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ADVERTENCIA. 


Largo  período,  no  menor  que  de  veinte  años,  lia  transcurrido  desde  el 
día  en  que  fué  dei  dominio  público  el  segundo  tomo  de  la  extensa  colec- 
ciún  bibliográfica  que  hoy  llega  á  su  término.  Del  aplauso  con  que  se  re- 
cibió el  trabajo  del  primitivo  autor  y  de  sus  doctos  re  fundidores,  dan  cla- 
rísimo testimonio  las  páginas  de  casi  todos  los  libros  de  erudición  espa- 
ñola publicados  en  nuestra  patria  y  fuera  de  ella  desde  1867  hasta  la  hora 
presente.  Todo  el  mundo  admiró,  no  solamente  la  copia  y  variedad  de  li- 
bros examinados  por  Gallardo  y  sus  eonlinuadores,  sino  el  primor  y  ha- 
bilidad con  que  los  extractos  y  noticias  de  los  libros  estaban  redactados, 
en  términos  tales,  que  á  veces  el  extracto  pudo  sustituir  al  libro  mismo, 
presentando  la  flor  de  él  y  ahorrando  al  estudioso  inútiles  disquisiciones. 
Por  otra  parte,  merced  al  libro  de  Gallardo,  salváronse  de  irreparable 
olvido  multitud  de  piezas  cortas  y  raidísimas  de  la  literatura  nacional,  es- 
pecialmente de  !a  poética,  recogidas  unas  de  manuscritos  ignorados,  y 
otras  de  impresos  cuya  rareza  iguala  casi  á  la  de  los  códices  más  pere- 
grinos. 

Urgía  continuar  tai  obra,  y  eran  frecuentes  y  muy  fundados  los  clamo- 
res de  los  eruditos  solicitando  que  se  continuase.  Pero  diversas  circuns- 
tancias, que  parece  inútil  recordar  hoy  que  felizmente  toda  dificultad  eslá 
vencida  y  va  á  disfrutar  el  público  de  la  labor  íntegra  de  los  tres  infati- 
gables bibliófilos  cuyos  nombres  figuran  en  la  portada  de  este  tomo,  im- 
pidieron hasta  ahora  que  se  realizase  aquel  buen  deseo,  y  han  impedi- 
do también  (con  grave  perjuicio  de  la  obra)  la  asistencia  directa  de  los  se- 
ñores Zarco  del  Valle  y  Sancho  Hayón  en  la  corrección  tipográfica  de  los 
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dos  últimos  volúmenes,  si  bien  el  primero  de  estos  señores  ha  eontri])uí- 
do  al  mayor  lucimiento  del  Ensayo  comunicándonos  hasta  el  fin  papeletas 
de  libros  rarísimos  y  favoreciéndonos  con  advertencias  y  consejos  amisto- 
sos, sin  los  cuales  difícilmente  hubiera  llegado  á  cumplida  sazón  esta  de- 
licada tarea,  á  pesar  de  la  buena  vohmtad  y  afición  sincera  con  que  lia 
sido  ejecutada. 

Durante  el  largo  tiempo  que  ha  mediado  entre  la  aparición  de  los  to- 
mos II  y  III  de  es'te  Ensayo,  la  bibliografía  ha  cobrado  singular  desarro- 
llo en  España,  se  han  publicado  diversos  catálogos  y  monografías  muy 
importantes,  y  se  han  multiplicado  las  sociedades  de  aficionados  que  con 
loable  curiosidad  se  dedican  á  reproducir  textos  inéditos  ó  libros  raros. 
Mucho,  por  consiguiente,  do  lo  que  era  novísimo  en  las  papeletas  de  Ga- 
llardo cuando  ñieron  recogidas  y  premiadas  y  se  comenzó  á  imprimirlas, 
ha  entrado  en  la  g-eneral  noticia  y  es  inútil  reproducirlo.*  Tal  considera- 
ción movió  ya  á  los  Sres.  Zarco  y  Sancho  á  suprimir  todo  el  largo  artícu- 
lo concerniente  al  CancAonero  de  Orozeo,  que  Gallardo  había  copiado  casi 
entero  del  manuscrito  existente  en  la  Biblioteca  Colombina,  y  que  hoy 
todo  amante  de  las  letras  puede  disfrutar  en  la  edición  iiecha  por  la  So- 
ciedad de  Bibliófilos  Andaluces.  Algunas  otras  supresiones  de  este  género 
se  han  hecho;  pero  á  la  verdad  muy  pocas,  y  todas  bien  justificadas.  Más 
bien  hemos  pecado  por  el  extremo  contraigo,  reproduciendo  citas  y  ex- 
tractos de  libros  que  han  sido  reimpresos  totalmente  en  estos  últimos 
años,  pero  que  Gallardo  había  extractado  á  su  manera,  es  decir,  notando 
metódicamente  las  particularidades  gramaticales,  los  modos  de  decir  pin- 
torescos y  elegantes,  las  noticias  de  historia  literaria  ó  civil,  los  rasgos 
de  costumbres  que  contienen.  Mucho  de  esto  puede  ser  indiferente  para 
el  mero  bibliófilo;  pero  es  de  grandísimo  interés  para  quien  busca  en  la 
bibliografía  algo  más  que  un  índice  y  quiere  encontrar  en  ella  luz  y  guía 
para  un  conocimiento  de  los  libros  más  íntimo  y  fructuoso  que  el  que 
puede  lograrse  con  meros  catálogos  do  portadas. 

Cabalmente  esta  circunstancia  distingue  el  Ensayo  de  Gallardo  de  ca- 
si todas  las  obras  de  su  género  publicadas  hasta  hoy;  y  sacándole  de  la 
categoría  de  los  índices,  hace  que  sea  á  un  tiempo  mismo  rica  y  varia- 
da antología  de  poetas  y  prosistas  españoles,  repertorio  de  noticias  y 
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curiosidades  gramaticales,  y  en  muchos  casos  libro  de  crítica  y  de  amena 
recreación. 

Este  mismo  carácter  especialísiino  y  ijersoual  que  el  libro  1iene  en  no 
pocas  de  sus  partes,  nos  lia  inducido  á  ser  sumamente  sobrios  en  las 
adiciones.  No  llegan,  ni  con  mucho,  ú  cmco  mil  artículos  los  que  en 
sus  euati'o  tomos  abraza  este  Emsayo,  lo  cual  puede  parecer,  y  de  hecho 
es,  pobreza,  si  se  compara  con  la  inagotable  fecundidad  de  nuestra  lite- 
ratura. Pero  hay  que  tener  en  cuenta  que  la  colección  de  las  papeletas  do 
Gallardo  no  es  el  ensayo  de  una  bibliografía  española  hecha  intenciona- 
dameute  y  de  propósito,  sino  el  resto  que  pudo  salvarse  de  los  apuntes 
que  el  colector  iba  tomando  para  su  uso  de  los  libros  que  habitualmente 
manejaba  en  su  propia  biblioteca  ó  en  las  extrañas;  apuntes,  además,  que 
corresponden  todos  á  la  última  época  de  su  vida  de  investigador,  puesto 
que  los  más  antiguos  perecieron,  como  es  sabido,  y  el  mismo  Gallardo  lo 
afirmó  muchas  veces,  en  el  famoso  día  do  íían  Antonio  de  1823.  Añádase 
á  esto  que  Gallardo,  avaro  del  tiempo,  como  quien  tiene  delante  de  sí  una 
materia  inmensa,  desdeñaba  muclias  veces  tomar  nota  del  libro  que  me- 
jor conocía,  del  que  tenia  en  su  casa  o  i>odía  manejar  ú  sus  anchas,  por 
lo  cual  sería  absurdo  imaginar  que  la  omisión  de  una  obra  cualquiera  en 
este  Catálogo  fuese  prueba  ni  indicio  de  que  Gallardo  no  lo  conoció,  cuan- 
do precisamente  figuran  en  estas  páginas,  descritos  por  los  Si'es.  Zarco 
del  Valle  y  Sancho  Rayón,  muclios  lilu'os  quo  fueron  propiedad  de  Gallar- 
do, que  él  esludió  profundamente  y  acribillo  de  notas  margínales,  y  so- 
bre los  que,  sin  embargo,  no  dejó  papeleta  ni  apuntamiento  alguno. 

Por  otra  parte,  muchas  de  las  adiciones  que  exigiría  el  texto  de  Gallar- 
do para  convertirse  en  una  bibliografía  metódica,  resultan  ya  inútiles 
después  de  las  publicaciones  bibliográfleas  de  estos  últimos  años.  Entre 
ellas,  por  su  carácter  general  y  por  la  riqueza  de  su  contenido,  no  pode- 
mos omitir  el  Catálogo  de  la  Biblioteca  de  Salva  y  el  Catalogue  of  Spa- 
nish  Collection  de  Jorge  Ticltnor.  Á  estas  dos  oljras,  que  no  faltan  en  los 
estantes  dt  ningún  bibliófilo  español,  remitimos  á  los  lectores  que  echen 
de  menos  ajgo  de  lo  mucho  que  notoriamente  falta  en  la  obra  de  Gallardo. 

.Algunos  artículos  hemos  añadido,  no  obstante.  I^s  menos  en  número 
y  los  menos  importantes  son  fruto  de  nuestro  particular  estudio;  los  res- 
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tantes,  dádiva  de  algunos  generosos  amig-os,  entre  los  cuales  debemos  ci- 
tar, en  primer  término,  al  Sr.  T).  Pascual  de  Gayangos  (que  ni  un  solo  día 
ha  dejado  de  interesarse  en  esta  publicación,  franqueándonos  los  tesoros 
de  su  incomparable  librería),  al  Sr.  D.  Francisco  Asenjo  Barljíeri  y  al  se- 
ñor D.  Francisco  R.  de  Uhagón. 

El  Sr.  Zarco  del  Valle,  cuyo  auxilio  nos  ba  sido  tan  precioso,  ha  lleva- 
do su  liberalidad  hasta  el  punto  de  añadir  á  las  cédulas  primitivamente 
redactadas  por  él  para  enriquecer  la  obra  de  Gallardo,  otras  de  libros  su- 
mamente peregrinos  que  ha  examinado  con  posterioridad. 

Como  el  título  del  Exsayo  excluye  todo  libro  de  autor  no  español,  ha 
sido  forzoso  separar  de  él  las  descripciones,  no  muchas,  pero  sí  muy  inte- 
resantes, que  Gallardo  tenia  hechas  de  libros  raros  de  otras  literaturas, 
señaladamente  la  italiana  y  la  francesa.  Pero  es  fácil  conocerlas  acudien- 
do á  la  reciente  y  erudita  publicación  de  M.  Henry  Ilarrise,  intitulada 
Excerpta  Colombimana,  en  la  cual  se  insertan  dichos  trabajos  de  Gallar- 
do, remitidos  á  M.  Harrise  por  el  Sr.  Zarco  del  Valle. 

Más  adelante,  si  las  circunstancias  son  propicias,  completará  la  Biblio- 
teca Nacional  la  publicaciíJn  de  este  Ensayo  con  un  tomo  de  índices  ra- 
zonados y  de  nuevas  adiciones,  al  cual  podrán  acompañar  la  biografía  li- 
teraria de  Gallardo  y  algunos  de  sus  opiisculos  de  erudición  dispersos 
hasta  ahora.  Bien  merece  este  honroso  recuerdo  el  que,  á  pesar  de  los  de- 
fectos inherentes  á  la  condición  humana  y  á  lo  turbulento  de  las  épocas 
en  que  le  tocó  ilorecer,  conservó  siempre  vivo  el  entusiasmo,  y  aun  pu- 
diéramos decir  el  fanatismo,  por  nuestros  libros  y  por  nuestra  lengua,  y 
fué,  sin  género  alguno  de  controversia,  el  maj'or  bibliógrafo  español  des- 
de Nicolás  Antonio  hasta  nuestros  propios  días. 
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prob. 
.-A.. 

.-A.  11 

.-B.   . 

.-C.  . 

.-C.  A. 

.-Camp 

.-Gol. 

.-E.. 

.-Esc. 

.-F.-r, 

.-F.  . 

.-G.  . 
.-11.. 

.-N.  . 
.-0.  . 

.-s.  . 
.-s.  n. 

Aprobación. 

Ded 

Dedicatoria. 

Biblioteca  del  Dr.  Álava. 

Se- 

Dr 

Doctor. 

villa.) 

E.  de  A.  .   .   . 

Escudo  de  Armas. 

Biblioteca  de  la  Academia  de  la 

E.deA,  I,  .   . 

Escudo  de  Armas  Imperiales 

Historia. 

E.  de  A.  R..    . 

Escudo  de  Armas  Reales. 

Biblioteca  de  Bohl  de  Fabcr  (U. 

E.  del  1. .  .   . 

Escudete  del  Impresor. 

—          Cardercra. 

Fol 

Folio. 

—          Campo-Alang 

(2). 

Grab,  en  mad. 

Grabado  en  madera. 

—          Campo  manes. 

h.  en  b,  .   .    . 

hoja  en  blanco. 

—          Colombina. 

b 

Iioja  ü  hojas. 

-            Eslav;i. 

L 

Licenciado. 

—          del  Escorial. 

1-8 

letra  gótica. 

—          Feroández-üu 

erra 

orí 

orla,  orlado. 

—         del  Ministerio  do 

p.  en  b.  .   .    . 

página  en  blanco. 

Koiiicuto  (3). 

r.  M 

l'adre  Maestro. 

Hibliotcca  do  Gayongos, 

rriv.    .   .  .  . 

Privilegio. 

—          Mediüaceli. 

l'orl.    .   .    ,   . 

Portada. 

—          Nacional. 

Fról 

rrólogo. 

—          Osuna  W. 

ps.  ds.   .    . 

páginas  dobles. 

—          fíalazar  (■'''). 

V 

Véase. 

—          San  Román  '.ti 

V.  en  b.  .   . 

vuelta  en  blanco, 

Bachiller. 

¡1)  Ln  Biblioteca  Naclunal  ftdquiriS  la  mayor  pacte  do  lus  libros  do  osts 

12)  Esta  Biblioteca  ha  Eido  adquirida  rocientemonte  por  ol  Estado. 

(3)  Los  libros  de  esta  Biblioteca  se  han  distribuido  antro  la  NaciuDal,  Is 
íSkíco  y  las  Direcoiooos  («naralsa  y  el  Kegooiado  central  da  dicho  Miniatcrii 

(1)  Adquirida  recientemente  por  el  Estado.  Los  manusciitoi'  y  libros  ra 

(5)  EsU  hoy  en  la  Real  Academia  de  1»  UistorU. 

<6)  Legada,  por  testamento  de  sa  jioseedor,  d,  la  Real  Academia  de  la  Ui 


d,  81  Museo  Peda- 
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G 


GALÁN  (diego). 

2274.  CauUverio  y  trabajos  de  Diogn  Ga- 
lán, nalural  de  Gonsufis''''  y  vecino  de  To- 
ledo. Ms.  original  (?),  lütra  dül  s.  xvii. 


LIBRO    I. 

Cap.  r.-En  que  cuenta  cimo  6n.l¡ó  de  casa  de  sus 
padres;  lo  que  le  aiicediú  cu  el  camino  httata  lle- 
nar i  Málaga 

Car.  II.-Gu  que  cuenta  el  autor  oúiiio  fu4  vondi.lo 
en  ArK«l  ;  loque  |>asúeu  :iCiUDllaciuiliid... 

Cn\t.  Ilt.— En  que  se  cuenta  una  tragedia  qne  su- 
cedió ú  UDQS  fautivoe.  fstauílo  el  autor  iilli 

Cap.  IV — &II  que  da  cuenta  D.  G.  de  una  ioriiada 
que  bizo  su  amo  al  reino  del  Cueo  y  de  Lavez... 

Cap.  V — En  qae  prosigun  lo  uarrauiúQ  j  lo  suce- 
dido hasta  el  fin  de  la  jornada 

Cap.  VI.— Del  íilio  de  Aivel  y  distritodesu  reino. 

Caj).  VII.— En  qae  da  cuenta  el  autor  cómo  vino 
otro  ViiTey  de  Coustantiuoijla!  ee  volvió  allá,  su 
amo  ¿pretender  otro  gobierno 

Caii.  VIIL— Oe  la  navenación  que  hay  desde  Bi- 
serta á  Coustantíuopla 

Cap  IX.— Ka  que  sb  proaig-uo  el  vinje  liagta  lleswr 
i  Conatautinopla 

Cap.  X.— Del  sitio  y  grandezas  de  la  ciudad  de 

Cap.  XL—Enqueda  cuenta  del  niodo  que  celebi-au 

Cap.  XII.— Ku  qne  se  da  cnenta  de  una  tfran  raiae- 
ricordia  que  Dios  usó  con  el  autor,  gueriándole 

azotar  por  íueitivo 

T.  III. 


Cap,  Xtir — l)e  una  jornada  que 

rencírado  Zigala  con  121  galeras 

Cap  XIV— Do  loquo  hacen  losen 


I.  XV.-De!  m 


u  que  sale  el  Gran  Turco 


Cu.p,  X  'I — Del  modo  que  sale  et  Gran  Turco  de 

la  Caaa-líeal  en  pú'jlieo 

Cap.  XVII — Del  modo  de  los  baücsqne  ha;  en  la 

ciudad,  y  odnio  usando  olios 

Cap.  X  VIIL-De  una  jornada  <ina  hiso  li  Itnlia  el 

reneiíado  Zigala  ooii  40  saleras 

Cap,  XLX.— De  lo  quosncedidenesta  jornada  y  lo 

qne  hoy  BU  el  Canal 

C.'ip,  XX — En  que  da  cuenta  de  una  joruada  que 

hiio  su  amo  á  liujet  y  oti-os  sucesos 

Cap,  XXL— Cómp  ninriS  Soltan  Mocat  y  sucedUi 

Sultán  Mahati'et,  auhijo  mayor 

Cap.  XXll.— ICebeiióndalPrincipedela  Yalaquia 

eont™  el  Gran  Turco 

Ca)).  XXIII. — Del  modo  que  se  sustentan  los  tur- 
cos 011  unmpaüa  sin  qne  les  falte  bastimento 

Clip.  XXIV.-DeUuavo'.uoiún  que»  hizo  con  laa 

cnatra  enlerus  hasta  Valaquia 

Cap.  XXV — En  que  se  prosipne  el  viaje 

Cap,  XXVI.-De  la  anbida  de  Nubul  por  los  70 

barcos 

Cap,  XXV1Í.-IM  cómo  pasú  el  ejército  i.  Ift  tierra 

del  llaiboda 

Cap.  XXVilI.— De  lo  que  sncadii  en  la  primera 

jomiidtt 

Cap,  XXIX. -De  cún 

despula  SQcedíó.. 
Cap-XXX.— De  loque  sucedió  aquel  día  al  pasar 

los  turcos  que  habían  quedado : 

Cap.  XXXL— De  un  felii  suceso  que  tuvieron  los 

cautivos  do  dos  Baleras,  levantándose  eon  ellas. .    ; 
Cap,  XXXn.-De  una  jornada  que  SoltanMaha- 


m  el  pantano  y  lo  que 


met  liiz 


áHns 


a  del 


>y  Google 


:i  GALÁN, 

Cap.  XXXV.— Jornada  del  reHspado  Zigiila  contra 
Italia 11 

Cap.  XXXVI. -Trata  al  antor  de  bnirsa  j  no  tiene 
efecto  la  f  nía 13 

Cap.  XXSVU.- Tornada  del  renee-ailo  Zigala  i 
Italia  para  Terá  bu  madre 12 

LIBRO  n. 
Cap,  I,— De  la  relaoiún  do  sn  ti«ta  y  otro?  suoeaos.    13 
Cap  IT.-Db  lo  qne  le  sncediA  deapuís  iJe  haber 

saltado  Ina  tapias 13 

Cap,  m.— En  que  se  proaÍRTie  la  materia  del  pre- 
cedente capitulo U 

Cap.IV,— Delorino  paaí  sn  cuarenti  días  de  so- 
ledad dimtro  de  la  cueva m 

Cap.  V.— De  lo  qoa  socediú  en  el  camino  del  con- 
vento    li' 

Cap.  VI — De  lo  sucedido  en  el  convento  do  ÍSa- 

niaia 15 

Cap.  VII.— De  lo  qna  Bnoediú  en  el  camino  con  loa 

que  le  cautivaron I.^ 

Cap.  VIII.— Lleía  el  autor  al  Cabo  de  Ma.vut,  y 

otros  anceaos 1U( 

Cap.  IX.— Da  la  vida  y  costumbres  da  los  morado- 
Cap.  X.— De  lo  que  se  entretenía  en  aquella  se- 
rranía     iri 

Cap,  XI.— Porte  D,  G.  con  sui  compañeros  para  la 
iala  de  Candía 17( 

Cap.  XII.-Da  cuenta  Pablo  de  los  ancem  de  aa 
vida 17Í 

Cap.  XIII.~Fasa  In  tormenta  el  autor  en  el  viaje 
do  la  iala  de  Zerioo la 

Cap.  XIV — Bo  que  acaba  Pablo  de  contar  su  his- 
.     torio la; 

Cap.  XV.— Parten  ol  autor  y  sn  compnfiero  de  la 
isla  de  Zerico  para  la  de  Candía 10' 

Cap.  XVI.—Lleiíaiielantory  su  compañero  4  Can- 
día, 7  de  allí  se  vuelve  solo  á  ia  Canea 111; 

Cap.  XVII. — De  lo  qno  sucediú  eu  los  días  que  se 
detuvo  en  esta  oindad 30 

Cap.  XVIII.— Píirtenelautor  y  su  conipaueíopara 
la  isla  de  Venencia 20 

Cap,  XIX. -Do  un  caso  raro  sucedido  en  la  mar         2I> 

Cap.  XX.— iin  que  se  prosicne  el  viaje  da  Zii^ilia      21 

Cap.  XXI.-Parte  el  autor  de  Mela?.o  parí  Paler- 

de  tercero  cautiverio - 31 

Cap.XXEL- Llega  D.  G.  á  Trápana,  y  otros  su- 
cesos     23 

Cap.  XXIII — Orif-on  de  la  .Santa  Imagen  de  Tri- 
pana  j  milagros  obrados  de  su  poderosa  y  bendi- 

Cap.  XXIV.— De  io  que  le  sucedió  en  los  días  qna 
se  detuvo  en  Trápana;  líbrale  Dios  de  un  paten- 
te peligro  y  otros  sucesos 22 

Cap.XXV.-Parten  el  autor  y  su  compaúero  de 
Trápana  para  Valencia 23 

Cap,  XXVI.— Da  lo  que  pasó  al  autor  en  la  ciudad 
de  Snrganto 22 

Cap.  XXVII,— Saoeaos  del  viaje  de  Surgento  &  la 
ciudad  de  Valencia 2J 

Capítulo  XKVni,— Entra  al  autor  en  Valencia  y 
de  allí  pasa  A  Madrid 2J 

Cap.  XXIX — Eefiere  el  autor  lo  que  le  snoadió  en 
Valencia 3J 

Cap.  XXX.— Parte  el  autor  de  Valencia  para  Ma- 
drid y  refiere  lo  sucedido  en  la  corte 2J 


GAITERO. 

Cap.  XXXI,— Lli-ra  D.  G,  á  Consuesra,  donde  pone 


«Hn  el  ai'io  de  Vi^  salí  do  la  villa  ilc  Consuegra, 
patria  mía,  siendü  lie  eil.icl  de  catorce  artos,  sin 
m»ft  fondamento  (te  irá  ver  mundo,  guiado  de  mi 
inclinación,  fol.  1. 

»Una  tardo,  al  t¡em[iii  (jue  el  rojo  Pastor  de  Ad- 
mcto,  dilaíaiido  Ina  süriii)i'ii.4,  api'esiirabn  su  curso 
por  lu  lucida  e<^li|itíca,  descandu  descansar  en  el 
niarílinm  albergue,  dundo  lii  tiermosa  TétU  con  laa 
Mnras  y  Ncro¡dus  lu  prevcniau  leelius  cristalinns 
en  i]ue  cnltraso  nuovo  aliento  para  liacor  otra  sa- 
lo, tmltiiiidume  falij^sdo  de 


■6  Harraut  Mamí 


rndo  albaii 


G.VLANTE  DE  SEOANE  Y  FUEIRE  (u.  An- 
tonio). 

227o.  D.  Antoiiü  Galante  de  Seoanc  el 
Freiré,  mcdiei  Piíiciatií,  oliin  iii  Vallisoleta- 
iiu  Academia, taiiiLibcralíuiii  ArLiuiii  quatu 
Mcdlcinn;  eaiididnli',  deinde  in  pago  Marliu- 
Muaoz,  de  Pinto,  liisqiie  de  Uondejar,  Artis 
Apoliinaris  l'rofossons:  doniquu  Illmi.  ac 
tleverendissiini  D.  I>.  fr.  ThomasCarvoiiel, 
SeguiiliiH  Anlisliliij,  iieetioii  cjus  cívílalis 
Modici. — Traetalus  do  iiiiaoraUva  purgalio- 
ne;  ubi  ulilissimiu  Disputaüones,  tuin  prac- 
licíL',  quim  specolaLÍvíe,  tain  raLioni,  (|uaiii 
luLliorititi  ac  experieoliie  conformes  in- 
tluduLitur...  Cuiii  licentia:  Cíosar-Augustaí, 
apudliaiedes  bidaci  Dorinor,  Typ.  civila- 
lis,  anuo  1C8I  (B.-C.-C.) 

+  °-5')8is.  (máaSBde  prels.) 
Aprob.-Dr.  D.  DoniiuRO  Antonio  Giibln. 
Bpist.  al  autor,  d.'l  D.>.  J.-B.  Cariñena,  Dr,  Nicol.i- 
MunuesPB,  Dr.  Vr.  Matías  do  Blasco. 

GALTERO  (d.  pediio  Jerónimo). 

*2276.  A  el  desposorio  |  Del  Excclen- 
tissimoSefior  |  Don  Nicolás  Muría  |  deGvü- 
man  y  Carrafa,  |  Cauallero  de  el  insigne  Or- 
den del  Tu  I  son  de  Oro,  Príncipe  de  Asti- 
liano,  I  DucjuedeSabioncta.  |  Con  [  LaEx- 
celentissinia  Señora  |  D.  Mariu  Alvarez  de 
Toledo,  1  Hijo,  Nieta,  y  Hija  |  De  los  Esoe- 
lenlissímos  Seííores  |  D.  Itamtro  Felipe  Nu- 
ñez  do  Guzman,  Dnque  de  |  Medina  de  las 
Torres,  D.  Femado  Aluarez  de  |  Toledo, 
Duque  de  .\i!)a.  D.  Antonio  Aluarez  [  de 
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Toledo,  ilarrjues  ile  Viüiinueua  del  Rio.  | 
P.  D.  Gemnimo  Gaitero  lo  ü.  y  G. 


Eul.*— Ilh.— aisn,  A-D.-Aiiti-iiorb.— DóoiimvdeDon 
Alouso  Antonio  da  Vinnesa.-Porb.— v.  en  b.— Dad.  i 
\a  D'iqueBii  de  Mondra^ún,  ens^rito,  por  el  autai',  sin 
í«cha.— Otrn  il  los  Duqnea  lio  Albn  y  do  Medina  de  Ina 
Torres,  y  ivl  Marqués  fío  VillanuBva  del  'Río,  tiunljiáa 
auBcritit  por  el  autor:  Kilpoles,  i  de  Enero  de  Hi58.— 
Texto  eu  oc  taras. 

En  la,  auteport Lilia  ee  loe  U  palabra  "RpitUalamio.»  y 
debajo  un  dístico  latino. 

—  2277.  BilUaliimio  ú  las  bodas  de  üoíia 
María  de  Acufia  y  Anloliueí  y  de  ü.  Fran- 
cisco de  Alarcoii,  del  Consejo  de  su  Mug. 
(sic),  ole. 

Eu  4.'— 1  li,— 3Íu  pfi^'inar,  con  reolamoa  y  la  Bittn.  A. 
— Kmploía  (ain  portaba  ni  titulo  alsnnol:  "Mí  áeiora 
1).  Maria  da  Acuña  —Pues  aabo  v 


GÁLVEZ.— GÁLVEZ  Y  PORRAS.  6 

hombre  cortesano.  |  (Un  pastor  tocando  una 
gaita  gallega  al  lado  de  un  árbol.)— Di rij ida 
al  muy  |  III.  señor  don  íienr.  de  |  Mendoza 
y  Aragón  |  Imprcsso  en  Lixboa,  por  Bel- 
chior  Rodri  |  gues,  con  lie.  de  los  Senliorca 
In  I  quisidores,  ¡lüo  loSlI.  (B.-B.) 
3."— 2SS  (iiiclnses  loa  priiics.t 


I.  Sevilla,  Dioi 


-D.  £ 


GÁLVEZ 

2278     1 
pecto 
tloloni 


A  la  vuelta  euipiem  el  e| 


Da  nuJBtros  relaeionoa  con  Portuítal  Labia  en  S  tojaí, 
dcs-lo  el  párrafo  núm.  25  b1  33  ¡níiusive.  Habla  ya  de 
los  piyuía,  que  despuía  fueron  mis  írri tantea,  entre  las 
dosuMÍones.  conocaiiSndelaliiicadirieoria. 

Papeles  (eu  fol.)  aohre  varios  asnntoa.  núm.  151  [libras 
ceoogldos  en  8.  Aa-  de  MontiUal, 

GÁI.VEZ  MONTALVO  (luis). 

2279.  El  Pastor  de  |  Pliilida  [  Compues- 
to por  Luys  Galuez  de  Monla!  |  uo  Gentil- 


Soneto  de  D.  Luis  Suireí  de  Mendoza : 
Pastor,  si  oetois  de  serlo  tan  nfauo... 

De  DiefTO  do  Lnaarte: 

Agradar  al  discreto,  al  mSi  mirado,.. 

Do  P.  de  Mendoza: 

Este  e.4  pastor,  cu  quien  el  cielo  quiao-.. 

De  D,  Francisco  do  Mendosa,  eeüor  de  Yunqiierfti 

Del  Dr.  Cani}>uiiano: 

Hallar  del  Nilo  la  prinisra  fuente. 
Do  Gre;;orio  de  Godoyi 


[        S  A\T0NI0  BB). 

p     ico,  I  docta  emv- 

I  qve  se  celebro  en 

n    Principe,  y  Ca- 

dro  I  la  larde  del 

o,  que  conmages- 
{sic)  su  Insigne,  y 
limomagniíicosu 
Antonio  do  Gal- 
I  Parroquial  |  de 
Ilustre  Conuenío 
glosas  Dominicas 
I  b  cndo  de  este  acto 
P      /.  de  Luque,  Vi- 
cha I  Villa,  y  Cu- 
S   Bartolomé:  Don 
erde,  Comíssario 
e  i  dicha  Iglesia: 
ez:  el  Lie.  D.  Si- 


S    Oip 


d    G 


nion  Pedro  de  la  Chica,  Abogado  de  la  Real 
Chancilleria  de  |  Granada,  luez  de  Apela- 
ciones, de  la  Iiiota  de  Gouierno  y  |  admi- 
nistración destos  Estados:  y  D.  Fernando 
loseph  I  de  Valen^uela  Faxardo,  que  fue 
assi-  1  mismo  el  Secretario.  \  Sale  a  Ivz  fa- 
vorecido con  la  proteo-  |  cion  del  Esoelen- 
tissimo  señor  Duque  de  Sessa,  y  de  Vae- 
na,  ]  Conde,  Marques  de  Tabara,  &.  Gentit- 
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1  GALLEGO  DE  MOYA, 

hombre  de  la  |  Cámara  de  su  Majestad,  y 
su  Presidente  en  el  \  Keal  Consejo  de  Orde- 
nes, I  Impresso  en  Granada.  Por  Francisco 
de  Ochoa.  Año  1678.  |  Colofón  (E.  grab.  en 
mad.)  Impresso  en  Granada  en  la  Impren- 
ta I  Real  )  de  Francysío  [  de  Oclioa.  [  Auo 
de  1678. 
Kn  1.°— 92  h,  ovL— sien,  A.-Z.— fol,  y  «on  reclamos — 


LOB[ 


i  la  dst  Ck>lofúiil.— Ded.  al  Diiiinede  Sugsa, 
firmada,  por  Gálvez  y  Pori'as.— Comiiosicionos  laudnto- 
riss,  cufitelliinaa  y  latiuaB,  dol  L.  Antonio  Gúniea  ele 
Arrabal  y  PorraE.  L.  D  Antonio  Kolilítn  y  Luque,  Don 
Antonio  Gamía  del  Portilla,  Dr.  D.  Francisco  de  Per- 
nia  y  Herrera,  Romance  de  D,  Fülix  Tomás  de  Oodea. 
De  estos  ingenios,  y  de  lo»  siijuientes.  son  las  compo- 

L.  Alonso  Pablo  Moreno. 
L.  Andrea  Fernández  Trujillo, 
L.  Antonio  Euii  Panadero- 
Dr.  D.  Ipnaoio  de  Pernia. 
D.  Francisco  de  Porras. 
D.  Dieno  lofre  Alemin. 
D,  Rafoei  Francisco  de  Nnflo, 
L.  Mienel  -Tosí  de  Lerin. 
L.  Podro  Joaá  (le  Padilla. 
L.  Pedro 


L.JimnCrÍs 
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P.  Fray  Mannal  Palomino. 
D,  Antonio  Luis  de  Luque  j  Pon-as, 
L,  Pedro  Mannel  Escudero  y  Mesa, 
L.  Jaan  Idinrencio  de  Valenznela, 
L.  Pedro  de  Vareas  Maobuca. 
t'raiici SCO  Miguel  Kico. 
L.  Criatóbal  Péreí  Albaniz. 
Jnan  de  Gálvez  Castreverdc. 

GALLEGO  DE  MOYA  (d.  juan). 

*228l.  Panejirico  |  al Eniinenbisimo Se- 
ñor ]  Aloisio  I  del  Titulo  de  San  Alexo  |  Gard. 
Homodeo  j  Pur  Don  loan  Gallego  de  Muya. 
(E.  del  Mecenas.)  En  Roma,  |  En  la  Em- 
preiila  de  lacomo  Phei.  |  M.DC.LIL  |  Con 
lizenzia  de  los  svperiorcs. 

1,°— 8  h.— aign.  A,— Port,  de  ro.io  y  no^ro.— v.  on  b  — 
Ded.  suscrita  por  el  autor.— Soneto  al  miamo.de  Don 
Franoisco  de  la  Carrera  y  dantos.— p.  en  b,— Testo.— 
h.  an  b — Es  una  canción  beróica  y  un  aoneto  acróatioo, 

GALLEGOS  [makuel  de). 

"•2Í82.  Gigan  |  loinacliiade  |  Mauveldo 
Gallegos  |  a  \  don  Antonio  de  Menezes  |  on 
Lisboa  por  Pedro  Cras  |  beeck.  an.  1626. 

En*-"— de  lOfl  hojas,  siiraadas  ir-§-*-A-L.—Coiil,ie.  ' 

ne:  portada  grab.  en  «obre,  oon  laa  Armas  de  Portncal  '> 

[tirada  aparte).— Licencias  (en  portugués):  Lisboa,  038,  I 

Fr.  Tomás  do  Roaacio,  etc.— Erratas.— Ded.  á  D.  Car-  ! 

los  de  Nuroña,  por  muerte  de  Mtineaea,  aagun  lo  expre-  ¡ 

sa  el  autor.— Al  lector.— Cumposioionea  laudatorias  de  I 

Pranoiscode  Sa  de  Meneses,  D.  García  Coronel,  Don  ¡ 

Af  Qítin  Collado  del  Hierro,  D.  Frandsoo  Kolín  de  ¡ 
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Moura,  Dr.  Gabriel  Peroyra  de  Castro  (an  port'iKués), 
Amaro  Dinii,  L,  Cuarto  de  Silva,  Antonio  Airares 
SuáreK,  Hernando  Mannel,  Jortre  Viea  de  Granada,  Li- 
cenciado luis  do  Meló.  Laia  de  Tovar,  IVancisco  Sni- 
rea  Villalohoa,  Franeisoo  Vifoso,  Mannel  de  Sosa  Co- 
tinho,  Paulo  Qouzáles  de  Andcuda,  D,  francisco  Ma- 
nnel y  Meló,  D.  Jeróuimo  de  Atayde,  Junnde  Acaujo 
de  Le¿n,  L,  Manuel  de  Eipínoaa,  Cristúbal  de  Ban'o», 
y  doa  aninimoB  (estas  enati-o  últimas  en  latín!.- b.  en 
b.— Preludio  (on  prosa).— Testo, 


—  *  2283.  Templo  |  da  memoria.  |  Poe- 
ma epitlialamieo,  iias  fe-  [  licissinias  bodas 
do  Escellentissimo  Seiilior  Duque  de  ¡  Bar- 
gan^a,  &  do  Biirccios:  Márquez  de  Villaui- 
9osa:Gonile  do  Ourein,  de  Arrailos,  dePe- 
nhaliel,  |  do  Neína:  Senlior  de  Alégrete,  de 
.Monfor-  |  te,  de  Villa  do  Conde;  &  Condes- 
ta-  I  ble  do  Portugal,  j  Antes  |  Senhor  de 
Grimarains,  de  Valen-  j  9a,  de  Montemoro 
uouo,  de  Alinaila,  da  Itidigueira,  &  \  o  uiais 
antigo  Dui|Uo  de  Europa.  )  (Per  tela  (un  es- 
cudo) Per  IListes.)  |  Autor  Manoel  de  Ga- 
Ihegos.  I  Com  as  Iicen9as  necessarias.  Ein 
Lisboa.  Por  Louren^o  |  Craesbeeek  impr. 
del  Rey.  A  eusta  do  Duque.  Año  1635. 

En  4°— llt  h,— sijcn.,  arrancando  deade  la  5.*,  §, 
A.B,-ContJone:  port.— y.  cu  li,-I,ioe).ciast  Lisboa,  13 
Majo  ftiS,  Frey  Tomás  de  S.  DomiuKos;  10  Junio  idem. 
Frey  DioRO  doSalvalon  14  id.  id.,  D.  loilodn  Sylva;  4 
id.  iil,,  Toüo  Becerra  luoome:  21  ííetiembre  id,,  (^bral, 
eto.— Fe  de  erratas:  W  Febrero  1(135,  Fr.  DÍoko  Salna- 
dor.— Tasa:  Lisboa,  33  Febrero '635,  Salasar,  etc.- Ded. 
B.mada  en  Lisboa,  S8  Enero  lÜ3o,— Prúl,— Erratas. — 
Composiciones  poéticas  de  D.  Francisco  Bol im  de  Moa- 
r.t,  Francisco  do  Faria,  Gaapar  Pavila,  D.  Francisco 
Maiiocl  A  Mello,  Frey  Lope  I'élii  de  Vejra  ("arpio,  Li- 
cenciado Luis  de  Mello,  Bartolomeo  de  Vaaeonceloa  da 
Cunba,  L.  loSo  Machado  Corbera,  Joi'Be  Vai  de  Grana- 
da. D.  loio  Maseareulins  de  Alemcaatro,  IVanciseo  de 
Sa  de  Meuezee.li.  Francisco  Ldpez  Sar:^ te,  l'^oa  CoelUo 
da  Cuulm,  Nioolo  Freiré,  Martín  Leíte  Pereira,  Anto- 
nio Fiíiueii-a  DnmS,  loio  Pinto  de  3uuza,  Dr.  Bcns  Nn- 
nes  Manliaüí,  {"Vanciacü  Martins  de  Siqueira.  Mateo  de 
Coatn,  Ur.  Dimrte  da  Silua,  Mhro.  Gabriel  de  Boa, 
Ldís  do  Belniouto  Bormudcs,  Juan  Franco  Barrcto.— 
Testo- -índice  do  nombi'ea  propios  latinos. 

A^ora.  ó  Ninfas  do  Caatalio  mote. 
O  toaouro  me  ^ibri  da  nielodia; 
No  ma.s  puro  licor  de  vossa  foiite 
Banlie  nioii  plectro  armónica  Thalia: 
Arda  en  meu  peíto  o  claro  Piíebo.  e  <juii,a 
Maranilhaa  de  Amor  ao  mondo  cauto. 

Termina: 

Farel  pois  faiioraael  que  enuejada 
Ssja  destea  meus  tersos  a  Tcntwn 


dbyGoot^le 


í)  GALLEGOS. 

—  2íSi.  Oliras  varias  ii!  real  Pnlacio  del 
Buen  Retiro,  dedicadas  por  mano  de  Diego 
Suareí,  Secretarlo  de  Estado  y  del  consejo 
de  Portugal  al  Excino.  Sr.  Ü.  Gaspar  de 
Gii3:man,  Conde  de  Olivares,  Duque  de  Saa- 
iúcar  la  Mayor — \iilor,  Manuel  de  Gallegos. 
—Per  tela,  |icr  liostes. — (ion  licencia  en  Ma- 
drid, por  María  de  Quiñones,  año  I6:t7, 
[Al  fin.)  \ín  Madrid,  por  M.  de  Q.,  año  1037. 
{It.-M.) 


32  ps.  da.  (j-  S  más  <U  ¡iriiiciijio 

Tohí:  en  imrB.  (Se  titnl»  á  I 
MBdriil,  10  Ootubro  1937. 

Erratas:  13  Octnbre. 

Aprob.:  MbiiucI  de  Fnrin  y  Sonsn.  Madrid,  W  .T.  IBUtT. 

Aprol)-:  D,  Pedro  Cnl.Ierón  do  I»  Baria.  Madrid,  7 
Ajtosto  1U37. 

Versos  landatarioa  do 

D.  García  de  Salcedo  Coronel,  toneia. 

D.  G.  Bocilniíel  y  Unineta,  uindrlgal. 

Frauoisoo  Lúpen  de  Zirate,  natielii. 

U.  Alonso  Carrillo  Laso,  toncto. 

L.  Vélez  de  Qnevam.  irouffo. 

Sor  Iieonarda  de  la  EiicanMUjiíin,  monja  dol  eonvento 
lie  la  liosa  do  LixboaiSonetn. 

^  Adverti-iirhi  al  fccfoc— En  cslc  libra  se  liaM 
lie  (los  üdiiliiis  la  diceiúii  auaiv,  porque  uo  sol.i- 
inenleporsiiiúrfljiis  es  loglliiiio  unir  lii  ti  y  In  rt; 
pero  sífiíiipre  que  on  U«i  pocfiis  lalinos  se  li.ilio  mui- 
ve,  es  bisiliilm;  /(iiHsiííii'pntíiffiílíaciiln  V¡i-Kiliü  un 
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11  Lo  cierto  es  que  se  lia  de  usar  de  lo  uno  y  de  lo 
olro  ritjii  yraHO  salís;  porque  coii  la  sinéresis  se  ex- 
pone e[  verso  6  sor  rfiíTO,  y  eon  no  usarla  S  ser  [.;n- 
ijiiido. 

>>Y  aunque  es  lúa  iiulluda  cslu  llgura  en  los  Poe- 
tas lalinos  y  vulgares,  si  no  estuviera  ya  este  liliro 
impreso  (visto  que  ile  lo  uno  y  de  lo  otro  se  puede 
usar),  me  eonforniai-a  con  el  velo  de  tan  ilustres 
ingenios,  que  p:ira  nif  su  autoridad  es  la  mejor  re- 
gta.ii  {El  Príncipe  de  Esqailache.J 

Kiitrc  otros  poenuu.  uno  (folios  la.SUl  está  en  51  sen- 

GAMARRA  {l.  jcam  db). 

*22lí-j.  A(|V¡  so  contienen  seis  rofinan- 
ces  invy  evriosos.  Los  dos  primeros  do  |  los 
sentimientos  do  la  nmerle  del  infante  don 
Carlos.  El  tercero,  |  con  sus  trapos  Incsilla. 
El  (|uarto,  vnii  xacara  fauios¡)  do  vnos  va- 
lie  I  les  xaques  do  Madrid.  El  quinto,  las 
virtudes  de  !a  noche.  E!  sexto,  ¡  viia  letri- 
lla al  eaho.  Compuestos  por  el  Lieeneiado 
luau  de  ¡  Ganiarra,  natural  de  Valladolid.  | 
hnprcsso  con  Ucencia,  en  Madrid,  por  Ma- 
ría de  Quillones.  |  Año  de  1633.  |  Véndense 
en  casa  de  luán  de  Valdea,  enfrente  del  Co- 
legio de  Atoclia.  (Cuatro  Hguritas  en  mad.) 

En4.--lh. 


Ylom 


sitaba. 
loluici'D.  I..defi<ii 


1  su  Pulifem',. 


i   d     [ 

í       ff 
I     I     I 


}  P 


p     d 
I  I 


dlj 
inj      d 

eiemplodeD.LuisdeGónj:oraquc/'usbd«f»itreMenF« 

il escaldado  cu  el  mn  del  riíiiw;  mejor  ejemplar  será 

para  V.  el  de  G.  Lasso  en  las  Églogas,  que  dice  así: 

El  siiane  olor  de  aquel  florido  Buelo; 

ui  para  lo  contrario  el  suvo,  cuando  diji  eii  una 
úgioga: 

T  cou  aleares  voces  y  taaMi. 


A  clan 


ADioa 


^n  tierno  I  tanto... 
»mado  Seü 


o  nnerido... 
."  Coa  sas  trapos  Inesilla, 

Con  irraii  daño  del  JBb.in... 
."  la  se  i>artoii  de  ta  Corte 

Lo^  tre?  :Ea'|uas  de  la  hampa... 
."  Citando  el  amor  me  trahia 

Heoljo  Teleta  do  viento... 
,"  (letrilla)  Un*  vieja  me  pretendo 


G.\M.\ZA  UOMIÍIIO  (o.  PEDHO). 

■2286.  Descripción  de  la  muy  noble  y 
liíal  ciudad  de  Arcos  de  la  Frontera,  del 
ecszelenlísíjno  principe  D.  Rodrigo  Ponce  de 
Loün,  IV  duque  de  ella,  hedía  por  Pedro  de 
Ganiaza  Romero  presbítero.  (Aquí  el  escu- 
do.)— Impreso  en  Jerez  de  la  Frontera  por 
Fernando  Rey,  año  de  1634. 

Enl-^-Stpa.  ds. 

Al  &n,  tras  el  lant-deo,  estos  versos: 

Kntre  corrientes  cristales 

Dos  arcos  tenjfo  de  plata, 

Tus  oraenajes  i  goales, 

Anoho  llampo  de  escarlata 

De  mia  hRMñaa  señales. 
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GARAY.- 


Toda  espejo  oristBlino 
De  Marte  en  gnien  reherliern 
Mi  valor  casi  divino, 
8d;  ArcoB  de  la  Frontera 
Contra  el  moro  Granadino. 
qn«  Ion  «iplicaciÚD  del  E.  de  A.  de  U  eindad,  que  Be 
estampa  en  el  frontis- 

A  la  vuelto  de  éeta,  nn  epÍBrama  latino  en  alaljanzas 
del  libro  7  an  autor,  por  Dipgo  Pérez. 

En  ¡a  ho5a  3.',  ded.  á  la  ciudad;  modelo  de  dedicato- 
rias por  lo  breve  y  compendioBO.  (Estas  dos  hojiiB  de 
principios  noentran  en  lafoliacíún.) 

La  obra  está  dividida  en  24  capítulos,  y  el  cap.  I,  do 
"Cómo  los  tenices  vinieron  á  España  j  poblaron  esta 
ciudad; I  el  último.  "Cuál  sea  la  mejoi'oindsd.s 

Como  el  titulo  de  estos  capitaloa  ea  tnn  curioso,  qnic- 
ro  que  se  vea  que  no  lo  oa  meaos  su  contesto.  Empioaa 

uFinnimente,  muchos  que  an  visto  la  Europa, 
Asia,  África  y  la  America,  dicen  que  lo  mejor  del 
mundo  es  España,  y  así  lo  conocieron  los  gcnlilos; 
y  de  Espafia  el  Antlalucfa,  y  cu  ella  k  ciudad  mus 
rica,  mas  abastecida  de  todo  genero  de  cosas  ne- 
cesarias  para  la  vida  humana  para  sí,  y  muy  abun- 
dantes y  sobradas  para  los  lugares  circunvecinos 
y  otras  provincias  de  esta  liiudad.o 

No  hay  más  que  decir.  Arcos,  <licc  que  tué  la  an- 
tigua ciudad  de  Tj/ro  ó  Taro,  de  donde  la  llamaron 
los  godos  Tui-oliriga  ten  tiempo  de  los  romanos  6 
en  el  de  los  godos,™  y  «lospncspoeo  apoco  se  vino 
a  pronunciar  ^rcebriga  ú  jlí'cobrigu,  de  ars  aréis, 
que  significa  fortaleza,  ybrign  villa.»  ful.  i-,  (El  or- 
den, si  tal  hubo,  no  serla  sino  Taro,  Arre,  Ar- 
gae,  etc.) 

oléanos  fué  frontera  del  reino  de  Gi-aiiada,  que 
se  cuenta  desde  e!  ailo  de  12!'!l  ifno  la  ganú  el  in- 
fante D.  Alfonso,  hijo  del  sanio  roy  D.  Foi'nando. 
fasta  el  de  í49!q«ose  garniel  reino  de  Granada  por 
los  reyes  Catúlicos.»— cap.  II. 

'Arcos...  está  on  el  arzobispado  do  Sevilla,  fun- 
dada encima  de  una  pefia  y  cerro  muy  alio;  por  la 
parte  de  mediodía  es  pcila  tajiída,  de  altura  casi 
como  dos  veces  la  giralda  de  Sevilla.  A  esta  peña 
llamaban  la  Peiio  de  Berlanga,  porque  la  aldea  de 
Berlanga  está  cerca  y  enfrento  de  allí.»— cap.  Xill. 

«Tiene  esta  ciudad  3C  vecinos,"— cap.  XV. 

•Tiene  11  dehesas  para  ganado  vacuno,  que  ga- 
nan algunas  á  mil  duca<los  de  renta.»—/!'. 

oCap.  XVI.— De  los  labadoros  de  oi'u,  minas  de 
plata." 

oNo  es  menos  (marabillosa)  la  Fuente  de  la  Plata; 
de  Junio  á  ella  se  saca  una  arena  muy  blanca  en 
estremo  y  muy  menuda  que  la  llaman  de  platn  y 
de  donde  lomú  el  nombre  la  fuente.  Desta  arena  se 
lleva  gran  cantidad  6  Sevilla  cada  afío  para  labrar 
y  limpiar  la  plata.»— cap.  XVlll. 

«El  retablo  es  nuevo,  costó  16P  ducados,  >■— ca- 
pitulo XX. 

GARAY  (JUAN}. 

"2287,  Relación  de  vii  dulce  Tratado, 
de  I  oomo  vna  muger  natural  de  Yallado- 
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lid,  siendo  cautiua,  negí)  la  Ley  |  de  N.  S. 
y  se  casó  con  vn  rico  Moro.  Y  como  cauti- 
uaron  a  vn  Cleri  |  go  hermano  suyo,  el 
qual  siruií)  a  su  hermano  tres  años  de  es- 
cluuo,  I  sin  conocerlo,  y  como  fue  Dios  ser- 
nido  que  al  cabo  de  los  tres  años  |  se  cono- 
cieron por  ciertas  preguntas.  Compuestas 
por  Juan  Garay,  |  nalurnl  de  Burgos.  Vis- 
to, y  nprouado  por  el  Padre  Juan  de  [  Vcs- 
gué  (le  la  Compafíia  de  |  Jesús.  |  (Tres  figu- 
ras, í;rah.  en  mad.)  {ÁÍ  fin.)  Con  licencia. 
Kn  Madrid  Por  Gaspar  Gongales  |  Año  MDC. 
LVl. 

Enl.°-1  b.-TítuIo. -Texto  leu  qnintillas  de  cio- 
go).— Nota  final. 
Principia; 

Desdo  poniente  á  levante 
linsta  allá  el  Septentrión , 

tal  cnso  de  adrairncion. 

GARCliS  írnhiqle'. 

*  2288.  Los  sonetos  |  y  canciones  del 
Poeta  I  Francisco  Pelrarcha,  cjuc  traducía 
lleni'i([ue  |  (¡arces  ríe  lengua  Thoscana  |  en 
Castellana.  |  Dirigido  a  Philippo  se  |  gundo 
ileste  nombro,  Manarca  (.íí'c)  primero  de  las 
Españas,  e  Indias  Oriental,  |  y  Occidental.  | 
(E.  de  Felipe  11.)  En  Madrid  j  Improsso  en 
casa  de  Guillermo  Droy  |  impressor  de  li- 
bros. I  Ano  1301.  (,4/  fin.)  En  Madrid  ¡  En 
casa  de  Guillermo  Druy  |  Impressor  de  li- 
bros- I  Año  1591. 

lili  -t*— H  b.,  preliminarea  y  17S  el  reato;  las  8  líltí- 
inns  de  tabla  y  nota  fin.il — Contieno:  Port.— Pfít.  6, 
Gnrcss  por  diez  añna  (San  Lorenzo,  ñ  Noviembre  1590). 
— Aprob,  de  Fray  Pedro  do  Padilla  'Madrid,  20  de  Oí- 
hve  1590).— Erratas  (Mudi-id,  9  Maro  I5U1).— Tasa  (26 
Hayo  15S1).— 3  sonetos  ¿Feliiw  II  (creo  ijuesonde  Qar- 
c^sl.— Una  octaray  tres  aoneloe  dePedroSormientiode 
Garaboa  — 17  sonetos  do  varios  antores.  loe  S  del  tra- 
duetoi-.  imo  do  im  amiiro,  otro  de  Frsy  Hierímymo  V^a- 
leníneln,  dominico:  otro  de  EodrÍi;oFern4ndei;otrode 
Suncho  de  Kibera;  dos  del  Presentado  Fray  Mitrnel  de 
Montalío,  dominico  (uno  de  ellos  en  latín,  italiano  y 
costellano);  otro  del  L.  Viilai'roel;  otro  del  L.  Emannel 
Franeiseo,  yotrode  Adilúnal  traductor.— 9  oetaTas  con 
el  epígrafe  de  El  Traductor  í  sn  trabajo — Una  h.  en 
h.-Texco  (fol.  1  &  in)).-Tal)la  Ifol.  171  i  ITS-p.  1).— 
Nota  final  (fol.l7H-p.  2.1 

Uno  de  loa  sonetos  del  traductor  está  en  cuatro  len- 
guas Iportujtnés,  castellano,  italiano  y  latín). 

—  2289.  Francisco  Patricio  de  Reino  y 
de  la  institución  del  que  ha  de  Reinar,  y  de 
como  debe  haberse  con  los  subditos,  y  ello3 


dbyGooí^Ie 


13 


GARCÍA. 

traen  notables  ejemplos 


con  el.— Donde 

e  historias  y  iliühos  üguJos  y  pe  regí- i  nos. 
Muteria  gustosisima  pai-a  lodo  género  de 
gentes.  Traducido  por  lleniique  Garces  do 
Latín.— Dirigido  a  Filipo  U  deste  nombre, 
y  primero  Monarca  de  las  Rspañas  y  de  las 
Indias.  Con  priv.  en  Madrid  por  L,  Sán- 
chez. 1o91. 

Ru  1.0-112  fol.  (más  15  de  prelim¡uares).-Ta9ai  Míi- 
¿ñi,  33  Aiíoato.-Krratas:  Madrid,  20,  Lófll.  Junn  Vá¡- 
qnBi  dol  MSrmo! — Aprol).  de  Jnan  Vizqaei  del  Már- 
mol: Macirid,  17  Enoro  1691._PrÍy.  en  favor  de  Gareás, 
venino  da  In.  oiud«d  de  loa  Eeyea:  Madrid.  4  Febrero 
15ai.— Dedioatorin.—Soneto  al  mismo.— Tabla. 

"De  la  tniama  suerte  loa  que  acaban  en  uuo  de  eei-re- 
IfLdos  por  inag-iabrados  eadañemtf 

GAItCIA  (db.  Carlos). 

2290.  La  desordenada  codicia  de  los 
bienes  ágenos:  obra  apacible  y  curiosa  en 
la  cual  se  descubren  los  enredos  y  marañas 
de  los  que  no  se  contentan  con  su  parle. — 
Dirigido  al  Ilhno.  y  Esccmo.   Sefior  D.  Luys 

de  línlian,  Conde  de  Rocliafort En  Paris, 

en  casa  de  Adrián  Tiffcno,  á  la  enseña  de 
la  Samarilana.  1619.  [B.-Col.) 

Ku  13.°-317  p. 

La  dedtiHiloria  es  delantor  miamo.  ^iie  BO  ñrma  Gar- 
eío,  jjeladamonte;  ea  decir,  el  famoso  (>r. Carlos  García, 
aiitoc  de  la  jlnííjiatía  da  /m/roiicoeí  ¡/  (loa)  erpnüola. 

TíBsvoéi  de  ta  ded.  sixue  U  tabla,  y  luego  la  obra. 

Di  mano  tiene  en  el  frontia  un  ronsliin  que  díoei  'Ho 
de  FrauciSQaRoyi  Vidigtm  (rubricado).  JSi  sei-á  el  pos- 
ta poringuéi  Pranoisco  Kojz  Í6  Rodriíuei  Lobo)? 

—  2291.  Antipatía  de  los  Franceses  y 
Españoles:  obra  apacible  compuesta  en  Cas- 
tellano por  el  Doctor  Garlos  García. — Anti- 
patie  des  fran90is  et  des  Esj)agnols.  OEuure 
enríense  et  agreable  composée  en  Hspagnol 
par  le  Doeteur  Charles  García,  et  mis  en 
Fran^ois  par  It.  D,  B.  A  Itonen,  chez  lazqucs 
Caillové,  dans  la  cour  du  Palais.— 1636. 

En  12.°  francóa  (texto  ea]>añol.  con  la  trndacciúu  fran- 
cesa al  lado).— 101  p. 

Ded.  en  castellano  al  capitán  D,  Juaa  Dávaloa  ;  Zam- 
braua,  del  Conaejo  da  Querrá  do  S,  M-  en  loa  Estados 
de  Flaiides,  y  Teniente  de  la  yllla  y  castillo  de  Cam. 
braj  y  pala  de  Cambresy,  etc.  'Está  en  buen  roipaiioe.) 

GARCÍA  [diego]. 

2291,  Coplas  hechas  por  Diego  García, 
natural  de  la  ciudad  de  Berganza;— con  unos 
Amores  de  un  Caballero  y  una  doncella:  — 
con  las  Maldiciones  de  Salaya.  [B.-C.  A.) 


En  vuestro 
Qinoidn  á  U  miama  : 


Jamás  aaiistunjbré  yi 


liaiaa  de  otra  impreaiún  i 


GAHGIA  [tt.  r.  i.it.  Fiua^isco). 

*2?93.  Parle  primera  |  Del  Iratnilo  vlí- 
üssi  I  mo  y  muy  general  de  todos  los  con- 
tractos, rjuantos  en  los  |  negocios  humanos 
se  suelen  offrecer.  Hecho  por  el  muy  |  It. 
P.  Fr.  Francisco  García,  Doctor  Theologo, 
de  I  la  orden  de  los  Pi'edicadores.  |  Dirigido 
ol  muy  Ilustre  Señor  don  Uieronymo  Iluyz 
de  Goreila,  |  mayorazgo  y  heredero  único 
de  la  casa  y  Con  j  dado  de  Concentayna. 
(E.  de  A.)  Impressa  en  Valencia,  en  casa  de 
loan  Nauarro.  158).  |  P.  L.  M.  P.  [  Impressa 
a  costa  de  la  compañía,  véndese  en  la  calle 
de  Cauaileros.  {Al  fin.)  bnpressa  en  Valen - 
cía  en  casa  do  loan  ]  Navarro,  al  molino  do 
la  Ro  I  uclla.  Año  1382.  I  P.  L.  M.  P. 


oenoia  del  Ord 

la 

mn.  ■■(¡í-a-Z 
10;  Valencia. 

-POCt.— V. 

7  Febrero  1 

en  b,-Li 
32.-Apro 

bacián  del  Or. 

Jua 

uBnuUítaC 

rdona:  5  F 

hroro  1532 

_T,ioBoo¡a  del  P. 

Er.  Jnan  Lo 

ees:  Valen 

la,  in  So 

viembre  1580.- 

Ce 

suro  de  IV.  Jaaii  ViSal 

j  Fr.  Jera 

:1 

rebcarolSBS 

-Ded.  sus 

eritapore 

).- 

Prúl.-Tabla 

-Soneto  ( 

nínimo).- 

Teito.-Notaü 

mi 

-Erratas. 

Parte  segvnda  |  Del  tratado 

y   muy  general  de  todos  ios 


contractos,  quanlos  ea  tos  |  negocios  huma- 
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nos  se  suelen  offrecer.  Hecho  por  el  muy  | 
R.  P.  F.  Francisco  García,  Doctor  Theologo, 
de  I  la  orden  de  los  Predicadores.  |  Dirigi- 
do al  muy  lllustre  señor  don  Ilieronymo 
Ruyz  de  Corella,  ma  |  yorazgo  y  heredero 
vnico  de  la  casa  y  Con  |  dado  de  Concen- 
tayna.  ¡E.  de  A.)  Impressa  en  Valencia,  en 
casa  de  loan  Nauarro,  1583.  |  P,  L.  M.  P.  | 
A  costa  de  la  compañía.  Véndese  en  la  ca- 
lle de  Gaualleros.  (^1/  fin.)  Impressa  en  Va  | 
lencia  en  casa  de  loan  Nauarro,  |  al  Molino 
de  la  Rouella.  |  Año  1583. 

En  S."— 328  h.— siBn.  a-S .—Vovi.—v .  oii  b.— Texto  — 
TBWft.-Notafinal.-f;rriitas.-Sonetodelqnecomi)usi> 
loa  moldes  de  la  impresión  iia  esta  libro  al  autor  ie  1 
obra-— Composición  latina  de  F     F  O 

García  (t.  juak). 

2295.     Oratio  Panegyr   a  n    Ph  1  j 

po  II  Rege  potentissimo,   j     j  S      n 
mis  libet'is  in  Regio  D.  Lau    n        jm 

a  Licentialü  Joanne  Garsia  ib  P  a> 
tissimo  pati'íF.  Mtchaeli  Al  h  ju    \ 

Regalis  Coenobii  dignissím    P  I   d 
(A.  R.)  Compluti,  ex  offi    n    J      n     I 

guez  a  Lequerica,  anno  1588  [R  li 
tre  los  libros  del  P.  Lalo       1 


«PhiJippiU,  Hispaniarii 


GARCÍA    [iLllO.    D.    PEDRO], 

2396.  Determinalioes  magistrales  reue- 
rendi  patris  dñi  |  Petri  Garsie  Epí  Usselle- 
sis:  contra  i  clusiones  apo  (  logetícas  Jonn- 
nis  Pici  Miranduiani  Concordíe  Gomitis.  [Al 
fin.)  Impressum  Rome  por  Euchariñ  Silber 
alias  Franck  nalione  AlcmanS  ab  |  Anno 
nostri  salulis  .Mcccc.Lxxxix,  die  |  xv  men- 
sís  Octobris.  (B.-Cat.  Córd.  Encuadernado 
con  las  obras  del  Mira ndulano,  ed.do  1504.) 

En  fol.-l.  B.  á  línea  tirada—sin  fol.,  pero  con  gifi. 
¡■aturas  («,  7), 

No  llerit  portada  ni  título. 

EmpiesB  el  libro  eon  la  dedicatoria: 

"Petri  Garsie  Episcopi  Vssellen.  ad  Sanctissi- 
muniPatremtdominum  Innocenlium  Papatn  VIH, 
[n  delermfnalíones  Magislrales  contra  Conclusiones 
^poioíOÍsjJoBTinisPioiMiran'iulaiiiConcordieCo- 
milis,  Proemium.»  (Escribió  esta  libro  García, 
mandado  por  logeenclo.)  »Jn  quo  (libro  Mirandu- 
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lani)  Magorum  ct  Cobalistarum  vcritates,  ac  sii- 
persUtiones  suscitanliir;  et  in  i|iio  plurimaes  phi- 
íosophicis  disciplinis  ad  Sacrw  Scriptur»  contra- 
ta X  de  las  detem 


La  XII;  "De  mimculi'  CIj-íiíí  qiHnMdo  luní  argu- 

Se  despide  el  obispo  García  de  S.  3.  diciendo  ^d.  i): 

itHíec  sunt,  Bnie.  Pafia  Innocentios  ijiias  jii8su 
til»;  Sanctitntis...  ego  Petras  Garcías,  de  civitatc 
Xativa,  Valentina  Diócesis,  el  Episcopus  dsse- 
llensis,  in  Artibus  e(  Sacra  Theologla  MoRisler  Pn- 
i-isiensis,  atino  SaluliferiE  Nalivitalis..,  1488,,,  in 
urbe  Roma  scripsí,  in  edibus  Rmi.  D.  mei  D.  ño- 
derici  de  Borja,  Episcopi  Portucnsis..,»  etc. 

m    n  h  d  eintelligit,  nisi  so 

C  X  US  dn  det  Mirandula- 

G 

m  inlellectnm,  sicut 

n\  ndum  commenta- 

p  igenduraestquo- 

d                                   m  empe,  sensus  mo- 

ec  pliantasmalihus; 

m  o  proprio  motore 


vilcrii 


1  de 


m       m  ntellectiva    Erga 

anima  actu  et  distincíe  inteltigit  nlíud  a  se, 

jiPríeterea,  anima  intclicctiva  format  proposi- 
tiones  de  robus  aliis  a  .se;  nognuBcit  eliam  diffe- 
rentiam  et  identitatem  jnler  alia  a  sc.  Koc  autem 
non  potest  contingere,  sinecognilione  intellectiva 

ICb  curioso  cuai^to  excogita  el  autor  Bobre  esta 

«í  Opinio  philosoplioroni  Arabiim.  t  singuiari- 
ter  Avicennre,  qnod  miracnla  quie  cniítiiigunt  [n 
rebus,  flunt  virtulc  Nalurm,'  etc,  (v.  S.) 


GARCÍA    (VICEME   BLAS). 

2297.  Víncencií  Blasíí  García!,  Vaienti- 
ni,  in  comitiendationem  jimltorum,  eximiis 
spei,  surnmaj  virtutis  adolescentiura,  Eclo- 
gia,  —  Ad  Magniflcentissimuin  ütterarnni 
Patronum,  et  Mecffinatcm  amplissirnum 
Paulum  Garrascum. — Valentía!  ex  typogra- 
phía  Petri  a  Huelo,  1576.  (R.-Alcaiá.) 

Las  prefaciones  eon  dos;  la  primera  á  Pnblo  Can-OB- 
co;  la  seíTunda  (páffs,  31-M)  i  Franciaoo  de  Molina. 

En  la  pde,  65;  "Btngia  ia  lauíiem  comín  qui  declama- 
riint  o»no  ní  orbe  redemplo  l,'J8H,o  á  saber: 

De  n,  Alonso  de  Coloma,  68-8. 

Katobao  Suiii,  ftO, 
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Jerúrlmo  Quitart,  72-1. 

Bartolomé  de  Pinii  (Qram.),  71-7. 

n.  J.  de  Pala-£oÍi,  77. 

Greuorio  Parrar.  30-1 

Pranciaoo  de  Lbúd  (toledftiio,  hijo  da  un  aedero 


Gttsquil,  83. 
Pedro 


garcía,  de  ALAIlGON.— garcía  ALEJANDRO.  48 

baaida  áe\  M.  Juima  Ferruz:  33  Noviembre  I58L— ]>e> 
dirntoda  suscrita  por  el  autor.— Fróloso: 

"Muchas  veces  son  repreliondldos  iososcriplo- 
res,  y  auctores,  no  de  los  i¡  ue  saben  componer,  y 
traducir  obras,  sino  de  loa  que  no  saben  enten- 
derlas, ni  aun  leerlas.  A  los  cuales  digo  me  lumen 
en  descuento,  el  no  poder  saUr  de  la  verdad  á  íj 
va  arrimada,  y  escrita  en  vn  golfo  y  parte  deüa  en 

guerra.  Y  quan  diferente  es  e!  arle  de  miHcla 


CriBt.  Malet,  109. 

I>nsde  Ia  páe.  119  emptosn! 

"H  V.  B.  Garcías  Valentini  Échala.  <¡n¡e  Medioiiiie 
ot  Lini-uíe  Griec^  opemni  naTnns  iii  eratiam  multoi-i™ 
adolesoentinm  ooniposuit  auno  Btatis  shbí  19.» 

D.  D.  Pranoiaco  Pareiía,  123.5. 

Criat.  de  Atroirre,  126. 

Miguel  JalÜD,  izg. 

Navas.  133. 

.Terrtoinio  Andrís  Navarro.  138. 

Bartolomé  de  Araño  Navarro,  i39. 

GaBi.ar  Tárraea,  U.S. 

Idpm,  eloiíioB  da  cuando  estudiaba  Eetéric»,  110. 

Tted.  á.  Pedro  de  Paralta,  valenciano. 

Julián  de  Cnenca.  101. 

Ginéa  de  Naralún  (eaoribió  la  Vida  de  San  Jilas  er 
latiu  ,v  en  eaatsilano).  163. 

.T.  Falipe  y  Benito  de  Molina,  171. 

Dieeo  Martínez,  178. 

.T,  Bada  TCrist.Eoalaa,  181. 

Bonito  Piqueras,  Domingo  de  Vicempérea  y  J,  Cía- 


Alonao  liamos.  197. 
.f.  de  la  Hoí,  200  (por  J.  de  Peralta). 
Martín  do  Sesoalany,  navarro,  202. 
Idetn,  eloB-io  de  Pal  mi  re  no. 

GARCÍA  DE  ALARCÓN  (caspar). 

*  2298.  La  victoriosa  conqui  |  sta  q  Ao 
Aluaro  Ba^ati  Marques  de  siincta  Cruz,  |  Ge- 
neral déla  armada  y  exercito  de  su  Ma^. 
liizo  en  las  |  Islas  de  los  Ácoros,  el  año  de 
1583.  I  Dirigida  al  Illustriss.  señor  do  Diego 
Hurtado  de  Mendoca  Marques  [  de  CaTiete, 
señor  délas  ocho  Villas,  guarda  déla  ciudad 
de  Cuenca.  Al  |  calda  mayor  de  sacas,  v 
cosas  uedadas  por  su  Mag.  Compuesta  por 
Ga  I  spar  Garcia  de  Alarcon,  natural  déla 
ciudad  de  Cuenca.  (E.  do  A.)  Impressa  en 
Valencia  co  Priuilegio,  jato  al  molino  déla 
Rouella.  1585.  {Colofón.)  Impressa  en  la 
muy  insigue,  y  coronada  ciu  )  dad  de  Va- 
lencia, en  casa  délos  herede  |  ros  de  loan 
Nauarro  por  Vin  [  cinte  de  Mirauet,  Año  | 
Í585.  (B.-G.) 


que  professo..."  etc. 

Ocho  soijeioa:  doa  del  autor,  de  D.  Bernardino  do 
Mendoza,  de  Dleiro  Perniíide»  do  Osorio,  de  Pablo  de 
Gnniiel,  de  Juan  PernAndea  de  la  Chica,  de  D.  Díbjto 
do  Zúñimii  del  autor  (en  loor  de  an  patria).— Grab.  en 
la  torre:  'Torre  aluBi)).— Tiito  (dividido  en  10 


).  Prini 


ipiB! 


Los  hechos  canto,  fam 


andea  destrocando 


de  OrteBa.—Hedrn julos  Mr)  de  Vicente  de  Mira- 
vot,  impre-or.-Qrab.  en  mad.  (el  mismo  de  loa  priuci- 
Viüs).— Colofón.— p.  en  b. 

GARCÍA  ALEJANDRO  (lic.  j.  b.) 

2299.  Canción  real  al  Smo.  misterio  de 
el  Ave-maria  enla  sacratísima  Encarna- 
ción de  el  Verbo  Dios  Eterno,  principio  de 
nuestra  feliz  y  final  redención. — Romance 
Gaos  de  el  mundo  en  la  muerte  deei  Fénix 
Cristo  Señor  nuestro  y  alegría  universal  en 
la  Resurrección. — A  la  Sma.  Sra,  Princesa 
Margarita  deSahoya...por  elLic.  J.-B. Gar- 
cia de  Alexandre,  bacalaureo  in  utroque  por 
la  sola  insignísima  universidad  de  Salaman- 
ca, Licenciado  por  ia  de  Sigüenza,  Abogado 
en  los  Reales  Consejos  de  Castilla,  Juez  pro- 
lonolario  Apostólico  en  los  reinos  de  Espa- 
ña, Fiscal  de  el  real  Comercio  y  contraban- 
do en  estos  de  Portugal,  y  de  la  junta  de  el 
embargo  de  bienes  de  Franceses. — Con  las 
licencias  necesarias,  en  Lisboa  por  Antonio 
Alvarez,  1635.  {Ál  fin.]  Con  todas  as  ücen- 
9as  necessarias.  En  Lisboa  por  Antonio  Al- 
varez, 1fi35.  (B.-Salam.,  29-8-1.) 

V,u  l.''-Sin  fol.  (con  trea  estampas). 
Dad.:  eati  firmada  en  «Palacio,  pn  22  de  Agosto  de 
103-3.— Capellán  de  V.  &.<, 
Preceden  varios  versos  laudatorios: 
Déciniaa  de  Doña  B.  Ferraira  de  la  Cerda. 

-  Esteban  Nieto,  nuarda  de  damas  de  la  Beina. 

—  Doña  Vicencia  BautiaU,  relÍRiüsa  de  Santa  CJlar». 
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GAKClA  CAKREBO.— garcía  DEL  CASTILLO. 


—  Doña  Serafina  de  los  ADjrele;,  relitfioBii  Bemarda- 

—  DonaSBrafinit  Gnadeí,  religiosa  Agustiod- 

—  L.  FcanciBco  de  Sorin,  presbítero,  mtHrttl  de  Cor- 
Soneto  de  D.  Franciaco  de  Torree,  cstedríltioo  de  Al- 

cnU. 


Idsm  de  b.  Nieolís  de  Griji 
quág  de  Ib,  Puebla. 

ídem  da  D.  Martin  OrtLz  de 
de  k  Secretaría  de  la  Guerra. 

ídem  do  D.  Frnneisoo  de  Eebaray  j  Gi 

Id«ni  de  D.  Gaspar  Oómes  de  Herrera. 

Liras  de  Sor  Violante  del  Cielo,  relisi 

La  canción  emiiicza: 


.Iha,  secretar  [o  del  Mar. 
Orae  é  Ibareaen,  oficial 


No  del  eastalio  < 


Musa! 


afédi 


jErWíeo 


InspirauLon  mae  bi 

Era  la  mas  perfecta  edad  del  n 
Cuando  del  solio  eterno  y  xníli 
Célico  embajador  íaé  dipuladc 
)nianoe  empioia: 


De  la  vida  mas  dichosoi'í 

GAHCÍA  CARRERO  (im.  pedbo). 

2300.  Disputaliones  Medicas  su¡ier  li- 
bros Galeoi  Do  locis  affectis  el  de  alus  tnor- 
bis  ab  eo  ¡bi  relictis. — Opus  docloris  Pelri 
Garsia  Carrero  Calagurritani  Primarii  Medí- 
cinaB  Professoris  in  Complutensi  Academia. 
— Cum  duplici  índice  locupletissimo,  altero 
Disputationurn  ot  capitum,  altero  Rerum 
memorabilium.— Ad  Illuslrissimum  ac  Re- 
verendissimura  Dominum  D.  Beniardum  de 
Sandova!,  S.  R,  E.  Cardinalem,  et  Archie- 
piscop,  Toietanum...  Anno  1605.  (E.deA.) 
Con  priv.  Compluli,  ex  ofÜcina  Justi  Sán- 
chez Crespo. 

En  fol,— 116  pB.  da,  i  dos  col.  [más  los  principios  y  el 
¡índice  al  fin). 

Tasa!  "Libro  del  Dr.  Pedro  García  Carrero,  catedrf- 
tico  de  prima  en  la  Universidad  de  la  villa  de  Aicalá... 
Valladolid,  7  J.  1605.-Cr¡3tóbal  Nuñei  de  Loon.» 

Aprob,  de  D.  Pablo  Salinas:  Valladolid,  Octubre  1603. 

ErrataST  Álcali,  23  Febrero  1605. 

PrÍT.  por  diez  años:  Valencia,  31  Diciembre  1603. 

Dedicatoria, 

PrúloBO. 

—  230).  DisputaLiones  Medicrc  super 
Fen  primam  libri  primi  Aviccna!,  etiam 
Philosophis  valde  ulilos.  Opns  doctoris  Pe- 
lri García  Carrero,  in  Comp'íUtensi  Acade- 
mia Medica:  facullalís  Primarii  Professoris. 
— Ad  Philippum  III,  utriusquo  orbis  Regein 


catholicum,  el  potenlissimum,  ele, — Cuín 
índice  locupletissimo.  (E.  de  A.  R.)  Anno 
161 1,  cum  priv.  Regio,  Compluti,  ex  offici- 
na  Joannis  Gratiani,  apud  Viduam.  [Al  fin.] 
Compluti,  ex  ofliciaa  Joannis  Graliani,  apud 
Viduam.  Anno  1611. 

En  fol,— isas  p.  <máa  i  de  principios  y  33  de  índice 
alfab^tioo  de  matei 

Tasa  de  la  obra. 
Garoin,  catedrátíct 


Prefacio. 

Epigrama   latino  dil  Dr.  Manoel  Miguens  Acosta, 
portuRuée,  oatedritico  de  Aloald, 
Erratas. 

GARCÍA  DEL  CASTILLO  (Cristóbal). 

*  2302.  Aqvi  se  contienen  |  tres  fortis- 
simos  argvménlos  en  |  defensa  de  la  puris- 
sima  Concecion  de  la  Madre  de  Dios.  |  Con 
vn  Romance  á  la  confession  de  vn  pecador, 
biiello  á  lo  I  diuíno,  y  vna  chaníoneta  al 
santissimo  Sacramento.  Com  |  puesto  por 
Crisloual  Garcia  del  |  Castillo,  (Eslampetu 
en  mad.]  Con  licencia  |  Impresso  en  Gra- 
nada por  Marlin  Fernandez.  |  Año  1616. 

En  í.' 
Couti, 


Habrá,  raaj'o 

sin  raion. 

Virgen,  que  hi. 

a  quien  díj 

Cuál  fuera  d 

e  mayor  jlo 

Y  de  mas  valor 

Había  en  cíe 

Un  hombre  rio 

y  honrado 

Llorando  lág 

rimas  triste 

Un  penitente  d 

Grano  de  moataia  es  Di" 

y  fui  rallogro! 

traía,, . 

GARCÍA  DEL  CASTILLO  (juliá^), 

2303.  Las  milagrosas  hazat^as  y  sánela 
vida  de  el  ftev.  Profeta  David,  por  Julián 
García  del  Gustillo,  vecino  y  natural  do  la 
ciudad  de  Cuenca.— Dedicado  á  D.Diego  de 
Silva  y  Mendoza,  Conde  do  Salinas  y  de  Ri- 
vadeo.  Duque  de  Franoavila,  Comendador 
do  la  encomienda  de  Herrera  de  la  Orden  y 
caballería  do  alCánlara,  Virey  y  Capitán  Ge- 
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91  GARCÍA  DE  CASTROJEfilZ. 

iiei-al  del  reino  de  Portugal.  Año  dD  161a.  | 
(B.-Gamez.) 


-GARCÍA  DE  CÉSPEDES. 


de  iií  parroijuial  (i 


Preceiien  sonetos  de 
Doña  Petronila  Navarro  al 
L.  Andrés  de  dtrtnEeiui,  c 
StiD  Pedro  de  Cuenca. 
Dad.  (en  proBBl.  firni:ida  por  el  kntoF. 

"^1  Prólogo  oí  IriHoi; — Curioso  It'ctür,  riiPño-le 
que  si  [pycrcs  mis  obras,  las  epiisurca  cuino  pru- 
dente, y  las  leas  como  discreto,  y  las  ose aehes  co- 
mo sobio:  y  si  te  pnrcciero  ni'rogancia  voi'  qtio  im 
liombre  que  na  es  estadianle,  se  haya  arrojado  d 
cantar  la  tierna  biimililad,  santa  vida  y  altos  he- 
chos del  R.  Profeta  David,  respondo- te  que  ha  sido 
otro  mi  inicntu.n 

GARCÍA  DE  CASTRO.IERIZ  (fr.  j.} 

2304.  Este  libro  que  es  dicho  Del  Regi- 
miento de  los  Principes  t  soriores  q  han  de 
regir  los  otros.  Iresladado  de  latín  en  roman- 
ce, copilolo  frey  Johnn  García  de  Castro 
Xeriz  cío  la  orden  de  los  frayles  menores 
cotiffesor  de  la  reyna  do  Castilla,  para  cl 
noble  infante  do  Pedro  primero  fijo  herede- 
ro del  muy  noble  señor  do  Alfonso  rey  de 
Castilla  5  venció  lo.s  reyes  moros  de  abena- 
may  i  de  granada  en  la  de  Tarifa  i  gano  la 
(ibdat  de  algesira,  a  petición  t  ruego  del 
Obispo  de  Osma  don  Reniabe.  {Al  fin,  de 
hermeilon.)  Porque  en  este  libro  q  es  dicho 
Regimiento  de  Principes.  Son  contenidas 
muchas  doctrinas  prouechosas  a  la  vida  hu- 
mana yo  pafan  de  Ribera  del  consejo  del 
rey  n.  señor  mande  fazer  este  libro  para  mi 
fijo  fernan  gomoi  de  Ribera,  ^  q  lo  haya  por 
mayoradgo  con  los  otros  bienes  míos  segund 
ral  ordenación;  a  fin  q  los  q  de  mi  descen- 
dieren decorea  sus  personas  e  assy  pares- 
ciendo  a  sus  progenitores  virtuosos  meres- 
can  ser  honrrados, — Escriuiolo  Juan  Bala- 
guer  en  Seuilla  en  el  año  del  nascimienlo 
de!  Señor  de  mil  y  Quatrocientos  y  ochenta 
año,  Reynantes  los  muy  altos  t  muy  escU- 
resíidos  principes  Royes  i  señores  don  ffer- 
nando  i  doña  Ysabel  reyes  de  Castilla  t  de 
León  i  de  Aragón.  [B.-Gamp.,  Mss.  núm.  80.) 

A  continuación  pone  D.  Per-Afíu  nn  <i¡Bcnr9¡fco  sobre 
bI  origen  de  la  Nobleza:  'y  para  esto  moairar  (dice)  di- 
oe-se  en  lui  libro  de  estoring  abreriadas  que  se  llama 
MaceiílU  dt  ¡os  IhmjKi  (=  Fasclculus  temporum...)» 
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Manuscrito  en  fol, — vit.  á,  acol.  (coii  nn  V¡.  de  A.  da 
los  Riberas,  primoroao  i  iluminado).— sin  fol. 

Como  esto  precioso  códice  fuá  eeorito  antea  qnese  im* 
primiera  en  la  obra  en  Sjfilla.  año  111),  conviene  cote- 
jar el  testo  maunacrito  con  el  impreso,  para  rer  si  son 


GAUCÍA  de  CÉSPEDES  (ANDRÉS  de). 

*230j.  Libro  de  |  instrvmentos  |  «ve- 
vos  de  Geometría  |  muy  necessarios  para 
medir  distancias,  y  I  alturas,  sinqueinter- 
uengan  números,  j  como  se  demuestra  en 
la  I  practica.  |  Demás  desto  se  ponen  |  otros 
tratados,  como  es  vno,  de  conducir  aguas, 
y  otro  vna  |  qucslion  de  artilleria,  en  don- 
de se  ponen  algunas  |  demostraciones  cu- 
riosas. I  Por  Andrés  de  Céspedes,  |  Gosmo- 
grapho  mayor  del  Ruy  ]  nuestro  Señor.  |  Di- 
rigido al  Serenissimo  |  Señor  Archiduque 
Alberto,  Conde  de  Flandes,  |  Duque  de  Bra- 
bante, &c.  1  Con  privilejíio:  |  En  Madrid, 
Por  luán  de  la  Cuesta.  |  Año.  MDCVL  (Fo- 
mento.) 

En  i-'-Tí  h—sitm.  g.  A-R.-Port.— T.  en  b.— Memo- 
ria de  loa  libj'OB  qne  el  antor  tenia  eaoritoa.— Tasa:  10 
Febraro  IBOfl.— Errataa:  Madrid  3  Enero  1801.— Docl. 
suscrita  poF  el  autor  (se  firma  András  Oarcfa  de  Cáí- 
liedas).- Aprob.  de  Tomáa  Qracián  Dantisco:  Vallsdo- 
licJ,  9  Octubre  lUlH.— 3uinft  del  pri  v.  al  aiitoc  por  diez 
años:  La  Ventoailla,  20  Octnbre  1601,- Al  leotor.  (Con- 
cnriosas  noticias  para  la  vida  del  antor.j—Texto. 

Ea  la  p.  2  ee  estampa,  como  queda  indioado,  la 

Memoria  de  los  libros  que  tenga  escriins  en  lengua 

Castetlaiin, 

1.*  Ti'úriua  y  fúlirica  dol  Astroiabio,  y  los  usos 
dol. 

2."    Un  Comento  sobre  la  Esfera  de  Sacro  Bosco. 

3."    Un  Comento  sobre  las  Teiíricas  de  Purba- 

4.°  Cnos  Eqnatorios,  6  Teóricas,  por  los  cuales 
sin  tablas  se  pueden  saber  los  lugares  de  los  Pla- 
netas en  longitud  ylalitiid.  También  so  ponen  Ins- 
trumentos con  quo  salior  los  eclipses. 

5."  Unas  Teúrioas  que  coiilicnen  tres  parles;  en 
la  primera,  las  Toúricas,  según  la  doctrina  de  Co- 
pi!mico;  en  la  segunda  se  declara,  según  nuestras 
observaciones,  la  causa  por  qaé  van  erradas  los 
movimientos  del  So!  y  Luna,  asi  en  Copéniioo  co- 
mo en  el  Rey  D.  Alonso:  en  la  tercera  se  dice  de 
las  estaciones  de  los  Planetas,  con  un  tratado  de 
Paralasis, 

6.°    Una  Perspectiva  teórica  y  práulica. 

7."    Un  Regimiento  de  navegaciún. 

8.°    Una  Hidrografía  general. 

0.°  Un  libro  de  mecánicas,  d^nde  se  pone  ta  ra- 
zón de  todas  las  máquinas;  en  la  segunda  parte  sa 
ponen  treinta  máquinas  para  ejercicio,  y  algunas 
son  do  importancia. 
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10.  Un  libro  de  relojes  de  sol,  que  los  enseria  á 
publicar  en  cualquiera  supcriicie  que  sea,  y  des- 
cribir en  ellos  («dos  ios  círculos  quo  quisiesen 
imaginar  en  ci  primer  mú  vi  I,  y  esto  pordiferenles 


GARCÍA  MATAMOROS— GARCÍA  ORENSE.  2i 

Mesa  Cortés,  Canónigo  de  la  dicha  |  Santa 
Iglesia  de  Cor.'loua.  (Grab.  en  niad.)  Con  li- 
cencia, [  En  Madrid,  Por  Diego  Flamenco,  | 
Año  462o.  (B.-G.) 
En  £ol,— 2  h—Port.— Texto,  suscrito  por  ¿I  untor. 


11.  Un  Islario  general,  donde  se  pone  la  des- 
cripción de  todas  las  islas  que  aliura  so  sobpn  con 
la  liistoria  y  cosas  notables  ile  ollas. 

■Otros  muchos  tratados  tengo  escritos  cu  varias 
meterías,  principalmente  do  fábricas  de  instru- 
mentos matemáticos,  as!  de  los  que  yo  tengo  in- 
ventados como  de  otros,  y  lodos  los  tengo  labra- 
dos por  mi  mano,  desde  fumlir  el  metal  liasta  po- 
nerlos en  su  perfeccion.il 

GARCÍA  MATAMOROS  [ai.fonso}. 

2306.  De  ratione  dicendi  libri  dúo  per 
Alphonsum  Garsiain  Malamoruiti  Hispalen- 
sem,  Arlis  Rhelorioic  Pi-ofcssorom  in  Com- 
plulensi  Academia.  (E.  de  A.}  Quibus  ac- 
cessere  síngulorum  generum  Oraliones  ab 
eodem  aulhore  editrc.  {Al  /í/¡,)  Escudebat 
Compluti  Joannes  Brocarius  idqiio  visum 
approbatumqiic  concilio  et  mandato  adino- 
dum  Roverendi  doinini  Licenciali  Fraiicis- 
ci  Martinez  in  Toletana  metrópoli  vicarii 
Moderaloris  Anno  Cristiane  salulis  Quin- 
gentésimo quadragesimo  octavo  sopra  mi- 
llesimum  mensis  octobri.  (B.-Episc.  Cord.) 

En  H.*— 3  pa.  d^.  (mía  7  de  i)i-inci]>io9¡. 

Ded-:  "Ad  per  Mainiifi''ara  TÍruin  Fredeuandum  Ba- 
rioverom,  inaitmís  DLvi  lUetonsi  CoIIbkü  Bectorem.s 
(Hftblii  en  eloaio  de  Luia  Cadena.  Citiicelario  de  la  üni- 
Tersidnd  da  Aléala  .J 

Erratas. 

Epi^ivmíL  Intino  de  Eenitg  Arlad  MoutciDO. 

Ídem  de  Dioid^ío  Vázi|ucz.  tolednuo. 

GARCÍA  DE  MOLINA  {wLÚtt].  ■ 

*  2307.  Ifelacion  |  de  las  prevenciones  | 
y  forma  como  so  celebro  el  Avto  |  publico 
de  la  Fe,  en  la  pla^a  de  señor  san  Francisco 
desla  ciu  |  dad  deSeuilla,  por  el  Sanio  Ofi- 
cio de  lu  Inquisición  deila,  Sa  [  bado  dia  del 
Apóstol  síin  Andrés  30.  de  Nouíenibre  deste 
año  1  1624.  siendo  Inquisidores  los  señores 
el  Doctor  don  Rodrigo  |  de  Villauicencio, 
Dean  y  Canónigo  de  Cádiz,  nías  antiguo. 
El  I  Licenciado  don  Alonso  de  Hoces,  Canó- 
nigo de  la  Santa  Igle  |  sia  de  Gordoua.  Doc- 
tor don  Antonio  Martin  de  Ba^an,  Co  (  men- 
dador  de  San  luán  de  Acre,  sefior  de  la  En- 
comienda de  la  i  dicha  Religión  de  las  Vi- 
llas de  Campo,   Y  Doctor  Cliri  |  sloaal  de 


garcía  de  MORA  (bk.  marcos). 

2308.  Apelación  que  interpuso  el  Br. 
Marcos  Garcia  de  Mora  contra  los  herejes, 
en  nombre  de  la  ciudad  de  Toledo,  y  por  si, 
y  en  nombro  do  Pei'o  Sarmiento,  Asistente 
de  la  dicha  ciudad,  siendo  el  dicho  Br.  su 
Lugarteniente.  ¡B.-Sal.) 


¿1  fia  tiene  «ata,  notn: 

iiEsle  Br.  fuó  arrastrado  y  ajusticiado  cu  Toledo 
por  mandado  del  Principo  D.  Honrique  el  año  do 
HIB,  según  lo  refiere  la  Crónica  del  Rey  fí.  Jaan 
el  l¡  en  el  dicho  año,  en  d  cap.  116,  llamando-lc  e¡ 
Br.  MarquiUos." 


3¡  10  hojas: 
i  Al  Obispo  D.  Lope  de  fíavni 


::  1  Hl». 


»l.o  que  diréis  al  obispo  mi  .Sr.  es  eslo... 

»1  Siguc-so  lo  que  escriliió  el  muy  Rov.  o  Magn. 
Sr.  D.  Lope  do  Barricnlos  Obispo  de  Cuenca,  Chan- 
ciller mayor  del  Roy.  N.  S.  c  del  Su  Consejo  contra 
algunos  ci^afindoros  de  la  Uüoion  de  los  Cnuverti- 
dos  del  Pueblo  de  Israel.  ° 

«Muchas  veces  he  leido  de  aquel  mal  Aman  ou 
tiempo  del  Rey  Asnero...» 
Son  13  li.,  ODU  esta  iiotii  deapuúEt 

i.Eu  este  tratado  del  Obispo  I).  Lope  había  cierta 
licspiiesla  que  Mosen  Diego  de  Valera  envid  á  fray 
Sernmo  Maestro  en  Teulojía  sobre  lo  que  en  un 
Sermón  público  predicú  ou  S,  .Salvadoi'  iglesia  de 
la  ciudad  de  Cuenca  el  año  de  ítóS  en  oprobrioc 
ijijuri'i  de  los  descendientes  del  linaje  de  judíos 
com vertidos  a  nuestra  Sta.  Fe  Católica...»  ele. 


Estnsí) 


is  Ilei- 


a  al  inarsipn  algun.^s  iiotaa  ilustra, 


GARCÍA  ORENSE  (peko). 

2309,  La  ynstitu9Íon  para  Rescate  |  de 
captihos  xpistianos  españoles  |  que  hizo  pe- 
ro garíia  Orense  |  alcalde  mayor  De  bur- 
gos, año.  De  |  1.5.67.  (Zapata  en  Sevilla.) 

En4.''~-a81i.-sinfol. 
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25  garcía  OltlOLANO. 

GARCÍA  ORIOLANO  [gaspar). 

2310.  Primera  parte  de  La  Mvrgelana 
del  Oriolano,  guerras,  y  conquista  del  reino 
de  Murcia  por  el  Rey  D.  Jaime  primero  de 
Aragón;  con  La  redención  del  Castillo  de 
Orihuela:  donde  se  ilustra  casi  toda  la  no- 
bleza de  Espaüa,  como  se  vera  en  la  p^'igina 
siguiente.— Compuesta  por  Gaspar  García 
Oriolano.  Dirigida  a  la  muy  Noble  y  muy 
Leal  ciudad  de  Murcia,  y  impresa  a  su  cos- 
ta. (E.  de  A.)  Año  1608.— Con  privilegio 
impreso  en  Valencia  por  Juan  Vicente  Fran- 
co, en  la  pelleria  Vieja,  junto  a  San  Martin, 
¡-■i;  fin.)  Impresa  en  Valencia  por  Juan  Vi- 
cente Franco  a  la  Pelleria  vieja,  junto  a  San 
Martin  A&o  1608. 

En  8.*— loops.  dS'fainSdepriacipioB,  íudoes  la  por- 
tada), más  8  al  ñu  pou  la  'li  Declaración,  de  ha  HOnhrea 
antiguos  cont«uiil<tE  en  este  Compendió  n  fundacioit  de 
lacindadde  Origúela  s  Avti quedad  déla  nUIa  de  OUca.n 

Frinoipin  esta  declai'a«ii>ii: 


£u  loe  principios  pone  una  lista  de  los  caballeros  do 
Ib  Conquistn. 

Apellidos  ilnstree  da  Mnroia. 

Priv.  dada  por  el  Cíipitín  (reneral  de  Vnlenuia  Don 
Luia  Carrillo  de  Toledo,  macquiís  de  Caracena:  Vuleu- 
oia,Bl  Noviembre  10C8, 

Hnbo  en  aqnel  tiempo  otro  D.  Luís  Carrillo,  corJo- 
bés  (el  Poetn). 

Dedicatoria. 

Soneto  do  (■'ranoiaco  García  Ozone- 

Décima  de  [),  Miguel  Abollas  do  Villanova. 

Süneto  de  Joaé  Calatijud  y  lioca. 

Es  un  rodo  poema  en  9  cantos  y  octava  rima, 

GARCÍA  SALAT  [u.  juan). 

2311.  Utilissima  dispututio  de  dígnatio- 
ne,  el  curatione  Fobrium;  Autore  Vincenlio 
García  Salat,  in  Uníversítate  Valentina  Pri- 
mario Practica  Medicíuíe  Professore.  Secun- 
da editio,  locupletlor  et  omendatior.— Au- 
no 1636. — Valentite  Ex  typographla  Joanni 
Laurentii  Cabrera,  Bibliopolfe,  in  Platea  Se- 
áis Valentinu3.  [B.-Vall.-Univ.) 

En  é."— 18B  p.  (míla  8  de  principios). 
Aprob.:  Dr.  Joset  Do  (sin  lusar).  Febrero  5  de  1(152. 
—  Dr.  Mig.  VJlar,  catedrático  de  Prima  [Valenoia, 
1.*  Agosto  lasei. 

GARCÍA  DE  SANTA  MARÍA  ¡Gonzalo). 

2312.  [Al  fin.)  Fenecen  los  Evangelios  v 


■GARCÍA  DE  SANTA  MARÍA. 

Epístolas  siquier  liciones  de  h 
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i  domine 


fiestas  solemnes  de  todo,  el  anyo,  z  de  los 
santos  I  Apóstoles,  Evangelistas,  Mártires, 
Confesores,  virgines  z  finados;  t  la  Glosa  o 
Apostilla  sobre  ellos.  La  cual  obra  fué  aca- 
bada de  trasladar  por  Micer  Gonzalo  do 
Sancta  Maria,  jurista  en  la  cibdad  de  Za- 
ragoza a  24  de  Diciembre  del  anyo  148Í. 
Et  fuií  la  susodicha  obra  emprentada  en  la 
dicha  cibdad  por  industria  t  costa  de  Paulo 
Hurus  alanian  de  Constancia  a  20  de  Febre- 
ro del  anyo  1483. 
Bn  fol.~l.  tr.-lsB  p. 

(V.  ú.  Francisco  LeitSo  Ferreira,  Jfcí.  Cii-ouol.  de  la 
Uuivers'dad  de  Coinibra,  p.  550,  g  1178,  y  Bar-b.  B¡bL 
LuB-,  t.  IV"  (Lisboa.  17S10,  al  fol.  153.) 

—  2313.  ^Dequatuor  |  nouissimis.  {Al 
fin.)  Fue  tras  |  ladado  el  présete  libro  por  el 
e.ícellete  do  |  ctor  mtcer  Gonzalo  García  de 
Sancta  maria.  Emprentado  en  la  insigne  Ciu- 
dad de  zaragoía  de  Ara  I  gon:  por  industria 
í  costa  de  Paulo  hurus  [  alema  |  do  CostS- 
cia.  a.  vij.  de  mayo.  año.  M.cccc.xciiij.  (E. 
de!  1.,  y  al  pie:)  Ultimus  ai  morltm  post 
omnia  fala  rccursus. 

estampa  de  !a 


Euí. 

-1. 

B.-á  línea 

tirada 

conu 

muerte 

rias  oalaveraa  iluatrea  á 

das.  mi 

rad 

s,  etc. 

Lab 

de 

.  está  tilda 

en  blan 

0,  me 

i¡  fol,.  1 


Prineipia  i 

11^^  Coniionga  el  libro  de  las  quatro  cosas  postri- 
mo  I  ras;  cCuienc  Saber  de  la  muerta:  do  las  penas 
del  In-  I  ricrno:  z  doljuycio:  z  de  la  gloria  celestial. 
El  qual  I  libro  llaman  muchos  Cordial:  es  muy 
prooeclioso  1 1  necessai'io  a  qualquior  (|  predica. 
E  esta  muy  lleno  s  j  lucido  de  auctoridados  i 
ejemplos  do  la  sagrada  |  scriptura:  z  avn  de  ver- 
sos de  poetas. 

»Hacce  memoria  do  tu  postrimería:  z  ja-  |  mas 
peccaras  &.■• 

—  2314.  Cordial  de  las  cuatro  postrime- 
rías; es  á  saber,  de  la  muerte,  del  juicio 
final,  de  la  pena  imferna!  y  la  gloria  celes- 
tial. [Al  fin.)  Fué  trasladado  el  presente  li- 
bro por  el  excelente  Dr.  Micer  Gonzalo 
García  de  Santamaría.  E  fué  impreso  en  la 
noble  villa  de  Alcalá  de  Henares  por  Miguel 
de  Eguía:  acabóse  en  el  año  de  1526  a  30 
dias  del  mes  de  setiembre. 
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En  4,"— frontil,  1,  (r.— bella  eatampsj  papel — Sin  re- 
clunoB  ai  fol,  IIS  h.) 

El  eneabezainiento  del  libro,  en  la  h.  S.',  es: 
t"Í  Comienia  el  Libro  de  las  4  cosas  posli'imeras, 
conviene  saber  de  la  muerte,  de  los  penas  del  iiii- 
llerno  y  del  juicio  y  de  la  gloria  celestial:  el  cual  li- 
bro llaman  mvichus  Cordial:  es  muy  pi-ovechoso  y 
necesario  n  cualquier  ijue  predica:  y  eslS  muy  lle- 
no y  lucido  de  aucloridades  y  enjemplos  de  la  So- 
grada  Esci-iplura,  y  aun  de  versos  de  Poelus.» 

Entre  los  qne  se  citan  de  éetos,  ea  nnc  el  au(or  del 
Fotvia  de  Alejandro.  iPero  quíán  le  oi  tu,  elautor  ó  Gañ- 
íalo García,  qne  no  parece  ser  aiaomerotraduotorí'  Co- 
mo qntei'a,  las  citas  son  ios:  la  !>rimera,  al  fol-  10,  en 
Mtas  palabrasí 

oPor  ende  en  el  Libro  de  verso  donde  se  eserilic 
la  vida  y  /íimAm  de  Alejandro  so  dico:  Ó  bien  avoii- 
turado  el  humano  linaje,  si  siempre  tuviere  el  elcr- 
DO  bien  ante  les  ojos,  y  temiese  el  On.  ol  cual,  así 
•  ú  los  nobles  como  b  los  bajos  cslá  aparejado  impro- 
visadamente,™ 

La  sejninda,  al  ful.  29; 

"Ondeen  un  Libro  de  melm  de  la  uidit  y  tiaiañas 
de  Alejandre  se  Ice:  Alerido  iniiciio  del  gran  l'j'io  do 
las  nieves,  paso  a  tas  brasas.» 

Gonzalo  do  Santamaría  ea  escritor  qne  pertenece  al 
agio  XV,  j'  BU  leDRUBJe  lo  da  bien  á  entender  por  su  sa- 
bor al  rancio  de  aquel  tiempo  y  ateo  da  loa  inodisnios 

Sal,  por  !a  señal  (ful,  891;  eafatieiidu,  por  esíaiiia  (fol.  9, 
11,  etc.) 

—  2313.  TI  Iiicipiuut  Hegutn  AragoQuin 
Bes  geste. — Proemiucn,  per  Gondissalvurn 
Garsiam  de  Sancta  María,  jurisconsultura, 
civem  CesaraugusLanum. 


GARCÍ.^  DE  SANTA  MARÍA. 

Ya  hacia  el  fin  do 


n  fol- 


ento: 


cEipugnatiB  a  MabomelanisUniversiu  Hispania.» 

i.Regnavit  annos  fcrc  tres  et  quadragiiitn. 

Y  en  sesfuida  se  lee  esta  nota,  de  Jerónimo  de  Zurita: 
"Es  de  aduertir  que  esta  historia  parece  anerse 
trasladado  en  latín  por  mieer  Gonzalo  Garcia  de 
Slancta  María  de  los  buenos  letrados  que  uuo  en 
su  tiempo  en  el  Reyno  de  Aragón,  de  la  historia 
uulgar  ¡mpressa  de  Gauberto  Fabricio  de  Vagad, 
monge  de  San  Bernardo:  sacando  á  la  letra  dello 
todo  lo  que  entendió  que  pertenecía  á  la  histori»: 
dexando  la  rlieforica  vana  del  dicho  padre,  y  sus 
grandes  impertinencias:  y  sin  añadir  ni  poner  cosa 
alguna  de  diligencia  y  estudio  suyo,  quanto  a  la 
relación  de  las  cosas  que  tocaur 
los  hechos  y  sucessos  passados. 

G«r.™  gurUa.' 


a  Be  lee  también  al  mar- 


«Sacrilegus  Antoiiim  de  Luna. 

sil.  /.  Lupus  de  Garrea. 

M.  En  la  de  Gauberto  de  donde  esto  se  traslada 
ni  tio  de  Doria  María  de  Padilla  que  se  llamaua  de 
Fenestrosa;  camarero  ma;  oj-  del  re\-  don  Pedro  de 
Castilla.» 

Eu  el  lomo  del  libro,  encnadeniaoÍónantii;tia  en  ¡"er- 
eamino,  dice: 

«^  Go'ip."  Garcia  Bistor.  Aragoniw." 

T  en  el  forro  del  míamo  libro,  de  letra  da  Zui'ita, 
aunque  en  parte  borrado,  se  puede  leer  todatia: 

"»  Crónica  del  Ueyno  de  Aragón  desde  sus  prin- 
cipios hasta  la  muerte  del  Rey  don  Alonso  do  Ña- 
póles, cuio  autor  fiio  micer  Gon."  García  de  Santa 

bEs  á  la  letra  trasladado  del  monje  ::,:...  la 
rhetoríca.n 

Luego  más  abajo  pareee  une  dice: 

"Esto  aquí :.::..  lo  esencial  de  Gocalo  García 
en  la  historia  del  Rey  Calliolico  en  los  sucessos  de: 
afioM.cccLxüsirj," 

GARCÍA  DE  SANTA  MARÍA  {mosén  aon- 

Z.ILO). 

231G.     El  Ciitoii  en  lutin:  i  en  roitiange. 
Enl,°-1.  íf.-sliifoi.— 33  li.— con  eÍ!,ti.,  iiero  siure- 


«^  Prologo  del  doctor  Guncalo  García  de  |  Sáne- 
la niaria:  en  la  obrecilla  vulgarmete  |  llamada  el 
Catón:  por  el  dicho  raieer  Gon  t  í"'"  trasladada  en 

"Dos  artes  de  bien  fublar:  fueron  nutiguamete 
inuetadas;  oratoria;  z  poesía,  que  en  otra  mane-  t 
I-a:  generalmete  fablado:  Se  dice  prosai  ^  metro,  t 
ñinga  antiguo  jamas  se  fallo:  en  ambas  hauer  al  | 
cantado  pfectio.  Ca  A'ii^ílio;  que  entro  los  poe  |  tas 
latinos;  tiene  el  primer  logar:  ntlqna  supo  tra  |  c- 
tar  causas  encl  Senado.  E  aquel  grüdíssimoora  I 
dor  Marco  tullo  ciueroi  íjndo  mucho  se  quiso  ea-  j 
foi-gar  a  facer  vnos  jrsilos;  fue  escarnecido  Pues  j  si 
a  aquellos  dos  ingenios  qnasi  diuinos;  esta  gra  j  cia 
no  fue  otorgada:  q  a  la  vna  arte:  e  ala  otra  pfe  |  c- 
tamele  abastassen;  a  mi  que  s^y  tan  arredrado 
de-  I  llos:  que  marauilla:  si  la  otra  destas  me  falle- 
ce E  I  mayormete  q  la  natura  otorga  a  cadavno  de 
nos-  I  otros  su  gracia  z  huy  hBbres  naturalmota 
inclina  |  dos  al  metro  t  oíros  (como  yo)  a  ¡a  ^>sa. 
que  si  los  I  trocossc:  nada  aprouechariá. 

(1)  «E  por  esso  los  antiguos  |  dieron  siempre  es- 
te consejo  entre  los  romanos  muy  |  guarado:  q  tra- 


(l)    El  original  no  hace  párrafos. 
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bajasse  quftdavno  en  aquella  arte:  |  pues  fuesse 
honesta;  a  la  qual  donde  su  nacimieto  |  tuuo  incli- 
naciD.  por  lo  íil  liouo  entre  los  Roma-  {  nos:  c  ahun 
Griegos;  en  tudas  las  ai-tes  habres  |  excellentes: 
e  escogidos,  t  aqija  en  liespaña  entre  [  nos-otros 
a  penas  en  vna  se  falla  vno  esmerado,  lo  |  qual 
Bcahece  no  por  falta  de  ingenios:  los  qualos  ¡  tie- 
ne la  gCte  liespañola  a  qual(iuier  estudio  aptis~ 
8i-  [  mos.  E  grandes:  mas  caúsalo;  que  trasplüla- 
inos:  1  nuestros  lijos  sega  nuestros  atados:  z  ape- 
titos; t  no  I  según  sns  I  nci  i  naciones;  %  el  que  con- 
uernia  mas:  |  según  sn  inclinación:  para  ser  le- 
trado: ponemos  le  1  en  el  palacio:  i  n  la  arte  (tía  ca- 
ualleria:  í  del  capo  [  i  por  la  contra:  i  piensa  vn 
Duque:  o  Cunde:  q  |  si  al  ñjo:  a  qulü  viene  el  ma- 
yoradgo:  ahun  q  tenga  |  inclinación  a  las  letras: 
pusslesse  al  studio:  q  dero-  |  garla  mucho  a  su  sta- 
do;  i  le  seria  verguf  íO:  no  mi  (  rando  el  incoiiuo- 
nienle  grande:  que  de  esto  se  sigue,  el  qual  es:  íj 
no  le  poniBdu  en  su  natural:  no  i  lo  sabi-a.  «  pu- 
Hiendo  [o  en  lo  que  la  natura  lo  quito  |  la  habili- 
dad; no  lo  aprenderá,  t  assi  queda  en  dos  (  mane- 
ras desamparado,  t  acahoce  a  los  talos  co-  |  ino  a 
lapicaya:  que  desscado  mucho  do  andar  purl  el 
prado:  como  el  cueruo;  con  mucha  gravidad:  t  | 
auctnridad:  popeiido  so:  doxo  su  natural  andar;  1 1 
no  pudo  aprender  ol  del  cuerno,  e  como  la  que  ) 
ni  sabe  lo  vno:  ui  lo  otro;  anda  saltando  z  trom- 
pi  1  c3do, 

"Esse  iuconuenienle  vemos  en  los  grandes;  |  que 
algún  fijo:  que  seria  mas  bahíle  sega  su  natu-  |  ra- 
leza pa  las  ai'mas:  q  para  la  clerecía;  por  no  ser  j 
el  mayor:  face  lo  obispo,  i  donde  procede  f]  mu- 
chos I  abades  son  ballesteros;  z  no  satísíacE  mucho 
a  la  corona:  z  stado  ecclesiastico.  Lo  qual:  segO 
dixe  an  |  íes;  causa  el  trastrocar;  z  qreí'  mudar  lo 
natural. 

hH  a  mi  por  ciei'to  ta  naturaleza  me  denegó  la 
gracia  1  ell  |  verso:  t  ahun  q  yo  haya  agora  enipriS- 
dido  z  a-  I  Ireuido  me  a  facer  esta  obrocilla  en  co- 
plas: han  si  I  do  causas.  La  primera  por  satisfacer 
ales  ruegos  1  de  Paulo  hurus  de  conslScla  Alema. 
al  qual  por  \  la  mucha  honra  que  face  en  nuestra 
ciudad  t  i-epu  ]  blica:  yo  por  mis  fuertjas  trabajo:  t 
trabajare  en  ]  complacer  le;  por  no  priuaj'  mi  ciu- 
dad de  tn  noble  |  artilicio:  q  si  yo  assi  con  mi  in- 
dustria como  co  rué  )  gas:  no  le  deluuiera:  ya  se 
houlero  ido.  t  quedara  I  esta  república  manca;  de 
vnmiembi-o  lan  noble:  |  t  suptil  arliiioio:  inuen- 
tado:  o  tornado  eu  silla  en  |  nuestros  días.  El  qual 
ahun  q  no  sea  necessario:  |  no  podemos  empero 
negar:  q  no  sea  prouechoso:  |  t  non  arree  mucho 
Ib  república  de  aquesta  ciudad;  en  la  qual  sí  no  le 
touieramos:deurla  ^wurar  |  dele  traher  ende  Ale- 
mana: assi  por  sor  artificio  |  noble;  como  abun  por 
la  habilidad  del  artiüce  la  |  ql  es  tan  grade;  q  sí  ei 
touíosse  el  papel  que  hay  en  \  Venecia:  su  obra  se 
podría  muy  bío  cotejar  oQ  aij-  |  lia.  Alómenos  es 
causa  mas  q  cierta:  q  de  lo  que  |  en  Hespaña  se 
face:  su  obra  tiene  la  vetaja  en  letra  1  t  correctío; 
assi  de  ortographla;  como  de  punctos  |  Lo  ql  ahunq 
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en  Romnce:  muchos  necios  no  esti )  meo:  no  deue 
ya  por  esso  ser  desestimado.  Ca  la  or  |  tographla: 
z  punctuaciD  no  daña  al  necio;  z  apro  |  uecha  al 
entendido. 

íTornando  empero  alia  dode  \  poco  ante  coniFce; 
tam  hiü  fue  causa  del  facer  esta  |  obrecilla;  este 
estío  mas  cerca  passado  del  año  pre  \  senté.  Mil. 
ccr.citciij.  el  qi  fue  aquí  en  ^arago^a  |  til  fuerte:  z  de 
caluras  lan  sin  medida.  jQcto  conla  |  sospecha:  e 
menazas  que  teníamos  día  peste  muy  |  claras:  en 
algn  effecto:  q  estouíEdo  muy  retrahido  )  i  dado 
me  a  cosas  de  placer;  z  apartado  i\ú  de  ne  |  godos: 
me  puse  a  facoi'  la:  z  poner  en  arlo  mayor  )  Porq 
segü  la  natura  di  verso  latino:  que  va  a  pa  |  ros;  z 
es  exámetro:  no  me  parecía  le  respondiesse  ]  otra 
spocio  de  coplas;  assi  como  la  ai'te  menur  con  I 
ULcne  al  exámetro:  z  pentliametro. 

nCa  os  cierto:  |  q  bay  tntas  maneras  de  coplas: 
como  de  versos:  |  porq  ellas  a  imitaciS  délos  ver- 
sos fuero  falladas.  |  abunq  uo  v5  propiamente  con 
aql  artificio,  t  de  |  uo  cada  viui  spccie  dolías:  scr- 
uir  a  la  materia  sobre  |  que  se  face. 

»E  esle  es  el  mayor  yerro:  que  yo  tallo  I  en  los 
trobadorcs  de  aqija;  q  no  trobndo  por  arte  1  algUa; 
mas  solo  por  imitticio  facen  algQas  obras  |  en  co- 
plas: de  specie  ijue  no  conuioiie  a  la  materia  ¡  quo 
tractn.  Cu  Orado  cu  su  poetrla  nos  enseña:  |  que 
speclc  de  versos  hauemos  de  vsar  según  la  materia 
que  tractamos.  Ca  a  hi  hystorla:  z  tabulas  |  couíe- 
ne  el  heroico:  z  esametro.  cñl  ql  scriuio  Vir  1  gilio 
sus  obras.  Ouidio  el  Metamarptioseos:  z  \  Lucano 
la  guerra  do  Cesar  z  popeo.  A  cosas  mas  baxas; 
conuienc  el  exámetro:  z  petametro.  en  el  ql  |  scri- 
uio el  mismo  Ouidio  Epístolas.  El  verso  { jábico  es 
adaptado  a  Comedias:  z  Tragedias.  ]  en  el  qual: 
scriuiero  Planto;  z  Terenclo.  Ei  lili  |  rico;  es  para 
cosas  tristes. 

nOlros  versos  hay  rili  |  mos;  quo  al  fin  del  verso 
consuena  con  el  medio,  z  |  assi  diuorsas  oirás  spe- 
cios:  quo  seria  cosa  proliía  |  recitarlas. 

111  porq  los  ísos:  que  mas  lioy  vsamos.  \  son  el 
exámetro:  z  pentámetro:  por  esso  h.=i  qdado  ¡  mas 
en  vso  la  arle  mayor;  z  menor:  en  el  trobar.  ¡  mas 
(según  dixe)  ios  trobadoros  desle  tiempo;  en  |  lo 
mas  que  yerran  a  mi  ver:  es  q  algunas  veces  |  ta- 
cen obra  a  pies  quebrados;  a  la  qual  conuernla  | 
mas  la  arte  menor;  según  la  materia.  Ca  la  cScic  | 
ha  do  tener  su  malcría  de  pies:  z  su  specie  d  co- 
plas I  E  ol:  tractado  de  cosas  tristes  otra  diuersa. 
E  assi  I  quada  specie  sirue  sogH  su  materia. 

«*í  Yo  sogn  díxe  ]  no  me  sintiendo  tata  ventaja 
ni  gracia  eñl  verso;  ]  abunq  la  obra  fuesse  en  me- 
tro; quise  poner  el  pro  ( logo  en  prosa,  en  la  qual 
me  parecía  tener  mas  sol  |  tura:  z  denuedo, 

nE  fue  cosa  muy  couenicte  facer  [  ijlogo  en  esta 
obrcclila:  porq  puesto  qvulgarmeto  i  se  llame  Ca- 
tón: es  cosa  muy  cierta:  q  nunqija  la  [  fizo  el 
Uticeso:  ni  menos  el  olro.  porquütoenla  |  obrase 
tace  mentíon  de  Virgilio:  z  do  Lucano:  |  los  quales 
fueron  por  mas  de  vn  siglo:  después  de  |  los  dos 
Catones. 
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»E  assi  tas  obras  do  auctores  iii  ]  ciertos:  co  el 
prohemio  parece  tener  alguna  inas  sombra.  E  co- 
diciarla mucho:  q  viessennos  en  iiue  |  stros  dias 
algo  excellentjssimo:  z  marauilloso  Ko  i  bre  en  al- 
gDa  facultad;  que  se  egualasse  en  aquella  |  con  los 
antiguos:  pues  Dios  nos  ha  feclio  gracia  \  que  en 
nuestros  íinpos  liayamos  tata  abadánela  |  de  li- 
bros Latinos:  Griegos:  z  Arábigos:  en  to  |  das  las 
facultades,  t  parece  roe:  q  ha  acahecido  el  |  con- 
trario; q  los  Ingenios  se  han  encogido:  z  apo-  I 
quecido:  después  dé  )á  abundancia  de  los  libros:  | 
como  en  otro  tiempo  quado  haula  pocos:  se  des- 
cu  I  brian  muy  griides  ¡ngenius.  Empero  cierta- 
mete  I  no  lia  causado  la  abadánela;  %  copia  de  los 
libros  I  hancr  los  ingenios  menguado;  mas  ha  aca- 
hecido: I  porq  fdUecen  los  galardones:  t  remune- 
raciones I  que  entonces  se  dauan  a  los  letrados. 
Ca  leemos  |  í|  vn  ciudadano  de  Mltua:  llamado 
Mecenas  |  dio  a  Virgilio  (que  fue  maestro  de  sus 
fijos)  tan  1  grüdes  dadluos:  como  lo  diera  poco  me- 
nos vn  em  |  fiador,  z  por  esso  pgtitado  Slai'cial, 
por  vn  ami  {  go  suyo  Kkcco:  por  q  no  huuia  oiil 
mundo  enloce  ¡  oiro  Vij^ilio?  respuso:  Si  houiosse 
muchos  Meco  |  ñas  no  faltarig  erd  mOdo  muchos 
Virgilios,  assi  |  q  las  honras  %  prouechos:  tiene  las 
artes:  t  scíe  [  cías  en  pie,  E  ninguna  razón  abasta: 
porq  no  po  I  dlesse  hoy  haucr  otro  Aristóteles:  i 
otro  Deroo-  ¡  steoes;  i  otro  Cicerón.  Ca  erd  tiempo 
dellos  ya  |  eran  tan  diminuidas  las  edades:  z  el  dis- 
curso del  viuir:  como  hoy.  e  ningQo  dllos:  liego  a. 
le.  años  |  ^  no  se  puede  dar  escusacíon:  q  enlon- 
ce  viuiessen  |  mas  los  hombres,  z  no  son  diniinui- 
das  las  fuer-  |  gas  de  la  natura:  para  q  hoy  no  po- 
dlesse  producir  1  vn  hombre  (an  esceiieote  como 
ellos:  también  co  |  mo  entonce. 

-Assi  q  los  pricipes:  que  tiene  voces  |  de  dios:  en 
la  tierra:  son  los  que  sepulta  ingenios  |  no  facien- 
do horas,  ni  mercedes  a  las  letras,  o  los  |  rcsusei- 
tan;  dado  les  grandes  dadíuas.  E  aquellos  siglos 
tan  marauillosos  do  Aluxandi-o:  z  de  |  Julio  cesai'; 
t  Pirro,  Rey  délos  Epírotas:  1 1  de  Ptolomeo  rey  de 
Egipto,  o  los  mismos  prin  1  cipes  fuere  letrados;  z 
por  consiguiente  hauiü  de  |  amar  a  sus  semejantes 
en  aquella  proffesion:  o  si  |  no  lo  eran:  hauian  alo- 
menos  gana  de  aprender. 

"Mas  agora  tenemos  el  tiempo  muy  diuerso  do  | 
enteces.  z  por  esso  no  solamele  no  vemos  alguno  | 
tan  escolíente  como  ellos;  mas  ni  aba  mediana  | 
mente  docto.  Trabajemos  alómenos:  q  de  lo  que  | 
se  fallase  en  nuestro  tiempo:  no  tengamos  el  mas  | 
liaxo  logar:  pues  q  por  muchas  causas  no  pod-  [ 
emos  llegar  con  aquellos  antiguos.  H  En  fin  por  dar 
conclusión;  quiero  certificar  los  que  leerá  este  | 
librito;  q  yo  he  querido  scriuir  los  pies  de  las  co  i 
pías,  según  se  deuen  scriuir  propiamente;  z  no 
se-  ]  gun  el  pronüciar.  porq  en  muchos  logares 
según  I  la  arle;  quüdo  vna  diction  fenece  en  vocal; 
z  otra  I  comienza  por  vocal:  mayormete  si  es  la 
misma:  se  |  pierde;  t  disminuye  vna  sillaba.  lesto 
he  hecho  a-  1  drede:  porq  assi  se  escriue  en  latin 
el  verso:  ahQ  q  de  }  otra  manera  se  pronuncie.  E 
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si  algunos  pies  se  fallaron;  o  ij  no  rueden  también; 
o  q  sean  algún  po-  i  quito  luegos:  no  es  de  mara- 
uil!ar;a5s¡porser  mu  |  chas  las  coplas;  como  porq 
trasladando  (-traduciendo)  no  puede  el  hombre 
ir  tan  suelto;  como  en  la  iiiupcio:  que  de  |  si  mis- 


La  traduoción   ea  mu;  pftrafrisica;  loe  verBoa 
Koeabeza  eíempra  la  traducpíiin  non  el  teito  le 

(.'orno  JO  j-maftinasse  «n  mi  coraeon: 
errar  muchos  hombrsa  en  esta  carrera 
delus  costumbres:  en  Rrnue  manera: 
pense  cu  socorrer  lea  de  gnisa:  Z  de  son: 
que  no  tenRSn  yerros  en  su  opinión: 
mas  viuau  con  üloríu:  Z  honras  alcancen: 
e  como  bestias  na  se  den:  z  lancen: 
a  tícíob:  que  líeiiin  el  hombre  al  fondón. 
Leerás  los  preceptos  que  yo  te  daré: 

Porque  los  entiendas,  ca  tii  sabe  íe 

Que  el  leer..'  eto. 


GARCÍA  DE  TRASMIERA  (d.  diego). 

*  2317.  Epitome  |  de  !a  santa  vida,  |  y 
relación  de  la  gloriosa  |  mverte  del  Veoera- 
ble  1  Pedro  de  Arbves,  |  Inquisidor  Aposto- 
tico  de  Aragón.  |  A  qvien  la  obstinación  | 
Hebrea  dio  muerle  temporal,  y  ia  libera  | 
lidad  Divina,  vida  eterna.  |  Referido  |  al 
fivstriss.  y  Revei'cndiss.  Señor  [  U.  Diego 
de  Arce  y  Reynoso,  |  Obispo  de  Plasencia, 
Inquisidor  Supremo,  y  General  |  en  todos 
losReynos  de  la  Magestad  |  Católica,  &c.  ] 
Por  el  Inqvisidor  D.  Diego  Garcia  |  de  Tras- 
miera.  ]  En  Monreal,  Por  el  Búa,  y  Porla- 
nova,  Impressores  |  del  Santo  Oficio.  |  Im- 
presso  de  nuevo  en  Madrid,  Por  Diego  Diaz 
de  la  Carrera,  |  Inipressor  del  Reyno,  Año 
de  Í66i.  añadido  con  |  el  Breve  de  la  Bea- 
tificación. (Al  fin.)  En  Madrid,  |  por  Diego 
Díaz  de  la  Carrera  1  Impressor  del  Reyno,  | 
AñoM.DC.LXIV.  (B.-C.) 

Sn  4,°— 150  h.— sien,  'arroncaiido  de  la  5.'1  ^  A-T.— 
Anteport.— V.  en  b — Port— v,  en  1),— Dod.  suscrita  por 
el  autor:  Palermo,  Abril  1017.-A  quien  iejere  (dioe  el 
autor  que  antes  que  él  escribió  la  rida,  mnerte  j  mila- 
gros de  Arbu^s  el  Cunúnií-o  Vi  cencío  Slascode  Lanu- 
da, y  que  éi  mismo  sa  proponía  escribir  la  vida  más  ex- 
tanaameute,  sacando  ahúi-a,  para  probar,  asta  Epitome). 
— El...  Arzobispo  de  Monreal,  D,  Juan  de  Torrecilla,  al 
ntítot:  Monreal,  5  Abril  10i7.  lEncomía  las  obras  del 
mismo  autor  de  Folygaaia  y  Stinulas  Fidei.j—v.  en  b. 
— "Anotoris  admoiiitio.n— Advertencia.— v,  en  b — índi- 
ce—Texto.— Nota  final. 

Esta  edición  es  míi  e:Ltensa  que  la  primera.  Extric- 
tause  ios  pntiajes  de  quienes  tocaron  el  mismo  punto:  7 
respecto  al  de  la  personalidad  del  autor  Qarcia  d» 
Tiasmiera,  le  dan  noticias  eii  la  p  120, 
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GARIBAY.— GASC 


GARIBAY  ¡ESTEBAN  de). 

2318.  Iluslraciones  |  Genealosiciis  |  de 
los  Catho  I  lieos  Reyes  |  de  las  Espafias,  |  y 
de  los  Cristianí  |  ssimos  de  Francia,  y  de  los 
Emperadores  de  |  Constan t inopia,  hasta  el 
Católico  Rey  |  nuestro seilor  D,  Felipe  el  II, 
y  I  sus  Sermos.  hijos, — Las  mesnias  hasta 
sus  Altezas  de  muchos  Stos.  GonTesoros  de 
la  iglesia  Católica  Romana,  sus  gloriosos  ) 
progenitores:  como  lo  mostrará  la  página  si- 
guiente.— Para  el  muy  Alto  y  muy  Poderoso 
Principe  de  las  Españas,  y  dol  Nuevo  Hun- 
do D.  Felipe  nuestro  Católico  Señor. — Com- 
pvestas  por  Estévan  de  Garivay,  Cronista 
del  Católico  Rey  su  |  padre,  y  con  su  Real 
privilegio  impresas.  |  En  Madrid,  por  Luis 
Sánchez;  afio  1'j96. 


Aiirob.:  el  P-  J.  do  Mnriíinit.  Toledo,  27  Muyo  ISftí. 

Seinnida  nprob.  (líc):  el  De.  Lnía  de  Onstilla.  Arce- 
diano de  Cuenca  y  visitador  de  Milfin.  17  Julio. 

Tercera  nprob.:  I>r.  Ilenito  Aríns  Mootiiiio.  SaTÍlIrv, 
en  el  Couvento  de  Sautiatco,  3  Airoato  IBB-j. 

Hermoso  retento  do  Felipa  III,  hecho  por  Pcrrel  eu 
15DS,  coa  esta  subscripciúut 

¡■Pellas  Perret,  Scalp.  Hcrís  fecil.« 

Ded.  ¿  este  Principe. 

—  2319.  Tomo  octavo  |  do  las  obras  no 
impresas  de  Estevan  do  Garibay,  Chronis- 
ta  j  de  los  Catholicos  Reyes  de  las  Españas, 
y  del  Nuebo  Mundo  üon  |  Philipes,  segundo 
y  tercero.   [U.-Camp.,  MS.  núni.  340.) 


r  (con  escudos  ilunii 


MS.  oriffii.al.-en  fol.- 
nndosl- 

Priiioipia; 

..Tilulu  !>. 

"De  D.  Diego  llurtaün  úa  .Moudüzii  marques  dv 
Cañete,  y  de  su  progenie  y  siii.<'s.'iion.i> 


cesto  I  llcba  las  veces  de  general  en  todas  las  co~ 

Madrid,  fS  de  Octubre  de  18i3. 

li.J.  GitUm-lx. 

GASCA  Y  ESPINOSA  (d.  gabbiel  ds  la]. 

2320.  Manual  de  avisos  del  perfecto  cor- 
tesano, reducido  á  un  político  Secretario  de 
Principes,  embajadores  ú  de  grandes  Minis- 
tros á  cuyo  cargo  es  el  despacho  de  las  car- 
tas misivas,  y  dilatación  (redacción)  de  los 
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decretos:  y  también  la  formalidad  de  como 
se  deben  estender  los  de  las  consultas  que 
se  hacen  á  S.  M.  ]iara  presentarse  en  sus 
magistrados:  y  asimismo  la  modestia,  con 
que  deben  reformar  los  memoriales  ó  rela- 
ciones de  servicios  que  inmediatamente  so 
lo  dan  al  Roy: — Compuesto  por  D.  Gabriel 
de  la  Gasea  y  Espinosa  dirigido  al  Ecsmo. 
Sr.  Duque  de  Sesto. — Con  priv.  en  Madrid, 
por  Roque  Rico  de  Miranda,  año  de  1631. 
(B.-M.) 

En  í."— SB  p.  (sin  **  do  prelR,  y  Ida  índica  al  fin). 

El  nutor  dice  cu  la  dedicatoria  ser  liíjo  del  famoso 
D.  de  1.1  Gaecn  ■ 

Aproh.:  fr.  Job(1  Xento  do  Ribera,  cnrmalita  calza- 
do. Madrid,  6  Noviembre  1079. 

ídem:  D,  Alonso  Núñez  de  Castro.  27  NoFiembre. 

Priv.  por  diaa  años:  1.1  Diciembre  1870, 

La  obra  ee  divide  en  tres  partes^ 

Primem  parte- 
g  I,  Introdncciúu. 
g  n.  Do  la  aalva. 

S  IH-  Pe  la  propnesU  j  arffnmento,  2. 
S  IV.  Del  iirimor  del  cetilo  cortesano  j  Arít  de  ha- 
iíai-,  i. 
%  y.  De  ta  excelencia  de  la  elocueneia,  7- 
g  VI.  De  la  articulaci,5n  recapitulada,  10. 
g  Vil.  Do  laconolugidn  definitiva,  17. 

Seguuda  parte. 
De  laa  conanltaa  ó  cartas  judiciales,  £ot.  19. 
Definicián  de  los  conaaltas.  21. 

Tribunal  conscripto  eu  la  caboia  del  hombre  para  ha- 
cer juicio  racto, 23, 


^   íiNOTAS.* 

i<1.°  De  ta  elimologia,  sentide  ó  significación  de 
algunas  de  las  voces  castellanas,  usadas  en  este  dis- 
curse, 3(1. 

nS.'  Do  la  calidad  y  distineion  do  corteíias  que 
se  usait  en  España,  33. 

f'i.'  De  la  deSniciun  de  lo  que  es  decreto  y  sa 
distinción,  35. 

«i*  De  la  dcfiniciotí  de  las  cabezas  en  que  es- 
triba esle  discurso,  37. — Justicia,  38. — Gobierno  y 
distiiicliin  de  sus  partes,  38,— fínwn  áe  eilado,  39, 
—Miiirhi,  'i^.—PawUinor ,  íO.—Repataeion,  40.— 
DistineioTí  entre  la  ceputacüwt  y  el  punto,  40,— Eti- 
mología de  lu  dicción  punto,  41,— Definición  del 
duelo,  iO, — Distinción  entre  el  verdadero  valor  y  la 
temeridad,  íi. 

"O."  NaturalcM  do  las  cartas,  41. —Discursi vas, 
43.  — Consu  Itivas. — Decisivas. — Leves. — Importan- 
tes.— bravísimas,— De  justicia,  &,— Deflnicion  de 
lo  que  es  scietieia,  43.— Etimología  de  la  necedad, 
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4!.— Distinción  entre  la  necedad  y  la  barbaridad.— 
Distinción  entre  la  verdad  infalible  y  la  verdad  coiis- 
(anls,  44. 

"8."  Del  estilo  y  su  diatincion,  46. — Del  grosero, 
elegante,  culto  y  críí ico.— Definición  de  lo  que  es 
critico  y  callo,  y  etimología  deslos  términos,  47.— 
Del  primor  de  las  cifras,  49. 

»■:,'    Del  Iroío  y  su  distinción. 

"Claro  se  deja  entender  cuánto  podrá  valer,.,  la 
destreza  en  diferenciar  el  idioma,  y  su  variedad  en 
elegante,  coman  ymasllano;  y  en  proporcionar  por 
lo  individual  el  razonar,  y  para  ayudarse  en  bue- 
na gramática  y  arle  del  Uen  hablar  sin  liarbarismo; 
entendidas  y  distintas  las  voces,  modos,  tiempos, 
números  y  personas,  y  liechas  las  concordancias; 
en  la  noticia  universal  de  la  etimologia  y  mas  pro- 
pia aigniñcacion  de  los  términos,  comunes  y  parti- 
culares, con  que  esplícan  la  política,  milicia  y  do- 
más  scienclas,  artos,  ingenios,  oficios  é  inteligen- 
cias, con  todas  sus  partes  y  divisiones,  aunque 
sean  muchas;  sin  omitir  los  m  ís  eílrañoi,  eslrava- 
gantes  y  no-acostumbrados,  no  reservando  por 
realzados  los  sublimes,  ni  desprecÍBn<lo  por  humil- 
des los  rusticas,  groseros,  torpes  y  enormes,  por  vi- 
tes que  sean;  que  si  todos  no  son  apropúsito  para 
el  Tiso,  son  a!  menos  necesarios  para  entender;  y  á 
las  veces  (por  la  trabazón  que  entre  sí  tienen  los 
hombres  con  sus  tratos)  forzosos  para  explicarse 
con  más  propiedad  en  los  modios  y  cabos  qui!  las 
cosas  tienen;  ya  es  discreción  y  debido,  acomodán- 
dose con  al  lenguaje  de  cada  uno,  suavizarles  los 
términos  según  el  estado,  profesión  6  inteli¡;encias 
de  cada  uno." 


11.32.) 


nEs  tan  primorosa  la  Lengua  Castellana  que  uon 
razón  los  prácticos  la  ponderan  por  la  más  dilicul- 
toaa,  no  solo  para  los  extranjeros,  pero  aun  p-ira 
los  naturales.  Y  es  asi  que  muchos  que  presumen 
la  liablan  con  imperfección;  y  el  común  con  mu- 
cha ignorancia.  De  que  resultan  torpezas  riesgos 
y  daños  gravísimos,  procedidos  nó  de  su  aspet  eza 
pues  tan  dulce  y  elegante  e«,  ni  tampoco  do  su  cor 
tedad,  cuando  en  la  fecundidad  de  términos  \  fia 
ses  ninguna  otra  la  aventaja.  Está  el  yei  ro  á  mi  ver 
en  la  corrupción  de  sus  términos,  en  la  impropie- 
dad con  que  usan  dellos,  y  mala  colocación  de  la-> 
voces:  y  no  es  menor  la  impía  interpretación  de 
sus  sentidos.  Causa  que  me  ha  movido  (porque  nú 
túdos  los  que  leyeren  este  papel,  se  queden  en  ayu- 
nas del)  á  poner  por  mas  llano  estilo  la  significa- 
ción de  algunos  de  los  términos  elegantes,  en  que 
consiste  el  asunto  des  te  Discurso. 

»La  repulacion  no  es  otra  cosa  que  la  buena  opi- 
nión en  que  ios  unos  tienen  á  los  otros  conforme  á 
la  aprehensión  que  hace  cada  cual,  según  el  juicio 
de  cada  uno,  de  las  operaciones  del  otro;  aprehen- 
siones las  más  veces  vanas,  y  juicios  errados,  de 
que  resulta  verse  á  las  veces  despreciados  los  me- 


recimientos de  la  virtud  (que  es  el  puuío  fhonorj 
verdadero),  y  por  el  contrario,  el  vicio  y  vileza  es- 
timados. 

iiNo  es  todo  uno  el  punió  y  la  reputación,  pues 
muchas  veces  se  hallará  lo  uno  sin  lo  otro. 

"El  punto  es  de  las  voces  mas  primorosas,  ele- 
gantes y  significativas  que  en  la  Lengua  Castella- 
na usamos...  y  asi  pundonor  se  liai)rá  de  entender 
por  astado  cierto  de  perfecta  hoitrn,  que  es  lo  mismo 
que  do  perfecta  buena  fama. 

"Pundonor  y  punto  de  honor  es 
sísiino  de  la  honra,  y  consiste  ei 


■s  el  realce  glor 
o  dejar  hac 
li  que  pueda 


parecer  contra  la  buena-famn.  Hijos  del  punto  s( 
el  duelo  y  lii  repiitacio». 

"El  duelo  os  aquel  escozoicillo  que  se  reengendra 
en  el  pouhu  con  el  dolor  de  la  ofensa  reciitida,  ó  con 
la  presunción  de  que  la  ha  haiiido,  con  urdiente  de- 
seo do  venganza. 

"Verdad  constante  es  aquella  que  con  evidencia 
so  manifiesta,  ú  puede  manifestai-se  por  prueba 
real  6  plena. 

"El  estilo  eíe^ante,,.  se  conseguirá  usando  do  tér- 
minos cutios  quü  lo  hacen  vrilico. 

«Culto  es  lo  mismo  que  ialirado  con  traliajo.  Cri- 
tico se  deriva  de  crisis,  que  os  tanto  como  primor 
clelentondiinionio,  con  que  se  discierne  lo  bueno 
do  lo  tnalo:  y  así,  tdrmiiius  cuífos  y  críticos  es  de- 
cir que  han  de  ser  lostiSniíinos  labrados  y  pulidos 
primorosamente  con  trabajoso  cuidado  del  cnten- 
ili  miento,  limados  con  la  propiedad  de  su  vivasig- 
nificaciún,  suavidad  y  dulzura  de  voces;  buena  y 
justa  colocación  de  ellas,  y  de  que  procede  la  ele- 
gancia de  las  frases  con  que  en  poco  se  dice  mu- 
cho \  bit  n 

La  bai  bara  ignorancia  del  ignorante  vulgo,  con 
dcsianecida  picsuncion  ha  inventado  una  diabó- 
lica jeii0Ji..n  usan  Jo  de  los  tiSimmos  cultos,  con 
tal  dcSLonciei  to  \  coiruplela  que  su  diMnancia 
no  solo  (onfundo  i.i  entendimiento  de  su  sentido; 
V  su  a3git.iezi  uioj  I  }  fastidia  j  aun  tal  modo  de 
hablar  puedo  untar  la  ina%or  paciLUCio  trocando 
en  hoiroiosu  aborrccimicnlo  el  ma^  ímo  amor.  De 
qu:.icaulta  lueironicamentoí  poi  irrisión  llaman 
á  estos  Cirilos  y  ct  Iticos  como  si  dijeian  ignoran- 
tes birbatos  de  primera  clasi 

Elpiiniut  áiuijuiuo  consistocn  iui.elos(iio 
sea  i,oirientc  )  üato  loa  ti.rminos  puros  y  con 
propiedad  do  bueno  signiltcacion  i  is  voces  apaci- 
bles y  bien  colocadas. 

"La  nocedmí,  es  su  sentido  no  saber:  el  de  la  bar- 
baridad es  eutondiinionto  errado.»  72, 


GASTE  ¡iiATÍAs). 

2321 .  Synonimorum  Sylva,  Simonis  Pe- 
legromii  opera  atque  labore  in  usum  eoruin 
qui  compositioni  student  epislolari  conges- 
la...  Burgis  exoudebat  Joannes  a  Junta  flo- 
rentinas anno  1555.— Con  priv.  Está  tasa- 
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(io  en  40  iiuiravedís.  ¡.-1/  fin.)  Burgis  exou- 
dehat  Joamics  a  Junta  anno  1335. 

Kn8.''-109p8.  ds. 

En  la  segunda  hoja: 

n^i  El  Principe.—Por  cuanto  por  parte  de  viís 
-Wolíos  Gaste,  mercader  de  libros,  vecinode  la  ciu- 
dad de  Salamanca,  me  liLCistcs  relación  (|tie  vos 
habiades  compuesto  y  añudUlo  sobre  cierta  obra 
de  Simón  Pelegromius,  intiliiladií  Siinaaiinoruai 
Sylva...i<  etc.  (Priv.  por  seis  aáos.}  uKecha  en  lii  Co- 
ruíia  á  f2  días  del  mes  de  julio  de  ioól  aíiog.n 

Tercera  hoja: 

o^  Tj-pographus  latinffi  lingu»  in  Híspanla  can- 
didatis  adolescenlil>us.  S.  D,— Libelluin  liiinc  in 
médium  damus,  recoiisadproponendastudia  ves- 
tra  Hispánico  orbi  accomodotum  Nam  ciiui  e^to- 


tens  lu  rebusexleri  tlncantu  ^  H  p  ,  v\ 
in  parte  Hispaní  \illis  uationibuR  posteriores  diu- 
tlus  Terant  itaque  imilat¡  vctcrum  Industi'inm,  qui 
interpretando  graecalalinis,  philosophianí  o  GriB- 
ciu  transtuleniiit  in  Latium,  libclluin  imnc  c  ger- 
manica  lingaa  in  Hispanicam  verteuduin  cui'a vi- 
mus...  Burgis  ex  officina  nostra  13  julilaniioa  vir- 
gíneo partu  1585." 


3l  escudo  de  J.  Junta  oi 


En  hoja  suelta  (fol- 
cabesa  de  Bsntista,  j  el  mote  iliichit  aine  cansa.» 

La  sinonimia  e;  latina,  y  cada  artíoula  está  encabe- 
zado con  el  voeubloeu  frase  castellana,  en  I.  k.,  t.  gr.: 

«\\  Braga  m 

— Subiigar     B  R  d 

chaldaice  s  D 

hiebreico  m 

*Chaeca 
melaL  ó  liie     — S 


GAVARR    (  } 

2322.  p    d     h  m 

rales,  no  q     d  b 

dres  predicadores  y  Goinfesores  principian- 
tes, y  en  especial  ios  Misioneros  apostólicos; 
por  fr.  José  Gavarri,  Predicador  Apostólico, 
de  la  Religión  de  N.  S.  P-  S.  Francisco  é 
hijo  de  la  sancta  Provincia  de  Aragón.— Se- 
gunda impresión  en  donde  se  han  añadido 
algunas  cosas.— Dedicado  á  mi  gran  Seño- 
ra Santa  Ana. — Con  licencia,  en  Sevilla  por 
la  viuda  de  Nicolás  Rodríguez,  año  de  1673. 
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Rn  8  °-3i9  i)s.  ds.  (y  13  h.  nids  de  printipioa,  con  nna 
de  tahla  al  lin'. 

Dedicatoria. 

Aprob.  de  Fi'-  Juan  de  Zamora,  agustino:  Sevilla,  Sfl 
Julio  1673, 

ídem  de  Fr.  Franclgco  da  la  Torre,  antoninO. 

ídem  de  Fr,  Alonao  do  Lego,  tranoiBCo- 

ídem  de  Fr.  Juan  Alegre,  francisco. 

Prálogo,  etc- 

Kste  libro  es  mía  piadoso  une  instructivo:  an  la  partn 
cetárici,  el  P  GaFOrrí  escribe  con  roda  minerva, 

GAVI  CATANEO  {o.  n¡is). 

2323.  Ecos  postrimeros  de  métricas  vo- 
ces, que  en  asuntos  numerosos  articula  el 
desengaño,  para  despertar  dormidos  discur- 
sos ú  lo  lisonjero  de  mundanos  Itatagos,  que 
á  la  nueva  hija  de  Apoto  Doña  Isabel  de  Ta- 
pia consagra  y  dedica  el  Autor  D.  Luis  Gavi 
Cataneo.  (Granada,  1864.)  {Al  fin.)  Con 
licencia.  |  Impreso  en  la  Imprenta  Real  de 
Francisco  de  Oclioa.  año  1684.   (B.-B.) 

Eli  8,°-lCtt  p. 

Aprob.  de  Fr.  Manuel  Gimiz,  jesuíta:  Granada,  20 
Abril  LfiSl. 

-  P.  Juan  de  Medina:  Id..  SI  Abril  IBSt, 

-  El  P.  José  de  Eapinoaa:  Id„  2(1  Abril,  etc. 
Dedicatoria. 

Versos: 

Soneto  de  Doña  Isabel  de  Tapia  al  autor,  su  dedi- 

-~  Fr.  Benito  do  Soto,  carmelita  oalsado. 

-  D.  J.  Antonio  Otaao,  racionero. 
Décimas  de  Fr.  José  Josiis-María. 
.Soneto  de  D.  Marcelo  Antonio  de  Ájala. 

E    Rrama  latino  de  D  Julio  Gavi  Cataneo,  padre  del 

poesías  morales  cnsteilanas  y  latinas. 

TAN  DE  VOZMEDIANO  (luis). 
2324,     Primera  parle  |  de  las  Cien  No- 
I  las  de.  H.  Ivan  Baptisla  Gi  |  raido  Cin- 
h      donde  se  hallaran  varios  discursos  de 
I  treten ¡miento,  doctrina  moral  y  politi- 
■  senlen  |  cias,  y  auisos  notables.  Tra- 
d      das  de  su  len  |  gna  Toscana  por  Luys 
tan  de  |  Vozmediano.  |  Dirigidas  á  don 
o  Lasso  de  la  Vega,  señor  de  las  villas 
de  I  Cuerna  y  Ratres  y  los  Arcos.  (E.  del 
Meceiiíis.)  Impresso  en  Toledo,  por  Pedro 
Rodríguez.  1590.  )  Acosta  de  lulian  Martí- 
nez mercader  de  libros.  {Al  fin.)  Impresso 
en  Toledo,  en  Casa  |  de  Pedro  Rodríguez, 
Impres  |  sor  y  Mercader  de  libros.  |  Año  de. 
1390.  (B.-G.) 

En  1.°— 288  h.— sisn,  (arrancando  de  la  3.")  1¡-A.-Mro. 
— Pott.— v.en  b.— Priv.  al  autor  (vecino  de  Tol»4o)p<>r 
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ocho  aÜOB:  Mudrid,  16  Bii;iembre  1680.— Dad.  suaorita 
por  el  aufor:  Toledo.  26  Agoato  )B89,-Pcíll-  al  lector. 
— Aprob.  de  Tomás  Grftciin  Dintiaoo;  Madrid,  O  No- 
Tiembre  lóea.-Ciinoiún  del  M,  Criatúbal  d«  Toledo— 
Estancias  del  M.  VaHiTÍeBO.— Soneto  del  L.  Luía  de  la 
Cmi.— Testo  (en  prosa,  ocn  ali-nnos  voraoa  entrotejí- 
d09).-Tabla  [ún  £oI.)-Nota  final. 


GENTIL  DE  VENDÓME  (pedílo). 

*  2325.  El  successo  de  la  guer  |  ra  <íe 
la  potenlissima  arma  1  da  del  gran  Tyrano 
Turco,  Ocio  I  man  Solyman,  venida  sobre 
la  Isla  I  de  Malta:  en  la  (¡ual  se  cuenta  par- 
tí I  cularinenteloqueencllapasso,  |  con  la 
victoria  que  los  Chri  |  slianos  huuieron  en 
ella.  I  Año.  1o6í>.  |  Traducido  de  Italiano 
en  Español.  (E.  del  I.)  En  Barcelona  en  casa 
de  Claudio  |  Bornat.  )fJ66.  |  Con  Pduilcgio 
Real-  [Colofón.)  linpresso  en  Barcelo  |  na  en 
casa  de  Clau  |  dio  Bornat.  l-oCe.  (lí.-G.) 

En  8.°-70h.-6¡eii.  A-K—Port— PriT.  al  impríaor 
Clttndio  Boniftt  por  diei  nñosi  10  Enero  —Ded.  al  Prin- 
cipe de  Milito,  D.  DienoHnrtadodeMendoia.— Dod.ivl 
Cardenal  de  Ferrara.  D.  Hipólito  de  Eate.  firmadn  en 
Eoma,  i  Diciembre,  Pedro  Gentil  de  Vendóme.— Texto. 
— B-  del  I.— Colofón. 

GERSON  (JUAN). 

2326.  Incipit  traclatus  magistri  Joha- 
nis  de  gersono  cancellarn  parisiensis  de  rc- 
guHs  mandatorum,  qui  stringit  conclusio- 
num  processu:  fere  lotam  theologiam  prac- 
ticam  et  moralem.  {Al  fin.)  Doctissiini  Ma- 
gistri Joannis  degersono  presens  opus:  |  opa 
et  impensis  Reuerendi  Bartholomci  Calden- 
ten  sacre  |  theologie  professoris  Impressü- 
esl:  arte  uero  et  industria  in  |  geniosi  Ni- 
colai  Calafati  balcarici  in  inaiori  ex  baleari- 
bus  imprimentls  Anno  salutis  MccccLxxxv 
die  uero  xx  mensis  |  Junii. — Jacobi  Olesse 
ciuis  Balearici  uice  |  impressoris  ad  le{#o- 
rem  epygr3ma.  (B.-O.,  pero  propiedad  do! 
Bibl.  D.  Miguel  Salva.} 


GENTIL  DE  VENDÓME.— GIBRaLEON.  40 

del  coraron.  Iin  |  presso  en  Seuilla  por  Me- 
nardo  Vngul  Aiamano:  ^  lan  |  ^alao  copa- 
ñeros.  A.  xxvij.  de  mar^o  Año  di  señor  de 
Mili  z  quatro^ietos  x  noueta  z  tres. — Deo 
£;racias. 

ifrn,  (X-Ofl). 


—I.  ir.— 80h.sinfot.,perooon9Íf!n.  [tti-hi-c 


—  2327  Comienfa  el  libro  primero  de 
Juan  gers  n  [  h  II  de  Paris:  de  reme- 
dar á  xpo  I  I  I  n  ¡  recio  de  todas  las 
vanidades  d  1  n  |d  [4¿^n.)  Fenecen  los 
quatro  lib  d  Ju  n  1  Gerson  Chance  | 
Uer  de  Pa      di       n    precio  del  mundo. 


La  obra  acaba  er 


la  lahla. 


—  232S.  <(Contemptusmund¡.»(^;/Sii.) 
Fenecen  los  4  libros  de  Johan  Gerson  Chan- 
ciller de  Paris  Del  desprecio  del  mundo;  z 
otro  su  tratado  pequeño  de  la  imaginación 
del  corazón.— Deo  gracias.— Impreso  en-  la 
Em[>er¡al  cibdad  de  Toledo  8  dias  de  olubre, 
año  de  lol2  aíios  por  Nicolás  de  Piemonte 
z  Jujm  de  Villaquiran.  {Siguc-se  Lt  Tabla  a 
continuación  de  este  membrete.) 


lienzii  el  libro  T  de  Juan  Gerson,  chanciller 
s  De  remedar  a  Crista  y  dd  menosprecio  de 


GIBRALEON  (maestbe  luis  de). 

2329.  Historia  partenopea.  (.4/  fin).  Im- 
prcsso  en  Roma  por  Maestro  Stepliano  Gui- 
lleri  délo  Reno  año.  del  nuestro  Redentor 
de  .Mili  y  quinientos,  xvi.  a  los  diez  y  ocho 
de  Setiembre.  (B.-Sal.) 


ta  ps.  d 


ia  al  Sn  i 


«Saldrá  aqiipsto  como  preándmlo,  y  coa  lento 
paso  pi*occ(Icrán  las  otras  obras  da  iiúR  compiles- 
tus,  que  son:  el  VHít-Chríati,  y  12  libros  De  la,  Es- 
peranza, y  oíros  13  i)círtjuK(/i?í(í,  y  Rubros  Deerfu- 
calione  Principis,  y  Siete  trianfos  de  ¡as  siete  BiViit- 
des;  y  algunos  otros  diversos  tractados  do  varias 
cosus  no  desplactbiuís. " 


lEl  presente  tratado  os  (üvidido  on  8  libros  lus 
cuales  estiSn  repartidos  por  sus  capítulos  según 
aijui  se  contiene: 

i>En  el  primo  libro  se  contienen  i  capítulos  po- 
iiiciKlu  por  uno  toda  In  fábula  de  las  Deüs  marinas. 

"En  oi  segundo  libro  se  contienen  3  capítulos. 

«En  el  tercer  libro  so  contienen  4  capítulos. 

nEn  el  cuarto  libro  so  contienen  5  capítulos. 

"üri  el  quinto  libro  so  contienen  i  capítulos. 

»E1  scíto  libro  contiene  i  capítulos. 

»En  el  súplimo  libiV)  se  contienen  4  capítulos. 

"En  el  octavo  y  ultimo  libro  no  puso  el  autor  di- 
de  capítulos,  por  lo  cufil,  siguiendo  su  claro 


E  otro  SQ  tractddo  peqño  de  la  ymaginacion     intento,  va  sin  dívlsiou  de  capítulos. 


dbyGooí^Ie 


El  Eeyque  S.  sn  mesa  áoonier  convidara 
Al  muy  anbio  Vlisís,  del  mar  destroiado, 
Demoilooo  hace  ijua  sea  llamailo, 
Llnmniidolo  tíiio;  s  el  Bey  le  mnadarn 
"Tú  canta  aquí  a,ígo  ds  Histeria  maj  clara.» 
Begpnsoi  *No  hay  al  qno  ile  Nápol  cantar 
Qoe!  BéDioo  liiio.n  y  tornóla  i  mandar 
Qoél  cante  eii  en  lira,  yaaf  comenzara. 


Tlí  ninnohas  vecadaa  me  has  competido 
Las  versas  presentes  que  los  compusiese 
Y  al  Gran  Capitán  iionnvr  jo  quisiese 
Cou  todas  mis  fnerzas,  Raber  y  sentido^ 
Tú  diste  i^aii  eurga  i  quien  uo  ha  sabido. 
Yo  hice  el  posible,  mas  nú  i  tu  querer. 
Sé  bien  qunsta  falta  del  su  mercEcer. 
Perdón  demanda  lo  tana  que  he  podido. 
En  seituidii  esta  adYcrleuein: 
uPor  liaboi"Se  visto  el  Autor  privndo  de  la  proson- 
le  vida  antes  que  auubaí'  piidtcsu  du  liniur  y  bien 
pulir  su  elocuente  poniiii,  d  trcsltiihidur  no  sin 
macha  diñuiiltHcl  pudo  sacar  hIuü  ol  presente  Iru- 
tado,  ati  por  la  yu  dichu  OHUsa,  ;;oniu  por  haber 
munchus  parles  y  cu iisuiia nulas  d<'  lerií^'Uu  llaliaiía 
mistas  en  lus  presentes  ^ui'sus  ú  cuusa  del  lai'^'ii 
uso  qiiel  Poe tu  en  aquella  tenía...» 
En  aetcnida: 

B^J  Leo,  Papo  X:=Dilcclo  íühj  Magistro  Aloisia ite 
Gibi'aleon,  clerico  neapolitaim,  scripluri  et  fami- 
liari  nustro.., 

nDatuin  Ronite  upud  Sanctum  Petrum  sub  aiiuu- 
lo  Piscutoris,  die  XI  suptuinbns  J5Hi,  pontificatiis 
nostri  anno  IV. "o 

Eriste  ejemplar  en  lo  Biblioteca  do  la  Universidad 


GIL.  iS 

1  romance  viejo.  E  mal  puesto.  E  agora 
esla  como  deue.  E  con  las  aludes  ql  Romero 
tiene  que  son  muy  preciosas.  E  con  otras 
reifeptüs  muy  buenas.  Nue  |  bainente  aña- 
didas .  Fue  ympresso  enla  insigne  noble  e 
muyí^rande  nombrada  |  9ibdad  do  Granada 
en  casa  de  Andrés  de  Burgos  ympressor. 
Por  mandado  de  Juan  lorencio  mercader  de 
libros.  Acabóse  á  doce  de  Mar^o  Año  de! 
i-  I  9Ímíentodü  nuestro  saluador  ihesu. 
xpu  de  mili  e  quiriietos  e  diez  y  nuebe  años. 

11  fol.-  32  h,— 1.  ff.— tt  3  columnas.— 9i(ra.  ft-a.~Por- 
1,  frontil*— ProemÍo.-Prúl.-Teito.-Tabla.-IIota 


GIL  (maestre). 

*  2330.  (E.  de  Rojas.)  Libro  de  mpde  ! 
ciña  llamado  iiia  j  cer.  Q  trata  dolos  [  man- 
tenimientos, ¡  Assi  mesmo  todas  las  virtu- 
des del  Romero,  Fechas  por  Arnaldo  de  vi  | 
llanoua.  Segunda  vez  Imprimido:  c  puesto 
en  buen  romance.  (.4/  fin.)  A  gloria  de  nfo 
redeptor  ihesuxpo  e  de  subedita  madre  se 
acaba  de  impmir  es-  |  te  noble  o  puechoso 
libro  llamado  Macer.  que  es  para  conserua- 
ció  de  la  salud  |  délos  hombres.  Por  que  ha- 
bla de  los  mantenimientos.  Quales  son  ma- 
los e  q-  I  les  buenos.  Agora  segunda  ve¡í 
enmendado  e  corregido:  e  puestos  los  ca- 
pitu  I  los  ú  parte.  E  puesto  en  mejor  ro- 
man9e  q  solia.  Por  que  la  primera  estaua  | 


(1)  Hemos  respetado  el  teito  de  Gall 
huye  esta  obra  ¿  Qibralaán;  pero  es  cosa 
■a  autor  Alonso  Ferududei,  Oibraledn  ei 


rdo,  que  ati 
abidaquef 
síilopl  edite 


GIL  (miguel). 

*2334,  Relación  compendio  |  sa  de  la 
ramosa  presa  qve  han  |  hecho  siete  Galeras 
de  Ñapóles  que  saüerü  muy  refor9adas  |  en 
busca  do  las  siete  de  Riserla,  por  tener  nue- 
uas  deilas,  y  de  |  como  las  hallaron  que  es- 
tauan  combatiendo  vna  ñaue,  y  llegS  |  do 
las  nuestras  dieron  sobre  ellas,  las  quales 
no  eran  sino  seys,  |  y  después  de  auer  pe- 
loado  braua  mente  tomaron  y  rindieron  |  las 
nuestras  la  Gapilana  y  Patrona,  con  otra  Ga- 
lera de  las  seys,  |  como  largamente  se  con- 
tiene en  dicha  relación.  Fueron  mu  |  chos 
los  cantillos  que  tuuieron  libertad,  y  la  ri- 
queza que  ha  |  liaron  en  ellas  infinita  por 
ser  estos  cossarios  los  que  mas  in  ]  quieta- 
uan  el  mar  de  Leuanle,  donde  se  liechan  de 
ver  cada  dia  |  señales  de  que  ol  Imperio 
Otomano  se  ha  de  acabar  presto  |  por  las 
Vitorias  que  Dios  concede  al  inoicto  Rey  de  | 
España,  ansi  en  el  mar  de  ponie  |  te  como 
de  Leuante.  |  Compuesto  por  Miguel  Gil  na- 
tural de  Perpiñan.  {Al  fin.)  Con  licencia  del 
Ordinario  en  Barcelona  en  la  Emprenta  de  ¡ 
Esteuan  Líberes  en  la  calie  de  Santo  Domin- 
go 1  Año  de  M.DC.XVIII.  (B.-G.) 
Eni.'*-3h,-Título.-E.  de  A. -Texto. -Nota  final. 


dieeu  la  bnena  ventar 


dbyGoo<^le 


43  ,  GIL  DE 

GIL  DE  ZAMORA  (fu.  jüan). 

2332.  Frater  loannes  ^gidius,  fratruin 
Minorum  apud  Qaiiioram  doctor  De  príeco- 
niis  Hispaiiim  opus.— Serenissimo  Domino 
suo,  Infanti  Sanctio,  IllustrissimiAldeplion- 
si  Regís,  Legiónis  et  Castella;,  ac  Vandaliae 
tnajori  filio  et  hferedi,  ct  Viscagife  poten- 
tissiiuo  ademplori:  humilUssinius  Soríptor 
suus  Fi-ater  Joannes  jEgidü,  fratrü  Minorum 
apud  gamoram  doctor  indignus  diu  et  feli- 
citer  vivere,  prospere  procederé  et  regnare. 
(Arch.  de  la  Catedral  de  Sevilla.) 

M8.  an  i.°,  copia  del  a.  xvit  —93  va,  iIb. 
Despuía  del  título  ao  lee,  de  letra  del  canúniíro  D.  J. 
de  Loaiea: 

«De  hoc  Fr.  joaniie  .>^ii(liu  fusliis  Dgit  D.  Nico- 
laiia  Antoiiius  in  Bibliotheira  Vct.  t.  2.  ii.  7.  p.  71, 
ejusque  sci'ipta,  et  iii  i^is  liui:,  eiiuiiim-nl  lú  i-u- 
ccnset. 

"La  Historía  lie  Fr.  Juan  Gil  de  Zainortt  su  ■¡uanin 
en  ei  convento  de  San  Francisco  de  Zamora,  en  1 
cuerpos  do  una  vota  de  largo  cada  uno,  Msjños.  cu 
pergamino  ciicuodornaüüs  en  becerro  negro  y  ta- 
blas, y  algunos  delios  cstdn  inny  maltratados. >' 

En  el  libro  I  dioe: 

«Incipit  Prolugus  ¡ti  Libi-um  tUmtrinm  pernoan- 
runt,  videlicot,  Palriarcliarum  ct  Propiíelarmn, 
Apostoloi'uLii,  ct  Evangclistarum,  Marti  rum  el 
confessorum,  Vii'ginuní,  etViduarum,  et  alioriini 
sanctoruní,  personaruní  et  ctiam  riitnosai-uní,  cu- 
iuscumq.  stalns  et  seelariim.  Iniperatonim,  Re- 
gum,  et  Summonim  rontiílcum.  — editiis  a  fr. 
joannc  lUgldii,  de  oi-itine  l<'r!itruiii  Martyriim  jiixla 
ordlnem  alphalicti.» 

PrinciiiU: 

BQuemadmodum  sanguis  animal ium,..> 

Pone  la  nota  de  lus  libros.  &  sabei': 

«I.*  Príiítusokitemliber,  sivo  traclatus  De  His- 
panim  imposiUoae,  el  impositionum  Varíetate,  et 
populationum  divcrsitate. 

jj3.*  SecitBdtM  erit  de  Hispaaim  l'eylititiile  sea  fce- 
cuiidítalc. 

»3.°  Deejusfranqui^iia,  seulibcrulítatequaj  Re- 
ges deliet  indiiccread  benetaciendum  máxime  siii^í. 

"4."  Qitarlus  De  ejus  fortiluáine  quond  sitiiiu,  et 
quoadanimum,  etdediftÍHitione/'orlíli(rfii»/,'!ejus(|. 
speciebus. 

'lü."  Quintas  crit  de  Aliquoi-iim  Virornm  Nlspa- 
niee  polentiss.  slrenuitate  et  anlmonitatc. 

oti.°  SeMas  de  (iírorum  ecclesíasticorum  eiem- 
plica  bonilate,  qu^e  Reges  debet  indueere  ad  ciil- 
luní,  et  circunspuctioneni... 

>7.°  Septimus  erit  De  Philosopliorum  et  Doeto- 
rum,  eJHsque  sapientifioa  persp ¡cuita te;  quie  Re- 
ges indueere  debel  adcircungpectionemsiiiet  Po- 


ZAMORA.  U 

pulí  por  virtulein  lemperantiae  et  contlnenti»,  ju»- 
tiuire  et  elemouliffi,  prudentij!,  et  cautell». 

"8.°  Octaous  ei'lt  Do  civilatuin  ejusilom  nomíni- 
bus  immitiftiis, 

»9,°  Nonas  vero  crit  De  Apologia  l'rinelpuní,  et 
Magnornm,  ot  eoruní  tyranniea  cervicositate.,, 

■  10.  Docimus  erit  De  viribas  .yagnorum,  et  de 
übligationilJus  Vasalloriim:  iii  quibus  ut  Vassalll 
Dominis,  et  Yaasallis  Domini  tene-antur.  Hffic  au- 
tem  scribuntur,  propler  mores,  ef  non  propter 
Hiütorias:  quia  de  Historiis  actum  fuit  in  alus  11- 

j>H.     Undécimas cril  De rfijulis belloram  genera- 


Al  lle^nr  la  notu  al  ca¡i,  HI  se  pone  eata  advertenoia: 

«Esto  capitulo  nu  se  traslado  nada  del,  porque 
lio  son  mas  do  unas  general  idades  de  liberalidad.  Al 
eal»)  decía  contra  los  Reyes  avaros,  y  porque  lo 
dijo  con  gran  ímpetu  de  elocuencia,  lo  hice  tras- 
ladar, y  dico  asi:»  etc. 

Al  frente  de  los  últinioa  uapftalos: 

«lín  estos  dos  capitules  nu  liaee  mas  que  traer 
pi-eccptos  y  ejcLnplos,  casi  todos  lomados  de  Ve- 
gociu  como  él  lo  alirnia  y  dico  y  en  lo  demás  se  rc- 
liere  íi  una  obra  suya  que  llamaba  de  Historia  Ci- 
vili,  y  aqui  dice  de  su  libro  de  etallbus  estas  pala- 
bras: "Ubi  civilia  et  canónica  concorda vimus. o 

lí  En  el  libro  viejo  de  Batres  halua  una  Historia, 
sacada  al  parecer  de  la  de  Fr,  J.  Gil  de  Zamora,  el 
cuul  .se  dice  utii  que  vivió  y  escribió  en  tiempo  del 
Rey  D.  Sancho  en  el  afio  de  nuestro  Seilor  de  1i80, 
y  do  allí  so  sacú  lo  ¡lue  se  sigue: 

«Primeramente  faciendo  este  Dr.  fr.  J.  Gil  men- 
ción de  los  bienes  o  loores  do  España  pone  los  Már- 
lires,  e  confesores  que  en  ella  ovo,  e  dice  asi:  Et 
España  fiiii  ni arabi liosamente  dotada  c  guarnecida 
por  vidas  e  merecimientos  de  Santos...»  etc. 


-Marc 


!  Vtilerio  loando  á  aijucl  filosofo  Séneca 


nAlegL-e~se  Córdoba,  que  es  ennoblecida  o  lionro- 
da  poi'  halier  en  sí  a  Séneca  e  a  Liicano:  ca  entre 
todos  ios  lilosofos  moi'ales  non  fuú  íilguno  seme- 
jante á  olios. 

«Otrosí  en  la  Aslrologia  e  aun  en  la  Alte  Mágica 
muy  pocos  ovo  mes  sabios  que  los  de  España;  así 
como  se  muestra  en  algunas  tlistorias,  y  paresce 
en  las  Tablas  Alfonsies. 

oVerné  ídice  J.  Gil)  ú  contar  do  los  Hisloriaáores, 
entre  los  cuales  barii  mención  de  dos  muy  nota- 
bles: convienen  íi  saber,  Pumpeyo  Trago,  y  Paulo 
Orosío...— fol.  102. 

"Entre  todos  los  otros  que  escribieron  libro  e 
Historial  bien,  deben  ser  renombrados  Sait  Isidoro 
ct  San  Atifonso  ios  cuales  escribieron  los  fechos  de 
España,  así  de  los  Godos,  como  de  los  Fü'iidoíose 


.Google 


i5  GINEBREDA.— GIRAVA 

Suevos  o  Alanos;  cuyas  obras  e  Historias  siguieron 
e  continuai'OQ  después  muy  cumplidamente  Don 
Rodrigo,  arzobispo  de  Toledo,  c  i).  Lupos,  obispo 
de  Tuy.— lt«. 

"De  los  tUosofos  sacado  Aristóteles,  no  ovo  ningu- 
no mayor  que  Séneflo.— 105. 

"De  los  Poetas  uno  muy  excelente  e  famoso  Lu- 
cano.— 105. 

«Entro  todos  los  Físicos  ¡Miídicos)  Aoearois  fué 
muy  notable,— 103. 

nDe  los  Historiadores  dos  muy  singulares  Trogo 
Pompeyo  e  Piivlo  Orosio.— 105. 

Bpues  de  la  ciencia  de  ios  cslivlins,  después  de 
las  obras  de  Tolonieo,  non  se  fíw  obra  mas  ni>f«- 
blc  iiue  en  Esparta... —  105." 

GINEBREDA  {fr.  antonlo). 

2333.  [.tí  fin.)  Acabada  y  enprimida  la 
presente  obra  |  del  Boecio  e  la  muy  noble  z 
muy  leal  cib  |  dad  de  Scuilla  por  Meynardu 
Vngut  alemán:  «  Lan^aliio  polono  eopañeros 
a  diez  y  ocho  días  del  mes  de  llcbrero  de 
Miü.ccccxcvij.  años. 

Kn  fol.-l.  tt.-i  2  cohinmiis.-sin  reclamos  di  tolin- 

Principia: 

pComi5ía  el  libro  do  |  Boecio:  de  la  consolacio 
pbilosoflcal. 

«Por  que  el  li-  ]  bro  de  Boecio  |  de_coiisolae¡ri:  | 
es  muy  neccs-  i  sario  a  recrear  [os  ornes  qkie  |  son 
en  tribuía  |  cion;  t  a  oxorci  i  tar  los  n  ilenocion:  i 
a  enteder  la  alteza  de  ios  secretos  |  diuinales.  Por 
tanto  algunos  an  fe-  |  clio  todo  su  poderlo  do  ro- 
manear et  di-  [  ello  libro:  ii  tnstrucuiou  de  los  que 
no  sa-  I  ben  scieoio.  z  entre  los  oíros  ovo  vno  el  | 
qi  lo  ciideresi,'a  al  inltíte  do  mallorca. 

aPorende  En-bernat  juaii  \  doncel:  habitador  de 
la  cibdad  de  Vulfí  |  cia:  rogo  a  mi  fray  Anloni  gi- 
nobreda:  do  la  orden  de  los  predicadores  de  Bar-  | 
i;elona.  que  por  quálo  el  uuia  jjj'and  aí-  |  foctiun 
de  aver  ía  díclia  obra  oonpiida:  |  <|ue  yo  quisiese 
suplir  los  dichos  desl'al-  |  limienlos:  por  que  obra 
tan  solene  no  re  |  maniese  inperfcta. 

nE  por  qiianto  en  la  dicha  c<Lposicion  hauia  |  al- 
gunos desfall  i  mientes:  especialincute  \  por  q  el  di- 
cho exponedor  de\o  del  quinto  |  libi'u  la  quarta  t 
la  quinta  ^isá:  i  el  tercero  t  ol  quarto  metros.  Eso 
mesmo  por  1  quanto  en  el  come i; amiento  del  dicho 
ti  I  bro  no  fuesse  la  hesCoria  de  Tbeodo-  !  ric:  ni 
la  persecución  de  Boecio:  ni  el  titulo  del  diciio  lí-| 

»E  yo  queriedo  obe  ¡  dcijer  a  sus  rogarías,  e  por 
que  la  dicha  |  obra  fuese  enla  perfectiun  escogida 
t  de  I  bida:  segund  la  üaqueza  del  mi  oniíenio  |  he 
suplido  segund  que  pude  los  dichos  dcsfalli mistos, 
rogando  a  aquellos  que  la  dicha  obraleeran:  que 
si  cosa  fallare  |  de  desfallimitEo  en  ella  que  l)eiiig- 
iiame  |  te  lo  quieran  corregir  t  pensar.  Ca  los  ornes 
son  desfal listes.  &." 


4fi 

La  trudnacidn  eetátoda  en  prosa. 

£1  libra  acaba  en  la  oolamna  primera,  inelta  de  la 
última  boja,  quedando  toda  la  otra  eolumiia  «a  blaD'»>i 
ainB.  dell. 

Precede  al  libro  la  lalla. 


GINER  (iiiGijBL). 

*  2334.  El  sitio,  I  y  toma  |  de  Anvers,  | 
De  Miguel  Giner.  )  Dirigido  al  llustríssimo  | 
y  Excelen tissimo  Señor,  Kainucio  |  Farues- 
se,  Príncipe  de  Parma  |  y  Placencia,  eto,= 
E.  del  I.  =  Eo  Milán,  [Por  Pacifico  Pon- 
do ]  M.D.LOxvii  (1587).  {Al  /in.)  Eslam- 
pado I  En  ^arago^a  de  España,  el  Año  j  de 
M.Ü.LXXXVII.  I  Y  restapado  en  Milán,  el 
proprio  Año.  ¡  Por  Pacifico  Poncio.  |  Con 
Licencia  de  los  Superiores. 

En  9.°— Poema  ei 


colao.  ;  loneta  de  Lope  de  V^e^a.—El  texto  conclnja  en 
la  iS.—La  46  contiene  doa  eone toe  al  autor:  si  primero, 
lie  rvBn  (stc)  Enriques  CartnK^na:  el  aetcundo,  de  Pa- 
blo üumiel,— fin  la  *7  (sin  paeínarí  la  anscricign. 

—  *233o.  El  sitio  I  y  toma  de  |  Anve- 
res  I  Por  el  Serenissimo  Alexandro  Farnes- 
se,  I  Duque  de  Parma  y  Plasencia,  |  d-í  Mi- 
gvel  Giner:  |  Dirigido  al  lllustrissiino  y  Ex- 
cellentissimo  |  Señor  ilaynucio  Farnesse, 
Principe  de  |  Parma  y  Plasencia.  (E.  del  I.) 
En  Anveres,  ]  En  casa  de  Christoual  Planti- 
no,  I  Imprimidor  del  Rey.  M.Ll.LXXXVHI. 

EnS.°-51h.-sÍBn.  A-G.-Port.-Svmnia  PrivileBÜ: 
Bruaelaa.!,"  JnniolSSS.— Ded.:  Zacagozo,  20  Junio  1687, 
MiBuel  Giner. — Epíitrania  de  Hieronimo  lUcolao. — So- 
neto al  autor,  de  Juan  Enriquei  Cartagena —Texto.— 
Soneto  al  autor,  de  Pablo  Gumiel — Approbatio — Aiit. 
29  Majo  1588. 

GIRAVA  ¡JERÓNIMO). 

2336.  Dos  libros  |  de  cosmographia  por 
Hiero  I  nymo  Giraua  Tarragones.  (Figura  del 
aulor,  señalanilo  con  el  compás  un  globo,  y 
encima  el  letrero  con  el  tiempo:  Girava), 
Impresso  en  Milán  el  añodeM.D.LVI.  [  Con 
Priuilegio,  Por  X  Años,  [Al  fin.)  Estampa- 
do 1  En  Milán  por  Maestro  luán  Antonio  Cas- 
tellón, y  Maestro  Cliristoual  |  Cason,  junto 
á  la  Vglesia  de  Nuestra  Señora  de  la  Esca- 
la. A  la  Luna.  A  los  18.  de  Abril,  de  M.D,LV1. 
Años.  (B.  del  Observatorio  de  San  Fer- 
nando.) 
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En  i."  marquilla.—i.  cnrsiTa.— IVontis,— 271  p.,  más 
8  de  princsipios;  it.  12  de  tablas  é  iiidicea  al  fin,  eon  una 
hoja  perdiíft.  que  fitfura  una  luna  y  la  leyanda  Peít  te- 
«íi™j  spsro  lucím  (divisa,  sin  dndn,  del  inj])reBi>r). 

—  2337.  Gosmographia  |  y  Geograpliia  j 
del  S.  [sic]  Hieroninio  Girava  |  Tarrago- 
nes.  I  En  la  cuül  se  contiene  la  Descripciuii 
de  todo  el  inundo,  |  y  sus  parles  y  particu- 
larmente de  Jas  yndias,  y  |  tierra  oueua. 
Isla,  de  España,  y  de  las  otras  parte»  del  | 
inundo;  con  la  nauegacion,  longitud,  Uai- 
lud,  gran  |  deza,  y  circuito  de  todas  ellas.  | 
Gon  Tablas  e  instrumentos  que  dan  á  enten- 
der la  distancio  de  las  prouincias,  y  puer- 
tos, y  la  altura  del  Polo,  ansi  de  día  |  como 
de  noche.  |  Gon  privilegio,  |  En  Venelia, 
por  lordan  Zileta,  y  su  compañero,  MDLXX. 

l!!n  4.°  macq  ni  lia.— frontis fiK.— 271  p.,  más  8  do 

principios,  con  10  de  tabla  al  £ii. 

Pura  estar  el  libro  eomploto,  deba  tener  al  fin  oii  hoja 
perdida  una  Tiüettt  en  ú™1o  eon  la  Utr:i  en  lii  orla  Posé 

Ded.  al  Ilino-  3t,  el  Sr.  Juan  Eoilritcneí  de  Torrea, 
Comendador  de  la  Orden  da  Porluftul,  etc.: 

ccPareuiamo  que  no  cumplía  uon  la  obligación 
que  yo  ñ  V,  tonlii,  y  ijue  hacía  agravio  i  la  servi- 
tud de  tantos  nilos,  si  no  lo  mo.'ítrava  con  alguna 
seüal  de  las  estoriuros  que  comiininenle  sudón 
usar  los  hombros,  paru  mostrar  u1  amor,  (i  el  áni- 
mo que  dentro  tienen, ..  V  por  tanto  vinioiidonie 
ú  las  mano^  uii  Tratado  de  Cosinografia  y  Geogra- 
lla  repartido  en  dos  liliros  del  Sr.  Hicroninio  Gi- 
rava, tarragoiios,  conipnosto  ñ  iuslaneia  del  muy 
docto  e  ingenioso  Sr.  Gómalo  Peroz,  Secrelario  que 
fue,  del  Consejo  de  listado  del  Rey  Catolk-o,  y  vien- 
do su  mucha  doctrina,  y  gran  brevedad...  con 
grandísima  facilidad,  y  eon  Ion  agradable  y  dulce 
estilo,  cuanto  yo  he  visto  en  otro  niiiguno  com- 
puesto en  Lengua  Castelíana...  acoi-diS  de  liutcrlo 
imprimir  debajo  del  nombre  y  sunihi'a  de  \aí.  &. 
—DcVeneciañ  los  I  i  de  Abril.  1670. 

De  \'m,  muy  cierto  sorvidur 
Juan  de  Miraiidn.'i 


Extracto  de  lo 


n  dichos  doa  libree. 


lo  del  lihro  It: 
"Se  definen  algunos  vocablos  ¡i'-o/jiíis  de  miiteslii 

Lista  de  loa  autores: 

I.A.  de  ¡Vaftma.— Marineo  SkíliaiM.—Re!/  D.  Pe- 
dro de  Aragón.» 

Lft  impresióa  (hermosa)  en  letra  Grifa, 
P.  «3-77.  Descrípciún  de  España. 
ZikIíoí  del  Nusvo.,««ndo.  lS0.2kf, 
AI  fol.  371, 


"^  Petrus  RUodünus,  Perpiniunensis,  i.cctori 
S.  P.  D. 

"Hieronjmus  Girava,  Tarraconensia,  in  magno 
ingenio  et  praeclara  cojiditione  atque  doctrina  fnit. 

»Is  ob  negotia  Regia,  quibus  valdé  snpcrioribus 
belli  perturbatis  temporibus  Implicatus  erat,  hinc 
Kal,  Ja».  Genitam  pi-operé  proflciscitur,  Neapolim 
indo  transmissurus;  itaquc  dnos  hos  Libros  de  Cos- 
mographia,  quos  jam  imprimendos  dcdcrat,  des- 
crore  cogitur:  mihiqm  discedens,  ut  eorum  impres- 
sioni  intcresscm,  dut  cnreim...  Res  ad  tinem  per- 
ducta:  iiabuissct  íortasse  cxituní  rcliciorom  si  ídem 
ipsc  prcsens:  etsi  disccdens  sic  oninla  coinposíta 
reliquit,  ut  nunquam  desideraroiu  absentem... 

nls...  in  medio  cursu  navigalionis  in  terram  uum 
febri  egressus,  apud  HereiUis  Portam,  pridie  Non. 
Febr.  est  ialeríi  (ioíoreconsumptus...  &.  &. 

»Vale.  Dat.  Mediolani  HG  Kal.  Majas  \S&6.« 

Sigue  la  tabla. 

GIRÓN  DE  REBOLLEDO  fo.  alo>so]. 

2338.  El  I  Ochauario  Sacraine  |  tal  de 
las  obras  |  de  don  Alonso  Girou  y  de  Re- 
bolle  ¡  do,  en  alabli;u  de  aquella  ineffable 
luá  I  i-auilla  de  la  Eucliaristia,  por  contení  | 
plació  del  lllustrissinio  y  Meuerendis  |  simo 
moseñor  don  luS  de  Ribera  |  Patriarcha  de 
Anliochia  y  Argo  1  bispo  de  Valencia,  y  en 
su  lie  [  ala  del  Año.  1571.  |  Gon  mas  unPa- 
radoxo,  de  amar  los  enemigos  y  la  |  verda- 
dera honrra  que  resulta  del  per  |  don  de  la 
injuria,  j  También  una  glosa,  de  la  singular 
oración  del  padi^e  iiue  |  stro  por  differente 
estilo  que  liastu  hoy:  trobado  lodo  por  |  el 
mismo  Rebolledo:  y  dirigido  al  mismo  Illu  | 
strissimo  y  Reverendissimo  Patriar  I  cha  y 
Ar9obispo.  &c.  |  En  Valencia.  (  Impresso 
con  licencia  en  casa  de  Pedro  de  Guete,  |  en 
la  plai;a  de  la  hiorua.  Año.  1572.  |  Con  pr¡- 
uilegio  Real  por  seys  Años. 

Eu  8.*— 1,  eiu'siva.— Mh.:  loa  cuatro  primeras  de  pre- 
límiuurea,  y  las  dos  últimas  contienen  un  grabadito  que 
representa  la  Cena,  dentro  de  una  orla  erub.  en  mod,; 
un  eouetu  del  mismo  autor  &  la  imagen  de  Cristo  crnú- 
ficado.  y  la  api-ob.  (en  latín)  do!  proviiieial  del  Carmen 
Fr.  Mii-ael  Carranai  (20  Enero  1572). — Contiene;  Port. 
— E.  do  A.  del  Mecenas  (al  reverso  de  la  iiort.)— Dedi- 

mo  de  15721.— Soneto  de  D.  Luis  Perninde»  de  Heredia: 
Girón,  ceso,  y  no  mas:  basta  nonihrarte; 
Pnos  qne  tan  claro  nombre  es  tan  nombrado... 
Porque  en  oir  Girón  tiene  ordenado  (ta  Pama) 
S'entienda  nn  raro  inijenio,  industria  j  arte. 


íAprovccbaiido,  etc.  (este  libro)  aunque  inméri- 
tamente, de  los  votos,..,  se  eligió  á  si  mismo.» 
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iü  GlaÓN  DE  REBOLLEDO.— GODOT. 

Taito.—Grab.  en  niBii,— Soasto  del  antor.  — Aprob. : 
Fr.  MiRuel  Cun-aaí^v.  curuiBlitu. 
Kl  texto  empiesB,  al  fol'  Iv., del  modo  aíi^niente: 
iiÜna  praefiíction  para  to  ]  c;ir  en  In  muerte  ilel 


LoDuquosupa  |  dri'  do  nuestro  Reue- 
rendissimo  Pastur,  |  que  suceedio  pucu  untes,  Y 
por  mo  I  strar  que  no  se  escreuia  aT  |  proüiu,  6  jo- 
ya sino  a  I  deuocioii  y  ser  |  uicLo.» 


Esto  indifla  que  debió  haber  al^iíu 
Dnoonvlteó  boda,  de  uiji-s»  ialei-i 


!rtn,meu,que  ig 


Angeles  qae  ei 
Con  Bon  triste  y 
Juntarais  fieiito 


día  mas  terrible 
¡eiiír)  los  dormidos...  &■ 


quf 


Concluye  el  O'-hanario  al  fol.  33,  j  en  i 
k;  nn  soneto  landatario  de  Mi<^er  Co 

ireoede  al  PoituÍoot,  el  oual  rnipiei 

1,  de  esta  manera: 


"Parudo^o,  si  quicr  [  cosa  hwra  de  ]a  cumun  opi- 
nión, t|uc  li'ucta  I  do  eniar  los  oucmigus  y  do  la 
verdadera  |  liuiiiru,  quo  resulta  del  perdón  de  la  | 
injnriu,  Trubado  por  don  Alósu  |  Girón  y  de  Kobo- 
lledo... 

—  2339.  I. a  Passioii  |  íki  nuestro  Sefior 
le  I  su  Glirislo  según  San  loan.  Compuesta 
antes  |  por  dó  Alonso  Girón  y  de  Rebolledo, 
y  ao  I  ra  corregida  y  añadida  por  el  mes  | 
mo  Auotor  |  Dirigida  al  Illustrissiitio  y  Re- 
verendissirno  señor  don  loan  de  |  Ritiera, 
Patriarcha  de  Antiocliia  y  Ar5o!)¡spo  de  Va  | 
lencia,  y  del  Consejo  de  su  Mageslad.  |  Su 
escudo  de  armas  j  Imprcssa  on  Valencia  con 
Priuilegiü  por  diez  años.  |  Año  1-^88.  (Al 
fin.)  Impressíi  en  Valen  |  cía  en  casa  de  los 
herederos  de  ]  luán  Nauarro.  Año  |  1588. 

En  B.^-SO  b.  (las  3  primeras  de  preliminares). -Con- 
tiene;  Fort. — Aprab.:  Dr.  Podro  Juan  Asensio  (3  Febre- 
ro 16B8).— Dadicfttoria: 

n  Están  todas  vais  cosas  tan  dedicadas  al  survíuio 
do  V.  S.  I.  que  tampoco  lio  cpioridu  privar  de  tan 
buoii  empleo  esta  obrecílla  no  embargnnle  soa  olji'a 
vieja,  de  nuevo  corroyida  y  emendada.» 

Soneto  de  BaltiLsar  de  Centellas.— ün  sTiib.  en  mad. 
con  un  rersículo  de  la  Biblia  al  pie.— Testo  [fol.  Í-fi8|. 
—Nota  final. 

Las  palabras  de  la  portada  "Compuesta  antes.-.yaora 
corregida  y  añadida...»  parece  indican  la  existencia  de 
na»  edioiún  anterior  que  no  ha  risto. 

Está  en  quintillas  ó  coplas  castellanas. 

Es  un  mero  coplista,  sin  chispa  de  imaeinacifin  ni  sen- 
sibilidad. Peca  contra  la  prosodia: 


UOüOY  (fr\?íC{Sco  de). 

*23i0.  (Grab.  en  inad.)  Obra  nve  j  va- 
mente  coinpvesta  por  Fran  |  cisco  de  Go- 
doy,  priuado  do  la  vista,  vecino  de  Baez.a  | 
on  alaban9a  de  la  gloriosa  Magdalena  y  do 
su  santa  |  conuersion.  Impressu  Con  liceo  | 
cia  este  Año  de  (  1G07. 


Eflte  título  a!  p' 


)  un  ¡frab,  en  mad.  de  la  Magda- 
I  en  una  orla.-Rn  1.°— *  h.-sin 
.— Taito  en  terso,  A.  dos  columnas. 


GOIJOY  (d.  francisco  db). 

2341.  Idea  Segunda  de  Lo  ijue  saliere. 
Discurso  Jo eo-seri o  moral  y  politice.  Cul- 
panse  los  desordenes  que  con  capa  da  extre- 
ma neee.sidad  se  cometen.  Escribíalo  Don 
Francisco  de  Godoy,  vecino  de  Sevilla  y  na- 
tural de  Malaga.  Quien  lo  dedica  al  muy  no- 
ble Criiballero  D.  J.  Sebastian  Justiniano. — 
Con  licencia  en  Sevilla  por  Lucas  Martin  de 
llcrmosüla,  Impressor  y  Mercader  de  libros, 
en  ealle  de  Genova.  [Miscelánea  de  varios 
papeles.)  (B.-Cat.  Cord.)  , 


—  3:li2,  La  vida  de  S.  Alvaro,  Mártir, 
en  octavas.  Escribíala  U.  Francisco  de  Go- 
doy, natural  de  Malaga.  Dedícala  á  D.  Ma- 
tías Fernandez  de  Laserna,  Administrador 
General  de  los  Derechos  Reales  de  la  ciudad 
de  Sevilla...  Año  1674.  Con  licencia  en  Se- 
villa por  Tomé  de  Dios  Miranda,  impresor 
de  libros.  (Ü.-Soc.  Econ.  de  Cord.) 

En  í,"- sin  t'ol — 28  h,  (mis  4  de  principios). 

Dedicatoria: 

"Confieso  ingenuamente  que  mo  impacientan  las 
dedituitorias  que  desenvuelvea  abolorios;  como  si 
los  méritos  de  los  presentes  usluvieran  á  cargo  do 
la  virtud  de  los  pasado».  No  pooas  veces  suelen 
ser  sátiras,  porque  á  muchos  que  se  dirigen,  fuera 
lisonja  no  acordarles  el  lustre  de  sus  ascendien- 
tes, á  cuyas  luces  se  duscubren  más  las  sombras 
de  sus  defectos..."  etc. 

At  qne  leyere. 

Aprob.  da  Fr.  Francisoo  Salvador,  provincial  de  San 
Agustín:  Seiilla,  1£  Abril  1671. 

—  el  P.  Pedro  de  Esquivel,  jsanita;  8  id,  id. 
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Enroco  eon^dtj  vuestro  ftlíflnto-.-  < 
Esti  en  dos  cantos. 

A]  ñn  estampa  du  yoema  de  Unpeeador  i 
&  Cristo: 

Kl  caer  en  vuestras  manos 
Es,  Señor,  custigo  lionrrailo... 


—  2343.  Discurso  filosófico- moral  y  po- 
lítico, en  que  se  describen  las  causus  (|ue 
pueden  preservar  un  cuerpo  de  corrupción, 
motivado  de  un  cadáver  que  después  do  2o 
años  que  se  sepultó,  el  presente  de  74  fue 
hallado  incorrupto  en  la  parroquia  de  Se- 
ñor San  Miguel. — Escribíalo  D.  Francisco 
de  Godoy  natura!  de  Malaga  y  vecino  de  la 
muy  noble  y  muy  mas  leal  ciudad  de  Sevi- 
lla... Impresso  en  Sevilla  en  casa  de  .1.  de 
Cabezas,  año  de  167.^.  (B.  de  Cord.) 


Aprob.  del  P.  Esc 

> . . .  Demuestra 

ejemplares,  y  suui 


iuusos  antiguos  y  modernos,  podur- 
LCOiTupto  mucho  tiempo  uii  iMida- 
usas  naturales;  y  que  sola  su  iucorrui)- 
argumento  suliciento  do  Naiilidad,  ó  lU: 
■  en  olio  iilguna  causa  solji'enalural.» 


—  2344,  La  devoción  con  que  la  H.  N. 
y  M.  L.  ciudad  de  Sevilla  hizo  las  diligen- 
cias para  ganar  el  jubileo  del  Año  santo.  En 
que  difiera  la  indulgencia  plenaria  deste 
Santo  Jubileo  y  su  origen.  Cuál  sea  el  teso- 
ro de  la  iglesia,  donde  está  depositado,  y  á 
quien  toca  distribuirlo.  Dcdicalo  á  los  Se- 
ñores Regente,  y  Oidores  en  general  Don 
Francisco  de  Godoy,  vecino  de  dicha  ciu- 
dad, y  natural  de  Malaga.— Cun  licencia  oii 
Sevilla  porJ.  Cabezas,  año  de  1670. (B. -Gol.) 


—  2343.  Catobca  consolatoria  Exhorta- 
ción que  alos  que  en  su  patria  han  padecido 
las  calamidades  que  de  ocho  años  a  esta  par- 
te se  han  esperimcntado,  escribe  D.  Fran- 
cisco de  Godoy,  vecino  de  Sevilla,  y  natu- 
ral de  Málaga. — Descríbese  por  última  y 
mayor  de  todas,  la  muerte  del  limo.  Sr.  Ar- 
0  D.  Ambrosio  Ignacio  Spinola  y  Guz- 


)Y.  39 

man.— Consagrase  á  el  muy  Ilustre  Caballe- 
ro D.  Francisco  Bucarcli,  del  hábito  de  Ga- 
latrava.  Marques  de  Valle-hermoso.  (+  Cjií- 
cem  sedemw,  celera,  ut  lulwn  ¡mtemus.) 
Con  licencia  en  Sevilla,  por  Lucas  Martin  de 
Hermosilla,  Impressor  y  Mercader  de  Li- 
bros, año  1684.  (B.-Col.) 

En  4.'— 3fi  lis.  ds-  (no  foliadas). 

Dedicatoria  (baja  j  chabacana,  iiero  breve). 

-Soneto  del  L.  D.  Andrea  do  Telasco. 

Censura  del  F.  Eartolomf*  d«  Salas,  jesuita,  lector  de 
prima  del  Colenio  de  San  HermaneBildo  {lelebra  la  aa~ 
turál  uirwa  i  ingenio  de  Godoy);  Jnuio  11  do  1881. 

Aprob.:  de  Fr.  Doniint^i  Lince,  Iieí;ente  del  Coleino 
mojor  de  Santo  Tomis:  IQ  Jnnio. 

—  L.  D.  Lula  Francisco  Cnríel  do  Tejada,  abiMtado 
del  Fisco  de  S.  M.  en  ta  Inqnistciún  de  Sevilla,  de  la 
Iteal  Audiencia  y  de  los  liebres;  Auditor  i^ueral  de  la 
Jnuta  de  Guerra  de  diclia  eindad,  etc.; 

«Por  comisión  de  D.  Lui.s  do  Salcedo  y  Arbizu, 
Asistojite  (lo  Sevilla,  lie  visto  la  Exhortación  escri- 
ta pur  I).  t'i*niicisuu  du  Gudoy  en  <|ue  no  ha  tenido 
múrilo  alijiiiio  mi  olbedienciu;  pues  lo  liu  leído  tan 
gustoso  como  agradecido  a  su  autor  de  tan  loable 
empleo  a  quo  dedica  ios  breves  ratos  qae  vaca  a  sas 
muchas  ocupacioties;  si  Ilion  cualesquiera  fueran 
dignos  du  alabanza  solo  por  esta  i-nzon,  merecién- 
dola ol  Autor  en  todos  sus  eteritos,  pues  son  sus  con- 
tinuos ocios  ejcreiciüH  literarios...  Cun  todo  ésto  es 
sobre  los  duniús  plausible  poi'  su  asutnpto;  a  que 
satísllzo  cnlerumente  su  Autoi',  pues  supo  su  bueii 
ifigciiio  deleitar  6.  lus  {{uc  niiseña,  eomieacer  a  los 
que  persuade,  persuadir  o  los  que  exlmría  y  alen- 
tar a  los  quo  anima...— ScviHo  y  Junio  ¡2  de  1(¡8l, 
— /.í'e.  Uon  Luis  Francisco  Curiel  de  Tejada.« 

Carta  del  autor  á  Fr.  Manuel  Francisco  de  Godoy, 
an  hijo,  estudiante  teúlogo  en  el  Beal  Convento  de  Son 
Faljlo  de  Sevilla: 

ul'r.  Manuel:  Lee  usos  üisciti'sos,  aproveclmte  de 
olios:  oscribcnie  libre  y  religiosamente  lo  que  te 
pai'ccieren;  \  enconiiejidume  a  Uius,  quo  te  guar- 
de, y  llaga  lal  uonio  deseo.— rHjjnííre.^i 


a.  (3h.  y  media): 


«Hu¡  a  la  iiiisjiia  hora  en  que  ^'InU.  me  remite 
esto.'i  ((iícursos  para  que  le  diga  uii  parecer,  cum- 
plo 31  años.  Kespeotu  déla  edad,  y  de  m¡  corto  ta- 
lento será  la  respuesta  la  posible...— 0. 

»Dus  ingenios  son,  hallar  el  pensamiento  grande, 
y  disponer  el  explicarle  despejada  mente;  y  |iara 
mí  dignos  de  igual  plaasibilidad  enlrambos. 

üSeguri  los  tiempos  corren  en  esta  era,  veo  mu- 
chos que  procurando  eulrañarsc  en  dos  o  tres  Au- 
tores quo  lian  uobrado  opinión  aun  con  los  doc- 
tos, se  dan  enteramente  a  lu  Imitaeioa,  juzgando 
este  por  el  mayor  acierto. — Conlieso  ingenuamen- 
te que  nunca  be  sido  muy  aféelo  a  imitar;  porque 
me  parece  inclinación  de  ingenio  servil.  El  tiempo 
que  se  consume  en  la  imitación  se  pierde  de  adqul- 
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rir  noticias,  en  virtud  ilelasciiillPseiSiiitiiü  se  ha- 
bilita pai'a  iaoealar. 

"Ademas  que  si  el  imitar  es  asemejarse:  cierto 
es  que  la  aemejansa  es  una  cosa  que  si  bien  confi- 
na siempre,  jamas  habita  con  la  oei-dad.  ¿fjiié  he- 
mos de  iiacer  con  el  ingenio  proprío  si  en  remedar 
el  ajeno  nos  consuniimosV 

»EI  que  no  llega  a  (iiiien  iniila,  iwdcce  la  men- 
gua de  que  afectó  llegar  doiidc  no  pudo;  y  os  mas 
fealdad  caer  en  camino  que  dtros  felizmente  cor- 
rieron: que  caer  intentando  seguir  la  nueva  senda 
por  donde  a  cada  uno  encamina  su  propio  desti- 


oSea  jardín  la  oración,  pen>  no  selva.— 7. 

n...  Desta  ociosa  afectación  do  palabras  nucen  los 
estilos  vanamente  corrientes,  Ion  llenos  de  hojas 
inútiles;  que  antes  do  hallar  el  sentido  dol  libro, 
pierde  el  suyo  el  que  lo  ico;  vunidad  ipic  suena 
mas  que  vale;  flaqueza  üvianisimn,  lascivia  del  ge- 
nio, lio  parto  del  ingenio...  Hoy  veo  In  controver- 
sia del  escribir  reducida  casi  solo  a  la  calidad  de 
las  voces,  y  veo  [fue  los  que  mas  briosaiuejile  lo  li- 
tigan, iiu  llegan  o  arbitrar  con  juicio  lleno  las  jus- 
tas r.izonos  dc  admitirlas  ú  reprobarlas;  reducien- 
do la  censura  n  solo  el  oido;  cutí  que  queda  el  acier- 
to aventurado. 

"A  toda  vos  coman  condenan  como  trivial;  como 
si  fuese  túdo  uno.  Ucbe  la  decencia  huir  lo  plebego; 
poro  nu  puede  la  claridad  escitsar  lo  asado.  Kle- 
gancia  es  saber  oirosameiilo  uuúndo  conviene  de- 
clinar la  cumbre,  y  csjninar  la  falda  a  paso  llano. 

Dlnquicron  do  propúsito  modos  de  hallar  i'omo- 
toB  del  usuj  y  no  los  descubren.  Procuran  doslum- 
brar  con  el  emboleuo  de  le.  intriiteada  colocación, 
enredando  la  oración  con  diversas  y  siempre  es- 
t  rañas  alterad  unes. 

"Krecuenlan  las  metáforas,  y  comunmente  las 
violentan,  y  aun  las  arrastran.  Ni  escrupulizan 
mendigar  la  elocuencia  dc  regiones  i'emotas,  usur- 
pándoles noces  y  aun  formas  enteras;  y  cuarido  lle- 
gan a  sus  obras,  vienen  tan  ajadas,  que  ni  aun  por 
tas  facciones  hay  ((uleii  las  conozca;  estragando  lo 
venusto,  claro  y  afectuoso  de  la  eiociiencia,  y  tur- 
bando el  númei-o  debido  a  la  oración. 

D.Nada  debe  gustar  mas  el  siifrimiejito,  como  el 
que  a  estos  los  llamen  conmnmente  Cultos,  y  que 
ellos  mismos  vanamente  so  con  (losen  y  tengan  por 
tales.  Los  que  les  dan  este  titulo,  piensan  que  los 
vituperan,  porque  ignoran  lo  que  les  dicen:  y  los 
que  presumidos  lo  admiten,  yerran  dando  a  en- 
tender que  conocen  lo  que  signiñca;  y  se  <lesvane- 
ccn  persuadidos  que  les  comprehende. 

"Es  la  verdadera  cidtura  la  suma  perfección  de 
quien  habla.  Esta  consisto  en  una  desvelada  ad- 
vertencia de  evitar,  no  solo  yerros  capitales,  sino 
aun  átomos  que  levemente  puedan  ofender  la  aten- 
ción mas  escrupulosa.  Es  un  realce  de  ejercitar 
primores  de  supererogación;  de  cuya  falta  no  se  le 
siguieran  a  la  oración  achaques  de  íí6ío,  ni  defec- 
tos de  vulgar;  pero  con  ellos  alcanza  llenamente  la 
posesión  de  grande. 
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oNo  desecha  tal  vez  lu  verdadera  c¡iíf  uro  algu- 
nas formas,  que  a  los  que  menos  alcanzan,  les  pa- 
recerían feas:  ya  aspereando  la  cldusnla,  o  ya  desa- 
tándola. Son  como  falsas  que  hennoseaii  la  mú- 
sica, pero  siempre  las  admite,  por  altas  causas:  o 
por  explicar  la  eficacia  do  algún  sentimiento,  o  el 
deliquio  de  algún  afecto,  o  algún  accidente;  si  ya 
nú  por  hacer  buena  vecindad  &  otras  clausulas  que 
piden  por  su  maloria  mayor  realce.— 8. 

oTodo  esto  reijuicre  gran  destreza,  y  arguye  mu- 
cho nervio  en  el  ingenio:  y  hombres  en  está  parte 
consumados,  harto  liacc  en  llevar  une  cada  siglo. 
Véase  si  con  razón  aetñu  tenidos  por  insolentes 
tantos  como  se  usurpan  el  nunibre  de  Cultos,  por 
una  mal  dispuesta  confusión  dc  su  modo  de  escri- 
bir; por  no  saber  distinguir  lo  /linceado  de  lo  gra- 
ve, lu  intrincado  do  lu  elocaeitle,  ni  lo  obscwo  de  lo 
misterioso. 

iiljn  el  siglo  que  corro,  tienen  indefectible  y  Reí 
jiivclada  uoi'ma,  ios  que  con  propiedad  hubieron 
de  orar  ó  escribir;  atiendan  á  los  escritos  y  oracio- 
nes del  limo,  y  Rmo.  Sr.  1).  Fnincisco  Alonso  de 
Sanlo-Tomas,  lustro,  honor  y  gloria  de  mi  sagrada 
Itcligiun;  j'  ahora  especia lissimamente  &  su  Pasto- 
ral Cai'ta,  y  Católica  Proclamación.-^. 

»...  No  lia  de  sor  el  estilo  cantal,  ni  siempre  ano; 
sino  tuniiuio  por  elección,  y  difcrenriandole  con- 
forme las  materias  que  se  traían. 

"Viciosamente  corre  llorido  y  hcj/sbIoiío,- cuando 
le  conviene  la  madura  proprÍett<id. 

iiUenerabnente  se  piensa  que  la  oración  tneto/'fsi'- 
ca  es  la  mas  alta;  y  mas  humilde  la  que  conste  de 
\UQiia proprias.  listóos  conocido  engaño...  puesol 
esltlo  mas  alio  que  llaman  samnto,  se  vale  de  la  pro- 
priedad  mus  <[uc  dc  la  met'ífora. — ti. 

11  .Menos  grave,  aunque  nú  digno  de  desprecio,  es 
ül  estilo  que  lucidamente  llorece  con  argealeria  do 
tropos  y  liguras,  que  en  él  son  galas  Inesuusables. 

lAmbos  útiles  pueden  usarse,  pero  no  confun- 
dii'se;  principalmente  cuando  el  quooscribe,  le  de»- 
nuda  de  su  persona,  e  introduce  otras.  No  ha  de  ha- 
blar un  maduro  héroe  cun  la  peiaadagatanleria  que 
un  joven  Uorceioiitc;  sino  pondei-oso,  proprio,  sin 
rodeos  ui  afeites  de  palabras. — 9, 

nSi  se  atendiera  a  estas  propriedadcs,  no  hubie- 
ra tantos  que  deslumhrados  con  la  hermosura  da 
las  translaciones,  y  tonlendo  solamente  lo  kermaso 
por  alto,  olvidan  otras  formas  mas  ajustadas...  de 
mas  peso,  mas  eficacia,  mas  concisas,  y  mas  com- 

"En  viendo  voces  o  frases  proprias,  las  han  de 
seiilenciar  por  humildes,  aunque  tengan  do  su  par- 
te los  realces  dc  los  afectos,  y  la  destreza  do  poner 
delante  de  los  ojos  lo  que  se  quiere  describir.  Y  no 
tendi'án  dolor  de  qué  los  afectos  y  las  razones  se 
ofusquen  entre  la  elegancia,  perdiendo  (como  Don 
Beltraa  entre  la  polvareda)  (1),  a  trueco  de  no  dis- 
pensar en  lo  florido  y  crespo  en  ninguna  ocasión. 

(lí 
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"El  uso  de  adniLtir  voces  peregrinas  i  [iitostM 
Lengua,  tomado  generalmente,  no  lo  apiucbo 
Una  u  olra  vez,  usándolo  con  templanza  jui  lo  y 
elección,  ya  se  puede  admitir  traerlas  de  otras 
regiones...  6  [resucitándolas  de  la  Aatigilcdad 
pero  ha  de  sor  cuando  conocidamenle  eiccden  a 
las  nuestras  en  vivera,  energín  y  majestad  cjiít  en- 
tonces se  realisa  lo  escrito  con  la  novedad  ;  admi- 
ración, que  suele  enjendrar  lo  desmado. 

nPero  cuando  nuestra  «oí  igualmente  e\plica 
el  afecto,  no  tengo  por  gala,  ni  por  cordura  opio- 
vecharse  de  lacstrafia:  como  no  lo  fucia  querer 
lucirse  en  una  ocasión  con  diamantes  ajenos  tío 
siendo  mejores  que  los  proprios. 

»Veo  algunos  que  usan  esta  licencia...  haciéndo- 
se insolentes  con  la  permisión  o  con  la  libertad 
mal  entendida.  Vestido  de  los  conceptos  es  el  ten- 
guaje:  natural  ha  de  ser  en  la  tela,  y  en  el  corte 
bastará  alguna  guarnición,  o  algiin  golpí,  de  lo  cs- 
tranjoro,  que  lo  hermosee;  pero  tan  modelado  que 
no  pierda  el  quedar  grave,  y  de  buen  gusto. 

iiBíen  estragado  tendrá  el  suyo  quien  no  leyere, 
y  aun  estudiare  este  Tratado  de  Vmd.;  donde  se 
halla  veriOcudü  qne  no  atiende  en  sus  documentos 
a  BoUcitar  aplausos  proprios,  sino  el  proprio  api*o- 
vcchamiento,  y  el  ajeno,  sin  mus  Ínteres  que  el  bien 
común,  que  pretendo,  siendo  desinteresado  con- 
.  sejero...  donde  trata  lu  verdad  con...  simple  seii- 

-Nuestro  Señor  prospere  la  vida  de  V.  para  que 
nos  repita  muchas,  aunque  haya  algunos  a  quienes 
les  amarguen...  por  no  ser  al  gusto  de  su  paladar, 

nDc  la  celda  oy  jueves  30  do  Junio  de  1684. 

»S.  L.  M.  do  ^'md.  su  mas  obediente  hijo  y  cape- 
llán.—Fr,  Manuel  Francisco  de  Godoy.» 

A  el  CriatianÍEiniD  Be;  de  Fraiiuia  Luis  XIV.  de  ea- 
te  nombre,  reconviene  f,  Francisco  de  Godoj'  con  la 
Proelamacióit  Catiilica  (del  Obiaiio  de  MílaR»,  Don 
Aloneol. 

(Aosba  «on  uq  soneto). 

Al  lector  (cuatro  palabrna), 

Introduocióii: 

<el,a  fuerza  de  la  Elocuencia  es  de  lo  que  menos 
necesita  la  fuerza  de  la  verdad. — 12. 

jiQue  a  la  Patria  la  llamasen  J/aírifi  algunos  gra- 
ves Autores,  porque  a  el  amor  maternal  debe  ser 
el  amor  de  la  Patria  preferido,  no  lo  ignorará  quien 
se  bubiere  dedicado  á  leergraves  Autores...  No  fiuy 
duda  que  deba  anieponersc  a.  tos  que  debemos  n 
la  Patria... 

«Hablando  generalmente  se  entiende  por  Patria 
de  cada  uno  aquella  ciudad,  villa  o  Lugar  donde 
cada  uno  nació...  Siendo  mi  Patria  AToíbíío donde 
nací,  Baeza  de  donde  soy  oriundo,  Sevilla  donde  ha 
laníos  años  que  soy  vecino,  nacieron,  s<¡  criai-on  y 
han  tomado  estado  mis  hijos,  la  Andalucía  por 
contener  estas  ciudades,  oEspaila  por  contener- 
las &  todas,  y  a  toda  la  Andalucía...  &.~12. 

oNacimos  a  morir.— 13, 

"La  esperanza...  quita  la  horribilidad  á  ia  muer- 
te.«-)  3. 


Ti  Seca  del  año  pase 
principio  el  mismo  i 
parte  del  presente.- 


■íü. 


"Desde  la  seca  general  de  Espafia  que,  según  el 
cómputo  do  los  Autores  mas  graves  (a  lo  monos  en 
mi  corto  sentir  los  mas  fidedignos)  fue  1330  años 
anles  de  la  venida  de  nuestro  Salvador  al  niuiído; 
pu  severandü  su  duración  el  dilatado  tiempo  de  30 
anos  siendo  tan  excesivos  los  calores,  que  agota- 
ron en  toda  nuestra  Espaiia  todas  sus  fuentes,  y 
los  más  caudalosos  rios,  excepto  Guadalquivir  y 
Evio  que  conservaron  brebes  líneas  de  las  ante- 
riores undosas  corrientes,  cuj-os  hilos  servían  solo 
de  acordar  que  allí  hubo  rios;--abriendoso  en  ro- 
turas la  tierra.,.— desde  estos  años,  pues,  hasta  el 
que  antecede  al  presente  de  8i  no  vio  nuestra  An- 
dalucía seca  igual  a  la  que  se  experimentó  el  año 
pasado  de  íi%. 

•En  todo  d  (1GH3)  hasta  fines  de  i^oviembre  no  se 
VIO  la  menor  lluvia...  La  tierra  de  casi  toda  la  An- 
dalucía se  sccú:  las  frutas  se  <|uemaron:  los  arboles 
se  ardían:  los  granos  se  fueron  ú  mendigará  ostra- 
perecieron,  porque  fi  unos  y  otros  faltó  paja  que 
poder  rumiar  en  los  establos,  y  eii  los  moiiles  y 
valles  yerba  que  pacer. —  i5. 

"Eucarociose,  de  necesidad,  el  pan:  y  por  su  ca- 
restía murieron  muchos  &  manos  do  la  necesidad. 

«En  los  pobres  no  so  voluu  los  ojos  enjutos;  ludo 
era  son  til  ule  ti  tos,  iaapaci-juqbles  congojas,  impon- 
derables ansíusj  y  cada  día  aumentos  de  mas  aii- 
cidas  penas. 

"Dije  pobres;  en  cuya  jiroposicion  van  inclusos 
lodos  los  vecinos  de  lu  Andalucía;  pues  ea  toda  ella 
no  permaneció  alguno,  que  no  quedase  necesitado. 
Dueño  dü  ganado  hubo  que  de  1(iül>  rescs  vacunas, 
no  le  quedaron  mus  de  300  a  causa  do  la  sequedad 
y  falta  de  sustento:  y  las  ilHI  que  le  dejó  la  seca, 
perecieron  luego  que  sobrevíuieron  las  lluvias;  por 
hallarse  tan  débiles  de  fueritas;  ((ue  en  introdu- 
cicudo  los  jiies,  o  manos  en  la  tierra,  que  había 
coagulado  (desleído;  el  agua,  no  las  podían  sacar; 
y  asi  perecían  inmobles  eu  tos  atolladeros. 

"Yo  conozco  persona  que,  sobre  la  [jerdída  del 
ganado,  cogió  solas  2  eargin  de  paja  de  VSOD  fane- 
gas de  grano  que  sembró. 

»Caballi'i'o  Iiay  en  í<evUla  que  en  muertos  de  ga- 
nado, y  purdidas  de  semen  te  ras,  es  notorio  que 
perdió  mas  de  lüOc  ducados.  V  así,  respectiva- 
mente se  nienoHcabaroLi  los  caudales  de  los  demás 
labradores,  y  dueños  de  ganado... 

"Los  hombres  del  campo  que  en  los  cultivos  de 
la  tierra  libran  comer  el  pan,  adanzadoen  el  sudor 
de  su  rostro,  perecían  á  manos  de  la  necesidad, 
por  no  liollar  quien  los  condujese  al  trabajo:  lle- 
gando las  necesidades  á  tanto  extremo,  que  de  la 
ciudad  do  Ecija  se  ahrma  por  indubitable  que,  cual 
si  fueran  animales  inmundos,  andaban  los  pobres 
por  los  molinos  de  aceite,  buscando  hasta  el  des- 
echado orujo  que  comer 
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»El  P.  Predicador  General  Fr.  Lais  de  Mesa,  del 
orden  de  Santo  Domingo,  conveníuai  en  el  Convon- 
to  de  San  Pablo  desta  cludnd,  acabn  de  certificar- 
me (lae  en  la  villa  de  Marchenn  sacramentaron  á 
una  desventurada  mujer,  y  liabiendola  dado  una 
poca  agua  para  que  pasase  la  forma,  dijo  con  nota- 
bles ansias;  i'Si  aliora  me  dieran  4  dedos  du  fian  de 
trigo,  meparecp  que  habla  de  vivir:"  y  que  habien- 
do buscadolos  por  toda  la  vecindad,  no  se  hall»' 
ron  en  toda  la  vecindad  i  dedos  de  pan  de  trigo;  por 
sor  do  cebada,  y  de  ¡a  mar,  ol  ■(uo  todos  los  vocl- 

»Todo  ora,  en  fin,  perecer  por  falta  de  las  ¡fi*- 
vias...  Esperábanse  tas  lluvias  fundando  en  ellas 
los  hombrea  su  único  remedio;  y  vinieron  las  ílii- 
itíns  para  total  ruina  do  los  hombres.  Tuvieron 
principio  eldia  de  Sun  Andrés;  y  aunque  se  conti- 
nuaron por  algunos  breves  interpolados  dias,  no  so 
contentaban  del  todo  ios  labradores. — lli. 

sNo  estaban  contentos  los  labradores  con  el  ag»a 
que  había  llovido...  Llegó  el  dia  do  la  Coneepcion; 
y  en  breves  dias  los  campos  que  «mies  balitan  sido 
monlafhvi  de  polvn,  eran  golfos  profundüS,  o  dUa- 
tados  y  anchurnnos  mares.  Por  mas  de  dos  meses  su- 
cesivos no  dejaron  las  nubes  de  repetir  nuevas 
inundaciones;  y  los  que  poco  antes  se  quejaban  de 
las  pasadas  miserias,  lamentaban  hoy  las  nuevas 
presentes  desdichas,— 17, 

»...  Mo  se  podía  sombrar,  por  qiio  ol  agua  cu- 
bría la  tierra:  ni  esta  conservaba  nada  de  las  se- 
millas que  algunos  se  determinaron  a  arrojaren 
ella. 


den 


"Los  cortos  albergues  que  en  los  Lugares  eran 
pajizas  acogidas  de  sus  habitadores,  fueron  mise- 
ros trofeos  de  las  vencedoras  aguas,  que  desaforán- 
dolos de  donde  estaban  avecindados  los  lleviban 
prisioneros  a  distintas  estraña  ju  i  di 

LS  robustos  arboles,  au  q       má    bla  o- 


u  allivosdo 
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arrancados;  y  haciéndolos  di 
tíos,  los  transporto  el  agua  a  qu   f  t    ga- 

dos a  la  combustiojí  del  fuego  n     d  i  I  dos 

hogares.— 17. 

"Los  mansos  corderUtos  que  en  el  monte  sojuz- 
gaban resguardados  y  asistidos  de  sus  simples  ma- 
dres, pasaron  a  que  el  mar  les  diese  sepultura. 

"El  ¡fueren  luí;ap  de  mugir  con  esfuerzos  do  ali- 
mentado, carecía  de  aliento  para  da  reí  último  bra- 

«E\  caballo  que  cuando  lo  hollaba,  hacia  estre- 
mecer el  monte ,  quedaba  en  el  valle  bruto  irracio- 
nal pasto,  on  que  las  avos  y  lleras  apenas  encontra- 
ban duros  súlidos  huesos  on  que  cebarse. 

«Los  mas  altos  descollados  edificios  vieron  sus 
ruinas  con  notable  rigor  ejecutadas.— 18, 

»|Ó  qué  nuevos  desengaños  nos  dieron  ios  se- 
pulcros de  las  iglesiasl  Rara  fuá  la  iglesia,  en  que 
no  se  hundieran  y  desolaran  las  sepulturas. 
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'■En  el  convento  do  Monjas  de  Belén  mnríó  una 
Religiosa,  iQuión  creyera  que  á  una  Religiosa  pro- 
fesa, criada  toda  su  vida  en  aquel  santo  monaste- 
rio, habían  de  sacarla  a  que  en  muerte  fuese  se- 
pultada on  distinta  iglesia! 

•Tros  de  su  misma  drden  se  anduvieron,  y  en 
ninguna  de  las  tres  pudo  ser  enterrada;  por  ser 
la  Inundación  do  forma,  que  en  ninguna  so  pudo 
introducir  el  cadáver:  siendo  necesario  haberle 
de  sepultar  en  el  convento  do  Sun  Alberto,  que  por 
su  eminencia  no  padecid  la  ruina  que  tos  otros.— 18. 

lEn  barcos  so  llevaban  por  la  ciudad  a  bautizar 
los  niños,  aenterrarlosdifuntosjyse ministraban 
ios  Santos  Sacramentos. 

°En  el  mnr  y  en  el  rio,  a  causa  de  los  huracanes, 
zozobraban  infelizmente  los  navios  y  navegantes... 

"En  todas  palles  se  oian  amargas  voces  y  lamen- 
tables gemidos.. .»—li<. 


«*¡  Avenidas  do  Guadaiquimí 


-18. 


"...  Aun  liabiondo  procedido  el  estar  la  tierra 
tan  seca  hasta  los  abismos,  y  éstos  tan  necesitados 
de  agua,  y  embebido  tanto  parto  de  la  que  llovió; 
se  vieron  navegar  liarcas  en  Sevilla  y  sus  arraba- 
tes...-m. 

n1[)  aiienidas  se  contaron  en  Sevilla:  llamo  aveni- 
das todas  aquellas  que  cubriendo  el  puente,  emba- 
razaron á  Sevilla  ol  comercio.  Considérese  lo  que 
]>asaría  en  las  M,  teniendo  impedido  para  su  co- 
mercio el  paso;  y  permítaseme  pasar  á  sucesos 
de  la  última,  que  parecía  la  última  que  iiabian  de 
eipcrimentarlosvivientes,  según  lossucesos.— 33. 

"...  La  providencia  del  muy  Ilustre  Caballero 
D.  Luis  do  Salcedo  y  Arbizu,  nuestro  Asistenta,  no 
contentándose  con  que  las  plazas  estuviesen  abas- 
tecidas, so  arrojó  un  din  a  pasar  en  una  falúa  des- 
do Sevilla  a  Tríana,  esponiendose  a  un  evidente 
riesgo,  por  distribuir  por  su  mano  la  limosna  de 
pan  a  los  míseros  anegados. 

»„.  Tío  obstante  estas  caritativas  demostracio- 
nes, las  necesidades  crecían;  y  al  paso  que  erecta 
el  J'io,  se  aumentaban  las  calamidades. 

"Repetíanse  las  avenidas  contristando  los  áni- 
mos: afligiendo  los  corazones. 

sHuyendo  de  los  Lugares  so  venían,  descalzos 
los  pies,  aun  aiguellos  que  poco  antes  veneral>3ii 
en  sus  Lugares  por  cabezas. 

«Población  hubo,  a  quien  las  lluvias  y  corrienta 
dejaron  despoblada;  habiendo  sido  antes  rica,  cre- 
cida y  numerosamente  habitada  población,— 28. 

n..,  Ei  dia  viernes  28  de  abriL,.  al  romper  el  Al- 
ba, saliendo  de  madre  el  rio,  trajo  en  una  avenida 
dos  descompasadas  inundaciones. 

"La  casa  mas  alta  y  anchurosa  que  orillas  del 
rio  hay  en  Tríana,  es  la  en  que  yo  vivía,  cuando 
la  avenida  que  relien»;  y  en  ella  introdujo  mas  de 
cinco  cuartas  do  agua,  y  tres  de  lama:  infiérase  la 
que  introduciría  en  las  mas  (fojas  (de  suelo),  y  me- 

dAI  paso  que  ei  Rio  crecía,  crecía  el  agua  en  los 
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poí os  dándonos  tanta  batería  como  Guadalquivir 
con  la  suya;  pasándose  13  dias  sin  poder  salir  n 
la  calle,  si  no  era  arrojándose  por  los  balcones  a 
que  nos  recogiesen  las  falúas,  o  entrándose  los 
barqueros  a  sacarnos  en  brazos. 

"Reblandecionse  los  cimientos,  y  sentíanse  las  ca- 
sas: muchos  se  hundieron  por  sí:  muchas  se  man- 
daron derribar;   y  muchísimas  son  las  apunta- 


wNuestro  celosísimo  Asistente  mandó  ochar  ban- 
do (que  hasta  el  Corpus  se  observó  inviolable)  de 
que  por  las  calles  no  anduvieran  cuches,  ni  carros; 
recelando  justamente  que  los  rumores  ocasiona- 
rían nuevas  minas...— 25. 

"Por  mas  de  2  leguas  en  contorno  de  Sevilla  es- 
parcieron Guadalquivir  y  Tagarete  (anta  lama;  que 
no  quedó  árbol,  por  alto  que  fuera,  a  quien  no  le 
cubriese  el  tronco;  y  ahora  al  secarse  va  que- 
mándolos, y  disponiéndolos  a  perpetuarlos  iii- 
íructffcros. 

»Una  de  las  huertas  fnitiiles  del  sitio  que  llaman 
el  Pomon;  rentaba  a  el  aiio  600  ducados;  y  hoy  no 
hay  quien  la  quiera  por  ÍOO;  y  asi  respective  todas 
las  demás  posesiones.— 25. 

«Casas  enteriK  so  vieron  venir  poi-  el  flfo,  de  las 
cuáles  solo  se  descubría  la  techumbre. 

«La  (casaj  que  llamaban  de  la  Cal,  fortalecidi- 
sima  por  sus  materiales,  se  la  llevó  cual  una  lije- 
ra  paja,  con  estar  bien  distante,  y  fundada  en  una 
eminencia,  junto  a  Nuestra  Seütira  del  Populo:  su- 
cediendole  lo  propio  a  otra  de  madera  que  estaba 
mas  arriba. 

"Todas  las  demás,  donde  en  .Sevilla  se  introdu- 
jeron las  aguas,  van  sintiéndose;  y  abriéndose  ra- 
jas, al  paso  que  van  entrando  los  calores.— 25. 

»Los  madres  carecían  del  precioso  néctar  que  la 
Naturaleza  conduce  a  los  pechos  para  dulce  ali- 
mento de  los  ternesuetos  infantes.»— 2^t. 

—  2346.  Relación  verdadera  en  que  se 
da  noticia  de  la  prisión  de  doce  Ingleses  que 
de  nuestra  España  trajeron  á  la  cárcel  de  la 
Real  Audiencia  de  Sevilla.— Escribióla,  es- 
tando preso  en  ella,  D.  Francisco  de  Godoy, 
contador  y  Procurador  General  que  fué  ile 
las  Fabricas  de  las  iglesias  del  Arzobispado 
de  Sevilla  y  hoy  Ministro  de  la  Real  Audien- 
cia della,  a  cuya  persuacíon  se  reduj'eron  á 
nuestra  Santa  Fe  Católica,— Con  licencia  en 
Madrid  en  la  Imprenta  de  Lucas  Antonio  de 
Bedmar:  aiio  1672,  (B.  de  Santa  Cruz  en 
Valladolid.) 

En  tol- — i  3  columnas-— Un  romance^ 


DeBpuds  U11  relato  en  proea: 
*Ea  la  poca  cultura  de  lah 
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habrás  esperlmentado  que  mi  intento  no  fue  ma- 
nifestarte que  sabía  hacerlos;  sino  que  movido 
(ie  un  católico  fervor,  quise  ponerte  delante  de 
los  ojos  un  espejo  tan  Horno  cuanto  afectuosa- 
mente devoto,  en  que  admirases  las  maravillas  e 
ínescrulabics  juicios  de  la  Divina  Providencia.» 

PapeUs  í  noticias  difereoteB  en  fol. 


GODOY   ¡JUAN   DE). 

*  2347.  Testamento  y  codi  |  cilio,  ma- 
ravilloso discvrso  de  |  vna  platica  que  hizo 
el  Rey  D.  Felipe  Segundo  N.  Señor,  |  que 
estii  en  gloria,  donde  se  declaran  los  exem- 
plos,  y  sen  |  tencias  que  dixo  al  Rey  nues- 
tro Señor,  que  Dios  aya,  y  a  |  los  Grandes 
de  su  Corte,  manifeslando  la  sabiduría  que  ¡ 
Dios  infundio  en  su  pecho,  dcxando  en  su 
testamento  |  casada  a  la  esclarecida  Infanta 
doña  Isabel,  |  Compuesto  por  luán  de  Go- 
doy. (Al  fin.)  Con  licencia,  en  Madrid  en  la 
Imprenta  Real,  año  1 652.^^ Véndese  en  casa 
de  luán  de  Valdos,  enfrente  del  Colegio  de 
Atocha. 


■i  h.— Título,— Tres  fijrurit 


— Teitc 


'   (De  los  Cotneniladori 


Quem 


2348,  Relación  muy  graciosa  que  trata 
de  la  vida  y  muerte  que  hizo  la  Zarabanda 
mujer  que  fue  de  Antón  Pintado,  y  las  man- 
das que  hizo  á  lodos  aquellos  de  su  jaez  y 
camarada,  y  como  salió  desterrada  de  la  cor- 
te, y  de  aquella  pesadumbre  murió.  Es  obra 
de  mucho  gusto  y  entretenimiento. — Com- 
puesto por  Juan  de  Godoy. — Impresso  con 
licencia  en  Cuenca  en  casa  de  Bartolomé  de 
Selma  año  de  1603. 


Deaterrada  de  la  corte 
La  pública  Zarabanda, 
Le  dieron  na  pasaporta 
Qne  el  verdi^^o  hiso  en  corte 
Unrtcojtibon  delielanda... 
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GODOY  ZAMORA.— GOMEZ. 


GODOV  ZAMORA  (d.  francisco). 

*  2349.  Demonslraeion  |  afectuosa,  |  y 
debidos  elogios  |  a  el  Ilustrlssiino  |  Seüor  | 
D,  Antonio  Paíno,  |  mi  Sefior;  en  el  dia  que 
sv  Ilustrissima  predicó  |  en  la  Saiita  Patriar- 
chai,  y  Mayor  Iglesia  |  de  Sevilla.  J  (Un  grab. 
en  mad.)  [  Consagrólos  al  Ilvstrissimo  Señor 
Dean,  y  Cabildo  de  dicha  Santa  Iglesia,  I  Don 
Francisco  de  Godoy  Zamora,  natural  do  .Ma- 
laga. 

Ea  1.°— 5  h'  (probüiljlemente  lidtn  a\  fíu  una  en  blan- 
co.—sin  paginar,  pero  con  reclanioaj  laeign.  A. — Las 
dos  primeras  liojas  confieneii!  Port.  (reverso  en  blaneo) 
y  aed.  al  Cubildo  de  Sevilla  (también  con  el  reverso  en 
Illanco).— Bb  nna  loa  eu  nue  hablan  Orense.  Zninora, 
Bitrgoa  y  Sevitlíi. 

GÓMEZ  (alvar). 

23o0.  Alvari  Gómez  Thalicliristia.  Ail 
Reatissimum  Patreni  Hodrianuin  VI  Ponlili- 
cem  Máximum.  Ex  secunda  edilione  Corn- 
plutensi.  ÍAI  ^n.J  Finitur  opus  Tliallchristiiii 
correctis  mendls  quEc  in  prima  improssione 
fuerílt  perperam  ¡mpress-Te:  impletisque  se- 
mi  circulis:  immutatis  ctiam  ad  meliorem 
olarioremque  forinam  plurimis  locis  per  ctt- 
áam  Aluarum  fiomez.  quod  fuit  iinprossum 
Copluti  Carpetanire  in  Eedibus  Michaelis  do 
Eguia:  Año  a  natali  chrisliano.  M.D.XXV. 
absolutum  vero  II.  Eal.  Julil.  in  authoris 
absenlia.  {R.-Prov.  de  Gord.) 


da.  (mis  iDia  de  erratas  al  fín). 
están  de  Rútioa  Bntra- 


En4.*>-Froi 

Estas  y  las  i: 
A6a:  lo  demás  de  redonda 

A  la  Tuelta  del  frontis 

uAelius  \ritonms  ^ebl  issciisia  Hisloi  lographa^ 
Regitis,  ad  lecturetn  Hal>cs  cuiiiltU^-.line  kclor 
celobrandamvciitu.ro  sd,oulu  T/uüirhi  níian  lmt>cs 
Vergitium  ohriatianutn  lialiot  Injuain  poeticam 
Iheologiam  a  siiminis  virU  diii  doiidcralain  et  a 
JoatMe  Pico  illustti  Miiniilulde  comité  summo 
voto  petitatn  quura  tnagniflcus  cques  Atvarus 
Gomes  ad  lioc  scrip'iit  ut  pulchcrrimam  SLientia- 
rum  Poesim  lain  dju  obstmis  inven  ti  vnibus  et 
vanls  Poetorum  fibuli?  deform  tt  im  [  risli  lo  illius 
decori  restitucrel 

a  Alvar  Oomez  ) 


—  2331 ,  Proverbia  Salomonis,  decantaLa 
per  Alvarum  Gómez,  dominum  de  Pioz  &c. 
in  Carpetania...  1.')36.  j'^/ ^«.J  Compluti, 
apud  Michaeiem  Eguia,  ex  volumine  re- 


cognito  per  autorera,  correctis  quse  fuerant 
perperam  irapressa  in  autorisabsentia.  An- 
no  domini  MDXXXVL  (B.-Arz.  Tol.) 

En  8.°— 1.  ffrif».-flm  f."  (F.-3). 

A  la  raelta  del  froatis: 

1.^  Aloxius  Vanegas,  Lib.  Art.  Magister  Gymnasil- 
que  Toli!t.niiÍ  coinmudorator,  candido  lectoi'i  salu- 
leiu.— [Habla  de  la  Mitía  Patdiita,  del  mismo  au- 
tor)... Valo,  ¡diluís  ocLonnolaSG.» 

"Ij  lllini),  Pj'Liicipi  Francisco  (Juigiionto,  Sanct»- 
cnicis  pn-slijiero  Cardinali  Hevcrendissimo.— ,4í- 
variis  Gonwj.  S.  Ciim  Uoiionias  essem  in  CíBSaris 
comitatii,  jiissisfl  milii,  Princeps  H I nio,.  Proverbia 
tibi  canorciii  Satnmnnís;  addita  etiam  legc,  ut  nec 
inlcrpretalioiicín  ndiniltoi'om ,  nec  paruphrasim, 
sed  tantuin  Sauíi!  t.illoraf  divinum  sensum  brovi 
compendio  vorsu  clauderein...» 

(Habla  ya  como  pablicado^  de  su  Tluilichristiii  j  su 
Mam  Paatina.) 
Tía  traducción  eabí  en  exámetros  j  pentámetroa. 
Al  fin  del  libro  ae  pone  este  epiRrama  latino  de 


Barbara  oolluries,  i>opulo8  ¡rrasaata  per  omnea, 

Abstulerat  Qnoudam  mitiua  inf^enium. 
Espulerat  enootofl  ei  omní  parte  Poetaa, 

Barbara  barbaries  barbara  balbatiens. 
Sed  tándem  apparens  Helicón  eniersit  nb  nndi» 

Lethceis,  íterum  priatina  jora  teneos. 
Alvai-as  ecoe  Gomei  fundit  tot  carmina  solus 

Ut  mnltos  yates  concelebrare  qneanb 
Qitod  ai  JHíüoinm  cupias  adhibere  decoro, 

Kebus  divinis  contrrnit  ipaa  phrasia. 

—  2332.  Alvari  Gómez,  domini  oppido- 
rum  de  Pioz  et  Atanzono  etc.  in  Carpetania 
Septem  Elegiíe  in  septcm  P<-enitontÍEe  psal- 
mos  1 538  dio  januar.  IV  Toleti.  {Al  fin.) 
Toleti  in  aslibüs  Joannis  de  Ayala  pridie 
nonis  lanuaiias,  anno Domini  1o38.  (B.-M.) 

Fu  3  "-1  jiri£a.-8Ín  fol.  (sígn.  Q). 

Piei,ede  nn  breve  prúloxo  do  Alfljo  BanSjtaB,  pasante 
iel  aula  de  Gramática  de  Toledo,  el  caal  pone  también 
al  ñu  una  fe  de  erratas:  ¿  ^sta  se  síí-ue  an  epigrama  la- 
tino de  Lucas  Cedí  lio,  presbítero. 

—  21'>!  Alvari  Gómez,  De  Müitia  Prin- 
cipis  Rurgundi,  quam  Velleris  Aurei  vo- 
uant  ad  Carolum  Cmsarem,  ejusdem  Hili- 
ti  L  Piincipem,  libri  quinqué.— Ad  Magnum 
Ítem  Philippum,  juventutis  Principem,  in 
ejusdem  Velleris  locos  obseuriores  Alezii 
Hanegas  brevis  Ennoleatio. — Mense  novem- 
bris  1 340.  [Al  ¡in.)  Toleti,  in  ^dibus  Joan- 
nis de  Ayala,  20  die  novembris,  anno  Vir- 
ginei  Partus  1540. 
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63  GÓMEZ. 

En  R'-Ptontu  (granda  E.de  A.  deCarlos  Y).-l,  (jri. 
ta.-e!nfol.-7apB  da. 

Dad.  de  D.  Pedro  Gimen  ^e  MeDiloza,  hijo  de  Alvar 
Gdtnei,  í  Carlos  V; 


6i 


"Entre  las  obras  que  mi  [Mtlre  Alvar  Gómez  de- 
¡ó  escritas,  asi  en  Latín  como  en  espat'iol,  se  ha  en- 
contrado esla,  que  es  la  mas  digna  de  tal  Majes- 
tad...—Si  osto  libro  no  desagradare  a  V.  M.  procu- 
raré que  varios  oíros  de  mi  propio  padre,  iitilisi- 
mos  según  oí  parecer  de  los  sujetos  mas  doelos, 
vean  cuanto  antes  la  luz  pública...»  ele. 

Versos  iHtinoB  de  Eraanio  on  recomendacifin  i 

Prólojío  del  Mneatro  Alejo  de  Bejietras  íampeñado  en 

dentellada  al  Mníatro  Lebrija,  acerca  de  la  costumlire 
de  loB  caballeros  romaDoe  noveles  de  embrazai-  el  es- 

••\d.,.  Persius,  Satyra  V  voluit  signilloire,  cum 
eandidus  [inquit)  utnbo  permisit  sparsísse oouíos  im- 
pune Saburra:  id  ust,  cum  deposita  p  rae  leí  lu  di/- 
p«us[ií6us  sumplus  Simul  cuiit  toga  virili  purini- 

"Quo  in  toco  non  esl  sane  inlrandum  qiiod  Aato- 

nius  Nebrisensis,  Latiai  Sermonis  (^auúlhis  Hispa- 

nus  ambonent  pro  cydade  i\aai  rotunda  vestís  in- 

torprctatur,  exposuit:  nam,  ut  Horatius  ait. 

"BoniK quandoqae dormitai  Horneras.'- 

El  Poema  está  foliado,  21  pa.  da.  (incluyéndolos  prin- 


que  escriliiú  tan 

itituido  en  la  obliRaciún  de  dar 

lo  que  iba  eacribiíndo.  [La  cer 


la  Klos 


das  laB  itotieias  que  nos  dalfol.  20,  eíru.  mi)  nsercí 

"Fué  el  Magnifico  Caballero  Alvar  Gómez,  Sefior 
de  los  pueblos  Pioz,  Alanson,  &,  en  el  partido  de 
Madrid;  y  uno  de  los  mas  eminentes  Poetas  Caste- 
llanos, no  segundo  ademas  a  ninguno  en  el  metro 

"Compuso  muchas  Obras;  de  las  cuales  corren 
en  manos  de  todos  su  Thalichristia,  su  ¡Husa  Pau- 
ifna,  su  Proverbia  Salffmonis,  su  Elegim  in  Septem 
Pienitenlim  Psalmos. 

"En  prosa  [que  yo  sepa]  escribirt  solo  una,  pero 
admirable,  De  pro/ligalione  bestiarum. 

"Y  escribiú  ante  todas  la  eniditisima  Db  Veltere 
Ánreo,  como  que  la  compuso  en  l''landes,  estando 
en  palacio  al  servicio  de  Carlos  V,  de  Doncel. 

«Meruit  etiam  non  Miiiliíe  modo,  sed  togae  etíain 
in  dictatorls  aula  gentilitiusat  .Splendidos  Eques: 
prster  id  quod  Caracccnsium  [quos  nune  CuiuJo- 
lajarenses  dicimus)  apud  ipsum  Ca'sarem  egerat 
oratorem. 

«Compuso  también  para  los  Españoles  algunas 
poesías  Castellanas;  pues  tradujo  en  verso  los 
Triunfos  de  Petrarca. 


"Escribió  asimismo  una  obra  preciosa  sobre  ta 
Concepción;— otra  sobre  las  Tres  Mirlas-  it.  Poelica 
Theologica,  que  fue  su  ultima  obra,  la  cuál  rebosa 
<loctr¡na  y  saber  de  todos  géneros,  y  ademas  <le  la 
pompa  que  en  él  so  advi.Ttc,  se  lleva  la  palma  en- 
tre sus  Poesias  CastcUanas. 

"Dejil  escritos,  aunque  no  impresos,  otros  varios 
opúsculos  a  su  muerte,  que  fué  el  año  de  153S  a 
los  SO  de  su  edad,  domingo  1 1  de  Julio  a  las  diez  de 
ta  noche,  n 

i'ioso  lo  quo  dice  de 
Grana  ------ 


—  23-34.  Teológica  dcsct-ipcion  de  .los 
misterios  sagrados,  partida  en  doce  canta- 
res, poelicatnenle  compuesta  en  metro  cas- 
tellano por  Alvar  Gómez,  señor  de  las  villas 
de  Pioz  y  Atanion  &. — Dirigida  por  D.  Pero 
Gómez  de  Mendoza,  Señor  de  las  dichas  vi- 
llas su  hijo  al  limo.  Sr.  D.  Juan  Tavera  pres- 
bítero Cardenal  titulo  de  S,  Juan  Ante-por- 
lam-latinam  de  la  Sancta  iglesia  de  Roma, 
Arzobispo  de  Toledo,  Primado  de  las  Espa- 
ñas,  Chanciller  mayor  de  Castilla,  Inquisi- 
dor general,  y  gobernador  dostos  reinos, — 
En  el  prologo  hallará  el  lector  apuntadas  las 
materias  que  se  contienen  en  los  12  canta- 
res de  la  presente  obra.— 8  octobre  4541. 
[Al  ¡in.)  Fué  impresa  la  presente  obra  en  la 
imperial  ciudad  de  Toledo  en  casa  de  Juan 
de  Ayala,  impresor  de  libros.  Acabóse  a  8 
días  del  mes  de  Octubre  año  de  n,  Salvador 
J.  C.  de  1541  años. 

En  1.°— S6  pa.  da.— 1.  R.  y  cursiva.— Frontis, 

A  la  vuelta,  doa  coplas  da  arte  mayor  (de  BaneerasP), 
en  rceomond  ación  de  la  obi-n  y  el  autor. 

EpiRraraa  latino  de  BauPKaa  id.,  hablando  con  Mar- 
clal.etceto. 

Ded.  por  D.  Pero  G^mcí  de  Mendosa,  hijo  del  autor: 
Gimdalajara,  á  24  de  Setiembre  de  1511. 

"1¡  Al.  ro»e¡i'iisn¡6(;níw)¡ofírtur.— Podría  alguno 
dubdar,  benigno  lector,  por  qué  razón  se  conoce 
entes  una  pintura  que  un  libro.  Pues  la  pintura  es 
una  relación  do  cuerpo  sin  alma;  y  la  oscriplura 
aunque  muda,  en  fin  por  señaN  mas  claras  se  da 
a  eiitutidcr,  A  esto  se  i'esponde  que  la  pintura  do 
una  ojeada  se  vcc  toda  de  pronto,  y  unas  partes 
ayudan  al  conocimiento  de  otras.  Mas  en  la  escrip- 
turs,  aunque  no  se  escondieran  unas  hojas  detrás 
de  otras,  en  la  boja  patente  no  se  puede  ver  mas 
del  ringlon  que  se  lee;  y  por  consiguiente  no  pue- 
de juzgar  el  lector  la  invención  del  autor  hasta  que 
acabe  do  leer  toda  la  obra,  o  a  lo  menos  la  mayor 
parte  della;  porque  ya  que  al  principio  entienda 
lo  que  se  pretende  en  el  libro,  do  podrá  juzgar  la 
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propopcioii  y  arlillcioy  cotiformktüd  de  las  partes 
al  todo,  que  Hurco  Tulio  llama  el  método,  y  Quin- 
1  Miaño  econoiiíía. 

»Ptira  ocuitÍi'  a  cstii  dificultad  y  saUsfucev  a  los 
novicios  lectores,  como  lo  he  hecho  en  otras  obras 
deste  misDio  autor,  lo  hnré  on  la  obra  présenle. 

íEl  autor  doste  libro  fui5  el  muy  Magnánimo  So- 
fior  Alvar  Gómez,  señor  de  las  villas  de  Pioü  y  de 
Atanzon  &  qm  en  yloria  sen.  Debajo  dol  habito  mi- 
litar fnictillciJ  ciertanienlo  en  lasf.etras  teoliígieas 
en  queprineipnlinentosi'ejercitú.  Escrihile  ler 
so  latino  muchas  obras  que  se  han  Icido  on  n  ucl  os 
Estudios  de  España.— En  la  Talichrislia,  reoí  c  t 
los  notables  misterios  de  la  Escriptura  Sigr  d 
En  la  Mitsa  Paulina  parari-asó  las  Epistolar  lo 
San  Pablo.  En  los  Proverbios  dcelaní  grai  les  se 
eretos,  para  instruir  a  los  iniciantes.  E[i  los  Sil 
nws  penitenciales  c\horti(  a  los  penitente»  )  pe  ii- 
tencia.  En  ot  Vellociiia  de  fludcon  declarü  h  or  Ion 
del  Toisón. —Otro  liltro  escriliiú  en  prosa  hli  J  De 
profligíúione  bestiariim,  cu  que  claramoiito  con- 
funde los  dognws  (le  los  herosiaroas. 

bEu  metro  castellano  escribiií  algunas  obras,  que 
aun  no  están  impi-csas.  Esta  quo  vino  á  mis  manos, 
se  divide  en  )i  coitíicos:  en  el  1.°  rcoiionla  el  miste- 
rio de  la  Santísima  Trinidad:  en  el  2,"  habla  en  es- 
peelal  del  Spirita  Saucto;  en  el  3.'  <te  la  creación 
angélica  mundial  y  huiuaun:  en  el  4."  del  pccadu  del 
hombro:  en  el  5.°  de  la  muí  11  plica  clon  do  las  mal- 
dades y  pecados  del  mundo:  (.■nclC.'delSanlí^iino 
nacimiento  de  nuestro  Redentor:  un  el  7.°  responde 
a  ciertas  preguntas  tocantes  a  la  encarnación  y  na- 
tlvidad:enelS.°oxplica  laconconlanciadelas  pro- 
fecías que  so  cumplieron  en  nuestro  Redentor:  en 
el  9."  la  Conversión  do  la  Magdalena:  en  el  10  las 
tentaciones  con  que  el  diablo  quei'in  quitarla  de  la 
penitencia:  en  el  H  la  pasión  de  nuestro  Redentor; 
en  el  12  descenso  al  lijnlio  y  la 


«Estas  materias  están  uscrilas  y  api-obadas  por 
personas  notables  en  todo  género  do  IjCtras.  Ver- 
dad es  que  por  el  político  estilo  van  alf-nnas  cosas 
obscuras:  mas  entonces  es  \'iciosa  la  escriptura, 
cuando  adrede  es  obscurecida;  como  dice  M.  Tullo 
que  escribtii  lleraclito:  cii  otra  manera  no  solamen- 
te no  es  vicio  la  obscui'idad  mus  es  la  legítima  ní;u- 
zadera  de  los  in|íenios.  Yule.» 

Esto  onriosa  adrertencia  titl  da  cnraiva:  Biíjne  la 
obra  ea  gútico.  y  tras  olía,  despnds  del  mcmbreto  del 
imprüBor,  se  pono  en  hoja  Buelt»,  latra  biieturdii.  esta 
otra  adrarteucia  do  menos  sabia: 

t*;  AUxo  uanegas  al  pío  lector. — Elnohrede  poe- 
sía o  benigno  lector  tiene  la  inala  fama  acerca  de 
algunos  q  assi  se  tiene  por  nano,  como  si  fucsse  do 
cosa  nana.  Mas  ala  ijci'dad  por  ser  nnbre  de  cosa 
fundada  en  razo,  dura  en  la  razo  en  quic  tiene  su 
assieto  {II:  porque  asi  como  el  ánima  i'acioiial  por 
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ser  como  os,  inmortal,  no  envejece;  asi  las  inven- 
ciones fundadas  en  la  rajón,  no  temen  que  el  tiem- 
po las  menoscabe.  Por  el  contrario,  las  quo  nacie- 
ron de  la  opinión  y  antojo  particular  no  solamente 
corren  con  el  tiempo  la  posta,  más  quedanse  tan 
atrás,  que  del  todo  se  olvidan.  Edificar,  vestir  y 
comer,  por{(ue  tienen  su  asiento  en  la  razón,  no 
faltan  ni  hombro;  mis  edilicar  do  tal  o  tal  tra2a, 
vestir  de  tal  o  tal  Iraje,  comer  a  tal  o  tal  hora,  de 
tales  o  tilles  manjares,  de  tal  o  tal  manera  guisa- 
Ios  por  sor  cosas  que  se  fundan  en  el  antojo,  no 
sol  nc  )te  dilleren  de  las  costumbres  antiguas, 
mas  lun  de  medio  a  moilio  siglo  se  mudan:  y  si  al- 
g  in.is  vuelven  on  torno  do  viejas  á  nuevas  es  por- 
1 11,  alj^unas  voces  so  conforman  los  antojos  de  los 
moder  ios  en  los  antiguos. 

íE  tro  las  i  Li  vene  iones  quo  se  fundaron  on  la  M- 
,0 1  es  una  la  invención  do  la  Poesía,  la  cuid  plen- 
s  1  ic  no  es  monos  antigua  que  Adán:  porque  no 
o  oirá  cosa  Poesía  sino  una  invención  y  traza 
ddenteudñnlenlo  que  por  ligaras  de  admiración 
cuenta  notables  ejemplos  para  instruir  los  ánimos 
rndiis.  Los  miembros  dcsta  Poesía  se  dicen  poe- 
mas: el  arlo  de  los  poemas  se  dice  Poética,  y  el  ar- 
lillce  se  dicoPoelfl,  quo  quiero  decir  trazador  por- 
que el  meli'o  despuos  de  compuesto  queda  fljo 
como  edilicio  trabado,  (|ue  asi  como  se  toma  pres- 
to dií  c.nnt,  asi  su  consen-a  en  la  memoria  mas 
liomjio  que  la  habla  común.  Do  adonde  se  puedo 
natural  que  la  jii*03it. 


(1}    Hasta  aijuí  he  copÍAito  c< 


n  la  ortogratía  de  Be- 


argüir  quo  ol  met 

bUc  creer  es  que  la  infancia  de  la  Poesía  nacirt 
do  la  infancia  que  [ioncn  las  fábulas  vanas.  Prime- 
ramente esto  nombre  fúbula  es  lo  mismo  que  ha- 
bla,  que  asi  puede  ser  mala  6  buena,  como  la  ha- 
bla. Tres  maneras  hay  de  fábulas:  una  fábula  es 
milotágica,  que  quiero  decir  habla  que  por  canto 
de  admiración  cuenta  los  secretos  de  Naturaleza  o 
historias  notables;  como  lo  declara  Diodoro  Sfoulo 
en  su  Biblioteca,  y  MarcoTnlio  en  los  libros  Dani- 
titra  Deorum. 

"Otra  fábula  se  dicu  apológica,  que  es  un  debujo 
y  llguras  de  ejemplos  que  con  admiración  descu- 
bre las  cosas  buenas  y  malas,  que  pasan  entre  los 
iiombres.  En  Csta  escribiú  Esopo,  y  en  la  primera 
todos  los  otros  Poetas. 

»Hay  otra  fábula  que  se  dice  milesia.  que  es  la 
quo  en  romance  se  dice  conteja  (=consilia,  pl.  de 
consilium:  también  ejemplo:  novela  ejemplar.)  Dice- 
se mileiia  de  la  ciudad  do  Mileto,  adonde  por  la 
mucha  ociosidad  do  la  fierra  so  inventaron  las 
Consejas.  En  esta  fábula  cscribiii  Apuleyo  su  Asan 
dorado,  y  .Uaboma  escribió  su  Alcorán,  y  todos  los 
milesios  escribieron  sus  caballerías  AmadUlcas  y 
EsplandiliUea*  herboladas.  Deslo  género  de  Tabulas 
amonesta  el  apóstol  a  Timoteo  que  huiga.  La  obra 
presento  va  compuesta  en  el  primero  y  segundo 
género,  en  que  la  verdadera  Poesía  consiste.— 
Vale.» 

El  poema  estd  en  ooplas  de  arte  major. 
BeueRaa  nñade  nua  breve  gloBS  marginal. 
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GÓMEZ  (fb.  Ambrosio). 

2355,  Oración  panegírica  ca  el  transito 
del  Patriarca  de  las  Religiones,  nuestro  pa- 
dre san  Benito.  Dijola  en  presencia  del  Rey 
nuestro  señor  Don  Felipe  IV  el  Grande  en 
San  Martin  do  Madrid  a  21  de  marzo  1631  el 
P.  M.  Fr.  Ambrosio  Gómez  Predicador  Ge- 
neral de  la  orden  de  San  Benito.  Dedícala 
al  limo.  Sr.  D.  Francisco  Manso  de  Zúñiga, 
arzobispo  de  Burgos,  de!  Consejo  de  S.  M. 
y  Conde  de  Herbias  &.  (Parnaso  Español, 
T.  36.) 

nlde  principios) 

"...  Sea  de  V.  .S.  I.  loda  la  oración,  pues  Inlh 
glorias  en  ella  de  su  ascciidientu  Sanio  Domingo  ile 
Sitos.  De  la  iiobilisima  sangre  de  los  Mansos  hií 

"Para  unas  Notas,  coa  ijiio  quisiera  ilustnir  1 1 
vida  de  tan  admirable  Santo,  me  enviaron  dil  \i- 
chivo  del  Monasterio  de  Silos  un  libro  escrito  en  íe- 
ira  gálica,  que  lia  quinientos  y  ochenta  y  tres  anos 
(383)  años  í|uo  Ib  escribió  O,  Grimaldo,  Monje  de 
aquella  casa,  que  alcanzo  los  tiempos  de  Santo  Da- 
mingo. 

nEn  este  volumen  está  escrita  su  Vida  por  el 
Maestro  D.  Gonioio  flefceo,  que  sucedió  [loeo  des- 
pués a  la  muerte  do  tan  glorioso  Padre. 

«Es  en  verso  antiguo,  pero  la  llaneza  alianza  su 
verdad.  ¡6  siglos,  donde  solo  tuvo  criidito  la  sim- 
plicidad, y  por  mentiroso  so  despreció  el  aliño! 

"Da  principio  a  la  Vida  del  Santo,  y  habiendo 
invocado  en  su  favor  al  Padre,  al  Hijo  y  al  Espíri- 
tu Santo  (que  de  los  que  escriben  verdades  cris- 
tianas, éstas  son  las  Musas)  diue: 

Quiím  nue  lo  Itpades  lucen  de  la  priinem 
Cuya  et  la  Sisloi-ia,  po«er-™s  en  carrera,- 
Et  de  Santo  Damiuco,  toda  bien  eerda  lera. 
El  que  dicen  de  Silos... 
nY  hablando  luego  de  sus  padres  diee: 

Jaaa  habia  itonibre  el  de  >u  padre  honrado.- 
Del  linfíje  d.«  Mnns  tm  hemie  señalado, 
Anador  de  dereoia... 

uHabla  ahora  desta  ilustre  sangre  de  los  Mansos 
Don  Grimaldo:  Igitur  Beatas  Dominicas  ej¡ paire  no- 
biti,  ae  Religioso  nomine  Joanne  eclitit  pivgínilas; 
et  ex  villa,  quíB  uoeutur  Caniensls,  fait  oriundas. 
Todo  el  cuidado  y  ta  atención  aquí:  Cujas  genera- 
tionis  linea  sempor  ¡loruil  nobililalis,  retigiosilatis 
que  norma  generosissima. 

■5S3  años  ha  que  escribió  este  autor.  La  fidelidad 
del  Archivo  del  Monasterio  de  Silos  ni  o  la  envidia 
pudo  dar  escrúpulos.  Pues  tantos  años  ha  que  ci-a 
ilustre  la  casa  de  los  Mansos,  generosísimo  ejem- 
plar de  Religión  y  Nobleza.  ¿Cuando  comenzó? 
Aun  los  ojos  de  la  Historia  pierden  de  vista  tanta 
antigüedad..,  San  Martin  de  Madrid  a  2i  de  marzo 
de  1641.— £¡  Maestro  Fr.  Ambrosio  Gomex.i 


G8 
■o  de  Es- 
Imperial ; 

"...  Juzgo  debe  imprimirse  [esta  oración)  para 
i{iic  aprendan  todos  en  ella  una  florida  elocuencia, 
una  ingeniosa  retórica,  un  estilo  sin  afectación, 
mas  que  elegante,  un  sentir  profundo  y  un  aseo  de 
sustancias,  que  liacon  breve  este  discurso,  causan- 
do con  su  Un  a  quien  le  lee,  sentimiento.  Marzo  S3 
de  1631.» 

uEl  retrato,  como  es  sombra  de  lo  que  se  ama, 
satisface  en  parte  lo  que  se  quiere.»—?. 

"Xi  a  la  reiiiííidociotí»  [do  Son  Pedro  respondió 
Cristo).— i. 

GÓMEZ  (dr    JOiiGií). 

21j6.  Geoi^ii  Gomecii,  inedici  Tolelani 
De  lationc  minuendi  sanguinem  in  morbo 
lateíali,  libcrnon  inutilis,  ubi  de  ejusdem 
morbí  cui  alione,  deque  alus  nonnullis  ad 
lem  Medicam  pcrtinenlibus,  copióse  tracta- 
tui  [41  /ii)  )  lolcli  ex  orficina  Joannis  de 
A)ala,  bliei  Inc  prodiit  in  lucem  auno  Do- 
mini  1539,  mense  junio. 


— 1.  g,— 8>  pa.  de.— En  la  ee 


"El  Reg.—PoT  cuanto  vos  el  Di'.  Georgc  Gomoz, 
medico,  vecino  de  la  ciudad  do  Toledo,  me  bicis- 
los  relación  que  vos  habéis  hecho  un  libro  en  Me- 
dicina el  cual  es  muy  útil  y  provechoso,  y  me  su- 
plicaslcs  vos  diese  licencia  para  que  lo  pudieredos 
imprimir  y  vender  por  el  tiempo  que  fuésemos  ser- 
vidos, o  como  la  mi  merced  fuese;— lo  cual  visto 
por  los  de  nuestro  Consejo  y  oífrto  parcscer  dello 
dallo  por  los  nuestros  Protonotarios  que  por  nues- 
tro nrwndado  viei-on  esto  dicho  libro;  fué  acordado 
ciue  debía  mandoi'  diu*  esta  mi  cédula  en  la  dicha 
i'azoLi...  para  ifuo  por  tiempo  de  10  años  primeros 
siguientes...  puedan  imprimir  y  vender  en  nues- 
tros ivinos  el  dicho  libro...  siendo  primeramente 
lasado  porlos  del  nuestro  Consejo  el  molde  del...  &. 
— Kocha  en  Tiiledo  a  ií  dias  del  mos  do  enero  lie 
lo-ífl  u"ios.~Yo  el  fle¡í.— Por  mandudo  de  S.  M. — 
J.  Vázquez." 

Aprob.;  El  Dr.  Alfaro,  el  Dr.  Escoriazft,  el  Dr.  Zava- 
lloa,  DB-FlorenÍ8,  etc. 

Dad.  ol  Duque  de  Nfljorn.,  U.  Manrique  de  Lara. 

PríloRO, 

GÓMRZ  (ji;an  seuestkbI. 

2357.  lardiu  |  florido  |  del  Excclenlis  | 
simo  Señor  Conde  de  |  Monterrey,  y  de 
Fuentes,  Ac.  |  Ofrecido  á  su  Excelencia  | 
Por  el  Bachiller  Don  luán  Siluestre  Gómez.  | 
Año  (un  E.  del  Mecenas)  1640.  Con  licen- 
cia, En  Madrid.  Por  Pedro  Taro. 
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GÓMEZ.— GÓMEZ  BHAVO. 


Eutor:  Madrid  23  Enero  lOlO.-Aprob.  da  D.  Psdvo  CiL 
derilB  de  la  Baroa:  Madrid  22  Diciembre  ltí30.— Soneto 
j  décima  de  D,  AtidriSs  de  OrilHi.— Sonoto  y  ddolina  de 
Mar6ín  Bravo  de  Znyn  b— Árbol  (reiiealóKioo  del  Conde, 
ernb.  en  inad— Teito  (127  copina  Efiítinas). 

GÓMEZ  [iiEiiiiASO  SANriACo). 

2338.  Preceptos  do  la  pluma  en  diversos 
formas  de  letras,  y  Gobierno  de  la  Escuela, 
con  todo  lo  perteneciente  ú  ln  primera  ins- 
titución de  la  Cristiana  Niñez  en  la  virtud 
y  en  formar  las  letras,  y  el  magisterio  para 
enseñarlas;  dedicado  a  la  Sagrada  lleligion 
de  lo  Compañía  de  Jesús  por  el  Hermano 
Santiago  Gómez,  Religioso  de  la  mesma 
Gompañia,  naturol  de  GuiUanill,  en  la  Ll- 
mia,  obispado  de  Orense.  [B.  San  Isidro, 
1839.) 

En  fol.—Frontif.— Libro  todo  de  mneetraa,  qne  son 
3S,  iibierlaa  con  primor  en  bronco  ri  «obre  ¡lor  Gregorio 
Fortsman  y  Medina.  ;  aliíuna  otra  por  J.  de  Noorl. 

El  frontÍB,  que  libara  nn  rstablo,  esti  siiacrito: 

«Bemnlié  de  la  l'eñn  el  Soriln  doliiieó.  10í3.— 
Grcg.  Furstmaii  sculpstt.  Mulrlli  Hm.« 

La  primera  mneatra  ae  cncahí'ín: 

o^  De  los  preceptos  de  cscriiiir  por  miiterins  y 
platicas.— 8  pr¡¡ic¡¡iiiis  ily  iiiccliu*  Iclnis,  a  ipic  se 
reducen  tortas  las  dosta  foruiii  ciirs¡\u.— lisc.  Gre. 
Formúii  y  Medina,  aitno  IGTU.» 

El  sexto  principio  es  ci  cabeceado. 
Hay  muestras  (trab.  en  1919. 
La  mnestrn  13  se  intitula: 


1 
E  t   i 


It 


1 


I    11 


i'iin  cancellereíca,  dospiios  unos  bastarda,  olro! 
col  ística,  y  idtiiuamoiito  cursiva:  tn  cuál  con  el  ciii'- 
so  del  tiempo  e  iiiduslrin  de  los  profesoros  destc  ar- 
te, se  perfcccionií  en  cada  naeioii,  segirii  el  niiitodo 
particular  de  formarle  en  cada  una:  pero  duiide 
mas  se  realzaron  sus  primores,  conservándola  en 
su  propiedad  y  grueso  convonienle,  fué  en  nuestra 
España,  cuya  cursiva  os  inas  espaciosa,  mas  cla- 
ra y  iegible,  que  ninguna  de  cualíjuiora  nación  u 
lengua. 

Pone  mneatras  defipu^a  de  varias  especies  de  cursiva: 
cürsivit  Uaná,  ateaiada,  italianizada  (con  cabeceados  y 
esbelta],  raagatta  y  ligada,  traha>la  y  liberal:  corrisnle. 


GÓMEZ  (p.  VR.  vicentb). 

*  2359.  Breve  |  descripción  |  de  la  civ- 
dad  de  lervsalem,  [ y  lugares  circunuecinos.  | 
De  lo  suerte  que  eslaua  en  tiempo  de  Chris- 
to  N.  S.  y  de  |  los  lugares  que  fueron  ilus- 
trados con  su  passion,  y  de  |  sus  santos- 
Gen  vna  declaración  de  las  principales  dífí- 1 
cullodes  en  las  liistorias  que  se  trotan,  muy 
necessaria  |  para  entendor  la  sograda  Escri- 
tura. I  Va  aqui  vn  curioso  Mapa,  o  dellnea- 
cion  Topograpliie<i  de  la  ciudad,  y  }  sus  lu- 
};aros,  con  los  uuineros  y  distinciones  que 
cslan  en  et  libro.  |  Compuesta  por  Christia- 
no  Adricomio  Dclplio.  Y  tradu-  |  cida  de 
latín  cu  Romance  por  el  P,  F.  Vicente  Gó- 
mez I  de  la  Orden  do  Predicadores,  Doctor 
en  Theologia.  |  Dirigido  al  illvstrissimo,  y 
Ex-  I  cellentissiino  Señor  Don  luon  de  Ri- 
bera Palriarclia  do  An-  1  tiochia,  Arcobispo 
do  Valencia,  del  Conscjode  su  Mages-  ]  tad, 
y  su  virrey  y  Capitán  general  en  este  1  Rey- 
110  de  Valencia.  (E.  de  A.)  Kn  Valencia,  por 
Pedro  Patricio  Mey,  junto  a  San  Martin  I 
MDGW.  I  A  costa  de  Hoque  Sonzonio  Mer- 
cader de  libros.  (Al  fin.)  En  Valencia.  |  En 
casa  do  Pedro  Patricio  Mey,  junto  |  a  Sant 
Martin.  1621). 

En  8.'>-10;)  h.~3ÍlíU.  g-A-M.-Port.-v.  en  b.-Priv 
del  Cai>itíu  General  del  reino  de  Valencia,  en  nombre 
1  I  Re  por  dicü  nño»,  á  Iío<|uc  Senzonior  Valencia,  íl 
J  1  le03.— Aprob.  del  I3r.  Pedro  Juan  Asenslo:  Va- 
1  12  Julio  ion.-  Ded.  firmada  Itoque  Sonzonio.— 

P  út      1  lector— Lumires  de  la  Sai^'ada  Escritora,  en 
I  \¡     za  de  JeruBBk'n.— Teito.— CatSloRO  de  antorea 
I     tenido  iiresentea.— Tabla.— Nota  ñnal. 

GOMLZ  ADRÍN  [dr.  ivah). 

*  2360-  lesvs  María.  |  Memorial,  |  en  de- 
fensa de  la  I  lengvo  castellana,  |  para  qve 
se  piediqve  en  |  ella  en  Cataluña.  |  Al  Illvs- 
trissimo, y  Reverendissi  |  mo  Señor  Ar50- 
bispü  de  Tarragona,  Primado  de  la  España  | 
Citerior,  y  Santo  Concilio  Prouincial  |  de 
Cataluña. 


GÓMEZ  BRAVO  ¡juan). 

2361.    Apología  por  la  Dignidad  Arzo- 
bispal de  la  Santa  Iglesia  de  Sevilla;  en  que 


.tndby  Google 


7i 


GÓMEZ  DE  CASTRO. 


se  prueba  que  sus  Prelados  pueden  usar 
Cruz  Patriarcal. — AI  Eminenlísimo  Sr.  el 
Sr,  D.  Agustín  Espinóla,  nardonal  de  la  San- 
la  iglesia  de  Boma,  del  titulo  de  San  Barto- 
lomé In-insula,  dignísimo  Aritobispo  do  la 
Santa  Iglesia  Metropolitana  de  Sevilla: — 
Juan  Gómez  Bravo,  beneficiado  de  la  misma 
Santa  Iglesia.  {B.-Col.] 


Pcincipia: 


u  ful,,  impreuta.  lu¡mr 


íEmin."  Si'  lüi 
íCuaiido  vino  «iijUiidi  \C7  ti  V  ttirkiiil  <lo 
Borja  a  residir  en  «II  <t(lesii  di,  sotilli  por  oliilirc 
de  1643.  Roiisul[<S  con  1 1  Sr  Dcaii  que  Torina  d 
cruz  iisararia,  cuando  Su  Emnioncla  fiir^o  ii  li 
Iglesia.  Informado  el  'ir  Dean  de  pprsoiw  práti- 
cas  en  matorias  del  culto  di\liio  to-tmu'>  )  'jo  can 
olios,  fueron  de  parecer  debía  Su  Emini'ncla  nsar 
de  cri«  con  antlro  brasas.  >■ 

Al  fin  Be  le  añaden  dos  liojns  «on  una 


Uno  de  los  ai^umentos  qae  aquí  añade  en  favor  de  8c- 
rilla  contrft  Toledo,  ee  que,  por  los  años  237,  San  Anto- 
í,  Papa,  escribió  á,  los  Obi:         "    " 


l>ter: 


título  eí 


«%  Aiiteri  Papie  Decrctalis  Epístola  ad  tpiHCo- 
pos pro\mciarum  Belim ct  Toletnnm. » 

aNo  es  creíble  (dice  Gómez-Bravo)  que  si  Toletbi 
tuviera  entónr.m  la  primado,  nombrara  el  PJpj  pri 
mero  Betlciv,  que  Toletanm.  Habló  con  la  Bélica  pri- 
mero como  cabeza  y  Primado  de  España;  j  porque 
en  tiempo  de  Romanos  y  Godos  futí  Sevilla  cabcz  i 
de  la  Pi'oviHCia  Bélica, 

nPcro  caso  que  concedamos  a  Toledo  la  posttion 
que  boy  pretendo  gozar,  por  los  muchos  fdvori.4  ^ 
diligencias  de  los  Heves  de  Castilla  y  León,  del/emoi 
los  Sevillanos  [ergn  Sevillano  Bravo)  estimar  en  mu- 
cho el  derecho  que  esta  Santa  iglesia  tiene  de  la 
Primacía  de  España,  advertidos  de  los  /Jacos  /"u/i- 
domcníDs  en  que  los  Toledanos  fundan  su  primacía 
por  los  tiempos  de  Romanos  y  Godos,  por  no  cons- 
tar de  Concilios,  Epístola  Decretal,  o  derecho  al- 
guno antiguo,  ni  de  Historia  Ddedigna,  haber  go- 
zado la  tal  Primac  ía  todo  el  reinado  de  los  Godos. 
Todo  lo  cual  se  halla  veriflcado  en  la  Provincia  de 
Sevilla.» 

Eete  ejemplar  tiene  i,  las  márgenes  alg-uuas  notas  de 
puño  del  Bibliotecario  Loaíao. 

En  la  h.  i.  vuelta,  &  las  palabras  de  Bravo.-    L  cas 
di  Tvi...  Uiít.  ia  Uisp.  illmli:,!:  t.  IV,  p.  52,  hablando 
de  San  liidoro,  dice:  «Roiil;  Arohipriesulatnm  Hiaia- 
leneia  Eeclesiíe...i>Ho.,  dice  la  Margitialie  Loa  i,a 

uEsle  texto  lo  cita  Coro  en  el  Conv."  Juridicn  ii 
bro  II,  cap.  XIV,  por  do  Son  Illefonso  en  la  Prefa 
clon  al  Chronicon  de  San  Isidoro  su  Maestro  » 


GÓMEZ  DE  CASTRO  [MAEStno  ai.var). 

S!-%2.  Epístolas  de  Bruto  con  la  traduc- 
ción [castellana)  de  Alvar  Gómez  y  otras 
cosas  (B.-l.  fí.  L.) 

Ms.  oriüinales. 

Asi  el  rótulo  del  libro,  qua  es  im  tomo  on  í.",  que 
contiene  ímpreBaa,  ila  lindísimo  lipo  gútico.laa  epietolna 
de  Brnto,  tradnoidan  en  latín  por  Ji?nuncei.  Y  Iucíto: 


í  fodu\,  iiic[iiooralionesetalia  Lntini  Sormo- 
nis  Uiidimenla  continenlur,  c\  selectissimis  Autn- 
iibuslranssiimptiehooanno  1369  in  monse  j.inna- 
nidio  Icciiiiasiixta." 

Hnbo  este  cnadonio  de  contener  antes,  j  ja  le  falta 
lo  que  expresa  el  giifuiente  título: 

.■i:  Einblemata  Alciati  [inprimis)  Eíposilio,  per 
Franciscnm  de  Zorita,  coüogam  Trilingiiom  in  Com- 
pliitensi  Academia.» 


n*;  CarmiuaSelecta." 

Son  varios  oiiigraniaa  latinos:  loa  trc! 


,oidit  ¡heii!  Joannes  liusTia  Versara  Latina 
Inclytne,  et  Qrnia,  iproh,  dolor  et  iteniitm 

II  mérito  titnlum  docti  dnnt.  N'auque  Eopnlchr 
Dootonun  títulos  ís  dedil,  et  lachrrmas. 


«■,  Conlraclas  veníliliunis,  mluniU  Romatioruin 
toniporibus  irrilus,  e\  menibranis  mira  velusta- 
tisdescriptus.» 

u^  Formula  lestamenti  pagani  (=L.  Cuspldit) 
Homanor.  anliq.» 

—  2.163.  Al  vari  Gomccii,  eulaliensis, 
Edyllia  alíquot,  síve  poeinatia.— Lugduni, 
apudGasporum  Treclisel,  Ioj8. 


C         sive  do  Chriati  Domini  noatri  neos. 

Alm      s  ve  de  Joannis  Vei-gurai  morte. 

Insoriptionea  et  eiÚKi'amniBta  J.  Vergarir. 

Itajades  siie  da  nova  cathedrarum  in  Tole- 
tana  Academia  erectione 

Epiírrammata  aliqíiot  Edjlliornm  sinFuloniin 
ariru  mentís  oonvenientia. 
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GÓMEZ  DE  FIGUEKOA.— GÓMEZ  HIEDES. 


Crv0l¡  hisjianiua   Cranalatio  per  Lie.  Ortgo. 
r;««  Feniinii  a  Vilasco  (falto). 

Dad.  del  Maestro  Gímei  i  Alonso  Sánchez,  racione 
rodé  Toleiio-  IDÍca  qne  ambas  fueron  discípnloa  dt 
Maestro  Alonan  Cedillo.) 

Epístola  lütiiia  dal  Maestro  Gomei  &  Dieiro  López  d 
Oroico,  secretario  dal  Duque  dol  Infantado,  f.cha  i 
KaUn.  viaj.  1566. 

La  Onisesli  dirigida  á  Bsrnardo  de  Vere.ira,  eo 
fecha  22  Abril  1558. 

Epístola  latina  al  Dr.  Mignel  Ortiz,  fecha  en  Guailn 
logara,  ISj7. 

BpÍtafio3  varios  á  Verpara,  por  Luis  Cadena,  C.iuee 
lorio  de  la  Universidad  de  Alenli.-fol.3l). 

Da  D.  Dioeo  de  Guevara. —fol.  31, 

DjI  Maestro  Alonso  CeJillo,  siendo  de  73  años. 

De  D.  Francisco  Lipez, 

Da  Eod.  L^pei.  33-31, 

DelL.  PeFea,aÍi.íioo.33. 

Muriú  J.  de  Vergar»,  de  61  nüos,  el  de  1537  ¡n  Kai 

Carta  del  Maestro  Giíraez  í  Luis  Cadena,  íeelia  e. 
Toledo,  155,,,— fol,  53, 

Kl  ejemplar  de  Medinaceli  fnú  do  A,  do  Morales,  : 
lleva  en  la  portad,!,  al  pie,  da  mauo  de  él: 


CÓMEZ  DE  FIGUEROA  ¡alonso). 
•  *  2364.  (Grab,  cii  mad.)  Obra  nueua- 
mente  cópuestn  |  del  sueesso  y  desasiré  q 
acontescio  en  Malaga  el  |  primer  dia  de  Pas- 
cua de  espíritu  sanólo.  En  |  vn  galeón  que 
estaua  con  quinientos  sol-  |  dados  de  infan- 
tería. Yon  el  mesmo  pu-  |  orto  a  media  le- 
gua do  la  Ciudad  se  |  abrió  y  se  fueron  a 
fondo.  Con  to-  |  da  la  gete  que  lleuaua  que 
no  I  escaparó  sessenta  personas.  |  Acaescio 
a  veinte  y  cinco  [  do  Hayo  de  mil  y  quinie  | 
tos  y  sesenta  y  vn  años.  |  CSpuesto  poi-  AIj  | 
so  Gómez  de  |  (igueroa.  (.1/  fin.)  Fue  iiri- 
preasa  en  SeuiUa  en  ca,sa  d'  |  Alonso  de  Coca 
Imprcssor.  En  cal  de  la  Sierpe.  (B.-G.) 

En  fol,-3  h.-l.  ff,-Port.  orl,-Texto  (en  terso¡.- 
Nota  [inal. 

GÓMEZ  DE  LA  HOZ  (ciiistóbal). 

*  2300.  Carta,  qvc  Cbristoval  Gómez  de 
la  Hoz  {Escri-  [  uano  de  su  Magestad,  luez 
administrador  y  escriuano  en  los  Ilospilales 
de  la  peste  desla  ciudad  de  |  Malaga)  embio 
d  Lie.  Palrieio  Gómez  de  la  Hoz,  presby- 
lero,  su  hermano,  vecino  de  Granada,  |  dán- 
dole quenla  de  todo  lo  sucedido  en  ellos  en 
el  discurso  del  contagio,  {Al  fin.]  Con  licen- 
cia lo  imprimió  en  esta  ciudad  |  de  Malaga 


luán  Serrano  de  Vargas  |  y  Vreña,  Año  d 
16.37, 


GÓMEZ  DE  LEÓN  (rnAHcrsco). 

*  3366.  Verdadera  |  relación,  |  de  la  en- 
trada qve  I  iiizo  en  esta  corle  [Madrid]  sv 
Ilvstrisima  |  del  señor  Cardenal  don  Fran- 
cisco j  Jíarberino  sobrino  de  su  Santidad,  | 
Urbano  VIH  y  su  Legado  [  a  Lalerc.  [Al  fin.) 
...Madrid,  por  Bcniardinü  |  de  Gu/.man,  año 
I  1625. 


GÓMEZ  MIEDIÍS  (bernardiivo), 

21167.  Ucrnardini  Gomecü  Miedis  arclii- 
diaconi  Saguntini,  canoniciquc  Valentini, 
Commentariorum  de  Sale  übrí  qualuor.  Ad 
l'bilippuin  II,  Ilispaniarum,  alque  Indiarum 
regem  Calliolicum.  (E.  do  A.  H.)— Valentiíe 
ex  Typographia  Petri  á  Huele  1372.  Cuní 
privilegio  in  decennium. 


En  fol,  (391  p. 

«n  20  mas  da  principios,  y  otras  30  de 

índice  al  fin). 

Friv.,  diBO,  lie 

ncia  á  Bernardino  Gámei  de  Miedeí 

arcediano  de  Mu 

viedro:  Madrid.  23  Julio  ISW. 

Erratoa  (sin  no 

ta  da  eorrector). 

Tasa  (4  3  mará 

edis  pliepo).  Sin  mis  eipresióu. 

el  frontial,  para  los  reinos  da  Castilla;  San  Lorenzo,  3 
Af-osto  1573  (á  Gómez  Miedis), 

Priv.  por  dies  años,  para  los  reinos  de  la  Corona  de 
árajrónt  Aranjuea,  8  Mayo  1572  (i  Bornardino  Oúmez 


de  Miedee.  o 

Dsd— Está  escrita  con  admira' 
hablando  determinadamente  de  s 


íala  j  elegaiic 


"lilud  omiiino  noRtri  de  Sale  Commentarii  praes- 
laiit;  ut  post  eiiumcratas  tain  physicas,  quam  me- 
líicascjusdRm  facúltalas,  universa  foreadm^íííconi, 
ut  s¡(3  (licam,  sivc  allegoricam Salís  ¡ntelligenliuia 
tansfernntur.  Non  enJm  niiiior  est,  quinúnmo  ñt 
longé  niajor  ntque  suavior  animo,  qu£ini  corpori 
per  salom  olilccltiliu:  cum  dici  non  possit,  quantis 
per  salem  animus,  el  eicolalur  virlutibus,  el  ex- 
purgetur  vitiis,  ot  afliciolur  voluptalibus,  et  divi- 
nis  quibusdam  ¡inl>uatur  myglerjjs,  ex  quibus 
pervarii,  ac  pené  inliniti  aniraorum  sales  efluxe- 
runl.  De  quibus  profoctó  niultd  latior  est,  ac  co- 
piosior  in  Commentarüs  nostrjs  explicatio,  quam 
nadum  saUi  nomm,  alque  fnauditwpené  tituliti  un- 
i{aam  promiilsiet.' 


dbyGoot^Ic 


GÓMI':Z  MIEDES. 


Y  en  Híacto;  pneile  bien  tdoriarse  Gúniei  Míeilcs,  que 
sorprenda  al  ánimo  máa  disourairo  con  la  novediul  (le 
lofl  varios  aspectos  bajo  que  «onsidern  la  sal.  siendo  no 
menos  de  admirar  qne  la  riqneiia  de  la  doctrina,  el  in- 
genio oon  que  va  enlazando  todos  los  puntos  de  alias 
para  qna  formen  un  todo  bien  proporcionoiio  j  lúcido. 
Es  una  de  las  obras  más  bien  trn bajadas  que  lin;  ea  to- 
das las  literatums,  inclusa  la  Oi'ieea  y  Latina. 

Pról.— Laocasiún  de  haber  el  aatjr  emprendido  esta 
obra,  dice  haber  sido  que,  viviendo  en  Roma,  en  tiem- 
po de  Julio  III,  con  tres  eompafieros,  los  dos  muy  ene- 
minos  y  el  otro  (L.  J.  de  Quintana,  baroelomis)  muy 
amign  de  la  sal,  las  disputas  de  bus  camaradafl  en  pro  y 
en  contra  de  la  sal  le  empeñaron  i.  discurrir  sobre  la 
materia,  de  donde  resultó  In  obra  presente. 

Consultada  primero  con  nlsunoe  amibos,  parece  quo 
¿ates  le  hubieron  de  desalentar  á  su  prosoeuciún,  deses- 
timando el  arRumento  de  la  obra  eomo  ocioso,  y  esti- 
mando como  perdido  todo  el  tiemiio  qne  en  ella  se  em- 
please. Paro  otros  jusBuron  miis  favorablemente.  Alen- 
tada oon  BQ  voto,  contiund  su  empresa.  Tres  años  liabín 
que  trabajaba  6u  eila  cnando  salió  Je  Koma.  desp"«:-ile 
haber  allí  permanecido  diez  años,  y  habiendo  viajado 
por  Italia  no  perdió  ocasión  de  ver  sus  salinas  y  salada- 
res, todo  con  el  ñu  de  enriquecer  sus  obse»:vikcioues  so- 
bre la  obra  que  le  ocnpabn  el  Jisom-so.  Viajii  despula 
por  Alemania  siempre  oon  et  mismo  cuidado.  Otro  tan- 
to hizo  en  Francia:  y  restituido  ¿ 
años  peregrinando  por  ella  siempr  m    m       ro 

pósito  de  observar  todo  lo  perte  ec      te  es 

Últimamente  so  fijó  en  Valencia,  d 
lar  sus  borroues.  y  publica  lapres 
Divídese  en  é  libros:  el  1."  trata 
fUieamenU:  el  3.°  do  la  sal  oonsí     rad  ra 

el  3.°  de  lasní  Jocpíoújoi'íbÍ.  y  el 

Con  dificultad  ae  pnede  ofrecer  as  m 

bido  ni  máa  bien  desempeñado  que  D 

HO,  invención,  iníronio,  gala  en  la  loe  M 

dea  reúne  todas  las  prendas  que  co  to 

de  primer  orden.  En  esta  obra  ta< 
sazonado  del  eapíribu  filosóñoo  qne 
Kste  libro,  pues,  puede  colocarse 

todas  las  literatnras,  inclusa  la  Griega  y  Latina,  á  cu- 
yo RDsto  Baba  más  gue  al  domtuaute  de  su  sinrlo.  El  de 
Misdesesexgniaito  en  todo:  lascrdcinsy  la  lilusoEía  pa- 
rece le  dictaban  todas  sns  cláuaolas,  las  cuales,  lejos 
del  amago  de  los  estudios  escolásticos,  tienen  un  cierto 
sabor  i  finísima  tal  ática. 

Todo  el  mérito  de  la  invención  y  ejecución  patil  pci— 
faetamente  declarado  por  el  autor,  contestando  en  el 
prólogo  á  loa  cargoa  de  los  amigos  que  le  aconsejaban 
emplear  mejor  su  tiempo  que  en  la  composición  de  se- 
mejante libro. 

olisdem  ipsis  rationibus,  qiiibiis  me  anloa  cun- 
avincerant,  illos  tándem  duxit  reviiiceiidos.  Naiii 
j)quid,  obsecro,  studiosius?  quidve  lugoiilo,  ao 
•sanima  excogitationodignius,  quam  [ciimjuxta 
Bcommutiem  senteiitiam  nitiil  dici  possit,  quin 
nprjusfuerit  dÍctuTii:niliiM[ivetiLri,  quiíilongóiiu- 
Dlé  ruerit  iaventuinj  de  invento,  neo  duiíi  lamen 
»e^plicnto  argumenlo,  vol  mediocrilor  disserc- 
•rera?  quid  ítem  faacundius?  quidvo  prodire  putuit 
ufructuosius,  quftm,  qui  liactenus  sulis  ager,  ut 
BSterilis,  atque  omniíio  iiwuUus  ab  ómnibus  fere 
■scrlptoribus  fucrat  príeterniiesus;  liunc,  ingenio 


ir  ost  dícendi  copia  (|uam 


isalis:  alquo  utinam  partcm  undevigesimaiu  o 
rum,  qux  do  ipso  salo,  cjusque  incrcdibilibus 
10  tompreliondinnis,  cálamo  exol- 
i.  Ea  gitippe  esl  ingeiiii  humani,  quücoH- 
qite  inteaderil,  iaexhawita  vis  et  natura,  pr(eserl¡m 
g\i(g tain  arie  e-coaíla,  tain  curiositale promola  fae^ 
ril,  iií  qaa  valet  ináagandi  ralione,  flitita  eos  re  lieel, 
possii  jara  coUigcre,  perscralarique  infinila.* 

En  Gu,  para  que  ¿  este  libro  no  le  falte  rasgo  ni  re- 
qnisito  de  buen  .guato,  el  antor  signiüca  haberle  tenido 
nueve  aíLos  esorito,  antes  de  publicarlo. 

La  obra  eatá  en  diálogo;  interlocutores.  Quintana  y 
MetróGlo  6  amanto  de  la  moderación,  bajo  cuyo  nom- 
bre se  introdnce  el  mismo  Miedea  en  escena. 

De  este  libra  ss  hizo  segnnda  edición  en  i.°  marqni- 
lla;  "Ab  aactora  reoopuiín,  alque  loei)  pin»  líxagiaía,  ío- 
tiiíew  imertis  AppendicibKn,  at¡cta  et  hmpledita.i  Va- 
louoio,  en  la  misma  imprenta,  año  de  IBTD. 
En  el  mismo  año  de  72,  que  salió  la  primera  impre- 
ublicó  en  latín  la  Vida  iel  Beu  D.  Jaime  I  da 
1.  que  despuós  imprimió  en  castellano  en  la  mis- 
m         dad,  año  de  1581,  fol.  it,  Lot.  gótica  en  eostellano. 
F      a  misma  oñcina  (la  riada  de  P.  Hítele)  publicó 
año  15S8,  su  tratado  flí  tjoastantia,  eu  6  libros. 
O      obra  ourioen  ae  perdió,  con  dolor  de  tos  amantes 
b  en  guato,  navegando  el  nntor  desde  Genova  á  Ba- 
tí titulo.  De  apibus,  tiv»  i¡e  Sapubliee. 
G     ez  Miodcs  nació  y  se  educó  en  Alcañices;  el  aña 
W   fuó  elcRiJo  obispo  de  Alhiirraoin,  donde  murió 
ndo  el  do  ló.'í!). 

ucs  de  haber  el  anbor  tratado  en  los  libros  1  y  11 

al  como  físico  y  méilico,  ó  digamos  de  la  sal  con 

toal  cuerpo,  enelUf  tratadelaBalpai-atlaÍJitíi. 

N     ubra  en  materia  hasta  el  párrafo  17,  donde  dice; 


iporesl  ut  sanatu  curporc  fter  sale 
1  sales  ru^ustandos  acccdauíus,  i|u 
nare,  el  jiiuiiiiditatc  alNuora.  iic  st 
voluplalecondirc  possiiiLt." 


Para  lo  cual  di 


iiviene  tener 


Lo  primero  que  AWt  (g  Kl)  se  ha  do  hacer  para  lograr 
ti  buen  efecto  de  la  medicina  es  purgar  el  ánimo  de  la 
iristeza  y  de  la  dureza  ó  seqnedad. 


SO.  Pero,  añad           t 

1         A  l«q    m 

«definiendum  sal 

d               II  d       p  i 

nhaberi  volumiis         pe 

t 

osum  aiiimi  sníes     1  1    1 

d         q              t  p 

>niot  animl  voli  pl  t 

ti                  t     di 

D    q    b         ( 

"¡psic  pacto  iii  a 

1        t      tro     t   q 

■bnsnc  modis  i 

se       d     rab  1 1  t 

abeaiit,  utsrtíflsll     t  q 

á          1 

disscremiis;  ven   nd  m 

u            t    d  p 

•«uní,  Iiiprimiiidelliiicndumontqiiidiiamslt  illud, 
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vquamquo  late  patcnt,— Deiniie  iii  quot  siimina 
Kgenera  et  sp«c¡os  divjdalur.— Postrem6  quieiiam 
*hiB  sint,  et  in  quos  rofercnd.!-  [ocos. 

■SaiíUrtt...  sic  H  Oiiíntitiano  defliiítur:  Satsum  orit 
quod  non  crit  iiisulsum.  'Sam  quamvis  salstim 
consuetudine  pro  ridiculo  tantum  aucipi  soluat, 
natura  tamen,  nt  ídem  ait,  non  utíque  Jioc  cst, 
quamquam  ridicula  oppcirtct  esc  salsa.  Etciñrii  Ci- 
cero omne  quodmisunt  sit  uit  cssoAlticorum,  non 
quia  sunt  maxiini,  ad  risum  compositi  Est  oiiíin 
salsdtn  \Llut  quoddain  sini[)lci  oratJuiits  cundí 
mcDluQi  quod  oentilur  ialeiilc  judicio  et  ^clut 
paiotum  c^citat  quod  et  a  tadio  defindit  orallii- 
ncm  Nam  ut  soj  in  (.ibis paulo  Ijbcruiíus aspei^us 
•■I  tamen  non  sit  iniíkodicus  affeil  aliqnid  piopidi 
f  otupíatis  ita  ct  ^alcs  in  diccndo  iiabent  quiddum 
quodnolus  fjciat  aud[oiidlsitnn  lioúe  facetiiin  ur 
banum  mofle  suWiíe  jiuosMi»  dirnce  ctquidquid 
\emt  sul)acutum  quamvis  non  mI  rodiculuní 
id  totum  sub  salso  cmitineri  coliíginius  ac  non 
oraton  sotum  vcruin  ctiam  ómnibus  tum  a{,en- 
di  tum  dicend[  niodiw  atqitc  pcrMini^  connenirc 
Eaonitn  est  natura  S3l[um  ut  queniadmudum  ton 
duaeiitum  quod  abs  |ue  solc  llt  tque  Ingratuin 
cst  atque  iiisulsam  ila  m  consuetudine  non  nii- 
nus  insuave  ac  liidccoiuní  est  quám  insiiiium 
carero  sote  ubi  desideratur 

"51.  AItci'uiii  cst  quod  iicriiiiet  ad  divisioncni  sn- 
liam.  Quorum  siimiua  ac  gciicralis  est,  Ciim  iti  tio- 
tttrates,  sivo  arti/íciosos,  tutu  in  eos  qui  rliuto,  nut 
re,  con.islant;  tum  deniqíie  in  serios  tívc  jocosos:  c 
qulbus  tum  omncs  saies,  quilni  saElcndi  modi  ileí*!- 
vanturj  ut  suis  iocia  do  uno  quoiiiio  monibro  llct  ex- 
plicatio.  Sed  anlcijiiam  ulterius  prucodamus,  illud 
de  primo  occurrit  disuívenduní  ¿nam  stües  geaera- 
lim  omites  ad  arícm  redigeniUsial,  anpotiiis  tul  nnfu- 
rales  eí  spoaté  nati  referendi?  Qua  iii  re,  si  porva- 
rios,  adcoque  multíplices  aninioruní  gustiis  consi- 
deremiis,  ctim  non  parum  artis  ati|ue  ingeiilí  cssc 
opporteat  tu  illts  bulle  ftratoque  appuiicndis,  pro- 
fccto  non  tant  nalurw  quam  nrtis  siimnia  ratlo  cst 
iiabendn;  quiB  vel  pro  tcinpore,  vei  pro  loco,  atqiio 
pro  cujusque  gusfii,  ex  cquo  ómnibus  responderé 
dcbot.  At  ver6  rursus  si  naturam  Síüium  expenda- 
mus,  qui  su1)l(o  ac  spontó  nasci,  et  ab  atreclatio- 
ne,  quam  affert  tarda  ars,  suintnopere  abesse  vo- 
lunt;  quique  ab  itnpcrilissinia,  nullaque  suffulta  ar- 
te plebe  quandoque  suavioi-es  adduci  solenl:  equi- 
dem  llbenter  prorerrem,  naturales  ac  spontii  natos, 
veros  esse  sales;  sed  coruin  quideni  aurciim  sa~ 
¡inam  esso  arteni.  Sam  ut  sparsus  quidein  sal,  ac  in 
mensa  fusus,  illico  in  salino  repoiii  solet,  ut  in  eo 
tum  majori  veneratíoni,  ac  iionori  sil:  tum  ómni- 
bus Gatpropior,  acadmanum:it3etiam  nalurales 
sales,  si  perlicianlur  arte,  suaviiis  degustantur; 
propterea  qu(>d  abarteflt,  ulmagisopportuni  sint 
atquc  una  cum  risu,  admi\(am  sui  admirulionem 
quandam  prae  se  Terant.  Coavenit  itaqae  salibus,  do- 
ce nalara,  sed  lamen  arle  comité,  pi'ovehiadoptimi 
condlenditm... 

■33,  ...Post  enumcrataní  primam  illam  salium 


?8 

nalurales  et  arli/icjúsos,  do  quibus 
agemus  postea,  suiíest  nunc  altera  in  eos,  qui  tum 
re  tum  dicto  constant;  quibus  non  minus  sales,  qui 
oculis  suhjiciuntur,  quam  qui  in  anlmum  per  au- 
rcs  dcmittuntur,  acuto  designantur.  Quae  tamen, 
cíiin  mox  sint  oxemplis  e<fptamiiida,  transeundum 
esl  ad  alia  dúo  summa  genera  salium,  quífs  univer- 
sos non  modi)  comprelicndunE,  sed  undc  originem 
liat>cant,  quotve,  elqulltusmodisprogignantur  et 
eflluant  oslcndunt. — Allerum,  quod  summum, 
purum  puicbíum  at  sompiternum  est,  et  rapit  in 
admiralionem  quodserfuní  dicitiir,— Altorum  ve-  , 
ro  inllmum,  subturpo,  subituiii,  atque  in  risuDl 
pio|)cndLns  (jiiud  jocosuia,  si  ve  ridtculum  appelia- 
lur  \  prtori  o"¡eunl  sales  socrí,  se»(«ítíi(«í,  tragiei, 
plulosophici  mystici  atque  theologici.  A  posteriori, 
veiu  mymici  comid,  seurriles,  acadeatici,  militara, 
ninrií'ini  rasticani,  atsenlttíorü,  sali/rici,  uriíant,  at- 
(|uc  auiíüi  do  quibus  sigillatim  suis  locis  prceci- 
puT  liot  eiplaiiatio.» 

t  n  eiplicar  y  ejemplificar  oada  mío  do  estos  géneros 
do  talea  ucni  u  napstro  autor  todo  lo  restante  det  li- 
bro III  Biamire  folia  en  ™a  eiiilicaciones  j  no  meno» 
alinaio  cu  los  ejemiiloa. 

Ln  el  b  >!<  trntt  do  la  sal  .|U0  deben  usar  los  esmto- 
resfilisofoa 

«Domuní  phiiosoplii  otqui  iiuivcrsam  eicolunt 
sapiontiam  ñutios  sino  hissofHtus  fioíus  fundero  pa* 
Rsuntail  pliilosopbandum.  \cquc  onim  ipsa,  quam 
vcrc  gustat,  ac  snpit  animas,  sapientia  vel  cimpa- 
ruri,  vol  comparata  rotiiicri  quoquo  modo  posset 
a  sapicntibus,  sine  magna  aliqua  voluptatis  causa, 
ubere<pio  juctindltatisfractu,  quic  bujus pAííoso- 
pkici  salis  ralioncín  Itabeant...  His  conditissimis 
voluptatis  salil)us  respersus  integcrrimus  ille  So- 
cratis  aiiimus,  purus  atque  incorruptus  manebat; 
dum  pbilosopbicis  intontus  meditalionlbus  animo- 
rum  salcm,  boc  cst,  pulcliritudiiiem,  mira  cum 
voluptate  per  humana  corpom,  et  physionomiam 
veiiubatur:  dum  mortatium  incotistantiam,  Ipse 
coiistanlisslmiis,  ínter  sederidebat;  dum  Athe- 
niensos  salsissima  sua  utcns  ironia,  acuté  vellica- 
bat:  dum  in  crimen,  quíid  novus  cujusdam  immor- 
talis  Del  annuntiator  ficret,  vocatus,  accusatores 
lietus,  et  hcnc  sibi  conscius  despiciens,  urcnsque 
silentio,  milla  cum  ipsis  uti  apología  votebal:  pri- 
vari  se  potii'ts  vita  malens,  quAm  titüianlem  ex  glo- 
riosa marte  nalnm  sibi  voluplatem  ingustatam  re- 
liiiqucre.  Nam  admoto  jam  labrís  vencni  póculo, 
uiori  Xatitippu!,  Ínter  fletumet  iaineritationem,vo- 
ciferanli,  inocentum  cum  perimi:  "^uiVí  ergo.o  in- 
quit,  axor  ¿noce/tlem  nic  mori satias  esse  daxisseí?ii 

EnelgSSeiplicc 
que  ouTuelve  la 
Rtiientss: 

«Sales...  in  re,  non  taiu  ex  iepida  cujusvir  reí, 
si  ve  factt  narratione,  qudm  ex  ipsamet  re  facete  ac 
tnpidá  facta,  et  oculis  subjecta,  sunt  collígendi: 
cCim  hi  non  vcrbis,  sed  poliüs  aptisslmls  actionl- 
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bus,  compositisque  corporis  mationibus,  quasí  in 
theatro,  proponantur.  Quemadmodum  Romíe  fieri 
videmus  in  ludís  publicis,  ubi  frequens  et  tam 
multus  est  populua,  ut  clamuribus  ac  sibilis  om- 

'  n¡aco]np1eantur;iiequeauribusulluse6tlacus  n<l 
percipíendas  fábulas,  quae  aguntur.  Ubi  comedí, 
Qtque  Choranlie  solent  choreas  ita  ducerc,  ut  liis, 
vel  Helenx  raptum,  vel  I.ucreciíc  sliiprtim. ,.  nlia- 
que  ejusmodi  in  tanto  populi  luinultu,  tacentcs 
mire  representa nt.  Non  enini  verbo  aut  labiis,  sed 
pedibus,  manibusque,  quín  gestu,  vultn,  variaque 

,  membrorum,  atque  lotius  norporis  motione  sie 
sese  ad  modos  componunt,  tum  ociilos  ac  cervi- 
ces ita  torquent,  remquc  omncm,  proiit  gesta  Tiiit 
exprimunt;  ut  modo  liisloriam  animo  toncos,  illius 
actores  quasi  colloquentes  percipias,  Undc  apparct 
salsa,  et  jocosa  facta,  salsis  ac  joccosis  dictis  esse 
similima,  atque  ad  illorum  imitattonem  efllcta:  ta- 
metsi  natura  quidcm,  priora  sint  facta  quam  dic- 
ta, atque  ex  illis  bíec  prognato. » 

Con  tan  enqnisito  análiaia  j  profundo  conocimiento 
de  las  cosos  procede  en  todo  esta  sabio  eeoritor. 

Es  cu  dolor  qus  haya  robado,  eain-ibiondo  en  latín, 
nna  obra  tan  ins-eaioss  d  la  Literatura  española.  Pero  ja 
no  ñ6ú  di^aque  eucastellanonoliubierau  brillado  tas- 
to. Qdmoi  Miedes  me  pareos  que  tenia  más  canda!  de 
vocea  j  varia  fraseología  latina  que  ciietellana:  debió  él 
haear  objeto  mis  determinado  de  an  eatndio  el  del  idio- 
ma latino  que  el  dsl  idioma  patrio.  Un  la  Histofia  del 
Sey  D.  Jaime  tenemoa  la  prueba:  escrita  de  primera 
maso  ea  latín  la  tradujo  después  en  romance  su  autor 
mismo,  y  &  pesar  de  esa  se  conoce  que  es  traducción  y 
que  el  ori^aal  estaba  concebido  en  otro,  leni;:na. 

£1  leniraadenoestací  propio,  tan  rico,  tan  iji^tinto;  no 
hay  tanto  idiotismo  español  como  el  orisfinal  los  tienen 
lat 
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ruiti  Regcm  CathoÜcum.  Editio  secunda, 
nunc  deniio  ab  autore  recogoita,  atque  in 
locis  plus  scxaginta,  totidem  iasertis  Appen- 
dicibus,  aucta  et  locuplelata.  Ad  Dídacum 
Auslrium  Hispaniarum  Principen!  Augus- 
tiss.  Philippi  f. — Valentiíe  ex  officini  Petri 
Huele  ío79,  cum  privilegio  in  decenninm. 

En  l"— 738  p.  (y  IB  mils  de  principio  con  ÍB  de  Indioa 
al  fin). 

A  Ira  vnelta  lie  la  portada,  epigrama  latino  del  L.  J. 
Olifei",  valenciano. 

Priv.  por  aeia  añoa  al  Arzobispo  Qómea  Miedes:  San 
LoronB)23ABOatol573. 

ídem  por  AmBÓn  por  diez  años  (Arzobispo  de  Mur- 
viedro):  AranjueiS  Mayo  1573. 

Prúl.  de  eatn  secunda  edieiún.— Previene  que  Isa  adi- 
ciones van  señaladas  con  asteriscos. 

Dedicatoria. 

Una  de  Josapíndicea  mis  largas  (p.  l8S-20Sdol  libro  II 
sobre  el  rao  de  beber  con  nieve  que  ya  tnrieron  los  Ho- 
manoa  en  tiempo  de  Nerón,  y  so  ronovú  entre  noaotroa 
en  tiempo  do  Miedea). 

Apéndice  (p.  288-200,  libro  III),  aobro  ¡as  rmnas  del 
teatro  de  Mnrvicdro. 

Libro  y,  p.  879,  apéudioo,  cita  el  refrán  español: 


Fué  i 


nigo  del  sabio  I)r.  Lttíuna,  á  qnÍQi 
dfliando  la  eiceleueia  del  uso  de 
útar  la  procreación,  dice; 


«Cui  certé  proposito  vidctur  congrucrc  id,  quod 
superioribus  diebus  Andreas  Lacana,  esimius  nos- 
tri  temporís  medí  jus,  dum  ambo  simul  in  Tliormis 
Diocleciani  doanibularemus ,  super  Dioscoridein 
quem  habebat  jn  manibus,  se  animudvcrsurum 
commen  taba  tur.  Quippe  salviam  Ínter  plantas  val- 
de  coiniiiendal>at,  eamque  human»  salutí  tanto- 
peré  utilem  ac  neccessariam  esse  dícebat,  ut  sal- 
viam, quasi  salutis  viam  dicfam  putariC.  Asserebat 
enim  eam,  inler  alia  ad  genituram,  ot  cortissimam 
sobolís  concoptíoiieni  máxime  coiiduccre,  sí  ejiís 
succus  cum  sale  permiscerctur.  l£o  enim  calido 
epoto  á  fíemína,  quic  saltem  quatridio  casté  vi- 
rum  expectari;  non  dubíum  csse,  quin  mox  con- 
secuto  concubitu  prsegnans  evaderet.»  Lítiro  I, 
gii. 

— 2368.  Bernardini  Gomcsii  Miedes,  Ar- 
chidiaconi  Saguntini,  Cononicique  Valen- 
titii  CommentariorumdeSalelibri  quinqué. 
AdPhilipputn  II,  HispaniaruTH  alqueEodia- 


ÁIU  i 


is  tital,  donde  cniaun  et  huevo  sin  sal. 


—  2309.     Bernardini    Gomecii    Miedis, 

episcopi  Albarracincnsis,  De  Constantia, 
si  ve  de  vero  statu  homínis,  libri  sex,  ad  Six- 
lum  V,  Poiitificem  Máximum. — Valentiíe, 
apud  viilaam  Petri  Huete.in  Platea  Herbaria, 
anuo  1586.  [Al  /in.)  Valenti-x'  apud  viduam 
Petri  Huele  in  Platea  Herbaria,  anno  1380. 

En  4."— 25H  p.  (y  13  más  de  prinoipios  y  7  de  índice 
al  ñu}. 

Aprob.  del  I>r.  Gaspar  Aldaaa:  Valencia  10  de  Setiem- 
bre de  1580. 

Epif-raroa  latino  De  Comiaiüia; 


GÓMEZ  DE  MORA  (joan). 

2370.  Relación  del  juramento  que  iii- 
cioron  los  reinos  de  Castilla  y  León  al  Sere- 
nísimo D.  Baltasar  Carlos,  Príncipe  de  las 
Españas  y  Nuevo  mundo,  dedicada  á  Don 
Juan  Andrés  Hurtado  de  Mendoza,  marqués 
de  Cañete;  por  Juan  Gómez  de  Mora,  traza- 
dor y  Maestro  mayor  do  las  obras  Reales.— 
Con  privilegio  en  Madrid,  por  Francisco 
Martinez,  año  1632.  [Ai  fin,  en  hoja  perdi- 
da.) En  Madrid  en  la  imprenta  de  Francisco 
Kartinei.  año  1632. 
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GÓMEZ  DE  TAPtA.— GONZÍLEÍ. 


En  é."— tO  pa.  da.  (y  Imis  de  principios).  Frontia.ifra- 
bado  por  J.  Noort,  7  ai^aso  dibujado  por  Mora,  púas  re- 
preseatn  nnretB,blon.l(custoarqiiiteotiIdeaqne1tiempo, 

La  ouiírta  hoja  es  una  estampa  erabada  por  Francia' 
co  ífaTarro.  'Fortaa  que  Kuardnren  en  sus  asientoa  loa 
reinas,  eiudadea  j  villas  en  el  Juramento.» 

GÓMEZ  DE  TAPIA  ¡siaestho  luis). 

2371,  La  Lusiada,  do  el  famoso  Poeta  | 
LuysiJeCíimoes.  ¡  traducida  en  verso  caste- 
llano de  Portugués,  por  el  Ma  |  estro  Luys 
Gómez  de  Tapia,  |  vecino  de  Seuilla  |  Diri- 
gida al  Illmo.  Sr.  Ascanio  Colona,  Abad  |  de 
Snncta  Sophia,  |  Con  priuüegio.  |  En  Sala- 
manca, I  En  casa  deloanPerierlnipressor  I 
de  Libros.  Año  de  M.D.LXXX.  (Al  fin.)  En 
Salamanca.  |  En  casa  de  loan  Perier  Impres- 
sor  de  L¡  |  bros,  Año  de  1580. 


Dedica 


)r  h.  (más  líi  ñe  principios). 


«\  El  Maestro  Francisco  Sancliez,  Catedrático 
de  prima  ile  Retorii^a  an  la  Universidad  de  Sala- 
manca al  Lector. 

iiCiianta  sea  la  inagestail  y  grandeza  dei  i>iioii 
Poeta,  ni  yo  la  puedo  dcclararcon  palabras,  ni  otru 
por  agudo  qiie  soa  alconziir  en  su  eiitondiiiiiciilo, 

Coacluye : 

"Qoiso  también  el  Maestro  Luis  de  Tapia  ilustrar 
esta  Poesía  con  algunas  Declaraciones  l)re¥fsimas 
al  fln  do  cada  canto,  como  lo  declaran  las  ñolas  que 
estín  por  [as  márgenes. 

oBien  se  sabe  que  tiene  ingenio  para  poder  aqnl 
liacer  un  Comento  mayor  que  el  do  Jmn  dn  Mena; 
más,  porque  ha  venido  á  su  noticia  que  hay  un  Dic- 
cionario poético  i¡ae  trataquien  fue  Faetón  y  su  pa- 
dre y  madre;  y  quien  fue  Vénua  y  Hercules  y  sus 
geneaiogias;no  ha  querido  ombutiraqui  fábulas,  ni 
origencs  de  vocablos,  ni  dcllnicionos  de  Amor,  de 
ira,  de  gula,  de  fortalozo,  ni  vanagloria.  Ni,  a  pro- 
pósito de  la  muerte,  o  de  la  vida,  no  trae  Sonetos, 
suyos  ni  ágenos.  Ni  quiso  tratar  las  rauclias  figu- 
ras y  tropos  que  se  le  ofrecía  en  esta  obra;  por  ser 
cosa  que  para  la  navegación  de  las  Indias  impor- 
taba poco,  y  para  los  lectores  como  la  citóla  en  el 
molino.  Basta  que  tuvo  intento  de  representarnos 
la  elegancia  de  palabras  del  Autor,  y  la  contextura 
do  la  Sentencia."— fCon'ro  Herrera?) 


El  miemo  Brocenee  an  KpÍRTamii  Ia,tÍQO  si  i 
Tapia. 

Eat-e  otro  ¡dam  á  Aacanio  Colona. 

ídem  de  Airar  Bodrig'nez  Zambrono,  b1  Maesl 
pia. 

Soneto  del  Dr  Diego  de  Vanesas,  id. 

Canción  (eBdrújnln)  de  D.  Luis  de  Oánifortt  a 
tro  Laia  Gómez  de  Tapia: 

9aene  la.  trompa  bélica. 


Soneto  lie  D,  Luis  de  Valsaznela... 
—de  D.  Alonso  de  Peralta.. . 
Quintillaa  de  Pedro  de  Vena... 
Catálogo  de  los  Bojea  ds  Portattal... 

GÓNGORA  (ALoaso  db). 

2372.  Historia  de  todas  las  cosas  que  han 
acaecido  en  el  Reino  de  Chile  y  de  los  que 
lo  han  gobernado:  vicios  y  virtudes  que  han 
tenido  desde  el  afio  de  1336  que  lo  descu- 
brió el  adelantado  D.  Diego  de  Almagro, 
hasta  el  año  de  1S75  que  lo  gobernó  el  Doc- 
tor Saravia;  Compuesta  por  el  capitán  Aloa- 
so  de  Góogora  Mannolejo,  natural  de  k  villa 
de  Carmona.  Dirigida  al  limo.  Sr.  Lie.  Don 
Juan  de  Ovando,  Presidente  del  Real  Con- 
sejo de  las  Indias  por  S.  M.  del  Rey  D.  Feli- 
pe Nuestro  Señor.  (B.-S.) 

MS  original  en  4." 
Principia, 

"1  Cap.  ).°que  trata  de  la  discreción  y  tierra... 
»l£s  el  i'cino  do  Cliile  y  la  lien-a  del  a  manera  de 
una  baina  de  espada..." 


^Aeabúsc  en  la  ciudad  de  Sanli.igo  del  Reino  de 
Cbile  en  16  rilas  del  mes  de  diciembre  de  1.i7S.— 
[I'irniado]  Alonso  deGúngora," 

GONZÁLEZ    (pll.    BER\ABDINO}. 

2373.  Epitome  de  la  Gramática  Arábiga, 
en  que  se  explica  la  Lengua  Araba  en  la  Cas- 
tellana que  es  la  más  universal  en  España. 
Compuesto  y  ordenado  por  el  P.  Fr.  Bernar- 
dino  González  fraile  Menor,  Lector  arabo  Ju- 
bilado Sex.  En  el  colegio  de  Tierra  Santa 
en  la  ciudad  de  Damasco,  Predicador  Misio- 
nero Apostólico  en  los  reinos  de  Egipto  y  Pa- 
lestina, Esdifinidor  de  la  Santa  provincia  de 
la  Concepción  y  Padre  de  la  de  Cartagena;  y 
al  presente  Lector  de  Lenguas  en  el  Real 
Convento  de  Segovia.  Añode1719.  [B.-Esc. 
entre  los  manuscritos  del  P.  Latorre.) 


M3.  original  en  8,°  marqailla.— 437 
de  prineipios). 

Eataba  ja  preparado  p£ 
laa  aprobacionea,  etc. 


la  prensa,  j  llera  al  frente 


GONZÁLEZ  [QuTiéHHBz). 

2374.  Libro  de  dootri  |  na  x'piana  con 
vna  exposi  ]  ciü  sobro  ella  que  la  declara  | 
muy  áltamete:  instituida  |  nueuamile  S 
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roma  co  au-  i  ctoridad  de  la  sede  aplica  | 
para  instrucció  d  los  niños  |  y  mo^os:  júnta- 
mele con  [  otro  tratado  de  doctrina  |  moral 
exterior  q  enseña  la  |  buena  criaba  q  deue  te- 
ner ]  los  mo^os:  y  como  se  h5  de  auer  e  las 
costübres  de  sus  |  personas:  y  é  q  manera 
se  de  I  uen  auer  cerca  del  estado  o  |  camino 
íj  tomare  dviuir.  |  M.d.xxxij.  {^//i«.)  Aqui 
feneced  libro  (lela  doctrina  chri  I  stiana  que 
deuen  aprender  los  niños  y  mocos:  con  vna 
exposición  o  declara  |  cion  que  muy  bien  y 
catholicamente  declara  toda  la  dicha  doctri- 
na. Y  después  1  de  la  exposición  se  sigue  vna 
doctrina  moral  y  exterior  muy  excelente:  que 
ense  |  M  la  buena  crianca  que  los  niños  y 
mo90S  deuen  tener  e  guardar  assi  |  en  el  ha- 
blar como  en  sus  continentes  y  meneos  para 
coa  todas  las  personas  |  de  qualquiorquali- 
dad  que  sean:  y  los  virtuosos  oxercicios  en 
que  se  deue  ocu  |  par.  Este  libro  de  doctri- 
na christiana  y  moral  es  nueuamente  insti- 
tuydo  en  Ro  |  ma  de  licencia  y  facultad  de  la 
sede  apostólica.  Y  assimesmoes  nueuamen- 
te im  I  presso  en  Seuilla.  Año  ile  M.d.sxsij 
en  el  mes  de  junio.  ¡B.-Gol.) 


En  Ef.l.-1.  (í— £rontÍ3.-í  linaa  t¡rada.-D2  h.  (más  3 
ds  tabla  ni  Gol. 

A  la  Tnelta  del  frontis  una  estampa  de  un  gran  oru- 
eifljo,  etd. 

El  enesbezamionto  del  libro,  antes  dol  prúlogo; 

•^  Libro  de  doctrina  de  la  cliristiana  rdigJon:  | 
inslituydo  de  licencia  y  facultad  de  la  sedo  apostó- 
lica por  Gutierre  Gonfolez  de  hoona  |  memoria; 
protonolario  y  comensal  del  papa;  fundador  de  la 
SaDcla  Capilla  de  la  cumpceciO  |  do  Nuestra  Sejora 
de  Sant  Andrés  de  Jaén;  para  imponer  y  ensoñar 
perpetuamente  los  ni  |  ñasyutrasqualcsquioi'peí'- 
sonas  que  la  quisiei'cn  aprender.» 


Nota  de  Colón  al  fin; 


11  Valladotid  a.  20,  do 


Abajo,    I  15030 

iMBuma  Crianza  principia  al  fol.lS; 

«Cuando  encontrares  en  la  calle  algunas  perso- 
nas conocidas,  harasles  cortesía,  y  hablarlas  lias, 
legun  el  merecimiento  de  cada  uno,  qititaadole  el 
bonete,  y  haciéndole  reverencia,  si  tal  fuere  la  per- 
sona; y  dirasle:  Beso  las  manos  de  Vuestra  Merced, 
a  Mantenga  DÍoí  a  Vuestra  Merced,  o  inantengaas 
Dios,  sí  (unto  no  fuero.»  (Libro  II,  cap,  II,  fol.  43.) 


U 

"Ni  la  tomes  a  puñadas  con  ellos  (^muchacho 
con  m lidiadlos). —ib. 

■Cuando  q\tUra  que  fueres  a  algún  mandado,  en- 
tienda bien  lo  que  (e  dicen.— ib. 

»So  se  nombro  entre  vosotros  niiisuiia  torpedad 
o  truhanerías.— tí3\i.  XXIV,  fol,  W. 

»EI  mozo  no  sea  mi»' toso  .—cap.  XSIV,— ih. 

»Mas  vale  una  obra  pequeña  de  fado,  que  cienl 
mil  de  palabra. — ib. 

"Üiio  el  mozo  no  sea  eseiirnido!-.— cap.  XXVI, 

iiQue  ol  ni070  no  soa  cnnlencioso  ni  porfiado.— 
cap.  XXVII. 

«Hablando  con  otro,  jamas  hables  de  dedo,  ni  me- 
neando la  cabeza;  que  paroscen  mas  modos  de  los 
i|ne  represei^an  farsas,  ijue  hombres  de  buen  seso 
y  buena  crianza.»— cap.  XXVIII. 


—  2373.  Librode  doctrina  cristiana,  con 
una  Exposición  sobre  ella,  que  la  declara 
muy  altamente:  instituida  nuevamente  en 
Roma  con  autoridad  de  la  Sede  Apostólica 
para  instrucción  do  los  Niños  y  Mozos. — 
Juntamente  con  otro  Tratado  de  doctrina 
Moral  Citerior,  que  enseña  la  buena  crian- 
za que  deben  tener  los  mozos,  y  cümo  se  han 
de  haber  en  las  costumbres  de  sus  perso- 
nas; y  en  que  manera  se  deben  haber  cerca 
del  estado  o  camino  que  tomaren  de  vivir. 
— En  Toledo,  en  casa  de  Migue!  Ferrer,  año 
de  1564. 


Ení, 


ff.— 901i.(niila5 


tabla  al  fin.l 


Despuóa  de  la  tabla  van  las  Aprobaciones  do  Fr,  Alon- 
so Oroiío  3  el  Doctor  Ban-iovero;  Toledo  27  Knaro  1563. 

El  nombre  del  autor  no  aparece  en  la  portada,  pero 
en  el  testimonio  de  la  licencia,  d.i<lo  por  el  CBCribano 
Diego  de  Modlua,  se  dice: 

ciConipiícslo  por  Gatierre  Goiiznle::,  proloiiotariü 
y  Comensal  que  fue  de  Su  Sanlidad:  de  cuya  orden 
fue  mandado  componer  esto  libro, « 

GONZ.\LEZ.  [dk.  lorenzo). 

2376.  Theoremata  AppoUinea  Pynciana, 
tam  practicíe,  quam  spcculationi  deservien- 
tia;  pro  examine  compatrando,  et  Littera- 
rum  prima  corona  accipienda,  juxta  specia- 
lissimam  normam  Almaj  nostraí  Universita- 
lis  Vallis  Oletan.T.  Tornus  primus.  Authore 
Doctore  Laurentio  Goncoles  Pynciano,  qui 
post  alios  Académicos  honores  praecepto 
Supremi  Senatus  nunc  primo  IJyppocratico 
coronatur. — Gum  licentia:  VaUis-Oleti,  ex 
oflicina  Typographica  de  ValdivieJso,  anno 
168!í. 
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GONZÁLEZ  DE 

fin,  16  de 


En  *."— á  2  col.— 332  p.  (mis  3  de  ¡udi 
principios  coa  la  portada). 

Acrdaticoen  exámetros  latinos  delBr.  Bernardo  Mo- 
rales de  Santa  Cruz,  discípulo  del  Autor. 

Licencio  (en  ronianoe)  del  Rector  de  In  Uuivorsidnd 
de  Valladolid,  Dr,  D.  Manuel  Antonio  do  Llera  Qaeipo 
da  Llano  y  Vatdés.  Le  tiiala,  catedriltico  de  prima  de 
Medicina. 


Enero 

Aprob.:  Fr.  Pedro  de  Regata,  misionero,  catedrático 
de  prima  de  TeoioKÍa,  etc. 

Licencia  del  ordinario  al  Dr.  D.  Lorenio  Gonzilez, 
eatedrtltico  de  prima  de  Hipócrates:  Enero  11  de  ie°0. 

Dea.  al  Maestro  Fr.  Pedro  Matilla,  domiuico. 

Erratas — Pr6loKO: 


«Teorema  L°—De  influí 
1  inferiores. 


"QuEestio  I:  Aii  sit  innu.vus  lianim  piírtium  in 
"Quíeslio  II;  Tn  q;uonau  conslal  essentia  inllu- 

(Cita;  "Iritur  Modorniores  evtant  Diitiaus  Kiiííe- 
lius,  actttissimus  Petras  García,  noliilissíiniis  Bra- 
vus  Fijnlian'.is,  ArcMalfr  Villaoorta).»— p.  Ij. 

«Teoreiíta  1.°—De  tuniporibiis  iiiorboruiii  lain 
universalibus,  quam  particularlbiis.— p.  81. 

nExtrautiirtí  Cordiale  Pyntiannni  csseiitiie,  üío- 
rUmoram,  sen  dirrerentianim  pulsus  practicaiiti- 
busutilissÍLiuim...  etc.— 237. 

uMantissa  Eruditionis  scpiiltíc  eiiniii  atque  su- 
preini  Magistri  nostri  Joannis  de  Lasara  Gutiérrez, 
Vespertini  Pyntiaiii  redivivcntis.— 2C3. 

«Quícstto  I:  ülrutn  individua  fcelus  siinililudo 
ad  párenles,  ex  eorum  velicmentí,  ac  ccrC»  Imngi- 
natiune  pervertí  possit.— ib. 

»l}ua'stío  II;  IJtrum  in  principio  moriioi'uní  ma- 
terialiiim  liceat  purgalionc  uti  minorativa? -293. 

■•Queesliu  III:  Utrum  nativus  illc  calur  qiii  nos 
alil,  tile-mol  nos  ¡nlerinial?— 297. 

"Quajslio  IV:  Utrum  Athleta;  Tamem  naturalem 
patianlur?— 320, 

"^  Prxlectio  decantata  a  sapientissimo  .Magistro 
in  hac  omnium  Universilatum  Matrc  supcr  Ub.  I. 
Aphorismoritm,  te^l.  3,>— 305. 


GONZÁLEZ  DE  BOSADILLA  {flKBNAaoo). 

2377,  Primera  parte  de  Las  Ninfas  y 
Pastores  de  Henares:  diviJida  en  6  libros, 
compuesta  por  Bernardo  González  de  Boba- 
diila,  estudiante  en  la  Universidad  de  Sa- 
lamanca. Dirigida  al  Lie.  Guai-díola,  del  Gon- 
aejo  del  Rey  nuestro  señor. — Con  privilegio, 
impresa  en  Alcalá  de  Henares  por  J,  Gra- 
dan, año  de  1587.  A  costa  de  J-  García, 
mercader  de  Libros.  [B.  del  InTante  Don 
Luis.) 


En  8.°— 215  ps.  ds.  (incluidos  en  ellai  los  principios). 
Ptít.  por  ociio  aSo8!Madrid2fldeNoTÍ8mbradolS8S. 
Carta  dedicada  al  L.  Oaardiola,  del  Consejo  BODantl 
del  RejnaaBtro  señor. 

En  tiernos  años  troto  sazonado, 
En  la  primera  edad  seso  maduro, 
En  pocos  dios  arribar  seguro 
A  Ib  cumbre  del  monta  consogrado.,,  ato, 

Db  D.  Jinieno  Fajardo  al  Autor. 
De  Melchor  LJpez  de  Contreras. 
Prólotto: 

II El  ijiie  me  preguntare  la  causa  que  me  movida 
querer  en  este  mi  pobre  tibritlo  tomar  por  blanco 
y  principal  intento  el  procurar  decir  algo  de  lo 
muclio  que  hay  en  la  disci'ela  gente  qua  tiene  su 
morada  en  las  partes  que  riega  Henares,  rio  apaci- 
ble y  poco  en  esorípturas  celebrado,  por  la  falta  da 
conocimiento  de  Escriptores.  Porque  habitando 
yo  la  llana  orilla  de  Tórmes,  donde  la  célebre  Sa- 
lamanca está  fundada,  y  siendo  natural  de  las  nom- 
bradas  Islas  de  Canaria,  parece  cosa  extraordinaria 
ponerme  á  referir  las  propriedades  y  términos  de 
la  tierra  quejin«ím)/eronmí!(yos.  Y  porque  no  pa- 
rezca antojo  mió  de  quererme  meter  en  cosas  do 
'{ue  no  tengo  noticia,  ni  puedo  llamarme  testigo  de 
vista:— quiero  Iiacor  saber  que  solo  me  moví  por 
haber  oidoá  un  mí  compartero  natural  iela  famosa 
Complato,  tantos  loores  de  su  rio,  tan  maravillosos 
cucnlus  de  la  tierra,  y  tantas  alabanzas  de  la  her- 
mosura de  las  Damas,  y  cortesanía  y  discreción  do 
Galanes;  que  parece  que  naturalmente  me  incllnd 
ú  escribir  en  mi  grosera  prosa  y  mal  limados  ver- 
sos cuánto  en  las  liestas  del  verano  este  mi  compa- 
ñero me  contaba... 

nPuedo  decir  con  verdad  que  apenas  liabia  de- 
judo el  estudio  primero  de  la  Latina  Lengua,  cuan- 
do ya  estaba  entretenido  en  semejante  cuidado;  nú 
con  ánimo  de  sacailo  a  luz,  porque  entonces  ni  so 
me  levantaba  a  tanto  el  pensamiento;  ni  me  pare- 
cía mucha  ventea,  porque  cchalNi  de  ver  que  mu~ 
chas  obras  alcanzaban  esíc  gualardon  sin  tener  la 
perfección  que  en  tal  caso  se  requiere...  Yo  hubie- 
ra procurado  no  sacalle  (—libro]  a  la  vergüenza, 
especialmente  en  este  tiempo,  que  ni  tal  Arte  flo- 
rece, ni  se  estima,  ni  los  ingenios  de  los  hombrea 
discretos  se  abaten  á  cosas  tan  rateras  como  la  Poe* 
sla:  ni  los  gustos  están  de  suerte  que  no  sea  menes- 
ter ser  la  cosa  mas  del  Cielo  que  de  la  tierra  para 
que  contente;  y  aun  entdnces  le  pondrán  su  ta- 
cha..." 


%   BEBNABDO  í  BC  LIORO. 

iO  pobre  librillo  mió. 
Pues  desciendes  de  ol deanes! 
Mis  te  Taliora  en  los  Hanoi 
Ai>aaeutar  en  cabrío, 
Que  tratar  coa  oortdiaQoí. 
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8*  GONZÁLEZ  DE  CANEDO.- 

r«  obro  ettá  dÍFidWa  bd  6  libros:  proflaa  jTorsos.  1.03 
versos  TBlea  má?  quH  !ii  proBft.  Sus  verBOBKenerslmente 
TOu  aabroaoa,  ficilea  y  dnlces. 

V.  la  Canelón  de  Favorita  ¡fol.  Ili5,  lib.  IV). 

MftB  eequiTft  qne  U  áspide  rHbiosa  (lib.  I,  fol.  is), 

tal  el  adjetiro 


GONZÁLEZ  DE  CAÑEDO  {miguel). 

2378,     Alegoría  del  Monstruo  Español, 
por  Miguel  González  de  Cañedo.  (Asi  por 
portada,  manuscrita.)  (B,-B.) 
Ese  mismo  titulo  ae  pono  an  loa  enoabezamieotoa  del 

En8.°— 87pB.  da.  [mis...  de  principios)!  al  fin,  por  da 
contado  el  ejemplar  mntilado  que  tsnuo  i  In  riata,  oop. 
tiene  una  hoja  con  dos  aonetos  laudatarios  al  Autor; 
1.°    De  D.  Laia  Zondrian  y  Peñaranda  nl  Autor: 
Lleva  el  compás  entre  esmeroldafl  finas 
A  González,  Sdí;ara  venturoao. 
Qne  octavo  tono  eanfa  aoiioroso, 
Cisne  canoro  en  linfas  cristalinas... 

Tns  Dtiívas  Ercillos  y  Belardcs 
Con  Benerosa  emnlncion  los  tiene, 
Y  tu  Moaatrno  la  Fama  siempre  fija,  etc  , 
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Soneto  de  NieoUs  de  Avilo  P 


Principia: 

Las  armas  canto,  ardides  y  bravezas 
De  aquel  varón  de  Príncipes  espejo. 
Tan  monstruoso  en  bálioas  proeíaa 
Cuanto  de  ini;enÍo  raro  y  gran  soiiaejo,  etc. 

GONZÁLEZ  DE  CASTRO  (sEBASIlX^}. 

2379.  Declaración  del  valor  de  la  plata, 
ley  y  peso  de  las  Monedas  antiguas  de  pla- 
ta ligada,  en  Castilla  y  Aragón;  y  la  quarta 
forma  quo  se  ofrece  para  Moneda  Provincial, 
reducida  a  la  antigua  de  estos  Reinos,  y  con- 
sumo de  los  ochavos  gordos  y  calderilla,  sin 
pérdida  de  la  Real  Hacienda,  ni  de  la  de  es- 
tos Reinos.— Dirigolo  a  V.  C.  y  R.  M.  (que 
Dios  guarde)  Sebastian  González  de  Castro, 
natural  de  Madrid,  y  residente  en  él.  Plate- 
ro y  ensayador -mayor  de  la  Real  Casa  de 
Moneda  de  la  ciudad  de  Zaragoza...  Año 
1 658;  con  licencia  en  Madrid  por  Diego  üiaz 
de  la  Carrera,  Impresor  del  Reino.  (B.~Cat. 
Cord.) 

tu  i.'—S7  PB.  ds.— fi(f,  (más  8  de  principios  y  3  de  ta- 


-GONZÁLEZ  DE  GRITANA. 
GONZÁLEZ  DE  CRITaNA  [fb.  juah). 

2380.  Tercera  parlo  del  Confesiooario: 
del  uso  bueno  y  malo  de  las  Comedias,  y  de 
su  desengaño,  y  cómo  se  deban  permitir,  y 
cómo  nó:— por  el  P.  M.  fr.  Juan  González 
de  Gritana,  de  la  orden  de  San  Augustin.— 
Al  Excino.  Sr.  Duque  de  Lerma.  (Estám- 
pela.)—Con  privilegio.  Madrid  por  Alonso 
Martin  16)0.— Véndese  en  casa  de  Pedro  de 
la  Torre,  frontera  de  San  Felipe.  {Al  fin,  en 
lioja  perdida:)  En  Madrid,  cen  privilegio, 
por  Alonso  Martin,  1610. 

Enl.3.°— rspa.  da.  ly  10  do  principios). 

El  primero  trata  del  uso  bueno  j  malo  de  las  como- 


El  segundo,  de  euán  perniciosas  sean  cnando  no  ae 
Bnarda  ei  modo  y  tiempo  debido. 
El  tareero,  de  logue  sintieron  loa  doctores  y  santos 


auB  tieuipoB 


lienten  los  autores  modomoe  di 


lasciva  y  al 

Elcuar 
las  que  se  repi-esonlan  en  estos  tiempos. 

El  quinto,  de  las  razones  que  traen  los  que  las  de- 
fienden i  bulto,  y  de  lo  qne  ae  les  responde. 

Tasa,  i  i  maravedís  plietro:  Madrid,  Febrero  Ide  1610. 

Erratas:  Madrid,  Lj  Julio  1010.  L.  Murcia  de  la  Llana. 

Aprob.i  el  P.  Francisco  de  Fifi-ueroa,  jesuíta.  Madrid, 
S3  Mairzo  1009. 


Poi-  la 


1  que  ésta  e 


la 


Dedicatoria. 

El  temperamento  que  propone  el  P.  González,  es; 

.■Que  lo  quo  sii  represen  tare,  sea  de  cosas  mora- 
Jes,  y  de  historio  doolrinal  maravillosa,  con  diolios 
y  liedlos  graciosos,  Quo  la  representación  podrá 
sor  solo  las  fiestas  por  la  tarde;  y  que  no  anden 
Compañías  de  liomEiros  y  mujeres  por  el  roitio; 
s¡no(|ue  la  déla  Corto  se  esto  cu  la  Corte,  y  la  do 
Toledo  en  Toledo,  pura  que  el  ro presen tanle  atien- 
da a  su  oficio  entre  semana,  como  lo  iiacian en  suh 
principios  r.ope  de  Rueda,  y  Navarro  y  asneros  aun- 
que después  conienzavou  a  juntarse  en  Compa- 
ñías, y  andarse  de  pueblo  en  pueblo,  etc, 

íMi  Maesti'o  ei  P.  fr.  Diego  de  Tapia,  de  la  Orden 
de  San  Agustín  quo  fuú  de  los  mas  señalados  de  su 
lionipo  en  Letras  y  virtud,  sobre  la  3."  parte  de 
Santo  Tomas  en  la  cuestión  8.°  art.  8  de  Sur.haris- 
íiodicc  que  las  que  ahora  se  representan,  son  de 
cosas  lascivas,  feas  y  torpes. 

bEI  Maestro  fr.  Alonso  de  Mendoza  (id.)...  cate- 
drático de  vísperas  de  Teología  en  Salamanca  on 
sns  quodlibetos,  cuest.  9,  Escolast...  etc. 

»E1P.  M.  fr.  Antonio  de  Camos  (id.).,,  en  ellibro 
del  Gobierno  universal  del  hombre  i.'  parte  dia- 
logo ti.. 

»EI  P.  M.  fr.  Antonio  Arce...  [dominico). 

"El  P.  M.  fr,  Manuel  Rodríguez  en  las  Cueíí. 
Regular,  cuostiún  iS... 


dbyGooí^Ie 
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Con  vn  villancico  al  cabo  dei  |  Santissimo 
Sacramento.  {Al  fin.)  Acosta  de  luán  de  Val- 
des.  Véndese  en  su  casa  eofcento  del  Colegio 
de  Atocha. 


"El  P.  fr.  José  de  Jesús  María,,,  carmelita  des- 
colló, llb.  IV,  c.  16,  De  Castidad... 

"Sánchez,  De  Mafrint.,  lomo  III,  lib.  IX,  dispu- 
tación 46,  II.  i3.,. 

«...  Ribadeneira...,  líb.  I,  De  lalribal.,  c.  II. 

■Em.  Sa,  verbo  Litdus... 

"Dr.  Navari'o,  en  el  Afunuií,  c.  14... 

ii.No  &é  que  haya  linnibre  de  razón  que  di;;u  que 
es  bueno  que  todos  los  días  de  M  somuna  y  de  todo 
el  año,  vaya  «I  pueblo  n  p^rtdon  herido  a  oir  come- 
dias, cebados  del  deleito  sensual  que  ios  trac  ios 
sentidos  ocupados,  y  onoantadas  las  potencias,  y 
engañado  el  Kusto,  y  el  juicio  de  la  razón,  con  las 
músicas,  con  los  bailes,  con  las  invenciones  y  las 
fábulas,  con  el  verso  limado  y  la  myraiJa,  y  la  i-a- 
zon  aguda  con  el  donaire  y  el  traje  y  el  buen  t.ille 
del  los  y  dellas.ii— 8. 

—  2381.  Las  excelencias  de  la  Misa,., 
compuesto  por  el  P.  M.  fr.  Juan  González 
de  Gritana  de  la  orden  de  San  Agustín,,. 
Lleva  al  cajjo  una  Canción  muy  devota  a 
Cristo  Nuestro  Señoi'  estando  en  la  Santísi- 
ma Cruz.  Afio  I6H.  Impreso  con  licencia 
en  Madrid  en  casa  de  Alonso  Martin:  en  la 
calle  da  los  Preciados.  (B.-Col.) 


Del  roliustu  macero 

Por  los  brazo»  coleado 

Abiertos,  qu8  abrazarte  íí  mi  me  ¡iiíitnf,..  etc. 

—  2-382.  Forma  breve  de  rozar,  con  los 
misterios  de  la  vida,  pasión  y  glorílicacion 
de  Jesús  Cristo  nuestro  señor  y  de  su  ma- 
dre Santísima  la  virgen  Nuestra  Señora. 
(Estampa.)  Con  licencia  en  Madrid,  en  casa 
de  Alonso  Martin,  Afiol611, 


Bb  tradaceiín  del  latín  en  veri 
eacribió  J.  Laspcrijio,  oarliijo. 
Principia: 


GONZÁLEZ  DE  FIGUEROA  ífbakcísco). 

*2383.  Obra  nueva  |  mente  compvesta 
por  Francisco  |  Goncalez  de  Figueroa,  na- 
tural de  la  Ciudad  de  Murcia,  La  qual  |  tra- 
ta de  la  vida,  conversión  y  penitencia  de 
Santa  Tays,   muger  |  pecadora  en  Egipto, 


En  4.°-i  li. 


ot 

p 

El  finnl.— Grab. 
iticipin  can  cst 

copla  glosaiia,  sn  tr 

a  satenaa: 

Pora 

au.oresfi.élallflifn: 
11  amor  ae  paga. 

Si 

ene  la  vida  de 

íanta  Tays,  en  quint 

las  de  cieiío: 

Caalqu 
que  quier 

er  hombre  moM  6  TÍ 
e  curioso  ser... 

Jo 

A 

aba  con  el  vill 

mcico: 

Aln 

a  devota  Bol 

—  *  2384.  Tratado  espiritval,  en  el  1 
qual  se  contienen  dos  obras.  La  primera  tra- 
ta de  la  Venta  de  In  ¡  das,  quando  vendió  a 
nuestro  Redemptor  JesuChristo.  Y  la  |  otra 
es  el  negamiento  y  llanto  do  san  Pedro.  CO- 
ptiesto  por  Frá  |  cisco  Gon9ales  de  Figue- 
roa, priuado  de  la  vista  corporal  |  y  vecino 
do  la  ciudad  do  Murcia.  {Al  fin.)  ^  Impres- 
so  en  Sevilla  en  |  casa  de  luán  de  León  jun- 
to a  las  siete  Hebuel-  |  tas.  Afio  de  mil  y 
seyscientosy  once. 

En  1.°— 1  b.— Título.— Dos  (frab.  en  mad.— Teito.— 
Nota  final. 
La  rrimera  obra  empieza: 

Habiendo  el  Sefior  estado 
en  el  deeierto  de  Efren... 


Conclnye  con  un  villancico; 

Tanto  pudo  vuestro  llanto 
í  doloroso  (remido,., 

GONZÁLEZ  DE  SALAS  (d.  josé  aktonio). 
2385,  La  descripción  del  sitio  de  la  tier- 
ra, escrita  por  Pomponio  Mela,  Español  de 
la  Andalucía.  (^í /í/t.)  En  Madrid,  por  Die- 
eo  Diaz  de  la  Carrera,  aüo  de  16ií, 


[¡.(sinloap 


ncipíoe,  ni  72  al  fin  si 


El  traductor  ilustra  &  sa  autor,  ya  con  oportnna»  no< 
tas  marginales,  donde  suele  poner  lae  corresponde  acias 
il  loa  nombres  geogríScos  autiíiuoa,  ;a  con  Torios  enca- 
beiainientíia  que  pone  li  algiini»  eapítulos,  j  uno*  'ín- 


h,  Google 


SI 


GONZALKZ  DE  SALAS, 


marioi  geoarájlcot  lue  jimianmiíe  mulimea  la  Tará- 
/ntiii,íeipUf!aoÍoa¿e  algunos  luaareidificvIlosoB.inae 
pona  ttl  fin  de  cnda  libro,  de  loe  tres  de  que  ooneta  la 

Beta  acBbft  al  fol  216: 

Sigílense  o.Vueuas  ííiMíraúioiies  a  algunos  de  los 
lugares  obscuros  en  la  Geografía  ^e  Pompoiiio  Mo- 
la, Español.»— p.  248-363. 

XdeBpnéa  (sin  foliBción): 

iiJVod'cías  que  dtíl)en  prevenir  a  este  Compendio, 
en  que  se  da  razón  de  esta  impresión  Española,  De 
lo  Geografía  antigua,  y  De  Pomponio  Mela. 

«Noticia  I.— nMotivos  que  hubo  para  esta  im- 
presión suya  en  la  lengua  Espartóla. « 


nDe  donde  ellos  pudieron  crecer  a  un  tan  alias- 
íecido  apáralo,  y  él  restituirse  en  una  cmondacion 
tal  en  su  contexto;  que  ya  juzgaba  ser  todo  sufi- 
ciente para  darle  en  una  edición  mía,  con  felicidad 
reducido  casi  ü  su  verdad  primera,  y  iiuslrado 
juntamente  en  sus  obscuridades, 

iiEsto  pues  pensaba  yo  en  el  tiempo  mismo  que 
se  Iratú  de  dar  a  la  eslampa  una  Iradaeoion  EspOr- 
ñola  de  el  proprio  Geógrafo,  hecha  sin  duda,  al  pa- 
recer por  Auetor  do  nombre  bien  conoscido  y  es- 
timado; y  por  e.sa  razón  liabiendo  de  ser  reputada 
por  legitinna  y  buena.  Esa  misma  fue  mi  presun- 
ción, luego  que  en  ella  puse  los  ojos;  pues  para  no 
dudarlo,  su  íeíropropría  también  le  solicitaba  crij- 

«Pero  después  examinándola  mas  de  cerca,  en- 
tendí había  succedido  muy  de  otra  suerlc.  no  re- 
pugnando el  i  nfeiiz  succeso  a  la  erudición  de  el  que 
se  tenía  por  su  Traductor,  pues  pudieron  para  ello 
haber  ocurrido  accidentes  que  la  ocasionaran,  sin 
deslucir  su  reputación.  Emplearla,  a  mi  entender 
un  ejemplar  muy  deprahado  su  diligencia,  como 
hay  muchos  suyos  ¡=de  Wela)  de  antiguas  impre- 
siones. Descuidada  y  perfuntoriumente  se  aplica- 
rla a  esa  diversiou  estudiosa;  pudíendo  ansí  con 
grande  facilidad  lograrse  bien  cualquiera  desaten 
eión,  por  leve  que  hubiese  sido:  cuando  es  tan  c  ler 
toque  no  quedara  ociosa  la  que  pudiera  ser  su  mas 
porfiada  lucubra  cían. 

iiY  ¿por  qué  no  sería  posible  que,  aunque  escrip- 
to  de  su  mano  el  original,  no  fuese  suyo? 

"Y  últimamente  tddo  parece  que  podría  ser  an- 
tes, que  el  Mela  en  la  lengua  vulgar  que  se  impri- 
mió entúnces,  y  el  que  yo  vi  escriplo  [qucaigo  tam- 
bién varían)  fuesen  de  el  Auntor  proprio  a  quien 
señala  el  título,  habiendo  hecho  ansí  agravio  gran- 
de a  su  memoria  el  que  le  puso  en  la  luz  pública. 
nYo  en  efecto  íiallé  a  mi  antiguo  Maestro  (=Mcla) 
tan  deformado  y  ofendido  en  aquella  mudanza  de 
su  lenguaje;  y  tan  desacreditado  por  el  proprio 
buen  crédito  de  el  que  le  ftabfa  troditciiía,  que  con- 
fesaré ingenuamente  que  se  conmovió  en  mi  áni- 
mo una  muy  lastimada  consideración,  Sentia  gra- 
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ibre  de  un  docto  Español 
se  hubiese  hecho  oprobio  igual  a  uno  de  los  mas 
ilustres  Españoles  que  conoció  la  edad  maserudita. 

»A  tres  diferencias  advertía  que  podían  reducir- 
se los  defectos  de  aquella  traducción.  ¡Unos  que 
solo  él,  en  an  sentir,  habla  penetrado:  útros  que 
habían  calado  sus  predecesores);  y  útros...  que  tau 
torpemente  estaban  significados  con  las  voces  caste- 
llanas,de  tantas  superfluidades  vestidos  e  inde- 
cencias; que  si  con  Igu  a  m  j  a  ellos,  se 
pudiera  sospechar  qu  I  h  b  a  xp  nido  su  prt- 
inero  Escriptor,  en  baj  prel  m  t  era  fuerza 
quedase  en  el  comu             | 

"...  Detcrmineme     I    q  ¡  ensé,  ni  por 

delirio,  ni  por  suefi  ala  d  {,  a  teriormentt 
una  impresión  Espan  í  a  I  I  t  de  el  grande 
Español  Pomponio  Mela  que  pudiese  redimirle  a 
tantas  ofensas.» 

Todoa  estos  ritom olios  aon  para  lieoimos  que  ea  vicio- 
sn  la  traducción  españolrt,  que  bajo  el  Dombr«  de  Iiuig 
Tribaldoa  se  pnblícá  el  año  de  IMS  en  Madrid.  Tribal- 
do9  era  muerto  años  antes. 

Murcia  do  la  Llana  oreo  qne  hizo  también  otra  tra- 
ducción. 

¡■Noticia  ¡I. — Importancia,  origen,  novedades, 
progresos,  advertimientos  de  la  Geografía  anti- 
gua.» (fol.  3-30.) 


En  el  fol.  6  empieza  una 

•iDxserlacion  de  la  tierra  desc\^ierta  y  cabieria  de 
«las  aguají  que  ocupa  casi  tuda  esta  Noticia  II  doii- 
"de  intenta  proliar  una  singularParadoja:asaber; 
<Qnc  la  Tierra  toda  que,  después  de  habei'se  roti- 
»rado  la  inundación  de  el  Mar  en  el  Diluvio,  apa- 
■recl6  descubierta,  para  que  liubilacíon  hubiese 
"de  sei  de  el  segundo  Padi'O  y  de  su  larga  succoslon 
que  en  ella  fiun  permanece,  iio  es  la  misma,  sino 
ütra  diferente  do  aquella  plaga  do  Tierra,  que  re- 
cogiéndose el  Mar,  como  se  ha  dicho,  quedó  apa- 
»rocidu  y  manifiesta  en  el  dia  3.°  de  la  crcaccion 
de  ol  Univei'so,  y  que  habitación  fuó  de  los  hom- 
vbi  es  ánles;  portiue  también  hubo  de  ser  univer- 
nsal  para  la  misma  tierra,  quedando  desde  entón- 
nces  cubierta  de  las  aguas  del  Mar  para  siempre,» 
—fol.  1. 

Aonque  el  autor  "remita  a  otro  luj;ar  otra  ¡compro- 
bbciún  de  eate  parndojo}  mas  exacta  y  entera,  y  en  len- 
(tna  qne  pueda  aer  eomun  a  todoas  (los  que  la  aapam  Jla- 
tÍDa?¡;  no  deja  de  alegar  aquí  razónos  sinfralares  ó  ¡n- 
Reniosas.  deducidas  por  ¡a  mayor  parte  de  la  Sagrada 
Esoritoi'a,  que  ea  arsenal  donde  Ina  fantaaiasorientalea 
encuentran  armas  para  todo. 

Hablando  de  loa  cuatro  ríoa  padrea  qne  saüan  del  Pa- 
raiao,dice(fol.l3): 

"La  mas  común  opinión  fué  siempre  f¡ue  aque- 
"llos  ríos  eran  el  Ganjes,  el  iVíio,  el  Tigris  y  el  íu- 
xfratei.  Ansí  Constantino  Manases  lo  significa  no 
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Kléjos  de  ct  principio  de  sus  Analos.  Mas  no  veriñ- 
icandose  en  ellos  lo  que  a  los  otros  se  atribuía  ¿en 
■que  fatigas  no  w  lia  visto  la  dillgenuia  de  los  In- 
slérpreles,  y  otra  mucha  variedad  de  Escriptoresí 
núnos  ocupados  en  persua<lir  sus  identidades;  y 
«úlros  en  liuscar  otros  rios  de  mas  oportunos  nas- 
ncioiientos  y  corrionles;  alterando  cada  uno  sus 
■nombres,  sus  fuentes  y  sus  discursos,  como  mo- 
sjor  soñaba  que  podría  comvcnir  a  su  quimera  y 
efatitasla.  Tanta  lia  sido  pues  la  diferiinci'J  de  mu- 
•danzas  que  de  ellos  lian  hecho  succesi  va  mente, 
■que  el  referirlas  solo,  ni  fuera  fácil  diligencia,  ni 
^ocupara  pequeño  volúmon.  Pero  después  Unal- 
umente  que  aiisi  imbieron  fingido  Lamías,  Torres, 
■como  dicen,  y  peines  do  oro;  lialiando  qun  no  pres- 
»taba  todo(=nada  de  esto)para  couveníríos  a  aque- 
■lla  consonancia  quo  los  liabian  proscripto  las  pa- 
»1abras  do  el  divino  Contexto;  despechados,  com- 
«fusos  y  malavenidos  los  vemos  se  acojeii  a  la  iii- 
Bgenua  ignorancia  de  lo  que  tan  remoto  pai'ccc  de 
"humana  inteligencia.» 


nDícen  que  consta  de  algunos  monumentos  muy 
antiguos  Que  aq-ielln  Tierra  qim  habin  xidci  hahi- 
taMe,  ae eonvirtió totalmtitre  en  aguallquida,  cuando 
el  Diluvio,  cantidad  de  tres  palmos  en  hondo  desde 
lodalasaper/lcie.« 

"Fenezco  pues  (dice  el  Autor  fol.  21)  esta  nuestra 
Disertación  facilitando  de  nuevo  lo  estrario  y  difí- 
cil de  la  sentencia  por  dos  medios.  El  uno  C4  ad- 
vertir al  más  protervo  que  esta  obra  do  inundarv; 
la  tierra  primera,  y  en  su  higor  descubrirse  otra 
que  en  su  concepto  tan  áspera  y  extravagante  se 
le  representa,  es  una  do  las  más  familiare.s  en  la 
Naturaleza. 

«Alternación  es  ordinaria,  y  siempre  lo  ha  sido, 
la  permutación  de  la  Agua  y  de  la  Tierra.  Cada 
dia  la  usurpaclmarporcionosdesusuperncíe  ha- 
bitable, dejándolas  para  siempre  cubiertas  do  sus 
ondas:  y  en  vez  de  ellas  le  restituye  <i\  proprío, 
retirándose  adentro,  otras  que  puedan  habitarse 
seguramente. 

"Lugar  os  esto  tan  común  en  los  Filúsofos  Natu- 
rales, que  fuera  ofensa  ai  crédito  do  cualquiera 
Erudito  detenerse  en  comprobaciones. 

sTodos  tratan  los  Auctores  Antiguos  quo  de  esto 
hacen  frecuente  memoria;  y  a  Strabon  entro  los 
Griegos  (libs.  I,  11  y  XVII),  y  a  PUnio  entro  los  Ro- 
manos (lib.  rl  en  varios  cap.)  que  largamente  lo 
prosiguen  y  disputan. 

nPero  el  que  á  otros  atcndiere  de  erudición  mas 
exquisita,  hallará  en  los  Fragminlos  que  hoy  viven 
do  Eralósleitcs,  de  Hiparco,  y  de  Posidonio,  al  Mar 
Exterior  y  al  Merior  mezclados  y  uno  mismo;  co- 
mo al  Interior  también  con  el  Sino  Arábigo.  Y  en 
otra  edad,  que  habitación  era  de  Tierra  continua 
lo  que  ahora  es  el  Mar  nuestro,  sin  que  hubierasc 


introducido  por  el  Estrecho  Gaditano:  y  en  su  co- 
rrespondencia, a  Egipto  toda  haber  sido  primero 
Mar  navegable,  y  ansí  mismo  plazas  spacíosísima» 
de  la  Libia,  mediterráneas  aun  mucho  más  que  el 
Templo  de  Jdpitcr  Amnionio,  omitiendo  nqul  el 
multiplicar  tantos  otros  ejemplos  [pues  el  lugar 
no  lo  permite]  que  de  ellos  constará  iiianiflesla- 
mentc  que  lo  ([ue  contendemos  probar,  se  da  por 
sucedido;  pues  cuanta  Tierra  se  habita  boy  conti- 
nente parece  haber  sido  Mar,  y  Tierra  cuanto  casi 
cubren  sus  piélagos,  ansí  son  con  frecuencia  repe- 
lidas las  alternadas  veces  de  estos  dos  elementos. 
¿Por  que  pues  ha  de  ser  mas  difícil  esta  propria 
mudanza  en  el  Diluvio? 

«DlceelgranPlínio(...lib,ll,  c.Sfi) hablando  de  la 
mismoallornaoionquesucede  en  las  islas:  Quenas- 
cea  y  se  aparecen  repeittinameale  en  golfos  muy  pro- 
fundos, recompensando  ansí  ¡a  Naturaleza  las  qw 
httn  devorndn  sos  agaas. 

'Isla  fué  bien  ansí  tan  espaciosa  la  Átl  Mida  en 
cl  Mar  Allénlloo  (si  a  Platón  (ín  Timtm),  se  ha  de 
dii  crídito,  que  lo  refiere  do  Solón  á  quien  lóen- 
se harón  los  Sacerdotes  Egipcios)  que  igualaba  a 
todi  h  Tierra  Continente:  esto  es,  como  insinúa 
slrabon  (lib.  II)  a  las  dos  parles  del  orbe  antiguo; 
quo  en  dos,  nO  en  tres,  la  dividieron  los  mas  An- 
teruros  ílsocrtUes,  Panegírico:— -Efflícm,  Cosmo- 
graphia  .» 

-Y  a  osla  isla  (Atlúntida),  Autores  son  lospro- 
prios  se  la  .sorbid  el  Mar. 

B  ieon  la  llama  Tertuliano  fDe  Pattio,  c.  3)  refi- 
riendo lo  mismo.  No  sé  yo  empero  como  la  confun- 
den los  Novicios  Geógrafos,  y  los  interpretes  de  el 
proprio  Tertuliano  con  la  América  o  ¡odia  occiden- 
tal pues  el  lugar  que  la  asignan  aquellos  Sacerdo- 
tes Egipcios,  Solón,  Platón,  Posidonio  y  Strabon, 
con\  lene  a  sabor  a  la  boca  del  Estrecho  de  Hércu- 
les, lo  contradice,  y  domas  de  eso  habérsela  traga- 
do el  Mar,  como  habernos  dicho. 

"Inundóse  pues  esta  isla;  y  lo  que  parece  mas 
conforme  al  curso  do  la  Naturaleza,  que  llevamos 
ya  de  aquí  api-ehendido,  en  vez  do  ella  se  restitu- 
yii  después  otra  tanta  tierra  habitable,  que  según 
mi  opinión  fue  la  América  misma,  con  quien  ab- 
surdamente como  dijimos  confundieron  la  Átlín- 
tida  doctos  Varones. 

"Pregunto  yo  pues  aliora,  s^  hallamos  por  solo 
variedad  de  la  Naturaleza,  inundados  espacios  ta- 
les que  se  equiparan  al  Mundo  Anliguo;  y  necesa- 
riamente sabemos  ya  que  en  su  lugar  hubieron  de 
substituir  otros  que  fuesen  el  Nuevo-Munáa:  ¿odmo 
podremos  no  admitir  por  o1)ra  fácil  y  nO  estrafla 
que  cuando  inunda  el  Señor  por  castigo  la  porción 
de  tierra  entúnces  descubierta,  y  tan  llena  de  im- 
feccíon  y  de  malicia;  si  hubo  de  volver  a  dar  algu- 
na a  la  segunda  succesion  de  los  hombres;  que  hu- 
biese de  ser  esta  otra  diferente,  que  viniese  pura, 
benigna  y  no  contaminada? 

"Isla  es,  sepaío,  sí  alguno  lo  ignora,  todo  lo  des- 
cubierto de  la  tierra:  el  mar  la  circunda.  Expresa- 
mente io  dice  asi  Strabon  en  el  lib.  I,  y  los  FU<ísd« 


I,  Google 


GONZÁLEZ  DE  LA  TORRE, 


ios  GriegüS  anicriores,  y  Homero  tombieii,  i 
ignoraron,  y  lo  repitieron  miiciioa... 


Para  iloalrar  el  Amo  de  Oro,  curioE»  ee]  efie  la  del 
M3.  Er.  del  Omi-Baiilsui  A  el  Aíbo  PWucipe  <¡ne  en 
Mndria  enseñó  á  Salas  nn  Grieeo  viajero,— p.  SIB. 

Sn  autor,  ¿rietoaa  Froceunesio: 

"Emprendí  dilatar  este  (cuento]  de  Aristéas  a 
otra  por  lentura  no  desapacible  Conseja.  Algtin  día 
puede  ser  vea  la  iuz  pública.— 300, 

nVann  ha  de  ser  pues  necesariamente  la  fatiga 
de  aquellos  que  contienden  y  lidian  sobre  la  escrip- 
tura  de  los  nombres  proprios  (geográficos),  una 
eiudad  mesma,  y  aun  una  pi-omiicin,  con  el  tiempo 
unas  veces,  y  útras  con  fas  lr![slac¡oi>es  a  diferen- 
tes lenguas,  mudun  ansí  sus  apellidos  que  rastro 
ninguno  los  queda  entre  si  de  sngemejauza.  ¿Quien 
diráquenúenmuy  largo  numera  de  aüosiinupro- 
pria  Casulla  nuestra  (porque  algún  ejenijilo  traiga- 
mos no  ageno)  se  llama  de  un  Escriplor  (en  una 
Historia  del  Conite  Fernán  Gonsales  escripia  de  ma- 
no] Vadidla:  y  el  Despensero  de  la  Rcijiu  Doija  Leo- 
nor en  la  Historia  de  los  Reyes  de  la  mesma  Casulla, 
en  el  cap.  de  D.  Fruela,  pueda  advertirnos  que  en 
tiempo  de  este  Rey  se  le  alzó  líurdana  que  agora 
se  llama  Caslilla  Vieja? 

»Y  confundiranse  después  varones  doctos  por- 
que en  el  transcurso  de  algunos  siglos  hallen  leve- 
mente variada  la  prolacion  de  la  ciudad  Tergmle^l 
En  diferentes  Auctores  se  lee  este  nombre  escrip- 
to  Tergeslam,  Tergesla,  Tegestrumo,  Tergestram  1/ 
Tergistum;  y  pelean  iiasla  morir  sobre  que  se  había 
de  escribir  en  todos,  como  ellos  soñaron  que  hu- 
biese sido  su  lección  verdadera. — fol.  31. 

«Noticia  IH.—De  Pomponio  Mela,  la  edad  con 
que  floreciú,  y  las  cualidades  de  su  escripto. 

n...  Español  solo  se  nos  quedú  asegurado  (.Ucla 
mismo]  y  de  la  provincia  A^i^ca,  sin  que  de  eso  pu- 
diese admitirse  ni  pequeila  duda.  Qué  lugar  em- 
pero fuese  el  de  su  naturaleza  precisamente,  hoy 
lo  ignoramos  con  todos  cuantos  hasta  ahora  lo  han 
inquirido. 

"El  testimonio  suyo,  por  donde  so  procura  ave- 
riguar, está  en  el  cap.  VI  de  el  lib.  II,  pero  turbo- 
do  ansi  y  mendoso  en  los  Manuscritos  y  después 
en  las  impresiones  mas  antiguas  que  de  allí  no  se 
colige  sino  un  seminario  de  adiviiiacioncs  y  deli- 
rios. De  ese  modo  s  ucees!  va  man  le  muchos  hom- 
bres doctos  probaron  en  este  lugar  su  argucia  y  su 
ingenio;  y  no  prestaron  allí  más  que  multiplicar 
conjeturas  e  incertidumbres.  De  ningún  uso  es 
aquí  el  repetirlas.  Solo  diremos  cuya  baya  sido  la 
lección  que  preferimos  en  esta  Impresión  Espa- 

Gl  texto  de  la,  tradnccidii.  lili.  II,  cap.  VI,  p.  137,  ef: 

uMas  adelante  (de  Calpe]  está  un  seno,  y  en  di  la 
«ciudad  Córlela,  otro  tiempo  como  piensan  algu- 
»nos  llamada  Tarleso:  hoy  es  habitada  de  Fenices, 


iique  pasaron  de  .\frica;  y  do  allí  soy  \ü  natural, 
oy  de  aquella  gente. 

"Nuestro  doctísimo  Pedro  Chaeoa  la  concibiii  el 
primero;  después  la  admitió  en  una  edición  suya 
Francisco  .Sánchez  el  Brócense,  y  últimamente 
ilustrú  ci,n  ella  Andrés  Scoto  la  que  saetí  a  luz  de 
el  proprio  Mela  en  la  Oficina  Plantiniana.  De  Tar- 
teso,  después  llamada  Cartega,  hoy  Cartaya  ó  Aí- 
gecira,  lu  hicieron  estos  eruditos  Varones;  el  cré- 
dito corre  por  ellos;  que  yo  sin  empci'iar  mi  fe  por 
alguno,  indiferente  quedai'é  en  esto  parle.» 

£n  las  ilustraeioucs  al  Üb.  11.  deja  dicho,  p.  333^ 
oQuB  unos  hacen  a  Coríejíola  pequeña  población 
que  hoy  se  llama  Cartaya,  otros  Algecira,  estos 
Conil,  aquellos  Cartagena,  olgnuos  Tarifa,  yalgu- 
nos  Carcena. 
»Y  (Tarleso  llaman)  otros  a  la  isla  Gaáes.» 

GONZÁLEZ  DE  LA  TORRE  (JUAn). 

2386.  Diálogo  Humado  Nuncio  legato  mor- 
tal, ea  metros  redondos  castellanos;  com- 
puesto por  Juan  González  de  la  Torre,  Al- 
guacil de  Casa  y  Corle  de  la  G.  R.  M,  de)  Rey 
D.  Felipe  U  Jeste  nombre,  Rey  de  las  Espa- 
uas  &c.,  nuestro  señor. — Dirigido  al  Ilus- 
tre y  muy  Reverendo  señor  el  Dr.  Salaman- 
qués, Capellán  de  la  S.  I.  G.  M.  del  invio- 
tisimo  Emperador  D.  Carlos  V,  de  gloriosa 
memoria  &c.,  nuestro  señor,  y  Dean  de  la 
Sánela  Iglesia  de  Sunctiago  de  Galicia  etc. — 
Con  privilegio  en  Madrid  en  Casa  de  Fran- 
cisco Sánchez  año  de  1380.  {Al  fin,  en  hoja 
perdida):  En  Madrid  en  casa  de  Francisco 
Sánchez  año  de  ÍÜSO.  (B.-Mus.  Bril.— B¡b. 
Medinac.) 

En  B."— 105  ps.  ds.— Katnmpos  curiusas, 
Aprob.  Fr.  Loreaao  rt»  Villavioenoio.  ag'iisti  110. —Ma- 
drid 29  Abril  157».  !m^  ooplae.) 
Priv.  por  scia  años:  Madrid  fl  Aljril  1578. 
Dedicatoria: 

•Me  nioviú  a  esciibir  en  este  estilo  por  ver  an- 
dar el  mundo  tají  lleno  de  vanidades;  que  ya  no 
curan  los  que  son  vulgares  de  leer  cosa  buena  en 
prosa,  sino  que  andan  buscando  Coplillas,  ílemn»- 
ees,  Disparates  y  Farsas  do  poco  fnicto.  Pues  que 
ansies,  no  sé  yo  qud  mejor i^'arsa ni  Aomanue pue- 
den leer,  que  esta  farsa  de  la  Muerte;  pues  se  in- 
troducen dos  personas;  y  hay  demacidas  y  respues- 
tas, ejemplos  y  avisos  muy  fructuosos. 

nV  también  aprovechard  mucho  para  ios  que  son 
amigos  de  cantar  con  las  vihuelas  y  otros  instru- 
mentos Itomanccs  y  canciones  vanos;  porque  muy 
mejor  podrán  cantar  esta  canción  de  la  Muerte... 

"Aprovechará y  servirá  esf  a  obrecilla  y  será  muy 
conviniente  para  que  los  que  tuvieren  hijos  peque- 
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ños,  y  ¡05  envían  al  escuela,  que,  como  los  hacen 
aprender  a  leer  en  [os  tales  ya  dichos  Romances  y 
Disparates,  los  hagan  mostrar  en  esta  obrecilla; 
porque  aunque  con  la  niflez  no  la  perciban,  ni  en- 
tiesan, a.  lo  menos  tomaranla  con  la  cabeza  y 
cuando  vengan  en  edad  de  discreción,  entenderla 
han,  y  se  acordarán  que  han  de  niorJr.n 

Jilubre  laa  oatampae.  abiertos  en  madera  con  primor  7 
buena  traza,  es  mu?  curiosa  una  que  %ura  un  Correo  i 
caballo,  tamnda  una  corneta  de  uso  de  niguellos  tiempos. 

It.  En  la  miama  está  acaso  retratado  el  autor  escri- 
biendo. 

—  2387,  Doscientas  i  preguntas  con  sus  | 
respuestas  en  ver  I  sos  diferentes,  |  Com- 
puestas por  luán  Gon  |  zaleí  de  la  Torre, 
Alguacil  de  la  casa  y  Corte  del  |  Rey  Don 
Felipe  (segundo  desle  nombre}  |  Nuestro 
Señor.  I  Dirigidas  al  Principe  |  Don  Felipe, 
Tercero  desle  nombre  |  Nuestro  Seíior.  ] 
Van  ansimismo  otras  glo  |  sas,  y  versos  de 
deuocion,  algunas  locante  á  la  dotri  |  na 
Christiana.  Y  la  vida  del  glorioso  San  Fran- 1 
cisco  de  Paula,  instituydor  del  orden  de  los  | 
Mínimos,  y  algunos  de  sus  milagros,  Y  | 
otros  motes,  y  villancicos  de  de  |  noción. 
Compuestos  por  el  mismo  Autor.  |  Con  pri- 
vilegio. ¡  En  Madrid.  ¡  Por  Francisco  Sán- 
chez. Año.  1590. 

UnuaTe.preliminarea. 

Contiene;  Portada. — Aprob,  suscrita  por  Fr  Pedro  de 
Padilla  (M:idriii,  21  Enero  1503). -Erratas  (Madrid,  8 
Octubre  1630)— Tosa  (H  Octubre  15flO).-PrÍT.  por  diez 
años  al  autor  11.°  Febrero  1500,  Madrid).— Al  Principe 
D.  Felipe...  Iir  (son  once  octavas) — Fról.  6,  los  lectores 
(quince  ootaFaB).— Invocación  {cuatro  ocfaraa).— Snjo- 
cidn  ¿  los  discretos  (dos  octavas).— Finge  que  un  detra- 
tador hace  esta  pregunta  (una  octava;  entre  el  epigrafa 
y  la  octava  un  grab.  en  mad.)— Üeepuesta  del  autor  (cua- 
tro octavas). —Somóteas  i  la  Santa  jCatúliooIiílBflin  Ro- 
mana (doa  octavas),— Teito  (del  fol.  Bv.  allBO).— Con 
trae  grab,  en  mad.  además  del  de  los  preliminares  cita- 
dos; estin  en  loa  fols.  9  v.,  120  y  III  v.f 

S3S8.  Diálogo  llamado  Consuelo  de  afli- 
gidos y  encarcelados,  compuesto  [en  dife- 
rentes versos)  por  Juan  González  de  la  Tor- 
re, Alguacil  de  la  Casa  y  Corte  del  Rey  Don 
Felipe  II  deste  nombre,  N.  S.  dirigido  a  la 
S.  C.  R.  M.— Inclusas  en  ello  Algunas  vidas 
de  Sanctos,  especialmente  de  Nuestro  Señor 
y  Sunct  Joaquín  y  Sancta  Ana,  (B.-Esc.) 


GONZÁLEZ  DE  LA  TORRE. 

Licencia: 


dos  preciof 


arquilla.— 112  h,  (foliadas  Je  mi  m 


guada  el  retrato  del  autor. 


IB  (ó  dibujos  parí 


«El  Rei,— Por  cuanto  por  parte  de  vús  Juan  Gon- 
zález de  la  Torre,  alguacil  de  nuestra  casa  y  corte, 
nos  fué  hcclia  relación  que  vas  habiades  compues- 
to con  mucho  trabajo  un  Dialogo  en  versos  diferen- 
tes llamado  Cons'.ielo  de  afligidos  (y  encarcelados) 
en  lo  cuál  habiades  ocupado  mucho  tiempo,  y  A(t- 
bla  de  llevar  machas  figuras  conformes  a  la  obra, 
que  allende  el  trabajo  de  espíritu  que  eit  la  com- 
posición y  medida  habiades  pasado,  habían  de  cos- 
tar mueltos  íineros...  vos  damos  licencia  y  facultad 
para  quo  por  tiempo  y  espacio  de  d¡e3  años  cum- 
plidos, primeros  siguientes  que  corren  y  se  cuen- 
tan desde  el  dia  desta  nuestra  cédula  en  adelante., 
podáis  y  vender  el  dicho  libro...  Fecha  en  Madrid 
a  33  días  del  mes  de  enero  do  1502  aHos.— Fo  el 
Beí.— Por  mandado  del  Bei  Nuestro  Soñor,  Juan 
Vázquez," 

Aprobación  1 

nDada  en  osle  comvenlo  de  Nuestra  Seiiora  del 
Carmen  de  Modrid  en  37  dias  del  mes  de  diciem- 
bre de  1591  años.— Fr.  Pedro  de  Padilla.» 
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0.  hereje,  torpe  y 

(Consta  de  38  octavas.) 

Si  NÜpolea,  Sicilia  y  la  canipaña 
Dj  la  antiffua  Cartago  y  Berbería, 
í'landea,  I'ranoia  y  Boníoüa  y  Alemana, 
Romii,  Sena,  Florencia  y  Lombardía, 
Ku  los  vallea,  llanuras  y  montaña 
D:  ia  gran  Ti'ansilvania  y  en  Untfria. 
Por  la  engolfada  mar  y  por  la  tierra, 
Caalm  lüitro$  y  aiáa  serví  en  la  guerra, 
e  he  aaistido 


Otro: 


Lom 


Lo  que  loca  ni  oficio 

La  vida  y  la  salud,  ;  emblanquecido 

el  cabello  y  la  barba,  procnranda 

Que  ann^ue  la  edad  y  fuerzas  pierdan  suerte. 

El  ánimo  &  servir  siempre  esté  fuerte. 

Argumento: 

"Finge  el  autor  que  estando,  como  de  verdad  etta- 
ba  preso,  y  con  deseo  de  haber  venganza  de  sus  ene- 
migos, le  vino  á  visitar  y  consolar  un  hombre  vie- 
jo, religioso,  llamado  Buen-consuelo,  el  cuál  le  tru- 
jo a  ia  memoria...  lo  mal  eu  que  habla  gastado  el 
tiempo  de  su  vida,  y  después  de  le  haber  bien  acon- 
sejado e  instruido  de  lo  que  det>e  hacer  para  sal- 
varse, el  autor...  se  ofrece  a  hacer  lodo  lo  que  man- 
darle quisiere,  El  religioso  acepta  su  oferta  y  gra- 
titudy  le  aconseja  que  pues  Dios  le  diá  gracia  y  vena 
para  escribir  en  concordancia,  escriba  la  presente 
obro  en  versos  medidos  y  concordantes,  para  que  los 
que  lo  leyeren  o  entendieren.,,  hagan  lo  mismo  que 
a  él  le  aconseja...  El  autor  Stige  que  habla  con  otro 
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hombre  que  asimisiiio  estaba  preso,  enfermo  y  afli- 
gido que  t¡ene  por  nombre  A/ligido,  al  cual  dice  y 
la  lo  misino  que  o  él  el  Religioso  lea  visú  y  acon- 


)00 


Ll  aator  i  los  leotares: 

«...  Hallándome  a  la  sason  que  esto  escribo,  presa 
y  a/ligido  por  intervención  de  algunas  personas  que 
procuran  dañarme... «  etc. 

GONZÁLEZ  DE  VÁRELA  (l.  JOSÉ). 

2389.  Pira  religiosa,  mauseolo  sacro, 
pompa  fúnebí^,  que  la  muy  Santa  Iglesia 
PrimaiJa  de  las  Españas  erigió  devota,  os- 
tentó grande,  consagró  piadosa,  a  las  ceni- 
zas, a  las  sepulcrales  memorias,  a  las  heroi- 
cas reliquias  del  qae  fué  soberano  celo,  bra- 
zo invencible,  providencial  acierto,  do  la 
Religión,— do  la  Guerra, — del  Gobierno;^: 
Su  Alteza  el  Sermo.  Cardenal-infante  Ad- 
ministrador perpetuo  del  Arzobispado  de 
Toledo,  Primado  de  las  Españas,  ü.  Fernan- 
do de  Austria: — por  el  Lie.  Josef.  González 
do  Várela- — Con  licencia  en  Madrid,  por  Die- 
go Diaz  de  la  Carrera,  año  1642.  {Alfin,  en 
hoja  suelta.)  En  Madrid,  por  Diego  Diaz  de 
la  Carrera.  Año  1642. 

Enl.°  niBiiíiiilla.— Retrato.— Mapa.— 195  p.  (más  Bh. 
de  prinoipioB  y  anteportaáB). 

£1  retrato CBtit  dibujado  con  valentía;  grabado  con 
doliciideza: 


La  lámina  que  repreBenta  la  pira  lleva  estas  iuscrip- 

"Lorenzo  Fernandez  Salazar,  maestro  mayor  de 
la  Santa  iglesia  de  Toledo,  ynhenlor.n 

oJuan  de  Noort  feclt  en  Madrid.  Año  1Gi2.i) 

Aprob.  del  Dr.  D.  Pedro  ds  Zamora  Hurtado,  docto- 
ral de  Toledo:  Ídem,  12  Octubre  1613. 

El  P,  José  de  Perea,  clócí^  menor  en  la  Casa  de  San 
Julián  de  Toledo  ;  asistente  provincial.  (Celebra  la 
parte  que  le  oupo  'en  la  erección  j  cuidados  del  íiímuío. 
de  que  se  hizo  oargot  el  Dr.  D.  Francisco  de  Miranda 
j  Paa,  capellán  de  los  Beyes  Nuevos.) 

Fr,  Gabriel  Adarzo  Santander,  mercenario;  Madrid, 
S  Noviembre  1942. 

Versos  encomiáEticoa: 

D.  Qaspar  de  la  Fuente  Vozmediano.  décima). 

— L.  Francisco  Fernández  de  Cúrdoba,  promotor  fis- 
cal del  Arzobispado,  id. 


D.  Gaapar  de  la  Fuente  y  Vozraediano.  71. 

D.  Joaá  de  Herrera.  7í. 

D.  Luis  Hurtado,  7a. 

!>■  Pablo  d«  la  Pena  j  Lezoano.  8o. 


D.  Soque  Vázquez  Guión.  91. 
B.  J,  (ie  Salamanca.  88. 
D.  Pedro  de  Paz  y  Jofre.  88. 
D.  Jerónimo  Malo  de  Molina>  90. 
L.  I>.  BVancisoo  Nieto.  Bl. 
D.  Pedro  de  Eibadeneira  y  Castilla.  93. 
Isidro  Tirado,  9í. 
D.  Oristúbal  Juárez  da  Varsos.  09. 
Doña  Eufrasia  de  !Mendoza.  09, 
L.  D.  José  Vázquez  da  Várela.  100. 
L.  Francisco  Fornándei  de  Córdoba,  promotor  üsral. 
OB. 

D.  MÍKuel  Pantoja.  107. 
L.  Manuel  Femánáez- 100. 
D.  Matías  Bermiidez  de  Cuéllar  (epigrama  en  hebreo, 

L.  D.  Lorenza  López  de  líueda,  comisario  del  Santo 
ÍÉoio.  113. 
J,  dePravia  (elogio  latino),  118, 
£1  Maestro  Lucos  Aliare :  (epigrama  latino).  130. 
Francisco  López  de  Zarate,  canción  Real:  'Ya  qu4 


D  Francisco  deSojo,  caballero  de  Santiago.  137. 

Miseria  s  fragilidad  humana,  conocida  y  llorada  en 
la  temprana  muerte  del  Sermo.  Sr.  D.  Fernando  de 
Austria..-,  etc..  del  I,.  D.  P.  (Sonzález  de  Salcedo.  128- 
46.  (Pueril,  impertinente,  cansado.) 

Sermón  de  honras,  predicado  por  ol  Dr.  D.  Antonio 
Calderón,  magistral  de  Toledo.  167-97.  (Bellos  rasgos; 
pureza,  seso,  doctrina.) 

iiTrazú  la  arquitectitrn  (del  túmulo)  Lorento  Fer- 
nandez Saiattir,  maestro  mayor  de  las  obrus  desta 
Santa  iglesia,  del  Alca^iar  y  de  la  ciudad  de  Tole- 
do: muuliolmpoi'tú  su  diligencia  y  la  voluntad  con 
que  acudiú  a  ludo.» — p.  G. 

GORDILLO  DE  LA  TOllRE  Y  CORIA  (don 

PBDRO). 

*2390.  Corona  [  dcfelicissiina,  |  yreaU 
zada  fatalidad  |  con  los  generosos  esmaltes  1 
de  la  vertida  sangre  del  Excmo.  (síe)  Señor 
D.  Manuel  Diego  López  de  Zvñiga,  I  Dvque 
de  Bejar,  Auxiliar  de  las  victoriosas  Armas 
del  Augustissimo  ¡  Leopoldo  Primero  Em- 
perador do  Romanos,  contra  |  el  (íe  los  Tur- 
cos Mahomet  Quarto  en  la  assc  ¡  diada  Ciu- 
dad de  Duda,  Silla  de  los  |  Reyes  de  Uun- 
gria.  j  Fabricada  en  Rayos  de  Apolo,  |  que 
consagra,  y  dedica  a  la  Diestra  |  del  Exce- 
lenlissimo  Señor  [sic]  Dvque  de  Bejar,  |  Mar- 
ques do  Gibraleon,  Conde  de  Belalcazar,  j  y 
Bañares,  etc.  Gavallero  de  la  insigne  Or- 
den I  del  Toysson  de  oro.  |  Sv  Autor  D,  Pe- 
dro Gordiilo  de  la  Torre  y  Coria,  (  natural 
de  la  muy  Leal,  y  Gran  Ciudad  |  de  Sevilla. 
Año  de  1686.  |  En  Sevilla,  por  Thoinas  Ló- 
pez de  Haro. 
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GORRIGIO  DE  NOVARÍA,— GR  AGÍ  A-DEI. 


En  4.°-20  h.-aiffn-  A-E.-Port.-T.  en  b.-Ded.  ans- 
orita  poi-  el  autor;  Utrera,  2?  Octubre  1038.— Li ceno! a 
del  Ordinario:  SeTÍlla,  25  NoTÍembre  10S8.— A  loa  dia- 
cretosy  de  bnana  intención,— Trea  citas  latinas:  Joa  de 
la  Biblia  y  rase,  de  SJD«ca.— Tentó.— dnib,  en  mad.— 

en  73  octavas  y  uu  panei^í- 


GORRIGIO  DE  NOVARÍA  (d.  caspae). 
LOGROÑO  (bacihlleh  jüas  alfohso  de). 

239Í.  Comieda  la  pmera  pte  días  cüle- 
plaeiones  so  |  bre  el  rosario  d  ufa  Soberana 
Señora  virge  y  ma  ]  dre  d  dios  ]  Sánela  Ma- 
rio: Ordenadas  por  do  Gas  |  par  Goiricio  d 
Nouaria  moje  de  Cartuxa:  E  lor  |  nadas  e 
vulgar  castellano  por  el  rouoredo  Señor  | 
BachiUer  Jua  alfoso  de  Logroño:  Canónigo 
de  I  SeuiDa...  (Al  foi.  52  empieza  la  2.'  par- 
te.) {Ai  fin.)  Fin  del  presente  tractado  délas 
co  templa  clones  del  rosario  de  nuestra  sobe- 
rana Señora  la  virgen  María.  Compuesto  t 
ordenado  por  don  Gas  |  par  gozricio  do  no- 
uaria monje  de  cartuxa.  Gon  otro  brc  |  ue 
tratado  día  ynstitucion  t  cSfradia  del  sobre 
dicho  ro  I  sario  de  nuestra  Señora  fecho  y 
ordenado  en  Colonia. 

^Fue  impresso  enla  muy  noble  t  muy 
leal  cibdad  do  |  Seuiüa  por  Meynardo  vn- 
gut  alemán,  t  Lan9alao  |  polono  compañe- 
ros a  ocho  dias  del  mes  de  julio  del  )  año 
del  señor  de  mili  e  (¡uatrocientos  z  nouenta 
z  cinco.  (Escudo  de  los  impresores  a!  pie  con 
BUS  cifras  M,  S.,  cual  le  copia  el  P.  Méndez.) 

En  1  "— 1.  «.—El  titulo  de  rojo,  foliado  cxxirij  (121 
fol.),  más  eeia  de  principies.— Estamiia. 

Al  ejemplar  que  teoso  dolante  IB.-Col.  =  1-108-181  le 
falta  la  primera  hoja,  une  debe  de  tener  el  titulo  (el 
qua  copio  aquí  te  he  tomado  del  eucabesamicnto  da  la 
Obral, 

La  hoja  segunda  se  eucabczat 

«Epístola  (ropotiiio  así)  do  Don  Gaspar  gozrlclu 
d  i  nouaria  Monje  de  cartuja:  dirigicta  a  sus  her- 
manos; Francíseo  guzri  |  cío  t  Mclcliíur  go^riciu: 
a  que  tes  I  da  comission  j|  lu  presente  obra  fagan 
imprimir  t  publicar.» 


iMas  (ailadc)  considerando  los  inllnitus  negocios 
do  sus  reinos,  y  oirás  innumerables  ocupaciones 
de  SS.  Altezas,  mudé  mi  propo.sito.» 


Al  fol.  B8.,  Caplai  del  plalterio  tpquiír  Roí 
Elorioaa  Virgen  Haría  para  contemplar  quine 
riofl  de  BUflaerada  vida:  diciendo  su  psalUrit 


Contanipiad  laa  alegrias  |  Que  ficieron  bien  co»  n 
LasdOTOljia  gerarquíaa  I  En  la  noche  que  part... 
Contemplad  cadato  íuá  dura  f  lia  coniiroja  qtie  a( 


(Son  Elote  coplas,  que  acaban  ce 


IS  DB  IiA  TfnOBN  DDI,  BO 

a  carne  sagrada  I  Tistió  í 


irita  del  biblioteeario  Gütbe: 


Notan 

"D.  Gaspar  Goz  ríe  ii>  moitje  (tela  Ciirluja  de  Sevi- 
lla... fue  muy  düclo  y  amigo  íntimo  del  Almirante 
D.  Crislobaí  Colon,  respecto  de  Iiaborlc  osto  remi- 
tido el  fJbro  de  ¡as  Profecias  sobro  ¡o  recuperación 
de  Jerusaten,  y  Descubrimiento  de  las  litdias,  como 
so  loe  en  la  Ciirfd  que  el  Almirante  tu  remitió  con 
dicho  ít6ro,  su  focha  en  (íranada  a  13  de  sctíembro 
de  1501;  y  la  Hespiiesta  da  oí  mismo  Gozricio  do  33 
do  marzo 'do  in&i;  qno  túdo  para  original  en  el 
csj.  lOii  desta  Iliblioteca. 

»Sñi  duda  esuriitii}  oí  Autor  esta  obra  en  Latín, 
respecto  que  se  diee  en  el  titulo  de  ésto  (aó  Iradu- 
cida  ai  Costefíano  por  ol  Reverendo  Sr.  Rr.  Juao  Al- 
fonso de  Logrooo,  Canónigo  de  Sevilla.  Esto  capi- 
tular dotúelaño  de  ItSU  lo  (lesta  y  procesión  do 
San  Juan  Bautista,  n 


GRAGIA-DEI  (pedbo). 

2-393.  La  crianza  y  virluüsa  dotrina, 
dedicada  á  la  ilustre  y  muy  esclarecida  se- 
ñora dona  Isabel  primera  infante  de  Casti- 
lla, en  )a  universidad  de  Salamanca,  por 
un  gallego  hijo  de  dicho  estudio,  renombro 
Gracia-Dei,  donde  muchas  fábulas  con  sus 
aplicaciones,  comparaciones  e  diversas  in- 
venciones con  historia  se  introducen,  en  ser- 
vicio de  Dios  y  gloria  desta  señora,  a  salud 
de  las  ánimas  con  ejemplos  de  nuestras  vi- 
das y  gran  descanso  de  los  que  quisieren 
saber  cosas  nuevas,  y  gastar  su  tiempo  en 
ejercicio  virtuoso,  donde  en  especial  hallaran 
los  peligros  del  camino  de  nuestro  feevir,  y 
la  casa  de  Júpiter,  con  las  costumbres  que 
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a  la  política  juvenlurl  convienen,  con  apa- 
rato de  la  mesa,  y  orden  que  se  debe  tener 
en  ¡09  maniares,  con  la  danza  y  insta  que  se 
hizo  en  pronosticación  de  los  fados  y  buena 
fortuna  de  S.  A.  por  donde  grand  documen- 
to se  infiere  a  los  que  han  gana  de  servir,  y 
para  la  magnifi^ioncia  y  grandeza  de  los  se- 
ñores que  sor  servidos  desean. 

Enl.=-20 
naturas  n,  i. 

El  libro  Bi 
jo  copiado, ; 


H-).  comprendidas  bajo  las  slg- 

f  atanaaia,  iiicuda,  esbelta. 

í  oiismn  plana  del  titulo  que  de- 


A  quien  Celio  promete  Océano, 
Para  que  ooa  Marsse  pontea  Vule^vn 
Debajo  del  cetro  de  vuestra  corona; 
A  rúe  de  la  atlln  eelsa  tritonn 
Vinculo  paz  de  reynos  y  rejs, 

Harán  primera  rcfna  patrono  ., 

Acaba  el  libro: 

Como  perenne  fuente  Dinnante 
Que  mas  auriza  euanto  mas  eorre, 
Ansí  nvi  mano  sin  quo  ae  enaorre 

Por  aec  el  íado  muy  trjunfaute 
11  Alteza  fasta  la  cuenta 


Deles 


El  autor  ee  repite  galloío  al  íol.  7sn  este  verso; 

Gallego  Taaallo  de!  Rej  Castellano, 

.3  habla  allí  mismo  de  las  perseouciones  qno  padeció  su 

Haahí  oí  fol.  8  9e  puede  docir  qne  no  entra  en  ma- 
teria. 

^  LA  DOCTRL\A  DEL  SERVICIO. 

}3ntrd  una  sala,  do  tí  onseSar 
Todos  los  rajes  a  nn  eran  maestro, 
Forqne  fuese  coda  uno  di(»tro 
De  ser  enseñado  y  saber  enseüir, 
En  leer,  escribir,  tauEc  (1)  y  cantar 
Danzar  y  nadar,  luobar,  esi-rimir. 
Arco  y  ballesta,  llatinar  í  decir, 
Jedraz  y  pelota  saber  bien  jugar. 

Débese  bien  bacer  una  cama, 
Pensar  una  mnla,  mejor  loa  caballos 
Almohazatlos  y  atariallos: 
Tener  sacrsto  fiel  su  la  dama, 
KapDQJar  la  ropa,  decir  bueua  fama 

Y  no  escupir  jamás  de  ventanu. 

Sor  dulce  en  Homar,  cortea  í  quien  llama. 
X  de  la  mesa  un  codo  estaría 

Y  siempre  juntas  las  manos  ambas, 


Y  mira  nunca  los  dedos  lambas, 
Ni  en  la  mesa  el  codo  pomas, 
YdeaoñalserviriaeerJi. 
Mi™  la  vela,  humo  y  Inego 

Kl  antepaso  no  olvidaráa. 

Debsis  hablar  poco  y  encontínoncia 
Bonete  en  la  mano  fasta  su  mandar; 
Hablando  la  cara  debéis  de  mirai 

Y  en  1»  repuesta  notar  la  sentencia: 
Al  qne  es  saRrado  haréis  rerereneiu 
Con  el  pie  derecho  sino  con  ¡inistro. 
A  veces  se  qniebra  este  registro 

y  responderéis  con  erand  paciencia. 

Gn  el  servicio  debéis  de  guardar 
Narices,  orejas  no  sean  tocados. 
Las  uñas  cortas,  las  manos  lavadas. 
Servir  sin  bonete,  mas  nfi  ain  peinar. 

Estar  derechos,  mansos  y  ledos. 
Ser  presto  mandados  y  siempre  callai 
Debéis  hablar  poco  y  mucho  oir, 


Y  oír. 
ü 


.  moles 


Ni  sea  ^loso  qnlen  ha  de  servir^ 
mucho  do  no  escupir, 
3ste  aotil  silogismo 
.  cual  hacer  por  si  mismc 
lue  pueda  bien  inferir. 

1.    AL 


El  capón  asado  en  el  nlon 


El  blan 
^alai 


1  delgado  y  tetillas  ti 


Y  con  aden 
Muy  bien  por  las  piernas  la  cola  sacando 

Y  muy  menndillo  el  pecho  oortnndo. 
No  menos  el  pato  y  el  anadón. 

Espaldas  y  piernas  si  fueren  asadas 
Picarlas  muy  bien,  masías  cocidas, 
Lr.s  tajadas  anehas  delpradas  tundidas, 

Y  las  avecillas  sean  cortadas 
Djrecho  y  ti-aves  de  dos  cuchilladas, 

Y  así  on  cuartos  las  da  con  buen  coló, 

Y  corta  la  vaca  siempre  a  pelo 

En  muy  menndillas  tajadas  delRadas. 

Vaya  la  maza  roys  darmas,  laeeD 
Maestresala  yol  mayordomo: 
En  los  manjares  notad  el  como 
Anua,  sal,  cuchillos  y  ruego: 
Ti-as  el  pao  so  ponRn  la  fruta  nel  juejo 
Pástelas,  pavos  y  manjar  blanoo. 
Perdices,  míriMiHífl,  el  cocido  franco. 
Potaje  pastel  on  bote  eon  tueTO. 

Laetn)  cazuelas  y  manjar  real. 


Cada 


eatüvii 


Todos  debéis  los  platos  mirar. 
Hasta  el  bendecir  deben  todos  esí 
Partiéndose  todos  en  continente 
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GRACiA-DEI. 


Todos  loa  otros  manjarea  preaento, 
Mse  ta  Oaridad  muy  mas  ecsuelento 
El  Tino  llere  como  prineesa. 

Con  la  copa  vaja  la  maza  primero, 
Loa  roya  darmaa  en  IQ^ar  sORUodo. 
El  que  !a  lleve  tros  ealos  jocuudo 
Mirad  que  var»  ntí  lagar  tercero. 
Vaya  tras  la  copa  luego  el  coporo 
T  junto  con  él  un  puje  diserto 
Qne  eutre  dos  platos  un  pafloonbierto 
Llave 


míos 


Nioi 
Niroai 
Nibeb 

Ni  soplar  lo  que  a 
Mi  en  hebienilo  glii  iflo  hacer 
En  el  paladar  y  aaber  pedir, 

Y  cosía  d'ascuo  nuncsi  decir, 
Paso  mascar  y  sin  aon  beber, 

^   PARA  hUS   QOE  ESTÁS  ASENTÍ 

Pequeños  bocados  ae  debnn  tomar 

Y  en  el  asentar  muclio  se  tnire; 
Después  de  beber  nadi  respira. 
Ni  a  las  mantaloa  ea  da  alimpiar 
Ni  g1  pnu  se  deba  al  pecho  cortar 

Y  lo  que  tocares  mira  que  lo  Hevea, 
Soplar,  escupir  ni  tvsíir  debo?. 
Mira  te  nscuehon,  si  qnieras  hablar. 

DJl  y  i  DO  que  dejaa,  uo  debea  dar  ti 
Salvo  al  amiíro  o  a  tu  servidor, 

Que  puedas  hacer  merced  sin  rachaz 
tín  ascojidido  y  menos  en  plma. 
Mira  refrenes  siemi>re  tu  lengua, 
Porque  muy  fácil  ae  dice  una  mongí 
Qaa  a  muchos  hace  anden  a  caziv. 


Con  mucho  sosiego  debes  uudar, 

Y  intea  mii^  el  pecho  y  bonete 
Con  loa  zapatos  y  ansí  vete: 
No  seas  torpe  en  el  hablar, 
Entre  ¡tcnalea  baato  inclinar, 

Y  al  mejor  hacer  reverencia 
Por  virtud,  pero  maBuificQncia 
De  rodilla  pocos  deben  bozut. 

Sabe  a  qnicn  te  has  levantar. 
Quitar  bonete  o  hacer  calle 
O  inclinarte  o  mas  miralle. 
No  diüas  coaaa  que  soa  de  callar, 


iz  quisi 


.e  le  ai 


in  quien  quiei 


Nunca  escuches,  menos  aseches. 
Antepon  mano  en  el  bocezar. 
Escupe  después  del  eatovundar, 
El  alimpiar  sea  muy  cedo, 
Y  no  BCÚalea  niuRUno  con  dedo, 
Ni  hayas  pereza  con  amor  hablar. 

No  dndo;  sí  uno  de  muchos  se  mira: 
De  dos  el  derecho  es  el  remedio. 
De  tres  el  mejor  ae  poníta  en  el  medio 
La  vuelta  da  día  la  vista  la  vira 


En  tres  el  medio,  si  derecho  tira. 
Sino  espera  lüntaja  del  potro 
Una  vez  a  uno,  otra  vez  a  otro. 
Debe  dar  vuelta,  si  no  se  delira, 
Porque  ya  va  la  coaa  diatinta 
Es  paligroao  loa  tres  posear. 
Loe  im parea  pares  deben  parear. 
Dando  al  mejor  exenta  la  cinta 

Y  nunca  te  cameras  en  motea  ni  tinta 

Y  antel  eacuentro  aabe  dar  vuelta. 
Esquiva  los  tnjos  y  sabe  dar  suelta 
O  esquivarte  do  vieres  imfiata. 

Ni  las  narices  con  manos  desnndas 
Toques,  pon  paños  a  cada  manjar. 
El  manjar  blanco  y  areoz  con  cuchar, 

Y  al  raacar  sean  los  manos  mudas. 
Hacer  te  (tuarda  muchas  pescadas 
Maa  el  trloto  ajoa  y  aalan. 
Puerros,  cebollas  y  risa  falsa 

Y  de  doa  haces  bien  como  Judas. 

El  paso  troa  pies  con  mucho  descanso 

Y  ni  como  quien  ya  va  de  camino, 
Kl  decir  sea  cortís  y  bafrnino 

Y  del  Qscncharsi 


No  ai 


gallo  n 


_  -  , ni  dicho  alguno 

Y  puede  también  decir  caía  uno 
Si  aon  iguales,  ha  leñemos  que  cansí 


El  pasar  mira  con  tiempo  y  saüon: 
Si  honrar  quiei'es,  párate  a  !a  tosa. 
Sino  pon  el  pie,  y  primero  pasa, 

Y  si  qnierCB,  dile  haya  perdón: 

Sil  quieres  dar  mongua,  llégate  al  mojón 

Y  paaariis  tu  ]iaso  despacio. 
Porque  ceniesue  guardando  palacio 
Haciendo  que  mirae  o  dices  razón. 

Cuando  alguno  vieres  pasar. 
No  silbea,  n¡  dig-as  cual  va  Baeía. 
Ni  mofes,  ni  eniñea,  ni  dea  de  caboia 

Y  no  presumas  de  retratar. 
Ni  anticipes  el  codo  en  andar 

Y  aunqna  lleves  tu  chamelote. 
No  andes  tanto  qne  hagas  trote 
Porque  quiere  otro  h-  oontitro  par. 

No  debe  ninguno  hablar  contigo 
Ni  hacer  ademan,  y  menos  nef^ar 
Lo  quo  es  verdad,  ni  anichilar 
Ni  debe  alabar  mucho  anamigo, 

Y  mira  cuando  hablaren  conti)[o. 
No  se  mude  el  caso,  ni  tastiñquee 
Ni  en  el  daño  no  mnltipliquoa, 
Mira  que  seas  raro  testigo. 

Ni  digas  cosas  que  son  lastimeras 
Ni  que  os  m^or  por  tus  afcavios. 
Joyas,  caballos,  riquezas.  bri< 


Máapi 


rt'ides 


Con  mejor  que  ti  n 

Y  con  los  tristes  uo  hayos  canto. 
Ni  con  alegres  hablas  en  planto. 
Ni  digas  tal  a  burlas  ni  veros. 

Sey  bueno  en  rogar,  malo  de  forzara 
Fácil  perdona,  aer  sabe  rwtado, 
Nunca  resumas  lo  perdonado 

Y  laa  injurias  aabe  negar, 
Guardar  su  tiempo  y  disimular, 

is  sabo  sofrir. 
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Y  nunca  tus  telfts  tientes  ordir 
Salvo  aquallnB  que  sepas  tramar. 

E\  qne  pasa  ieve  caluai-  quien  eíló 
Los  que  lan  uno  salve  los  dos. 
Si  tho  por  vno  salve  os  Dios, 
Quo  ;a  cada  cual  presume  de  ia, 

Y  a  nin);aiia  mujer  se  dirá 

Si  quieres  servir  o  si  es  douoella, 
Maudn  su  merced  me  buelUa  con  ell: 
Mas  dar  la  vuelta  sí  le  placera. 

Siempre  da  fin  en  lo  que  deseas 
Cuanta  pudieres,  ni  te  ínhoaeetet 

Y  sin  fiador  mira  no  prestes, 

Y  si  firmases,  primero  lo  leas. 

No  trojas  nuevas,  ni  fáciles  oreas, 
T  cabal eondo  andaría  paso. 


Doesoí 


raljn 


Con  qnien  ni  a  qu6:  j  si  la  dijeres. 
Sea  con  qnien  amistad  habíeres 

Y  si  do  vas  alguno  querrá, 
Según  se  preganta  en  el  dia  de  ha;, 
No  dina  00  ras,  mas  di  'agua  voy.o 
Salvo  ai  dello  pravocho  te  estd. 

Y  mira  que  mires  coa  mucha  prndeno 
Del  cuanto  r  cuando  y  coma  el  punta. 
En  orig-inal  aqueste  trasunta 

Debes  mirar  con  ifran  diligencia. 
También  al  hacer  de  la  reverencia 
Un  paco  larguilio  el  tíemiia  se  tase. 
Porque  ennobuRosi  bago  sa  paso 
ISlpuntieillo  de  la  ceotinencia 

Y  si  pudieres  no  bajas  tamaño 
A  nine-tina  que  primero  des  hila. 
Que  es  ponerla  y  ponerte  estilo 
Que  salir  puedes  estrecbo  del  baño, 

le  soQbe  los  hambres  en  tanta  deseo 


r,!os 


Quau  chico  punt 

Si  alguno  viart 

No  quecrias,  hal 

O  baja  Ib  vista,! 

Y  si  comienza  pr 
iJi  "por  mi  fe,  se 


En  este  medio  comienzan  hablar 
lin  diversidaii  amores  empresas, 
Y  lueío  muchas  v¡  camuesas 
Caá  fadaí-iuemvi  da  i^eutit  gustar, 
"       is  frutas  que  se  suelciii  dar 


Dapi 


■oales,  m 


Y  Enera  la  gente  hecha  catervas. 
No  vf  niniiuna  sin  buen  can  tentar. 

Yades¡>ues  todo  esto  compiído, 
Levantan  los  paños,  cuchillas  j  sal, 

Y  pan  comenzado  nel  mas  prinf  ípal 

Y  una  tela  en  modo  gnaruido, 

Y  con  paños  blancos  daban  polido 
Pasteles,  hojuelas  j  esremas. 
Buñuelos,  pestiños  de  muchas  víns 
CoDacímiiicw  mili  oosai  olvido. 


Lnej-o  tras  esto  traen  rosquillas. 
Tortas  reales  alliV"!'!"''»' 
Y  mazapanes  muy  singulares  ■ 
Dejo  natillas  j  quesadillas 
Por  i»ie¡;ados  y  empanadillas, 
Con  piñonates  inn-onea  impares, 
Do  vi  roacmiei!  y  calamareB 
Con  umcordes  hacer  raarabíllas... 


AlU  oj  si  quisirdea  mirar 
Dicen  juglares  cien  mili  donaires, 
Voltean,  salt.in  por  aquellos  aires. 

GKACIiVN  (díego). 

*  2393.  (E.  de  A.  í.)  La  coronació  Impe- 
rial co  I  todos  sus  cerimonias  traducida  de 
latin  ¡  en  lengua  Castellana:  por  Diego  Gra- 
cian  Secretario  del  muy  lUustre  y  flcueren- 
dissirno  Señor  Don  Francisco  de  I  Mendoza 
Obispo  de  Qamora.  te.  |  Con  priuilegio  Im- 
perial. I  1530. 


nDüseündo  yosoíier,  estudioso  lector,  la  forma  ilu 
la  coronación  del  Cesar  inviclissimo  nuestro  Cnto- 
lico  Rey  y  soi'ior  Don  Carlos  y  teniendo  piir  cierto 
quo  como  no  era  solo  en  el  deseo  de  oir  lo  deseada 
nueva  de  ella,  quo  tampoco  seria  soto  en  desear  sa- 
ber en  particular  la  manera  de  esta  Coronación  im- 
perial, porque  esta  va  escripia  en  latin  la  traducí 
en  nuestra  lengua  castellana  por  mandado  del  muy 
Ilustre  y  RevcrendisBímo  mi  señor  don  Francisco 
de  Mendoza  Obispo  de  Zamora,  y  por  ([ue  á  to<los 
fuese  tan  fácil  de  haber  como  apaciUle  de  Icor,  y 
parcsciomc  que  seria  bien  se  publicase  i  impri- 
miese teniendo  por  harta  paga  dostemí  cuidado  el 
satisfacer  A  los  deseosos  de  saber  una  cosa  tan  dig- 
na de  SCI'  sabida. II 

Texto-p.j}..  enb. 


—  2394.  Los  oficios  de  Saiit  Ambrosio, 
que  ti'actan  de  las  obras  de  virtud  que  guian 
a  la  \¡da  bienaventurada,  traducidos  de  len- 
gua Latina  en  Castellana.  Dirigidos  al  muy 
Ilustre  y  Itc verendísimo  Señor  D.  Francisco 
de  Mendosa,  obispo  de  Zamora,  eleto  do  Fa- 
lencia, Presidente  del  Consejo  de  la  Empe- 
ratriz y  Reina  nuestra  señora  etc.  por  Die- 
go Gradan,  su  Secretario.— Con  privilegio, 
año  1.13!-.  {Álfn.)  A  gloria  y  alabanza  de 
Nuestro  Señor  Jesucristo  y  do  su  bendita 
madre  la  Virgen  Santa  Marta  fenece  el  pre- 
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<09.  GRACIÁN, 

senté  libro,  Humado  Los  oficios  de  Sant  Am- 
brosio. Fué  impreso  en  la  Imperial  ciudad 
de  Toledo,  en  casa  de  Juan  de  Villaquiran, 
t  Juan  de  Ayala,  acabóse  a  dos  días  del  raes 
de  julio,  año  de  nuestro  Salvador  Jesucristo 
de  1534  años.  (B.-Esc.) 


11  £ol, — 1.  R. — Frontis — 51  ps.  ds.  ¡j  O  mis  de  princi- 


oD.  Carlos  por  la  divina  clemencia  límperador 
de  los  Romanos  sempcr  augusto,  Rey  de  Alemana, 
Doña  Juana  su  madre  y  el  mismo  D.  Carlos  por  la 
gracia  de  Dios  Reyes  do  Castilla,  do  [.con,  de  Ara- 
gón... por  cuanto  por  parto  do  vés  Diego  Gracian 
Bccrotario  del  Rey  nos  fui  fecha  relación  por  vues- 
tra petición  diciendo  que  vos  Iroducistos  de  latín 
en  vulgar  los  Oficias  de  Sant  AmbroUo,  los  eufiles 
queriades  que  m  imprimiesen  a  vaesira  costa;  y  nos 
suplicastes  que  habiendo  respecto  z  consideración 
al  trabajo  que  en  ello  haliiadcs  roscoLido,  vos  man- 
dásemos dar  iiceacia  c  facultad  para  que  vús,  o 
quien  vuestro  poder  oviese,  t  nó  otra  persona  al- 
guna, pudiesedes  vender  t  imprimir  la  dicha  obra, 
como  la  nuestra  merced  fuese;  E  núa  tuvinioslo  por 
bien,  X  por  lo  presento  vos  damos  licencia  e  facul- 
tad, para  que  vús,  z  nú  otra  persona  alguna  sin 
vuestro  poder,  por  tiempo  de  diez  años  primeros  si- 
guientes, podáis  c  puedan  imprimir  z  vender  la  di' 
cha  obra;  so  pena  que  si  otra  persona,  sin  vuestro 
poder  t  licencia  la  imprimiere  o  vendiere  por  el 
dicho  tiempo,  o  la  trajere  de  futra  de  nuestros  rol- 
nos  a  vender  en  ellos,  que  por  el  mismo  fecho  haya 
perdido  E  pierda  la  dicha  obra  que  así  imprimiere 
O  vendiere;  t  los  maranedis  que  por  ella  lo  dieren, 
con  eiro  tanto  de  sus  bienes,  la  tercia  parte  para  la 
persona  que  lo  denunciare,  t  las  otras  dos  tercias 
para  vús  el  dicho  Diego  Gracian,  o  para  quien  el  di- 
cho vuestro  poder  liobierc...  Dada  en  ¡a  villa  de 
Madrid  a  13  dias  del  mes  de  Dicienibro  de  1533 
años.— J,  Cardinalis.— Dr,  Guevara.— Acuila  licen- 
clatua.— Fort  unus  D'Erdlla  doctor.— Dr.  de  Corral. 
— Licenciatus  Girón. —El  Dr.  Montoya. 

11  Yo  Ag.  de  Zarate,  Escribano  de  cümara  de  sus 
Cesárea  y  católicas  Majestades  la  fice  escrQbir  por 
su  mandado  por  acuerdo  de  los  del  su  Consejo. 

nRegistrada;  Martin  de  Vergara.— Martin  Ortiz, 
por  Canciller,  a 

Torios  metros  Utínoa  de  Qracián  y  del  secretario 
Ak,  de  Zarate. 
Prólogo. 
Dedicatoria. 
Tabla. 

—  2395.  Los  oficios  de  Santo  Ambrosio, 
que  son  reglas  de  las  obras  de  virtud  que 
guian  a  la  vida  bienavenlurada:  traducidos 
de  lengua  latina  en  Castellana  por  el  Secre- 


tario Diego  Gracian,  agora  nuevamente  co- 
iregidas  y  emendadas. — Con  privilegio  en 
Lcon  de  Francia  por  Pedro  Fradier  1553. 


En  R."— 15t  ps-  ds.  (y  13  más  de  principioa). 

Acoso  al  fin  faltari  aitruna  lioja  al  ejemplar  que  tea- 
BO  á  la  TÍ3ta  IBibliotsca  del  Infante  D.  Lnis),  porque 
acaba  coB  filis,  ea  la  aign   V-2. 

PriviloBio: 

nPorque  los  dichos  diez  años  (primeros)  son  ya 
cumplidos,  y  las  impresiones  que  por  virtud  de  la 
dicha  licencia  se  hicieron  durante  aquellos,  se  ha- 
llan pocos  libros,  o  no  ningunos,  y  vúsinqueriadcs 
hacer  tornar  do  imprimir  en  morca pequoSn  por- 
tátil... etc.  (por  otros  diez  Bilos).— Valladolid  o  19 
de  abrí!  de  1318  aíios.— Maximiliano.- La  Reina,» 


oAI  muy  ilustre  Sr.  I).  Hernando  de  Cúrdobo, 
Clavero  de  Culatrava,  Presidente  del  Consejo  de 
las  Ordenes. — Como  antes  que  yo  viniese  al  ser- 
vicio deS.M.  habrá  quince  años,  siendo  Secretarlo 
del  obispo  do  Falencia  D.  Francisco  de  Mendoza,  do 
buena  memoria,  hermano  de  V.  Señoría,  yo  tradu- 
jese de  lutin  en  Castellano  estos  olicioa  de  .Sant  Am- 
brosio por  su  mandado,  y  los  imprimiese  y  publi- 
case debajo  de  su  nombre,  que  por  estonces  fue- 
ron bien  recobidos  del  vulgo;  y  agora  por  ei  dis- 
curso de  tiempo  se  hallasen  pocos  ejemplares  o  no 


—  2396.  La  con  I  quista  de  |  la  ciudad 
de  Afri  |  ca  en  Berbe  |  ria.  Traducida  de  | 
lengua  Latina  en  Ca  |  slellano.  |  Por  el  Se- 
cretario Diego  I  Gracian.  [  En  Salamanca.  | 
En  casa  de  luán  de  Ganoua.  |  1-558.  |  Con 
privilegio  por  diez  años.  [  Está  tassado  a 
maravedís  (Al  fin,  en  hoja  perdida,  el  es- 
cudo de  Juan  de  Ganova,  con  un  caballero 
en  un  caballo  alado  alanceando  á  dos  manos 
á  un  leún  que  se  abalanza  ó  él.  Letra  del  es- 
cudo: ConsUio  et  virtute  chimerim  supera- 
vi,  id  est,  forliares  et  deceplores.) 


Ed  S.°— 73  p9.  da.,  mds  8  de  priuoipios,  á  laber: 
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«Pnvilegloá  favor  de  Diego  Gracian,  nuestro  cria- 
do Habéis  traducido  de  Lengua  Latina  en  Castella- 
na la  Hiílorio  de  ¡a  eongud/it  dalo  ciudad  de  J/Víco, 
que  es  en  Berbería  que  había  compuesto  en  Latín 
Crist  Cálvele  da  Estrella,  la  cuSI  liabia  sido  ecsa- 
miiiada  en  el  mismo  Consejo,  y  había  parescido  ser 
verdadera  j  porque  había  otras  historias  de  aque- 
lla conq  usía  que  no  eran  ciertas,  ni  contentan  el  he- 
cho de  la  verdad,  nos  supiicostes  mandásemos  pro- 
hibir Y  reoocar  ¡os  privilegio}  de  la  impresión  dellas; 
y  os  dícsemos  liceocia  para  que  vos,  o  quien  vues- 
tro poder  hobiese,  y  nú  otra  persona  alguna  pu- 
diese imprimir  y  vender  el  dicho  libro  c  Historia... 
etc.  por  diez  años.  Vailadolid  21  junio  1338,— £o 
Princesa." 

Liceiiciii  del  procisor  D.  Fedro  de  Ilíones,  por  el  obis- 
po de  Sakmaiica,  D.  Fraucieco  Manrique  da  tara,  al 
impresor  Alejandro  da  Canovn:  Salamanca,  22  de  Abob- 
to  de  IS53. 

Ded.  á  Juan  da  Vega,  Secretario  del  Conseja  de  Esta- 
do y  Qnerní: 

aComo  entre  los  autores  que  en  nuestro  tiempo 
han  escrito  la  Conquista  de  la  ciudad  de  África... 
ninguno  haya...  de  todos  que  con  más  verdad  y 
brevedad  trate  las  cosas  que  acaecieron  en  aquella 
empresa,  que  Crist.  Ciüoet  de  Estrila  en  aquel  su 
breve  y  elegante  comentario  que  compuso  en  Latín 
pormandadodéUnvictíssimoEmporadorCarlo.sV; 
por  la  misma  causa  parecia  digna  que  se  debía  sa- 
car a  luz  en  Lengua  Castellana...  la  trasladii  a  la  Le- 
tra en  Castellano  sin  quitar  ni  añadir  nada  que  pu- 
diese alterar  la  substancia  do  la  verdad;  según 
acostumbro  hacer  en  las  otras  traslaciones  de  car- 
tas y  despachos  de  S.  M.  que  son  á  mí  cargo.» 

o  Vega,  por  el  impreROi: 

oDe  ambos  lados  abraza  (África,  ciudad)  la  mar 
como  en  una  senada. — fol.  1, 

nEl  muelle  en  ancAor  y  grandeza  de  obra  excede 
a  todos.— 3. 

»SI  un  Judio,  y  Haídín  de  Sicilia  (famoso  corsa- 
rio) llamado  Cachadiablo...  y  otros  que  estuvieron 
debajo  deí  mando  do  Barba  roja.— 5. 

»No  era  do  sufrir  que  cuasi  a  ojos  »is(ns  suyos  (de 
Andrés  D'Oria)  llevase  (el  corsario  Drugut)  cauti- 
vos hijos  y  mujeres,  destruyese  la  tiori'a,  y  que- 
mase las  villas  y  lugares,  y  hundiese  y  tomase  las 
naos. -9. 

ufando  llamar  a  Hernando  de  Vega,  hijo  mayor 
de  /.  de  Vega,  Caballero  muy  aprobado,  que  junta- 
mente con  D.  Alonso  de  Vega,  que  agora  se  llama 
Hernando  de  Vega...  etc.— 17. 

»J.  de  Vega  acordó  que  tres  alférez  con  300  sol- 
dados sin  vanderas  arremetiesen  en  la  roada.— 31. 

sJugar  la  artillería. — ü,  S4. 

"Les  tornaron  a  retamar  (a  los  enemigos)  en  la 
ciudaft.— i3. 

oLos  Raspas...  ahora  (se)  llaman  los  Alfaqies 
tító).-i6. 


GRACIAN. 

»Las  galeras...  surgidas,  lejos  de  la  c 
La  obra  empieza: 


"África,  que  vulgar 
kadian,  está  puesta  en  aí[uella  costa  de  África  que 
cae  en  el  reino  de  Tunei,»  ele. 

—  2391.  Arrestos  de  Amor,  que  contie- 
nen pleitos  y  sentencias  definitivas  de  Amor, 
con  comentos  traducidos  de  francés  en  cas- 
tellano por  el  Secretario  Diego  Gracian. — 
Con  privilegio,  impreso  en  Madrid  por  Alon- 
so Gómez,  impresor  de  Corte,  año  de  1569. 
Está  tasado  en  4  reales  cada  volumen.  [^1/ 
fin.]  Impreso  en  Madrid  en  casa  de  Alonso 
Gómez,  impresor  de  Corte,  año  1o69. 

En  8.°  morqniilft.— 118  ps.  ds.  (con  nno  mía  al  fio.  y  i 
mis  de  principioa). 

aEl  Rey:  Por  cuanto  por  parte  de  vús  el  secre- 
tario D.  Gracian  nuestro  criado...  nos  ha  sido  hecha 
relación  diciendo  que  vos  habiadcs  traducido  de 
lengua  francesa  en  romance  castellano  un  libro  in- 
titulado Los  Arrestos  de  Amor...  el  texto  en  lengua 
francesa  yia  glosa  en  latín...  Madrid  10  junio  1567.» 
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i 
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De  su  serena  c 
Porque  del  cía 
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23ih- 

pone  i  conti 

Frdlr^o  de  Gracidu.  £n  é\  pone  la  lista  de  las  obras 
que  tienen  traducidas  del  gvío^t  Morales  de  Tltiiariri}, 
Comentarios  y  obras  de  Jenofán,  QtMsandro  Je  Dieeipli- 
na  militar,  Hialoriii  de  Tuciiiides.  Preceplet  de  Isáera- 
tes,  AphrodieH  Eipugnatio,  Ofisioa  de  San  Ambrosio. 

Ims  Arrestos  áiae  qua  tradujo  á  ruego  del  Obiapo  de 
Avila  D.  Dietío  de  Cúrdoba. 

El  autor  de  los  Arrestos  íuú  Marcial  de  Albemia,  aa- 


uEI  ósculo  es  de  cumplimiento,  el  beso  do  afecto 
Fiostas  del  primer  día  de  Mayo,— p  22. 

—  2398.  Isocrates,  de  la  gobernación 
del  reino,  al  rey  Nicocles: — Agapeto  del  ofi- 
cio y  cargo  de  Bey,  al  emperador  Justínia- 
no:— Diotí,  de  la  institución  del  Principe  y 
de  las  partes  y  cualidades  que  ha  de  tener 
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un  bueno  y  perfecto  Rey,  atemperador  Tra- 
jano.— traducidos  de  lengua  griega  en  cas- 
tellana, y  dirigidos  al  Emperador  Maximi- 
liano II,  por  el  secretario  Diego  Graciau.— 
En  Salamanca,  por  Matías  Gast,  ailo  1370- 
Está  tasado  en  un  real,  {Ál  fin,  en  hoja  suel- 
ta.) En  Salamanca  por  Matías  Gast,  año 
1570. 


Eu  &•— 20i  p.  (y  u  mis  do  principios). 
TasaíálarneUiidelahoJa,  f rontial;  nn  real  cadavo- 
lamen  en  papel.  Majo  8  da  1571. 
Privilegio: 

"Esprúrroga  del  del  Isúcratos  por  diez  años  que 
habían  espirado  ya,  con  agregación  do  lus  demás 
obras.  Por  otros  die:s  años.— fn  Esoorial  a  S  dias 
de)  mes  do  octubre  do  1369.» 


Plutorolii  ficoipe,  Gratinne,  libros, 

Plenos  eximia  eroditianis, 

Et  plenos  Sopliia;  rosis  serene... 

(En  135  elesantea  f  ersoa.) 

Eflte  Antrfinio  era  )ii,io  del  Secretario  Dioffo  ■ 


iduccioni 


idro,  Diotir  Agapi- 


lencnas.  Deapuéa  de  lioblar  de  )a9  t 
iWirfeí  y  Jenofonte,  Plutarco,  Onotí, 
ÍD,  etc.,  del  padre,  encomia  ni  hijo. 
Dedicatoria: 


"Al  invictísimo  Maximiliano  II,  electo  empera- 
dor de  Romanos  y  Rey  de  Ungría  y  Bohemia,  Ar- 
cbidüque  de  Austria,  a 

GRACIAN  (louenzo). 

2399.  Arte  de  Ingenio,  tratado  de  la 
Agudeza,  en  que  se  explican  todos  los  mo- 
dos y  diferencias  de  conceptos: — por  Loren- 
ío  Gracian.  Dedicala  al  Príncipe  Nuestro  Se- 
ñor. Con  privilegio,  en  Madrid,  por  Juan 
Sánchez:  año  1642: — A  costa  de  Roberto  Lo- 
renzo, mercader  de  libros. 

En  8.*— 152  pE.  da.  (y  8  mis  de  principios). 


«El  P.  Juan  Bautista  de  Avila,  lector  de  las  Le- 
tras Divinas  Hebreas,  Caldeas  y  Siriacan  en  los  Es- 
tudios Reales  del  Colegio  do  Madrid.— Fecha  en  es- 
tos Estudias  Reales  del  Colegio  Imperial  de  Ma- 
drid, y  octubre  3Í.  Ifiti.— J.  Bautista  Davila.» 

Aprab.  por  el  Consejo,  Maestro  Qil  González  D¿TÍla: 

«Por  mandado  de  V.  A.  be  visto  un  Arte  de  Inge- 
nio, mBtodo  de  Agadeia,  escrita  por  Lorenzo  Gra- 
cian con  se.'ialado  ingenio,  agudeza  y  sal,  con  que 
hace  su  discurso  mas  agradable  y  curioso  con  di- 


chos y  hechos  de  so.'ial. 
la  licencia  que  pido  pai 
Madrid,  Noviembre  18. 16H.— M,  Gil  González 
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Puadesole  dar 
dá  a  la  estampa. — 


Sama  del  priv  por  diez  años:  Madrid,  10  Diciembre 

m\. 

Taso,  i  i  maravedis  pliego:  Madrid,  i  12  de  Febre.'o 
de  UII2  años. 

Fe  de  erratas: 
D.  Francisoo  Mi 

Dedicatoria. 

Al  loclor: 

íHe  dedicado  algunos  de  mis  trabajos  al  juicio; 
este  dedico  al  ingenio.— ...El  9*11  enseña  es  deudor 
universal,"  etc. 

La  obra  se  divide  en  50  breves  capítulos  qne  Qraoiiu 
Hama  diseuysos.  Ignoro  ai  al  fin  del  libro  Be  pono  iudioe 
de  ellos,  porqne  el  único  ejemplar  qn»  he  alcanzado  & 
ver  de  él  está  mny  mal  traido.  y  no  le  tieae. 

—  2400.  Agudeza  y  Arte  de  ingenio,  en 
que  se  explienn  todos  los  modos  y  diferen- 
cias de  concetos  con  ejemplares  escogidos 
de  todo  lo  mas  bien  dicho,  así  sacro  como 
humano,  por  Lorenzo  Gracian.  Auméntala  el 
mosmo  Autor  en  esta  tercera  impresión,  con 
un  tratado  De  los  estilos,  su  propiedad,  ideas 
del  bien  hablar,  con  el  Arte  de  erudición  y 
modo  de  aplicarla,  Crisis  de  los  Autores  y 
Noticias  do  libros,  ilústrala  el  Doctor  D.  Ma- 
nuel de  Salinas  y  Liaana,  canónigo  de  la  Ca- 
tedral de  Huesca  con  sazonada  traducción  de 
los  epigramas  de  Marcial.— Publícala  Don 
Vincencío  Juan  de  Lastanosa,  Caballero  ciu- 
dadano de  Huesea.— Corónala  con  su  nobi-  '" 
lisiraa  protección  el  Excmo.  Sr.  D.  Antonio 
Jiménez  de  Urroa,  Conde  de  Aranda  etc. 
Grande  de  España.— Con  licencia,  impreso 
en  Huesca  por  J,  Nogues,  al  Coso,  año  do  - 
1649.  [B. -Sal.) 

En  4.°— ara  p.  (sin  1  de  principios  y  una  mis  de  tabla 
al  fin). 

Aprob:  Maestro  Fr.  Qabrísl  Hernández,  agastino,  Oa-  • 
tedrítieo  de  Hnescftt  Í2  Setiembre  1817. 

Id.  Uatirroz: 

íLa  Agadesa  y  Arte  de  ingenio  que  so  imprimiií 
en  Madrid  año  1642,  y  agora  sale  aumentada  en  ma- 
yor volumen  por  su  autor  Lorenzo  Gradan,  y  la 
saca  a  luz;  continuando  ü.  Vincencío  Juan  de  Las- 
tanosa la  publicación  de  sus  libros  [de  Gracian)  i»~ 
gmdavez...  etc.  Zaragoza  1  Enero  1648.i> 


D.!dieataria  pi 
Prolijo. 


Lastanosa. 
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wEnseña  en  fin  o 
ru  de  su  níiies,  y  c 
ardores  sensiialeij  < 
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—  2401 .  El  criticón:  Segunda  Parte.  Jui- 
ciosa, cortesana  filosofia,  en  el  otoño  de  la 
varonil  edad  por  Lorenzo  Gracran,  y  lo  de- 
dica al  Serenísimo  Sr.  D.  Juan  de  Austria. 
— Con  licencia.  En  Huesea,  por  J.  Nogués 
aQo  1653.  A  costa  de  Francisco  Lamberto, 
mercader  de  libros.  Véndese  en  la  Carrera 
de  San  Jerónimo.  {Al  fin.)  Parte  Tercera  en 
el  invierno  de  la  vejez,  [B.-Cat.  Cord.) 

Aprob.:Dr.  J.  Frujicisco  Andrés.  Zaragoza, 9 Marzo 
1853. 

Censura  crítica  de  Hl  CrUicóa,  del  L.  José  Lonao:  en 
Zuratroza  y  Manso  &  SO  de  1653. 

Erratas. 

índice  de  las  (13J  CAsii, 

-De  las  ¡12)  de  la  3."  parte. 

Aunque  se  pone  el  índice  de  la  3.'  pai-ís,  ea  ndelan- 
Ude. 

—  2402.  El  Criticón,  Primera  Parte,  en 
la  primavera  de  la  niñez,  y  en  el  estío  de  la 
juventud.  Su  autor  Lorenzo  Gracian. — Y  lo 
dedica  al  valeroso  Caballero  D.  Pablo  de  Pa- 
rada, de  la  orden  de  Crislo,  General  de  la 
Artillería,  y  Gobernador  de  Tortosa. — Con 
licencia  en  Madrid  por  Pablo  de  Val,  año 
1658. — Véndese  en  casa  de  la  viuda  de  Fran- 
cisco Lamberto,  en  la  carrera  de  San  Jeró- 
nimo. 

En  8.°— 289  p.  (sin  B  de  principios). 
Censara  del  P.  D.  Antonio  Liperi,  clúriso  reslar,  por 
ooiniBión  del  virceí  de  Aragón,  conde  de  Lemoa; 

"Contiene  muchos  y  muy  saludables  documen- 
tos morales,  deducidos  con  sutil  ingenio  y  con  in- 
geniosa sulileía  y  con  un  lenguaje  gravemente  cul- 
to y  dulcemente  picante,  y  cuanto  mas  picéinte, 
mas  dulce  y  mas  provechoso  para  la  buena  poli- 
tica  y  reformación  de  costumbres... 

«Debajo  de  una  Ingeniosa  fábula,  o  de  una  ficción 
ttrágica  y  cómica  introduce  a  un  desdichado  padre 
aquienmuchasypropriasdesdichnscubrieronan- 
ticipadomcnfe  de  canas  do  senil  prudencia  que  sin 
'  conocer  que  fuese  liijo  suyo  proprio  di  con  quien 
dichosamente  encontró,  atiende  a  educarle  lo  mas 
loablemente  que  puede,  enseñándole  no  solo  a  fto- 
blar  y  a  estudiar  en  las  ciencias  liberales,  sino  a 
admirar  la  bella  y  armoniosa  máquina  deste  mun- 
do material;  y  su  mayor  y  mas  bella  maravilla, 
que  es  el  hombre... 

»Tras  esto  para  desviarte  de  la  senda  de  les  vi- 
cios en  el  bitiio  pítagúrico  de  su  edad,  los  zaycre  y 
muerde  con  tanla  sal  y  con  tan  salados,  aunque  fa- 
bulosos discursos;  que  la  mayor  sal  y  gracia,  asi 
de  su  decir,  como  de  su  discurrir,  demuestra  en 
su  mas  donosa  y  provechosa  mordacidad. 
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I  a  persona  en  la  prima  ve- 
no se  deje  abrasar  de  ios 
estivales  incendios  de  la 
Juventud, 

bY  todo  ello  con  tan  culto  y  claro  estilo,  y  con 
tan  vario  artificio,  y  artificioso  y  entretenida  va- 
riedad, de  cosas;  que  el  que  empezare  a  leer  el  li- 
bro podrá  serque  con  dilicultad  le  suelle  de  las  ma- 
nos sin  llegar  primero  a  su  fin. 

»Así  lo  siento  y  lo  firmo  éa  mi  mano,  en  Zarago- 
za  O  de  junio  de  1CS1.— D.  Antonio  Liperi,  clérigo 
Reglar  Dr.  en  Teología  y  en  ambos  Derechos.» 


o  de  la  Filosofia 
,  lo  picante  de  [a 
sátira  con  lo  dulce  de  la  Épica  (por  mas  que  el  rí- 
gido Gracia»  lo  censuro  juguete  de  la  traza  en  su 
mas  sutil  que  provechosa  Arte  de  Ingeaioj. 

nEn  cada  uno  de  los  Autores  do  buen  geaio  he 
alendido  a  Imitor  lo  que  siempre  me  agradó,  las 
alegrías  de  Homero,  las  acciones  do  Esopo,  la  doctri- 
nal de  Séneca,  lo  juicioso  de  Luciano,  las  descrip- 
ciones de  Apuleyo,  las  moralidades  úe  Plutarco,  los 
EMPESoa  (linteres)  de  Eliodoro,  las  suspensiones  de 
Ariosto,  las  crisis  del  Boqcllno,  y  las  mordacidades 
de  Sarclayo.  .Si  lo  habrd  conseguido,  siquiera  con 
sombras,  tú  lo  has  do  juzgar. 

»Com¡cnzo  por  la  hermosa  Naturaleza;  pasa  ti 
la  prJmorosn  Arte;  y  paro  en  la  útil  moralidad. 

«He  dividido  la  obm  en  dos  partes;  trata  de  dis- 
currir lo  pensado  dcJEodo  siempre  picado  el  gusto, 
nó  molido. 

"Si  esta  primera  te  contentare,  te  ofrezco  luego 
la  segunda  ya  dibujada,  ya  colorida;  pero  nú  reto- 
cada; y  tanto  mas  crítica,  cuanto  son  mas  juicio- 
sas las  otras  dos  edades  de  quienes  se  filosofa  en 

Licencia:  Madrid  11  Abril  1068. 

TftBi  (á  4  maravedia  plienol:  Madrid  39  Abril  18:i8, 

Erratas:  Madrid  13  Abril  1658.  L.  D.  Carlos  Mnrcia 
de  lu  Llana. 

Al  ejemplar  que  tenpio  é.  la  vista  le  faltan  hojas  al  Bu; 
no  lleca  sino  il  la  p.  28i  (giffn,  S-PJ. 

La  obra,  en  vez  de  capítulos,  est¿  dividida  en  Crisis. 

«La  abundante  Zaragoza,  cabeza  de  Aragón,  basa 
de  la  mayor  columna  y  colnnma  délo  Fe.^p.  199. 

hLos  que  habían  de  hablar  mas  quedo,  hablan  de 
ordinario  mas  a«o.»— 130. 


GRAGIAN  DANTISCO  [lucas). 

2403.  Galateo  Español.  Ahora  nueva- 
mente impresso  y  emendado.  Autor  Lucas 
Gracian  Dantisco,  criado  de  S.  M. — Y  de 
nuevo  va  añadido  el  Destierro  de  la  igno- 
rancia, que  os  Cuaternario  de  avisos  conve- 
nientes ¡i  este  nuestro  Galalüo.  Año  1632, 
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"¡on  licencia.  En  Madrid,  por  la  viudo  de 
Alonso  Martin,  a  costa  de  Domingo  Gon- 
zalo/,. 

Ed  13.°— 180  (y  tmitjra  folios:  Ae  la  ISO  en  adelante  me 
han  arrancado  da  mi  ^ampiar). 

Licencia  á  Domingo  González:  Madrid  23  Noviem- 
bre leai. 

Tssu: 
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Madrid  por  \a  viuda  de  Alonso  Martin  Año  163S. 
foi.  143.°...)» 


"Ninguria  errata;  Madrid  4  Bnoro  ÍG32," 

Aprob.iFr.J.Tempocftl.Maestro  y  Comendador  (de  la 
Merced).  Madrid  30  Mario  1699. 
Tersos  Inndatarioa. 
Soneto  del  L.  Gaspar  de  Morules: 

IHcAnta  snerto,  tiempo  venturoso. . 
Coa  larga  mano  el  Cielo  ^deroso 
Te  díovalDr,  sifbói-,  oortsfanín, 
Ltijtala.  diacreoion  y  (fallardiii 

Conque  tienes  al  mundo  tan  cw^eO'- 
Pones  en  perficion  al  qno  no  aabí... 
Gracian,  do  diBcrecion  perfeta  liare. 
Soneto  de  Lopa; 

Alcffrefi  noeras,  venturoso  día... 
Sabed  por  eoaa  cierta  que  ba  venido 
La  nnimoea  princesa  Cortesin... 

liUmeae  el  Cortesano  qne  la  trajo 
Gustoso,  general,  graciosa,  arato. 
Gradan,  gafan,  gallai-do,  Galateo. 
Soneto  al  autor: 

La  hermosa  y  muy  discreta  goliat-din, .. 
Al  lector  (el  traductor): 

nAvicndo  visto  en  ci  discurso  de  mi  vida  por 
c\¡>ci'iencia  (odas  las  reglas  tiejíle  libro,  me  pnrc^ 
ció  aprovecliarmo  de  las  mas,  traduciéndolas  del 
Gataleo  italiauo,  y  afiadiondo  al  propiSsito  oíros 
cuentos  y  cosas  que  yo  he  vi.sto  y  oidn;  las  cuales 
servirán  de  saiitde  y  halago  para  pasar  sin  mal  so- 
bro las  pildoras  de  una  amable  reprehensión,  que 
este  libro  hace;  que  no  dejará  de  apruvecbar  á 
quien  no  tuviere  tan  amarga  la  boca  y  estragado 
el  gusto  que  nada  te  parezca  (^sepa]  bien. ..  o 


m  V.  prii 


•\  Destierro  de  ignorancia,  nuevamente  com- 
puesto y  sacado  a  iuz,  en  lengua  italiana,  por  Ha- 
racio  Riminaldo,  bolones:  y  oora  traducida  de  len- 
gua italiana  en  castellana.— Con  lie.  en  Madrid  por 
la  viuda  de  Alonso  Martin  Año  1632.  [fol.  113-143.)» 

Son  máiimaa  puestas  por  orden  letral,  empezando  por 
Arle  y  acabando  en  Vejei. 

o^  Lazarillo  de  Tormcs,  castigado.  Ahora  nuova- 
menlo  impreso  y  enmendado. — Con  licencia.  En 


Eata  se  conoce  qne  es  reimpresión  del  taioriüocojK- 
Badt:.  que  pnblicd  en  Madrid  (1573),  con  la  Prapaladia, 
J.  Lipez  de  Velasco- 

Bopitoel  prólogo,  qnepriucipia: 

".^/locíoc^Aunqua  este  tratadillo de  £a  oída  del 
Laznritlo  de  Tormes  no  es  de  tanta  consideración, 
en  lo  que  tocaonla  Lengua,  como  las  Obras  de  Cris- 
lobití  de  Castillejo,  y  Barlotomá  de  Torres  ¡VoA*- 


GRANDE  DE  TENA  (pediío). 

*  2404.  Lagrimas  ¡  panegíricas  [  a  |  la 
tcnprana  mverle  ¡  del  gran  poeta,  y  teólo- 
go I  Insigne  Doctor  luán  Pereí  de  Monlal- 
ban,  Gle  |  rigo  Presbítero,  y  Notario  de  ia 
Santa  In  |  qiiisicion,  Natural  de  la  Imperial  | 
Villa  de  Madrid.  |  Lloradas  y  vertidas  pop 
los  1  mas  Ilusti'es  Ingenios  de  España.  ]  Re- 
cogidas y  publicadas  |  por  la  estudiosa  di- 
ligencia del  Licenciado  [  don  Pedro  Grande 
do  Tena,  su  mas  |  aficionado  Amigo.  |  De- 
dicadas y  ofrecidas  a  Alonso  |  Pérez  de 
Montalban,  Padre  del  Difunto,  y  Librero  | 
de)  Rey  nuestro  Señor.  |  (sin  adorno.)  En 
Madrid.  En  la  Imprenta  del  Reyno.  Año 
M.DC. XXXIX. 

Enl.°~3ib.-s¡ín,ir-íf.A-X.f.-l-.-l--I-fff.f-1[í. 
a-c— Contiene:  Portada.— líetrato  de  Montalbin.  sni- 
Iindo  en  cobre  (tirado  aparto).— Alonao  Pérez  de  Mon- 
tulbln.  ded.  firmada  por  Tena.— Inquridiún  de  lo» 
poetas.— Suma  del  priv.:  1  •  Marzo  1039.— Suma  de  la  ta- 
sa: 0  Setiembre  1039.— Fe  de  erratas:  Madrid.  S  Setiem- 
bre leSD.  L.  Murcia  de  la  Llana.-Aprob.  delP.  M.Froy 
DiBKo Niseno;  13 Febrero  1839- Aprob.  de!  P. Fr. Bau- 
tiata  Divib»:  20  Febrero  lOSfl.—Compoaioiones  laudato- 
rias á  Tena,  do  D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca,  D.  Fran- 
cis<;o  Vélez  de  Ouevarn.  D.  I^'ranci seo  Granados,  D.  An- 
tonio de  Taráis. -Al  lector.-Tento. 

ai  templar  que  tenemos  &  la  vista  tiene  al  Gn  un 
oprtsoulo  de  18  b.,  sign,  a-c.  con  este  título: 

oLa  ]  Poesía  defendida,  |  ydillnida,  Montalban  | 
alabado.  |  Porel  Doctor  Don  Gutierre  ]  Marques  da 
Careaga,  natural  de  la  ciudad  de  Alme  |  ría.  Señor 
de  fu  (Jasa  solariega  de  Careaga,  en  Bil-  [  Bao,  Se- 
fiorio  do  Vizcaya;  Alcalde  de  las  guardas  |  do  Cas- 
tilla, gente  de  gucrn,  y  caualteria|  de  España,  dcc.n 


D.  ABQBtín  Barreto. 

Agustín  Morcto. 

Alfonso  da  Balres. 

Maestro  Alongó  de  Alfaro. 

D.  Alonso  del  Castillo. 

D,  Alonso  de  Guevara  y  Arellano, 

Alonso  Pérez  de  Montalban. 
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Amador  de  Corbdllo. 
Anilc^a  de  Bonilla  Calderáii. 
AulrfB  de  Alarc6n. 
Baan  Angela  de  Mendoza. 
Dona  An  freía  de  Sotomajor. 
Dana  Antonia  Anrelia  de  Medrano. 
Doña  Antonia  Jacinta  de  Barreda. 
D,  Antonio  Ckíello. 
Antonio  Dominso  de  Bobadílln. 
D,  Antonio  Pelin  Pompeyo. 
D.  Antonio  Flores  y  Vercara. 
D.  Antonio  Martínez  de  Meneeea. 
D.  Antonio  Fellioer. 
D.  Antonio  de  Solfa. 
]>.  Antonio  de  Tnreis- 
D.  A.  C.  y  A. 
L.  Bartolomí  Corbacho. 
D.  Bartolomé  de  Prado  Brabo  ;  Mendoza- 
Doña  Bernarda  Ferreíra  de  la  Cerda. 
Doña  Bernarda  Uaciu. 
D.  Bernardo  Abarca  de  Bolea. 
D.  Bernardino  Qonzdlea  de  Mendoza. 
D.  Bemardioo  de  Ahumada. 
Blaa  de  ke  Casas  Vanearas. 
Blae  Feni&ndez  de  Meaa. 
Doña  Bríítida  de  Orduña. 
Ceferino  Clavero  de  Poloee. 
D.  Cristóbal  de  Monroí. 
L.  Damián  Kniz. 
D.  Diego  de  Castro  y  Mendoza. 
D^  Difli-o  FraHco  da  Medina. 
D.  DieKodo  Loaisa. 
D.  D¡8,fo  Manriqno  de  Lara. 
D,  Diefro  de  Motrica. 
D.  Dieeo  de  Molina  y  Arellano, 
D.  Dieso  Podriñin. 
D.  Diego  Sánchez  Portocari-oro. 
D.  DieRO  de  Sandoval. 
Dioso  da  Sepiüveda, 
Doniiníto  AWarez. 
Doña  Dorotea  Félix  de  Ayala. 
D.  Francisco  de  Borja,  Príncipe  da  Baquilac 
D.  Felipe  Boquete. 
D,  Fernando  Bermúdez. 
Fr.  Femando  de  Camanio. 
D.  Femando  de  Soto  y  Berrio. 

D.  Francisco  de  ándrade. 
Francisco  del  Castillo. 

D.  Francisco  Diego  de  Zayas. 

FrancisGO  Garoiade  Arroyo. 

Francisco  Jiménez  Sedeño. 

Fronoisoo  Granados. 

Francisco  López  da  Zirate. 

D.  Francisco  de  Molina  Liñán  y  Arellano. 

Francisco  Moreno  l'orcel. 

Franoisoo  Pacheco. 

D.  Francisco  de  Quirós. 

D.  Francisco  de  Hojas. 

Francisco  de  Talayera, 

Francisco  del  Valle. 

D.  Francisco  de  Benavides  Manrique. 

D.  Gabriel  Bocangel  y  Unzneta, 

D.  García  de  Cárdenaa. 

D.  Oareia  de  Salcedo. 

D.  Gregorio  de  Tapia. 

Gaspar  de  Avila. 

D.  Gaspar  Bneao  do  Amal. 

D.  Gaspar  de  Fuensalida. 

Jlaesliro  Qit  Oonz&les  DUrila. 


L.  Grpgorio  Fernández  del  Olmo. 

D.  Gutierre  Marquía  de  Carenga. 

Isidro  Suárez  Tirado. 

D.  Jacinto  de  Aragón. 

D-  Jacinto  de  Torres. 

D.  Ignai^io  de  Velasco. 

Doña  Inís  de  Soto  Mayor. 

D-  Jortre  Morcjón. 

José  Antonio  de  Arila. 

Josfi  de  Artiaga. 

José  Camarino. 

D,  José  Strata  y  Espinóla. 

L.  José  González  de  Várela. 

José  de  Haro. 

José  de  Ostabat, 

José  Ortiz  da  Villena. 

D.  José  Pacheco. 

D,  Joaé  Fellieer  de  Tobar. 

Doña  Juana  de  Aldana. 

D,  Juan  Antonio  de  Dezn  y  del  Ag 

Juan  Antonio  de  Ibarra. 

Juan  Barrete  BogaJo. 

D.  Joan  de  Castro  Pecellin. 

Juan  Delgado. 

¡a  de  Erencia. 


D.  Jua 


■o  Aniiré 


■o  do  Prado. 
Juan  ll'mnco  Barreto. 
Juan  de  Loaisa. 
L.  Juan  Martín  del  Barrio. 
D.  Juan  do  Larrea  Zurbano. 
Juan  López  Román. 
L.  Juan  da  Matos  Fragoso. 
D.  Juan  Miguel  Ibáñez. 
Juan  Navarro  de  Espinona. 
D.  Juan  Olarndo  de  Carbajal, 
Juan  Ordúñez  de  Pineda. 
Juan  do  Pina. 
Juan  Hamircí  Vela. 
D.  Juan  de  líibera  Lobato. 
Juan  de  Saavedra. 
L.  Jnan  de  Salazar, 
Dr.  Juan  Siíncliez. 
D.  Jnan  Vejarano  Carbojal. 
D.  Juan  de  Vidarte. 
L.  Lauder. 

Doña  Lorenza  de  Agnirre  y  Pacheco. 
D.  Lorenzo  de  Vinieta. 
D,  Lnis  Abarca  de  Bolea. 

Luis  de  Belmonte  Bermúdez. 

Luis  Ferníndez  de  Vega. 

Luis  de  la  Maestra  y  Barragán, 

D.LuiedeQuintanüla. 

D.  Luis  Eomírez  de  Arellano. 

D.  Luis  Tribaldos  Toledo. 

Luis  Veloz  de  Gnevara. 

D.  Lucas  de  Andrade  y  Benavidas. 

Doña  Magdalena  Pianeta. 

Manuel  López  de  Quirés, 

Doña  María  de  Aguilera. 

Doña  María  da  Agnirre. 

Doña  María  de  Baraona. 

Doña  Maríade  Zayas. 

Doña  María  de  Salazar. 

D.  Martín  de  Ángulo. 

D.  Matías  Frigola  y  Picún, 

L- Mateo  Pérez. 

Mateo  de  Prado. 

Doña  Melohoiik  de  Goribai. 
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Nioaltls  A!hÍ2. 

Fr.  Nioolás  OarcÍB- 

D,  Pablo  de  Sotomiiyor- 

Maeatro  Pablo  do  Torres. 

D.  Pjdro  de  Buñoa. 

D.  Pedro  Calderún  de  la  Barce. 

D.  Pedro  de  Cnetro  ;  Anaya. 

D.  Pedro  de  la  Escalera  Guacara. 

Dr.  Pairo  Garcín, 

D.  Pedro  Jerdnimo  Gaitero . 

Pedro  Jerónimo  Mancfbo  de  Velasen. 

Pedro  Qimllarlie. 

L.  D.  Pedro  Grande  do  Tona, 

Pedro  Melíndei  de  Arellano. 

D,  Podro  Ro30te  Niño. 

Doña  Petronila  de  Avila  y  LuQíi. 

Salvador  Jacinto  Polo. 

D.  Sebastidn  de  Tasia. 

Dr.  SebastÜD  de  Herrera  j  Rojas. 

SeboetiHn  Buiz  de  Terán. 

D.  Simiin  de  Villalobaa  Benavidas  j  Calatayud. 

L.  Tirso  do  Molina. 

L-  Tomífl  Andrés  Cipriano. 

D.  Tomís  de  Labaña. 

D.  Tomás  T.imayo  da  Vareas. 

L.  Tomás  Villarin. 

Vicente  Mariner. 

VicenoioVvándalol'jíe). 

GñUALVA  [JUAN  de). 

*  2405.  Crónica  i  de  la  orden  de  |  N.  P. 
San  Agustín  en  las  prouin  ¡  eius  de  ta  nnc- 
ua  cspaila  |  En  qualro  edades  dos  |  de  el 
aüo  de,  1333  hasta  |  el  do.  1592  j  Por  el. 
P,  M.  Fr.  loan  de  Grijalua  |  prior  de!  con- 
uento  de  N.  P.  San  |  Augustin  de  México.  | 
dedicada  á  la  prouincia  del  SS.  nombre  | 
de  lesus  de  México.  (Al  fin.)  Me.vico.  |  En  el 
Religíosissimo  conuento  de  San  [  Auguslin, 
V  imprenta  de  !oan  Buyz.  Año  de  t62i. 
(B,-F.) 

En  fol.— 229  h.-sigH.  ■;— A-KKK-— Port  Kffrab.  en 
mad-)— V.  on  b.— Licenoias:  Míjico,  1-°  febrero  ¡821: 
Taenb»,  23  Octubre  1033  j  (JMdjieoP),  10  Mayo  1023.— 
Aprob.  de  Pr.  Alonso  de  Almería  y  i>.  Juan  Kobledo; 
Méjico,  i  Enero  lS2i  y  11  Diciembre  1S23.— Erratas.— 
Ded.  auacrita  por  ol  antor:  Miijioo,  10  Maj-o  1623.— Al 
lector.- División  de  esta  crúnica.— Tonto.- Tabla  de 
los  capítuloa — índice  de  cosas  notables.— Nota  Snat. 

GCAOIX  [fii.  díeco  de]. 

2406.  Primera  parte  do  una  Recopila- 
ción do  algunos  nombres  arábigos,  que  los 
árabes  [un  España,  Francia  y  Italia)  pusie- 
ron á  algunas  ciudades,  y  a  otras  muchas 
cosas  que  so  podran  ver  á  la  vuelta  dcsta 
hoja. — Dirigida  a  la  Católica  Real  Mageslad 
del  gran  rey  ü.  Felipe  H  deste  nombre  nues- 
tro señor.  {A  la  vuelta.]  Lo  contenido  en 


-GÜADIX.  123 

esta  Primera  Parte  es  una  Recopilación  de 
algunos  nombres  arábigos  quo  los  moros  o 
árabes  [en  España,  Francia  y  Italia  y  islas 
del  mar  Mediterráneo  y  en  otras  muchas  par- 
tes del  mundo)  pusieron  a  algunas  ciudades, 
villas,  castillos,  islas,  montes,  torres,  rios, 
puentes,  valles,  fuentes,  puertas  de  ciuda- 
des: con  algunos  vocablos  y  versos  arábi- 
gos y  frases  ó  maneras  de  hablar  de  árabes, 
de  que  comunmente  se  usa  en  las  lenguas 
latina,  española  y  italiana, — Recogidos  y  de- 
clarados por  Fr,  Diego  de  Guadix  de  la  or- 
den de  sant  Francisco  y  de  la  provincia  de 
Granada,  intérprete  de  la  lengua  arábiga  en 
el  Suncto  Oficio  de  la  Inquisición  de  la  ciu- 
dad de  Granada  y  su  reino.  (B.-Col.) 

MS.  en  fol.,  original  de  fínee  del  sírIo  xvt,  de  gobre 
100  h. 

En  la  scffimda  hoja  lieva  la  licencia  de  nuestro  padre 
Genaral  para  poder inijirimir tete  libro:  Fr,  Venturado 
Cnlatajeraa,  fecha  en  Boma  en  el  oouvento  de  Snnta  Ma- 
ría de  Araoeli  28  Diciembre  1503. 

Proemio  áS.  üí,  dol  Rran  rer  nuestro  señor,  su  liumil' 
da  vasallo  Fr.  Di^ro  de  Guadix,  de  la  orden  de  San  Fran- 


1',..  El  numero  <iu  los  moros  que  de  África  en  Es- 
pafia  pasaron  na  oca  bastante  £i  poblar  tantos  pue- 
blos y  a  cultivar  tanto,  y  de  aquí  fue  que  en  mu- 
chas ciudades  y  pueblos  de  Espafia  se  contentaban 
los  moros  con  solo  tomar  las  fuerzas  y  castillos 
dejando  n  los  cristianos  vivir  en  su  ley  cristiana, 
y  dejándoles  lo  que  les  parcela  de  sus  haciendas, 
labranzas,  ganados  y  heredades;  con  tal  que  en 
todo  tomasen  y  tuviesen  semblante  do  vasallos  y 
tributarios,  como  lo  fueron  muchos  años  en  las 
ciudades  de  Cdrdoijn  y  Mérida.  y  en  la  ciudad  de 
Toledo  aquellas  seis  o  siete  parroquias  quo  llaman 
de  los  mozírabos  cristianos...  De  quedar  pues  cris- 
tianos de  esta  manera  en  muchas  partes  y  pueblos 
de  España  fue  tanta  y  por  tantos  anos  la  comuni- 
cación con  los  moros  y  con  los  alcaydes,  justicias 
y  oficiales  que  cobraban  los  tributos  y  con  los  do- 
mas moros  que  juntamente  vivían  y  moraban  con 
los  cristianos  en  las  dichas  ciudades  y  pueblos, 
que  se  los  pcgú  a  los  cristianos,  y  aprendieron  do 
los  moros  gran  suma  do  vocablos  y  verbos  arábi- 
gos y  aun  muchas  frases  y  maneras  de  hablar  de 
los  árabes,  ias  tomaban  y  aprendían  y  usaban  do- 
lías en  su  lengua  española...  Y  esta  es  la  causa  de 
haber  quedado  introducidos  en  la  lengua  española 
tanta  suma  como  digo,  de  nombres  y  verbos  ará- 
bigos, unos  del  todo  arábigos,  y  otros  compuestos 
o  mistos,  y  medio-arábigos  y  medio-castellanos  O 
latinos,  y  otros  castellanos  o  latinos  y  viciados  por 
estar  en  las  sílabas  o  en  el  acento  en  que  y  con  que 
las  lenguas  de  árabes  los  pudieron  pronunciar,  Y 
es  muy  de  admirar  S.  R.  M.  de  que  en  laníos  siglos 
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no  haya  habido  algún  hombre  de  imestra  nación 
de  nación  extraña  que...  beneficiase  a  esos  reim 
con  tomar  este  trabajo...— En  este  convento  d 
Santa  María  de  Araceli  de  Roma.» 


[o  el  discreto  y  ei 


I...  Esta  misma  plaga  de  usar  de  nombres  y  ver- 
bos arábigos. ..  halltí  en  la»  islas  de  Canarias,  y  ha- 
llo en  Italia  y  en  todas  las  islas  dcstc  mar  Medite- 
rráneo, y  aun  después  que  esto;  en  esta  sánela  ciu- 
dad de  Roma  me  han  venido  a  las  manos  algunos 
vocablos  arábigos  deque  se  usa  en  Franela,  Flfiíi- 
<les  yon  tierras  de  venecianos... — Esta  lengua  ará- 
biga me  es  a  mí  cuasi  materna  por  liaberla  apren- 
dido y  sabido  desde  nifio...— El  voeablo  que...  tu- 
viere en  si  alguna  slgniflcacion,  será  o  es  de  aque- 
lla lengua  en  la  cual  signlBca.  Claro  está  que  estos 
vocablos  ciadad-reat  vHlalta,  vlUaverde  &.  que 
son  de  1  I  ngu  a  t  llana  p  es  significan  en  ella, 
q      usan  d  II         p      1  s  y  no  españoles;  y 

t  bl  d  pdar, 

lengí 


II 


á    b 


ílrnnjues...  Sa~ 
a  arábiga  pues 
los  árabes  y  no 


GÜAJARDO  FAJARDO  (alonso). 

2407.  Proverbios  morales  hechos  por  un 
Caballero  do  Córdoba,  llamado  Alonso  Gua- 
jardo  Fajardo.— Dirigido  al  Excmo.  Sr.  Don 
Gonzalo  Fernandez  do  Córdoba  duque  do 
Sesa  y  Baena,  Conde  de  Cabra,  Gobernador 
y  Capitán  General  de  Milán  y  Estados  do 
Lombardía. — Con  privilegio  en  Córdoba  por 
Gabriel  Bamos  Bojarano  1586.  {-4/  fin.)  Pe- 
dro Zapata  del  Mármol. — Impreso  en  Cór- 
doba en  casa  do  Gabriel  Ramos  Bejarano, 
año1587,  (B.-Esc.) 

En8.°-6IpB.da. 

Por  únicos  principios  tiene; 

•f  Carla  de  Sebastian  de  León,  vecino  do  Córdo- 
ba, clérigo  presbítero  y  doctor  on  Santa  Teología, 
escrita  al  Sr.  Pedro  Guajardo  de  Aguilar,  uno  de 
los  veinticuatro.  Caballero  del  Begimiento  de  Ciír- 
doba  hijo  mayor  del  Sr.  Alonso  Guajardo: 

allustre  sefior:  Ue  muchas  cosas  que  el  Sr.  Alon- 
so Guajardo  Fajardo  padre  de  Vuestm  merced  y 
seflor  mió,  escribió  así  en  lengua  latina  y  Griega 
como  en  la  Toscana  y  Espafiola  y  aun  francesa 
(porque  en  todas  tuvo  general  erudición),  los  Pi-o^ 
vertios  Morales  son  los  que  mas  so  frecuentan  y 
andan  en  el  uso,  y  so  esliman  de  todo  género  do 
gente  por  la  dolrina  y  cristianos  avisos  de  que 

oY  como  por  los  traslados  de  diversas  manos  que 
dellos  hay,  se  ha  perdido  y  venido  on  corruLcion 
la  primera  verdad  en  ijue  fueron  escritos,  que  ha 
mas  lienipo  de  sesenta  años,  pues  el  de  1511  en  la 


ci  udad  do  Palormo  en  Sicilia,  siendo  el  Sr.  Alonso 
Guajardo  Capitán,  Alguacil  mayor  de  la  Sancta  in- 
quisición de  aquel  reino  y  islas  adjacentes,  pareco 
por  el  borrador  antiguo  que  los  escribió;  hice  mu- 
chas veces  con  SuMerced,  para  preeeiiír  los  yerros 
venideros,  la  instancia  que  bastaron  mis  Tuerzas 
suplicándole  los  mandase  o  consintiese  imprimir, 
y  no  lo  pudiendo  acabar,  ni  otras  personas  muy 
graves  que  como  yo  deseaban  sn  servicio;  lo  vol- 
ví a  intentar  en  la  ausencia  que  hizo  dcata  ciudad 
siendo  Corregidor  on  la  do  Huesear;  pareciendo- 
mc  menor  daPio  el  de  mi  castigo,  cuando  se  supie- 
se, aunque  fuere  grande,  que  el  que  se  seguiría  de 
oscurecer  y  porder.seobra  tan  universal  mente  bue- 
na y  tan  dina  de  memoria  larga.  Pero  esto  no  pudo 
ser  tan  secreto,  que  no  llegase  antes  á  su  noticia,  y 
con  corroo  a  diligencia,  agradeciendo  mí  volun- 
tad, me  mandó  que  en  contradlcion  suya  no  pro- 
siguiese mi  intento,  fundando  esta  defensa  en  que 
el  Excmo.  Duque  de  Sesa  D.  Gonzalo  Fernandez 
de  Córdoba,  a  quien  los  dedicó,  no  pudo  acabar 
con  él  que  sacase  a  plaza  con  titulo  de  su  nombre 
obra  tan  corta  y  do  tan  pocos  renglones.  Y  asi  pa- 
ró mi  denuedo  basta  que  con  su  fin  y  muerte  le  he 
cobrado  do  nuevo;  y  a  mis  solas  he  ganado  licen- 
cia para  hacer  imprimir  un  traslado  quo  vino  a 
mi  poder,  que  mas  ijuo  todos  tos  otros  parece  liol. 
Suplico  a  Vuestra  merced  no  se  desirva  dello,  y 
tenga  por  bien  que  esta  ciudad  de  Córdoba,  a  quien 
tanta  parte  toca  de  la  honra  de  tal  hijo,  se  comu- 
niquen impresos  puntos  tan  din  os  de  ser  sabidos, 
y  hechos  de  un  tan  cristiano  y  discreto  Caballero 
que  siempre  puso  por  obra  la  virtud  qae  acon- 
sejó.,.» 


Carta  dol 


-B,  el  diique  ( 


oExcmo.  Sr.;  Mi  servicio  Itegarú  donde  mis  fuer- 
zas, porque  el  deseo  está  donde  ellas  no  alcanzan. 
Este  suplica  a  Vuestra  Etcclonuia,  se  reciba  lo  que 
pudo  en  lugar  de  lo  quo  quisiera.  Pase  en  verso 
castellano  estos  Proverbios  en  servicio  y  nombro 
de  Vuestra  Excelencia  a  quien  van  dedicados,  y  do 
quien  se  favorecen.  Si  el  atrevimiento  Imsido  gran- 
de, no  es  pequeíio  el  descargo,  pues  tuii  por  servir 
a  quien  por  herencia  nucí  obligado.  El  perdón  ddl 
me  será  merced  bastante  si  alguna  mereciere  acor- 
tar a  ser  uccLto  a  V.  E.  cuya  grandeza  y  persona 
Exccieutisima  mcrecedoi-a  do  mayores  estados, 
acrecionto  y  guarde  N.  S.  largos  y  bienavenlura- 

San  2S0:  están  on  redondillaa. 

GUAL  (on,  ANTONIO). 
GUAL  (andkonio  amfriso). 

2i08.  La  Oronta  del  dotor  Antonio  Gual, 
Secretario  de!  Excmo.  Sr.  Duque  de  Medi- 
na de  las  Torres,  Principe  deAslíUano,  Vir- 
rey, Lugarteniente  y  Capitán  General  del 
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reino  de  Niipoles  &■  [Aquí  el  E.  de  A.  del 
Mecenas,  y  al  pie  de  él,  abierto  á  buril:) — 
En  Ñápeles,  por  Egidio  Longo,  Estampador 
Regio  (1637¡. 

Un4.°-33h.(9ÍQfoI.) 

La  dediofttoria  i  Doña  Aaa  Carrnfa.  eeñora  de  la  ca- 
sa da  Gnímíln,  duquesa  de  Medina  de  las  Torres,  etc., 
eatá  f Bobada  aa  Ñapóles,  Cas tilnovo  j  Mario  d  25  de  1897: 

«El  asunto.  Señora,  si  no  le  medí  con  su  grande  y 
soberano  entendimiento,  le  proporcioné  con  el  se- 
xo; para  que  ta  Igualdad  de  pasiones  solicitase  mas 
dichosamenle  su  atención,  y  incliríase  su  piedad. 
Escogí  estilo  dulce  y  llano,  nú  por  sobradamente 
crespo  escabroso;  pues  no  fuera  razón,  cuando 
intento  hacerla  una  lisonja,  negociarla  una  fatiga, 
correspondiendo  tan  desigualmente  a  las  primeras 
honras  que  V.  E.  hace  a  la  Lengua  Casteltana,  cuya 
propriedad  y  pureza  afecto  siempre  con  cuidado, 
por  no  aumentar  el  número  de  los  que  a  trueco  de 
acreditarse  de  Griegos  o  de  Árabes  no  dudan  de  le- 
vantarla un  testimonio,  acusando  de  corto  el  idio- 
ma mas  enriquecido  que  hoy  goza  el  orbo  y  que 
siempre  he  tenido  por  desacierto  el  aspirar  a  ha- 
cerse cúlcbre  en  lenguaje  estranjero,  y  ignorar  el 
materiio;  siendo  lo  uno  voluntario,  y  lo  Otro  obli- 
gación.» 

Tersos  encomiilsticosí 

De  D.  Luis  Núñoí  do  Giiimia,  macnués  ds  Monten- 

DbI  ffeiiio  oonducido  soberano...  eto- 
Do  D.  Dietro  da  Oribe  y  Munrique,  oto,,  décima: 

Tu  Omalapiierte  alabar...  etc- 
De  D.  JerÚniíDo  CaaanaTO,  totteto.- 

üntre  tounntos  naboB,  entro  hermosas.,,  etc. 
De  D.  Fraucisío  de  Valhoa  j  Paz,  deíiíaa.- 

Siloquí  es  Dioí  explicáis—  eto. 

De  D.  Jerdoimo  (loasález  de  yillanneFa,  déeiata! 

Lágrinma  de  Aiaor  lloradas...  eto- 


Oraitla,  iíuetre  paHenío...  eto. 
Del  Dr.  Miguel  Silreira.  somto: 

Aadronio,  las  esferas  auporiores.,,  eto. 
Del  Dr.  Francisco  de  Alegría,  décinm: 
Aairomo.  ai  sn  candor...  oto. 
De  ¡}.  Alonso  de  Bequeoa,  soneto^ 

Mu  tu  contenta  a,  todos  preferido-.,  eto. 
Da  D.  VioBQte  Sanz,  décimo.- 

IQniín  his  granes  eentiatieitlBi...  eto. 

La  Oroata  es  una  novela  de  amores,  esoríta  en  octava 
rima,  dedicada  á  la  dnqnesa  da  MediDa  de  las  Torres. 
Consta  de  131  octavas. 


Empiem  »1  poema  dirisieado  el  poeta  la  palabra  i 
ta  Doquesa,  so  Macanas,  Imjo  el  nombre  de  Anarda 
{=  Anal,  7  se  abre  la  escena  en  on  desierto,  en  qne 
aparece  Oronla  soliloquiando,  Onal  otra  Ariadna  abon- 
dauada,  y  buscando  á  su  amaste  Ardenio.  Impreoacio- 
nSB  y  sentidas  quejas  de  Oronta  contra  su  amante- 
Causada  de  discurrir  por  aquellas  soledades,  deseu' 
bra  al  £d  un  desmantelado  edificio,  de  donde  la  salió  . 
al  encuentro  un  anciano  venerable,  que  la  llevd  í  un 
jardín,  dondo  bailaron  entretenida  en  bordar  é.  su  bija 
Ireite. 

Da  una  en  otra,  pre(-untando  iSsta  A  la  dolorida  Oron- 
ta la  ocasiúQ  de  sm  pesares,  Orojíti  cuanta  su  trájrica 
historia.  Amacte  amada  de  Ardenio,  sastrayiindose  iKín 
él  de  la  casa  paterna,  lleguron  i  uua  selvo,  doadesera- 
coRÍeron  eu  un  pastoril  alborK'ua.  tilunio  de  sus  amo- 
res: y  allí,  durmiendo  Oronta,  el  despertar,  hallaudo  el 
medio  lecbo  vaolo,  salió  loca  de  pana  y  amor  en  busca 


Del  Veneno  traidor  que  ( 


m  busca.  íni  el  encontrar  acaso 


NÚ  de  lalu!  da  la  razón  regida. 
Mas  da  tirano  impulso  arrebatada, 
A  la  cumbre  de  un  risco  conduaida 
De  tousiro  macilento  coronada. 
Por  la  campaña  aaul  de  ovas  vertida 
Tendió  la  vieta.  da  llorar  cansada, 
y  sobre  las  espaldas  de  Neptuno 
Tres  loños  viii  sin  movimiento  algnno. 

Persuadida  en  qne  en  olios  iba  su  amante,  empioíB  á 
clamar  y  hacer  señas;  corresponde  nía  desde  las  naves; 
saltan  en  tierra.  Eran  corsarios  berberiscos,  loe  anales 
la  cautivaron.  Sn  Arríez  queda  cautivo  de  la  beldad  ds 
su  cautiva:  requiérela  de  amores;  resistencia  de  ésta. 
Por  fin,  Oronta  intenta  una  acción  desesperada  j  heroica 
en  defensa  de  sn  honra  y  libertad:  aplica  una  mecha  en- 
cendida d,  un  barril  de  pólvora  del  navio  en  que  está; 
préndese  el  f ueRO  do  íate  &  los  otros  dos  navios-  Nau- 
fraeó. 


Salo  á  la  playa  Oronta  sei 
cíano,  su  huésped.  La  resai 
se  descubre  ser  Ardonío. 
contada  su  historia  desde  s 


viva:  es  socorrida  por  el  an- 
Orilla  á  otro  Báufrago:  éste 
nante  de  Oronta,  el  cual, 
separación  del  lado  de  su 


lada,  resulta  no  haberla  abandonado,  sino  hecho  ce 
tlvo  por  los  Agarcnos.  Con  tan  felis  reconocimiento 
vuelve  á  reinar  la  oonBauía  en  el  peobo  de  Oronta;  el 
Amor  é  Himeneo  encienden  sn  tea,  j  todo  termina  pli- 
cida  y  feliaraeute. 

Es  historia  tierna,  y  que  en  medio  de  alg-nnos resabios 
de  la  decadente  Poesía  de  aquellos  tiempos  tiene  rasgos 
brillantes,  iralanaa  imSgeaes,  y  afectos  bien  sentidos, 
con  oportunos  conceptos  y  sentencias. 

A  no  estar  presa  del  temor  sus  plantos 
Que  grillos  las  calió  de  duros  leloa. 
Intentara  saber  quien  la  da  zelos.— Ocl.  1.* 
Abraina  con  bramidos  espantosos— I."*. 
Mas  que  ella  fue  a  decir,  dijo  aullanto.-í9. 
Los  males  ocultados  son  mayores. — 15. 

I«3S  labios  de  coral  eran  dos  sellos 
Qiie  puso  Amor  de  lacre  colorado... 
íiobre  la  rica  caja  de  sus  perlas,— 50. 

Los  argos  que  me  celan,  recordaron.~B9. 
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Que  taotii  se  lastima  da  la  egiGiiii' 

Quien  teme  padecer  la  misma  pena.—' 
Ja  iuéspeda  pautil  dijo:  SeSors, 

No  mas  nnspiros  deis  al  aire  vano; 

Qus  no  remedia  el  mal  el  qno  la  llora. 
O  Tosotraa  (laa  dioel  ares  de  pino 

Del  Oc&no  eacraa  roladoraa 

Que  al  aire  deacoKiendo  alas  de  Huo,  < 
Porque  tiene  el  aspecto  diferente 

Ln  muerto  imaeinada,  que  presente- 
Espíritus  que  ea  uno  ae  enlazaban. 

Y  por  no  mnocerie  no  >i>  amabaa.— ¡27, 


Zentolla  poca  en  cáñamo  eacondiía    " 
Al  salitre  y  oarhon  aplica  osada; 
y  la  famosa  forma  introducida, 
la  tahiajon  hl  Cielo  subo, 
(B  an  cristal  opaca  nnbe.— 1C8. 

T.a  horrible  tempestad  del  hiuno  leve 
Los  cnerpoB  animados  que  concibe 
Aborta  en  los  oadíTerea  que  llueve, 
y  en  aepulcros  de  FÍdrio  los  recibe 
La  sagrada  piedad  de  cria  tal  breve, 
Donde  la  espuma  el  epitaño  escribe 
Procurando  encabrir  con  noble  intento 
El  delito  de  aquél  este  elemento, 

Al  estruendo,  al  rumor  de  la  resina 
Del  m&stil,  del  trinquete  y  la  memna. 
Tomo  8u  tin  la  máquina  divina 
De  aqoeea  arquitectura  soberana- 
líoancna  el  valle,  y  tiembla  la  marina, 

Y  blandiendo  la  cumbre  crespa  cana 
Titubea  medroso  el  grave  monte, 

Y  so  viste  de  horror  el  horiio 
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-2409.  El  Cadmo  del  ür.  Antonio  Gual, 
ofrecido  al  limo,  y  Excmo.  Sr,  Ramiro  Fe- 
lipeí  de  Guzman,  Duque  de  Meílina  de  las 
Torres,  Príncipe  de  Slillano,  Virrey  y  Ca- 
pitán General  del  reino  de  Nápoics.  En  Ña- 
póles por  Egidio  Longo,  estampador  Regio 
1639. 

Kn  l,°~2a  b,  [no  foliadas).- Frontis. 

Dedicatoria: 

«Entró  V.K.  en  él  (virreinato)  por  el  mes  dü  mar- 
zo del  año  pasado  de  1638:  halló  el  reino  sin  luer- 
ZBS,«  etc.  [liace  reseña  do  las  acertadas  providen- 
cias dol  Virrey).  «La  fábula  de  Cadmo  he  escrito  con 
particular  advertencia  de  que  ni  lo  obscuro  le  ne- 
cesitase (a  V,  E.)  a  sobrada  atención,  ni  lo  prolijo 
a  larga  resistencia;  procurando  suplir  con  esta 
cuerda  diligencia  )a  falta  de  las  galas,  sentencias  y 
descripciones,  de  que  va  tan  pobre,  etc.  Castilno- 
vo  y  marzo  7  do  1639.» 

es.  D.  Alvaro  Antonio 


Gimí 


Por  el  aire  encendido  se  derrama 
Llevando  en  bombroa  del  I  tero  vici 
Ardientes  (íloboa  de  sulfúrea  llama 
De  cuya  actividad  el  movimiento 
Lo»  doa  vecinos  leños  Ineno  mflima 
Formando,  entre  enredados  laber  a 
Un  incendio  no  más  pinos  distintos 
Las  cintas,  eabeslrantcs  y  ei  iglone 
Del  Toraa  elemento  se  üuarneceii 
Y  lamiendo  la  ínMn,  y  curinío  ¡e 


loa  pálidí 


eutellae 


■Iones 


Que  trepando 
Pe  ajlechale»  que  en  humo  desr 
Llenan  al  mastelio,  y  la  mas  al 
Los  muros  de  cristal  del  Cielo  i 


Lleeiid  i.  tocar  el  limite  postrero 
Apéuat.  que  (=  cuando)  del  Hado  compolida.,, 
Blanco  mi  pecho  fué  de  barpou  severo, 
De  los  ojos  do  Ardenio  despedido. 
Que  fní  de  mi  valor  mal  resistido. 
Pues  del  lustro  tercero  de  mi  vida,— 53. 

Que  siempre  fué  el  Amor  muy  elocuente.— 03. 

Con  natural  impulso  su  defensa 
Piar  intenta  a  la  tijera  planta; 
Maa  torpe  apenas  a  correr  comiensa, 
Caando  el  miedo  fu¿  el  pomo,  ella  Atalanta.— 87. 

¡Ó  como  os  peligroso  desvarío 
Querer  tiraniaar  el  albedrio!-e3. 

La  bella  dama  ds  li  misma  agena.- 13. 


cí  hijo  ds  Atener... 
Soneto  del  marqués  de  Montealegre,  D.  Luía  do  Gni- 
"  "■        IfayJí  voraz  de  sierpe  venenosa... 
El  Cadmo  consta  de  cien  octavas  rimas: 

Pues  loa  que  mis  su  vida  defendieron, 
Lo  que  bastú  para  morir  vivieron. ~B9. 
Por  no  ;er  ofendido,  a  nadie  ofende.— flB. 

2410,  Marte  en  la  paí,  poema  heroi- 
co de  el  Dr.  Antonio  Gual,  canónigo  de  la 
Santa  iglesia  de  Mallorca.— En  Mallorca,  en 
casa  de  los  herederos  de  Gabriel  Guasp  1 646. 

En  l.'—líb.— Frontis  [voinado  por  la  mayor  parte  del 
de  la  Fáiala  de  Cad>¡¡o). 

Dtd.  al  obispo  de  Mallorca.  Fr-  Tomás  de  Eocamora. 
En  ella  esccnpuliza: 

uEI  haber  dejado  un  rato  el  importante  estudio 
de  las  Divinas  Letras,  para  plnticnr  con  las  Musas, 
que  ya  me  desfavorecen,  después  7H0  me  ven  con 
canas,  acusando  mi  error,  &.  De  mi  posada  a  30  de 
agosto  do  16il>." 

descripción  de  imu  fiesta  de  Esta- 


Este  poenia 

En  voladore 


)B  conduce.— 


GUARDIOLA  (maestko  fr.  juan  bemto  de). 

2411.     Historia  del  Monasterio  de  Saha- 

gun,  compuesta  por  el  P.  fr.  Juan  Benito 

Guardiola  Monje  profeso  de  la  misma  casa. 
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Teaeo  i  ta  TÍala  un  preciosa  extracto  Ae  oete  mannE- 
critoen  15  ii.,  en  i. °,  da  letra  mny  metida,  de  á  35  ren- 
e'lonea  plana,  heeho  en  Valladolid  iior  el  licenciada  Dan 
Mannel  do  Acofita,  del  cual  copio  estos  i'aBBOSi 

«Esta  HUIoria  se  halla  en  el  tomo  I  do  lus  Pape- 
les monuscritos  del  Maeslro  fr.  Antonio  de  Yépes, 
qne  se  conservan  eii  el  Archivo  del  Jlonastorio  de 
San  Benito  ei  Real  de  ^"allodolid,  desde  el  folio  l.° 
hasta  el  )T0:  y  solo  comprende  91  eapUalot;  piu's 
el  Autor  deja  la  narración  al  principio  del  92,  don- 
de se  proponía  tratar  de  lo  sacedido  en  tiempo  de  In 
Reina  Doga  Urraca  casada  con  D.  Alonso  Iteij  di 
Aragón  antes  del  fallecimiento  ilc  su  padre  el  Re;i 
D.  Alonso  VI,  según  la  opinión  de  este  Escritor, 
que  lleva  sobro  este  particular  la  misma  <]iic  si- 
gulú  el  Arzobispo  de  Toledo  D.  Rodrigo  Jiménez  de 
Rada.« 

Como  en  el  manuierilo  no  es  eipresa  el  nombre  de 
Ouardiola  eomo  autor  de  61,  Acosta  sata  del  tratndo 
De  iioíÍBza  de  él  referencias  qne  hace  4  osla  obra  como 

.      También  la  oitn  Mondé¡ar  en  bu  dÍ6C.  V,  cap.  XIV. 
En  el  cap.   LXXI7,  fol.  131,  dice  Giiardiola  lo  si- 
Riuiente; 

oLa  villa  de  Sahagun  se  fundó  y  pobló  do  varios 
ooficios  y  negociantes  de  diferente»  nacionea,  como 
nnos  da  dello  testimonio  el  cap.  XtlI  de  la  Crónica 
'de  maiM  que  boy  dia  so  baila  en  el  Arehi  d  t 
"Monasterio;  la  cuül,  sesun  el  frasi!  qne  t  i 

»rece  haber  sido  trasladada  do  Litíin  en  R     a» 
«por  el  famoso  Poeta  Castellano  Juan  de  3Í  na     e- 
ogun  que  lo  alirma  el  Lie.  Valencia,  uno  de  I     Al  o- 
ugados  de  fama,  que  hoy  florecen  en  r  I    R    I 
'Chancilleria  do  Valladolid."— Esto  cap.  XIII    I 
Acosta)  eslí  en  el  Apéndice  1.°  de  la  Hlst 
presa  por  Escalona,  p.  301,  col.  %' 


ciDespues  do  muerto  el  ínclito  Rey  D.  Al 
«cuerpo,  muy  bien  cinlialsamadu,  estuvo    O  d 
nen  la  Santa  iglesia  mayor  do  Toledo,  con         I 
•hachas  de  cera  blanca  al  rcdc<lor,  que  d         ( 
anuo  ardían,  y  grande  aparato  de  sedes  y  | 
nde  lutos,  con  que  todas  las  pai'edcs  ostab 
"biortas;  y  muchedumbre  de  Sacerdotes  que  csta- 
"ban  allí  guardando  el  cuerpo,  y  rogando  a  Dios 
acón  sus  oraciones  y  sacrificios  por  su  alma. 

^Celebráronse  veíate  dios  continuos  obseq'iias, 
sacudiendo  a  ellas  de  muchas  y  divei-sas  partes 
amujeres,  niños  y  hombres  derramando  lágrimas, 
By  dando  suspiros  por  causa  do  la  muerte  deste 
nbuen  Rey. 

«Hallóse  presente  la  Reina  Doña  Vrraca,s\i  liija 
■mayor,  y  legítima  sucesora  y  heredera  dcslos  rei- 
inos;  a  la  cuál. su  hija  conjuró  quol  su  cuerpo  flclc- 
»se  traer  a  la  iglesia  de  Sant  Fagand,  y  acerca  de  la 
adicha  íteíno  Doña  Constanza  su  madre  íiciese  en- 

"Fueron  aun  otrosí  presentes  D-.  Bernardo,  de 


GÜARDIOLA. 

Illa  dicha 
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Iglesia  Arzobispo,  e  D.  Pedro 
lObispo  de  Falencia,  ct  cuasi  todos  los  Nobles  et 
'Condes  de  Espailo;  los  cuáles  todos  oyéndolo,  de- 
Jó  el  Sefioríü  de  su  Rcyno  &  la  dicha  Doña  Urraca 


■,  porque  yo  allí 


unja. 

"La  cual  eos 
oera  presente. 

"Kstas  son  palabras  formales  del  J/onjc  que  os- 
«cribio  la  Historia  de  los  BurijeHses  de  Sahagun,  que 
"hasta  tioy  dia  está  guardada  en  el  Archivo  deste 
«nuestro  .Moiiastorio,« 

Aluda  Quardiolo  i  lo  que  dice  el  .ánoMíin  o  impreso  por 
el  maestro  Escalona,  en  e!  Apénd'ics  í'  de  la  Hittoria, 
cap.  XIV,  p.  3C3,  que  i'eliríeado  la  muerte  de  D.  Alon- 
so VI,  y  el  eucaríio  qne  hizo  á  su  Itija  la  reina  Dcfia 
Urroca,  i  quien  dejó  por  anceaoni  de  la  Monarquía,  de 
qne  hiciese  conilucir  siiEeal  cidAver  á.  la  iglesia  de  Sa- 
hsR'ún,  y  enterrarle  junto  al  de  9u  maiJro  la  reina  T)o~ 
eaCoiietanza,  n£lade:iÍíoeBoínMÍaí;¿!íDprpí^'it(e.  Pues 
aunque  la  expresión  no  es  enteramente  idéntica  i  la  co- 
piada por  Guardiola,  es  necesorio  tener  presente  qne 
en  el  Archivo  do  Sah^ún  había  dos  ÍJ-aiaecieaet  M- 
vm-sas  del  original  Zníino,  escrito  por  el  .4  oiiitínio  que  ss 
perdíA  ou  el  incendio  ocurrido  en  la  Biblioteca  de  aque- 
lla cnsn  en  18  de  Diciembre  de  ISDD,  les  cuales  variaban 
en  aliíunas  pnlabnii. 

De  eíte  incendio  habla  expresamente  lA  P.  Gunrdiola 
en  el  cap.  XVIII  da  en  Historia  mannacrita. 

üEste  libro  (Do  Virginilate,  por  San  Ildefonso) 

do  le  vio  (Ambrosio  de)  Mornles,  yoirogni^ 

I    t   nbieu  de  pergamino,  escrito  en  Gdtico,  que 

t    lía  muchos  Concilios  Provinciale'í  de  España, 

1         inco  íügunoí  dellos  fueron  impresos,  dijo  que 

eclan  estar  en  el  Relieario  de  la  .Sacristía. 

H    usodicho  £f6ro  de  San  Ildefonso  quemóse 

tros  muchos,  cuando  aconteciiila  miserable  y 

d   d   hada  quema  de  la  Librería  deste  Monasterio, 

g     fué  a  18  dias  del  laes  de  liiciembre  del  año  del 

de  iím. 

1 1  Libro  de  los  Concilios  tienolo  Gareia  de  Loaisa 

C         Maeslro  del  PríneipcD.  Felipe  Nuestro  Se- 

F       ta  quema  inatimohaporoceriau,  sin  duda,  los  es- 
to   del  inmortal  inventor  &e\Arte  da  enieHará  ha- 
bí     I    i;  eierihir  y  deu!d.Bquces  consi^ieute,  el  moa- 
F    Pedro  Ponoe. 
Continúa  el  P.  Guardiola: 

uV  ñnalmente  concluye  que  Sant  Alilano  fuó  el 
«primer  Obispo  de  Zamora,  después  que  el  Rey  Don 
nAlonso  el  III  la  pobló  de  nuevo  y  fortificó. 

"Pero  es  de  notar  que  por  la  ínclita  y  muy  va- 
nierosa  ciudad  de  jVuiitancía  se  entiende  Zamora, 
üsegun  se  colige  evidentemente  del  titulo  del  su- 
"sodiclio  libro  ¡1);  y  nú  la  ciudad  de  Soria.  Y  tam- 
nbien  se  comprueba  por  una  Escritura  hecha  por 
«el  Rey  D.  Ramiro  el  II!,  que  es  confirmación  da 

(1)  1¡  LihsrieVirffiHitateSanetm  Mario:,  qusmcom- 
poSKit  B.  IldefoHSut,  Totetanie  sedis,  post  Sanctnin  Eu- 
(renium  BiiÍHOOiius;  et  raanu  sna  transcripsit  Aüilanvi 
Monaehns  de  Domnoe  Sanchos,  et  postea  Sniaantia 
Epíseopus. 
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"todo  lo  que  había  mandado  en  su  toslameiito  a 
"oste  Monasterio  un  Caballero  de  los  prLocipales  de 
•toda  su  Corte,  que  se  llamaba  Arnar,  cuya  data 
aes  en  la  Era  101 1;  a  doude  se  hallan  estas  palabras: 
vloannei  Episcopal  Nauman'-icE  conf. 

xY  hallo  en  otra  Escritura  que  os  una  venta  que 
«hizo  en  la  Kra  de  1U11  Doña  Sittoinoaa,  Abhadesa 
«dol  Monasterio  de  Nuestra  Soiluraen  la  ciudad  do 
aLeon,  que  et  mismo  Obispo  D.  Juan  flrmú  de  esta 
»manera;  Jaannes  Zamoranus  Episcopus  conf. 

ntle  querido  traer  aquí  esto  para  que  queden  sa- 
•ttsrechos  algunos  (que  lo  contrario  sol  ¡una  firmar) 
(al  margen;  lobera:  Grandevas  de  León,  fol.  3ty) 
tde  cúmo  por  el  nombre  de  Nitmaneia  se  lia  de  eo- 
Blender  Zamora,  y  nd  Soria, a 

El  caii.XLI  (coutinún  el  eitcactc  por  Acoeta),  qno  «m- 
¡)iezaal  fol.  3'-  y-  [porqne  están  mal  coloemios  los  oun- 
deraos  de  la  Ilislor-ia  ie  Gvardiolah  tiene  este  epígrafe: 

"Cap.  XII,— Que  Sanl  Alvitu,  obispo  d  e  Leoij,  y 
ni).  Ordoño,  obispo  do  Astorga,  acompañados  de 
vmuchos  Nobles,  Tuoron  a  Sevilla,  para  traer  los 
ocuerpos  de  las  Vírgenes  y  Mírtires  Santa  Jasla  y 
•Santa  Rafina;  y  del  prúspero  succcso  de  la  (raiis- 
"lacion  del  cítsrpa  <¡e  Sanl  Isidro,  Arzobispo  y  Doc- 
nlor  de  las  Españas;  que  tné  hecha  entonces  a  la 
nciudad  de  Leort. 

"Como  hubiese  alcanzado  señaladas  victorias  de 
nios  Muros  el  Rey  D.  Fernando  I  desta  nombre,  y 
oluviese  por  su  vasatlo  y  iribatario  a  Almucaluz 
«Aben  Hamet,  Rey  Moru  de  Sevilla,  envióle  á  pü- 
ndir...  los  cuerpos  de  Sanio  Justa  y  Santo  Ru- 
fina...»  etc.,  etc. 

Aoosta  copia  atildadanieii6e  tedo  este  largí)  j  curioso 
cuento  de  la  trEtelacidn  de  todos  loa  tres  Santos  Cuerpos. 

Sandoíal,  an  la  Fundación  del  waiimíerto  de  Sa/ia- 
gán.  fol.  65,  col-  3."  y  sie:uieiitee,  ^habla  tarobien  dtl  tit- 
icendh  que  padeció  la  Librería  aatiffufi  del  monasle- 
aria  de  Snhagan  en  ISdeljicieatire  de  11190,  anaquepof 
teqsÍBOcacioií  POBO  Noviemtrs  en  Inprarde  Dieíejnírcn 

Eb  curieeo  todo  lu  diimás  que  capia  Acoeta  del  ma- 
nusorito  del  P.  Gunrdiela;  pero  siendo  tan  advertido  el 
T).  Mannel,  y  no  diciendo  nada  de  monjes  ilusliTes  de 
aquel  Monasterio,  aia  duda  el  manuscrito  de  Guardío- 
la  no  tocaba  ese  punto,  por  no  haber  escrito  de  ella  el 
autor  ó  por  haberse  roto  S  desencuadernado,  y  perdido- 
se  las  boj  08  que  lo  contenían.  Nada,  puea,  del  bencmí- 


GUDIEL.— GÜEftRA  Y  LA  MADRIZ. 

GUEDEJA  Y  QÜIROGA  [o.  jbrómxo). 


T  del  Arte  de  i 


á  habtar,  escribir  ^ 
a,  b1  maestro  Fr.  Pe- 


GUDIEL  (maesiilo  alonso). 

2412.  TT  Sequitur  Luoidissima  exposi- 
lio  in  Sane  |  tum  lesu  Christi  Euangelium, 
aecum  |  duní  Lucam,  á  doclis  ]  simoMagis- 
tro  I  IlIephoQSO  Gudiel,  Ordinis  S.  Au  \  gus- 
lini,  expósita.  Ossuna;.  |  Sacríe  Scriplurre 
pro  I  fes3ore.  1566.  [B.-Cat.  Gord.) 

M8.  original  en  í.-'-SSS  h. 


'Natural  de  Sevilla:  ingenio  fértil  y  agudo  en 
prosa  y  verso.»— Dio  á  la  eslampa: 

1%  Memorial  a  ol  Excmo.  Sr.  Duque  de  Vera- 
gua, titulado  ñayo  de  laj  del  desempeño  contra  las 
Comedias.  Representaciones  y  sus  Textos;  en  prosa 
y  ver.Ho.»— En  4."  Eu  Sevillu,'afio  de  leSS. 

"1;  Tratado  contra  ías  Comedia»,  y  en  particular 
cond'a  el  abuso  do  las  Comedias  de  los  Santos,  y  su 
indecencia." — En  4.°  {No  se  ha  impreso.) 


iribiú  VI 


^:  laa 


11^  En  el  sueíio  csíá  la  muerte.  <• 

o*  La  mejor  luz  de  Sevilla,  Nuestra  Sofiora  do 
los  Reyes." 

«*i  El  Panlo-Cristo  de  San  Agustín  ün  Sevilla. o 

{D.  Arnbrosio  de  la  Cuesta  y  Sanvedra.—Adicio- 
nes  :I  N.  Antonio,  MS.J 

GUERAU  [i.  D.  pBANCisco). 

•2413.  Pouma  harmónico,  )  compuesto 
do  varias  cifras  |  por  el  templo  do  la  gui- 
tarra española,  |  dedicado  a  la  Sacra,  Ca- 
Iholica,  y  Real  Magostad  |  det  Hey  Nvestro 
Señor  |  Don  Carlos  Segvndo,  |  que  Dios 
gvarde,  |  por  su  menor  capellán,  y  mas 
afecto  vassallo,  [  el  Licenciado  Don  Ffan- 
cisco  Grerav,  |  Presbytero,  Mvsico  de  sv 
Real  capilla,  y  cámara,  |  Con  Licencia.  |  En 
Madrid:  en  la  Imprenta  de  Manuel  Huiz  de 
Mmgu.  ARo  de  M.DC.LXXXX.IV.  (B.-E.) 


irimeras)  A-F 


Port.  ocl.— y.  en  b.— Ketrato  de  Carlos  II.— Ded.  a 
crita  por  el  autor.— Aproh.  del  Dr.  D.  Juan  Martínez; 
Madrid,  30  Abril  lODl.  — Lio.  del  Ordínai'io:  Madrid, 
i  Mayo  161IÍ,— Prúl.  al  aficionado.— Advertencias  i  loí 
principiantes.— índice.— Texto  Ion  cifra,  fol.  desde  el  1 
hasia  el  50  y  i^ub,  en  cob.) 

GUERRA  Y  LA  MADRIZ  [d.  felipe  de  la}. 
2414.  Tratado  de  la  Pereza  o  Arte  de 
emplear  bien  el  tiempo;  traducido  del  fran- 
cés en  Caslelluno  por  D,  Felipe  de  la  Guer- 
ra y  la  Madriz,  Agente  y  Cónsul  por  S.  M, 
en  el  reino  de  Inglaterra.  [Magna  vitwpars 
elabüur  male  agentibus:  máxima  nikil 
agentibus:  tota  almd  agenlibus. — Senec. 
Epist.  I.)— Se  venden  en  Bruselas,  en  casa 
de  Francisco  Fóppens,  168:i. 


En8.' 


Ifl  de  pritioipiof 
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Í33  GUERRA  DE  LORGA— GUERRERO 

S.  M.  en  el  Real  de  Castilla  y  Indias,  y  su  Embaja- 
dor ordinario  al  Roy  de  la  Gran  B  reta  fia.— ...Em- 
pecé la  obra  burlando,  on  el  insigne  Congreso  de 
Nlmega,  para  habilitarme  en  h  lengua  francesa.., 
al  cabo  do  dos  a'ios...  úmasde  tres  después..,  me 
resolví  en  Londres  a  iiacei'la  imprimir;  y  aunque 
no  la  hubiese  traducido  (jue  para  uil  solo,  creo  Im- 
biera  sacado  l.i  cosía,  pues  me  be  ofiseriado  a  ma- 
drugar...—El  crédito  que  (V.  E.]  posee  en  ¡a  Eu- 
ropa, digalo  el  Congreso  de  mas  de  3S  Embajado- 
res y  Minisli'os  de  Reyes  y  Potentados  en  la  pai 
geaeral  de  Ximega;  donde  puedo  decir  que  el  día 
que  por  alguna  indisposición  V.  E.  no  iba  a  la  con- 
ferencia, no  se  trataba  negocio,,.  Londres  15  do 
abril  de  11.83,» 


Tabla  de  los  cuatro  pasatiempos  en  que  eaiá  diridido 
el  libro: 

ri.°    ¿Qué  es  la  Pereza?  Su  origen  y  efetos  inte- 

»3.°  Efetos  interiores  de  la  Pereza;  vida  y  oca- 
pacion  perezosa  de  tos  mal  empleados. 

«3."  Que  cada  uno  es  obligado  a  trabajar  según 
su  estado, 

aí.°  Preceptos  contra  la  Pereza;  efetos  destos 
puntos,  y  conclusión  del  tratado,» 

La  troza  de  la  abra  es  in^^eniosn;  ñgúrnse  unn  canier- 
Bscirin  ó  tertnlin,  entre  an  mancebo  llanuida  Zn-oando, 
el  abate  Teatro,  Mad.  Tilai-gía,  su  criada  Aaséliía  y  la 
marquesa  Nicutildei 

«Boucle  os  cierta  compostura  de  pelo  que  se  usa 
en  Francia  [=  rizo). — p.  G, 

"Estos  días  no  hacemos  buenas  migas  los  dos. — 15, 

"Las  condiciones  que  entre  ellos  dos  tienen  ajus- 
tadas.—10. 

.iHagame  Vueslé  gasto  de  hacer  un  besamanos  a 
mi  señora  la  Marquesa  de  mi  parle,  —13, 

"Leyendo  la  gaceta...  se  van  insensiblemente  ins- 
truyendo los  muchachos  de  las  cosas  del  mundo. 

"Contra  los  modixlan...  gente  que  no  se  aplica  a 

"Diriln  rsferfes.,."— lOí. 

GUERRA  DE  LORGA  (pbdro). 

2415.  Calecheses  (  MystagogiciB  pro  ad- 
venís ex  Secta  Mahometana.  AJ  ParrocliDs, 
et  Potestales.  Philippo  11,  Hispaniaruní  |  Re- 
gí Gathoüoo  I  Aiictore  Petro  Guerra  deLor- 
ca,  Doctore  |  Theologo  Granatensi,  (E.  de 
A.  R.)  Matriti,  apud  Petrum  Madrigal,  Anno 
1586.  {Al  fin.)  Matriti  |  excudebat  Pelrus 
Madrigalis  |  Anno  1586. 

En  1,"— 151  pu.  da.  (mis  7  de  principios  j  6  de  índioe 
alfabético  de  materias  si  fin). 
Aprob.:  D.  Pedro  Lope  de  Montoya,  Madrid,  16S5. 
Taau!  Madrid,  lü  Octubre  1588, 


Epístola  eihortaMria 
por  alias  eacoKidea  para 
Secta  Jíniumcíano! 

i^\  Vita  Mahomcdi.. 
Variis  in  iocis  suoru 
Dpponuntur,ii  etc. 

o*l  Elenchits  ei'i'oru 


collecta  per.  {sic/  D.  Eulogi 
II  operant,  qa;*  iu  margine 

n  Mahomedi...  ordiiic  alphit- 


GUERREIRO  (p.  bbhtolambv). 

*  2416.  lomuda  dos  |  vassalos  da  co  | 
roa  de  PorLvgal,  pero  se  |  recuperar  a  Ci- 
dade  do  Saluador,  na  Hahia  de  todos  os  | 
Santos,  tomada  pollos  Olandezes,  a  oilo  de 
Mayo  I  de  1624.  &  recuperada  ao  prímeiro 
de  I  Mayo  de  1625.  )  Feita  pollo  Padre  Ber- 
tolamev  |  Guerreiro  da  Companhia  de  lesv. 
(Adornos.)  Com  todas  as  licen^as  necessa- 
fias.  I  Em  Lisboa.  Por  Mattheus  Pinheíro.  I 
Anuo  de  1625.  |  Impressa  a  custu  de  Fran- 
cisco Aluareí  Uureiro.  Véndese  em  |  sua  ca- 
sa, defronte  da  Misericordia.  (B.-G.) 

En  4.*— sign,  A,-K.~Port. — Lieenciae:  7  Noviembre 

!l  23  Diciembre  1935 (Qrab,  en  cobj— Declaraíam  da 

estompa.— Priil.—Teito  148  caps.)— p,  en  b. 

GUERRERO  (kbancisco). 

2417.  Tiple,  canciones  y  villanescas  es- 
pirituales de  Francisco  Guerrero,  maestro 
do  Capilla  y  Racionero  de  la  Sánela  iglesia 
de  Sevilla,  a  tres,  y  a  cuatro  y  a  cinco  vo- 
ces. (Armas  del  Arzobispado.)  En  Venecia 
en  la  imprenta  de  Vago  Viiicencio  1389. 
IB.-M.) 


til  L.  Cristóbal  Mosquera  de  Figaeroa,  auditor  ge- 
neral de  la  armada  y  ei^reito  del  Bey  nuestro  aeñor,  al 
Maestro  Fraaciaeo  Guerrero; 

«Ei  alto  concepto  del  hombreen  la  contempla- 
ción de  la  eternidad  cngondrú  a  las  nueve  Musas, 
cuya  profesión  es  buscar  y  inquií'ir  en  tanto  que 
durará  el  movimiento  de  los  Cielos,  tos  secretos  de 
las  cosas,  y  manifestar  al  mundo  los  trabajos  do 
las  disciplinas  y  las  ciencias:  y  aunque  entre  todas 
las  artes  liay  cierta  igualdad  y  hermandad  precisa, 
ninguna  tuvo  tanto  poder,  que  se  levantase  con  el 
nombre  general  de  (odas,  como  la  Música...  Los 
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autores  la  dividieron  en  mimdana,  humana  y  ins- 
trumental. (Mundana,  celeste  o  armonía  del  uni- 
verso; humana,  del  hombro  entre  sus  partes,  arlas 
y  ciencias.)  Instritmenlal  que  se  funda  en  voces  liu- 
manas,  juntas  en  graciosa  disparidad,  y  en  instru- 
mentas diversos;  y  esta  con  el  scntidí)  y  el  oido  se 
pcrfecioua;  de  la  cuál  usan  los  hombres  solamcnl?; 
y  por  esto  se  admite  en  ella  el  juieio  do  la  raion  y 
el  sentido,  que  j'ua [amonte  va  deleitando  y  ense- 
nandoj  y  para  que  de  todo  punto  sea  porfela  ha  de 
constar  do  tres  partes,  de  melodía,  en  que  nos 
muestre  la  calidad  de  las  cosas  que  suenan  y  sus 
diferencias,  conformo  a  lo  agudo  y  grave;  de  ritmo 
que  mide  el  movimiento  de  la  voz  según  la  tar- 
danza y  la  ligereza;  y  de  mstro  que  las  palabras 
asi  concorden  en  el  canto  según  el  acento  (agudo) 
largo  y  breve,  que  parezca  que  la  misma  música 
tuvo  cuenta  con  la  cantidad  de  sílabas  y  su  cali- 
dad, para  pi-oporcionarse  con  ellas... 

"Ella  es  verdaderamente  alma  del  mundo;  y  de  la 
suerte  que  entre  los  excelentes  Griegos  Aristoxo- 
no  es  señalado  en  esta  arte,  y  en  los  Latinos  Boe- 
cio, y  on  los  Italianos  Morales,  y  en  los  Franceses  y 
Picardos  Josguia,  y  entre  los  Flamencos  Gombarl; 
GDtrclosEspañolcscon  justa  título  se  señala /'Van- 
cisco  Guarrero,  el  cuál  en  copiosos  escritos  y  lle- 
nos de  artirjcio,  del  canto  figurado  o  de  tfrgano,  ha 
dado  ornamento  a  nuestra  Espa'ia,  ponjuo  son  tan 
celebradas  sus  obras  do  los  que  las  profesan;  que 
los  que  pretenden  juntar  algunas  cosas  compues- 
tas por  diversos  Autores,  no  piensan  que  han  lle- 
gado a  la  perfecion  de  la  curiosidad,  si  no  tieiicn 
cosas  suyas  entre  ellas,  celebrándolas  con  tanto 
aplauso,  como  se  debe  a  su  ingenio;  el  cual  fu^  de 
los  primeros  que  en  nuestra  nación  dieron  en  con- 
cordar con  la  música  el  ritmo  y  el  espíritu  de  la 
Poesía,  con  ligereza,  tardanza,  rigor,  blandura,  es- 
truendo, silencio,  dulzura,  aspereza,  alteración, 
sosiego,  aplicando  al  vivo  con  ks  Qguras  del  canto 
la  mesma  significación  do  la  letra;  como  lo  sentirá 
el  que  quisiere  en  sus  obras  advertirlo... 

"Muchos  dias  ha  que  el  Maestro  Francisco  Guer- 
rero pudiera  haber  sacado  a  luz  las  Canciones  y 
Villanescas  Españolas  que  andan  suyas  do  mano; 
pero  movido  de  mas  alto  espíritu  a  que  su  incli- 
nación le  ha  llevado,  lo  parecid  emplear  su  inge- 
nio on  ejercitar  tan  loable  y  digno  premio  celes- 
tial, como  fué  haber  compuesto  los  libros  que  ve- 
mos estampados,  y  «¡ue  por  toda  la  iglesia  univej*- 
sal  se  cantan  en  los  divinos  oñctos,  ansí  en  honra 
de  la  Virgen  Santísima,  a  quien  dedicó  un  volu- 
men; como  de  su  hijo  Sacrosanto,  a  quien  consa- 
gró otro  de  Moteles  en  honra  suya  y  de  sus  Santos 
y  dejando  aparte  los  libros  que  ofreciú  a  sus  vica- 
rios Apostólicos  Pió  \"  y  Gregorio  XIII.  V  no  pu- 
diendo  resistir  a  la  importunación  de  sus  amigos 
y  gente  curiosa  y  aficionada  a  Música,  que  hicie- 
ron instancia  con  él  para  que  sacara  en  público 
este  libro,  porque  andando  de  mano  en  mano,  se 
iba  con  el  tiempo  perdiendo  en  sus  obras  la  Ade- 
udad de  su  compostura,  o  no  quedaba  en  ella  mas 
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que  el  nombro  del  autor;  fuéle  forzoso  condescen- 
der con  lo  que  todos  le  pidieron,  con  condición 
que  las  Canciones  profanas  se  convirtiesen  a  le  di- 
vino; y  otras  que  por  sor  tnorates  se  quedaron  en 
su  primero  estado. 

HÜccibiosu  este  libro  con  particular  guslo;  y 
aunque  03  el  último  que  el  .\1  icstro  imprime,  fué 
el  primero  que  saliií  de  sus  manos,  y  aun  tengo 
por  cierto  que  en  gracia,  artificio  y  suavidad  será 
el  primero  que  ha  sjüdo  aj  mundo.» 

ir  TABLA. 

CnaQiloos  miro  mi  Dios  da  ami.r  herido,  p t 

Claros  y  hermosos  ojos a 

Bajdina  mi  doacuido  &  tal  estado 3 

En  tanto  lae  de  rosa  y  aínocoa i 

Decidme,  fuenta  olariv S 

lAfri^cin.  y  los  ojos  bellos 8 

Lft  Inzda  vnaetros  ajos,  punt,  ardiente 7 

iOhdnleeysraneontanlo,  claro  ilía! 8 

^iKsloqao  hiciste,  oh  mnerte  dnrs. O 

Llorad  vosotras,  niufas  del  famoso O 

Plnfiuiemi.  Dios  si  á,  uquoste  bnen  partido 10 

Mi  ofensa  es  Rrande,  aúala  el  tormento. 11 

Si  deljnrdíu  del  cielo  soberano 13 

¡Gh  qoc  nueva!  loh  qnd  Meu! 13 

iOhuné  plrieert  ¡divino  reffociJD! 11 

Vamoaol  portal 15 

lOh  Brandes  jiEiees,  gran  bien!  ote IB 

Las  letras  6.  cinao  roces  soa  hasta  33;  las  de  i  cuatro 

En  un  tomo  en  folio,  manuscrito  del  sitólo  iv,  Se  mú- 

esjiaüolns  con  en  música,  entra  bHhb  una  de  f  rancisoo 
Guerrero  á  tres: 

soy  tuyo... 


iresazn.  Ten 


ítem  de  Andrea  Lójie 


—  2418.  Viaje  de  Jerusaleo,  que  hizo 
Francisco  Guerrero,  racionero  y  maestro  do 
capilla  de  la  santa  iglesia  de  Sevilla. — Di- 
rigido al  limo,  y  Rmo.  Se.  D.  Rodrigo  de 
Castro,  cardenal  y  arzobispo  de  la  Saeta 
iglesia  de  Sevilla.  [Estanipita.)— En  Sevilla 
por  Lucas  Martin  de  Ilermosilla,  impresor 
y  mercader  de  libros. 


Aprob.^  P.  Juan  Gímii.  Colenio  de  la  Compañía  de 
Sevilla,  lSFebi-ecol6M. 

Poi'  la  licencia  dada  á  5  Octubre  193B  por  el  Jues  8u. 
periatendentc  de  las  imprentas  y  librerías  d»  Ssillla, 
el  L.  D,  Antonio  FamindBs  de  Milán,  alcalde  del  cri- 
men, consta  qoe  &jta  ya  es  reimpieeión. 

PrúlOffO: 
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GUERRERO  DE  ESPINA.R.- 


.s  de  II 


"Desde  los  primeros 
né  o  el  Arte  de  la  Músicu,  y  en  ella  fui  enseriado  de 
un  hermano  mío  llamado  P.  G.'teriero,  muy  doclo 
maeslro...  Despnes  por  ausencia  suya...  me  vatí 
de  la  doctrina  del  grande  y  excelente  ^Uaesíro  Cris- 
tóval  de  Morales,  el  cual  me  encaminó  en  la  com- 
postura do  la  música  bastantemente  para  poder 
emprender  cualquier  magisterio.  Y  asi  a  los  diez 
y  ocho  arios  de  mi  ed  id  fui  recibido  por  maestro 
de  capilla  de  la  Iglesia  catedral  de  Jaén  con  una  ra- 
clon  en  donde  estuve  tros  años. 

oEn  fin  de  este  tiempo  vino  a  Sevilla  a  visitar 
mis  padres;  y  el  cabildo  de  la  Santa  Iglesia  me 
■nandú  <|ue  le  sirviese  do  cantor  con  un  salario 
bastante...  Dejé  lo  que  tenía  en  Juei),  . 

iiDesde  a  pocos  meses  de  mí  residencia  en  esta 
Santa  iglesia,  fui  llamado  para  el  magisterio  y  ra- 
ción do  la  iglesia  do  Málaga,  y...  entro  seis  oposito- 
res fui  nombrado  el  primera  por  el  obispo  D.  Fer- 
nando JVanríque  yel  Cabildo... 

••V  poniéndome  on  orden  para  ir  a  residir  mi  ra- 
ción, el  Cabildo  de  la  Santa  iglesia  do  Sevilla  no 
permitió  que  yo  dejase  su  servicio;  y...  so  ordenó 
que  el  maestro  P.  Fernandes,  maeslro  de  capilla  de 
la  Santa  iglesia  de  Sevilla  y  maestro  de  los  maes- 
tros de  España,  fuese  jubilado  y  se  le  diese  media 
ración  y  la  olra  media  se  me  diese  a  m!,  y  más  el 
salario  do  Cantor,  con  cargo  do  onseaar...  a  los 
seises...  y  que  si  lo  alcanzare  en  dias,  entrase  yo  en 
toda  la  ración. 

"Y  así  ostuyinii5s  23  años  en  compafíia;  y  des- 
pués de  sus  díiis  fui  provohido  con  perpetuidad  on 
toda  la  ración,  con  bulas  apostólicas. 

«Y  como  tenemos  los  de  atgueste  oñcio  por  muy 
principal  obligación  componer  chansmetas  y  vi- 
llancicos en  loor  del...  nacimiento  de  Jesús  Cristo, 
todas  las  veces  que  me  ocupaba  en  componer  las 
dichas  cliaHKinelas,  y  nombraba  a  Uetloon,  se  me 
aumentaba  el  deseo  de  ver  y  celebrar  en  aquel  sa- 
cratísimo lugar  estos  cantares...  y  propuso,  aun- 
que no  bice  voto...  de  hacer  este  santo  viaje,, . 

piSucediiS  que  el  año  de)5S8...  Sixto  V  cnvld  a 
llamar  al  limo.  Sr.  Cardenal  I).  Rodriga  de  Castro, 
arzobispo  de  Sevilla;  y...  le  suplir^ué  mo  llevase  en 
su  servicio,  y  pidiese  al  Cabildo,  y  así  se  hizo  lo 
quo  8.  S.  I.  pidió. 

uLIegados  que  fuimos  a  Madrid,  S.  1.  determinó 
por  enlonces  no  pasar  de  allí...  y  yo  como  deseo- 
so de  verme  ya  en  Italia...  supliquó  a  S.  S.  I.  me 
diese  licencia  para  ir  a  Veneda  a  estampar  unos  li- 
bros entretanto  que  lo  llegare  el  lienipo  de  proso- 
guir  su  Jornada..,  hl  Cardenal  no  solamente  me 
dio  licencia,  mas  también...  ayuda  para  la  jornada. 

«Llegado  a  Genova  pasé  a  Veaecia,  donde  lleguS 
a  los  8  de  agosto. ~-Lo  primero  que  hice  do  mis  ne- 
gocios fué  concertar  la  estampa  de  das  libros  de  mú- 
sica; y  diciendome  el  impresor  que  era  menester 
para  estamparlos  mas  de  cinco  meses...  tomando 
o  su  cuenta  lo  corrección  de  la  estampa  el  Maestro 
José  Celino,  maestro  de  Capilla  de  San  Marcos  de 
Venecla,  varón  doctísimo  en  la  tnásica  y  en  las 
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artes  liberales...  mis  embarcamos  (di  y  su  compa- 
Qero  y  discípulo  Franuisco  Sanchei  que  habla  sali- 
do con  él  de  España)  a  14  dias  del  mes  de  agosto 
del  año  de  i:iS8,  a  los  sesenta  aííos  de  mí  edad.» 

GUERRERO  DE  ESPINAR  [l.  juan). 

2419.  Información  de  concordancias  y 
discursos  de  Derechos  y  Autores  dellos  con 
lugares  Teólogos  y  de  Escj'itura  en  favor 
del  misterio  de  ia  Sucratisima  Virgen  Ma- 
ría, madre  de  Dios,  y  Señora  nuestra  con- 
cebida sin  pecado  original,  por  el  Lie.  Juan 
Guerrero  de  Espinar,  Abogiido  de  la  Au- 
diencia Rea!  de  Sevilla,  y  Corregidor  de  la 
villa  de  Bejar,  y  de  presente  en  la  de  Be- 
lalcazar  y  su  condado.  Dirigida  al  Rey  nues- 
li'o  señor.— Impreso  con  licencia  y  privile- 
gio por  Bernardiiio  de  Guzman,  año  de 
1620.  ¡Añadido  como  impreso  á  palma.)  En 
Madrid. 


Ssilora. 

Tubo:  á  1  maravedía  pliofro.  Mudrirf,  2fl  ITsrzo  ISSO. 

Suma  dol-prÍT.  por  diez  años  á  favor  del  autoí:  Julio 
B  díj  1619. 

Krrataa:  Madrid,  13  Marzo  1030.  L.  Fr.  M  de  laLIfinn. 

Aprob,  Bl  P.  Pedro  Sieni,  jesuíia:  Col-  de  Madrid,  Ü 
Junio  IBlfl  (do  ordaii  del  reator,  P.  Luía  de  la  Palma). 

Ded.  iFülipoII!. 

Al  leelar  (ntostado  de  eitae). 

Versos  laudatorios. 

Fpitrrama  latino  (amhiímo). 

Soneto  del  paire  definidor  de  la  provluoia  dalos  An- 
BBle8...deSan  Pranciaco,  al  antorr 

Fonnú  si  primero  dia  la  luíidla   . 

—  de  F.  B.  de  Meaa.  escribano  da  Antequera! 


Espeí 


I  igaalea 

de  Antequara; 


—  de  D,  Miguel  Ponce  de  Le 

Sil  verde  íoaor  vinculará  a  lafrenU... 
Déoima  del  L.  Luis  Martin  de  la  Plaza,  cara  da  U 
¡Blasia  major  de  Anteqnera: 

Que  del  recado  primero 
Quedó  preservada  y  bella 
Ijl  que  fuó  madre  7  doncella 
Dofeudeia,  Loble  Guerrero... 


GUERRERO  RIBADENEIRA  [fr.  tomís). 

2420.  Virtud  lie  las  yeruas  y  sus  apli- 
caciones, hechas  por  el  P.  Predicador  Apos- 
tólico Fr.  Tilomas  Guerrero  Ríuadeneyra, 
hijo  de  la  Sánela  prouincía  de  los  Angeles, 
dedicado  al  Patriarca  de  los  Pobres  el  Se- 
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ñop  San  Joseph,  y  su  querida  Esposa  Mafia 
Sanctissima  conceuida  sin  mancha  de  pe- 
cado original  en  el  primer  instante  de  su 
ser.  (Dibujo  aquí  de  San  José  y  el  Niño  Je- 
sús.) (B.-Goi.) 

MS-  orijinnl  on  4.°— 173  h.  (mis  B  do  principios  y  8 
b1  fin  de  'TaHa  iie  los  nombres  de  las  yerbas,  arboles. 
frutas,  ™ící»,í  simientes,  quo  se  contienen  en  este  li- 
bro.») 

Lided.  estáfirmaday  rubrioadiipor  elnutor. 

PriloKO  al  leotor: 

«...Aquí  hallarán  los  Albeitares  rremedio  para 
calialgaduras,  el  calador  para  sus  perros,  el  Pas- 
tor para  el  ganado;  el  Músico  para  su  garganta; 
hasta  los  que  desean  parecer  hermosas  no  tienen 
de  qué  quejarse... 

iiDcstribuyese  toda  la  obra  en  tres  parles  para 
mejor  distinción;  c\  1.°  cunsta  de  20  yemas:  en  el 
2.°  están  40,  que  cuasi  no  son  conocidas  por  los 
nombres  propios  que  describen  los  autores:  en  el 
3."  están  mas  de  iiucientas  ¡200),  las  cuales  han 
trocado  hasta  ahora  sus  virtudes,  no  Sin  confu- 
sión. El  benévolo  lector  perdonará  el  estilo  del  ten- 

lia  letra  me  paceoe  de  fines  del  síbIo  Xffll. 

Este  libro  es  moj  ourioao  por  Ib.  sinonimia:  einpieía 
por  el  nombre  que  da  Diosoúi'idBa  i.  onda  planta,  y  des- 
pues  pone  el  FUlgar  y  las  virtudes  de  ella,  sin  hacer. 


poi 


loc( 


I^ayendolaíaftíome  llaman  k atención  estos  nombres; 

EQ93rillaá;!fa/eíe(=aícriinoaia).— .iíiiiiiwiesl^Ci- 
chorinm!,— Albailor  (=  cjparos).— Koo  da  cisüsña 
(=ffei-anenm).— Cebadilla  (-helleboms  Blbusl.—Alba- 
jaoft  da  oulebcaa  t=  Helsina,  Pt-ríattíria)— Alquequen- 
gae  (=  Solannm  Veaioarimn).— Caj-iíowfliara»  (=  Ca- 
maleón albna).— Cardo  lechero  {^  lechar), -Cardo  co- 
rredor (=  erinninm).— Yerba  lecbera (=  esnla).— Cíbj- 
iarba  (=■  maous)  — Oirnelas  aintaasBos  ( -  pruna).~Can- 
tneso  í=  sfcreouB  arábico) .  — Doradilla  (=  Ceterai,  Eoo- 
lopendrioB,  asplenum).— Enceja  (=  Sedura  mojus).— 
aolwii-íoíra  ( =  poljKonum  nigrnni  Lobelii).— Gracio- 
la (=  sracioia) Ouyn  (=  oorcnspns).— lífci  de  tierra  i 

Centaain.  Sisnda  de  «ami.— Yerba  buena  fntneeaa 
(=  Gustos hortornm,  menta  romana) — Oíochos  |=  lu- 
pinns}.— Lilparo  1=  lnpiüna).— reria  cidrera  (=  toroa- 
gií,  meliasa,  apiastrnm).— Magaña  (=  Colnla  fíetida, 
de  Lagaña].— ÍNHísíaj  (=  equiselum) — Ealz  moriUda 
(=  anociasa).  —  Sombreica  (=  petasites).  — SajHirfi-jífs 
de  tejados  (=Ciit¡ledon,  nnibilicus  veneris:  '-embadmon 
en  Hitremadura).— Síiiso  de  cahallos  (=  Olus  atrum, 
hipposelinuml.— Seffniala  (  =  Baturaja).—Tom¡llo  salse- 
ro (sthjmus). 

Deapnás  de  la  tabla  ffeneral  da  los  plantas  pono  al 
fin  otra"!  Talla  Aele.aeafBraiedades  que  curan  estas 


GUEVARA  (iLMO.  D.  Fn.  amomo  de). 

2iíl.  Libro  llamado  Relox  de  princi- 
pes, en  el  qual  va  |  encorporadoel  muy  fa- 
moso libro  de  Marco  Aurelio:  auctor  del  vn  | 


iRA.  1Í0 

libro  y  del  otro,  q  es  el  muy  reuerendo  pa- 
dre fray  Antonio  de  1  gueuara  predicador  y 
coronisla  de  su  magestad:  y  agora  nue  | 
uamenle  electo  en  Obispo  de  Guadix,  El 
autor  auisa  al  le  |  ctor  q  lea  primero  los 
prólogos  si  quiere  entender  los  libros.  |  Con 
previlegio  imperial  para  los  reynos  de  ca  | 
stilla,  y  otro  preuiiegio  para  la  corona  de 
aragon.  [Ai  fin.)  Aquí  se  acaba  el  libro  lla- 
mado reíos  de  principes  y  Marco  aurelio| 
libro  cierto  muy  prouechoso,  y  por  muy  al- 
to estilo  escripto  y  q  sal  |  ua  pase  en  la  len- 
gua custillana  podemos  con  verdad  decir 
que  os  vnico.  |  Acabóse  en  la  muy  noble 
villa  de  Va-  |  lladolid  por  maestre  Nicolás 
tic  I  rri  impressor  de  libros.  A  8  dias  |  de 
Abril  de  mili  y  quinien  |  tos  y  vcynte  y 
nue  [  ue  Anos. 

Eu  fol— Frontis — l.g.  gruesa,  eu  linca  ti E'a;ln.—,S0O 
pa.  da.  (más  a  de  port,  y  principios.) 

A  la  ynelta,  priv.  ni  ontor  por  diei  añoa:  <'linrEí09, 13 
diciembre  1537.— Yo  el  Eej.— Por  mandato  de  S.  M. 


—  2i23-  Libro  Primero  de  las  Epísto- 
las familiares  del  ilustre  Sr.  D.  Antonio  de 
Guevara  obispo  de  Mondoñedo,  predicador  y 
cronista  y  del  Consejo  del  emperador  y  rey 
Nuestro  Señor. — Hay  en  este  epistolario  car- 
tas muy  notabiefi,  razonamientos  muy  altos, 
dichos  muy  curiosos  y  razones  muy  natura- 
les.—Hay  exposiciones  de  algunas  figuras,  y 
de  algunas  auctorídades  de  la  Sancta  Escrip- 
tura  asaz  buenas  para  predicar  y  mejores 
para  obrar.— Hay  mucbas  declaraciones  de 
medallas  antiguas  y  de  letreros  de  piedras, 
y  de  epitafios  de  sepulturas,  y  de  leyes  y 
costumbres  gentiles.— Hay  doctrinas,  ejem- 
plos y  consejos  para  principes,  caballeros, 
plebeyos  y  eclesiásticos,  muy  provechosas 
para  immitar  y  muy  aplacibles  para  leer. 
1342. Con privilegioimperiid.  {Al (in.)  Aquí 
se  acaban  las  Epístolas  familiares  del  ilus- 
tre Sr.  D.  Antonio  de  Guevara  obispo  de 
Mondoñedo, predicador,  cronista,  y  del  Con- 
sejo de  S.  M.  Obra  es  de  muy  gran  doctri- 
na, y  de  muy  alto  estilo.— Fué  impresa  en 
la  muy  leal  villa  de  Valladolid  por  indus- 
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tria  de!  honrado  varón  Juan  de  Viliaquiran 

impresor  de  libros,  a  12  do  octubre  año  do 


1542. 

.  En  fol- 


io pa.  da — Frontis. 


—  2423,  Segunda  parte  de  las  Epístolas 
familiares  del  ilustre  Sr.  D.  Antonio  de  Gue- 
vara, obispo  de  Mondoñedo,  predicador  y  cro- 
nista, y  del  consejo  de  sus  Majestades.— Hay 
en  este  epistolario  cartas  muy  notables,  ra- 
zonamientos muy  altos,  dichos  muy  curio- 
sos y  razones  muy  naturales.— Hay  exposi- 
ciones de  muchas  figuras,  y  de  muchas  auc- 
toridadosde  la  Sagrada  Escriptura  muy  dig- 
nas de  predicar  y  provechosas  para  obrar. 
Va  todo  este  epistolario  al  estilo  y  romance 
de  Marco  Aurelio,  porque  el  auctor  es  todo 
uno,  1542.  Con  privilegio  imperial. 

lir  h-  (aia  doa  de  pr¡noi¡JÍ03). 

A  1»  vuelta  del  frontia  empiezn  !ii  tabla,  que  llenii 
ndcmás  toda  la  lioja  siguiente 

— *2i2i.  Libro  primero  délas  epi  |  sto- 
las  familiares  di  illusti'e  señor  do  Antonio 
de  Gu  I  euara  obispo  de  Modoñedo  predica- 
dor y  chronista  |  y  de!  consejo  de!  Empe- 
rador y  rey  nuestro  señor.  [  Ay  eneste  epis- 
tolario car  I  tas  muy  notables  razonamien- 
tos rauy  altos  dichos  [  muy  curiosos  y  ra- 
zones muy  naturales.  |  Ay  exposiciones  de 
algu  I  ñas  figuras  y  de  algunas  auctorida- 
des  déla  seta  escri  |  pturaassaz  buenas  para 
pdioar  y  mejores  para  obrar.  |  Ay  muchas 
declarscioes  |  de  medallas  antiguas  y  de  le- 
treros de  piedras  y  d  epi  ]  taphios  de  se- 
pulturas y  de  leyes  y  costumbres  gentiles.  | 
Ay  doctrinas:  exemplos  y  ¡  consejos  para 
Principes  eaua I leros  plebeyos  y  ecc!e  (  sias- 
■  ticos  muy  prouechosas  para  immitar  y  muy 
upla  I  zibles  para  leer,  |  M.D.XUiij.  |  Con 
preuillegio  imperial.  {Al /in.]  Aqui  se  aca- 
ban las  epístolas  |  familiares  del  ¡Ilustre  se- 
ñor don  antonio  de  gueuara  obispo  de  mon- 
dón I  edo  predicador  chronista  y  del  conse- 
jo de  su  mogestad.  Obra  que  es  I  de  muy 
gran  doctrina  y  de  muy  alto  estilo.  Fue  im- 
pressa  en  la  |  muy  leal  villa  de  Valladolid: 
por  industria  del  honrrado  va  |  ron  Juan  de 
viliaquiran  impressor  de  libros:  a  veynte  y 
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siete  de  agosto.  Año  de  mil  y  |  quinientos  y 
quarenta  y  |  quatro.  (B.-A.  H.) 

En  fol.-l.  (f.-lSO  li.-Bien,  desda  la  tareera,  a-p  - 
Por t.— Frontis,  de  encamado  y  noBTO.— El  aator  al  lec- 
tor: ain  fectia.— T^bla— Teito.— Nota  final. 

—  *2i25.  Segunda  parto  do  las  epi  |  s- 
tolas  familiares  del  ¡Ilustre  señor  don  anto- 
nio de  guoua  i  ra  obispo  de  mondoñedo  pre- 
dicador y  chronista  y  del  j  consejo  de  sus 
inagestades.  |  Ay  en  este  epistolario  car  | 
tas  muy  notables  razonamietos  muy  altos 
dichos  muy  1  curiosos  y  razones  muy  natu- 
rales. I  Ay  exposiciones  de  mu  |  chas  figu- 
ras y  de  muchas  auctoridades  día  sagrada 
escrip  ( tura  muy  dignas  de  predicar:  y  pro- 
uechosas para  obrar.  |  Va  todo  este  episto- 
lario I  al  estilo  y  romance  de  marco  avreüo 
porque  el  auctor  es  |  todo  vno.  (  M.D.xlv,  | 
Con  priuilegio  imperial.  [Al  fin.)  Aqui  so 
acaba  la  segunda  par  |  te  délas  epístolas  fa- 
miliares di  illustre  señor  do  antonio  d  gue  | 
uara  obispo  de  mondoñedo  predicador  y 
chronista  y  del  (  consejo  de  su  magestad. 
Obra  que  es  de  muy  gran  |  doctrina  y  de 
muy  alto  estilo.  Fue  impressa  en  (  la  muy 
leal  y  muy  noble  villa  de  Vallado  [  lid  por 
industria  del  honrrado  varo  |  juan  de  Vilia- 
quiran impressor  |  de  libros.  Acabóse  a.  j, 
de  I  junio.  Año  de  mil  [  y  quinientos  y  | 
xl.v.  (B.-A.) 


Ha  Col.— 1.  if,— 114  h.— a¡Bn.  desde  la  teroera,  n^o.— 
Port — Frontis,  en  encamado  y  nearo.— Tabla.— Teito. 
—Nota  final.— p.  en  b. 

—  *  2426.  Las  obras  del  illustre  se  |  ñor 
don  Antonio  de  gueuara,  obispo  de  Mondo- 
ñedo, I  predicador,  y  chronista,  y  del  con- 
sejo de  su  -Magostad.  )  Primeramente  vn  so- 
lene  I  prologo  y  argumento:  en  que  el  auc- 
tor toca  muchas  liy  |  storias  y  notables  aui~ 
sos,  I  lie  vna  decada  á  cesares:  |  es  a  saber 
las  vidas  de  diez  emperadores  romanos,  q  ] 
imperaron  en  los  tiempos  del  buen  marco 
aurelio.  |  ítem  vn  libro  Je  aniso  de  [  de 
[sic]  puados  y  doctrina  á  cortesanos:  en  el 
ql  se  contiene  |  lo  ^  el  puado  se  ha  d  guar- 
dar, y  el  cortesao  ha  d  hacer,  |  Ite  vn  libro 
del  monospro  |  ció  {sic)  déla  corte,  y  ala- 
banza déla  aldea:  enel  ql  c5  pocas  |  pala- 
bras se  toc9  muchas  y  muy  delicadas  doo- 
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trinas.  |  ítem  vn  libro  deios  inue  |  lores  del 
marear,  y  de  sesenta  trabajos  q  ay  en  ¡as 
ga  I  leras.  Obra  digna  de  saber,  y  graciosa 
de  leer.  |  Va  toda  la  obra  al  estilo  y  |  i  orna- 
ce  d  marco  aurelio  poiqej  auctor  es  todo 
vno.  I  M.D.xlv.  I  Con  preuilegio  imperial. 
{Al  fin,  fol.  224.)  Aquí  se  acab.»  la  decada 
de  las  vidas  |  deloidiez  eesareí  y  empeía- 
radorcs  (s/e)  romanos,  con  otios  ti  es  libros 
intilii  I  lados,  el  vno  alaban9a  de  aldea  y 
menosprecio  do  corte,  y  el  otro,  aui  [  so  de 
priaados  y  doctrina  ele  cortesanos:  y  este 
postrero  que  trata  |  de  los  inuentores  de 
marear,  y  de  los  trabajos  que  passan  los  ] 
que  nauegS  in  {sic)  galera.  Van  todos  estos 
quatro  libros,  en  |  esta  seguendu  {sic]  im- 
pression  en  vn  cuerpo.  Gopilados  |  por  el 
¡Ilustre  señor  don  antonio  de  gueuara,  o  | 
hispo  de  mondouedo,  predicador,  y  chro  | 
nisla,  y  del  consejo  d  su  niagestad.  Fue  |  im- 
presso  en  la  muy  leal,  z  muy  no  [  ble  villa 
de  Valladolí:  por  in  j  dustria  di  borrado 
im  I  prcssor  de  libros  jua  |  de  villaqui  ran. 
Acá  I  bose  |  a  |  xiü.  de  junio.  |  M.D.xlv.  | 
Posui  linem  curis:  |  Spes  i  fortuna  válete. 


Eh  fol.— 2S2  h.  foliulfte.— 1. «.— eien.  a-x.  í.  V.  ^.  an 
Port.— yrontia,  título  da  eiicarnado  y  ue^TO.— Priy. 
autor  puc  diea  años:  Toledo,  81  Euoro  153LI.— Pcúl.  j 
Knmenlio  dai  antor.— h.  en  b — Texto.— Nota  final.—' 


—  2i27.  Segunda  parte  de  las  Epístolas 
familiares  del  ilustre  Sr.  D.  Antonio  de  Gue- 
vara, obispo  de  Mondoriedo,  Predicador  y 
cronista,  y  del  Consejo  de  sus  Magestades. 
— Con  licencia  en  Salamanca  en  casa  de 
P,  Laso  año  de  lo78.  [Al  fin.]  En  Salaman- 
ca en  casa  de  P.  Laso  año  de  1378. 


GUEVARA  (d.  diego  de). 

2428.  Epithalamium  Philippi  et  Isabe- 
lis,  Hispaniarum  Regum;  authore  D.  Dida- 
co  Guevara,  Madricensi,  D.  Piíilippi  Gue- 
varaa  filio. — Post  reiigiosam  Vicarii  Com- 
plutensis  censuram  ejusdera  approbatione 
et  permissu  vulgatum.— Compluti,  in  ofíi- 
cine  Joannis  Broearü,  anno  1360,  raense 
Martio.  (B.-O.) 


a  latinada  U.  An- 


Bi>iatoh  latina  do  Amliroaiode  Moralaa  al  autor,  íe- 
cha  í-u  Alcalá  B  Mario  lát»;  j  aanteatación  en  "Ma- 
drid III  Kaleudas  aprilis  anno  I'iDO.— Replica  de  Mo- 


Di¡í.  al  arioliiipo  daBurg-os,  D  Fpaneiaco  de  Men- 
doza, 

GUEVARA  (l.  d.  jerómmo  de]. 

2429.  Discurso  legal  do  un  perfecto  y 
cristiano  Abogado,  por  D,  Jerónimo  de  Gue- 
vara, Profesor  de  amijos  Durechos  y  Jurado 
de  la  Imperial  Toledo,  sobre  las  cualidades 
de  que  ha  de  estar  adornado,  y  obligaciones 
que  debe  cumplir  en  su  ejercicio. 


cScmpor  liónos,  noniorujuo  luiim,  laudosqiie 
uianebunt. 

"El  L[c.  D.  Cerón."  de  Guevara.™ 

Al  fin  resume  el  autor  la  obra  en  una  »jinD^íf  en  Ter- 
sos latinos. 

Kl  antor  se  disa  maneobo, ;  publica  éetacomola  pri- 
mera obra  Oicrito  an  España  sobre  la  niateria,  aunque 
pai-ece  iiisiuiía  que  la  luibían  tacado  incidentalmeate 
Sabustiún  de  Medíais,  Xanmr  s  Speaulator,  etc. 

GUEVARA  (l.  luis  de). 

2430.  Intereadoneias  de  la  Calentura  de 
Amor:  sucosos,  ya  trágicos  y  lamentables, 
ya  dichosos  y  bien  logrados;  por  el  L.  Luis 
de  Guevara,  natural  de  Segura.  Dedicadas 
a  D.  Jaime  de  Cordellas. — En  Barcelona,  en 
la  Emprenta  de  Josef  Llopis,  año  1685. — A 
costa  J.  Roca:  Véndense  a  su  casa,  en  la 
Tapinería.  [B.-I.  D.  Luis.) 


íadg  prinaipioí). 


Qué  ton  dueiías:  Euceso  prospero. 
Los  íici-nMMJ  amantes.-  aucaso  trie!eo.-tol.  30. 
iris  ISaadolcros  ds  Amor:  suceso  prilspero.- fol.  67. 
Los  coatrapesoí  de  «a  gusto:  suceso  tr¿gico. — fob  SO. 
Los  celos  proceoiosos:  suceso  próspero. —fol,  117. 
la  desJirhada  firoteía.-  enceso  tr%Íco.— fol.  IM. 
La  por/la  basta  vsncen  suceso  prúapero.— fol.  183. 
Los  Cílos  del  otro  muadoi  encaso  trágico— fol.  107, 
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GUEVARA.— GHLLEN. 


Dadioatori»  (iel  librero). 

Aprob,:Fr,  Anírel  Vidal,  franoisOBno.  1  Agosto  1631. 

Idemí  Fr.  t'élix  Ral,  iuj:ustÍno.  Barcelornt,  12  No- 

Tieuo  algunos  versos. 

GUEVARA  (l.  PEDRO  de}. 

2431.  IfCon  privilegio  (E.  de  A.  R.) 
Nueva  j'  subtil  mvencion  en  seis  inslru- 
ineotos,  con  la  cuúl  facilísima  mente  y  en 
muy  breve  tiempo  se  aprenderá  todo  el  ar- 
tificio y  estilo  de  la  Grammatica.  Gompues- 
to  por  Podro  de  Guevara  Capellán  de  la  ca- 
pellanía mayor  de  S.  M.  Dirigida  a  la  G.  R. 
M.  del  Rey  Ü.  Felipe.  (Al  fin.)  Fué  impresa 
ia  presente  obra  en  la  muy  Noble  y  muy 
Leal  ciudad  de  Sevilla  en  casa  de  Alonso  de 
la  Barrera,  año  de  1577. 

Enl.''inarquil!a.— 19  pa.  de.  [sin  foliar). 

Es  cnrioao  lo  quo  en  la  dedioatorin  difia  da  las  Intíi- 
tacionei  de  Gramática  del  L.  Francisco  Súncbez  de  las 
Broiaa,  que  él  aáoptí  y  ndaptií  á  su  método  inliano. 

—  2432.  Nueva  y  sutil  invención  de  seis 
instrumentos  intitulado  Juego  y  ejercicio 
de  Letras  de  las  Serenísimas  Infantas  Doña 
Isabel  y  Doña  Gatalina  de  Austria:  con  la 
cuál  facilísimamente  y  en  muy  breve  tiem- 
po se  aprenderá  todo  el  artificio  y  estilo  de 
las  Gramáticas  que  hasta  agora  se  han  com- 
puesto, y  se  compusieren  en  adelante. — 
Compuesto  por  el  Lie.  Pedro  de  Guevara, 
natural  de  la  villa  de  Belhorado. — Dirigido 
a  la  S.  C.  R.  M.  del  Rey  D.  Felipe.— Con 
privilegio  en  Madrid  por  los  herederos  de 
Al.  Gómez. 

Ga  8.*— 56  ps.  da.  (ain  Ina  do  loa  prÍDcipioe). 

Priv.  fecho  en  Tomnr,  20  Mayo  1581. 

En  la  dedicatoria  dice  que  bd  doctrina  gramatioal  es 
la  del  maestro  Francisco  Sáucbez. 

Los  iií>tnia%entos  Be  reducen  á  unaa  tablna  ainiptioas 
puestas  en  ruedas  6  círculos 

—  2433.  Declaración  muy  copiosa  para 
las  obras  de  Raymundo  Lull,  Doctor  illumi- 
nado  de  la  (iudad  de  Barcelona;  que  son  las 
tres  artes  de  Gramática,  Dialéctica,  y  Re- 
thorica,  y  la  vniuereal  para  todas  las  s^ien- 
cias,  y  ia  escala  del  entendimiento,  recogi- 
da por  el  Li?.  Pedro  de  Guevara,  clérigo 
presbítero  de  diuersos  lugares  de  las  obras 
del  dicho  Dr.  Raymundo  Lull,  16)8.  (Bi- 
blioteca Prov.  de  Córdoba.) 


"Cathalogo  que  fray  Pranclsco  Ximenez  Carde- 
nal y  Arzobispo  de  Toledo  hizo  imprimir  de  loa 
libros  da  Raimundo  en  el  ArU  invmtim  d»  la  iwr- 


GUILLÉN  (pero). 

2434.    ^  Diálogo  "'  entre  el  autor  y  la 
Filosofía  sobre 

«Porqué  contrariados  de  adversa  fortuna 
Padescen  los  buenos  grand  pena  terrible, 
Los  malos  subidos  en  alta  coluna?» 

Dedicado  á  D.  Alfonso  Carrillo,  Arzobis- 
po de  Toledo.  (B.-Gol.) 


11^  Suplicación  que  ordenó  Pero  Guillen  al  Señor 
D.  Alfonso  Carrillo,  Arzobispo  de  Toledo. — Escri- 
bo Séneca  muy  Magnifico  Soíior,  en  la  Dsclamaclon 
del  Sepulcro  ofensado,  que  la  necesidad  es  ley  del 
tiempo...  Yo  cunstreñido  de  la  que  dije  nescesi- 
d<id...  me  consentí  en  algo  ir  contra  las  leyes  de  la 
razón.  Viniendo  en  el  caso...  no  huy  mayor  infor- 
timio,  ai  liomne  que  viene  en  pobreza,  que  liaber 
primero  conoscido  al  estado  prúspero.  Et  como 
yo.,,  en  mi  joventud  hubiese  habido  do  los  lempo- 
rales  bienes;  tantos  con  que  segund  mi  estado,  po- 
dicra,  sin  pedir,  conservar  mi  bonra,  y  sustentar 
la  misera  vida...  (Ia  fortuna)  Iroxo  los  tiempos  en 
tal  t<!rm¡no,  a  que,  destruidos  los  bienes  que  pres- 
tado me  habla,  me  puso  en  tanta  baxeza  de  estado, 
que  dentando  la  diferencia  de  los  gradas,  casi  me 
quiso  igualar  en  la  caidu  con  aquel  Dionisio...  que 
de  ser  grand  Señor  vino  á  tener  escuela  de  vezar 
niños.  Ca  yu  por  semblant  manera,  sin  tener  p»< 
nula  nin  discreción  por  me  sostener  si  pudiera,  ha 
liísj  años  que  escribo  escripturas  ajenas.  E  la  mal- 
vada fortuna,  non  contenta  de  aquesto,  por  me 
más  apremiar,  quitómsla  mayar  parle  de  la  vista; 
de  guisa  que  ya  por  defecto  de  aquella  non  fazo 
mi  obra  como  debia;  asi  quiS  aun  aquello  que  del 
trabajo  había,  me  quitó.  Lo  cuál  con  poca  pacien- 
cia mirado,  ya  non  tanto  en  respecto  mió,  como 
de  los  fiios  menudos  y  cargo  de  casa,  a  quien  valer 
non  puedo,  me  sojuzgaron  pensamientos  mas  cer- 
canos a  desesperación,  que  al  católico  proposito: 
pero...  buscando  un  Religioso  observante,  de  bue- 
na y  honesta  vida,  el  tal  proposito  (non?)  puse  en 
obra...  el  cual,  con  una  letra  {=carta)  suya,  a  vues- 
tra Magnífica  persona  me  remitió.  Y  porque  aque- 
lla mas  plenaria  información  del  caso  hobiese,  fur- 
tando  de  la  Poesía  cuánto  mi  breve  juicio  corn- 
il)  Este  titulo  ea  puesto  por  mi. 
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GUILLEN. 


prehender  puede.,,  lo  puse  en  metro.  Lo  cuál  ti 
del  portador  Vuestra  Señoria  rescibirS,  etc.» 


Yo  fuercen  persona,  maguer  fHítátii 
SeRund  qas  rozón  en  tal  caso  monda; 
ia  liemoDdn 


dense  en  estn  íomposii^iún  loe  rasgos  sigulent 
Enacando  las  cabsas  Portnna  malvada, 
Por  donde  mas  dapnos  oabsar  niB  pudría. 
Falló  en  mi  deseo  mny  bien  titulada 
Aquella  graciosa 


Albi 


10  patente  del  fijo  de  Almena 
i!  Mari^U,,  llevó  a  J«fl«  de 


Maestros  Enndados,  de  quien  aproadía. 

Lo  cuál  ma  cabsd  tan  Brande  recelo 
Teniendo  en  simpleza  que  mas  publique 
Que  a  la  iiitereesora  Eema  del  Cielo 
Con  grandes  gemidos  convian  que  supliqu 
Que  guarde  la  ridu  al  m 


36  deata  í 


lela  I 


Por  que  mis  ojos  non  queden  sin  lumbre, 
Y  a  buenos  conceptos  mis  obras  aplique. 

Si  vuestra  prudencia  querrá  saber  quien 
Es  este  que  se.ee  de  palmas  en  tierra, 
Mandad  preituntar  por  Psto  Guillen 
Alien  de  Fedraza,  bien  cerca  la  Sierra. 

.s  dol  mismo  Pero  G 


Es  oariom  la  carta  de  remisión  de  éúm  y  otras  p. 
las  por  el  bibliotecario  de  la  Colombina,  D.  Diego  A 
jandrode  Oilveí,  aldelaKeal,  D.  Juan  Manuel  de  Sa 
tander,  teolia  en  Sevilla,  20  Knero  1708, 

Habla  de  papelea  da  Arias  Montano,  etc. 

—  2433.     1f  Obras  de  Pero  Guillen.  (D 


Acompáñalas  ana  carta  original  de  Gil  vez,  bibliote- 
cario de  la  Colombina,  al  Dr  D.  J.  Manuel  de  Santan- 
der, bibliotecario  de  la  Geal.  techa  en  Sevilla  SO  Enero 
176?.  contestándole  i.  las  preguntas  sobre  si  Matamoroe 
fué  canónigo  de  Sevilla,  y  qud  memorias  se  hallan  de 
Arias  Montano  en  aquella  Casa  de  Santiago. 


Al  fi 


;e  Gálve 


«Inclusa  remito  esa  copia  de  Pero  Guillen  que  es 
de  la  misma  mano  y  antigüedad  que  la  Caria  do  el 
miamo  al  Arzobispo  D.  Alonso  Carrillo  que  remití 
a  VS.  en  dias  pasados.  No  he  tropezado  otra  cosa 
de  las  que  VS.  necesita  para  su  colección:  si  el  re- 
conocimiento do  manuscritos  de  la  Biblioteca  [co- 


lombina) la  produce,  i  n  mediata  mente  se  copiará 
y  pasará  a  manos  de  VS,  - 


.'t  Suplicación  dePcroGnüien  al  Sr.  D.  Alfonso 
Carrillo,  Arzobispo  de  Toledo.» 


Al  tiempo  que  Apolo  en  fnerza  oresoía 
Do  fiere  con  rayos  el  templo  de  Caco, 
8i\  Sama  polea  en  alto  snrgía. 
Mostrándose  Febo  mas  fuerte  que  flaco,.. 

"f  .Sigúese  otro  Discurso  que  8zo  el  dicho  Pero 
Guillen  a  aquel  que  sigue  su  voluntad  en  cual- 
quier de  los  doce  oslados  del  mundo.»— (Arle  ma- 


«^  Continuación  del  poema  de  Juan  de  Mena, 
que  comienza;  Cania  Id,  CrisUnna  Mtma. — Pero 
Guillen,» 


Mas  hobe  recelo  que  aqne 
Color  en  mi  rostro  pusiese 

trm'^o 

da 

a  también  Gilvez  la 
ios  dt  la  recuperseio 
I H  del  desuvbfimienl 
nte  Cristóbal  Colón 

,  de 
déla 

idadesy 
s  Indias 

teitos  do  las 
iudaddeJ-f 
que  junta  el 

u%  Lamentación  de  D.  Alvaro  de  Lana,  dam  esset 
in  vineatis,  traducido  de  latín  en  Romance  por  /.  de 
rillafranca.''—{líh.) 

"ll  Fernán  Pérez  de  Guiman:  Virludes  y  vicios,  o 

(Hasta  el  fol,  51,) 

ii*|  Letra  fecha  por  Mosen  Perfj-o  de  la  Pálida  al 
muy  ilustre  Conde  D.  Rodrigo  Manrique.» 


•i\  Tratado  de  In  Caíiní/ei'íii  de  Leonardo  de  Are 


—  2436.  ^  La  Gaya:  consonontes  de  Se- 
govia  a  Don  Alonso  Carrillo.  (B.-Cat.  ToL) 

El  lihi-o  carece  de  iirincipio;  el  titulo  que  dejo  copia- 
do está  en  el  lomo  del  libro,  de  letra  del  siglo  xvi,  de 
la  misma  mano  de  que  hay  en  esta  biblioteca  otros  mu- 
chos, T,  gr.,  los  de  los  obras  del  Dr.  Alvaro  de  Castro. 

Kmpieza  el  códice  con  una  larga  dedicatoria  al  arzo- 
bispo de  Toledo.  D.  Alonso  Carrillo,  que  yo  reconozco, 
porque  In  be  leído  Integro  en  el  Caacioaern  de  Pedro 
Gnillín  de  Sevilla,  al  frente  de!  AHe  de  tnvar.  media 
en  versos  do  arte  mayor,  é  ilustrada  cu  urosa. 

Como  quiera,  faltándole  algunas  hojas  al  principio 
y  otros  al  fin,  el  códice  empieza: 
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s  que  desir  se  pueden  tilidadoi 
[c  vibdailanas  acaeí^cidas  en  nii 
iíos  rreynos..." 


GUILLEN  DE  ÁVILA.  Í50 

1  Priacipioi  o  Raices  del  Libro  d»  los  Consottanlei- 


Aoaba  la  dedicatorifi: 


Keclnmii  para  prinflipio  del  onaderno  sÍBoieuta.  Qie 
faltft,  "coloree.» 

Historinndo  las  Hai^añas  de  Carrillo  en  esta  dedica- 
toria,  las  divide  por  capítulos  ó  párrafos,  qiia  ntimerm 
empelando  por  el  primevo  rotulado  *1i  Villa  de  Bertan- 
ga,'t  1.°  El  último  que  íeñaln,  que  es  el  IS,  titula 
t^ÁsuJitainUnlo  y  Concilio  de  Aranda...  Y  loa  niBnibre- 
tea  eignientes  titula  'SProeigne,  ^ProHffne  Segauia  el 
Artor.  ^Adniradon  del  Adir,  %1'oraa  el  Actor  am 
primera  aaíería,t  donde,  entre  otras  Coaas,  dice; 

o  y  porque  entre  todas  estas  cosas  brevemente 
por  mí  esc rip tas;  he  conoscido  que  vuestro  claro 
ingenio  y  ioabie  voluntad  todavía  vos  incita  y  lla- 
ma, cuando  espacio  vos  dan  tos  tan  altos  y  excesi- 
vos negocios,  a  leer  las  dotrynas  de  los  antiguos 
Kilúsofos  y  Sabios  por  sus  volúmenes,  libros  y  (rac- 
tados,  rrescibiendo  en  aquella  mayor  consolación 
y  deleyte,  que  en  un  placentero  y  delcytoso  vergel 
de  odoryferas  flores.  V  asy  por  oslo,  como  porijue 
yo  soy  venido  en  tal  hedat,  que  por  curso  natura! 
me  fallo  cercano  a  mi  corrupción;  quise  facer  y  oj'- 
denar  este  Tratado  z  indocta  obra,  contenícute  dos 
fynes,  o  rrespectos.  Uno,  que  pues  en  vue.sira  muy 
Magníflca/n'c;  he  gastado  gran  parte  de  mi  vida,  y 
he  rrescebido  en  ella  mayores  beneficios  y  merce- 
des, que  mi  servicio  pudo,  nln  puede  merescor; 
quiero  que  quede  en  ella  alguna  por  uonf  yno  nú- 
radero  que  sostener  pueda  la  memoria  do  mi  noQ- 
bre;  porque  aun  después  de  mis  dias.  Vuestra  Se- 
fioría  sea  de  aquella  serviilo. 

uLtf  otro,  porque,  cOmo  dije;  aunque  desla  Cien 
cía  Gaya  haj'a  habido  muchos  y  prudentes  Vcto- 
res,  paresce  que  todos  aquellos  que  delta  fabtdron 
la  pusieron  en  el  Latyn,  y  en  estilo  tanto  ctcvtdo 
quo  pucos  de  loslectores  pueden  sacar  verdddeta* 
sentencias  de  sus  dycli;},^;— quise  ye  deso  que  mi 
flaco  gngonio  conprehender  pudo,  cscrevir  algo 
dello  en  el  Romance  so  estilo  bajo  y  oniildc  aun- 
que non  tan  conpendloso,  como  ellos  io  eicnvie- 
ron,  con  animo  y  voiuntat  que  asi  aquellos  que  de 
vuestra  muy  Magnifica  casa  a  este  estudio  y  oxcr- 
clclo  se  quieran  dar,  como  los  otros  estraúos,  a  cu- 
yas manos  aquesta  mi  obra  vernd,  liayan,  u  pue- 
dan haber  la  plática  de  esta  ciencia,  y  les  sea  así 
familiar,  que  non  se  les  pueda  esconder  entre  los 
puntos  z  pausas  do  la  Retúrica  nueva  de  Tutio,  sa- 
candolade  alti  con  vivo  entendimiento;  como 
aquel  sea  lumbre  que  infunde  Dios  en  el  anima  del 

■E  porque  el  prohemio  se  ha  de  habor  en  la  ora- 
ción, así  como  cn"los  estromentQs...  quise  en  este 
prohemio  tocarlo  que  quería  escrebir... o  etc. 

Eateiíicpionfli'io  j-imico  lleva  loa  eneal>«zamien  toa  ai- 
gníentes: 


li.  foliadas,  dasde4ó  i  56.) 


H  Sígnese  la  Obra 

de  los  Consonantes  sacados  de  los  Principios  primeros 

.y  siguiendo  tas  especias  de  cada  uno. 


Ca,  da,  ha,  la,  va 
Vaga,  dará,  fará. 

de  eit  barbarie. 
Kn  la  f  nente  AK  pone: 

lOradar,  jalilar,  faldar,  prear, solfar,  raigar.nes- 
gar,  rochar,  cachar,  Irechar,  punchar,  galar,  am- 
blar, roblar,  frailar,  ginglar,  maüar,  soltar,  gomar, 
chismar,  ntasnar,  voznar,  lañar,  deñar,  Uñar,  har- 
par.  goldrar,  roblar,  robrar,  cumbrar,  ntusar,  Irac- 
tar  bretar.  Untar,  listar,  tritar,  potar,  puar,  triar, 
o  uciar   Msar,  etc.  (verbos). 

'Relentecer,  amodorrecer,  aterecer,  ensandecer. 

'Condir,  londir,  ordir,  (oír,  etc.,  Iremir,  ¡torir.v 

Para  prueba  do  que  esta  letraf  enfia  de  aliaba  valia», 
váanae  en  esta  itimario  todos  loa  cousonantoB  en  z.  los 
onolea  eatán  oaoritoa  generalmente  con  f,  j  no  coa  í. 

ibaxole,  aq\iej¡ote,  afto.cote,  atroxote,  encoxole, 
nojsote  debüJMte,  eiapuxote.f—'í.  S29. 

Encaj;e,  enfaxe,  abuce,  deslajie,  desfaxe. » — f.  Í30 
(entre  v  y  s). 

Pero  en  aje,  etc.,  entre  «i  j  í,  escribe: 

"Poje,  cuaje,  oñeje,  afije,  encoja,  puje  (19S),»  aun- 
que pone  también  teje. 

GUILLEN  DE  ÁVILA  (dieoo). 

2i37.  Los  cuatro  libros  de  Sexto  Julio 
Frontino,  Cónsul  fiomano.  De  los  eüjem- 
plos,  consejos  «  avisos  de  la  guerra:  obra 
muy  provechosa,  nuevamente  trasladada 
del  latin  en  nuestro  romance  castellano,  e 
nuevamente  impresa.  Cum  privilegio.  {Al 


dbyGoOÍ^Ic 


151  GUIMERÁN, 

^f!.}  La  presente  obra  fué  impresa  en  la 
muy  noble  í  muy  leal  cibdad  de  Salaman- 
ca por  el  muy  honrado  varón  Lorenzo  de 
Liom  dedei.  Acabóse  el  primero  dia  de  abril 
del  año  de  1516. 


En  *.'~FrontÍB.— 1.  «.-58  h. 

Soneuatroiibroe. 

ün  el  eDüabeíamienlo  ie\  libro  I: 

1%  Aqui  comienza  el  1.°  libro  del  Estratogomáli- 
con,  es  a  sabor,  ilo  los  ejemplos  %  consejos  milita- 
res de  Seslo  Julio  Frontino,  varón  consular;  tras- 
ladado de  latín  en  romance  castellano  por  Diego 
Guillen  de  Avila,  canónigo  de  Palüncia.» 

La  mnyor  liarte  del  frontispicio  ocuim  el  E.  3e  A.  de 
los  Rejee  Católieoa  con  el  "Taita  inoxta.o  (tmpo  y  hda 
de  fiechtis.  Al  pie  el  titnlodel  libro,  qne  dejamos  copia- 
do. La  vuelta  en  blanco. 

En  InbojaBesuiidn! 

«^  Letra  de  Diego  Guillen  de  Ahila  Canónigo  de 
Falencia,  dirigida  at  Ilustre  t  muy  ÍVtagmIico  Se- 
flor  el  Sr.  D.  Pedro  de  Velasco,  Conde  de  Ilaro,  con 
ellibro  de  Sexto  Julio  Frontino,  varón  Consular, 
que  trasladó  del  latín  en  romance  castellano  en  su 


sllustre  1  muy  Magnifico  Seiíor:  Después  que  de- 
terminé conmigo  de  servir  a  Vuestra  ilustro  Seíio- 
ría  con  los  trabajos  de  mis  vigilias  z  estudio,  me 
ha  parescido  de  servirlo  en  romanzar  el  libro  o  Es- 
Iralegemáticon  de  Frontino,  en  que  pone  muchas 
astucias  i  remedios  para  lodos  los  acaesci  míen  tos 
déla  guerra,  t  dcsto  no  piense  nadie  que  to  hago 
con  pensamiento  que  destas  mis  vulgares  fatigas 
haya  Vuestra  Señoría  de  tomar  nengun  enseña- 
miento ni  doctrina,  entendiendo  la  lengua  latina 
muy  mejor  quo  yo;  mas  porque  siendo  lo  quo  yo 
escribiere  visto  z  corregido  por  Vuestra  Señoría 
será  estimado  s  ganará  mas  auctoridad,t  para  que 
con  su  favor  sea  favoroscido,  e  mi  nombre  defen- 
dido de  las  envidiosas  reprehensiones  de  aquellos 
que  huelgan  mas  en  vituperar  las  cosas  ajenas, 
que  en  trabajar  por  escrebir  en  provecho  de  los 
hombres  que  no  se  dieron  al  ejercicio  ni  estudio 
de  las  Letras,  c  asi  mesmo  para  que  por  su  res- 
pecto gocen  t  se  aprovechen  en  su  mesma  lengua 
castellana  deste  tan  antiguo  c  provechoso  libro  los 
Capitanes  t  los  otros  hombres  de  guerra  que  no 
aprendieron  la  latina  en  cabo  de  tantos  tiempos 
como  ha  quo  fué  copllado,  sin  tener  ellos  noticia 
ninguna  del,  ni  de  ios  provechosos  consejos  t  ar- 
dides que  para  los  súbitos  casos  de  la  guerra  en  él 
Be  contienen;  hasta  agora  que  yo  por  servir  a 
Vuestra  Señoría  t  aprovechar  a  nuestra  castellana 
República  tomé  e)  trabajo  de  roman;!arle,  confor- 
mándome con  aquella  sentencia  do  Aristútiles  don- 
de dice  que  so  debe  mas  amar  el  bien  público  que 
nO  el  proprio.  Así  yo  pospuse  la  fatiga  propria  al 
provecho  del  bien  público,  y  saqué  este  libro  del 
latin  en  el  mas  claro  t  llano  romance  que  pude; 
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para  quelosquesequerrSn  a  provee  ha  r  de  los  con- 
sejos i  astucias,  enélescriptas,  lo  puedan  hacer,  i 
den  ¡as  gracias  del  provecho  que  desto  mi  trabajo 
rescibieron,  a  Vuestra  Senoría. 

nLa  contenencia  t  utilidad  desto  libro  ol  mismo 
auctor  las  pone  en  su  proemio.  Lo  que  queda  de 
decir  es  que  esta  es  una  copilacion  en  que  so  con- 
tienen muchos  do  los  heches  notables  que  por  to- 
do el  mundo  hicieron  tos  Capitmes  famosos,  assí 
en  sus  defensas  c  de  sus  ejércitos,  como  en  ofensa 
e  daño  do  sus  contrarios.  Libro  es  en  que  en  bre- 
ves palabras  se  escriben  muchos  remedios  t  pro- 
vechosas providencias,  oon  que  so  purdon  reme- 
diar los  Capitanes  en  todos  los  aoaoscimiontos  que 
en  el  prosogu  i  miento  do  la  guerra  les  pueden  t 
suelen  aoacsccr.  t  asi  por  no  escribir  con  poqtiefia 
obra  luenga  carta,  no  más,  salvo  que  prospere 
nuestro  Señor  la  ilustro  persona  t  muy  magníllco 
estado  de  A'uosti'a  Soñoi'ia. — De  Falencia. 

"Humil  siervo  de  V.  S.  que  las  manos  do  aquella 

"Diego  Guillen,  candniyo  lío  Palcncia.» 


GUIMEHAN  (íiAESTHO  fu.  felii-e). 

2438.  Breve  Historia  do  la  religión  de 
Nuestra  Señora  do  la  Merced,  de  Redención 
de  Cautivos  Cristianos,  y  de  algunos  Santos 
y  personas  ilustres  doHa.  Traense  cosas  cu- 
riosas y  de  muy  gran  provecho,  a  propósito 
del  priticipal  argumento. — Trotase  mas  en 
particular  de  la  benditísima  casa  de  la  Ma- 
dre de  Dios  del  Puche  de  Valencia,  de  sus 
milagros,  y  de  las  personas  Famosas,  así  frai- 
les della,  como  seculares,  que  tienen  en  ella 
sepultura:— recopilado  por  el  Maestro  fray 
Felipe  de  Guimeron,  comendador  de  la  mes- 
ma casa. — Dirigida  ai  limo,  y  Excmo.  Se- 
ñor D.  Diego  Ilernandei  de  Córdoba,  Duque 
de  Cardona... — Con  privilegio  impresa  en 
Valencia  en  cusa  de  los  Herederos  de  Juan 
Navarro,  Año  1591.  (Al  fiíu)  tmpressa  en 
Valencia  en  casa  de  los  Herederos  de  Juan 
Navarro,  junto  al  Molino  de  laRouella.  Año 
1591.  ¡lí.-A.) 

Kn  4,"— 29!  p.  (niia  40  de  iirincipioBl. 

FriT.  en  lemosin  por  D.  Francisco  de  Moneada,  mar- 
qués de  Aytona,  capitán  general  da  Valencia:  1531. 

Aprob.;  El  Dr  Agustín  Freía,  vicario,  se  la  dirigió 
ni  Dr.  Antonio  Galán,  que  la  ai'vobfi  en  18  Febrero  1591, 
j  á  Fr.  Frauciflco  de  Salazar- 

Octarnt  del  iinstre  Sr.  D.  Martín  de  Bolea  y  Cnstro. 
en  alabanza  de  la  orden  de  la  Merced. 

Ded.!  En  Nnestra  Señora  del  Pnche,  21  Affosto  IBfll. 

Próloso[l9p.} 

Tabla. 

Habla  lueg^)  de  Ros'er  de  Lnuría. 
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GÜMILLA  (P.  JOSÉ). 


2i39,  ^  Informo  que  hace  a  S.  M.  en  su 
Real  Supremo  Consejo  de  las  Indias,  el  Pa- 
dre Jüsef  Gutnilia,  de  la  cotiipañia  de  Jesús, 
Misionero  de  las  Misiones  de  Casanare,  Me- 
ta, y  Orinoco,  Superior  de  dichas  Misiones 
y  Procurador  General  do  la  provincia  del 
Nuevo  Reino  en  esta  corte,  sobre  impedir  á 
tos  indios  caribes,  y  a  los  Olandcses  las  hos- 
tilidades que  experimentan  las  Colouias  del 
Gran  Rio  Orinoco,  y  los  medios  mas  opor- 
tunos para  este  üd. 


GUMILL A,- GUTIÉRREZ  SALINAS, 

las  I  personas   de  todos   estados 


154 


En  fo!.-8  113.  da.  (ein 


iño). 


oír  Plano  de  una  parte  del  Orinoco,  que  com- 
prende desde  el  cailo  do  Guarapo  hasla  ¡a  ¡sla  de 
Fajardo,  esia  fiel  c  ¡ndivldtialinente  sacudo  por  eJ 
que  delineú  1).  Pablo  Díaz  Fajardo,  Ingeniero  de 
S.  M.  en  Cartagena;  qaicn  por  orden  do  S.  M.  vino 
a  este  asunto  por  junio  de  oslo  año  de  1733.» 

GUTIÉRREZ  DE  GOÜOY  [dr.  jü*n). 

*  2441.  Tres  (Hscvrsos  [  para  provar 
qveestan  |  obligadusacriarsvshiiosasvs  | 
pechos  todas  las  madres,  quando  tienen  Ijuc- 
na  salud,  fuer9as,  y  |  buen  temperamento, 
buena  lecho,  y  suficiente  [  para  alimentar- 
los. I  Avtor  el  Dolor  Ivan  Gvtierrez  de  Go- 
doy  I  Medico  del  Cabildo  Eulesiastico  do  la 
Santa  Yglesia  de  laen.  |  A  la  E\ceienl¡ssi- 
ma  Señora  Doña  Mencia  |  Pimontcl  mi  se- 
ñora, Condessa  de  Oropesa,  y  Deleytosa, 
Marquesa  |  de  Xarandilla,  y  de  Frochilla.  | 
Año  (E.  del  Mecenas)  1 629.  |  Con  licencia.  | 
Impi'esso  en  íaen,  por  Pedro  de  la  Cuesta. 


En  4' 


-118  h. 


n.,4  imrliiraeiaBÍtimB.,  J-A-dd  — 
Port— T,  en  b.— Suma  del  priv.;  Madrid,  18  Mayo  1630. 
— T.  en  b.— Sama  de  la  tasa:  Madrid,  10  Julio  183e.~Fe 
da  erratas:  Madrid,  18  Junio  le2'J.  L.  Murcia  de  la  Lla- 
na.—Aprob.  do!  Dr.  Alonso  Niiñei:  Madrid,  8  Mayo 
1939.  -Aprob.  del  P.  Fr.  Luía  Mínzano!  Jaíu,  13  Octu- 
bre 1838.— Aprob.  del  L.  Plaza  de  Li liando  do  Villaae- 
Sori  Jaín.  I.°  Noviembre  1623  —Licencia!  Jaán,  10  Enero 
1633,  Dr.  D.  Unjtanio  Chiribo 7a -Dedicatoria. -Al  lao- 
tor — Erratas.— índice  de  capítulos.— Teito. 

GUTIÉaREZ  DE  LOS  RÍOS  (oaspaq). 

*  2Í41.  Noticia  I  general  para  la  |  esti- 
mación de  las  I  artes,  y  de  la  manera  en 
que  ¡  se  conocen  las  liberales  de  las  que  son 
Mecánicas  y  ser  |  uiles,  con  una  exortacion 
d  la  honra  de  la  virtud  y  del  trabajo  |  con- 
tra los  ociosos,  y  otras  particulares  para 


1  Por  ( 


L.  Gaspar  Gutiérrez  de  los  Rios,  professor 
de  ambos  Uere  |  ohos  y  Letras  humanas, 
natural  de  la  Ciudad  de  Salamanca.  |  Diri- 
gido á  D.  Francisco  Gómez  de  Sandoual  y  ¡ 
Rojas,  Duque  de  Lerma  &c,  ¡E.  de  A.)  Con 
privilegio,  [  Ed  Madrid,  Por  Pedro  Madri- 
gal, Año  M.DG.  (.1/  fin.)  En  Madrid  |  Por 
Pedro  Madrigal,  |  Año  M.DC. 

En  4.°-191  h.-5iffn.  g.-g .^-A-Y.-Port.-Taga  (Ma- 
drid, a  Maso  1600).— Suma  del  priv.  al  autor  por  diez 
afios  (Aranguíz,  13  Diciembre  ISflO) .-Errata*. —A pro- 
bación de  Fr.  Prudencio  do  Saadoval  (Madrid,  3  Diciem- 
bre ISflBl—Ded.  suscrita  por  el  autor,  sin  fsoLa.-Prú- 
loso  y  argumento  de!  libro.— Teitc— Tabla.— C'olofún. 

GUTIÉRREZ  SALINAS  (diego). 

2ii2.  Discursos  del  pan  y  del  vino  del 
niño.lesus,  para  que  los  labradores  den  la 
sazón  que  conviene  a  la  tierra,  y  el  pan  naz- 
ca dentro  de  tres  dias  a  todo  lo  largo;  y  se 
entienda  como  se  ha  de  dar  la  labor  a  las 
viñas,  para  que  se  coja  la  tercera  parte  más 
do  ubas  que  se  cogen  ordinariamente  y  se 
conserven  mas  tiempo  las  viñas,  y  sea  me- 
jor el  vino,  y  no  se  pierda:  y  otras  curiosi- 
dades y  avisos  tocantes  a  la  Agricultura,  y 
para  que  se  aumente  y  componga  la  repú- 
blica.— Compuesto  por  Diego  Gutiérrez  Sa- 
linas, vecino  de  firihuega.  Dirigido  al  Niño 
Jesús. — Con  privilegio.  En  Alcalá  por  Justo 
Sánchez  Crespo  año  1600.  {Al  fin.)  Debajo 
de  la  enmienda  y  corrección  de  la  santa  ma- 
dre iglesia  y  de  sus  santos  doctores  en  5  de 
Agosto  de  1598  años. 


En  t.°— 118  li.  (con  16 


>g  y  23  de  iufor- 


Aprob.;  L.  FrancifiooOi-tis  de  Torrea  (dice  al  autor 
natural  de  Brihuega),  31  Mayo  IpDO. 
Priv,:  Barcelona,  25  Junio  1589. 
Prúl.  al  lector: 

oMuchas  veces,  liermano  mío,  pensaba  los  tnt- 
"bajos  que  pasaban  los  labradores,  la  miseria  que 
"padecían,  lo  mucho  que  trabajaban,  y  lo  poco  que 
»inedraban,  VoSviaa  mirarla  inñnita  misericordia 
>^de  Dios,  ¡o  macho  que  nos  ama;...  y  decia...  No  es 
iiposíble  que  quien  tanto  nos  ama,  y  Can  poderoso 
«es  para  remediamos,  hiciese  únetelo  de  bronce,  y 
«un  suelo  de  pedernal:  pues  como  quien  todo  losa- 
dle, sabia  que  nos  liabia  hecho  de  tal  compostura, 
«que  no  podíamos  vivir  sin  comer  y  beber.» 
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ii'  y  los  iiombres  buenos. «- 


o»,  Aloíinr,  Quero,  Cnaar,  y  en  ellaa  depone 
haberse  experiroantado  lo  gne  aniinoia  el  Hutor  en  su  li- 
bro. Fueron  praotioadaa  en  vii  tud  de  proviaiún  real,  fe- 
cha en  Madrid  17  Diciembre  1&Í)6. 

El  antor  llama  su  patria  i  Bri buega. -fol.  29,  übcol, 
cap,  I. 

"Yo  he  visto  en  algún  pueblo  mas  de  40  dosco- 
mulgados  por  los  diezmos.»— f o).  16.  (V.  además  lo 
que  dice  sobre  la  resistencia  del  pueblo  á  pagar  ol 
diezmo,  p.í0-22,elc.| 

Folio  ül  dice;  "Que  Judas  fué  despensero  de 

«Cuento  del 
lio  ID. 

«Las  aguas  delgadas  de  ordinario...  vienen  de 
tierras  delgadas  y  es  tú  riles,  "—ful.  27. 

«Por  eso  es  pobre  España,  porque  no  em[)lcan  ca- 
da tierra  en  aquello  para  que  es  mas  apropriada; 
ni  saben  regir  las  aguas,  porque  alcance  osle  nues- 
tro clima,  suelo  y  cielo  gran  templanza...  y  solia 
ser  otra  Cicilia  en  llevar  pan,  que  lo  llevaban  a 
Italia,  y  a  Roma  muchas  veces.— ful.  32. 

GUZMÁN  (francisco  de). 

2443.  Flor  de  Sentenoias  de  Sabios,  glo- 
sadas en  verso  castellaoo  por  FraiiuisM  de 
Guzman.  [E.  de  A.  del  conde  de  Feria,  me- 
cenas.] En  casa  de  Murlin  Nució,  lo57. 


De  laTÍrtnd  en  geaeml.  fol 7 

Do  prudencia 24 

De  justicia 49 

Da  fortaleiB 69 

De  templaniH gg 

XteBipienoi» 93 

De  sinioioift 112 

De  liberalidad 120 

De  íortnna 110 

De  amor ira 

De  modestia 158 

De  eloouenaia ]63 

Deayarioia 189 

Do  U  ira 177 

DecnTidía 185 

Da  looura ing 

Demiaoria 107 

Bol  arte  militar 311 

AtÍsos  á  los  i)TÍn<!Í¡iea 2E2 

DeTariasflentendas 233 

Pi'iv.  para  eata  obra  y  loa  Tñunfbs  morales,  por  dooe 
añoB:  Bcuaelaa,  lé  t'neio  lfi67. 

En  otro  priv.  en  francés,  "faíit  a  Brnxellca  le  15  jour 
de  feyrier,  an.  I65a.i)  firmado  por  "De- ía. Torre, o  se  dice 
&  Quzmán  eapitáu  e^spañol. 

Al  ¡eotor: 

oConviene  que  entienda  el  prudente  lector  por- 
que no  se  contunda,  que  todas  las  sentencias  van 


declaradas  en  los  cuatro  versos  primeros  (octosí- 
lulios;;  y  ios  cinco  últimos  añadí  yo  para  mas  am- 
pliOcar  y  declarar  la  sentencia.  Pero  tas  mas  de  las 
comparaciones  de  los  Sabios  se  declaran  en  toda 
la  copla:  lo  cual  se  podra  entender  dosta  manera: 
cuando  la  copla  fuere  toda  seguida  sin  salir  de 
compás  ningún  verso,  es  el  texto  solo.  V  cuando 
el  primer  verso  do  los  cinco  últimos  comienzan  en 
letra  capital,  y  saliere  del  compás  de  los  otros,  en- 
tiéndase que  aquellos  cinco  son  los  que  yo  añado.» 

rué  vis: 

de  IVÍBBt't 

Son  0.000  Bentonciaa,  diiisidas  al 
de  Fijiueroa,  conde  de  I'eria,  etc. 
Dfd,  al  Conde  (en  verso): 

Honra  del  honor  Hisj 
Maa  ilustre  y  excelente, 
Becobid  Gse  presente 


Las  íCHícncií 


Uinnles  eetán 


ilatin. 


—  2441.  Triunfos  morales,  de  Francisco 
de  Guzman,  dirigidos  al  felicísimo  Rey  Don 
Felipe,  II  deste  nombre,  nuestro  señor.  (Sus 
armas.)...— Con  privilegio,  impresos  en  Al- 
calá de  llenares,  en  cosa  de  Andrés  de  Án- 
gulo, año  156-5.  {Al  fin,  en  hoja  perdida, 
fuera  de  foliación.]  Fue  improsa  la  presente 
Obra  en  Alcalíi  de  Henares,  en  casa  de  An- 
drés de  Ángulo,  año  1565. 

En  4.°— 201  h.  con  33  estampas  (fol,  10,  12,  ¡i.  18,  2a, 
2e,  31,  36,  39,  43,  ÍE,  i8,  60,  52,  flj,  82, 115, 139, 319, 17B, 
irs,  ISO,  J8J). 

Fi-iv.  por  diez  años,  por  Coatilla!  techa  en  el  Bosque, 
21  días  del  mes  de  Octubre  de  15B5. 

Mem  por  Araeón;  en  el  Escorial,  S  5  días  del  mes  de 
Octubre  1565, 

Fe  de  erratas. 

Tabla. 

Dos  sonetos  de  Simiin  de  Ribera,  corrector  de  la  ini- 
preíita,  en  loor  de  la  obra. 

Ai  fin;  Aprob.  del  P.  Qaípar  do  Salazar,  rector  de  la 
Compañía,  en  Madrid,  á  3  de  Mayo  de  15U3. 

El  poema  está  en  octavas,  .v  los  tricnfos  qoe  se  can- 
tan Eou:  de  la  Volnníad,  Sato»,  Sapiencia,  Priideiicia, 
Juílieia,  Amicicia,  Valentía,  Digresión  de  las  Arnaa  g 
lat  Letra»,  Templanza,  Fama,  Loores  de  Cario»  V  (fo- 
lio 187).  Guertaa  de  l'elipe  n¡  au  caaamiento  con  la  rei- 
na Doña  Ifobel,  por  mano  del  dnqne  de  Alba,  D.  Fer- 
nando ¿Ivareí  de  Toledo,  etc. 

La  poesía  de  Guzman  ea  una  prosa  rimada,  árida  y 
aeca:  los  conceptos  y  fentenoias  son  üomonea  y  trivíalea. 
Ea  libro  que  se  ice  con  fatiga  ;  ansiedad. 

¡í*™  determinado:  pero  hubo  de  tener  más á  manóla  tra- 
ducción de  Urrea  que  la  de  Acuña. 

—  2445.  Triunfos  morales  de  Francisco 
de  Guzman,  dirigidos  al  felicísimo  Key  Don 
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Felipe,  H  deste  nombre,  Dueslro  seüor.  [Di- 
visa del  impresor:  una  hoguera  que  se  eiu- 
pieza  á  prender,  con  este  loma:  Paiilatim 
sumet  vires.) — Con  privilegio  impresos  en 
Sevilla  en  casa  de  Alonso  Escribano.  Año 
1575.  {Al  fin.)  Fae  impresa  !u  presente  obra 
en  Sevilla  en  casa  de  Alonso  Escribano, 
año  1575.  (B.-Sal.) 

ProrrOBaeión  del  priv.  por  otros  ssis  «ños. 

Aprob.  del  P,  Gaapar  do  Salazar,  rüctor  do  la  Compa- 
ñit.:  Madrid,  3  Alafo  L3J3. 

PrÍT.  por  diez  aQoa-.  "Kti  el  Bosqnü  21  díaa  del  mes  de 
Octubre  de  15Jj  años.— Yo  el  Bey.— Por  msndado  do 
S.  M.  Pedro  del  Hoi0.i> 

Ídem  para  AraE^n:  en  el  tlscorial.  i  5  dias  del  mea 
daOctabra,  eto. 

Tabla. 

Versos  laudatorios: 

Soneto  de  Simón  de  Ribera,  corrector  de  la  impren- 
ta, on  loor  de  la  obra. 

Dedicatoria  on  nn  soneto. 

Loa  triunfos  (de  las  rirtndes)  están  en  octaca  rima: 


¿Será  de  los  prudentes  mas  preciado 
Dormir  en  blanda  csma  de  planonei 
Que  en  medio  las  batallas  o^biJaJo, 
Con  bierro,  dura  tierra  por  aolcboneaf 

if  el  fiero  ion  de  trompas  comparado 
Serfl  con  la  dulzura  de  razones?— lie. 


AI  ñu  del  übro  se 


1  soneto  al  Rey. 


—  *  2i4C.  SeiUen  |  cias  genera  j  les  de 
Frácisco  de  [  Guzínan.  [Un  grub.  en  mad.) 
Impresso  en  Lérida  en  casa  de  Pe  [  dro  de 
Robles.  Año  1 576. 

En  12.'— 5  h.  de  preliminares,  172  de  teito  y  2  mis  de 
tabla — Loa  preliminares  «ontienen:  Port.— Aprob.  del 
maestro  Pedro  Salas.— Doa  outavas  de  Jerónimo  de  Bo- 
blos.— Ded.  en  rerso  ti  Francisco  de  Eroso. 

—  *  2Í4.7.  Triumphos  |  morales,  de  | 
Francisco  de  [  Gunman,  |  Nuevamenle  cor- 
regidos. I  Dirigidos  al  felíoissimo  Bey  Don 
Phelippe,  segundo  deste  |  nombre,  nuestro 
señor.  (E.  del  1.)  Con  preuilegio,  [  Impresso 
en  Seuilla,  en  casa  de  Andrea  Pescioni,  |  en 
este  Año  de  1381.  |  A  costa  de  Luys  Torre- 
ro mercader  de  li  !  bros  en  la  calle  de  Ge- 
noua.  [Al  fin.]  Impresso  en  Seuilla,  en  ca- 
sa de  I  Andrea  Pescioni,  en  |  este  año  de  ) 
1581. 


par  de  Salai 
rrona  del  pi 
de  Junio  di 


r:  en  Madrid  á  3  de  Mayo  de  WS.~Pn~ 
r.  purseia  años,  dadaenSau  Lorenio  i  I." 
ir)7L— Tabla.— Dos  sonetos  de  Simóu  de 


—  *  2i48.  Triumphos  j  morales,  |  de 
Francis  |  codeGusman.  j  Nueuamente  cor- 
regidos, I  Dirigidos  al  folicis  |  simoReydoa 
Phelippe,  segundo  deste  |  nombre,  nuestro 
señor.  [E.  dell.)  Con  Priiiilegio.  |  En  Medi- 
na del  Campo.  |  Por  Francisco  del  Canto.  [ 
M.Ü.Lxx^vij.  I  A  costa  de  Benito  Boyer, 
mercader  de  libros.  (Al  fin.)  Impresso  en 
Medina  del  Campo  en  |  casa  de  Francisco 
del  Ci  I  to,  en  este  año  de  |  1587. 

So  S.°— 105  b.:  las  8  primeras  de  preliminares,  ;  una 
on  blanco  al  fin. 

Contiano:  Port.— Aprob.  anacrita  por  Gaspar  de  Sa- 
lazar (3  Mayo  1583í— PrórroRO  del  priv.  por  aeis  años 
(San  Lorenio,  II  Abril  1587).  —Tabla.— Dos  sonetos  de 
Simúu  de  Jiibora,  corrector  de  la  imprentn,- Ded.  de 
la  obra  (es  nn  soneto!.- Soneto.— Kl  autor  i.  Marte  (10 
octavos).— El  autorS  la  obra  (dosoct  ivas),- tnrocaciún 
[una  octava).— Arí;umento  de  la  olira  (otra  octava).— 
Texto  (fol.  8á  193,  p.  l.>)-3oneto  al  Rej-.-Nota  final. 

Con  11  KTab.  en  mad.  intercalados  en  el  teito- 

—  *  2ii9.  Senteu  |  cias  genera  |  les  de 
Francis  |  co  de  Guzman,  agora  |  nueuamen- 
te cor  I  regidas.  |  Con  licencia,  |  Impresso 
en  Lisboa,  en  casa  |  de  lorge  Rodríguez  | 
Año  de  1598.  |  A  costa  de  Francisco  Pérez  | 
Mercader  de  libros  |  y  védese  en  su  tien  |  da 
al  l'elorinljo  Velíio. 

En  iV-lSO  h.,  W  de  ellas  de  preliminares,  reuialro 
A.-P.,  todos  de  12  b.,  no  puiUeodo  bacer  caso  de  la  fo- 
liación, aunijue  la  tiene,  por  oatar  equivocadísima:  bas- 
te decir  que  las  dos  últimas  Hojas  llevan  la  pig.  190.  y 
que  en  las  33  de  ios  piídos  L.  M.  N.  el  galimatías  ea 
tal,  que  empezando  con  el  fol.  201  oonoluye  oonel  608, 
al  que  sigue  la  primera  boja  del  pliego  O-  con  el  118. 

Laa  preliminares  contienen:  Port, — Aprob,  de  Fr.  Ma» 
nuel  Coelbo  y  Marcos  Teiieira,  sin  fecha  aquella  ;  «sta 
con  la  de  Lisboa  23  Junio  159j.— Priv.  por  ana  vez:  su 
fooba,  Madrid  10  Marao  1583,— Dos  ootavos  de  Jeróni- 
mo de  Robles.— Ded.  en  verso  de  Guzmia  al  secretario 
Erasso.— h.  y  medía  en  b. 

—  •  2450.  Glosa  sobre  la  obra  |  qve  hi- 
zo D.  Geor  |  ge  manrrique  á  la  muerte  del 
Maestre  de  Santiago  J  don  Rodrigo  manrri- 
que su  padre  dirigida  |  á  la  muy  alta  y  muy 
esclarescida  y  |  cbristianissíma  Princesa 
doña  Leonor  Reyna  de  |  Francia.  [  Con  otro 
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i  61 


Romaoce  y  su  glosa.  (Un  grab.  en  mad.) 
Impresso-en  León. 


-1.  f 


—Port— Proemio,  m 


B.-IO  h, 
doce  oeplat  acróeticos  de  Ug  llamadsa  d( 
laa  que  se  declara  ser  el  antor  de  la  glosa  Francisca  de 
Gnimán.— A  los  lectores!  otra  copla  de  arte  mayor  oí- 
plicando  el  acrúatico.— Testo.— Ul ti mn  p.  en  b. 

El  etro  romance  ;  bu  i;lofn.  que  cita  ea  la  portada,  no 
se  encuentra  ni  pnrece  faltarle  nada,  pneala  última  pá- 
gina está  en  Hanco. 

—  "  2451  ■  Glosa  sobre  |  la  obra  qve  hi- 
zo Don  George  j  Manrique  a  la  muerte  del 
Maestre  de  Santiago,  Don  |  Rodrigo  Manri- 
que su  Padre.  |  Las  quales  se  pueden  apli- 
car a  estos  tiempos  presentes.  (Dos  graba- 
dos: el  uno  representa  un  caballero  arma- 
do; el  otro  la  muerte.)  Dirigida  a  la  muy 
alta,  y  muy  esclarecida,  y  Christlanissima  | 
Princesa  Doña  Leonor,  Reyna  de  Francia.  | 
Con  otro  Homance,  y  su  glosa,  quando  el 
Emperador  Garlo  Quinto  |  entro  en  Francia 
por  la  parte  de  Flandes,  con  gran  eser-  [ 
cito:  En  el  Año  de  1.'i45.  )  Con  licencia,  en 
Lisboa.  Por  Antonio  Alnarez.  Año  1633. 


lA  la  muy  alto  y  muy  esclarescida  pryncesa 
madama  Leunor  reyna  de  Francia  sv  mvy  vmilde 
servidor  Francyseo  de  Ghzmaii"  {por  Guzmán). 

En  la  penúltima  página, ;  desprn!»  del  Xam  San,  dice: 

"Podesse  imprimir,  Em  Lisboa  en  Sancto  Eloy— 
4.  de  luiho  de  16)3.  M,  Vicente  da  ResurrecíSo. 
Con  las  licencias  necessarias.  Em  Lisboa.  Por  An- 
tonio Aluarez.  Anno  1633.  Na  rua  de  Don  lulianes. 
sobre  o  Arco  de  lesvs." 

TaBfla.  (Dos  figuras  grab.  en  mad.) 
La  última  página  la  ocupa  un  grabado  también  en 
madera,  orlado,  que  representa  una  corona  de  espinas. 


GUZMAN 

*  2452.  Primera  |  parle  de  |  la  Rhelo- 
rica  de  loan  ]  deGuzman  publico  professor 
desta  fa  |  cuitad,  diuidida  en  catorce  Com- 
bites  de  |  Oradores:  donde  se  trata  el  modo 
que  se  !  deue  guardar  en  saber  seguir  vn 
concepto  |  por  sus  partes,  en  qualquiera 
plática,  razo  |  namiento,  ó  sermón,  en  el  ge- 
nero de  I  liberaliuo,  de.todoloqual  se  |  po- 
ne la  theorica  y  |  pratica.  |  Dirigida  al  Con- 
de de  Tendilla  don  Luys  |  Iñigo  Hurtado  de 


Medo^a,  vnico  he  |  redero  del  estado  y  Mar- 
que j  sado  de  Mon  |  dejar,  |  Con  privile- 
gio. ¡  Impresso  en  Alcalá  de  Henares,  en 
casa  de  |  loan  Itiiguez  de  Lequerica.  |  Año 
1589. 


oEs  libro  ile  mucha  variedud,  erudición  y  doc- 
trina, sacada  asf  de  los  modernos,  como  de  los  an- 
tiguos Maestros  de  la  Elocuencia  Griegos  y  Lati- 
nos.—Fecho  en  la  Compafíia  do  Jesús  a  20  de  se- 
tiembre de  1589." 


1  Academia 


«f  L.  TribaMi  Toledi  Tevaronsis 
Complutensi  Colleg»  Triiineuis  ad 


alo  cual  [cl  publicar  osla  Relúrica)  me  pareciú 
sería  cosa  acortada,  pues  en  nuestro  idioma  cas- 
tellano no  había  cosa  que  tanto  racililase  esta  Ar- 
te. Habiéndola  pues  comunicado,  determiné  im- 
primirla, por  haberme  encargado  la  emsefianza 
D.  Fr.  J.  de  .Salcedo,  abad  de  San  Saturnino,  en 
Medina  del  Campo,  do  cuya  amistad,  tetras,  inge- 
nio y  predicación  liabia  muchos  aiios  estaba  yo  s;i- 
tisrcclio. 

«Después  viendo  un  borrón  a 
D.Bartolomá  de  Molino, a  quien 
vié  por  cuanto  de  ordinario  n' 
ced...  y  aunque  es  verdad  est 
cosas,  escribidme  él  mesmo 
a  luz,  porque  dello  resultarla  particular  fruto  a  los 
amigos  de  querer  seguir  un  concoto. 

bAsí  que  yo  en  parle  dudoso  (porque  mis  cosas 
nunca  me  dan  gusto)  y  en  parte  satisfecho  por  ser 
uno  de  los  grondos  piiipilos  {=  Predicadores)  de 
España,  como  confiesan  los  que  lo  conocieron;  al 
fin  determíneme,  y  nú  sin  comunicarlo  primero 
con  mí  muy  docto  Maestro  Francisco  Sánchez  Bró- 
cense; el  cual  como  acudiese  con  su  calculo  alto, 
confieso  tomé  mas  brio  para  comunicarlo  (al  Pú- 
blico) por  ser  de  un  ingenio,  que  para  darle  algo 
gusto,  es  menester  que  sea  undecamqae  beatum; 
aunque  de  mis  cosas,  como  dije,  nunca  tengo  tal 
satisfacion.» 

La  obra  está  en  diílogos  entre  D.  Luis  GaifAn,  que 
hace  de  discípulo  (t  lo  fué  del  maestro  Gnamin),  y  el  li- 
cenciado Femando  de  Boan.  í  quien  llama  su  Pilades, 
y  cuyo  saber  en  esive  ramo  encarece. 

de  la  obra  se  contienen  algunas  traduc- 


io  el  obispo  de  Tuy 
n  de  ÍJidustria  lo  eni- 
le  hacia  mucha  mer- 
íiba  aficionado  a  mis 
lO  lo  dejase  de  sí 


ao,  dig 


-,  ífol.  S 


ípigrama  17  del  libro  I  de  Marcial,  al  fin  dol  Coiiv 
Al  En  del  2."  (fol.  55-r),  salmo  5.* 
Al  fin  dol  8.°,  el  epigrama  20  de  Marcial  (libro  I). 
Al  fin  del  7.»,  el  salmo  \.' 
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Al  fin  del  10,  el  latnuí  2.° 
Al  Sa  del  13,  el  latmo  i.- 
Al  fin  ría!  IB,  epigrama  82  de  Marcial  llíbro 
También  pone  algunas  eonipoGioionss  poÉti 
erigí  na  tes.  r.  gr.; 


GUZMAPJ.— GUZMÁN  SARABIA.  iba 

Madrid,  y  jubilado  en  !a  provincia  de  Cas- 
tilla del  orden  de  nuestro  Padre  San  Agus- 
lin.  D,  O.  G.  A  la  Señora  DoBa  Antonia  da 
Mendoza,  hija  de  los  Condes  de  Castro  &  y 
dama  de  la  Reina  de  las  Españas,  nuestra 
Señora  Doña  Isabel  Borbon. — Con  privile- 
gio en  Madrid,  en  la  Imprenta  Real;  año 
1GÍ3. 


-f.  110-13, 
vida  de  ¡a  Re 


GüZMAN    ¡D.   JUAN   DE). 

—  *  2433.  Relación  |  de  las  Honras  qve 
se  hicie  |  ron  en  la  Ciudad  de  Gordoua,  á  la 
muerte  de  [  !a  Seronissima  Reyna  Señora 
nuestra,  doña  |  Margarita  de  Avs  |  tria  que 
Dios  Aya.  [  Dirigida  al  Excmo.  Sr.  Duque 
de  Lerma,  &o.  \  linpresso  con  licencia  do 
don  luán  de  Guz  |  man  Corregidor  della, 
(E.  de  A.  R.)  En  Cordoua,  Por  la  Viuda  de 
Andrés  Barrera.  Año  de  H.DC.XH.  (B.-G.) 

En  4.*— 58h.— sigH.  íarranoando  de  la  teruera¡  A-H. 
A-G.— Fort.— FroütiB.— V.  an  b.— Ded.  auscrita  por  l>on 
Jnan  de  Guzraán.-v.  en  b.— Toito  (en  prosa,  con  varias 
poesías  intercalada^).— SEirmiiii  qne  predicó  el  Dr.  Ai- 
Taro  Piíaño  de  Palacios  Itíene  port.  aparta,  en  qna  es 
repite  el  frontis  del  principio).- í.  en  b  — Cansiira  del 
jesnitft  Francisco  RqÍz.— Licencia  del  Obiapot  Curdo- 
bft,  11  Enero  1612— Licencia  del  Corregidor:  Córdoba, 
10  id.  id.— Ded.  firmada  por  el  Di,  Alvaro  Piía ño  do 
Palacios,- Teito. 

La3  poesías,  castellanas  y  latinas,  son  iic: 

D.  Luis  de  Góngora 

D.  Antonio  de  I:i9  lufniítaa. 

D.  Pedro  da  Cárdenas  j  Ángulo. 

D.  Antonio  de  Paredes, 

L.  Enrique  Vaoa  de  Alfaro, 

P.  Fr.  Hernando  de  Luüiu. 
Andrea  STárquei . 


Basilio  Vac 

F.  Francisco  de  ia  9antÍBÍma  1 

Hermano  Francisco  de  Lsón. 

P.  M.  Fr,  Alonso  Mnñoz- 

P.  Cristóbal  Bautista. 

Hermano  Alonso  Miijía. 

El  ej 


uidad. 


mplar  que 


hermoso  dibujo  coetáneo  del  túmulo, 

GUZMÁN  (f-R.  LOHE.VZO  db). 

245i.  Espejo  de  discj'etos,  compuesto 
por  fr.  Lorenzo  de  Guzman,  lector  de  Teu- 
logia  del  Real  con\ento  de  San  Felipe  de 


Ene.''-2l8p.(i 


de  principios  y  3de  tabla  al  fin), 
de  k  Llana. 


FedeerrafasiDr.Maro 
Tasa:  23  Diciembre  1613. 
Dedicatoria. 
Licencia  del  Provincial. 

Aprob.  del  P,  Fr.  Pedro  Eodero,  agustino:  San  Feli- 
pe de  Madrid,  15  Agosto  19 J3. 
Licencia  del  Ordinario:  Julio  21  da  1613. 
Aprob,  del  F.  Cosme  Zapata,  jesníta. 
—  del  P.  Gomales  de  Castilla,  jesuíta. 
Al  lector. 

GL'ZMAN  (p.  PKORO  i)e). 

2io'ó.  Historia  de  la  entrada  de  la  Gris- 
liandad  en  el  Japón  y  China,  y  en  otras  par- 
tes de  los  Indias  Orientales:  y  de  los  hechos 
y  admirable  vida  del  Apostólico  Varón  de 
Dios  el  Padre  Francisco  Javier,  de  la  Gom- 
pafíia  de  Jésus,  y  uno  de  sus  primeros  Fun- 
dadores.—Escrita  en  Latin  por  el  Padre  Ho- 
racio Turselino,  y  traducida  en  Romance 
Castellano  por  el  Padre  Pedro  de  Guzman, 
Religioso  de  la  misma  Compañía.  Año  1603; 
Con  privilegio  en  Valladolid,  por  Juan  Go- 
dinez  de  Miltes, 


-su  ps.  da. 
libros,  !  it.  1 
)ia  del  Provii 


Kpítnios  de 


isS  do  la  tabla  de 
le  princijiíoe),  á  sab 
¡al  de  Itt  Compañía  Cristóbal  Ri- 

Aprob.  del  L.Mieuel  Navarro:  Madrid,  31  Mar»  1599 
(intitula  al  libro  Vida  del  P.  Fraxeiico  Jaüer). 

"EmiendasB  (=orrata8):  Valladolid,  BB  Octubre  1600, 
Dr.  Alonso  Vaca  do  Santiago- 
Tosa.  Vida  del  F.  Frcmcúai  Jamen  Madrid,  20  Mayo 
1000.  Criat.  Húñez  de  I.e6a. 

Priv.  del  libro  Vida  del  P.  PrancUco  Javier  por  diei 
años:  Barcelona,  5  Mayo  1590. 

Ded.  á  la  reina  Doña  Margarita. 

El  P.  Pedro  de  Guimlln  al  crítico  lector  O  h.) 

Prólogo  del  antor. 

GUZMÁN  SARABIA  ¡dr,  b.  sahcho  de). 

*  2436.  Arco  trivnfa!  |  de  himeneo,  j  en 
las  heroycBs  (  bodas  de  el  Exceientissimo 
señor  don  |  Francisco  Poiice  de  León,  Mar- 
ques (  de  Zahra,  con  ia  Gxcclenlissima  |  se- 
ñora Doña  luana  de  |  Toledo.  |  Consagra- 
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ias  I  Don  Fernando  Miiimel  de  Z^fra  y  Guz  | 
man,  señor  de  la  villa  de  Caslril.  |  Escri- 
via  I  el  Doctor  Don  Sancho  de  Guzniau  Si 
rabia,  1  Cauallero  do  el  orden  de  San  luán 
Capellán  de  ¡  honor  de  su  Magestad  en  su 
Real  Capilla  |  de  Granada.  |  Con  Jicentii 
Impresso  en  Granada,  Por  Baltasar  de  Bi 
libar,  I  En  la  callo  do  Alienamur,  \  lo  de 
1654.  [B.-G.l 


GUZMAN  SUAIIEZ  (vícente  de). 

"'2i57.  lliinas  varias  j  on  alabanca  del 
na  I  cimienlo  del  Principe  Nuestro  Señor  | 
Don  Ballliazar  Car  |  los  Domingo.  |  Dirigi- 
das a  la  S.  C.  R.  Magostad  del  Roy  do  |  dos 
mundos,  nuestro  Señor.  |  Por  Vicente  de 
Guzman  Suarez.   ¡E.  de  A.  R.)  En  o  Por- 


SUÁREZ. 

to,  c5  licSc 


.  Por  luán  Roiz  Año 


16t 

lo  1630. 


Bu  S  '-ISh.-sisn.  (srrímcando  da  lanoTBim  b.)  g-gg- 
A  D  — Port.— T.  en  b.-Lícenuias;  Lisboa,  23  Marao;  7, 
Uy  6  Abril;  2  Majo  s  £0  Sotieoibra  lltSO.— Ued.  aua- 
enta  lor  el  autor;  Porto,  SO  Satienibro  Ift».— A  quien 
loe  Dofi  cpiín^amos  del  P.  Francieco  de  Mncedo  al  na- 
tal — Sonetos  laudatorios  ai  mismo  (tollos  oon  sus  rea- 
]  neotas)i  de  Doñiv  Serafina  de  Costelbrnuoo  y  Sosa,  de 
In  smom  SilTeirn,  Hierouiíno  Gomes  <1e  Silrn,  D.  Juan 
de  Mi  leiroB  Correa,  Manoel  do  SousaCoutiuhoíeniioT- 
tiisiéa),  [le  nu  religioso  de  Nnesíra  Señora  del  Ciirmen, 
T  Antonio  de  Camiioa  Goolhu,  Fmnciaeo  Borges  do 
\  Cf  RA  L.  Antonio  línpuao  (cu  parlui^usE),  Manoel  de 
Gralieiíos,  L.  Iiuis  (la  Meló,  Pedro  de  Noronha  d'Andra- 
da  (en  |iortnKiiís)i  I".  Jon»  Sodres  Pereyrn,  D.  Pedro 
(le  CdrdonnB,  JJ.  Fronciaeo  Manuel  y  Meló,  Jnan  Ma- 
chado y  Corbflra Madriital  (en  iMrtuBTéB)  de  IrnO  de 

Arfbujo.— Ddiíiniae  (ou  portitBués)  del  P.  ZachMÍas  Oso- 
rio,  ele  la  orden  de  San  Benito;  Dr.  Antonio  Itebelo  do 
Bt-ito,  Francisca  de  Sí  de  Meaeses,  Hernando  Manual 
y  P.  Juan  Niiücz  Freyí^e.— t.  en  b.— Testo:  soneto,  oan- 

CBiiíao,  soneto  (en  italiano).— h.  en  b. 
Faeíl  y  elegante  posta. 
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HASSELT.— HENItlQüEZ. 


H 


IIASSELT  (CEBAHDO). 

2458.  OraLio  funcbris  qua  llliistrissiinrc 
fominíe  dominíc  ac  diure  CatlicriniV  a  Mun- 
doza  MarcllioníD  Mondexaris,  &c.  poiiiiii;e 
Suie  cleinentissimic  pareiitauit  Gcrai'ilus 
Hasaelt.  Pinciaa.  4.  idus  scptcmliris,  Anno 
1537.  (.4;  fin.)  Grunalfo  Excudehanl  Hugo 
a  Mena,  et  Hognerus  Babulus  socit.  Anno 
1358.  (B.-Episc.  Córd.) 

En  8.*— FroDtJs. 
EnliiBÍ8Ti.  ASvnelt»: 


ítem  (BÍ(rn.  A  7  Tueltn),  á  eontinuaciin  de  Is  oritcióii 
f  únebro,  nna  epístola  dol  miamo  Hasselt  &  D.  Lnia  de 
Mendosa,  marqnésde  Mondéjnry  concle  deTendilla,  ; 
feclia  "PincJ.T,  15  knlend.  Ootob.  anno  1557.S 

VeraoB  latinos,  ana^B,ni Uticos,  en  bocade  la  difnnta. 

Dos  epistolaa  á  la  misma. 

lüpistola  al  ilustre  mancebo  Matías  Moncajo,  hijo  del 
Sr.  da  Eafal: 


geUe 


;  puelli»  f 


IIENAO  (el  p.  qabrikl). 

2Í3D.  TracLatus  scholaslicus  do  virtule 
Pfcnitentias  por  R.  P.  M.  Patrein  Gal)riclcm 
de  Ilenao  S,  3.  Tlieologicc  Magistrum  Valli- 
soleli,  anno  1653.  [B.  de  Sta.  Cruz.) 

Enl.°— M3.oriKinnl.-88p. 

(Debajo  me  parene  que  se  deeia  ser  el  autor  el  josui- 
ta  Bernardo  de  Qnirós,  do  qnien  has  otro  Tratado  iÍsom- 
xiliii  Divinif  GniUte,  escrito  el  año  de  10o4.) 

—  2460.  Averiguaciones  de  las  AiU¡- 
guedades  de  Cantabria,  enderezadas  princi- 
paSmente  a  descubrir  las  de  Guipúzcoa,  Viz- 
caya y  Álava,  provincias  contenidas  en  ella; 
y  a  honor  y  gloria  de  San  Ignacio  de  Loyola 
nacido  en  la  primera,  y  originario  de  las 
otras  dos,  Patriarca  y  fundador  de  la  Com- 
pañia  de  Jesús. — Autor  el  P.  Gabriel  de  He- 
nao,  de  la  misma  Compañia,  natural  deVa- 
Uadolid,  Teólogo  y  Maestro  de  Escritura  Sa- 


grada en  el  Colegio  Real  do  la  misma  Com- 
pañia de  la  universidad  de  Salamanca. — 
Con  privilegio  en  Salamanca,  por  Eugenio 
Antonio  García,  año  do  1683.  (B.-Univ.  Valí.) 


Licencia  déla  relii^idn  por  el  F.  Prepósito  Andrés 
EeKBera:  en  Koma,  10  Julio  1887. 
Aprobación; 

«El  R.  P.  Jiiati  Cortes  Osoriu  de  la  Coinpariia 
da  Jesús,  CalilicRdur  do  la  Suprema  inquisición  y 
Coícdrallco  do  Teolugia  Ksooiastica  de  los  Estu- 
dios Reules  do  Mndrid.— ...He  visto  los  dus  tomos 
en  qno  se  comprchendeii  dos  libros  de  las  Averi- 
gaacioiies  de  las  Anligiiedatleí  de  Cantabria  escritos 
por  el  P.  Gahricl  de  Henao...  varón  tan  benemérito 
do  Ids  letrns  y  de  la  Nación  Española...  &.  Verda- 
deramente ol  Autor  es  ftci-eodor  del  aplauso  y  es- 
timación do  todos  los  curiosos  de  la  Historia  y  afl- 
cionailos  A  la  patria,  pues  formando  una  cadena 
universal  do  toda  la  crudicioR  locante  &  nuestra 
Caulabri.i,  enlaza  do  tal  manera  los  textos,  que  sa- 
lisfacoa  la  curiosidad,  sjit  fatigar  la  memoria. — 
ií\í  lus  controversias  rclicrc  las  oposiciones  con  tal 
arto,  que  alumbran,  y  no  confunden  para  la  ver- 
dad. Su  sentencia  es  Reneralmonte  la  más  cuerda, 
y  consultada  más  con  la  prudencia,  que  con  la  ali- 
c ion...— Colegio  iraperiul  de  Madrid,  y  marzo  96 
de  ieS8.« 

Aprob.  del  Pr.  D.  Josa  de  la  Serna  y  Cantoral,  Ca- 
ballero de  Oalatrara,  Reijidor  per]ietuo  de  Salamanca, 
Catedrático  de  Leyes  en  6U  Universidad;  Salamanca,  30 

IIENRÍQUEZ  (0.  FADitiQUE). 

2461.  T{  Trobas  del  Almirante  de  Casti- 
lla. (B.-R.  T.  44, ] 


Dios  belln»  ptido  cr 


Como  vea  no  fui  ni 
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i;ÍD<iueáln  armadaí  del  invictínimo  y  c 
el  Emperodory  Señor  nnestro,  le  aiicadid 
ie,  de  At^:el  en  el  mee  de  Setiembre  del  ai 


A  Dios  deblfl  pedir 


IIENRLQUEZ.— HfclNRIQUEZ  DE  GUZMAN, 

esta  sobre  el  ernn  nnufi 


161 


'Triste  estaba  el  Fa- 


*{   DICHOS   FAllüSlsiMOS. 

»Lo  ley  que  de  heclio,  y  nií  de  drecho,  se  ordena, 
no  merece  ser  obedecida. 

aEn  el  hombre  virtuoso  tanta  impresión  lia  do 
hacer  el  consejo  sano,  como  en  el  malo  hace  el 
manda mieoto  recio. 

"En  este  mundo  muchas  voces  lo  vemos,  qae  la 
poca  autoridad  de  la  persona  le  haco  perder  su 
mucha  justicia, 

nNo  puede  perecer  la  repúblioo,  on  Iit  eiiai  hay 
Justicia  para  los  pobres,  y  castigo  para  los  tiranos. 

«Los  hombres  sabios  han  de  sentir  las  cosas  como 


hombres,  pero  banlus  de  disimular  como  discretos. 

hLbs  obras  malas  siempre  quitan  el  crédito  a  las 
palabras  buenas. 

«Nadie  debe  ser  juzgado  por  ¡o  que  del  se  dice, 
sino  por  lo  que  del  se  prueba. 

»EI  a&soíiiíoen  hablar,  y  disoluto  en  obrar,  tarde 


5nda.™ 


con  gránele  ahinco: 


HENBIQUEZ  (d.  FADniQüE). 

2462.     ^  Obras  (poéticas)  del  Almiran- 
te. (B.-B.) 


nDe  Francisco  López  de  Zarate  al  Autor  retirado 

Soneto: 

iVonj/  «oííiíoii donde  ay  entendimiento... 
Respuesta  del  autor  por  los  mismos  consonantes: 

Segundo  Apilo,  vuestro  entendimiento... 

Al  fo!.  S,  ai;abaado  el  soneto  I)c.^ici<!i>  del  Amor, 

A  cuentii  respirar  de  ajeno  aliento... 


■  I  T  lo  estimaré  por  vuestro. 


Keaimeeta  de  UUoa 


HENRIQUEZ  DE  GUZMAN  (doSa  felíciana). 
246;í.  Tragicomedia  |  Los  Jardines  [  y 
campos  I  sábeos;  |  primera  y  segunda  parte 
con  diez  coros  y  cuatro  ¡  entreactos.  |  — 
Compuesta  por  Doña  Feliciana  Honriquez 
deGuzman.  |  Dedicada  a  Doña  Carlota  Hen- 
riquez  y  a  Doña  Madalena  de  Guz  |  man  sus 
hermanas  Monjas  en  Santa  Inés  de  Sevilla.  | 
(E.  abierto  en  mad.)— Con  licencia  en  Coim- 
bra  por  Jacome  Carvallo,  año  de  1624.— 
Primera  parle.  (B.-I.  D.  Luis.) 

35  pBi  da.  (7  1:2  máe  de  principios). 


dbyGoot^le 


169  HENRÍQUEZ  DE  GUZMÁN.- 

A  Don»  Leonor  j  &  DoBii  Ifiabel  Enn'guei,  Doña  Fe. 
liciana  Enriques  de  Guzmáu,  D.  F.  E.,  etc. 

IJcsncíns:  Lisboa.  11  Noviembre  1S33. 

Aprob. ;  Fr.  Tornas  de  Santo  DominRo.  Liaboa,  U  Ene- 
ro 1021. 

Ecratas. 

Bei.:  De  casa,  B  Octubre  de  1619  nñoa.  Doña  Feliciana 
Enríquoi  de  Guzmán. 

Soneto  de  la  Mecenas  en  e!oRÍo  de  la  autora. 

Carta  ejecutoria  de  la  trairi comedia  Lns  jai-Jinea  y 
f-antp'it  saftaot. —Apolo,  Febo.  Timbrio,  Titán,  Pean, 
Clnrio,  Locreoio,  üüo,  etc. 

A  loa  lectores: 

"Aunque  entiendo  haber  iiuílado  fin  osla  Tragi- 
eomedia  con  todo  el  rigor  (del  Arte)  y  propiedad 
el  estilo  y  traza  de  las  Comedias  y  Tragicomedias 
amigaas,  así  en  la  división  y  arlllicio  de  sus  actos 
y  escenas,  como  en  guardar  siempre  un  mismo 
lugar  público  en  el  Teatro,  y  en  tuda  la  fSbuia  un 
continuado  conte\lu  de  tiempo,  en  el  cuál  natu- 
ralmente los  que  se  hallasen  présenles  pudiesen 
sin  larga  ¡nlermision  halwr  asistido  a  lodo  el  su- 

Da  Apolo  &  Doña  Feliciana  Henriijuez  de  Gnimin, 


—  2i64.  Segunda  |  parto  de  la  |  tragi- 
comedia I  Los  Jardines  y  cam  |  pos  sábeos.  | 
compuesta  por  Dofia  Feliciana  Enriqíiez  de 
Guzman.  |  Dedicada  a  D.  Lorenzo  de  líibera 
Garabito.  {Escudo.)  En  Lisboa  por  P.  Cras- 
beck,  año  do  1624. 


"A  mií  Ai riíiaJias dediqué  miTraKÍcomedia  en  el 
principio  de  mi  primera  parte,  dándoles,  como  a 
hermanas  consanguíneas,  y  espejas  det  Altísimo,  ei 
prjmer  lugar  á  la  mano  derecha...— De  casa  íl  de 
oclubiede  1Ü19.» 

Caliope  &  los  Ninfas  del  BetÍB. 
De  Clarisel  á  Maja,  soneto. 

V.  en  el  iniírci  de  Apolo  un  lindo  madrigal  suyo- 

HENRÍQUEZ  ])E  ZÜiÑIGA  íu.  juan). 

2465.  Historia  de  las  Fortunas  de  Sem- 
prilis  y  Genorodano:  por  U.  Juan  Heiiriquez 
de  Zúñiga,  Doctor  en  ambos  Dei-echos,  natu- 
ral de  la  ciudad  de  Guadalajara,  Teniente 
de  Corregidor  en  la  ciudad  de  Avila  y  su 
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tierra  por  S.  M.  (Escudo.)  En  Madrid  por 
Juati  Delgado,  aBo  1629.  (B.-I.  D.  Luis.) 

En  1.°— 150  ps.  da,  (y  i  más  de  prinoipioal. 
Taaa:  é.  Imaravedía  plieío.  Madrid.  27  Agosto  1829. 
Erratas:  Madrid.  3  Atrosto  1039. 
Suma,  priT,:  Madrid,  19  Abril  1637. 
Aprob.:  Dr.  Paulo  de  Zamora,  cura  de  San  Oiaía.  Ma- 
drid, 10  AbrillOS?. 

Fr,  Henriqoe  da  Mendoia.  Madrid,  19  Mario 


1837. 
K3t4  ei 


ie  libros:  pro, 


—  2i6G.  Amor  con  vista.  Lleva  una  Su- 
maría descripción  del  mundo,  ansi  en  la 
parle  elemental  como  en  la  Eetérea. — A  don 
Sebastian  Xuarez  de  Mendoza,  conde  de  Co- 
ruña  &c.  Compuesto  y  adicionado  en  esta 
segunda  impresión  por  D.  Juan  Enríque  de 
Zúñiga,  natural  de  la  ciudad  de  Guadalaja- 
ra: ya  Doctor  en  ambos  Derechos,  Consultor 
del  Santo-oficio  y  Alcalde  mayor  de  la  ciu- 
dad de  Cuenca  por  S.  M. — Con  privilegio 
impreso  en  Cuenca,  on  casa  de  Julián  de  la 
Iglesia,  ano  de  1634. — (Al  fin,  en  hoja 
suelta.)  En  Cuenca,  en  casa  de  Julián  de  la 
Iglesia,  año  1634. 

En  4.°— 103  ps-  da.  (y  Imáa  de  principios,  y  lasnelta  al 
fin  en  el  membrete  de  la  impreaián). 

Licencia  para  esta  reimpresiiSn:  Cuenca.  21  Hoyo  1333. 

Aprob.  delmaeatroJoeé  de  Valdivieso,  capelÜQ  del 
Bcñor  Cardenal  Iiifante'  Madrid,  29  JitlJo  1033. 

PriF.  por  diez  afios:  Madrid,  29  Noviembre  1831. 

Erratas:  Madrid,  7  Mayo  1H31.  El  L.  Murcia  de  la 
Llana. 

Tasa:  á  i  maravedís  plief-o.  Madrid,  13  Junio  1631. 

Dedicatoria, 

Al  lector: 

íNo  ofrezco  en  esta  obra,  lector  discreto,  locos 
amantes  que  con  ciega  alicion  pongan  sus  pensa- 
mientos en  lan  alto  lugar;  que  viéndose  desprecia- 
dos, se  den  muerte  con  desesperación,  como  Uiío 
Ifis.  Nú  quien  usando  ma!  de  la  reciprocación  mue- 
ro a  manos  de  su  mismo  engaTio,  como  Piramo  y 
Tisbe.  Nú  quien  con  rabiosos  celos  haga  experien- 
cias que  le  cuesten  ia  vida,  como  Procris.Nú  quien 
en  venganza  de  su  no  bien  admitida  voluntad  true- 
que en  ira  el  amor,  y  solicite  la  muerte  a  quien  pri- 
mero quiso  mas  que  a  su  wida,  como  Fedra, 

"Amantes  ofrezco,  que  con  no  haberlo  sido  me- 
nos que  los  pasados,  nunca  dieron  lugar  a  que  la 
voluntad  tiranizase  el  sayo  al  entendimiento,  que 
como  Rey  de  las  potencias,  ningún  accidente  ha  de 
haber  que  ofusque  su  natural  dominio.  Finalmen- 
te ofrezco  mi  voluntad;  seguro  de  que  si  se  admi- 
te, será  descuento  da  mis  muchas  faltas,  y  alien- 
to para  que  salgan  a  luz  otras  obras,  que  solo  es- 
peran ver  cómo  ésta  es  recebida.» 
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Es  una  novela  en  prosOí  y  verso. - 
mundo  esti  embebidn  en  la  miemoi  n 
da  parta  de  laa  tree  de  que  la  novelí 


HERAS  LLANOS— IIERE  día 

-la  ihsrm. 
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HERAS  LLANOS  {pedho  db  las). 

*  2467.  Püsoo  trivnfal  (á  modo  de  vic- 
tor)  en  que  loa  Gaunllcros  estudiantes  (hijos 
desta  villa  de  Alcalá,  Tolo  |  do,  Madrid,  y 
otras  Patrias)  aclamaron  la  santidad,  virtu- 
des, maravillas,  prodigios,  y  milagros  del 
Venerable  Prelado,  y  gran  sieruo  |  do  Dios. 
el  Ilustrj'ssinio  y  Reuerendissimo  Cardenal 
don  Fr.  Francis  |  co  Xímcnez  de  Cisneros, 
meritissimo  Argobispo  de  Toledo,  Pri  |  ina- 
do  de  las  Españas,  Canciller  mayor  de  Cas- 
lilla,  Inquisidor  Ge  |  neral,  y  Goucrnador 
dos  veces  destos  Roynos:  vrico  fundador  | 
del  insigne  Colegio  mayor  de  san  Ilefonso,  y 
Vniuersi  |  dad  de  Alcalá  de  llenares,  &c.  A 
fray  Bernabé  del  Agvila  mi  |  hermano  Pro- 
curador y  Administrador  de  la  hacienda  de 
los  I  cautiuos  que  rescata  el  Conuento  de 
nuestra  Señora  de  |  la  Merced  de  la  villa  de 
Madrid.  [B.-G.) 


HERBIAS  (D.  JL'AN  de). 

*2468.  Epitalamio  |  a  las  felices  [  bodas 
del  Excmo.  Señor  |  Don  Francisco  Ponce  de 
León  Marques  j  de  Zaliara,  &o.  con  la  Exce- 
lentissima  |  sonora  Doña  Juana  do  |  Tule- 
do.  j  Dedicado  |  á  la  Excelencia  |  grande  | 
del  Señor  Don  RodiÑgo  j  Ponce  de  León  Du- 
que de  Arcos,  |  &c.  ¡  Por  el  afecto  de  Don 
Ivan  I  deHerbias,  su  Autor.  |  Con  licencia.  | 
Impresso  en  Seuilla,  por  Juan  Gómez  de 
Blas  I  Año  de  M.DC.LIV. 


Sal 
Prin 

"—i  h.— sign.  A— Port 

orí— 

Teito 

Tus  atenoionea  Uama 

Sagrado  Coro, r  ol  a 

aumpt 

EBa... 

Fina 

iia: 

y  al  cantar  vuestras  glo 

¡as,  ni 

epresu 

HEREDIA  [jEHÓNiJio  DE). 

2469.  Guirnalda  |  de  Venus  |  casta,  y 
Amor  I  enamorado,  j  Prosas  y  versos,  |  De 
Hieronymo  de  Heredia  Cauailero.  |  Dirigi- 


das a  la  excelen  |  cia  de  !a  Duquesa  de  Mon- 
teleon.  Condesa  de  |  Santangelo,  Señora  de 
Cherinola  y  de  su  casa  |  Doña  Cathalína  Ca- 
racliéli  y  Mendoza  |  virreyna  de  Catlialu- 
ña.  (Escudete  que  representa  un  pelíca- 
no.) En  Barcelona  en  In  emprenta  do  Jay- 
me  I  Cendrat.  |  Año  1603.  fAl  fin.)  Impres- 
so en  Barcelona  en  la  )  eslampa  de  Jayme 
Gen  I  drat.  Año  1G03. 

En  e."— líí  lis.  ds.  (mus  8  ie  principioa). 

A  la  vuelta:  Erratas. 

Hoja  setriinda:  Tabla,  soiiofos  (■'íS),  canciones  [->),  BOi- 
tinaa  (I),  díoimns  (3),  redondillas  (?l.  villancicos  131, 
«losaa  (2),  letras  (5),  roninuess  (19Í. 

ado  empieza  en  la  p.  ü7,  cod  iwrtada 

1%  líl  amor  |  oiiomorndo.  I  De  Ilioronimo  de  [ 
Horodia  caiialloro,  naUírol  |  do  lu  ciiulad  do  Toi'-  1 
tosH.  I  A  Ih  líxnplcneiii  |  du  In  Duquesa  ilo  Monto 
León,  I  Condo.-üí  do  .San  la  libólo,  Scriura  de  (Jlieriiio- 
la,  y  de  su  casa,  do.la  |  CallialiuaCaracluiliy  Mcn  | 
duza,  Virreyna  do  Ca  |  talufia,  Ac.  |  Con  ÜPOiicio  | 
Impreso  eiillai'culoiin  la  omprontci  de  Jayrae  j  Ccn- 
ilral.  Afio  1001. 

[En  prosa  y  verso,  en  cinco  partíE.) 
Hoja  tcrcerai 
Aprob.  dolmae 
de  Barceloun 

-  Fr.  Frnii 

Fapol  del  P.  Osorio  on  rceoniendaoiitu  de  lu  obra. 

PtiíIoso.  IPiMPiote  al  fin.  fies  p  id  i  undoso  dol  lector 
^liasta  qno  le  antrenno  el  nlro  rnliiTUfa  i|ne  ya  tenffo 
pnrn  iiiniHmir  de  las  Lñurimiis  de  San  l'edi-o  y  Kíma»  ei- 
jimÍHnfM  y  mumíoi,  escritas  en  edad  niáa  madiu-n  y  con 
mayor  atoudencia.  y  otras  e) 

Vei'Bos  encjmiistiuoa! 

Soneto  de  D.  Fi'ancisca  de  Moneada,  caballero  de 
S:inJia(K>' 

Déaima  del  T>r.  T^ázaro  Jordin,  deán  do  Tortosa. 

Soneto  de  D.  Migitul  de  Moncaila,  liijo  segniido  del 
marqués  do  A  jtona. 

Dócima  del  I>r.  José  Jordán . 

Soneto  del  Di-.  Malclior  b'ijíneroa,  arcipreste  de  Mo- 
rdía. 

Dóeima  del  Dr.  Guillen  Llorjs. 

Soneto  de  Fr.  Onofre  de  Bequesana. 

Décima  del  Dr.  Felipe  liamiín  Deaplanea. 

—  J.  Dessi,  presbitero. 
I  de  Heredia  Mercader  j  Lliñader. 


m  Fr.  Aní-  Osorio;  En  Snu  Aijnstín 
te  Octubre  lüft!. 
ECO  Fecuáudex;  En  Jcsiis  de  Barcelona. 


Isabel  de  Her 


Jíp!e™i 


1  latino  . 


"Adoa 


is  Dias. 


IIEREDLA  (pablo  de). 

2i70.     1[  Neumire  ílUi  Ilaccanaí  Episto  | 
la  de  Sccretis  ad  Ilaccanam  íilium, 


liaoiún  (39  h.}  ni  sienaturas. 
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"K  lllastrissimo  ae  sapiealiísi  \  mo  Domino.  Don 
BnigadeMen  |  áoczaCoiitUHendiUielegn  | /o  Sucre 
Maiestatis  rcí-is  HispaiiUe  Puulus  |  ilo  Hureiüa  sb- 
lulein  poi-pctuami]UiC  fielicilatom.» 

Fiualiza: 


Toslu 
Ha  aros 


En  In  h.  5  diüe: 

«Et  ego  Paulas  Heredca  ut  ostendam 
cocitatem  et  pcstiferum  jiidoorum  opinioncm,  al- 
que  ad  corum  confusionom  fació  nonniiUas  Posl/- 
íioí,  afferaniijuc  anctoritatos  anüquoriim  Docto- 
rum  hobroorum,  ijui  ccrte  in  suis  sciciicíis  üvaii- 
geüalc  fueruiit,  etc.» 

Kn  el  mismo  Tolnmen  está  encufldemado  á  pontinna,- 
eión  otro  tratado  del  mismo  Heredia,  titulado  Corona 
Begia,  enonbozndo  Daii 
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HERMOSILLA  (fh.  fuancisco  be). 

2472.  Primera  parle  d'  El  Valeroso  Zai- 
de,  compuesto  por  el  Reverendo  P.  fr.  Fran- 
cisco de  Hormosilla,  religioso  Sant  Bernar- 
do, natural  de  San-martindeValdeiglesias, 
y  capellán  en  el  ejército  de  S.  M.  dirigida 
al  muy  ilustro  Sr.  D.  Juan  de  .Mendoza,  hijo 
del  Conde  do  Castro,  Capitán  de  Lanzas  de 
la  Guardia  de  S.  E.  y  Comisario  general  de 
la  Caballería  del  Estado  de  Milán,  im 
en  Milán.  ¡B.-O.) 


Rstlt  en  la  misma  letra,  üewa  : 
tampadim)  a-fi;  e,  e>i  TiS  li. 
Connliildii  la  olii'n  ko  oftamii.ii 

pono  el  Registro  si^eute: 


Priniuiii  iiacat  cuín  cnnccptu 

liraiciiiii  Uiiniinus 

Cause  iiiüdicot  iriiílormim 

cst  siililiiiiior  Yyru  non 

Turum  &  in  lerlio 

Christi  Tonin 

Clonosnni  Síifisruí^orcs 

Finís  fiegisíri. 

HERMOSILLA  (diego  de). 

247).  Dialogo  entre  Mcdrano  paje,  y 
Juan  de  Lorza  mercader,  en  que  se  trata  de 
la  vida  y  tratamiento  de  los  Pajes  de  Palacio 
y  del  galardón  de  sus  servicios;  compuesto 
por  Diego  de  Ilermosüla  Capellán  del  Em- 
perador Carlos  V  año  1543.  (B.-S.) 

ia  del  siglo  K¥n  (qne  me  parece  la  de 


la  ioTentod  de  D.  Luis  de  SaUíar). 


-M3.  o 


ílnal— UO  h.,  y  quedan  al 


Dedicatoria: 

"llleii  sé  que  causarfl  en  V.  M,  alguna  admiración 
al  ver  que  aquel  a  quien  no  cognusce,  se  atreva  a 
dirigirle  esta  obra  desnuda  de  todo  aquello  que  re- 
queria  tan  alta  empresa;  pues  con  razón  se  puede 
tcincr  a  tan  grande  atrevimiento  como  sacarla  al 
juicio  del  mundo  que  hoy  tenemos.  Mus  como  Vni, 
tenga  tan  obligada  a  su  uaulun,  y  en  particular  en 
oslas  partos,  me  lia  sido  fornoso  corresponder  en 
mi  trabajo,  como  cíipañol,  a  las  mercedes  que  ca- 
da dia  de  mano  de  Vm.  todos  recebimos.  Suplico  a 
Vni.  se  sirva  dcsle  pequeño  trabajo  que  mi  buena 
voluntad  ha  un  año  tiene  orreciüo...  líeme  dado 
graLide  priesa  a  liaeor  esta  ¡'rimern  pnrle,  la  cuSI 
suplii*n  a  Vni.  reciba  con  la  voluntad  queso  le  ofres- 
cG...  Quedo  li;Li)ajitmlo  en  la  Se^-inda  Parle  desta 
llisloriEi,  y  lii  diiní  con  d  favor  de  Dios  con  prcs- 
lei;i  el  lin  licwüdu.,.  l)o  í/<7«-iyllenero28de)39C. 


»lliimiU]ci 
-Fr.  franc'is. 


e  Iioni 


ISillu." 


^s  besa. 


Prúloco  al  lector! 

oMi  principal  intento  ha  sido  eacríhir  la  guerra 
del  ducado  y  condado  de  Uargoñíi.  Por  tanto  no 
creí  escribir  muy  por  ostenso  las  cosas  de  Briqui- 
rai,  y  por  haberlas  compuesto  (según  me  han  di- 
cho] Diego  Snnchei  dejó  de  hacer  un  largo  libro  de- 
tlas.  \n  que  destas  do  le  lio  heelio,  prometo  hacer 
la  de  llurgoña,  para  con  esta  [dividiéndola  en  tres 
parles]  hacer  un  razonable  cuerpo  do  libro,  hasta 
ver  el  Un  que  N.  S,  da  a  tanta  guerra  con  la  felicí- 
sima entrada  de  S,  E.  en  Borgo'ia. 

nina  cosa  podrí  prometer,  y  es  que  las  faltas 
que  en  esta  Primera  parle  agora  se  hallaran,  serán 
enmendadas  para  la  segunda  impresión;  y  la  Segun- 
da j/  Tercera  irán  algo  más  timadas,  porque  irán 
con  mas  estudio  coni  puestas...  >> 

Soneto  del  L.  J.  Serrado  de  Taíares. 

—  del  B.  P.  Fr.  Jerúnimo  de  Cobos,  trinitario. 

—  del  flargento  Alonao  da  Almaiíro. 
Tercetos  del  aulcr  A  D.  J.  de  Siéndola. 
Soneto  del  mismo  a!  mismo. 
Empieza; 
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Tafieroy  murBaBgrientoaorudaBu 
(De  Vénní  olvidado  por  olvido 
Qne  eontrft  Amor  no  hay  fuería)  a  eiek 
Ei  belicoso  Marte  ba  prometido 

Seri  BHjuel,  a  quien  mas  valor  sa  cnci 
Por  Kej-  en  toda  Francia  obedeecido, 
En  la  gracia  del  Sancto  restaurado 
Y  de  la  flor  del  Cielo  coronado. 

Está  en  seis  cantos. 


HERNÁNDEZ  ¡alowso}. 

*  2i73.     (E.  de  A.  del  Gran  Capitán  y 
por  bajo  esta  copla: 

Ea  el  muy  Real  blasón 
De  las  armas  i|ue  arnii  van 
El  estirpe  y  subíesion 
Del  elarisaimo  varen 


jiunfosy  glorias. 


«Historia  parlhenopea  dirigida  al  Illa  | 
slrissimo  y  muy  reueredissimo  Señor  1  don 
bernaldino  de  carauajal  Cardenal  de  santa 
cruí  copuesta  por  el  muy  |  eloquente  va- 
ron  alonso  hernádes  ele  |  rigo  ispalesis  pro- 
thonotario  de  la  san  |  ta  sede  apostólica 
dedicada  en  loor  del  |  IHustrissimo  Señor 
don  goncalo  her  |  nandos  de  cordoua  duque 
de  térra  |  nona  gran  capitán  de  los  muy 
altos  I  Reyes  do  spaña.  (Al  fin.)  Yinpresso 
en  Roma  por  Maestre  Stephano  Guilleri  do- 
lo I  Reno  año.  de  nuestro  Redentor  de  Mül 
y  quinientos.  XVI.  |  a  los  diez  y  ocho  de 
Setiembre,  w 

Eo  fol.-*  b.  preliminares  y  163  Ae  teito. 

Contiene:  Port.  {^egáa  se  ba  descrito). -Ded.  Tsn  pri- 
mera padrina  dentro  deun»orln)n'ab.  en  madO—El  pre- 
sente tratado  es  dividido  en  ocho  libros,  loe  ctialoa,  etc. 
— Testo  lau  primera  pinina  dentro  de  otra  orla:  casi 
ignal  í  la  de  la  ded.)— Priv.  en  latín  de  León  X  á  Luis 
de  Gibraleón  por  cinco  años:  11  .Setiembre  1510.— Nota 
final.— Rfluistrum.—B.  del  I. 

Donde  eonoluye  el  teito  (página  primern  do]  fol.  ICl) 
hay  la  nota  siguiente: 

"Por  auer  seydo  el  autor  priiiado  (h  la  progenie 
vi  I  da  antes  que  acabar  pudiere  de  limar  y  hien 
puür  [  Su  elocuente  poema  el  trcstadador  no  sin 
muncba  |  diñcultad  pudo  saoar  aiuz  el  presento 
tratado  asy  |  por  la  ya  dicha  causa  como  por  auer 
manchas  par  |  tes  y  consonancias  de  lengua  yta- 
liana  mistas  eo  las  (sic]  presentes  versos:  a  causa 
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del  largo  vso  que)  pi)eta  en  [  aquella  tenia  por  lo 
qual  beninamste  se  pide  perdón  |  a  los  discretos 
letores  sy  en  algo  cares(e  el  prugeder  de  |  su  de- 
uido  efecto  y  claro  motiuo  del  prudente  aotor  1  y 
eso  mismo  sy  por  defeto  del  ynpresor  ouiero  alga  | 
ñas  letras  trocadas  por  otras  como  espesamente 
[sie]  sue  t  ieacaesijer  porla  dlslangla  de  sus  len- 
guajes anue  |  tro  castellano  hablar;  lodo  se  remite 
a  la  prudengia  ]  de  los  beniuolentes  y  discretos 
lectores.» 


HERNÁNDEZ  [dr.  fbakcisco). 

HablSndose  en  las  Varie-lades  de  Ciencias,  üíaraíuiw 
0  II.  IS  Diciembre  1805)  del  célebre 
Sessi!,  qne  acababa  de  lleiíar 
expedición  oieutífica.  en  qne 
e  preoiosidades  de  Historia 
lonocidag  en  Europa,  y  entro 


naturalista  D,  Martin 


Natural  (3.500  plantai 


i  enteramente  di 


eto.)i  ee  añnde  (p-  357,  c.  4.°): 

«De  todos  lo»  descubrimientos  que  lia  hecho  esta 
expedición,  ninguno  ha  sido  de  tanto  regocijo  para 
el  Director  de  ella  (Sesst'),  como  el  hallazgo  recien- 
te de  los  dibujos  iluminados  de  la  muy  costosa, 
que  con  igual  objeto  liizo  en  el  mismo  remo  de 
N.  E.  nuestro  insigne  Dr,  D.  Francisco  Hernández, 
Múdico  del  Sr.  Felipe  II  por  los  anos  de  1570,  re- 
ciente su  conquista:  es  decir,  cuando  ninguna  da 
las  naciones  que  nos  acusan  de  atraso  en  el  estu- 
dio de  las  Ciencias  Naturales,  pensaba  salir  do  sus 
hogares  para  estudiar  la  Naturaleza,  y  copiarla  tan 
al  natural  como  el  Dr.  Hernández. 

iil^ste  pi'ecioso  monumento  de  la  generosidad  de 
nuestras  Monarcas  y  de  la  ilustración  Española  en 
aquellos  tiempos,  se  creyú  que  Iiabia  perecido  en 
el  lastimoso  incendio  del  EscQrial.  Mas  por  fortu- 
na  la  suerte  lo  reservó  en  una  pieza  baja  del  mis- 
mo Monasterio,  hasta  que  viniese  á  dar  con  él  Don 
Martín  de  Sess<',  justamente  encargado  de  ilustrar 
la  obra  de  aquel  sabio  Espaíiol  por  primer  objeto 

oEste  hallazgo  fué  de  tanto  aprecio  para  el  Ex- 
celentísimo Sr.  D.  José  Antonio  Caballero,  Minis- 
tro de  Gracia  y  Justicia,  que  al  punto  pasO  acom- 
pat'iado  del  mismo  Scssd  á  la  pieza  en  que  se  ha- 
bían liallado  tan  preciosos  trabajos,  y  los  mandó 
colocar  en  la  Biblioteca  de  los  manuscritos  anti- 
guos, previniendo  al  R,  P.  Prior  que  se  custodia- 
sen allí  con  el  mayor  cuidado,  para  que  Scsse  pu- 
diese rectilicar  y  comparar  sus  descubrimientos 
con  los  del  Dr.  Hernández  y  se  conserve  un  testi- 
monio de  tanto  honor  para  la  Nación  Española. 

dNo  es  fficil  calcular  cuándo  tendrá  el  Público  la 
complacencia  de  ver  esta  tan  interesante  y  precio- 
sa obra;  porque  aunque  su  arreglo  est&  bastante 
adelantado,  es  muy  crecido  el  número  de  láminas 
que  han  de  abrirse,  y  costosísima  la  iluminación 
de  tantas  estampas,»  etc.  (Esto  último  es  más  re- 
lativo á  los  trabajos  de  Sessé.) 
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Gate  pasaje,  qne  copio  de  las  TaHadaiIei,  me  ha  alona- 
do el  Btisto  que  tenía  de  liaber  ;o  aido  el  descubridor 
de  este  teaoro.  qne,  trastenndo  la  Bibliateca  alia  del 
Gicorial  el  año  de  1333,  descubrí  en  su  parte  más  recriu- 
dita  7  extrema  en  trece  tomos  de  á  fol.  Pero  no  son  sino 
berborizueione3.—&if  fallió . 

Por  Noviembre  de  18W,  viriendo  con  los  monjes  del 
Escorial,  y  pasando  los  dÍB«  de  sol  &  sol  encerrado  en 
la  Biblioteca  alta,  descubrí  en  el  cuarto  de  los  libros 
prohibidos,  en  qne  éúa  remata,  13  rolúmencs  (13  quiero 
acordarme  qne  eran)  en  fol.  marquilla,  de  las  obras  bo- 
tánicas del  Dr.  Hernández,  con  sns  correspondientes 
ejemplares  de  las  plantas  herbocIzadns.-ealZonfo. 

Comuniqué  esta  especie  al  Dr.  Lagasca, 

—  *  2474.  De  antiquitatibus  Hispanifc  | 
libri  tres,  autliore  Francisco  llernanJo  |  Me- 
dio el  histórico  Philippi  seoundi  et  India- 
ruin  om'nium  Medico  primario. 

"Prohemium  ad  Phílippiim  secuudum  Ro  |  gem 
Hispaniarum  et  India  1  rum  Optimum  maximiini. 

"Etsi  me  Hisloriip  reruin  Naturalium  hujus  Or- 
bis  tantum  pr^recoris,  Bacralissiine  Acx,  el  inuiiu- 
scribcndi  Antiquitates  videri  possit  ad  me  non  per- 
tinere,  non  tamen  ab  illa  ndco  distare  puto  moros, 
ritusqiie  gontium,  ut  magna  coriiin  pars  non  ccolo 
astrjaque  funrlt  tríbuenda;  nnm  liccl  voluntas liu- 
mana  libera  sit,  a  nulloqtie  locuta,  sed  spontc  sua 
quasliiict  actioncs  obcah;  tamen  P  litio  so  pliorum 
dortissimí  censent  eam  osso  ínter  animam  et  Cor- 
pus  concordiam,  mutuamqun  correspondenlíam 
interq  Lorpus  et  astra,  ut  SíKponliníoro  honesto 
liequoquo  postliabito,  coeli  et  corporis  scijuamur 
affecliones  et  raro  repe  ruin  tur  quiadvereus  oo- 
rum  imputsus  ac  vim  immotí  tranquilliquc  per- 
sistan!      ot(,. 

M8  oriRii  al  on  fol.— 169  ps.  da. 
Libros  de  Hernández  en  fol. ; 

«Questionum  stoi  |  carum  líber  uniis,  Francis- 
co Hernán  |  do  Medico  atqua  Histórico  Phi  |  lippi 
secundi  Regís  Hispa  |  niarum  et  Indiarum  ac  lo  | 
tius  nuvi  Orbís  protoialro  autliore.» 

aProhemíum  ad  Plii  j  bppuní  II  Regem  |  HÍBpa- 
niarum  et  Indiarum  opti  |  mam  máximum. o 

flS  p9-  ds. 

—  2i7a.  Do  atitiquitatibits  Novae  Ilis- 
paniaf  libri  tres,  authore  Francisco  Hernan- 
do, Medico  ac  Histórico  Phiüppi  H,  et  India- 
rum omnium  Medico  Primario.  Ad  Philip- 
pum  U  Regcni  Hispaniarum  et  Indiarum 
Optimum  Masimiim. 

^[  De  espugnatione  Novte  HÍ5pania3  liber 
unus,  Francisco  Hernando  Medico  et  Histó- 
rico Philippi  II,  Regis  Hispaniarum  et  In- 
diarum, el  totius  Novi  Orbis  Medico  Prima- 
rio, authore. 
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^  Quaestionum  Stoicarum  liber  unus, 
Francisco  Hernando  Medico  atque  Histórico, 
Philippi  II,  Regis  Hispaniarum  et  Indiarum 

ac  totius  Novi  Orbis  Protojalro,  authore. 

^  Problematura  Stoicorum  liber  unus  eo- 
dein  authore. 


MS.  autiitrrafo  on  fol.  marqniUa.  en  233  ps.  ds..  pas- 
^a,  cortes  dorados,  con  las  armas  reales  estampadas  de 
>ro  en  las  tafias. 

KeealÓ  á  las  Cortea  este  precioso  manuscrito  et  sub- 
nspactor  de  la  Milicia  Nacional  de  Toledo,  D.  Blas 


TABLA. 

De  antiquitatibus  Xuva;  Hispani»  líber  primas. 

^  Indiarum  omuium  goneralis  descriptio. — Ca- 
pul I,  f.  3. 

lí  Da  enlTu  Mexicanarum  mulierum,  et  infantuní 
duplici  lotione.— Cap.  II,  f.  6. 

If  De  lolione  puollarum.— Cap.  III,  f.  8. 

i  De  domo  Telpochealli.— Cap.  IV,  f.  9. 

i  De  domo  Cal  me  cae  .—Cap.  V,  f.  M>. 

Ü  De  cíonobüs  fomínarum. — Cap.  VI,  f.  U. 

'i  De  .Menioanonim  connubíis.— Cap.  VII,  f.  13. 

•T  De  legíbn.s  connubii.— "ap.  VflI,  f.  1(!. 

IJDe  MolGCieum»  uxoribus  et  conculiinís. — Ca- 
pul IX,  f.  III. 

í  De  lii«redibus.— Cap.  X,  f.  17. 

K  Deservís.— Cap.  XI,  f.  19. 

%  Do  coliabitatione  Mexícanorum.- Cap.  XII,  f.  2i). 

i  De  iiistítiilione  Teiiliyotl.— Cap.  XIII,  f.  2i. 

T  De  cousecratioiio  Begum  Novs  Híspanlas.— Ca- 
pul XIV,  f.  33. 

I  Dcmorlo,  Manibusac  sepultura. — Cap.  XV,  f.  25. 

f  De  sepultara  Iteguní  Moxicanorum.- Cap.  XVI, 
f.  30. 

f  QuibussormonibiisDoosulbomíncsalloquicon- 
sueverint.- Cap.  XVII,  f.  32. 

\  Do  scnalu  Regio  considcntc  apud  Mexicanos,  et 
df  Tribunis.— Cap.  XVIII,  f.  3Í.. 

í  Qui  punircnlur  legíbus,  et  quo  pacto  in  malofi- 
coí  adverlereliir.— Cap.  XIX,  f.  35. 

%  De  ratione  belli  ge  re  o  di. —Cap.  X.X,  f.  37. 

%  III  baberol  urbs  México  cum  primiim  eam  q\- 
pugnavorunt  Hispaaí.— Cap.  XXI,  I.  41. 

\  Ut  haberet  urbs  quinquagesímo  plus  minus  ab 
ctpugnalíono  auno.— Cap.  XXII,  f.-ií, 

t  De  urbís Mexicanje  temperie.— Cap.  XXIII,  f.  43. 

^  De  rebus  admiranda  Nova;  Hispanlae,  —  Ca- 
pul XXIV,  f.  tí. 

1  De  natura,  moribus  et  Ornaf  u  Mexicanorum. — 
Cap.  XXV,  f.  ifi. 

^  De  ve.slibus  alque  ornamcntis.  quibus  utaron- 
tur  ín  bello.— Cap.  XXVI,  f.  48. 

*¡[  De  Empariís.— Cap.  XXVII,  f.  49. 

%  Quorum  rerum  usu  e\  his  quíe  veteri  orbi  c<y- 
gTiila  sunt,  carcrent  Meiícani,  quo  terapore 
nostiis  armís  cesseve.— Cap.  XXVIII,  f.  30. 
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Com menta riorum  Renim  Indicarum  líber,  Fran- 
cisco Hernando  Medico  et  Histonco  Pliilíppi  U, 
o  Medico  Primario,  authurc. 


De  antiquitatibus  Novse  HispaniiC  líber  socundus 
Francisco  Hernando  Medico  ct  Hislorico  Pliili])- 
pi  II,  et  Indiarum  omnium  Mvdieo  Primario. 

^  Quun  habuerint  de  ocelo  et  astris  caí^nilionem, 
qu3!  que  de  metei-eologicis  cognoverint  dcsii- 
more  príesagia.— Cap.  I,  f.  51. 

1[De  Mediéis,  qiios  Titiei  voeant,— Cap.  II,  f.  83. 

H  De  prandio  privato  Regis  de  que  ejus  per  url)ein 
incessu.— Cap.  III,  f.  5i. 

^  De  prandio  publico  Regis.— Cap.  IV,  f.  Bj. 

1  Quibus  oblectaretur  a  prando.— Cap.  V,  f.  SG. 

f  De  Nitotel¡zEII.-Cap.  VI,  f.  58. 

^  Do  Aviariig,  cavéis,  atquc  armanienlariis  Mote- 
caeumje.— Cap,  Vil,  f.  GO. 

K  De  MotecsBumiE  custodia,  ac  vccligalibiis  quo- 
tannis  porsolvendis.— Cap.  VUI,  t,  Ci. 

%  De  templa  Moxicanornm,  ac  Xoroloplio.  — Ca- 
pul IX,  f.  61. 

T  De  sacerdofibus  Me^icanorum.— Cap.  X,  f.  6G. 

í  De  origine  genlium  Novie  Hispanice.— Cap.  XI, 

1  De  Telzcoqupn=i  urbe  oc  Rogibus.— Cap.  XII, 

f.  70. 
Tí  DecíeterisItogibusTetzcoqni  dequoaliisperti- 

nentibus  ad  Tct/co  luonscni  urboin  —Cap.  XIH, 

f  7t 
^Deaiii^spcctantibH'i  odoinamcnluinurbisTetí!- 

cocanai-Cap  XH    f  11 
H  De  advontu  Meiicanorum  i.\  juoru  iiiíim  seii- 

tcnlia— Cap  XV   f  78 
^  De  RegLbua  \IoxieanLs  —Cap   W  [   f  ~1). 
^  DeRegLbnsItafelulci— Cip  XM]   f  SI. 
*¡  De  Augunis  M,  \iconoriim  -C  ip   WHI,  f.  83. 
1  De  quinqué  solilm-   stu  xlJlibns  —Cap.  XIX, 

r  Si 

^  Do  LittGns  Mixicnnis    nun 
mensibus  — Cap  \X.   f  H) 


I  I 


De  Antlqultatlb^s^ov■BHl'^panlíe  líber  III,  Fran- 
cisco Hernando  Medn,o  ac  llistorii  o  Phillppi  11, 
Regís  Hi'>panidrum  ct  Indiaium,  ac  totius  Noví 
Orbis  Medico  primario  auttiore. 

í  De  Düs  Mexica nerum.— Cap,  I,  f.  89. 

\  De  alus  Diia,  Doabusque.—'.  ap.  II,  f.  91. 

K  Mexicanerum  sententia  de  mundi  origine,  do 


que  bonorum  operui 

f.  91. 
^  De  signisg' 
*¡i  De  festo  prirai 

f.97. 


I  alus.— Cap.  111, 


f  Do   f 

f.  99. 
%  De   festo  qniíiti  et   se 

f.  100. 
H  De  séptimo  et  octavo  lí 


1.— Cap.  V,  f.  9G. 

!is  et  secundi.— Cap.  VI, 

tu  cí  quarti.— Caput  Vil, 

lensis.-Cap,   VIH, 

—Cap.  IX,  f.  101. 


f  De  nono,  (¡tícimo  el  undécimo  monse.— Cap,  X, 
f.  102. 

*|Deniense  duodécimo  atque  tredécimo.— Ca- 
put XI,  f.iot. 

%  Dequaluordecimocl  quindécimo  mense.— Ca- 
put XII,  I,  10:í. 

•j  Do  roliquls  tribus  iiion-ibus.— Cap,  XIII,  f.  1o7, 

Ü  De  festis  mobülbus.— Cap.  XIV,  f.  109. 

^J>o  Astrulogia  Iiidoruin  iúvenía  ct  instituía  a 
ützalcoall.— Cap. XV,  f,  l\¡. 

f  De  alia  cede  ultrónea  saecrdofinn,— Cap.  XVI, 
f.  121. 

1  DejejunioTeoracanonsl.— Cap,  XV!1,  f.  122, 

•[  Do  festo tíuolzalcoatl.— Cap.  XVlll,  f,  \i3. 

1  Do  quodam  festo  máximo  Toxcaliie.— Cap.  XIX, 

f.  m. 
f  Do  urbe  Tescal!».— Cap.  XX,  f.  139-30. 


HERNÁNDEZ  (v.  migürl), 

*  UIG.  Vida,  I  mnilyrio,  I  y  transla- 
ción de  lii  glo  ¡  riosu  Virgen,  y  Mur  |  lyr 
síinta  Leocadia.  |  Que  escrivio  ol  Padre  ) 
Miguel  Hcrnande*  fie  la  Comparúade  lesus, 
con  I  la  relación,  de  lo  que  piissó  en  la  vl- 
tinia  Trans  |  lacion,  que  so  liizo  de  las  san- 
tas Reli  1  (¡uias  do  Flandes  á  Toledo.  (E.  de 
la  Coinit.  de  .losús.)  En  Toledo.  |  Por  Pedro 
Uodriguez  Iinprossor  y  Mercader  |  de  Li- 
bros. Año  de  1391 . 

Kn »°—m li,— Contiene: Povt„  oonla  v. en b.— Thbiv: 

Miidrid,  7  M.ijo  1'<¡IÍ Erratas:  Alcalá,  9  Abril  15fll,~ 

Lieenoinde  Gil  GoMilosDivilii:  Vnlladolid.SO  Oeto- 
bre  1K9,— Priv.  ror  die»  míos  al  P.  MiRiiel  Hornándeí: 
Punió,  10  NoTJembroISW.— Api-o!).  íel  Dr.  D,  Bodriíto 
Zapata:  Mitdrid,  17  Sdtiemhra  l.'i90,— Ded,  Gnserita  por 
el  ftntor  al  iii'zobiBpo  de  Tolsdo.— Al  lector.— 1?.  de  Li 
Oampíiüíii  do  Jeaiis.- TeitO Tabla — EcRistro. 

Las  pooBÍne  que  contiinie  este  toIiuiiou  son  auúuimaa, 
latínns  y  eastellatmE:  empieznn  al  lol.  290  y  roncinyan 
con  el  texto,  fol.  SUS;  tienen  portada  asparada,  qne  & 
eoubitiiuddn  capiamoE: 


üComposi  I  clones  assi  líspa  |  ñolas  como  |  Latí- 
as qvo  se  lilzieron  I  parael  recobimionlodelsaii ! 
¡Torpodela  gloriosa  |  virgen,  ymarlyr; 


Leocadia.  [Las  qvalcs  si 

que  se  liizo  Junto  |  á  la  santa  Iglesia, 

del  Collcgio  de  la  Com  |  pañia  do  I 


[  ol  Arco 
A  la  puerta  | 
US  en  I  Te- 


HERNANDEZ  (pr.  vicehte). 

2477.  Canto  en  alabanza  de  la  Purísima 
CoQcepzion,  y  dignidad  de  Madre  de  la  Sa- 
cratísima Virgen  Nuestra  Señora  dedicado  al 
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181  HERNÁNDEZ  BLASCO.— HERNÁNDEZ  CAMPOS. 

Escmo.  Sr.  D.  Pedro  Girón,  Duque  de  Osuna 


y  Comiede  Ureña,  Vírcy'del  reino  de  Núpo- 
los,  y  Capitán  General  de  la  Magostad  Itcal 
doi  liey  FiÜpo.— Gonijiufislo  por  el  Haeslro 
fray  Vicenl:.'  Érnandeit,  de  la  Orden  de  Pre- 
dicadores y  CaLedralicü  do  prima  do  Teología 
en  la  insigne  Universidad  do  Osuna,  ioSi. 


Há.  01 


(iunl  ei 


Foseo  el  ori);¡iinl.  ' 
Versoa  Gncomiásltnos. 
Sonuto  de  Octavio  Franco, 
—do  Fr.  J.  do  PoiTas. 
—de  Bftrtoloroij  de  Hoyos. 
— del  oapitiu  Nanioz. 
—de  Antonio  Niiri 
OctarasCde  un  nnóuínio)  al  iiuto 


í  da  Vel 


Ded..  an  prosa  Icón  la  finnn  orÍKÍiml  del  nutor). 

HERNÁNDEZ  BLASCO  [hiancisco). 

*  2478.  Vnivorsal  |  ltc(!on]¡>cion,  (  Pas- 
sion,  Muerte  y  Resurrección  |  de  nuestro 
Redemptor  lesu  Clirísto,  y  angustias  do  su 
Sanctisima  [íladre,  |  según  los (lunlroEuan- 
goiistns,  con  muy  dountas  [  conleinplacio- 
ncs.  I  Compuesto  por  Francisco  llerniínileí 
Rlasco,  Clérigo  Presliytoro,  natural  del  lu- 
gar I  de  Sonsoca,  lurisdieion  de  la  Imperial 
ciudad  de  Toledo.  |  Dirigido  a  don  Fernan- 
do Niño  de  Guouara,  doI  Consejo  supremo  | 
(¡e  su  Magostad,  y  su  Presidente  de  Grana- 
da Ac.  I  Loqueen  la  segunda  impresión  se 
Im  añadido,  veri'i  el  Lector  en  la  hoja  si- 
guiente. (Ha  Crucifijo  en  ol  acto  do  recibir 
la  lanzada  en  ei  costado,  yulos  lados:  aPlan- 
gent  cum  quasi  unígenitum,  |  qnia  innocens 
Dominus  occisus  est.»)  Con  privilegio,  |  En 
Toledo,  por  Pedro  Rodrigue»,  iniprossor  del 
Rey  nuestro  señor.  Año.  1-i3S.  |  A  costa  de 
Miguel  de  Vililla,  mercader  de  libros.  (Al 
fin.)  Impresso  en  Toledo  por  Podro  Rodrí- 
guez, ímpressor  |  del  Rey  nuestro  señor. 
Año  I  1598. 

Enl,°  (5Q  i^ab.  en  mad.  intercalados  en  el  textol.— 
12  h.  de  preliminarea  f  207  el  resto;  lai  10  últimas  eon- 
tienen:  dos  éalosoa  del  mismo  autor  -Tabla.-Beela- 
raciún  de  los  nombres  propios,  eto,— Noto  final. 

Contiene  todo  el  tomo;  Port.— Las  coaaa  que  se  aña- 
dieron en  la  aeR-undn  impreaiAn  y  en  iJsta.— Dirisii'in  do 
laobra.—Aprob.  (Madrid.íMarío  1531).— Prií.  al  autor 
por  diez  añoai  Maárid.  13  NoTÍembre  13SS.  (Ta  ae  le  ha- 
bía concedido  antea  otro  por  otros  diez,  se^riín  en  Úste 
se  dÍce.)-D9d,-Al  cristiano  lector.-Al  lector.— Al  be- 
névolo lector,  etc.— Snma  de  la  tasa  (16  Mayo  16B8).— 
Francisco  Heruindei,  presbítero,  al  lector — Soneto. — 


Varaos  latinos  del  número  de  las  Uagaa  de  Oríato — Dos 
sonetos  j  dos  composiciones  latinos  del  L-  Jnaa  Bap- 
tisto  de  Vivero.— Soneto  strambotodo  del  Dr.  Peña.— 
Otro  del  L,  Juan  de  ARuilar.— Otro  de  Juon  Balcón — 
OtrodeBloa  Muñoz  de  Vclasoo.— Otro  delnia  Her- 
nández, hermano  del  autor.— Otro  Isin  autor)  A  la  obra. 
— Tojito  (fol.  1-190),  y  del  ISl  adelante,  véase  arriba. 

Es  un  poema  en  octavas,  dividido  en  cuatro  portes; 
la  iirimem  y  sCKTinda  con  18  cantos  caJa  una,  la  tercera 
con  13  y  la  cuarta  non  11.— Las  58  estampas  en  madera 
están  al  priucii'io  da  cado  canto,  todas,  ó  casi  todaa,  re- 
petidas, r  alguDOS  bosta  siete  y  ocho  veces. 

En  la  h.  noveno  {Francisco  Hamindez,  presbítero,  al 
lectorl  de  los  preliminares  dice; 

"...iiucciialiiuiora  iniprosionetilaqual  no  se  ha- 
llaron estas  estampas,  dibujadas  y  cortadas  de  mi 
propia  m.ino,  y  con  mi  rubrica..,  que  es  Fr.  H,.. 
digo 'que  las  tales  iiiiprcsiunes..."  etc. 

M&a  abajo  cita  lo  sei-unda  impresión  de  esta  obra, 
hcelia.  aetfún  dice,  en  ^Toledo  en  casa  de  la  viuda  de 
luán  do  lo  Pioia  en  lóSd.jj 

Véase  el  índice  de  lo  oüadído  en  esta  edicíiia  y  en  la 
setiuiiiift,  puesto  en  los  preliminares  (h.  2,') 

UEUNÁNDKZ  BLASCO  (lijes). 

2479,  Tercera  parte  de  La  universal 
Reincion.  Conlíono  la  vida  de  Jesucristo  has- 
ta la  edad  de  33  años:  compuesta  por  Luis 
Hernández  Blasco,  natural  del  lugar  de  Son- 
soca,  jurisdiecion  de  la  cibdad  de  Toledo- 
Dirigida  a  el  licenciado  Lope  de  Vega  Car- 
pió, clérigo  pió.  (M.-1 13.) 
Poema  en  octavas,  en  él  cautos. 


IIliRN.X.NüEZ  CA.\IPOS  (alo.vso). 

*  9i80.  [Grab.  en  mad.)  La  muy  lamen- 
table I  deslruycion  y  espantoso  fuego  que 
se  en  |  condíó  en  el  Rio  de  Guadalqueuir 
sa  I  bado  á  veynle  y  dos  días  del  mes  d*  | 
Setiembre  doste  presente  año  do  |  mil  y  qui- 
nientos y  cincuenta  [  y  quatro.  Hecho  por 
alonso  ]  Hernández  Campo  veci  ]  no  de  mon- 
dcjar  y  están  )  te  en  esta  Ciudad  de  |  Se- 
uilla. 

-Port.  orl,-Tjitfl.-pá- 


En 

4»_lh.-l.B.-8Í 

n  b,— Contiene; 

I," 

Octavas  de  ortet 

0  gentes  hum 

Pues  sois  ración 

SouÜd  pues  que 

Jamos  han  oído 

iQualserí  aquel 

Que  no  80  entera 

Pues  creo  que  un 

Ho  vieron  nacid 

(SonlSoctaras.) 
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HERNÁNDEZ  SANTILL AN A . -HERNÁNDEZ  DE  VELASCO.  184 

Aanque  ati  esta  primera  eilíoión  bo  eonstft  el  nombra 
del  traductor,  no  hay  oías  que  compararla  eoD  la  de 
Toledo,  1S77.  en  cuyo  privileg-io  se  lo  nombra,  para  sa- 
ber que  ea  Hernández  de  Velasco. 


—  2í  83,  Los  doie  libros  de  la  Eneida  de 
Verguío  Principe  de  ios  Poetas  latinos,  tra- 
ducida en  octava  rima  y  verso  castellano. 
[E.  del  1.)  En  Anveres  en  casa  de  Juan  Be- 
llero  en  la  Águila  de  Oro.  M.D.LXVI.  (Bi- 
blioteca Jerez.) 

Enia."_ei!p_let.  bast, 

—  2484.  Eneida,  traducida  por  Grego- 
rio Hernández  de  Veiasco.  {Al  fin.)  En  To- 


HERNANDEZ  SANTILI-ANA  (diego). 

*  2481 .  Obra  nueuamcnto  cópuesta  so  | 
bre  el  nascimiéto  d'l  serenissimo  principe 
D.  Fe  I  Upe  hijo  de  las  cesáreas  y  catholicas 
magestades  (  por  Diego  Hernadez.  Co  oirás 
en  q  dice  la  rey  |  na  Seuiia  y  los  quatro  pro- 
phetas.  Fechas  por  Sátillana. 
En  4  "— *  h— Eign.  H.— Titulo.— Teito. 


mueatre  placer  oada  dia 

Quee  ca  macho  do  tener. 

Los  obroa  da  Santillsna  principian;  1 


con  placer  y  voluntad 
sin  poDor  contrariedad. 


La  BWtunda: 

Decimos  de 

to  que  an!i  lo  p 

por  ver  la  m 

radelasusoeai 

que  ha  de  eo 

ir 

en  España  Di  lo 

coyes  loores 

ra  eaplicamoa 

plega  a  dios 

ele 

coneentaei 

celentB  con  polida 

cobrando  la 

ra  que  agora  ea 

del  turco  ti 

yanailoesper 

HERNÁNDEZ  Di;  VEI.ASGO  (ghegobio). 

*  248á.  Los  doze  |  libros  de  la  |  Eneida 
de  Vergi  |  lio  Principe  de  |  los  Poetas  lati  [ 
nos.  Traducida  en  )  oclava  rima  y  |  verso 
caste  ¡  llano.  (E.  del  L)  En  Aovers.  |  En 
casadeIuanBelleroenelHalcon|M,D.LVn. 
(.4/  fin.)  Typis  A.  T. 

ün  12. "-8  h.  de  preliminarea.— Mr  p.  de  teito.— Con- 
tiene: Fort.— Soneto  (ai H  autor).— El  impresor  4  los  loc- 
tores.— DoB  epiítnimfl&  latinos  (ain  autor!.— Eil  empe- 
rador AuRUsto  Cécar,  aabiendo  cúmo  Virtrilio  había 
mandado  en  su  testamento  quemar  la  Eneida,  porque 
DO  la  dejaba  tan  limada  como  quíaiera,  bizo  ciertoa 
veraoa  latiuos,  cnya  BSutencis  ee  ésta  {traduoídos  en 
tarcetoa).— Toito. 


B.-MontiUa.) 
Bu  «."-«yh.  (fue 


e  Ayala,Ario.  |  1574. 


—  *  248Ü.  La  Enei  j  da  de  Virgilio,  |  prin- 
cipe de  ios  poetas  Latinos:  Ira  |  duzida  en 
octaua  rima  y  verso  |  Castellano:  ahora  en 
esta  vi  I  tima  impression  refor  |  mada  y  li- 
mada con  )  mucho  estudio  |  y  cuydado.  | 
Dirigida  a  la  S.  C.  R.  M.  del  Rey  don  |  Phi- 
iippe,  segundo  desu  nobre.  [  Hase  añadido 
a  la  primera  |  impression,  lo  siguiente,  i 
Las  dos  Églogas  de  Virgilio,  Primera,  |  y 
Quaita.  I  El  libro  tredécimo  de  Mapheo  Veg- 
gio  I  Poeta  Laúdense,  intitulado,  supple  [ 
meto  de  la  Eneida  de  Virgilio  |  La  morali- 
dad de  Virgilio  sobre  la  letra  |  de  Pytago- 
ras.  I  Vna  tabla,  ((ue  contiene  la  declara- 
ción I  de  los  nombres  proprios,  y  vocablos, 
y  I  lugares  dilTicultosos,  esparzidos  |  por 
todo  el  libro.  |  La  vida  do  Virgilio.  |  Susti- 
noetabstine.  |  En  Toledo,  |  En  casa  de  Die- 
go de  Ayola.  |  Año  1ü77  |  Con  priuilcgio 
para  Castilla  y  Aragón.  [  Esta  tassado...  (Al 
fin,  antes  de  la  labia,  fol.  320  v.)  En  Tole^ 
do,  1  en  casa  de  Diego  de  Ayala.  |  Año  1577. 

En  IS."— 18  h.  de  preliminares  (entre  ellos  los  ájlocas 
primera  y  cuartn).-321  h.  de  texto.— .<)!l  h.  más  al  £d, 
que  contienen  lo  tabla  y  la  vida  de  Viritilio.  —Contie- 
ne; Port.— Prlv.  al  autor  por  diez  años  [Madri[!,23  Mar- 
zo 157i)  — Priv,  al  mismo  por  diea  años  para  Aragón 
(Madrid,  3  Julio  157J).-Ded.  del  aotor,  sin  fecha. -El 
impresor  ¿  los  lectores — Ocfaatiehaii  latino  de  Alvar 
(üomei — Soneto  (sin  autor).-  EeloRa  primera  de  Virgi- 
lio.-Bg-loga  cuarta.— Texto.— Tabla  (con  el  títnlo  ds 

"Deolaracio  [  de  los  iiombres  propios  y  lu  [  ga- 
res  diücullosos,  espar  |  ciclos  por  toda  ¡a  |  obraj.ii 
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185  HERNÁNDEZ  DE  VELASCO.- 

La  Tida  cíe  VírtÍIío.  BOBerita  por  Clitudio  Donato, eto. 

El  'reforniBiia  j  limadas  una  dice  ea  la  portadti,  ea 
3feotivamente  cierto,  pnss  haj  versos  enteros  Tai'iadoa, 
raspeóte  &  la  edición  de  1537. 


—  2Í86.  La  Eneida  de  Virgilio,  Principe 
de  los  Poetas  Latinos,  traducida  en  octava 
rima  y  verso  castellano,  ahora  en  esta  ul- 
tima impresión  reformada  y  limada  con  mu- 
cho estudio  y  cuidado.— Dirigida  ú  la  S.  C. 
R.  M.  del  Rey  D.  Felipe  11  deste  nombre.  ) 
liase  añadido  á  la  primera  impresión  lo  si- 
guiente. Las  dos  Églogas  de  Virgilio  primera 
y  cuarta. —El  libro  tradécimo  de  Maffeo 
Veggio,  poeta  Landense,  intitulado  Suple- 
mento de  la  Eneida  de  Virgilio.— La  Mora- 
lidad Je  Virgilio  sobre  la  Letra  de  Pitágoras: 
— Una  Tabla  que  contiene  la  declaración  de 
los  nombres  proprios  y  vocablos  y  lugares 
dificultosos  esparcidos  por  todo  el  Virgilio: 
— La  Vida  de  Virgilio,  Sustine  &.  abstine. — 
Con  licencia. — Impresa  en  Zaragoza  en  casa 
de  Lorenzo  y  Diego  de  Robles  hermanos,  año 
1586.  [Al  fin.]  Con  licencia  en  Zaragoza  en 
casa  de  Lorenzo  y  Diego  de  Robles  iierma- 


HERNANDEZ  DE   VILLA-UMBRALES  [li- 

CBNCIAIIO    PEDROJ. 

2487.  Comentarios  del  licenciado  Pedro 
Hernández,  en  que  se  contiene  lo  que  el  hom- 
bre debe  saber,  creer  y  hacer  para  aplacer 
á  Dios.  Dirigidos  a  la  S.  G.  C.  M.  del  muy 
alto  y  muy  poderoso  D.  Felipe,  II  rey  de  las 
Españas,  islas,  indias,  tierra  firme,  nuestro 
señor,— Con  privilegio  real.  Está  tasada  en 
5  blancas  el  pliego.  fÁl  fin.)  Fue  impreso  el 
presente  libro  en  Valladolid  en  casa  de  Se- 
bastian Martínez,  alio  1-566. 

En  4,''_1,  g.—SSi  h.  (b¡q  6  más  de  principios  j  4  al  fio 
da  tabla). 

En  el  privilegio,  imiireso  en  precioao  eiiintUs  gútico, 
se  llama  al  autor  Pero  Hernándes  de  Villa-Umliralee, 
rector  de  la  ígleaia  de  Sauta  María  la  Antigua  de  Utí- 
lU  de  Becerril. 


-HERRERA. 

I-  íni  Vt.  Aloaao  de  Oro' 
está  diridiiÜB,  con  bueno 
so,  aSKiindiceel  antoi 


il  fin  del  cnp.  I,   li- 

iiEsla  escritura  se  escribió  año  dni  nascimiento 
de  nuestro  .Salvador  Jesucristo  de  laSI,  y  de  la  fun- 
dación de  Roma  2SS1,  y  de  la  ora  dol  César  de  1599 

El  lenenaje  es  caatiio;  el  eatilo,  llano. 

Es  libro  escrito  ron  maclio  soso. 

DespuÍB  de  aontor  doctrina  sobre  el  punto  qno  trata 
en  nlgunoa  capítulos,  enele  oonsaarar  uno  final,  con  el  tí- 
tulo do  Tteprehensimí,  escrito  en  estilo  declamatorio,  ge. 
nei-almento  lleno  de  unción  y  natnralidad:  tal  ea  la 

«Reprehensión  KOn'ra  los  q'te  ponm  sm  felicidad  y 
bienaventuranna  en lat  criaturas.— L\h.  I,  cap.  VIH. 

«lOmundo  vario,  amigo  de  novedades!  lO,  cuan- 
tos y  cuanlns  piensun  que  navegan  seguros  en  la 
barea  do  .'ían  Pedro  y  padesren  naufragios  sin  sen- 
tirlo!—Lib.  ni,  cap.  XX. 

•Vendrá  tiempo  en  que  no  podrán  sufrir  la  sana 
doctrina;  mas  antes  allegarán  á  si  los  falsos  maes- 
tros, que  hablarán  á  sabor  ilo  sus  orejas.— Ib.  [San 
Pablo,  11,  Tbim.  .4.) 

"En  un  jaegiíc^uslo,.,  por  poco  enojo  y  por  poco 
interese...  juran,  perjuran  el  santo  nombre  del  Se- 
ñor.»—Ib. 


HERRERA  {rn,  alonso  le). 

2488.  Espejo  de  la  perfeta  casada,  en 
que  se  contienen  las  condiciones  que  han 
de  tener  los  buenos  casados  para  que  se  con- 
serven en  paz,  y  como  han  de  criar  sus  hi- 
jos, y  gobernar  su  familia  en  amor  y  temor 
de  Dios:  a  cuyo  propósito  se  va  declarando 
toda  aquella  Epístola  de  la  sabiduría  que 
canta  la  Iglesia  y  comienza:  Mulieretn  for- 
tem  quis  invenid? — por  el  P.  fr.  Alonso  de 
Herrera,  predicador  y  Rector  de  la  orden  ter- 
cera de  nuestro  Padre  San  Francisco,  hijo 
de  la  provincia  de  los  Doce  Apostóles  de  Li- 
ma, y  natural  de  Granada. — Ala  ¡lustre  Se- 
ñora Doña  Maria  de  Zapata  mujer  de  Don 
J.  de  Quosada,  caballero  de  Santiago  hijo 
del  Conde  de  Garcies.— (Este  manuscrito 
impreso  en  Granada  por  Andrés  de  Santia- 
go Palomino,  ano  de  1637.]  [Al  fin).  En  Gra- 
nada por  Andrés  de  Santiago  Palomino,  año 
de  16117. 

En  4.°— 883  p.  (mis  10  de  principios  s  61  da  índioea 
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El  proemio  eatíl  ;a  cotuprendido  en  foliación 

HERRERA  (awtonio  de). 

2489.  líisloria  de  lo  sucedido  en  Esco- 
cia e  Inglaterra  en  44  años  que  vivió  Muría 
Estuarda,  Reina  de  Escocia;  escrita  por  An- 
tonio de  Herrera,  criado  del  Rey  nuestro 
señoi'. — Dirigida  a  D.  Diego  Fernandei  de 
Cabrera,  Conde  de  Chinchón,  Mayordomo 
deS.  M.,  su  Tesorero  general  de  los  Reinos 
de  la  Corona  de  Aragón,  y  Alcaide  perpetuo 
de  los  Alcázares  de  la  ciudad  de  Scgovia. 
(E.  del  post-tenebras...]  En  Madrid  en  casa 
de  Pedro  Madrigal,  año  1589. — Véndese  en 
casa  do  J.  de  Montoya,  librero.  {Ai  fin.)  En 
Madrid  en  casa  de  Pedro  Madrigal,  1389, 
(B.- Jerez.] 

En  S."— IBS  pa.  it.  (miB  S  de  port.  y  principiqa,  j  7de 
tabla  al  Ga). 

'£ím:  á  3  mararedis  pHeg'o,  Madrid,  á  IS  ilaa  del  mes 
de  Agoato  de  ¡557  años. 

ErFatos:  J.  Yázqnez  del  ütrármol. 

Priv.  por  dieíanoE:  Madrid,  9  Febrero  lóSD. 

Dedicatoria.  (Dioe  qna,  teniendo  este  libro  pora  im- 
primir, publicA  en  leQi;ua  latina  una  historia  sobre  el 
miamo  asnnto  Nicolda  Sandero,  doctor  infilía.  eiitcdr.i- 
tioo,  que  1d3?o  tradujo  en  la  nuestra  el  R.  P.  Pedro  de 
Kiradeaejra,  do  la  Compañía  do  Jes^s.) 

El  autor  al  lector,  etc. 

Aprob-  del  Dr  Abril: 

«Está  escrita  (esta  historia)  en  buen  estilo  do 
Lengua  CasteHana  y  trata  muchas  cosas  tocantes  a 
la  conservación  o  perdición  de  los  públicos  Esta- 
dos, que  es  la  mejor  parte  do  la  Filosofla  illorol. 
Por  tanto  juzgo  que...  será  gran  beneflcio  de  la  Re- 
publica  humana  a  los  que  se  desvelnn  en  escriliír 
historias  iieritaderas  (a  dircrcncia  de  las  fabtUosas, 
o  libros  caballerescos)  y  provechosas  pera  enoble- 
cer  nuestra  lengua  y  enritiuecer  ios  buenos  enten- 
dimientos con  la  diversidad  de  cosas  escritas  en 
historias.» 

HERRERA  [fbhhando  db). 

*  2490.  Algunas  obras  |  de  Fernando  | 
de  I  Herrera,  |  AI  Ilustriss.  Sr.  D,  Fernan- 
do Enriquez  de  |  Ribera  Marques  de  Tari- 
fa. (E.  del  I.)  Con  licencia  de  su  Magestad.  | 
En  Sevilla  en  casa  de  Andrea  Pescioni,  | 
Año  de  MDLXXXII. 

En  i" — Contiene;  Port.— Pr¡F.  por  una  vez  (Madrid, 
27  Junio  15S2).— Ded..  sin  fecha.— Soneto  del  raarqnéa  de 
Tarifa.— Otro  del  maestro  Fraaoieoo  de  Medina,— Epi- 


grama ea  latín  dol  mismo.— Otro  soneto  de  Diefco  Oi- 
rían.—Aprob.  de  D.  Alonso  de  Ercilla,  sin  fecha,  (i  h.} 
-Testo  (50  h.) 

—  *2Í9I.  Tomas  Moro  )  doFer  |  nando  | 
de  Herrera  |  Al  iluülrissimo  Señor  don  Ro- 
drigo de  I  Castro  Cardenal  y  Arzobispo  |  de 
Sevilla.  1  Con  Privilegio  ¡  Impresso  en  Sevi- 
lla por  Alonso  |  de  la  Barrera.  |  1o92. 

En8.°-.18h.-3ian.  ^  =  4-P—Porfc.-Prir.  por  diez 
ftfioa  al  autor:  Madrid,  5  Mario  1592,— Aprob.  de  Pedro 
Ii'ernllndez:  Madrid,  i  Enero  150?.— Ded,— Teito. 

—  *2492,  Versos  de  I  Fernando  |  de  Her- 
rera. I  Emendados  y  divididos  por  el  |  en 
tres  libros.  |  A  Don  Gaspar  de  Gvzman,  ] 
Conde  de  Olivares,  Gentilombre  de  la  Cá- 
mara del  Prin  [  cipe  nuestro  Señor,  Alcaide 
de  los  Alca9arcs  Reales  |  de  Sevilla,  y  Co- 
mendador de  Riveras  en  la  |  orden  de  Ca- 
latrava,  |  Año  [E.)  1619.  |  Con  privilegio.  | 
Impresso  en  Sevilla,  Por  Gabriel  Ramos  Ve- 
jarano. {Al  fin.)  Impresso  en  Sevilla,  Por 
Gabriel  Ramos  Vejarano.  [  Ano  1619, 

En  4.°— 213  h.— Bisn,  '-■'■,  A-Nnn,— Contieno:  Prot. 
— T.  en  b.— Aprob.  del  Dr.  Lueoa  de  Soria  Qolrarro:  13 
Abril  I017.-Otrft  de  Pedro  de  Valencia:  Madrid,  30 
A(iDatoI017.— Pciv,  í  Francisco  Pacheco,  por  diesafics, 
para  la  impresión ;  Tunneifano,  27  Setiembre  1817.— 
íirratna.— Tasa:  Madrid,  12  IfoviembrelOie — Dad.  sus- 
crita por  Francisco  Pachooo — Frauciaco  de  Kioja  & 
D.  Oaapar  de  GuímSu,— £1  L,  Bnciqno  Donrte  ü  la  me- 
moria de  Femando  de  Herrera,— Pcefaciún  de  Fernan- 
do do  Herrera  á  sus  íersos — Ün  escudo  que  creo  sea  el 
del  impresor.— Retrato  del  autar.— Soneto  da  Praucisco 
Pacheco.- p.  enb.—T«sto.— Tabla— Nota  final, 

—  2493.  Obras  de  Fernando  de  Herrera, 
natural  de  la  ciudad  de  Sevilla,  recogidas 
por  D.  Josef  Maldonado  Dávila  y  Saavedra. 

MS.  eu  1,°  marquiila, 

Kítin  en  el  tomo  II  de  poesías  recogidas  y  eacritnsde 
priüf,  {11  de  esta  ilustre  Be7Íllano,  tío  del  analista  Ortiz 
de  Záñi(!a,  fol,  1W-30Í. 

Hasta  el  t'ol-  1S5  se  contiene  la  copia  de  las  poesías  de 
Herrera  de  la  edición  de  15^. 

Habiendo  este  oSdioe  i>asado  por  1as  manos  de  Dan 
J.  Gil  de  Lara,  le  puso  esta  nota: 

■"Juzgo  que  esto  D.  José  Maldormáo  sea  el  que  se 
conoció  en  la  corte  y  en  Sevilla  por  el  Discreto  An- 
daluz, üra  hijo  de  D.  Melchor,  nombrado  por  Feli- 
pe 111  en  IGOl  Juez  de  contratación  de  Sevilla,  y  & 
quian  va  dirigido  el  Soneto  20,— Sevilla  á  1í  de 
marzo  de  183i.— J.  de  Dios  fi[l  de  Lara.» 


(1)  Al  ful.  1 


tmo  puño,  contposici 
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HERRERA. 

¡o  del  coleo tor,  la 


nota  siguiente: 

«Fernando  de  Herrera,  natural  do  Sevilla,  escfi- 
bio  muülios  tmlados,  y  soUimeiile  diú  6  Iti  estam- 
pa en  su  vicia  los  siynienti^s: 

»■[  EJ  Cümoiiti)  á  las  oUi'íis  de  G.  Laso  de  la  Ve- 
ga, impresa  en  Sevilla  [xir  Alonso  de  la  Barrera  ol 
ano  de  1380,  en  cuarlii. 

»•!  Algunos  versos  suyos  que  dedieó  al  Marques 
do  Tarifa,  jiiipresas  en  .Si'villn  por  Andrés  Pescio- 
ni  el  aAo  de  ISSÍ,  en  cuarla. 

B*;  La  vida  de  T.  .Moro,  mílrfir  en  Inglaterra,  en 
oclavg,  Unpri-s»  por  .Monao  de  la  Barrera  año  de 
150!. 

n^j  La  Batalla  naval  do  Lepante  y  Vitoria  del  Se- 
ñor U.  Juan  do  Austvia,  en  prosa,  de  octava,  iin- 
proSB  en  Sevilla  piir  ol  mismo,  el  año  de  Vñ  ísicj. 

"lí  Versos  postumos,  que  imprimiú  Francisco 
Pacheeo,  pintor,  impi'esos  en  L°  piir  Gabriel  Ra- 
mos Vejarano  aflo  de  IC1!>. 

"Tuvo  remondo  de  Herrera  escrilos  dos  trata- 
dos, ol  uno  Historia  general  de  España  linsta  Car- 
los V.  Y  el  otro  la  Bntalla  minat  del  Si:  1).  Juan  do 
Austria,  mas  amplilicBda  que  la  de  arriba:  los  t-uS- 
les  se  desparecieron  en  sn  muerto;  ijiio  no  so  lian 
podido  descubrir. 

sEn  verso  dejú  eserítns  niuclios  trabajos  que  se 
han  perdido,  como  son; 

y>^  Los  Gigantes  en  Flegra. 

uK  El  Robo  de  Proserpina. 

"■[  El  Amadi3. 

b'Í  Los  Amores  do  Lausluo  y  Corana. 

«'¡  Muchos  Romances,  Elegías,  Églogas,  Soneíos, 
y  toda  variedad,  que  no  se  lian  podido  recupci-ar.» 

Desde  el  fol.  183  al  83  se  contiene  la  copia  de  ka  poe- 
EÍaa  que  pnblicd  Herrera  en  Sevilla,  1582, 

Versos  varios  de  Femando  de  Hoi-rern.— fol.  137-204. 

Con  titulo  de  IComances  pone  28  composiciones  en  re- 
dondillo, anotando  al  marReo  da  algunas  el  año  en  que 


1.  (15711 

ya,íevfenohcdoqn 

Galardón  de  miisuspir 

2. 

No  me  puede  el  desenea 

S. 

C»"»  la  gloria  que  ;ie 

En  mi  dulce  pcrdleion. 

4.  (15T9) 

Ucrmaiit  ojos  serenos 

5.  (1567) 

Diat  de  mi  pordicíon 

Temidos  y  deseados.. .- 

6.  ¡1577) 

Du¡i:rs  espcraniaa  mi 

Que  vanamente  naoistcs 

7.  (1673) 

Viuo  en  nuevo  desvar 

Dudoso  y  desconfiado... 

e. 

Jíainporvcrunaho 

G,  Laso,  fol.  138,  Faetón.. 


Acabarme  Dn  tal  tormento... 

13 

ivm 

Deaeipta-adii  deseo 
Leranta  mi  fl.ico  vuelo...-lB!. 

U 

(1571) 

i'«tórf™  mis  alearlas 
Breves  y  vanos  contentos... 

15 

(!57T) 

(•o«.í(ii«yamidoior 
A  publicar  lo  que  siento... -m. 

16 

(1579) 

Sigvcmf  siempre  el  Amor 
Y  tiencme  en  tal  extreme  ..-193. 

17 

(i577) 

Do  presumir  j-aalgnn  bien... 

19 

1157S) 

Duhe  u  errada  porBa 

i'i'trqpere  el  coraion 
Que  os4  qncreros  en  vBno...-195 

20 

(1570) 

y«í™  CTne  en  mortal  cuidado 
Si  en  mortal  ouidnda  vivo... 

21 

II5S1) 

Si  tu  inerecd  lo  eoneienta...— 196. 

23 

26 
26 

(16711) 

Pupo  ufi  i)Ucdo  sostener 
La  vuiez  do  mi  dolencia... 

B««!»i  en  mi  muerte  ia  vid» 
Y  balld  en  la  vida  la  muertc.,.-l 

Podi-á  quien  tal  pena  quiere 
Quien  PO.irit  con  pena  tai... 

Pero  mal  puedo  sentir 
Lo  quemas  debo  huir.,.-10a. 

U 

ra  aJCT^i: 

La  gloria  que  en  mi  mal  pi 
iíii  i.  San  HermeneRÜdo; 


mMim. 


CDÍM«™ 


íufpía...— 198- 


Aladuraciún  delaroEa: 

DcKtirndn  el  hibierno  frió  y  oano,..-SOO. 

SiRuon  var  joe  versoB  sueltos,  entraaooadoB  de  sn  Cu- 
mcBíoáG.Laso. 
Sal  i  cío,  éK\<3^B.■■ 

Entre  loi  verdea  nrhdn  áo  fusno...-203. 

—  2494.  Obras  de  Fernaniio  de  Herre- 
ra, natural  de  Sevilla,  recogidas  por  D.  Jo- 
sef  Maldonailo  de  Avila  y  Saavedra.  Año 
1637  111. 

M9.  en  1.°— 1.  del  ai(rfo  svii.— 188  h,  león  6  mis  de 
priucipioB  ;  S  de  tabla  al  fíii). 
Prúloeo; 

(U  Aunc(ne  este  manuscrito  parece  ser  Otra  copia  del 
mismo  que  antes  se  describe,  bemos  creido  necesario  re. 
producir  íntenras  las  dos  descri liciones  qno  dallardo 
hiao.  porfíne  cada  una  de  ellas  contiena  pcrmenoreB  que 
□0  ee  hallan  en  la  otra. 
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191  HERRERA, 

oFemando  de  Herrera  fué  natural  de  Sevilla,  hijo 
de  nobtes  padres,  con  moderada  hacienda,  pero  no 
tan  poca,  que  no  pudiesen  dedicar  a  eu  hijo  a  tas 
lelrasi  que  aprendió  las  humanas  con  grande  ven- 
taja, salió  de  grande  erudición  en  historia,  tanto 
que  sus  escritos  merecieron  que  se  le  llamase  de 
Divino. 

"Escribió  muciías  oliras,  y  solamente  <Iió  á  la  e<í 
lampa  las  siguientes; 

'%  E!  Comento  a  las  ohras  de  G.  Laso  de  la  VegT 
Impreso  en  Sevilla  por  Alonso  de  la  Carrera,  ano 
de  la80,en  4,°  Cosa  muy  grande. 

n^  Algunos  Versos  suyos  que  dedicií  al  marqués 
de  Tarifa.  Impreso  en  Sevilla  por  Andrés  Pesoloni, 
año  de  153!,  de  cuarta. 

oLa  Villa  de  Tomas  Moro,  mártir  en  Inglaterra,-^ 
En  8,'  Impreso  en  Sevilla  por  Alonso  de  la  Barrera, 
año  de  1592. 

»^  La  Balalta  Naval  de  Lepanto  y  victoria  de  el 
.Sr.  D.  Jual)  de  Austria,  en  prosa.— De  8,'  impreso 
en  Sevilla  año  de  1599  {sic). 

«*¡  Vefsoí  postumos  que  imprimiú  Francisco  Pa- 
checo.—Impresos  en  i.'  por  Gravicl  Hamos  Veja- 
ranos, aQo  de  (519»  [sic]. 

«Tuvo  Fernando  de  Herrera  escritos  dos  trata- 
dos; uno  Historia  general  de  España  hasta  Carlos  V. 
V  el  otro  La  Balaila  Naval  del  Sr.  D.  Juan  de  Aus- 
li'ia  más  complicada  que  la  de  arriba;  los  cuales  se 
desaparecieron  en  su  muerte,  que 
do  descubrir. 

»En  verso  dejú 
han  perdido,  come 

n^  Los  Gigantes 

0^  El  Robo  de  Proserpina. 

»í  El  Amadis. 

u*í  Los  amores  de  Lausino  y  Cor^ 
manees,  elegías,  églogas,  soneto! 
que  no  se  han  podido  recuperar;  lastimosa  cosa 
que  partos  tan  grandes  se  hayan  malogrado. 

"En  estos  ejercicios,  en  fln,  en  e!  año  de  1(il7 
muriú,  dejando  con  grave  lastima  al  mundo  de  que 
las  musas  perdiesen  a  quien  tanto  las  cngrande- 


e  han  podi- 
>S  muchos  trabajos  i[ue  se 


ih  í\  lítalo  j'  alguiios  principios 


-Fin  - 


C4pÍBsa  4 1 
da  la  ediciÚD 

Acunas  obraa  de  f'eruando  de  Herrera. 

Al  limo,  Sr.  D.  Fernando  Henriquez  de  Bibora,  m 
gmía  de  Tarifa,  impreso  eu  Sevilla  año  de  lr>32: 

ilmo.  Señor; 
"Bien  conozco  que  no  ha  sido  mucho  ucerl 
miento  haber  prometido  á  V.  S.  hacer  mi  servil 


as  lumbre)  levai^ndni,.. 


á  Fernando  de  Herrera  cnando 


FíTliC  Eupañ 
MagUtri  Francisci  1 


uia    ad  Ferdmandum  Ferrarium  hiS' 
?  his  poematibus  ad  inmortalilalen 


Luxlai  Ferraii  supera'idumfulsitad auras...» 
AproliaciÓn. 

"Yo  he  visto  este  libro  de  Sonetos  y  Canciones 
en  buen  lenguaje  y  verso  justo.  Tocansc  en  ella 
cosas  y  fábulas  do  mucho  gusto  para  los  aficiona- 
dos a  la  poesía,  en  las  cuales  muestra  Fernando  de 
Herrera  su  buen  ingenio  y  gentil  espíritu.  Y  no 
hallo  en  ellas  cosa  por  donde  no  se  puedan  impri- 
mii'.  Esto  es  mi  parecer,  salvo  4. 

O.  Alonso  de  Arcilla.» 


el  prlvilejíio  concedido  i  Fernando  He- 
ler  imprimir,  en  Madrid,  27  Junio  de  15S2, 
:  Pachaco,  escribano  ds  Cámara  de  S.  M. 
:e  de  puño  de  Maldocadu.  de 


teneció  á  la  Biblioteca  del  Agciln. 
Bonetofl  de  Fernando  de  Herrera,  natural  de  Satilla. 
aoneto  1.": 

Oíé  V  i™í;  inrií  lidio  In  oindía...  (1) 
Si  puede  celebrar  mirftii-o  (=  rudo)  canlo..,— fol.  10, 

(Este  soneto,  XX  en  el  manuscrito,  es  el  Vil  del  li- 
bro JII  de  la  edicídn  de  Pacheco,  y  en  el  manuscrito  lle- 
va esta  encabeaamianto:  oHacbo  i  D.  Melchor  Síaldo- 
iiada,  amigo  suyo:») 


Ó  breve  don  de  i 


radablc  o 


~fol,  33. 


eodalm 


eto  XIQ  del  libro  III  de  la  impresión,  qae  es  el 
anuscrito,  es  al  8r.  D.  Juan  de  Austria. 
Hastn  el  fui.  36  del  manuscrito  se  contienen  TS  sone- 
tos.—Después,  en  los  yersoí  iiarios,  que  empiezan  al  fo- 
lio 98,  so  contienen  otros  seis  sonetos. 
1.°    A  la  muerte  de  Garcilaso: 

Mhjo,  fípní-flepuppiu-cns/rfsam-ojns.— ful,  173. 


¡Ó  mberbia  y  cruel,  en  t 


mny  notables  las  variantes  que  arroja  de  sí  al 
ía-etsicdereHgms. 

aciones  del  manuscrito  son  cinco  ítol.-4B-m- 
■s,  al  fol.  16B,  en  loa  Versot  varioa. 
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HERaERA. 

Letra  ajenuz 


1^  mttl  «ue  d  mt  mal  te  iftmlt 


So  iiuUi<ne>  colu 
2.>  Mvaronfirmev 
S,'    Sueño  con  quieH 


Entre  loe  verdes  árboleír  dti  tan 

(En  los  Versas  varioi.) 
£b  i  la  maerts  de  aurcilaso.  £  e 
pone  el  bello  soneto  que  dejamos  ar 
Bgl(«a  (jic]: 


|1)  BomanOB  1 ." 

Fa  de  Mí  no  he  de  Qttt 
(Al  fin  se  ponen  doa  soplas  q 
da  Morelae) 
a.  Pues  qae  va  deseagiSeír 

'i.         Callo  la  íloria  que  sien 
i.  Hermosos  ojos  aérenos. 

5.         Días  de  mi  perdición.. . 


'seulpia...-[al  159. 
estrofBs).-fol.  162. 
..  (2  estrofa!).— fol,  ] 


La  gloria  que  ( 
A  la  duración  de  Is 


-fol.  IflO. 
.,-fol.  101. 
..—ful.  103. 


Yo  lloro  mi  mal  auaenle...- fol.  IOS. 

Yo  ms  perdí  por  miraros.. .—fol.  112. 
Puesno  pudoeBtadolor.,.-rol,  111. 
Desesperada  deaeo..^— fol.  111. 
En  todas  mis  ateeríus,..— fol.  120. 

quintillas  de  Ambrosio  de  MoraleeJ 

Comienzej-a  mi  dolor,. .-fol.  123. 

ieoipreelamor..,-fol.l28, 
dcaesperaio...— fol.  130. 


Slgnemí 
Pues  vil 
Dulce  y 
Desespe 
Qoien  yin 


porfia.„-fol 
R!on...-ful. 
ortol  euldnd 


ré  tan  ufano.. 
Pues  no  puedo  sostener... 
Busqnií  en  mi  mente  la  vi 
podrí  con  tal  pena  quien, 
Pero  mal  puedo  sentir,.. 


Cuando  d  osado  Leandro. 


cí/rtdn.,.-fol.  178. 


Las  pocas  páírinns  que  quedan  del  original  contienen 
varios  retazos  ó  fraementos  de  poesía  que  habían  de  en- 
contrarse entre  los  borradores  de  Herrera,  Alguno  de 
ellos  es  do  pieza  entera,  qne  se  contiene  en  el  manus- 

Vdase  en  los  manuscritos  oriitinales  de  Paoteoo  (Bi- 
blioteca de  Cortes,  Jesuitael,  una  oda  latina  de  dste  í 

IlEílRERiV   (CABBIEL   ALONSO   DE). 

2493,  Obra  de  agricullura  copilada  de 
di*  I  ver-sosauctoresporgabrielalonso  |  de 
herrera  de  mandado  del  muy  ¡Ilustre  y  |  ro- 
verendissirao  Señor  el  cardonal  de  Espa  |  ña 
aríobispo  de  toiedo.  j  Con  preuilegio  real. 
(Al  ¡¡II.)  Esta  obra  de  agricciltura  o  labran- 
9a  del  capo  fue  imprimida  en  la  villa  de  al- 
calá de  henares.  Por  el  |  honrado  y  muy  in- 
duslrioso  varón  en  el  arte  de  im  |  primir, 
Arnao  guillé  de  brocar.  Gibdadano  en  lo  | 
groño.  Acabóse  de  imprimir  a.  vüj.diasdel 
mes  d  junio.  Atio  del  nascimieto  de  nues- 
lo  Saluador  jesu  j  christo  de  mil  y  quinien- 
tos y  trece.  (E.  de  Arnao  Guillen.)  (B.-J,  Co- 
lón Osorio.) 

En  fol  —Frontis  ÍA.  del  Cardenal),  el  titulo  al  pie.— 
1,  g.— 175  h  .  más  dos  y  media  de  tabla  al  fin,  empezando 
á  la  íuolta  de  la  hoja  final  de  la  obra,  qne  eontiene  el 
membrete  do  la  impreuta. 

Por  toda  introducción  un  prúloKO,  sin  dedicatoria  ni 
m&s. 

—  2496.  {Al  fin.)  Fué  impresa  esta  pre- 
sente obra  de  Agricultura  en  la  muy  noble 
villa  de  Alcalá  de  Henares  con  expensas  t 
industria  de  Miguel  de  Guia.  Acabóse  de  im- 
primir a  20  dias  do  abril,  año  del  nascímien- 
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lo  do  nuestro  Salvador  Jesa-crislo  de  mili 
í  quinientos  z  veiiile  t  cuatro  años.   1324. 


a  abi-asa  torta  la  obra,  dead. 


El  frontis  tiene  arriba  un  escudo  pequeño  de  at 
■  debajo  el  título,  de  letra  neeraí  roja.  Á  los  lado 
ina  casetas,  fuentes,  &rbot4S.  pozos,  castillos,  y  a 
in  labrador  en  oraeiún.  arando  dos  bueyes  «ncldoa. 


—  2497.     Liliro  de  Agricultura  que  es  de 

la  labranza  y  crianisa,  y  de  inuclius  otras 
particularidades,  y  provechos  de  las  cosas 
dol  campo;  co¡)ilado  por  Gabriel  Alonso  de 
Herrera. — Dirigido  al  muy  ilustre  reveren- 
dísimo y  muy  magnífico  Sr.  Don  Fray  Fran- 
cisco Jiménez  arzobispo  de  Toledo  y  carde- 
nal de  España,  su  se  fio  r. — Nuevamente  cor- 
regido, y  añadido  en  muchas  cosas  necesa- 
rias y  pertenecientes  al  presento  libro  por 
el  mismo  iiuctor.  Impreso  año  1346. 

En  fol.-l  K.-lOl  h.  (sm  4  mis  de  prinoipios  y  Ins 
de  tabla). 

La  portada  tiene  una  orla  irrabada,  y  el  titulo  moz- 
olado  de  reuniones  rojoa  y  ugíitos. 

—  2498.  Libro  de  Agricultura  |  que  es 
de  la  labran9a  y  crianga ,  y  de  mu  |  chas 
otras  particularidades  y  proue-*  |  chos  di 
campo.  Copilado  por  Gabriel  |  Alonso  de 
Herrera.  Dirigido  al  muy  |  illustreylScuere- 
dissimo  Señor  Don  fray  ]  Francisco  Xime- 
nez,  Arzobispo  de  To  |  ledo,  y  Cardenal,  .Su 
Señor.  |  Nueuamente  corregido  y  añadido 
por  I  el  mesmo. 

1¡  Irapresso  con  Licencia  de  los  Señores 
del  Consejo  desu  Magostad.  En  Valla  |  do- 
lid,  por  Francisco  Fernandez  de  ]  Cordoua, 
su  impressor.  En  este  |  año  de  M.D.Lxiij. 
¡;i/  fin.)  A  gloria  y  alabanza  de  nuestro  Se- 
ñor Dios,  y  de  su  glo*  |  riosa  Madre,  fenes- 
ce  el  Ubro  do  la  Agricultura. 

^Fue  impresso  en  la  felice  y  muy  noble 
villa  de  Valla^i  |  dolid  [Pincia  otro  tiempo 
llamada)  Por  Fran*  |  cisco  Fernandez  de 
Cordoua,  improssor  de  Sus  Magostados.  A 
su  costa  y  de!  Iion*  |  rrado  varón  Juan  Des- 
pinosa,  I  mercader  de  libros, 

Tf  Acabóse  a  ocho  dias  de  Agosto,  |  de 
M.D.Lxiij.  Años.  [Tiene  ejemplar  D.  Pedro 


Enfol.-l.í.-ai6h. 


IlElíREllA    (d.    GABillEL). 

•  3Í99,     Fábula  \  de  Apolo,  y  Leucotoe.  | 
En  chanza.  Do  O,  Gabriel  de  Herrera. 

Eni"— Sh.  tolindaa,  con  reclamos  y  la  sign.  A.— En 


HERRERA  (eieiinand-alosso  db). 

*  2ü00.  Disputatio  Aduersus  Aristo  ]  le- 
lej  Aristotelicosq;  secuaces.  ¡,4/  fin.)  Aca- 
bóse esta  obra  5  salamaca  bispcra  d  |  cor- 
pus  xpi.  Año  di  misterio  día  ecarnacio  di 
hijo  d  dios  d  mil  y  ]  quietos  y  dies  y  siete. 

En4.°-5ah.-L  c-  EÍBn,n-i-.-B!nfol.— Port.-Pról, 
—Texto  (en  latín  y  castellano:  inte  en  las  páj^inas  no- 
nes, y  íuquíl  en  laa  pares].— Nota  final  (si  loes) — p.  y 


Aristóteles. 
Miwistei'  Petrna. 
Joaues  VeraoriuB. 
Cfonobiia. 

Boetius  .lacobui  Pnber. 
GeocR-ius  Valla. 
Albertiis  Maffnus. 
Joanes  Mniorís. 


Laeessenlei  OUmplonici. 

^  FemanduB  HerraHmtii. 
%  JaooboB  Henvi-leath. 
•I  Alfoiisna  Buií  Isla. 
S  Gabriel  Hevrarieniit. 
n  n.  Petras  Martjr. 
tFernandusNuñei. 
H  D.  Petrus  de  Campo. 
%  D.  Georeins  Varacaidns- 


«lil  sfijií',  "í  tencl,  /¡aoil  Fhics  Romana  doeebil.» 

u*|  In  nomine  D.  N.  ,Iesii-ClirÍsti.  Amen.  Incipit 
nd  lauíleni  Doi  Breoin  giiwilam  Diiputatio,  octo  dia- 
logis  dlstinctn,  adocrsuí  Arislotñlem,  ArÍstotdÍcos-~ 
q'ic  scquncBS  Orationcm  quantitatom  non  esse,  ut 
i»  sLiLs  eJciiiontis  iileiii  Pliilosoplius  Auctor;  olucu- 
l)i-jtft  por  Fernnnd-^m  Herrariensem,  L'ipi  Alfonsi 
Herrarieniis  liliiim;  in  obscqnium  Illustrisslmi  ot 
in  prliiiis  spectiitn  rcllgílono  Domini  Francisci  Xi- 
nuruiz,  Arcliicpiscopl  Toletaiii,  S.  R.  E.  Cnrdinalis, 
Censoris  Trliitnplmlis,  e(  utrinsqiie  Hispanice  pro 
Rege  Carolo  I  modera toris.» 
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Feníiir. 


Maestre  Pedro. 


GeorRio  V 
Alberto  N 
Joanea  Me 


lí  Hf  niSíío  de  Heñirá. 
n  Dleoo  da  H«r™™. 
f  Alfoaw  Bi-iz  de  Isla. 
If  QabHet  de  Herrera- 
V  D.  Fedm  Sláriir. 
*¡  Hernnn  Nnáei. 
t   D.  Fedm  dd  Campo. 
II  D.  Jorge  Vameoldo. 


x  todo  lo  qne  dijt 


"í  En  nombre  de  Nuestro SMlvadOi-Jesii-Crislo, 
Soa.  Comienza  a  loor  de  Dionnaa  Breoe  Disputa  do 
ocho  levadas  contra  Aristtítil  y  Jiis  secimces  Que  las 
hablas  nuestras  no  son  cinntidades,  como  lo  otise- 
fia  el  mismo  Fil<isofo  en  sus  Predica  montos. — Com- 
puesta por  Heriinn  Alonso  de  Herrera,  liijo  de  Lopa 
Alonso  de  Herrera;  dedicada  al  Ilustrisimo  y  muy 
Religioso  Sr.  D,  Francisco  Jiménez,  Ariobispo  de 
Toledo,  Cerdeual  de  Sania  Ualbína,  Inquisidor  ma- 
yor, vencedor  en  batalla,  y  Gohornador  deslos  rei- 
nos por  el  Rey  D.  Cario  1  desle  nombre.» 

PrAlo^.  etc. 

Üurioaiaimo  libro:  da  notieiasde  los  personns  que  in- 
troduoe  en  losdidlo);oE  (T^nse  arriba).  Véase  lo  que  di- 
ce de  Alonso  Buiz  de  Isla  (eu  la  ei|cn.  c,  al  medio  do  su 
primera  p-),  por  si  es  el  fainOBo  fiui-Diaa  de  Isla: 

flCon  estas  postreras  palabras  de  Maese  l'edro  so 
inllamú  Alonso  Ruiz  Vsla,  unadc  las  ramas  nobles 
del  tronco  y  solar  antiguo  del  Cid  Rui-Díaz  y  aun 
mas  noble  en  costumbres,  clérigo  mny  limpio,  un 
geronimo  en  la  honestidad,  en  ct  recogimionto  car- 
tujo, de  sotil  ingenio,  bien  razonado  en  lalin  y  en 
castellano,  en  la  translación  (¡uc  hizo  de  San  Am- 
brosio se  pa rosee  muy  bien  que  on  esmerado  cas- 
tellano tiene,  de  muy  escogiila  crianza,  celoso  del  p 
(pro?)  común  mayormente  del  eclesiástico  y  de  tus 
letras,  y  como  os  muy  dado  á  leer  lopó  con  los  li- 
bros de  Juan  Versorio  que  sobre  el  Maestre  Podro 
compuso  primero  que  ningún  otro  oii  la  escuela  de 
Paris  y  maravilloso  de  tan  posado  sucfLo  de  liom- 
bre  como  quien  duermo  de  es[ialtias  ó  tiene  mo- 
dorrilla..." 

HERRERA  {juan  de}. 

*á501.  Svmario  |  y  |  breve  decia  |  ra- 
cio  de  los  diseños  y  estam  |  pas  de  la  Fa- 
brica de  san  Lo  |  rencio  el  Real  del  Es  I  cu- 
ria!. I  Sacado  a  Ivz  |  Por  luun  de  Herrera 
Architecto  Gene  |  ral  de  su  Magostad,  y  Apo- 
sentador 1  de  su  Real  Pala  ]  ció.  Con  Privile- 
gio ¡  En  Madrid  \  Por  la  viuda  de  Alonso  Go- 
[Qez  I  Impressor  del  Rey  nuestro  se  |  ttor, 
a&ode15S9. 


™bre  lE 


'.  JuaadeElu- 


198 

lIIo  de  An. 


Irnbajo  y 

que  mejor 

I  ella  (ly,  y 


rreeu¡,-Al  lector. -Te.tto.-PrÍT.;  Juan  Qt 
dmdn.— Fin.— Erratas:  Madrid,  8  Febrero 
Viiqnez  del  Mármol.— Tasa:  17  Febrero  1631 
Hablando  al  lector,  dios: 

oHo  procurado,  aunque  con  muclio 
costo,  eslamparla  diclm  Fabrica  en  divi? 
ños  hechos  de  muchas  partt's  della,  para 
y  con  mas  claridad  vean  todo  lo  que  en 
su  repartimiento;  este  se  tía  puesto  en 


HERRERA  (lope  alonso  de). 

«Lope  Alfonso  de  Herrera  fiiO  natural  de  Sevilla, 
como  tesltlica  D.  Nicolás  Antonio  en  la  Bibl.  Nona 
(tomo  II.  p.  Hü),  del  cuál  aRrmn  babor  pasado  á 
Italia,  011  donde  estuvo  mucho  tiempo,  y  teniendo 
veintinueve  ailos  ieyú,  y  después  pubhcú: 

11^  Oralionem  elegantissimaui  in  Academia  Com- 
plulensí,  die  Sánela  Lucim anao  ^^0,  apad  Michae- 
lem  de  Eguitt. — In  8.* 

sCnyo  argumento  iwrcce  que  fuá  «Sapienlim  H*- 
manm  ile  industria  Convitium  facit  in  gratia  Divina- 
ra ni-IJ  tora  rum,  quibus  nonnutli  parum  pie  repu- 
dium  mittunt,  quo  litfíc  humana  sectenlur  obno- 


He  copiado  esto  del  manuscrito  Cínroj  Varenei  e" 
Letrai,  naturales  de  Sevilla,  que  pone  en  la  Biblioteca 
HÍ!íp.  D,  Kicoláe  Antonio.  entreíacadoB  ¡lor  D.  Die^ 
l(!nai-io  de  Gúneora,  etc. 

Lopa  e»  padre  del  ct^lebre  Qabriel  Alonso  de  Herre- 
ro, autor  de  la  Agriotdtura,  y  del  iüsipne  fllúloeo  Her- 
nand  Alonso  de  Herrera,  qua  eacribií  la  rarísima  ja 
boy  Disputa  oobí™  Aristólelm. 


—  2302.  Lupi  Alfonsi  a  Herrera,  lüspa- 
lensis,  Oratio  habita  in  Academia  Complu- 
tensi  die  Sancti  Luciu,  anno  ab  llumanitate 
Vcrbi  1330.  [Al  ¡in.)  Exeussum  CoinpJuti 
apud  Micliaelein  de  Eguia,  anno  ab  Orbe 
rcdcmpto  1531. 

En  fl.'—l.  trrita,  sin  reclamos  ni  fol.  (son  78). 

En  la  última  hoja,  tras  la  fe  de  erratas,  pone  el  autor 

ullabui  lianc  oralionem  Compluti  Lupus,  cum 
atligissem  vigessimum  nonam  annum,  nec/mpíss- 

Y  en  efecto,  en  la  oración  haf  lozanías  de  im  mance- 
bo de  eaa  edad. 

Estd  dedicada  ¿  Bonito  Jimánei  de  Cieneíoa,  íl  cual 
paEÓ  í  Herrera  la  dedicatoria  con  este  epi^rania,  estam- 
pado al  ñu,  éntrela  nota  del  autor  qne  dejamoe  copia- 
da y  el  membrete  del  impresor: 

ir  In  Uufae  potuH  qui  t:i]ia  dicere,  lector, 

Dicore  pro  Uasis  quid  poluissB  PUU.BI 
Fierldea  dicent  (mérito  nil  tale  timentes) 


Quid  «i  ferro  lupoe  aii 
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Eete  Jiménez  de  Ctanoros  eia  sobrino  del  CEXrdennl, 
de  quien  buce  Heirern  en  la  dedicatoria  un  ciimiilido 
oloBÍo-— En  esta  dedicatoria  devlora  el  orador  la  barba- 
ríe  de  en  tiempo. 

Esta  orociiln  inaoRUral,  pranuaciada  en  la  miertura 
de  loa  estudios  para  el  curto  ocodémino  del  año  IB»,  ee 
una  diatriba  paradojal  costra  Isa  ciencias  por  el  estilo 
de  J.  Jacobo  Rousseau.  Eu  la  dedicatoria  se  eiiTean  ^1 


lAccipe  igitur  Declama t ¡uncu la tn  no&tram,  ii 
qua  SapleittiiB  humana  áe  ÍTidiuíria  ce 
mus  in  gratiam  Divinarum  I.lteraruni,< 


liantes  que  repreeeutnn  el  ñaco  do  loe  tenidos  por  sabios 
en  loe  larios  ramos  del  hurnano  saber,  6  los  tícíos  de 
varios  eataáoa  y  clases  de  la  sociedad,  sin  perdonar  á, 
las  mis  respetables  por  la  santidad  de  su  ministerio-  Al 
«leroBeealar  da  una  cruel  fraterna  eu  la  hoja  37  [=F3¡; 
y  pasando  al  regular,  traza  la  tcansicíún  de  este  moda: 

tHIs  proximi  eraat  aniiteac  priores,  el  lE^ue /íbí/ci- 
fer  stadiis dediti  (¡ron.)  qaos  fratr es  vocaal;  quornm 
cum  til  in  Reges,  ín  primores,  ín  trílnmalia,  ia  mn- 
gistralus,  in  urbes,  in  rura,  ín  vlros  (uddldi^soni  et 
in  fceminas,  ntsi  qula  tinioro  impcdioiO  aiunmum 
jas;  possant  [(WJien  singuli  dicerecum  Prophela:  i|uü- 
iiium  non  cognovi  Literaturam,  introivi  ín  pulcn- 
lias  domini." 

Y  por  este  estila  qucniaiite  prosigue  hablaudn  de  los 
frailes. 

Esta  oraciiSn.  aunque  tiene  trozos  sueltos  llenos  de 
primor  y  sentido,  peca  mortalmento  contra  la  unidad 
de  pensamiento:  y  aquel 

de  Horacio,  no  tiene  aqu¡  lugar. 

Ya  cerca  del  En  de  bu  discurso,  cnando  ya  va  atando 
«abes  el  OL'ador,  va  dedncieudo  como  consecuencias  las 
mlixímas  siguientes: 

«Porro  Sapienlia  bouam  habct  slailüiie  et  insanice 
partem.  Sapienliam  verü  et  stiUtitiie  affiocm,  et  ia- 
sanim  conjunctum  esse  necessitudine,  facilü  ciiivis 
patebit...  Sapientia  vel  pauluUim  cltra  iasaiiiam 
sitaest.vel  in  ¡pso  mati  sani  capUis ¡ocel  conViuia," 
etc.— p.  64. 

HERRERA  (pr.  PEuno  de). 

2303.  Tractatus  de  usu  sapienliiB  secu- 
laris  in  expositiono  Sacrarum  liUerarum. 
Per  R.  D.  Episcopum  fr.  Pelrurn  de  Herre- 
ra PriGsulem  Tudetisem,  ex  ordine  Ptíedi- 
catorum  assumptum,  olím  primariie  Sal- 
manliceosium  Theologoruin  Ciilliednc  Mo- 
deratorem  dignissimum,  et  quondan  in  ea- 
deitk  Academia  ínsigtiem,  ore  oninium  oppo- 
sitoreni,  semperq.  in  utraque  Theologia  iiu- 
lli  secundum  &c.  compositus.anno  1593.  A 
fr.  José  Tacylirek  ord.  Prted.  Can.  Coló- 
tiiensi  exsoriptus  anno  1622.*  in  Sacro  Do- 


mioicanorum  Valentino  Aragonite  Ciínobio. 
Valenliie.  Cum  permissn  superiorum,  (Bi- 
blioteca Prov,  Córd.) 


—  2304.  .f  Tratado  do  Uso  y  aplicación 
de  I  la  sabiduría  seglar  (quales  son  las  fá- 
bulas y  historias  profanas  en  los  sermones 
o  lecliones  sagradas)  muy  prouechoso  para 
entender  Jas  Sagradas  Letras.  (De  otra  letra 
antigua:  «Por  el  Doclissimo  Padre  Maestro 
Fray  Pedro  de  Herrera.»)  ¡B.-Prov,  Córd.) 

MS.  en  i.°,  de  In  misma  letra  que  el  libro  de  Añtnt 
para  toa  Fi  edicadnres.  del  P.  Salucio,  y  á  su  continua- 
ciÚE,  fol-  51-98,  principia! 

•iAviendo  áe  coiiínr  e!  ¡jlorioso  Apóstol  y  eiiange- 
lista  Son  Jerónimo  los  d¡uerso«  ^lastigos  con  que 
Dios  enojado,..» 

HERRERA  (nt,  peqho  de). 

"  2o03.  Avto  General  [  de  la  Fee,  [  Lav- 
readas  las  trivnfadoros  sienes  |  de  la  Re- 
ligión Clialolica.  I  Svbivgada  la  cerviz  de 
1-1  fiera  {  Apostasia.  |  Lenitiva  piedad  de  la 
siempre  |  verde  oliva.  |  Estrago  vengativo 
de  la  siempre  invicta  1  espada.  I  Celo  apos- 
tólico del  Sancto  j  Tribvnal  de  la  Inqvisi- 
cion.  I  Celebrado  en  Córdoba  Lunes  veinte 
y  nuebc  de  junio  día  de  los  Aposteles  |  y 
Principes  de  la  Iglesia  S.  Pedro  y  S.  Pablo.  | 
Escrito  por  et  mu  i  Heue  rendo  Padre  Fray 
Pedro  de  Herrera  Lector  de  Prima  de  el  Real 
Conuonto,  y  |  Collegio  de  S.  Pablo  de  Cór- 
doba, Orden  de  Predicadores.  [Escudo.)  Con 
licencia  en  Córdoba,  por  Andros  CaiTillo  de 
Panlagua,  AQo  de  106a.  (B.-G.) 

riifol,-iah.— siBU.A-F.—Port. orí— Citas,— Ded.  al 
Consejodelnlniínisición.  firraad.iporolautor.— p.  enb. 
—Texto  íorladol— p  en  b. 

HERRERA  [i..  pedro  de). 

*  2506-  Descripción  |  de  la  Capilla  de  | 
Nuestra  Señora  del  Sagrario  que  erigió  en 
la  Santa  Iglesia  de  |  Toledo  el  Illmo.  Señor 
Cardenal  D.  Bernardo  de  Sandoual  y  Ro- 
jas, I  Aríobpo  de  Toledo,  Primado  de  las 
Espauas,  Chanciller  Mayor  ¡  de  Castilla,  In- 
quisidor General,  y  del  Consejo  de  Estado 
del  Rey  D.  Filippe  Tercero.  N.  S.  |  Y  rela- 
ción de  la  antigüedad  de  la  Santa  Imagen 
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20i  HERRERA. 

con  las  fiestas  de  su  traslación.  |  Al  Ex.ce- 
lentisimo  Señor  D.  Francisco  Gómez  de  San- 
do  I  ual  y  Rojas,  Grande  antiguo  de  Castilla, 
Duq  de  Lenna  y  Cea,  Marques  |  de  Denía  y 
Villaraicar,  Códe  de  Ampudía,  Capitán  ge- 
neral de  la  gente  |  de  gvierra  de  España,  Co- 
mendador Mayot:  de  Castilla,  Sumiller  do 
Corps,  I  GaualleriíoMayofdcsuMagcstady 
do  9u  Consejo  de  Estado,  Ayo  y  Mayor  |  do- 
mo del  Principe  Nuestro  Señor.  |  Por  el  Li- 
cenciado Pedro  do  Herrera.  |  En  Madrid  en 
casa  de  Luis  Sánchez  16)7,  [Colofón.]  En  Ma- 
drid, I  por  Luis  Sánchez.  |  AñoM.DC.XVlL 

En  *.°— 3fl3  b.— sign.  preliidiiirvrea:  desorípoiún  de 
U  capilla  y  ralaeiún  da  las  fieEtaa,  H-A-M;  sermones, 
Ba.-qq.!t>trosermiÍn,K-^irlE^;  Certamen  poát ico,  BJia. 
BSB.— Contiene:  Port.  Brabada  por  P.  P.,  con  el  reverso 

en  b.  de  siftn Snnia  del  pr¡T.  por  dici  aúoa  i  Pídro  de 

Herrera:  Julio  1017.— Tasa:  Madrid,  27  Junio  Inl7.— 
Erratas:  Madrid,  25  Junio  IfilT.— Aprolj.  del  maestro 
Lorenzo  de  Aponte:  Madrid ,  1.°  Marzo  1617.— Aiirob.  del 
L.Alonso  de  Illescas:  Madrid,  13  Marzo  1617.— Apcob. 
del  obispo  de  Valladolid:  Madrid,  10  Maiio  1617— Ded. 
BUBcrita  por  QUioeucíadoPedro  de  Herrera,— Al  lector, 
-Taito.— Colofón. 


Maestre  Francisco  Alvares  de  Pereo. 

Dr,  Agustín  Collado  del  Uierro, 

D.  Pedro  de  Céspedes, 

L.  Gaspar  de  la  Fuente, 

D,  Francisco  Rincón  y  BenaTÍdes, 

D,  Juan  de  Valladares, 

F.  Presentado  Fr,  Juan  Centeno. 

Doña  Catalina  Gudiel  de  Peralta, 

¿D.  Alonso  de  Revenga  y  Proaño, 

D.  Juan  de  Jáurcgui, 

M,  José  de  Valdivielso. 

D.  LuiadaOóneora, 

Cristóbal  de  Mesa, 

L,  Gabriel  Garda  de  Corral. 

Doüa  Juana  Ga¡t]ln. 

Bodrie^>  Fernández  de  Rivera, 

Ti.  Jerfinimo  Pancorve, 

L,  Cosme  de  los  Ruyes, 

M.  Marcoí  Yepes  Volaño. 

L.  Pedro  Tomás  Aibar. 

D,  Juan  de  Verijara  de  la  Sorna, 

Alonso  de  Rouilla, 

D,  Dleeo  de  Vera  y  Ordóílei  de  Villaq 

Fr.  íranciaco  de  Avellanada, 

Dr,  Eugenio  Narbona, 

Jaíioto  de  Ledosma. 

Capitán  Juan  Gonsilei  de  Sepúlveda. 

Francisco  de  Salcedo. 

Fr,  Leandro  Vad  ¡I  lo. 

Dr,  Diego  Koco  de  Campofrlo. 


Doña  Juana  VeUrde, 
El  Escudero. 

Oonialo  Méndei  de  Ribadenelra, 
Fr.  FraneiBoo  Pinelo, 
D,  Juan  Geldert, 
Dr,  Cristóbal  Suireí  de  Figuoroa, 
Gonzalo  de  Ayala. 
D,  tíafpar  Pacheco, 
Fr.  Juan  Angol, 
D,  Darlolouié  de  Ortega  Cabrio, 
Doña  Manuela  Pardo  de  Moniún. 
D,  Francisco  de  Tapia  y  Leiva, 
luán  Lope  de  Vareas- 
Juan  de  Quevedo  Villegas, 


isRai 


I  de  Nava  y  Sotom 
ufante  y  ürteea. 
líreí  de  Arellano, 


L,  Marqués  Torrea. 

D,  José  de  Salas. 

Qaaiiar  Dávila. 

Fe,  Leandro  Vadillo. 

Francisco  de  Francia. 

Dr,  Joan  de  Caravaja!. 

Dona  Ana  María  de  Aldai  y  Vergai 

Andrés  Fernández  do  Valdivielso. 

D.  Pedro  Pérez  de  Roías. 

L.  Luis  Hurtado. 

D.  Femando  de  Lodeña. 

M,  Pedro  de  Torres  Rámila, 

D,  Antonio  Hurtado  do  MendoZía, 

L.  Pedro  do  Herrera, 

Fr.  Juan  Centeno, 

M.  Francisco  Alvareí  de  Perca. 

D,  Antonio  de  Alvarado. 

Juan  de  Cisneros  y  Andrade 

Tomás  de  la  Palma. 

L,  Jorge  LÓpea, 

L,  Marcelino  de  Corbera. 


Fr,  Francisf 


le  !a  Cru: 


L,D.  Agustín  de  Peralta. 

D,  Juan  Antonio  BeJarano. 

Pablo  Verdugo  do  la  Cueva, 

L,  D,  Sebastiín  de  Céspedes  y  Menesiw, 

D.  Andrés  de  ViUela, 

JuandeMontoj-a. 

D,  Juan  de  Guevara, 

Dr,  José  Pisano  Siculo. 

Jerónimo  de  Loaisa, 

L,  Manuel  Socarro  Francés  ILuaiCane), 

Dr,Oaorio  de  Avila. 

L.  Cosme  de  los  Reyes, 

L,  D,  Esteban  Mannel, 

M.  Vicente  Espinel. 

M.  Fr,  Gonzalo  MuBoi, 

L,  Luis  de  Morales. 

Marco  Antonio  de  Lara. 

M.  Juan  Francisco  de  la  Palma, 

Alonso  de  Ojea, 

Dr.  D.  Juan  de  Robles, 

Dr,  Juan  Alvarez, 

D,  Alonso  Meil», 

L,  Bernabé  de  Herrera. 
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avii  rima  por  D.  Juan  do  Herrera  y  Leiva. 
—En  Cordova,  año  1644. 


Fr.  Miguel  Aaeeiislo. 
M.  O.  Juan  SaTmiealo. 
L.  D.  Luis  de  Afalu. 
Fiuioieco  de  Zúnigu. 
L.  Praneiíflo  Gntidirei. 
O.  AioDco  de  Manteneera. 
Dr.  Osorio  de  Avila. 
L.  Tribaldos  de  Toledo, 
Gabriel  de  Mone»da. 
S.  Francisco  de  Mejra, 
Martin  Navarro, 
H,  Gabriel  Müntcro. 


D.  Pranoisco  Chacón, 

D.  Gabriel  Suíreí  de  Toledo. 

Dr.  Dionisio  de  Melfar. 

Dr.  Alvaro  Villegas. 

L.  Gregorio  Wpeí  Madera. 

D.  Diego  de  Mesas. 

D,  Pedro  da  Ájala, 

M,  José  de  Valdivielao  (Seeretatio), 


"Otras  mitchas  Poesías  ((uetlan,  que  no  se  ¡mpri- 
meD  pur  ahora,  por  no  alargar  tanlo  csCc  volumen: 
no  son  menos  dignas  de  cstampu  y  veneración,  y 
asi  se  queda  haciendo  libro  particular  do  todas,  i|uo 
será  muy  agradable  por  la  gloria  do  España  ijue 
lan  fecundos  Ingenios  goza. » 

HERRERA  (d.  rouhigo). 

*2507.  Silva  |  fvnebre  [  a  la  mvcrte  del 
Excclentissiino  Sr.  D.  Aluaro  la  |  cinto  Co- 
lon y  Portugal,  Almiranle  ma  |  yor  do  las 
Indias,  Duque  de  Veragua,  y  in  Vega,  Mar- 
ques de  Jamaica,  Álgua- 1  cil  mayor  de  San- 
to Domingo,  Conde  [  de  Gelbos,  y  Monte 
Alegre,  Señor  de  I  las  billas  de  Torre  Que- 
mada, Villanue  |  ua  de  Ariscal,  y  Almué- 
dano, General  ]  de  la  Armada  del  mar  Oc- 
ceaiio,  que  |  pa&so  a  Flandes,  Gentilhom- 
bre I  de  la  Camaia  de  su  Mages  I  tad,  &c. 
mi  Señor.  |  Por  D.  Rodrigo  de  Herrera- 


cUmoa.—LHS  dos  pi 
contienen:  una  déci 
tor;  otra  do  D.  Anti 
duqUB  de  VeraKna, 
dritto  da  Herrera- 
talbán,  por  comieió 


HERRERA  Y  LEIVA  (d.  juan  de) 
2308.     Historia  de  Job,  traduci 


nerae  hojas  son  de  prel  i  minaros. ; 
a  de  D.  li'ranoisco  de  Jlojaa  al  aii 
io  Martinea  de  Meneaes.-Ded.  a 
i  eeñor:  Madrid,  18  Julio  6Sfi,  Bo 
prob ,  del  Dr.  Juan  Pérez  ds  Mon 


Mil.  oriií 

nal  en  i.°-305 

h.  j  S  más 

al  fin,  con  la 

To- 

hUdili»,cc 

b'Uxüos  y  dialogo 

í  oontenid 

os.  donde  en 

so  dice  lo  que  contieno  el  t 

xto  s  sus 

so  prodigios 

del 

Santo  Job, 

citen  por 

razones  euja 

las 

ajenas,  i.  j 

n  soneto. 

ItemSd 

Estos  00 

!.•    Compmtdio  de  la  ose 

endencia 

Job.  eoii  «ua  sumarla  relaciSn  de  an 

.Ída,«c.rffl^ 

Empieza 

"C^BÍO.-S 

Su 

vida  nos  la  dice 

la  Escritura, 

Yau 

nquB  tan  mncha  de  prodigios  llena,.. 

Dedicatoria: 

Si  alguna  voi  acaso  Vucaeleneia 
Se  bailase  del  gobierno  fatÍBudo, 
A  qnicn  el  sol  planeta  cuarto  ha  dado 
Acierto  tanto,  como  iirovidcncia. 

Mire  de  Job  y  admiro  la  paciencia. 
En  el  feliz  y  en  el  adverso  eelado; 
Que  abstenerse  y  Fnfrir  es  el  cuidado 
Y  el  mérito  mayor  de  la  prudencia. 

lío  es  nsumpto  divi 


Que  espejo  iis  de  ai 


<e  DTistalini 


De  Cdrdoba  esplendor, 
Meno» 


Miis  lii 


lo  divii 


Cuando  tu  vida  sus  prSeíaii  canto 
Será  la  fama  y  el  clarín  ladino, 
Qnc  desde  el  Ganges  i 
Tellei-eelSol.como 

Estos  borrones  te  merezcan  duoRi 
Porque  se  logren  con  feliz  amparo, 
Ya  que  fuiste  la  causa  del  empcfío; 

Lima  y  enmienda  con  ingenio  rar 
Que  entonces  so  verdii  eon  desompoi 


Al  piadoito  lector: 

(\  tú  (lus  mides  con  piadoso 
De  la  humildad  el  apacible  gi 
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Proteat.'L: 

Cuanto 


HERRERA  MALDONADO.— HERIIEHA  SOTOMAYOR. 
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Qne  cooio  hümbn  ménoe  alisado 

De  todoa,  sin  estudio  é  hipocreaia. 

Desda  luejo  mo  riudo  BÍn  porfía 

A  eljuicioBO  dieiendo  tni  cuidado... 


Piadoso  iootor,  cuj-o  dcwelo 
Unco  gata  apnciblo  de  su  íiuslo 
En  rccebir  benigno  ?ln  direusto 
Cuanto  Je  ofrece  raverenfo  eeln. 

Admite  poi  lisonja  Ul  anliclo 

tirata,  que  ee  dice  traducción,  no  es  sino  una  iiacáfrosis 
muj  libra  y  ripiosa.  Al  frente  de  cada  octava  se  pono 
por  toito  el  latín,  &  que  el  romiinee  sirvo  de  líloaa, — 
Y  al  frente  de  eada  capítulo  se  cifra  «1  arirumeiito  en 


La  traduecíún  empie? 


Y  !a  última  acaba: 


HERRERA  MALDONADO  [l.  d.  fiiaxcisco 

üb). 

*  230!)-  Sanazaro  |  Español.  |  Los  tres 
lihi-os  I  del  Parto  do  la  Virgen  |  nucslra  Se- 
ñora. 1  Tradvccion  castellana  I  de  verso  llc- 
royco  Latino.  |  Por  el  Licenciado  D.  j  Fran- 
cisco de  Herrera  Maldonado,  Canónigo  de  | 
la  santa  Iglesia  Real  de  Arbas  de  León,  |  y 
natural  de  la  villa  de  Oropesa.  |  A  Lope  de 
Vega  Carpió,  ]  Fiscal  de  su  Santidad  en  su 
Ga-  I  mará  Apostólica.  1  Con  l'rivilegio,  | 
En  Madrid,  Por  Fernando  Correa  de  Mon-  | 
lenegro,  Año  de  1620.  (  A  cosía  de  Andrés 
de  Carrasquilla.  ¡  Véndese  en  la  calle  ma- 
yor, y  en  Palacio. 

En8.°-961i.;  la  última  en  blanco. -siKn.H-liÜ.A-K. 
—Contiene:  Fort. — v.  en  b.— Aprob.  del  P.  Juan  de 
Monroy,  jeauita:  Madrid,  20  Majo  1620,  — Aprob.  del 
P.  M.  Fray  Ortensio  Félix  Parayieino.-Tasai  Madrid, 
19  Setiembre  1830.— Brratost  Madrid.  17  Setiembre  1833. 
L.  Murcia  de  la  Llana.-Suma  del  priv.;  Madrid,  23 
Mayo  1020.  Lázaro  de  Bios.— Campoaicíonea  laudatorias 
al  autor:  da  Lope  da  Vega  Carpió,  Conde  de  lAidi'ón, 
D.  Jerónimo  de  Herrera  y  Guimin,  caballero  de  Alcin. 
tara;  D.  Pedro  de  Herrera  Maldonado,  D.  Juan  de  Mtilo 
Carrillo,  caballero  de  Cristo;  L.  Francisco  de  Cúrdora, 
D.  Beroardino  Manrique  de  Ájala,  eaballero  de  Caio^ 
trava;  álouao  Jefínimo  de  Salas  Barbadillo.  Alfonso 
Bibero  Pegado,  secretario  del  conde  de  Feria;  Andrés 
de  Carrasquilla,  natiual  de  Cdrdoba;  P.  Juan  de  Mon- 


roy, P.  Fr.  Manuel  de  Jesús  María,  carmelita  doaonlio; 
P.  M.  Fr.  r,orenio  QraoiíLn.  carmelita  descalzo  en  Ooa- 
ña;  Licenciado  Francisco  Martínsí  Portichuelo,  natu- 
ral de  Córdoba,  capellán  del  duque  de  Sessa.— Ded,  fir- 
mada por  el  autor  en  Uadrid.  IB  Setiembre  laSO — Prd- 
los:o  al  lector.— A  la  vuelta,  grnb.  en  raad.— Texto. 
Carta  en  prosa,  del  tradnctor.  á  Lope  de  Vega  Carpió: 

«...En  osle  siglo  üs  tanto  mencsier  quiun  enlíen- 
dü  cuino  quien  .im|iarc. 

«DiganiG  el  envidioso  a  quien  más  ofendiere  esta 
alaliaii;«i;  ¿cu  quien,  sino  en  Vin.,  ha  visto  enten- 
diniionto  mas  claro,  arte  mas  docta,  natural  mas 
fliii'idu,  imaginativa  mas  abundante,  estudio  uins 
cutitinuu,  mas  puros  cuiiecptos,  aféelos  mas  dul- 
ces ni  mas  adornados  escritos?...  Yo  me  remito  n 
sus  obi'as  de  Yni.  y  a  que  las  juzguen  cuantos  las 
entienden;  no  tus  que  las  imitan,  las  envidian  y  las 
murmuran...  Lo  cierto  es  que  lonndolea  Vm.  con 
la  mayor  modestia  y  con  la  igualdad  con  que  Vm. 
honra  a  lodos,  es  Vm.  'Ol  solo  Poeta  en  Espada, 
igual  en  cuanto  le  queramos  comparar  el  mas  fa- 
moso, y  superior  a  cuantos  se  conocen,  en  la  faci- 
lidad, bondad  y  abundancia  de  sus  floridos  cscr¡~ 
los...  Pues  es  el  verdadero  liijo  de  las  Musas,  y  por 
quien  pueden  competir  con  Madrid,  patria  insigne 
(le  Vm.  las  ciiulados  de  Europa...  Madrid  y  .Se- 
tiembre ISdc  IfiiO,"  etc. 

Priloíro: 

"...Dice  Erasmo  qne  juzga  al  escribir  traduccio- 
nes por  el  mas  diltcnltoso  modo  de  cuantos  lia  com* 
prendido  la  invención  liumanu,  por  ser  menester 
pura  liaeerto  telízniontc,  sobre  todo,  noíalile  cui- 
dado en  lu  disposición  y  colocación  de  conceptos  y 
pensamientos  ajenos,  teniendo  atado  el  discurso, 
sin  dar  lugar  al  entendimiento  [[Ue  discurra  y  ga- 
llardee...«etc.,  etc.  íCuriosas  observaciones  sobro 
el  ai'to  de  traducir.] 


Culto,  discreto  escritor  itn  prosa  y  vi 


IIIÍRRERA  MANRIQUE  (d.  amonio  de). 

2ol0.  Huerto  llorido,  metro  lyrico.  A 
Fr.  Lope  Félix  de  Vega  Carpió.  Por  Don  An- 
tonio de  lieiTora  Manrique. 

En  i."-*  h. 


IIERREItA  SOTO.MAYOR  ¡o.  íacinto  de). 

2oll.  La  Comedia  de  La  reinado  las  flo- 
res, loa  y  entremos;  que  representaron  en 
el  Palacio  de  Bruselas,  día  de  los  Beyes,  de 
este  año  de  1643  Las  Iluslrísimas  Señoras  mi 
Señora  Doña  Beatriz,  mi  Señora  DoñaMen- 
cia  y  mi  Señora  Doña  María  de  Meló,  hijas 
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del  Excmo.  Sr.  D.  Francisco  de  Meló,  mar- 
ques de  Tordelaguna.  Por  D.  Jacinto  de  Her- 
rera Sototnayor,  alcaide  por  S.  H.  de  la  for- 
taleza de  Henquerencias  on  el  maestrazgo 
de  Alcalá  y  de  el  Parque  de  Rrusélas,  ayu- 
da de  cámara  y  bibliotecario  que  fué  del 
Sermo.  Sr.  iofaote  D.  Fernando  que  sea  en 
gloria.— Ai  Hmo.  Sr.  D.  Gaspar  Constantino 
de  Meló,  conde  de  Asuiiiar,  hijo  del  primo- 
génito del  Escmo.  Sr.  D,  Francisco  de  Me- 
ló, marques  de  Tordelaguna.— En  HrijsólaSf 
en  Ja  Emprenta  de  Juan  Mommortre,  con 
aprobación  y  privile.^io  1643. 


iltft  el  K.  dal  I.,  que 


En  éá."  amrquillii,— 58  p 
otro  ni  ñn  con  el  prÍT.,  j  í 
el  fondo  es  el  de  J.  de  lo,  C 

Del  prÍT.  haca  traspnao  el  autor  al  impresor. 

Eeta  cirCQDStanoia  puro  lo.  historia  do  las  impresiiiuea 
de  libros  especíalas  en  las  Faíaes  Bajos. 

Dedicatoria. 

Uim  epistola  latina  do  Kryoio  Piitcano,  llana  de  im- 
partinencioB  y  pedantería.— (Este  tal  Brjoio  es  el  mis- 
mo que  tradujo  al  latín  las  Jffwjiresiis  PoíÜicas  de  nnes- 
tro  Saaredra.) 

Ari^umento  de  la  Comeilia  j  relacióD  de  la  ñosta: 

«Entre  todas  las  fiestas  q(ie  parad  di  veri  i  inlu  ti- 
to humano  lian  buscado  invcntadu  y  usado,  asi 
los  antiguos  como  los  modernos,  la  quo  do  njiigun 
siglo  (en  tantos  como  la  han  continuado,  aunicti- 
tado  y  ilustrado)  se  halla  envegncida,  es  la  Come- 
dia, que  en  cada  curso  suyo,  como  el  fiíuix  se  re- 
juveneee. 

«A  todas  las  otras  (de  una  voz  asistidas)  van  tas 
atenciones  informadas  de  fo  que  hallarán  en  ellas, 
con  poca  más  o  menos  circunstancia:  pero  la  Co- 
media siempre  la  esperan  y  logran  do  todo  punto 
nueva  en  las  mas  principales  de  sus  parles,  si  el 
defeto  y  poco  primor  de  su  compostura  no  lo  dos- 
luce  y  contradice.  Ella  entro  todos  los  divertimien- 
tos cortesanos  puede  haberse  alzado  con  la  primo- 
genitura  del  ingenio  y  el  aplauso  de  la  mas  iegíli- 
ma  hija  suya,  del  entendimiento,  déla  discreción  y 

íNo  ha  podido  su  ejercicio  reservarse  para  los 
mayores,  porque  su  inclinación  se  ha  dilatado  a  to- 
dos: pero  tampoco  el  haberse  hecho  común  la  ha 
podido  sacar  de  grave,  ni  el  hallarse  cotidiana 
(particularmente  en  nuestra  España]  la  ha  bastada 
a  excluir  de  apetecida.  Hasta  el  representarla  tie- 
ne tanto  de  bizarría  y  de  entendimiento  que  en  los 
humildes  mejora  los  ánimos,  y  en  ios  grandes  los 
recrea,  y  para  todos  mueve  la  afición  de  los  que  la 
atienden. 

•De  lo  mas  ilustre,  de  lo  mas  hermoso,  y  aun  de 
lo  mas  Heal  se  ha  visto  representada  muchas  veces 
y  con  desimaginadas  admiraciones  en  los  floridos 
Jardines  de  Aranjuei  y  en  los  majestuosos  Salones 


de  el  Pu/iicío  lie  iV(uíríí¡,qiio  son  los  ejemplares  jun- 
to a  quienes  sobran  todos,  etc.» 

ílita  piosa  ea  alegórica  é,  los  aeuntoi  de  la  rebelián 
de  Flandes.  La  Soia  tiene  por  salanea  aapirantea  al  Jaz- 
mín y  al  Clanel,  entrando  i  la  parte  oomn  caballero  de 
ínen  íuaor  (sgracioso)  el  JmiguiliB.  La  infanta  Viole- 
ta, eañora  de  la  Kaina,  ;  la  Azucena,  prima  y  dama,  la 
asistían;  y  ésta  como  parienta  de  los  lirio»  y  laa  Liset 
(iluafloa  de  la  opuesta  monarqnía),  ayndaban  los  desig- 
nios rebeldes  del  galán  Tora,  planta  renanosa;  pero 


la  comedia  si 


metcfííica.  Pero  alRuní 


tampa  da  las  dos  fli 


le  ello 


acutreelVeranol^Prii 

i  la  p,  51  empieza  el  "Entremés  de  Ei  fi- 
a:  Mari  Bi-iíis.  Mari  Carbón,  3Iar¡  Cen 
n™;ca¡o,  itiri  Aloja,  Cldliiidrón,  D.  Di 


uto  el  intrenio  da) 
3  elegantes  que  su 

elínvlerQorBru- 


¡Uas,  Ma- 


—  *  2312.  (E.  de  A.  R.)  lomada  que  sv 
Mages  I  tad  hizo  a  la  Andalvcia:  escrita  | 
Por  Don  lacinto  de  Herrera  y  Sotomayor, 
Gentil  hombre  de  Ca  1  mará  del  señor  Du- 
que del  InTantado,  para  las  cartas  ]  de  su 
Excelencia.  [,4/ ^íi.)  Con  licencia.  |  En  Bar- 
celona, En  la  Imprenta  do  Esteban  Line- 
roz.  ¡li.-G.) 

En  fol— e  h,— sign.  A.— Titulo.— Texto. -Nota  final. 

llElíltERO  (snió>}. 

*  2')1 3.  Entremés  |  famoso  \  del  ireí  de  | 
los  oficios  I  Oopüsto  (sic)  por  Simo  Herrero, 
hijo  humilde  de  la  Ciudad  de  Seuilla.  |  F¡- 
gvras  del.  lupiler  Momo-Mercurio.  |  Fingense 
estas  figuras.  |  Vn  Sacristán.  Vn  enterra- 
dor. Vna  doncella,  j  Vn  Medico.  Vn  Poeta. 
Vn  albañil.  |  A'n  Astrólogo.  Vna  gorda.  Vn 
Sastre.  |  Vna  Vieja.  Vna  flaca.  Vn  tuerto.  ¡ 
Vna  mo^a.  Vna  rauger  pequeña.  Vn  Escri- 
uano.  I  Vn  frenero.  [Tres  figuras  grab.  en 
mad.)  Entran  muy  ridiculos,  lupiter  y  Mer- 
curio, puestos  en  la  pretina  |  muchos  me- 
moriales, y  Momo  salga  en  figura  de  mur- 
murador, I  o  fisgón,  lupiter  se  assiente  en 
una  silla.  {Al  fin.)  Impresso  en  Seuilla,  por 
Simó  I  Faxardo,  en  la  Calle  de  la  Sierpe,  | 
en  la  calleja  de  las  Mo9as.  |  Año  1626. 

i  h.  sin  paeiuar.—sign.  A.— con  r«c!a,maa. 
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—  •  331 4.  Primera  parto  de  |  los  roman- 
ces de  Don  Rodrigo  Calderón.  |  Los  seis  pri- 
meros traían  da  como  lo  degollaron  en  la 
plaza  de  Ma  |  drid,  con  algunas  cosas  de  su 
muerte,  muy  curiosas  para  los  leto  [  res. 
Y  al  cabo  otro  romance  muy  famoso  de  la 
muerte  del  |  Rey  Felipe  Tercero.  Todo  com- 
puesto por  I  Simón  Herrero.  |  Con  licencia, 
en  Madrid,  por  María  de  Quiñones.  |  Año 
de  1633.  I  Véndense  en  casa  de  Juan  de 
Valdes,  enfrente  del  Colegio  de  Atoclia. 


—  *  2515.  Segunda  parte  de  |  los  Ro- 
mances de  Don  Rodrigo  Calderón.  |  Com- 
puestos por  Simón  Herrero,  natural  de  Se- 
villa. Impresos  |  con  licencia,  en  Madrid, 
por  María  de  Quiñones.  [  Año  de  1653.  | 
Véndense  en  casa  de  Juan  de  Valdes,  en- 
frente del  Colegio  de  Atocha. 


m  aeeundot 

Oy  la  fur 

unn  voltaria... 

El  tercera: 

Con  mil  pe 

samiontus  Víiri 

El  ouiirto: 

Aunaima 

enmuj-dcvola. 

El  qoiuto: 

Yasac 

nií  argollar,.. 

—  *23I6.  Segunda  parte  de  los  Roman- 
ces de  D.  Rodrigo  Calderón.  Compuestos  por 
SimoQ  Herrero,  natural  de  la  Ciudad  de  Se- 


villa. {Al  ;ín.)  Véndese  en  la  Plazuela  de  la 
Calle  de  la  Paz,  en  la  Imprenta  de  Francisco 

Sauz. 

En4.°-lh.-Coiiiiene: 
Go  manee  primerea 

Al  tiempo  quo  raya  el  Alba, 
Esparciendo  hebraa  da  ore... 


leel  vulgo  competan c ¡as... 


—  *  2517.  Aquí  se  contienen  dos  famo- 
sas loas,  la  primera,  de  las  condiciones  de 
las  Mujeres,  y  de  sus  engaños,  y  enredos. 
La  segunda  de  las  quedas  que  hicieron  las 
Aves,  y  Animales,  pidiendo  cada  una  en  su 
querella  cosas  particulares.  Son  de  mucho 
gusto,  y  passa  tiempo  para  los  curiosos  Lec- 
tores. Lleva  al  cabo  un  Romance  del  Testa- 
mento del  Rey,  con  los  consejos  que  dló  á 
su  hijo.  Compuesto  por  Simón  Herrero.  Con 
licencia  en  Madrid,  año  de  1676.  {Ál  fin.) 
Véndese  en  casa  de  la  Viuda  de  Juan  de  Val- 
des,  enfrente  de  Santo  Tomás, 


'    Bomauce  del  testan 


—  "Sois.  Aqui  se  contienen  tres  obras 
muy  curiosas:  La  primera  el  testamento  de 
los  cuellos  muy  gracioso,  con  un  colloquio 
entre  una  dama  y  un  galán:  La  segunda  una 
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famosa  Loa  de  los  oficios  y  las  naciones  con 
sus  ppopriedades:  La  última  una  letrilla  muy 
famosa.  Compuesto  por  Simón  Herrero  na- 
tural de  Sevilla.  Impresso  en  Cuenca  en 
casa  de  Diego  Hidalgo,  año  de  1623. 

P!ii4,°-l  li  .-Empiezan:  "El  tetamGrto.»-''Viilpro- 
aos  63 pañoles. o— "El  coloquio.™— "Aunque  ven  que  eata 
señorii.o— La  loa!  "No  quiero  noiitar  vitoriae.s— La  le- 
trilla: 'De  Madrid  A  Toledo  hice  vinje.ii 

—  *2519.  Aquí  se  contienen  cuatro  ro- 
mán I  ees  de  mucha  graciosidad  para  reir, 
y  passar  tiempo,  en  que  se  dú  cuen  ¡  ta  de 
algunos  hurtos  que  hizo  un  famoso  ladrón 
llamado  Moro  |  Hueco,  con  algunas  cosas  de 
mucho  donaire,  que  le  acontecieron  en  |  la 
cárcel  Real  de  la  Ciudad  de  Sevilla  con  unos 
valientes  queriendo  |  les  hacer  pagar  la  pa- 
tente. Con  un  soneto  al  mismo  proposito.  | 
Compuestos  por  Simón  Herrero,  natural  de 
la  I  dicha  Ciudad.  |  Impressos  con  licencia 
en  Madrid,  por  María  de  Quiñones.  |  Año 
de  1630.  1  Véndese  en  casa  do  Juan  do  Val- 
des,  enfrente  del  Colegio  de  Atocha. 

F;ní.°-!h,fi;rnras. 
E!  primero: 


Rtoucrda  tuda  la  «husma... 


Y  no  soneto  que  empieza: 

Hurta  un  ladren;  prendióle  la  iustiola... 

HIDALGO  (gaspab  ligas). 

2320.  Diálogos  de  apacible  entreteni- 
miento que  contiene  unas  carnestolendas  de 
Castilla.  Dividido  en  las  tres  noclios  del  do- 
mingo lunes  y  martes  de  Antruejo,  compues- 
to por  Gaspar  Lucas  Hidalgo,  vecino  de  la 
villa  de  Madrid. — Procura  el  autor  en  este 
libro  entretener  al  lector  con  varias  curiosi- 
dades de  gusto,  materia  permitida  para  re- 
crear penosos  cuidados  á  todo  genero  de 
gente. — Con  licencia.  En  Logroño  en  cusa 
de  Matías  Mares,  año  do  1606.  {Al  fin.)  Con 
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licencia  impreso  en  Logroño  en  casa  de  Ma- 
tías Mares,  año  1CÜ6.  (B.-Esc.) 

En  8.°— 108  ps.  dfl.  íitam  3  máa  de  rríneípios). 

"...Enmendado  como  vn  el  original,  no  tiene 
cosa  ijue  ofenda;  antes  por  su  buen  estilo,  curiosi- 
dades y  donaires  permitidos,  se  podrá  dar  a)  aulor 
el  privilegio  y  licencia  (|ue  suplica.— En  Vulladolid 
ú  il  de  Diciembre  do  1003.— El  Secretario,  Tomas 
de  Gntclaii  flnníisco.» 


por  dio: 


s:  Vallftiolid.  31  Enan 


—  2521.  Diálogos  de  apacible  entrete- 
nimiento, que  contiene  unas  carnestolendas 
de  Castilla.  Dividido  en  las  tres  noches  del 
Domingo,  Lunes  y  Martes  de  Antruejo. — 
Compuesto  por  Gaspar  Lucas  Hidalgo,  ve- 
cino de  la  villa  de  Madrid. — Procura  el  au- 
tor en  este  libro  entretener  al  lector  con  va- 
rias curiosidades  de  gusto;  materia  permi- 
tida para  recrear  penosos  cuidados  on  todo 
género  de  gente.  Con  licencia.  En  Barcelo- 
na en  casa  de  llieronimo  Margarit  en  la  ca- 
lle do  Podrixol.  Año  1609.  {Al  fin,  en  hoja 
perdida.)  Impreso  en  Barcelona  con  licencia 
del  ordinario  en  casa  de  llieronimo  Marga- 
rit, eu  la  calle  do  Pedrisol  en  frente  Nuestra 
Señora  del  Pino.  Año  1609.  [B.-B.)  . 


HIDALGO  (juan). 

2o22.  Itornauces  de  Germanía  de  varios 
Autores  eon  su  Vocabulario  al  cabo  por  la 
orden  del  abecé  para  declaración  de  sus  tér- 
minos y  lengua;  compuesto  por  Juan  Hidal- 
go. (Figuras:  Garrancho  y  La  Méndez.)  Con 
licencia.  Zaragoza,  por  Juan  de  Larumbe,  en 
la  Cuchilleria,  año  de  4624. 


—  2323.  Romances  de  Germanía,  por 
Juan  Hidalgo.  Barcelona  por  Sebastian  Cor- 
mellas  impresor.  Año  de  1009.  (B.-A.) 


Enl2°(BÍn£ol.,pc-i 
El  ejemplar  Que  ti 
Y  la  tiene  suplida  de 
Hoja  Bexunda : 

■1%  Ai  curioso  ieíoi'.— Ivslamenle  (ó  amigo 


gn.  hoíta  1-12). 

I  vista  careiM  do  portada, 

ual  va  copiado  aqui. 
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thor]  I  fuera  digno  de  toda  roprchensiotí,  por  dar 
al  vu!  I  go  liBciendo  alarde  de  esos  (Joi'mánlcos  Bo- 
mances,  he  |  chos  mas  pora  passar  tiempo,  \  que 
para  ofender  con  ellos  el  oydo  del  virtuoso. 

pi^'ertlad  es  (jue  U  oslrafieza  |  de  la  lengua  y  el 
mal  nom  |  bre  de  los  que  la  vsaii,  eran  bastantes 
causas  para  con  |  donarla,  si  no  me  vallera  de  1 
mi  buen  celo,  que  os  aduer  |  (ir  della,  por  el  daiio 
qiie  de  no  saboree,  resulta,»  ote,  btc. 

El  Jíoniancei-o  onipiezo  eiicnbezndo  con  una  Sisara  ei 
trafiB  de  hombre  nrmado.  ion  el  nombre  encima  do  Fe- 

El  primer  romauce  es: 


En  U  BÍirn.  es  emi.i 
bA.— Avispedar.-' 

Conolnye: 

fZurro,  paj'io  de  iv 

Fin. 


HIDALGO  DE  AGUEUO  (n.  b-víitoloiié). 

232i.  Tesoro  du  lii  verdadera  cirujía  y 
via  particultir  contra  la  coman,  coinpucslo 
por  el  Dr.  Barlolornc  Ilididgo  de  AgUero, 
Mtídico  y  Cirujano,  coq  la  cual  hiice  un  por- 
feclo  Cirujano.  Corregida  en  osla  úllitna  im- 
presión. [Dos  figuras  de  capigorrones  que  re- 
presentan á  San  Cosme  y  San  Damián.)— 
Con  privilegio  en  Valencia  on  casa  de  Clau- 
dio Macé,  junto  al  Colegio  del  Sr.  Putriana 
aiío  1634.  Y  a  su  costa. — Véndese  en  casa 
de  Claudio  Mace  menor,  enfrente  la  Dipu- 
tación. 

En  fol.— HX)  p.  á  d09  col.  (con  12  máfl  de  iiríncipioa  y 
10  de  avisos  y  tftbk  al  fiu). 

(falto  una  hoja). 

El  Dr.  PranoiBCo  Jimánez  GailUn,  métUvo,  yerno  dal 
autor,  &  loB  lectores. 

Soneto  á  Serilla  (como  madre  del  autor). 

—  al  autor. 

Dísticos  latinos  de  Guillín  cu  elogio  de  bu  suegro 


BAunosidad  =os  el  vacio  onlre  dos  tablas  dal 

>>Artieulo=;por  coyuntura. 
»Atramento=por  tinta. 
nAtríta^magullada,  ú  mac  linead  a. 
"Aceite  beuedic(o=es  aceite  do  Aparicio. 
iiBasilicon=se  ilice  al  unyüsnio  amarillo. 
>Boton=por  postilla  ó  tumor. 
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"Cacoquimo— el  que  tiene  mal  humor. 
nCalvarÍa=por  casco  do  la  cabeza. 
"Cindente=por  lo  que  corta. 
ijCicliscos=sonoseoplos. 
nColidir=por  magitlar  ú  machucar. 
»Coliso=in[igiilado,  ó  maclmcado. 
«Colicion— miclincamiento. 

(.q\i,niUco  dolor-=poi;  la  ceática. 

E>ililuticoa=mod1cliios  que  quitan  ol  callo. 

Iiitrumiso^^^iotidü  adentra. 
ni  itnrfí[rio=ol  litnártaga. 
üMelibuto^coionill.ide  roy. 

\icdtolo=es  til.  paño,  li  sierra  circnlnr. 

Moibo  Rdico   serpeníí'w  li  hisjianÍco=por  las 

"Rimul  i~por  hcniliduru. 
líSniL^— por  I  ■01  ú  sangiiFiza 
"'CiI(.s(6li=aofial  que  dejii  el  inístrumenlo, 
StisHrispor  estancar. 
So  i  d  icies^=suciedad. 
'ípuilo=por  tcnta, 
Torebülu=barrena.n 

Niníuna  herida  da  cabeza  se  ha  de  tegi^ir,  ni  lavan- 


IIIDALGO  REPETIDOR  (¡VAy]. 

2.')2o.  Poema  heroico  castellano  de  La 
vida,  muerte  y  translación  de  la  gloriosa 
Virgen  Santa  Casilda,  Reina  de  la  Imperial 
Toledo. — Al  nobilísimo  Sr.  D.  Alvaro  de 
Monsalve  y  Quiroga,  canónigo  de  la  Santa 
iglesia  primada  de  las  Españus  &c-  por  Juan 
Hidalgo  Repetidor,  hijodesta  muy  leal  ciu- 
dad.— Con  licencia,  impreso  en  Toledo  por 
J.  Ruiz  de  Pereda,  impresor  del  Rey  nues- 
tro seüor.  año  1642. 
EoS.*~10p9.  ds.  y  8  más  de  principios.  (Eatampay  ea- 


Al  lector. 

Vei-903  laudatorios  de: 

D.  Franciacodo  Araífín  y  Sandoval,  décima. 

J.  de  Salcedo,  familiar  del  Santo  Oficio,  décima. 

José  de  Herrera,  somta. 

Jurado  Euifonio  Sám^hei  de  Villaverde,  loaelo, 

Fernando  Ortíz  <1e  SuBúname,  tnnelo. 

D,  Feílra  de  aotomayor,  décima. 

Jcrúiiimo  Malo  de  Molina,  décima, 

Ii.  I'rancieco  FernlLndez  de  Cúrdoba,  somin. 

Lioeuoia  del  Dr.  D.  Andrea  Franeiaco  de  Hiparía,  in- 
quisidor y  vicario  ^neral  de  Toledo:  21  Julio  1613. 

Aprob.  del  Dr.  D.  Autonio  Calderón,  oanómno  da  To- 
ledo: Toloiio.  SO  Julio  1012. 

Dr,  D.  Lucas  de  Espinosa,  copellSn  de  los  Reyes  Nne- 
LTos:  Toleiio,  en  el  Hospital  de  Afuera,  Julio  30  de  ISIS. 


Al  ñu.  hablando  co 


iQ  Mecenas: 


uPrcstü  0^  suplicaré  seáis  mi  Mecenas  para  otro 
libro  de  doce  Novetai  que  en  Cuenca  están  impri- 
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miendo,  y 


HIERRO— nmOJ ALES  Y  RIBERA. 


otro  que  Valencia  ila  a  la  estampa, 
que  se  intitula  Aranjaeí  celestial,  adornado  de  va- 
ria poesía.  Y  asi  éstos,  como  los  que  hubiere  de  sa- 
car a  luz,  los  dedico  a  vuestro  ilustre  pecho  para 
la  seguridad  de  mis  aciertos,»  etc. 

HIERRO    (BALTASAH   DEí.). 

2526.  Libro  y  primeca  p.u'te  de  Los  vic- 
toriosos hechos  del  muy  Valeroso  Cabaliero 
D.  Alonso  de  Bazao,  señor  de  las  villas  del 
Viso  y  Sancta-cruí,  Capilan  fieneral  del 
mar  Océano: — Dirigido  al  muy  Ilustre  Señor 
D,  Luis  Zapata,  Señor  de  las  villas  de  Albu- 
Bol  y  Torbiscon  coq  sus  partidas;  compuesto 
por  Baltasar  del  Hierro.  Año  de  13151.  (Al 
fin.)  Aquí  hace  fin  el  presente  tractado,  el 
cuál  íaé  impreso  con  licencia  en  la  muy  No- 
ble ciudad  de  Granada,  en  casa  de  Rene  Ra- 
but,  junto  á  los  Hospitales  del  Córpus-Chris- 
ti.  (B.-Inf.  D.  L.) 


n  fol.- 


-£¡gU.  J 


Prooiiden  i  la  obra  dos  sonetos  del  autor!  el  primero, 
i  D.  Luis  Zapata;  el  settundo.  ll  D-  Franciaco  Zapata; 
otro  de  QreKürio  Silceetre  al  miemo  D.  Luis. 

Dadicatoria,  en  prosa. 

Soneto  á,  B.  Alvaro  Bazán.-Oiro  de  Gregorio  SíItos- 

Síauese  el  poema  en  sois  cantos,  en  optavas.  con  aus 
arBunientoB  an  prosa,  y  comienzan  sonetos  y  coplas  de 
diferentes  aatorea  (üga.  J  3).  á  saber: 

Soneto  de  Qreírorio  Silreetra. 

—  del  autor  i  J.  Muñoz  ile  Salamr. 

Cftuoión  del  duqne  de  Seaa: 


<e9n  de  3 


le  dosulosas  de  Silvestre,  y  otra  de  D.  Juanc 

Ya  no  queda  quo  perder, 
De  VDila  tan  bien  perdida, 
la  tflosa  de  BslbnsaF  del  Hierro.) 
Di,  pasfftr,  quiéresme  bien?— 


Subcesos  r[ue  dan  gloria  a  la 
Qaieru  cantar,  ú  fuero  tal  m 
QueauDca  por  olvido  secón) 


SI6 

colorido  poético:  la  áic- 


HIGUERA  (jBitÓNiuo  RonÁs  de  la). 

2327.  Historia  del  levantamiento  y  mo- 
tín de  los  nuevamente  convertidos  en  el  rei- 
no de  Granada,  y  algunos  ilustres  marti- 
rios que  en  ella  padecieron  algunas  perso- 
nas por  la  confesión  de  la  Fee  Católica  que 
fueron  muchas  en  numero  y  sucesos  de  la 
guerra  desde  el  ano  del  Señor  de  16tí8. — 
Compuesto  por  el  P.  Jerónimo  Romano  de 
la  lliguiira  de  la  Compañia  de  Jesús,  natural 
de  la  ciudad  de  Toledo,  sacada  de  lo  que  dejó 
escrito  D.  Diego  de  Mendoza,  hermano  del 
marques  de  Mondéjar,  y  de  papeles  y  me- 
moriales de  aquel  reino  y  ciudad,  y  de  otros 
autores  de  gravedad,  auctoridad  y  diligen- 
cia (B.-S.) 

MS.  oriffinnlsnl." 

Bu  áster  en  otros  varios  tomos  de  Varios  papeleí  ma- 
«uici-Uus  en  í.°  de  esta  letra  L,  hay  otras  obras  de  Hi- 
guera, 

La  colecciiin  de  Varios  papeles  manuscritos  compren- 
de 23  tomos,  j  no  sé  si  perteneoió  al  conde  de  Mora  y 
ee  hizo  eu  Toledo. 

El  tomo  XV  ea  de  letra  del  P.  Román. 

HINOJALES  Y  RIBERA  [j.  b.) 

2o28,  Verdad  cierta  de  la  ruina  lamen- 
table, muertes  y  estragos  que  causó  el  im- 
pensado diluvio  el  sábado  en  la  noche  de 
Setiembre  de  1628:  por  J.  B.  Hinojales  y  Ri- 
bera. [Al /in.]  En  Málaga,  por  J.  Rene, 


Dedicatoria: 

"La  ruina  laineiilabie  que.causú  el  impensado  di- 
luvio, que  ol  sallado  on  la  noche  23  de  Setiembre 
destcailo  {on  MUaf/n),..  tengo  escrita  en  relación 
sucinta  para  la  notoriedad  del  fracaso...  Sf.Uagav 
setiembre  ?7  do  ICas  años." 

oLas  nubes...  con  espesos  truenos,  viento  y  al- 
guna piedra,  comenzaron  una  tormenta  y  orjo- 
vieso  de  agua,  que  pudiera.poner  en  confusión  la 
ciudad,  sí  durara  mucho. 

"Los  quo  liasta  lioy  ha  liabído  muertos  y  anega- 
dos, sin  ios  que  tienen  cubiertas  las  ruinas,  son 
más  de  400. 

"Las  casas  que  se  lian  hundido  y  derribado,  más 
de  800;  sin  otras  5O0  que  esperan  lo  mismo,  según 
quedan. 

ollas  de  600  cabalgaduras  han  perecido. 

uNo  se  puede  copiar  el  número  de  todos  gana- 
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huertas  y  arboledas  que- 
las  de  dos  afios  no  pueden 


2)7 

dos  que  so  lian  ahogado;  n¡  manos  el  del  dii 
joyas  de  oro,  ropas  y  menaje  de  casa  que  i 
perdido  y  llevado  el 

»Las  heredades,  vi 
dandestrnidas;  que 
frutilicar  bien. 

|>E1  vino  que  ha  derramado,  y  poía  que  sa  lia  lle- 
vado, y  perdido:  higo,  uiniendra,  aceito,  triso,  ce- 
bada y  otros  frutos;  seda  y  mas  murcaderlus  no  se 
restaurará  con  GOO  ducados;  y  es  la  menor  valii,i- 
i'ion  qne  se  puede  hacer. 

uHallase  esla  ciudad  toda  llena  do  lodo,  laiiin,  y 
fiagmontüs  y  materinles  do  las  casas;  que  no  su 
pueden  pasar  las  calles.» 

HOJEDA  (fh.  diego  de). 

2329.  La  Grisliada,  del  P.  Maestro  fray 
Diego  de  Ilojeda,  Regente  de  los  Esludios 
de  los  Predicadores  de  Lima:  que  trata  de 
la  vida  y  muerte  de  Cristo  nuestro  Salvador. 
—Dedicada  al  Excino.  Sr.  D.  J.  de  Mendoza 
y  Luna,  Marqut'S  de  Montescleros,  y  Virrey 
del  Perú. — Aflo  (eslampeta  de  Cristo  en  la 
cruz  con  el  bueno  y  el  mal  ladrón]  161 1, — 
Con  privilegio  impreso  en  Sevilla  por  Diego 
Pere/..  [Al  fin.)  Impreso  en  Sevilla,  en  ia 
imprenta  de  Diego  Pe  reí,  en  la  calle  de  Ca- 
talanes año  de  161 1. 

fia  *,•■ 
.   Tasa:  i  maravedís  ¡jIíbííoí  tiene  S5. 381  miiravedia,  Ma- 
drid, 15  Abril  1611.  Autqnio  da  Olmedo. 

Erratsa. 

Privilegio; 

uPor  cuanto  por  parte  de  vú.s  el  I'.  M.  fr.  Dlcho 
do  OjodH  Regente  do  los  Estudios  de  !a  úi'den  do 
Predicadores  en  el  convento  de  J,íihu,  nos  fue  fe- 
cha relación  que  vos  lialiiadus  compuesto  un  libro 
intitulado  La  Cristiada  en  octavas  que  trata  do  la 
vida  y  muerte  de  Cristo  nuestro  Señor,  con  mucho 
trabajo  y  estudio,  recogiendo  lo  que  en  lantox  añus 
de  Maestro  y  Letor  de  Teología  liabiais  alcanzado, 
procurando  de  intento  el  modo  y  estilo  con  que  se 
recibiese  y  leyesj,  y  con  este  modo  se  levanljise  el 
alma  a  la  contemplación  y  devoción  de  la  vida  y 
muerte  de  Cristo  con  afecto  pío,  liallando  tratadas 
las  materias  de  Teulogía  y  Escritura  Sagrada  ríMo- 
weule  y  con  levantado  estilo...  etc.  Por  diez  unos 
— Vatladolid  9  marzo  ífitO.— Jorge  de  Tovar 

Aprob.  de  Fe.  Franciaoo  Tnmayo.  mínimo:  La  dió  an 
Madrid,  último  de  Febrero  1010. 

Licencia  del  Provincial;  Dada  en  el  convento  d-1  Eo 
Baria  de  Litba  á  2S  de  Mano  de  ISO?.  Fr.  Franciaoo  de 
Veeft.  prior  provincial. 

Aprob.;  En  Lima:  Fr.  J.  de  Loranzana,  ib.  28  Mar- 
io 1809.— Fr.  aKUstín  de  Veen,  ib.  27  Mario  1800. 

Dedicatoria. 

Lope  de  Vegn  al  anlor  (cuatro  liras). 


HOJEDA. 

El  Dr.  Mira  de  Ami 


Bai4  sobro  e!  Vellón,  hasta  que  el  rio 
De  Eu  íiangro  creció  iamortal  ]-  aanta: 

No  B3  de  Aganipe  no,  ni  fuerza  lanta 
Tuviera  do  Ilipocrone  el  orlslal  frió, 
Otra  deidad  mayor,  waa  alia  ctio 
Muevo  tu  plectro,  inspira  tu  gargaata. 

Oscurecer  tu  fama  no  presuma 
El  podoroMi  tiempo  en  su  iKtrfía; 
Que  al  cnntar  y  escribir  tal  antutuealD, 

El  tóuila  de  Joan  fe  difl  la  pluma, 
Uemnn  la  voi,  David  el  inptrumonto, 
Y  los  orbes  celestes  la  armonía, 
lo  al  aut^jr  Ido  GrsíOrio  Eíco)^ 

Entre  sus  rayos  'le  pro  Apolo  queda,.. 


mis  6  Espafin,  valen 


Llorando  canta  la  Pasión  de  Cristo. 
Caución  del  L.  D.  Gabriel  Gómez  al  ant 


En  una 

alampa  qne  lleva  el  libra 

até  retratado  el  autor,  en 

ll'as  caer 

blondo  en  una  moaa  ant 

El  poem 

•ente  de  cada  uno  con  in  aritnmeu 

Canto  al  hijo  de  Dios  UJironn 

Con 

olores  y  afrentas  por  el  h 

Mus 

divina,  en  su  coatado  ab 

Bafl 

Porq 

ue  suene  mi  voicodUIco 

Qne 

os  oidos  halagando  asomb 

Air 

do  y  sabio,  >-  ol  cristiano 

Hall 

provecho  en  un  deleito  jn 

HOJEDA  (dh.  JtAN  D 
2530.    Tractatus  c 
phali  nomioantur. 


puslulis  que  Saha- 


í  imiireutu.— Consta  da 


«*[  \d  Itlustrem  ac  Magnillcum  Dominum  Joan- 
nem  Telles  Gj/ron,  Lomdem  de  Urueila  dignissi- 
nium  et  Doininuní  auum  pri>cipuuni  Ithellus  De 
pu^tulis  quae  Sahappali  nommantur,  editus  per 
(gregium  Artium  z  Medicine  Doctorem  Joannem 
de  Fojeda...»  Uc. 

Dice  el  Dr.  Ilojeda  que  ha  eleiíido  al  Conde  por  aa 
Mecenas  sobre  todo  °propter  sineularem  sapíentiam,  ao 
masnificentiam  qua  eemper  Üfedicoí,  ac  prffiatantsí  in 
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HOaOZGO.- 


■IlORTEGA  Díí  BURGOS. 


singularibus  beneficiia  fovis 


La  obra  esti  diridida  en  aieta  capítulos,  j  acaban 
"Et  sicest  finís hiijus  traclatus.  Actuiii  Hyspali, 
Anno:  legis  gratie  millusimo  quüdrhigoiilesLiiio  no- 
nagésimo sexto  [1  m)  d¡e  yero  vlliina  foliniarü.  Ad 
laudem  ejus  qui  et  cuneta  gubornnt,  Aineii.» 
Queda  la  duda  g¡  i^ate  es  el  año  en  que  el  libro  se  com- 


Hevi 


I  lo  Bibliol 


el  Dr.  Luznrinflra. 


riOROZCO  [fr.  AGUSTÍN). 

2331.  Hisloria  de  la  Reina  Sabá,  cuan- 
do disputó  con  el  Rey  Salomón  en  Ilierusa- 
len;  en  la  cuiil  se  declara  cómo  cada  un  Cris- 
tiano ha  de  servir  y  adorar  al  Rey  de  los 
Reyes  Jesu  Cristo  nuestro  salvador.  Agora 
nuevamente  compuesto  por  el  R.  P.  fr.  Alon- 
so de  Horozco,  de  la  Orden  de  San  Augus- 
tin,  Predicador  de  S.  H. — Dirigido  a  la  Se- 
renísima y  Cristianísima  Reina  de  España 
Doria  Isabel.  [E,  de  sus  A.)  En  Salamanca  en 
casa  de  Domingo  de  Portonoriis,  impresor 
de  Su  Católica  Magestad,  1575.  Con  privile- 
gio. Está  tasado  en  5  blüncas  el  pliego.  [Al 
fin.)  En  Salamanca  en  casa  de  J.  Baplista  de 
Terranova  lii?!). 

En  8.°-eiI  ps,  da.  (más  r  do       n 

IIORTEGA  (p.  JiAN  de) 

*  2332.  Tractado  |  S  1  I  s  no  d  \r  s 
metico  y  de  Geome  |  tría  Co  j  ue  j  o  el 
reueredo  padre  |  fray  J  n  de  II  t  g  1 
la  orden  [  de  los  predic  lo  e  |  \1  le 
nueuo  emendado  con  mu  1 1  |  d  1  e  por 
Gonzalo  Busto  d' muchos  |  rro  es  jue  ud 
en  algunas  im  j  pressiones  passadas.  |  Van 
añadidas  en  esta  ímpression  las  ]  prucuas 
desde  reducir  hasta  partir  que  |  brados.  Y 
en  las  mas  de  las  figuras  de  |  geometría  sus 
prueuas,  con  ciertos  aui  |  sos  subjetos  al 
Aljebra.  Yal  fin  desleirá  |  ciado.  13.  exem- 
plos  de  arte  mayor.  [  1332.  {Colofón.)  Hizo 
fin  el  tractado  de  Arismética  Y  |  Geometría, 
que  compuso  y  ordeno  el  reuerendo  padre  | 
fi'ay  Juan  de  Hortega,  de  la  orden  de  los 
predica  |  dores.  Fue  impresso  £¡a  muy  no- 
ble t  muy  leal  J  ciudad  de  Seuilla  por  Jua 
canalla,  etila  |  collación  de  sant  Jua.  Aca- 
bóse a  diez  |  y  seys  dias  del  mes  de  Abril 
del  j  a&o  de  nuestro  criador  y  rede  |  ))tor 


Jesu  Chrístode  mÜl  z  quinientos  ícín  |  quen- 
ta  y  dos  |  años. 

En  4.°— 210  h— 
encarnado  y  ncar 

OoDzalo  Busto  al  leetor  (dice  quB  corritdá  en  esta  ¡m- 
presiúii  loa  yerros  ile  alífunas  pasadaa,  y  anadio  las  prue- 
bas desda  reducir  h-isfca  partir  quebrados;  y  en  la  mayor 
parte  de  las  fisuias  Reométrieas  sus  pruebas,  y  al  pie  de 
cada  una  de  las  fisuras  ciertos  avisos  sujetoeal  ilgabra. 
Ordené  también  estos  treea  ejemplos  de  arto  mayor  ni 
fin  del  libro,  etc.)— Ejemplos  —Tabla  de  capítulos.— 
Erratos.-h.íDb. 

—  *  2-533.  Tractado  subtilis  |  simo  d' 
arismética  y  geomelria  |  Cópuest o  por  el  re- 
ueredo pa  I  dro  fi-ay  Jua  de  Hortega:  ago  | 
ra  do  nueuo  emendado  co  mu  [  cha  dilige- 
cia  por  Juan  Lagar  ]  to,  y  antes  por  Gocalo 
Bu  I  sto:  de  muchos  errores  q  auia  |  en  al- 
gunas iinpressío  [  nes  passadas  |  Van  anna- 
didasen  |  esta  ímpression  las  prueuas  desde 
reducir  [  hasta  partir  quebrados.  Y  en  las 
mas  de  las  [  figuras  de  geometría  sus  prue- 
uas, con  oier  |  tos  anises  subjectos  al  Alge- 
bra. Va  añadido  |  en  esta  postrera  ímpressio 
vn  tractado  del  |  bachiller  lua  Pérez  de  Mo- 
ya. Trata  reglas  |  para  c5lar  sin  pluma,  y 
de  reducir  vnas  mo  |  nedas  castellanas  en 
otras.  Impresso  en  |  Granada  ano  de.  4363. 
A  o  (Hasta  a  ¡ui  dentro  de  un  frontis  grab. 
en  n  1  y  en  la  parte  inferior,  fuera  ya  del 
f  o  s  lo  s  pU  c  te:)  Todo  lo  qual  en  esta 
I  os  o  press  on,  va  visto,  corregido  y 
e   la  I  do  por  luán  Lagarto  de  Castro, 

a  stro  de  e  sen  r  í  cscreuír  |  y  contar  en 
es  ns  ne  c  1  d  de  Granada.  (^1/  fin.) 
A  ¡u  I  ace  f  el  [  esonte  tractado  de  redu- 
cir I  V  ñas  monedas  castellanas  en  otras,  he- 
cho por  I  el  bachiller  Jua  Pérez  de  Moya. 
Impres  |  so  en  Granada,  en  casa  de  Rene 
Rahut  I  impressor  de  libros.  Acabóse  ocho  | 
días  del  mes  de  Abril.  Deste  pre  |  senté  año 
de  Mil  í  quínietos  |  y  sessenta  y  tres. 

Ku  4. "-235  h.-l.  K.-sipn.  a-z,  A-I.-Port.- Pril.- 
Teito.— Iiidice.-Kota  fiaal, 

La  nota  iinal  del  Tratado  de  Hortejía  se  halla  al  folio 
SU  (por  errata  111):  no  la  transoribínios  por  ser  igual 
en  au  parte  eseneial  i  la  del  tratado  de  Moya  arriba  co- 
piada; la  única  uoticía  que  da  al^  curiosa  es  que  Bená 
ICabut  vivía  '^  Junto  á  loa  Hospitales  del  Coi-pus-a 

HORTEGA  DE  BURGOS  (diego). 

2534.  Coinenlartos  para  despertamiento 
del  animo  en  Dios,  y  preparación  del  animo 
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para  orar.  Y  un  Comentario  y  Glosa  sobre 
la  orücion  del  Pater  Noster  y  oraciones  y 
contemplaciones  quotidianas,  y  otras  gene- 
rales: compuestas  primero  en  Latín  por  el 
excelente  y  famoso  varón  el  Dr.  Juan  Luis 
Vivas:  traducidas  en  castellano  por  Diej^o 
Hortega  de  Burgos.  \oi9.  {Al  fin.)  Enipri- 
miose  en  la  muy  Noble  y  más  Leal  ciudad  de 
Burgos  en  casa  de  Juan  de  Junta  a  o  días  del 
mes  de  mayo,  año  de  1339. 

Lh. 

s...  Hanie  sido  la  traducción  lüücil  pur  liabpr  oii 
ello  algunas  cosas  oo  el  sentido  muy  altas,  en  qan 
era  necesario  poner  gran  atención,  y  aun  algunas 
vccos  parescor  ajeno.  Y  demás  desto  nadie  ignora 
cuanta  diTerencia  hay  ontre  tu  elocuencia  de  U 
lengua  Latina  y  la  nuestra;  porque  la  nnestra  ([iie- 
da  muy  atrás  de  la  Latina;  y  dado  que  mi  roman- 
ce Tucse  el  mus  esmerado  de  Codos,  no  pudría  al- 
canzar la  tuerza  de  la  liultla  Latina  que  lleva  la 
obra  présenle." 

HORTIZ  (andiiés). 

2333.  Romance  nuevamente  hecho  por 
Andrés  llortíx,  en  que  se  traían  los  amores 
de  Floriseo  y  de  la  lleina  do  Ruliomia;  con 
un  villancico. 


Eal. 

—Pliego 

rolante. -Froiiti 

(el  fondo  de  una 

iKlasia: 

cliirado  desdo  las  irriidas 

del  altii 

la  baud 

eiüfláioa'd 

y  otcsB  dos  detría 

de  alias) 

—Lí(. 

Empieza 

En  hn 
Oomü 
Caand 

nhobifi^etal 
bBrse  do  casa 

oso  fué  i  des 

— 

• 

—  2336.     ^  llomance  nuevamente   he- 
cho por  Andrés  Horliz,  en  que  so  tratan  los 
amores  de  Floriseo  y  do  la  Reyna  de  Bohe- 
mia. Con  un  Villancico.  ¡B.-C.  A.) 
En  i.° — I.  ((.— pliego  analto.— Ftoatia. 


Cuando  se  faé  &  doipotikT, 
Qne  de  grande  olcgria 
No  podfa  rcpoEo,r, 

Y  la  cauaa  fuera  eata. 
Quesoloenvidallimar 
Eín  linda  noblo  Royaa 
De  Bohemia  natural. 

El  no  era  pereiuso^ 
Allá  la  fuera  a  hablar. 
Las  rodillas  por  el  analo 
LacmpeíúdoirterrOBnr; 
•  iQuéhacoiavos,  miaofiora 
Flor  lie  toda  la  boldad> 
Que  dcsd'  el  día  que  os  vi, 
Yonopuedoaosegar, 
SoFOrrcdoie,  mi  Sefiora. 
Ko  pereíoa  desto  tnnl,  • 

V  con  Kiande  acatamiento 
El  so  la  ñier»  a  biwar. 


presto  par»  haoorlo 
rande  alegría 


Allí  fueron  a  bolear, 

Eiiipieían  do  retntar. 
Am  estuvieron  liolgai 
Fusta  hora  de  yanlar. 


Queso  infante  B.  Eton 


Amader  de  la  bondadl 
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¥  mi 

triste  ea  la  partí 

PsroíD 

de  gran  pesar! 

Yorqga 

ré  al  Bey  dÍTÍno 

Que  Oí 

ejedeallátorc 

Y  i  VI) 

Tunbie 

a  0!  quiera  enan 

Ya  se 

parte  Floríaeo, 

Ysem; 

leíadenauegar 

Y  anda 

Qdo  por  aufl  joma 

Alrejn 

0  llegado  ba. 

Borne 

Elreyo 

0  ganado  ha. 

Andando  por  sus  Jomadas 
Allá  fuera  aportar. 
Y  todos  los  de  la  isla 
A  recebirselo  van 
Coa  tan  grande  alegrf a 
Que  no  lo  puedo  contar. 
Los  sayos  le  haeen  ñoata 
Por  haborle  de  alegrar 
y  muy  Brandes  monterías 

Desque  lo  hobieron  corrido, 

AUi  estando  en  alegría 

Porque  a  deabora  vino 


Con  ramas  verdes  de  arrayhao, 


Una  Doncella  hermosa 
Que  cantando  iba  un  cnnlai 

Al  suelo  hace  abajar' 

Todos  juntos  hace  estar; 
Las  naves  qne  van  remando 
No  podían  navegar. 

Q' ora  gloriad' escuchar. 
Caballera  en  un  peí 
Al  suelo  fuera  a  saltar: 
Fueraae  para  las  tiendas, 
asi  de  hablar: 


.¿Quién  es 


a  busnar 
ni  Señora, 


Fio 

rúpo,  qu 

allí 

estaba, 

Lae 

e  hablar: 

■Yos 

y  ese,  la 

Don 

Cíuev 

ós  andaí 

Ella 

vido 

Emp 

lóle  do  hablar: 

■  Cab 
Pues 

llero  Fl 

rísao 

bondad 

Mi  Señora  a  Y 

<Íem 

mvi». 

Y  de  viudas  mamparar. 
Avúsm'emvia,  Señor, 


Por  eso,  señ»r  amado, 

f'lariieo,  desque  la  oyó. 
Tal  respuesta  le  fndadar: 
.lAyDoneolIai 


is  lleva' 


No  I 

Porque  yo  estoy  de  partida. 
No  podría  allá  llegar; 
Porque  d'  ir  a  Conatantinop 
Can  el  Emperador  hablar 


Vo  de  dalle  alK  la  cuenta 
íío  puedo  dcllo  faltar.' 
La  Doncella,  q'  esto  vido. 
Muy  triste  tornadn  se  ha; 
Porgue  el  no  iba  con  ella, 
Ni  olla  le  podía  llevar. 
Mas  como  era  mañosa, 


A  túdos  los  que  lo  vían, 
Adormecidos  loa  ha. 
AsíhiioaFloriaeo, 

Desqne  lo  vido  dormido, 
Ea  un  barco  lanmdo  le  hn 
El  tañendo  con  su  música 
A  un  castillo  llegado  Ao. 


Placen t 

r   ,1a  Ina  haf.Vi¡Tn» 

Quo  lo  h 

r  oe  IOS  oecnizos 
abian  encantado. 

Muy  gr 

n  bonr»  lo  hacia 

La  Rey 

a  laciva  a  su  amado. 

Enunv 

Con  él  se  anda  deleytando. 

Y  con  m 

uy  grande  yergüenia 

A  la  cama  ¡0  ha  llevado. 

la  Menor- India  encantado. 
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í    fKüJS«??^f>5r'*'í 


g  Bt  tomaiidn 

a  BUS  c-íad>«. 

Desque  hubier 

Llonado  de  lo 

sus  ojos, 

Por  un  bosque  lo  ian  buscado. 

Muy  penosos  c 

AlsReroiis». 

han  tomado: 

■Nuevas  os  tra 

amos,  sefipra, 

De  que  habrei 

gran  quebranto 

L»  Royna  q'  «. 

Un  salto  el  eor 

aionlehadado, 

Et  con  mny  gi 

Les  habla  preguntado. 

Allí  hablara  Jeñpo: 

BienoiriÍBloq 

ue  ha  hablado: 

•Señor»,  n'  os 

Que  Florüeo 

B  encantado. 

Uevaralo  utia 

Doncella. 

No  sabemoa  a 

qué  cabo,! 

La  Rema,  q« 

La  color  se  !e 

ha  mudado! 

Et  oon  muy  grandes  sospiroa 
Caído  había  de  su  estado. 
■  lAy  de  mi  triata  cuylada. 
Que  he  perdido  a  mi  amado  I 
í6b  Fortuna  desUehada 
Que  miy  mal  me  has  tratado' 

Ue  has  iiuita^o  rai  deieanso.i 

Su  Doncella  Piromeneia 
St  la  iba  a  consolar: 

Ni  toméis  tal  pesar: 
«nofioríseoesviro, 
Kola  queráis  yus  llorar.. 

Y  la  Reyna,  que  esto  oyera, 
Algo  consolado  se  ha. 

Y  ellas  estando  on  aqueetí>, 
Kuevas  llegado  les  han 
Que  eae  Duque  Perinsu 
Con  dúce  llegado  ha 
Caballeroa  esforaados 
Que  le  veuían  a  buscar. 
La  Kelna  que  esta  oyera, 


Alli  e! 


Y  d  otro  P( 
Un  ooDcieito  han  tomado 
Que  le  fuesen  a  buscar! 
Una  Dueña  PerimsimV. 
Dél  nuevas  dado  les  ba- 
Que  Florüeo  esti  encantado, 
Que  en  ta  Mm'^-India  esti. 
Perineo  qnesto  oyera 
Muchas  gracias  dado  le  ha. 
Porque  ya  llera  esperanza 
Que  lo  habla  de  hallar; 


Del  >os  lUiero  contar 

Que  como  estaba  euFantado 

Que  no  le  podia  faltar, 
Que  Tencid  srandee  balallae, 


Le  empeid  de  pescudar: 
■  íDonde  eati  Flonutol 
Que  le  vengo  yo  a  buscar; 
Que  me  dicen  que  está  aquí, 

Y  que  aqut  suele  posar.* 
Alli  habló  una  Doncella 

Y  empelara  de  bablarí 
.Entres  tú  acá.  Caballero; 
Que  aci  dentro  la  verís.i 
FloritKO  no  se  guardando. 
En  el  castillo  entrado  ha; 

Y  entrando  quál  entrfl, 

En  eaaeiío  (!)  vuelto  se  ha; 


Hasta  í'er 


»>lleg 


Lo  uno  porqna  Floriieo 
Tan  presto  se  lo  ha  de  llevar. 
Lo  útro  porque  entendía 
Que  no  había  del  goiar, 

A  Jiontco  fue  a  imviar 
Para  haber  de  hacer  armas. 
Y  aquel  Caballero  matar. 

Ya  se  arma  Floritea 
Fara  su  padre  matar, 
Con  muy  relucientes  armas, 
Que  era  gloria  de  mirar. 


(1)  SindudatMíaífn.rssf  selaeenel  S 
Dur&n,  tomo  I,  pí«.  155,  col,  2.'  En  (reneral  la  copia  d« 
Qallardo  es  mucho  m¿9  eiaota,  y  nspeU  huta  las  err>. 
tu  del  ofieinsL 
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Y  tomando  n 

a  liEDía 

Puní  habello 

Dimja  tan  gts 

Qne  era  dolo 

de  mirar. 

Y  andando  en 

9u  batalla. 

El  Duque  emr 

íemaiiablac; 

Caballero; 

Que  os  quiero 

un  poco  hablar 

Y  e>  qu«  oa  p 

do  de  mesura 

Qneeljeimo 

os  queráis  quila 

to  oyera. 

Tal  respueBtli 

le  fui  a  dar: 

■Pláceme,  el  Caballero; 

luntad,- 

Y  el  Duque, 

^i9«aavido. 

Asile  fuera  a 

hablar- 

.i(5hmiliiio 

nuy  anmdol 

Hrondo  honra  le  hacia 
A  Perineo  sin  dudara 
Y  deseroantíi  a  Floríieo 
Por  í,  él  más  agradar. 


Que  era  gloria  de  mirar 

Delta  despedido  se  ha. 

Por  vello  de  si  apartar, 
Mas  coii  lágrimaa  secreta? 
Se  lo  fuera  ella  abrazar, 
Y  aef  ee  fuá  florista 

Andando  por  aua  jomadas 
A  CoDstantinopla  llegado 
Saliendo  de  un  moncatorfi 
Efü  Caballero  vio  asomar: 
Llorando  vonfa,  llorando; 
Quera  dolor  de  mirar. 


Floriso 


Que  no  loi  lo  puedo  eonlar. 
Quese  Duque  de  Macedón  la 
Muy  mal  parado  me  ha; 
Questi  puesto  aquí  en  un  pase 
Para  habelle  de  guardar 
Por  amor  da  ui 
De  Bohemia  natural. 
Hase  de  casar  con  ella 
Esta  noche  dn  dubdar,- 


celU, 


El  Eapcrndnr  con  gl 
Consigo  llevado  le  hi 
Y  mny  Brandes  alagí 


¡t  para  su  rcyno 


De  do  salir  mo  mandáis 
Cadn  hm-n,  etc. 


Y  i^rcoli 
Pues  que 

0  sin  recelo, 
sirvo,  si  notáis 

Yp^rm 

.  ',m  me  diam 

Ysirvolaconinleneio 
Que  janiaí,  aunque  pensí 
Faltará  mi  oocoion 
Sccvirla,  auniue  guarda 
rp«r ,«(.,«««  Me  rf-i,™ 

El  guardar  es  e  cu'ad 
Aunque  ha  cello  i  oJaií 

Pues  cst 

bien  arraigado 

El  amor, 

si  bien  miráis 

Oaípor 

aiíwmedtea 

{íiOxét  Hortii.) 
Hostcdby  Google 


22y  HOZES. 

HOZES   (HERNANDO   DE). 

2537.  Los  Irivm  j  phos  de  Francis  [  co 
Petrarcha,  ahora  nueuamen  |  te  tradu(,idos 
en  lengua  Ca  1  slellana,  en  la  medidi  y  | 
numero  de  versos,  que  tiene  en  el  |  Tosca- 
no,  I  y  con  I  nueua  glosa.  (E.  de  Guillermo 
de  Milus.)  Véndese  en  Medina  del  Campo, 
en  casa  |  de  Guillermo  de  Millis,  con  Privi- 
legio Imperio!.  {Al  fin.)  Impresso  en  Medi- 
na I  del  Campo  en  casa  |  de  Guillermo  de 
Millis  detras  de  Sant  Antolin.  Año  xM.D.LlIII. 
(A  la  vuelta,  E.  grande  del  I.  G.  M.)— (B.-A.) 
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knqua  cdstclhna  en  h  medida  y  numero 

de  \  ei  sos  que  tienen  en  el  tosi.ano  [tet  celos) 
5  (.on  nueviGlosa  Dirigidos  d!  limo  Señor 
D  Jomdeh  Ceidí  Duque  de  Meiimcelí 
M  H  ques  de  GopOlludo  Conde  del  gnn  Puei 
to  de  Sancta-maria,  Señor  de  Jas  villas  de 
Deza  y  Enciso  &.  —En  Salamanca  en  casa  do 
J.  Perier,  impresor  de  libros,  año  de  1581, 
Está  tasado  en  el  pliego.  {Al 

fin.]  En  Salamanca  en  casa  de  J.  Perier, 
[nercader  y  impresor  de  libros,  año  1 581 . 


A  la  vuelt*  da  la  portada,  pcivilonio; 

oPor  cuanto  por  parte  de  vos  Heritando  de  Ho- 
les,  criado  de)  Duque  de  Medinaceti,  nos  lia  sido 
fecha  relación  que  vos  tenéis  una  Ti-adaccioa  nue- 
vamente tedia  de  los  Triunfos  de  Petrarca,  de  Len- 
gua Toscana  en  Romance  castellano...  etc.  Madrid 
3a  llenero  \oSi.i> 

Dediontaria; 

nDespues  que  Garoilaso  de  la  Vega  y  Juan  Bascan 
Iruieron  a  nuestra  lengua  la  medida  del  verso 
Tosüano,  han  perdido  con  muciios  tanto  crédito  las 
cosas  hechas,  lí  traducidas  en  cualquier  gúnero  de 
verso  de  los  que  antes  en  España  se  usaban;  que 
ya  casi  ninguno  las  quiere  ver,  siendo  algunas 
[como  es  notorio]  de  mucho  precio.  Y  como  una  de 
ellas,  y  aun  a  mi  paroscer  do  las  mejeres,  fuese  la 
Traducción  de  los  Triunfos  de  Petrarca,  hecha  por 
Antonio  de  Obregon;  porque  algunos  amigos  mios 
que  DO  entendían  el  Toscaiio,  no  dejasen  pir  esta 
causa  de  ver  una  cosa  de  tanto  valor,  como  los  di- 
chos Triunfos  son,  en  algunos  ratos  del  varano  pa- 
sado, quo  para  olio  tuve  desocupados,  hice  ofra 
nuauo  Tradaccioa  en  ¡o  misma  medida  y  número  de 
versos  que  el  Toscano  tiene.  Y  así  mismo  le  puse 
nuevo  comento,  no  tan  breve  como  el  de  Alejan- 
dro Kflliuíflllo,  ni  tan  largo  en  muclias  cosas,  como 
el  de  Bernardo  Illlcinio,  sino  tomado  a  pedazos  de 
entrambos,  quitando  algo  de  lo  que  parescia  su- 
perduo,  y  añadiendo  lo  que  en  mi  juicio  ora  muy 
necesario...»  etc. 

Vida  de  Petrarca. 
ArBUmento  de  los  Tres  Triwifos. 
Al  lector. 

Viú  esta  libro,  por  mondado  del  Prlneipe  ÍFelii)e  II), 
el  maestro  Akiío  Van^gas. 

Kl  libro  acaba  eon  Fíbij  en  al  fol.  188  v.;  las  demáa 
hojas  ocupan  la  tabla,  etc. 


—  2538. 
traroa,    age 


.os  triumfos  de  Francisco  Pe- 
i  nuevamente  traducidos  en 


Eu8.°— ie7pB.  ds.  <7  16  mía  de  princípioa,  con  8  ade- 
ma» do  tabla  al  (in). 

En  la  licencia,  fedia  aüo  de  1509,  ae  llama  al  lilirero 
J.  LSpez  Terete. 

Pról«(o-  d  edi  catoria. 

Vida  de  Petrarca. 

ArBnmento  de  los  Triaafot. 

Al  lector: 

"...  Casi  siempre  se  guarda  en  toscano...  fenecer 
lodos  los  versos  en  vocal  y  que  ninguno  tenga  el 
acento  en  la  última...  Yo  conlieso  que  a  mi  me  pa- 
rece esto  postrero  demasiada  curiosidad,  y  cosa 
que  el  toscano  hace  poco  en  guardarla,  pues  casi 
todas  bis  palabras  acaban  en  aquella  lengua  en  vo- 
cal, y  son  muy  pooas  las  que  tienen  acento  en  la 
última. 

íPero  en  nuestra  lengua  es  mas  dificultoso  y 
mucho  menos  necesario  de  guardarse;  porque  se- 
gún es  a  todos  manifiesto,  la  mayor  parte  de  las 
pulabnis  que  en  ella  hay,  acaban  en  consonante,  o 
tienen  el  acento  en  la  postrera.  De  manera  que  si 
tenemos  do  huir  dcstas  dos  cosas,  no  nos  podemos 
aprovocliar  de  la  mitad  de  nuestras  palabras  para 
el  acabar  de  los  versos,  de  cuya  causa,  en  lo  que  se 
trasladare  de  otra  lengua,  sori  necesario  desviarse 
mas  de  lo  justo  del  sentido  del  original;  como  en 
la  presento  traducción  se  verá  mas  veces  de  lo 
que  yo  quisiera. 

KPoro  en  fin  me  pareció  quo  era  mejor  aventu- 
rarme a  este  inconveniente,  que  nó  a  contradecir 
la  opinión  de  tantos,  como  los  quo  el  dia  do  hoy 
son  de  voto  que  al  pie  de  la  letra  se  imite  también 


>  italiai 


das  las  otras  cosas;  puesto  caso  que  no  os  justo 
quo  ninguno  condene  por  malo  aquello  que  Don 
Diego  de  Mendaxa,  y  el  Secretario  Gonzalo  Peret, 
y  D.  Juan  de  Coloma,  y  Garci-Laso  de  la  Vega,  y 
Joan  Boscan  y  otras  muchas  personas  doctas  tie- 
non  aprobado  por  bueno,»  etc. 
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*  3539.    Examen  |  de  ingenios,  para  las 


dbyGoot^Ic 


231  HUAaTE  DE 

sciencias  |  Donde  se  muestia  !t  difieren 
cía  de  ha  |  bihdades  que  haj  en  los  hom 
bi  es  y  I  el  genero  de  letr  is  que  a  cadi  \  no 
res  I  ponde  en  particular  j  Es  obra  donde 
el  que  lejeie  con  altencion  hallai  a  |  la  ma- 
nera de  su  ingenio,  y  sabrá  escoger  la 
scion  I  cía  en  que  mas  ha  de  aprouechar:  y 
si  por  ve  I  tuia  la  vuicreya  professado,  en- 
tenderá I  SI  atmo  á  la  que  pedia  su  habili- 
dad I  natuial.  |  Compuesta  por  e!  Doctor 
luán,  huarte  |  de  sant  Juan,  natural  de  sant 
luán  del  |  pie  del  puerto.  |  Va  dirigida  a  la 
Magostad  del  Rey  D.  Phelipe  |  nuestro  stñor 
Cuyo  ingenio  se  declara  esem  |  plificindo 
las  reglas,  y  preceptos  desta  [  doclrim  ] 
Con  priuilegio  Real  de  Castilla  y  Araí,on  | 
Con  licecia  impreso  en  Bae9a  en  cisi  de  j 
b  ¡i    ) 

N  & 


E)  A 


bgd 


d  n 

Acá  d 

d  m  d    N  S       d 

Cristo  de  1o7o  anos,  (B.-b.) 

En  a°-ai6  US.  da.  (y  7  mila  de  principios). 
Aprob.:  Fr.  Loroncío  de  Villavicencio  (sin  fecha). 
Prisileeio: 

"K  FA  Rey.—Por  cnanto  por  parte  de  vos  el  doc- 
tor Juan  Huarte  de  San  Juan  vecino  de  la  ciudad 
(leBaoza.,.  etc.  (por  diez  años). 

«Madrid  23  abril  )5:i.>. 

Aprob.  del  CJonsejo  de  Aragón: 

'El  Dr.  Eeredin.—'E\  autor  muestra  singulai'  in- 
genio inventivo,  y  ejercitado  en  subtil  Filosofia 
Natural.— Su  argumento  es  esqiiisito  entre  todos 
los  que  he  visto  y  oido  en  su  genero.  [Le  dice  na- 


o  Madrid  1 1 


.0  ISTi.» 


Sífrnense  dos  prOBmioa,  nno  al  Key  y  otro  al  lector. 
Ki  ejemplar  que  tengo  i.  la  vista  CUniversidad  Aa  Sa- 
imiinoa,  31-?- 52)  csli  esp  urgido. 
Oap.  II,  fol.  31,  21  rangloneai  íol,  23,  tres. 
Cjp,nr.£ol.37-39yo!ia¡  todoelM. 
Cap.  V,  fol.  BS-3.1.5  y  parte  dol  fl,  etc. 
Cap.  VI,  parte  del  80.81,  8á-S7.8. 
Cap.  VII,  todo. 
Cap.  IX,  fol.  15^. 
Oap,XIV,fol.2aa-7-S. 


S  \N  JUAN. 

Y  al  fin  del  liliro,  desdo  el  fol. 


"Baeza  1  de  Setiembre  (1839), 

bSi.D.  Soliasliaii  Medina: 

»Mi  estimado  Amigo;  estoy  leyendo  el  Huarte 
Exíimeii  de  Ingenios.  Solo  un  ejemplar  se  encuen- 
tra en  Baeza,  que  me  facilitú  D.  Podro  Sánchez, 
miSdico  de  77  afios  de  edad. 

"La  impresión  es  de  Granada,  sin  fecha;  tiene 
dos  dedicatorias,  una  al  Rey,  otra  al  lector. 

"La  primera  impresión  dicen  fué  dedicada  al 
Conde  G  irces  que  la  pagó;  mas  nadie  sabe  esto  sino 
por  tradición.  Alií  en  el  Archivo  del  Duque  de 
Montemar  podía  hallarse  algo. 

»^u  historia  es  la  siguiente;  Por  los  años  delD66 
hulio  peste  en  Racza.  D,  /un»  Hitarle,  medico  de 
Gianada  ofreció  al  Roy  cortarla;  vino,  y  lo  logra. 
—El  Apuntamiento  de  Baeza  agradecido  ponderú 
R         s  servicios,  y  pide  se  le  autorice  para  se- 
V  el  pósito  de  Bacza  300  fanegas  do  trigo 
te  al  Dr.  Huarte  para  que  permanezca 
udud;  pues  la  plaza  de  Múdico  titular  eg- 
ista.  El  Rey  concede  osta  gracia:  Huarte 
propuesta,  y  resido  en  Baeza  muchos 
se  aun  si  llegó  a  ser  Mddico  titular,  ni  si 
u¡,  ni  donde  nació.  Tengo  pedido  al  Ayun- 
ta permiso  para  ver  su  Archivo;  pues  el  me- 
e  hicieron  al  Roy,  debo  contener  noticias 

arroquias  tongo  pedido  también  regis- 
>ro  de  difuntos. 
D    D.  Pedro  Sánchez  me  ofreció  vender  el 
ejemplar  i]UO  me  presto,  si  se  va  a  reimprimir;  si 

"Si  el  otro  del  Dr.  Callábale  parece,  inc  lo  darán 
gratis. 

itPig'ier  cita  y  encomia  a  Huarte;  lo  mismo  el  ce- 
lebro módico  de  Urbano  VIII,  y  dos  o  tres  Autores 
francesoa. 

iiEstü  vale  aquí  mucho;  y  ayer  me  dijo  un  viejo 
leguleyo  que  si  tuviera  un  ejemplar,  no  me  lo  da- 
ría monos  de  cien  duros. 

"Estamos  aquí  locos  con  las  noticias  del  Norte. 
Me  voy  a  la  función;  por  osoescrlbo  de  prisa.  Suyo 
siempi-e. 

Ramón  Nalioa.o 

A  virtuddeenoargo  mío,  pmotioii  mi  amigo  el  diputa- 
do NoToa,  residente  entoncea  en  Baesa  (en  comieidu  de 
BUB  oohecaderos  de  La  LBgunilla,  que  Ibb  loiró  la  gano- 
TOaa  duquesa  do  Alba),  varias  diligenciaa  allí  en  averi- 
guasion  de  la  personalidad  y  eirounstanoias  del  Doctor 
Huarte.  de  las  cuales  es  ana  la  que  expresa  ceta  carta. 
-Qallardo. 


—  *  2a40.  Examen  |  de  ingenios  pa  |  ra 
las  soiencias:  Donde  se  muestra  la  djfferen- 
cia  de  habilida  j  des  que  ay  en  los  hombres, 
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y  I  el  genero  |  de  tetras  que  a  cada  vno  | 
responden  |  en  particular  ]  Es  obra  donde 
el  que  !  leyere  con  atención  hallará  la  ma- 
nera de  su  I  ingenio,  y  sabrá  escoger  la  scü- 
cia  en  que  mas  |  ha  de  aprovechar:  y  si  por 
uenturala  hubiere  |  ya  proFessado  entende- 
rá si  atina  a  la  que  pedia  su  habilidad  na- 
tural j  Compuesta  por  el  Doctor  luán  Huar- 
le  na  |  tural  de  San  Juan  del  pie  del  Puer- 
to. 1  Al  Rey  Don  Philippe  H  1  En  Valencia  | 
En  casa  de  Pedro  de  Huete  1580  [  Impresso 
por  Martin  D'  esparsa  mercader  |  de  libros 
en  la  calle  de  Gauallers. 


fiu). 


oiáa  7  h.  de  principioe  j  3  de  tabla  al 


—  2oil .  Examen  ¡  de  ingenios  pa-  |  ra 
las  scien-  ]  cias.  Donde  se  muestra  la  diffc- 
rencia  Je  habilida-  |  des  que  hay  en  los 
hombres,  y  el  gene-  |  ro  de  letras  que  a  ca- 
da vno  ¡  responde  en  par  |  ticular.  |  Es 
obra  donde  el  que  |  leyere  con  atención,  ha- 
llara la  manera  de  su  |  ingenio,  y  sabrá  es- 
coger la  sciencia  en  que  mas  |  ha  de  apro- 
ueohar:  y  si  por  vetura  la  vuie  |  re  ya  pro- 
fessado,  cnlonilera  si  [  atino  a  la  que  pe- 
dia I  su  habilidad  na-  |  tural.  |  Compuesta 
por  el  Doctor  loan  Uñarle,  [  natural  de  sant 
loan  del  Pie  ]  del  Puerto.  ]  Al  rey  Don  Phi- 
lippe 11.  I  En  Huesca,  En  casa  do  loan  Pé- 
rez de  Valdiuielso,  laño  1381.  (B.  dcDuaso.) 

Ed3.*— 108p,  (iiiS32de  tablaalfin).  Loaprlneipioaes- 
lin  embebidos  en  la  toliactóo  gaaeriil-  Loe  iirincipios 
cotn  prenden - 

A  2.— Licencia  del  ricario  deHuesoa.el  Dr.  D.  Pablo 
Lozano:  Huesca,  IB  Atfoato  1581. 

Aprob.  de  Fr.  Lorenio  de  VillaTioencio; 

"Es  doctrina  de  grande  y  nueuo  ingenio,  (undado 
y  sacado  de  la  mejor  Filosofía  que  puede  enseñar- 
Bc.  Toca  algunos  lugares  de  EscripLura  muy  grave 
y  eruditamonte  declarados.  Su  principal  argumen- 
to, es  tan  necesario  do  considerar,  de  todos  los  pa- 
dres de  familias,  que  si  siguiesen  lo  que  este  libro 
advierte,  la  Iglesia,  la  República  y  las  familias  ter- 
nian  singulares  Ministros  importantísimos.  Esto 
me  parece,  salvo  el  mejor  juicio."  (Sin  lugar  ni 
fecha.) 

Vuelta: 

oEl  Dr.  tíeredífl.— El  libro  compuesto  por  el  Doc- 
tor loan  Huarte  Nauarro,  natural  de  San  loan  de! 
pie  del  puerto...  techa  en  Madrid  a  H  de  Agosto  de 
1571  años.» 


Otra  nprob.:  Fr.  Oaítrtei  de  Álava.  La  {eoha,  '■Feobo 
en  San  ÍVanoisco  de  Pamplona  &  18  de  Abril  de  167S.i 
A  3,— Proemio  i  Felipe  II: 

"Para  que  las  obras...»  ote.  (Acaba  en  el  A  i.'^ 
A  9.— Proemio  ee^ondo  al  leetort 
"Quando  Platón...»  (Acobu  en  el  A  "•) 

A  la  vuelta  de  A  S: 

uO  quan  bueno  y  felice  se-  |  ría,  para  la  buena 
adminjiistra-  |  clon  de  !a  República,  el  acer-  |  tar 
a  vnir  la  Sciencia  con  el  |  ingenio  y  talen-  |  to  de 
cada  I  vno  I 

hSed  pavci,  ovos  1  íequus  amauit,  &c,n 

(Asábanlos  principios  en  la  p.  16  v.) 

—  2542.  ExAmen  de  ingenios  para  las 
sciencias,  en  el  cual  e!  lector  hallará  la  ma- 
nera de  su  ingenio,  para  escoger  la  sciencia 
en  que  ha  de  aprovechar  y  la  diferencia  de 
habilidades  que  hay  en  los  hombres,  y  el 
género  de  letras  y  artes  que  a  cada  uno  res- 
ponde en  particular. — Compuesto  por  el 
Dr.  Juan  Iluarle  de  sant  Juan,  Agora  nue- 
vamente enmendado  por  el  mismo  autor,  y 
añadidas  muchas  cosas  curiosas  y  prove- 
chosas. Dirigido  a  la  C.  R.  M  del  rey  Don 
Felipe  nuestro  señor,  cuyo  ingenio  se  de- 
clara ejemplificando  las  reglas  y  preceptos 
desta  doctrina. — Con  privilegio,  impreso  en 
Baeza,  en  casa  de  Juan  Baptista  Montoya, 
año  1594. 


uEs  doctrina  de  grande  y  naavo  ingenio,  funda- 
da y  sacada  de  la  mejor  filosofía  que  puede  ense- 
ñarse...» etc.  [A  ia  vuelta,  E.  do  A.) 

Prmíenio.— En^lsedineal  autor  %atural  de  sant 
Juan  de  Fie  del  Puerto,  ini  d'/twto.n  15%.  Esti  expedi- 
do í  favor  de  Luis  Hnarte,  bija  del  autor.  En  él  alen 
que  su  padre  había  degado  oorreffida  la  obra  "conforme 
al  mandato  del  Catálogo  último...  de  la  InguiHeion.i: 

Contiene  tres  proemioB. 

A  pesar  de  la  licencia  y  prlvilexio,  la  obra  no  hubo 
de  quedar  í.  Rusto  de  la  Inquiaioiún,  porque  el  ejem- 
plar que  tengo  i  la  vista  e^tk  lleno  de  tacbonsg. 

—  Soi3.  Examen  de  ingenios  para  las 
ciencias,  en  el  cuál  el  lector  hallará  la  ma- 
nera de  su  ingenio  para  escoger  la  ciencia 
en  Cjue  mas  ha  de  aprovechar;  y  la  díTeren- 
cía  de  habilidades  que  hay  en  los  hombres, 
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y  el  género  de  Letras  y  Artes  que  a  cada 
UDO  corresponde  en  particular: — compuesto 
por  el  Dr.  Juan  Ruarte  de  S¡in  Juüii,  agora 
nuevamente  emendarlo  por  el  mismo  Autor, 
y  añadidas  muchas  cosas  curiosas  y  prove- 
chosas.— impreso  en  Medina  del  Campo, 
año  1603  por  Crlst.  Lasso  Vaca.  {Al  fin.]  A 
la  gloria  de  Jesu-Grislo  nuestro  Sefior  y  de 
Su  Santísima  madre  Santa  Maria  Señora  y 
abogada  nuestra  hace  fin  el  presente  libro, 
intitulado  Examen  de  Ingenios  pava  las 
Ciencias.  Año  de  mil  y  seiscientos  y  tres. — 
Impreso  en  Medina  del  Campo,  en  casa  de 
CrisL.  Lasso  Vaca,  impresor  y  familiar  del 
Santo  Oficio.  (B.-A.  H.) 


ErratnB-  Dr.  Alonso  Vaca  do  Santiago. 
Aprob.  do  Fr.  Lorenío  de  Vülaviconcio  (sin  fecha). 
I,¡«eDCÍai  Valladolid,  13  Octubre  1(303. 
Tabla. 

El  proemio  primero   y  setrundo  están  inoorporadoa 
en  la  foliación  del  cuerpo  de  In  obra. 
La  portada  es  manusoHta. 

—  2oii.  Examen  de  ingenios  para  las 
sciencias,  en  el  cual  el  lector  hallara  la  ma- 
nera de  su  ingejiio,  para  escoger  la  scien- 
cia  en  que  mas  ha  de  aprovechar;  y  la  dife- 
rencia de  habilidades  que  hay  en  los  hom- 
bres, y  el  género  de  letras  y  arles  que  a  ca- 
da uno  responde  en  particular.  Compuesto 
por  el  Dr.  Juan  Huarte  de  San  Juan.  Agora 
nuevamente  enmendado  por  el  mismo  au- 
tor, y  añadidas  muchas  cosas  curiosas  y  pro- 
vechosas.— Dirigido  a  la  G.  R.  M.  del  lley 
D.  Felipe,  nuestro  señor  cuyo  ingenio  de- 
clara, ejemplificándolas  reglas  y  preceptos 
desta  doctrina.  Año  1G07,  con  licencia  en 
Barcelona  por  Sebastian  do  Cormellas. — 
Véndese  en  la  mesma  emprenta,  al  Cali.  [Al 
fin.)  Impreso  en  Barcelona  en  casa  de  Se- 
bastian de  Cormellas,  al  Cali,  año  1607. 


—  25i5.    Examen  de  ingenios  para  las 
•i    Ciencias.  En  el  cual  el  lector  hallará  la  ma- 
nera de  su  ingenio,  para  escoger  la  ciencia 
en  que  mas  ha  de  aprovechar:  y  la  diferen- 
cia de  habilidades  que  bay  en  ios  hombres,  | 
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y  el  género  de  Letras  y  Artes  que  á  cada 
uno  responde  en  particular. — Compuesto 
por  el  Dr.  Juan  iluarte  de  San  Juan. — Ago- 
ra nuevamente  enmendado  por  el  mismo 
Autor,  y  añadidas  muchas  cosas  curiosas  y 
provechosas. — Dirigido  a  la  Cesárea  ileal 
Magostad  del  Rey  D.  Felipe  nuestro  señor 
cuyo  ingenio  se  declara,  ejemplificando  las 
reglas  y  preceptos  desta  doctrina.— Con  li- 
cencia. En  Alcalá,  por  Antonio  Vázquez. 
Año  1640.  A  costa  de  Manuel  López  merca- 
der do  libros.  {Al  fin.)  impreso  en  Alcalá 
de  llenares  en  casado  Antonio  Vázquez  im- 
presor de  la  Universidad. 

Eu8,'>--a0fl  pa.  da.  [má.a  í  de  principios  j  3  de  tabla 
al  fin). 

EeKalá  nn  ejemplar  ni  Dr.  D.  José  do  Sorna-  Puerto 
Óe  Santa  Marín. 

—  2")46.  Examen  de  ingenios  para  las 
sciencias  donde  se  muestra  la  diferencia  de 
liiibilidades  que  hay  en  ios  hombres,  y  el 
genere  de  letras  que  a  cada  uno  responde 
en  particular;  compuesto  por  el  Dr.  Juan 
iluarte,  natural  de  Sant  Juan  del  Pie  del 
l'uerto.  (Divisa  del  1.:  Labore  et  constanlia.) 
En  la  oficina  PJantiniano  1603.  (B.-R.) 


—  2347.  Examen  de  ingenios  para  las 
sciencias  donde  so  muestra  la  diferencia  do 
habilidades  que  hay  en  los  hombres,  y  el 
genero  de  Letras  que  a  cada  uno  correspon- 
do en  particular.  Compuesto  por  el  Dr.  Juan 
Iluarte,  natural  de  Sant  Juan  del  Pie  del 
Puerto. — La  cuarta  edición  de  muchos  que- 
rida. (Viñeta  de  San  Antón  en  el  desierto 
con  dos  cuervos  volando  que  le  traen  la  pi- 
tanza?) (Al  pie,  expedando.)  En  Amster- 
dam  en  la  oficina  de  J.  de  Ravosteín,  1663. 
(B.-B.) 


HURTADO  (lorenzo). 

*2548.  Aquí  se  da  quenta  de  las  estra- 
ñas  I  crueldades  que  un  hombre  natural  do 
Cabanas  en  tierra  de  Barcelo  [  na  hizo,  por 
vengarse  de  una  muger  con  quien  habia  es  - 
tado  otorga  |  do,  la  cual  se  casó  con  otro,  y 
él  inducido  del  demonio  se  hizo  van  j  dole- 
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ro.  Dase  cuenta  del  riguroso  castigo  que  del 
Cielo  le  vino,  agora  1  nuevamenLe  compues- 
to por  Lorenzo  Hurlado,  natural  de  Mála- 
ga. I  Lleva  un  Homance  nuevo  al  cabo,  vuel- 
to á  lo  divino  de  la  bella  |  Celia,  á  la  inma- 
culada Concepción  de  la  Virgen  |  nuestra 
Señora.  |  Ympresos  con  licencia  en  Madrid, 
por  María  de  Quiñones,  i  Año  de  ifiüO.  Vén- 
dese en  casa  de  Juan  de  Valdea,  enfrente 
del  Colegio  de  Atocha. 


Son  dos  romauces,  que  empiezan,  el  primero: 

Si  Iftetonitt  Trinidad.., 
E\  Eeinindo. 

La  bella  Virgen  que  adora... 
Impresa  anbes  en  Sevilla,  IBll.  sin  nombre  del  antor. 
—V.  "Aqní  se  da  cuenta.. .í  ets. 

HURTADO  DE  MENDOZA  (d.  amonio]. 

2549.  Fiesta  que  se  liíio  en  Aranjuez  a 
los  anos  dei  Rey  nuestro  señor  D.  Felipe  IV: 
escrita  por  D.  Antonio  de  Mendoza,  año 
1623.— Con  licencia  en  Madrid  por  J.  de  la 
Cuesta. 

Eni.°— 28ps.  ds. 

Ded.  4  laeondeaa  de  Olivares  (por  Cuyo  mandailo  aa 
escribiú  esta  relaciónl. 
Est¿  en  prosa  y  verso. 

En  esta  fiesta  se  liizo'naa  comedia  de  Amadís. 
Entra  haciendo  una  li¡;era  deacripciún  de  Araojnea- 

HURTADO  DE  MENDOZA  (o.  dieco). 

2550.  TT  Obras  de  D.  Diego  de  Mendo- 
za. (M.-323.) 

M3.  de  prinoipios  del  siglo  xvii,  en  1.°,  sin  fol.  (de 
sobre  311  h.) 

Llera  este  título,  porqno  empíeía  con  aleunas  obras 
en'proBa  de  D.  Diego:  paro  contiene  otras  mnchaa  da 
diferentes  autores,  en  prosa  y  en  verso,  á  saber; 

Carta  do  D.  Diego  de  Mendoza: 

«Muy  Magnífico  Señor;  Porque  innnda  Vm,  que 
le  escriba  en  qué  andan  mis  negocios..." 


«Por  ser,  como  es,  la  fama  recuerdo  general  del 
mundo..." — f.  1í. 


oEl  otro  día  rocibi  una  carta  8uya,  escrita  e 


(Eeti  firmada  M  CapUáa  Salazar;  pero  la  firma  es 

Carta  de  D.  Diego  de  Mandola,  en  nombre  de  HarM 
Aurelia,  ¿  Feliciano  de  Silva: 

"Marco  Aurelio,  oriundo  do  los  ensalzados  mon- 
tes ([ue  sus  7  cabezas  sobro  las  altos  cumbres  de 
la  redondez  del  universo  rodean...»— f.  3i. 

l1  cardenal  Bspino- 

«El  Gobernador  de  Bressa,  estando  el  Empera- 
dor en  Palacio,  prendió  al  Alcalde  Ronquillo  en 
Valladolid..." 

lEsta  earta  Ene  escrita  en  ocaaián  de  haber  D.  Diepfo 
arrojado  por  nn  iialcán  de  Palacio  &  un  competidor  su- 
yo, que  había  sacad  o  contra  íl  nn  onchiilo.) 

En  ella  cuenta  varios  caaos  análogos  ocurridos  en 
Palacio,  y  como  desacato  refiere  (f .  33): 

aEraso  Uaniií  Vos  ú  GuUorre  López  estando  en 
Toledo." 

Concluye  la  carta: 

uPodría  traer  aquí,  limo.  Señor,  mucbos  ejem- 
plos do  hombres,  que  so  lia  disimulado  con  ellos, 
y  han  sido  restituidos  brevemente,  y  no  fueron  te- 
nidos por  locos;  solo  D.  Diego  do  Mendoza  anda 
por  puertas  ajenas,  porque  de  6i  afios,  tornando 
por  si,  echú  un  puñal  en  los  corredores  de  Palacio, 
sin  poderlo  escusar,  ni  exceder  de  loque  bastaba. 

bY  porque  no  me  tengan  por  Historiador,  dejo  de 
poner  otros  ejemplos.  Y  si  esto  no  bastare,  allCi  irá 
mi  mudo,  que  hablará  por  todos.» 

Carta  do  D.  Diego  de  Mendoza  al  rey  D.  Felipe  H 
de  esta  nombra,  en  el  suceso  da  la  Goleta: 

«S.  C.  R.  M. 
iiEntrc  los  menores  vasallos  de  V.  M,  que  se  ha- 
brán ofrecido  en  esU  ocasión,  yo  el  menor  dellos 
ofrezco  eso  poco  do  hacienda  y  de  vida  que  me 
queda..." — f.  38. 

Caljeza  de  Testamento  do  D,  Diego  de  Mandola,  ha- 
cha en  el  mas  de  Agosto  da  1575  años;  j  en  este  mas  mu- 
riii  Burgniilos.-*£,  U. 

Después  de  las  fórmulas  de  estilo  leijal,  dice: 

nYo  Frey  D.  Diego  Hurtado  dú  Wendoio,  tximen- 
áador  de  las  Cosos  de  Calalrava  de  la  dicha  Or- 
den...» 

De  D.  Diego  Hurtado  do  Mendoza,  á  la  pulgar 

Setior  compadre,  el  vulgo  de  enviáioso 
Dice  Que  Ovidio  escribe  una  Elogia 
Do  la  Pulga,  animal  tan  enojoso...— f.  45-9. 

Las  obras  en  prosa  j  verao  de  D.  Diego  de  Mendoza 
aoabanalfol-2yJ. 
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Fol.  lee  empieMD  loa  floplu: 

Ohida,  Biss,  a  CoaUnut, 
Libróte  de  en  cadena; 
No  fiea  an  eaperanin; 
Que  no  hay  espetnnia  buena.— f.  228, 


Cn&l  suele  de  Menaadro  (aic)  en  ¡aribeiiL...— 241. 
Byistola  í  ona  partida: 

<^t  d  dolar  de  morir  ea  tan  crceido,..— Z4T. 

—  de  D.  Uietfo  de  Mendozn.  de  Beliaa  á  Menaudra: 

Belistt  a  au  Mmandro  pur  quien  YÍcne.,.— 248. 


Se  dolor  en  doloi,  de  un  mal  en  ciento...— 26 
Soneto  de  Garcilaxo: 

Eatoj  eoutÍDO  en  lá^imas  bañado... —258. 
FijneroB,  égloga  de  Tii'ii  y  Daiana: 

Sobre  nevadoa  riaeoa  levantado.,.— 259. 
liem,  toatíos- 

Bermoioí  ojos,  donde  Amor  se  anida,..— 2fil. 
En  esta  tierra  eatéril  y  desierta,..— 262, 


Deiaal»dÍno.ímieío: 

Domado  m  el  oriente  Saladino  .,—262. 
Soneto: 

ie«¿Pi«nwyaoeeneataBepuUural,„— 263. 
De  D.  Luií  da  Góngora: 

Mal  haya  el  que  en  señores  idolatra,..— 264. 
Ídem,  soneto  al  P.  Pineda. 
Sueño  de  1).  Pranciaco  de  Queveáo: 

Lat  «uííoi.  señor,  dice  Homero.,,— 258. 
Sitira  contra  la  mala  poesia,  del  L.  Franoiaco  Pa- 
checo: 

¡Qaéieitia  habnt  qoe  tenga  rapaoiencial,..— 292. 
SI  reino  de  Caea«a,  por  el  Licenciado  de  Galnchena: 

Calle  tristeías  Tanas  duien  quisiere.,.- 304, 
El  Infierno,  de  D.  Francisco  de  Qnecedo: 
"Yo  que  en  el  Sueño  del  Juicio  yi  tantas  cosas. „i> 
—313. 

Bomanoe  de  D.  Luis  de  OAngora  á  un  hidalgo  llama- 
do Benjifo.  que  para  Ift  jornada  de  Francia  remandaba 
nmu  oalias  viaias: 


ie  de  un  álamo  negro 


Ef;l(«a  de  Tírsi  j  Damon: 

Solre  nesodoi  riscos  levantados.. . — 26S. 
Sonetos: 

Dime,  Fill,  así  amor  dure  en  el  pecho...- 261. 

Uermoios  ojos,  donde  Amor  ao  anida,,. 

En  esta  tierra  estéril  y  desierta...— 202, 

—  2531.  La  vida  do  Lazarillo  de  Tormes, 
y  de  sus  fortunas  y  adversidades,  (E.  de  las 
Cigüeñas.)— En  Anvcrs,  en  casa  de  ¡Martin 
Nució  1o3i, — Con  privilegio  imperial. 


—  2532.  La  Segunda  Parte  del  Lazarillo 
de  Tormes  y  de  sus  fortunas  y  adversida- 
des, (li.  de  las  Cigüeñas.] — En  Ambers,  en 
casa  de  Martin  Nució,  a  la  enseña  de  las  Ci- 
Sueñas,  1333. — Con  privilegio  imperial. 


ciConcedu  el  Emperador  Nuestro  Seüor  a  Maríio 
Nuoio,  impresor  de  libros  en  la  villa  de  Anvers, 
que  por  tiempo  do  cuatro  aúos  ninguno  pueda  im- 
primir este  libro,  so  las  penas  contenidas  en  el  ori- 
ginal privilegio,  dado  en  Bruselas,  en  su  Consejo, 
y  subsignado.^Focuií'w.» 

Posee  ojemislar  üaúí, 

JEl  Lasarillo  de  Tarmei  se  reimprimió  tambiín  (cas- 
tigado) juntamente  con  la  Fritpaiadia,  de  Bartolomé 
de  Torres  Naharro,  en  Madrid,  por  Piorrea  Cofliu, 
M.D.LXXnl. 

—  2333.  La  vida  |  de  Lazarillo  ]  de  Tor- 
mes, y  de  sus  fortunas  y  adversidades, — 
(E,  del  Grifo.)  En  Milán,  ad  instaoza  de  An- 
toño  de  Antoni  [  1387.  [Al  fin.)  En  Milán,  1 
Por  JacoboMaria  Meda.  |  1387.  |  Conlicen- 
9a  do  los  superiores.  (B,-0.) 

Un  8.°— 7j  li.  (mis  i  de  portada  s  priiioipios)- 
Ded.  ¿  U,  Leandro  Marín,  canciller  de  la  Cancillería 
secreta  del  Estado  de  Milán: 

«La  vida  de  Lazarillo, ya  casi  olvidada,  y  de  tiem- 
po carcomida,  la  cuál  por  ser  no  menos  esempíar, 
que  guslosa,  habiendo  venido  a  mis  manos...  me 
ha  parecido,,,  hacella  tomara  imprimir  en  la  mis- 
ma lengua,  y  revivir  debajo  del  nombra  de  Vtn, — 


h,  Google 
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oH  Traclaio  primero. 
■Cuenta  Lázaro  su  vida,  y  cuyo  hijo  hiú.  carta  1. 


oComo  Lázaro  se  asentó  c 

cosas  quo  con  él  pasó,  c. 
■Como  Lázaro  se  aseaiú  ce 

que  lo  acaesciú  con  él,  c. 
•Como  Lázaro  se  asentó  co 

ced,  y  dello  le  acaesciú  ci 
>Conio  Lázaro  se  asentó  co 

cosas  que  con  él  pasó,  c. 
«Como  Lázaro  se  asentó  coi 


a  cifírigo  y  de  las 

su  escudero,  y  de  lo 

iQ  Fraile  delta  mer- 

él.  c.  3i. 

in  buldero,  y  de  las 

n  Capellán,  y  lo  que 

un  Alguacil,  y  de  lo 


•En  que  da  cuenta  Lázaro  de  la  amistad  que  tuvg 
en  Toledo  con  unos  Tudescos,  y  (o  quo  con  ellos 
pasaba.»  Capit.  1.°,  carta  30,  etc. 

Prdloeo: 

•Yo  por  bien  tengo  que  cosas...»  etc. 

—  S53Í.  Vida  de  LaiariUo  de  Tormes, 
corregida  y  emendada  por  II.  de  Luna,  cas- 
tellano, inlerproto  de  la  lengua  española. 
(Estampeta  del  Fénix.)  En  Zaragoza  por  Pe- 
dro Dular,  á  ios  señales  del  fénix,  1652. 


En  13.°— 16S  p.  (eoQ  8  mia  de  principios). 

Carta  dedicatoria  al  limo.  Sr.  D.  Cristiana  do  Ústeu- 
hansen,  camai^ro  da  la  c&mara  de  Su  Alíeía  (eio)  el 
elector  de  Sujonia- 

«Habiendo  determinado  de  sacar  a  luz  la  prime- 
ra Parte  (Je  la  Vida  de  Lanarüto  de  Tormes  corregi- 
da y  enmendada  de  muchas  faltas  y  de  no  mems 
sobras  que  en  ella  había,  la  dediqué  y  dedico  á  V.  S. 
para  ofrecolle  de  nuevo  lo  que  con  tanta  razón  le 
debo  y  tengo  ofrecido,  que  es  mi  humilde  servi- 
cio, y  para  que  con  esta  dedicación  tonga  esto  li- 
bro un  salvaguarda,  dando  ocasión  a  quo  todos 
piensen  ser  una  cosa  bonemórita,  pues  he  tenido 
atrevimiento  de  dedicarlo  a  V.  S.  que  es  un  abismo 
do  ciencias  y  un  herario  de  lenguas  particular- 
mente de  la  castellana  y  en  la  cual  como  tan  ladi- 
no, autorizará  esta  corrección;  suplicándole  reci- 
ba este  pequoriQ  servicio  en  arras  de  mi  huen  dQ- 
seo,  poniendo  en  él  los  ojos  más  que  en  el  presen- 
te; de  quien  soy  el  mas  humilde  y  obediente  cria- 
do.—ff.  de  Luna." 

Advertenoia  ai  lector: 

íLá  causa,  amigo  lector,  de  liaber  corregido  este 
libro,  ni  ha  sido  la  honra  que  por  él  espero,  ni  me- 


nos el  provecho  que  de  aquí  se  me  puede  seguir. 
Solo  me  ha  movido  el  bien  público  porque  hay 
tanta  gente  que  lo  lee  y  estudia  por  él  lengua  es- 
pañola, habiéndose  imaginado  ser  un  compendio  ó 
recopilación  de  todas  las  buenas  frases  della;  sien- 
do muy  al  contrario,  porque  su  lenguaje  es  tosco, 
el  estilo  llano,  y  la  fras  mas  francesa  que  española. 
Tocándome  como  me  toca  el  dar  a  mis  discípulos 
pan  de  trigo,  y  no  de  soma,  he  querido  escardar 
una  inllnidad  de  malos  vocablos,  peores  congral- 
dades,  y  malísimas  frases  que  en  él  había,  y  vera 
el  que  conferirá  esta  corrección  con  la  anteceden- 
te impresión;  no  he  sido  muy  riguroso  en  olla,  quo 
aserio,  no  hubiera  dejado  nada  íIc  mudar,  mas  lia 
disimulado  con  lo  que  he  podido,  sin  perjuicio  de 
barras,  digo,  de  la  integridad  de  la  lengua  castella- 
na, rogándote  lo  hagas  asi  conmigo.  Esto  te  he  que- 
rido advertir  de  paspo, — Vale." 

PriilOBO: 

«Justo  es  que  cosas  tan  señaladas,. .« 

Esta  impresión,  qne  se  dice  de  Zaragoza,  ea  contra- 
hecha,  onal  la  fnvaccsn;  el  próloíro,  iluo  eitá  de  oarsiTft, 

—  23oo.  Historia  de  la  guerra  y  levan- 
tamiento de  los  Moriscos  del  Reino  de  Gra- 
nada por  D.  Diego  de  Mendoza,  Embajador 
por  S.  M.  en  Roma.  (B.-Sal.) 

IlI3.  en  i.°—\.  antig:iia.~206  pt.  dg. 
Empieza: 

•¡^  Frálogo.~m  proposito  es  oscrQuir  la  Guerra 
quel  rrey  catholíco  de  esp.iúa  don  Phollpe...» 

nVcon  loa  moradores  (de  Monda,  donde  pelearon 
César  y  Pompeyo)  encontrarse  por  el  aire  escua- 
drones; oyen  voces  como  de  personas  que  acome- 
ten; es(anl>£fua!  llama  el  vulgo  Espafiot  a  semejan- 
tes apariencias  o  fantasmas  que  el  vaho, de  la  tie- 
rra, cuando  el  sol  sale  o  se  pone,  forma  en  el  aire 
Jiajo,  como  se  van  en  el  alto  las  nubes  formadas  de 
varias  figuras  y  semejanzas.  ^  Fin  de  la  gaerra.» . 


.  —  2Ü36.    Poesías  de  D.  I 
Mendoza. 


jgo  Hurtado  de 


Empieza  sin  foliación: 

El  tierno  pecbu  do  cruel  herida 
Por  la  dura  salvaje  Sera  abierto, 
Lb  madre  del  Amor  toda  afligida 
Que  con  láerimaa  baña  oí  jórcn  mu 
Y  tu,  viríen  de  Uipil menee  vencida 
Entre  gloria  dudosa  y  miedo  cierto: 
Seríis  el  argumento  deata  Historia 
Que  presente  hará  vuestra  memoria 
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Proeifíue  el  libro  sin  folittciín  hasta  más  de  lam 
quB  empieza  Eoliatnrn,  j-  proeiguo  hasta  el  fin  (!-81), 
dando  la  vuelta  de  la  últiniu  hojn  eu  blanco. 
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su-Cbristo  y  de  nuestra  redenoíon  1550,  so- 
bre examen  eclesiástico  y  seglar  con  licen- 
cia y  privilegio  real. 


HURTADO  DE  MENDOZA  [d.  juan). 

«A  laR  cortes  de  Valladotid  que  DS(earLa(1S4-l)  se 
celebraron,  fueron  por  Procuradores  de  Madrid 
D.  Juan  Hurtado  de  Mendoza,  señor  del  Fresno  de 
Torote,  y  Pedro  Suaroz,  Regidores  y  naturales  do 
esta  villa. 

aAcabadas  las  cortes,  y  nnandan doseles  que  die- 
sen memoriales  de  sus  preterís  iones,  D,  Juan  Hur- 
tado, como  Caballero  tan  generoso,  pídiú  que  la 
merced  que  se  le  habla  de  Imcer,  fuese  dar  a  su 
patria  privilegio  para  poner  en  escudo  do  sus  ar- 
mas Corona  Iteal, 

oEI  Emperador  Carlos  V,  no  poco  afecto  a  en- 
grandecer esta  villa,  estrañando  la  súplica,  la  con- 
cedió luego;  y  que  o  su  Ayuntamiento  se  le  habla- 
se de  Señoría.  Y  desde  entonces  se  le  da  legitima- 
mente  el  titulo  de  la  Coronada  Villa  do  .Madrid 

"Este  Caballero  tan  justamente  afecto  á  su  pa- 
tria, a  quien  por  su  excelente  discurso  llamaron 
£1  Filósofa,  escribid  un  libro  de  la 

f  Vida  de  San  Isidro, 
que  se  guarda  en  e!  Archivo  de  la  iglesia  de  '^an 
Andrés, 

nD.  Juan  Hurtado  de  Mendoza,  quedióa  Jladrid 
la  coronn  afio  de  15W,  oscribiú  un  libro  en  verso 
castellano,  que  intitulú; 

H  El  buen  placer, 
y  !o  dcdicd  ñ  esta  villa,  insigne  patria  suya.» 


—  2557.  Buen  placer  trobaiio  en  trece 
discantes  de  cuarta  rima  castellana,  según 
imitación. do  Irobas  francesas,  compuesto 
por  D.  Juan  Hurtado  do  Mendoza,  cuyo  os 
Frexno  de  Tórote.  Y  dirigido  a  la  muy  insig- 
ne y  llena  de  nobleza  y  de  buen  lustre  ¡a 
cortesana  vüla  de  Madrid  su  muy  amada 
patria;  con  algunos  metros  antes  y  después 
de  la  obra  principal.  Al  ün  de  la  cual  sobre 
los  discantes  hay  trece  argumentos  hcciios 
por  el  P.  Fr.  Francisco  Tofiño  a  instancia  del 
autor:  t  sobre  examen  eclesiástico  y  seglar. 
—Con  privilegio  real  por  diez  años.— Está 
tasado  por  los  muy  poderosos  Señores  del 
Consejo  en  medio  real.  {Al  fin,  de  redondo.) 
Fué  impreso  en  la  muy  noble  villa  y  floren- 
tíasima  universidad  de  Alcalá  en  casa  de 
Joan  de  Brocar  a  ocho  dias  del  mes  de  Mayo, 
año  del  nacimiento  de  nuestro  Salvador  Je- 


Koa-ma 

■quilla.— 1,  «.—47  ps,  ds.  (conS 

násdeprin- 

a  al  fin  oon  el  escado  de  J.  B 

¡eoitime  ce 

riflníi..) 

El  título 

esiepto  loe  dos  últimos  reni-lo 

ne»,  está  de 

bennellgn, 
drid.  cnrioí 

lor  bajo  do  nn  escudo  con  las  nr 
amenté  Rrahodaa  en  madera. 

mas  de  Ma- 

Vneltn:  p 

rivileeio  por  díei  uSo9.  Fecha 

en  Vallado- 

El  antoíesoribeenloa  principios,  j69oribe alfil 
«9  celebrando  la  licencia,  vereos  al  privilegio,  v 
1  ift  liceneift  ei;leeii.atiea  por  eIDr.  Plaaencia,  ala 


Soneto  de  D.Felipe  de  Guevara,  reciño  de  Madri 
V.  si  es  el  mismo  de  la  obra  eotire  la  pintura.) 
aoneto  de  Alonso  de  Bstellft,  natural  da  Vitoria. 
Versos  latinos  de  Doña  Catalina  Pai,  y  respuesta  d 


e  inórales,  natural  di 


Soneto  del  maestro  Ambro 
Cúrdoha 

Iterada  Luis  de  Santa Crní,  madrileño, provincial. 

Finalmente,  dos  sonetos  del  autor  &  la  coronada  villa 
de  Madrid,  el  segando  de  las  cuales  empieza^ 

Antiguo;  sriufroa  flínnhin  te  puaioron 
Y  los  romanos  que  después  fundaron 
L'rtaiia  y  Miivrilum  te  llamaren; 
lie  at[u(  tíailriii  y  Ursaria  te  dijeran. 

Y  an  nota  nia?){inal: 

«So  cabía  en  la  Mantua  nuestra  mas  que  la  pa- 
i-roquia  de  Santa  Jlaría;  y  en  el  Maioritiim  (1)  ca- 
ben nuevo  parrocjuias  dentro  de  la  segunda  sera 
sin  las  del  arrabal.  E[  fundamento  desto  se  espera 
decir  en  Comentos  (2)  desta  obra.» 


Aeora  apela, 
De  los  planetas  ce 
Nuestra  alma,  si . 


(U    MaRerít.ant,  l  =  Madrid). 

(2)  De  estos  enmenias  rnelre  4  dar  palabra  ni  fol. 

(3)  Llamaos!  á  ios  versos  pareados  endecasílabos, 
i  ftqni  olsnnos. 


dbyGoot^le 


HURTADO  DE  MENDOZA. 

Tumbi 
Del  almc 


to  jeeun  el  espaBol  e 


Como  porq 

Lie  es  placer  la  vfiriednd; 

Y  porque  quien  enrió»!  ea  tn  la  n 

Do  Ib, 

aneesa  troba  teneo  mnealr 

Puerto  que 

en  nuertio  castellano  quic 

De  doble  )■ 

cuartas  rimas  har  indicio 

PeTop 

Eadn 

ctrificar  de  loa  presentes.. 

De  tBiea  co 

En  otra  rima,  doble  que  ántc!  di, 

Pidiendo  la  censor»  y  sabio  aviso 

De  un 

ingular  poeta  dnlee  y  liso: 

Es  el  que  e 

n  rima  lueltn  nos  tinduce 

A  Homero 

con  primor  que  presta  y  lu 

Perorx 

r  SH  partida  apreanrada 

Nopud 

e  por  entero  habar  posada 

Cuando  el 

uuy  alto  principe  de  Eapañ 

Por  Clénova  y  Mi\ía  partió  a  Alomañi 

Hablando  de  la  utilidad  y  lionor  de  la  poesía,  cns 
ge  emplea  dignamente,  cita  &  Gonzalo  de  Borceo  ci 
versos  siguientes: 


Sayo  sea  el  precio,  t  yo  seré  su  obrero. 
T  a^nt  la  noía  mai^inal  que  siciuoi 

oFué  an  poeta  castetlnno  que  Irolió  cu  metro  muy 
antiguo  la  Vida  y  milagros  de  Sanio  DomÍn¡¡o  de 


La  cuarta  rima  qne  Uamn,  el  untor  son  cjtarteloi  en- 
decasílabos con  este  enlace:  abai,  bebe.  cdcd.  etc. 

Los  diHoaiites  son  toaos  sobre  astmtos  morales,  escri- 
tos con  tanta  llaneza  quera  toca  alas  Teces  en  tririnli- 
dad.  B!  lenguaje  es  castizo,  y  la  rersifioaciún,  para  eer 
de  loa  principios  del  metro  endecasílabo,  bastante  re- 

Concluido  el  dücanle  13.°,  canto  real  en  español,  se- 
giin  imitación  y  nombre  de  trova  francesa,  sobre  un 
Tsretculo  de  David  que  dice: 

£1  artificio  de  es^  csncidn  es  {aiaiccddfíj')  en  cada 
una  de  trea  estancias,  y  la  última  de  solos  cinco  versos 
con  las  cinco  últirnaa  rimas  de  las  demis  estancias,  ad- 
virtiendo  qne  los  consouantes  de  todas  son  nnos  mismos, 
y  el  último  voceo  estriUUo.  Ka  ninj  servil  gínero  deme- 
tri&cor:  no  extraño  qne  nadie  le  haya  seffuido. 

Signe  otro,  más  francés  y  más  laio: 


(Esto 

versea,  haciendo  de  cada  dos  un 

0,  dan  U  oaden- 

cía  de  los  versos  grandes  f 

ítem 

, 

Si  cierto  ca  cosa 

¡RDade  aUbanta 

La  natural 

belleza, 

Y  debe  ser  loada 

La  puntual 

Demos  al  fin  sin 

fio  de  la  grandoia 

fe  se  humilla 

Amor,  honor  y  g 

oriaymarah 

lla. 

Al  fin  so  pénenlos  argí 

montos  en  p 

-osa 

á los  trece 

discant 

ea  trovados,  loa  cu 

aleí  OBcribió 

Fr 

Fraaiisco 

Tofiño 

fraile  de  San  Jeró 

Y  un 

carta  del  autor  al 

ustre  Ayuntamiento  de  Ma- 

drid.  í 

n  ella  dice  el  autor 

iado 

y  morador 

en  Madrid. 

Diré,  sJ 
Mas  es  ne 


I  hubiese  por  locmra. 


y  de  con 


Salvo  cuando  tí  fingido  libro  empece 
Con  cualqne  dicho  o  cualque  ejemplo  feo 

Del  fin  moral  con  un  galán  rodeo 


HURTADO  DE  MENDOZA  (jiíah). 

2558.  Libro  del  caballero  Cristiano,  en 
metro  compuesto  por  Juan  Hurtado  de  Men- 
doza, aicayde  del  castillo  de  Bibataubia  de 
la  ciudad  de  Granada,  y  capitán  de  la  in- 
fanteria  y  guarda  del  Alhambra. — Dirigido 
al  Hlmo.  Sr.  D,  Luis  Hurtado  de  Mendoza, 
conde  de  TendilJa,  aicayde  y  capitán  de  la 
ciudad  de  Granada  y  su  Alhambra  y  forta- 
lezas.— Impreso  en  Antequera,  por  Andrés 
Lobato,   1577. — Está  tasado  en        mará- 


vedis 


-1311  h. 


.,  del  Colegio  da 
la  vez  al  autor. 


Aprob.  del  jesuíta  Bartoloi 
Madrid:  3  Febrero  1576. 
Priv.,  6  m¿s  bien  licencia  v 

I>ed.  Dice  que  emprendió  esta  obra  por  hnir  de  la 
ociosidad,  después  de  °loa  trabajos  pasados  de  la  guer- 
ra y  rebelión  deete  reino  (Granada)  sirviendo...»  etc. 

Al  lector: 

«Muchas  personas  hay  que  san  aficionadas  ñ  leer 
libros  que  llaman  de  caballerías,  a  los  cuales  su 
pruprio  y  verdadero  nombre  seria  libros  de  men- 
tiras, porque  desto  tratan  con  ficciones  de  hechos 
en  armas,  amores,  encantamentos,  aventuras  y 
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SQbcesos  imposibles:  cosa  a  mi  parescer  nada  pro- 
vechosa. Y  como  sean  a  estas  cosas  mucho  aficio- 
nados, y  se  deleiten  en  leer  aquellas  mentiras;  pa- 
rosciome  tomaraquel  estilo  para  agradar  a  los  gus- 
tos de  los  que  fuesen  amigos  destas  cosas,  paro  que 
leyendo  )a  vida  y  suboesos  deste  caMIloro  que  in- 
titulamos El  Caballero  Cristiano  que  es  el  nombre 
y  hombre  que  cada  uno  a  s[  mismo  se  puede  apli- 
car pueda  sacar  algún  provechoso  fruto,  notando 
muchas  cosas  que  tocan  a  la  salvación  del  alma,  y 
saber  pasar  las  adversidades  desta  miserable  vida, 
con  la  paciencia  que  nos  conviene..."  etc. 

Este  tal  poema  cHballEresca  «bUI  en  metros  que  la  ma- 
yor parte  no  lo  son,  y  en  43  tantos,  que  lo  son  en  más  de 
iin  sentido:  los  cantos  tienen,  sin  embaído,  ona  ventaja, 
que  9on  muy  cortos  Ibí  calie  cortedad  en  lo  malo).  Eetá 
en  estaaoiaa  de  ootava  rima. 

Se  Conoco  que  el  Sr.  Hnrtaila  de  Mendoza,  que  ya 
antes  habla  eserito,  y  ya  también  jo  lie  leído  Eí  Buen 
Flaeer,  ae  propuso  por  modelo  E!  Caballen  delermiaa- 
Ai;  pero  su  estilo  se  parece  mis  al  de  la  traducción  do 

inmortal  en  su  eacrutinio,  que  uo  al  eloeanto  traductor 


Aouñ 


,(1). 


HURTADO  DE  TOLEDO  (i.tis). 

*  2559.  Cortes  d'  costo  amor:  y  cortes 
(¡'  la  muerte  \  con  algunas  obras  en  melro 
y  [H'osn:  de  las  que  compuso  Luis  If arlado  \ 
(le  Toledo.  Por  el  dirigidas  al  muy  alio  y 
muy  poJeroso  Señor  |  Do  Phelippe  Rey  de 
España  e  Inglaterra  etc.  |  su  señor  y  Rey. 
Año,  15-57.  [Al  fin.]  Impresso  en  Toledo  en 
casa  de  luán  Ferrer.  Año  M.D.L.Vll. 

En  L'-m  b.-l.  B-  hoBta  la  EfiBunda  pS^ina  de  la  i7; 
el  reato  de  letra  redonda,  y  el  reverso  de  la  hoja  83  en 
blanco—sign-  A.-H,  de  8  h-,  menos  el  úUima  (U)  que 


Fol.  2.— °LuyB  Hurtado  de  Toledo  a-.  Don  Phelippe, 
Eeyde  España.,. n 

Pol.  2  vuelto  —"Las  obras  que  se  contienan  en  esto 
tractado-n 

Fol,  3.— «Luya  hurtado  á  la  Illnstre  Sabia  y  uraeioaa 
María,..»  (en  prosa).— "Epiaramma  latino  de„.  Eodrígo 
liOpeí  de  Vbeda.,.o 

Eol.  4.— Decloraciiin  del  mismo,  en  verso  caatellano, 

Pol,  1  vuelto. — "Cortea  de  Qasto  amor  becbaa  en.  la 
floreciente  ribera  de  Todo..,»  Especie  de  novela  aloBÓ- 
rica  eu  prosa,  dividida  en  12  capítulos,  con  ocho  erab, 
en  mnd,;  en  el  cap- XII  hay  dos  sonetos:  concluye  en  la 
píítina  primera  del  íol,  SO, 

Fol,  SO,  p.  2.— 'Coloquio  de  la  prneva  de  leales;»  in- 
terloontores,  Leandro  y  Ero  (en  prosa).  Un  castillo  y 
dos  figuras  á  tos  lodos  (caballero  y  doma:  en  prosa).— Al 

(U  Gallardo  atribuye  i.  un  mismo  autor  El  Bwíb 
Placer  tmiado  y  El  Caballera  cristiano.  Parece  averi- 
guada que  son  obra  de  plumas  distintas. 
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fin  (fol.  24,  p.  Di  «Episioladel  Author  í  una  Illuítre  se- 
ñora  £  quien  vá  este  Coloquio.™ 

Pol.  21,  p,  2.— Dos  compoaiciones  latinas,  con  su  de- 
claraciún  en  verso  caatellano  al  pie  de  cada  nna- 

Pol.25,— ^Hospital  de  Galanes  enomoradoa.,,»  íenver- 
Eol:  le  precede  una  como  IntroducoiiSn  en  prosa,  con  un 
Crab,  en  mad,;  conolnje  en  la  primera  pinina  del  íol,  31, 

Fol,  31,  p.  a.~=Hoapital  de  Damos  de  amor  heridos..,» 
(an  verso):  le  precede  el  Árgumeato  (en  prosa);  conclu- 
ye en  el  fol.  38,  p.  I,  con  una  caución  y  uu  villancico. 

Fol.  38,  p.  1.— "Eepejo  de  gentileza  para  Damos  y  ga- 
lanes cortesanos... s  (en  verao),  procedido  de  nn  corto 
argumento  en  prosa;  concluye  í  la  vuelta  del  fol,  iA. 

Fol.  14  vuelto: 

:iEn  los  siguientes  versos  se  contienen  treynta 
cosas  que  tenía  la  Iteyna  Elena,  las  quales  ha  de 
tener  qualquiepa  dama  para  ser  hermosa."  ¡En 
latín.) 

Fol- 45.— Declaración.  (Traducción  en  Coplas  caste- 
Uonos  de  los  anteriores.) 
Fol.  45  vuelto  i 

oFiciO  Joleylosa  y  tríQpho  de  amor  compuesta 
para  recreación  de  los  ánimos  fatigudos,  y  erudi- 
cio  y  consuelo  de  los  leales  enamorados."  |En  co- 
plas de  arte  mayor.) 

Va  precedida  de  "Arenmento  del  bolate  Mercurio  en 
el  triumpho  do  Amom  (en  prosa),  que  ocupa  dos  hojas, 
dando  principio  el  "Triumplio  de  Amor»  6,  la  vuelta  de 
la  h.  47;  concluye  6.  la  vuelta  del  fol,  5S,  y  i  continua- 
ción una  carta  que  escribió  D.  EnriqnedeOu^mdn,  co- 
mendador de  Anstro,  al  autor  sobre  au  obra.  Empieía; 


que  ha  por  iiobre  Luj-a  hurt 
le  darán  este  troplndo 
a  sant  Vicente  en  Toledo, 


"Aijuí  se  contienen  tres  epístolas  en  tercetos  al 
modo  Italiano,  las  quales  son  amorosas.  HUolas  un 
moro  en  Gninada,  por  Adamira.  La  qual  siendo 
Cbrisliana  fue  causa  que  el  moro  se  coucrtiesse. 
Las  quales  Epístolas  mudo  en  sstido  espiritual 
Luys  hurtado  de  Toledo;  Aothoi'  destas  obras." 

Epístola  primera,  en  sentido  amoroso  (18  tercetos]. — 
La  primera  epístola  en  sentido  espiritual,  por  Luis 
Hurtado  (otros  !8  terce toa),— Segunda  epíatola  ea  sen- 
tido amoroso  notable  (91  tercetoa>,^I«seBnnda  epíato- 
la en  sentido  espiritual,  por  Luía  Hurtado  (31  teree- 
tosl. —Tercera  carta  amoroso  y  notoble  (B3  tercetos!, — 
Tercera  epístola  mnd  oda  en  sentido  espiritual,  por  Lnis 
Hurtado  (tombión  eon  .^3  tercetoal.— El  autor  ti  una  se- 
ñora (8  tercetos).- =LoB  herrores  mas  notables  destfl 


oCortes  de  la  Muerte  A  las  quales  |  vienen  todos 
ios  estados:  y  por  via  de  representación:  dan  |  aui- 
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80  á  los  bivientfis  y  ductrLna  á  los  oyentes.  Lle- 
van I  gracioso  y  delicado  estilo.  Dirigidas  por 
Luys  1  Hurtado  de  Toledo.  Al  iiivictissimo  soñar  \ 
donPhelipe.  Rey  do  España,  y  Inglatei'ra.  etc.  su 
Señor.  I  yRey.  |  Año  deM.D.L.vij," 


Bu  l.°-l.  If 


IS  h..  la  última  sin  pat^inar  y  en  blanoo 
iB  partes.— Bign-  A. -I.,  eeta  último  de 
iguritaa  grab.  en  mad.)— 


<s  demás  de 
líeTereo  de  In  port 

Hoja  sefirnuda,— «Luya  hiirtaáo  ile  Toledo...  i  don 
Phelipe  Rey  de  España...»— E.  Rrab.  en  mad.— "Introyto 
aulas  cortea  de  la  muerte  hecho  por  un  hormitnñoj 
Luys  hurtado  en  en  nombren  le  coplas  de  arte  menor). 

Pol.  3.— "Epiítrama  latino  en  la  eSpañia  q  hicieron  la 
muerte  y  el  Amor  en  un  oamiuo.o— Soneto  y  deelara- 
cidn,  por  Luis  Hurtado  de  Toledo,  á  eetos  versos  de  la 
muerte  y  el  amor.— A  la  vuelta:  Cana  primera;  interlo- 
Butoces:  Muerto.  Dolor,  Vejez,  Tiempo.  PrOKonero,  dos 
Angeles,  San  Ajrnstín,  San  Jerónimo,  San  Franeisoo, 
Asesores  de  laa  Cortes. 

Conolnja  con  la  Cena  23;  al  final  de  ella  una  cancifin. 
eegoida  de  un  epii{rama  latino  de  D.  Diego  de  Sando- 
Tal,  en  loor  del  autor,  con  el  cual  concluye  la  hoja  77, 

uotables  deate  libro. u  En  seguida  esta  copla: 
PüMue  mi  sentido  quadre 
oonlaféytodaraioa, 


la  ygleíia  nucsl 


Y  conclcye: 

oAqul  se  acaban  las  cortes  iV  la  muer  |  te  que 
compuso  Michael  de  Cariiaja!  y  Luys  Hurtado  |  de 
Toledo.  Fueron  imprcssas  en  la  Imperial  Cibdad  [ 
de  Toledo.  En  casa  de  Juan  Fcrrcr,  Acabáronse  |  A 
IV  de  Otubre.  Año.  de.  M.D.L.vij.» 

—  2300,  Las  trecientas  de  |  Luis  Hurta- 
do Poeta  Castellano,  I  en  defensa  de  ¡Ilus- 
tres mujeres,  llamadas  Triuinplio  de  Vir  | 
tudes.  Dirigidas  a  !a  muy  lUastre  Seüora 
DoQa  Anua  |  Manrique,  Señora  do  las  villas 
de  la  I  Torre,  y  el  Prado.  (Su  E.  de  A.)  Don- 
de se  dan  por  ejemp  |  lo  algunas  ¡Ilustres 
mujeres  que  ha  auido  notables,  en  cada 
virtud. 


eoetíneo:  todo  menos  al  fol.  10,  que  tiene  la  cara  en 
blanco  é  impreso  el  verso  ó  vuelta. 
A  la  hoja  segnnda,  dedicatoria: 

»A  la  muy  Ilustre  Seilora  Doña  Ana  Sfpnrlqiie. 
mujer  del  muy  Ilustre  Sr,  D.  Diego  de  Vargas,  Se- 
cretario Supremo  del  Inviotisimo  Cúsar  y  Monarca 
de  las  dos  Espafias  Carlos  V.— Íiíís  Hurtado  de  To- 
ledo, Salud. 

oHallandome,  muy  Ilustre  Señora  presente  a 
una  elocuentísima  oración  que  mi  Sr.  D.  Luis  de 
Vargas,  primogénito  de  Vuestra  Señoría,  con  voz 
sonora  y  dulcísima  rest<)rica  recitó  eu  defensa  de 


E  TOLEDO.  aso 

las  Ilustres  Mujeres  delante  de  la  que  en  nuestros 
tiempos,  y  en  muchos  de  los  pasados  con  mayor 
claridad  se  ha  mostrado,. ansí  en  la  crianza  de  sus 
hijos,  como  en  el  gobierno  de  su  soledad  y  estado, 
me  obligú  la  Clara  Sofía  ó  vuestro  valor  é  declarar 
en  verso  alguna  parte  del  provecho  y  virtudes 
que  en  c!  femíneo  sexo  resplandecen:  y  demás 
dosta  obligación  el  generoso  coraje  que  profesó  mi 
milicia  en  defensa  de  este  estado  me  compelió  a 
salir  al  campo  contra  un  blasfemo  varón  que  con- 
tra las  Damas  escribíií  Trecientas  coplas  indignas, 
por  su  grosero  y  forzado  estilo,  de  ser  aquí  reci- 
tadas; pues  con  ser  tantas,  en  todas  Trecientas  no 
había  una  sola  razón  que  con  verdad  pudiese  ser 
admitida. 

»Y  ansí  yo  en  tstas  que  a  la  Sacratísima  María 
consagro,  y  a  Vuestra  Sefiorlo  presento,  he  procu- 
rado mostrar  en  su  defensa  algunas,  y  pocas  razo- 
nes  de  las  muchas  que  el  Cíelo  repartió,  y  el  mun- 
do demuestra  del  género  dcstas  perfectlsimas  Se- 
llaras: aunque  quien  quisiere  ver  en  práctica  lo 
que  mi  pluma  escribo  en  teórica  hallará  muy  claro 
espejo  en  el  discurso  de  vuestra  vida;  pues  Vues- 
tra .Señoría  en  esta  ciudad  do  Toledo  ha  dado  a  las 
mas  insignes  matronas  della  tan  alto  dechado  y 
ejemplo,  do  clara  sangro,  afable  acogimiento,  va- 
ronil gobierno,  y  comedido  lenguaje  que  casi  les 
obliga  y  fuerza  a  criar  sus  hijos  é  hijas  con  Real 
disciplina;  siendo  Vuestra  Señoría  en  la  habitación 
tan  curiosa,  cuanto  la  hermosura  y  riqueza  de  su 
Roal  Palacio  nos  da  testimonio;  en  la  caridad  tan 
diligente,  cuanto  ol  suntuoso  monasterio  de  tos 
Descalías  que  de  sus  propias  joyas  hizo  en  su  villa 
<1e  la  Torre,  nos  lo  maniliesta:  cu  la  devoción  tan 
memorable,  cuanto  la  iglesia  y  monasterio  de  San 
Bartnlomií  de  Toledo  con  su  Real  Capilla  y  rico  mau- 
soleo nos  lo  enseña:  y  finalmente  en  la  opinión  tan 
justa,  cuanto  la  verdadera  fama  por  todo  el  mundo 
publica. 

oPues  deslc  perpetuo  siervo  y  cierto  Capellán 
admite  Vuestra  Seiloría  un  tan  pequeño  don,  ayun- 
tándole a  la  primicia  que  en  rústico  lenguaje  del 
Teatro  Pastoril  y  Templo  de  Aviar  ofrecí  a  la  her- 
mosísima Doña  /sobeí  (Ismcnía)  Manrique,  única 
hija  de  Vuestra  Señoría  con  renombre  de  la  Pasto- 
ra Ismeaia. 

oTodo  lo  cual,  si  fuese  digno  de  dar  en  público 
su  traslado,  con  lo  que  mas  escribiere,  se  pondrá 
en  el  amparo  de  Vuestra  Señoría  para  que  del  vul- 
go y  sus  lenguas  con  justo  amor  y  temor  se  de- 
lie  nda.» 

Argumento  de  esta  obra,  (Está  en  prosa,  —fol.  S."-?.) 

Soneto  dei  muy  ilustre  8r.  D.  Lnis  de  Vareas  Han- 

riqae,  en  loor  de  laa  Trecimiaidel  Tríua/o  de  Vlriadii, 

quo  en  dofenea  de  las  ilustres  mujeres  oscribió  Lnii 

Hartado  do  Toledo: 

Si  Apelex  el  pintor  que  por  famoao..,- fol.  7. 

iteepuesta  de  Luis  Hurtado: 

Aíiekx  ol  Pintor  tanto  famoso...— fol.  B. 


dbyGoot^le 


ww^^ 


^W^^^^I''^^!1W''^'''m^'^*'^^'^^^-^-^:i^'S 


251  HURTADO  DE  TOLEDO.- 

«Petrus  Paulinus,  belga,  iii  poema  íñ  fseminei  Se- 
xus  laudem,  a  doctíssimo  Poeta  Compositum,  Ver- 
ios  elegiaci:» 

Eoripides  nnmerií...  eto  — foi.  S. 
Lbb  obras  gne  Be  contienen  en  esto  Tivtado: 
<•%  Las  Trecientas  del  Triumpho  de  virtudes  en  de- 
fensa de  ilustres  mujeres.— fol.  9. 
"^  El  Teatro  Pasloríl,  a  la  Pastora  Ismenia  dedica- 
do.—fol,  7o. 
"1¡EI  Templo  de  Amor,  a  ía  misma  Señora.— fol.  9f. 
'<%  El  Hospital  de  necios,  tieclio  por  uno  dellos  <iuc 

sanúpor  milagro. — ful.  113, 
»l[La£3c«eíoifeoiJ¡s(i(íos,  a  la  clara  Sofía.— foi.ISS. 
"iJLaSponsaíídtíe  Jmor  y  Sabiduría. —fol.  18). » 


tt  copla  usú  después  Bateo  Centenera  al  fin  de  la 
«no.  I 

10  hemos  dieho, 


Madre  áel  Key  déla  tierra  y  cielo 
a  aquella  SeSora  donde  ae  funda 
virtud  y  limpicía  con  -rirgineo  rclo, 
A  la  que  de  humanos  ea  dulce  eonaiielo. 


,  al  encabeiar  cada  obra,  a 


Sabed  que  de  damaa  devotas  mandudo 
Uiao  TreHentaaea  arte  major, 
Viendo  otras  tantas  que  un  hombre  traidor 


Al  AmoT  par«ci4  bien  |  Y  manddlas  os 
En  en  libro  donde  eafen,  1  Que  tiempo  pe 
Donde  so declararien.—ill  Temptoile  Ai' 
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—  2561 ,  Romance  nuevamente  hecho 
por  I  Luis  Hurlado,  en  el  cual  se  contienen 
las  treguas  que  hicieron  |  los  troyanos,  y  la 
muerte  de  Héctor,  y  como  fué  sepultado. 
Tam  I  bien  van  aquí  los  amores  de  Aquiles 
con  la  linda  Policena.  [B.-B.) 

En  i." — papel  volante.— 1.  g. —  con  nna  estampeta, — 

La  estampa  se  halla  repetida  en  otros  romancaBriejoa, 
Empieía- 


HURTADO  DE  LA  VERA  {pedro}. 

2562,  Comedia  inlitu  ¡  !ada  Dolería,  d' 
el  sueno  d'  el  Mundo,  cuyo  Argumento  va 
tratado  por  vía  de  Philosophia  Moral:  aora 
nueuamente  compuesta  por  Pedro  Hurtado 
de  la  Vera.  (A.  de  Medinaceli  en  un  óva- 
lo, cuarteados  castillo  y  león  con  Lises.} — 
En  Anvers,  En  casa  de  la  Biuda  y  herede- 
ros de  luán  Stelsió,  Aüo  de  M.D.LXXIL  Con 
gracia  y  priuüegio.  [.-i;  fin.]  En  casa  de  Da- 
niel Veruliet,  año  1-572. 

Bh  12.°— 113  pa-  da.  (j  2  más,  no  foliadas,  de  frontis  y 
prineipios). 

A  la  vuelta  do  la  portada,  priv.  por  seis  años;  Btuse- 
Ua,20aetiombi;el572.-(F¡rmado.)-"DePerre.a 

Dod.  al  dnque  de  Medinaoeli,  D.  Jnan  de  la  Cerda, 
Capitá,n  general  en  los  Pnlaea- Bajos  (que  en  la  dedica- 
toria llaman  las  Tifrrai  bajaíl- 

El  arifumento  (de  esta  comedia)  es  soñar  el  Mundo  !o 
Que  suele,  que  son  enHaños  j  mentiras,  y  la  Verdad  por 


a  ya  lu  dan  á  entender  estos 


aion  1  Que  viva  afrentado  ye 


¡  etU  I  Entre  las  que  A: 
insano  I  Ha  vencido  co 
-fol.  107. 


I  le  des: 


ta,y  l! 


¡umbta  todo.  (El  dedicante  of 

Al  lector.  (Bípone  en  este  préloBO  el  argumento  i 

imedia.) 

Ueraclio.  (Bajo  este  tíliulo,  un  maldito  Eoneto,  c 

írsos  apenas  constan.]  Bmpieaa: 

Preaitiítanme  ouíc»  SOI/,  >io  oíUJ3«iíií«í¡o... 


—  2o63.  La  dolería  del  sueño  del  mun- 
do: Comedia  tratada  por  vía  de  filosofía  rao- 
ral.— En  París,  en  casa  de  J.  Foüet,  en  la 
calle  de  Santiago  a  la  enseña  del  Rosal, 


1614.  Con  privilegio. 
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&3  At,  p; 


KuI2."DiarqnÍllft-I33h.  (jfl - 

Ded.  al  du<iu9  de  Mediuaoeli,  D.  Jaan  de  la  Cerda, 
Capitíln  general  en  las  Tierras-hajas  (Flandea), 

Esta  dedieatoria  no  aparece  firmada  por  nadie,  ni 
contiene  eoaa  especial- 

«Al  íerfoc— Amonéstate  el  Autor,  lector  benigno, 
si  no  quieres  ofender  los  dos,  ieas  esta  comedio 
como  cosa  moral  y  traslado  de  la  vida  humana. 
Amor  es  el  argumento  de  ella  por  ser  en  el  mundo 
Amor  la  causa  de  todo  mal  y  bien.— Duermo  el 
Mundo  y  sueña  sor  HeracUo  amor  de  virtud  y  fa- 
ma  con  el  contrapeso  do  Vanagloria  que  es  Hono- 
rio su  criado.  Lojlslico  la  Razón  qne  manda  sobre 
ella,  la  cual  cae  alguna  vez  para  ilevantarse  con 
mas  fuerza  como  Anteo  y  reconosccr  la  fuerza  so- 
berana. Astasia  es  la  Sensualidad  y  Hipocresía  en 
hábitos  de  virtud.  El  Deleito  ¡dona  lierniosa  do  ca- 
ra,  de  obras  fea.  Melania  la  Malicia,  cuyo  fruto  es 
el  trabajo  que  la  color  del  negro  significa,  V  a  la 
postre  queda  subjecta  a  Morio  que  es  lu  ignoran- 
cia y  con  él  casada.  Alosio,  la  Carne  vagabunda, 
pero  al  Spirito  reducida  con  el  castigo  y  experien- 
cia. Las  Egipcianas  son  las  tentaciones  que  procu- 
ran ayuntar  los  buenos  a  los  malos.  Jniíronfa  la  Ci- 
vil costumbre  que  declina  do  la  Malicia.  Aptótis  la 
Simplicidad.  Apio,  Stefio,  Amefcia,  Maniason  los 
Vicios,  Dolería  lo  casamentera  dellos,  engailo  y 
castigo  juntamente.  El  bosque  de  las  Sombras  la 
Vanidad  de  las  cosas  desta  vida.  Aglaya,  Talia, 
Caliope,  Melpomeno,  las  sciencias  y  virtudes  que 
voluntariamente  se  presentan  a  sus  amadores.  Los 
Salvajes  Penitencia  A  oontlno  remordimiento  de 
la  consciencia.  Neoiesis  la  Justicia  que  i^'uala  todo 
y  manifiosla  lo  que  hizo  disimuladamente  y  disfra- 
zada con  Alosio;  lomando  después  por  i 
to  de  castigar  los  malos  a  Ioü  malos,  de 
los  buenos.  Es  Carón  la  Sluortc  que  despierta  a 
Mundo  y  da  principio  de  vida  i.  unos,  de  muerto  f 
otros.— Si  el  argumento  o  estilo  no  te  contenta,  ha 
galo  el  deseo,  que  es  do  contentar  los  avisados:  s 
no,  cásate  con  la  hermana  do  Melania,  mujer  df 
Morio,  y  seréis  cuñados." 


írioiLi,  doucelia,  hija  de  Astasia. 

.lÍDíio,  amigo  de  Haraoliojenamerado  do  Melania  r 


jípicííí,  doncella,  prima  de  Idona. 
Ap¡a,  competidor  de  Horaolio. 
Helia,  servidor  de  liona. 
Poje  de  Aataaia, 

Andronio.  enamorado  de  Melania. 
Aglaya,  BTaoia  del  cielo. 
Talla,  trracia  del  cíelo. 
Caliope,  muaa  del  vorso  heriico. 
Melpomene,  musa  de  los  trígfioOi. 
Neceáis  6  jnaticia  divina. 
Caroa,  o  Muerte. 

Esta  comedia,  como  todas  las  alBRÚcicas,  tiene  el  i 
fsíto  oláaioo  do  la  ateotieiáa. 
En  ol  introito  dice  MorEeo  al  Mundo,  viéndole  a 


•^mrfeo.—Sevú  c 
Trajediaé  toque  se 
ño  del  manda,' 


mis  brazos,  y  la  Comedia  o 
s,  tern.l  por  sobrenombre Sue- 


ailetania. — Todos  habemos  de  danzar  al  si 
Levántate  pensaiitienlo.—Í.°-^.',  fol.  Vi. 

oDcbos  haber  soIíado  con  Círcel  de  Amor  a 
riño  Me:íqti,to.-~-\°-\'i.^.  fol.  i8. 


Al  £n  del  m 


SÍKnese  un  cruel  soneto  en  nomliro  de  Heracl 
araos  entre  caatellanos  y  Eianceaea: 

0,  de 

(Eatfl  soneto  indica  une  el  de  Heraclio  no  «6  del  au- 

tor de  la  comedia,  sino  añadidura  de  la  edición  ds 

Prcgnntndme  quien  soy,  no  oso  publioallo, 

Paria.) 

Vcl  poeo  que  niercíoo  nasce  este  temor; 

Acto  BORando,  escena  tercera,  otros  versos  corridos; 

Vos  raaponderels,  pintura,  lo  quo  callo,  etc. 

Be  quien  me  agravia  «ontento, 

Está  dividido  en  cinco  actos;  los  actos,  en  esceii 

Do  mi  tcuiodio  dudoso 

sti  en  prosa. 

Los  personajes  son; 

INTERIOCUTOREB. 

polvos  lales  indos.»— 2.°-6.« 

J^undo. 

liíoflfsííco.- Holgaría  topar  con  el  para  discantar 

Morfeo.  dios  del  sueño. 

en  verso  sus  Romances.-— %°-Q.' 
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IBAÑEZ  DE  SEGOVIA  (d.  (¡aspar,  marqués 

l)&  hondéjar}. 

2364.  Carlago  africana,  sus  nombres, 
fundación  y  aumento,  discursos  históricos 
de  D.  Gaspar  Ibañez  de  Segovia  y  Peralta, 
Caballero  de  la  orden  de  Alcántara,  Mar- 
ques de  Agrópoli,  Señor  de  la  villa  de  Cor- 
pa.— En  Pamplona  año  de  1666. 

En  4  •■ 
Ded.á 
Bio. 
FáiTafoí: 

og  1.  Dido  no  floreciú  en  el  mismo  tiempo  quo 
Eneas... 

■ni.  Los  Romanos  oculf  iron  su  origen  confesan- 
do mas  antiguo  el  de  Cartago,— p.  3. 

1)3.  Variedad  con  que  señalan  los  Escritores  el 
tiempo  de  la  fmidacion  de  Cartago. — p.  6. 

1.6.     Cartago  se  Uamú  Taro.— p.  15. 

El  nombre...  do  Byrsa...  tuvo  Carlago.— 


p.  )8. 
»8. 


Byrsa  no  procede  de  la  Lengua  Griega  ni  si 
— p.  20.  (Antonio:  ^In  Púnica  Byisa  fuisU. 
B¡/rsa  no  procede  de  Balsar.— p.  28." 


IBARRA  (ílíAN  AHTOPilO  dk). 

*2563.  Encomio  |  de  los  ingenios  |  se- 
villanos. I  En  la  fiesta  de  los  Santos  Inacio 
de  Loyola,  i  I  Francisco  Xavier.  1  A  Don 
luandeVillelacavallerodel  Abito  de  |  San- 
tiago, del  Consejo  de  su  M.  i  su  [  Presiden- 
te en  el  Real  de  las  |  Indias.  |  Dedica  la  Na- 
ción de  los  Cavalleros  Guipuzcoanos,  i  [  Viz- 
caínos. I  Por  luán  Antonio  de  Ibarra,  Secre- 
tario y  Contador  del  Con-  |  sulado,  i  Lonja 
de  Sevilla.  (E.)  Con  privilegio.  |  Jmpresso 
en  Sevilla  por  Francisco  de  Lyra.  |  Año 
1633.  {Al  fin.)  Impresso  en  Sevilla  poí  Fran- 
cisco de  Lyra. — Ano  1623. 


Ii  Últiln 


.  A-X,  f 


das  y  con  redtunos.y  ida  praliminareB,  sin  BÍgnftr  ni  fo- 
liar, qna  son;  Pori v,  en  b.— Aprob.  rte  Lope  de  Vega 

Carpió,  firmada:  Madrid,  15  Asoato  1823. —Suma  del  pri- 
TÜegio  de  30  de  Agoeto  de  1823— Composición  lauda- 
toria  de  Luis  da  Troja.— Ded.  ensorita  por  el  autor.— 
Aplauso  público  (i>c). 


Contiene  eetelihro  poesías  da  loBineeníosBignienteB: 
£1  Marqués  do  Tarifa. 
Femando  de  Herrera. 
a  do  Argnijo. 


ciacodeRiuja. 

nio  Orliz  Meleaiejo. 
D.  Jerónimo  de  Villanucra. 
D.  Diego  Félii  Quijada. 
Juan  Antonio  de  Ibarra, 
D.  Diesfl  Alberto  de  Mcndoia, 
Dr.  D.  Juan  do  Boblea  Bivadenerra, 
Pedro  de  Jaén. 
Guillermo  Philipo. 
Eoberto  Bárrelo. 
Dr.  Esteban  dnVillarreaL 
Dr.  Ortega. 
D,  Diego  Manrique  y  auimin. 


Dofia  Criatobali 


le  Alarcí 


D.  Juan  M 

D.  Pedro  de  Cardonas. 

D.  Martín  Silvestre  de  la  Cerda. 

D.  Juan  de  Xáuregui. 

llodriBO  Femindei  de  Ribera. 

Juan  Ochoa  da  Vasterr», 

P.  M.  Tr.  Podro  Beltrán, 

L.  Jorga  Lúpcl. 

L.  Bernardo  Luis  do  Cárdenaa. 

Dr.  Agualíp  de  Quijada. 

Franaisco  do  Lyra. 

D,  Jvan  Antonio  Bejarano. 

Alonso  de  Bonilla, 

D,  Francisco  Manuel  s  Argots, 

L.  Domingo  de  Lecue. 

Dr.  Meñaoa. 

D.  Luis  Barríonnovo. 

D,  Fernando  de  Viedma, 

TemiB  de  Vivaí, 

P.  Fr.  Jerónimo  Pancorvo. 

L.  Franoisoo  Lóp™  Párraeo. 

Bartolomé  de  Abreu. 

L.  Luis  Martinas. 

Bacli.  Pedro  de  Rueda. 

Torlbio  Martín. 

P.  M.  Fr.  Luis  Beltrán. 

Alonso  Dlni 

Juan  Batista  Arbolanobe' 

L.  Luis  Cuadrado  (síc). 

Tomás  Pereí  de  Oiaoo. 


D.  Aloneo  de  U  Sema. 
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257  IBARRA.— INIGUEZ 

IBARRA  (mabtík). 

2o66.  Marlini  Juarrae  |  Catabrici  Ora- 
tiones  qu£e  |  Crustula  ioscribatur.  Et  ad  | 
Reges  Epigram mala  t  j  SaphicaadMerque- 
IU5.  (Estámpela  de  figuras  y  la  Virgen  con 
el  Espíritu  Santo  en  el  aire.}  (.4/  ^íí.)  Im- 
pressum  ex  nouello  |  plotypo  Barcinono  per  | 
Carolum  Amorosium  j  impressorem  solerlis- 
simO  [  lertio  idus  Angustí.  \  Anno.  M.D.XI. 
(Y  un  E.  del  I.  al  lado  de  afuera,  íi  la  vuelta 

de  la  sign.  64,  cifras:  -        _    [B.-Col.] 

En  8,°— Frontis  (estniniift  á  la  Tuelia).— !■  g  muy  me- 
nuda.—sin  fol.,  pero  con  sign.  a"-6*  |con  una  errata  en 
611,  en  coyo  lugar  han  puesto  all;  pero  Colón  lo  en- 


DE  LEQUERICA. 


Frlnoipla  en  all: 

0^  Martín!  Juarrao  Cantabrici  ]  Orati 
Crustula  iuscriUuntur:  ad  Pe  |  trum  Am 
dum  Marquetuní  patricios  Barui-  | 

Nota  mercantil  de  Colún; 


vEstc  libro  ansi  cnquadernado  costo.  3.  dineros 
en  borveloiia  por  junio  de.  1831».  y  ci  ducado  vale. 
...38  din  oros." 


—  2567.  Michaelis  Verini  PocIíb  Chris- 
lianissími  De  puerorum  monbus;  necuon 
Joannis  SobrarÜ  Secundi  Alcagnicensis  Poe- 
ta: Laureali  Disticlia:  qutbus  etíam  jara  no- 
viter  adjecta  sunt  Disticha  perquara  prtes- 
tantis  vid  Publii  Fuusti  Audrelini  Foroli- 
vlensis  Poeta;  Laurea  ti:— Sin  gula  suisCom- 
menlariis  slipata,  pcrdiligenter  a  nonnuUis 
mendis  elimata:  quaa  rogo  gralanter  accipe, 
lector. — 1535.  {Al  fin.]  Hoc  loco  sortiuntur 
finem  Michaelis  Veríui  Disticha  variarum 
senlentiarum  plena  cuní  Conimentariis  Mar- 
tini  I  barra;  Cantabrici  Necnon  Disticha  quaí- 
dam  moralia  Joannis  Sobrarii  Secundi  Al- 
cagnicensis Poetfe  Laureali,  cum  Gommen- 
tariis  Joannis  Sánchez  Alcagnicensis  ejus- 
dem  es  sorore  nepolis:  quic  summa  cura 
Georgius  Coci  Theutooieus  imprimí  curavit 
Cesaraugustfe,  anoi  133o.  (B.-M.  Í8-6.  En  el 
mismo  estante  hay  dos  obras  curiosas  del 
maestru  Alvar  Gómez  de  Castro.] 

T.  III. 


258 
En  4.'— sin  fol.  (G.  8),— rrontis.— Los  Teraos  de  re- 
dondo, 7  el  eomentario  de  1.  g,  menuda. 

A  la  vuolta  del  frontis  tres  epiírramaa  latinos;  el  pri- 
mero de  Fr.  P.  Cemaldi,  monje  jarónimo,  natural  do 
CerTera,  y  lea  otros  dos  de  J.  Bollan  de  Tamarit. 

PrúloRO- dedicatoria  de  Martín  Ibarra  al  Aynnta- 
mieoto  de  Barcelona. 
Vida  de  Martin  Verino,  natural  de  las  Islas  Baleares. 


INFANTE  (doctor). 

2568.  El  ñe/aíoí-.  — Forma  libellandi. 
(En  lo  alto,  y  después  un  gran  cuadro  que 
representa  en  medio  al  Rey  de  frente  en  su 
trono,  vestido  al  uso  de  aquel  tiempo.)  {Al 
fin.)  Deo  gratias.  Acabado  z  empremido  es 
el  presente  libro  de  forma  |  libellandi:  En 
la  muy  noble  i  muy  leal  (ibdad  de  ]  Seui- 
lla:  por  Meynard  Vngut  alamano  z  Lan-*  | 
íalao  polono.  Anno  del  Señor  niill  z  quatro- 
cietos  I  z  nouenta  z  siete,  (B.-C.  Cord.) 


11^ Estos  son  los  íiftefíns  del  muy  |  famoso  doctor 

"Demanda  persona!.  Scfior  fulano  alcalde,  de  tal 
logar,  zc.  Yo  fula  j  no  (¡jo  vecino  lü...» 

[ÑIGUEZ  DE  LEQUERICA  [juain). 

2í)tí9.  1[  Sermones  funerales,  eo  las  Hon- 
ras del  Rey  nuestro  señor  D.  Felipe  II,  con 
el  que  se  predicó  en  las  de  la  Serenísima 
Infanta  Doña  Catalina  Duquesa  de  Saboya, 
recogidos  por  Juan  Iñiguez  de  Lequerica  Im- 
presor de  libros. — Dirigidos  al  Rey  nuestro 
señor  D.  Felipe  IIL  (E.  de  las  A.  R.)  En  Ma- 
drid en  la  imprenta  del  Lie.  Varez  de  Cas- 
tro. Año  1599.— Está  tasado  en  13  marave- 
dís y  cuartillo,  en  papel. 

En  I,*— 332  ps-  ds.  (máa  12  do  principios;  li  del  ser- 
món dol  obiapo  de  Jaén,  D.  Bernardo  de  Eojas  j-  Saodo- 
val,  al  principio;  20  del  sermón  i  ta  infanta  Doña  Ca- 
talina, por  el  Dr.  Terrones)- 

Aprob.  del  P.  Juan  García,  jesuíta:  Madrid,  8  Ene- 
ro 1599. 

A  la  vuelta,  errataa;  Firmadas,  sin  fecha,  por  J-  Váz- 
quez del  Mármol. 

Tasáis  maravedís  pliego,  i  petición  de  Juan  IQttrnez 
de  Loquerica,  impreaor  de  libros,  vecino  de  la  villa  de 
Álcali  de  Henares^  Madrid,  3  Abril  1699.  Qonzalo  de 
Vee». 

Licencia:  Madrid,  3  Abril  169fl. 

Ded.  al  3iey  nuestro  Señor  en  en  üeal  Consejo; 

»Por  ser  tan  dificultoso  y  tan  costoso,  hacer  co- 
pias de  mano,  y  tan  fácil  hacer  muchas  de  una  vez, 
en  emprenta,  me  han  persuadido  muchos  Religio- 
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sos  y  Legos,  a  que  Imprima  ¡os  SeriiiOHes,  ((ue  he 
recogido,  de  ios  qae  se  predicaron  en  las  honras  que 
poi"  mandado  de  V.  M.  se  han  hecho  en  sus  Rei- 
nos, por  el  Católico  y  Religiosísimo  Rey  D,  l'eli- 
pe  II,  Sefior  nuestro.  Y  así  los  presento  y  liedico  a 
V.  M....  etc. 

Al  leaior. 

uAunqueesle  lihro  qiio  te  ofreüco,  amigo  lector, 
no  mo  ha  costado  trabajo  de  mi  Ingenio;  ni  os  fru- 
to diil,  hamo  costado  mucho  cuidado  y  diligencia 
el  juntar  de  diversas  partes  tan  distiintos  estos 
Sermones,  que  hallaras  en  el;  y  mucho  dinero  el 
haber  las  copias  de  los  que  no  se  pudieron  hallar 
impreso»  de  cada  uno  en  particular,  y  ta  impresión 
de  todosjnntoseltos:  Y  tantoha  sido;  esta  mas  cos- 
tosa, cuanto  es  menor  el  número  de  los  que  he  Im- 
preso, por  sacarlos  mus  presto  i  luz;  para  que  los 
Romancistas  los  pudiesen  leer  antes  que  se  quita- 
sen el  luto,  y  los  predicadores  se  padiesen  apro- 
veclinr  dallos  para  otros  Sermones  de  difanlos:  pues 
tienen  doctrina  general,  tanta  y  tan  buena;  que  no 
habiTi  Sermonario  de  difuntos  de  tanto  provecho, 
sabiendo  {como  sabrán)  aprovecharse  y  desen- 
trañar los  muchos  pensamientos  que  liallarán  en 

»Doypormuybien  empleado  el  trabajo  y  hacien- 
da que  en  esta  impresión  he  gastado,  por  la  gloria 
que  dello  so  ha  do  seguir  a  Dios  nuestro  Señor  en 
cuyo  acatamiento  es  preciosa  la  muerte  do  los  Jus- 
tos, cual  fué  la  de  nuestro  Rey  difunto;  y  por  el  ser- 
vicio que  hago  al  vivo,  en  dejar  impresas  las  ala- 
banzas y  virtudes  de  su  padre,  para  ejemplo  de  los 
siglos  venideros:— y  linalmenfo  por  el  bien  común 
de  toda  la  República,  y  consuelo  de  los  vasallos, 
que  gozaron  do  ta!  Rey  y  Señor  tantos  aúos. 

aY  aunque  pudiera  poner  aquí  una 
iif  Relación  que  hiso  de  su  enfermedad  y  muerte  el 

P.  fr.  Diego  de  Yépes,  Confesor  que  fué  de  S.  Sí. 
tan  llena  de  verdad,  sinceridad  y  llaneza,  cuanto 
ajena  do  encarecimientos  y  lisonjas,  la  dejo  por  no 
repetir  lo  que  dicen  en  sus  Sermonas  el  P.  M.  Ca- 
brera, Predicador  de  S.  M.,  y  el  Dr.  Imíj  Montesi- 
no, catedrático  de  prima  de  Teología  de  la  Univer- 
sidad de  Alcalá,— y  el  P.  Maestro  fr.  Agustín  Di- 
vila  Padilla,  dignísima  mente  electo  Arzobispo  de 
la  Isla  de  Santo  Domingo;— y  otros  que  tomaron  de 
la  dicha  Relación  todas  las  particularidades  que  re- 
fieren de  ¡a  enfermedad  y  muerte  de  S.  M, 

»Pero  no  puedo  dejar  de  poner  aquí  la  Relación 
de  un  Razonamiento  que  la  Santidad  de  nuestra 
Beatísimo  P.  Clemente  VIH  hizo...  La  relaciones 


a  siga 


mte: 


n^f  Relación  do  lo  que  pasd  en  el  Consistorio  que 

Su  Santidad  tuvo  en  Ferrara  en  9  de  otubre  do 

1598...  [Aquí  la  relación.) 

"Bien  creo  no  habrá  parecido  fuera  de  propiJsi- 

lo  haber  trahido  aquí  en  el  PríSogo  este  Razona-  I 

mionío;  ni  lo  será  tampoco  poner  la  ^Relación  del  I 
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túmulo  y  de  las  Honras  que  S.  M.  (=  Felipe  UI)  hi- 
zo en  San  Gerónimo  el  Real  do  Jtfudríd:  pues  el  pri- 
mer Sermón  por  donde  comienza  esta  libro,  es  el 
que  en  ollas  predicó  el  Dr,  Aguilar  de  Terrones, 
Predicador  dignísimo  do  S.  M.;— y  el  segundo  el 
del  Maestro  Cabrera  eu  Santo  Domingo  el  Real,  en 
las  Honras  que  con  gran  costa  y  aparato  hizo  la 
Villa  de  Madrid  en  aquel  Real  Monasterio, 

»Y  si  no  vieres  puestos  los  demos  Sermones,  por 
Orden  de  aitligitedad  de  ciudades,  ni  del  tiempo  en 
que  se  predicaron,  no  to  espantes,  ni  me  oulpes; 
porque  los  junlí  comomo  los  iban  enviando;  y  co- 
mo los  presenté  para  sacar  ta  licencia,  así  los  impri- 
mí; sin  hacer  agravio  i  ninguna  Ciudad;  ni  qui- 
tar á  ningún  Predicador  el  lugar  que  se  le  debe: 
que  son  tiSdos  tan  doctos  y  tan  insignes,  que  no  les 
puede  quitar  ni  añadir  mi  buena,  o  mala,  disposi- 
ción en  este  lihro.  Solo  guardo  orden  de  primero 
en  el  Dr.  Terrones,  por  haberse  predicado  en  pre- 
sencia de  S.  M.  y  en  las  honras  que  por  su  manda- 
do se  hicieron  en  San  Gerónimo  el  Real  de  Madi'id, 
donde  estuvo  e¡  túmulo,  y  los  asientos  de  los  que 
asistieron  en  los  honras,  de  la  forma  siguiente: 
»^  Relación  de  la  forma  que  se  hicieron  tas  Honras 
del  Roy  Felipe  II  en  el  Monasterio  de  San  Geróni- 
mo el  Real  de  Madrid  en  18  de  Octubre  de  159S... 
[Aquí  ta  relación.) 

o...  Aquí  falta  el  Sermón  que  predicó  el  P.  Maes- 
tro fray  Pedro  í/nnrígiie,  Provincial  de...  San  Agus- 
tín, en  las  Descalzas  de  Madrid,  a  la  Magostad  de 
la  Emperatriz.  Puro  no  lia  sido  posible  haberlo 
(aunque  lo  be  procurado  con  toda  la  diligencia) 
para  copiarle,  e  imprimirle:  hora  sea  por  la  mucha 
humildad  del  Autor  (que,  cierto,  os  tan  gran  Re- 
ligioso coLno  Letradi),  y  hora  sea  por  quererle  61 
acompañar  do  otras  cosas  y  trabajos  suyos  {i\  tiene 
propósito  do  imprimirlos).  Si  alguno  le  echare  me- 
nos en  este  libro,  no  cnlpe  mi  poca  diligencia. 

"...  Hallará  también  ol  curioso  lector  por  rema- 
to deste  libro  el 

»1|  Sermón  que  el  Dr.  Terrones  predicó  en  las  hon- 
ras de  la  Serenísima  Infanta  Doña  Catalina,  Du- 
c[uesa  de  Saboya,  en  la  Capilla  Real  a  nuestro  Se- 
ñor y  Rey  su  padre;  que  por  ser  tan  deseado,  y 
pedido  de  tantos,  no  lio  querido  dejarle  de  poner 
entre  los  demás,.. 

Juan  Iñiguez  de  Lequerica.» 

1  ciTitoao  DE  toa  aEBtuoNBa. 

1.°— m  Dr.  AjrniUr  do  TerronBS,  en  San  Jerónimo 
de  Madrid,  á  IB  de  Octubre  de  98.  fol 1 

2.°-El  Muestro  Fr,  Alonso  de  Cabré™,  en  Simto 
Domingo  et  Benl  de  Madrid,  á  últimos  de  Octu- 
bre de  9a 2S 

3,°-El  P.  Fe  ABustin  Divila,  en  Valladolid.  i.  8 
de  NoTiembre  de  es. 67 

i."— El  P.  Fr.  Lorenio  de  Ayfila,  en  San  Benito  el 
Eeal  de  Vulladolid,  á  15  de  NoTiembre  de  98 . . .      83 

5,°— El  Dr.  Lnia  Montesino,  en  Aírala  de  Hena- 
res (ea  la  Colegial  de  San  Justo  ;  Pastor,  y  año 
doB8) 110 
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261  ISAAC- 

6  "—El  P.  Fr.  Alonso  do  loa  Angolea,  on  Bsroalo- 
na,  S  í»  de  Octabco  de  08 133 

r."-El  P.  Fr.  Agostíu  S.vlucio.  en  Córdoba  (eu  In 
Otttedral) 200 

8.°— El  P.  Fr.  Hernuiido  da  Santiago,  en  MáUgo, 
Bnode99. 211 

e."— Bl  P.  Fr.  Joan  Lflpea  Salmerón,  en  Loffco- 
ño(98) 233 

10.— El  Uueatro  D.  Manuel  Sarmiento,  en  Sah- 
mauoa. 2j5 

It .— El  Df.  Martín  de  CaxtFo,  On  Granada,  en  In  Ca- 
pilla Beal,  aña  159S S70 

12 — El  Dr.  Francisco  Divilaá  de  Avila  (Canón¡Bo 
;  Maestre BCnela  de  la  Colegial  de Belmonte]....    2SS 

l.°~Dol  Boñor  Obispo  de  Jaén,  Cardenal  de  la  San- 
ta ^rlesia  de  Roma,  en  su  isrlesin  de  Bnean,  ll  29 
de  Oetnbre  de  98  ¡en  foliación  de  por  sí),  fol 1 

2.°— Dei  Ur.  FrauíÚBeo  Sobrino,  catedrático  de  Vís- 
peras de  Teolotcia  en  la  ünÍTersidad  de  Valla- 
dülid,  en  la  Capilla  de  las  Escuelas  madores 303 

3."— Del  De.  Aunilnrde  Terrones,  en  las  honras  de 
la  infanta  Doña  Catalina.... 327 

ISAAC  [abad). 

2570.  Comecen  les  fuhriqs  dol  Ilibre  del 
Sat  pare  abbad  Isaach.  (Esta  labia  del  libro 
comprende  49  capítulos.  A  la  segunda  hoja 
principia  el  libro  así;) 

1[  Aqst  Uibre  feu  t  ordona  lo  S  |  ant  pa- 
re Isaach  abbal  lo  5I  1  tracla  de  solitut. 
(Y.-127-2Í.) 

MS-  mezclado  de  papel  y  vitela  en  tamaño  8.*,  mu; 
recortado  j  «rnefio.  como  de  sobre  300  h.,  señalado  por 
D.  Femando  Colúa  con  el  núm.  9.521. 

De  rojo  ambos  encabezamientos,  s  lueeo  principia  el 


pos,"  etc. 

ISRAEL  (rabí  samiíbl  de). 

'i'il\,.  Las  Epístolas  de  Rabí  Samuel  do 
Israel,  de  la  ciudad  del  Rey  de  Marrooos, 
emviadas  a  Rabí  Isaac,  Uotor  y  Maestro  de 
la  Sinoga  qué  está  en  la  Subjulmcta  eu  el 
reino  susodicho,  en  las  cuales  clara  y  abier- 
tamente muestra  ser  complidas  las  profe- 
cías y  la  destruicion  y  perpetuo  destierro 
suyo  ser  por  la  muerte  y  pasión  que  dieron 
a  Cristo  nuestro  Redemptor.  [Al  fin.)  Aca- 
bause  las  Epístolas  de  Rabí  Samuel,  emvia- 
das a  Rabí  Isaac,  Doctor  y  Maestro  de  la  Si- 
naga.  Son  impresas  en  la  Noble  villa  de  Va- 
iladolid  del  año  de  1^11. 


rnelta  de  !n 


1,  fro 


«Prólogo  del  trnsladador  en  las  Epístolas  ile  Ra- 
bí Samucf,  emviadas  a  Rahl  Isaac,  dotar  y  maestro 
en  la  Sincga. — Al  muy  Revorenilo  Padre  en  Jesu- 
cristo fr.  Hugo...»  [como  la  estampa  Rodríguez  de 
Castro  (1);  y  al  fln,  donde  ésto  deja  la  copia); 

«Quiero  empero  amonestar  a  cuantos  legos,  ó 
squo  no  sean  Itlaestros  en  Teología,  esta  obra  leye- 
nren,  quo  no  tengan  ya  por  eso  prcsnmpcion  do 
ntravar  disputa  con  Judíos  algunos  en  dojnas  pú- 
iibticanieDtc;  como  sea  cosa  doíendida  el  disputar 
1)5  contender  (le  la  fo  públicamente  a  los  legos,  se- 
ugun  que  se  TEilla  entre  los  Canonistas  e  Legistas 
»en  el  título  do  Siimnin  Triaitale  el  Fide  CoihoU- 
Bca,  él  ut  nemo  de  ea  pablice  eonlendcre  audeat.  E 
«puesto  que  eualquiera  Cristiano  deba  morir  por 
»la  Fe,  ante  (|ue  negar  aquella,'  empero  es  dcfendi- 
»do  al  Cristiano  lego  disputar  con  el  iníiel  pública- 
»mente  de  la  Fe;  porque  faciéndolo  el  otro  alguna 
vrazon  sofística  t  aparente,  el  lego  no  sabiendo 
«responder,  enjendrnrtase  oseándolo  en  los  coro- 
«zone.S  de  los  quo  oirán  quizá  la  dispula,  z  por 
"tanto  el  Cristiano  lego  no  ha  de  curar  de  la  dispu- 
"ta,  mas  de  ofrecer  libremente  la  vida  por  la  ver- 
ndad  de  la  Fe,  siempre  que  el  caso  lo  trajere.» 


«^  Comienza  la  Carla,  que  emvió  Riüii  Samoel  de 
[srael  por  Alvoloriodcla  ciudad  del  Rey  de  Marro- 
cos  á  Rabi  ¡saae,  Dotor  y  -Vlaesti-o  de  la  Sinoga  que 
está  en  Subjulmota  en  el  reino  susodicho  en  el  año 
de  mil  ilcl  nacimiento  do  nuestro  Señor:— trasla- 
dada del  orSIilgo  on  latín  por  fr.  Alonso  de  Buen- 
lioinbrc  de  España,  del  iSrden  de  Predicadores;  la 
cual  traslación  fizo  en  el  año  de  nuestro  Redomptor 
do  1333  on  el  tiempo  del  Padre  sancto  Bendito  XI L 

«Hermano,  guárdete  Dios,  c  déte  durada  Tasta 
que  haga  Qn  osto  nuestro  cativcrio,  t  se  ayunto 
este  derramamiento  nuestro,  tse  acerque  nuestra 
esperanza;  %  plega  a  Dios  que  muestre  señal  de 
bien  querernos.— Amen. 

íCouociendo  yo  por  aspericncla  que  la  llena- 
dumbre  del  saber  de  nuestro  tiempo  está  puesta  en 
ti  por  tus  gloriosas  declaraciones  de  glosas,  he  de- 
liberado de  ti  descubrir  mi  corazón  sobre  las  co- 
sos de  la  Ley  y  de  los  Profetas,  z  porque  yo  he  so- 
bre algunos  pasos  un  gran  cuidado  y  temor;  re- 
corro a  la  abundancia  do  tu  sabiduría,  y  envióte 
este  llhrito,  porque  espero,  Dios  queriendo,  ser 
por  tí  a  con  solado,  tmis  dudas  declaradas.» 
Cap.  I; 

"Yo,  Señor,  deseo  sor  por  tí  certificado  por  tes- 
timonios de  la  Ley  z  de  los  Profetas., .n 

Sobre  et  autor  Babi  Samuel  de  Israel  &  Eiibi  Samuel 
Jehudl  (=E1  Jndiol,  el  Marroqni,  como  suelen  otros 
apellidarle,  r^ase  la  Biblioteca  Babinica,  de  Itodr%nes 
de  Caeti'o. 

(1)    Bíbl.Bab.,pie.7. 
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263  lUDIGE  FIESGO. 

Sobcfl  BU  tradnotor  litioo  Fr.  Alonso  de  Buenhoinlire, 
doiuiíiioano,  Tense  la  Sisloria  Boletidítiea,  del  P.  Frnv 
J.  de  MBriete,  cap.  XIV. 

El  traductor  espOQOl  se  ¡BiiortKiniáii  sea.  Del  tíemio 
en  qne  escribía  puoden  sacarse  indnooionea  generales 
por  au  lenRUBJe.  etc. : 

aHoy  ha  mil  años  t  más  quo  siempre  habernos  es 
tado  encaptivaiios.ij— Cap.  I,  f.  2. 

aDosdc  que  Tilo  {'espaslano  destruyó  la  ciudad  t 
quemó  el  templo  z  las  Librerías,  z  nos  derramó  en 
este  captiverio:  dendc  cntúnces  han  cesado  entre 
nds  el  fuego  z  las  ofrendas.»— Cap.  11,  f.  3. 

eunentomente  con  eata  cUo- 


ciEmpero  que  quiera  sea,  de  Dios  somos;  Empero 
como  quiera,  de  Dios  somos;  Empero  venga  lo  que 
viniere,  de  Dios,  etc.  Mas  do  embargantes,  do  Dios 
somos:  No  embargante  que  quiera  que  acaezca, 
crianza  somos  de  Dios...» 


lUDICE  FIESGO  [o.  i.  b.) 

2572.  Epitome  de  la  virtuosa  y  ejemplar 
vida  de  D.  Fernando  Afán  de  Bíbera  y  Uen- 
riquez,  sexto  Marques  de  Tarifa,  escrito  por 
Ü.  J.  B.  ludice  Fiesco  Doctor  ea  Teología  i 
ambos  Derechos,  Teólogo  del  Excmo,  Señor 
Duque  de  Alcalá,  virey  de  Núpoles,  y  en  el 
ínterin  Gobernador  y  Capitán  General  en  el 
Boino  de  Sicilia. — Dirigido  a  la  Escma.  Se- 
ñora Doüa  María  de  Bibera  y  ilenriquei. 
Princesa  de  Paterno,  Duquesa  de  MontaUo 
y  de  Bivona. — Van  recogidos  por  el  misino 
Autor  algunos  Elogios  Oratorios  i  diversas 
Composiciones  Poéticas  hechas  a  la  muerte 
del  .Marques  en  varías  lenguas.  (Sus  armas.) 
En  Palermo,  por  Decio  Ciríllo,  1633,  con 
privilegio. 


n...  Pésame  que  ei  estilo  no  será  condigno  S  la 
materia;  pero  supiiri  por  una  parte  la  voluntad, 
que  es  grande,  en  retorno  de  la  muclia  merced  que 
hasta  rendir  en  mis  manos  el  espíritu  a  su  cria- 
dor,  siempre  me  hizo:  y  por  61ra  el  ser  todo  lo 
que  escribo,  verdad  examinada  de  testigos  fidedig- 
nos...—Palermo  23  de  noviembre  de  1633.— D.  J.-B. 
ludice  Fieseo.í 

Versos  al  autor: 

Dos  ei)i|;rainas  latinos  del  jesnita  FrnuciscoScerso. 

—  del  abad  D.  Martín  Lafarina. 

Soneto  da  D.  Eodrigí)  J.  de  Barf-as. 


«Naciú  en...  Sevilla  a  21  ds  setiembre...  1614... 
D.  Fernando  Afán  de  Ribera  y  Henriquez,  por  !í- 


—IZQUIERDO.  86! 

nea  de  varón  sexto  Marques  de  Tarifa;  habiéndole 
dado  Dios  por  padre  al  Excmo.  tercer  Duque  de  Al- 
calá de  su  propio  nombre... 

Mereció  por  madre  a  Doña  Beatriz  de  Mora  Ta- 
bori  y  Corteroal...  hija  de  D.  Cristóbal  de  Mo- 
ra Miriupsdo  Castel-Bodrigo...  Ministro  de  Fc- 
[Lpe  U 

Vyos  y  Maestros...  tuvo  escogidos  en  las  fa- 
cvtlla]i.s  quo  lo  ensenaron...  En  la  Lengua  Latina, 
en  Poesías,  on  llistürias  y  A  nt  i  gil  edades  fué  Inteli- 
gente: en  las  MalcmiUlcas  y  sus  mecánicas  Maes- 
tro, en  ejercicios  de  Coballcria  Caballero  muy  ai- 
roso, diestra  c  lufutigablc... 

«Siendo  do  edad  do  13  afios  quiso  el  Duque  su 
padre  dallo  estado...  Dofia  Ana  de  Sandoval  y -Men- 
doza, primogénita  do  Diego  Gómez  de  Sandoval  y 
Doña  Luisa  de  Mendoza  condesa  de  Salda '.a,  fué  la 
dichosa... 

"Dos  afios  después  de  casado,  y  a  los  quince  de 
su  edad,  pasó  el  Murques  a  Italia,  con  la  veiildu 
del  Duque  su  padre  por  Tírei  de  Ñapóles...  Estuvo 
en  .Vfipoles  poco  menos  de  dos  años...  como  mozo, 
algo  distraído.'  (Después  se  dio  á  la  devoc¡(>n.] 

"Fué  la  muerto  on  sAbado...  19  de  noviembre 
año  de...  1633.» 

Poesías  Cftstellanas  í  la  muerte  del  Man¡iu<S! 
Soneto  del  cardenal  D.  Fauatino  Doria. 

—  del  iiríncipe  de  PaternA,  dnqua  de  Montalto  j  Bi- 

Dos  aonotos  do  D.  Pedro  Fermindea  do  Acuña,  teso- 
rero del  duijue  de  Álcali. 
Soneto  de  D.  Sebastián  de  Aoostn  ;  Per«Íra,  aanjua- 

—  (íeD,  Bodrino  J.  do  Bargas,  «ontil-liombre  del  car- 
denal Doria.  (ItcDi  alniila.) 

-deD.  Francisco  JaramiUo. 

—  de  D.  Fumando  Palomares,  Maestre-sala  del  prin- 
cipe de  Paterno. 

— -de  J.  de  Saavedra. 

—  de  D,  Felipe  de  Monra. 

—  do  D.  Francisco  de  loa  Cameros,  eentil-liombre  del 


—  de  J.  Montesinos  de  Niebla. 

—  do  D.  Pedro  Leones  de  Guevara. 

—  del  L-  Alonso  Qnerrero  de  VilleKBB. 

IZQÜIEBDO  (ausias). 

*2o73.  Auto  llamado  Lucero  de  nues- 
tra I  Saluacion,  que  trata  del  Despedimiento 
que  hizo  nuestro  Señor  le  (  su  Chrísto,  do 
su  Bendita  Madre,  estando  en  Betania,  para 
ir  3  leru  |  salen,  ei  que  se  contienen  pasos 
muy  deuotos,  y  razonamientos  con  |  tem- 
platiuos  de  la  Passion  de  Christo,  y  de  su 
Bendita  Madre.  Com  [  puesto  por  Ausias 
Izquierdo,  y  examinado  por  B.  P.  Fr.  Geró- 
nimo I  Ferrer:  Impreso  en  Sevilla,  Por  Bar- 
tolomé Gómez  de  Pastrana,  |  junto  a  la  Cár- 
cel Beal.  Año  de  1630.  (Dos  grab.  en  mad.) 
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IZQUIERDO. 


En  1.'— í  h.  eiQ  paginar  ni  aigndtara,  paro  oon  re- 

Bl  teito  empieza  inmediatamente  después  del  flpi- 
prafe  qne  dajamoa  copiado,  ain  más  portada. 

IZQUIERDO   (P.  SEBASTIAN). 

2374.  R.  P.  Sebast.  Izquierdo,  Alcarra- 
censis,  Sociel.  Jesús,  Supremi  S,  Inquísi- 
tionis  Senatvs  Censoris,  el  olim  Compluti 
SS,  Theologiie  Profossoris. — Pharus  Se  i  en  ti  a- 
rum,  ubi  quidquid  ad  cognicionem  humaDam 
humanilus  acquisibilem  pertinet,  ubertim 
iuxtá,  atque  succinté  perlraclatur.  Scientia 
de  scientia, ob  summam  universal! tatemu ti- 
lissima  Scientiñcisque  iucundisstma,  scieii- 
lifica  methodo  exliibentur.  Aristotelis  Orgo- 
num  iam  pené  labens  restituitur,  illustra- 
tur,  augetur,  atque  a  defectibus  absolvitur. 
— Ars  demum  legitima,  ac  prorsua  mirabi- 
lis  sciendi,    omnesque  Sciencias  in  ínfini- 


tum  propagandi,  et  raelhodicé  dirigendi;  a 
nonnuUis  ex  Antiquioribus  cclata  religiose; 
a  multis  studiosé  qurosita;  a  paucis  inven- 
ta; a  neinine  ex  proprüs  principiis  hactenus 
demóstralivé,  aperté,  et  absque  involucris 
mysleriorum  in  lucem  prodilur.  Quó  vero 
EnciclopediíE  Orbis  faciié  a  cunctis  circuin- 
volvendus,  eximio  Scientiarum  omnium 
emolumenlo,  manet  expositus. — [Eslampe- 
ta  de  la  Anunciación.) — Lugdnni,  sumpli- 
bus  Claudii  Bourgeat,  et  Micliael  LietarJ. 
1659.  cum  privilegio  Regís. 

En  foL— S  doa  cois.— Parte  1.',  4DI  p.  (más  23  de  prin- 
cipios], con  uan  estampa. 

Ded.  ai  aríobiepo  do  Toledo,  D,  Baltasar  Sandoval  y 
Moaco90. 

Prefacio;  "Ubi  operia  iuatitntnm,  ratio,  ae  methodns, 
eiimiaque  ntilitna  eiliibentur.»  <Cila  &  Baimando  Lii- 
lio;  i.  Pedro  Qregorio  Talosano,  Sgaiaxei  Arlii  mirabi- 
lit;  i  Qil  Mononrtio,  Tfpo, ) 


dbyGoo<^le 


•»jffn^i^íif^>j;-S'-'^-^-rjA'¡!^*^'-ip'^y^ 


JAMABRO.-JÁUREGUI. 


JAMARRO  (jüA\  bautista], 

*2a75.  Coiii)cirn¡enlo|delas|diezaves¡ 
menores  de  jaula,  su  canto,  |  enfurinedad, 
cura  I  y  cria.  |  Compuesto  por  Iiian  Bau- 
tista Xamarro,  ]  residente  en  Corte.  [E,  de 
A.)  En  Madrid,  |  En  la  imprenta  Real  [ 
M.DCiriI.  [Al  fin.)  Eü  Madrid  |  Por  luán 
Flamenco.  |  Año.  1603. 


n  1 --ss  h. 


t:\hs 


13  cuatro  primera 
siguieutea  eiRnndas  S.  ;  las  reetnntOB  A-Q,— Tiene  diez 
(Trabados  que  ÜKuran  lae  diez  ares— Port.— Fe  del  co- 
rrector (Alcalá,  8  Diciembre  MIH.-l'aaa  (Vallaaolid. 
7  Marzo  IBOi).— Prjv.  til  autor  uor  diez  años  (3an  Lo- 
reiKO,  27  Setiembro  líüri.-Prdl.  .al  lector.-3oneto  de 
Arce  Solorueno.— Texto.— Nota  fínal.— Tabla  de  loe  ca- 
pttuloa.-Ultimap.  en  b. 

JARAmLLO  DE  ANDRAUE  (diego). 

*2-j76.  Relación  de  ]  la  lastimosa  tra- 
gedia que  causó  I  la  inundación  del  Rio  Ter- 
mes, en  la  Ciu  )  dad  de  Salamanca.  |  Com- 
puesta por  Diego  Xaramilio  de  Andrado. 
Estudiante  Cursante  |  en  esta  Vniuersidad, 
natural  de  la  ciudad  de  Merída.  Con  licen- 
cia del  I  Ordinario,  y  del  señor  Corregidor, 
en  casa  de  Diogo  de  Cussio.  |  Dirigida  á 
D.  Diego  Antonio  Messia  de  Prado  Señor 
de  I  los  Coruos,  y  el  Aldiguela.  [Al  fin.  Su- 
ma de  las  licencias:  Salamanca,  8  de  Febre- 
ro de  1620,  y  un  gral).  en  mad.) 

En  fol.— 2  b.  con  la  sígn.  A. 

JARA  VA  (JIJAH  de). 

*  2-577.  Libro  de  |  lesusHijodeSirach,  | 
qu'  es  I  llamado,  el  Ecclesiástico,  tradu-  | 
cido  de  Griego  en  len-  |  gua  Castellana.  | 
(E.  del  Grifo  con  este  lema:  VirtiUe  Duce, 
Comité  Fortuna,]  En  León,  en  casa  de  Se-  | 
hastian  Grypho,  año  de  MDL.  (R.-Usóz,  hoy 
unida  á  la  B.-N.) 


—  *2o78.     Exemplo  |  de  la  Paciencia  | 
B  lob.  (E.  del  Grifo  con  el  lema  Vtrtute 


Duce,  Comité  Fortuna.]  En  León,  en  casa 
de  So-  I  hastian  Grypho,  año  de  MDL. 

En  9.°— siiín.  A-Hiv.— Testo  sin  preliminar  ni  nota 
alguna. 

JÁUREGUI  [d.  jüa:«  dk). 

*2579.  Aminla  |  de  Torcvato  Tasso,  | 
Traducido  de  Italiano  en  Castellano,  por 
D.  luán  de  laurogui,  ]  A  D,  Fernando  Enri- 
quez  I  de  Ribera,  Duque  de  Alcalá,  &.  |  En 
Roma,  ]  Por  Estevan  Paulino,  MDGVIL 

En  8.°-BÍu  foliar.- sisu,  a  (plieíTO  do  preliminarefl, 
A-F.  i). 

Los  preliminares  son;  Dod.  i,  D.  Fernando  Enriqnez 
de  tíibera.  dnqae  de  Alcalá,  mnrqaég  de  Tarifa. —Ver- 
sos Iaiidn!oriOB  de  D.  Jerónimo  do  Avendsño  (soneto 
ita  iaiio),  de  Luit^i  Scarlatti,  Fanlo  Guidotto. — Madri- 
eal  anúnimo  (todo  esto  en  italiano'.— Soneto  castellano 
(anún i mo).— Sonetos  del  Dr.  Andrea  del  Poao,  Alonso 
de  Aceveflo  (do8¡.— Aprob.  lirmada  por  Fr.  Lorenio  de 
Ayala.-Toxfco. 

—  *  2580.  Rimas  I  de  |  Don  Ivan  |  de 
lauregui.  |  Con  |  Privilegio.  I  En  Sevi- 
lla, I  por  Francisco  de  Lyra  Varreto,  Año| 
M.DC.XVin. 


náa  sin  folia 
Los  [ireiin 


-18  !i.  de  1 


elimi 


-30r  p. 


Introducei  án.— Versos  lauda 
D.  Francisco  de  Calataynd,  Antonio  Orti; 
iMelenrejo,  Melchor  del  Aleizar,  Fcaneisco  Pacheco 
D.  Lucas  de  JinreBui.  D.  Juan  Antonio  de  Vera,  Doi 
Juan  de  Argüí  jo —Aprob.  del  Ür,  Gutierre  de  Cetina 
—Aprob.  de  Fr.  Hoiteneio  Félis  Parario 
Eey,— Tasa. 


del 


—  *2o81.  Disevrso  [  Poético  |  do  don 
luán  do  lauregui,  1  Al  Excelenlissiino  Se- 
ñor I  Don  Gaspar  de  Guzman,  Conde  de 
Olivares,  |  Sumilier  de  Gorps,  Cavalleríío 
mayor  del  Con  |  sejo  de  Estado  y  Guerra  de 
su  Magostad,  gran  |  Canciller  de  las  Indias, 
Alcaide  perpetuo  |  de  los  Alcafares  de  Se- 
villa, Comendador  |  mayor  de  Alcántara. 
&.  &.  I  Con  privilegio.  |  En  Madrid,  por  Ivan 
Gon9olez.  |  Año  M.DG.XXIlll  (B.-N.) 


H..tndby  Google 


En  i.'-2  h.  de  preliminares  sin  foliar  y  10  fol. 
Loa  preliminares  son:  Sima  de  la  tasa  -Fd  de  erra- 
tas.—Sama  del  prÍT— Ded.  al  Conde-Daque. 

— *2582.  Apología  I  por  la  Vei-dad  1  De 
Don  luán  de  lauregui.  |  Al  Excelenlissirno 
Señor  |  Conde  Duque  de  g.inlúcar,  A  &.  | 
Impresso  á  instauciii  Je  Pedro  l*(i!)lo  líugia 
mercader  |  de  libros  y  ú  su  costa.  |  Con  li 
cencía  del  Supremo  Consejo.  |  inipiesbo  en 
Madrid,  Por  luán  Delgado.  \  Año  M.DC  \\\ 
(B.-N.) 

En  i"-!  h.  de  preliminares  j  H  fol- 

Los  preliminareB  son:  Pedro  Pabloá  los  leotorea.~LÍ- 
cenoia  del  Real  Consejo. -Fe  del  corrector — Tasa.— 
BeinisiúndolTrafado  al  Dr.Panlode  Zamora,  para  que 
dé  .liotamen.-CenBiira  y  nprob.  del  Di-.  Panlo  de  Za- 
mora.—Aprob.  de  D.  Manuel  Sarmiento  de  Moudoza.— 
Ded.  de  JiureRui  al  Conda-Dnqiie. 

El  asunto  de  este  discurso  es  defender  el  paneKÍrico 
de  Felipe  III  v  redicado  por  Fr.  Hortensio  Paravioino. 

—  *  2383.  Memorial  |  al  Rey  |  Nveslro  | 
Señor  |  Por  Don  Ivan  de  lauregui,  Cavalleri- 
7.0  de  I  la  Reyna  nuestra  señora,  j  Ilustra  la 
singular  onra  de  España:  nprueva  I  la  ino- 
(leslia  en  los  escritos  cótra  Fran-  |  cia,  y 
nota  una  carta  euibiada  ú  aquel  Rey.  (B.-N.) 

En  «."-20  fol.  sin  señas  de  impresión. 
Este  folleto  os  una  refutación  de  la  ca/ta  opcrita  por 
QneTOdo  ni  rey  de  Francia  liuia  XIII. 

—  *2a84.  Orfeo  |  de  Don  Ivan  |  dcJau- 
regui  I  Al  Exoelentissimo  Señor  |  Don  Gas- 
par de  Guzínan,  Conde  de  Olivares,  [  Su- 
miller de  Corps,  Gavallerízo  mayor,  del  | 
Consejo  <le  listado  i  Guerra  de  su  Mages- 
tad,  I  gran  Canciller  de  las  Indias,  Alcaide  [ 
perpetuo  de  los  alcafares  |  de  Sevilla.  |  Con 
Privilegio.  I  En  Madrid  Por  luán  Goncalez.  | 
Año  M.DG.XXlllI.  (B.-N.) 


í(  Mar 


Oentíl-liombre  da  la  Cámara  áel  Eei  nuestro  señor,  de  su 
Comejo  de  Estado  v  Guerra,  i  Prtíideaíe  e»  et  de  la 
Beal  Haeiendo.i— Ded.  firmada  por  D.  Lorenzo  Bamí- 
roi  da  Prado.— Suma  del  priv.— Suma  de  la  taan.- Fe  de 
erratas  {Brmada  porelL,  Murcia  de  la  Llana).— Cen- 
sura del  De.  Francisco  Sínehez  de  Villanueva.— ídem 
del  maestro  José  de  Valdiviolso.— Ded.  del  autor  al 
conde-duqne  de  Olirares. 
Tflito  del  poema,  dividido  en  cinco  cantos. 

—  *  2385.     La   Faraalia  |  y    el    Orfeo  ] 
Obra  Postuma  |  de  |  D.  luán  de  lauregui.  | 


.JEREZ.  270 

En  Madrid.  |  Por  Sebastian  1  Armendariz  | 
Año  168  i. 

En  i  "—U  li.  sin  fol.  y  lU  fol. 

Ded  de  Sebastiin  de  Armendariii  D.  Bernardina 
de  Pardiñas  Villar  de  Francos  .-Respuesta  de  Pardiñas 
(que  faoilitú  loB  oritrinnlea  para  la  impresiúu).-A  los 
que  leyeren,  Sebastián  de  Armendaiii.— Aprob.  del  P. 
Juan  Cortés  Oíorio.  jesuita.— Licencia  de!  Ordinario. 
—A)  rob.  de  D-  Antonio  de  Solía —Licencia  del  Con- 
aeio  -Fe  de  erratas.-Smnn  do  la  tasa. 

En  el  fol.  82  empieza  el  Orfeo. 

JEREZ  {rnANCisco  db). 

2586.  Verdadera  Relación  de  la  Con- 
quista del  Perú  provincia  d'  El  Cuíco,  Ra- 
mada La  Nueva  Castilla,  conquistada  por 
el  magnífico  y  esforiado  Caballero  Francis- 
co Pizarro,  hijo  del  capitán  Francisco  Pi- 
zarro,  caballero  de  la  ciudad  de  Trujillo, 
como  capitán  general  de  la  Cesárea  y  cató- 
lica Magestad  del  emperador  y  rey  nuestro 
señor  enviada  a  S.  M.  por  Francisco  de  Je- 
rez, natural  de  la  muy  noble  y  muy  leal  ■ 
ciudad  do  Sevilla,  secretario  del  sobredi- 
cho señor  en  todas  las  provincias  y  conquis- 
ta de  La  Nueva  Castilla,  y  uno  de  los  pri- 
meros conquistadores  della.— Fué  vista  y 
examinada  esta  obra  por  mandado  de  los 
señores  inquisidores  del  arzobispado  de  Se- 
villa, t  impresa  en  casa  de  Bartolomé  Pé- 
rez en  el  mes  de  julio,  ano  de!  parto  virgi- 
nal lo34. 

En  fol  — 1.  g en  col.- Frontis,  que  representa  !a  en- 
trega de  una  tribu  de  indioa  que  lleva  en  andas  i  su  oa- 
cique,  á,  PiíaiTO,  su  (tente  y  nn  fraile  dominico.  (Care- 
ce de  fol.  y  reclamos;  la  síru.,  de  8  h.,  lleRB  i  lo  Ü  in- 
ctuaive;  la  A  creo  esté  falta  en  el  ejemplar  que  teniro  é, 
la  vista,  porque  no  hay  más  que  3  h.)  Existe  au  la  Bi- 
Uioleca  Compi,  estante  del  fundador. 

Al  fin  se  ponen  unoB  metros  al  Emperador  (ooplas-dé- 
eimaa  de  arta  real),  en  que  se  liabla  larRO  en  tercera 
persona  de  Francisco  de  Jeras,  del  cual  se  cnentan  al- 
eutiaa  particularidad  os  curiosas,  &  saber:  que  era  hijo 
ds  P.  do  Jeres,  y  que  de  edad  de  qnince  años  pasó  á  la 

Estos  versos,  aunque  en  el  fin  de  la  relación  se  dice 
los  esoribili  un  hidalgo  defendiendo  la  honra  de  Jereí, 
qno  algnnos  malévolos  mancillaban  en  Sevilla,  presu- 
mo sean  del  mismo  Jerez,  del  cual,  pocas  líneas  antes. 

nLa  una  de  las  dos  naos  postreras  es  do  Franc/s- 
co  ie  Jere3,  nalural  desla  ciudad  de  Sevitla,  el  cual 
escribiú  esta  Relación  por  mandado  del  goberna- 
dor Trancisco  Pizarro,  estando  en  la  provincia  de 
La  Nueva  Castilla  en  la  ciudad  de  Caxamalca  por 
secretario  del  gobernador." 


dbyGoot^Ic 


JEREZ.— JIMENA  JURADO. 


—  *  2587.  Conquista  del  Perú.  (Grab.  en 
mad.  Armados  á  pie  y  á  caballo  delanle  de 
una  ciudad  amurallada.) — Verdadera  rela- 
ción I  de  la  conquista  disl  Perú  z  prouincia 
del  Cuzco  lia  |  inada  la  nueua  Castilla.  Con- 
quistada por  Fran  |  cisco  pi^aiTo:  capitán 
de  la  S,  G.  C.  M.  del  Einpe  |  rador  nuestro 
señor.  Embiada  á  su  magestad  por  |  Francis- 
co de  Xerez  natural  de  la  muy  noble  y  leal  [ 
ciudad  de  Seuilla:  secretario  del  sobredicho 
capi  I  tan  en  todas  las  prouincias  i  conquis- 
ta déla  nue  |  ua  Castilla:  y  vno  délos  pri- 
meros conquistado  |  res  della.  |  Fue  vista  y 
examinada  esta  obra  por  mandado  |  délos 
señores  Inquisidores.  {Al  fin.)  A  gloria  do 
Dios  y  de  la  virgen  [  María  se  acabo  el  pre- 
sente tractado  llamado  La  con  |  quista  del 
Perú,  fue  Impreso  en  Salamanca  |  por  Juan 
de  Junta:  acabóse  á  cinco  dias  |  del  mes  de 
Julio  año  del  nascimien  j  to  de  nuestro  señor 
Jesu  Christo  ¡  de  Mil  í  Quinientos  e  ¡  qua- 
renta  tsie  |  te  años.  (E.  del  I.) 

Enfol.-23h.-l.  B.-aLen.  aS-oL-Port.  arl.-Ptólo- 

gci Texto  (idos  col.) 

Mfltroa  (del  antor)  a.1  Emperador: 


Nota  Gnal. 

JIMENA  JURADO  (d.  martíit  de]. 

2388,  Historia,  o  Anales  del  municipio 
Albense  Urgabonense,  o  villa  de  Arjona; 
sacados  de  varios  Autores  griegos,  latinos, 
árabes  y  españoles,  así  eclesiásticos  como 
profanos,  y  de  varias  inscripciones  y  meda- 
llas antiguas:  de  manuscritos  y  papeles  an- 
tiguos de  los  archivos  del  reino  do  Jaén,  y 
principalmente  de  los  archivos  de  esta  villa, 
que  para  este  fin  vio  originales  en  ella  muy 
de  espacio  el  Autor  de  esta  obra: — escrita 
por  D.  Martin  de  Jimena  Jurado,  procurador 
coronista  del  obispado  de  Jaén,  por  manda- 
do del  Emmo.  Sr.  Cardenal  D,  Baltasar  de 
Moscoso  y  Sandova!,  procurador,  Arzobispo 
y  obispo  de  Jaén,  mi  Señor.  (Al  ¡in.]  Aca- 
bóse de  escribir  miércoles  día  de  Sao  Juan 
Bautista  a  34  de  junio  de  1643  en  Jaén. — 
(firmado)  D.  Martin  de  Jimena  Jurado. 

M3.  orig-inal  ont.°,  do  1,176  fol,  el  cnal  89  Buardtt  en 
el  urehivo  da  la  villa  de  Arjona. 

La  Hietoria  consU  de  188  capítuloB, ;  lle^  haata  el 
año  1621. 


No  lie  alcanzado  i,  vi 


"ü  Acabúse  de  corregir  esta  copia  en  Arjona  día 
26  de  setiembre  aóo  do  1788,  y  está  conforme  con 
su  original  que  se  guarda  en  el  Archivo.— Ciír- 
denas.n 

AI  prinoipio  de  esta  copia  ae  lee: 

"^  Naciú  D.  Martin  do  Jimena  afio  de  1613:  en  29 
de  diciembre  declaró  de  tí  años:  en  2i  de  junio  de 
IfiU  que  aoabú  este  libro,  tendría  28  años." 

Este  libro  es  apreciable  por  loa  muolioa  docunientos 
qne  traslada,  la  mayor  parte  deoriginalea  existentes  en 
el  archivo  de  Arjoaa. 

Pero  Jimena  creCa  en  loe  falsos  cronicones  y  otras  pie- 
nte  apúcrifaa. 


mo  Jim< 


JO  ie  los 


Feliroro  nño  de  1951,  i. 
h.  lista  de  los  16  testigos  que  en  181(1  depuaisron  acerca 
de  Isa  noticias  del  aantu  obispo  D.  Pedro  Pascual,  so 
encabeza  así: 

«*i  D.  Maiiin  de  Jimena  Jurado,  gentil  bombre  de 
.Su  Eminencia,  natural  de  Villanuwa  de  Andújar, 
de  80  años  poco  más  o  menos. 

"El  Lie.  O.  Francisca  Bermude3  de  Pedrasa,  pro- 
curador, tesorero  y  canónigo  de  la  Santa  iglesia  de 
Granada,  de  edad  de  BD  años.» 

Es  carioso  lo  que  se  estampa  en  esta  Historia  al  foIío 


«De  las  cosas  que  este  año  y  el  siguiente  do  14SS 
sucedieron  a  los  de  esta  villa  en  las  veces  que  en- 
traron en  tierra  de  Moros...  no  hay  que  escribir 
cosa  alguna,  por  no  hacerse  particular  memoria 
de  sus  hechos  en  la  Crdnica  desle  Rey  (Enrique)  ni 
del  Condestable  Miguel  Lúeas,  ni  en  los  Comentarios 
de  Luis  Fernandez  de  Tarancon,  ni  de  Rui  Diaí  de 
Quesada,  ni  en  otras  escrituras  de  aquel  tiempo  y 
también  por  la  falta  de  papeles  que  esta  villa  tiene' 
en  su  Archivo  de  las  cosas  y  sucesos  de  las  guerras 
de  aquel  tiempo*  por  haberlos  quemado  eníre  oíros 
muchos  qae  ocupaban  una  o  dos  arcas  del  Archivo 
en  tas  inoenciones  de  fuego  que  hicieron  el  año  de 
1628  en  la  primera  fiesta  que  celebraron  a  San  Bono- 
so  y  Majcimiaao:  los  cuales  papóles  les  parecieron, 
ignorando  lo  que  (en  ellos)  se  deciao,  que  por  vie- 
jos no  eran  ya  de  provecho  alguno.  Ellos  hicieron 
con  sus  papeles  y  escrituras  antiguas,  siendo  pro- 
pias y  auténticas  por  sus  firmas,  por  estar  guar- 
dadas en  Archivo  público,  lo  mismo  qne  los  bñr- 
baros  Godos  y  Alárabes  ejecutaban  en  otro  tiempo 
con  los  semejantes  papeles  y  escritos  que  /¡avia  en 
este  reino,  para  borrar  la  memoria  do  sus  grande- 
zas y  antigüedades  y  por  este  medio  introducir. 
ellos  la  suya  en  él:  para  lo  cuál  era  muy  grande  la 
diligencia  que  ponían,  y  grandísima  la  de  los  nues- 
tros en  retirar  a  los  lugares  ásperos  y  apartados,  y 
aun  a  otros  reinos  estraños  las  memorias  gloriosas 
do  sus  ilustres  principios,  claros  Varones,  honro- 
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sos  privilegios  y  heroicas  valentías.  Mas  si  en  esle 
tiempo  hubieran  de  entrar  en  esta  tierra  ejecutan- 
do aquellos  rigores,  no  los  hubiera  menester,  en- 
tes entiendo  que  viendo  el  desea  de  la  villa  en  que- 
mar sus  escrituras,  procuran  los  Bárbaros  conser- 
varlas, y  prohibieran  semejante  hecho,  juzgando 
que  pues  los  dueños  dellas  con  tal  raciiidad  y  tan 
de  su  propia  voluntad  tas  quemaban,  no  solo  no 
les  podían  dañar  a  ellos  que  de  nuevo  entraban  a 
hacerse  señores  delia,  sino  antes  serles  de  prove- 
cho en  algún  tiempo:  coso  lamentable,  no  solo  desta 
villa  sino  ds  casi  todas  las  ciudades,  villas  y  lugares 
de  España  la  poca  curÍosÍd(td  giie  en  esto  de  los  Ar- 
chivos han  tenido.» 

JIMÉNEZ  (fr.  francisco}. 

2589.  Cuatro  luiros  de  la  naturaleza  y 
virtudes  de  las  plañías  y  animales  que  están 
recebidos  en  el  uso  de  medicina  en  la  Nue- 
va España,  y  la  método  y  corrección  y  pre- 
paración que  para  administrallas  se  requie- 
re, con  lo  que  el  Dr.  Hernández  escribió  en 
lengua  latina.  Muy  útil  para  todo  género  de 
gentes  que  vive  en  estancias  y  pueblos,  do 
no  hay  médicos  ni  botica.  Traducido,  y  au- 
mentados muchos  simples  y  compuestos,  y 
otros  muchos  secretos  curativos  por  Fray 
Francisco  Jiménez,  hijo  del  convento  de 
Santo  Domingo  de  Méjico,  natural  de  ia  villa 
de  Luna  del  reino  de  Aragón.— A  nuestro 
R.  P.  M.  Fr.  Hernando  Bazan,  prior  provin- 
cial de  la  provincia  de  Santiago  de  Méj'ico, 
de  la  orden  de  los  Predicadores,  y  catedrá- 
tico jubilado  de  teología  en  la  Universidad 
Beal. — En  Méjico,  en  casa  de  la  viuda  de 
Diego  López  Dávalos,  1615, — Véndense  on  la 
tienda  de  Diego  Garrido,  en  la  esquina  de  la 
Calle  de  Tacuba,  y  en  la  Portería  de  Santo 
Domingo. 

Eq1°— 2031i.  (jBmÍHdeprinolpioB.  con  7  do  tabla  al 


JIMÉNEZ. 

muchas 


!i  de  Córdoba,  n 
iO  Ootub 


Licencia  dol  nriobiepo  D.  Juan  do  la  Sarna;  97  No- 
viamlire  1814. 

Licencia  del  provincial  de  dominicos,  Baiin:  30  Oo- 
tnbro  16U. 

¿prcb.  por  el  rirre;: 

«El  Dr.  Diego  Cisneros.—He  visto  (los  4  libros  tra- 
ducidos de  los  que  el  Dr.  Francisco  Hernández  es- 
criMá  ea  lengua  taiina)  por  los  cuales  no  solo  ha 
guardado  fidelidad  de  la  traducción, 
do  muchos  simples  de  nuevo  y  maravillosos 
puestos,  enmendado  y  puesto  en  buena  método 


:osasque  por  andar  mano-escriptas  esta- 
lan  con  inrmitos  errores  con  lo  cuúl  ha  ilustrado 
3  materia.»— Méjico,  U  Octubre  )6li, 

Loa  demía  aprobantes  ecleB¡d.aticoB  fneroa  loa  domí- 
iiooa  Fr.  Lnia  Vallejo,  Fr.  Bartolomé  GSmoi  j  al  J8- 
uita  F.  de  Hortigoaa. 

DedicatoiÍa{nada  particular}. 

e^í  ledor.—En  vano  la  Naturaleza,  estudioso 
lector,  madre  do  todas  las  cosas,  hubiera  produci- 
do las  plantas,  árboles  y  flores  virtuosas;  si  el  hora- 
fuera  en  el  mundo  que  con  su  ingenio  y  sa- 
ber descubriera  sus  virtudes,  para  conseguir  el 
efeto  dellas.  Son  tantas  y  tan  admirables  las  que 
encierra  en  sí  esto  Nuevo  Mundo,  que  para  solo  re- 
ferirlas seria  menester  otros  nuevos  volumes;  bas- 
te para  su  confirmación  llevar  todos  los  años  car- 
gadas las  notas  desta  Nueva  España  de  sus  raices  y 
licores  y  otras  muchas  cosas  medicinales, para  dis- 
tribuirlas en  todo  el  mundo;  en  parte  trabajo  mal 
logrado,  porque  puestas  on  Castilla  y  en  otras  di- 
versas provincias,  aun  aquí  el  modo  y  pteparaciun 
que  en  administrarlas  se  requiere.  Ignoran;  lo  uno, 
por  ser  pocos  los  que  en  esta  materia  han  escrito, 
lo  otro  por  la  dificultad  que  trae  consigo  el  conoci- 
miento de  cosas  ajenas  a  nuestro  lenguaje  y  tierra: 
cosa  que  trac  consigo  muchos  inconvenientes;  ra- 
zón que  disculpa  los  yerros  qub  cometió  el  Dr.  Wo- 
ndrdes  que  fuá  el  primero  que  las  singularidades  de 
las  Indias  en  esta  materia  oscribiú;  que  lo  que  dice 
fué  según  le  refirieron  los  que  las  llevaban,  que  cer- 
tifico en  solo  la  raiz  mechoacan  había  mucho  que 
enmendar.  Alabo  su  solicitud,  habilidad  y  ingenio; 
que  mi  fin  no  es  reprehender  escritos,  sino  decla- 
rar según  mi  poco  caudal  las  prerogativas  y  eitce- 
lenclas  de  los  remedios  naturales  de  la  tierra;  con 
que  no  se  fruslrará  el  que  la  Naturaleza  tuvo  en  su 

nPara  lo  cual  advierte,  amigo  lector,  no  va  cosa 
en  esta  obra,  que  la  experiencia  no  la  haya  certi- 
ficado y  otros,  de  mas  sutil  ingenio  que  el  mÍO, 
descubierto  del  perpetuo  olvido  en  que  tantos  años 
estaba  sepultada:  entre  los  cuales  el  Dr.  Francisco 
Hernandes,  protomcdico  que  fue  en  esta  Nueva 
España  hiso  por  mandado  de  S.  M.  ana  Historia  en 
LENGUA  LATiy*:  llevosc  a  la  Corte,  que  aunque  fue 
bien  recebida  do  algunos,  que  !o  merecía  la  erudi- 
ción, cuidado  y  solicitud  deí  autor,  no  le  faltaron 
émulos, 

oCometióse  al  Dr.  Nardo  Antonio  Recio,  médico, 
napolitano;  moderóla  en  menor  volumen;  y  el  ori- 
ginal asi  moderado  y  revisto  por  el  Dr,  Valle  y  coa 
ju  firma  vino  a  las  Indias  y  a  mi  poder  por  extraor- 
dinarios caminas.  He  leído  en  él  una  y  muchas  ve- 
ces, lectura  que  ocasionó  afición  grandísima  aug- 
mentada con  la  eiperíencia,  que  la  he  hallado  con 
la  fuerza  y  vigor  que  en  los  medicamentos  se  re- 
quiere; y  vista  no  ha  tenido  menos  eficacia  que  en 
el  hospital  de  Oautepec,  asistiendo  en  él  muchos 
días,  en  mi  presencia  vi  hacer  maravillosas  cosaa 
con  yerbas  y  medicinas  de  la  tierra. 
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JIMÉNEZ  AYLLÓN.- 


"Por  otra  parte  la  consideración  de  que  las  me- 
dicinas que  traen  de  Espafia  pasando  tanta  inmen- 
sidad de  mares  pierden  de  su  virtud  la  mayor  par- 
te, causa  do  que  el  eFeto  no  sea  el  que  losniédicüs 
pretenden.  Todo  lo  cual  me  iia  compelido  a  que 
huyendo  la  ociosidad,  principio  de  los  vicios  y  ori- 
gen de  todo  mal,  recogiese  esto  iiljro.  Halo  estado 
muchos  dias  del  rincón  de  nuestra  celda  por  jus- 
tos títulos,  y  el  mayor  el  poco  cauda)  o  el  ninguno 
de  un  pobre  religioso,  y  haberme  de  valer  del  de 
los  amigos;  cosa  que  es  mas  cara  que  su  iniprc-' 
sion,  con  ser  tan  excesiva  en  estas  partes.  Lo  cual 
entiendo  ha  sido  parte  para  que  se  hayan  (rtuía- 
dado  muchas  copias  de  el  Dr.  Francisco  Hernández, 
sayas  ea  el  nombre,  y  de  lodo  punto  corrapia^  asi  en 
los  vocablos  como  en  los  medicamentos,  y  para  que  a 
pedazos  se  hayan  aprovechado  impreso  muchos 
Doctores,  el  Dr.  fr.  Augiislin  Farfan,  Joan  de  Bar- 
rios, Alonso  Lopes  de  Hinujoso,  de  la  Compailia,  y 
otros  muchos,  si  ya  no  es  que  el  trabajo  de  sacallc 
a  luz  entero  sobrepujaba  la  dificultad  del  posible. 
Yo  confieso  era  muy  grande,  y  en  mi  con  mayor 
exceso;  porque  cuando  habla  de  tomalle  (secretos 
Juicios  de  Dios)  be  sido  afligido  de  gravísimas  en- 
fermedades, cuyo  remate  fué  con  pérdida  de  oir, 
potencia  necesaria  para  aprender  la  lengua:  y  fal- 
tándome, dicho  queda  no  la  sé:  defeto  que  han  su- 
plido la  erudición  de  muchos  religiosos  de  mi  ur- 
den pcrUfssimos  en  olla,  y  en  particular  del  Reve- 
rendo P.  Fr.  Martin  de  León,  del  cual  se  tiene  harta 
noticia  por  los  muchos  volúmenes  que  cu  ella  tie- 
ne escritos  e  impresos.  Consejo  dcliombres  doc- 
tos es  quo  salgan  a  luz,  aprobado  por  otros  de  no 
menos  erudición,  petición  de  amigos,  amor  de  la 
patria,  y  deseo  de  dar  a  conocer  la  verdadei-a  me- 
dicina de  la  (ierra,  siendo  tan  necesaria;  pues  (oila 
olla  está  despoblada  y  con  muclia  necesidad  para 
los  que  viven  en  estancias  y  minas,  do  no  hay  mé- 
dico ni  boticario,  a  donde  acudir  por  el  remedio. 
— Vale.— Fr.  Francisco  Jimenee.v 

La  obra  se  divide  en  cuatro  libros:  en  el  I,  priméis 
parte,  ae  trata  de  los  aromdíicm;  U  aeannda,  da  lo»  lír- 
!.olca;  la  toroora.  de  las  matas  y  bob  £rntoB,-Kl  libro  II 
trata,  en  la  primera  parte,  de  las  tierbas  de  tahor  agido 
y  rnontai;  BBBnnda,  da  las  de  saior  oinnj'jo.— Libro  III; 
lirimera  parte,  yerbas  de  sabor  sataáo  &  dulce;  seR-nnda, 
dp  sabor  aíerho  y  agrio,  y  ríe  las  tBíííJidoj.— Libro  IV; 
primera  parte,  de  los  ouintaies;  segunda,  de  los  »ifnc- 


JIMÉNEZ  DE  CAKMONA. 

ersonay  obras  del  P,  Jiménez,  á  qnesi 


.alfjns< 


I  dos.  una  de  capítulos 


en  que  concluye  la  obra. 

La  ira  presión  es  ineocrectiaim 

a  y  rnía.  No  tiene  es- 

El  P.  Jiménez,  aenán  Beristaí 

.  pasí  de  Eeglar  &  Mé- 

rabie 


irnardino  Alva 


fundador  dal  orden  de  la  Caridad,  llamado  do  Si 
pAlito,  y  le  acompañó  en  el  enidado  de  los  enfermos  < 
el  hospital  de  Huoitepoc.  En  13  de  Febrero  de  IfllS  pi 
Ías6  en  el  orden  de  Santo  Domine^)  en  clase  de  conrer 
(leito)  en  el  Convento  imiierial  de  Méjico. 

I^B  bibliotecarios  Antonio,  Egiiiara  y  el  de  la  Pra 
OÍsoanahan  padecido  varías  equivocaciones  acerca  i 


JIMÉNEZ  AYF.LÓN  [dibgo). 

*  2390.  Los  famosos  y  he  |  roicos  hechos 
del  Invencible  [  y  esforzado  Cauallero,  hon- 
ra y  flor  de  las  Españas,  el  Cid  Ruy  Díaz  de 
Biuar.  Goles  |  de  otros  varones  Illus  tres  de- 
Has,  no  menos  dignos  de  fama  y  memorable 
recoi'dacÍ5:  |  en  Octaua  Rima,  por  Diego  Xi- 
meoez  Aylló  de  la  ciudad  de  Arcos  de  la 
Fron  I  lera  en  Andalucía.  Dirigidos  al  lilus- 
trissimo  y  Excellentissimo  señor  |  Don  Fer- 
iiado  Aluarez  de  Toledo,  Duque  de  Alúa, 
Mar  1  quos  de  Coria,  Códe  de  Saluatierra, 
del  Cosejo  |  de  Estado  de  su  Magestad,  su 
Mayor  |  domo  mayor.  [Un  grab.  en  mad.) 
Con  licencia.  |  En  Aléala  de  Henares,  en 
casa  de  luán  Iñiguez  de  Lequeríca.  |  Año 
de  1579.  I  A  costa  de  Diego  Martínez  merca- 
der de  libros.  [Colofón.)  En  Alcalá  |  En  casa 
de  luán  Iñiguez  de  Lequerica,  [  Año  1580. 

En  1.°— Poema  en  32  cantos,— 6  h.  da  preliminarea  y 
150  de  textor  la  ultima  súlo  contiene  el  Colofén.— Por- 
tada— Licencia  por  una  ve»  al  librero  Gaspar  de  Orte- 
Ra  (Madrid,  t  Marzo  1573).— Ded,  suscrita  por  el  autor, 
sin  fecha,— A  los  lectores.— Dos  sonetos  de  Juan  Vaca 
de  Sotomayur.  — Otros  dos  da  D.  Juan  de  Baraona.— 
Otro  de  un  amiíco  del  antor.—  ¥  nna  octava  da  este  úl- 
timo (b1  autor)  en  loor  de  Eapaíia  j  del  Cid,— Testo,— 
ColoÉón. 

Al  fin  del  texto  hay  una  aprob,  del  L,  Espinosa,  fe- 
chada en  Bruselas  1."  Abril  15B8. 

JIMÉNEZ  CABALLERO  [juan). 

2591 .  Pronóstico  burlesco  de  mucha  gra- 
ciosidad para  e!  año  que  viene,  diferente  de 
todos  los  que  han  salido  en  la  corte. — Com- 
puesto por  Juan  Jiménez  Caballero.  (Al  fin.) 
Con  licencia  en  Madrid,  por  Julián  de  Pare- 
des. [B.-Ií.) 


JIMÉNEZ  DE  GARMONA  [db.  francisco). 

*2392.  Tratado  breve  |  de  la  grande  1 
excelencia  del  agva,  y  de  [  sus  marauillo- 
sas  virtudes,  calidad,  elección,  y  del  bue  | 
vso  de  esfriar  con  nieue.  Que  sea  nieue,  y 
sus  grandes  [  efectos,  y  quan  necesaria  sea 
para  conseruar  la  ¡  salud.  Que  modos  ay  de 
esfriar;  qual  sea  |  el  mejor,  más  saludable, 


>y  Google 
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y  prouechoso.  |  Dirigido  á  Rodrigo  Suarei. 
Veyntiqualro  de  Seuilla,  Teniete  |  de  Alcal- 
de mayor  por  el  Duque  de  Arcos,  &c.  |  Por 
el  Dr.  Francisco  Ximenez  de  Carmona,  | 
nalural  de  la  Ciudad  de  Cordoua,  graduado 
en  la  |  facultad  de  Medicina  en  la  insigne 
Vniuersidad  |  do  Salamanca,  y  Lector  que 
fue  en  |  ella  de  la  Cátedra  de  |  Anatomía.  | 
Año  1616.  I  Con  Ucencia,  |  Kn  Sevilla;  ¡  Por 
Alonso  Rodríguez  Gamarra. 

En  1.°— 13  h.  foliadas  f  signadas  A  (menoa  ln  poita- 
dft),  con  reelnmoa.  Las  da  preliminares  eoii  doa  hojas  y 
media,  que  contienen;  Forb.  con  el  reverso  en  blanco.  — 
Aprob.  del  Dr.  Lnna:  en  risperas  de  la  Santísima  Tri- 
nidad de  iaie,-Otra  del  Dr.  Dropol,  de  Valencia;  on 
TÍsiiersB  de  la  Santísima  Trinidad  do  IBIU— Licencia 
ein  fecha.— Ded.  suscrita  por  el  autor:  Sevilla,  20  Majo 
1616.-E1  reverso  do  la  últimn  hoja  en  blanco- 

JIMÉNEZ  DE  ENCISO  (d.  diküo). 

oCüballero  <l«l  haliito  úa  Sauíiago  y  Teniente  de 
Atcnide  de  los  Reales  Alcázares  do  Sevilla  [según 
Zufíigal^nní.,  tomo  ill,  tol.  411)]  que  juzgamos  su 
patria  por  el  elogio  que  de  di  hnco  Lope  de  Vega  en 
su  Laurel  de  Apolo  poiiiondülo  etitru  los  buenos 
Puetas  que  llorccian  en  esta  ciudad,  silva  4." 

"También  Miguel  ile  Cervantes  le  noinltm  cu  su 
Viaje  ai  Parnaso,  cap.  i.",  juntamente  cun  D.  Juan 
de  Argolo  y  Gamboa,  y  D.  Diego  du  Abarea:  de  los 
que  solo  dice 


Cifró  cuan 


js  la  sala  y  el  ai 


"Arana  de  Valdora  solo  le  nonibr¡>,  y  "copla  el 
elogio  de  Lope  tan  insignificanto  como  el  antece- 
dente; pero  el  mírito  de  sus  obras  se  puedo  inferir 

nU  Canciones  al  invierno,  y  a  la  Primavera,o 
que  se  publicaron  en  el  Correo  lilcrario  de  Seoilla 
números  39  y  5S:  a  cuya  cabeza  constaba  en  el  có- 
dice do  donde  se  copiaron,  que  Tucron  compuestas 
por  nuestro  Enciso  en  un  Certamen  de  que  ora  Pre- 

iLa  memoria  de  su  apellido  se  conserva  en  la 
Calle  de  tos  Encisoslan  Sevilla,  como  la  deDultasar 
del  Alcázar,  en  la  Calle  de  los  Aícisares]  collación 
de  Sta.  (ruz,  en  que  vivía  esta  ilustre  Tamilía;  a  lu 
que  perteiiccia  el  Veinticuatro  D.  Pedro  Jiménez 
de  Enciso,  marques  dol  Casal  eji  Italia,  uno  de  los 
Cabos  destinados  a  apaciguar  el  motín  do  la  Feria 
en  el  año  de  \6ai  [en  Sevilla]  estando  a  su  cargo  la 
gente  do  la  collación  de  San  Pedro,  donde  vivía  el 
año  de  1873  casado  con  Doña  Ana  Andrea  del  Águi- 
la y  Herrera.» 

(Matute;  Sijos  deSei/Ula,  señalados  en...  Letras,  etc.. 
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—  2593.  TI  Fábula:  Gliselio  y  Cleon.— 
A  e!  Escmo.  Sr.  Conde  de  Olivares,  Duque 
de  Sanct  Lucar,  Gran  Chanciller  de  las  In- 
dias, Comendador  Mayor  de  Alcántara,  de 
los  Consejos  de  Estado  y  Guerra  de  S.  M. 
Sumiller  de  Corpus,  y  su  Camarero  y  Caba- 
llerizo mayor. — Escribióla  D.  Diego  Xime- 
nez de  Enciso  y  Zúfliga,  Señor  de  la  villa  de 
Laguna,  Alguacil  mayor  de  Sevilla. 

Ded.  en  prosa. 

JIMÉNEZ  GUILLEN  (ur.  francisco). 

*  2304.  Animadversiones  |  del  Dotor 
Fran  1  cisco  Ximenez  Gvillen,  |  cerca  de  la 
receta  del  |  ungüento  de  Mercurio,  que  el 
Dotor  Andrés  Hurlado  de  |  Tapia  usava  en 
el  Hospital  del  Espíritu  Santo;  la  qual,  ¡ 
porque  no  falta  caluniador  que  dice  que  es 
muy  caliente,  I  i  fuerte,  se  prueva  ser  la 
mejor  que  todas  las  menos  [  fuertes  que  ella, 
assi  para  la  salud  de  los  |  enfermos,  como 
para  la  comodidad  |  de!  dicho  Hospital.  |  A 
Don  Andrés  de  Vera  i  Aspeitia,  |  Capellán 
de  S.  M.,  Administrador  del  Hospital  del 
Espiri  I  lu  Santo,  Coletor  General,  i  limos- 
nero de  Iluslrissimo  señor  don  í  Diego  de 
Guzman,  Patriarca  de  lar  [sic]  Indias.  Ar-  | 
9obispo  de  Sevilla.  {Un  grab.  en  mad.)  Con 
licencia.  |  Impresso  en  Sevilla,  por  Fran- 
cisco de  Lyra.  ¡  Afio  de  1626. 

En  í.°— 30  h.  foliivdaa,  con  rociamos  y  síru.  A-D. 


JIMÉNEZ  PATÓN  [«AESTno  rautolomií]. 

2.'i9o.  Porfeto  Predicador  por  el  Maestro 
Bartolomé  Jiménez  Patón. — A  D.  Garcia  de 
Figueroa  y  a  D,  Pedro  de  Fonseca  su  sucesor 
Marques  de  Orellana. — Con  privilegio,  en 
Baeza  en  casa  de  Mariana  de  Montoya  año 
de  1612. — Véndense  en  Villanueva  de  los  In- 
fantes en  casa  de  Juan  Martinez,  librero. 


cMaestro  fr,  J.  Go>i:sales  de  Critana,  agustino.— 
1  autor  da  muestras  do  muy  leído,  docto  y  cu- 
oso  en  la  facultad  de  la  Oratoria,  y  lo  que  enseña 
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JIMÉNEZ  PATÓN. 


lo  dice  con  claridad  y  distinción:  y  desie  argumen- 
to tan  grave  y  tan  necesario  hay  muy  poco  escrito 
ea  forma  tan  manual.  En  San  Felipe  el  Real  de  Ma- 
drid, t3  diciembre  1C80,» 

Bi  maestro  Fr.  Cristúljal  de  Pouaaca,  agiistiiio:  Ma- 
drid, IS  Majo  lai!. 

Sama  del  priv.  (ilimitado):  Madrid,  28  Junio  18)1. 

Tasa,  í  i  mararedÍB  pÜefro:  Madrid,  3  Alfosio  101?. 

A  loa  predicadores,  el  maestro  Bartolomé  Jimínei 
Patón. 

Dedicatoria!  de  Villanneva  de  loa  Tnfaatea,  de  Abril 
16  de  1809. 

EH.Antoaio  Martínez  de  Mista,  áscíiBO: 


Prtdico 


Femaudo  Delgado,  beneficiado  de  ándújar,  déeitaa: 
A  liorse  jinímuenfna, 
Crejera,  amigo  Patón, 
Vinieron  Tuliü  y  Platón 
De  Oreoia  y  Boma  a  Tartssia... 

'Bithma  Joannis  de  Flureí  Bustos  Hum.  Literanun 
ot  Eloqnentiffi  institntorla.-.B  (Es  una  octava  rima  en 
latín.) 

Bartolomé  Rodrfeoeí  Cueto,  preceptor  de  Letras  Hu- 
manas s  discipulo  del  autor,  mstfos  latinos,  etc. 

Fr.  P.  de  Antequora,  trinitario,  epíffiMma  latino. 

P.  de  Solera,  dicima! 

El  Unce  agadn  Palón.  ■■ 

Carta  del  marqués  de  Orellaua  i  Patón:  Madrid,  21 
Mayo  1609. 
Carta  da  Patón  al  marqués  de  Orellana. 
ParecerdeFr.  J.  GaroIadeTorrealba,  franoiseano. 
El  L.  J.  Goniálai  Cañuto! 

«Grandes  y  muchos  libros  lia  escrito  (Patón), 
parte  que  ha  impreso,  parte  que  tiene  para  impri- 
mir, y  otros  que  de  indastria,  aun  teniendo  privi- 
legio, ha  dejado  de  imprimir,yhalloque  juzga  de- 
Uos  como  si  no  fueran  íuyos  por  la  estimación  que 
de  cada  uno  liace.  Y  a  mi  parecer...  fres  pequoni- 
tos  de  ellos  son  en  (os  que  parece  mas  se  ha  sei'ia- 
lado  y  en  quienes  ha  puesto  una  particular  vehe- 
mencia de  imaginación  poderosa  a  darlos  de  in- 
vención propia  tan  breves,  tan  verdaderos,  tan 
evidentes  preceptos,  que  convenzan  y  prueben  la 
verdad  de  su  asumpto  tan  llamativo  que  a  quien 
quiera  se  la  comunica.— Estos  son  la  Elocuencia 
Española  con  el  Compendio  latino,  el  instrumento 
de  las  ciencias,  y  este  Predicador  Perfeto,»  etc. 

El  Dr.  J.  Acuña  del  Adarve,  eminante  predicador,  al 
autor  snoondiacípuloiViilanueTadBAndújar,  Octubre 
14  de  IflOB. 

Bl  L.  Simón  Eodrfenei  del  Valle!  Villanneva  do  Án- 
dújar, Octubre  14  de  leOB. 

Fernando  QonaSleí  de  Santacroi,  catedrático  de  Elo- 
cuenoia  en  la  ciudad  de  Alearas. 

«Aet  teclor.— ...Acordándome  que  en  mi  instru- 
mento prometí  el  argumente  de  esto  tratadilu,  me 
sentí  obligado  y  deudor...  Lo  más  que  en  esto  a  mi 
diligencia  se  debe,  es  haber  procurado  deshacer 


esta  confusión  do  mezcla  y  junta  de  artes;  pues  de 
tal  suerte  nos  las  daban,  que  no  sabíamos  cuál  era 
cual,  y  una  era  todas.  Deshicimos  aquella  liga  y 
junta  de  Retórica  y  Dialéctica  haciendo  de  una  la 
Elocuencia,  de  otra  el  Instrumento.  Restaba  agora 
para  acabar  de  deshacer  este  engaño  de  los  que 
piensan  que  orador  y  reldrico  es  todo  uno,  dar  este 

Al  fin  se  ponen  las  piezas  aiguientea! 

Bl  L.  D.  Fernando  de  Ballesteros  y  Sasvedra,  etc. 
íuna  especia  de  adteirteneia  sobre  este  libro  j  au  autor). 

Apología  orada  en  pública  (poc  el  maestro  Patón),  en 
prueba  de  que  conviene  que  se  eaci-ibati  éstoa  j  otvoa  li- 
brea de  cualquier  facultad  en  nuestra  lengua  inlgar  es- 
Parecer  del  Dr.  D.  Pedro  Eniz  Malo,  rector  de  la 
Ünivorsidad  de  Álcali  (sobre  el  Predicador  per/eC' 
lo,  etc.):  Alcalá,  1605  (ain  decir  más). 

Ídem  del  L.  Criatúbal  Eojo,  etc.  (1805?). 

ídem  de  Fr.  Gaspar  de  Claramonte,  prior  do  Santo 
Domingo;  31  Majo  1807. 

Capítalo  de  una  de  laa  cartas  de  Lope  de  Vega  al 
maestra  Patón:  Toledo,  23  Setiembre  18 

Fr.  Bartolomé  de  loa  Bioa,  agustini 


Al  lector. 

Cap,  I.— Qué  aea  el  predicador,  fol 

Cap,  II.— De  la  bondad  de  vida  y  buen  ejemplo  que 
es  necesario  en  el  predicador 

Cap.  III.— De  los  símbolos  con  que  significaron  al 
predicador  laa  divinaay  humanaa  letras 

Cap.  IV.— De  la  antigüedad  y  sucesión  de  ios  pre- 
dicadores   

Cap.  V.— De  laa  propiedades  naturales  que  ha  de 
tener  el  predicador  perfecto,  así  corporales  como 

Cap.  VI — De  cómo  los  predicadores  aon cielos.... 

Cap.  VIL— De  cómo  unoa  se  pueden  ofrecer  y  con- 
vidar para  ser  predicadores,  y  otros  han  de  ser 
Uamadoa 

Cap.  Vni— De  la  limoína  que  puede  reníbír  el 
predicador 

Cap.  IX.— De  uso  de  diez  defectos  que  lia  de  huir 
el  predicador 

Cap.  X De  otcoa  cuatro  defectos  qne  ha  de  huir 

el  predicador 

Cap.  XI. —De  otros  tres  def  cotos  qne  se  han  de  huir. 

Cap.  XII.— De  otros  dos  defectos,  con  otras  adver- 
tencias, que  debe  guardar  el  predicador í 

Cap,  XIII.— Del  Evangelio  que  generalmente  se 

Cap.  XIV,— De  alnunos  modos  qne  hay  en  la  dÍB- 

posición  de  los  sermones C 

Cap.  XV.— En  que  se  apiloífft  la  doctrina  paaada. .    11 
Cap.  XVI  y  último.— De  cómo  importa  oír  aermo. 
oca  para  hacerse  predicadores,  y  la  obligación 
que  loa  fieles  tienen  &  oirlos 11 

A  continuación  da  El  par/acta  Predicador,  se  es 
tampa: 

«%  Artis  Bheloricse  compendium  bretiius  ac  co 
piosius  quartí  adhuc  per  Mag.  Bartholomxum  XI 
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monej  Palhotn,  ¡¡)sius  Ducforom,  ot  ulriusque  Phi- 
losophiíe  Profesorem.— AcadeiniíB  Viacensi  dica- 
lum. — Explicaíe  su  autor  en  Villanueva  do  los  In- 
fantes.» 


«Después  de  comenzado  á  estampar  (este  libro) 
vino  a  mis  manos  el  Plieffo  de  Cai-tas  del  Dr.  Gaspar 
Salcedo  de  Agairre,  y  en  úl  una  en  que  Iruta  dcste 
asunto  [do  la  Predicación). 

«Una  costumbre  de  que  usan  ordinariamente  los 
discretos  Predicadores  mirando  y  oleando  todo  el 
auditorio  [dice  Salcedo)  no  es  ceremonia  vana. 

íEl  cnpíni"  la  benevolencia  ha  de  ser  una  vez  solo. 

»E1  Maestro  Alejo  Banegai,  toledana,  en  sus  mu- 
chas obras  divinas  y  morales,  lia  dado  bien  qué  es- 
tudiar (sobre  Divinas  Letras)  y  deprendan  para  los 
pulpitos  los  Predicadores. 

dEI  Maestro  Francisco  Sánchez  de  las  Brozas  nos 
explicó  diÜcultosisímos  lugares  de  las  Divinas  Le- 
tras con  la  penetrante  agudeza  de  su  ingenio. 

i)  i).  Cristóbal  de  Viltarreal,  en  el  obispado  de 
Jaén,  ino  era  la  regla  de  aprobación  de  los  Predi- 
cadores? 

"El  oficio  del  oradoi'  cristiano  es  decir  con  apti- 
tud para  persuadir  las  almas  de  los  fieles;  y  el  fin 
movellas  a  detestación  délos  vicios,  yaücioudelas 
virtudes." 

JIMÉNEZ  DE  PREJANO  (d.  peobo). 

"^  De  Petn  Ximenio,  Caurensi  Episcopo,  ciaris- 
simo  theologo,  et  moribus,  ac  vita  sanctissimo. 

"Apte  hoe  loco  Peirus  Ximenias,  Caurensis  Epis- 
copas  presta ntissim US  Iheologus,  et  vita  sanctíssi- 
mus.  commemorandus  est:  hic  enim,  ot  doctrina 
singuiari,  et  vit^  ¡ntegritate  ma\iman1  quidem 
meruit  laudem. 

"Nam  cnm  In  juventule  Salmantic^,  litteris  ia- 
boriosissime,  diligcntis.iimequo  operam  dedisset; 
doctissimus  evasil:  adeo  ut  omnium  sulTragiis 
theologiae  professionem  fucrit  assecutus.  Quam 
quidem  facullatem  piures  annos  profcssos,  fruc- 
tum  uberrímom  cunctis  prebuiC  auditoribus. 

"Postea  vero  suis  mcrilia  foíeíi  Decanus  elcotus 
est;  delude  virtute  ejus  magis  pcrspocta,  et  vil* 
sanctilate,  Pacensis  (=  Badajoz)  Episcopus  iiisti- 
lutus  est:  qua  dignitate,  etsi  libenter  contenlus 
non  ultra  qu  rrere  quicquam  statuerat 

»A  Ferdinando  lamen  ot  Helisabe  Chnslianissi- 
mis  Hispaniff  Siciiiíeque  Pnncipihus  accersitus 
Caurensis  Episcopatus  onus  snsccpU  ubi  aetate 
nm  ingravescente  atque  urgente  scnecta  non  se 
otio  non  voluptatibus  non  delicns  (ut  plerique] 
si-d  componendis  libris  et  clarissimis  operibus 
destinavit  opeía  namque  et  volumnia  Avüensis 
Episcopí  qudB  latius  et  in  inmensum  fi,re  diffusa 
erant  in  dto  oolamtna  redegit 

"Uimposuit  preeterea  opus  etcelleutissimum, 
quod  Coafittaiormm  errorum  contra  claves  Eccte- 


jiiB,  nuper  editorum,  apellavit;  quod  Alfonso  Ca- 
rrillo, Aro  h  i  episcopo  Teleta  no,  dedicavit. 

sScripsit  etiam  Opus  aliud  egregium  hispana 
Sermone  ad  communem  omníum  utilitatem;  quod 
[quia  Chrístianis  lumen  praebet  inmensum)  Chris- 
tianrevilm  LuciferU  vocavít. 

oEdidit  prsterea  et  alia  pennulta,  quai  ad  Chris- 
tianam  religionem,  fldemque  Catholícam  pluri- 
mum  pertinent.» 

En  el  ejemplar  que  teneo  cleUnte  (B.-B.,  est.  307. 
t,  5.'),  hablando  del  P.  Tori]ueninítt,  el  famoso  inquiei- 
dor.  Prior  del  conven ta  de  Santa  Cruz  de  Segovia,  or- 
den de  Predicadores,  en  uaa  nota  manDecritB  mariiiiul 


nEste  Tori¡aemada  tuvo  un  perro  que  en  pasan- 
do junto  a  un  judío,  le  mordía  de  la  copa;  y  con 
detenerse  decía  Torquomada  «Prendan  este  judfo.» 
-fol.  68. 

—  2596.  Confutatorium  errorum  contra 
ciaues  I  ecclesie  nuper  editorum:  inci|)itfe- 
liciter.  Reueredissimo  in  xpo  patri  |  ac  mag- 
nificentissimo  dño:  |  dño  lilefonso  Carrillo 
di  I  uina  miseratione  Archíepo  |  toletano  et 
hyspaniaruj  pri  |  mali  ac  castelle  maiori 
can  1  cellario.  Petrus  xiineoi  de  |  pxano  I 
tlieologia  magister  indignus  et  cano  |  nicus 
toletanus:  post  manuum  oscula:  sei^  cuj  | 
omni  protitudine  obsequendi...  &.  [Al  fin.] 
Finito  libro  sil  laus  et  gloria  xpo  Confuta- 
toriu;  erroa  contra  ciaues  ecclesie  |  nuper 
editoE  explicit  feliciten.  Fuit  aüt  con  (  fcc- 
tum  Anno  dñi.  M.cccc.Uxviij.  Per  Reue  | 
rendum  magístril  petrü  ximenes  de  prexa- 
no.  I  tune  canonicü  toletanC.  Et  fuit  im- 
pressum  to  |  Jeti  per  venerabile;  virum  io- 
hSm  Vasqui.  An  [  no  dñi  M.cccc.8'-  [sic]  pri- 
die  kts  augusti.  Prefa  \  to  magfS  petro  iatn 
epo  pacen.  Et  simul  regnS  |  tihg  in  regnis 
castelle.  x  Icgionis.  aragonie.  t  |  sicilie.  Se- 
renissimis  ac  xpianissimis  regíbus  IH.  Fer- 
nando qto  z  Eiisabeth.  incocuso  ac  tmobi  | 
li  aio  í  feruentissimo  selo  (sic)  fidei  accensi 
fortissi  I  mo  ac  copiosissimo  bellatorum 
exercitu  cótra  ex  |  pui'cissimos  z  ferocissí- 
mos  sarracenos  regni  |  granate.  Et  cotra 
infideles  heréticos  p  regna  |  t  dominia  sua 
dispersos:  ingentissima  ac  flori  |  dissima  be- 
lla gerentes,  z  catholícam  fidem  defenden- 
tes  et  exaltantes,  ac  nomen  xpi  laudan  |  tes: 
diuinum  cultum  glorióse  in  dies  augent  1 1 

(1)   EDla3.'(iol. 
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Melium  corda  in  spi  amore  ardentía  re- 
duDt. 

Eafol.— l.  inonndft  K,— i  dos  col.— con  aign.  hasta  la 
iBtra  B9.— con  fol.  en  n  jmeroa  irabes,  que  llsKa  hasta  el 

No  non  sino  los  capitnloi  los  que  se  marenn  en  el  lu- 
los folios,  sino  loa  capíMog;  el  último  capítulo  del  H- 
bro  ea  el  IIS. 

Laa  BiKuaturas  ompiezau  en  el  cuerpo  de  la  obra,  y 
acaban  después  del  cuerpo  de  ella,  tras  la  ohbI.  después 
del  brBTBte  de  la  impresión  que  dejamos  copiad»,  de- 
jando casi  toda  la  segunda  columna  en  blanco,  ampíeía 
una  nata  del  autor  con  la  bíru.  b1,  que  ocupa  onatco  y 
medía  columnas. 

Y  deflpuéa  aÍRoe  la  tabla  alfabética  de  la  obra,  y  trna 
ella: 


uH  BegíSirum  ei 


71  h'iias  libri." 


Autea  del  cuerpo  do  lii  obra,  que  arranca  con  el  enca- 
beiamíento  que  dejamos  copiado,  ae  pone  en  doa  hojas 
el  índice  de  los  capítulos  de  la  obra,  dividida,  efeoti- 
ramente,  en  113  capítulos. 

La  nota  del  Sn  empieza  así: 

»[n)  Oíandiim  quod  cum  prudictum  opus  fuis- 
set  commuTiicatuní  et  publicatum  in  Sladio  Sal- 
mantino, ubi  confectiim  fuerat  {=fueart,  dice) 
exorta  sunt  scandala  et  scismata:  quibusdam  as- 
serentibus  praefatuBi  liliellum  continere  plurimas 
propositioncs  falsa»,  erróneas,  scandalosas  et  heré- 
ticas:— alus  voro  defenderé  conantibus  vu  rociir- 
sum  est  ad  Roverondiss.  in  Xto.  Palrem  et  Dotlo- 
rum  D.  ¡üefonsam  Carrillo,  Archiepiscop.  Toleta- 
num,  ot  Hispaniariim  Priraaliim;  ct  e¡  liumiliter 
per  quosdam  supplicafum  est  quod  Sua  Rcvoron- 
dis3,  Dilatio  dignaretur  faceré  oxamiiiari  prefalum 
libollum..."  etc.  (Cuenta  aquí  el  autor  menuda- 
mente este  cuento,  etc.) 

Esta  impresión  es  muy  oi 
res  que  no  son  comunes  en 

El  e¡  que  naa  tiene  un  rasguito  al  principio,  asii  lí, 

(Noto  que  el  mismo  ae  usa  en  la  impresión  del  Dios 
de  iíontalvo  que  alítunos  creen  hacha  en 

Huete,  porque  allí  £ud  la  data  de  aquel  cnrioao  cuerpo 
de  leyes.) 

Las  cifras  tienen  esta  notabilidad;  Z  =  2,  íJ-S,  l>, 
S  =  8,  9. 

—  2597.  Lucero  de  la  |  Vida  xpiana. 
(Este  titulo,  en  gruesas  letras  unciales,  es- 
tá en  un  lienzo  que  desarrolla  un  ángel  ala- 
do; sobre  él,  á  la  izquierda,  un  rey,  como 
de  naipes,  en  su  trono,  y  en  frente  un  obis- 
po hincado  de  rodillas,  con  una  cinta  tum- 
bada, donde  dice,  con  el  letrero  y  las  le- 
tras vueltas  para  abajo,  y  de  derecha  á  iz- 
quierda: «obpo.  de coria.-a  En  io  alto,  un  ni- 
ño Jesús  desnudo,  coa  la  mano  dentro  de 


PREJANO.  28* 

un  circulo.)  [Al  fin.)  A  gloría  y  alaban9a 
dolaSanctissima  |  trinidad.  Acabase  la  pre- 
sente obra  llamada  lucero  do  la  vida  cris- 
tiana I  nueuamete  emendada  z  cügráde  es- 
tudio corregida;  y  puestas  hy  |  storias  to- 
cates  í  cóuenientes  ala  sentecia  del  libro 
para  ma  |  yor  deuocio  dios  leyetes.  Fue  im- 
presso  en  la  muy  noble  cibdad  de  Seuilla 
por  Jna  Várela  do  Salamanca  [  Año  de  mili 
%  quinientos  i  quince  años  a  dos  |  dias  del 
mes  de  Junio.  (B.-B.) 

Enfol.— 1.  e.— í  doa  col.— 117  ps.  da.  linclusos  prin- 
oipiM  y  tablaal,  ro¿B  una  hoja  al  Bn  con  una  estampa 
TOUnn  Crucifijo,  etc. 

A  la  Tuelttt  dsl  frontis: 

"A  gloria  í  alabüca  de  |  jesu  xpo  nuestro  salua- 
dor:  E  recordacia  de  sus  i  inmensos  beneficios:  z 
instruycio  délos  fie  \  les  ¡gnorfites.  Comienga  el  li- 
bro llamado  |  Lucero  de  la  vida  xpiana  copuesto 
por  Pe  I  dro  Kimenes  d  prej:!uiJ0  maestro  en  Sáne- 
la I  tlieologio  obispo  de  Coria.» 

"f  A  los  muy  altos  muy  pcMierosos  í  muy  eaclaro- 
cidos  principes:  do  Fornndo  t  do-  j  ña  ysabel 
por  la  gracia  de  dios  rey  i  reyna  de  España  í 
de  Sicilia,  Ec: 

sSerenissimos  z  [  muy  Catbolicos  señores  rey  | 
E  reyna.  Según  leemos  en  la  Sea  escriptu  |ra...  &. 
Esta  ignorácia  (on  la  Doctrina  Cristiana)  después 
de  la  negligencia  de  los  piados  lia  seydo  la  mas  polF.- 
tisslma  causa  j  délas  heregias  de  liyspania.  Porfié 
on  tiopo  de  Sant  VincEte  famoso  pdicador:  se  cO- 
llflrtieron  a  la  fe  muchos  judíos  t  Judias  viejos:  c 
algunos  contra  su  voluntad  z  por  fuer<;a  e  temor. 
Y  estos  criados  en  la  ley  mosayea  enseñaron  aque- 
lla z  sus  cerimonias  a  sus  hijos  t  nietos  i  familias. 
z  assi  aunque  eran  baptizados  nunca  dexauan  sus 
ritos  judaycos  q  on  su  tierna  edad  rccitieroii. 

»Por  ende  yo  el  macsti'o  Pero  Ximenez  de  pre- 
xano  por  la  diuina  pmission  obispo  de  Coria...  mo- 
uido  por  el  piissirao  t  catliolico  mandado  d  vues- 
tras Altezas...  delibere  de  atontar  a  escrouir  on 
mestra  lengua  castellam  porq  a  todos  los  estados, 
edades  t  condiciones  do  fieles  fuosse  como  vn  bre- 
ue  memorial  i  recordación  de  las  cosas  nccessa- 
rias  cunvcnientos  a  nuestra  saluacion... 

»E  para  poner  en  obra  el  sacro  mandamiento 
(Rl  1...  baíleme  z  conoscime  impotente  por  la  pe- 
nuria t  defecto  délas  naturales  fue  njas,  puesto  ya 
Qn  el  Senío(=  senectud),  acompañado  de  conti- 
nuas, varias  t  graves  enfermedades... 

„R¿c¡ban  con  caridad  vuestras  sacras  z  piísimas 
Magestades  del  menor  de  sus  sieruos,  z  [echara  da 
sus  manos  esto  pequefio  seruicio  z  catbolico  pre- 


Eatá,  dividida  on  tres  portea. 
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JIMÉNEZ  SEDEÑO  DE  ClSNEftOS    (fran-^ 

cisco). 

*  2598.  Canción  |  real,  al  meliílvo  |  Doc- 
tor I  San  Bernardo.  |  Pintase  la  aspereza  | 
del  sitio  donde  fundó  |  su  Religión.  |  Escri- 
viola  Francisco  |  Ximonez  Sedeuo  de  Cisne- 
ros.  I  Y  dedícala  |  al  Señor  Licenciado  |  Don 


Bartholome  Belai(]uei  Moreno,  |  Teniente 
mayor  de  Assislente  de  la  Ciudad  de  Sevi- 
lla. (  Con  licencia.  En  Sevilla,  por  luán 
Go  i  mcí  de  Blas,  Impressor  mayor  de  di- 
cha I  Ciudad.  Afio  de  1661. 

clamos.— DedícatoTitt  (ea  nn  Eoneto). 
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LABRESIO  DE  LA  PUENTE. 


LABRESIO  DE  LA  PUENTE  (babtolomé). 

2599.  ^  Paralelos  de  las  Ires  Lenguas, 
Castellana,  Francesa  e  Italiana;  dirigidos  a 
los  hijos  de  los  Señores  y  de  toda  la  Noble- 
za de  España; — por  Bartelino  Labresio  de  la 
Puente.  A  donde  se  ensena  cuanto  una  fri- 
sa con  la  otra,  para  mayor  facilidad  dellas, 
y  que  los  Caballeros  estranjeros  se  hagan 
capaces  de  la  Castellana. — En  París,  por  & 
&  ¿añode  1666.  (B.-L  D.  L.) 


En  8.°- 


.  original? 


«^  A  los  Caballeros  de  la  primera  Nobleza  de  la 
Corte  de  Madrid.  S.— Si  allá  en  la  Antigüedad  se 
dijo  de  Ennlo  por  grande  elogio  que  tenia  tres  co- 
razones porque  sabía  tres  lenguas;  justo  es  verda- 
dero que  los  hijos  de  la  Nobleza  de  los  Españoles  y 
do  los  Prúcercs  de  ella,  nacidos  y  criados  para 
ocupar  los  cargos  de  la  República,  no  estén  sin 
corazón,  y  privados  de  esta  gracia;  sino  que  se 
apliquen  con  todo  cuidado  al  estudia  de  las  Len- 
guas; con  las  cuáles  pueden  granjear  no  menos  es~ 
limación  a  sus  personas,  que  provecho  a  toda  la 
Monarquía,..  Y  para  que  nadie  se  retire  viendo  la 
dificultad,  os  propongo  los  Páratelos  de  estas  tres 
Lenguas,  que  son  las  que  más  lucen  y  se  usan  en 
la  Europa;  para  que  por  su  cercanía  y  compara- 
ción, se  alienten  todos  a  saberlas,  Y  quien  supiere 
perfectamente  la  suya  nativa,  sepa  que  tiene  la  en- 
trada abierta  para  tas  demás,  y  mucho  andado 
para  su  noticia. 

oMerezcaos  este  trabajo  y  mi  efecto  vuestra 
aprobación;  y  guárdeos  Dios," 


"ü  Paralelos  de  la  Lengaa  Casteiiana  y  France- 


í^  Paralelos  de  la  Lengua  Italiana  y  Castelia- 
la."— liSps.  ds. 


nü  Paralelo  de  la  Langue  franfoise  et  Castilla- 


le  la  ieiigna  española  para  uso  da 


«t  TABLA. 

ip.  I.— De  las  Letras: 

§  1.    Del  valor  y  pronunciación  de  las  letras, 

§  3.     De  ios  Diftongos  y  Triítongos. 

ip.  II. — De  los  Artículos. 

Lp.  III. — De  la  división  del  Nombre. 

ip.  IV. — Del  género: 

g  1.     Declinación  del  Xombre  propio. 

g  3.     De  la  terminación  dolos  Nombres  Cas  te- 

S  3.    De  los  Nombres  Diminutivos. 

g  i.    Del  Nombre  Numeral. 

g  5.    Del  género  de  los  Nombres,  según  su  ter- 


g  6.  De  los  Nombres  Numerales  CastclSanos. 
Cap.  IV,— De  los  Pronombres  y  de  su  naturaleza. 
Cap.  V.— Délos  Verbos: 

g  i.     De  los  Verbos  ausiliares. 
Cap.  VI. — De  la  primera  Conjugación, 
Cap.  Vil,— Do  los  Verbos  Anómalos  e  irregulares 
de  la  primera  Conjugación: 

g  S.    Del  Verbo  irregular  dar. 

%  3.     Del  Verbo  andar. 

g  1.    De  algunos  Verbos  que  tienen  diftongo  en 
el  presente,  y  no  ie  licncn  en  el  infini- 
tivo (Acertar-acierto)... 
Cap.  VtlI. — De  los  Verbos  de  la  segunda  Conjuga- 
Cap.  X. — De  los  Verbos  de  la  tercera  Conjugación. 
Cap.  SI.— De  los  Verbos  irregulares  de  la  tercera 

Conjugación. 
Cap.  XII.— De  los  Adverbios. 
Cap.  XHI.— De  las  Prepos 
Cap,  XIV.— De  las  Conjur 
Cap.  XV.— De  las  Interjecciones. 
Caji.  XVI.— De  algunas  partículas  que  por  sor  pro- 
pias de  la  Lengua  Española,  no  están  sujetas  a 


oA  veces  se  pone  el  articulo  después  del  sustan- 
tivo para  denotar  su  calidad:  como  «D.  Pedro  et 
Cruel.»— Cap.  II. 

oElarlículoiose  junta  siempre  al  neutro:  como 
"Habéis  sabido  esto? — Lo  he  sabido.n 

'•Lo  se  halla  con  el  verbo  más  bien  pi 
que  por  necesidad:  como  «siendo  verdad,  c 
es.  Bastaba  acomo  ».» 
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LAGABALLliRIA. 


"Lo  se  pone  también  con  los  adjetivos  hechos 
s-.istaativos  como:  «£0  bueno,  lu  malo,  lo  dulce,  lo 
amargo.»  Y  signillca  «la  cosa  buena,»  o  .<ti>do  lo 
que  es  bueno.» 

»¿(i  ttcluntedel  relativo  no  es  nrtlculo  sino  pro- 
nombre como:  iLo  que  yo  quisiera  no  l:ic  lo  pue- 
des dar. « 

uLa  Lcngna  españoEa  [lene  tres  géneros.— cnji.  IV 

»JEíío=pIurdl  eslos,  J!í-ollos,  Atiiiel-Aqucíios, 

»Li)g  acalNidos  en  e  son  comiminentc  njasiulinos 
excepto  Azumbra,  odarnie,  ulEUugrc,  ánade  albii- 
yajde,  calambre,  calle,  costumbre,  carne,  cumbn. 
corriente,  dote,  especie,  enjambro.  Trente  gi,nte 
hambre,  lumbre,  leche,  liebre,  liendre,  landie  lia 
ve,  madre,  muchedumbre,  muerte,  mugre  n[e\e 
noche,  nube,  nai-c,  puente,  podre,  parte,  sirisrc 
servidumbre,  serpiente,  cubre,  vislumbre, 

«Mano,  nao,  femeninos. 

"Ardid,  aiaad,  laúd,  niasculinos. 

vCat,  hiél,  miel,  piel,  so/,  femeninos. 

aColor,  flor,  m^tjer,  mar... 

aAveslruí,  arcahas,  bus,  oros-is,  masculinos. 

i>La  dit'erencia  que  iiay  entro  los  verbos  ser  y  es- 
lar,  consiste  en  que  el  verbo  ser  signitica  la  esen- 
cia de  alguna  cosa  denotando  calidad  o  cautidad; 
como  ser  bueno,  ser  cnalo,  ser  grande,  ser  pequoíio, 
ser  triste,  ser  alegro. 

iSstar  significa  mm-ar  en  un  tugar,  cerno:  Esloy 
on  Madrid. 

«t.  Cuando  se  hace  relación  a  la  salud  o  eofor- 
modod  como:  «l'edro  «j|ií  bueno,  Juan  esl  í  malo.» 

n3.  Cuando  se  quiere  significar  algana  pasión  o 
afecto  como;  «enojado  esl '.» 

ni.  Significa  tanil>ien  postura,  estado,  disposi- 
ción de  alguno;  como  Jísto^  echado,  estar  dcíaiife, 
detrás,  estar  arrimado,  csfnc  ocioso.~p.  ÍS. 

i>5.    Estoy  un  ello. 

afi.  listo  esíí  por  hacer.  Estoy  por  no  ir  allá.  Es- 
temos bien  con  Dius.—p.  3(1. 

iDes  es  una  partícula  que  so  halla  siempre  en 
composición:  cuniu  líesliunra,  desarmado.— fíe  es 
una  partícula  inseparable  ijue  acrecienta  la  cosa, 
como  hacer,  fpiíacer,  mirar,  foniirar.— cap.  XVI, 

'■Árbol,  cónsul,  híbil,  débil,  fértil,  fritgíl,  móail, 
í)¥(wi.— oap.  XVII. 

nEstiva  urden,  imagen,  origen. 

nAlcíiar,  azúcar,  azófar,  acíbar,  m!rtir." 

LACABALLERÍA  (ANTOfifo;. 

2600.  Dictionario  casleUuno,  iit  Exce- 
lentísimo Seüor  Marques  de  Brezé,  Mariscal 
de  Francia  y  capitán  general  de  S.  M,  Crís- 
lianisima  en  Cataluña,  Roaellon  y  Cordaña. 
— Dictionaire  fran^ols...  &. — Dictlonari  Ga- 
lalá...  Ab  Ucencia  yprivilcgi:  en  Barcelona 
en  casa  de  Antoni  Lacaballeria  any  1641. 
Venense  en  la  mateixa  Stampg.  [B.-Isid.} 

l'ln  8.°  iipaisaiio  (atruTeeado).— 3ÍD  fol.  (huta  la  sig- 
natura P8J. 


En  Ib  hoja  aefranda  el  E.  ds  A.  del  HeoensB. 
En  la  tercera  la  ded.  al  8r.  Urbano  de  Moíllé.  mar- 
qués de  Breié: 

iN.ici  vasallo  de  S.  M.  (Cristianísima).  23  años 
ha,  Sr.  que  vivo  en  Barcelona:  en  olla  aprendí  cas- 
tellano y  catalán,  conservando  con  algún  cuidado 
la  Lengua  francesa  qae  aprendí  por  arle  en  las  Es- 
cuelas, habiendo  nacido  cu  la  Aquitania.» 

Licencia  dada  por  el  MnrÍECiil  áo  Brezé,  Lugarte- 
nidt  te  r  Cafitllii  i^oncrai  de  Cataluña  en  tienipo  de  U 
aubleí  lición  contra  el  Bey  de  España:  Uat  en  Baroe- 
lona  i  20  ae  Febrero  1612. 


1[  Pequeño  tratado  muy  propio  y  & 
los  que  desean  saber,  entender  y  hablar  Francés, 
Castellano  y  Catalán.» 

LACABALLERÍA  [dh.  pedho  de). 

2601.  Tractatus  Zehis  Clifisti  contra  Ju- 
(lajos,  Sarracenos  et  Infideles,  ab  Illustr. 
Doct.  Petfo  de  la  Gavalleria,  Hispano,  ex  ci- 
vitateC.Tsarougusta,  annoli-W  coinpositus, 
nec  unquatn  ímprossus. — Quem  tí.  admo- 
duin  D.  Don  Marlinus  Aífonsus  Vivaldus, 
llispanus,  Aiithor  Candelubri  Aurei  Eccle- 
.siii;  Sanctie  Dei  J.  C.  ex  sacro  ac  celebérri- 
mo Theologoruní  Bonon.  CoUegío  Magíster  et 
Doctor;  quam  máxime  expurgalum,  cum- 
ijue  csomplari  studiosissimé  collatum,  et 
(jJossis  erudilissitnis,  eisdemque  copiosissi- 
mis  a  so  conscriptis  illustratnm,  índice  pre- 
lerea  locupletissimo,  et  numeris  marginali- 
busauctum,  exornatumqueedit, — ...Adhceo 
exiguns,  sed  ille  quídem  insignis,  Tractatus 
accessit,  a  Saniuele  Kabbi  ad  Isaach  Rabbi 
conscriptas,  cui  huie  primo  mirificé  subs- 
cribcns,  subserviensque  tenaces  JudaBorum 
errores,  scnsusque  protervos  apertissime 
dcmonstrat;  eiusdem  R.  DonMartini  Alfonsi 
Vivaldi  studio  in  lucem  revocatus, — Vene- 
liis  apnd  Baretium  de  Baretiis,  M.D.XCIE. 
etc.  (B. -Santa  Gruí,  Valladolid.) 

13  dic«  cdmo,  ddude 


inHar 


i  Viraldo.  en  parte  i  en  el  todo,  forjd  aate  eseri 
10  quiera,  él  ni  principio  pone  en  pluma  de  Laea 
a  estüB  palabras; 


iQula  ego  Petras  de  lo  Caballería,  l.egum  Doctor. 

nalus  in  civilate  Czesaraugustae  Itegni  Aragonum. 

licet  Juri  Civili  et  Caniinico  operam  dederim^  ta- 

men  a  mea  leñera  setale;  jussu  fldelissimorum  pa- 

10 
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in  Tuadrupüci  lingua  fii¡  oru- 
ditus  £o!inii.  Caldea,  Arábica,  el  Hcbmn,  ut...  a  le- 
ñera mea  tétate  (grulia  Deij  desídorio  desidcrave- 
rirn  adherliei'o  Chrislo  Jesii;  et  teiiuorido  Scriptu- 
i-am  Hebra  le  am  cum  Latiiiu,  (lüverim  ca^citalem 
Juda¡cain;el  habcns  cum  Jatlatis el  Sarracenia  mili- 
tas disputa  tienes,  novi  ooruin  caecilutom  validis 
rationibus  superatara,»  etc. 

PublioBndo  TítbIiío  este  escrito  en 1592 

rdioióndonoaque  le comiinao La  Cabailerin      liO  nüoa 
hatitt,  resulta  qaH  fuá  al  año ll'2 
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LÁINEZ  (m.  JUAN). 
260^,     Copiü  lie  uno  carta  (|ue  escribió  el 


"Quod  auno  Domini  1 475  (ut  in  ea  patct;  fuerií 
primümiypis  mándala.» 

Precede  la  oiiistola  de  Fr.  Alonso  de  Guzmán  (=Bo- 
ni  hominis)  su  tradnetor  latino  del  árabe  ai  domiuica. 
noFr.  Hubo: 


Bu  una  nota  que  ie  estampa  al  fi 
epístola  "translat.  eat  anb  aunia  Dti 


LAGUNA  (andíiés  de). 

"  2602.  Quatrcí  |  elegantis  |  simas  y  gra- 
VLSsi  I  mas  Oraciones  de  M.  |  T.  Cicerón, 
contra  Catilinii,  traslada  |  das  en  lengua  Es- 
pañola, Por  el  Do  |  ctor  Andrés  de  Laguna, 
Mé  I  dico  de  lulio  III.  Ponti  |  fice  Máximo.  | 
flí.  del  L?)  I  En  Anvers,  |  En  casa  de  Cliris- 
toual  Plantin,  (  en  el  Viiicornio  Dorado.  | 
1557  )  Con  gratia  y  priuilegio. 

En  la.'— de  se  h,— 3i|íü.  A-M. 

Dedicatoria  que  el  traductor  llama  "üplsln/n  atinrii- 
patoña  al  rauj  Miwnifiao  señor  el  Sr.  Praneisco  de  Era. 
eo,  eecretario  ;  del  ConESjo  de  6,  M.:n 

a„. Habiendo  en  Bruselas  el  invierno  pasado,  para 
recrear  el  animo  aHicto  de  atiuclla  onfernieilad 
luenga  y  grave  que  me  oprimía,  leido  a  ralos  las 
euatro  Oraciones  que  Cicerón  escribió  y  recitú 
oonlra  Calllina,  parecióme  no  oslaría  mal  en  nues- 
tra Lengua  Española,  y  ansí  tas  traslada  eon  la  dili- 
gencia que  fué  posible...»  ele,  [Es  curiosa  la  invec- 
tiva quehaco  luego  entre  los  libros  de  Cabatlerías.) 
>D-  esta  villa  d'  Amvers  a  los  f  i  de  Abril  de  1517.- 
De  Vm.  Servidor  muy  cierto,  que  sus  muy  magni- 
'  íioas  manos  besa.— El  Dr.  Andrés  de  Laguna.» 

Artrumento  de  lae  cuatro  oraciones  de  Cicarén  entra 


P.  fr.  Juan  Uiínez,  predicadür  y  Coinis 
prüviiicial  de  la  provincia  de  Lima;  a  el 
limo,  i',  fi'.  Josef  do  Sisneros,  padre  de  la 
Santa  provincia  de  la  Concepción  y  comi- 
.sario  do  todas  las  dol  Pirú,  en  que  le  da 
cuenta  del  Viaje  de  los  galeones,  batalla  con 
Pie-de-palo,  y  otros  sucesos  hasta  que  lle- 
í;aron  a  EspuTia. — Habla  el  autor  desta  car- 
la  como  testigo  de  vista,  porque  se  hallo  en 

el  Almiranta,  en  que  venia  embarcado 

Con  licencia.  Le  ini]»rinuó  en  Halaga  J.  Ser- 
rano de  Vargas  y  líreña,  año  1638.  ¡B.  del 
Ministro  Saavedra.) 

En  i.°-33p.  (sin  foliar). 

LANARIO  Y  ARAGÓN  (o.  fíianCísco). 

2004,     Tesüi-o  de  virtudes  y  conocimien- 
to de  vicios,  sacado  de  las  Sagradas  Letras. 
Dirigido  al  limo,  y  E.icino.  Sr.  D.  Manuel 
de  ZuTiiga  y  Fonscca,  conde  de  Monterio  y 
de  Fuentes...  por  el  Duque  Principe  de  Car- 
piuano  D.  Francisco  Lanano  y  Aragón,  Ca- 
l)allero  de  la  orden  de  Calalrava,  del  Conse- 
jo de  Guerra  de  S.  M.  en  los  Estados  de 
i  Flandos,  y  Capitán  de  Caballos  en  el  reino 
!  de  Ñapóles.  (Una  Fama  con  el  mole  Alltora 
I  petit.]  Con  privilegio  en  Madrid,  por  la  viu- 
da de  Luis  Sanchcí,  impresora  del  lieino, 
año  1628. 

Kn  4.'— 173  p.  y  8  do  principios, 
PrJT.  por  días  años:  Madrid,  8  Mayo  1923. 
Fo  de  aiTataa:  Madrid,  15  Abril  le2S. 
TiLani-iMajolO-ÍS. 
Dad.  i  Madrid,  10  Mayo  1B2S. 
Al  iaetor. 

Aiirob,:  Fr.  Jnlián  Abarca,  preiHíadars-aneral.Cou- 
rento  de  la  Triniílad,  1-1  Febrero  1838. 
ídem;  Maestro  Fr.  Francisco  Boil,  meroanafio. 


~260o.  Ejemplar  de  la  constante  pa- 
ciencia cristiana  y  polílioa,  al  limo,  y  Exce- 
lontisinio  Señor  Ramiro  Felipe  de  Guzman 
Duque  de  Medina  de  las  Torres...  por  el  Du- 
que Principe  de  Carpiñano  D.  Francisco  La- 
nano  y  Aragón...  (Fama,  ele.)  Con  privi- 
legio en  Madrid  en  la  imprenta  dei  Reino, 
año  IC28.  {Al  /in.)  En  Madrid  por  la  viu- 
da de  Luis  Sánchez,  impresora  del  Reino, 
año  1628. 
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LANFRANCO." LARA.  S94 

gvslin  [  de  Lara   En  Madrid,  por  Hateo  de 
Espinosa  y  Arleaga,  |  Año  M.ÜG.LSXVÍ. 


s:  Madrid,  IG  Mayo  1D20. 


Carta  del  limo,  y  Eicmo.  Sr.  Cotirlí-Duque  n!  ilmiue 
Princijie  lio  Cn.ri:i¡iii.uo,  ileapiiJí  de  h  bprle  prcacntiido 
f-1  Xi-atado  de  Faenada  (en  Ü  hojns):  ,Sim  Lorcuzo  á  20 
de  Octubre  4b  K%B  ü.  Gas|,nr  ilo  (JiiiniLÍn. 

ídem,  á  id. rijan  Lorenzo  ¿S  de  Iiovicnibre  de  10%. 

Dedtmtoria. 

PrúloBO. 

LANFRANCO  [maestiik). 

2606.  La  ciriigin  de  maestre  lanfranco 
mediolanese.  {Al  fin.)  Empri mióse  este  li- 
bro en  la  muy  no-*l)le  t  muy  leal  clbilad  de 
Seuilla  por  Ires  alemanes  compañeros  z  fue 
acabada  a  15  dias  de  Mayo  del  año  de  Milli 
quatrocientos  %  nouenla  »  cinco.  [En  segui- 
da elE.  del  I.)  (B.-A.) 


En  fol.-l.  B.— á  doB  col— 132  pa.  da  —con  fol.  j  sig- 

Laaaiirnatn 

atnra.— sin  reciamoa. 

la  qne  eniii 

r,ft  primera  hoja  eatá  toda  en  blanco,  eicepto  el  título. 

Port.  orí.  (j 

a  última  tiene  tanibiín  en  blanco  toiU  la  vuelta  y  la 

autor,— D'n 

ayor  parte  do  la  flegunda  columna.  Cada  columna  tie- 

odBrenRlonca. 

La9i>igii.eondeeh. 

la  obra  so  co 

La  obra  empieza  en  la  hoja  sagunda: 

1 H  Comienza  el  compendio  lio  la  ciriigin  menor 
o  maestro  Lanfriinco  medióla  ti  cuse. — lluiirraila 
nii(¡a  Bernaldo,  enticiiüote  comiionur  e^tc  tibro.» 


oAsi  con  auxilio  z  virtud  de  la  cual  aquello  qiii 
cii  el  primer  pi'úlogo  peili  i:üi]  su  gracia  lo  ucuhé 
lo  trajea  lio  deseado  en  el  año  de  la  cneariiaciui 
delsc.lorde129G.i. 

Precede  un  Compendia  que  se  lliíinu  Libro  ine¡ior,(ini 
acaba  en  el  fol,  U. 

En  el  16  eniiiieza  i 
prúlofío  yt^bla, 

&ata  ES  divide  en  cinco  tratadoa 


ipliáo  de  la  cii  ugía,  ce 
bdivididoa  en  ve 


LARA   (d.   GASPAR   AGUSTÍN). 

•  2607.  Breve  |  nvmeroso  [  diseño  |  de 
las  fvnebres  honras,  |  que  con  Augusto  sen- 
timiento, y  Imperial  |  demostración  celebra- 
ron las  Magestades  Católicas  {  en  su  [leal 
Capilla  el  (lia  dos  de  lunio  deste  pre  |  senté 
Año,  a  la  señora  Emperalrií  Claudia  |  Feli- 
citas, que  Dios  tiene.  |  Ofrécelo  \  al  Exco- 
lentissimo  Señor  (  Conde  de  Araclie,  Emba- 
xador  de  Alemania,  |  y  Cauallerízo  Mayor 
de  la  Cesárea  ¡  Majestad,  ¡  Don  Gaspar  Av- 


ia úUimapdRina).— Ded-  Armada;  íecbada  i 


—  *2G08.  Incendio  horroroso,  |  claro 
prodigio,  I  librado  )  en  |  la  protección  |  mi- 
lagrosa de  I  Miiria  Santissima  j  de  la  |  Sole- 
dail,  I  en  la  Piaxa  Mayor  |  de  Madrid,  |  el 
diii  veinte  de  Agosto  |  de  este  año  de  mil  y 
seiscientos  |  y  setenta  y  dos.  |  Que  ofrece  | 
a!  Señor  Don  Baltasar  Rívade  |  neyra  y  Zu- 
ñiga,  Cauallero  del  Abito  de  Santiago,  |  Mar- 
ques de  iii  Vega,  y  de  Buecillo,  Corregidor  | 
de  la  Imperial  Villa  de  [  Madrid.  |  D.  Gas- 
par Agustín  de  Lara. 


n  reclamos,  siftn,  {A,  B.)  y  foliada».- 
■oliacionnrraiicau  desde  la  3.' hoja,  en 

rerao  en  blanco).— Dad,  anscrita  por  el 
o  laudatorio  do  D,  Diego  Carrillo  de 


LO  de  in 


ieD.TomdsSiiiohei: 


—  *2(i09,  Voces  nvmorosas  |  de  la  fa- 
ma, I  percibidas  |  e!d¡a29  deluniode  1668 
años,  [  qvo  |  se  consagro  el  Illustrissimo  | 
Señor  [  Don  Gerónimo  Mascarcñas,  |  Cava- 
llero,  y  DÍIinidor  General  de  la  orden  deCa- 
lati'ava,  de  el  |  Consejo  de  su  Magestad,  su 
Sumiller  de  |  Coi'tina,  y  Oratorio,  Obispo  de 
la  I  Santa  Iglesia  Catedral  déla  |  Ciudad  de 
Segovia.  I  Conságralas  á  Sv  Señoría  |  Ulus- 
trissima,  sv  menor  criado,  |  Don  Gaspar 
Avgustin  I  de  Lara. 

Kn  i."— 16  p.  con  reclamoa  y  sign.  (A.  B,)  Las  trea  pri- 
uiaraa  contianeur  Port.,  con  el  reverso  en  bIanco.~Da- 
dion toria,  que  eann  soneto  suscrito  por  el  autor.  Las  doB 
del  fin,  ó  sea  última  hoja,  contiene  otro  aoneto  y  dos  dé- 
cimas al  autor  por  D.  Pedro  Losada,  D.  Theaiphon  Pe- 
láezy  Samartin  y  D,  Luís  da  Naviay  Contreraa. 

LARA  (uiPÓLiTO  de). 

2611).  Peregrino  ignorante:  poema  he- 
roico por  Hipólito  de  Lara,  clérigo  presbíte- 
ro de  ia  Tercera  orden  de  nuestro  Padre  San 
Francisco,  Cura  que  fue  de  Quintana  Fuen- 
teccro  y  la  catedral  del  Burgo  de  Osma,  ve- 
cino de  Aia,  y  natural  de  Roa.— Al  San- 
tísimo Sacramento  Verbo  del  Padre,  espleo- 


-Aii 
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dor  de  su  gloria,  y  figura  de  su  substancia. 


o^l  Prologo  al  beaevolo  ierfoi-.— Tan  sabio  come 
íiiS  Apeles  en  pintar,  lo  fueenescriliirenel  rema- 
te de  sus  divinas  tablas  iiqnella  compendiosa  sen- 
toTioia  tan  discreta  como  sabia,  y  tan  breve  come 
gi'ove:  Apolceles  faciebat... 

«Con  esta  sentencia,  o  sabio  lector,  qnedo  dis- 
culpado en  tas  muchas  faltas  que  bailarás  en  cst< 


'Orden  ií  proceder  an 
"Ñútese  lo  1.°,»  etc. 
Lo  7.°! 
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Fue  vista  y  comutiicadüi  castigada,  corre- 
í;ida  o  emendada  por  los  peritísimos  doc- 
tores los  Sres.  Cuenca  y  Coeva  de  Sevilla, 
y  por  el  Sr.  Dr,  Homero  de  Guadalupe:  el 
cual  habiéndolo  todo  con  mucha  diligencia 
pasado  corregió  particularmente  la  parte  de 
cirurgiii.  Y  asi  do  ellos  como  del  Sr.  Dr.  Cos- 
masdeChilloin  vino  a  la  emprenta  firmada: 
t^ido  para  gloria  t  servicio  y  alabanza  de 
nuestro  Dios  y  Señor,  al  cual  se  den  gracias 
p.ir  todo  lo  bueno  que  aquí  se  hallare  t  a  mi 
la  culpa  de  lo  que  no  fuere  tal.  Impressa 
llispali  in  domo  Joannis  Várele  Salmanli- 
ccnsis,  anno  incarnationisDni.n.  J.  C.  mil- 
l(V>imo  quingentésimo  trigésimo  sexto. — 
):>36.  (B.-Almendra!ejo.) 


«Van  comentados  los  epítetos,  porque  la  elegan- 
te Poesía  está  puesta  en  los  famosos  epítetos  y  sa- 
bias metáforas,  figuras  acomodadas  y  doctrinales 
historias;  y  Pocstu  que  la  falla  estas  cuatro  cos.is, 
la  falta  el  Arte  y  el  ser  do  elegante  Poesía:  y  aun- 
que tenga  la  medida  del  verso  quo  pide  el  Arle,™ 
etcétera. 


El  poaina  eati  en  ae 


icipia: 


■n  dividido  ei 


Grandoiaa  de  tu  Dios  omnipotente' 

Resonar  en  la  tierra  dulcemente, 
¥  Mi  ai  el  alto  Cielo  t.  Dioa  disciinla, 
Al  modo  de  tu  tierra  canta,  canta. 

LAREDO   (fH.    BERNABDINO   DE). 

2611.  Metaphora  medicine  con  600  au- 
toridades declaradas,  sin  contar  194  aforis- 
mos que  hacen  la  quinta  parte,  ni  otros  20 
testos  juntos  quo  esthin  al  fin  de  la  cuarta. 
Es  pues  nuevamente  copilada  por  un  fraile 
menor  de  la  prouincia  de  los  angeles  a  glo- 
ria y  honra  de  Dios. —Jesús,  María,  Josef. 
{Al  fin.)  Fenesce  la  metáfora  en  medicina  y 
cirurgia,  con  las  medicinas  simples  del  Me- 
sue,  y  con  ciertos  notables  lomados  de  sus 
cañones,  y  con  una  suma  de  flebotomía  y 
otra  del  húmido  radica!,  y  aun  con  más  de 
800  textos  en  latín  casi  todos  declarados. 
Fabricada  con  intento  de  servir  a  los  sabios 
y  doctos  en  estas  facultades  para  breve  me- 
moria de  lo  mucho  que  han  visto,  y  para 
aprovechar  a  los  que  tanto  no  saben  con  al- 
guna doctrina  de  la  que  muchos  ignoran. — 


Al  ejemplar  que  teniro  i  ' 

TiEta  (quef 

blioteco  del  conde  del  Asnil 

te.  de  letra  del  si^lo  i>aBado: 

"Ü  El  autor  de  esta  obra  es  fr.  Bcriiardiao  deLa- 
rcilo,  lego  del  cirdrii  de  San  Francisco  en  la  provin- 
cia dolos  Angeles,  iietiiral  de  .Sevilla,  en  cuy.i  ciu- 
dad naciú  de  padres  nobles  el  año  de  It'Sí.  Estudió 
medicina  y  se  graduií  do  Dr,  en  la  Universidad  de 
Sevilla;  y  después  de  esta  fucullad  curso  con  gran 
aprovechamiento  la  Sagrada  Teología.  Tomú  el  há- 
bito de  lego  en  el  convento  de  San  Fi-ancisco  del 
Monte  distanto  4  leguas  do  Sevilla  ol  año  de  1S10. 
ifurióonol  mismo  convenio  ola'io  do  13 W  de  edad 
de  .')8  años.  Fuií  varón  de  singular  virtud  y  dootri- 
n:i  y  muy  versado  en  la  Sania  Escritura  y  eii  los 
idiomas  griego  y  hebreo.  Escribió  varias  obras  asi 
de  medicina  y  cirugía  camode  varias  materias  os- 
pirilualcs,  de  las  cuales  algunas  so  publicaron,  to- 
das eu  las  primeras  Impresiones  sin  sus  nombres. 
—La  presente  la  tuvo  manuscrita  (tal  vez  el  origi- 
nal) D.  Fernando  Colon,  según  consta  de  un  índice 
do  su  librerio,  escrito  todo  de  su  pu'io;  en  el  cuál 
cílá  así  anotado;  Melapbora  .Medicinu?,  en  espa- 
fiul.  MS." 

L.VliKEDONDA  (damiín  de). 

2612.  Orthographia  Castellana  y  pro- 
nunciaciones del  ABC  Enverso  amodo  de 

dialogo,  entredós  niños  déla  liscuelar  Ma- 
nuel y  Bernardo  Con  vna  enseñanía  de  es- 
criuir  con  dÍfinicÍones  y  reglas  del  Arle.  Di- 
rigida a  &.'  Don  Joseph  del  Castellar,  hijo 
del  Señor  Francisco  Sánchez  del  Castellar 
Thessorero  de  la  Sánela  Cruzada  dei  partido 
de  Castilla  la  Vieja.  Compuesta  por  Damián 
de  Larredonda,  Maestro  de  leer  escriuir  y 
contar,  vecino  y  natural  de  la  Ciudad  de  Va- 
lladolid.  (B.-R.) 


dbyGooí^Ie 
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LA-RIPA  V  BANQUE.— LA-SrERRA. 


IK.  original  en  a.°— 87  pG.  da. 

Eeti  rubricado  para  la  ¡myresión  por  MttFtiE  d«  Sa- 
pira,  y  lleva  al  trcDte  loa  lioenoiaa  orÍKÍiiales. 

Aprob.:  el  P.  Manuel  cIb  Avila,  de  loa  otó-igoameno- 
res.  fecha  11  He  Setiembre  de  IBIO,  en  el  convento  del 
Egpírita  Santo  de  Madrid. 


i:inS. 


■B.  (Vici 


ciCiialquiera  persona,  lector  amigo,  que  bicre 
este  librillo  (parto  de  mi  corto  ingenio)  juzgara  a 
temeridad  y  disparate  semejante  acción,  pues  inc- 
recia  la  materia  de  qnc  tralu  otro  autor  mas  estu- 
diante, mas  docto  y  versado  en  tiiiosiro  idioma... 
Todos  los  que  profosamüs  este  arte  do  enseñar  a 
leer  y  escriair.  tenemos  obligación,  para  enseñarla 
con  perreccion,  de  enseñar  no  solo  la  Icti-a  y  forma 
lucida,  sino  también  la  recia  pronunciación:  y  yo 
deseoso  de  cumplir  en  esto  con  mí  instituto  liau- 
dube  buscando  algún  libro  do  OHhograpkia  para 
que  me  sirviese  de  guia  y  maetíro,  y  nunca  le  pudo 
hallar,  desanimóme  muciio  el  ver  esta  falta  y  de- 
termíneme, oyudandome  a  ello  lo  mucIioijueHuia 
leydo  a  iiacerla  yo,  comcneeio  con  miedo  mas  loilo 
lo  vonce  el  trauajo;  con  el  conseguí  la  presente 
ObreclUa,  que  pongo  en  fus  manos:  recíbela  para  el 
fin  que  la  Itice  que  fue  tan  prouocliuso:  adndle  la 
voluntad  y  perdona  las  faltas;  procederes  cunio 
discreto.  Dios  te  gaarde." 

K»ti  en  verso. -Emuioni! 


,  nMeu 


En  eato  matro  está,  todo:  tei-cetoa,  ocliisílaboa,  con  ti 
pie  alíiiceú  Buelto. 

Además,  tratando  de  ciula  letra,  pone  el  silabario  de 
íRB  combmacioiios  en  castellano. 

Al  fol.  ü: 

"T  Platica  en  que  por  regias  y  túrminos  ciertos 
se  da  luz  clara  para  saljer  escribir,  tomar  la  pluma 
y  ejecutar  la  letra,  con  diünicionos  determinadas. 
Va  en  modo  de  dialogo  entre  dos  niños,  ordenado 
por  el  maestra  Damián  de  la  Redonda,  vecino  y  na- 
tural de  la  ciudad  de  Valladolid  para  sus  discípu- 
los. El  cual  enseña  a  escribir  por  el  más  acortado  y 
breve  camino  que  xamas  so  ha  visto,  y  darí  mues- 
tras para  aprender  en  sus  casas,» 


LA-RlPA  Y  BANQUE  (d.  joaqi;ín  db). 

2613.  Vida  y  avenlur.is  irtilít.ires  del 
Filomatemíilico  D.  Jiiaquin  de  ia  Ripa  y 
Banque;  escrita  por  él  mismo  en  que  da  no- 
ticia de  las  campaílas  y  funciones  que  se  ha 
hallado  en  la  Guerra  de  Oran  y  de  Italia. — 
Con  una  Escuela  Militar  para  sei-  perfecto 
Soldado,  y  algunns  Imposiciones  Matemáti- 


cas.— Dedicado  a...  María  Santísima  del  Pi- 
lar de  Zaragoza.— Con  licencia  en  Madrid, 
en  la  Impronta  de  Josef  González:  Vive  en 
la  Calle  del  Arena!,  año  do  174S.— Se  ha- 
llará en  la  Librería  de  lo  Calle  Mayor,  a  la 
entrada  del  soportal  de  los  Manguiteros. 

En  i,"— i  dos  col. — B2i>.  (y  dos  plana e|,  mÍBlldeprin- 

Dedioatorin:  Lafiraia  el  artillero  j  bombardero  Don 
Joaquín  de  In  Bipa. 

Aprob.relP.  H.  Cristút)al  do  Campos,  boeilio.  Ma- 
drid, I,"  Setiembre  174B. 

Fr.  Mi^iiel  de  Circnmo.  Iionitu  En  Monserrat  da  Ma- 
drid, 3  Setiembre  1715,  etc. 

lutroducciiSn: 

«Aquí  bailarás  la  mas  trágica  vida,  aunque  la 
mas  divertida  que  hombre  en  este  mundo  puede 
tener..."  etc. 

Prúloso  al  lector: 

'Antes  de  sacar  a  luz  algún  libro,  cualquier  au- 
tor tiene  por  práctica  asentada  dar  principio  a  su 
obra  con  un  Prólogo  al  i 
lo  yo  con  acierto,  he  v 
cuidado:  y  en  olios...»' 

(üesoripcíin  j  crítica  de  loa  prúlot-oa,  etc.) 

LA-S1I:K11A  (alohso). 

2G14.  El  Solitario  Poeta,  compuesto  por 
el  Licenciado  Alonso  La-Sierra,  natural  de 
ValbasLro:  el  cuál  trata  de  los  Misterios  de 
la  vida  de  Cristo  y  de  la  Virgen  Santísima, 
por  el  orden  de  las  Gestas  solemnes,  que 
cania  la  Santa  Madre  Iglesia:  obra  útil  y  pro- 
vechosa. Con  un  Elogio  a  la  muerte  del  Rey 
Felipe  Nuestro  Señor.  Dirigido  al  Licenciado 
1),  Luis  Abarca  do  Bolea  y  Castro,  del  conse- 
jo del  Rey  nuestro  señor  y  oidor  en  su  Real 
Chancilleria  de  Burgos.  fPeííca/io.J  Aílo  1603 
con  licencia  y  privilegio  en  Zaragoza  por 
Angelo  Tábano.  [B.-RubÍo.} 

£n  8.*— 317  p9  da.  ímáa  8  de  port.  y  principio!,  f  t  de 
tabla  al  fin), 
Aprob.:  L.  Antonio  Jiménez  Mora. 
Priv.  por  diez  añoa:  Zaranozo,  u  Noviembre  IflOí. 
Dedicatoria. 
PróloBO: 

oAíicionome  a  libros  curiosos,  y  como  entre  ellos 
topara  con  famosos  Poetas,  los  cuáles  como  rega- 
lan y  deleitan,  entretienen  al  lector,  y  le  engolo- 
si[ian  con  ol  primor  y  dulzura  del  verso;  servían- 
me los  mas  ratos  de  medicina  y  alriaca  contra  el 
veneno  que  la  tristeza  causada  de  la  soledad  suele 


nY  asi  puedo  decir  y  confieso  me  han  curado  ios 
bros  la  arraigada  melancolía;  como  acaece  en  el 
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Beino  de  Ñapóles  curar  la  Música  at  mordido  de  un 
animal  llamado  tarilnlula...  Asi  rae  favoreci  de  los 
famosos  Ingenios  de  italia  y  España;  procurando 
nbraíar  en  algo  la  gallardía  y  buen  tiSrmino  y  raro 
primor  del  verso;  como  so  veo  en  el  Arioslo,  il  Dan- 
te, Garci-Laso  de  la  Vega,  D.  Aloniw  de  Erciila,  Don 
Martin  de  Bolea,  D.  Francisco  di  Vrrea,  D.  LiUs  Za- 
póla, el  Dr.  Hernández  en  la  Tamosa  traduecíon  de 
laifneido,  iopedeFeja  y  otros  muclios:  sin  las  cu- 
riosas Obras  que  van  entro  papeles,  y  lie  yo  tenido 
en  mis  manos  de  divinos  Ingotilos,  como  de  los  L«o~ 
nardo;,  liijos  de  la  patria,  del  Maestre  de  Sfjiiiesn. 
D.  Francisco  de  Qaevedo,  D.  L'iis  de  Gtíngora,  AgaU 
iar.  El  Capitán  Arlieda.  el  Canónigo  T!rroga,  Pa- 
dilla, y  otros  cuya  lioruica  fama  manda  silencio  a 
mi  pluma;  ios  cufilcs  colimaron  en  niits  el  resplan- 
dor de  tas  letras,  quedo  las  Armas,  conronnandu- 
se  con  eldiclio  del  Poota  ceiiaii!  ni*iiiíitoírie...í>elc. 

Veraos  cUgincof: 

D.  Martin  ile  Bolsa,  joncfo. 

El  cupiti.!!  Andri^s  Ka;  de  Artieda.  soneto. 

Dr.  Aunstín  Palacio,  caiiúnisro  de  Barbuetro,  OTwfín. 

El  ftlférez  FcnneiBTO  lia  S^ki'™-  ei.treienirto  ],ot  S-  M. 

LASO  ¡licenciado). 

2613.  Tratado  nuevamente  compuesto 
por  el  Licenciado  Laso,  dirigido  «  intitula- 
do al  líiuy  Ilustre  Sr.  D.  Francisco  de  To- 
bar; en  que  por  nuevo  estilo  y  manera  de 
decir  se  examina  y  funda  de  dcreclio  como 
el  mudü  a  natura,  excluso  en  la  institución 
de  algunos  mayorazgos,  donde  se  escluyen 
los  mudos,  es  capaz  ei  tal  mudo,  si  Labia- 
re,  para  suceder  en  el  dicho  mayorazgo,  co- 
mo si  nunca  hubiera  sido  mudo.  Examinase 
la  novedad  tan  grande  de  hablar  como  ha- 
bla el  Sr.  I).  Francisco  a  quien  se  dirige  la 
obra,  siendo  mudo  a  natura,  y  como  es  el 
primer  mudo  que  ha  hablado  por  industria 
de  varón,  locanse  algunas  cuestiones,  [lis- 
tonas e  otras  cosas  de  adutiracion  que  en  el 
mundo  han  acaecido.  Esammase  quien  es 
mudo  a  natura,  e  quien  es  mudo  ex-acciden- 
le. — Dase  entendimiento  a  muchos  Doctores 
que  han  hablado  en  la  materia;  aclarando 
ios  errores  que  por  todos  los  Juristas  en  este 
caso  se  ha  tenido,  lis  obra  nueva  y  subtil, 
como  de  la  lectura  parece. 

Lb  olira  está  firniiida  ni  fin  por  su  aiitoi-,  con  espre- 
BÍ6n  del  día,  año  S  lugar  de  la  feaha,  asi: 

■De  aquesta  casa  y  monasterio  do  Ooa,  los  S  de 
octubreaño  del  nascimiento  lie  Nuestro  SeíioiJesu 
Cristo  4S90  años. — El  Licenciada  Lasso.n 


50.  300 

Carta  del  L.  T.asso  ol  ilnstre  Sr,  D,  Francisco  de  To- 
bar, lesitimo  SQCeaor  del  raarinaaaío  de  Berlanga  y  pa- 
riaate  mayor  de  In  casa  de  Tobar,  en  que  al  autor  la  en- 
ría ;  diriee  la  obra: 

pTodas  las  voces  que  tnc  acuerdo,  Ilustre  Se'ior, 
do  lo  que  el  bienaventurado  Sant  Goroniíno  dice 
en  ei  prúloso  del  libro  de  ios  Rois,  como  cada  uno 
face  sacrillcio  y  sirve  aDios  como  puedo;  me  hallo 
tan  animado  y  cjnsolado,  que  aunque  pobre  y  pe- 
qiic."]a  mi  ofrenda,  faciondo  lo  quo  puedo,  me  pa- 
rece haber  cumplido  con  lo  que  debo  en  liaber  di- 
rigido e  intitulado  aquesta  mi  obrccilla  y  tratado 
on  la  nueva  Tjrmn  y  estilo  que  a  V.  m.  la  ofrezco... 
Porque  como  sea  de  generosos  ánimos  recibir  con 
alegre  rostro  el  presente;  liase  de  considerar,  nó  el 
valor  do  lo  que  so  da,  sino  la  voluntad  con  que  se 
ofi'ece.  E  pues  aquesta  mia  os  lan  grande,  con  quo 
se  encubro  y  suelda  la  quiebra  del  valor  de  la  pe- 
(lueña  ofrenda  y  servicio  de  aquesta  mi  n'topo  ín- 
ciSjmlíi  V  no  oidn  obrecilta  que  a  V.  in,  ofrezco;  SU- 
plicoaV.  ra...  Iarceil>a,.. 

iiBesa  las  manos  de  V.  m. — El  Licenciado  Lasso.v 


»Todas  las  veces  que  me  paro  a  pensar  las  for- 
mas y  maneras  quo  los  subios  antiguos  lian  tenido 
en  la  Invención  do  las  cusas  que  para  ol  servicio 
del  genero  Iminiino  se  han  inventado  o  Imaginado, 
e  aun  de  algunas  modernas  que,  según  los  juicios 
de  los  hombros,  vemos  que  cada  din  resplandecen, 
sin  las  cuales  parece  que  on  la  urden  del  concierto 
y  rompas  <lo  la  vida  di  foroncia hamos  muy  pocos 
y  pcquc'ios  quihitus  do  los  hrulos  animales  y  sal- 
vajes; no  poniendo  en  cuenta  y  computación  la  ra- 
zón liauíana,  i]uo  es  ol  principal  cimiento  y  au- 
mento do  la  villa  y  goliiorno  de  los  boml)res;— me 
liaüo  tan  nuevo  y  maravdiudo,  queme  parece  sac- 
ño  lo  que  vivo  y  soy  en  comparación  de  aquello 
que  me  parece  estar  en  deuda  al  acreedor  sobre- 
natural a  donde  lodos  guiamos  y  enderezamos 
nuestros  fines  y  efectos.  Porque  mirando  la  inven- 
ción do  las  Letras  quo,  scgan  la  determinación  y 
parecer  do  Sant  Agustín,  fueron  inventadas  y  ha- 
li.idas  por  Adán,  aunque  es  do  contraria  opinión 
Plinio  diciendo  que  las  Letras  son  eternas,  en  mi- 
rando y  conjeturando  la  forma  de  las  membranas 
e  papel  que  para  escrebii'  las  letras  las  gentes  han 
hallado,  como  dice  el  mismo  Plinio  y  Marco  Ve- 
rrón, e  Hcunlandorae  c  tenida  cuenta  de  cosa  tan 
moderna  que  con  tanta  suiítilcza  e  delicadeza  fué 
baUud.i  e  inventada;  como  es  ei  imprimir  de  aques- 
tas letras  en  las  membranas  e  papiros  (|ue  dicho 
li;tOí;Liioí;  de  qae  son  autores  Polldoro  y  Rafael  Vo- 
liiturr.itio.  t  aquella  forma  y  novedad  tan  acendra- 
<la  e  poÜda  de  poder  hacer  escrcbir  al  Ciego;  como 
cuenta  d  eminente  y  doctísimo  Krasmo.  E  dando 
vuelta  i  comparando  el  juicio  de  pensar  en  tus  in- 
ventores de  lodas  lassciencias  y  artes  que,  según 
fa  común  opinión  do  todos,  no  se  puede  creer,  ni 
pensar  que  por  hombres  húmame  menos  que 
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alumbrados  por  divina  gracia  fuesen  inventadas 
halladas,  ansí  por  la  obscuridad  y  sublileza  della 
como  por  el  bien  tan  supremo  e  universal  que  c 
todo  el  giSnero  humono  redunda  dellas.  G  d        1 
do  ei  espíritu,  y  trazando  or|uella  subtileza  d  j 
cío  o  imaginación  tan  operativa  de  aijuel  e       I 
te  Filósofo  AP(|u¡niedos,  de  quien  cuentan  p 
raculosa  cosa  lo  que  'hacia  y  eiiiprendia 
Industrio  y  saber  Plinio,  y  Plutarco  y  Valo       < 
quien  ansimisrao  dice  Tilo-I.ivio  que  sola  1 
dustria  y  sciencia  del  FiMsofo  Arquíniedes  d  f 
dio  la  ciudad  de  Siracusn  muy  gran  tiempo  d    ) 
romanos,  contra  los  cuales  a  la  sazón  no  I      (  t 
poderío  de  gente  algana. 

•Pues  pasando  adolantci 
célente  Filásüfo  Lucillo  Ul 
templar  el  vidroyliacello 
dolo  y  labrándolo  ansí  cor 
drado  oro  o  plata;  coinu  se  cuenta  en  las  II  t 
Romanas  en  la  Vida  de  Tiberio  César;  e  por  1  R 
TI.  Alonso  ei  ?iona  en  la  lectura  de  la  Corií        d 

»E  mirando  ^  conjeturando  grandes  subt  1 
imvinuiones.delic'.idezas  e  imaginaciones  q  d 
día  se  nos  ofrecen  y  representan  de  grandes  Sa- 
bios, Teólogos  c  Filiisoros  e  Juristas,  que  cada  un 
dia  resplandecen  con  sus  eruditas  y  sapientísimas 
obras  y  lecturas  en  el  mundo;  nu  sé  quien  osa  sa- 
car a  luz  entre  el  Qno  y  acendrado  y  piiL'ificado 
oro;  si  no  fuese  alguno  uniíuado  y  ayudado  como 
yo,  debajo  de  tun  subtil,  incógnito  y  no  oído  am- 
paro de  la  preso:ite  obra  y  mati^ria,  que  ni  Arquí- 
medcs  lo  alcanzij  con  su  goomntrfi,  ni  I^iicillo 
Uiioros  lo  im.iginú  con  toda  su  l¡lü^o^ia  y  artes:  ni 
Aristúteles,  ni  Platón,  n¡  Siincca,  ni  todos  los  otros 
cuantos  Filósofos,  ni  aun  Juri-las  lia  babido  cu  el 
mundo  alcanzaron  ni  entendieron,  ni  tuvieron  en 
natura  por  posible  q'u  pitúietsn  los  madoí  a  iMPiti'it 
hablar  con  solo  industria,  juicio  y  curiosidad  de  los 
iiombrcs;  con)o  do  presente  en  aqueste  mí  Trata- 
do y  obrocilla  sodiscldoy  nota. 

ii£  pues  el  caso  os  tan  incógnito  y  maravilloso,  c 
tan  nuevo  en  su  subtileza  o  índustrix  ccuriosnlad, 
que  parece  mlraculosn  z  sobrenatural,  con  que 
pasa  adelante  y  excedo  a  cualquiera  qucdeArquí- 
medes,  y  de  Lucillo  Unores,  y  de  otro  cii;ilqnior 
Filósofo  que  haya  sido,  o  sea;  no  me  es  de  imputar 
de  osadía  y  atrevimiento  de  querer  osar  y  aventu- 
rarme a  cscrobír  lo  que  por  ningún  Doctor  liasta 
hoy  en  dia  lia  sido  leidu,  ni  tocado;  pues  la  novcdail 
de  la  maleria  con  el  caso  lan  iucógnilo,  nuevo  y  mi- 
raculuso  no  sufre  disimulación,  para  que  deje  de 
üscrebirsey  publicarse. 

»Yo  no  quiero  escrebir,  ni  tratar  la  industHa,  so- 
licitud y  curiosidad  que  basta  a  que  los  m'tdos  a 
natura  hablen;  porque  aquesta  el  solo  inventor  de- 
lla la  tiene  esculpida,  guardada  c  reservada  para 
sí;  aunque  para  que  la  pablicass  y  socase  a  las,  y  a 
todos  fuese  notorio,  por  ser  el  bien  tan  encumbra- 
do e  universa],  nuestro  Padre  Julio  tercio  como  a 
Religioso,  e  la  Sacra,  Cesárea  y  Católica  Majestad 
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de  nuestro  imvictlsimo  César  Carolo-Quinto,  como 
a  súbdilo  natural  español  y  vasallo  lo  debían  man- 
dar,  para  que  el  Maestro  lo  fíciese.  Mas  quiero  no- 
t  '¡  crebir  lanovedatly  mirnculuso  caso  de  lia- 
b     hablado  ¡os  tna-ias  a  nolura;  pues  por  Can  impo- 

b1       obrenitural  lo  tuvieron  todos  los  Filósofos 
I  g      ;  y  arrimados  aquesta  opinión  y  parecer 
p  y  pasan  con  ella  todos  los  Doctores  y  aun 

L  1  lores,  Juristas  y  aun  Canonistas:  dando  la 
n  d  cúmo  es  posible  en  lo  presente,  y  no  fal- 
ta d  n  ella  de  aquello  en  que  han  errado  los  que 
I  ta  quf  en  la  materia  Iianeseripto,  tomando  el 
yraizdeaquellosquesonMaiíoiaiialura,  y 
p  q  causa,  operación  y  efeto,  y  de  aquellos  que 
Un       s  mudos  e£-aec¡dente. 

E      lyo  corroboración  y  ampliación,  por  ser  la 

lo      lan  nueva  y  sabrosa,  tocaremos  algunas 

t    nos  jurídicas  y  lilosóítcas,  con  que  se  divide 

y  ta  la  presente  obrecilla  y  tfatado.  Porque 

m  a  el  trabajo,  como  dice  Sant  Pablo  a  los  Te- 
sal  ices,  madre  y  .scfiuelo  de  toda  virtud;  y 
p  1  ntrario  la  ociosidad  acarrea  grandes  res- 
b  1  d  s  y  torcederos:  do  donde  dice  Séneca  que 
1 1  po  ocioso  sin  letras  es  muerte  y  sepoltnra 
del  hombre:  c  Plutarco  afirma  que  debe  el  Sabio 
S;astar  su  ocio  en  ejercicio  do  Letras  e  sciencia:  y 
de  aquí  dice  Caten  que  los  hombres  notables,  ansí 
en  Letras  como  en  Sangre,  no  menor  cuenta  son 
obligados  a  dar  de  su  ociosidad,  que  do  sus  nego- 
cios: especialmente  que,  como  dice  Eurípides,  B 
los  trabajado  ros  Di  is  los  ayuda;  e  que  sin  el  traba* 
Jo  no  hay  ventura  ni  fama. 

»K  tomándose  aquesto  en  cuenta  con  la  novedad 
de  la  presente  cuístion  y  maleria,  on  que  nú  poco 
lie  quimerizado  y  desentrañado  algunos  teutns  y 
glosas  y  opiniones  de  grandes  Doctores,  ansi  Ju- 
ristas, como  Filósofos.  Aunque  os  pcquejo  el  Tra- 
tadu  y  lectura;  no  lia  sido  el  trabajo  tan  poco,  que 
la  novedad  y  sublileza  de  la  malcría  no  sufriese 
tuda  imaginación  y  estudio. 

xE  puos  con  lo  nno  Bo  remedia  c  suelda  lo  que 
falta  en  lo  que  por  ventura,  Iciita  y  toniaiia  aques- 
ta mi  obrecilla  y  tratado  sin  rancor  y  pasión,  no 
mengua:  callen  los  venenosos  detractores,  que  tie- 
ne» por  qué  callar;  pues  de  simples  e  idiotas  es  el 
morder  y  roer:  y  de  sabios  varones  el  oir  y  ver,  y 
parlíoularmente  en  semejantes  casos  secretamen- 
te ensofiar;  porque  metiendo  cada  uno  la  mano  en 
su  seno,  echando  juicio  y  peso  a  do  llega  cada  uno 
con  su  lanza,  bailará  iiiic  el  sellar  la  boca  como  Pa- 
piro es  virtud;  y  desenfrenar  la  lengua  como  tira- 
no, es  inalilad.— í('í  Liconoiado  Lasso.i- 


«•ftl  Autor.— ÍÍWf/ojo  al  lector  curioso  aprobando 
"Cuan  gr.m  virtud  y  valor  sea  la  sciencia;  ydan- 
iido  la  razón,  por  que  escribió  la  obra  en  lengua 
¡•española." 

vEn  gran  cuenta,  estima  y  valor  se  ha  de  tener 
y  cousiderar  aquella  notable,  singular  y  aureola 
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doctrina  y  sentencia  de  aqiiel  sapientísimo  varón 
Platón,  que  República  se  ha  de  teaer  por  bien  afortu- 
nada y  dichosa,  donde  los  Filósofos  reinan,  e  los  sa- 
bios varones  ¡a  gobiernan,  y  tos  Principes  deprenden 
filosofía  y  sciencia.  De  cuya  autoridad  y  doctrina 
filé  gran  curioso  emitador  e  amipo  el  Rey  Fiiipe 
de  Maccdonia,  padre  de  aquel  Gran  Alejandro;  que 
según  A.  Gelio  y  Platón  cuentan;  en  tonto  tuvo  ha- 
berle nascido  elliijocn  tiempo  do  Aristútilea,  como 
de  verse  padre  con  sucesor  de  tan  gran  estado  y 
reinado. 

nPnossi  te  quiero  representar  y  aeordardeaquel 
excelente  Capitán  Pirro,  Principe  de  los  Epirotos:  e 
deJulio  César  primero  Emperador  del  mundo:  c  de 
Catón  Censorino  el  Mayor;  c  de  oíros  muchos  que 
por  evitar  proligidad  e  no  te  cansar,  no  escribo;— 
tanto  se  preciaron  de  las  Letras,  cuanto  fueron  es- 
tremados  c  venturosos  enlosArmas.Por(iüc  abra- 
zando y  si^uienSo  la  doctrina  do  Pintón,  no  sola- 
mente ganaron  grandes  reinos,  e  vencieron  gran- 
des e  campales  batallas;  mas  aun  cada  uno  de  ellos 
escribió  libros  e  lecturas  de  toda  erudición  y  estu- 
dio. Porque,  como  dice  el  Emperador  Jiistiuiano, 
la  imperatoria  Magestad,  no  solamente  con  las  ar- 
mas, mas  aun  con  las  Letras  ha  do  ser  amparada, 
regida  y  gobernada;  porque  tan  necesarios  son  los 
hombres  sabios  en  la  República  y  en  las  guerras 
para  gobernar,  como  los  capUnncs  valientes  para 
defender  y  guerrear;  porque  cuando  el  saber  no 
ayuda  a  los  hombres  para  enriquecer,  ayuda  para 
poder  con  paciencia  sufrir  los  grandes  trabajos  y 
torcederos  desía  vida:  sin  el  cuál  no  se  podrían 
apoyar  ni  esperar. 

»G  si  aquesta  obligación  que  los  hombres  tienen, 
sea  tan  solamente  ccvil,  o  si  juntamente  con  cstu 
estenios  naturalmente  obligados  de  derecho  natu- 
ral, declarando  la  doctrina  de  Inocencio  en  otra 
parte  y  lugar  lo  espondrií,  y  copiosamente  decla- 
raré; procurando  cada  uno  a  facerla  paga  de  aque- 
llo de  que  es  deudor,  aunque  sean  grandes  Pi'ín- 
cipes,  e  reis,  en  aquel  estilo  y  forma,  que  mas  úlil 
y  provechoso  a  todas  las  gentes  sea;  porque  aque- 
lla verdaderamente  es  sciencia,  que  mas  palpable- 
mente se  ensofia,  y  a  todos  se  puede  comunicar  a 
participar. 

nE  pues  para  declarar  y  dar  a  entender  la  mate- 
ria e  intento  presento,  no  es  tan  coja  ni  manca  la 
nuestro  presente  pralicu  (=  habla)  y  spañola  Len- 
gua, en  ella,  porque  el  bien  de  lo  presente  novedad 
y  materia  a  todos  losespafioles  comunicado  fuese, 
quise  tomar  el  trabajo  de  fundar  el  dereclioconuiu 
e  el  estilo  de  las  deseosos  de  querer  cmitar  la  doc- 
trina Je  Platón,  que  arriba  alegado  iiabomo.i;  por- 
que los  que  ni>  Letrados,  como  los  que  se  pre<;l:m 
que  lo  son,  a  todos  el  presento  tratado  y  obrecilln 
publico  y  notorio  fuese;  porque  aunque  el  traba- 
jo ha  sido  muy  mayor,  que  si  en  I»  longtia  laliiin, 
de  que  yo  me  precio,  escrebir  lo  quisiera;  por  ra- 
zón que  los  términos  del  derecho  común  son  muy 
trabajosos  de  sacar  de  sus  límites  y  cuajo,  yo  me 
siento  por  bien  remunerado  y  pagado  de  haberlo 
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puesto  en  estilo  que  a  todos  notorio  fuese,  porque 
los  deseosos  de  saber,  en  nuestra  lenyaa  EspaUn- 
ía  participen  de  los  secretos  altivos  y  delicadezas 
que  en  el  profundo  Doreclio  Canónigo  y  Cevil  es- 
tán esculpidas  y  cnoorradas. 

"E  pues  aqueste,  curioso  lector,  ha  sido  mi  loa- 
ble deseo  do  querer  iiacer  común  lo  que  hastaquí 
no  se  tenia  por  posible  ea  natura  ni  en  Derecho, 
anímate  en  notar  y  abraxjr  las  veras;  porque  la 
dotrina  de  Platón  liaga  y  alcance  en  tí  su  verdade- 
ro íin  y  efecto. — El  Líceiiciuito  Lasso.t 


i'Para  querer  tratar  nialoria  tan  peregrina  suli- 
ti!,  inaudita  y  delgada,  comeen  la  lectura  y  prose- 
cución de  aquesta  mi  Carta  a  manera  de  Trnln,-!') 
expondré  y  declaran!;  otro  mejor  c  mas  político  y 
acendradojnicioqueclmio.  Ilustro  Soílor,  habla 
de  tomar  k  mano,  para  dar  la  cuenta,  y  sellar  el 
lin  que  tan  nueva  y  avonturoiia  materia  lo  requie- 
re. El  deseo  mió  de  acertaros  loable;  el  errar  las 
gentes  es  humano;  darpcrfocclon  alus  cosas  es  di- 
vino: y  con  esto  ni  parecerá  mal  a  V.  m.  lo  que  di- 
jere, ni  se  debo  de  tener  en  pocos  lo  que  flciero. 

bEI  niiplcrio,  novedad  y  miragiu  (an  grande  que 
en  r.  ni.  y  en  el  Sr.  D.  Pediv  de  Tovaf  y  Üenriqaes, 
su  hermano,  se  bu  visto,  ni  es  de  olvidalle,  ni  hay 
raíon  por  que  deje  de  escrobirse,  ansí  por  la  parto 
de  aquello  que  solíroualuralcn  V,  m.  y  en  oí  Scíoj* 
U.  Pedro  se  lia  obrado,  como  do  la  parte  del  JlfoM- 
f  ro  y  artilico  que  V.  m.  lia  tenido  y  tiene,  que  lio 
bastado  y  obrado  con  su  industria,  solicitud  y  cu- 
riosidad lo  que  en  oírosla  misma  Katiiro  obrar  no 
lia  podido;  porque  liaber  visto  y  ver  de  cada  dia 
liombrosanafuca  mudos  que  no  Iiabkn,  es  cosa  no- 
toria y  común  entre  las  gentes;  y  decir  que  hom- 
bres raudos  a  naUíra  como  V.  m.  y  ol  Se.  D.  Pedro, 
liablen,  lean  ¡i  escriban  y  ic  oonflesen,  o  que  no  tes 
falto  ninguna  cosa  de  aquellas  de  que  Katura  nos 
dotú,  organizó  y  poi'íiciouú,  salvo  tan  solamente  el 
oir,  es  la  novedad  lan  grande,  y  cl  caso  tan  mira- 
gloso;  que  ni  loo  balierse  visto,  ni  tampoco  haberse 
oído;  ni  fueran  tcstigosparte  para  hacérmelo  creer. 
M  con  haberlovistoypalpado  dejo  de  estar  incrd- 
dulo  para  acabar  da  saber  como  sea  posible,  para 
que  se  me  crea,  poderlo  dar  a  entender. 

°En  sola  una  parlo  me  acuerdo  haber  leído  y 
visto  cCmo  ol  Rey  Creso  de  Lidia  en  una  batalla 
fuese  vencido,  y  onlrada  la  ciudad  fuese  preso  por 
el  Rey  Ciro  (iePorsia,  su  contrario;  e  un  soldado 
quisiüs;^  miitalle,  no  conociendo  que  cl  Rey  Creso 
fuo^ic.e  visto  por  un  su  liljo  ritiof  uro  wrtdoquu  pre- 
sente con  su  padro  estaba,  fué  tanta  la  pasión  que 
tiini'i,  e  fué  t.inla  lii  cflcacia  que  puso  por  hablar; 
que  como  tonga  tanto  dominio  el  ánimo  sobre  el 
cuerpo,  los  úrg;inüs  corporales  obedecieron  súbí- 
tiunente  a  lu  fuerte  determinación  de  la  voluntad, 
y  rompidas  las  ligaduras  y  torpeza  de  la  lengua, 
dio  una  gran  voz,  y  hablí  claramente  diciendu: 
"No  mates,  homljre,  a  mi  padre;  que  es  el  Rey  Cre- 
so que  tienes  presente;»  que  bastó  paro  que  el 
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dado  tuviese  el  brazo,  e  por  aquella  v 
Creso  no  fuese  muerto.  De  quien  hacen 
por  ser  el  casa  tan  Incúguito  y  maravilloso,  Hero- 
dofo,  y  Alio  Getio  y  Valerio  Miícima.  E  por  eslra'io 
caso  digno  de  toda  meinori.i  y  recordaciunlo  cuan- 
ta y  relatad  curioso  y  memora tisinio  llisloriadof 
P.  Mejla  en  la  Silva  de  v:¡rla  lección,  en  la  primura 
parte,  en  el  cap.  XXXVI. 

i>De  que  no  en  in^nos  se  lia  (le  eonsiilerar  y  ini- 
ravillar  lo  que  cuenta  el  mismo  Valerio,  en  ol  li- 
bro I  de  mirac'iUs,  do  un  Iionibivj  que  ilamiilmii 
Égles  atleta,  que  cumo  Tunse  el  vencedor  de  una 
lucha  y  certamen,  y  no  le  diosen  el  premio  y  pre- 
cio qne  estaba  para  el  vencedor  serialadn;  fué  tan 
grande  la  fuerza  que  puso,  y  la  pasión  que  tomú, 
que  aunque  m'~ido  a  natura,  rompiílas  las  ataduras 
de  la  enfermedad  que  liablan  vencido  y  superailu 
a  Natura,  /loftíd  dando  voces,  pidiendo  ol  premio 
que  le  ora  debido:  porque  hablar  las  criaturas  bn- 
manas  es  obra  do  Naturaleza;  aunque  algunos  hvi 
Unido  qiíc  nó.  síiw  qvs  es  arlo  deprendida  como  las 
otras  sciencias;  mudarse  natur.iloza  es  no  hablar 
las  criaturas  umunas;  por  mauci'a  que  llamar  a 
un  hombre  que  no  liahla  de  su  nasciniienlo  oi'iit), 
es  decir  que  cambió  natura  aquel  ser  y  perriciuii 
do  la  habla,  de  que  nos  suele  orf;anÍzar  y  |icrñcio- 
nar;eomo  mas  adelanto  declarard  y  expondrá  on  la 
lectura  y  perlicion  dol  presente  tratado  y  obra. 

dDo  que  no  es  múnos  de  admirar  y  aun  maravi- 
llar de  un  scria!ado  y  niiraculoso  caso,  scmejanle 
al  del  hijo  dol  Rey  Creso,  acaecido  en  el  Valle  do 
TraHmicra,  que  conflna  con  la  vitla  de  Santander 
puerto  de  mar  y  con  las  Asturias  de  Sant-till.i- 
lla,  y  por  la  parte  de  medlo-dia  con  et  A'allc  de 
Carriedo  y  Espinosa  do  los  Monteros,  en  un  man- 
cebo de  la  casa  y  casta  de  los  Albarados,  c  que  el 
mismo  se  llamaba  Garcl-Lopea  de  Albarado,  liahrií 
io  años  poco  mas  o  múnos;  que  estando  en  cierto 
lugar  del  mismo  valle  corriendo  un  toro  o  vaca,  e 
viniese  a  entrar  y  meterse  en  c!  znftuan  de  las  ca- 
sas, donde  al  presente  huyendo  so  hahin  acogiilo; 
que  puso  tanta  fuerza,  con  ol  temor  de  la  muerte 
que  fomiú  con  la  venida  de!  toro;  que  aunque  iii't- 
do  de  natura,  comenzó  a  hablar  a  grandes  voces  di- 
ciendo: «¡La  vaca,  ¡a  vaca!»  Quo  aunque  yo  no  lo  vi 
porque  ni  me  hallé  presente,  ni  mi  poca  edad  me 
da  lugar  para  poder  certificailo,  es  muy  publico  y 
notorio  en  dicho  Vallo  de  Trasmiera:  e  do  persona 
Je  todo  crédito  y  autorid:id  particularmente  me 
informé,  que  de  habollo  visto  me  juró  y  testcficó 
ser  y  pasar  ansí. 

bE  que  aquesto  mozo  ospaíiol  y  ol  hijo  del  Hoy 
Creso  hablasen  no  fuiS  indnstri.i,  pjra  iine  volun- 
tariosamente ayudada  Naliira  les  bicieso  hablar, 
por  doiidi!  se  hace  la  causa  sobrenatural,  como  es 
en  r.  m.  y  en  el  Sr.  D.  Pedro,  sino  fuerza  y  pre- 
mia que  fijrüú,  neoosllii  y  apremió  a  quo  ctpliea- 
se  la  lengua  lo  quo  el  hijo  sentía  en  el  alma  con  la 
muerte  que  tan  cercana  via  a  sí  y  a  su  padre.  Que 
aunque  aquestos  hablasen  forzada  Naturaleza,  es 
coman  opiítiott  q'te  aian;  y  el  uno  que  fué  el  hijo 


det  Rey  Creso  a  los  cinco  meses  d 
dice  plenamente  Plinto  en  el  onceno  libro  que  ha- 
bló ciertas  palabras:  de  donde  no  se  nos  represan 
ta  tan  miraculoso  caso  y  misterio;  como  el  qua  de 
présenle  tenemos  en  V.  m.  y  en  e¡  Sr.  D.  Pedro;  pues 
ni  nnnca  oyeron,  »i  ftaslo  venir  a  poder  de  s«  .Ifass- 
Iro  ha'itnron  palabra  alj'tna.  Pues  como  dicho  ha- 
bemos,  lo  uno  fué  por  fuerza  de  obrar  forzada  Na- 
turaleza; y  lo  otro  es  por  vilttaíariosa  ini^tstria  dol 
fíeuerflrtiio  Padre  Frau  Pedro  Ponen  de  León,  Monja 
observante  y  profeso  en  la  urden  do  Sa"ior  Sjint 
Benito  en  ol  Monasterio  de  Serior  Sant  Salvador, 
situado  en  la  villa  de  Oña,  su  Maostro  do  V.  m.; 
con  quien  yo  m'Klutt  osees  he  conaaicado  y  hahlnio 
sobre  novedad  tan  nueva  y  miracilosa,  ¡imas  hasla 
hoy  dia  vista  ni  leiia:  cuya  solicitud,  curiosidad  y 
viveza  do  tan  gran  espíritu  y  juicio  h'ice  ser  en 
r.  m.  y  en  el  Sr.  D.  Pedro  sobrenatural  la  causa  de 
aquella  quo  en  ol  hijo  del  Rey  Creso  so  lee.  E  quo 
otro  muda  en  el  mundo  hablase  ansí  por  obra  de 
naturaleza,  como  por  industria  de  varón  alguna 
ni  auténticamente  se  dice  ni  so  lee  por  ningún 
Ductor,  ni  por  persona  scHalada  qucoscrihiesc;  si 
miraglosa  y  misteriosamente  no  fuese  que  Rabia- 
sen los  modos,  o  oyesen  los  sordos,  como  dice  Sant 
Míreos  en  d  cap.  V1I-.  «Bene  omnia  fuit,  sardos 
aitdire,  el  walosloqa¡.«E  como  dice  Sant  Mateo  en 
el  cap.  IX:  «Locutus  cst  «lutiu,  et  admirnt»  sunt 
lurbíe.»  E  que  muchas  veces  so  fie  leso  Dios  mudo 
c  no  quisiese  hablar,  se  lee  por  Isaías  en  el  capi- 
tulo Lili,  diciendo:  «Sicut  ovis  coram  tondonte  se 
obnitücscil,  et  non  apcricns  os  suum:>  dándonos  a 
entender  cuánto  debemos  de  ser  sordos  y  malos 
pura  no  ofender  a  Dios  y  a  nuestros  prújimos;  co- 
mo dice  el  Profeta  ÍSzechiél,  cap.  III  «Et  eris  tnu^us 
nec  qasi  vir  objurgans.» 

"Y  aquestos  tales,  Ilustre  Sefior,  se  pueden  llj- 
mar  mudos,  pues  mudó  Naturaleza  en  ellos  falta 
del  conocimiento  de  amar  a  Dios  y  a  sus  prójimos, 
como  dice  el  Profeta  Esaías,  cap.  LVI;  «Univcrsi 
canos  mulí,  non  valentcslatrare;»  dándonos  ver- 
daderamente a  entender  como  si  mas  claro  dijera 
que  propiamente  se  llaman  mudos,  descuidados  y 
negligenlcs  en  el  servicio  de  Dios,  y  on  confesar 
sus  crimines  y  pecados... 

»E  pues  en  V.  m.  y  en  ol  Sr.  D.  Pedro  de  Tobar, 
su  hermano,  bendita  y  loada  sea  ta  potencia  y  po- 
derlo celostial  y  divino,  no  falta  sino  tan  solamen- 
te el  oif ;  no  se  pueden  on  su  propio  y  verdadero 
signilicalo  llamar  mudos:  pues  mudú  y  cambió  Na. 
turalozaelser  enfermo  quo  tenia,  ayudada  con  in- 
dustria sobrenatural  del  sor  que  suelo  tener,  y  ser 
por  donde  hoy  en  dia  a  los  que  no  hablan  llamamos 
mudos.  i> 


«\  ProsíaueeíJuíor,  y  cuenta  en  corroboración  al- 
gunas cosas  notables  que  en  oí  mundo  han  acac- 

»Cosas  de  admiración  nuevas  a  miraculosas  ha  • 
liemos  oido,  leído  y  visto,  que  so  han  ofrecido, 
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oFrccen  y  acaecen  de  cada  día  ea  el  miitido:  e  qtm 
los  mudoí  a  natura  hablan  porgóla  industria,  jui- 
cio y  suriosidad  de  log  hombres,  desde  el  principio 
del  mundo  hasta  nuestros  tiempos,  ni  se  lee  liabcr- 
so  visto,  ni  tampoco  haberse  oído... 

«íQué  filosofía,  ni astrologla,  ni  quá  scioncia  por 
subida  y  encumbrada  que  sea,  ha  sido  parte  hasta 
el  dia  de  hoy  de  poder  domar,  artar  y  necesitar 
Naturaleza,  para  que  volviendo  atrás  de  la  soílal  y 
nota  que  vencida  con  la  cnrcrmedad,  c  faciéndose 
de  su  bando  había  fecho  en  tos  hombres,  quitándo- 
les y  Iraycndoles  la  habla,  haya  bastado  espíritu, 
juicio  de  un  hombro  do  pudor  hacer  Aaíiíur  Jos  hil^ 
dos  con  sola  industria  y  curiosidad  y  aun,  lo  que 
es  mas  y  tongo  en  mas,  que  puedo  certiílcaP  y  ju- 
rar iiaber  visto  e  oido  c.tnlitr  ea  castellano  en  un 
facistol  con  un  Convento  de  Monjes,  por  todo  com- 
pás y  punto,  al  Sr.  D.  Pedro,  hermano  de  V.  m.?  -No 
que  pudiese  Él  seguir  el  tono  y  orden  de  lo  que  el 
tal  convento  cantaba,  por  estar  privado  a  n^fura 
del  oír-,  sino  que  comenzando  ol  Sr.  D.  Pedro  a  cdrt- 
tary  llevar  el  loao  por  el  compás  y  punto  del  can- 
to llano,  los  Monjes  que  con  ii  estaban  y  cantaban, 
le  seguían  y  ayudaban  a  llevar  su  tono  y  compás, 
con  que  la  música  se  oia  perfecta  y  organizada. 

uDe  que  no  vaco  ni  care;f  co  de  esperanza  que  en 
nn  h')mbre  que  ha  habido  tan  gran  juicio,  como  en 
Fray  Pedro  Ponce,  su  Maestro,  para  poder  con  su 
espíritu,  industria  y  curiosidad  fy  lo  quo  tcu^o  p  r 
massugnroy  cierto,  por  su  buena  limoita  ii  li  i 
relision)  de  apremiar  y  forjar  Naturnle/a  hecha 
del  bando  de  la  enemiga  enfermedad,  por  s  )la  m- 
dustria  y  curiosidad  faciendo  lia'ilar  a  V  m  y  o\ 
Sr.  D.  Pedro  su  hermano; — i|uo  lia  do  ba'^tar  me- 
diante la  divina  gracia,  de  hacerles  oír  entei  ámenle 

0  con  tanta  perfecion,  como  si  sordos  no  fu  s  ii 
como  ha  sido  paj-tc  para  poder  liiicerlos  ftti  ¡ar  ton 
aquella  claridad  y  perfecioa  que  todos  oinios  ^ 

"Porque  aunque  cualquiera  d    !     qu    ^ 

turateza  obra,  sea  do  por  si  m         II  u 

onipotencia  en  el  Criador  della         n[   e  aqu  II 
quo  mas  raramente  suceden  y  n    p  n  n 

mayor  admiración  y  espanto  al  g  I  unqu 
sean  menores  que  aqueiUis  que  p  )p  y  t 

mo3  entre  las  manos,  y  ordina  a  y       t  n     n 
le  se  ofrecen.,. 

«Aquel  eclipse  [del  Sol  en  la  mué  t  d  J    u  C  i 
to)  fue  solo  y  maravilloso  y  cent     1  turul 

trulúgica  que  forzada  ynocesitadaen  todo oi  mun- 
do, testeficóy  se  nal  ú  la  muerte  y  pasión  qucl  Cria- 
dor y  Redentor  del  mundo  padoseia;  cojno  son  Au- 
tores de  vista  y  de  oidus  Josefo  Judaico  y  Dionisio 
Ariopagita  y  Plegon  griego  y  Orígenes  y  Kusebioy 

01  Arzobispo  de  Florencia  y  Sabolico  y  otros  me- 
inoratisimos  Autores.  E  que  de  presente  se  eclip- 
se Naturaleza  por  sola  curiosidad  e  inüusiria  del 
Maestro  de  V.  m.  tornando  atrás  de  los  limites  y 
sefiales  que  con  la  enfermedad  tenia  puestos,  ata- 
das y  ligadas  las  partes  orgjnizadas,  por  donde  la 
raílma  Naturaleza  da  y  quita  la  vos  e  habla  a  [os 
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amigos  y  a  los  enemigos,  unas  veces  siguiendo  la 
obligación  ligitima  y  natural  que  a  si  se  debo,  otras 
veces  faciéndose  do  la  parledelaemfermedadque 
la  sojuzga  y  vence;  parcccnos  sobrenatural,  como 
cosa  inaudita  y  nunca  vista,  oque  mayor  e  mas  al- 
to misterio  tieni.<  y  representa  debajo  de  sf,  que  de 
presente  por  juicio  humano  comprenderse  puede; 
pues  eiisolo  oclipsarso  Naturaleza  en  la  muerte  de 
Cristo,  y  en  eclipsarse  Naturaleza  en  babrar  V.  m.  y 
el  Sr.  D.  Pedro  su  hormauo,  sin  que  oyamos  ni  lea- 
mos en  otras  partes  y  lugares  de  aquestos  haberse 
Natura  mudado;  soarguycy  claramente  se  nos  re- 
presenta y  muestra  el  bien  afortunado  sucoso  que 
de  V.  m.  se  espora,  ansí  en  el  descanso  y  consuelo 
de  la  Señora  Slargttesa  su  madre,  como  en  la  con- 
servación yaumento  de  su  estado  y  marquesado, 
como  en  otras  cosas  mayores  y  de  muy  mas  en- 
cumbrado y  estimado  precio,  de  manera  que  lo 
que  ha  faltado  Natura  en  prirara  V.  m.  a  natura  de 
la  hahta,  ha  suplido  y  aumentado  la  potencia  ce- 
lestial y  divina  en  le  dar  por  preaeplor  y  Maestro  a 
otro  segundo  Arquimedcsy  a  otro  segundo  Lucillo 
Unores,  que  con  su  Industria  y  saber  ha  sido  parte 
de  domar  y  necesitar  a  que  la  Natura  vencida  y 
necesitada  conceda  y  pague  d  vasallaje  que  el  ar- 
tilício  sobrenatural  guiado  c  inspirado  por  divina 
gracia  do  dote,  laeiotidola  volver  al  curso  natural, 
d    que  fud  pi imcramentt!  deudora.» 


f  t  omi  n/T  la  obra,  en  que  el  Aut 
m  (do  II  nat  ira,  escluso  Je  la  subcesion  de  mo- 
^  ora/gj  si  os  visto  ser  llamado  al  dicho  mayo- 
ri/¿o  ansí  como  hablare,  como  sí  no  hubiera 
sido  mudo 

Yo  piLUso  muy  Itiis'.re  Señor,  que  me  be  dete- 
nido dl¿un  tanto  mus  de  loque  mi  profesión  re- 
q   '         [  or  jur  como  aquesta  sea  jurídica,  y  es  el 
t  fi    I  d    mi  estudio,  e  accesoria- 

t      n  1    p  11    on  y  lectura  de  la  presente 

n    (  p        I  n     t    por  ser  tan  nueva  e  inau- 

a  o    f  t    ar  algunas  materias  sabr»- 

1    H   m       Id         por  tanto  querría  perderlo 
n  á   p     1    m      s  pu     del  nn  estudio  me  precio 
níop   n    piyel   t  o  estudio  tengo  por  acceso- 
d  n  t  t   neruso  de  aquesta  Impug- 

obj  t  d  j  nd  algunasotrusmateriasde 
lu  iddp  Iq  e  tas  como  Humanista  eAíi- 
toríador  ea  este  caso  quiere  escrebir;  quiero  en  mi 
profesión  esaminar  y  repetir  si  puestoqueuno  con 
autoridad  y  licencia  del  Principe  flcieso  mayo- 
razgo, y  entre  otras  capitiilacionesy  condiciones 
pusiese  en  la  facción  do  tal  mayorazgo  que  el  que 
luese  mitdo  quo  no  pudiese  suceder  ni  heredar;  si 
algún  ia<.ido  de  aal-ira  hablase,  sí  este  tal  si  estará 
e.iclusü  y  privada  del  tal  mayorazgo  y  sucesión;  e 
si  so  entenderá  deste  tal  la  dicha  condición  e  eapí- 
tulucion  de  la  raciun  del  tal  mayorazgo:— O  si  ha- 
blando, si  sucederá  en  el  tal  mayorazgo. 
oE  como  aquesto  de  hablar  ¡os  mudoí  o  nnium. 
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no  obstante  que  alguno  haya  hablado,  sea  obra  so- 
brenatural, o  imposible  de  natura,  coma  dice  Joan 
Andrés  en  el  capitulo  <¡Ciiin  np:td  De  Spaasalibas.» 
y  Paulo  de  Castro  en  la  I.  'Disentís,  C3,p.  Quiteala- 
menio  faceré  positni;«  c  tan  raras  e  pocas  voces, 
como  dichii  hubetnos,  li<iyu  succiilido  un  el  mundo; 
no  es  de  maravillar  que  por  persona  alguna  du  lo- 
dos cuantos  ha»  cscripto,  ansí  en  Üereclio  como  en 
Humanidad,  "o  so  haya  discedido,  ni  tocado  la 
eijostion. 

uY  una  de  tas  causas  mas  principales  que  con 
toda  voluniíid  me  movió  a  Taccr  mudanza  de  la 
Corte,  para  venir  a  este  Wíiiijsfsfio  de  Oña,  donde 
al  présenle  V.  m.  y  ul  Si",  I).  Pedro  su  hermuna  re- 
sideit,  fué  poder  ¡estefieirde  visia  una  novedad  tan 
í;rande,  que  por  ra/on  de  su  grandeza  menos  que 
con  verse  y  aprehenderse  por  uísía  de  ojos,  tuve 
por  dilIcuKosoe  imposible  de  natura  poder  acabar 
decroollo.  Que  como  sea  mas  y  en  mayor  novedad 
y  mislcrio  el  verse,  tratarse  y  entenderse,  que  nú 
el  oírse,  i  to  que  en  ausencia  de  V.  m.  se  dice;  he 
tenido  por  mejor  el  dts'.eiterme  para  escribirlo,  que 
la  brevedad  de  mí  partida  que  con  alíjunos  otros 
negocios  so  me  ofrecía.  E  para  que  masagudae  sin- 
ceramente se  pueda  entender  la  nueva  e  su  1 11  cues- 
tión que  locado  habernos,  comformandomc  con  el 
dicho  y  parecer  del  filósofo,  ante  todas  cosas  es 
menester  determinar  y  decidir  que  quiero  decir 
mudo  y  donde  tenga  su  origen  y  dcscenda. 

nJ.  Andrcs  en  ol  diclio  cap.  Cnm  ap'td,  en  la  1.' 
col.  dice  que  este  nombro  mailo  viene  y  desciendo 
a  mugiías  que  en  nuestro  romaneo  llainomos  brít- 
mido:  y  el  Coronlsta  Aaionio  (I)  de  Palencia  en  su 
copioso  yocahutnrio...  tiene  el  mismo  parecer  y 
sentencia,  diciendo  que  la  voz  dot  nt'ida  no  es  cla- 
ra ni  abierta,  para  quo  se  pueda  llamar  habla  ni 
ooí,  sino  cierto  sonido  y  bramid  >  que  lanza  el  es- 
píritu por  las  narices  del  mado.  De  manera  que 
deste  nombre  mugilus,  que  es  hramar,  y  nú  ha- 
blar, se  vino  a  llamar  m'tio.  O  <|U0  digamos  que 
aqueste  nomhre  mudo  quiere  decir  m-ulaaiíi  y  al- 
teración de  natura;  porque  como  en  la  perfección 
del  hombre  naturalmcnto  ha  de  hablar,  faltando 
aquesta  es  mudarse  Naturaleza  de  aquel  órgano  y 
perfección  que  en  el  hombre  se  requiere.  Do  don- 
de  vulgarmente  llamamos,  estricto  modo,  ni\n¡os 
a  los  hombres  que  no  hal)lan:  aunque  según  esta 
exposición  y  definición,  largo  modo  tomando  el 
vocablo,  llamaríamos  nt'idy  a  cualquier  hombre  en 
quien  Naturaleza  en  algo  faltado  hubiese:  aunque 
en  el  entendimiento  de  semejantes  vocalilos  siem- 
pre se  ha  de  considerar  a  lo  que  mas  comunmente 
so  suele  adaptar  y  entenderse;  como  es  el  tc\to  en 
la  I.  fiamadeo,  %  De  LBJíibtts. 

vAristótiles  dice  que  toda  criatura  nasce  muilo 
y  sordo,  porque  los  órganos  de  aquestos  sentidos 
no  están  en  aquella  perlicíon  lan  hábiles  y  dis- 
puestos, como  para  el  ^ablar  y  ol  oir  os  nionesíer 
de  natura,  e  que  por  causa  do  alguna  enfermedad 

(U    Fol.  91  le  llftim  bien  Alonio. 
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vienen  a  perder  el  oír,  antes  que  comienoon  i 
blar,  e  por  esta  razón  algunas  personas  son  mudos, 
porque  como  no  pueden  oír,  no  pueden  concebir  el 
órgano  de  la  voz,  para  poder  perfectamente  hablar. 
Y  ansi,  como  no  hablan,  braman,  y  quedan  m-iios. 
>Y  la  misma  sentencia  y  parecer  tiene  Plinio  en 
el  libro  I  de  su  Historia  Natural,  aunque  a  mi  pa- 
recer y  juicio  osgrancrror  deAristútitesyPlínlo, 
siendo  tan  excelentes  Filósofos  e  tan  eminentes  y 
doutos  en  todas  las  Artes  y  Sciencias,  testeíicar  y 
decir  que  do  nunca  oir  ní  haber  oído  los  hombres 
do  cnformodades  que  cobrasen  siendo  niños,  per- 
diendo el  oir,  vienen  3  ser  mudos  y  aó  hablar;  por- 
que si  esto  ansí  fuese,  daríamos  verdadera  la  opi- 
nión de  algunos  Filósofos  que  han  tenido  que  el 
hablar  es  artificio  adqorida  y  aprendida  cómelas 
otras  Artes,  e  que  no  pudiendo  oir  no  podía  de- 
prenderse, c  que  unsl  quedaban  los  hombres  mu- 
dos: porque  aquesto  es  error  y  falso,  pues  el  Ao- 
btnreicojanafitral  en  los  hombres  según  la  común 
escuela  de  todos  los  Filósofos;  y  ansí  lo  tiene,  afir- 
ma y  lestofica  con  subtiles  e  inconvencibles  razo- 
nos  Qaintiliaao  en  su  libro  III.  Y  aun  el  mismo 
Aristóteles  lo  tiene  en  el  libro  I  de  su  PotíHca  en  el 
capitulo  II;  porque,  sí  ansí  no  fuese,  daríamos 
igualdad  en  los  hombres  con  las  picaías,  tordos  y 
papagayos  y  otras  aves  que  habían  y  pronuncian 
algunas  cosas  quo  los  hombres  les  muestran  y  en- 
so.'ion;  que  como  aqueste  sea  arteflcío,  y  nó  natu- 
raleza como  en  los  hombros,  muchas  vocea  nos 
maravillamos  y  espantamos  de  lo  que  dicen  y  ha- 

uEnlre  otras  cosos  me  acuerdo  de  un  papagayo 
que  cuenta  íoduoico  Celio  que  tenia  el  Cardenal 
Ascanlo,  que  tan  clara  y  pronuuciaJamente  como 
un  hombre  buen  Latino  decía  el  credo  por  toda  ór- 
den  y  tono... 

nV  esta  es  mi  sentencia  y  pare  cor,  fundada  y  pro- 
bada en  la  forma  susodicha;  tenga  y  siga  Aristóte^ 
les  to  que  quisiere;  quo  la  esperíencía  do  lo  que  ve- 
mos o  olmos  en  nuestros  tiempos  nos  hace  maes- 
tros con  la  autoridad  de  tan  excelentes  Varónos, 
para  que  contra  Aristóteles  podamos  decir  y  ar- 
güir todo  lo  contrario." 


"U  Prosigue  el  Autor  la  obra,  fundando  cómo  el 
mudo  que  hablo,  no  ha  de  ser  excluso  de  la  sub- 
cesion  del  mayorazo,  ni  se  ha  de  llamar  mado.* 
{fü!.  21-35.) 

(Pracba  el  autor  sn  teaia  reproiluciendo  en  Babeten- 
eia  las  doctrinas  hasta,  aquí  eiiiuealne,  que  va,  conci- 
liandooiiuei  testo  de  las  leyes  y  las  doeti-iime  de  loa  ja- 
ri-^peritos.  en  ocbo  fuadainíntiii  ú  parágrafos:  y  al  ñn 
it\Fuadaneatori.°,íol  IS,  dice:) 

«Cesando  la  causa  (de  la  maies],  vencida  la  em- 
formedad  e  impedimento  que  tenia  a  tapada  y  opre- 
mlda  la  voz,  forzada  Natura  por  algún  míraculoto 
caso,  como  en  el  principio  de  aqueste  tratado  he- 
mos dicho  y  declarado,  o  por  alguna  industria  y 
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curiosidad  de  algún  eminente  y  excelente  Varón, 
como  en  el  Maestro  de  V.  m.  que  de  presente  tenemos, 
el  tal  mudo  de  natura,  hablando,  deja  de  ser  mudo, 
como  probado  habernos;  y  en  hablando,  ha  de  ser 
llamado  y  admitido  en  el  dicho  mayorazgo.» 


Y  oonelnye  en  el  J'ubi 


ío8.°(toI.Bí): 


"Resta  y  queda  claro  y  comproliado  que  los  ijiio 
llamamos  mudos  a  natura,  si  alguno,  decimos,  ha- 
blare como  V.  m.  y  el  Sr.  D.  Pedro  si*  hermano  ha- 
hlan  por  la  doclrina  ((uo  del  R.  P.  fr.  Pedro  Poitce 
de  León,  Ayo  y  Maestro  de  V.  m.  se  deprendiere,  y 
tomare;  que  no  obstante  que  los  mudos  a  natura 
sean  exclusos  en  la  sabcesion  de  los  talca  mayo- 
razgos; así  como  hablaron,  serán  llamados  y  admi- 
tidos de  Derecho  a  los  tales  mayoraügos,  como  si 
nunca  hubiesen  sido  niudos;  pues  ni  el  Derecho 
los  tiene  por  mudos  ni  en  efecto  de  verdad  los  tu- 
les so  pueden  llamar  mudos.« 


«H  Segunda  Parte  de  la  Obra;  en  que  el  Autor  mue- 
ve algunas  cuestiones  y  concluye.— Ciiesítoit  1.' 
.Si  puede  el  mudo  celebrar. 
íOtros  muchos  fundamentos  y  corroboraciones, 
¡lustre  Señor,  se  podrían  aducir  para  sellar  y  com- 
probar el  intento  cumenzado:  e  por  el  ccnlrariu  al- 
gunos objetos  e  impugnaciones  de  querer  decir  y 
argüir  que  los  inicios  a  natara,  aunque  hablen,  no 
deben  suceder  en  los  tales  mayorazgos,  tías  coiiiit 
la  voluntad  tan  grande  juntamente  con  la  d.^ttiín 
gwe  1/0  tengo  del  servicio  de  V.  «t.  me  haya  movido 
e  Incitado  mas  a  decidir  y  apurar  la  verdad  de  l.i 
¡iresonte  cuestión  y  materia  que  de  querer  aryilir 
con  sofísticas  ra;!ones,  contrariedades  e  impugna- 
ciones en  forma  y  manera  de  Repetición,  queriond^j 
con  muchos  textos  y  quimeras  levantar  lo  que  ha 
de  msumirse  y  apoyarse  en  que  el  mudo  a  natura, 
si  hablare,  es  admitido  y  llamado  a  la  subcesion  de 
los  tales  mayorazgos; — líame  parecido  cerrar  y  so- 
llar  la  presente  obrecüla  e  intento  con  algunas 
cuestiones...  especialmente...  sí  puede  el  mudo  cc- 

(Dacide  qne  el.) 

«H  2.'  Cuestión,  en  que  el  Autor  traía  como  ha  de 
ser  la  habla  del  mudo,  para  que  se  diga  que  habla 
perfectamente.™ 


«1[  Es  la  3.'  Cues! ion:  Si  el  mudo  si  puede  testefi- 
car,  y  como  se  signará  su  dicho  por  el  Escribano.u 
(fol.  G3.) 

«^  4.'  Cuestión,  en  que  se  examina  ta  autoridad 
Sagrada  quo  dice  Guardaos  do  aquellos,  a  quien  la 
Natura  señaló.»  {fol.  OH.) 

Resolviendo  neta,  cuestiiin,  conulujo  el  aator  bu  tm- 
tndo  ooD  eetaa  preciaos  palubms  ¡fol.  69): 

"E  pues  en  cuanto  Cristianos,  en  T.  m.  y  en  el 
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Sr.  D,  Pedro  su  hermano  conocemos  obras  de  hom- 
bres Cristianos,  e  hablar  en  efecto  de  verdad  como 
nosotros,  aquellos  que  no  somos  tenidos  ni  llama- 
dos en  ningún  sentido  do  los  que  diclio  habernos 
por  mudas,  ansi  en  se  confesar  e  oír  y  entender  y 
obrar  todas  cosas  de  cristianos,  camo  en  leer  y  es- 
crehir  y  claramente  hablar;  no  liay  por  que  se  lla- 
men mudos  ni  que  sean  en  ningiin  sentido  scfiula- 
düs  a  natura  según  el  sagrado  Testo  que  alegudu 
habernos.» 

Fill: 

"Suplico  á  V.  m.  encubra  el  atrevimiento  de  ha- 
ber osado  aventurarme  a  escrcbir  materia  mas 
sublil  y  delgada  e  lilosúrica,  quemi  juicioy  liebi- 
lidndi-oquiere.  La  voluntad  con  que  animosu  y  vo- 
lunlariosainenle  me  he  puesto  al  trabajo  sin  inte- 
rés alguno;  pues  gniadoy  enderezado  al  servicio 
de  V.  m.  me  ha  puesto  mayor  avilanteza,  que  mi* 
fuerzas  llevarlo  pudieran.  Cuya  muy  Ilustre  per- 
sona gQG  y  acreciente  Nuestro  Señor  con  tan  grai 
aumento  do  estado  como  V.  ui,  desea. 

«De  aquesta  Coso  y  Monasterio  de  Oña  los  8  dt 
otubrc,  año  del  nascimionto  de  Nuestro  Señor  y 
Salvador  Jesu-Crislo  1ü30  años.— El  Licenciado  La- 
30.O— [Eslfí  rubricado.) 

LASO  (mani3el¡. 

*2616,  Hclíu:Íon  de  Ui  Fiestii  ¡  y  solem- 
nidad del  Bateo  de  la  Serenissima  |  InTanta 
doña  Margarita  María  Ga  |  lalina,  viUcaí  hija 
de  los  lleyes  Ca-  |  toUcos  de  EspaRa.  |  Por 
Manvel  Laso,  (.il  /tit.]  ...  En  Madrid,  Por  la 
viuda  do  Alonso  Martin,  Véndese  en  la  Tor- 
re do  Santa  Cruz,  (B.-T>.  de  Frias.) 


líaí  trea  relaciones  de  este  bnntiemo  y  después  el  pla- 
no de  la  "Ufden  qne  S.  M.  mandó  ee  gaaiiaBe  en  el 
acompímamiento  del  haptiamo^n  etc..  original  y  ürmade 
1  or  Juan  Gúmei  de  Mova- 

r,ASO  DÜ  OaOPESA  (iiartín). 

2617.  La  Historia  <|ue  escribió  en  laliii 
el  Poeta  Lucano,  trasladada  en  castellano 
por  Martin  Laso  do  Oropesa,  Socretario  de 
la  Excelente  Sra.  .Mar(]uesa  del  Cénele,  Con- 
desa de  Nassau.— Con  privilegio  que  nin- 
guno otro  la  imprima  ni  venda,  [.it  fin.)  Fin 
del  libro  X  de  Lucano. 
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Lleva 


salsa 


fida  í  'Las  raitíin  geyterales.n  como  en 
la  impresidn  g^Stíciii  de  Lisboa. 

En  un  BJBmplar  da  esta  impresián,  que  eiiate  en  Ib 
BibtiotaCB  del  nrzobispAilo  de  Tulcdn,  ae  laen  Ins  espe- 
tiea  sitrnientes: 

íEsta  Señora  era  Doñx  Menola  de  M:miiza  hija  y 
liei'odero  del  Sr.  D.  Rodrigu,  primer  M.irques  del 
Cénete,  hijo  del  Sr,  Cardenal  D,  Pudro  fioiizalez  do 
-Mendoza,  y  de  su  sogundEi  niujcr  Dj,'>a  ^Liriu  de 
t'onsoca.  Estuvo  casada  dos  vecus:  la  pi'iincra  ron 
llcnriquo  do  Nasau,  muerto  en  el  aHo  de  to3S,  y  la 
segunda  con  D.  Felipe  Duque  do  Calabria. 

«Cuando  Martin  Laso  escrihla  esta  Dedleaforia 
era  después  del  20  de  mayo  de  VáU  en  el  dia  que 
se  acabd  de  imprimir  por  la  primera  voz  en  Lisboa 
esta  versión  de  Lucano;  y  así  esUiba  viuda  la  di- 
eha  SePiora  del  Conde  de  Nasau.  Casú  después  con 
quien  dejo  dicho,  y  murió  a  4  de  enero  de  13^1  de 
edad  de  15  años,  según  Salazar  de  .Mendoza. 

»En  el  mismo  nrio  y  mes  en  el  día  18  fallcciú  en 
Roma  el  Iraductor  Laso.  Creo  sin  cmhargo  con  el 
autor  del  Easnyo  ds  ana  Iliblioteca  de  Traditcciones 
ifspaUoíoí  quoLosomuriden  el  uño  de  1301,  y  que 
nació  en  el  de  itira. 

nTodoslosAiitorusquo  hablan  de  Martin  Laso  de 
Oroposa  traductor  de  la  Farsalia  de  Lueano,  y  So- 
cretnrio  del  Sefior  Cardonal  D,  Traiicisco  de  Mendo- 
za y  Bobadilla, Prelado  do  Burgos;  dicen  que  futí 
canónigo  de  osta  Santa  Igleaia,  como  Itimliicn  la 
dice  el  epilaOo  que  so  lee  sobre  su  sepulcro  en  Ro- 
ma, donde  falleció  y  on  donde  yaco. 

oSin  embargo  liay  quien  sospecha  que  no  lo  futí, 
así  por  no  hallarse  su  nombro  entre  los  Capitula- 
res que  e\hÍbE  el  P.  Florez  en  las  p.  419-31-25  y  -12 
del  (orno  XXVI  de  la  EípiHi  Sagrada,  en  alguna  de 
las  cuales  debia  de  hallarse,  sí  Florez  no  lo  omitid 
por  equivocación;  como  porque  tal  vez  esta  espe- 
cie so  orlginii  do  haberse  engañado  el  aulor  del 
epItaTio. 

iiPero  siendo  Tacil  que  cualquiera  se  engaile;  de- 
searíamos saber  si  en  algiin  autdntico  documento 
de  la  Sania  Iglesia  de  Burgos  consta  que  dicho  La- 
so ruó  individuo  de  su  limo.  Cabildo,  desde  el  año 
de  13)0,  o  póoos  antes,  hasta  el  do  1561  en  que  mu- 
rió. Pues  aunque  su  epitafio  ya  uitado  pone  su 
muerte  diea  aúos  antes;  creemos,  sngun  anda  ya 
publicado,  que  falleció  cuando  decimos,  y  en  los 
mismos  documentos  de  la  Santa  Iglesia  de  Burgos 
no  consta  lo 


De  otro  puño: 

«Se  han  reconocido  lus  afios  desde  |.=ili  hasla 
l')6i,  y  no  se  enouentra  individuo  en  esta  Santa 
iglesia  llamado  Martin  Laso  de  Oropesa;  y  en  este 
último  le  hay  llamado  Francisco  Vázquez  do  Oro- 

-Esta  noticia  me  vino  de  Burgos  mismo.  "[Porel 
bibliotecario  Hernández.) 


dedicada  por  el  librero  Bantista  Boueio  al 
Antonio  Pérez),  otras  personal idudes  do  Oropesa. 

En  esta  reimnresión  qne  poseo  se  l«e  una  Aprobneiiin 
del  maestro  J,  Lópsí  de  Hoyo  ísic).  qne  lo  £uí  de  Cer- 
vantes, fecha  en  Madcid  14  Marzo  1871. 

—  2618.  La  Historia  que  escribió  en  la- 
tin  el  Poeta  Lucano,  trasladaila  en  castella- 
no por  Martín  Laso  de  Oropesa,  Secretario 
(le  la  Excelente  Señora  Mai'quesa  del  Gene- 
te,  Condesa  de  Nassau,  [.4/  /in.}  Aquí  se  aca- 
ban los  dieí  libros  de  las  Guerras  civiles 
que  compuso  en  verso  heroico  el  Tamoso 
Poeta  Lucano,  traducidos  en  romance  cas- 
tellano por  Mai'tin  Laso  Doropesa,  Secreta- 
rio de  la  Señora  Marquesa  del  Cénete. — Im- 
primiéronse en  la  insigne  ciudad  de  Lisbo- 
na  a  20  de  mayo  dñ  1 541  años  por  Luis  lio- 
driguez  librero  del  Rey  nosso  señor. 


-l.^ps.dB,-l.  ff.front 


i  lainlOdeprinoiijios). 


Véunee  en  la  ri 


n  do  Bu^os  11578.  en  folio. 


ciAI  muy  Magnífico  Sr.  D.  Pedro  de  Gaevnra,  se- 
ñor de  Juanveld,  Comendador  da  Valencia,  de  Ven- 
toso y  de  Benaniejí,  Camarero  do  S.  M. — Leido  ha- 
bla yo  y  aun  visto  por  experiencia,  muy  Magnifi- 
co Serior,  lo  que  dice  Saiit  Gerónimo  que  toda  cosa 
compuesta  en  verso  pierde  la  gracia  trasladada  en 
prosa,  y  no  dejaba  do  conocer  quo  para  pasar  de 
una  lengua  en  otra  la  gravedad  y  gentileza  de  Lu- 
eano, era  menester  olni  Lucano..."  etc. 

La  vidn  de  H  Annoo  Lnenno,  Eiiotida  en  numa  de  Ioa 
mis  ant¡i<ntiei>3  autores. 

Las  cansa;  poneralca.  por  donde  se  moviú  eeta  j^nerra 
tan  ttrande.  que  escriba  Lucano. 

—  2611).  Lucano  traducido  do  verso  la- 
tino en  prosa  Castellana  por  Martin  Laso  de 
Oropesü,  Secretario  del  limo.  Carilenal  Don 
Francisco  de  Mendoza  Obispo  de  Burgos. 
Nuevamente  correi^ido  y  acabado  con  la 
Historia  del  Triunvirato.  Dirigido  al  Ilustro 
Sr.  Antonio  Pérez,  Secretario  del  listado  de 
la  Magostad  Católica  del  Rey  D.  Felipe  11. — 
Kn  Burgos,  en  casa  de  Phelipe  de  Junta, 
M.Ü.LXSSVílI.  {Al  fin,  debajo  del  E.  de!  I 
con  su  cifra  en  blanco,  y  encima  la  cabeza 
del  Buntistii.)  Kn  Burgos  en  casa  de  Pheli- 
pe de  Junta.  Año  1378  {sic).  (B.-J.) 


Enfol.-Front 


autor:  San  Lorenio,  1.°  Julio  Tu  u 
Aprob.:  El  maestro  J.  López  de  Hoyo- 

estudio  de  V.  A.  en  Madrid,  U  Sfarzo  II 
Dedicatoria: 


i  de  portada  y  príiioi- 
Bonelo,  heredero  del 
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«Habiendo  Martin  Laso  de  Oropesa  mi  señor... 
enmendado  la  traducción  que  muchos  afios  airas 
había  iieoho  de  la  Historia  de  Lacano  famos¡s¡ino 
Poeta  Espap'iü]  con  suma  diligencia,  y  añadido  a  la 
traducción  Ires  libros  cti  que  se  contieno  el  tríumvi- 
ralo  de  Octaviano,  M.  Antonio  y  M.  Lepido,  por  ser 
la  materia  de  las  guerras  entre  Julio  C^sar  y  Gnco 
Pompeyo,  tan  agradable  y  gustosa,  su  intención  era 
ofreciéndola  al  Sr,  González  Pérez,  padre  de  V.  m. 
Secretario  del  Estado  de  S.  M.  C.  como  a  ton  ent- 
dito  en  Letras  Castellanas  y  Latinas  y  en  todo  gene- 
ro de  estudios  de  Humanidad,  sacarle  a  luz  debajo 
de  su  nombre  y  amparo,  por  muchos  respetos  que 
a  ello  le  movían;  mas  atajándole  la  muerte  eslo  de- 
seo, la  obra  quedú  on  mi  poder  como  heredero 
suyo,  no  del  lodo  sacada  en  limpio...,  reciba  V.  m. 
como  heredero  universal  del  Sr.  González  Pérez, 
pues  allende  del  cargo  de  Secretario  de  Estado  de 
S.  M.  heredú  juntamente  todo  su  valor  y  sus  vir- 
tudes con  aquel  amor  y  nflcion  que  siempre  tuvo 
alasl^trasy  estudiosos  dellas,  esta  obra  de  Luca- 
no...  Eu  Madrid  1."  do  Febrero  1878.— Ilustre  Se- 
ílor.— afectuosísimo  Servidor  de  V.  m.— Joan  B. 
Bottello.« 

Vida  de  Lneano. 

Las  oausns  R^nerules.  por  donde  se  morió  estii  guerra 
tan  grande  <iua  escribe  Lui^ano. 

LASO  DE  LA  VEGA  (d.  félix). 

«D.  Fe\i\  Laso  do  la  Vega,  natural  de  Sevilla,  va- 
ron  de  grande  instrucción  en  la  Geografía  y  Anli- 
gúedades.  de  que  deja  muchas  Apantacioaes  Origi- 
nales sobre  varios  puntos  geograflcos  y  las 
"ü  Advertencias  y  correciones  que  hizo  a  su  ami- 
go el  Dr.  Caro  acerca  de  sus  Antigüedades  de  Se- 
de las  cueles  se  valW  e!  Dr.  D.  Jos6  Cevallos  en  el 
Dicl  i'nien  que  diú  sobre  la  obra  intitulado  Haetva 
ilustrada,  del  Licenciado  D.  Juan  Agustín  de  Mora. 
■)D.  Alonso  Carrillo  y  Aguilar  on  su  curiosa  No- 
tlela  de  la  imagen  de  Nuestra  Señora  de  la  An'.ig'.ta 

B^  Miscelánea  histórica  de  D.  Felii  Laso  de  la 


que  sospecho  eran  los  Cuadernos  que  contenían  los 
referidos  Apuntes.» 

(Matute:  Bijas  de  Sevilla,  tomo  I,  píg.  315.) 

LASO  DE  LA  VEGA  (gabrikl). 

2620.  Primera  parte  de  Cortes  valeroso 
y  Mej'icana  de  Gabriel  Laso  de  la  Vega,  cria- 
do del  Bey  nuestro  señor,  natural  de  Ma- 
drid.— Dirigida  a  D.  Fernando  Cortes,  nie- 
to de  D.  Fernando  Cortes,  Marques  del  Va- 
lle, Descubridor  y  conquistador  del  Nuevo- 
mundo. — Con  privilegio:  en  Madrid,  en  ca- 
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sa  de  Pedro  Madrigal,  año  i588.  (Al  fin.]  En 
Madrid  a  decioclio  de  diciecnbre  de  1587 
ailos.— J.  Vazfjuez  del  MármoL  (B.-Gatvo 
Valludülia.} 

1^9  ps.  da.  tmús  8  de  princíiiios,  ¡ncliiso  los  doa  con  loa 
dos  retratoa)  y  7  al  fin  con  el  privilegio,  ate. 

Principios: 

Retrato  do  Cortas  el  Bonqniafador,  oon  el  cacudo  de 
ens  armns  al  |>ie,  y  eeta  arla  al  retrata^  "Fordínandiis 
Oortfisins,  Dui  inTiotiesimne  »tittÍ8  flS,»  y  si  frente  na 
soneto  dp  D.  Lnia  de  YarBOs,  señor  de  la  villa  de  La-To- 
rce j  de  El  Prado- 

Ded.:  Madrid.  15  Setiembre  15í-~íi  (y  antea  nnaoartoal 
antor  por  el  Biarquáa  del  Valle,  fecha  en  Madrid  13 
Julio  1S9Í  ) 

Soneto  lie  Stiteo  Vázquez  da  Loca,  canínig^j  de  Sbtí- 
Ha,  arcediano  de  Carmona. 

Soneto  de  D,  Jerónimo  Cortés,  hijo  del  macquÍB  del 
Valla. 

Endecasilaboa  latinoa  do  Podro  Cortés  al  autor  y  al 

Aprob,  de  Lucaa  Oraciín  Daatisco;  Madrid,  S  Marzo 
15'L|. 

KetraiodeGarcilasoeonesta  orla:  "Gabriel  Loasna 


■  Vejfa, 


•oW:<. 


la  él  u: 


s^  Con  estas  emiendas  está  bien  impreso  este  li- 
bro conforme  a  su  original  de  mano,  por  donde  si 
inandú  imprimir.» 


tiemlire  1587. 

Soneto  de  D.  L.  de  Ventara  Mnnriiiie. 

—  det  I>r.  Jerúuinio  Lobo  Liibd.  hermano  del  antor- 

—  de  D.  Gutierre  de  Snndoval, 

—  del  L.  Gasi'ar  de  Morales 

—  del  Dr.  Alvaro  hú]Kz,  niérlÍM  de  la  Majestad  de  la 

—  [iel  L.  Luis  Alonso  Maldonado. 


—  '•2621.  Mexicana  |  de  Gabriel  |  Us- 
sn  do  la  Vega,  emendada  |  y  añadida  por  su 
mis  I  iiio  Autor.  |  Dirigida  a  Don  Fer  |  nan- 
do  Cortes,  tercero  .Marques  |  del  Valle.  [ 
Lleva  esta  sei^vnda  iiiipre  |  sion  treze  can- 
tos mas  que  la  primera.  (E.  del  Mecenas.) 
Con  privilegio.  |  En  Madrid,  por  Luis  Sán- 
chez. I  Año  )o04.  I  A  costa  de  Miguel  Mar- 
tínez. [B.-G.] 

Ea  8.°— 312  h.— síru  '.  A,  P-p.  (sin  fecha).— Púrt— 
T,  on  b.— Errataa— Taaat  Madrid,  29  Abril  1591.— Apro- 
bación de  D.  Alonso  de  Broilla  -Priv.  por  diez  años:  El 
Pardo,  a  Dioíembre  15BL-Sonoto  de  D.  Luía  da  Variras 
ManriquealretratodeCortóí.- Betratolsrab.ettmad.) 
osLitia  63-— Pról.  del  L.  Jerónimo  Bamirez  al  lector.— 
Ded.  suscrita  por  el  autor:  Madrid,  7  Marzo  15M.— So- 
natos  laudatocioa  do  L>.  Jerónimo  Cortea  (hermano  del 
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marqués  del  Vnlle)  y  de  Francisco  de  A  Id  una.— Retrata 
del  Butor  lietatía  suíd  SB|,— Teito.— 4iioloii(!ien  defans^i 
del  ingenio  7  fortiLleza  de  los  íudios,  etc.,  por  el  L.  Je- 
rúiiimo  iíamírez  (eu  proea),  10  h.— p.  eu  b. 

LASO  DE  LA  VEGA  ¡cabcí). 

*  áfiSá.  Obras  |  del  exce  |  lento  Poctu 
Garci  1  Lusso  do  l;i  Ve  |  gn.  |  Con  Anotacio- 
nes y  enmiendas  del  |  Maestro  Francisco 
Sandicz  Ca  |  thedi'iiliuo  de  Uiictorica  |  en 
Salaniiinca  |  Con  Priuüegio,  |  En  Salainan- 
co,  1  Por  Pedro  I.asso.  |  1377.  [.1/  fin.)  En 
Salamanca,  |  Por  Pedro  Lasso.  [  1577. 

Eq  12°-1«I  h.:  Ua  !S  [irimocaa,  preliminnreB:  13  á 
S7,  obraa  de  Gni-cilnao:  SR,  en  blanco;  SO,  portada  de  Ifls 

la  líf,  pás.  1,  en  que  coaolnyen,  y  conteniendo  Ispiff.  2 
de  la  misma  hoja  U  nota  final. 

Las  praliniinarea  contienea:  Port,— Priir.  i  Francisco 
S&QChez  por  seis  años:  'tranjues.  Sñ  Knero  t671.-1>ed¡- 
catoritt  al  muy  ilnatre  sofior  L.  D.  Diego  L6pez  de  Zúñi- 
Ka  y  Solomayor.—Com posición  latina  de  Jnan  Cristóbal 
Cálvate  de  lüstrelln.— Dos  sonetos  do  Bosonná  la  mnar- 
te  de  Giirci  taso  .—Otro  de  Francisco  de  Físueroa  á  la 

dos  composiciones  latinas  de  Florentio  Romano.~p.  en 
b.— Tabla.— ))■  en  b.— 'l'exto,  etc.  (Véase  arriba.) 
La  portada  de  Ine  anotaciones  es  ésta: 

"Anotaciooes  |  y  doolara  |  ciuiics,  sobre  |  las 
Obras  del  |  Eicelleiilo  Poeta  Gorcl  |  La.sso  do  lo  Vo- 
g  {  P  oi  M  estro  Friicísco  Sánchez  [  Catedrático 
I  p  op  io  lad  do  I  Itctoricu,  en  la  Uiiíuer  {  sidad 
d  Sata  lia  |  c;i.  1  Cori  priuilegio.  |  lili  Salaman- 
I  I     I         o  por  Pedro  |  Lassu,  Año  de  [  VJ'I.' 

—  6  ■)  Obras  de  |  Garcilasso  de  la  Ve- 
ga I  con  anotaciones  de  [  Fernando  de  Her- 
rera. I  Al  llustrissimo  y  Ecelen  |  lissimo 
Señor  Don  Antonio  de  Guzíiian,  ]  Harfiuos 
de  Ayaraonte,  Governador  del  estado  |  de 
Milán,  y  Capitán  General  de  Italia.  (Divisa: 
un  yelmo  sobre  un  libro,  ceüidos  de  dos  co- 
ronas, una  de  yedra  y  otra  do  laurel,  con  es- 
ta leyenda:  «Non  minus  príeclarum  hoc, 
quam  illiid. »)  Con  licencia  de  los  seüores  del 
Consejo  líea!.  |  En  Sevilla  por  Alonso  de  ¡a 
Barrera,  |  Año  de  1580. 

Eo  i  ".  figurando  6.*  de  marca  mayor.— 6B1  pa.  da.  (y 
5  más  de  principios,  can  detalle  al  ñn). 

Licencia'  Dada  en  Madrid  í.  5  días  del  mea  de  Setiem- 
bre de  isrfl  anos. 

Aprobación  de  D,  Alonso  de  Eccilla. 

Dedicatoria: 

oTenemos  [pobreza  y  falta)  de  semejantes  obras 
en  nuestra  lengua...  Escogí  este  argumento  con 
tanta  novedad  y  csírañeza  casi  peregrina  al  len- 
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í^uaje  coman  asi  en  tratar  las  cosas,  c 


lAinde  A  la  noradad  anriosa  de  sn  ortografía,  de  que 
h:iblaromos  despulas.) 

Se.anuiltt  deilieatoria  al  mar.^uiiB  D.  Francisco,  por 
mnerte  de  en  i>adre. 

"Ü  El  Maestro  Francisco  de  Median  a  los  lectores.^ 
...Mu  sucio  niiiravillar  de  nitcstra  ñogedad  y  negli- 
gencia; porque  habiendo  dcniado  con  singular  for- 
taleza y  prudencia  casi  divina  el  orgullo  de  tan  po- 
derosas naciones,  y  levantado  la  magostad  del  rei- 
no de  España  ala  mayor  alteza  r(»e  jamas  alcanza- 
ron fuerzas  humanas;  y  fuera  dosta  ventura  ha- 
biéndonos cabido  en  suerte  una  habla  tan  propia 
en  la  sinincncíon,  lan  copiosa  en  los  vocablos,  tan 
snavc  en  la  pronunciación,  t.m  blanda  para  dobla- 
lia  a  la  parle  que  mas  qulsldromos;  somos  (d)ré  tan 
descuidadas,  o]  tan  Inorantes,  que  dejamos  perder^ 
se  aquel  raro  tesoro  que  poseemos. 

«Gastamos  inmensas  riquezas  en  labrar  edifl- 
cios,  en  plantar  jardines,  en  ataviarlos  Iraje.s;  y  no 
contentos  con  estos  deleites  permitidos  a  gente 
vencedora,  cargárnoslas  mesas  de  frutas  y  vian- 
das tan  dañosas  a  lu  salud,  cuan  rarius  y  descono- 
cidas. Inventamos  estos  y  otros  regalos  de  escusa- 
dos  en  tretonimictd  os, engafiados  con  una  falsa  apa- 
renda  do  esplendor:  y  no  liay  quien  se  condolesca 
do  ver  la  hermosura  do  nuestra  pl'Uica  tan  deseom- 
puusta  y  mal  parada;  como  sí  ella  fuese  tan  fea, 
que  no  mereciese  mas  precioso  ornamento;  o  nas- 
otros  tan  bárbaros,  que  no  supiesenios  vestille  del 
que  merece, 

n\o  negaré  que  produce  Espaüa  ingenios  mara- 
villosos; pues  a  la  clara  se  vo  su  ventaja  en  todas 
las  buenas-ai'tes  y  honestos  ejercicios  de  la  vida: 
mas  osare  alh'niar  que  on  tan  grande  muchedum- 
l)L-G  de  los  que  hablan  y  escriben  roMtonc»,  se  ha- 
llaran muy  pocos,  a  quien  se  deba  con  rozón  la 
honra  de  la  perfuttt  elocuencia. 

"Bien  es  verdad  que  en  nuestros  tiempos  lian  sa- 
lido cu  público  ciertas  Historias  llenas  de  erudi- 
ción y  curiosa  diligencia,  y  de  cuyos  Autorus  por 
la  antigüedad  y  eminencia  de  sus  estudios  esperá- 
bamos un  estilo  tan  lleno  y  adornado,  cuanto  lo 
pedia  la  dínídad  del  sugeto.  Más  leidos  sus  libros 
con  atención,  vimos  nuestra  esperanza  burlada, 
bailándolos  afeados  con  algunas  manchas,  que  aun, 
miradas  sin  ímvidia,  son  dinas  de  justa  reprohen- 

»Concedo  también  haber  criado  en  pacos  años 
r  Andalucía  cnatro  o  cinco  Escritores  muy  escla- 
recidos por  ¡as  grandes  obras  que  compusieron: 
los  cuáles,  o  porque  fueron  de  los  que  comenza- 
ron aquesta  empresa,  y  las  que  son  tan  difíciles  no 
se  acaban  en  sus  principios  ni  con  las  fuerzas  de 
pocos:  o  porque  no  supieron  cumplldamenls  I"  Ar- 
le de  bien  dacir,  o  al  múnosno  curaron  de  guiarse 
por  ella,  adniitieron  algunos  dofetos  que  no  deja- 
ron de  oscurecer  la  claridad  de  sus  escritos. 

iiUno,  a  mi  opinión,  de  ios  mas  etoouentea,  no  sia 
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buen  color  de  justicia  es  despojado  de  la  posesión 
desta  gloría  (A.  de  Morales?)... 

>Olro  pudiera  colmar  nuestro  doseo  con  el  ardor 
de  un  amor  divino,  en  que  se  abrasan  sus  palabras 
y  sentenuias  sin  comparación  artificiosas,  con  las 
cuáles  intlama  los  corazones  de  los  letorcs,  mo- 
viéndolos poderosamente  al  sentimiento  quo  quie- 
re; fr,  Luis  de  Granodn,  digo,  a  quien  nombro  en 
honra  do  1'  Andalticia,  maestro  incomparable  de 
discreción  y  santidad:  pero  este  divino  Orador, 
arrebatado  en  la  contemplación  de  las  cosas  ccles- 
liiiles,,  tal  vez  desprecia  las  del  suelo,  y  en  sus  dis- 
cursos procura  dar  a  entender  cuan  poca  necesi- 
dad tiene  la  verdad  y  eficacia  de  la  doctrina  cris- 
tiana del  aparato  de  las  disciplinas  humanas. 

«Esta  perrecion  de  lengua  que  nosotros  echamos 
monos,  la  esperai'on  gozar  nuestros  padres  en  los 
libros  fabulosos  que  entonces  se  componían  en  Es- 
paila  (libros  de  caballerías).  Mas  aunque  en  algu- 
nos hay  mucha  propriedad,  y  en  Wdos  abundan- 
cia; están  deslucidas  estas  virtudes  con  tantos  vi- 
cios, que  justamente  se  les  niega  el  premio  de 
aquesta  alabanza  y  porque  no  son  menos  defectuo- 
sos en  la  elocución  que  disformes  y  mostruosos  en 
la  i  nvencion  y  en  la  traza  de  las  cosas  que  tratan. 

"Dos  linajes  de  gente  liay,  en  quien  debiéramos 
poner  alguna  esperanza:  los  Poetas  y  los  Predica- 
dores. Mas...  los  Predicadores  lue,  por  haber  en 
cierta  manera  sucedido  en  el  oficio  a  los  Oradores 
antiguos,  pudieran  ser  do  mas  provecho  para  este 
intento  se  alejaron  del,  siguiendo  dos  caminos  bien 
apartados.  Unos,  atendiendo  religiosamente  al  fin 
de  su  ministerio,  con  ton  tos  con  la  se  veri  dad  y  sen- 
cillez evangélica,  no  so  embarazaron  en  arrearsus 
sermones  dcslos  deleites  y  galas,  y  así  dejaron  la 
plaza  a  los  otros  que  con  mas  brio  y  gallardía  qui- 
sieron ocupalla:  los  cuales  en  vez  de  adornarse  de 
ropas  tan  modestos  y  graves,  cuanto  convenían  a 
r  autoridad  de  sus  personas;  se  vistieron  de  un 
traje  galano,  pero  indecente,  sembrado  de  mil  co- 
lores y  esmaltes,  pero  sin  el  concierto  y  modera- 
ción que  se  demanda.  N'o  entran  en  esta  cuenta  al- 
gunos insines  Ministros  de  la  palabra  de  Dios  quo 
con  universal  aprobaciún  y  utilidad  la  predican  en 
aquestos  reinos:  los  cuáles,  si  quisieren,  a  costa 
de  pequeño  trabajo  subirían  al  punto  de  la  perfe- 
cion  que  buscamos. 

"Los  Poetas,  cuyos  esludios  principalmente  se 
encaminan  a  deleitar  los  lectores,  estaban  mas 
obligados  a  procurar  la  lindeza  destos  atavíos,  pa- 
ra hacer  sus  versos  pomposos  y  agradables.  Pero 
puestoqueen  los  más  hay  agudeza,  donpropriode 
los  Espaiíoles;  con  todo  bien  se  echa  de  ver  que 
derraman  palabras  vertidas  con  ímpetu  natural, 
antes  que  asentadas  con  el  artificio  que  piden  las 
leyes  de  su  profesión;  las  cuáles,  o  nunca  vinieron 
a  su  noticia;  o  s<  acaso  las  alcanzaron,  les  pareció 
que  la  eaencion  do  España  no  estaba  rendida  a  su- 
jeción tan  estrecha. 

.En  este  lugar  podrá  con  razón  preguntar  algu- 
no por  qué  causas  haya  sido  tan  dificil  a  nuestra 
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Lengua  henchir  los  números  de  la  perfección  que 
se  halla  en  otras?— Todas,  si  no  las  tengo  mal  con- 
sideradas, se  pueden  reducir  a  cuatro.  Laprimera 
y  mas  general  es  la  dificultad  <|ue  tienen  las  cosas 
de  importancia,  y  é.sta  en  particular:  muchos  si- 
tólos pasaron,  antes  que  tos  Griegos  y  Rumanos  aca- 
b.isen  de  polir  sus  pláticas..  Por  tanto  si  bien  lo 
miramos,  no  os  gran  maravilla  que  habiendo  tan 
poco  que  sacudimos  do  nuestras  cervices  el  yugo 
conque  los  bárbaros  tenian  opresa  la  España;  y 
liabiendo  los  buenos  espíritus  atendido  con  mas 
fervor  i  recobrar  la  libertad  do  la  Patria,  que  a  los 
estudios  de  las  ciencias  liberales  que  nacen  y  se 
m.iotiencn  en  el  ocio,  y  sobre  todo  habiendo  sido 
nuestros  Príncipes  y  Ucpúblicos  tan  escasas  en  fa- 
vorecer las  buenas  artes...  no  está  desbastada  de 
todo  punto  la  rudeza  de  nuestra  lengua. 

»El  otro  impedimento  ha  sido  la  inorancia  par- 
ticular de  aquellas  áaáriaos,  cuyo  oficio  es  ilaslrar 
la  lumbre  y  discurso  del  enlendimieiilo  (ideología)  y 
adornar  concertada  y  polidanionte  las  razones, 
i:on  que  declaramos  los  pensamientos  de  1'  alma. 
De  !"|U[  procedió  que  si  algunos  en  los  tiempos  pa- 
sados se  preciaron  do  escribir  y  hablar  bien,  dieron 
consignen  no  pequcííos  defectos,  como  quien  en 
la  oscuridad  de  aquellos  siglos  andaba  a  ciegas  sin 
luz  del'  Alte,  que  es  gula  mas  cierta  que  la  Natu- 
raleza, Espesáronse  tanto  las  tinieblas  desta  ino- 
rancia, que  aun  no  les  dejaron  conocer  bien  las 
vü.'us  de  nuestra  pronunciación  ni  las  letras  con 
i[uo  se  figuran  (orlogi'afía),  do  donde  nacieron  tan- 
tos vicios,  así  en  lo  uno  como  en  lo  otro;  y  hunso 
endurecido  tanto  con  los  años,  que  a  pena  se  pue- 
d.'u  arrancar  del  uso;  y  si  alguno  lo  intenta,  63 
aborrecido  de  todos,  y  vituperado  como  hombre 
arrogante  que,  dejado  el  camino  real  que  hollaran 
nuestros  pasados,  sigue  nuevas  sendas  llenas  de 
aspereza  y  peligros;  como  si  la  conformidad  de  la 
inufhedumhi'e,  guiada  por  su  antojo  sin  ley  ni  ra- 
/ju,  debiese  ser  regla  inviolable  de  nuestros  con- 
sejos! 

»El  tercero  y  mayor  estorbo  que  nos  iia  hecho 
resislencia  en  aquesta  pretensión,  fué  un  depra- 
vado parecer  que  se  arraigó  en  los  ánimos  do  los 
hombres  sabios;  los  cuáles,  cuanto  mas  lo  eran, 
tanto  juzgaban  ser  mayor  bajeza  liablar  y  escribir 
la  lengua  común,  creyendo  so  perdía  eslimacion 
en  allanarse  a  la  inteligencia  del  Pueblo.  Por  esta 
causa  aprendi-m  y  ejercitaban  lenguas  peregrinas 
(Latin,  elc,¡;  y  con  tal  ocupación  y  las  demás  gra- 
ves Letras  se  venian  a  descuidar  tanto  en  su  pro- 
prio  lenguaje,  que  eran  los  que  menos  bien  lo  ha 
biaban:  de  modo  que  ellos  que  por  su  erudición 
pudieran  solos  manejar  con  destreza  estas  armas, 
las  dejaron  en  las  manos  del  Vulgo;  el  cuál  con  su 
temeridad  y  desconoiorlo  ha  usado  dolías  en  la  ma- 
nera que  sabemos. 

«El  útíiino  daño...  fué  haber  tan  pocos  Autores, 
loa  cuales  como  caudillos  los  guiasen  por  medio  do 
la  aspereza  de  aquella  barbarie;  y  si  los  había,  fal- 
tú  quien  ios  diese  a  conocer.  Y  así  los  que  de  su 
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natural  inclinación  so  BÍicionahan  a  lü  beldad  ds 
nuestra  Lengua,  no  faltandotcs  la  noticia  de  las  ar- 
les con  que  podían  aluanzulta,  escogían  algún  Es- 
critor a  quien  imitasen...  Mas  cngañudos  en  la  cle- 
cion  dellos,  después  de  largas  jornadas  so  halla- 
ban tan  lejos  y  mas  perdidos,  que  al  principio  del 
camino.  Con  todo  no  bastaron  tantos  y  tan  gniudcs 
impedimentos  para  que  algunos  do  los  nuestros  no 
hablasen  y  escribiesen  cou  admirable  elocuencia: 
Entre  los  cuúios  so  debe  contar  primero  el  ilustre 
Caballero  Garci  Laso  de  la  Vega,  Príncipe  de  io8 
l'oetas  Castellanos,  en  quien  claro  se  descubrió 
cuánto  puede  la  fuerza  de  un  excelente  ingenio  do 
España,  y  que  no  es  imposible  a  nuestra  lengua 
arribar  cerca  de  la  cumbre,  donde  ja  so  vieron  la 
Griega  y  Latina,  si  nosotros  con  impiedad  no  la 
desamparásemos. 

»Las  obras  deste  incomparalilc  Escritor  ospirin 
un  aliento  verdaderamente  poético:  las  sentencias 
son  agudas,  deleitosas  y  graves:  las  palabras  pro- 
prias  y  bien  sonantes:  los  modos  de  decir  escogidos 
y  cortesanos:  los  números,  aunque  generosos  i  lle- 
nos, son  blandos  y  regalados:  el  arreo  de  lodi  la 
oración  está  retocado  de  lumbres  y  inatice-<  que 
despiden  un  resplandor  antes  nunca  visto;  los  ver- 
sos san  tersos  y  ráclles  todos,  ilustrados  do  clari- 
dad y  terneza,  virtudes  muy  loadas  en  los  Poetas 
de  su  giinoro:  en  las  imitaciones  sigue  los  pasos  de 
los  mas  celebrados  Autoras  Latinos  y  Toscanos,  y 
trabajando  alcánzanos,  so  esfuerza  con  tan  dicho- 
sa osadía,  que  no  pocas  veces  so  les  adelanta.  En 
conclusión,  si  eu  nuestra  edad  ha  habido  excelen- 
tes Poetas,  tanto  que  puedan  ser  comparados  con 
I  is  Antiguos,  uno  de  los  mejores  es  Girel-Laso,  cu- 
ya lengua  sin  dada  escogieran  las  masas  todas  las  ve- 
ces q'ie  hubiesen  de  hablar  castellaao. 

dA  nadie  do  los  que  con  mas  encendido  amor 
han  acometido  esta  empresa,  me  parece  huré  agra- 
vio, si  después  de  Garci-Laso  pusiere  a  Fernando 
de  Herrera  on  el  segunilo  lugar;  pues,  si  su  modes- 
tia no  lo  rehusara,  no  .si3  si  debíamos  dalle  el  pri- 
mero. Porque  dende  sus  primeros  aíios,  por  oculta 
fuerza  de  naturaleza,  seenamorú  tanto  deste  estu- 
dio, que  leyó  todos  los  inás  libros  que  so  liallan  es~ 
critos  en  romance;  y  no  quedando  con  osto  apaci- 
guada su  codicia,  se  aprovechó  do  las  lenguas  e'c- 
trangeras  así  antiguas  como  modernas,  para  seguir 
el  lin  que  pretendía.  Después...  tomando  por  estu- 
dio principal  do  su  vida  el  de  las  Cetros  /tamañas. 
ha  venido  a  aumentarse  tanto  on  ellas,  quo  ningún 
hombre  conozco  yo,  ol  cual  cou  razan  so  lo  deliu 
preferir,  y  son  muy  pocos  los  qua  se  te  pueden 
comparar;  y  aunque  tiene  otras  cosas  comunes 
con  algunos  ilustres  ingenios  dcsta  ciudad,  es  suya 
propria  la  elocuencia  de  nuestra  lengua;  en  la  cuiil 
se  aventaja  tanto,  o  bien  escriba  prosa  o  bien  ver- 
so, que  si  la  pertinacia  do  tan  loables  trabajos  no 
le  estraga  antes  de  tiempo  la  siilud,  tendrá  líspa- 
fia  quien  pueda  poner  en  competencia  de  ios  mas 
señalados  Poetas  y  Historiadores  de  las  otras  re- 
giones de  Europa. 
T.  irí. 


"...Primeramente  ha  reducido  a  concordia  las 
voces  do  nuestra  pronunciación  con  las  Dguras  de 
las  letras  (escribir  como  se  pronuncia;  fijar  la  Or-' 
lograda)  que  hasta  ahora  andaban  desacordados, 
invcMando  una  manera  de  escribir  mas  fácil  g  der- 
la que  las  uiadas.-- Después,  punjue  la  forma  do 
nuestra  plática  no  desagradase  a  los  curiosos  por 
snsimplicidady  llaneza,  la  conipuso  con  ropas  tan 
varias  y  tan  lucidas,  que  ya  la  desconocen  de  vis- 
tosa y  galana.— Al  Un  viendo  quo  nuestros  razona- 
mientos ordinaria  monte  discurrían  sin  armonía, 
nosenseridcon  su  ejemplo  cúmo,  sin  iiacor  violen- 
cia a  las  palabras,  las  torciiisemos  biandiimento  a 
la  suavidad  do  los  números. 

bY  en  colmo  dcstos  beneficios,  porque  no  faltase 
dechado  de  qnc  sacdsemos  labor  tan  artificiosa, 
nos  lia  puesto  delante  de  los  ojos  al  Divino  Poeta 
Garcí  Laso,  ilnslradooansasawilacíOHes,  En  ellas  lo 
limpió  de  los  errores  con  que  el  tiempo  que  lodo  lo 
corrompe,  y  los  malos  impresores  q'ie  todo  la  per- 
vierten lo  teiiian  estragado;  declaró  los  lugares  os- 
curos que  hay  en  él:  descubrió  las  minas  de  donde 
sacó  hs  joyas  mas  preciosas,  eon  que  enriqueció 
sus  obras:  mostró  el  artillcio  y  composición  mara- 
villosa de  sus  voi-sos;  y  porque  podamos  imilallo 
con  seguridad,  nos  advirtió  de  los  descuidos  en 
que  incurrió;  moderando  esta  censura  en  manera 
que.  sin  dejar  ofendida  la  honra  del  Poeta,  noso- 
tros quedásemos  desengañados  y  mejor  instruidos. 

«En  aqueste  libro  nos  podernos  entretener,  en 
cuanto  sale  a  luz  la  grande  y  Universal  historia  quo 
va  componiendo,  donde  se  verán  elocuentemente 
contailiis  las  tnas  notables  cosas  quo  han  sucedido 
en  el  mundo,  no  solamente  on  España,  con  la  gra- 
vedad y  copia  que  mandan  las  leyes  dcsta  escri- 

»No  será  dificultoso  juzgar  el  ac  roe  en  ta  miento 
que  desta  obi-a  se  puede  prometer  nuestra  lengua, 
a  los  que  liubloreu  leído  la  Relación  de  ta  gaerrade 
Cipre  y  de  la  Vitoria  naval  del  Sr.  D.  Juan  do  Aus- 
tria. De  aquel  libro,  aunqiio  pcquerio,  colcgii'án 
cuál  será  el  mayor,  y  que  on  edad  mas  crecida  y 
aprovccliada  so  va  trabajando  con  tanta  diligencia. 

iiY  si  oste  lieroico  pensamiento  no  le  aparta  de 
otros  mas  humildes,  publicara  algunas  de  muchas 
Obras  cjue  tiene  compuestas  en  todo  género  da 

"Y  poi-quc  la  excelencia  dellas  sea  entendida,  y 
no  so  hundan  en  el  abismo  de  la  inorancia  vulgar, 
tiene  acordado  escrebir  un  Arte  Poética  (II  la  cual 
hará  con  rarísima  felicidad:  tantos  y  tales  son  los 


11)  ^Aunque  loa  (Foetna)  Ltitinos  y  Grieiios  bshii  mas 
Bravea  y  iiondorosoB.  mas  poíticoa  en  la  lengua  y  tórmi- 
nos,  y  Uni^au  maj'or  espíritu  y  mas  oitriwo.  loa  vnlmi- 
rosson  maa  floridos  y  levaRtadoa  ea  los  concotos,  y  mas 
tralanea  y  amorosos,  y  sin  ¡(rualdail  nma  lionostos  que 
todos  los  otros  Poetas;  pero  por  haber  de  escribir  de- 
lloi,  eí  diere  espacio  la  vida,  y  no  faeren  contrarias  lu 
ocasiones,  en  loa  libros  de  la  Pnética,  revocaré  la  ora- 
ción a  hablar  solo  de  lo  que  toca  a  la  canción  vulgar.» 
—Herrera,  AnotjieiOBes,  p.  32S. 
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autores  que  ticno  leldus  y  considerados  atcnla- 
menlo  en  aquesta  facultad,  y  tan  contino  el  usu 
con  quo  la  lia  ejercitado,..»  etc.,  etc. 

Tidit  de  GarcilaBO  de  la  VeiciL  (por  Herrera),  fol.  13: 

oFué  Garti-Laso  de  la  Vega  natural  de  la  ciudad 
de  Toledo  y  iiijo  de  Garci-Laso  Comendador  mayor 
de  León  y  de  DoTia  Sanulia  da  Guzmati,  da  la  casa 
do  Toral,  Señores  de  las  Villas  do  Cuerva  y  Batres 
y  los  Arcos.  Y  aunque  futí  en  la  nobleza  y  claridad 
do  su  genei'oso  linaje  uno  du  los  mas  itustrca  y 
prmci¡>a1es  CalMltoros  do!  reino,  Tuó  sin  compara- 
ción alguna  mucho  mas  glorioso  por  in  ctccleiieia 
y  grandeza  de  su  Animo  y  virtud  propria... 

"En  ol  hábito  do  su  cuerpo  tuvo  justa  propor- 
ción; porque  fué  mas  ((randcque  mediana,  respon- 
diendo iob  lineomienlos  y  compostura  a  la  gvan- 

oPiiiS  muy  diestro  en  la  música  y  en  la  vihuela  y 
harpa  con  mucha  ventoja;  yejerciííidlsinio  onla 
disciplina  militar,  cuya  natural  inelinacíon  lo  arro- 
jaba cu  los  ¡icligriiü... 

nCríiise  en  Toledo  hasta  cpie  tuvo  la  edad  cotn- 
vciiíeiito  para  servir  al  nmpcriidor  y  andar  ensii 
corle,  donde  por  la  noticia  que  tenia  de  las  bue- 
nas letras  y  por  la  ccdcncla  de  su  ingcnin,  y  no- 
bleza y  elegancia  de  sus  versos,  y  por  el  Iralo  suyo 
con  las  Damas,  y  por  todas  las  demás  cosas  quo 
pertenecen  a  un  Caballero  ¡inra  ser  acabado  corte- 
sano, de  que  él  estuvo  tan  rico  que  ninguna  lo  fal- 
tó, tuvo  en  su  tiempo  mucha  estimación  entro  las 
Damas  y  Galanes. 

"Entrando  en  edad  de  veinticuatro  nfios  o  poco 
mas,  se  casú  en  el  Palacio  de  la  Reina  do  Francia 
Mad.  Leonor  con  Doña  Elena  de  Zúfiiga,  Dama  su- 
ya, y  hija  do  íüigo  Lopoi  de  Zúrdga.  primo  herma- 
no del  Conde  de  Miranda,  do  quien  hubo  por  hijos 
a  Gafcl-laao  de  In  Vega  que  de  veinticuatro  arios 
mataron  los  franceses  on  uua  balería  peleando  va- 
lientemente en  la  defensa  de  A'ulpiano;  y  a  Fr,  Do- 
mingo (Francisco  on  el  siglo)  do  Gif^man.  de  la 
religión  de  los  Dominicos,  doctísimo  Teúlogo;  y  a 
Doña  Sancha  de  Gatunnn,  con  quien  casi}  D.  Anto- 
nio Puertocarrei-o  do  Guzman  y  de  la  Vega,  hijo 
del  Conde  de  Palma  su  cuñado. 

«Después  de  casado,  sirvió  siempre  al  Empera- 
dor en  todas  las  jornadas  de  guerra  que  biio... 

"Formando  el  Emperador  en  el  año  de  treinta  y 
seis  campo  en  ol  Piamonte,  entró  por  la  Provenza 
hasta  Marsella;  y  en  esta  jornada  mandó  a  Garci- 
Laso  que  le  sirviese,  llevando  á  su  cargo  13  bande- 
ras de  infantería.  Betirándose  el  ejercito  sin  ofelo, 
o  la  vuelta  de  Italia,  en  un  lugar  del  urden  de  .San 
Juan,  4  millas  do  Fregíus,  yendo  de  poniente  para 
levante,  en  una  torre  que  aili  estaba  ocupada  de  50 
villanos  franceses,  los  mas  do  ellos  arcabuceros, 
que  no  se  quisieron  rendir  (como  escribe  Jovio  en 
el  libro  XXXV,  Amoldo  Ferroitío  en  el  VÍII  y  Gui- 
llermo Belay  en  el  Vil)  mandó  el  Emperador  que 
la  batiese  alguna  infantería  Española;  y  abierta 


una  boca  en  lu  alto,  lo  arrimaron  algunas  escalas. 
Entonces  Garci-Laso,  mirándolo  el  Emperador,  su- 
biú  el  primera  de  todos  por  una  dclias,  sin  que  lo 
pudiesen  delonor  los  ruegos  de  sus  amigos;  mas 
antes  do  llegar  arriba,  lo  tiraron  uuu  gran  piedra, 
y  dándole  en  la  cabeza,  vino  por  la  escala  abajo 
con  una  mortal  herida. 

"Indinado  dcsto  c!  Emperador,  mandó  ahorcar 
todos  los  villanos  que  hallaron  en  la  torre.  Garci- 
Laso  fué  llevado  en  el  campo  hasta  Niza,  y  traído 
en  el  año  treinta  y  ocho  a  Toledo,  donde  fué  sepul- 
tado en  Sin  Pedro  .línrlí'r  eit  iiiía  capilla  qa«  est'í  a 
la  mano  derecha  de  la  Mayor,  antiguo  sepulcro  de  ¡os 
Sres.  de  l¡  ílres,  antecesores  suyos,  y  con  él  en  la 
mosnia  capilla  estrt  el  cuerpo  de  su  hijo  Garci-Laso. 

"En  tcdos  las  jornadas  quo  hizo,  llevando  cargo, 
o  sin  ül,  jamas  desamparé  ol  estudio  de  las  Letras 

■Tumondo  hora  la  Mpada,  hora  la  plnma.- 
...  Es  el  estilo  de  Garci-Laso  iiiofotado,  como  so 
dijo  de  Xcnofon,  o,  por  mas  cierto,  que  ninguna 
afetacion  lo  puede  alcanzar.  Habla  con  agudeza  y 
perspicacia:  dispono  con  arte  y  juicio,  y  con  gran- 
de copia  y  pravedad  do  palubi-as  y  coneetos:  quo 
no  podra,  aunque  escriba  cosas  humildes,  inclinar 
su  ánimo  a  oración  huinilüc. 

"lístrt  lleno  de  lumbres  y  coloros  y  ornato  poé- 
tico, donde  lo  piden  el  lugar  y  la  materia;  y  do 
grandes  afctus  y  olocuencia,  no  solo  esprimiendo, 
mas  ainplillcando  y  componiendo  y  ilustrando  sus 
pensamientos  con  tonta  oiegFincía  que  ninguno  le 
ccede. 

"Tiene  riquísimo  aparato  de  palabras  ilustres, 
siniíicantes  y  escogidas  con  tanto  concierto,  que 
la  belleza  do  las  palabras  da  luz  al  orden,  y  la  her- 
mosura del  érdcn  da  resplandor  a  las  palabras,  y 
aunque  en  algimas  partes  so  pudieran  mudar  al- 
gunas voces  y  ilustrar  con  mejor  disposición;  esta 
todo  tan  lleno  do  ornamentos  y  bellezas,  que  no  se 
puedo  manchar  n¡  afear  con  un  lunar  que  se  hallo 


"Los  sentidos,  o  son  nuevos,  o  si 
los  declaro  con  cierto  modo  pvoprio  solo  del,  que 
los  hace  suyos;  y  parece  que  pone  duda  si  ellos 
dan  el  ornato,  o  lo  rocilion. 

"Los  versos  no  son  revueltos  ni  forzados;  más 
llanos,  abiertos  y  corrientes,  que  no  hacen  dificul- 
tad a  la  inteligencia,  si  no  es  por  historia  o  fábula. 

"Y  con  aquellaclaridad  suave  y  fácil,  y  con  aque- 
lla limpieza  y  tersura  y  elegancia  y  fuerza  de  sen- 
tencias y  afetos  se  junta  la  alteza  del  estilo  a  se- 
mejanza de  Virgilio.  Sin  la  cual  claHdad  no  puede 
la  Poesía  mostrar  su  grandeza:  porque  donde  no 
hay  claridad,  no  hay  luz  ni  entendimiento;  y  dan- 
do faltan  estas  dos  virtudes,  no  se  puede  conocer 
ni  entender  cosa  alguna;  y  aquel  poema  que  sien- 
do claro,  tondria  grandeza,  careciendo  de  claridad 
os  áspero  y  difícil. 

"La  alteza  nace  en  Garci-Laso  de  las  palabras  es- 
cogidas y  dispuestas  con  buen  juicio;  porque  la 
primera,  que  es  de  m>ilerÍEi  alta,  y  grande  en  in- 


h,  Google 


■v^n*^'^'¥'í5^''T5*>'**?^^e*t"g^gi^ 


335 


LASO  DE  LA  VEGA, 

laila  cu  él  por  falta  Ucl 


326 


veiiciotí  y  oniamcnto, 
argumenlo. 

"Tieinpla  la  gravedad  del  osUlo  coi\  la  tliilzura, 
haciendo  un  ligiimoiito  maravilloso  y  que.  riUMincri- 
te  se  llalla  aun  en  lus  Poetas  de  mas  e.sllmacuin, 
porque  la  grandeza  acicnde  on  subci'liia,  y  l;i  dul- 
zura dcclcndo  on  liumildad,  pero  él  unuda  eoii  í,\} 
teni pe rdnuinto  estas  dos  vli'tudos,  i]oo  juntas  cu 
sus  versos  liaccn  un'  armonía  igualmente  propur- 
clonada. 

-Ijis  lloros  y  lumbres  do  qne  espai'ce  su  poesía, 
parece  que  nacieron  para  adoi'nor  nquul  lugar  <lo 
las  puso.  Las  liguras  y  traslaciones  están  de  suer- 
te, que  nú  por  ellas  se  pierdo  la  iuteli¡|inici¡i  do  los 

nNo  es  mas  cuidadoso  en  escrebir  proprio  que 
figurado,  ni  al  contrario;  ánlos  lleinpla  uno  con 
otro,  parque  no  dice  apueslanionte  para  ostenta- 
ción de  ingenio,  sino  para  alcanzar  su  Intento  uon 
(a  persuacion  y  afetos. 

"Hace  los  asientos  do  los  versos  siempre  llenos 
de  hermosura  y  majestad  en  lugar  que  quien  leo 
respira  y  dcseansQ,  y  aquel  numero  tan  suave  y 
lieruioso  es  solo  suyo. 

"Con  9U  regalo  y  blandura  y  suavidad  03  estima- 
do por  muy  rúcll;  porquocs  tLintalafoIicidad  ele  la 
dicion,  que  a  pona  pai-eco  que  puedi-  admitir  nú- 
moros;  y  tanto  el  sonido  do  los  núnieros,  que  a  pe- 
na parece  que  piiüdu  admitir  lenidad  alguna. 

iiFiíialmccito  oscrilíiú  mucliucupoco;  ¡lur^gue  no 
dejii  cu  aquel  gíiiero  lugarpara  losquu  lu  seceaio- 
ron.  Alas  si  alguna  cosa  hay  en  el,  quede  tudu  pun- 
to no  satisfagaa  lu3  hombres  que  onlii^nilini,  pue- 
de  decir,  como  dijo  Ovidio:  «Defult  el  S!;riptis  ul- 
tima Urna  meis.»  Y  cu  otra  partü:  n'.)ulí;[iiid  ¡;i  hU 
igitur  vitiirude  caniiun  lubcblt,  ISincudalurus,  si 
licui.jsct,  oram.» 

"Garci-Lnso  es  dulco  y  grave  ¡la  cital  mezcla  es- 
tima TuUo  por  muy  diti<ril)  y  con  la  puridad  de  tas 
voces  resplandece  en  e.-ila  parle  l:t  blandura  de  sus 
serillmientos;  porque  os  muy  afcfnoso  y  suave, 
pero  no  ¡gu:dj  a  sus  Ciincioiiíi  y  Klejltí,  i[ue  eji 
citas  se  excede  do  suerte,  que  con  granilísiiiia  ven- 
taja queda  superior  de  si  luUmo,  jiorquo  es  todo 
elegante  y  puro  y  terso  y  generoso  y  dutotslino  y 
admirableon  moverlos  afetos,  y  (lo  que  niassedív 
be  admirar  en  todos  sus  versos)  citanlus  lian  escri- 
to en  materia  de  amor  le  son  con  gran  de>ig¡ialdad 
inferiores  en  la  honestidad  y  tcniplan^u  de  los  de- 
seos, porque  no  descubro  un  peque.''io  suntiinír^iito 
de  los  deleites  moderados,  antes  se  embebece  toilo 
on  los  gjios  o  on  las  tristezas  djl  ánimo.»  [An'ila- 
cioaen  al  soneto  I.",  intruducclúu.) 

Contlimnndo  Herrcm  1»  vidn  da  Qarciln,3o,  cita  en- 
tre los  BBOritoi-Bí  qna  le  han  Gloriado  d,  Paulo  Jovio  en 
cl  libra  XXXIV  (de  sus  Hisíoríat)  s  aa  los  Klojios  de 
loi  /lonxlires  datos,  doniio  alnbi  las  oilas  qu9  escribía 
(Garcilaso)  c;:n  la  Bunvídnd  de  Hoi-íitio;  j  Pairo  BoidW, 
en  lina  carta  latina  (reíiuiiresa  por  Cuutil  qae  le  enviú 
ea  el  año  35,  y  en  otra  tosciiia  que  efcriliiú  &  Houornlio 
Fasíbelo,  donde  eatimaEraudemente  la  bailesa  de  sn  ea- 


tilo,  j  piensa  que  no  sólo  á  los  oapaúole!,  pero  que  ei 
cedará  á  los  italianas. 

Lunra  Xerracina  le  apliedparn  epitafio  esta  octnia  de 
AriostoíüSp.XVI,  según  Herrera,  j  XI,  aegüu  VorBaii. 
AvarÍK liase  lo  cierto]: 


Concorda  al  íHOn  de 

a  cornuta  cetra 

D'intcnorir  oncor'v 

i  dava  yanto 

Anuhorcho  fiiflso  píü 

durochopiotra. 

iFolÍíclui,sioon(cn 

Hunorrancasiioseu 

o,  arco  c  farctra 

llarcr  in  odio,  c  seim 

itarraolancia 

OlielcfcciuiaricBio 

inoin  Francia. 

Los  cuales,  sefrún  Tamuyo  de  VargiaB  eu  tu  Fitta  da 
GanHitao  (£ol  11),  desató  nal  D.  Luis  de  Gúwíora  enCSi- 
tellano: 

Piadoso  hoy  celo  culto 
Cincel  licolio  do  arUfico  elegante 
Do  mármol  espirante 
Un  ecnoroBO  anima  y  otro  vulto, 
Aquí  donde  entro  JaFpesyentreoro 
Tillamo  es  mudo,  túmulo  canoro. 
Aqui  donde  coloca 


Tan  bella  en  indrinol  eopia,  6  caminante. 
Éraosla  ya  «manto 

A  qnicn  del  Tojo  deben  liny  las  Horot 
El  didce  ImmiUar  de  (..■  j)oslo™. 

Esto  el  corvo  inatrumento 
<Íuo  el  Alvano  canto,  segundo  Harte, 
DcEublimoyaparte 
Penilientc,  cuando  nü  pajarlo  el  viento. 
Solicitarlo  oj-ó  selva  oonínfa 
Ya  a  doota  aombra.  ya  a  iuvifiblc  Musa. 

Vestido,  pues,  el  pecho 
Túnica  Apolo  do  diamante  grueso, 


Uminaeseí 
Y  Jiñas  ao  habla  di 
(Íb..fol.  15); 


00  ]arj>,  on  blando  lecho, 
in  dcíe.is,  velo  codo: 
lior  piedra  da  Toledo. 


(satia 


=irOar 


I  Jquoi  potuit,  II 

sonetos  da  Luia 


2.°       Se  iieli  ognir  sen  van  Mincio  ot  Aufido... 

oEn  nuestra  lengua  escribió  en  alabanza  de  Gar- 
ci-l.aso,  su  grande  amigo  Juan  Bascan  en  aquellas 
estancias  que  traducid  y  aumentú  del  Bembo; 


(Esta  virtud  le  d)6  m 
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El  bien,  qne  íasi  it  todo  el  manao  nieíta] 

Que  deed'  el  Hdicon  mil  cumpos  riega, 
ló  diehopo  ammior,  diehoso  amado. 
Que  dBl  amor  aorecanti  el  «atndo! 

nlíl  inesmo  compuso  dos  Sonaos  bti  la  muerto  de 
fiarci-Laso,  talos  quo  si  tuvieran  sus  obras  mu- 
chos semejantes  a  ellos,  por  ventura  merecieran 
mejor  lugar, 

«Después  desto  han  í|ncrÍ<lo  algunos  «'«iros  Es- 
critores (testa  ciudail  (Sevilla)  y  del'  Andalucía  lion- 
rar  la  memoria  de  Garci-Laso  con  la  inmortalidad 
de  sus  versos,  los  cuales  pondré  por  el  úrdon  con 
quo  fueron  compuestos  en  petición  mia.» 

Estos  ilnítres  esoritotes  andaluces  BOn:  el  L.  Francia, 
cisco  Pachaco  (el  tío),  maestro  Francisco  de  Menino, 
Díbbo  GirÚn,  C'riatúbal  Mosquera  de  rÍRncron,  Luis 
Bnrohonn  do  Soto,  Podro  Días  da  Herrera  y  el  mismo 
Fernando  de  Herrera,  i  aiiber: 

t^  In  GarsiSi  Lassi  laudem  Genef hliacon.  Francis- 
co PdRíMoauctoru:" 

Nvinlii  almo  Inmine  eandiduj.., 
(Composición  fría  y  cansada  en  272  Forsoa,  de  |inro  y 
elesante  latió.) 

•,%  Garsiae  Lnsso,  Toletano,  Fernando  llerrcr» 
Ilispalensi,  Hispani»  et  Poeseos  ol  Linguíc  facile 
Prlncipihus,  Franciscits  Medina,  summus  eonini 
quíl  doctrinte,  quo  eloquentiai  admirator,  Etegci- 
diwm.L.  M.  D.  D,:" 

¡Tuaio^fe,  L"550.  cadis,  trisli  Mavortis  in  nrinls 
Eitin:tB3  fato!  iTo  quoiiuo,  Lasao,  cadis! 
(Son 21  parea  ds  varaoa  exámetros  y  pentámetros:  com- 
posición liona  de  fuoKO,  vida  y  movimiento,  eaerita  con 
admirable  facilidad  y  elegancia.)  Aoaha: 

[■(  píui  «ix  patrio  íhbeal  Ule  Tago. 
(Y  en  etoeto.sn  patria  no  hnbia  honrado  taoto  la  me- 
moria do  Garoilaso,  Como  enipeaó  *  honrarla  por  Sin- 
chez  Brócense,  Extremadura,  y  deapués  la  lionrá  Anda- 
lucia  por  Herrera,  etc.) 

«*¡  Jaeobi  Gironis,  ad  Fernandum  Heri'eram,  His- 
pan íe  Poeseos,  Lassiqucpoeraíitum  i  lUistratorem;" 
Tejiott  ezactim  monumentum  nobils  puEnfo... 
(Coroposieión  valiente  de  107  vertoa;  v.  Rr.O 
Et  mérito,  i 


LA  VEGA.  ^^^^ 

Majora  areressufl,  diviua  poemat»  Laasi 

Quao  stolido  ai.lito  vulíua  do  moro  venastia 
lotuLorat  chartis;  proprii  aua  sede  reponía 
Qnaeaiía  abstnlerat.  Uohine  sonsa  ahstrusa,  loeoians 
Diflloiloa  aperis,  campociue  ingressus  apetto 
Sermonis  patrll  leges,  Ardsnue  nitorem 
Pandia  Apimllinete,  eto. 


Frimue  bic  Aitaoniia  Musas  deduiit  ab  oris, 
Italioum  resonans  Hispana  por  oppida  carm 
Ipae  Ínter  proceres  folio  cum  Caesar  ab  alto 
logomuit  oasu  Ifinti  pereulsus  amiei, 
Sedibua  et  turrim  oontutsam  funditus  imis 
Eruere,  et  gentem  jussit  aboiore  netbndam, 
Dnctorem  et  Vatem  quae  indigna  m 


dridi  freí 


!e  Poetan 


HiapaUne  Baetia  nost 
Te  primum,  Fcrnande,  legit,  qui  Vatia  aderr 
Tristia  fata  fleas,  nomenqne  ad  al  dera  tollai 
Carmine  perpetuo.  Sed  tu  quem  viiid»  virtí 
ülwriorajubetpetero,  et  contendere  leto. 


Elegía  de  Cristúbal  Mosquera  de  Fita 
,0  do  Qarcilaao  de  la  Ve^a: 

Ciime  dd  Betís  lae  c.i  ™  gran  i 


málai 


loa  tcroetoa:  pea 

iade 

oro.)  Concluyen: 

Almas  p 

adosa 

.Gíparcidla  oaa, 

La  viola,: 

Donde  8a 

inmortal  reposa. 

Este  es 

clav 

rlnd  el  premio  santo 

(¡UB  roaar 

a  alo 

hombrea  gloriosoa 

De  las  oso 

lobras  del  capante. 

Laaanl 

nides  ahadas. 

Soberbios 

cdillc 

Son  solí 

Ider 

Huesas  eatímadas: 

Qucelín 

cid  por  medio  dolías, 

ven  del  dampo  dorribadaa. 

Lalnmbrede 

ingenio  eon  centellas 

Eternas  en  los  V 

Y  llega  y 

orre  sobre  las  eatrellas. 

Bleiría  de  L.  E 

de  Soto: 

Bato  sepulcro  venerable 
Dofalmaloadeapoioama. 
Que  en  corto  Apolo  ha  vist 

neierra 
famosos 
,  y  Marte  en  Euerra. 

[27  tercetos;  ". 

ir.:) 

Poríat 
En  nuestr 
Cine  el  Or 

egoyelKon 

por  éste  cabe 
pioaa  pompa 
ano  tuvo  y  sabe. 

ídem,  ¡oaelo: 

E«fti,ií 

que  admirado  vas  cogiendo... 

Bn  honra  da  Garcilaao  de  1 
tíerrera,  el  maestro  Frands 

1  Yefca  y  de  Frauoiaeo 
0  do  Medina.  waaí¿«: 

£«  ¡n  m^ 

«dei  tiempo 

maa  templada... 

Las  Aaotaciontt  de  Herrero  aon  más  ouriosaa  por  la 
erudición  poética  y  filológica  que  contienen,  que  por  la 
ilustración  especial  que  dan  á  las  obraa  de  «arcilaso. 

El  teito,  que  es  lo  que  máa  ilustración  requiero,  debe 
muj  poco  i  Herrera,  aunque  él  preaume  *  qne  la»  va- 
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riantes  quo  yucoiTÍ^Q  iini>reEaErorSAnclieid8laaBro- 
IHB  BO-a  emaBadsa  de  él;  preauneiOn  iiijuEtn  ;  i«co  deti- 
Cttdtt,  soljre  qne  falla  con  juBticinTamnyoda  Varitaa  eu 
favor  dol  imeatro  Siuohei,  ¡neropaudo  la  poca  delica- 
doza  del  anotador  sevillano- 

da  Herrera  do  algunos  iiitfonioB  eaiiaiíoleí,  cajos  nom- 
bres ó  composioionos  do  eran  muy  conocidas  del  públi- 

H  Femando  da  Cangas,  p.  90,  94, 122,  224,  239, 262,  257, 
25S,  417,  565,  676,  651-3.  "CniíBds  ei  eleiíauto  j  coiioep- 
tnoso  «a  Ifts.cojjíaí  íoííeíiannj;  y  no  menos  oulio  y 
Brande  en  los  «■uetm  y  canciones.^  (Manuscritoa.) 

%  J.  Sdei  de  Zuntcta,  93, 102,  200,  212, 265,  358,  368,  4í4, 


f  Maeilm  F 


ro  <ís  Medina,  105, 117, 116, 183  [™poT- 
aec  aquí  al^o  de  hombre  tan  doto  ha 
de  ituatrar  aatoa  eacritoa,  la  pondré  aiiuiís  nna  co]ila 
de  Medina).  377  (eoplas),  667  (soneto),  580,  587,  669. 
í  i.  Crittóbal  Mosquera  de  Fitrueroa,  320,  361,  412,  564 
("en  U  elegía  X  y  liltimo  libro  da  Eliócrisoo),  624  ("en 
el  Vaticinio  de  Praieo  al  Sr.  D.  Juan  de  Anstrin8),672, 
884,  636,  124  Coa  el  libro  V  da  su  Emmrado  Elii- 

f  Biego  Gii-¿n.  438, 440,  540  ;tr.  de  Be.iluí  ÍÍ/o),601,  605, 
821  CDieao  Girón,  erudito  yeleganCo  Profesor  de  Le- 
tras humanaa  en  enta  ciudad.s  Sevilla),  623,657,679, 
6S0,  686,  688,  690  (Traduce iones,  ote.) 

■i  nr.  Fedn  Gómez  di  la  [7uiíríii,238  ("cate  luRori.  (cau- 
ción III)  «imiti  e»  otro  tiempo  el  ¡n.  Pedro  Gómez  do 
la  Umbría»  1,  373  íversos  endocaaílabos  muj  tersos  y 
afectuosos). 

H  Jerónimo  de  Jos  Co6os,  109  (coneioii  é.  la  italiana,  ver- 
sijleación  florida). 

f  L.  Barahoaa  de  Sato,  664. 

S  L.  Fmneiieo  Fiiclieío,Íil  ["McofrecÍú...oE.adia  para 
ello...  mayormente  la  persuasiou  del  Líe.  Francisco 
Pacheco,  cuya  autoridad  por  su  mucha  erudición,  tie- 
ne consigo  valor  para  deiirme  llevar  dcste  atrevi- 
miautou  Ide  citar  versos  propioa)  «sin  tener  alstunoi). 

fl  Joan  SdncAeii  Sarguilloi,  434  [«la  pondré  aqnío  (una 
glosa)  "porque  se  vea  lo  que  pudo  el  ingenio  desnudo 
de  Letras  en  este  hombre,  diño  de  ser  estimado  entre 
loa  mejores  Poetas,  ai  la  miseria  de  su  fortuna  no  le 
hiciera  tanto  impedimento»!- 

S  J.  de  Malara.SOlSoneio.  «J.  de  Malara,  an  cusa  mner- 
<e  perdieron  las  Buenas  Letras  mucha  parto  do  su  va- 
lor y  nobleza,  fui  nno  de  los  qoe  mía  ma  persuadie- 
ron qne  pasase  adelante  con  este  tral>ajoi>). 

i  Franeieco  de  Figueroa .  100, 195,  376  (aoneto),  668 

II  D.DiepoiíJíeiKÍoía,  76,  91,100,110,105.133,143  145 
160.173,194,196,201,211,271,311,324,309,370,419  i  2 
432,  6B4,  597,  001,  068. 

*l  Gregorio  Hernández  de  Velasco,  549. 451). 

í  D.  J.  de  iía-idoM.  565. 

f  Alvar  Gómei,  370. 

%  Pedro  de  Cartagena.  133. 

*¡  Antonio  de Soria.lSS. 

II  Juan  Botcáa,  160,  432,  430,  «60. 652. 

*t  Femando  de  Acuña.  195, 

*¡  BartaUmé  de  Torree  Naharro.  82,  549. 617. 

I  M.  di  Santulona,  75,  641. 

%  Jmn  de  Mena.  185,  307, 132, 618,  669, 

II  Garci  Sdnchei  de  Badajoi,  158,  376,  416. 

Ü  Juan  de  la  Swiaa.  256  ["tocó  cata  fibnla»  (de  Tínta- 
lo) 'aquel  ruinar  Poefa  EdpanolJ.  del' Encina  con  la 
rudeía  y  poco  oraamento  que  sa  permitía  en  en  tiero- 
pot),  437  ("Juan  de  1'  Encina  sisuió  este  mesmo  lu- 


jaren bu  Egloea  V;  pero  tan  bárbara  y  rústicamento. 

qne  eccdió  &  toda  la  inorancia  de  su  tiempo*). 
1  Litit  Comoenj,  93. 
i  Franeiaea  Saa  de  Miranda.  206,  412. 
^  Jorge  de  Reeeude,  iW. 
1  Gutierre  de  Cetina,  76,  91, 189,  204. 216,  5,'-.0. 

—  2C24.  Obras  del  excelente  Poeta  Gar- 
ci-Laso  de  la  Vega,  con  aniiotaeiones  y 
emiendas  del  Maestro  Francisco  Sánchez, 
Catedrático  de  Relórica  en  Salamanca. — Con 
privilegio  en  Salamanca.en  casa  de  Lúeas  de 
lunta  1ü8l.  {Al  fin,  en  hoja  perdida.)  £n  Sa- 
lamanca, en  casa  de  Lúeas  de  lunta  1581, 
{B.-Z.) 

En  13.°— 1S3  pE.  ds.,  y  ademas  la  hoja  anoHa  con  el 


«Lo  uno  y  lo  utru  (su  bmilgiiiilad  y  el  paisminjc) 
me  lia  (lado  atreví  miento  pura  dirtjir  ti  V.  S.  las 
Obras  <lo]  c\celcii(o  Poeta  Garci-Laso  úc  la  Vegu 
que  de  Huopo  salen  improsas  de  mi  oliohm  con  unas 
iloctus  AiíiiolacioHes  dol  Maosiro  Francisco  San- 
cbcz,  Catedrático  de  proprtcdad  de  Retórica  dosta 
Universiclad:  libro,  aunque  pequeño,  dignísimo  de 
tul  patrocinio,  asi  por  la  nobleza,  erudición  y  raro 
ingenio  dol  auotor.. .,  como  por  haber  seido  de  los 
primeros  ((iic  redujo  a  español  la  pocsiu  italiana,  y 
con  tunta  ruliciilad  qun  se  iguala  a  muchos  do  los 
mAs  escogidos  Poetas  italianos,  y  a  liidoi;  los  Kspa- 
fioles,  al  parecer  de  liombros  docto.s,  hace  ventaja. 
— tiícas /ujifa.ii 

Al  lector: 

"...Mitohos  años  hi  que  por  tener  yo  afición  al  ei- 
celOTilo  Pofta  Gurei-Laso  de  la  Vega,  hice  sohre  él 
alg'uins  annoíaciones  y  amíendas;  y  comunicándola» 
coa  algunos  amigos  míos,  que  también  en  olio  pusie- 
ron sus  diligencias,  detcriuiné  que  por  via  de  im- 
pi  es  n  fuesen  cnmunieadas  a  los  que  del  li^enio 
I  Carc-l..aí>o  son  ancionados.  hpenañ  se  áivtdgí 
esle  tni  titíenlo,  cuando  luego  sobre  él  se  levan- 
taron d  versas  y  contrarias  opiniones.  Una...  es 
dcc  r  que  con  estas  annotacíones  mas  afrenta  se 
1  ice  al  Poeta,  que  honra;  pues  por  ellas  se  descu- 
brer  y  manifiestan  los  hurtos  que  antes  estaban  cn- 

ul  ertos.  Opinión  por  cierto  indigna  de  respues- 
ta No  Uago  por  baen  Poeta  al  que  no  imita  los  ex- 
c  lertles  aitliguos.  Y  si  me  preguntan  por  qué  entre 
td  tus  m  llarcsdc  Poetas  como  nuestra  Elspaila  tie- 
ne tan  pocos  se  pueden  contar  dignos  desle  nom- 
bre d  go  que  no  hay  otra  razón,  sino  porque  les 
filian  las  sciencias,  lenguas  y  doctrina  para  saber 
imitar.  Ningún  Poeta  latino  hay,  que  en  su  género 
no  haya  imitado  a  otros;  como  Teroncio  a  Menan- 
dro.  Séneca  a  Eurípides,  y  Virgilio  no  so  contenta 
siempre  por  la  buella  de  Homero,  sino 
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también  so  halla  haber  Boguiílo  a  Hasíoilo,  Toúcri- 
to,  Eurípides;  y  entre  los  latinos  a  Ennio,  Pacuvio, 
Lucrecio,  Catulo  y  Sereno:  y  agora  Fulvio  Ursino 
ha  compuesto  un  gran  volumen  (lo  los  Iiurtos  ilu 
Virgilio...  Y  Virgilio  (según  dice  Sun  Hitronimo  en 
un  prólogo  de  las  Ciiestioucs  del  Gúncsis)  se  honra- 
ba desto  nombre,  porque  diciondolo  sus  émulos  y 
detractores  que  todo  cuanto  tenia,  ora  hurtado  do 
Homero;  respondió  Ma'jítaritm  esse  viriitm  lleroali 
claoam  íjinrq'nere  de  mana:  como  si  dijera,  ansí 
como  es  muestra  de  grandes  fuorías  sacar  de  las 
manos  de  Hércules  la  maza,  y  quedarse  con  ella; 
ansí  lomar  a  Homero  sus  versos  y  iiaccrlos  pro- 
prios  es  erudición  que  a  pocos  se  comunica.  Lo 
mismo  se  puede  decir  de  nuestro  Toeta,  que  apli- 
ca y  traslada  los  versos  y  sentencias  do  otro's  Poe- 
tas, tnno-su  propúsitoy  con  taiit'i  destreza,  qui; 
ya  no  se  llaman  ajenos,  sino  suyos;  y  mas  glori.i 
merece  por  esto,  que  n6  si  de  su  cabeza  lo  com- 
pusiera, como  lo  aíirma  lloracio  en  su  Arle  Poii- 

xSirve  también  esta  mi  diligencia  do  emendar 
muchos  lugares  que  se  iiahian  corrompido;  porque 
en  la  Od.i  ad  Florem  Gnidi  decía 


-lluj 


I U  polToroaa 


Yoemendé"ComosfBi"pi),i)porquc  es  tomado  de  Ho- 
racio. Y  en  otra  parte  decía:  «Yo  pondré  flii  a  mit 
enojos:»  emendé  na  las  enojos,»  porque  es  tomado 
de  Ovidio.  Y  otros  muchos  lugares  hay  desa  suer- 
te... En  lo  que  toca  a  ía  diligencia  do  emendar  al- 
gunos lugares:  parto  es  mia,  y  parto  de  algunos 
amigos,  y  parte  de  otros  ejemplares  que  yo  procu- 
ré haber  para  esto  efecto;  entre  los  cuales  ayudú 
mucho  uno  muy  antiguo  de  mano,  que  nos  quiso 
comunicar  el  señor  Tomas  de  Vega,  ci'indo  de  S.  íí. 
por  el  cuál  allende  do  emendar  loalugares  de  que  so 
hace  mención  en  las  Anotaciones,  se  restituyeron 
y  cumplieron  algunos  versos  que  faltaban  en  ios 
impresos." 


(íeríffi! 


Qaií  ie  flarcia  Latie,  laaa  (vinoj-í. 
)B  lie  Bosoón  &  la.  muerte  de  Gin 


Ó  del 

n^larmai 

U«y 

m  hermoso 

Sínetodo  t'loreucioRo 

mano 

CAÍ  ni. 

ace  oseri 

maiU 

oludi^paríe 

"lOJuadem  Fl 

Fe«tii  Bo 

,.«<:> 

f.n»!c, tib 

dupl 

ni,  ote. 

•Esw3em:- 

Lasse,  uni  1 

od  Musa  dedit. 
BJo  ondem  donfit 

ultoquo  Pot 
li»bere  tibi. 

Tabla,  eonetos,  canciones,  áülosas,  eiettiafl,  ver. 
aueltos,  i'edondillas. 
Sanoto  de  Alonso  Goniilez  de  U  Torro  al  lector! 


onatofl  contra  las  nnolacionea  del  maestro  í 
ndo  la  primera,  reí  BBimiirimieron — Hallús 
en  casa  da  nn  caballero  de  Salamanca: 

DEícubiortn  po  ha  un  hurto  do  Jtran  fsm; 
Del  ladrón  Garci-Laso  qno  han  cogido 
Con  ticE  doselc;  dola  Rcinn  Dldo 
Y  con  sois  almoliadaü  de  la  cama! 
£1  lolar  de  Pcnélopo  y  la  trama 
Do  las  Parca?,  y  el  ateo  do  Cupido, 
Tres  barrllc!'  del  nena  del  olvido 
X  un  picndo<lora  do  oro  de  su  daiua. 

Probósolc  qno  habia  palteado 
Sicle  afins  on  Aroadia,  y  dado  nn  tiento 
En  tiendas  do  Poetas  Fli'rentincü. 
Es  ISatima  do  ver  ai  doidíetiado 


RenoB 


Midcnas'  de  comento 
lo  Retóricos  malsines. 


Bespondiú  el  maestro  Sancliei  en  la  espalda  del  mis- 
mo p-ipol.  Fínese  el  nomljro  del  autor,  con  alRunaa  pro- 
piedadoB  del  mismo: 

Desenljrenac  Poetas,  enya  f^ma 
Pedni  tocar  tas  oadaa  del  ah  ido 
Kl  nom^ire  del  recta  debedoestii  embebido  en  el  ul- 
timo terceto  en  ía  palabra  i¡ue  escii1>o  «eorCtruoi  • 
Ea  lístim 


Doía 


ilcndiiii 


Mas  falsos  que  carCmoa  do  rooinei 
Encabezamiento: 
t^  Obras  del  escelenlc  Poeta  Garci-Loso  do  la 


Vega,  (¡3«.( 

üo  ¡.■orrerjhlai  por  un  original  de  mano 

mayanlisn 

u;  y  niiadidus  algunas  obras  suyas,  que 

nitnciischa 

n  impreso.»  (foi,  13-87.) 

Mi  Itneuo  va  por  do  el  dolor  la  guia... 
,0  á  Doscáu  des.le  la  Goleta: 
Jtostmi,  las  nrmas  y  el  furor  do  Marlc.  . 


10  li  Mario  Galeoto,  estando  herido  ej 
brazos 
Mario,  «1  ingrato  amor  como  tostigo.. 
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LASO  DE  I  A  \  EGA  —LATINO 


SoiictoE  i]ii«  se  tieu< 
Í.Viilo  el  Jobii 


•y  eontino  en  Usriiiiat  b 


liiii 

—  2  2        O        d  n     P        ü 

ci-L  \  n   \  y 

micn  N  F    n  S 

cal  (I  I  S     m  n     — 

Con  1     M  I  u     S  n 

Aü    1G00   V  n  n  F 

López.  (Al  fin,  en  \\\>\t\  siicltn.)  En  Mnilnil, 
por  Luis  Sanclioz.  Año  1000.  * 

En  12.°~I10 119.  da.  [mía  12  da  pi-inciiiiosl, 

LASTANOSA  [vr\CEN'Cio  jlan  pe). 

"2026.  Trulailo  (  de  la  moneda  ioijve- 
sa,  I  y  1  de  otras  do  oro,  y  piala  |  del  |  Roy- 
no  de  Aragón.  |  Por  Don  Vinconcio  Kan 
do  I  Lastanosa,  Geiitilliombrc  do  la  Casa  ¡ 
(le  su  Magostad.  |  Ylo  dedica  |  a  los  Ilos- 
trisimos  Señores  Dipvtados.  (E.  de  Ara- 
gón.) En  Zaragoza,  Arioiesi. 

Ea  Í.'-B11  h.-sÍKn.  li-íliim'.  ^A-H.  (máa  U  de 
crnb.  en  cobro  ror  rranriaco  ArtÍRtt  f.  Oaoo  18?]).— 
POft.  orí.— T.  en  b — Ciirta  del  Eeino  de  Arii«iin — De- 
dicatorio. BUBcritft  por  ol  autor:  Huesca,  ll  febrero 
IflSl.— Consnra  del  Dr.  D,  Mitrnol  Marín  Gúmeí  de 
Mendosa:  Zaraeoas.Z  Mojo  1681.— Ceiisnmiiel  Dontor 
Diego  ¡a&i  Dormer;  O  SlajolOSI.— Klwcioa  al  nutor, 


LATINO  [UAESTRO  Juan). 

9627.     Ad  Calliolicuiii  pariler  et  invictis- 

simuin  Pltilíppuiii,  Doi  gratia  Ilispaniarum 

Hc^em,  Do  firlicissiina  Siu-cnissiou  Ferdi- 

nandi  I'rincipis  iialivitalo  Epiííraminatuní 

lil>L'r.— De'nie  Sunclissiiiii  Pi¡  V,  Homan¡i> 

iicolesiie  Pontificis  Suinmi  robus,  ct  affec- 

tUius  erga  Pliilippmn  lU'gem  Cliristianissi- 

muní,  lihcr  unus.— Austrias  Carmen  de  Ex- 

celleiitissiini  Doniini  1).  Joannis  ab  Austria, 

CardJi  V  filii,  ac  Pliilippi  ¡nvictissimi  fra- 

Iris,  rcbenc  gesla  in  victoria  inirabili  ejus- 

m  I  h    p       dversus  pérfidos  Turcas  par- 

— A  ssiinum  ¡lariter  et  Revoren- 

I  um  a  Dezo  Prüssidem,  oc  pro 

P  \  Prcfoctum:  per  Jíagistrum 

un,  Ganiatití  studiosa;  ado- 

n        M     eralorcMi,   libri   dúo. — Cum 

M  s  privilegio,  Garnatii!  es  of(i- 

n    il      n       e  Mona,  anno  1.'>7:t. — Pros- 

n  Joannis  Dia/.,  bibliopobr  in 


iliro.  iulifiiliKlii  epigramas  fiíihtt} 
■I  Priiuiijip,  iiurslrii.Si'Ñüi-yolras 
■I  ,\liiosl.ü  3-Mii  UUno,  en  (JO  iiin- 
i'imcii  i'ii  (.apc^l.  Minlrid  U  tibiil 


oPor  cuaiilü  por  parle  iIc  vos  cT  Miieslro  y«aii 
¿(tlíjiD,  CaU'drulico  ¿P  (Jramaiiun  cu  lo  liiiiversi- 
(Uul  (le  GrniiiL'lii,  nos  Su6  licclia  relación  qiie  vós 
jiaUbdcs  cnmpueslo  un  libro  cu  verso  latino  que 
trataba  del  nascimicn  to  del  .Sorcnisimu  Príncipe 
I).  Fernando  nuestro  mny  coro  y  muy  amado  hijo, 
y  de  las  cosas  de  nuestro  muy  Sancto  Padre  P¡o 
Popa  V,  y  do  la  victoria  que  Dios  nuestro  señor 
futí  servido  de  nos  dar  contra  los  enemigos  de 
nuestra  Sonta  Fe  Católico...  etc.  Fecho  en  San  Lo- 
renio  el  Real,  a  30  dias  del  mesde  octubre  de  tii73 

Varios  disticoe  tutinoB,  en  elogia  del  mncatro  Jnan, 
por  ana  diaoípuloB. 

Al  mismo,  epístola  latina  del  L.  Alonso  Péreí,  bene- 
ficiado de  San  EícoUatico  de  Granada. 

ídem,  del  bachiller  Bernnrdino  de  Vilkndranaoi  epi- 
grama latino,  etc. 

Cari*  y  epigrama  latino  del  maestro  Juan  al  dootí- 
Bimo  Antonio  Qrneiín  de  Alderete  (fol,  fi  y  71. 

Kpigramn  latino  A  D.  Luis  Manrique,  limosnero  de 
3.  M.  {fol.  81. 
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fol.  2 


LA  YIA.- 

leaúii  tocantes  ni  Papa  Pío  Y  ocnpnn  desde  el 


aeíjuidn,  con  nuef  a  foliación,  erayieii  lo  Austria- 
da,  con  ol  título  Aastriadia  libri  dao,  iiue  acal>*  eu  el 
fol-  55. 

Y  Inetro,  sin  Ealiaciún,  ae  Ice  nno  peroración  en  vorso 
latino  al  limo.  D.  Pedro  Deía: 

QuR  Garnatse  status  £<elii  desoribitur. 

Ep  i  eraran  1(1  ti  lio  del  L.  pjdro  Farnánd  o  a  Ma!  parti- 
da, dissipulodolantor. 
T  condujo  ol  libro: 

aApud  inclytam  Garnatón     u  n  p  %    I     o    (  I 
margen,  *  i)  ciRegie  ac  Gatl    1  c»  Mago  tal      o 
cudebat  Hugo  de  Mona,  Tj  pog  ap!  us  a  cu    t 
simus,  anno  a  Nalivitate  Dora  n   m  lio   mo  qu  n 
gentesimo  septuagésimo  teri.ii>.>> 


LA  vía  [i'nA>cisco  dk). 

2628.  Libre  da  fra  Beniat  |  compost  p 
Fraticescli  |  de  la  viappédresolai;,  (^/^íi.) 
Es  stat  fet  lo  present  traclat  por  |  peiiilrp, 
sola?.  Eiilo  qual  se  deseo  ¡  breo  deis  engas 
e  burles:  que  les  |  dones  males  e  no  les  bo- 
nes  so  1  leu  fer.  (B.-Gol.) 

Eq  8.°  ninrquilla.— 1.  if. — Sin  fconfcis.  lugar  ni  ano  de 
jmpresiún.— Sin  foliación. 
Priaoipia; 


Ab  eliu  dormir. 

Do  la  moniíun  oonenoh  p.artii'. 

Molt«B  Tons  ellnm  ha  proiíat: 


Empicsft  con  la  alen.  .o.l.  j  acaba  con  la  bísh.  .of 
Cada  plana  tiene  2B  ronglones. 
.  Nota  maauBorita  al  fin.  de  mana  de  D.  F.  Coliín; 


uEsle  libro  costo  ansí  encuadernado.  4.  dineros 
en  barQeiona  por  junio  de  1530  y  el  ducado  vale 

fJstd  apolillnda  la  primera  fioja. 
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LEAON  TEMPLO  (selomoii  JcnuDA). 
2629.  niosn  niipuT 
Principio  dií  sciencia,  on  Gramatliica  he- 
braica, por  bum  meltiodo  breve,  claro,  fá- 
cil o  dislincto  per  Selomoh  Jeliuda  LeaÓ 
Templo,  para  uzo  das  escolas  como  a  eosi- 
na  no  Medras  cm  que  assiste,  no  K.  K.  do 
Talmud  Torali. — Amslerilam,  na  officína  de 
Ymanuel  Atliias,  auno  3463.  A  cusía  do 
Autor. 


El  cap.  I  tratn  de  los  tórmínoa  ;  frasea  de  la  Qramí- 

oGramatica  es  el  Arto  quecnsoíiua  leer  pronun- 
ciai'  y  liabiar  el  Hebreo  con  perfección." 

2.  "Todo  el  discurso  u  pl'Uion  consta  do  ;jaía- 
bra',  las  palabras  do  silabas,  lus  sílabas  de  Ulraí.» 

LEBlilJA  ¡ANTONIO). 

2630.  {Al  fin.)  Aelii  anlouii  Nebrisscn- 
sisii;ramaLicÍ  |  introducl iones  Jatinae  expli- 
citae.  Sal  |  malicae.  anuo  a  naLiili  chrisLia- 
no.  M.cecc.lxxxj.  ad  xvij.  K.  fcbruarij.  Deo 
gratias. 

En  fol.— 1.  g.—í  dos  col.— ain  reclamos  ni  foliación 
(55  h.l.  iiero  con  sigu.  (a-f  7),  que  con  una  hoja  suelta  si 
principio  con  ladodicatorin,  qne  eatá  fuera  desii^atn- 
ra,  forma  ol  cnaderuo  completo  de  8  hojna. 

La  ded.  empieza  i  la  Tnclta  de  la  hoja,  dejando  en 
blanco  la  cara: 

"li  ApUus  Antonius  lebrixeii.  Potro  Men  |  do- 
zao.  S.  R,  E,  cardinali  hispano,™  etc. 


La  sign.  a-j  principia; 
uPrimae  doclinationis. 
nNoininativo  hace  térra...» 


—  2631.  1  Irilroductiones  Latiuffi.  [Al 
fin.)  Aelii  Antonii  Nebrissonsis  Introduclio- 
nuin  Lalinarum  secunda  cdiUo  explícita, 
[B.-R.) 


áfolio.-Frontisilum! 


M3.  en  vitela  de  tan 

do.-sr  h. 

No  tiene  titulo,  pero  tiene  traiada  la  plana  para  íl 
en  una  hoja  en  blanco,  antea  de  la  de  frontis. 

Esta  ea  una  iluminación,  quo  represouta  un  aula:  en 
medio  muí  cátedra  dorada;  á  la  ísqníerda  una  fila  de 
ocho  diacipnloü;  i  la  derecha,  uno  solo,  y  otra  cate- 
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dril  más  baja  oODpBdn  por  un  raaeairo.  &  onyoe  pies  está 
na  diaeipulo  de  rodillas  dando  lecoiúa.  En  la  otra  hay 
también  Dn  maeati'O.  El  tiraje  de  maestros  y  discípulos  es 


o^t  Prima  Nomiiiis  deolinatio; 
n.Vomífwííuo.— Haec  Musa. 
oGcnaioo.— Muse.»  etc. 
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simo  décimo  (1510).  [El  escudete  de  Arnao 
Guillen.)  (B.-Cat.  Cord.) 


Al  pie  déla  plana 


nE.  d 


SttbuUoro  de  Al- 
padrino  de  Ne- 


ciutara,  por  estar  el  escudo  abrazado  i 
ta  Orden  (acaso  las  del  maestre  Zúñigi: 

Las  ¡fliroiliicfliojiís  están  divididas  enoineo  libros- El 
eacabezamiento  del  ae^undo  dice: 

«^  Liher  secundus  Oe  genere  alqae  áecliaa'ione 
Nomiitis,  el  Do  Prmteritis  ef  Supinis  verboram.  Pree- 
mittitquc  Priemiiim  De  Patriie  antiqailtUe,  et  Pa- 


in  comentario  marg' 


Empiexat 

Est  locns  Uosperiie. 


Concluidas  las  inlrvducciones  en  el  fol.  S5.  e»  el  87  se 
empieza  m¡  tratado  de  Ins  ligaras,  el  cual  empieza  sin 
titulo: 

«Barbarismas  est  una  purs  orationis  vitiosa...» 

Pues  este  manuscrito  es  copia  de  la  impresión se^nm- 
A:  'de  1199)  que  poseo,  á  ella  me  remito. 

1  .a  enonadernaciiín  es  liermoBa,  en  becerrillo  del  color 
da  la  casca  qne  tira  i  morado,  con  relieves  delicados, 
cnai  Tuelvon  ahora  &  estilarse. 

El  libro  estd  perfectameute  conservado. 

~  2632,  Aelii  Aiitonii  Noljrissoñ.  loli-o- 
ductiones  |  in  latinaní  gram  maticen  cum 
longio*  I  ribus  glossemalís.  Ex  priuilegío  | 
regali  ne  quis  alius  in  Ilispaniii  cxcudat 
autvedat.  |  Es  impresa  ion  e  |  cat.ibrica.  [Al 
/iii.)  Aelii  Antonii  Nelirissoñ.  grammalici 
\ir¡  dissertissimi  commentaiia  ititrodu-*  | 
ctioauín  suarum  m  grammalicam  latinaní 
explicata  atque  ab  eodem  aulore  ad  ]  am- 
musbim  castígala  nisi  qudlenusahquiB  lit- 
lera;  aut  puncta  oculos  dlius  uel  ]  eoruin 
cam  impnmerentur  suasi  .^osseiunt  vices: 
lineas  percurretium  potae-?- 1  runl  esfugei'o. 
Que  quidem  cum  Arnaldus  guillelmus  uir 
mire  Sagacitatis  im-?.  j  prirnere  procurauis- 
set:  ea  Logronii  Canlabrorum  uascorutn  ur- 
be nobilissima  absoluit  tei'tio  kalendas  No- 
uebrias  Anao  Sulntis  Millessimo  quingenlo  [ 


—  2633.  Aelii  Antonii  Nebrisscnsis, 
Grammalici,  In  latinaní  Gramniaticem  In- 
troduotiones,  cum  quarta  ejusdem  Antonii 
ultimo  tempere  impressa  edltione,  ejusque 
castigatione  et  reoognitione  venustiores  red- 
ditie,  et  hic  inserios  traetalus  continent. 

Tf  QtKS  ab  aliis  habentur  h(BC  sunt: 
['rancisci  Ruijii  in   Aulonií  Sílvam  inter- 

pretalio. 
Lih.  \.    De  primis  Grammaticíe  rndimen- 

tis. 
Secitiulits.     De  nominum  genere  et  declina- 

tione,  verborumq.  preterilis  et  supinis. 
Tertius.    De  orotymatis  partiurn  orationis. 
Qiiartus.     De  earum  conslructione, 
ti'/icf  qiii/Uus.    De  syllabarum  quanlitate, 

metris  et  accontu  (per  Andream  Vauren- 
,    tinum  Serranum,  virum  hac  tempestato 

eruditissimum,  ubi  necessüm  erat,  auc- 

tus  et  ainpiialus). 
Differenliarum  Epitome  ex  Elegantüs  Va- 
lla; [quod  ex  Nonio  Marcelio,  et  Servio, 

aliis  adjunctis  decoravimus). 
De  punctis  clausularum  quod  multura  etiam 

ausimus. 
Quedam  partos  grammatica;  magis  expli- 
ca tsc. 
Lexicón  dictionum  que  per  totum  spargun- 

tur  opus. 
De  lillerjs  et  Declinalione  Greca  quantum 

opus  est  latinis. 
Tractalus  insuper  Mancinelli  De  diphtbon- 

guis. 
Addite  sunt  preterea  27  Additiones  per 

Raimundum  Palutinum  albigenam. 

1[  Addita  autem  sunt 

qnoiquot  unquam  fuere  impresse: 

Ejusdem  JE.  Antonii  Nebr.  De  dictiouibus 

peregrinis  accentus. 
De  vi  ac  potestate  Ütterarum  opus  exi- 

mium. — De  earum  vocibus  corruptis. 
Parlium  Orationis  struclura,  sive  ordo. 
De  Orthographia  tractalus  quídam. 
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SapienLium  Grecie  Dicta,  versu  complexa. 
NonnuUaque  ejus  ad  varios,  i  alLorum  ad 
cuín  Carmina. 
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^  Adjanxit  quoque 
L.  Chrislophorus  Scobar  subseqnenüa: 

Ejus  in  quinqué  M.  A.  N.  libros  cxpositio- 
nem. 

De  causis  corruple  locnlionis  lÍl)ros  3. 

De  verbis  excepte  actionis  Dialugum  per- 
ven  ust  uní  . 

De  impersonalibus  verbis  Opus  absolutis- 
simuni. 

De  fico  super  L.  Vallensis  capile  expositio- 
nem. 

Virgo  cujus  sit  generis  disertissimain  Rc- 
solutionem. 

Super  Gclium  De  capella  llomori  Annolíi- 
tiones. 

De  Digitorum  gestu  ex  Divo  Ilieronymo. 

De  Superlativi  tiominis  cxpositiono  pro 
Prisciano  contra  Vallaní  Dcfensionom. 

Superque  L.  Vallensis  capul  de  fado  iil  ar- 
gutatn  Declarationom. 

Ejusdcm  insupor  A,  ad  L.  Clirist.  Scoba- 
rem  Epístola,  in  qua  quartre  liujus  quam 
nunc  habclis,  cditionls  memliilt,  ct  ciinc- 
tos  a  sui  OpcHs  cmcndalione  et  addilio- 
nibus  averti  jubot. 

Lexicón  dictionum,  qiiiu  per  tolum  opus 
sparguntar,  fol,  Ifiü. 

^  Postremo  Autlinris  vita  per  doclissimum 
virum  Rayinunduní  Palasinum  liae  ulti- 
ma editione  est  addita,  cuní  cjusilcm 
Commcntariolo  ¡n  Sllvaní  qua  autlior  pa- 
Ifiam  a  multis  annis  non  visarn,  resalu- 
tat.  Addile  sunt  et  suis  locis  Dictiones 
Grecaí  suis  impressíc  typis.  1517,  dio  2o 
februarii... 

138fol.-l.ff. 

—  2634.  Aobi  Antonii  Nebrissen-í-  |  sis 
inlroductiües  in  latina  gramaticon  oü  lon- 
gioribus  hypomneniatis;  |  raultisque  alus 
tü  ipsiiis  tu  alios  eade  de  re  opibus  et  ad- 
ditamentis  Secdm.  |  Salmanticü  Cantabricü 
q;  ptotypH  acri  Marüni  Jiiarra  Catabri 
lima  I  cruciatse  q  les  ante  hac  non  edilic 
sunt:  cü  ImpStorio  priuilegio  neqs  alig  |  in 


Ilispania  excudat  aul  vedat  sub  pa^na  millo 
ílorenoe  aureoc:  vt  latig  |  in  Crosarea!  ma- 
iestatis  instrumelo  Stinetur.  Ex  impssione 
Bardiionesi.  (Gran  E.  de  las  A.  H.)— Cum 
gratia  el  príuilegío.  {Al  fin.)  Aelij  Nebris- 
sensis  in  latinam  grammatlcen  |  inlroduc- 
lioncs  a  Martinoluarra  cántabro  reeo  |  go¡- 
tíe  casligata;  atque  addilumenlis  cumúlala!: 
a  quo  prototypo  non  temeré  dlscedatur: 
pulciierrimo  JoS  |  Rosembacin  cxactissimi 
arlificis  pió  Barcinotic  |  iinpssin  anno  M.D, 
xxij.  niensis  Octobris  die  ij.  (E.  del  I.,  que 
sostienen  dos  ciervos.)  (B.-D.  Fermín  de 
Clemente.) 

En  fol.— Frontia.— 1  c— con  el  titulo,  menas  lo  anb- 
cayuco,  lie  rojo.— 152  li.  foliadaB,  y  el  reato  del  libro 
(2aii.¡  fin  foliar. 

Ed  ústas  s<9  contienen  aleunos  opiiacnloG  do  Arias 
Barbosa,  portcBUífl;  Cristóbnl  do  Eacobiir,  nndttluz,  y 
MfictÍQ  de  I  barra. 

Ibíirra  dedica  la  obra  al  arcediano  ée  Bnrcplonn,  Don 
Luis  DeBpInu. 

Lebrija. 
La  imiiroaíún  es  muy  1>onita, 

—  2G3o.  Antonii  Poli  Plioeensis  Gram- 
inoticío  Aunotationos  in  IV  et  V  Antonii  Ne- 
hrissensis  Inlroductionuin  libros,  nunc  de- 
nuo  recognilioctauctiiü  abcodcm  autore." — 
Quibus  accésit  ejusdein  Rcpctitio  de  pro- 
nuntialioncquarundam  literaruní  apud  La- 
tinos.— Gícsara ligustro,  in  ¡edibus  Petri  Ber- 
nuz,  1-Jji).  [Al  fin.)  Excudobatnr  iioc  opus 
Giesaraugusliü,  in  oidibus  Petri  Bernu¿, 
anno  a  Virsinoo  parto  soxqüimillesimo  quin- 
quagesimo  quinto. 

En  8. '— Frontis.— 15Th.  (mÍE  5  de  principios  y  2  si  fin), 
la  primera  con.  la  fa  de  emitas,  y  la  secunda  con  el  E. 
del  I-,  qiie  es  el  de  Jorge  Cooi  con  los  dos  leones  al  pie. 

Dediontorin  S  D.  Loiia  Marcó  (su  discipulo). 

Illabla  de  otra  edición  hecha  antes.) 

Dos  epigramas  latinos,  el  primero  del  Mecenas,  y  el 
otro  de  J.  Marcó,  también  discipulo  de  Folo. 

—  de  Mieuel  Boleuener. 

—  de  Felipe  Eives. 

—2636.  Aí\ú  Antonii  Nebrissensis  Gram- 
tnatica  qua  sumnia  potuit  diligcntia  per 
ejus  nepotem  nunc  denuo  in  pristínum 
exemplar  restituía, — Cmn  privilegio,  Gra- 
nalic  anno  1588.— (Está  tasado  en  España  á 
2  maravedís,  y  en  las  Indias  á  los  precios 
contenidos  en  la  tercera  hoja.)  [Al  fin.)  Gra- 
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natíü,  in  ¡ídibus  Mu  Antonü  Nebrissensis 
1588.  [B.-Acaj.) 


A  Ib  vuelta,  piÍTiteicio: 

iiEI  Principo. — Pui'  cnanto  el  límpcraiior  y  rpy 
mí  señor,  por  ci^dulas  suyas  (tii3  licciicíu  y  maiidú 
que  veis  el  Dr.  Sancho  de  Lebríja  ¡ilcnlile  dol  cri- 
men que  al  présenle  sois  de  In  Audiencia  y  clian- 
cülerio  que  reside  en  la  ciudad  de  Granada,  y  So- 
bristiari  de  Lebrija  vuestro  liennniio,  o  qnicn  vues- 
tro poder  ovlere,  y  no  olraporsona  alguna,  pudie- 
se imprimir  y  vender  en  estos  reinos  las  obras 
que  el  maestro  Antonio  de  Lebrijo  vuestro  paili'o 
liizo,  plosú  y  enmendó,  por  ciertos  ofios,  segiin 
mas  largo  en  las  dicbas  cédulas  a  que  nos  referi- 
mos se  contiene;— T  agora  por  parle  de  vrts  el  di- 
cho Dr.  Sebastian  de  Lebrija  nos  ha  sido  suplica- 
do que  porque  el  término  coulcnido  en  diclias  ce- 
dulas  so  cumpliri  presto;  y  vos  osláis  viejo,  y  no 
tenéis  que  dejar  a  vuestros  hyos,  fuésemos  ser- 
vidos prorogar  la  dicha  licencia  por  los  dias  ilc 
vuestra  vida  y  por  los  do  Antonio  do  Lebrija  vues- 
tro hijo,  mandando  que  ninguna  otra  persona  pu- 
diese imprimir  ni  vender  los  diclios  tratados  en 
estos  reinos,  ni  traerlos  a  vender  de  otra  parte; 
porque  de  algunos  dias  acl  de  Fraudo  y  otras  par- 
les los  traen  a  vender  conira  lo  contenido  en  las 
dichas  cddulas  do  S.  H.  en  que  recibís  dafio;  o  co- 
mo ta  nuestra  merced  fueüc: — Y  nos  habiendo  con- 
sideración a  lo  que  el  dicho  Antonio  de  Lebrija 
vuestro  padre  trobajii  en  liacor  las  diclias  obras;  y 
vos  nos  habéis  servido  continuamente;  y  por  ha- 
cer bien  y  merced  al  dicho  vucslro  hijo;— por  la 
presente  prorogamos  y  nlai^omos  el  término  de 
la  dieha  merced  y  licencia,  y  siendo  necesario  os 
la  damos  de  nuevo  para  en  toda  vuestra  vida,  y 
después  dclla  al  diclio  Antonia  de  Lebrija  vuestro 
hijo  también  por  su  vi  la...  Pocha  on  Vailadolid  a 
S  días  del  mes  de  Dicicnibro  de  131!' arios. ..—Yo  el 
Principe.- Por  mandado  de  su  Alloza,  P.  de  los 

ÜEtá  de  nuevo  eouíeiliSii  esta  nierceii  &  Antonio  da 
Lebrija,  y  ú  su  hijo  ;  nieto, 
Tusn: 

oÜ  El  Key.— Está  tasado  por  el  rey  nuestro  se- 
ñor y  por  los  del  su  muy  alto  consejo  en  España  a 
2  maravedís;  y  cu  las  Indias,  en  esta  manera.  Que 
en  la  ciudad  de  Sanlodomlngo,  en  lu  isla  Española 
y  on  las  otras  islas  de  las  dichas  nuestras  ludias 
se  pueden  llevar  y  lleven  a  G  maravedís  por  cada 
pliego  de  las  obras;  y  en  la  Nueva  España  y  en  el 
nuevo  reino  de  Granada  a  8  maravedís:  y  en  lo 
provincia  de  lierrafirme  a  O  maravedís:  y  en  las 
provincias  del  Perú  a  10  maravedís...  Fecha  en  Va- 
iladolid a  3G  de  noviembre  de  iá'ii  años.- La  Priii- 
ccsa.-Por  mandado  de  S.M.,  Su  Alteza  en  su  nom- 
bre.—Francisco  de  Ledesma.» 


Con  licen 

citk  del  L.  Antonio  Barba. 

proTiior  en  esto 

Dedioiito 

i«  Utina  de  Sancho  al  prl 

-jipe  D.  Felipe. 

(En  clk  di 

0  que  redujo  i.  breve  rasura 

m  la  obra  de  iu 

padre  Auto 

niodBLobrija.1 

Pfúlotco  latino  de  Antonio  de  Lebrija 

i  sn  tercera  edi- 

Al  fin  do 

bi  obra  se  contienen  unos 

distiooa  latino» 

acere»  de  la  nutiRiitdad  de  lu  patria,  y 

do  los  padres  de 

ItemM. 

íreh.Salutalioadpatriam, 

habiendo  esta- 

donmclioa 

iñoBonsejil»deella. 

Ks  curios 

D  el  E.  del  I.  que  ae  pona  al  fin,  etc. 

—  2G37.  Graraalica  latina  do  Nclirijare- 
formatla,  sin  portada.  {Al  fin.)  Antiquarire; 
in  asdibus  D.  Augustini  Antonü  Nebrissen- 
sis, anno  1E:97.  ¡li.-Cal,  Con].] 


— -  2638.  ,^lii  Antonü  Nubrisscnsis,  Pe 
institutionc  Grammalicrc  libri  quinqué,  jus- 
sii  Pbilippi  Itl,  ITispaniarum  Regis  Catliolici 
nunc  dcnuo  rocognili.  (E.  do  A.  R,}  Cum 
privilegio  Coronas  CostcUíc,  Aragonum  et 
Indiai'um:  Matrlti,  ex  typograpbia  Didaci 
lliaz  de  la  Carrera,  anno  1G43.  Impreso  en 
el  Hospital  General  de  Madrid,  y  se  vendo 
en  ¿1.  {Al  fin.)  En  el  Hospital  Genoral,  por 
D.  D.  de  la  Carrera,  año  1643.  (B.-Sal.) 

Eu  8.°-eoí  p.  Insta  fin  del  libro  IV,  y  despuía  78  el  V 
¡más  S  de  prÍtici]iÍos). 

Tasa; 

«Yo  Francisco  de  Arríela,  Escriiíano  de  Cámara 
del  Rey  nuestro  señor  do  los  que  residen  en  su 
Consejo,  certifico  y  iloy  fe  que  habiendo  presenta- 
do en  til  una  petición  por  parte  del  llospilal  Gene- 
rnl,  en  que  hizo  relación  liabta  muclios  años  se  lo 
hai)[a  hecho  merced  de  la  impresión  del  Arte  de  A, 
lie  Nebrija,  y  de  la  otra  a  sus  licrederos,  de  quien  la 
liubia  comprado  el  dicho  Hospital,  y  tenia  privile- 
gio de  todo;  y  el  dicho  Arle  se  vendía  en  9Í  mara- 
vedís que  estaba  tasado;  y  con  el  crecimiento  del 
papel  e  impresión  le  venia  a  quedar  muy  poco 
aprovechamiento,  por  imprimirse  en  paptí  (M  Ge- 
nova, y  pidiii  se  le  creciese  el  dicho  .irle  a  Proales 
cada  cuerpo  en  papel.  Y  visto  por  los  dichos  seño- 
res del  Consejo  subieron  el  precio  del  dicho  Aríe 
H  3  reales.  En  Madrid  a  27  de  septiembre  de  t6!T 
años.— Francisco  de  Arricia.» 

Heal  orden  mandando  qne.  para  la  nniformídad  de  la 
enseñonni  del  latín,  se  refunda  el  Arte  de  Nebríja,  y 
no  se  pneda  enseñar  por  otro  eu  Iob  Estadios  del  Eeino; 
Fecha  en  Madrid.  ¿S  días  del  mea  de  Octubre  da  1$Q3 


"li  Tiene  el  Hospital  fieneral  de  Madrid  privile- 
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gio  perpetuo  para  que  él,  o  quien  su  poder  tuviere, 
y  nú  otro  aJguno,  so  las  ponas  on  él  contenidas,  pue- 
dan imprimir  y  vender  el  Arte  de  Antonio,  nueva- 
mente reformado  por  el  P.  Juan  Luis  de  ¡a  Cerda,  de 
la  Compañía  de  Jesús  en  todos  los  ruinos  y  señoríos 
de  S.  M.,  despachada  por  el  Consejo  de  Cámara.— 
Dada  en  el  Pardo  a  17  de  novieml)ro  de  JGt3  afios. 
— Refrendado  de  Tomas  de  Ángulo,  Secretario.» 

ItGDi  para  Aragón  i  Indias; 

ciHay  excomunión  contra  los  que  oontravicnon 
a  los  privilegios  que  c!  liicho  Hospital  General  tie- 
ne para  imprimir  y  vender  el  diclio  Arlü  de  Anto- 
nio, y  para  los  que  supieren  las  personas  (|ue  sin  su 
licencia  lo  imprimen  y  venden,  y  no  lo  maoifies- 


~  2639.  ^íllüAntonii  Nebrissen.  Relcc- 
tio  nona,  de  Acceotu  latino,  aut  Lalinitato 
donato;  quamhabuit  Salmanticc,  lll  idus  j'u- 
nii  anno  DXIII.  [Al  /in.)  Ex  impressionc  llis- 
palensi,  eodem  Antonio  custigante.  Anno  a 
Salute  christiana  M.D.Xiil,  décimo  kalen- 
das  novembris. 

Bq  1.°— 1.  B.— 10  ps.  da. 

—  2GiO.  DicUonariü  aelij  Anlonij  Ne- 
brisíisensis  nOo  demum  denuo  aiiclü  t  re- 
cogni  I  ti3:  cui  adiuncta  sunt  plusq  de  1  cE- 
inille  vocabula;  t  ex  supiori  |  odiitione  plusq 
se.ícente  di  ]  ctioes  in  veruin  idioma  ¡  his- 
pana cOuersOi  Ex  \  priuüegio  prínci  |  pu  no 
qs  alius  I  excudat  aut  vondat.  {Al  fin.)  Ab- 
solutü  est  hoc  opus  in  inolyta  vrbe  Burgen- 
si  per  espertuin  inipressorem  |  M.  freJeri- 
cualemanü:  impesis  vero  Arnaldl  guiller- 
ini  de  brocario  eiusdem  |  arLis  exeussorie 
exactissimi  magistri  cum  priuilegio  nequis 
alius  excudat  neo  veilat  in  liispania  p  dece 
anuos  Atino  dni.  M.ccccc.xii.  tercio  kis. 
Decebris.  (E.  de  Brocar.)  (B.-Cat.  Córd.) 

En  fol 1.  R.— con  fqliaturaa  eocrospoiidieutcs  ílos 

Ttirios  YOcabularios.— El  titnlo  de  rojo. 

A  la  vuelta  de  In  portudn,  na  cpií^ran^n  latino  ia 
Arias  Bacboea  (=  Arins  iiisiínum)  £  Lelirija. 

Euluseeundtihoja: 

í^t  Ad  Michaeiem  Almasaniim,..  A.  Ncbrissen- 
8is...  prefatío  in  seeandam  edilioneoí  Leiicí  suí...» 
etcétera. 

Ded.  í  D.  Z.  de  Zuñida.  (Que  aon  los  principios  d«l 
libro,  4  li.  no  foliadas.) 

Síeueee  el  Vooabalario  latmn-cutsUano,  que  acalia 
onelfol.lSTv. 

Después  una  hoja  perdida,  tsaa  un  epigrama  latino 


de  Fabián  Lcbríja,  hijo  del  autor,  y  al  pie  el  E.  del  I. 
SÍBuesB  coa  nueva  foliaoiún  {Ai  h)  el  Diccionario  gto- 
gráfico  latíao-latmo,  con  que  concluye  la  obra. 

—  2641.  Dietionariuin  ^lii  AntoniiNe- 
brissensis,  nuno  domum  auctum  et  reco- 
gnitum;  in  quoudjuta  surit  plusquam  decem 
mille  vocabulla;  et  ex  superiori  edictione 
plusquam  scxcente  dictiones  in  vernm  idio- 
ma hyspanum  converse,  xc— Ex  privilegio 
Principum  nequis  alius  excudat  aut  vendat. 
[Al  fin.)  /Elii  Antonii  Ncbrissensis  Gram- 
uiatici  Dictionum  Hispanaruin  in  Latinum 
sermonem  translatio  explícita  est,  atque  iai- 
pressa  Ilispali,  anno  a  Natali  Christiano  mi- 
llosimo  quingentésimo  décimo  sexto  (1516) 
lertio  kaicndas  maii  absoluta  in  domo  Joan- 
nis  Várele  Salmanticensis.  (B.-lnf.  D,  L.) 

En  I.*— I.  K,— sin  foliación. 

El  Dtcciúnariü  latiao^-Égpaíiol  acaba  en  la  eign,  x  12 

Empieza  lueKO  el  gengrnjico,  que  acaba  en  la  eign.  F, 

uZ&fBISS:  onines  sunt  qiiatorni  preíer  F,  qui 
est  quintera  US.» 

La  misma  advertencia  dejaba  heeha  respecto  al  pri- 
mer Diccionario,  que  conduje  "»  qni  eat  iexterans.» 
Empieza  Lue^o: 

«^  Vocaliuiário  de  Romance  en  Latín  liecho  por 
el  doctísimo  Maestro  Antonio  de  Kebrissa,  nueva- 
mente corregidor  augmentado  mas  de  dieímil  vo- 
cablos de  los  que  antes  solía  tenor.— Con  privilegio 
Real." 

Acaba  en  la  sign.  K  K  6. 

A  la  vuelta  de  la  primera  portada  nn  epigrama  lati- 
no de  Arias  Barbosa  t.  —  Arius  Liuilanuí). 

En  la  sogundahoja,  dedicatorias  deNebrijai  D.  Hi- 
Buel  AimazSn  y  i  D.  Juan  do  ZíñiKa. 

Al  fin  de  dicho  DiccionoWníffiHio-MjwSoI,  una  adver- 
tencia á  los  lectores,  en  latín,  fecha: 

nBx  illustri  Divi  Michaelis  (lymnasio  undécimo 
Kíilendas  Madias  ¡síc),  anno  a  ParluTirginis  miile- 
siino  quingentésimo  décimo  upUmo.»  (=1517.) 

ítem  un  epigrama  latino  del  mismo. 

Al  frente  del  Vocabulario  español -latino,  otra  dedica- 
toria do  r^brija  i  D.  Juan  de  Zdñiiw 

1  al  fin  otra  dedicatoria  &  D.  Hie^iel  Almazán.  Se- 
cretario del  Key  CatóHco,  fecha:  "Snlmanticie  kalendis 

—  26i2,  Vocabularium,  cum  privilegio 
(Frontis,  con  las  A.  R.,  y  al  pié,  dentro  de. 
rotal)lo  que  forma  ei  frontispicio:)  Aelii  An- 
tonii Ncbrissensis  Dictionarium  nunc  de- 
mum recognitum,  in  quo  adjeota  sunt  prio- 
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ri  editioni  plusr[uaín  doeeni  millo  vocabula. 
Ex  Imperatorio  privilegio  nequis  aiius  in 
Híspanla  excudat,  aut  vendat,  sub  poena 
mille  üorenorura  auroorura,  ut  latius  in  Cic- 
sarese  Majeslatis  ¡nslrumcnlo  cuntinelur. 
{Al  fin.)  Recognilum,  summoque  diligoiilia 
castigatum,  atque  Franeisci  Trincherii,  et 
Rapliaelts  Dauderi,  et  Franeisci  Romci,  rner- 
catorum  cmiuini?  itii])ens¡s  pulcliro  Charoli 
Amorosi  e\actissiml  artificis,  Barchinone 
impressum  anno  1522,  die  mensis  decem- 
bris  22.— Lans  Deo. 

En  fol.— 1.  B,— con  sonilos  foliatnras  corrospond [entes 
i  los  distintos  vooahnlarioB. 

El  titulo  está  de  rojo,  j  el  retablo  de  noíTO.  En  lo  íil. 
to  ioil  esta  cifra: 


i 


3^ 


Las  GorrOBiiondenciaB  eatineu  cntnlán,  no  e\\  castella- 
no, y  el  vocabulario  vuelto  ea  también  catalán -latino 
(primer  rocabnlario  cataUn  impreso). 

La  dedicatoria  al  maentce  da  AlflaU,  1).  J.  de  Zúñign. 
está  tambiéa  eu  catalÁn,  en  vei  du  caeíellaiio. 

Ea  hermosa  edición. ^Foseo  ejemplar  íea  la  B.-N.  de 
Cortes). 

La  eipresiúa  príai-i  ediliimi  debe  aludir  á  otra  dal 
ano  1505,  de  qne  quiero  acordarme  de  halier  visto  ejem- 
plar en  la  Biblíoteea  del  Museo  Sritánico  de  Londres. 

—  2643.  De  nomuium  el  verborum  ca- 
slbus  Gommentariolum,  recens  auclum  irt 
scliolaruin  gratiam.  (E.  ríe  los.lesuilas.)  Cor- 
dubíe,  ex  officina  Franeisci  Cea.  Aiino  1599. 
[B.-Cat.  Cúrd.) 


■a.— 81.  p. 


—  *  2644.  A  la  muy  alta  z  muy  esclare- 
c¡  I  da  pricesa  doña  isabel  la  tercera  |  des- 
te  nombre  reyna  x  señora  na  |  lural  de  es- 
paña  «  las  islas  de  nu  ]  estro  mar.  Comien- 
zan las  intro  |  daciones  latinas  del  maestro 
an  I  Ionio  de  ncbrissa  cütrapuesto  el  |  ro- 
m^ce  a]  lalin  por  mandada  do  |  su  alloza. 
(A¿/í«,)  Etsiüost  finís,  [Deogratias.  |  Esta 
obra  imprimió  anton  j  do  contenerá  en  Za- 
mora. 
Ed  fol. 
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—  *26i5.  Prologo  ó  prefación  del  maes- 
tro Antonio  de  Lebrixa  |  en  la  obra  que  hizo 
sobre  el  orthographia  del  Castellano;  [  de- 
dicada al  muy  noble  e  assi  sabio  e  pruden- 
te varón  el  |  doctor  Lorenío  de  carauajal 
senador  del  alto  cosejo  déla  [  Reyna  o  Rey 
nuestros  señores.  {Al  fin.)  Fue  impresso  el 
presente  tratado  en  la  villa  de  Al  |  cala  de 
henares  por  Arnao  guille  de  brocar.  !  Aca- 
bóse á  doce  días  del  mes  de  mayo:  |  año  del 
nascimiento  de  nuestro  sal  [  uador  iesu  xpo 
de  mili  e  quí  |  nientos  e  diezistete  |  años. 

En  i.°— 12  h.— 1.  s.— siBn.  a-b.  sin  paginar  ni  recla- 
mos.— Principia  el  texto,  inmediatamente  dospu^s  dot 
titulo  que  copiamos,  en  la  primera  página,  que  es  el 
próloKO  rerdaderamente  diclio,  y  encabeaa  la  segunda 
hoja  el  título: 

«Regins  de  orthographia  on  In  |  lengua  castella- 
na cfipueslas  por  c!  Maestro  |  Antonio  de  lebrísa.  a 

La  última  p.  en  b. 

—  2646.  Artis  Rhetoricíc  compendiosa 
coaptatío,  ex  Aristotelc,  Cicerone,  et  Quin- 
liliano;  Antonio  Nebrissensi  concinalore.— 
Tabube  de  Schcmatibus  et  tropis,  Petri  Mo- 
scllani  In  Rliclorica  Philippi  MelancLonis; — 
In  Erasmum  Rot.  libcllum  de  duplíci  copia. 
Ejusdem  Díatogus  Cicoronianus,  sive  De  óp- 
timo genere  dicendl. — Compluti  1ü29.  {Al 
fin.)  In  alma  Complutensi  Universitate,  apud 
Michaelem  de  Eguia,  anno  domini  1529, 
mense  decembri. 

Bu8.°-BÍnfoMQl. 

Pról.  de  Misuel  de  BRuia  ¿  los  eatiidiünteB  do  Eató- 
rica  do  Alcalá. 

Ded.  do  Nebrija  al  cardenal  de  Espaüa  D.  Francisco 
Jimónei  ( =  Simonidom),  siendo  aquél  catedrático  de 
Uetdrica  de  Alcalá. 

(La  Betdrica  da  Nebrija  acaba  en  la  sii^atnra  i) 

—  2647.  MVñ  Anlonii  Nebrissensis  Gram 
matici,  atque  Rcgii  ilistoriographi,  in  A. 
Persii  Flaci  Satyras  interpretatio  per  enn- 
dem  rocognita.  Impressor  vero  adjecit  ¡n 
fine  operis  Plnlipi  Beroaldi  Priclectionem 
cum  poeta;  Vita,  atque  SalyrüD  expositione. 
Lege  fceliciter.  {Al  fin.]  Aelii  Antonü  Ne- 
brissensis Grammatici,  at  que  Regii  Histo- 
riographi  in  A.  Persii  Satyras  perlncida  in- 
dagatio  expiícata,  atque  per  eundem  re- 
cognita,  cum  Phiüpi  Beroaldi  Prajlectione, 
cumque  ejusdem  poetra  vita,  atquse  Satyrte 
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expositione: — Impresa  Compluti  Carpeta- 
niÉB  in  offlcina  Arnaldi  Guillehni  Absoluta 
kal.  Augusti,  anno  1521.  (B.-H.) 


Enl 

"-45  h 

(Binfol.) 

-Enl 

^ 

el  oompandio,  j 

eltei- 

toenl 

Ua—FrontU  c 

lacifrttdoArua 

oOui. 

Uéa,  que  C9t& 

eb,ijo  de 

uap 

co-espÍD. 

Lsbr 

jadeii 

có  cata 

braá 

favorecedor  D 

J.dB 

Ziíñiía 

canún 

1^0  de  Se 

illa. 

—  2648.     Aelij  Antonij  nebríssensis  gra- 
matioi  in  msmographiaj  |  libros  inlrotiuc- 
torifl  incipilur  fucliciter  ad  iectorem. 
Si  primos  aditus  clementaq;  cosmograpliio^ 

Scire  uupis;  fuerint  liaec  Ubi  pauca  satis 
Si  maiora  voles  cognoscere:  pe  ríe  ge  libros 

Quos  scrlpsit  strabo  pliniusatq;  niela. 
Quos  arlis  princeps  ptolemaBus  quos  avienus 

Carmine  composuit  quos  Steplianusq;  dedil. 
Quos  pius  tencas  (sic)  quos  Antonius  &  iilos 

In  queis  solimls  prodigiosa  referí. 
Historjcosque  omiies.  nam  designatio  Ierro; 

Maiimus  est  illis  praeeipuusq;  labor. 
Interoa  conteiitus  abi:  nostraq3  laborcni 

Non  aspernatus  lector  amlco  legas. 

[Hasta  aquí  la  portada.)  (B.-Gol.) 

En  1.°— 1.  rodonda.— Binli^íot,  año  ut  impresor.— 3¡b- 
uaduB  (a'i-bii) — 11  li. 
A  la  ynelta  de  la  portada  jn  amiiieaa  el  cap.  I: 

oSiiperficiein  térra:  &  aquai  mundo  [  ooeontrica 
oPrincipiu  Huppunendum  nobisost.» 


Constada  onca  capítulos,  y  en 
oBiirío  geográfico  de  loB  térmi 
ou  el  título: 

el 

Itimo  1. 
genérale 

del  Arte 

«K  De  Vücabulis  quibus  co 
■Cap.  IX. 

sm 

ngraphi 

utuiitur.. 

Lleva  al  fin  ojta  nota  de  D.F 

m 

ndoCol 

n: 

aEsto  libro  costo  en  íoledo 

IZ 

1 

mrs.» 

Eita  Re 

gistradü 

Lleva  adetnis  notos  marginales  de  pnño  del  misma; 
pero  en  la  reencuadernaoiíin  de  eate  volumen,  dirigida, 
para  destruceidn  de  la  Biblioteca  Colombinai  por  su 
bibliotecario  D.  J.  de  Loaisa,  recortaron  sus  m&rg^nea, 
en  ti^rminos  que  bnu  quedado  Ininte  11  tibies  lae  notas. 

Y  lo  mié  sensible  es  que  lo  han  quedado  igualmente 
otras  más  eiteneae  del  roiemo  D-  i  eroando  al  Pompo- 
nio  Mala,  de  la  edición  de  Pémro,  por  Pedro  Cafa,  año 
ISIO,  á  que  añadió  1^  h.  an  que  amplia  más  sus  notas. 

Igual  desgracia  aloantó  al  último  Opdsciih  que  com- 
prende este  tomo  de  Papeles  varios  (N.-73-10),  que  asi 

's.-~i.° 
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—  2649.  Libri  minores,  de  novo  corree- 
l¡  por  AnloDÍum  Nobrissensern.  Cum  privi- 
legio Regüli  ne(|uis  oxcuJat,  aut  vcndat  per 
decein  anuos.  (^1/  fin.]  CornphUi,  in  tedibus 
Micliaolis  de  líguia,  anno  iiiiljcsiiüo  quin- 
gentésimo, XXV  kal.  Aprilis. 

Enl.°— Frontis.— I.  redondilla.— eí»  foliación  (5¡iín.-i- 


epistola.dodioiitoria  de  Labrija,  quese  titula  "llisl 
grapho  ]ieBÍii,s  al  limo.  D.  Juan  de  Fouseoa,  ariol 
de  Kosano  3  obispo  de  Burgos. 

La  obra  contiene: 

Dísticos  de  Catún. 

"De  eontemptn  mundi»  (en  verso). 

"fábulas  do  Esopoí  lidsm). 

"Floretus"  (Ídem). 

"Qninqne  clnvaa  Sopientitcs  (idem). 


—  2C.Í0.  Libri  minores  de  liovo  correc- 
tí  per  A.  Nobrissensern.  Cum  privilegio  Re- 
galis  nequis  excudat  aut  vendat  per  deceni 
annos.— 1529.  {Al  /in.)  Compluti,  iu  edibus 
Micliaolis  do  Eguia,  anno  millesimo  quin- 
gentésimo vigésimo  nono,  kal.  Mariiias. 


^i  Opuscula  in  lioc  uohii 


—  2G5I. 
c5  tonta. 

Archiloclius  de  LEporum  antiiiuitale... 

l'hilonis  breuiüriü  de  tSporibiis  saerte  scrip- 
tune. 

Berosus  ehuldeus  de  origine  ct  succesione 
regnorü. 

Manelhon  egyplius  subseculus  berosum  ¡n 
liisluria. 

.Melastíiines  persa  qui  el  ipse  berosum  sub- 
secutas  esl...  [y  otros  6|. 

Antonios  Nebrissesis  ciironographus  regius 
ilü  Riirgis  I  in  curia  desidol  oclosus  dis- 
punxit  &  interpuiixit  atq;  pro  uirili  |  ex 
inemendato  exeinplari  eastígauit  &  impri- 
mí curauit, 

{Al  fin.)  Explícita  sunl  liEeo  opuscula  an- 
tiquitatis  plena  [  Burgís  in  officinaFroderi- 
ci  alomani  pridio  klas  |  maí  Anno  a  salule 
christiana-  M.D.XII. 


Apunlet.-Rn  la  Academia  de  la  Historia  IP-115)  bay 
intomo  en  1."  prologado  de  11  opúsoulos  de  Nebrija, 
fl  los  cuales  éste  «a  el  III. 
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—  2652.  Epithaluínium  in  nuptiis  Cla- 
rissimoram  lusi  |  taniee  principum  Alphon- 
si  ac  lielisabetha  |  luiúoris:  quotl  Antonius 
iiebriseñ  poeta  ¡n  ipsa  [  dieruin  fiistoruin  ce- 
lebritate  príESens  lusit.  {Al  fin.)  (mpressa 
uero  sunt  SulmaiiticíB  Anuo  A  iiatali  |  chrís- 
tiano.  M.cccc.xcr.  Idibiis  lulüs.  Finis.  Deo 
gratias.  (B.-U.) 


-1.  romEniilla.-Sin  cediimos  ui  folincián  (10 
Contioae  aJeniáa  1o9  iioemua  sJífuientes: 

iitonü  Xcbrisswisis  SaliitatLo  iitl  Patriain, 

rlil¡late'[ue  ejuí,  ct 


Etlloriu  Ilcpenrr...  oto, 

°t  SaltLlatio  omiiialls  ail  ['orcIi'i.iiiiluiLi  lU'^uiri  i 
Aie  (;alcti<]iiruin  Jaiiiiat'il,  lii  pcrsiiLiu  puori  cujiii 
(la[n,<i  etc. 

«%  A(l  euiidom  iii  eiiipliunhi  Domini,»  etc. 

1^  Do  Hm^rlla  rcaU'Hla...^  etc. 

1%  Ferdiaitiiili  üc  ¡letís.ibúíh'B,  liiíp-.ia'm-.  Hei;iii 
n  l'riifuctiu  ad  D.  Jucolmín,  etc.,  oti; 


"K  üpilhapliium  iji  Scpiilcrum  D-w/s  .ilbant,  ■ 


I.— «Historia  Be  tilica  do  GiMiialunsi  Ragno  por  in- 
victissimos  Unges  Ferdinandum  ellIeliíalicHi  ex- 
púgnalo,—et  cradeüssinio  vulnere  eidcra  i(ar- 
chinone  illafo,  nuper  UoniO)  edila  atiino  alta.» 

l.—iFerdinaiid'is  seranlu», — Es  una  ¡ragicomedia 
latina,  on  que  so  representa  el  famoso  suceso  di; 
lu  herida  (|uo  dieron  al  Roy  Católico  D.  Fernan- 
do on  Barcelona.  Escribió  el  suceso  en  pru.sn 
Cortos  Verardo,  camarero  del  Pontiüce  y  su  so- 
brino Mureeiitio  la  puso  en  fonna  de  trnglvoms- 
dia  latina,  y  la  Uedicurona  D.  Pedro  González  de 
Mendoza,  Arzobispo  do  Toledo  llamado  El  Gran 
Carásnii." 

3.^t  Epithalamium,  etc.»  (Este  de  arriba). 

3.— oMonodia  aJ  calli.  Rogos  do  obitu  .Sor.  Princi- 
pis  Aragon¡salíernardinoUlc¡ocomposlta,"clc. 

6.— uFrnnc.  Aragonius:  Ulegia  do  intcritu  Illustri- 
simi  D.  Johannis  Aragonis,  utriusque  llesperiu! 
Priticipis...»  etc. 

9.— oMarceüni  Vorardi  Casenatis  Elegía.— Impres- 
sum  Salmanticae,  Auno  domini,  U  |  CCCC.XCIX. 
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(4."— 1.  romana,- 6h.)De  hosto  Mauro  ab  Hlspa- 
niarum  Priuclpibtis  subaclo,»  ele. 
"^  Mflgniñ,  Bernardini  Ricil,  Maniertini,  De  obi- 
ta  sorenissimi  Principis  loannis  |  Aragonis  ad 
mojsli  I  slmos  parantes  Ferdlnandum  |  di  Helisa- 
Uct,  óptimos  máximos  Hispanife  Reges  Monodia. 
(Al  ¡in.)  Impressum  SalmnnCicíc  Auno  domini 
M  I  CCGC.XCIXi.  (Ídem.— 6  h.|,  etc. 

Antes  del  membrete  lie  la  imprenta  de  las  poesías  la- 
tinris  da  Lebrija,  su  lee  estsi  advertsncia: 

uCarniina  quie  in  lioc  opúsculo  coiitlaentur,  ab 
Antonio  Xcbrisscnsí,  Poeta,  oratoreq.  ínlcr  omnes 
noslrao  tempostatis  eminentissimo,  sunt  edita.  Et 
(|ula  hac  et  lilac  dispersa  circunferebatur,  /*.  Vi^ 
banco  bacharius  siniul  colloglt,  ct  ojusdcn  A.  Ko- 
brlssensis  jussis  obtomperans,  ea  accuratissimo 
iiiiprimi  fecit...ií  etc. 

—  2633,  MXú  AntoQÜ  Nebnssensis  ex 
Grammatico  Rhetoris  ¡aComplutensíGyai- 
nasio,  attiue  proinde  llistonci  Regíi  Apolo- 
gía earuní  reruin  <|ua!  illi  objiciunluí'. — . 
Ej'usdcm  Antoiiii  Nebrissonsis  ¡ii  quiiif|iia- 
ginta  Socrixí  Se rip tune  locos  non  vulgantcr 
eniuralos,  Icrlia  Qumquagcna.  —  Ejusdcm 
Antonii  Uo  (lii;itorum  compuLatioiio,  (luiii 
privilegio,  apuii  inclytam  Garnatam,  iiiiin- 
se  fobruario,  D.XYXV.  ¡B.-S.) 

En  l.°-13  li. 

—  26;í4.  ^Elii  Anlotiii  Nebrissensis  His- 
toriographiRogü.DeliberiseducDndis  1¡  bel- 
las ad  Miclmelein  Alina9nnuin,  a  libelIU  ab 
aureasecretisFordinaiidi  Regís  Arogoaum, 
atíjue  utriusque  Siciliaj,  sic  perinile  Ilispaní 
Orbis  moderatoris  ftcliciter  incipit. 

MS.  on  1°— Copia,  moderna  da  T).  Asustln  Valle.-,  va- 
leneiano  (17  h.),  sacado  do  nn  códice  de  Mftjnna. 
Niooiifl  Antonio  no  alcantó  noticia  do  este  tratsdo. 

oCum  superiorlbus  diobiis  ad  istam  curia 'n,  sa- 
lutiindi  Principis  nostri  causa,  venissem;  simul 
etlam  ut  gratiam  illl  a«erom  quod  me  utrumque 
merilum  dlgnum  duxit,  cuí  res  ab  ipso  gestts  po- 
tissimum  describendas  mandaverit...» 

TABLA. 
Cap.  r,— iiEs  quali  temina  flUi  procreandi.  DlvI- 

ditque  homincm  in  corpus  et  anímum:  ot  ani- 

mum  rursus  in  appdilum  et  rationem." 
Cap.  II.— «Quomodo  llberornm  corpora   eva  lent 

robusti'ira,* 
Cap,  III.— "Quod  infans  a  matre  potius  qiiam  ab 

alia  nu  trice  al  i  dobeat.» 
Cap.  IV.— "Quaesitcuraadliibonda  puerorumeor- 

poribus  formandis.» 
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Cap.  V.— pQuid  poeri  intra  quinquenníum  faceré 

deben  t.n 
Cap.  VI.— oQuo  tempere  pueris  incipiendum  est 

daré  operara  IKteris  et  morlbus." 
Cap  VIL— «ijualig  esse  debeat  P*dasogus.n 
Cap.  Víli.— oDe  morJbus  et  ofdciti  Praceptoris.» 
Cap,  IX. — oAn  Praiceptori  óptimo  prot¡[ius  tra- 

dendi  pueri." 
Cap.  X.— oln  quo  quisque  valet  ingenio." 
Cap.  XI.— nDe  officis  disclpulornra  erga  Praicep- 

Cap.  X[l. — BÜtrum  domi,  vel  in  seholis  eriidiendi 


—  2655.  JElii  Antonii  Nebrissensis  Regí  i 
Historiographi,  in  Asualaphi  Malleoli,  cis- 
lerciensis  onlinis  Commodalorii  Vitam,  Pro- 
logus.  [B.-Fernández-Gaerra.) 


M3.  en4.°— Copia  moderna  d 
lenciaao  (10¡i.¡ 

Eete  prólogo  ecupa  doB  hojas 

ccf  Malleoli  Ascataphi,  CisU 

moáatarii,   Vita,   per   Antonii 


D.  ABUstÍQ  Valles,  va- 
r  media,  s  después: 

Ordinis  Cont' 
Nebrissensem 


—  2656.  Tabla  de  la  diuersidad  de  los 
días  y  horas  y  partes  |  de  hora  en  las  ciu- 
dades villas  y  lugares  de  España  |  y  otras 
de  Europa:  q  las  respóden  por  sus  parale- 
los. I  Compuesta  por  el  Maestro  Antonio  do 
Nebrissa. 


Enl.°-i.K.-íh. 

A  la  vnelta  de  la 
maestro  Antonio  de 
«a  de  la  tabla  que  h 
horas...  etc. 

hoja  de  portada,  próloifo  o 
Lehcijahahlaconlosleoto 
10  jpnblioó  de  la  diiersida 

«Muchas  cosas  están  puestas  en  la  común 
del  pueblo  igno  |  rante:  que  la  razón  t  a 
muestran  ser  do  otra  manera,»  etc. 

Acaba: 

"Rogué  a  Arnao  Guillen  do  Broca  |  rio  impressor 
de  libros  quola  niultiplicasse  por  impression:  por- 
que si  otro  al  I  guno  me  preguntasae  lo  mosmo;  to- 
uiesse  adonde  lo  cmblar  sin  me  auer  otra  |  uez  de 
romper  la  cabeza." 

Sitfne  la  tabla,  j  deapnía: 

ciH  Declaración  de  algunos  uocablos  de  que  aquí 
usa  el  autor,»  etc. 

—  2657  (ü.  Crónica  |  de  los  muy  Altos  y 
esclarecidos  Re  |  yes  Católicos  D,  Fernan- 

(1)  Sabido  es  queestaCrdmcaenalellana,  aunque  pu- 
blicada en  algunaa  ediciouea  í  nombre  de  Nebrija,  no 
es  Bu;a,  aino  de  Hernando  del  Pulgar. 
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do  I  Y  Doña  Isabel,  de  gloriosa  memoria,  | 
Dirigida  a  la  Católica,  Real  Magostad  del 
Rey  D,  |  Felipe  Nuestro  Señor.  |  Compues- 
ta por  el  Mr.  Antonio  de  |  Nebrija.  (E.  de  las 
A.  R.)  Impressa  en  Valladolid,  en  casa  de 
Sebastian  Martínez.  |  Año  de  1565.  ]  Con 
privilegio.— Está  tasado  a  3  maravedis  el 
pliego.  [Al  fin.)  Acabóse  de  imprimir  la  pre- 
sente Crónica  )  do  los  Reyes  Ciilolicos  Don 
Fernando  |  y  Doña  Isabel  año  de  mil  y  qui- 
nion  I  tos  y  Sesenta  y  cinco. 

En  fol.-3l3  ps.  da,— íL  doa  col.  [mis  i  de  tabla  de  oa- 
pituloa  al  ñn,  y  3  de  priiicipioa). 

TodoB  los  caadernoe  son  de  cuatro  pliegos,  salvo  el 
principio,  que  no  tiene  múa  de  un  piiet^o,  y  el  último 
cuaderno  e.i  do  tres. 

A  la  vuelta  de  la  portada,  fe  de  errutaa  del  escribano 
Pedro  del  Mármol,  con  referencia  4  lo  corraceión  hecha 
por  el  L.  Lnie  Hurtado,  oorrector  de  loa  libros  Bn  esta 
corto:  30  Ootnhce  1555, 

Privilegio: 

«Por  cuanto  por  parle  de  vos  Antonio  de  Nebrija 
nielo  de  .Maestro  Antonio  de  Nebrija,  Cronista  que 
fué  de  ios  Señores  Reyes  Católicos  D.  Fernando  y 
Doña  Isabel ..  nos  ha  sido  hecha  relación  quo  el 
dicho  vuestro  abuelo  Ao6ía  hecho  la  Crónica  de  tos 
dichos  Señares  Reyes  Católicos  en  Latin  y  en  Roman- 
ce, y  so  lo  liabia  dado  liuencia  para  la  imprimir  eo 
Latin:  y  por  no  estar  impresa  la  dicha  Crónica  en 
Romance,  muchas  personas  dejaban  do  gozar  de- 
llar—y por  sor  obra  tan  principal,  y  haberla  dejado 
el  dicho  vuestra  abuelo  escrípta,  da  ¡u  mano,  era  ¡as- 
tu  que  tudas  gozasen  della:  nos  supltc:}  vos  man- 
dásemos dar  licencia  y  facultad  para  lo  imprimir, 
y  privilegio  para  que  i)or  tiempo  de  veinte  años 
ninguna  otra  persona  lo  pudiese  imprimir,  o  como 
la  nuestra  merced  fuese...  Por  la  presente  os  damos 
licencia  y  facultad  para  que  por  tiempo  de  rfíes 
años  primeros  siguientes.,.,  vús,  o  la  persona  quo 
vuosti-o  poder  liubicso,  podáis  imprimir  y  veodor 
el  dicho  liliro... 

iiDada  en  Madrid  a  "iO  dias  del  mes  de  octubre 
de  ISGi.—Koeíils;/. —Por  mandado  de  S.  M.,  t'ran- 


Dediíatoria; 

oC.  R.  M,  Éntrelos  libros  y  obras  del. Wiwslrojiíi- 
tonio  de  Lebrija,  mi  abuelo,  quedú  la  Crónica  délos 
Católicos  Rey  y  Reina  D.  Fernando  y  Doña  Isabel  vis- 
abuelos  de  V.  M...»  etc.  «No  procede  esta  Crónica 
mas  de  hasta  la  toma  de  Granada;  porque  preve- 
nido el  Maestro  mi  abuelo  de  la  muerto  no  pudo  es- 
cribir  el  Descubrimiento  de  Indias,  ni  la  recupera- 
ción del  Reino  de  Napotes,  ni  otras  cosas  que  des- 
pués sucedieron  en  tiempo  destos  muy  Altos  y  Po- 
derosos RcY^s.— Antonio  de  Nebrija.' 

No  ha;  pr&loeo  nincriino  del  maestro  Antomo. 
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2658.  Comieda  la  primera  par  \  te  des- 
t(i  obra  llamada  Triaca  del  Alma:  |  Com- 
puesta por  el  magnifico  y  muy  noble  \  cnua- 
llero  frey  Jlarcelo  de  Lelirixa  come  |  dador 
delapiiebla:  de  laordeycaualleriade  |  Al- 
cantara:  intitulada  á  los  muy  illusircs  \  se- 
ñores don  Feí-naiido  de  Toledo:  y  iloiu  Ma  ■ 
ria  Enrit[uez:  duq  y  diiqm  de  alúa:  ec.  | 
Con  pi'iuUogio  Imperial. 
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En  !• 


1.  A-H— 


lubrcyiiila,  da  tintii  enFarnibdn, 

-^No  tiene  punto  ni  año  de  impresión;  pero  el  señor 
lie  la  Barreí'»  (l>ig-  203  de  su  Vaiáiogo  del  Teatro),  sii- 
liCDB  ser  imprOBÜn  de  Gandalupe,  lóiS,  y  Gallariio  (Indíi 
entre  Guadalupe  y  VallodoUd.  peni  no  aTCntuva  auo  -^ 

Eslí  dividida  eu  trcB  partes,  cafas  portadua  están 
impresas  por  bajo  de  nnK-  do  A.,  y  el  todo  dentro  Ue  un 
frontis  eraVi.  en  mad.;  ústo  y  el  escuda.  ij;ual  exaeta- 

La  eegunda  y  tercera  pacta  sin  foliar,  como  la  pri 
mera,  y  con  sinnaturas  iudopeudieutes  de  ella,  pera  se- 

C.  y  D;  los  tres  primeros  de  8  h,  y  el  cuarto  do  10  las 
portidas  son  las  hojas  !■'  y  10- 

El  ejemplar  más  completo,  da  tres  que  he  alcanzado 
li.  ver  (poseo  uno),  existe  eu  la  Biblioteca  del  Couveuto 
de  Santa  Catalina  de  Toledo. 

En  esta  obra  tranBi)ira  mis  el  espíritu  de  devoción  del 

Es  libro  muy  carioso  paro  1h  historia  literaria  j  la 
particular  del  autor  y  de  su  padre  Autauio  de  Lebrija 
tan  beneiüírito  do  las  letroa  en  Espaüa. 

Contiene  todo  et  volumen: 

Portada  de  la  primera  parte.  Al  TOverso,  El  A  ítOT 


Conuicne  que  vea  mi  obra  y  la  loa, 

Lwda  vse  della  con  gran  discreción; 

Pomue  os  In  del  alma  tan  gruuo  pasiun 

(luando  en  virtudes  so  siento  muy  fla.ia. 

Que  bü  hay  para  olla  mas  «ina  Iriaca 

Ctne es  sancta doetilna do  buena  kccíon. 

Carta  del  dicho  autor  i  los  limos  Srea.  Duijue 

Dn 

uosa  de  Alba: 

'iDaiido,  puos,  vueila  lus  dius  pasudos  n  mis  íí- 
breaíJfos,  hallé  tres  muestras  <io  mi  poco  ingenio, 
y  del  gt^n  deseu  de  servir  a  los  muy  ¡lustros  pro- 
genitoi-es  de  TuMlros SBiíoiías,  a  quion  mis  podres, 
h^rao.noi  y  deudos,  de  iatgns  tiempos  sirvieron  en 
las  tres  eminenles  casas  dcste  Reino,  Alva,  Stuñi- 
ga  y  Pimenlel,  que  son  las  fuentes  principales  de 
donde  emana  el  origen  Real  de  la  Genealogía  de 
Vuestras  Señorías.  Las  cuales  obras  estaban  en  lo 
dedicaeion  dellas  divididas  en  esta  manera: 

nLa  una,  llamada  Triaca  del  ánima,  a  mi  Soñara 
Doíla  Leonor  de  Toledo,  Condesa  de  Alva  de  Liste. 

iiLa  segunda,  nombrada  Triaca  de  amores,  estuvo 
dedicada  para  aquel  Ilustre  Sr.Ü.  Hernando  de  To- 
ledo, Comendador  mayor  de  Átcüntara,  mi  señor. 


iiLü  tercera  intitulada  Triaca  de  Tristes,  tué  se- 
ñalada para  mi  Señora  Doña  Beatriz  Pinieiitcl,  ma- 
dre de  Vuestra  Señoría,  ejemplo  de  toda  virtud. 

bY  como  por  razón  natural  las  piozns  ]>or  justo 
titulo  son  de  Vuestras  Seüorías,  conrurme  a  la  pro- 
piedad que  la  justicia  tiene,  que  es  dar  lo  suyo  a 
su  dueño,  quise  ¡aunque  con  vcrgi\cn;<a)  presentar- 
las a  Vuestras  Sefiorias¡  porque  de  mi  se  reconoz- 
ca quequien  sirve  con  el  trabajo  du'l  espíritu,  na 
rcliusard  el  del  cuerpo...  y  también  porque  agora 
en  la  edad  de  pernéelo  [vejez?)  [ii  coaoscimiento  no 
fuese  notado  de  ingrato;  que  es  el  peor  nombre  que 
■I  un  hombro  se  puede  dar.n  ele. 


ual  D.  Fr.  Jna 

"...Vuestra  Reverendisinia  Serjoria,  siendo  nas- 
udo \  criado  en  la  blandura  y  halago  desta  vida, 
\nc4a  en  el  comiendo  do  su  tierna  edad  do  tal  ma- 
nera djmi3  su  voluntad;  que  siguiendo  aquel  dspo- 
Lo  y  angosto  camino  do  la  Religión,  no  temíú  el 
Inliajo  por  adquorir  la  virtud,  sin  la  cuál  no  se 
puede  alcanzar  la  verdad  gtii;  es  Dios:  de  que  clara- 
mente \umos  que  en  vuestras  obras  le  saguis.  E 
por  olía  parle  vimos  que  huystcs  del  camino  an- 
cho poi  do  siguen  los  mas,  queriendo  untes  cami- 
nar por  la  angosta  senda  con  la  carga  de  la  obedien- 
cia que  110  querer  el  alivianado  trabajo;  mas  antes 
con  vigdancia  le  orrecistes  desde  vuestra  niñez  a 
las  Letras  Latinas,  por  alcanzar  la  Sciencia;  de  la 
culi  a  A  uestra  Revorendisima  Señoría  siempre  co- 
noscimos  ser  cubdiciosa.  Que  no  contento  con  los 
estudios  de  niustras  Españas,  con  diligencia  prucu- 

I  istesdc  buscar  fuera  de  nuestros  Reinos  la  Teolo- 
gía y  vordadom  riqueza,  de  que  puedo  ser  buen 
testigo  porque  viniendo  de  t'landes  en  la  Ilota  del 
RoyD  Carlos,  nuestro  Emperador 2. Señor,  cuando 

I I  primera  vez  vino  a  reynar  on  España,  en  la  más 
I  luspera  bonanza  de  nuestro  viaje,  la  nao  del  Co- 
niLiidador  mayor,  vuestro  hermano,  e  mi  Sefior, 
knde  61  venia,  t  asi  mismo  Ü.Lttis  áe  Córdoba,  Du- 

1}  ic  de  'tesa,  z  sus  tiermanos,  encallú  en  los  l>ancos 
de  Plundes:  y  luego  encuntnicntc  otra  nao  embistió 
en  lo  nuestra,  rompiéndola  por  un  costado.  Y  por 
el  ^ran  peligro  que  allt  se  bobo,  nos  Ía6  forjado 
venir  per  tierra;  donde  hallamos  a  Vuestra  Señoría 
en  la  ciudad  de  Paris,  dando  obra  a  tas  Letras:  que, 
después  do  gozar  con  su  presencia,  a  mí  no  poca 
envidia  nos  tomd  de  ver  su  estudio  z  recogimien- 
to de  vida;— c,  como  envidioso  desde  allí  propuse 
en  mi  voluntad  (sí  po  Ig  f  m  p  d  1  a- 
ilar  otra  manera  do      d  q      t     1       1    d    la 

Corto  que  seguía)  d        b      d    mí  I  f  y 

el  tráfago  de  Corte      u       t        d  g 

»Pues  ya,  llegado    d  t      p     g  a 

la  villa  de  Vítítadolid  d    d      I  j     tó  to- 

da la  mayor  parte  de  los  Gramil,  de  Eipana  al  re- 
cehimiento  de  su  nuevo  Rey;  z  los  unos  ocupados 

(1)    Después  lo  eiplioa^  la  edad  de  goWe 
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en  ¡US  O.)  negocios,  í  los  otros  gentiles-hombres  en 
sus  justos  t  (órneos  t  otras  fiestas  de  regocijo»  (far- 
sas?) que  en  otro  liempo  me  eran  asaz  agradables, 
cuanto  agora  (en  la  vejez)  rae  son  enojosas; — ilo  tai 
manera  tenia  ya  inclinada  mi  voluntad  deseando 
otro  nuevo  modo  de  vivir;  ijuc  luego  en  ol  mesmo 
tiempo  supliqué  al  Comendador-maijor,  mi  señor, 
que  pues  en  cosa  alguna  no  le  ppdía  servir  mas  de 
con  sola  raí  sombra  (como  suelen  algunos  seme- 
jantes que  yo  sorvir)  me  d  I  luí 
mi  suplicación  c  ruego  n  d  da  ;  e  t  1 
merced  recebí;— i  iiá  po  qu  t  nd  le  n 
salarlo,  mas  antes  aeree  nt  nd  m  m  d  I 
asi  enderescé  mi  camino  a  n  m  do-n  y 
a  du  es  ta  mía  una  legua  p  [ue  a  d  alli  lu 
como  llegué,  procuré  un  s  t  1  qu 
hallé  junto  a  su  casa;  y  así,  con  mi  pobre  despen- 
sa comencé  a  labrar  una  casilla,  para  pasar  alli  los 
diasque  Dios  me  diese  de  vida;  z  después  dcllos 
que  quedase  para  algún  buen  Tin,  de  Hospital  o  Mo- 
nasterio; con  propósito  de  contentarme  con  lo  que 
Dios  me  habla  dado,  z  perder  todas  las  otras  espe- 
ranzas vanas  que  solía  tenor,  y  ponerlas  on  sola  la 
de  Dios,  y  después  do  aquella  en  Vuestras  Sorio- 
rlas¡  pues  todo  me  conozco  por  críonsa  (=cr¡a- 
zon,  ci'iado)  y  becharn  vuestra.  Asi  que,  limo.  Se- 
Dor,  pues  algo  mas  apartado  del  tráfago  i  bullicio 
de  la  vida  pasuda,  poniéndome  cu  cosa  ntiiy  lejos 
de  mi  facultad,  emplcaiido  mi  tiompo  sobrado  en 
esta  pequeña  obra  quo  con  harta  vcrgi^cnza  en- 
vío, deliberé  de  tener  pi>r  menor  mal  manifestar 
mis  faltas;  que  dejar  de  ofrescer  mi  poh 


ir  de  Ofrescer 
n  lo  debo. 

-i  porque  de  io  licclio  no  me  sé  juzgar,  porque  el 
afición  de  las  cosas  proprias  muchas  veces  suele 
engañar  a  sus  autores;  por  tanto  suplico  a  Vues- 
tra Seilorta  me  desengañe  iTmIq  bija,  para  q'tien 
tantos  yernos  quiero  (poniuc  la  dedico  a  tres  per- 
sonas distintas)...  E  agora,  Señor,  otra  vez  le  su- 
plico a  V.  esta  mi  pequeña  obra  la  quiera  ver  y 
emflítdar...  y  si  ÓB  posible,  corceü'/ríii,  la  merced  se- 
ría muy  grande;  porque  al  mejor  tiempo  me  lalló 
mi  doctísimo  padre,  el  que  a  Vuestra  Reverendísi- 
ma Señoría  pudiera  en  algo  quitar  deste  trabajo,» 
etc.  (algn.  aiij.) 


■,B.  del  ai 


■a  Doña  Leo. 
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varo  de  StuTiiga,  z  Doña  Leonor  Pimenlel;  de  la 
cuál,  quien  podrá  acabar  de  loar  de  cuín  gran  mu- 
jer fué,  do  cüfin  varonil  ánim)...  de  quien  Vuestra 
Señoría  lomé  su  nombra  y  su  renombre;  que  en 
todo...  le  parcscois... 

oNi  menos  os  razón  que  yo  callo  da  aquel  Don 
JuamícShiñiga,  tan  ilustre  Xaestre  de  Alcántara, 
que  por  razón  es  en  gloria...  el  cuil  muriú  Car- 
denal. 

h  I  fué  tio  de  Vuestra  Señoría,  hermano  do 
I  adre,  y  mí  primero  Señor,  q'ie  con  las  m¡~ 
g  ¡asd  M  mesa  me  crié  desde  q-ie  los  segundos  díai- 
f  m  nasoieron:  E  liasla  que  desta  presenta  vida 
pasd  I  tro  ninguno  comí  pan;  y  a\*n  agora  me  lo 
¡a  d  q  e  soy  deudor  de  rogar  a  Dios  por  él,  yen 
t       d     I  e  me  queda,  serle  grato... 

olí  uo  hallé  eu  toda  España  otros,  a  quien  por 
oblisaeion  yo  debióse  servir,  salvo  a  los  hijos  ya  di- 
chos del  fimo.  D'iq'.te  de  Aloa:^^  por,.,  que  ningu- 
no puede  bien  servir  a  dos  Selíorcs,  por  esto  me 
fué  forzado  elegir  uno  solo:  e  luego  como  buen  ba- 
llestero, puso  los  ojos  en  el  verdadero  blanco;  por- 
qu3  parociú  que  muy  a  mi  propésito  al  uno  dellos 
le  puso  Dios  una  crin  verdean  los  pechos,  dándo- 
lo con  olla  en  la  (irdeit  de  Atcinlara  la  Encomienda- 
maipr,  que  es  donde  yo  tengo  la  mía  menor:  z  luo- 
lio,  desde  allí,  le  señalé  por  mi  señor;  y  a  Vuestra 
gr.in  Sefioría  por  mi  Señora,  para  siempre  les  ser- 
vir; pues  ya  lo  debo  por  el  pan  ajiiijuo,  t  por  lo  mu- 
cho que  en  viteslras  dos  mssas  As  comida. 

bE  para  su  comienzo  dj  pago  reciba  Vuestra  Se- 
ñoría la  parto  que  le  cabe  de  mi  pobre  Triaca  (o 
mejor  diré  Ensalada)...  a  quien  humildemente  su- 
plico... a  sus  muy  amados  hermanos  les  ruego,  en 
especial  al  Señor  Cardenal...  quo  con  sus  muy  lu- 
cidas letras  la  quiera  emendar;  y  a  los  otros  con 
sus taiaas  amparar.  Eslía  lanza  del  muy  Ilustre 
Señor  Conde  de  Aloa  de  Lisie,  vuestro  morfáo,  me  fa- 
voresce,  no  será  la  menor  para  me  defender  de  los 
maldicientes  y  niurmuradores...  porque  el  que  las 
pudiera  sin  falta  corregir,  para  sin  miedo  sacarlas 
(las  tras  Triacas]  a  luí,  que  era  el  mí  doctísimo  pa- 
dre, es  yn  trasp'testo  en  ta  gloria...' 

Proemio  (siga.  aH): 


Dejando  deloytes  y  todo  deporta. 


"...Estos  (pimpollos).,,  (que  agora  viven)  son  en- 
gendrados del  limo.  Sr.  D.  Fadrique  de  Toledo,  Du- 
que de  Alva,  sdela  Iluslrisíma  Duquesa  Isabel  de 
Stuñiga,  su  única  mujer,  y  de  Vuestra  Señoría  c 
dre:  que  fué  hija  de  los  muy  Ilustres  Duques 
Aróvalo  y  Placoncia,  llamados  por  nombres  D.  Al- 

0.)  Beta  errata  me  augiare  nna  idea;  éno  podríamos 
en  nnoittra  leaicaa  adoptar  el  paaesíra  lus  para  eigniñcar 
la  poBeaiúu  ejercida  por  mnchoa,  eritando  así  el  equi- 
voco oontiiiuoá  que  iadnoe  JMJ,  sa  (  =  do  él  y  de  bIIob). 
diciando  'sa  padre  (de  él),  lus  para  (=de  ello3)s?  etc. 


y  aan  loi  nuc  la  mnetlraH  UmMc  encmíp 
(«Habla  cou  bu  padre,  ;  finge  qno  es  vivo. 
:0  ElioAnroaia,  Kobriasa  nombradu. 
En  Artos  maestro,  profundo  en  Saber, 
Con  ellas  mostrastea  el  vuestro  valer. 
Puf  ser  de  las  Scienolas  mu;  acompañac 


>,Google 


De  bienes  mumiaiicis  no  hobistes  ouydado; 
Aquestas  dejaates,  y  su  oscura  niebla, 
Por  dar  luí  a  España  que  cslaba  en  tiniebl 
Con  el  vuestro  ingenio,  por  Dios  inspirado. 


Que  01 


ins,  polidas  i- bellos, 
'esplandecientes  con  aaetoridad, 
E  vuestra  EHpiencia,  que  dn  elsridud, 
A  todo:  los  siglos  serd  muy  notoria, 
Sin  que  pereica  tan  clara  memoria 
Con  fnma  tan  digna  de  inmortalidad. 

Tos  fuisles  la  fuente  de  toda  la  scicncia 
De  do  al  universo  (al  fructo  lia  emanado, 
Qne  en  todns  los  scicncloa  no  hallo  Letradc 
Que  no  deba  daros  eontina  obediencia. 
y  es  tanto  el  saber  de  vueattn  elocuonoia. 
Que  puesto  que  caben  que  sai'  rucatio  hijo, 
A  vis  comparado  soy  grano  da  mijo, 


"...  Considei-ando  quo  no  menos  terna  mi  oliru 
necesidad  de  corrección,  que  de  favor,  acordé  em- 
vialla  a  lo3  limos.  Señores  eí  Cardenal  Obispo  de 
Burgos,  y  el  Duque  de  Alva;  |>ara  que  el  uno  con  sus 
altáis  Letras  la  emotidase;  y  el  otro  con  sus  pode- 
rosos armas  la  tief midiese;  poniuo  desta  manera 
estaría  seguro  que  iii  los  .Subios  temían  ra!;on  de 
la  reprehender;  ni  los  lourtnuradui'cs  osudfa  de  la 
maltratar,  ni  ofender. 

"La  cual  obra  va  partida  en  (res  principales  par- 
tes: la  primera  llamada  Tríaeadei  Alma,  es  dedi- 
cada a  la  muy  ¡lastre  Seiiorn  Doña  Leonor  Pimeii- 
leí.  Condesa  de  Alva  de  Listo, 

iiE  la  segunda  parte,  llamada  Triaca  de  Atnores, 
es  enderezada  al  ¡tmo,  Sr.  D.  Hernando  ile  Toledo, 
Comendador  mayor  de  la  Orden  y  Caballería  de  Al~ 

«E  la  tercera  parte  llamada  Trinca  de  Trisleí,  es 
aplicada  a  ia  lauy  Ilusl  re  Seaora  Doña  Beatriz  Pi- 
mentel,  mujer  que  fuá  del  limo,  Sr.  D.  García  de 
Toledo,  primogénito  lieredero  de  la  Casa  de  Alva. 

«E  la  dicha  primera  parte  llamada  Triaca  del 
áaima,  fué  hecha  en  loor  y  solemnidad  do  la  fiesla 
do  Nueslfa  Señora  de  la  Encantación,  para  que, 
si  quisiesen,  la  puedan  por  farsa  representar  las  dc- 
uotas  Religiosas  en  sus  moneslerios:  en  la  cual 
farsa  no  intervienen  figura  de  hombre,  sino  de  An- 
geles y  doncellas." 

La  introdiKeián  de  la  obra  (ib.): 

«El  Auctor  de  la  obra  (personificado  en  la  farsa 
por  el  personaje  la  Voluntad  daiíada]  ruega  a  Dios 
le  perdono  todos  sus  errores,  manifestando  la  cau- 
sa porque  así  desea  emendarse:  la  cuál  es  por  ha- 
ber  oydo  hablar  a  la  fiuson  y  a  las  Virtudes...  por 
lo  cual  desea  ser  su  esclavo,  porque  hasta  entún- 
ces,  en  la  vida  pasada,  ha  vivido  con  el  vicio  y  de- 
leyte  hasta  edad  de  treinta  y  nueve  años;  desque  en- 
tré en  los  cuarenta,  por  serla  edad  ya  perfecta,  quo 
alguD  tanto  mas  conocimiento  tiene  de  las  cosas 


deste  mundo,  quiere  tomar  nueva  manera  de  vi- 
vir...» etc. 

Testo  da  la  primera  parte-  ("Comienía  la  primewi 
parte  desta  obra,»  etc.)  Desde  la  primara  h(>]a  del  plie 
go  B.  hasta  la  ultima  del  pliei^  H-,  al  fin  de  la  Cual  di 
ee-  'Aqui  foneace  el  primer  libro,» 


LIBRO    II. 

uComienga  la  segunda  parle  |  llamada  Triaca  da 
amor.  Compueslfi  |  por  el  musiiifico  o  muy  noble 
caualle  |  rufrey  Marcelo  do  Lebrixacomcudal  dor 
do  la  puelila:  endoretada  al  muy  il  ¡  lustre  señor 
don  Kernado  do  Toledo:  1  comendador  mayor  de  la 
ordi^  y  caua  \  llerfa  de  Alcántara,  eco 

Al  reverso  de  la  portada,  Jíí  Autor,- 


itra  aquel  vicio  quo  llaman  amor: 
inal  haca  d  muchos  perder  el  honor 
.lempo,  la  vida,  la  paz  y  qniutad. 
I  estraga  al  mancebo  en  la  iuventud 
I  viejo  enloquece  en  su  cana  edad, 


í  desta  csfon 
iubien  yíalud 


D.  Harnaudo  de 

.iCuandoenla  ciudad  de  Zai-agoza,  Vuestra  Se- 
ñoría hizo  aquella  tan  nombrada  Invención  de 

«Ü  Justa  contra  el  Amor" 
liien  claro  pai'ccié  la  enemistad  grande  que  le  te- 
nia. La  causa  no  la  sé,  mas  de  lo  que  la  razón  y  su 
Orden  le  olili^l>a.  A  lo  menos  fuú  ejemplo,  y  muy 
hermoso  dechado  para  todos  los  culpados  de  nues- 
tra profesión,  que  podemos  con  razón  decir  sor  su 
trabajo  glorioso,  y  pues  como  vencedor  do  su  ca- 
pital enemigo,  tan  bien  so  vengé.  Do  lo  cual  no  po- 
co quedamos  contentos  do  su  victoria  los  que  des- 
te  mal  Amor  habernos  sido  desfavorecidos.  Y  digo 
que,  si  allí  me  hallara,  yo  fuera  su  cruel  verdu- 
go, y  el  primero  que  le  echara  la  soga,  sin  haber 
piedad  del.  como  nunca  la  bobo  de  mí.  Do  manera 
que  ios  quejosos  dét,  semejantes  como  yo,  todos  que- 
damos para  siempre  deudores  de  V.  S.,  pues  con 
su  lanza  vengú  nuestras  iiijuriasi  aunque  yo  tam- 
bién con  mi  pluma  no  dejaré  de  le  dar  mis  encuen- 
tros, feos  o  hermosos,  como  pudiere,  escribiendo 
lo  que  siento  desle  perverso  Amor  libidinoso.  E 
pues...  V.  S...  con  tanta  gloria,  dól  se  iibró,  guár- 
dese de  tornar  a  caer  en  tan  apasionada  e  pungiti- 
va enfermedad;  porque  todo  el  mal  está  en  la  re- 
caída... Pues  así  así  yo  en  esta  manera,  como  mas 
viejo,  y  por  la  esporiencia  que  tengo,  conozco  muy 
bien  esta  pasión...  Para  remedio  de  lo  cual  hice 
esta  medicinal  Triaca,' 

te  acaba  el  se- 


dbyGoot^le 


P||PPIii»&«R?^?7S-«-? 


LIBRO   III. 

oComieiiQa  !<t  tercura  [  parte  llamada  trisca  de 
tristes:  com  1  puesta  por  el  dicho  Sorior  comOda- 
dor  d'  I  la  Puebla:  dirigida  á  la  muy  illustro  |  se- 
ñora Doña  Beatriz  piíriRtel  mug«r  |  que  Tue  del 
illustrissimo  Sefioi'  Don  |  García  de  Toledo  primo- 
génito he  I  redoro  de  la  casa  do  Alua.n 

Al  reverso  da  la  portada; 

Si  bUfíM  tomedio  muy  cStrn  iriatcia 


dichas 

su  servicio:  y  es  ui 

do  ramilie)  z  crian; 

',  amicleia,  t\ue 


Tnmliion  ai  ¡s  mueita  con  so 
Te  llera  lo;  padres,  lt»i  hijos 


Carta  para  la  muy  ilustre  señora  DoSa  Beatriz  Pi- 
mantel,  mujer  que  £iu!  del  muj  ilustro  señor  D- García 
de  Toledo,  prímc^éiiito  heredero  do  la  casa  de  Alba 
(sien,  C): 

íComo  sea  mi  deseo,  muy  Ilustre  Señora,  servir 
todo  el  origen  de  la  casa  de  Toledo,  E  con  ella  asi- 
mismo la  de  Zuñiga  y  Pimentel  por  las  razones  ya 
o  de  esta  mi  obrcoíllo...  quiu- 
'azon  que  me  obliga  a 
la  gran  familiarídaii  í=espiritH 
s,  t  si  dlgn ámenle  se  puede  de- 
ni  padre  de  largo  tiempo  tuvo 

in  el  muy  llasire  y  fie ue rendís ímo  Sr.  D.  Gutierre 
de  Toledo,  Obispo  de  Plasencia,  a  quien  él  intitulo 
In  Segunda  Edición  de  snArte  deGramítica:  obru 
tan  señalada,  z  de  tauta  utilidad  y  provecho  para 
mteslraí  Españas,  y  aun  para  fuera  deltas,  cuanto 
por  esperiencia  esta  cloro  i  conocido,  así  de  los 
nuestros,  como  de  los  Estranjeros. 

»Pues,  deseando  yo  imitar  en  algo  aquel  mi  doc- 
tísimo padre,  parecióme  justo,  aunque  con  estilo 
bajo,  e  ingenio  muy  diferente  (pero  nú  con  menor 
voluntad]  intitular  parte  de  mis  trabajos  a  Vuestra 
Ilustre  Señoría,  a  quien,  así  por  lo  ya  dicho,  como 
por  las  mercedes  que  tengo  rccebidas,  lo  debo  de 
razón  y  de  justicia. 

"Por  lo  cual  compuse  esta  Tercera  Triaca  de  Bc- 
medio  contra  Tristeza:  donde  me  parecid  que,  de 
cuantos  en  esta  vida  conozco,  no  he  hallado,  ni  me- 
nos he  visto,  persona  que  tanta  necesidad  dclla 
tuviese,  como  Vuestra  Señoría:  a  quien  mas  que  á 
otra  ninguna  tan  duramente  Iiiríii  la  fortuna  en  la 
prosperidad  de  su  juventud,  habiéndose  muy 
cruelmente  la  muerte,  arrebatándole  aquel  bu  muy 
claro  espejo,  que  ea  su  tiempo  fué  flor  de  toda  la  ja- 
veiUud  de  España,. ,  aunque,  si  bien  consideramos, 
no  se  puede  decir  muerte  la  que  él  murió,  sino  vi- 
da, pues  tan  bien  derrama  su  sangre...  por  ser  en 
defensión  de  la  Santa  Fe  Cristiana...  Así  que,  ilus- 
tre Señora,  aunque  la  Naturaleza  le  diese  mas  lar- 
ga vida,  nú  la  fortuna  mas  gloria. 

"E  pues  a  Vuestra  Señoría  sobra  tanta  discreción 
y  saber,  consuele  su  ánima,  %  conforme  su  volun- 
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tiid  con  ia  de  Dios,  y  déle  infinitas  gracias  por  las 
[loridas  plañías  que  le  diú... 

oE  aunque  al  principio  desta  obra  tenga  dicho 
que  mi  Señora  la  Condesa  de  Aloa  de  Liste,  acá  en 
la  vida  es  toda  la  psrlieion  do  virtudes,  en  la  Glo- 
ria Celestial  Vuestra  Seooria  en  doblada  cantidad 
le  e\ccde:  porque  ella  goza  del  estado  sancto  del 
matrimonio,  %  por  esto  no  lerna  allá  mas  grados  de 
30.  E  asimismo  digo  que  el  Comendador  mayor, 
vuestro  hermano  %  mi  Seiíor,  a  ambas  os  escede 
en  el  número  de  ^D  (si  bien  guarda  la  Itcligion  que 
tomú,perseverando  en  la  enemistad  de  aquel  cruel 
.iinor,  inmortal  enemigo,  de  quien  tan  bien  se 
vengú...)"  etc. 


n¡i>,  cuantas  veces  t  diversas  oy  a  la  boca  de 
aquei  It'íaralfs/ino  i  muy  egregio  Maestro  ^ieiio^n- 
(oni'o  de  Nebrina  mí  padre,  admirables  sentcnciasi 
Entre  las  cuales  al  presente  diré  aquesta,  que  hace 
ai  propósito.  El  cual  decía  que  bien  pudiera  ál  em- 
plear  su  tiempo  de  vida  para  pocos  y  doctos  y  muy 
enseñados  en  cosas  arduas  %  sublUes,  ejercitan- 
do su  ingenio  así  como  lo  hicieron  antiguamente 
o(]uellos  grandes  Poetas  e  Oradores.  Poro,  como  su 
Religión  Cristiana  le  obligaba  mñs  a  la  parto  ma- 
yor del  bien  común;— que  por  solo  esto  dejó  la  glo- 
ria vana,  trocándolo  todo  por  el  bien  del  prúgimo. 

"E  dcsta  foi'ma  lo  mesmo  puedo  decir  en  esta 
obroeilla:  que  puesto  caso  que  hay  en  ella  copia 
de  mil  z  trecientas  Coplas,  yo  bien  pudiera  es- 
coger las  300:  y  en  estas  poner  vocablos  poéticos  t 
mu;/  rodados,  para  contentar  a  las  orejas  de  los 

"Mas,  como  fué  mi  intención,  conforme  a  la  mos- 
ma  de  mi  padre,  quise  antes  en  estilo  humilde  ha- 
blar a  los  corajoíie.5,  o  por  mejor  decir,  a  las  aímiii, 
que  no  al  buen  sonido  de  las  orejas;  queriendo 
cumplir  con  los  más,  y  nú  con  los  pocos. 

aV  aun  esta  causa  me  obligó  a  escrebir  en  dos 
géneros  de  verso;  porque  unos  son  mas  aficionados 
al  Arle-real,  z  otros  lioy,  que  al. Ua^i";  t  por  agra- 
dar a  todos,  usé  do  ambos  géneros. 

aE  si  en  ellos  no  ho  guardado  tan  enteramente 
las  reglas  de  los  AnHgaos  Poetas,  es  porque  fué  mi 
deseo  mus  declarar  las  sentencias;  que  hacer  mis 
versos  hinchados:  y  de  aquesta  causa  quise  antes  el 
provcoiio  de  los  mas  leyentes;  que  el  loor  y  gloria 
que  me  pudieran  dar  algunos  Poo!as;  los  cuáles 
perdonen  e  suplan  mis  faltas;  x  así  mesmo  los  otros 
grandes  Mr(KJo«(='Literatos:  arriba  dijo  el  Lite- 
ratístino],  a  do  con  ellos  no  igualamos  a  sus  creci- 
das obras,  comparadas  a  las  nuestras  pequeñas. 

"Mas,  nu  hay  obra,  por  pequeña  que  sea,  hecha 
con  buena  intención,  que  no  tenga  alguna  parte 
de  bien,  e  un  Ángel  bueno  que  la  guarde.  Et  aun- 
que sé  de  cierto  que  sobre  mis  trabajos,  no  me  han 
de  faltar  jueces  que  juzguen,  si  los  saco  a  luz,  caso 
que  para  ellos  no  me  iia  faltado  cuydado:  De  una 
cosa  recibo  consuelo,  que  no  hay  obra  por  de  alto 
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estilo  que  sea  escripia,  qufi  no  haya  menester  li- 
ma-1  agora  al  presente  no  puedo  usar  dolía,  por 
otras  ocupaciones  que  la  Sacra  Cesárea  MagosUd 
me  ha  mandado,  ansí  en  la  judicatura  de  lo«  L:í- 
balieros  y  personas  de  Nuestra  Orden  do  Alcánta- 
ra como  Viíilador  geaeral  della:  t  así  mesnio  en- 
tender en  las  obras  y  ciliñcio  dci  insigne  y  devulo 
nuestro  Convento,  juntamente  con  la  obra  z  i-edi- 
fieac¡on  de  aquella  notable  y  famosa  PumIb  de  -lí- 
c:Mara,  fecba  en  tiempo  del  Emperador  Nerva 
Trajaiio,  natural  de  nuestra  Espafia,  dedicada  a  él 
mismo  por  los  pueblos  que  contribuyeron  en  la 
hacer:  que  fueron  los  ciudadanos  c  vecinos  do  las 
ciudades  mas  principales  de  lo  Provincia  Btítica, 
que  agora  llamamos  AndfUacla;  í  do  la  nombrada 
LMilaain  que  agora  Eslromadura  so  cuenta  con  el 
Reino  de  Portugal,  según  por  sus  letreros  anliguos 
el  dia  de  hoy  se  muestra;  cosa  ailmirablo  do  ver,  i 
otra  semejante  en  nuestros  Iteynos,  ni  fuera  duUus 

nAsi  que,  el  tiempo  que  pensaba  gastar  en  acre- 
centar %  limar  mi  ohrecilla,  con  mi  poco  acero, 
tinta  t  papfl;  agora  me  serS  forzado  entender  en 
cosas  grandes  c  muv  pesados  materiales  de  made- 
ra, fierro,  cal  z  calilo,  y  con  estos  lo  domas;  que 
para  mi  condición  es  llevar  la  Cruz  a  cuestas,  y 
hacerjneia  sepultura.  Para  lo  cuúl  doy  esto  por 
desculpa  de  lo  que  tongo  hecho,  %  pensaba  liacer: 
que  era  engerir  en  esta  mi  labor  todas  las  mas 
doctas  sentencias,  que  de  la  Sacra  y  Poútica  Es- 
criptura  pudiese  colegir...»  etc. 


Al  muy  mBííniñco  seáori'r.  Marcelo  da  Lcbrija,  c 
tneiidador  de  la  Puebla  de  la  Orden  de  AlcSntora,— J 
deo  ds  Estrada  (sÍí;"-  DÍ)¡- 

«...  Ninguna  cosa  hay  en  la  nobleza  mas  dig 
de  ser  codiciada,  cuanto  que  los  Nobles  sean  oh 
gados  con  una  cierta  necesidad  de  no  degenerar 
de  la  virtud  de  sus  posados:  lo  cual,  si  a  todos  obli- 
ga ¿cuanto  mus  a  Vue.ilra-Merced  entro  los  otro?, 
por  parecer  que  liaya  heredado  la  tMblesa  (lela  fa- 
milia de  Lebrica:  la  cuál  hasta  hoy  cnanto  haya 
cioreciiio  en  servicios  del  Bey  y  del  tteijno,  a  todos 
os  conocido? 

uPues,  como  a  Vu  es  tro-Merced  lo  vengo  de  he- 
rencia la  virtud  de  su  linaje,  y  la  doctrina  de  anuol 
tan  insigne  padre  Antonio  de  Lebriía,  tan  vuestro 
como  de  toda  la  República  Cristiana,  a  la  cual  así 
a  sus  pechos  ha  criado  con  la  leche  do  lo  scioncia 
desde  los  primeros  elomontoB, 

■Pero  destas  generalidades,  ea  que  todos  io  fui- 
mos hijos,  partiolpú  Vuestra-Merccd  de  una  espe- 
cialidad, en  que  ninguno  le  igualó:  que  fué  serle 
hijo  legitimo,  y  el  mayor,  y  de  no  menor  ingenio, 
de  cinco  hermanos  que  quedastes..." 


*¡  PBPBO  DE  KSTBiDi.  At  iUOTO 

En  fin  bareilaste,  dígnisimo  autor, 

Que  el  Arte  de  Ammio.  tu  paáre,  Lebri: 
y  tú,  reoibiews  un  tal  gonitor... 


¡UIj.) 


t.  la  Caridad  ei 
Elafortaleía, 
Prudencio,  en 

Templausa,  er 

La  Letra  íeí  Ai 


ue  al  alma  ce  provecho... 
U  en  lii  última  piBinB,  dii 


Que  (B  vendrá  gran  dc?o 
Si  no  pones  por  la  honn 

Y  quo  ta  cumple  poner 


LEBltOA  CANO  (i..  juan  de). 

26ü!).  Traduclionfidclissiiiia  de  los  vein- 
te y  cuatro  libros  de  la  lliada  del  famoso  y 
celebrado  poeta  Homero,  interpretada  del 
griego  en  verso  suelto  liendeoasyllavo  cas- 
tellano por  las  mismas  letras  del  alphabeto 
cu  que  escribió  esta  obra  el  dicho  poeta.  El 
qual  orden  y  estilo  sigue  el  traductor  della, 
que  es  el  Licenciado  Joan  de  Lebrija  Cano, 
natural  y  vecino  de  la  ciudad  de  Placencia. 

M3.  011 1."— Lstra  da  principios  del  sitflo  xvit. 
Ebtfiba  para  imprimirse  por  loa  años  da  1838,  soBÚn 
consta  de  la  licanoia  j  privikffio  oriRinal  qne  acompa- 
fia  al  manusocitojuntameute  con  Itt  aprobación  de  Lo' 
pe  da  Veira,  la  onal  diae  asi; 

uPor  maiidadu  y  comisión  de  Vuestra  Alteza  lio 
visto  la  lliada  de  Homero,  traducida  en  versos 
Castellanos.  No  tiene  cosa  alguna  que  contradiga  a 
nuestra  santa  Fee  y  costumbres.  El  traductor  /"uií 
docto,  herencia  en  su  cosa  desde  el  insigne  Espa- 
ñol Antonio  de  Lebrixa,  a  quien  tanto  debe  nues- 
tra nación.  Homero  fue  Principe  de  los  PO;elas 
Griegos  tan  celebre,  y  en  muchos  santos  se  hallan 
oy  algunos  de  sus  versos;  no  necesita  de  (ensura, 
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sLno  (le  alabanza  'í'i  miestríi  lengua  como  ía  tiene 

en  la  suya;  puede  Vuestra  Alteza  sieniío  seruido 

dar  licencia  para  que  los  que  ygnoran  la  lengua 

griega  y  Latina  le  gocen  en  la  castellana,  qito  este 

es  mi  parecer,  al  deNoiiiembreilcISM.— Lope  fc- 

\i\  de  Vega  Carpió.» 


PtiTÜesiu: 

oEl  Bey.— Por  quanto  por  parte  de  Vos  Frunciíco 
de  Trajo  y  Lobrixa,  vecino  y  mgiilor  do  la  ciudad 
do  Plasenoia,  nos  fue  Tecln  rroiacion  (¡uo  el  licca~ 
ciivío  Joan  <¡s  Lebrija  Cano,  vuestro  tío  iifanlo,  na- 
tural que  hibia  sido  de  la  dicha  ciudad,  habla  tradu- 
cido y  dejado  escrito  un  libro  intitulado  ímii^cín.i 
de  ios  veinte  y  i/aalro  libros  de  la  Iliada  de  Homero  de 
griego  en  castellano,  el  quol  había  costado  mucho 
estudio  y  trabajo:  por  lo  qual  nos  fue  pedido  y  su- 
plicado lo  mandásemos  dar  Ucencia  y  facullail  y 
preuilleio  por  dioz  aíios,  o  como  la  nuestra  Mer- 
ced fuese:  lo  qual  visto  por  los  del  nuestro  qon.íi^- 
jo,  y  como  por  nuestro  mandado  se  hicieron  las 
diligencias  que  la  preniílticn  por  nos  ultimaniente 
echa  sobre  la  impresión  de  los  libros  dispone;  fuij 
acordado  quo  dcuiamos  mandar  dar  esta  nuestra 
cédula  para  vos  enladicharrazon;yniis  tuvimos- 
1o  por  bien.  Por  la  qual  os  damos  licencia  y  facul- 
tad para  que  por  tiempo  y  espacio  da  dies  años  pri- 
meros siguientes  que  corrany  sequen  ten  desde  el 
dia  de  la  fecha  della  en  adelanto,  vos,  o  la  persona 
que  vuestro  poder  ouiero,  yno  otra  alguna  podáis 
ynprimiry  vender  el  dicho  libro  yntitiilado  Ira- 
diKion  de  tos  aeiiile  y  qitatro  libros  de  Omero  que  de 
suso  va  fecha  mención  por  su  original  qnc  en  el 
nuestro  consejo  se  uio  que  era  nibricado  y  firma- 
do al  fin  do  Francisco  de  Arrieta,  nuestro  escribano 
de  Cámara  de  los  que  en  él  rresiden,  con  que  anles 
queseucnda  le  Iraygais  ante  ellos  juntamente  con 
el  original,  para  que  se  nea  si  la  dicha  yuprcsion 
esta  conformo  al  origina!,  o  traigáis  fee  en  pública 
forma  como  por  corre tor  por  nos  nombrado  souid 
y  correxiú  la  dicha  ynpresion  por  el  dicho  original. 
y  se  lase  el  precio  por  que  se  a  de  vender,  y  man- 
damos al  ynprosor  que  ynpnmieso  lo  susodicho  no 
ynprima  el  principio  y  primer  pliego  ni  entregue 
mas  de  un  solo  libro  con  su  original  al  autor  y  per- 
sona a  cuya  costa  so  ynprimiere  para  efecto  de  la 
dicha  correctiony  tasa,  hasta  que  antes  y  primero 
el  dicho  libro  intitulado  Iradiicion  de  los  veinte  y 
cuatro  libros  de  la  ¡liada  de  Omero  esté  corregido  y 
tasado  por  los  do!  nuestro  qonsejo  y  estando  ocho, 
y  no  de  otra  manera,  podáis  ynprimir  et  dicho 
principio  y  primer  phego,  y  seguidamente  ponga 
esta  nuestra  cédula,  y  de  la  aprobación  que  cei'Ca 
do  lo  susodicho  se  hizo  por  nuestro  mandado,  y  la 
tasa  y  errólas,  ,so  pena  de  caer  e  yncurrir  en  las 
penas  contenidas  en  las  leyes  y  premSticas  dcslos 
nuestros  reinos  que  sobre  ello  disponen.  Y  manda- 
mos que  durante  et  tiempo  de  los  dichos  diez  años 
persona  alguna  sin  la  dicha  vuestra  licencia  no 
pueda  ynprimir  ni  vender  el  dicho  libro  so  pena 
que  el  que  lo  ynprimiero  haya  perdido  y  pierda 
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todos  los  libros,  moldes  y  aparejos  que  dcllos  tu- 
viere y  mas  incurra  en  pena  de  50  mil  maravedís 
I»  qual  dicha  pena  sea  la  tercera  parto  para  la  CS- 
mara,  y  la  otra  tercera  parto  paro  el  juez  que  lo 
sentenciare,  y  la  otra  para  el  que  lo  denunciare.  V 
mandamos  a  ios  del  nuestro  Consejo  presidentes  y 
oidores  délas  nuestras  audiencias  y  Chancillerias, 
alcaldes,  alguaciles  de  la  nuestra  Casa  y  gente  y 
chanoillerias  (sic)  y  a  todos  los  corregidores,  asis- 
tente, gobernadores  y  otros  jueces  y  justicias  qui- 
lesquier  de  todas  las  ciudades,  villas  y  lugares  de 
los  nuestros  rrcinos  y  sdorfos,  y  a  cada  uno  de- 
llos  en  sns  jurisdicioncs  que  guarden  y  cum- 
plan esta  nuestra  cédula  no  uais,  ni  paséis,  ni  con- 
sintáis ir  ni  pasar  en  manera  alguna  so  pena  de  la 
nuestra  mercoil  y  de  diez  mili  maravedís  para  la 
nuestra  Cámara.— l'ocha  en  Madrid  a  catorce  días 
del  mes  de  noviembre  de  163S  aTios.— Yo  el  Rey. 
—Por  mandado  del  rcv  nuestro  sci'ior.  —J.  Laso  de 
la  Ve'j-i.« 

OÍRna  b1  moirbreto  y  los  riibricils  do  los  oonaejei-o!). 

]ün  ofeato,  el  original  presantudo  paral»  ímiiFasiún 
estnbn  ;a  rubricado  eu  todos  sus  iiág-inas.  ;  firmado  ni 
fiu  por  I'raucispo  da  Arrieta. 

El  lihro  I,  oniiiieía: 

Cantil  diaina  Mus»  la  ira  Ernue 
Da  Achilas  clPelida,  q'  a  los  Gricsos 


Aiiaesta  s 

oflal  pues  uuiondo  puesta 

Si  fueron. 

Ra,¡uiaron 

vn  peiabre  combita 

En  ciiHi  del  Rey  l'riamn  crindo 

El  Sepnleto  del  Uactot  bellici 


<i Madrid  a  33  de  junio  de  t78o. 
"Amigo  y  muy  Sr.  mío:  Me  ha  entregado  Ponce 
una  de  \.  y  en  ol  camino  me  bahía  dado  Cobedo 
otra,  a  la  cual  no  he  respondido,  parte  por  loque 
dirú,  parto  porque  en  virtud  de  voces  bastantes  co- 
munes, aguardaba  a  V.  aquí  de  un  dia  a  otro.  Ja- 
mas he  olvidado  ni  puedo  olvidar  las  obligaciones 
correspondientes  al  favor  do  amigos  como  V.  y 
desempeñarlas  cuanto  mas  breve  pueda  es  mí  ma- 
yor anhelo.  Cuando  dijo  a  V.  que  si  me  lo  permitía, 
usai'ia  de  su  Códice  original  de  la  versión  de  la  nía- 
tía  por  largo  tiempo,  lo  dije  con  la  idea  de  sacar  una 
copia  acompañándola  do  las  Notas  y  obseraaciones 
necesarias  para  hacer  digna  de  nuestro  siglo  aque- 
lla versión:  he  hecho  una  buena  parte  de  la  tal  co- 
pia, poro  tas  mutaciones  inesperadas  que  me  han 
acaecido,  no  hací  permitido  que  acabe  la  empresa; 
y  esto  ha  sido  la  causa  de  mi  silencio  y  demora. 
En  gran  manera  celebro  que  nuestro  Eicelentísi' 
mo  prelado  quiera  hacer  al  público  un  regalo  tan 
apreciable  como  la  publicación  de  esta  obra;  pero 
me  parece  que  no  haría  bien  en  publicarla  me- 
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ramente  como  está.  Aunque  el  ¡lulor  fuese  cap,iz 
de  corregir  bien  su  obra,  lo  cicrlo  es  que  nu  la  co- 
rrigiú;  algunos  versos  csISn  mancos,  duros  o  mal 
sonantes,  algunos  pasajes  muy  oscuros:  otros  sin 
sentido:  quáles  traduciilos  demasiado  graniaticnt- 
mente;  quúics  con  una  traducción  diminuta  y 
encogida.  Tales  derectos  hariun,  si  esta  ti'adiic- 
cion  se  publicase  sin  notarlo,  y  sin  advertir  otra 
cosa,  que  los  misinos  elogios  a  quo  por  lo  común  es 
digna  por  todos  rumbos,  atendido  al  tiempo  en  que 
se  escribid,  nos  notasen  a  tos  que  lioy  vivimos  de 
gente  de  poco  gusto  y  sin  delicadeza.  Por  tanto  mi 
parecer  lia  sido  siempre  que  debe  imprimirse  co- 
mo estfi,  advirliemlo  en  el  prólogo  quo  su  autor 
no  la  dejú  acabada  de  eüri'c¡;ir;  y  señalando  en  el 
cuerpo  de  la  obra  en  Ñolas  todos  los  defectos  par- 
ticulares, proponiendo  tos  modos  de  corregirlos 
sin  incluirlos  en  el  texto.  Esta  empresa  que  no  es 
alguna  friolera  tengo  comenzada,  ayudándome  de 
la  versión  de  casi  tuda  la  litada  quo  tei>la  lieulia: 
no  solo  destinaba  este  trat>aJo  pai'a  el  pnlilico,  pe- 
ro había  hablado  sobre  ello  u  varios  literatos  y  per- 
sonas altas  que  desean  su  prosecución,  principal- 
mente entre  aquellos  el  famoso  Ayala.  SI  fuera  íu 
voluntad  de  V,  permitirme  poner  lin  a  este  Irulia- 
jo,  abandonaré  voluntariamente  a  Su  Excelencia 
todo  su  resultado,  para  que  tenga  el  guslo  de  con- 
tribuir a  su  publicación  de  un  modo  útil:  pero  si 
ustedes  o  por  mi  ineptitud  o  por  juzgar  de  modo 
diverso  no  quisieron  tener  la  condeseondencia  y 
paciencia  necesaria,  avisándomelo,  abandonártela 
empresa,  y  devolveré  con  pi-esteza  el  original, 
que  he  detenida  en  mi  poder  por  su  bien  y  el  pu- 

"Procuroré  recoger  y  remitirá  V.  las  cuatro  pa- 
labras en  que  Muño::  dio  cuenla  ai  Rey  do  las  iv- 
sultas  de  su  Viaje  y  del  proyecto  de  su  Histov¡%: 
consiguieron  ta  aprot)ac¡o»  y  la  merecen. 

oDoseo  que  V.  siga  bien  en  todo  y  mande  a  su 
verdadero  amigo  y  servidor — C.  M,  í'iv'3 no-es. » 

LECHUGA  (cBiSTÓitAi.). 

*  2660.  Discvrso  ]  del  Cnpitaii  |  Grislouiíl 
Lechuga,  |  en  qve  tniU  del  cargo  do  |  Maes- 
tro du  Campo  General,  y  de  todo  lo  quo  de  | 
derecho  le  toca  en  el  E\ercilo.  |  Dirigido  [ 
al  Roy  Nvestro  Señor.  [E.  de  A.  R.)  En  Mi- 
lán, por  Pandolfo  Malalcsta,  ímpressor  Reg. 
Cam.  M.DCIII.  |  Con  licencia  de  los  Siipo- 


Ed  i.*-ll8  h.  (la  última  en  Mancol.-eifi:»-  A-Ff.- 
Portndft:  i  an  viioltn,  Euma  de  la  aprob.— Privileffio,— 
Dedicatorin:  Amherea,  11  ArobIo  1333 — Aprob.:  Am- 
beree,?  Ma^o  1599.  Macdrattao.— Aprob.:  BraGelna,  fí  Di- 
ciembre 1S03.  Cnrloa,  oondede  Mausfelt.— Aprob.:  en  la 
villa  do  Ibnes,  15  Junio  1595.  FranciBco  Verclnec-— 
Aprob.  (en  francte);  Brusela»,  í  Octubre  15St.  RTHe. 
miireehal  de  Franca.— Al  lector.— Soneto  laudatorio  de 
Orietúbll  da  Viruía.-p,  en  b.-Teito. 


LECHUGA.—LEDESMA.  3b6 

LEDESMA  (ALONSO  de). 

*  2661 .     Conceptos  )  espiritvales  |  de 


Alonso  de  |  Ledesma,  natural  de  ¡  Scgouia.  ¡ 
Dirigidos  a  nvestra  ]  Set'iora  de  la  Fuencis- 
la-  (Gral).  en  mad.)  En  Rarcelona.  |  Por  llie- 
roiiynio  Margaril,  Ai^o.  M.DC.XIL  |  A  costa 
de  luán  de  Bonilla,  mercader  de  libros.  {Al 
fin.)  En  Barcelona-  |  Por  Ilieronynio  Mar- 
garit,  i  AñolGia.  (B.-C.) 

ED8.°-a»li-— a¡cn.A-Oir.-Port.— r.ejib.-Aprobi». 
ciOn  do  Fr.  Pedro  Padilla;  Mndrid,  1.°  Abril  lEflO  (tic]. 
— Arrob.  da  Fr.  Juiín  Vicentes  Barcelona,  fi  Agualó 
1003.— Ded.— Fr.  Joan  de  Arenna  al  lector  -Carta  .!e 
la  ciudad  de  Segovia  al  Coiteeio  Real: 

«Alonso  do  l.edesmii  hijo  de  csln  ciudad  lia  em- 
pleado BU  tiempo  y  estudio,  en  componer  un  liliro 
intitulado  Conceptos  Espirituales,  cuyo  ingenio  y 
devoción  nos  obliga  á  suplicar  á  su  Alteza  sea  ser- 
vido de  iiacernos  mci'ccd  y  favor  de  dar  iiconi'ia 
pura  poderlo  imprimir,  por  dedicarlo  como  lo  de- 
dica &  Nuoslra  Señora  de  la  Fuencisla,  y  6  quien 
ofrece  la  primero  impresión  en  limosna  para  la 
obra  de  ta  licrniila  de  nuestra  Señora..." 

HedoiidÍlln3  de  D.  Dlci.'o  de  Arendoño  ;  del  Álamo. 
-Composiciones  laudatorias  de  D.  I'raucísco  do  Vnr- 
KiiB,  D.  Jei'úiiímo  da  Víruúa  y  Arina,  el  maestro  Alonso 
Franco,  el  maestro  Francisco  de  Versuro.el  Ii.  Anto- 
nio García,  el  L.  Alonso  Rosales  Ai;uilar  j  D-  Juan  de 
Oontreras.- Teito  ¡con  lindos  crnb.  eji  mad.)— Tabla. 
—Nota  final.— p.  en  b. 

—  26G2.  Segunda  Parte  de  los  Concep- 
tos Espirituales  y  Morales,  compuesta  por 
Alonso  do  Lodcsma,  natural  do  Sogovia.  Di- 
rigida a  D.  Pedro  de  Castro,  Conde  do  Lc- 
mos.  Marqués  de  Sarria,  Presídento  de  lu- 
dias.— Año  1606,  con  privilegio  en  Burgos 
por  Cristóbal  Lasso. — Véndela  Pedro  de  la 
Torre,  en  frente  de  San  Felípe- 

En  a."— 511  p.  Imíls  30  de  port-  y  principios), 
'lasa:  6.  i  marnTcdis  plíeiro.  Madrid,  7  Jnnío  USOS, 
Errataa:  Valladolid,  19  Maj-o  IflOB.  Alonso  Vaca  do 
Sautiago. 
Prií-  por  diei  años:  Valladolid,  31  Setiembre  IfMli. 
—  para  Portuíal:  Valladolid,  30  Satiembro  W)5. 
NotUicaciún  del  priv.  portiignís,  etc. 
Dedicatoria: 

«Después  de  haber  cumplido  |E\celcntissimo 
Señor)  con  la  Iglesia,  ofreciendo  en  primicias  la 
Primera  Parte  de  mis  Cmiceptos,  rae  parecíú  esla 
Scgandanue  trata  de  coaceptoi  espirituales  y  mo- 
rales, ponerla  debajo  del  amparo  de  Vaeslra  Bj>- 
celoncia." 
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D.  Juan  de  la  Hoi  Tapia  al  autor.  Jsi-linii. 

D,  Dieío  Arifts  Dírila  al  aiitov,  liésima, 

D.  Dieea  da  Asnilar,  señor  de  Encinas  j  Caniüna,  al 
oondods  I.BmOB,  décima 

El  L.  Alongó  Píroí,  abad  de  la  Clerecía  y  cura  pro- 
pio de  Santa  Colomn,  epiíprnia  lalini'. 

D.  Juan  Bravo  da  Memloza  (dad.  al  autor),  dérima. 

D,  Jerónimo  YóUz  de  Quorara,  cura  propio  d^  Sau 
Clemente,  al  autor,  dScimn. 

—  2663,  Romancero  y  Monstruo  imagi- 
nado, Compuesto  por  Alonso  de  Leilesraa. 
Dirigida  a  Pedro  de  Tapia,  del  Consejo  Real, 
y  de  la  General  y  Suprema  Inquisición.— 
24.  [Estámpela  ó  E.  dei  I.)  Año  1616:  en  Bar- 
celona, por  Sebastian  deCormellas,  al  Cali. 
(B.-Inf.  D.  L.) 

En  8.°— 181  P3.  da.  íy  7  máa  de  principios;  item  i  de 
tabla  al  Bu). 

Aprol).  del  maestro  José  de  Valdivielsoi  en  Madml, 
3deJuliodelB15añofl 

ídem  Fr.  Onofre  de  Bequesens,  dominico: 

cAlonso  de  Ledosma,  tüii  conocido  en  las  den 
Castillas  por  sa  buena  sangre,  y  on  toda  líuropii 
por  sus  Rimas  (tan  divinos  ellas  y  el  sogoto,  cnan- 
to pregona  la  Fama),  nos  acalia  dü  comunicar  tnis 
las  tres  partes  de  sus  Conceptos  Espirituales  y  M-i- 
rales,  los  Juegos  de  Noclie-buena,  y  sus  Kniginni, 
la  quinta  de  8u  Romancei-o  y  Monstruo  imaginado... 
ele.  Convento  do  .Santa  Catnrina  .Márlír  do  los  Frai- 
les Predicadores  do  Barcelona,  el  t.*  do  agoslo,  ib 
4616  • 


natural  de  Sd- 
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a  Virgen  Maria  Reina  de  los  Angeles,  y 
Señora  nuestra. — Año  1621-  Con  licencin 
en  Madrid,  por  la  viuda  de  Alonso  Martin: 
a  costa  de  Domingo  González,  mercader  de 
libros.  (B.-ñ.) 


Dedicatoria. 
Canciónde  Antón 

ioVal 

Prólogo. 

El  autor allihro 

El  libro  al  autor 

enaqu 
enequ 

Mal  doWinada  en  el 

La  rifle  ciertos  dessu 

Parecemc,  Aldorá 


—  2664.  Juegos  de  Noche-buena,  mo- 
ralizados a  la  vida  de  Cristo,  martirio  de 
Santos,  y  reformación  de  costumbres:  con 
cien  enigmas  hechas  para  honesta  recrea- 
ción; compuestos  por  Alonso  de  Ledesma, 
natural  de  Segovia. — Dirigidos  a  la  Santi- 


i.  da.  (in 


■inoii>ios'¡  item  8  de 


—  266d.  Epigramas  y  hieroglificos  a  la 
vida  de  Cristo,  festividades  de  Nuestro  Se- 
ñor, Excelencias  de  Santos  y  Grandezas  de 
Segovia. — A  D.  Juan  Andrés  Llurtado  de 
Mendoza,  Marques  do  Cañete,  Montero  ma- 
yor de  S.  M.,  gentilhombre  de  la  Cámara  y 
Guarda  mayor  de  Cuenca.— Por  Alonso  de 
Lcilesma,  natural  de  Segovia.  Con  privilegio 
en  Madrid  por  J.  González  año  1620. — A 
costa  de  Lúeas  Itamirez,  mercader  de  li- 
bros. Véndese  en  su  casa  calle  de  Toledo, 
[,i;  fin.)  En  Madrid  por  J.  González  año 
\(í2d.  [Ií.-Esc] 

Ene.°-101ps.  da. 

Aprob-:  Madrid,  li  Diciembre  \l'2l.  Leve  do  Vaia. 

LEDESMA  (diego). 

2666.  Syntaxis  plcnior  ad  Sermonis  ele- 
gantiam  compárala.  Per  Jacobum  Ledos- 
mam,  Sacerdolem  Societatis  Jesu.  (Estam- 
pa de  una  Sibila.)— Cum  privilegio  Summi 
Pontilieiset  illustrissimi  Senalus  Vcneli  ad 
annos  XX.  [Al  fin.)  Venetiis,  apud  Michae- 
lom  Tramecinum  1369.  (B.-Episc.  Córd.) 

Ejia°-1.  baat. 

La  licenoia  que  lleva  el  libro  al  frente  es  para  doa 
obras  del  P.  Dieeo  de  Ledo9inn,  de  las  cuales  la  una  se 
intitula,  sef-iin  la  licencia  en  italiano  al  impresor  Mi- 
Bucl  Tramezaino,  Gm«mtirü  hrna. 

LEDESMA  (rn.  FnA;<cisco  db). 

2667.  Monumenla  ordínis  |  minorum. 
[Al  fin.)  Fuit  presens  liber,  seu  opusculum 
in  nobili  civitale  Sal  |  manlína  per  manda- 
tum  R.  P.  fr.  Francisoi  |  de  Ledesma,  Guar- 
diani  conventus  Fratrum  Minorum  obser- 
van I  tie  ejusdem  civilatis  máximo  cum  la- 
boro vigiliisque  compilatum  |  ibidemque 
cliam  anno  domini  M.GCCCC.VI,  mense  ju- 
lii  opc  spen  |  sisque  honorabilis  viri  Joan- 
nis  de  Porras  improssum.  Cujus  ¡  in  pre- 
sentís libri  prosecutione  quantus  labor, 
quantaq.  cu  ¡  ra  exactaque  dlligentia  nec- 
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non  charitaliva  erga  nos  impon  |  st  fueiit 
elemosyna,  ut  a  quolibet  loctore  huno  "iin 
guiariter  ¡  deo  commenilalum  recldamus, 
hoc  ejus  noticie  tradimus. — Deo  gratias  irn- 
monsas. 

En  1.°— 1.  p.— fiifuraa. 

En  la  hoja,  que  híiee  portnda,  sjlo  el  título,  y  en  blaii- 
co  todo  lo  (iemía. 

Eatá  diridida  en  tro3  tratníos.  con  sentías  f olí aoionea 
en  cifrBB  aráhigaa-.  primero,  60  h.;  seBUudo,  133;  teroe- 
rc.,303, 

SígneaB.ÍHera  de  foliación,  una  larga  taWn  que  acn- 
baoon  el  ffiíniíí™  del  libio. 

Es  impresión  osmenvda  en  tiyo,  impel  j  barnis- 

LEDESM.\  [JUAN  de). 

2608.  Imágenes  de  María  SSma.  Nues- 
tra Señora  en  esta  ciudad  de  Sevilla,  y  su 
Reynado,  y  distrito  de  Andalucia,  y  Estro- 
madura,  donde  están  estos  Sancluarios;  y 
algunas  Noticias  de  Sevilla,  y  de  su  Santa 
Iglesia,  recogidas  por  Joan  de  Ledesraa,  Es- 
cribano Publico  de  Sevilla.  Año  de  16;):i. 
(B.-Col.) 

MS.  en  tol.  con  estampas, -HO  113.  da. 
Es  oopia  de  puño  de  D,  Diego  Ignacio  de  Qónitora- 
En  on  prólwto  de  mnno  del  mismo  copiante  D.  Diego 
Ignacio,  se  dice; 

«Entre  los  Libros  quo  tiene  en  su  Librería  el  Duc- 
tor  D.  Ambrosio  de  In  Cuesta  y  SaaveAra,  Canónigo 
de  la  SunCa  Iglesia  Metropolitana  de%ta  ciudad  de 
Sevilla,  mo  mostrú  uno  moniiscrilo  de  gran  volu- 
men. En  el  parece  que  ioan  de  Ledesmn,  Escribano 
Poblico  que  fué  do  Stvilla,  rccopilií  y  juntó,  por 
su  devoción,  la  Noticia  da  diferenles  Sanctaarios  ás 
María  Sanlislma  Nuestra  Señora,  asi  de  las  Imáge- 
nes que  se  veneran  011  España,  como  fuera  dellu; 
sacándolo  de  diversas  Historias  que  viú  para  este 
fin,  y  noticias  que  adquirió. 

»De  todo  este  volumen  me  pareciú  copiar  sola- 
mente ios  que  tocaban  a  esta  ciudad  de  Sevilla,  su 
Arzobispado,  y  Reinado  [=^Reino|,  Andalucia  y 
Extremadura... 

«Para  haber  de  tratar  do  las  liaígeaes  que  hay 
en  Sevilla,  hace  capitulo  aparte,  que  en  su  libro  es 
el  XIII. 

uEste  Resumen  parece  lo  escribía  Juan  de  Ledcs- 
iTia  por  los  arios  de  1033,  como  parece  del  mismo 
libro...  Presumo  que  este  libro  es  ol original...»  et- 
cétera. 


Noiam 


inal  del  copiante  (al  fol.  S7): 


«En  el  año  de  1702.  por  lin  de  agosto,  vino  la  Ar- 
mada Inglesa  y  Holandesa  a  esta?  coatas  de  Anda- 
lucia;  y  echó  gente  en  tierra  en  Los  Cañitelos,  y  se 
apoderaron  de  Rota.  Y  de  allí  entraron  en  el  Puer- 
to de  Santa  Mario,  y  lo  saquearon  é  hicieron  varias 
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hostilidades  Y  cogiendo  desprevenidos  lo**  L  iga- 
res  mai-fíimoí  en  esta  ocasión  profanaron  el  Con- 
vento, j  los  Cabos  y  General  se  aposentaron  en  él, 
cometiendo  grandes  sacrilegios  con  lasSnníos  fm  !■ 
genes  y  Santos,  como  herejes;  robando  la  Sacris- 
lia,  y  cometiendo  grandes  insolencias. 

nCon  ocasión  de  tratar  do  la  imagen  de  Huestra 
Señora  de  la  Violoria  do  Mílaga,  habla  de  la  con- 
quista de  aquella  ciudad  por  los  Reyes  Católicos 
en  1 W7,  y  del  P.  Bernal  Boyl  [que  los  acomparin- 
lia?)  y  en  favor  de  este,  recomendándosele  al  Cor- 
regidor de  Malaga,  copla  (fol.  8i)  una  Cirio  muy 
curiosa  de  los  Reyes  Catolice.  Dice  asi:  Bachiller 
Joan  Alonso  .Serrano...»  etc. 


El  autor  era  granadino,  bi 


;i'iii«ldicealcii 


32.E0I.?; 


LEDESMA  (MANUEL). 

*2GG9.  Apologia|endefensade|laA* 
Irologia,  con-  |  tra  algvnos  médicos  |  que 
dicen  mal  della.  1  En  la  quaí  se  declara  quS 
prouechosa  sea  para  muchas  |  cosas,  y  en 
particular  para  la  Medicina.  Declarase  |  assi 
inesmo  de  que  manera  se  han  de  entender 
las  au  I  toridadcs  de  la  Escritura,  y  do  los 
Santos  que  contra  1  ella  alegan,  de  los  Con- 
cilios y  motupropios.  I  Recopilada  do  varios 
Autores  por  Manuel  |  Ledesma.  Año  1599. 
{Ál  fin.)  En  Valencia,  I  En  casa  de  Pedro 
Patricio  junto  a  San  Martin.  |  Año  de  1999, 


[,EHOS  (aocTon}. 

2670.  Segundo  Memorial:  en  que  se  dis- 
curre medica  y  politicamente  cuánto  impor- 
ta que  uno  de  los  dos  MoJicos  del  Consejo 
de  Portugal  haya  de  ser  Portugués.  [B.-Cat. 
Córd.) 

En  1.°— Impreso  en  Ib.  (        m        ta  1  g     ni  año). 
Principia; 

uCrecen  y  aprietan  las  1  H  ull  d  das  do 

la  ambición  que  se  opone    a  1    lumb  1    verdad 

del  primer  Memorial:  si  d    1   mi  d       reer  ea 

que  vienen  envueltas  en     j         p  t      de  ma- 
yor luz.» 


«MadridlOde  jutiío1629.— £í  Dr. 


Lemos.» 


LEMOS  (l.  luis  de)  , 

2671.     Lvdovici  Lemosii,  Meilici,  ac  Ph¡- 
losophi,  Saimanticffl  Philosophi£e  publicó 
is,  Paradoxorum  Dialecticoram  U- 
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bri  dao.— Ad  illuslrem  ac  doctissimum  D.D. 
Chrislophorum  Velam,  et  in  Sacra  Theologia 
meritissimum  designatum.  —  Salniiinticin, 
excudebant  haircdes  Joannis  a  Iiiuta  FIo- 
renlini,  1558.  (B.-tp.  Córd.) 

En  8:'— 130  PB.  as.— 1.  boEtnrda  (mis  8  do  principios). 

A  la  vuelta  do  la  portada,  licencia  por  el  vicario  de 
Salamanca,  Dr.  Antonio  Lop«z  Corojo,  al  L.  Luis  de 
LemoB.  portttjíiifB,  cnt«drÍtico  dcFileeofíaenla  Cni- 
versidad  de  Salamanca:  Sntnmanca,  16  Airoitto  Íó58, 

La  ded.  está  firmaúa  enSalamaucneu  su  Estndio:  'vii 
idue  Augusti  lú58.a 

EpigTamB  latino  de  FranciECo  Martínez,  coleeilil  tri- 

Epístola  de  Dieno  üalvadov  de  Muroiiv  á  Lomos: 


«^  Jacobíis  Simón,  Medicus,  Oinnibui 
phl«  studiosis  S.  P.  D.» 


El  o 


"Difieren tía  ínter  Logicam 
sus  omnes  nostri  (emporis  (lialcctieos.i' 

Cap.  III.— pRcprehcndiinlur  omnes  Logici  p^oI^- 
terea  quod  nomen  Logiem  ot  Diateclkm  confude- 
runt.» 

Cap.  V.— pQwid  per  jnoíiuin  seiendi  Aristóteles 
inl«llLgat;  adversus  Nmtaesiain.o 

Cap.  Vil. — «Nonien  DialccIicíB  ad  prímam  Philo- 
SOphlam  so  oiteiidí;  contra  ííannesiain.» 

Cap.  IX.— oDefliiitiOi>roposi(¿oii/sducctur;  unde 
colliges  nostri  tcniporis  Dialecticos  ín  eadem  dcli- 
Dienda  csecutissc." 

A  eate  propósito  dice  Lemos: 
«Proposüionis...  integra  dilinitio  haic  est:  Propo- 
sitio  est  oratio  alícujiis  de  aticuo.»  (fol  31), 

LEÓN    (DR.    ANDRÉS   I.e). 

2672-  Libro  Primero  de  Anatomía,  re- 
copilaciones y  examen  general  de  evacua- 
ciones, annatomía  y  compostura  del  cuerpo 
humano,  diferencias  y  virtudes  del  ánima, 
difiniciones  de  medicina,  con  muchas  cosas 
curiosas  y  provechosas  de  lilosofia  y  astro- 
loijia:  repartidos  en  cuatro  libros,  en  los 
cuáles  últimamente  se  rematan  dos  tratados 
de  Avisos  para  sangrar  y  purgar;  en  todo 
respectando  los  signos  y  planclas  por  el  Doc- 
tor Andrés  do  León,  médico  y  cirujano  del 
rey  Nueslro  Señor  en  la  jornada  de  Portu- 
gal, vecino  de  Granada.  Dirigido  al  Conde 
de  Castellar, — Con  privilegio  real  en  la  muy 
noble  y  muy  leal  ciudad  de  Baeza  en  casa 
de  Joan  Baplista  de  Montoya  año  de  \  'ódO. 
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(.4/  ^li.)  Vuú  impreso  el  presente  libro  en 
la  muy  noble  &  muy  leal  &  antigua  ciudad 
de  Baeza  en  casa  de  Juan  Itaptista  de  Mon- 
toya, año  de  mil  &.  quinientos  y  noventa. 
(B.-Gat.  Córd.) 


En  1.°-: 


in). 


a  di!] 


Aprob.  del  Dr.  Casal;  15  Febrero  15f 9. 
Priv.  i)or  dicí  años:  Madrid,  23  Febrero  1589, 
Sonetos  al  autor  por  Pedro  de  Sararla  de  Císpcilcs. 
el  L,  Gúmea  da  Lnqne,  Padilla  (sin  duda  Pedro), 
Diáloffo  en  metro  latino  do  Fr.  Dípro  de  Avila, 
Dedicatoria, 


—  2073,  Tratados  de  Medicina,  Cirugía 
y  Anatomía  por  el  Dr.  Andrés  de  León,  Me- 
dico y  cirujano  del  Rey  nuestro  señor  y  su 
Protomedico  de  la  Iteal  Armada  del  Mar 
Océano— Dirigido  al  Marques  de  Aslorga. 
— Lo  que  se  contiene  en  estos  tratados  so 
verá  en  la  hoja  siguiente,  [E.  del  Marqués 
de  Astorgo,  Mecenas.)— Con  privilegio  en 
Valladolid  por  Luis  Sanche»,  año  1603. 


2."    I/isdifertnciasyvirltideiddi^hnn.,.  ete. 

S.°   Eiamea  de  Cimgia  ... 

i.°    Primera  parte,  Sniij/ríos.- Sesnnd,!,  Medid 


—  267i.  Practico  de  morbo-gallico,  en 
el  cual  se  contieno  el  origen  y  conocimiento 
dcstu  enfermedad  y  el  mejor  modo  de  cu- 
rarla.— por  el  Dr.  Andrés  de  León,  Medico 
y  Cirujano  del  itey  Nuestro  Señor  y  Proto- 
medico de  la  Beal  Armada  del  mar  Océano. 
—Dirigida  al  Conde  de  Lemos,  de  quien  el 
Autor  es  vasallo  y  criado.  (Armas  del  Con- 
de.) Con  licencia  en  Valladolid  por  Luis  Sán- 
chez, año  1605. 

En  i.°— 129  ps.  de.  [ináe  12  de  principios  j  2  de  talila 

,„ d 

de  Pedro  S 


al  finí- 
Sonetos  (dos)  de  Jnlián  López  do  Ulli 


LEÓN  (d,   JOSÉ  NICOLÁS  de). 

*2673.  Breve  descripción  heroyca,  |  a 
la  hygvera,  j  que  se  seco,  por  aver  |  enter- 
rado al  pie  de  ella  las  Sacratissimas  |  For- 
mas, que  se  veneran  oy  en  la  Ciudad  de  ] 
Alcalá,  vn  Judio,  quo  vituperándolas  |  sa- 
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crilcgo,  las  ocultó  con  summa  |  irreveren- 
cia de  tan  Sacra  |  Magestad.  |  Romance  lio- 
royco  de  Arte  Mayor.  |  Eacrivelo  |  Don  So- 
seph  Nicolás  de  Lcon.  |  y  dedícalo  |  al  Et- 
ci?lentÍ3SÍmo  Señor  Dvqiio  |  de  Alva,  y  de 
Guescnr,  Marques  de  la  Ciudad  de  Coria,  | 
y  de  Villa-Nueva  del  Rio,  Condestable  do 
Navarra,  |  Conde  de  Lerin,  Duque  de  Ga- 
listeo,  Condo  do  Sorno,  |  Señor  de  Berlan- 
ga,  y  do  ValJccorneja,  do  Picdrahita,  y  el  | 
Barco,  de  Aldea-Nueva,  y  las  Batuecas,  del 
Consejo  |  do  Estado  do  Su  Magestad,  y  su 
Prosidontc  )  en  el  Supremo  do  Italia,  &c. 
mi  Señor.  |  En  Madrid.  Año  do  1689. 

Eiil.°— 1.  h.-sigii-  A,  y  foliadas  BÍlo  las  dos  del  oi"!!- 


LEON  [fk.  LlilS  de). 

267G.  Sermones,  Primera  parte.— Ser- 
mones, Segunda  parte.  [B.-C.) 

M3-en  1."— Dga  tomos,  qno  enti'o  amlios  componen 
8U;  b-  (al  primero  aeaba  eu  elfol.  353,  y  el  scsmiilo 
principia  en  el  3W,.  forrados  en  pergamino,  con  todas 

Lleru  al  fin  dal  tomo  I  estn  nota  de  letra  unti^-nn: 

nAcebaron  los  Sermones  y  Apitnlnmiciilos  doctri- 
nales do  fr.  Luis  do  León,  unos  ilo  8U  lotra,  y  otros 
copiados  de  los  quo  ó1  escribiil.» 

Al  principio  diceotra: 

oEsto  libro  de  Sermones  y  Apuntamientos  del 
llaesiro  fr.  LuisdoLoonso  tnijo  de  Graiiadn  donde 
le  tuvo  Diego  López  de  León  Vurcln;  aunque  so  per- 
cibe muy  bien  en  su  contenido  el  lalunto  del  au- 
tor, algunos  sormonos  me  parece  que  desdicen  algo 
en  el  estilo;  aca^o  no  lo  tenia  aun  bien  unifornic: 
acaso  son  de  tiempos  muy  diversos  unos  sermones 
que  otros:  acoso  el  que  los  copiíj  liallú  algunos  del 
Maestro  León  de  Castro,  o  de  fr.  Basilio  Penco  do 
León,  discípulo  este,  y  uquól  rival  de  nnostro  frjy 
Luis,  y  cuyos  estilos  son  diversos;  acaso  me  cngn- 
ílaniyo  en  el  juicio  que  hago  sobro  el  estilo.  En  los 
Apuatamienlos  hay  cusas  muy  buenas. 

i>Fr.  Luis  de  León  nuciii  en  Granada  de  Lope  de 
León  y  de  Do:ía  Inés  Varóla  su  mujer,  ambos  man- 
chegos  honrados  (1). 

oProfesó  en  .San  A(;usliii  de  Salamanca  a  princi- 
pios de  1S14.  En  1572  entra  en  la  Inquisición  por 
malevolencia  do  Leen  de  Castro;  y 
aaod  libre  el  do  )576.  Murió  en  Madrigal  por 
de  1391.» 


A  seto  so  si^ne  es(a  nota,  to[)n  de  pnño  del  conde  do 
CampomancE! 

uEsta  Ñola  estaba  en  un  papel  suelto,  de  la  mis- 
ma letra  con  que  al  (In  [el  vol.  1 ."]  se  dice  haber 
acabado  los  Seniioitcs  de  fr.  Luis  de  iesn.  Copíela 
aiiui  por  que  no  se  perdiera.»  (Está  rubricada  dol 

.■Madrid  1 ."  de  octubro  do  1812.— B.  F.  Gallardo.» 


—  2677.  Fr,  Luysii  Legioncnsis,  Augus- 
IJniani,  Divinoruní  libroruní  Primi  apnl 
Salmanlicensea  Interprelis.  In  Cántica  Caii- 
ticorum  Expianatio.  —  Ad  Sorenissiniurn 
Principein  Alberlum,  Austri;e  Archiduco.ii, 
S.  It,  E.  Cardinalem.  (Divisa  del  maestro 
León,  con  la  letra,  por  orla,  nofi  ípso  ferro».) 
— Salnianlica?,  excudebat  Lucas  a  Junta. 
l'iSO,  euin  privilegio.  [Al  fin.)  Salmanticü;, 
excudebat  Lucas  a  Junta.  1380,  cum  privi- 
legio. 

En  4.*— 370  p.  (mda  8  de  port.  y  principios  j  12  ni  fin 

con  el  índice,  y  antes  nn(iodnilatin]i¿Niio3liraSeaoi'n'. 

La  última  )ioja  estilen  lilaneo tedn, menos  nnRraeioco 


."  Ener 


¡a  del  p 


icial  Fr.  Pedro  Suáreí:  Salaman- 


Aprob.  dol  doctor  en  Teología  3abaatiín  Pérez. 

Lioenoi a  del  Consejo:  Madrid,  33  Muño  15S0. 

Priy.  por  diez  años;  San  Lorenzo,  30  Ootnbro  137B. 

Erratas. 

Dedicatoria.  (Dice  qne,  habiendo  sabido  el  autor  por 
Alonso  Colonia,  ayuda  do  cámara  del  archiduque  Car- 
denal, qne  le  tenia  aiin  en  memoria,  le  daba  esta  prue- 
ba de  su  voluntad. 

o^i  Leclori. — Cum  suporioribus  annis,  rogotu 
cujiisdam  amici  meí,  qa¡  laliito  ncsciebat,  Casti- 
CUM  S.VLOJtosis  in  hispaaam  sermone  converlissem, 
adidissem  codem  scrniono  conscriptos,  breves  in 
Ídem  Commentarios  c|uibu9  veram  et  arcanam  ejus 
Cantici  intolligentiam...  ct  el...  logendum  dedis- 
sem,  qui  pauc's  post  mcnsílms  rcdidisset  mihí  11- 
brum  nieuní,  nullo  illius  apud  se  ciomplo  relicto; 
accidit  ut  quídam  mcus  familiaris  a  mois  scríniís 
me  inscio,  eum  accípíons,  non  solum  sibí  doscri- 
borct,  Hcd  descríplum  a  so  exemplum  alíísitem 
describendum  tiadcrot  E\  <|uo  Tictum  postea  ost, 
ut  multis  omnium  ordinum  liomimbus  eum  lí- 
brum  protwntibus  atque  pctentibus  brevi  is  lí- 
ber in  plur')  exempla  transfusus  et  per  majorüm 
ITíspanir  paricm  sparsii*;  in  minus  plurimorum 
porvenent 

n.Sod  quoniam  a  rerum  Fidu  Judicibus  sánete 
erot  inlerdictum  no  qui-,  ím-riB  ^cnpturae  líber, 
vulgari  sermone  conscriptas  iogerotur  quídam 
causara  eo  sibi  obla- 
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tam  ad  mihi  incommodandum  putariiiit,  eamque 
et  tlalim  et  avidé  arripucrunt. 

nVorum,  Ülis  jum  contra vorsiis...  dJJudicati-i; 
meque  ¡pso  post  multes  ct  magnos  labores.. ,  pris- 
tioae  dignitati  meie,  atqui:  iiitcgric  opitiioiii  níí- 
quando  tnntUmrestiluto,  qiiouliuní  iiilioooiniiiurtí 
judiciissatísllerit;  utquoiiihili'clinqucretiii',  quod 
suspicioni  lociim  dure  possft  alicui,  miilli  me 
horíati  suiít  ^^t  Lallné  verlerem  eam  lil/ruin,  Ip- 
sumque  per  vulgarem,  atquc  ednrein:  qiiod  et  fo- 
ci  cooctus  quudam  modo...  et...  re  ¡psa  peni''  coiis- 
triclus  Latiaam  eum  libriim  feci,«  etc. 


—  2678.  1  Fr.  I.uysii...  &.  In  Psalmum 
vigcsimutnsextumExplnnalio.  (Divis.i.]Siil' 
manlíco!  excudebal  Lucas  Junta.  1  íiSO.  cum 
privilegio. 

n  p.  (más  i  de  principios!. 

Aprot.:  Martriil.  llMarzo  15/8.  Fr.  Hevnimdo  -lel  Ctis- 
tillo. 

Erratag, 

Dad.  al  ¡nquísidoi'  D.  GaBimr  Qiiirosfi,  avKol¡6|io  <le 
Tola  do. 

Leyéndola  onlta  rrodiulft  piosa  latínii  del  maestro 
Ledn,  advierto  que  es  mejor  que  en  iirosa  castellana, 
sin  dudapoi-que  ln  t«nin  mfts  cursada.  Suprosnes  espa- 
ñola, es  ftlRO  pTflmioaa  j  no  tan  licll  j  corriente. 

—  2C'9.  Fr.  Luysii  I,(>sÍoiipnsis,aiigU5.- 
tiniaiii,  diviiioruní  libroruin  Priuii  apml 
Salmanticenses  Interpretis,  in  Canlica  Can- 
licoruin  Salomón  is  Expía  natío,  Secunda  edi- 
lio,  al>  ipso  aulliore  reco^nita,  et  purioi-  a 
mcndis  quam  prima. — Salmanticm,  excmle- 
bat  Lucas  a  Junta,  anno  1582,  cum  privile- 
gio. [Al  fin.)  Salmanticíie,  cxcudcbal  Lucas 
a  Junta,  anno  1582. 

En  S.°— 293  )iB.  da.  (más  S  de  port.  y  prinolijioe,  iteni 
3  al  fin  pon  la  oda  latina  á  la  Vintén,  y  el  membrete  de 
Id  imprenta  en  liojn  i 

En  la  portada,  el  ei 


>u  i&  divida  del  autor,  frah. 


a  Ttielta  de  la  portada,  la  Buma  del  priviletfio. 

Advertencia  del  impresor,  díscul liándose  de  alB:nuns 
erratas  que  sacó  la  primoia  inipreaiún,  á  causa,  do  ser 
muy  enredosa  la  letra  del  original  y  estar  éate  Heno  de 
tachones. 

Aprob.:  El  mismo  Dr.  Sobastiáa  Fetrerusdela  pri- 


Versos  latino 


le  Grial. 


— 3t2. 


376 
:i  Sület  rasgador, 


—  2680,  Fr.  Luysii  Legioncnsis  Augus- 
liniani  divinoruru  lihrorum  apud  Salniau- 
ticensos  interprelis,  de  utriiis(|ue  agni  ly- 
pici,  atjuc  vori  iinmolalionis  legitimo  le:n- 
poro.  Ad  Joannem  fírialum. — Sub  perniis- 
su.  SaltnanliciC,  ox  Typograpliia  Pelri  Las- 
si,  anuo  i'6'J2, 

En  l."-2i  p. 

—  208L  Exposición  dol  Salmo  Miserere 
mei  por  fi'.  Luisde  León,  catedrático  de  vis- 
peras  de  la  universidad  de  Salamanca.  [Al 
fin.]  En  Salamanca  con  licencia  en  la  e:n- 
preuta  de  Antonio  Raniireí,  año  de  1C1)7. 
(R.-S.) 


Dulcísimo  &ao,.  lu 

Cu)-a  clenienoia  inmc 

Jamás  faltú  al  que  4 

36 

Paca  solo  en  ti  coiino 

Pcrdonamo  Is  ofcnpa 

(¡ue  contra  ti,  mi  Dio 

,ho 

—  2C82.  Obras  propias  y  Traducioncs, 
con  la  Parafrasi  de  algunos  Salmos  de  Da- 
vid y  Cnpitulos  lie  Job.  Auctor  el  doctísimo 
y  Reverendísimo  P.  Fr.  Luis  de  León,  do  la 
gloriosa  orden  del  grande  Doctor  y  Patriarca 
Sant  Aguslin.  — En  Madrid,  eslc  año  1631, 
las  hizo  imprimir  D,"  Francisco  do  Quovedo 
Villegas,  ilustrándolas  con  la  dirección,  pro- 
tección y  noLiiI)re  del  Excmo  Sr.  Conde  Du- 
que, Gran  Canciller,  etc. — En  Milán  por 
Felipe  Guisolli,  año  1631;  con  licencia  de 
los  superiores,  (B.-Inf.  1).  Luís.) 

al'orqiie  la  primera  ¡niprcsion  era  de  letra  me- 
imdií,  y  sola  un  libro,  se  volvió  a  imprimir  en  Hi- 
lan pur  Felipe  Guisolli,  a  la  señal  de!  Salvador,  el 
mismuañoiai. 

n.'íc  la'n  ooíiio  priuioro  en  ü8  maravedís  en  papel; 
y  cncuadcriindu  en  pergamino  hlunco,  se  AatS  poi- 
2  fcflí«,  de  oplicnr  para  ebnis  pias. 

oOnii  tense  en  esta  imprcxion  los  privilegios,  apre- 
bauioiics  y  dedicaciones,  por  iió  necesarias.,.» 

Erratas. 

Tabla. 

Prefacio  al  lector: 

"Aunque  la  obra  es  tan  grande,  que  cualquiera 
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pudiera  preciarse  mucho  úe  dar  su  nombre  a  la 
estampa,  para  eternizarse  con  eWa,  la  Iminililiil 
dflqtula  ha  dispuesto  para  la  iinpi-osluii,  (|iii<iro 
lUsímiilarlo,  para  que  salga  mAs  i-l  do  su  autar;  y 
para  qac  la  fama  no  Iciiga  que  ooa|>i9['^  cun  otru: 
I.logú  a  manos  del  Exciai.  Sr.  Diqm  de  Ferin,  y  Su 
Efcolencia  como  quien  lanibún  s:it>o  l¡>  vcnara- 
eian  que  so  debe  n  la  iiiitigiiidail  en  el  ingenio,  Le- 
tras y  virtud  licl  P.  .Muosd'o  fr.  Luis  <lc  León,  y  lo 
que  le  está  bien  a  la  pustoridnd  goíar  Je  Poesía, 
aunque  en  ífWijUMje  oJi'íffno,  lan  duela,  lan  moral 
y  tati  divina,  nie  minild  ilrirín  ni^g-nvla  «es  a  la  lux 
coinun,  porque  saliese  cuijor  en  ninyor  volúineii, 
y  impresión  mas  ospari^^ldií;  y  porque  la  primera, 
que  remitieron  a  Su  E\ee<onc<<\  de  Madrid,  iio  se 
(tj'Mlnbn  por  mal  ¡mprcun  con  lo  Imeiio  de  la  ma- 
la Pas  por  el  piailoso 


—  2IjS:í,  Comiinsiitaria  in  ter  |  liam  par- 
lem  clivi  TKomic  por  inngistrum  )  Fralroin 
I.utlouioum  de  León  TlieologÍ¡e  |  profi'sso- 
rem  in  Vniuersitcile  SaUnaiUina.  ¡Il.-Gol.) 

M9.  originnl!  eu  V-Xn  4  ^Vi  p. 

Sin  dndni  en  \ks  hsjns  autoríiiFCa  {qua  faltan  hasta  la 
3ÍÍ  iiialDsivei  ee  ooutaudrlan  loa  comentarioa  d,  las  dos 
lirimerae  partes. 

Loa  coinentaríoa  i.  jaato  Tomás  acaba»  an  la  mitad 
(lellihcu;  y  lo  demU  es  eaiuButavio  sobre  laPJscíltnrn  y 
los  salmos  particularmente. 

LEÓN  {rn.  hautín  de). 

2IÍSÍ.  Relación  de  las  exef|nias  (iiie  el 
Esetno.  Si*.  I),  Juan  do  Hendoza  y  IJina, 
Marques  de  Míintos-claros,  Virrey  del  Pirú, 
hizo  en  la  muerto  de  la  Reina  Nuestra  Setin- 
ra  Doña  MargariUi.  (E.  de  A.  del  Martjués.) 
Al  Escmo.  Sr.  D.  Juan  Hurlado  de  Mendo- 
za y  Lima,  Ruque  dellnfanlado,  dul  Cniíse- 
jo  de  Estado  y  Gentil  hombro  do  la  Cámara 
de  S.  M.— Por  el  presentado  Fr.  Martin  de 
Lima  de  la  orden  do  San  Augustin. — Fray 
Franciscus  do  Bojarano  Argontiniensis  scu- 
dcbat.  Lima;,  1602,  [Ai  ¡in.)  En  Lima:  por 
PcdrodeMerchany  Calderón,  año  1613.  (Bi- 
blioteca de  ias  Cortes.) 


En  *.°— Pronti 
pnnoipios:  icem  una  do  erratas  al 

Con  nna  ^ande  estampa  i|ne  co 
túmulo  real,  dibujado  en  Lima 
j  (trabado  por  el  P.  León. 


,baJo.— 14Í  ps.  da,  j  U  m4s  de 
3  erratas  al  fia, 

mpa  i|ne  contiene  el  diseño  <ln1 
J.  Martínez  de 


Décimas  de  Bernardo  Montoya  al  autor. 
(Janción  del  L.  Po,lro  de  05ft  al  Virrey. 
Soneto  del  L.  Pedro  do  Oña  al  antoc  del  libro. 
Soneto  del  almirante  D.  P.  Úroioo  al  mismo: 


...Vertiendo  jjr.-!n*  de  skí  ínfiío»  y  ojos... 

Hedicatoria  del  antor  en  prosa: 

'■-..Aquella  liíguna,  o  ojn  de  mar  que  la  rodea  (S 
MiSj leo.. .¡—Lima  11  do  enere  de  l(!03.» 

Suma  del  prir.:  U  Jínero  IfllS. 

No  expreaindoae  nombro  de  autor  en  los  versos  eio' 
iriaiiOB  iiue  ocupan  al  libro  deado  el  tol.  S7  hasta  ol  fin, 
se  deja  creer  ijue  todoa  ellos  son  de  la  fácil  vena  del 
P.  Martín.  Sayo  es  tambiín  ol  Senaón  de  íonms,  y  suya 
la  Kciitciiia  en  prosa. 

LEÓN  TAPIA  {kiiütos  de). 

*  2CS3.  Poema  |  castellano  |  qve  contie- 
ne la  vida  del  |  Itienauen  turado  San  Fruc- 
tos,  Patrón  de  !a  |  ciudad  de  Segouia,  y  de 
sus  gloriosos  I  hermanos  San  Valentín,  |  y 
San  Engracia.  |  Por  Frvctos  do  Leen  Tapia  1 
natural  de  la  misma  ciudad.  |  Diri^^ido  al 
livstrissimo  1  y  Reuorondiasimo  señor  don 
Innocecio  Máximo,  Obis-  |  po  do  Itortinoso, 
Nuncio,  y  (¡oleclorGonoral  (  Apostólico  por 
su  Santidad  eu  los  |  Ueynos  do  España. 
(.\rmas  del  Mecenas  i^rab.  en  cobro)  Con 
privilegio,  t  En  Madrid  por  Tomas  lunti 
Impressor  del  Rey  Nuestro  Señor.  |  Año 
M.UC.XVIII. 

En  4.°-136h.-3ÍHTi.,  arrancandodo  la  5,",  A-T, -Con- 
tiene: Port.-v.  en  h.-Tasa;  Madrid,  7  Abril  16B3.  Po- 
dro Montemayor  del  Marmol  —Suma  del  priv,:  Madrid, 
13  A<.'ostO  1B2Í.  FeJro  Montemoyor  dol  Mármol. —Erra- 
tas: Madrid,  1  Abril  18Í1.  L.  Mni-cin  de  la  Liona.— 
Aprob.  del  P.  M,  Hortenaio  Pilis  Paravici no. -Apro- 
bación de  Lope  do  Veaa  Carpió:  Madrid,  último  de  Ju- 
lio 1332,- Ded,:  fií'maria  Madrid,  28  Enero  1B23— Sone- 
to al  Infante  Cardonal — Prólogo  al  lector.— Teito  (ar- 


Verioí 
Soneto  do  Bi 


tontoya  ol  Virrey: 


D,  Padre  y  Patrón. 
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LEÓN  Y  VARGAS.— LEONARDO  DE  ARGENSOLA. 


Y  bí  por  dicha  he  podido 
El  soberano  Ínteres, 
La  Iu2  áe  mi  bien  perdido, 

LEÓN  Y  VARGAS  [n.  juan  de). 

*  2686.  Iiipiter,  y  Calixto.  |  Al  Excelen- 
tísimo [sic]  Sr,  Marcjves  |  de  Monlaluan,  y 
Villalua,  &c.  j  Por  Don  Ivan  de  León  y  Var- 
i;as.  (E.  üei  Mecenas,  y  ompieía  el  texto, 
que  es  un  romance  en  seguida  sin  otra  por- 
tada.] 

En  4."— 6  h.  sin  foliar,  pero  conraclomoa  y  la  sign.  A. 

LEONAltDO  DE  ARGENSOLA  (Bartolomé). 

El  Dr.  J,  Francisco  Andrds  de  ÜEtarron,  en  sus  E¡a- 


¡o  Jei^nii 


dito,  dica: 

cH  Cap.  XXX.— riwlaiicias  que  hicieron  insig- 
nes Personajes  al  Dr.  Bartolomé  Leonardo  de  Ár- 
gensota  para  quo  sacase  a  luz  sus  Rimas. — Vivió 
muy  lejos  del  ánimo  del  Canónigo  Leonardo  impri- 
mir sus  obras,  porque  le  parecía  que  andando  ro- 
liradas,  serta  niayor  su  aprecio  y  que  por  la  im- 
prenta se  liarían  comunes.  Con  todo  eso  do  fué  tan 
severo,  como  su  hermano  Lupercio,  quo  onti'ogú 
muchos  de  sus  numerosa  las  llamas,  solo  por  per- 
suailirso  que  no  quedaban  en  la  perfección  que  él 
quisiera. 

■Estuvo  algún  tíemposiii  escribir  versos  porque 
su  intención  no  era  publicarloSi  porque  si  lu  tuvie- 
ra, procurara  los  lialagos  de  las  Musas.  Y  viéndole 
tan  olvidado  deste  empleo  D.  Manuel  Eslévaa  de 
Villegas,  autor  de  las  Erdficns  djinialorías,  leescri- 
biú  una  Epístola  quo  no  anda  impresa,  y  la  debe- 
mos a  la  curiosidad  del  Licenciado  Josef  Longo, 
benemérito  de  la  Jurisprudencia  y  de  las  Bueiias- 
letras;  y  ponjue  se  vea  su  elegancia  deste  Ingenio, 
lustre  de  la  ciudad  do  ^üia^a,  pondré  los  versos 
que  hacen  al  Intento: 


¡Que  calle  así  Bartolomé  Leonardo, 

Y  que  escribamos  hoy  lanío  idlotal 

Mucho  (1 

ne  este  siglo  de  butardo. 

Mucho 

pues,  trueca  de  ambos  la  do 

Debiendo 

hacer  oailm  los  que  escribim 

Heaütuido,  eumo  acá,  lo  estamos. 

Del  rooibiats  espíritu  altanero 

y  en  gracia  de  las  púdicas  horman 

Una  pluma  de  cisne  verdadero. 

De  quien  pudiera  el  Ático  Poeta 


Guisar  algunas  farsas,  y  qué  urbanasl 
¿Quieres  tú  que  Tcrsicore  someta 

Maneje  Apolo  en  vei  <le  la  saeta! 

LÓ  que  molido  de  correr  al  trote 
PcBflfo  cstrofle  el  generoso  vuelo 
En  que  ejtcede  al  neblí  y  al  tagarote! 

Pues,  lielor,  restítujelo  a  su  cíelo 
Que  pisa  ya  rutero,  y  sus  talares 
Son  ulas  de  avíen  quo  barra  el  suelo. 

Pero  Eí  tú  le  balea  los  híjares. 
Será  seeunda  vei  Belerofonte, 
y  sulcariL  del  céfiro  ios  mares. 

Ni  quedara  coloso  ni  alto  monte. 
A  que  no  se  remonte  y  nventajc, 
Que  es  bien  que  se  aventajo  y  se  remoni 

Pero,  Itotor,  suplicóte  perdones 
Quo  un  necio  ae  atraviesa  a  cada  paso 
Y  es  ocasión  de  aqucslos  digresiones. 

Y  si  ya  la  vejez  no  te  hace  escaso, 
Tuelve  a  dar  a  la  usura  tu  talento. 
Porque  los  Cíelos  no  le  dan  acaso. 


Que  el  dedo  de  Madrid  te  señala  ba 
Diciendo:  «Esta  es  la  Fínix  Española.- 
Yo  ontfinoes  rapacillo  eomoniaba 

Y  sobre  tus  pisadas  tal  ves  puso 
XJn  píe  qne  perezoso  eaminnbn. 

Confieso  quo  a  gran  cosa  medispuse, 

Y  aunque  no  conseguí  lo  que  quería. 
Con  t  jdo  eso  a  los  otros  me  antepuse. 

íE[  C'irdnmt  de  la  Cueva...  siendo  Embajador  en 
Vcnecia,  quiso  Impiiinir  las  Bíiiioj:  y  lo  mismo  in- 
lontú  el  Marques  de  Bedmar;  y  su  jíran  modestia  lo 
eslorbú;  y  dice  en  cai-ta  escrita  al  Licenciado  Mar- 
tin Miguel  ílavai-ro  oslando  en  Konia,  su  data  35 
de  Setiembre  ilo  16i",  que  no  estaba  arrepentido  de 
haberlo  ostorvado  en  Italia  y  en  España. 

nEI  conde  de  Humiínes,  eruditísimo  Caballero,  va- 
liéndose de  su  amistad  y  de  su  elocuencia,  con  re- 
petidas instancias  lo  persuadiú  que  sacase  a  luz 
sus  «irnos.  Asi  lo  conliosa  él  mismo  en  carta  es- 
crita a  Miguel  Navari-o:  su  fecha  en  Zaragoza  a  16 
de  enero  de  1()28l  y  por  ser  la  clausula  desta  epís- 
tola tan  importante  y  en  tanto  crédito  de  las  pren- 
das y  méritos  del  Conde,  pondré  sus  palabras  for- 

íVa  liabrá  llegado  a  Ronia  el  conde  de  Humanes, 
«a  quien  el  Roy  envía,  con  embajada  ej;traordina- 
»r¡o.  Éntraseme  la  otra  noche  porel  aposento;  hol- 
ogamos  ambos  sumamente:  encomendúle  la  perso- 
ona  de  Vuestra  Mei-ced  y  dijele  sus  Letras,  su  mo- 
üdeslia  et-caetera  hujus  modi.  Vuestra  Merced  acu- 
nda  a  besarle  las  manos  a  mi  nombro,  y  dígale  que 
.yo  (no¡  le  escribo  hasta  saber  que  ha  llegado;  y 
«que  es  Vuestra  Merced  la  persona,  por  quien  yo 
sle  liabití  sentado  en  mi  chimenea  la  noche  que  Ile- 
»gó  a  esta  ciudad.  Acuerdóme  que  le  dije  que  Vues- 
■itra  Merced  honraba  mis  versos  en  Anotaciones.  Di- 
ojclo  esto,  porque  es  uno  do  los  que  mas  priesa  me 
udan  porque  consienta  que  salgan  a  luz.  En  efecto 
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oSeíior  que  este  Ciiballero,  a  (luien  el  Rey  ha  lie- 
»clio  Conde  do  Humanes,  es  D.  Francisco  de  Eraso, 
na  quien  los  Dílos  pasados  escribí  aquellu  Caiin  en 
'tercetos.  Tiene  muy  lindas  Letras,  y  liace  tan  ¡/il- 
udís versos  que  no  sú  yo  quién  le  exceda,  y  casi  ni 
•  quien  le  Iguale  en  Espafia.» 

"El  Duqae  de  Aloa,  cuando  ¡lasJ  por  Zaragoza  el 
H  "in  1630,  anlielii  poi-  las  Obras  Poélionn:  y  aun  el  Se- 
ñor  lafan'e  Cardeanl. 

»D.  FraiKis'jo  de  Cata'.aijad,  Secrolario  de  lu  Rei- 
na de  Hungría,  natural  de  Sevilla,  y  ovciitajadu 
Pítala,  se  los  pídiiS  para  Imprimirlas  en  Fliindes  a 
la  vuella  do  su  jornada. 

"En  esta  ocasión  so  hizo  gran  Ijatoria,  y  ya  es- 
tuvo determinado  <le  inipriinirias.  El  Señor  Infan- 
te Cardenal  le  dijo  (juc  habla  venido  n  Zaragoza 
p:>r  visitar  al  santuario  de  Xuostra  Sonora  del  fi- 
lar, y  por  conocerle,  y  luoslrd  deseo  de  que  le  de- 
dicase sus  Rimas;  y  así  estuvo  muy  cerca  de  con- 
sentir que  saliesen  a  luz,  y  desde  cutúnces  puso  al- 
gún cuidado.  Poro  los  achaques  de  la  gota  le  em- 
barazaron estos  deseos,  y  con  su  muerte  perdie- 
ron ct  lucimiento  (lueles  diera  su  autor  viviendo; 
p.^rqiic  si  bien  su  sobrino  J).  Gabriel  Leonardo  de 
Albion  puso  alíjun  cuidado,  salieran  derecluosaa 
en  la  cantidad,  y  poco  ajustadas  a  ios  origina lox,  y 
esta  queja  la  publicó  quien  mns  noticia  tuvo  do- 
lías, que  fué  Mariiii  Mijael  Natrarro,  por  liaberlas 
ilustrada  con  sus  Ñolas:  y  todos  los  que  lian  tenido 
alguna  curiosidad  de  juntarlas,  repiten  lu  misma 
queja." 

.^  Cap.  XX-XL-Fallecimienlo  y  lilogi os  del  Duc- 
tor Bai'tolomé  Leonardo  de  .Vrgunsola.— Algunos 
años  ilutes  que  falleciera  el  Dr.  Bartolomé  Leonar- 
do le  ailigia  liartu  continuamente  la  gota,  dándolo 
pocas  treguas  este  penoso  aoliaque.  Al  lin  fuese 
agravando;  y  después  de  haber  reciltido  los  sacra- 
mantos,  cntregiJ  piñcidamente  el  espíritu  a  su  cria- 
dor un  día  antes  de  las  nonas  de  febrero.  .Sepultá- 
ronle en  la  capilla  de  San  ?Uartin,  ontiorro  de  ios 
Canónigos  de  In  Santa  Iglesia  Metropolitana  de  Za- 
ragoza. Dí'jú  en  su  testamento  licrcdei'o  de  l'is  li- 
bros cariosos  que  trujo  de  tt;dia  a  M^irlin  Lami . . 
to  fñis'tes,  ciudaditno  de  Zaragoza,  singular  amigo 
suyo,  como  se  manifiesta  en  sus  Rimas,  el  cuiil  le 
dio  cerrado  a  10  do  agosto  año  IGIG;  que  tan  de  an- 
temano medito  los  momentos  do  la  muerte... 

bSu  estatura  fue  mediano,  el  rostro  lleno  y  abul- 
tado, y  la  tei!  blanca,  los  ojos  pequeños,  la  frente 
ancha,  !a  nariz  en  buena  proporción,  la  cabeza  cal- 
va sin  fealdad, 

hUsií  dos  empresas:  la  una  con  alusión  o  su  re- 
nombre; y  fué  pintar  un  león  dormido,  abiertos 
ios  ojos  con  éste  moto  LIVORt;  para  dar  a  enten- 
der que  el  desprecio  era  el  mas  noble  vencimiento 
de  las  calumnias  y  murmuraciones.  Pero  también 
en  esta  pintura  quiso  qno  entendiesen  que  ora 
ieon,  y  que  miraba  o  los  que  le  ofendiesen,  y  po- 
dría tomar  vení;anza  do  sus  agravios.  Ilallaráse 
esta  empresa  on  la  Conquista  de  las  Malucas. 
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i'etrato  que  hizo  /.  Galban  e 


dente  Pintor  aragonés:  una  corona  Real  entreto- 
gida  entre  ella  otra  do  espinas  con  este  mote  o  ser- 
I  tm  ditcciionis,  si  me  dilijis,  p^riter  el  orna,  o 

Cita  on  seRoiilii  por  oloniftntoa  da  Bartolomé  Laoaar- 
lio  í.  Fe.  Mftroos  ile  OmíaUjarB  j  Javier,  á  Gómalo  do 
Cós|ieí?s,  bI  Dr.  D.  Vinoenoio  Blasco  de  Lannztt,  Auto- 
iiio  de  León  Pinelo,  Fr.  Marcos  Aolionio  AleRre  j  Ca- 
saiiato,  D.MÍBuel  Bantiata  de  Lannia,  D,  JoaÚPelÜ- 
c9r,  líJpe.  SiílK»9tÍ4ii  de  Albarado  Alvear,  BaltaíarGrn- 
oiin,  D.  Fransiico  DiesD  de  Sajas  Eabaaeia,  dal  onal 

«Desde  los  primeros  aiios  que  amanccíd  su  dis- 
»cursii,  brillaran  los  resplandores  de  su  talento,  y 
alas  mostró  en  la  a]>ticaclon  y  Genio  a  lasTIuenas  le- 
iitras  ¡que  siempre  ha  cultivado)  yslngularmonto  a 
»la  Poeslo,  on  que  ha  merecido  grande»  elogios  de 
"SUS  Proiesores  y  la  gallardía  y  elegancia  de  sux 
«Posmus  sueros  y  profanos  serán  de  mayor  alabanza 
ode  su  caudal  y  molida  virtud.  Tiene  para  dar  a  la 
«estampa  mas  do  seis  volúmenes,  do  diferentes  ma- 
■Icñas,  de  Hisloria,  que  pertenecen  a  las  mayores 
xeicelencias  de  España  portilando  \n  invocación  al 
«Patrocinio  <le!Arcñngel  San  Miguel;  ypiidiora  ha- 
itcer  lo  mLsmo  de  algunos  Di^cimoí  positivos,  do 
«sai  y  dulzura,  para  el  pillpilo.  Entro  estos  ameni- 
nsiinas  llores  de  su  cultísimo  ingenio  se  billa  este 
nS'inelo  a  la  memoiia  de  nuestro  famoso  Burlolomó 
«Leonardo  de  Argensola: 

Colead,  Bartalomd  la  docta  lira 

Y  a  la  atoneion  que  siempre  de  rds  ponda, 
lliatdrico  instruid  cou  voz  que  nncianda 
El  uumca  de  la  pai  o  do  la  ira. 

Si  en  vús  la  fodo  Tácito  rcipira 

Y  Livio  en  lecha  eu  elocuencia  cstiondo, 
Cunndo  de  las  tinieblas  os  donando 

Ki  Sol  do  Espafia  qiio  peronno  os  luira: 
Llenad  los  o'peraniiis  del  hermano. 
Digno  cual  vAs  do  euceedor  en  todo 
A  nuestro  noblo  ifístoriador  primero. 
£1  resplandor  UennilnicD,  ya  Godo, 
Os  llama  on  Oáiioí  tanto  BU  heredero, 
Que  nearioútn  la  plañía  en  vuestra  mano.n 

■í  Cap.  XXXIl.— Uoliarensc  los  escrilos  del  iloc- 
lor  Bartobmé  Leonardo  do  Argensola.— ...  Mi  fin 
no  es  otro,  que  publicar  las  Mem'trias  de  los  quo 
nos  enseñaron  y  dieron  luz  con  sus  obras  y  osle 
cuidado  le  juzgo  porobligacionmia,  y  por  el  agra- 
decimiento <|ue  se  debe  a  los  Mae.stros  en  cuyas 
clarísimas  fuentes  bebimos  doclrina  y  esHlo;  y  esta 
demuslracion  es  paga  de  tan  gron  deuda.» 


Lúmos...» 

"^  Primara  parte  de  los  Anides  de  Arajon, — Im- 
primiéronse en  Ziragoza  año  l(i]0. — Escribió  on 
ellos  cinco  alos  do  la  vida  del  Emperador  Gar- 
ios Vcon  suma  elegancia  y  singular  destreza,  mos- 
trando la  profundidad  y  subtileza  de  su  ingenio  an 
la  censura  de  los  Autores  quo  reprueba,  moslran- 
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dules  con  fuiídameiilos  infalibles  el  camino  de  la 
verdad.  Y  sin  considei'ar  algunos  esc ropiil usos  que 
era  Historiador  propio  do  las  cosas  de  Aragón,  la 
hicieron  cargo  que  se  detenía  demasiado  en  refu- 
I  ir  y  alabar  las  acciones  de  los  Arafionesos.  Desta 
culpa  deseó  librarte  el  Autor  del  Arbitro  ealre  el 
Marte  Francés  y  las  Viitdiciai  Galicia."  (Xolo  mar- 
ginal j,de  Salníic  lie  Castro?  El  P.  Fernando  do  Avi- 
la, cap.  \l,%l,n.  106,  foi.  as.) 

s^Reiacíon  de  íra^Msía  en  campo  abierto  conque 
ta  ciudad  do  Zaragozasolemiiiiúla  venida  déla  So- 
renisinia  Reina  de  Hungría. 

i>Despues  de  su  rallccimiciito  D.  Miguel  Leoitai'- 
do  de  Atbiiin  su  sobrino,  año  163i  sacú  a  luz  sus 
Rimas  y  las  dedicó  a  S,  SI.  Pudiera  haber  juntado 
muchas  que  andaban  impresas  en  diferentes  vo- 
lúmenes, y  otras  quo  esíabun  en  Librerías  do  per- 
sonas bcncmúriías  del  aplauso  do  las  Musas;  pero 
debió  de  olvidarlas,  pun]ue  las  juzgó  a  los  ojos  de 
los  curiosos;  y  las  dem-ts  par  otras  causas  ij'te  no 
pudimos  entender.  Empero  debe  celebrarse  su  cui- 
dada, porque  las  gozaron  todos,  y  porque  su  deseo 
fuii  librarlas  de  lus  riesgos  &  que  cstún  expuestos 
los  escritos  postumos. 

nAfio  iia^  entregó  a  los  Diputados  un  tratado 
con  esta  inscripción:  «^  Alleraeioaes  populares  de 
Zaragoza  el  año  1 381 , « 

uDividió  este  asunto  en  dos  partes...  A  mi  parc- 
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Tradujo  el  üidlogo  de  Mercu.rio  y  la  Virtud,  do 


cuyo  origñíallieneolReinoenel  Archivo  de  la  Di- 
putación. 

"Supone  en  sus  Rimas  Dartolomé  Leonardo  que 
empezó  un  Poema,  y  dalo  a  entender  en  Carta  es- 
crita a  í).  Femando  de  Soria  Caloarro,  y  singular- 
menle  en  esio*  versos: 


Me  Bfenté  sobre  «I  aren  del  tesoro... 

n.\o  sabemos  si  cumplió  esta  promesa,  aunque 
se  han  lieclio  diligencias  para  su  averiguación.  Pe- 
ro él  era  (an  poco  apreciador  de  sus  obras,  que  se 
puede  liaber  perdido,  como  habrA  sucedido  a  rou- 
elios;  achaque  de  los  Ingenios  de  primera  clase  el 
amor  propio  a  sus  escritos,  y  así  puede  oscusarse 
su  desatención,  pero  no  puedo  dejarse  de  llorar  la 
pérdida. 

"Tuvo  liartolomü  Leonardo  mucha  agudeza  en 
las  Sdtiras  y  tuvo  grande  inclinación  a  ellas...  De 
las  Sífíírns  que  hay  impi'esas,  se  conoce  la  gallardía 
de  su  espíritu;  pero  mas  se  conociera  de  una  (Sá- 
tira) quo  escribió  en  Salamaaca,  que  empieza: 


ll>d«« 


ih  bella  Cilereai 


nCifra  en  esto  poema  ingeniosísimo  una  repi-o- 
liensiOTí  general  de  los  vicios;  y  puedo  competir  con 
las  Sriíiías  que  escribieron  Juvenal,  Persio  y  Ho- 
racio. El  que  tuviere  dichade  leerla,  conocerá  quo 
no  se  excede  con  las  alabanzas,  sino  que  son  muy 
debi<)as  a  su  ingeniosidad  y  elegancia. 


Lu( 

"Olro  Diiílogo  de  Menipo  litiyarHe,  no  es  traduc- 
ción del  que  anda  en  las  obras  de  Luciano, 

»Olro  Di  Uogo  intitulado  Demócrilo  es  ingeniosí- 
simo, puede  pasar  por  do  Luciano.  Es  el  asunto  do 
mucha  moralidad  por  aquella  risa  misteriosa  do 
a<|Uol  gran  filósofo. 

nEscribió  otro  [Diálogo]  que  le  llama  Dcdalo,  in- 
ventiva suya,  en  que  cifró  los  sucesos  del  Seei'e- 
tariu  Antonio  Pérez.  Yo  lo  he  copiado  del  ejemplar 
del  Licenciado  Martin  Miguel  Navarro,  canónigo  de 
la  Santa  Iglesia  de  Tarazona;  y  en  carta  que  es- 
cribió a  este  su  intimísimo  maestro  el  a  fio  I  SIS  di- 
ce en  un  capitulo  della  estas  palabras: 

sEl  Di:ítoga  Dédalo  rofurmai*!!  uu  dia  destos,  por- 
nquo,  algo  de  misterioso  que  liay  en  él,  ya  lio  es 
'tiempo.  Misterioso  lo  llamo  por  escondido;  peiM 
»nú  por  excelente.  V.  fendrú  luego  aviso  dello.» 

—  2687.  Obras  postumas  de  ios  insignes 
Coronistas  Lupercio  y  BarLolnino  Leonarilo 
tle  Argeiisola. 

Lretabor  ogo  supcr  eloquta  lúa,  sic  ut  qu¡ 
invcnit  spulia  mulla. — Psalm.  1 18, 

PúneuSB  li 
j  uiitae  las  m 

1.1,"  Noticias  de  los  esludios  de  estos  dos  Coro- 
ai,"  Historia  do  varios  sucesos  de  Aragón  el  rei- 
nado del  Sr.  Emperador  y  Kcj-  D.  Carlos  (V¡,  y  d:; 
su  hijo  el  Sr.  Ruy  D.  I'elipe.  {líe  do  llartolomé  Leo- 
nardo y  entreteje  cu  esta  Relación  con  modo  mara- 
villoso para  noticia  y  fundamento,  asi  de  naturales 
cunio  de  extraryoros,  las  principales  partes  do 
imeslros  Fueros  y  privilegios.) 

»;i.°  Inforijiaclon  de  los  sucesos  do!  reino  du 
Aragón  eu  los  años  de  1'iÜO  y  13ÜI;  en  qne  se  ad- 
viarlun  los  yerros  de  algunos  autores,  y  se  traía 
lainbion  de  todas  lu¡S  parles  del  gobierno  del  rei- 
no. jEs  de  Lupercio  Leonardo.) 

«i."  Diálogo  enli-o  Dúdalo  )■  Poliles.  (Es la liistu- 
ria  do  las  cosas  do  Antonio  Pei'ez.  De  Bartolomii 
Leonardo.) 

n-i,"  Advertencias  S  la  Segunda  parte  de  ta  His- 
toria del  .Sr.  Rey  D,  l'ehpelí,  quo  escribió  Luis  Ca 
hrera  de  Córdoba,  su  coroiiista,  y  por  su  manda- 
do a  instancias  de  este  Heiiio  no  se  imprimió.  (Es 
sobre  las  cosas  de  Antonio  Pei'ez;  y  son  las  Adver- 
tencias do  Bartolomé  Leon-irdo.j 

lili."  Memorial  de  Barlolomó  Leonardo  conlra  el  - 
Regente  D.  Juan  Francisco  de  Aponte  sobre  un 
Consejo  que  imprimió  en  su  segundo  tomo  en  per- 
juicio del  reino  de  Aragón;  el  cual  mandó  el  Con- 
sejo Colateral  de  Isápoies  quo  se  quitase  de  sus 
obras. 

"7,°  Memorial  de  Hartolomé  Leonardo  para  que 
se  prohibiese  la  Historia  apologética  que  se  impri- 
mió coa  nombre  de  D.  García  de  Góngora  y  Torre- 
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blanca  y  otros  escritos  tlel  m¡smo  Bartolomé  y  dci 
Abad  de  San  Juan  de  ia  Peña  D,  Juan  Bria  Marli- 
nez  sobre  esta  Historia. 

»8.°  Declaración  sumarla  de  lo  Historia  de  Ara- 
gún  para  inteligencia  de  su  mapa.  (Es  de  Lupcrcio 
Leonardo.) 

»9.°  Descripción  del  reino  de  Aragón,  escrila 
al  mismo  tiempo  por  el  P.  PaiUo  Aliiniaito  rfe  ita- 
ja»,  de  la  Coinpafiía  do  Josús. 

ulO.  Doscuaderuosde^naíssdonntoscle  In  ve- 
nida de  Cristo,  de  osla  parte  de  Aragón,  que  en- 
tonces se  llamaba  Celtiberia.  (Es  do  l.uporcio  Leo- 
nardo.) 

a\\.  Relación  déla  venida  a  Zaragoza  déla  Se- 
ñora Reina  de  Hungría  y  do  Itolicmia  el  año  I(i31>, 
presentes  el  Sr.  Rey  O.  Felipe  IV,  y  sus  dos  lioT'ma- 
nos  D,  Fernando  y  1).  Carlos.  íKs  do  Bartolomú  Leo- 
nardo.) 

dIí.  Dorcniía  de  algunos  reparos  licelios  a  los 
Aaalea  do  Jerónimo  Zurita.  [Es  de  Lupereio  Leo- 
na ivlo.) 

»I3,  Tratado  del  o  lio  ¡o  de  Coronista  del  reino 
de  Aragón,  escrito  por  fíartulomó  Leonardo. 

iiH.  Dos  oraciones  en  nuestro  vulgar  sóbrela 
erJitniía  y  ejercicios  virluosos  de  la  juventud  par- 
liculamieute  de  los  Caballui'os  ijue  lian  de  aplicar' 
sea  la  Historia.  [Sonde  LuporcioLour.ardo,  [lidias 
en  unas  Acadcmiaii  célebres  <(uc  liubo  on  su  tiem- 
po en  Zaragoza.) 

»I3.  Modiurial  do  Luperoio  Lconaiilo  al  reiuo 
do  Aragón,  sobre  pasar  a  Súpolos  a  lomar  noticias 
de  las  cosas  de  Italia,  como  parto  tan  principal  de 

))I6.  Controversia  de  LnpcrCio  v  su  lierniano 
llurtolomú  con  el  P.  J.  dclíaríniíasobrcla  natura- 
leza del  Poda  Prudencio;  en  di[erentus  cartas,  cu 
que  bay  mucha  erudición  antigua,  ilustrada  por 
estos  tres  gravísimos  liserjlores. 

"17.  Cartas  do  Lupei-cio  Leonardo  y  del  canú- 
nigo  Bartolomé  Lorentc  sobre  puntos  ilc  Historia 
eclesiástica  anligna  do  Aragón. 

»I8.  Brcvo  tratado  do  las  grandes  virtudes  ilo 
Santa  Isabel,  rcimí  de  Portugal,  o  inranta  de  Ara- 
gón, y  de  su  naturaleza  en  úl.  ¡lis  de  Uartolomtí 
Leonardo.) 

»10.  Cartas  de  Justo  Lipsío  y  do  otros  varones 
insignes  a  Lupereio  y  UartolonxS  I^onardo,  y  sus 
respuestas-,  lodo  sobro  puntos  de  líistoj-ia. 

dÍO.  Dialogo  intitulado  Dmnoiirito:—OlTo  Meni~ 
po: — Otro  Mercurio.  (Son  ingeniosísimos  y  gravisi- 
mos  contra  las  costumbres,  escritos  por  el  canóni- 
go Bartolomé  Leonai-do.) 

íEntretejenso  en  estos  varios  escritos  muclias  y 
singulares  noticiasdcl  reino  de  Aragón,  (|iio  ha  ob- 
servado el  Arcediano  Dormer,  para  mas  eüpiiea- 
cíon  de  ellos,  n 

ÍCopia  de  un  iilie|>o  de  letra  anticua,  cimso  de  ]mño 
del  niíamo  arcediano  Do rmer,  que  esiate  en  la  Bibliote- 
oa  de  U  Academia  de  la  Hiatoria.  B,  103,  índice  do  ma- 
nnaoritos,  bomo  XXIV. 
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—  2688.  Libro  de  las  Poosias  del  Dolor 
Bartolomé  Leonardo  de  Argensola.  Canóni- 
go del  Aseo  de  Caragoga.  En  la  Corona  de 
Aragón  Chronista  del  Rey  nuestro  Señor  y 
en  Aragón  del  mismo  Iteyno.  ¡B.-A.) 
MS.  en  8.°  (letra  de  au  tiomiio].— 100  h.  foliados  de  mi 

TaUa. 

1.  Al  comendador  mayor  do  Montosa  D.  Fornando 
de  Borjn,  (contilhombre  de  la  cámara  del  principe  Daes< 
tro  señor,  epísloín: 


9,  Ñuño,  que  en  la  ce 


•a  tal  i)lncor  tu  mucha  ci 


10  perdones,.,  (S3 -SSll) 


5.  Al  reloj  dentro  do  un  fflobo,  jineal 
llanto  de  oro  que  sirve  en  la  cimara  di 
<io  Lomos  (ü.  Pedro),  virraj  de  Ñápeles, 


C"H  feliz  parlo  puso  al  heredero  ..  (45  =t23) 

7.  A  D.  Francisco  de  Eraso,  epíatola: 

Ilou,  Fabii;  lio  In  Corío  me  retiro...  (51  ^25í; 

8,  Al  cande  (de  Lentos^)  D.  Francisco  de  Castro, 
sji¡í(iJÍn.- 

Jóvta  Ileal  imr  el  poder  dol  hado  ..  («1  =-432) 

n     A  nn  caballero  estudiante,  epiítvla: 

Oaii  Juan,  y»  se  me  ha  puesto  on  ol  Corvólo, . .  («1  =417) 

10.    Carta  del  L.  D.  Hernando  de  Avila  Sotomayor, 

escrita  en  Sevilla  al  cntiúniífo  Leonai-do.  en  que  le  per- 

EuaJo  que  consienta  que  se  impriman  oltrnnoB  versoB 


is  públicas  atiendes...  (TO  =450) 


11.    A  i>.  Carlos  de  Borja,  duqne  ds  Villahermosa: 
JVí  upinim,  Carlos,  ni  osperanía  fondo.,,  (Tfi) 


?s  tu  Eobiomo,  mi  Femando  in 


—  2689.     Libro  de  varias  Poesías  del 
Dr.  Bartolomé  Leonardo  de  Argensola,  ca- 
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nonigo  de  Zaragoza,  y  Capellán  de  S.  M.  y 


Coronista  de  Aragón.  (B.-R.  M.  194.) 

M3.  en4.'-l.  deUiulo  xvil.-23Sh. 

Al  fin  sD  110110  el  índice  de  Ins  obras  contenidas  eu 
este  libro. 

No  contiene  Ifv  sifíi™  "Déjame  en  paz,  fih  linda  Cite- 
roa., .11  ni  niH  imrecfl  la  man  limpia  copia,  ni  U  colec- 
ción m&B  completa  de  las  pie^ns  poéticas  do  tan  ilustro 


—  2600.  1  Obras  de  los  dos  insignes 
hermanos  Aragoneses  el  Dr.  Barlolorao  Leo- 
nardo Argensola  canónigo  de  Zaragoza,  y 
cronista  de  Aragón:  y  Luperoío  Leonardo 
de  Argensola,  Secretario  de  la  Emperatriz. 

(B.-n.) 

M3.  en  1,"— 1.  del  bírIo  xvii,— 505  h. 
Llora  este  cnrioso  cádico  esta  nota  al  trente: 


Se  contienen  además  en  esto  volnn 


10  llera  el  c4dico  »l  frento: 


le  hace  reseña  en  esta  111 


%  Lupercio  y  Biirtolomd  J.ooiiardo  do  Aryoiisula, 

hermanos. 
\  D,  PediM  Calileron  do  la  Bares, 
K  Ü.Luis  do  Vargas. 
1[  D.  Antonio  de  Solií. 
f  D.  Nicolás  Morillo. 

^  El  Principo  de  Es'iuiloclio  [al  Un,  fuoru  do  fol.¡ 
^  Baltasai' do  Esuobar. 

1[  Femando  de  Zavate,  011  Frímcisaits,  ss'i  aliiis. 
f  D.  Juan  dú  Jauregai. 
^  P.  Cíircia  do  Salcedo  Curuiicl. 
^  Aiiaslasio. 
^  Falco  n. 
%  Kl  P.  Luis  Crucio. 

I  D.  Francisco  de  Qucvodu. 
^  D.  Fernando  de  Üuzínan. 
%  1).  Juan  do  Argnijo. 

II  D.  Francisco  do  Modraim. 
K  D.  Josef  dcTiuoo. 

i  D.  Juan  do  Acuña. 

%  El  Duque  do  Osuna. 

\  Jcroniíiio  Aniallúo. 

II  PediM  do  Espinosa. 

1f  Vicente  Espinel. 

IC  D.  Fernando  de  Arellano.n 

A  este  volumen  lo  faltan,  desde  que  yo  le  manejé  el 
año  de  1320,  uní  jiorciún  de  pigluaB.  y  en  ellas,  de  las 
poeaina  de  Argensola,  la  rarísima  iDajams  en  pai,  ú  be- 
lla Citerea...' iioY.  im 

Tras  la  canelón  do  Artronsola  'Creció  dichosa  en  fér- 
til primavera...»  (fol,  13J,  se  lee  otra  (Eol.  í7)  con  esta 
encabe^ianiiento: 


«Ü  Otra  Canción,  en  que  un  Poda  /íiojano,  si- 
guiendo el  misino  argumento  do  la  pasada, 
curú  ii 


n  estiloy  modo  do  decir:» 

Ufano,  akerc,  altivo  eaainornilD, 
Corlando  oí  airo  el  snelw  jilgucrillo 


;n  presto  vuelo  .,  (fol.  51.| 


Faltan  desde  el  fol.  437  á  ií 
Ln  opístoln  qne  se  pone  de  I 
al  Dr,  Bartolomé  Leonardo,  1 


lache  al  fin,  dirisida 


Sa  conoce  4110  las  hojas  arrancadas  li> fueron  por  qui- 
tar la  célebre  aitira  "Déjame  en  pai...a  'quo  os  la  pieza 
qno  falta  entera,  con  algunos  vei-sos  de  la  pieza  auto- 
rior.  que  es  la  epístola: 


LERÍN  Y  garcía  [dr.  jijan). 

2691.  Anatomíadel  mundo,  en  la  cual  se 
trata  de  su  principio,  cau.sa,  duración  y  fin, 
compuesta  por  el  Doctor  Joan  Lerin  y  Gar- 
cía, Vicario  General  del  Ilustrísimo  y  Revo- 
rendisimo  Señor  Arzobispo  de  Aubrnn. — 
Dirigida  al  limo.  Sr.  D.  Enrique  do  Gom- 
flan,  Señor  de  Armantícra,  Barón  de  la  Fer- 
rricra,  y  Rio  Tibunilla,  y  Gobernador  por 
Su  Majestad  de  la  ciudad  do  San  Quinlin  &. 
—En  París,  en  casa  de  Adrián  Tiffeno,  en  la 
callo  de  Santiago,  a  la  Samaritana,  año  de 
1618. — Con  privilegio  de  Su  Majestad. 

EiiiB.'-aaips.  1 
Dedicatoria.  (3o 

*lj  Al  leíor.— ...Importunado  de  algunos  amigos 
mios  iloterminí  liaceruna  Ábrev¡alu>'a  de  todas  tas 
Ciencias,  con  la  ctiai  pudiese  cada  uno  tener  snli- 
ciunte  noticia  do  todo  lo  qiio  con  tanta  proligldad 
y  tlogma  SO  ensoñn  on  las  Universidades  y  Colegios; 
y  osla  en  lengua  vulgar,  para  que  dclla  pudieran 
servirse  toda  suei'to  de  psrsnnas;  y  así  doícnninü 
dalle  el  título  do  Analoinia  del  i)ii(;n¡o,  dividiéndolo 
011  dos  parles,  y  oaila  una  destas  on  tros  libros; 

»E¡  primero  da  la  Primera  parU  trata  del  princi- 
pio, causa,  duración  y  (ln  dul  Mundo,  que  os  el 
presento;  el  cual  es  la  introducion  y  proemio  do 
los  demás. 

'Et  segando  trata  do  las  cuatro  naturalezas  prin- 
cipales dul  Mundo;  cuales  son  Dios,  tos  Anjeles,  las 
almas  y  el  cielo. 

•Y  el  tareero  do  la  naturaleza  vegelatloa,  elemen- 
lat,  sensitioa  y  raeiortal. 
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»Y  la  Sej'inda  parle  fialila  de  lodos  las  ciencias 
con  un  mOtodo  nuevo,  breve,  substancial  y  claro. 
oDc  snerte  que  de  toilo  lo  sol-rodiolia  no  te  pre- 
sento s£  soto  el  primer  libro  de  la  Primera  parle; 
can  el  cuál  podrds  ontrototiorle,  en  (anto  que  los 
dcuiús  su  iinprunen.,,» 
Titbla. 
Conflt/i  In.  obra  de  dooe  onpitulos. 


—  2692.  El  bion  y  el  mal  de  las  cien- 
cias humanas,  donde  se  trata  do  quó  suerte 
se  lia  (le  usar  de  la  doctrina  de  los  Filósofos, 
y  fábulas  do  los  Poetas:— Compuesta  por  el 
Dr.  Leriii  Gai'cia,  Consejero  y  Predicador 
ordinario  de  los  CrislianisiDios  Reyes  de 
Francia.  Dirigida  al  limo.  Sr.  D.  Diego  del 
Cogneus,  Señor  de  iíajaumont,  del  Consejo 
de  Estado,  y  Secretario  de  S.  M.  y  ehaiici- 
Uer  del  Serenísimo  Principo  D.  Gastón  do 
Bourbon,  Duque  de  Orleans,  hermano  úni- 
co de  S.  M-  Cristianísima.  En  París,  en  casa 
de  Boltran  Martin  162fi,  con  privilegio,  á 
costa  del  autor. 


lí  líe  cniíítiilos,  < 


LERMA  (maestro  pediio). 
Váaso 


nllt  toa^a  rennidns  para,  la,  He  los  i 
riday  BBCcitoa, 

La  memoria  de  oato  bion  sentido  iioota  caatellítiio  so 
ha  borrado  casi  oiiteramento,  pero  en  el  ai^lo  xvir  to- 
davía qnedoban  alBnnos  vostiffioa  du  olla:  Qnevorto  lo 
pono  sobro  los  cielos,  y  p!  culto  oordobís  D.  Luis  Ca- 
milo sn  BU3  oljriis,  rciinprosas  desimín  do  su  miiorto 
por  BU  hermano  D.  Alonso  Ou  Madrid  ano  1013,  en  ol  ro- 
maneo "Cniwiabaii  bellas  ]-n9nx,g  que  tanto  i5sto  celebra, 
encomia  al  maestro  Lorma  en  los  términos  BÍKuioiitea: 


Mas  estima  al  to 
Dos  cndochivp,  doa 
Hechas  tlernamontc  y  di 
Qnc  tas  estndios  y  galus. 


mió  (España) 


Ensn 


m  Mum.  Castellana 
Cuatro  agadcsas  desnudas, 
Qno  dio::  Biandetas  Tof  curní^ 
iCómo  sionto  nn  C:iniillijo.' 
íSa  TC9  uní  tierna  dosnta 
Su  Espsfiola  v< 


rtidna  do  s 


a  «1  almt 


Blandam^nta  dice  un  Li  mi., 
iQué  bien  llora!  ¡QuiS  bien  hablu! 
(Milaetos  de  Amor)  aun  viven 
En  sns  escritos  su?  brasas. 
Véase  la  dedicatoria  que  hizo  al  maestro  Lonni 
poema  latino  ArgonaHlIca  de  C-  Valerio  Flaca  Loi 
Balbo,  impreca  en  Alcalá,  en  :l,*,  1521. 
Véase  la  obra  francesa  de  FraneJsco  de  Encinas, 


(tales  como  Lerma,  donde  cnenla  larRamente  las  perse- 
Buciouea  que  padeció  Lcrnia  por  la  Inquisiciún- 
VéAse  Llórenla^  Inquisición,  etc.,  etc. 

—  26D3.     T[  Lamentaciones  de  amores, 
hechas  por  un  gentil-hombre  afíasionado.— 


y  la  Glosa  sobre  el  Romance 

ci.l  1(1  mía  gran  pena  forle,' 
liocha  por  una  Monja,  la  cual  so  queja  quo 
por  engaílos  la  metieron  pequeña  en  el  mo- 
ncstorio. — Con  otras  sobro  «Circumdede- 
runt  meo  en  las  cuáles  se  queja  Sant  Pedro 
porque  negó  a  su  Soüor  f(i,-C.  A.) 


iLitsrinias  de  mi  oonsuvLu, 
Quo  habéis  fecha  marabillas 

Salid  salid  sin  recelo 


Ansias  ^  pasiones  mías, 
Presto  mabcis  dacabar, 
Yo  lo  fio. 
lOh  plancto  do  Jeremías! 


Cuando  mis  males  scpul?. 
Pareceres  ha  quo  os  gloria 
Vuestra  pena. 


Casa  de  Ilieruaalen 
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Vuelva  tu  «ar»  i  podtAs, 
Vionili}  lo  que  mi  ailmn  síei 


En  pos  del  rí< 
Fuos  con  can 
Mirad  d  es  n 


S  tlni'  jín  n  mí  pañoti. 
Miiiiilit.  alie  en  In^  Espafinfl, 


Tórtolo,  quo  vives  tristi 
l'or  perder  tu  eomnania 
Con  firmoza^ 
Aunque  muelio  tú  potdist 


EstiS  en  olvido. 

Un  pnsaje  de  D.  Fruiieieco  de  Quevedo,  orna  España 
defendida  (cap.  IV,  fol.  07).  uoa  da  Inz  para  conocer  el 
untar  de  éeia  j  obrns  composiciones  peótícus  del  mismo 
temple,  que  son  de  lo  m&s  bían  sentíáo  que  tenemos  en 
castellaiio.  Díceasi,  después  de 
propiedad  ria  Fieneroa: 

«¿Quien  de  toilos  tos  que  i 
Bina  slnt)<i  en  tan  fuciles  y  doctos  vci'sos  tan  alto: 
ssontimienlos  (le  amor,  como  Lorina;  pues  votí  su: 
nLiígrimas  y  Dcsespemcíoaes  cnriquocíú  nuestn 


"Longna?   ¡.A  qi\é  Gricgus,  ni  Latinos  comunlcú 
•Amor  los  secretos  que  loemos  en  sus  Versos?" 

(En  el  Cancionero  de  Enamorados  se  reimprimid  éatn  y 
otraspiezas^queaonaindndft  del  mismo  autor:  deqoíen 
tonsro  especie  de  haber  leído  alftnna  pieza  dramática  en 
Ift  Biblioteca  de  Osuna,  á  que  ha  de  hacer  alnsiún  Cíe- 
■nencia  en  sus  ilustraciones  al  eloRÍo  do  la  Beinu  Ca- 


los Coplas  de  los  Caiaeadadores: 
Lo9  Comcndífdorcs 


Eata  composiciíjn  teacndoB  los  laminojos  del  ünal  de 
loa  coplas  por  cumplir  con  la  dura  le;  del  coi^sonante) 
saba  todo  al  estilo  de  Lerma.  (Son  12  coplas.) 


or,  fol,  138,  del  tomo  de 


(Véase  Lamentación  do  ai 
Proms  sneltan-i 

Cuenta  larsumenta  la  vid 
leí  maestro  Pedro  de  Lerrou 
ís  Francisco  de  Knoinas,  en 
;éa  sobre  los  Foises  Bnjos. 


—  269*  Iiiiiticioii  ilel  Planto  do  Uierc- 
1111  Ib  imevamciite  U  iduudo  en  metfo  cas- 
iLÜmo  }  litino — coiiipuoito  en  Salaman- 
Li  por  un  CsludiiOLe  de  !a  villa  de  Piedra- 
hiti   (r  de  A    con  esta  lejcndi  alrededor: 

"iapieittia  honanis  liicel  tn  viiíhi  ejus;  et 
potentissimus  faciem  illius  commutabil;»  y 
al  pie  iiSiistine  et  abstinc»)  Año  de  1534  a 
2o  de  jallo. 

En  4.*— 1.  g 8  h.—Frontis,  con  la  cifra  del  impre- 
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"Muy  Reverenda  Sefioro.  Muchas  causas  hoy 
que  me  obligan  o  que  dcscesci'viraVuoslrn  meP' 
ced:  la  comitititiait  de  la  pa/ria,  el  conoeimiuntü  de 
mucho  tiempo,  la  conjunción  de  sangre  que  entre 
Vuestra  merced  y  mí  ¡iitercode:  y  lo  que  mas  me 
liga  es  la  saulidnd  do  costumbres  y  religiosa  vida 
de  Vuestra  meruod,  la  cufll  hace  que  no  solo  yo, 
pero  todos  los  que  la  conoscon.  lescan|iorel  calió 
aficionados. 

nlin  lo  que  a  mí  toca,  riuísici'a  mostrar  estn  mi 
voluntad  que  ten},'o  al  servicio  de  Vuestra  Merced 
en  cosa  mas  ardua;  poro  hasta  que  dsta  se  ofres- 
ca,  hela  declarado  en  complír  el  mandailo  de  T'iies- 
Ira  merced,  el  cuiSI  faú  que  liicieso  una  Imitación  al 
■Plaalo  de  Hieremlas...  Yo  hice  lo  que  pude  on  imi- 
tarlo en  mi  l.ameittnehm;  y  lo  (]uo  deliía,  en  ohc- 
docor  a  Vuestra  merced;  y  osfo  me  escusarú,  ma- 
yormente hahieiulome  dado  tan  breve  tiempo  para 
ello. 

»Y  como  las  aves  nuevas,  cuando  salen  del  nido, 
untes  que  pcrrectamcnto  vuelen,  dan  primero 
muchas  caídas;  ansi  acontece  a  los  que  iiuevamen- 
le  oompomut:  que  sus  primeros  obras  son  mas  abor- 
ííuos,  quo  partos  (y  asi  soi'i  la  mia¡...n 

Epií^umn  latino. 

La  obi'ii  está  en  quiutill^^  altcruailits,  una  cnstellnan. 


LEVBA  Y  AGUiLAR.— LIAÑO. 


fío  mi  profundo  pafion, 
Yo  os  suplico  que  esoueliols, 
Para  quo  mojor  notois 


Ser  mi  pena  án  medida. 


Tollo  (inimciit  que  el  autor  de  esta  Lamentadiín  es  al 
mismo  que  el  de  los  Lameníadcnici  de  aimr,  j  particu- 
Im-menta  da  la  de  la  mou jaiaún  ca  más  qiie  probable  'luo 
la  monja  sen  esta  misma  eouta  reiiffiosa  de  Piedraliita 
á  qniau  se  dedica  esta  Laiucahiriüa. 

Pero  dqiiin  fu4  ésta,  y  quién  fné  el  trovador?  De  ai 
da  éste  algunas  ooufaaiis  aeSas  en  la  irenüitima  eopk. 
que  eucal>eza  ;  dice: 


73  temaréis, 
Por  todos  letras  primera! 
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Fero  Ins  letras  iniciales  de  las  20  coplas  castellanas 
baata  Ucear  á  ésta  son  Lgtr/gj/sf/dalbafdedap)/. 

Las  de  las  latinas  son  no  menos  incolierentes. 

Siiio  cuaja  un  nombre  en  medio  de  las  castellanas,  que 
es  Alba,  que  aera  el  de  las  banderas  del  autor,  pero  no 
el  aujo,  de  pila  ni  liunje. 

Como  el  autor,  sin  duda,  es  el  de  las  Lamenlacioacs 
de  amar,  sabido  el  da  é?tas,  esti  sabido  el  do  esotra; 


LEYBA  Y  AGUILAR  (dh.  krahcisco). 

*2G93.  Al  I  KYcclcntísimo  |  Señor  Don 
Rodrigo  I  IIK.  Ponce  de  Lcon,  |  Dvquc  de  la 
Givdad  de  Arcos,  |  Munjves  de  Ziihara, Con- 
de de  I  Ciisaivs,  y  de  Baylen,  &c.  [  Dccission 
de  la  dvda,  en  |  (¡ue  se  pregunta,  si  puede 
por  la  vrina  sor  co  |  nocida  en  las  mujeres  ] 
la  preticí.  |  Por  el  Doctor  Francisco]  de  Ley - 
ba  y  Aguilar  su  menor  criado.  |  Con  licen- 
cia, I  En  Cordoua.  Por  SaUíador  de  Gen  To- 
sa, Año  de  4633. 

En  4.*— 23  h aíu  fol.  pero  con  rociamos  y  laa  BÍ|;ua- 

tiUTis  A-G.— Las  tres  primeras  pininas  contienen:  Por- 
tado orlada. — ApiMb.  del  P.  liodriKodel'ittuoroa:  Cúr- 
dolia,  2i  Agosto  1933.  — Licíneia:  Córdoba,  25  Aposto 
16;!3.— Deáioatoria.— La  illtiiua  hoja  del  tratado  está 
eix  blanco. 


LEZANA   (kr.    ANDBIÍS). 

21396.  Sermón  que  predico  el  Padre 
Maestro  Fray  Andrés  do  Lezana,  regente  y 
Ictor  do  teología  del  Colegio  do  Nuestra  Se- 
ñora del  Carmen  de  Alcalíí  en  las  honras  dol 
P.  M.  Fr.  Jerónimo  Gracian  en  el  convento 
de  Nuestra  Señora  del  Carmen  do  Madrid. — 
Con  licencia  en  Madrid  por  Luis  Sánchez, 
año  1614. 


Apcob.  del  Dr.  Lucero,  n 


itrsil  de  Granada. 


LLWO  (jaques  de). 

2697.  Vocabula  |  rio  de  los  voca  |  blos 
quemas comunmcntesesuelcn  [  vsar. Pues- 
tos por  orde  del  Abecedario,  ¡  en  FrScos  y 
su  declaración  on  Espa  [  ñol.  El  estilo  de  cs- 
criuir,  hablar  y  pronü  [  ciar  las  dos  lenguas, 
el  Fraces  en  Casle  |  llano,  y  el  Castellano  en 
Fráces.  lütame  |  te  vna  Égloga,  y  otras  co- 
sas en  las  dos  |  lenguas,  no  menos  proue- 
cliosas  á  qual  [  quiera  que  entrabas  leguas 
quissiese  de  |  preder,  que  gustosas  en  el 
leer.  Ahora  |  nueuamento  recopilado  por 
la  I  quesde  Liaño  criado  de  la  |  reyna  nues- 
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tra  seriora.  |  Impresso  en  Alcila,  por  Fran- 
cisco (le  Cor  j  nielias  y  Pedro  de  Robles  afio  | 
de  13G3.  I  Con  prcuiiegio  llcii!. 

En  8.°— 63  pe.  da.  {a¡  no  son  61)  foliadas,  con  roclnmos 
3  la  sigu.  A-H. 
Al  ejemplar  qno  tenRO  S  k  vista  (B,-E,  Itó-B)  le  falta 

como  creo  estaría,  la  61. 
PriT.  por  cuatro  unos: 

oE!  Rey. — Por  cuanto  por  pnrlc  de  vos  Xagaes 
de  Liaño,  criado  de  lu  Serenísima  Reina  Doña  I.sa- 
bel,  nuestra  muy  cara  y  muy  ainadií  mujer...  ele. 
Ma(lrid9  febrero  1365.» 

Pr61o20.ion  el  francas  al  lado  dal  castellano. 

Ded.  á  M.  Faamyer.  (Esta  dedicatoria  eet&  Eascritn 
por  Jaques  Leilel,  el  cual  llama  al  francés  'Ja  nostre 
(laníuei/'anínisú.o  Habla  sólo  de  la  leiiR-aa  españolo.) 

Sf^neae  e1"Ji!9Íi(n  para  bien  loer  y  hablar  la  lengna 
francesa»  (en  oapañoD.  "Soile  ile  bien  cscrirc  et  pronoii- 
esr  In  lauenc  espiuruolcD  (en  fnki]ci<E). 

Es  curioso  aquí  lo  qne  dico  lie  los  diptoueos,  tomailos 
creo  de  la  Qntmdtica  de  Orarlo,  impresa  en  Lovaina  HiH^i 
j  18,íOr  no  pona  más  (liptouKoa  qiio  ni,  bailo;  aii,  jaula; 
eit,  deado;  ai.  ley,  Egj;  oí,  sojí  roy. 

Sígnese  el  eocabnlar-in. 

Diálogos  (fol.  101- 

o^  Dialoijo  y  platicii  amorosa  ile  tros  pastores  y 
una  pa!)toru;eja  saber  .liVíwslrc,  hmenio,  Silvio  y 
Casilea.'  (ful,  48-38.) 

(lüa la  que  Gula  portada  se  llama  iÍ!;laea,  aunque  no 

LIÉVANA  (el  padhb  pb^bo  de). 

2698.  l'arnaso  Cristiano,  Sagi-adas  em- 
presas y  divinos  asuntos c¡ue  llaman  y  con- 
vidan a  la  Poesía  profana  para  componer  cl 
mas  alto  y  real  olyecto  y  mas  digno  do 
nuestro  amor,  (jue  son  Dios  y  su  rnadre  y 
los  Santos  sus  solos  amigos,  con  mas  copio- 
sa miJs  de  conceptos  y  mas  útiles;  (por  cl 
P,  Pedro  de  Liévana,  Jesuíta,  natural  de 
Sevilla,  y  conventual  en  Málaga), 


Parecen  los  dos  tomos  uno  mismo,  con  algunos  toi]ues 
de  diferencia.  Examínese  desiiai^io. 
Escritos  del  sigla  pasado. 

LIMÓN  MONTERO  (un.  ai.fo.xso). 

2699.  Ildephonsi  Limón  .Montero,  Doe- 
toris  Medici.  et  in  Pliilasopliia  Magislrí,  at- 
(|ua  in  Complulensi  Academia  Vespcriiniu 
Catiicdnc  SlediciuiC  Profossorís,  Traclatus 
De  Vrinis,  in  Qualuur  Disputa tiunes  divi- 
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sus.  Cum  duübus  indicibus. — Gum  privi- 
legio. Gompluti,  in  officina  Franc.  García 
Fernandeí  Typographi  Unívorsitatis,  anno 

167Í.  [B.-Cat.  Córd.) 


LINARES  (JUAN  de). 

''•  2700.  TT  Cancionero,  |  llamado  Flor 
de  I  Enamorados,  sacado  de  di  ver  |  sos  Au- 
tores, agora  nueuamente  ]  por  muy  lindo 
orden  y  es  |  tilo  eopilado.  [  Por  luán  de  Li- 
nares. I  12.  [Grab.  en  mad.;  galán  y  dama.) 
Con  licencia:  En  Barcelona,  en  !a  j  Em- 
prenta de  Malevad,  administra  |  da  por 
Martin  Gelabert,  |  Año  1081.  j  A  cosía  de 
laointo  Ascona  y  luán  Tor  |  re  sanclicz  Li- 
breros. [Colofón.)  Con  licencia  |  Kn  líarcc- 
lona  en  la  |  Emprenta  adminís  |  trada  por 
Martin  |  Gelabert  delante  |  de  la  Itectoria  | 
do  Nuestra  Se  |  nyora  del  |  Pino.  |  Aüo  | 
1681.  (lí.-G.) 


«ComiengaiL  las  coblas  [sic]  da  los  Comeiulaifo- 
res.ij  (10  coplas  y  la  cabera.) 
Tabla.— Colofúu.—p.  en  b, 

Ll.VÁN  Y  VERDUGO  (l.  d.  amosio). 

2701.  Avisos  de  los  peligros  que  hay  en 
la  vida  de  Corte:  Novelas  morales,  y  ejem- 
plares escarmientos;  por  el  Liconeiudo  Don 
Antonio  Liñan  y  Verdugo. — A  D.  Francisco 
de  Tapia  y  Silva  Conde  de  Barlanicrli. — 
Oinne  tulU  punclwn  qui miscuU  ulile dulci. 
— Año  1621.  Con  privilegio  en  Madrid  por 
la  Viuda  de  Alonso  Martin,  A  costo  de  Mi- 
guel de  Siles,  mercader  de  libros.  Véndese 
en  su  casa,  en  la  Calle  Real  do  las  Descal- 
zas. (B.-B.j 


En  ¡."-lia  h. 


3deix 


■t.  y  princii.ios). 
Suma  de  la  tasa:  Madrid,  3  Octubre  1620. 
—  del  in-it.:  San  Loroiiío,  15  Agosto  1020. 
ílrratoa:  Madrid,  52  Octubi-a. 
Apcob.:  VieeiilD  £biiíuo1.  Madrid,  10  Julio. 
Dedicatoria,  etc. 

Ddcimn  do  Doíia  Ana  Agudo  y  Vállelo. 
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Anitnr  al  incauto  forastero... 
Bola  la  planta  de  LiSaa  divina 
Pudiera  dnr  lal  fruto  m  tnht  aSot 
Por  ser  e[oria  do  Marte,  onra  da  ¿jiolo, 

—  dinlofral  da  D.  P.  Caraaclio, 

—  del  L.  Andrés  Atmdo  Vnllejo. 
Del  L.  Lula  ITri baldos?)  da  Toledo^ 

Sobre  Doncbas  de  perins 
Do  nácares  TOSliilas, 
Coujo  iilata  brufiidae, 
Qne  el  Sol  vivo  antí>iado  do  cojcrla', 
Con  gusto  so  posea 
El  cloro  Doscneuño  alld.  «ñau  idea, 

Asnideoo  en  su  Musa 

El  Dr.  Maximiliano  de  Céspedes,  nii!dico  da  S.  M.,  en 
alabanza  del  asunto  do  este  libro,  <liieurso  apolofféUco. 

lítala  y  GASTELVi  (d.  josé  de). 

2702.  Ciiuo  del  Monlc  Purnoso  Español 
con  tres  Musas  GastcllaiiüS  Galiopo,  Urunia, 
Eulerpe,  fecundas  on  sus  asuntos  por  las  va- 
rias poesías  de  D.  Josof  do  Lítala  yCaslelví, 
Caballero  de  la  órdea  do  Culatrava,  caballe- 
rizo do  S.  M.  en  el  reino  de  Gerdeña,  IVe- 
gonero  mayor  de  ¿1,  y  Gobernador  de  los 
Cubos  de  Caller  y  GaÜura:  ilustradas  con 
unas  Diacrises  que  preceden  por  D.  Jaítne 
Salicio:  consagradas  al  rey  nuestro  señor 
D,  Carlos  II. — Con  liconcia  en  CuHcr  por 
Onofrío  Martin  1672. 

En  i"— 111  p.  (sin  51  da  prinoiiiioJ  j  7  de  índice,  y  te 
de  erratas  al  ña}.— L!át ampos. 

Las  estampas  son  cuatro:  lu  primera  representa  el 
Parnaso,  y  loa  otros  trea  las  Mnaas.  Ciilioiio  tiene  al  pie 
osta  letntT 

De  loa  libros  olbonor 
Doy  en  düetos  itcntikiaa 
De  los  héroes  loa  proejas, 
Con  los  triunfos  del  valor. 

Y  en  unos  eatontes  de  libros,  á  derecha  é  izquierda  de 
la  Musa,  colocadas  los  obias  de  varios  iii^nios  anti- 
guos y  modernos  en  este  orden; 

Cameana.        Homero.         Vil  lamed  iono.     Queredo. 
Petrarca.       Pindaro-         ZSvate.  J.  de  Mena. 

T,  Tosso,        Vii-iTÍlio.         Gnrcilnao.  Villegaa. 

Krcilla.  L.  deVet-o.    Silvoira.  Gún¡tora. 

Atóensela.    Esquí  lache.    Ariosto.  Herrera. 

Dadicatorin- 

Soueto  de  D.  Jerdiiímo  Matías  Delitala,  hijo  del  au- 
tor, 4  las  Ti-as  Musos,  que  hoy  saco  á  luí  su  padre,  para 
unirlas  con  las  Seii  da  D.  Francisco  de  (¡noTodo. 

D.  Jaimo  Salicio  al  que  leyere,  suplicándolo  que  laa 
(p.n): 

«Ya  corrían  las  prensas  fiestas  Tres  Musas,  aliiur- 
los  tos  iconhotos...  cuando  llegó  a  mis  manos  un 
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libro  con  el  nombre  mismoy  eon  la  inscripción  de 
D.  Francisco  de  Quevedo  Impreso  en  Madrid  el  año 
de  70. 

"Imaginaba  yo  tendría  la  correspondencia  esta 
segunda  parte  que  la  primera,  juzgando  que  hu- 
biese tomado  la  pluma  para  su  composición  y  ador- 
no D,  Josef  Antonio  (González  de  Salas)  porliaber- 
lo  asi  ofrecido  en  el  fin  do  el  tomo  1... 

«Pero  llamo  causado  notable  cstraficza  y  aun  do- 
lor grande  al  ver  que  a  un  hombre  como  D.  Fran- 
cisco, que  lia  sido  la  gloria  del  Helicón  de  nuestra 
España,  y  sus  escritos  que  doctísimos,  limadfái- 
mos,  y  llenos  de  abundante  erudición,  han  mere- 
cido tantos  laureles  y  encomios,  te  traten  usf,  íji- 
Juricn  sus  doctas  conizas;  y  viéndola  glorioso,  lu- 
cido  y  coronado  de  esplendores  poíticos,  siendo  la 
admiración  de  los  líuropcos,  y  la  cnviilia  do  todos, 
le  desentierren  hoy  su  vencralilc  cadiiver,  expo- 
niéndole al  sol,  ceñido  de  rucéelas  indignas,  dicte- 
rios bajlsimos,  chanzas  torpísimns,  y  desainaos 
impropios  de  un  tau  alto  y  elevado  espíritu,  y  ya 
muerto.  Vio  que  mas  es,  mezclando  con  Poesías 
sagradas  y  altísimas  y  divinas;  chocarrcrias  Inso- 
lentes, y  gracejos  viles,  Iineiendole  pnriisito,  sai- 
timlKinco,  timelico  y  bufiin,  liasla  aplicurlc  irj¿- 
tremcses  y  otras  cosjis  Indignísimas.  Y  esto  ¿por 
quiOiií  Por  uno  quo  so  dice  sobrino  suyo  y  liere- 
doro  de  su  casa... 

"Esta  es  la  causa  que  principalmente  me  lia  mo- 
vido a  la  defensa  dcslc  gran  Critico  y  Poeta... 

»V.\  otro  mctivo  y  causa  de  tomar  ía  pluma  lia 
sido  para  defender  también  Las  fres  Musas  de  Doa 
Joscf  (Delitala)  y  hacer  combinación  y  cotejo  con 
las  ([ue  so  lian  dado  a  las  prunsas;  porque  sería  es- 
tupidez y  bísoiíería  imprimir  un  libro  solire  el  mis- 
mo argumeulo,  sin  tener  coinmendacion  y  no- 
Procede  lueBo  ü  oeuaurar  la  impropiedad  J  confuaiiin 
con  que  están  en  las  Tres  Mmai  do  Quov-edo,  ntribnl- 
das  á  (¡ado  una  de  ellos  las  oompoaieíoues  inis  ajenos  do 
su  atribnciún.  A  este  proposito,  hablando  del  Orlando 
qne  se  pone  en  la  Musa  Umaia,  dice: 

uCiorra  por  ultimo  el  coro  Uraniaeon...  un  Poe- 
ma lieroico  en  octavas  lio  irts  locaras  de  Orlando 
el  Furioso  Enamorado,  en  estilo  burlesco  y  jovial, 
y  con  voces  y  palabras  indecentísimas,  de  jácara 
y  lupanares,  Almadravas  y  Arenal  de  Sevilla,  y 
aquí  da  lili  esta  Musa,  y  esta  obra  toda.» 


«La  sentOLiciu,  que  es  lo  que  boy  llámanos  con- 
ceplo,  os  on  toda  la  obra  tan  serio,  tan  grave,  lan 
fucj'a  de.  sentidos  acres  y  hinchados;  que  parece 
que  todos  sus  versos  visten  una  toga  senatoria,  y 
que  no  tiene  por  adorno  los  catamistras  y  purpu- 
rasos  mujeriles,  en  particular  en  los  sonoíoj... 

»La  elocaencia  es  tan  grandílocua,  quo  parece 
que  desdo  su  cuna  está  lieclio  D.  Josef  a  beber  las 
dulces  corrientes  de  Manzanares,  no  menos  quo 
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las  agQas  de  Helicoiip.  Al  fin,  para  decirla  en  una 
palabra,  este  libro  es  obra  de  un  caballero  sardo. 
Caller  10  setiembre  16"2." 

Aprob.  de  D.  Jobo  de  Acorrí  y  FiííO  ¡eotebra  Je  poe- 
ta de  Rmndes  esperanzas  al  Lijo  del  nator):  Caller,  20 
Satiembre  1072. 

ídem  del  P.  Josí  do  ViUamayor,  jesnita: 


D.  Jaime  Salíoio,  i  lo9  cuUoreí  y  aScíoiiados  &  las 
Masa!,  discurre  de  las  tres  qne  hoy  salen  nuevamente 

n...  Tlabiendo  discurrido  desde  entonces  {=^  des- 
de que  piiblicú  Gonsalez  de  Salas  hs  Seis  ífusimlc 
Qucvedo]  basta  agora  21  aúos.» 


Sonetos  at  prínciiie  de  Esquiladle: 
Gloria  del  Uelioon  que  venerado, . ,— j 


üJí). 


Sonetea  CieerÚn.—p.  20. 

—  al  conde  lie  Villamediana,  eu  el  poema  de  Apoh  y 
JWAe  (canto  !8). 
Poema  ípico  y  saprado  4  la  viila  de  San  Jeriiniíno-— 

p.  3D-ra. 


.1  ICO  en  un  canto.) 
herúico,  en  eadriguloa,  6,  la  Concepción. 


En  sa  Concepción  purlsim» 
La  preserva  Dios  dol  (lirtnso, 
£u  que  las  flores  mis  cándid: 


KiBa,  si  quieres  ventura 
En  la  carrera  de  Amor, 

Muy  lindo  metal  de  voz. 


ro  adornados  de  aquellas  fli 
aquel  ti 


RlnombrepoéticodelaBtoriHireeeEfl!(so.-p.S7r,eto. 

Loa  para  los  años  del  Key  Nuestro  Señor  D,  Carlos  II. 
-331-45. 

Sonetos  i  la  muerte  nuu™  bien  llorada  dePi'.  ITorten- 
aio  t'élix  Pai-avicino,  bonor  de  Milin  y  España  — 3?3. 

Soneto  seiiulctaldD.  Cristóbal  Crea p I  de  Valdaiira, 
viceoauciller  de  Aragón.— 388-0. 

Fibulft  da  Venus  y  Adonis,  romasce.- 
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LOACES  (febsapído  de]. 

2703.  Soleninis  atf[ue  elegans  Ti-aclatus 
In  cau  I  sa  malrimoníl  Serenissimorum  Jo- 
minoí;  |  nun  Iltínrici  el  Cathei'iiie  Angüe 
Uo  I  gum  Editus  per  Reuerendum  Ulriusq^ 
Censure  |  Inlcrpretem  Fcrdinandam  de  Loa- 
cos,  Exproíi  I  clara  Ui'bc  Crióla  Valentini 
regni  oriun  |  duin.  In  principatv  Calhalo- 
nie,  ac  |  Comitatibiis  Ruscinüiiis  el  Ce  |  rc- 
taiiie,  contra  liorcticaiii  et  |  Apostoliiíam 
pravita.^  |  tem  Iiiquisitoroin  apostolicum. 
(Al  fin.)  Explicil  solenis  aU|.  elegans  Irac- 
lalus  in  I  casa  (sic)  matrimonii  Serenissi- 
rnorü  dñott  He  |  rici  et  Cathorine  Anglíe  rc- 
gü.  Editus  per  1  Reuerendum  vtriusq;  Cen- 
sure inlcrpretj  |  doininum  Ferdinandum  de 
Loaecs,  Et  |  preclara  vrbe  Orioia  ValStini 
roi^ni  oriun  |  dü.  In  princijiatu  Cathalonie 
Ac  commi  j  tatibus  Ruscinonis  ot  Cercla- 
nia!,  I  cStra  he  |  relicam  et  aposlalica  praui- 
tate  inquisitorom  |  apóstol iciiin.  Summa  di- 
iigentia  Rarchi:*  |  ne  i|i  offieina  solertissimi 
viri  Caroli  Amo  |  rosii  pulclierrimis  typis 
excussg  Anno  dñi  |  Wi:íl.  quinta  .lunü.  {Rl- 
bliüleca  de  D.  Antonio  Mocti,  después  do 
Trianes.) 

En  fol.-Frontis.-7il  ps.  da.,  d  doa  col.  (mis  10  al  fin, 
con  uua  advertencia  de!  autor  y  el  índice).-!  r. 
El  título  del  libro  estí  de  bermellón. 
Kstá  dedicado  al  emiierador  Carlos  V, 

LOBERA  (alo.wso  de). 

*  270Í,  Rissa  y  planto  |  de  Democnto  y 
Ileructito  Traduzido  de  Yta  ¡  üano  en  nues- 
tra Lengua  Vulgar,  por  Aloso  ]  de  Lobera 
Capellán  de  su  Mageslad.  (E.  del  Mecenas.) 
Dirigido  al  YUustre  Se  |  ñor  luán  Vázquez 
(lo  Molina  Seorotario  |  de  su  Alteza  y  de  su 
consejo  secreto.  [  Con  previlegio  Tassado 
en  I  Fue  luipresso  eu  Valladolid.  Año  de 
M.D.L.IIIL  (Colofón.)  A  gloria  de  núes  |  tro 
Dios  y  de  su  Bendicta  Madre.  Ilaze  |  fin  la 
presente  Obra  intitulada  Ri  |  sa  y  PlSlo  de 
Deinocrito  y  llera  |  dito.  Traduzida  de  Tos- 
ca I  no  en  nuestro  vulgar  Casto  |  llano,  Por 
Alonso  de  |  Lobera  Capella  |  d  su  Magos- 
tad. I  4-  i  f  "6  impresa  en  Va  |  lladolid  En 
casa  de  Sebastian  |  Martínez.  Acabóse  |  a 
VII.  de  luüo  de  M.D.L.IIIL  Años. 

En  í.°-l.  rBdonda.-55  h.,  ain  foliarla  iSltima,-Con- 
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Viá.  19  Enero  13St).— Dsd.  S  Váioueide  Molina-Al  bo- 
n^iDlo  lector  (soneto  an<5DÍmo).~Joi^ra  de  Moutemnjor 
al  leetor  (soneto).— Retancia  (nnúnitna).- Un  (crnb.  en 
mad.— Te:ito  (hasta  el  íol.  El):  se  (iiíide  en  Hija  de  Dí- 
jnJcrüii  ífol.  ü  al  30  v.),  s  Plinío  de  Hei-ácUto  ¡33  y.  al 
fin).  Cadft  parte  consta  do  quince  oaiitofl  muy  cortos,  en 
terceto B.—Aprob.  de  Alesio  Veiiejras  (21  Setiembre  de 
1553).- En  al  55  (aiu  foliar)  Bólo  el  colofón. 

LOBO  (haestho  niEfio), 

2T05.  Tracb.itus  cdilus  per  tnngistrO  ¡a- 
cobn  lupi  sacre  theo  |  logic  bacalarium  ile 
produclionibus  personafum  inei  |  pit  foli- 
citer.  [Al  fin.)  Feliciter  expUcit  tractatus  ilo 
proíluctionibiis  per  |  sonarum  in  tliuinis  se- 
cuiiilum  mentem  Seoti  odilus  per  magis- 
trum  Jacobuin  lupi  ¡n  leologin  buchalariuin. 
(B.-Col.) 


Principia, 

«n  cüiilentin 
tionis  pcrsanariim...»  utc. 

NotadeColúiii 

«Este  libro  costo  en  lobaynn  .3.  nc 
(le  liebrcro  de  Joi2.  y  el  ditcado  de  o 

iipgmits.»     Esta  Registrado.    007 


En  el  frontis:    |  o  |    .7339. 
oJacobuslupitsdeiii'oduttíonibiisporso 


LOMAS  CANTORAL  (ji 

2706.  Las  Obras  i  ile  Ilieronimo  |  de  Lo- 
mas Cantoral,  cu  Iros  |  lil»ros  iliviilidas.  | 
Al  Uluslri^i  i  1110  señor  Don  luun  de  euñi- 
{^a,  Ba^an  |  y  Alicllanoda,  Conde  de  MirS- 
da  1  Marques  de  la  Buñeíia,  y  señor  ]  do  los 
casas  de  Bagan  y  |  .\bcUanoda  |  Ji.  |  Con 
Privilegio.  I  lili  Madrid,  ¡  on  casa  de  Fier- 
res Cosiii.  I  Año,  1-Ü78, 

EnH."— 2J3ps.  da.  [más  12  de  yortada  y  principios  y 
i  de  tabla  al  Su). 
Preliminares. 


)S  libro: 


PrivilsKio. 

Aprob.  del  M.  Jnan  LiiiiEz  de  Hoyos. 

TaBBa  de  MiRuel  de  Ondarza  Zayala. 

Errataa. 

Dedicatoria 

Soneto  del  autor  al  conde  do  Miranda. 

Sonetoa  lauáatorioB  del  L.  Pedro  de  Soria  y  de  Fran- 
cisco lie  Montanoa. 

FrdloKO  del  autor  ¿  los  lectores: 

nDe  todas  las  Artes  que  bailaron  los  Autores  nin- 
guna íaé  admitida  con  mayor  razón  ni  alabanza 


Poesía;  porque  como  todas  sean  propias  y 
los  hombres,  o  para  lo  vida  particu- 
lar de  cada  uno  o  para  la  civil  y  politica,  aquella 
Arle  verdaderamente  se  lia  do  eslimar  por  muy  ev- 
celento  entre  todas,  queonsetií  esta  vida  común  y 
pública,  en  la  cuál  vivimos  distintos  de  los  ani- 
males brutas,  que  en  [a  .suya  carecen  de  razón  pro- 
pia y  de  Arte. 

"Vivían  los  primeros  hombres  sin  ornato  y  sin 
poííclo confusamente  y  como  si  ninguna  razón  tu- 
vieran; y  los  Poetas  con  la  suavidad  do  sus  núme- 
ros les  bicieron  perder  la  rusticidad  y  floreza,  y 
les  cnsc.'iaron  el  trato  civil  a  que  fueron  uascidos. 

•Los  Poetas  fneron  los  que  primero  y  mejor  que 
otros  Filósofos  pintaron  la  hermosura  do  la  vir- 
tud, y  los  que  con  ella  alicíonaron  y  encendieron 
los  ñninios  de  los  hombres  para  que  la  buscasen  y 
siguiesen;  y  fueron  los  que  mas  severamente  re- 
prehendieron la  torpeza  do  los  vicios  en  que  los 
liouib  res  vivían. 

»Los  mismos  tnnibion  enseñaron  costumbres, 
cultos  y  preceptos,  n6  como  los  llistoriadoi'cs  con 
verdades  desnudas  y  ejemplos  sencillos  de  pcrso- 
particulares;  sino  poniendo  las  cosas 


ling leudo  cosa 
(lersona  y  acci 

eos  antiiinísiuii 
do  yboroicocí 


perfección  como  debrían  si 
verisímiles  y  convenientes  a  la 
i  que  se  innta. 

huirá  aciuclla  gravedad  do  los  Bpi- 
,  y  aquel  estilo  grande  y  levonta- 
quo  cantan  la  verdadera  razón  de 
las  cosas  buinanas  y  divinas,  cerrada  en  los  mis- 
terios de  sus  ficciones  y  fúbulasí 

»¿A  quien  no  nuiovo  la  imitación  de  los  Tr.'igiím 
los  cuales  con  dulcísimos  números  imitan  los  he- 
chos de  los  varones  ilustres,  y  con  su  doctrina  mo- 
deran y  conforman  los  Ánimos  y  costumbres? 

11Í.A  quien  no  enseílan  los  Cumióos  con  la  imita- 
ción de  los  inforiuros  y  vulgares? 

nDejo  los  DUinímbicoi...  los  Líricos...  y  otra  di- 
versidad do  Poetas,  túdos  los  cuates  con  su  Arte 
nos  deleitan  y  enseñan...  ;Tan  estimada  fuii  de  la 
Antigüedad  aquella  antiquísima  Pocslo,  muestra 
de  los  primeros  bombresl 

»...  ¿(Juien  duda  quo  si  la  República  do  los  Grie- 
gos y  la  de  tos  Itomanos  duraran  hoy  din,  que  con 
sus  leyes  y  costumbres,  con  su  lengna  y  erudición 
se  conservara  la  Poesía  y  las  demás  Artos  que  en- 
tre ello.í  florecieron  tanto? 

»Pero  como  la  tiranía  de  las  Bárbaros,  sus  ene- 
migos, y  la  variedad  y  discurso  del  tiempo  baya 
podido  tanto  en  la  una  República  y  en  la  otra,  que 
las  haya  destruido;  era  forzoso  que  con  ellos  pere- 
ciese también  su  poíicín  y  gobierno,  su  lengua  y 
Poesía  y  las  otras  Artes:  y  hemos  de  estimar  en 
mucho  el  pequeño  i'astro  que  lia  quedado  dellas  en 
los  pacos  libros  Griegos  y  Latinos  que  se  escapa- 
ron do  la  furia  del  tiempo  y  do  los  Bárbaros.  Y  lo 
que  mas  hemos  de  sentir  es  quo  con  haberse  ha- 
llado, o  por  mejor  decir  sustituido  todas  las  otras 
Artes  y  disciplinas  con  tanta  felicidad,  que  en  mu- 
clias  cosas  excede  nuestra  edad  a  la  pasada,  y  que 
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siendo  la  Nación  Espaiíaln  la  c¡uo  entro  todas  se  se- 
ríala mas  on  los  estudios  de  las  oirás  Artes,  solo 
deseche  y  desprecie  la  Poesía,  y  carezca  do  un  Ar- 
le que  enseñó  y  deloilú  los  Antiguos,  y  agora  los 
honra  tanto  queporcUalosadmii'uniosyrcvercn^ 


iOÍ 


"¿Quien  hay  de  nuestros  Españoles  que  con  ver- 
dadera imitación  liaya  seguido  las  pisadas  de  aquc- 
Llos  primeros  y  divinos  Poetas?— Cierto  ijuc  s¡  de- 
cimos verdad,  pocos  o  ninguno:  Dejo  aparte  al  ilus- 
tre Garci-Laso  dg  la  Vega  que,  movido  do  los  Italia- 
nos y  siguiendo  su  liírmiiio  con  mejor  alabanza 
que  otro  alguno,  on  la  parte  que  imita  a  los  Lati- 
nos, fuií  excelente  y  divino.  V  callo  también  los 
que  esconden  sus  virtudes  del  Vulgo  profano  e  ig- 
norntite;  délos  cuáles  los  que  yo  conozco  y  he  co- 
municado, podrían  enriquecer  a  Espaüa  feliclsí- 
mamente  con  sus  Poesías  llenas  de  oruamento  y 
erudición,  y  podrían  mover  de  nuevo  los  liombres 
al  con  ose  i  ni  lento  y  amor  tiesta  divina  Arle,  como 
antiguamente  se  cuenta  de  Orfco,  Museo,  Homero 
yotros  muchos. 

nPei-o  cuando  los  ejemplos  de  la  Autoridad  no 
nos  muevan  a  la  afición  y  estudio  desta  Arlo,  bas- 
tarla ver  qtio  todas  las  otras  naciones  e.vlraujoras, 
donde  so  profesan  todas  las  Buenas  letras  y  disci- 
plinas, no  solo  no  la  han  desechado,  sino  ravorcci~ 
do  tanlo,  que  tienen  Instituidas  públicas  Acade- 
mias donde  no  se  profesa  otra  cosa;  y  con  ella  lian 
enriquecido  su  lengua,  y  adoruúdola  con  nuevos 
números  y  ritmos... 

•Quien  lea  los  Italianos,  podrá  bien  admirarse 
dcsto  que  digo...  y  quien  también  leyere  ]03  Fran- 
cesas no  los  veril  lan  ájanos  da  las  Musas  corno  a  los 
Españolei. 

sNo  sé  como  no  nos  causa  envidia  la  riqueza  y 
gloria  de  las  otras  naciones  que  cojnpitiondo  con 
la  Antigüedad  en  todo  gúncro  de  Erudición  y  par- 
ticularmente en  la  Puesia,  la  han  dejado  atrás  y 
vencido  principalmente,  siendo  los  Espaáoles  tales 
on  todas  las  cosas  que  intentan,  que  a  todos  hagan 
ventaja,  sin  envidia  de  otras  ilaciones,  o  si  lo  que- 
remos entender  de  otra  manera,  con  envidia  de 
todas  ellas.  Y  siendo  también  la  Lengua  Española 
tan  capaz  do  la  Poesía,  que  sin  duda  en  número  y 
gravedad  excede  á  las  otras  vulgares;  y  en  lo  dul- 
zura y  copia  es  tan  suave  y  abundante  como  la 
que  mas...— Mas  por  ventura  me  he  dilatado  mas 
de  lo  que  pide  mi  intento,  que  ha  sido  solo  mostrar 
la  razón  grande  que  hay  para  que  todos  los  curio- 
sos y  aricionados  a  Buenas  lalras  se  ejerciten  en  el 
estudio  de  la  Poesía... 

"Poro  podría  decirme  alguno  que  quisiera  juz- 
gar mis  obras  muy  religiosa  y  severamente  por  el 
Derecho  antiguo  y  leyes  pasada-i  de  los  Griegos  y 
Latinos,  que  soy  muy  diferente  en  esta  oración  de 
lo  que  parece  en  mis  Obras;  pues  en  algunas  tengo 
novedad,  y  en  otras  ¡mÍ(o  los  Casletlams  antiguos, 
y  en  otras  a  los  /(aítanos  modernos,  olvidado  casi 
del  todo  de  la  imitación  Griega  y  Laliaa  de  quien 
aquí  ha  hablado. 


"Pero  puede  satisfacerse  el  que  en  aquesto  du- 
dare, que  aquellas  leycsycensuras estrechas  solo 
so  entienden  con  los  Épicos,  Trágicos  y  Cómicos,  y 
aun  Dó  en  todas  las  cosas,  sino  en  las  mas  impor- 
tantes que  constituyen  su  gíncro  y  difei'encia:  por- 
que aunque  el  Arle  sea  siempre  uno,  la  condición 
y  novedad  del  tiempo  y  costumbres  y  la  diferen- 
cia de  la  lengua  tiene  su  propiedad  que  necesaria- 
mente ha  de  mudor  y  variar  la  manera  de  lo  imi- 
tación. Ansi  vemos  que  conferidos  los  Indnos  con 
losCfiei/osaquien  imitaron,  son  en  muchas  cosas 
diferentes.  Tal  os  Virgilio,  comporodo  en  las  Bucó- 
licas a  Teócrilo  a  quien  ¡mita;  y  en  las  Geórgicas  a 
Hesiodo  y  AratO;  y  en  la  Eneida  a  Homero. 

«Y  si  también  comparamos  ios  tlatianos  con  tos 
tiilíiios  son  tan  diferentes;  que  podremos  decir 
que  es  mayor  su  novedaiFe  invención,  que  su  imi- 
tación. Pero  por  esto  ni  los  unos  ni  los  otros  dejan 
de  ser  alabados  con  mucha  razón...»  etc. 

A  pesor  de  la  discreta  doetriun  do  esto  prólogo.  Can- 
toral rarona  mejor  que  poatiwi. 

Su9  poesías,  unos  están  oí 
caaliellaBn, ;  otraa  (laa  mSa) 
al  Potrarcn  y  demia  poetas  iÍJilinnoB. 

En  las  coplas  no  es  taa  coiiceiituoso  y  rico  <lc  imáira- 
nsB  y  afectos  como  los  trovadores  antiguos,  s  3o  loa  lie 
su  tiempo  Grefrorio  Silvestre,  Mauro  Quínailo  del  Al- 
mendral y  Castillejo. 

En  los  versos  &la  italiana  halla  no  eé  quede  premio- 
so que  olista  á  la  franca  exproíiiín  ¿ie  loe  afectos,  aun- 
que tiene  rastros  hermoso».  Como  quiera,  pocas  piezas 
suyas  tienen  tal  novedad  en  el  ]>eiiBamÍeuto,  ó  en  la  díc- 
oiiin,  que  puedan  serrir  de  modelo  ú  ocupar  plaza  dia- 
tinguidn  en  una  coleooiiin  do  iJoosias  castellanas. 

Sna  obras  est&u  divididas  en  tres  libros: 

El  libro  I  comprendo,  por  la  mayor  parte,  las  coplas 
castellanas,  en  las  cuales,  como  dojo  apuntado,  el  capi- 
tal de  vocoB  y  consonan6es  no  corresponde  al  caudal  do 
los  conceptos  j  afectos. 

Empiezo  con  la  iraduceiilinh  las  Piscatúríai  del  Tan- 
silo,  que  son  tres  canciones  á  la  italiana,  que  se  dejan 
leer  con  sabor  j  K-usto. 

El  libro  n  (fol.  63-137),  sonetos,  cancioncB,  madri^, 
ésloffns,  sextina. 

Bl  libro  III,  obras  diferentes,  generalmente  piezas  de 

Epigrama  á  la  muerte  del  príncipe  D.  Carlos,— 137. 

de  Doña  Isabel  de  Valoia, 

Soneto  en  la  muerte  de  la  princesa  Doüa  Juana. — 133. 

del  cardenal  de  Sevilla,  D.  Gaapai-  de  ZuñiRO  y 

Avellaneda, 

—  ~  de  Doña  María  Enriquez,  hija  del  almirante  de 
Castilla— 139, 

de  Luis  Balado  de  Otólora.-13B. 

octavas  sobre  los  primeros  cnatro  versos  qne 

Salado  hizo  á  D.  Juan  de  Austria  en  la  Esfera  de  Es- 
pinosa —\!fí. 

Soneto  de  Filena  en  la  muerte  de  Baldano.— 141. 

KloKÍa  en  la  muerto  de  Doña  María  de  Bnzán,  condo- 
ea de  Miranda- Ul. 

—  á  la  condesa  de  Bibadavia,  en  la  muerte  de  su  her- 
m.ano  el  conde  de  Altamira.- 117. 

—  á  Francisco  da  Montano.í,  eu  la  muerto  de  su  ma- 
dre.-151. 

Soneto  i  D.  Jnan  do  Anitria.-157. 
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yotioto  ¡il  (lii'juo  de  Soifi.— 153. 
—  al  obispo  de  Aatorun,  D.  P,  Sírmiento-— 159. 
Bpíatola— 159. 

Amoies  smveríeile  Adonis.  I  Pociim,  verso  suelto,  to- 
ho  IS6--9J.)  Priucipin: 

Cafando  Adonit  dol  calor  del  día... 


Nnrvo  faroi;  Apolo  Con  ín  iiUcHto... 

Soneto  de  Franriseo  deMout;ino3  al  antor.  (Lo  Han -a 
MalilMo.)-213. 

Biespnnata.—llí. 

Soneto  de  Cristúbíil  de  Men.loia  al  autor.  ILe  liaoa  na- 
turaldoPincia.)— 111 

Soneto  del  L.  Hernin  García  al  aiitor.-llS. 

BeBi>uest». 

Sonotodel  autor  á  Horuando  de  Ilerrjra,— 110. 

líiíplica  picante  do  Ciutoml. 

Soneto  de  nutor  no  sabido  oontm  0Í  excelente  Ga.-- 

Doscubicrto  M  ]m  nn  hurto  do  erfin  fiíuiü 
Del  líiitron  Qsrci-Iíiio  lae  Imn  ensidii 
Con  tros  doseles  de  la  Scina  üido 

Y  con  dos  almuliadap  do  la  eaina. 
El  tolar  do  Ponúlopo  y  la  trama 

Do  Ina  Parcaí,  y  el  arco  de  Cupido, 
Dos  barriles  del  acua  dol  olvido 

Y  nn  prendedero  do  oro  de  su  dama. 
Probdaelo  ouo  hnbia  salteado 

Diez  anos  en  Areadia,  y  dado  un  tienlo 
A  tiendiia  do  Poetas  ilorenlinoa. 

Es  llstima  do  vor  al  denliebado 
Con  los  pies  en  cadon»  do  l'nmcalo 
Roaegar  do  Retórieos  malíinos.— 2!8. 
Noto  marBinal  niaunBcrita-   "TienOBe  por  autor  de 
este  Soneto  a  Ci>b.is...«  lEatá  cortado.) 

Soneto  do  Cantoral,  en  resimesta,  dofendicnilo  á 
Qarcilaso. 

—  enelotfiodo  Gareilaso  —119. 

—  en  la  muerte  do  Gareilaso. 

Soneto  ds  Cantoral  al  L.  Pedro  do  "Sorin,  natural  de 
Vnlladolid  -220. 

Respuesta . 

Soneto  del  L.  Lope  de  Molina  al  autor.  (Le  hace  do 
PÍnoia.)-22U. 

Respuesta. 

Soneto  do  Juan  de  Oü»,  andüluí,  al  autor.- 2.53. 

Respusata. 

Epístola  deUutor  i  Felipo  Ortwta,  su  nmiRO,  (Eaci-Í- 
ta  en  las  orillas  del  Betis.  en  Sov¡llaP)-233, 


%  Salado  d;  OtSlora(Lnis).  -  Salido  (con  SeUsal. 

ir  Portillo =  Delio  {coa  Alcida). 

'¡Cepeda =  Jínl^ínno  {ima  Filsiui). 

%  3ÍD«(o»os  IFranoiseo  do).  =  Jídbímb™  (con  Tinviia). 

f  Mendosa  (Criatúbal  de).  "  Oraiiia  (con  Amarílie). 

1[  SnrmtL.Pedrode) = 

%  Priaj  (Damnsio  do) =  Dameo  león  Galalúa). 

*i  Acuña  (Hernando  de).--  =  ftinwm  (con  Oainíco). 

^iojMOiCoNíffríiííJer.'de)  =  Melibeo  (eoo  FHii). 


Pincio,  dichosa  villa,  oquion  ha  sid^ 
Tan  benigno  j  amigo  ol  alto  Cielo, 
Que  de  un  humilde  rallo  la  ha  sabido 
A  tal  cumbro  y  honor  en  todo  el  suelo. 
En  ella  sabios  mas  que  toa  Tauíoaos 
Do  la  antigua  Ateniense  Academia, ., 

Aíuí  el  ineenio,  gala  r  corléala 
Esti  en  su  panto  y  cumbro  elorí'isa^ 
Aiiiil  tú,  exoelcntiainio  S<dndo, 
Eres  de  túdo  nn  singular  dechado. 

La  copia  me  detiene  que  en  ti  miro, 
El  numen 


ave  do  ai 


BUfpin 


Do  un  gozo,  de  un  desden,  do  un 
El  alto  levanlarat  tercio  giro 
A  tu  Hirlim  lleno  de  contento; 
De  vcrfo  mi  Salicio  en  U  emploubi 
Mas  que  Lanra  del  Tusco  colcbradu. 

;A  quien  no  admira  aquella  tan  sabrosa 
libindura  luya  y  rainnar  del  Ciclen 
Tua  motroQ  y  tu  gala  artifieiosa 
(juo  al  mismo  Apolo  on  Pindó  dan  recelo 
Do  quD  Eu  eompafifa  tan  hermosa 
La  trocara  por  ti,  y  con  tul  recelo 
Ni  canta,  ni  sosiega,  ni  me  inspira 
Que  diga  maa  do  ti  ardiendo  en  ira, 

ir  De  ti,  I'nriilln  iouíl  licroioo  calilo 
Do  Homero  o  do  Virgilio  i)aslaria. 
Cuanto  maa  mi  tan  corto  y  robre  bilo 
Lo  monoa  a  cantar  i|ua  on  tí  so  er<a? 
O  ín  qnlon  ol  ngna  del  corriente  Nilo 
Deturioodecirnoaneit.arlas 
Que  no  es  tu  ingenio  y  cultos  versos  laica 
(Juo  puedan  celebrarse  do  mortales. 

Y  Oíi  lo  dejo,  porijue  len^ia  huniana 
Nn  os  bien  que  se  entrometa  on  tanta  gloria 


Llt 


Ji  ufaní 

ligo,  Ddio  mió,  y  tn  memoria: 
:ha  inmortal,  ilustro  y  soberana 
Maa  OEcrlptos  y  amorosa  historia, 
úi%  de  Cupido  y  mil  amores, 
ti  envidiosos  y  do  tua  favurea 

Ventnroao  Cepeda,  que  has  subido 
i  Filma  en  tan  aubido  grafio 


Cuyo  inmortal  renombro  csolarecido 
Ligero  llega  haata  llegar  al  lado 
De  YiSnna  <m  el  Cielo,  y  en  el  mundo 
Se  adora  por  tu  ingenio  sin  acgundo. 

Bendigo  el  casto  amor  con  que  la  nmaí 
El  vario  lamenturto  cada  hora, 
Las  penas  y  tormento  quo  posaste 
Pintando  al  vivo  lo  que  un  alma  llora, 
Y  junto  a  esto  el  promio  que  aleansaste 

Mil  aíioa  duro  el  goio  de  bien  tanto. 


Canta  con  un  estilo  tan  divino 

El  sor  do  su  Tin-ena  sobro  humano, 

Al  misino  Cielo  Tmpireo  eati  rocino. 
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No  M  de  ctBsr  jamas  tiuo  el  tracio  Orfei 
Baionilü  ol  Reino  Mísero  y  DoUento, 
Poriado  de  Eurid(co,  su  deseo 
Lamentase  y  bu  mal  tan  dulcemente 
Quo  si  su  canto  ai  fiero  Campaneo, 
A  Idntalo  alegró,  y  a  lo  maa  gente, 
El  do  Montano  al  auelo.  al  mar  y  al  vientt 
Al  Infierno  y  al  Ciclo  da  contento. 

%  Del  rico  ostílo  tuyo  aventajado, 
Cnlto  Sfaultaa,  bien  hablar  pudiera 
Quien  tanto  na  Amarili  ba  oeiebrado. 
Que  lítiro  confueo  enmudeciera: 

Y  Siira'ín  y  Silvi"  eoda  cudl  pasmado 
La  palma  a  Ursian  y  i  Amnriíi  diera; 
Pues  euanto  al  euelo  excede  lo  divino, 
Tanto  a  .S'ííoín  Amarili.  i.  Ervmlo  0}-nno 

BI  meioiarel  deleite  con  provocbo. 
Do  Amor  el  dulce  amargo  tan  al  vivo 
Pintar,  y  do  Amarili  el  loiui  estrocho 
Por  quien  viviste  de  placer  esquivo: 
El  mal  sccTvtí)  del  herido  peeho, 

Y  enante  en  amor  eabc,  qno  no  eícribo, 
TA  solo  puedes  damos  dcilo  muestra 

Y  al  mundo  etetnliar  tu  fama  diostra. 


ÍCuaUn 

tre  lo;  menores  tiernas 

Se  levanta  e 

eipres  con  sallardia; 

Taltü.divin 

oSoTM,  te  levantas 

(Que  US  verte,  fi  suspiras  o  si  canias? 
¡Diehosa  tú  mil  veces,  jHitriit  ¡uia: 
Que  solo  aquesto  ingenio  te  bastara 
Para  ser  mas  que  Smirna  y  Mantua  clai 

Quedó  de  Apolo  ya  tal  vez  biijondo, 
Aryo,  tu  Dafne,  en  lauro  convertida, 
En  tanto  que  el  divino  canto  oyendo 
De  tn  Musa  cobrase  aliento  y  vida. 
Por  ti  solo  en  su  claro  ser  volviondo 
Vivo  de  ilustre  nombre  enriquecida, 
De  ti  tan  celebrada,  en  si  tan  bolla. 
Que  está  por  ti  fumosa,  y  tú  por  olla. 

f  ¡ftuion  ha  ilustrado,  o  quien  cnriqu 
La  edad  ton  pobre  y  mlsera)>te  nuestra. 
Sino  aquel  claro,  insisne  y  bien  nacido 
J}aiiia>¡a.  única  al  mundo  y  rara  mnost: 
Do  entendimiento  heroico  y  escogido. 
Mas  antes  sin  segunda  en  la  palestra 


DcA 


y  del  vi 


Volviendo  al  nue 

tro  aquellos  siglos  de 

Esto  es  aquel  clarísimo  y  famoso 

i)n™i<.,st.loengr 

avedad  y  arto 

Quo  alumbra  este 

sagrado  vallo  umbros' 

Sus  rayos  descub 

iendo  en  toda  parle. 

Bien  lo  ordenó  ol 

Amor,  pastor  dichoso 

Pues  quiso  en  Cn 

nKa  así  emplearte. 

0  tan  divino  objefo. 

Yasuboilemam 

■inle  tan  perfecto. 

f  Canto,  Ái-nfi 

,  de  ti  ol  divino  Apol 

Apolo  satto.Aeu 

a,  do  ti  canle; 

Que  tu  nombre  y 

A  todo  humano  i 

genio  va  delante. 

Y  suena  desde  el 

uno  al  otro  polo 

De  ilustre  capital 

.  de  firme  amante. 

bien  sabe  Damon  y  OnlaUa. 
a  la  famosa  tumba  del  Sioctano 
a,  a  Alejandro  se  halla  envidioso 


s  alto  que  clllomcrel 
is,  dulce  í 'íííí  mía. 


Tu  honestidad,  valor,  y 
De  tal  bclleía  y  suerte  i 
Cual  quieres  tú,  ya  tris! 
Ya  lien 


Y  ni 


li  dulce 


a  los  mortales  en  el  suela, 
'íu  claro  nombre  resonando  d  viento 
Por  todo  el  orbe  con  ligero  vuelo. 
Mas  aun  subiendo  al  soberano  asienta 
Las  almas  llenas  de  amoroso  celo 
Oyendo  tu  virtud  y  casta  historia 


Mas 


n  (si 


de  sor)  su 
in  todo  I 


<  que  tu  beldad  y  mi  deseo. 
Si  a  Belisa,  Amarili,  a  Galatea 
Con  tal  ventaja  atrás  dejarte  veo? 
íY  si  ai  fuego  de  amor  que  en  uil  se  emplea 
No  iguala  el  de  Montano,  ni  Damco? 
íQud  ingenio  o  lengua  habri  tan  adelanto 
Que  dignamente  di!I  y  de  ti  canfoS 
Perdona,  pues,  6  Filis,  mi  rudoai 
Y  ol  loco  atrevimiento  do  alabarte; 
Pues  ves  quo  a  tn  valor  y  nontitcía 
No  llega  entendimiento,  ciencia  ni  arte. 

No  puede  el  mió,  ai  otro  ingenio  darte; 


Quo  bermc 
Leva  l<i  Im 


a  altni 


y  sola 


Jfaíoí.-^alododeOtálora  ero  ya  muerto  cuando  Caá- 
toral  publicó  sus  rimas:  á  su  muerte  escribió  el  soneto 
"Con  Iriste  tejo  ya  en  lugai-  de  acanto,!-  que  so  lee  al  fo- 
lio 139. 

Cepeda  murió  tambíón  antes  que  publicase  Cantoral 

Pranoisco  Montanas  envió  sns  versos  i  que  Cantoral 
se  los  corripiíesa,  can  un  soneto  que  estampó  éste  al  fo- 
lio 113  de  sus  rimas. 

Cristóbal  de  Mendoza  escribió  i  Cantoral  un  soneto, 
impreso  en  las  obras  de  Óste  al  fol.  111* 

Al  L.  P.  de  Soria  llama  Cantoral,  en  un  soneto,  fo- 


Contestó  Sorin  con  otro  soneto: 


Cuando  Flora  la  tierra  va  oubríei 
De  diversa  beldad  artificiosa; 
Y  la  rosada  Aurora  descubriendo 
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Del  Sul  la 


irillna  nten 


Al  llanto)  en  la  ribera  doleito^a 
Dol  patrio  rio  Pisuerga,  roooBtado 
Ud  pastor  sa  Inuientn  enamorada. 

Qno  ni  ver  1«  ía  un  punto  do  reposa 
Quo  d  cristalino  rio  caminaba 
Con  Juico  uumíeiüuinbro  BonoToso 
Uereoho  al  mar,  donde  eu  cur^  aoaba: 
Ni  Tor  un  veiiloeillo  qno  sabroso 
Con  laa  florea  y  mata»  retozaba, 
Fnr  el  prado  csparoiendo  mis  olorost 
Ni  el  dulce  canto  do  los  ruisciíuroa. 

Solo  en  BU  mal  royara,  gimo  y  Hora; 


Para  que  imitar  pooda  en  esta  hora 


!  CANTOaAL. 

Iraígon 
Quodosi 


E  dulce  e 

nlo  y  sos¡>irar  refrena. 

SIclilm. 

Unid  de 

mi  eobierno  y  dcpta  Toea 

Pobres  cab 

rillaa;  porquo  sor  no  puo( 

Gustando 

1  pasto  qno  mi  llanto  rio 

Ctno  nineu 

a  de  vds  con  vida  quedo 

ijtie  no  md 

oaauomaorleacudnto 

Su  fiero  lio 

orda^porfinoprooode 

Do  amargo  y  do  mortlforo  veneno 
Criado  en  lo  mas  hondo  do  mi  seno. 

Ya  yo  me  vi  riberos  deste  rio 
Un  tiempo  alegro  y  do  dolor  emento; 
Hoa  ya  Fortnna  Injusta  el  gozo  mío 
Troed  en  ctorno  Ihintn  y  desoontento. 
Viene  el  -verano  trai:  el  tiempo  frió. 
Sol  tras  nublado,  y  calma  tras  el  vionlo. 

Que  aoabant  mi  mal,  ai  yo  no  mnero. 

PudreiH  de  hoy  nuin,  cabrillas  dciidioliiiil 
Andar  por  do  quislerdes,  sin  que  ob  quite 
De  los  vedados  pastos  loa  ontradus, 
PooB  ol  injusto  Amor  no  lo  permito. 
Buscad,' ]>nos  sois  de  mi  desamparada», 


Nuov 


ningún  enida<lo  tiene, 
Hnl  OB  podnl  guiar  per  do  conviene. 

Dejadme  solo,  misero  y  doliente; 
Que  entre  eslna  matas  eolo  y  aiiortado 
Quiero  que  tenga  fin  el  mal  quo  siente 
Mi  triste  corazón  atormentado: 
Cine  no  es  rasen  qiiB  <|ue(lc  entre  la  Hon 
Memoria  de  un  pastor  tan  Josdlchadü. 
A  Dios  luedad,  a  Dios;  quo  yo  ya  sii 
Turbar  mi  voz  y  fenecer  mi  aliento. 

Y  tú  mi  ingrata  Filis,  mas  hermosa 
(fue  al  descubrir  del  Sol  campo  florido 
Has  dura,  mas  terrtblo  y  dcndoüesa, 
m  parido, 


Quobc 


I  pueden  dar  do  un  afligí 
despojos,  miserable  sue 


Apenas  formó  bien  esta  i 
Palabra  con  dolor  y  llanto. 
La  vo!,  el  aire  y  el  color  pe 


ir  representando, 
i  ol  alma  respirando; 


A  proseguir  volvíi 


No  hay  oso  ni  Icón  tan  iiibonianí), 

(Agora  estd  en  la  tierra,  hora  en  el  llano) 
Que  no  venga  movido  a  sentimiento. 
Hi  hay  ligro  de  furor  tan  bravo,  insano 
A  quien  no  ablando  y  mueva  mi  lorEUontu: 
Ki  cnoinn  por  vejez  onduTCoida, 
Ni  firme  roca,  que  no  eea  movida. 

To  no  ai,  rigurosa,  qu6  pretendes      • 
De  un  iTÍste  que  a  tna  i>ies  osti  tendido. 
Acábese  tu  ira,  pues  entiendas 
Que  no  so  gana  honor  con  el  caído. 
Mira  quo  del  linaje  do  desciendes, 
-Tamas  pecho  se  VÍ6  desoonoeido; 
íii  almiL  dentro  d£1,  que  aborrecióse 
A  quien  raien  de  desamar  tuviese. 

Pues  ípor  qué,  dulce  riüs,  oon  tal  ira 
Me  pcraigue  tn  sana  y  tu  erlleía! 


Quedándome  oo 


ruspirs 


a  lumbre,  donde 


Mi  corasoc 
Permite  qne  yo  limera  en  cárcel  ciego, 
Combationdo  con  agua,  viento  y  fucge!! 
Do  aquel  Dios  (si  alguno  por  ventura 
Que  derecho  guanhir  usa  y  eodieia, 
AI  miserable  amanto  que  con  pura 
Verdad  entrega  el  alma  sin  malicia) 
Contra  tu  eondiuion  áspera  y  dura 
Invoco  la  venganza  y  la  justicia; 
líue  en  |>reialo  do  una  fe  tan  verdadera 
Te  huelgas  do  que  injustamente  muero, 
no  to  agraila 


ida,  ni  mis  quejas 
is  rimas  y  lágrimí 


l.'n  solo  Ilion  por  tanto  mdl  te  pido, 
Quo  morirc!  contento,  ooneedido. 
Et  cuiU  es  que  en  uu  tronco  limpio  y  pi 

Escribas  porquo  duro  en  lo  futuro 
Mi  gran  amor  y  tu  trofeo  Inhumano; 
Lloraii.  llorad,  paatoroa,  ol  fin  duro 
De  vuestro  amigo,  en  la  inontaSa  y  llano 
Melibeo  niurií;  llorad,  paatorcs; 
Yo  l'ilis  lo  matí  oon  díafavoroa. 

Poeta. 

liodad  no  le  mudara 


leiei 


8¡  al  plinto  de 
Su  firmo  y  duro 

E!  triste  canto  y  lamentable  duelo. 
Mas  antes  que  su  lloro  se  acabara. 
Su  vida  feneoieray  dosconsualo; 

Y  asi  conio  quion  salo  se  levanta 
Al  claro  día  de  tiniebta  tanta. 

Luego  eonfuao,  triats  y  fatigado 
Del  loco  penaamlcnto  que  ha  seguido 

Y  en  remediar  su  mal  determinado 
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BcCDgfl  SU  rcb&So  desvalijo, 
ToDioBdoIo  su  junto  f  coiicorta.ili 
Le  lleva  por  el  prado  florecido 
Paso  ante  pafo,  imasinaiido  un  r 
Que  pneda  en  su  dolor  pcncr  roí 


Fieros  dolores  mortnles 

Y  otroe  ntbiosoB  males 
Que  atormentan  al  partido, 
Han  fenicio  tal  mi  aucrto 
Dcepuee  qne  tríete  i>artf, 

Entn  señales  de  muerto. 

De  íHorto  que  ai  qnerfit, 
Señor  Mcndoia,  eseribiroa, 
Al  panto  daba  en  dociron 
El  doler  ele  qne  moría. 

Y  tanto  no  uiB  espantaba 

Scgac  el  mal  que  pasaba. 

\Ó  terrible  mal  de  auBoncin, 
Dolor  <]ua  no  tiene  cara, 
Con  quien  no  basta  cordura, 
Sufrimiento  ni  paexcneia!... 
iQué  es  de  ver  al  triste  auseulo 
Lo  que  saA«  i  lo  que  ealla, 
Metido  en  ilura  batalla 
Con  lo  anscnte  y  lo  presente! 

[Las  sospechas  que  le  siirucD, 


Los  sospiros  ie 

-Los  llantos,  sn 

I  Aquel  and     d 

Antea  que  haberlo  eabldu! 
Aquel  dolor  Impaciento 
(íao  do  oonyorsar  recibe. 
Aquella  muerto  en  quo  vivo 
(Si  vivir  paede  el  ausento)! 
EEte  es  nn  procoso  largo. 
Un  [irofundo  mar  sin  puerto, 
Vn  mal  do  el  bien  es  incierto 

Lo  iDiU  fano  es  Cpaea  Amor 
lia  da^D  tras  tanta  guerra 
SoSal  de  pai)de5ta  tierra  [1) 
Daros  notieúv,  soñor. 

Y  mi  digo  quo  ni  el  rieo 
^'ive  en  ella  descansado. 
Ni  el  pobre  necesitado, 
Porque  iguala  a!  grande  el  cbiei 


^n  Vabilo 
,nde  la  c< 


iafué 


Tañe 
Vivir  tan  eontraraimn 
Tampoco  della  se  lee, 
iVer  el  tu-rú  do  la  gente 


En  los  lugares  de  tratos, 
liccambioí,  loBtos,  baratos 
Haciendo  continuamente! 
El  hijo  »1  padre  engaüando 
Cuino  si  enemigo  fnc£e. 
Solo  su  propio  iniorose 
Sin  voTEÜcnia  procurando: 
Virtud  no  ea  aqui  divisa 
Que  se  conoce,  ni  baila; 
Esbnjczaprocuralla, 
Obralla  eosn  de  risa, 
iQué  vendistcs!  illué  oomprastes? 
íQii6  ganastesí  íQuí  perdistes? 
lO,  quí  bien  lue  se  la  nrdistos! 
Subtilmcntelocneaflasi 


Lo  que  vn 


la  fortuna  mala  6  buena. 
Es  algarabía  de  Alicodo 
Decirio  gracias  o  aviaos; 

Sola  necedad  so  entiendo. 

Dirilíles  dos  mil  tcntouoiaa;— 
Itovuolvon  con  disparates. 
Si  decís  que  son  dislates, 
Prestad  pacieneia  y  paeloncias. 
Porque  oomo  no  hay  sentir 
Ci'  el  soEO  fácil  Iropieía, 
Os  qiiebrariln  la  oabeía 
Sin  poderles  resistir. 

I>uea  llegaos  a  los  galanes, 
Majaderos  disfraiados, 
(Jue  se  pican  do  avisados 

liabladlcs  en  Castellano, 
Hesponderán  en  Francfc; 

Y  si  en  francés,  en  Inglés; 

Y  si  en  inglés,  en  Toscaiio. 

Y  el  que  os  dclloa  más  diserotu 
(Aunque  yo  ninguno  he  visto) 

Iluflan,  traidor,  inquieto. 

Y  Mn  propósito  alguno 
Dirá  qne  jugú  y  perdlS, 
(tuehúííyquomatú, 
Yqueseleeaoapúuno, 

yno  tengo,  y  quii  buen  montante 
itluó  cota!  iQu4  cuera  de  ante! 
l<juii  estoque  tan  milagroso! 

Y  lo  mejor  os  que  estando 


Con  él  c 
Sin  llau 


Vcrcislo  do  talanquera 
Hablar  sioinpro  a  su  albcdrlo; 
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Tratar  «^n  ellos  <ki 


Nd  1q  ngTAilEL  co^a  dolTa; 
Piios  a  no  tinbor  njii'IailD 
En  (nnto  nial  n  mlormo 


Es  ?»  primoni  conseja: 
■  Una  Minbra  Be  a|«raja 
Itabri  tres  medios  por  u! 


No  bij'  iMjnsar  tratar  en  nh 

Beá  mnn  qno  Nnreiso  bello, 
Sabio  mas  gno  Salomou. 
ÍHorto  mal  qno  Cuo  Sansón;  — 
Túdo  nóvalo  un  onbollo. 

Añilan  banquetes,  y  huortoír 
So  haya  en  jumir,  ni  en  dar  tasa, 
Y  tuLllari^ia  en  oada  oa^a 
Cien  mil  ontmiInE,  nbÍDrtn^. 
A  U  bija  oa  da  la  mailro; 
El  marido  a  la  mujer 
JJeja  eola;  y  no  hiy  temer 
UuB  innerda,  por  mus  que  ladro. 

No  boyáis  miedo  que  ellas  miri 
En  mas  qno  solo  el  dinero, 
Deles  el  sucio  y  erosoro; 
Que  a  fe  quu  por  él  eoapiren. 
A  nna  astutas  y  avnras. 
Falsas  y  pestilencial  e?, 
Hojeros  ni!  para  talof. 
Mas  para  desuetbi-cants. 

Éste  tu  el  amor  quo  enciendo 
A  loa  Galanes  y  Damas 
Desta  tierra:  vals  aas  llamas 
Como  hiero  y  eomo  ofendo. 
Otro  sdnero  de  amar 

Ni  se  precia;  nt  lo  alabo 
(laieu  con  ellos  ha  de  nstar. 
.1,  lila  ti  nía  erando 


Madre  de  Amor  scntil,  q 
Asoma  por  Icvn 


(Duro 


Que  no  eonozcan  qi 
Un  amor  puro  y  cortds! 
iTanto  el  (orpc  un  ellos  mande! 
Vuelto  por  t(,  justo  Itoy; 
Dutco  Amor,  baz  que  esta  gpnte 
So  nbmae  en  tu  lUeeo  ardiente 
Y  que  recilia  tu  loy,.. 
Veis  ai[uf  en  suma,  geHor, 

Uso  y  ser  (I Cuanto  la  nuestra 
Bs  en  calidad  mojorl) 
Do  ea  mal  vivir  eroo  j-o 
Que  bay  en  olla  ma?  maldades 
En  su  ser,  que  en  las  ciudades 
Ijue  Dios  con  fueso  aaolú. 
Yo  viro  muriendo  en  ella, 


hinchondo 
Latlurrn.  einiary  eiairodealOErla. 

Asi  jamas  de  Amor  naora  porfía 
A  dánis  siga,  por  qnien  vas  ardiendo 
Qno  el  pecho  abrases  desta  qne  encendion  Jo 
Y  lielando  cstli  rebelde  el  nima  mía. 


:aDÍofa!) 


alja^ 


ir  purpureas  lioros; 
Y  junln  jior  tan  alto  beneficio 
Sacrificarle  victimas  a  pares, 
Y  en  su  fuego  quemar  do  Arabia  oloros.— 


El  Alba;  mas  perpetua  y  sioira  nooho 
Cubra  este  fresco  ralle,  y  sea  ta  noche 
A  mis  ojea  Aurora,  Sol  y  dia. 

Mueran  otros  per  ver  Hogar  ol  dfa; 
Quo  yo  mil  dios  troenrd  a  una  noche, 
sosegada  noehc! 


Cual 


Asi  con  Filis,  adío  a  modia  noche 
Cantaba  alegro  Melibeo,  el  dia 
l'ucKto  en  olvido  iior  tan  dulce  necho, 

Di>,  limbos  creyendo  que  no  hi 
EmUoboeidos,  so  i>asd  la  noche, 
Y'  descubridlos  el  contrario  día.— fol.  U.1. 


Iqui  donde  íiauerB»  despojado 

il  yo  do  su  oaperanía,  con  corriente 

rboda  y  ronca,  lleva  al  oolobrado 


día 


l'o,  lleno  do  temor,  solo  y  aiiaenlo 
I  vano  llamo  el  bien  de  mi  cuidado 
:q  luenga  tierra  aparta  y  no  coneionto 
e  coso  lio  llamarle  Injusln  hado. 
í  a  roces  a  la  vos  (riato  aeompalia 
alma  que  en  un  ay  sigue  oncondíila 
nombre  que  el  dolor  saoA  dol  poelio: 
i  el  sospirar  ardiente  y  la  crecida 
ivia  que  me  han  un  Etna  y  un  mar  heulio 
agua  enciende  y  la  ribera  baña.— fol.  110. 


Sombra  fresca,  agua  clara,  verde  oslan 
Tiornaa  alegres  y  olorosas  flores. 
Lugar  secreto  qi 


Y  quejas  eacnchaia  el  tr 
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íAbI  rigor  doyelo,  lluvU  o  viento 
No  turbo  vuBatro  osttuio,  y  mil  Amotos 
Volando  en  tomo  «on  los  luiaeñores, 
Perpetuo  albergue  os  ha«au  de  conlonto 

Buanlad  en  vos  oleína  la  uicmoria 
Del  bien  qne  Amor  aquí  ¡irostú  al  deseo 
Que  tunto  tiempo  en  mi  cual  fuego  a 
le  oyó  mi  breve 


'd(!i: 


En  Filis  rcooi 
Su  terrible  m 


y  Mülibf 


Con  triste  IcJD  ya  en  tugar  do  acanto 
Ceflid,  &  Musas,  la  saeradn  frente: 
CoD  lÁgrima:  amargas  de  la  fuente 
Divina  se  corrompa  el  licor  santo. 

RonuoYOEe  do  Dolió  el  tierno  llanto 
De  manera  que  dure  eternamente; 
Corqno  fiero  dolor,  duro,  impaciento 
A  cuanto  el  cielo  cubro  con  su  manto. 

T  vfls.  ocnllos  Dioses  desto.'  santos 
ItoíquES,  liaeed  eterno  con  exfrafiBS 
Obrns  da  muerto  til  el  desoonsuelo; 

Porque  suspiro»,  ansias,  quejas,  [lantoi^ 


•join  do  inmoTta!  pax,  alma  dlu 
tino  ací  Buhjeta  )■  prwa  diste  al  n 
Del  hijo  del  Monarca  miloerosa 
fiotieia  y  del  triunfo  sin  segundo. 
Pronosticando  aquella  gloriosa 


L.  S. 

y,a  tanto  que  la  tierna  ed:td  detiene 
(Jomo  en  prisión  yuostro  valor  divino 
(íno  el  Cielo  en  vds  atesorado  tíeno 
l'ara  oprobio  del  rito  Sarracino... 
¡.i)ní  espíritu  fui!  tal,  de  quien  en  suono 
Haí  ordculo  de  Apolo,  y  qaó  Merlino 
Lii  voí  tan  cierta,  eoiue  fud  tu  plama 
Dlena  que  oí  tiemiio  nunca  In  conanma? 

iriuíuloso  al  Cielo  que  do  luorto  aeeri 
Una  lengua  tan  sabia  ino  otorgara, 
Ijue  con  estilo  eulto  y  verdadero 
Tu  nombre  on  mil  edades  snptentara; 
Mas  pne»  en  esto  ícomo  on  enante  quien 
Me  contradice  la  Fortuna  avara, 
Ilar<!  eon  la  Ignorancia  que  jioseo 
Que  uo  le  cubra  el  Piálago  Loteoi-fol.  1- 


Común  el  doloroEO  contrap 

ata. 

Llórele  el  Eepaool  sin  po 

Con  el  Latino  y  Tufco.  f re 

0  al  duelo; 

l'ucs  deslos  lenguas  tres  no 

Uevú  el  Cielo 

El  mas  perfecto  y  fingnlar 

llien  pudiera  en  dolor.  Ib 

toytríplcia 

líiicdar  del  claro  Tajo  cscu 

reeida 

LagloriaqueelDanuliiuy 

Tibrc  iionorai 

Si  de  las  Conchas  do  En  g 

nn  riqueía 

De  perlas  el  albergue,  o  la  lucien 


Yo 

solo  aignelloa  soles,  do  d 

llueve 

a  del  Cielo  y 

ardiente 

ne 

aya  lumbre  ¿ 

oriente 

lordellosse 

debe. 

e  hieren 

eyelanalv 

r  la  luz  qne 

De 

ré,  que  a  la 

que  fueren 

I  admiro  y 

aya  desde  el  Moro 

1  Indo  mar,  las 

racías  que 

afesoran.-fol 
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LÓPEZ    (P.    FR.    AGIISTÍ.V). 

*  2707,  Boecio  de  |  consolación,  |  Tra- 
ilvcido  y  comentado  por  |  ol  Padre  Fray 
Agustín  López,  |  mongo  de  nuestra  Señora 
Santa  María  de  |  Valbuona,  de  la  Orden  de 
S.in  Bernardo:  y  enriquecido  eon  ailuci-len  | 
oius  scnteeiosas,  y  tratados  espirituales,  ñ 
proposito  do  lo  |  que  enseña  Boecio.  [  Obra 
vtil  y  provechoso  para  |  toda  suerte  de  per- 
sonas: señalada  mente  para  Principes  y  ca- 
1)0938  de  las  Repúblicas,  |  y  para  los  que  lian 
do  enseñar  á  otros.  |  Dirigida  al  Itey  Don 
l'liilippe  in.  nuestro  señor.  [E,  de  A.  U.) 
Con  privilegio  |  Impresso  en  Vnlladolid  por 
[uan  de  Bostillo,  en  la  |  calle  de  Samaao. 
Año  de.  1004.  |  Véndese  en  casa  de  Anto- 
nio Cuello.  (B, -O.) 

En  foL-HK  b.-s¡ffn.  g-§S  A-Iüt— Port.-v.  en  b— 
lírratas:  Valladolid,  10  Octubre  lüOí.— Tnan:  30  Octn- 
bi-c  lUOt.—Priv.ol  autor  por  dioíañostValeiioiíi, 4  pos- 
trero de  Diciombre  IflOS. — Suma  de  la  aproli.  del  padre 
Fr.  Hernando  da  Tobar— Licencia  del  General;  Valla- 
dolid, IS  Junio  1003.— Cam)«9¡c  iones  landatoríns  del 
L.  D.  Alvaro  TJ linea  Daia,  Dr.  Aijialiln  da  Tejada,  Li- 
cenciado Francisco  Sinches  de  Villanueva  y  el  L.  An- 
di-cs  Ferrer  de  Ayaia.— Ded.  suscrita  por  el  autor;  Mo- 
nasterio de  Nneatca  Señora  de  Valbuona,  3  Octubre 
lUOl— Declaración  del  titulo  del  Ubre.— Vida  de  Boe- 
CÍO.-P.  en  b.-Texto. 
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dbyGoot^le 


4f7 


LÓPEZ    (ALFONSO). 

*  2708.  Primeira  |  parte  dos  Aulos  ]  é 
Cotnejias  Portuguesas  |  Feilas  por  Aolonio 
Prestes,  &.  por  Luis  de  Camoes,  &,  por  |  ou- 
tros  Autores  Portugueses,  cuios  nonies  vao 
nos  princi  [  pios  de  suos  obnis.  Agora  noua- 
mente  juntas  &.  emcn  |  dudas  nesta  priinei- 
ra  impressSo,  por  Afonso  |  López,  ino^o  da 
Capella  do  sua  |  Magostado,  &.  a  sua  |  cus- 
ía. I  !mpressas  coui  licen9a  &.  priuilegio 
Real.  I  Por  Andrés  Lobato  Irnpressor  de  Li 
uros. — Anno  M.D.Lxxxvij, 

En  i.°— 2  h.  de  preliminarea  j  189  de  teilo  —Coi  t  9 
ne:  PortftdftMentrode  un  frontiasninad.l— Airob  b  a 
crita  por  J-  Bertolameu  Ferreira  (eia  tecba)  — L  cene  a 
por  Antonio  de  Meiidoaa  ILislioa,  2  Satiembre  IBSfi 
"TsToada  dos  autos...!— Pri^.  i>or  diei  aüoa  i.  Alfonso 
Lupes,  fechado  en  Lisboa  á  21  de  Marzo  de  IV      Toito 
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nuevamente  glosado  por  Antonio  López  es- 
tudiante portugués,  vesino  de  la  villa  de 
Trancoso,  estante  en  la  universidad  de  Sa- 
lamanca,— Y  un  testamento  de  amores,  y 
una  Pregunta  a  un  su  amigo  con  su  Bes- 
puesta:  todo  nuevamente  hecho  por  el  mis- 
mo Autor.  Y  en  el  cabo  de  cada  copla  están 
dos  renglones  del  Uomance  que  se  glosa. 
(B.-C.  A.J 
Ed  í.°— L  g.— pliego  suelto. 


to  da  Aue  María  feíto  pi 

Antonio  Prestes. . . . 

■    do  Procurador  polo  ¡ni 


CenaPolisiana.feyta  por  Aii- 

rriqne  Lopeí 

Auto  de  líodriiro  Emendo,  fei- 
to  por  Torge  Finto>... 
-    doDeaembargadorfeito 


)r  Anto 
doa    doua    IrmSoí 


—  dosflnfatriSes,  feitopor 

Loia  Cambes 

~  doFÍBÍoofeytoporIoro- 
nimo  Bibe;i^> 

~  da  Sioia,  feyto  por  An- 
tonio Prestes 

—  do  Monro  encantado  po- 


e  Filodemo.  feito  por 


LÓPEZ?   ¡ANTONIO). 

—  2709.     Bomance  sacado  de  la  Farsa 
de  ü.  Duárdos,  que  comienza: 

«En  el  mes  era  de  abril» 

(1)    La  "Üepreaeutacam!»  el  auto  empieza  eCactita- 


La  (rlosa  acaba  con  eito  tillanoico 

Todos  í(i-mil  ni  Am' 

Qae  d  i>«  dará  an'ard, 

Testa  líenlo: 


!e  da  D.  Duardoa  j  la  Infanta  Vlérida  qne 
idiant..'  Antonio  LÚpe/-,  ea  el  eÍRuiente: 
En  el  mes  ota  de  abril 


Quednt 
(iuodat 
Qnedao 
Mi  ttbt 

a  Dios,  agua  fría 
a  que  ser  solía. 

Voima 

fierras  estrañaK 

iTiiet«!  DO  sé  donde  ro, 
m  nadie  me  lo  decia.» 

Allí  bablú  Dan  Vuárdvi; 
Bien  oireÍB  lo  que  dMla: 
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•Pues  vuestro  mal  me  quebrantn, 
No  lloréis,  BíDoia  i^/anla■. 
Que  en  los  reinos  de  laglalarra 
Mtts  olaraa  aguas  hablü,. 


lernéls  trecientas  DoDcellag 


Be  plata  son  lo 
Para  vuestra  e< 
De  esmeraldas 


Que  me  distes  anuel  día 


Pues  yo  a  él  no  lo  tei 

Sus  lacrimas  eonso: 

Flerida  que  esto  ola. 


La  Infanta  se  adormecía 
Gn  braiDS  de  Don  Duárdos 
Que  bien  le  pertenecía. 


Nadie  do  tiene  valla, 
LÓPEZ   (DIBlio). 

271 0.  Declaración  ma  )  gislral  sobru  las 
Etnblemasde  Andrés  Alciato  con  lodas  las 
Historias,  AnligUedades,  Moralidad  y  Doc- 
trina tocante  á  las  ]  buenas  costumbres.  | 
Por  Diego  López  natural  de  la  |  9Íudad  de 
Valencia  de  la  Orden  de  Alcántara.  |  Dirigi- 
do á  D.  Diego  Hurtado  de  |  Mendoza,  cana- 
nero de  la  orden  de  Santiago  [E.  de  A.) — 
Con  privilegio.  |  Impreso  en  la  ciudad  de 
Najera,  por  J,  de  Mongaaton,  Ano  5615.  |  A 
costa  del  Autor. — Venden  |  se  en  casa  del 
Impressor, 

EdI."  marqnilla. — tíSpB.  ds.  [mía  S  da  principios  y 
7de  tabla  ni  fin). 

Figurasen  cobro  y  enmadera. 

Priv.  á  favor  de  Dieijo  López,  catedritioo  de  Latini- 
dad en  la  ciudad  de  Toro,  por  diez  añoat  Aranjuez,  30 
Abril  1611. 

Aprob.ElP.  Juaa  Luis  da  la  Cerda;  Madrid,  Ool«fi-¡o 
da  la  Compañía,  28  Marzo  1811. 

Tasa,  á  3  maravedís  pliajro:  Madrid,  18  Julio  Ifllfi. 

Brratas:  Alcalá.  3  Abril  1815.  El  U.  Sebastián  de  Le- 
rio,  corrector. 

Dedicatoria. 


Prá!.  del  M.  Diego  López: 

«La  costa  dosla  impresión  ha  sido  tan  grande  por 
causa  de  las  estampas,  que  apenas  se  pueda  alcan- 
zar otra  ganancia,  que  esperan  su  recilia  con  buen 

Versos  encomiístieos. 

Soneto  de  Antonio  ds  la  Baria  y  Cangas  al  traductor, 

—  de  francisco  de  Cevallos,  diaeipnlo  del  M.  López 
(dice  Alciato). 

IMcimas  dal  L.  Fr.  Alvaro  de  Ulloa  Paredes,  Ídem. 

Soneto  delL.Fr.  Francisco  Sotomajor,  del  hábito  de 
Alcántara,  Ídem. 

Soneto  de  J.  de  Moifiaatóu,  hijo  del  impresor,  al  maes- 
tro Diego  López, 

Epigrama  latino  de  Fr.  Toniis  López,  dominico,  dis- 
cípulo del  M.  López, 

Las  estampas  son  rudísimas  en  dibujo  y  prabado. 


~'*27\Í.  Las  obras  tle  |  P.  Virjiilio  | 
Marin,  traducido  en  pro  |  sa  castollana,  por 
Diego  I  López  natural  de  la  villa  do  Valen- 
cia, Orden  de  |  Alcántara,  y  Preceptor  on 
la  villa  I  de  Olmedo.  1  Con  comentos  y  Ano- 
taciones, donde  so  |  declaran  las  historias, 
y  el  sentido  de  los  versos  difieul  ]  losos  que 
tiene  el  Poeta.  |  Dirigido  a  Don  Luis  Daza 
de  I  Velasco  y  de  la  Cueva.  |  77  plicj^os.  | 
Año  (empresa  del  Grifo)  1620.  |  Con  licen- 
cia. 1  En  Valladolid,  por  Francisco  Fernan- 
dez de  Cordoua.  |  A  costa  de  Francisco  Ruyz 
de  Valdiuielso. 

Enl.'—aOSps.ds,  (más  1  de  principios  y  portada). 

Dcd.  dal  librero  Kniz,  (Dice  que  saca  i  nueva  luz  da 

los  errores  da  la  impranta  pasada  las  obras  de  Virgilio.) 

Aprob.  del  L.  Miffucl  Navarro^  Madrid  (en  el  estadio 
de),  20  Enero  de  08. 
-Fr.  J.  Temporal,  mercenario:  Madrid,  10  Fabre- 


Krratas:  Valladolid,  12  Diciembre  1819. 
Pról.  Es  muy  curios;!  y  picante  contra  loi 
tas  da  pomposas  anunciat as- 
Tabla, 


—  27 1 2.  üaphnis  |  écloga.  |  Auctore  [  D¡- 
daco  López  |  llumanaruní  litera  |  i-uui  Pro- 
ffssore.  [  Ad  |  Dominuin  Petrum  León  |  Go- 
ra\.o,  Majoris  Collo^ii  Conclionsis  Gollogam  | 
in  inclyta  Aoailcniia  Salnianticonsí  lusti  j 
nianci  Codicia  priinariuní  antecessorera.  ] 
Cnni  licentia.  |  Sahnanticu',  apud  ilyacin- 
thum  Tabernier.  |  Anno  M.DC.XXXVIT. 

fu  í'—ia  p. 

Ded.  en  metro  «nomino  Petro  Leon  Coraio,»  etc.: 
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°Ail  lectorem.s  (En  proan: 
mutilada,  oii  t^rmiuoe  que  ( 
nada,  que  bs)ra  sentido.  lüat 


tíalit 


"Cura  aliquem  virum  ct  insignem  s  gHilioní 
volebant;  sub  Daplinidis  nom....  ü  phitis  o  iii 
laurum...  etc. 

»Ego  vero  in  mea  ....    Fraiiciscí  Sííi.1  i  B  ocei 

sis  viri  tam  titcr quam  JuIJua  Cj.sar  Tuit  di 

mis,  ([uem ....  iiinque  voenltit,  mortern  denoi-c 
Daphniílis  pi'iedictos  de  causis  Ai    <•  ele 


{Conduje  co 

Nestni-is  UHHOj 

Principia: 


a  Ifttini 


"f  DáPHNIS  ÉCLOGA 


c  Ui 


Menakas,  Tilifi'us,   Thi/rsis  Dapli    de  i    I  lie  il 
qui  pro  Magislro  Francisco  ...  Broceasi  nccipitur, 

TilurusK BtUthasareindeCespedesgonenini... 

veríj  Mayísiram  Ballhasarem  de  D tiii- 

guoilatintB  Humiinarumqiic  littcraruiii  tu  iiictyUi 
Satmaiiticonsi  Acadomiu  111  critlss irnos  Primariosj 
jtfsBOÍcas autein  ¡psmnouctoroin  rofort. 
Menaloas,  Tilijras,  Tkyrsis, 


Vtsnisti  lul  tempus  nobis,  nh  ua^^  Monatcu, 
Nobiacum  ipse  aiiium  Uorimia  replebia  obortis, 
DaBhni»  enim  superna...  etc. 


At       Mae  atmtus  Urbii',  !u 


Vincsbat  Latioa  nullo  disGríniine  Vates, 
Carminaginf  ?cripsit,  9unt  et  dleniseime  cedro, 
Qqim  benfe  lornatnuí  eondcbat  amnbüe  carmen; 
Artibnsin  cunctls  instructusdeniqueDapbnía,»  etc. 

El  Uen&lcas,  autor  de  esta  égloRa,  ee  sin  duda  p1 
M.  Diego  Liipeí,  extremeño,  que  ss  dice  diaoípolo  del 
Bcocenso. 

A  eata  composición  ee  aigue  otra,  tambídn  en  metro, 
i  !tt  Natividad  del  Seüor. 

Otro  poema  al  Corpus -Oiiriat i. 

Otro  é.  Santo  Tomáa  de  Aqnino. 

Fui^  ana  lalentía  en  Diego  Ldpes  el  atrerei^s  beí  á 
honrar  la  memoria  de  tan  inaigue  rarúu.  cuando  la  In- 
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371  ■)  Lihtr  (It  i&seili  |  (iiijjus  ca 
llulicis  ipcbtoli  iiiigno  i!;c  |  mo  editus  t 
1.0J11II  lili')  pci  invisduiii  [  Jicoha  lupi  In 
Siicris  liEtiii-i  oiudilis  |  siinum  icioinocli 
tiasiiniis  predicítoii  |  hu^  iiecii  11  SacrS 
[lioolo^iaiii  sitienli  111  i|uo  üoiiiluaioiios 
ipo^loli  ct  oniuin  |  piobiljiíei  inootatuí 
fdiiilpr  Incipil  (il  fti)  liupiisbunt  in 
liic  I  ihii  I  puisioiuin  uiitut  Luidle  üjKia 
ct  (hli^cntu  un^islii  Viitliniii  dcnilcl  p| 
potdlLpiumdcíiuoquenl  111  Iiilti  si)i,tiio 
(.  iIIkiIio  coniiiioi  inlis  quol  finitutn  esl 
\IJ[  lii  1  pt  itibiis  innoiilit  I  lib  díiiuní 
MiC  clwvwri   (II    i3  31 


I  « 


nfol  I 


:  reolamoo 


8  h.  .S  AJ 
La  última  hoja  en  blaneo.  Nota  de  Colúu  od  ella: 

«Este  Ubi-o  cosió  en  Seuüla  .40.  maravedis  asi 

oncuadernado, « 


o."      Esta  Rogislrudo  I  -i 


a  la  tiedicatoria: 


cilteverondo  in  crlslo  pntri  Illustrissinio  doiniíiu 
ferdinando  dalmeida.  EpEscopo  Scopttfi.  íacobus  lu- 
piSxio  duminationis  obsoqucntlssimus  Seruulus  au 
liiimilima  creatura  porpoluaní  relicítateni.» 

LOl'KZ  (dii.  (■nANCisco). 

27 1 4.  Versos  devolo.s  1.111  loür  do  la  Vir- 
f;eii  sin  mancilla  Madre  de  Dios,  Süiitu  y 
Aboj^iida  nuestra,  licclios  ¡wr  ol  Dr.  Fnm- 
cisco  López.  —Van  divididos  en  cuatro  jar- 
los en  diferciitL's  gonoros  dc!  versos.  Anno 
■ViT.i. — Dignare  me  laudare  te  Virgo  sacra- 
ía.  {Al  fin.)  Fud  impresa  la  obra  intitulada 
Versos  devotos,  en  Lislioa  en  casa  de  Anto- 
nio (ioiizalez  iuipresor:  acabouse  a  18  dias 
del  mes  de  mayo  del  año  de  1573. 


En  4 


-letra  baatardilln— Frontis.— 2» 


>,  (y  B  ni 


Ded.  á  Doña  Catalina  de  Austria,  reina  de  Portugal: 
«Un  dia  revolviendo  unos  papeles,  muy  Alta  y 
muy  Poderosa  .Señora,  hallé  entre  ellos  utios  versos 
que  iiiuclios  años  ha  que  yo  tonla  escritos;  y  des- 
pués de  leerlos  y  reconocerlos  de  nuevo,  muchos 
dias  estuve  dudoso  en  si  los  debía  de  publicar,  o 
uó...  .VIosli'élos  al  muy  Reverendo  Padre  Fr,  Bar- 
toíonié  Perrera,  Presentado  en  sania  Teología,  Di- 
putado para  ver  y  examinar  los  libros,  nú  a  finde 
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los  imprimir,  sino  para 

car;  y  el  sobredicho  Padre  me  tos  emendar:  lo  cual 
efectuado,  como  vi  que  aplacian  a  persona  tan 
cristiana  y  religioSB,  ofreciúsemo  a  la  memoria  la 
entraña  condición  de  un  caballero  Castellano  único 
y  famosísimo  en  tocar  una  vilmeia:  el  cuál  así  co- 
mo era  extremadísimo  en  tocarla,  lo  era  también 
en  no  querer  tañerla,  porque  o  nunca  o  rarísimas 
veces  la  tomaba  en  la  mano;  para  lo  cuúl  sus  ami- 
gos y  conocidos  y  aquellos  que  sumamente  lo  de- 
seaban, DO  tuvieron  otro  remedio  sino  que  algún 
novicio  o  grosero  tañedor  delante  diíl  tafiese  algu- 
na ronca  y  destemplada  vihuela;  porque  como  la 
delicadeza  de  su  oidono  podía  sufrir  tan  desapaci- 
ble disonancia,  B&bltamente  so  la  arrebataba  de 
las  manos  y  templándola,  suave  y  delicadamente. 
la  comenzaba  a  locar  con  tanta  dulzura  y  armo- 
nía, que  tenía  atónitos  y  suspensos  lus  finimos  de 
los  que  le  oían,  pareciendoics  oir  un  suavísimo 
concento  y  una  celestial  melodía. 

"Yo  paos  sabiendo  que  en  nuestra  España  hay 
admirables  Ingenios,  de  que  siempre  fué  fértilísi- 
ma, y  que  de  treinta  años  a  esia  parte  ha  sido  gene- 
ralmente muy  acepta  la  manera  de  la  composición 
italiana  y  que  lodo  estado  de  personas  se  ha  dado 
mucho  a  ella,  considerando  también  que  lúdos  o 
los  mSs  que  en  esta  género  de  versa  han  escrito, 
echaron  a  la  mano  izquierda  de  lo  profano,  quise 
tañerlos  delante  como  novicio  y  tosco  tañedor  esta 
mi  destemplada  vihuela;  para  que  no  pudlendo  la 
delicadeza  de  sus  Ingenios  sufrir  la  aspereza  broz- 
na de  su  composición,  apliquen  sus  plectros  sua- 
vísimos a  cantar  las  alabanzas  de  la  Virgen... 

»No  quise  aqui  imitar  la  antiquísima  costumbre 
de  todos  los  que  dedican  sus  obras  a  Royos,  Prín- 
cipes y  Grandes  Señores;  que  lo  más  de  sus  epís- 
tolas gastan  en  alabar  virtudes,  linajes,  hazañas  y 
grandezas  suyas  y  de  sus  antecesores...» 

Las  aprobaciones  y  licencia  son  de  finca  de  1572. 
El  prólogo  al  pío  lector  esti  en  doa  sqnetoa. 

esoritae  coa  pureía  sii^tular  de  almft  y  leasun:  Petrar- 
ca &  lo  divino, 
En  el  prólogo  dice; 
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en  diversos  géneros  de  composición  italia- 
na.—Impresos  en  Lisboa,  en  casa  de  An- 
tonio González.  Acabáronse  de  imprimir  a 
25  dias  de  setiembre  de  1573  años. 


EncsW 

Terso  no  hay  neja  lasci 

m  mano 

hw  pclabr 

deshonesta 

Mae  todo 

puro.limpi 

y  roontodo: 

Y  lave 

rdad  no  qui 

Por  tí  es 

liermosB,  y 

icndo  muy  c 

DaaaoBí 

echar  que  e 

oro  nfflKim 

Muchas  coaaa  veria 

lector  boni 

Ed  el  dÍF 

uraoaveee 

repetidos. 

— 271  a.  Veíaos  Devotos  en  loor  de  Nues- 
tra Señora,  dirigidos  a  la  muy  alta  y  muy 
poderosa  señora  Doña  Gaterina  de  Austria, 
reina  de  Portugal,  hechos  por  el  Dr.  Fran- 
cisco Lopex.  Van  divididos  en  tres  parles 


Bn8-''deíniarca.-288p.  (conSh.  máa  al  fin,  que  con- 
tienen la  fe  de  erratas}. 

Ene!  frontis  una  grande  estampado  Nuestra  Señora, 
al  pie  del  onal  sa  ol  titulo  que  dejamoa  copiaáo. 

En  el  prívlleRio  so  dice  al  Dr-  Lópai  "médico  de  la 
Serenísima  reina  de  Portusal.» 

EatA  dividido  el  libro  en  trea  partea,  y  las  composi- 
ciones qne  comprendo  Bon  sonetos  y  oanoioaes. 

La  impreaión  en  letra  bastarda. 

En  el  fol.  20  ae  lee  una  canción  seítina. 

En  el  fol.  21,  otra  canción  sestina. 

Otra,  fol.  S7. 


LÓPEZ    (FHjlífCISCo). 

*2716.  Relación  verdadera  |  de  la  fa- 
mosa y  memorable  expvl  |  sion  do  ladrones 
y  bandoleros,  hecha  agora  nueuamente  por 
or  I  don  del  muy  excelente  Señor  Don  Fer- 
nandez de  la  Gueua  Duque  |  de  Alburquer- 
quo  Lugarlinient«  y  Capitán  General  en  este 
Prin  I  cipado  de  Cathaluña,  con  «ogida  de 
dos  cabos  de  quadrilla  muy  |  nombrados 
Tallahieri'o  y  Trucafuerte,  con  otros  bando- 
leros I  muy  antiguos  sus  cómplices  y  com- 
pañeros, que  en  qua  |  tro  dias  han  pereci- 
do muertos,  heridos,  ahor  [  cados,  desquar- 
tizados,  en  este  |  presente  Año  de  |  4616.  | 
Compuesta  por  Francisco  López  natural  de 
la  Villa  de  Mataron.  [Al  fin.]  Con  Ucencia 
del  Ordinario  en  Barcelona  en  la  Emprenta 
de  Este  |  uan  Liberes  en  la  calle  de  Santo 
Domingo.  |  Véndense  en  la  Librería  en  casa 
de  Geronyma  Biosca.  {B.-G.) 

En  1,°— 8  h.-Título,— B.  da  A.  B.-Teito.-Nota 


dbyGooí^Ie 


*Si 


Llneue  el  Cíelo  jaslicia, 
Ya  se  renal  ue  la  tiem, 
Ya  sopla  el  cierno  y  dc9tier 
Deste  suela  la  mtlicia. 

jÍ  Dios  Bíaoias  todos  dem 


LOPIÍZ  (fb.  JUAN). 

2717.  T[  Aquí  coniieíu  el  libro  de  los 
eu9  I  gelios  del  auionto  t'iista  lu  dñicii  in  [ 
passionc.  luoralizados  por  el  reue  |  redo 
maestro  frcj'  iuan  lopeit.  Los  |  quats  ro- 
m39o  por  ruego  de  la  muy  |  maiiiñca  vir- 
tuosa sonora  la  duque  |  sa  de  areualo  su 
señora.  [Al  fin.)  1|  Esta  obra  se  escriuio  ela 
no  ¡  ble  cilxlad  de  ;amora.  por  aii  |  ton  de 
centenera,  la  qual  se  a  |  cabo  a  veynle  % 
dos  días  del  |  mes  de  mayo,  año  di  nascí- 
mi  I  ento  de  nuestro  saluador  ihe  |  su  xpo 
do  mili  í  quaLrocieíos  «  nouenta  años.  (Bi- 
blioteca R.) 

En  fol.— 1.  e i  dos  col —sin  recltimoa  ni  foli&cióD, 

Nítida  y  sanoillft  ímprcsiún,  como  todas  las  de  Cen- 
tenera, ein  níntráii  Fféaera  de  ^orno  ni  portada. 

Empieza  la  obra,  tras  et  eneabezamicnta  que  deja- 
moB  copiado: 

'^ Preábulo  del  auiéto  del  Señor...»  etc. 


—  2718,  Defensorium  Fidei  Christi  con- 
tra gárrulos  pneceptores. — Tratamiento  de 
la  penitencia  se^un  la  Iglesia  Romana,  en  el 
cuál  se  destruyen  algunos  errores  que  en- 
xerió  en  la  penitencia  de  su  adversa  doctri- 
na Pero  Martínez  de  Osma,  maestro  en  Teo- 
logía. (B.-Tol.¡ 


'-1.  del  aislo  sT.-Srh. 


MS,eii 

Empiei 

«El  reiiolable  Ñdalgo  intitutado  de  alto  linaje  jus- 
ticia y  corregidor,  e  los  otros  conscriptos  varones 
Regidores  z  Caballeros  escuderos,  e  los  oíros  ofi- 
cíalos católicos  t  buenos  hombres,  vecinos  i  mo- 
radores de  la  noble  cíbdat  de  Salamanca  z  su  tier- 
ra, Fr,  Juan  Lopeí,  vuestro  conterrano,  cansado 
de  fuerzas  t  viejo  de  hedat,  mas  por  salut  i  sani- 
dat  bueno  de  vuestras  conciencias  fuercas  y  es- 
fuerzos fuertes  y  prestos.  E  sobre  todo  con  todos 
deseos,  vida  salut  paz  z  buena  ventura. 


»De  luenga  costumbre  z  luengos  tiempos  z  afios 
raas  de  dosmill  en  la  ley  vieia  desde  Moysem 
l^pha  z  redemptor  de  los  bebreos  fasta  sant  Juan 
Baptista  aposentador  del  gran  salvador.  E  desde 
Sant  Pedro  en  la  ley  nueva  fasla  lioy  dia  de  setenta 
y  siete  se  confesaban  los  liombres  a  los  sacerdotes 
de  todas  sus  culpas  c  negligencias  z  ignorancias  t 
otros  cualesquier  defectos  que  fuesen,  c  los  sacer- 
dotes oraban  por  olios  z  ofresclan  sus  oblaciones; 
z  Dios  entonce  los  perdonaba.  Esto  pasaba  en  la  ley 
de  Moysen. 

oMas  después  de  Sant  Pedro  iiasta  hoy  día  los 
fieles  cristianos  se  confiesan  a  los  sacerdotes  de 
todos  pecados,  chicos  i  grandes;  z  los  sacerdotes 
los  absuelven  dellos  por  su  oficio  sacramental  y 
por  las  llaves  de  lesu-Cristo,  porque  dignamente 
en  la  resurrección  reciban  el  cuerpo  de  lesu-Crislo 
en  otra  manera  incurriría  descomunión  t  priva- 
ción de  todos  los  bienes  espirituales  z  la  entrada  de 
la  iglesia  en  vida,  y  en  la  muerte  carecerá  de  la 
eclesiástica  sepultura;  como  dice  e!  Concilio  Gene- 
ral que  se  llama  Lateranensc. 

nCcrca  de  lo  cuál  propuse  de  escrebira  la  cari- 
da  t  vuestra  un  breve  tratado  de  la  costun?  {  bru 
que  guarda  la  yglesia  romana  en  la  pniá  sacramen- 
tal; en  el  cuál  se  destruyen  algunos  errores  sem- 
brados z  doctrinados  contra  la  Ke  cristiana  %  uso 
d'  ella  por  Pero  Martínez  de  Osma,  maestre  en  Teo- 
logía en  ta  cátedra  que  regia.» 

Empieza  el  Tratado  m  esia  manera: 
íE!  reparador  de  la  humana  generación  en  tal 
manera  apareiú  la  melecina...» 

Acaba  el"  libro: 

«ü  A  la  iglesia  cristiana  z  su  Apostúiico  fizo  un 
católico  esta  prosa  asi  llana»  (=  cisillana?) 
Es  la  tslesia  romana 
Torre  de  David  loiana. 
Con  esmerados  joyeles 
z  dorados  eascavulos: 
Con  coronas  z  col! are* 
Que  son  fermosaa  sin  pares. 
Della  penden  mili  escudos 
Contra  los  herejes  rudos. 
Con  armadura  do  malla. 
Que  tan  linda  no  le  falla 
Entre  los  muchos  millares, 

De  Ruardas  z  velas  llcnaí 
Con  pertreoho!  z  petriles 
Con  trompas  z  oHeflles 


vertancia  en  el  B7,  que  empieza  así; 

nPor  cuanto  a  lodos  los  Latinos  generamente  les 
agradan  más  todas  las  escripturas  en  Latín  que  en 
Romance  por  ser  mas  dulce  z  comprehendíosa  len- 
gua, podrían  decir  maravillarse  del  Reverendo  Se- 
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ñor  fre)i  Juan  López  no  le  ser  lan  loable  escreliir 
contra  el  Reverendo  Maestro  de  Osma  en  Homanco, 
como  en  Latín,  cuanto  mas  habiendo  esoriplocl 
Maestro  do  Osma  en  Latín  no  parecía  congruo  im- 
pugnarlo en  Romance;  no  asbiendo  los  (ales  cúmo 
el  Maestro  Frey  Juan  López  tiene  fechos  tres  Trata- 
dos en  Latín  de  asaz  cscriptura  contra  el  dicho 
Maestro  de  Osma.  lii  que  verlos  querrá  fallarjos  lia 
en  poder  del  Licenciado  Costana. 

"Por  ende  sepan  todos  losqueosteTi'atado  leye- 
ren que  el  dicho  Maestro  Juan  López  vino  a  dispu- 
tar esta  materia  a  Salamanca  con  el  dicho  Maestra 
de  Osma,  e  le  requirió  que  venieso  a  las  Escuelas  a 
la  disputar;  que  úl  í;e  la  entendía  toda  impugnar 
por  herética;  y  el  dicho  Maestro  de  Osnta  no  quiso 
con  él  disputar,  seyendo  requerido  por  los  Señores 
Dean  t  Arcidiano  %  Ckaiilre  de  la  iglesia  de  Sala- 
manca; Easlmosmo  por  los  Reverendos  Maestrus 
en  Teología  frey  Pedro,,.» 

La  farmn  dei 


ell  El  Osmo.— Quo  el  sacramento  de  la  peniten- 
cia, cuanto  pertenece  al  conferir  de  la  gracia,  no 
era  sacramento  de  institución  nueva  ni  vieja;  mfls 
era  sacramento  de  natura.» 

•H  Respuesta  por  Frey  Juan  López.— Este  artícu- 
lo dei  todo  es  contra  la  Doctrina  sana...— fol,  3. 

oAquí  se  toca  un  error  grande  i  mucho  dañoso 
a  los  creyentes  z  fieles  cristianos,  que  puso  Pero 
Martínez  de  Osma  en  su  QuodUbet  diciendo;  Qite  la 
confesión  de  los  pecados  del  alma,  ascondidos  en  la 
wlunlal,  se  deben  decir  t  confesar  a  Dios  solamente 
enefeorason.— foL3S. 

«l|Loqueellínes(roiieOsmoenviúdocir  a  la  Se- 
ñora Duquesa  de  Alba  en  un  tratado  suyo.— ítem. 
Dice  este  Maestro  de  Osma  en  un  tratado  que  envió 
a  la  Señora  Duquesa  de  Allia  el  cuaí  empieza;  «Du- 
da es  si  los  confesores  pueden  absolver  al  peni- 
tente de  la  pona  de  Purgatorio... s  A  esto  dicen  los 
Teólogos  que  non,  aunque  el  tal  confesor  fuese  el 
Papa. «—fol.  W. 

Sobcc  inJutyeaciai,  aufragioi,  papa,  las  opmioiiBS  del 


LÓPEZ  (jüan). 

*  2719.  Relación  vcrdade  |  ra  en  qve  se 
da  cvonla  |  couio  el  Duque  de  Feria,  Capi- 
tán General  de  [  Milán  ha  tomado  a  Chave- 
na  lugar  de  Grioso  |  nes,  en  vna  sangrien- 
ta batalla  que  les  dio,  y  co  [  mo  Don  Pedro 
de  Leyua  ha  liecho  presa  ¡  de  la  Bellona,  y 
de  la  guarda  de  Ro  |  das,  declarase  el  or-  | 
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den  de  |  las  refriegas.  |  Compuesto  por  luán 
López  Soldado.  [Ál  fin.)  Con  licencia  del  Or- 
dinario, en  Barcelona  por  Este  |  uan  Libe- 
ros,  Año  JLDC.XXL  (Il.-G.) 

En  4."-3  h.-Titulo—Gcab.  en  msii.-l esto, -Nota 


Desde  su  rabrnssdo  a^ 


LÓPEZ  {i.oHE\zo). 

*  2720.  Fumosa  Xacara  |  de  vn  hombre 
qve  fve  assom  |  bi'o  del  mundo,  y  espanto  de 
las  gentes,  llamado  Lu  |casNogues,  á  quien 
por  sus  muchas  atrocidades  i  le  diei'on  jus- 
to castigo  en  !a  Ciudad  |  de  Zaragoea.  |  Com- 
puesto por  Lorenco  López.  (Al  fin.)  Con  li- 
cencia en  Zaragora  por  Manuel  Fernandez, 
Atio  1C(19. 

En  í.°— 3  h.  eon  eúlo  reolamoE;  el  testu,  qae  es  un  ro- 
manoe,  empiein  en  sosuida  del  titnlo,  sin  otm  portada. 

LÓPEZ   [l.    MABCOS). 

«iEn  Priego,  en  el  Andalucía...  por  la  buena  or- 
den del  Licenciado  Míreos  López,  Vicario  que  fuii 
de  aquella  villa  mas  de  50  años...  el  santo  viejo 
(López)  hacía  cada  un  año  dos  admirables  Coto^ 
qiaos  ¡en  la  liesla  de  Nuestra  Señora,  no  stí  si  del 
E.s|iino)  y  representaban,  uno  los  mocliaehos  de 
la  iglesia,  y  otro  los  de  la  Escuela  de  San  Nicolás 
qne  úl  dotrinaba,  con  admirable  propriedad  y  de- 
voción, y  eleyancia  en  el  verso,  o 


LÓPEZ  ALFONSO  [™«án). 

27ál.  Coloquios  .editares,  dirigidos  al 
limo.  Sr,  Presidente  Cardenal  obispo  y  Se- 
ñor do  SigUenza,  inquisidor  general  &  fe- 
BJios  por  Fernán  López  Alfonso,  vecino  de 
la  ciudad  de  Jeres  de  la  Frontera.  (B.-B.) 


"Quosada.^Vulame  dios,  Sr.  Darantcsl  en  esta 
erra,  abrazar  quiero  a  A'uestra  merced  no  ansí 
>mo  quiera  sino  a  brazo  partido...» 
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Aqui^l  que  Be  salvA  snbc, 


LÓPEZ  DE  ALMELA  [ei,  arcediano  diego). 
2722.  Crónica  del  Santo  Rey  Don  |  Fer- 
nando tercero  dcalc  nombro  que  jianó  a  Se- 
villa y  a  Conloba  y  o  Jaén  »  a  toda  el  An- 
dalucía. Cuyo  cuei-po  eslá  en  In  saiicta  yj^ic- 
sia  do  Sevilla,  [Al  /¡ii.)  Fencsco  la  Crónica 
del  Saiicto  Rey  don  Fer  |  naiido  tercero  dcs- 
te  nombre.  En  la  cual  se  recuentan  sus  no- 
bles y  esclarecidos  hechos,  z  como  con(|UÍs- 
tú  y  ganó  a  Sevilla  z  n  toda  el  Andalucia: 
la  cual  estaba  ocupada  de  los  moros  donde 
qae  la  perdió  el  Rey  D.  Rodrigo  postrimero 
Rey  de  los  godos.  Impresa  en  la  muy  noble 
%  muy  leal  ciudad  do  Sevilla  por  .lacobo 
Cromberijor  alemán,  Afio  de  la  Encarna- 
ción del  Señor  de  '1326  años,  a  20  liins  de 
Ajiosto. 

En  fol.-l.  s— á  ao3  col,— 1.2  h.— Fi'ontis.— ;e  estani- 
A  lá  vuelta; 

nf  Crúnlufl  Jel  Siincto  Rey  D.  Fernando  III  deste 
nombre  que  ganiía  Sevilla  t  a  toda  el  .Andalucía. 
Emendada  poi'  i).  Dingol-opez  Arcediapo  de  Su  vi- 
lla, dirigida  al  inantflco  Sr,  D,  Fernando  Enriquuz, 
hijo  del  Ilustre  seílor  D.  Pedro  Eiiriquoz,  Adelan- 
tado mayor  del  Andalucía,  que  haya  gloría," 

■Entre  otras  escripturas,  magnifico  z  muy  no- 
ble señor,  que  on  la  Librería  deüla  sancta  iglesia 
de  Sevilla  se  gnardaii,  liallS  la  Hlsíorin  del  Sánelo 
Rey  D.  Fernando  que  ganó  esta  insigne  z  muy  no- 
ble ciudad.  E  comoqnicr  que  algunos  sumarios  de 
su  crónica  se  hayan  imprimido,  paresciome  que 
era  bien  publicar  ésta  por  sor  más  copiosa...  La 
cual  (Historia)  fué  emendada,  o  hablando  mas  cier- 
to, renovada  en  la  pronunciación  de  algunos  voca- 
blos antiguos,  porque  mejor  los  modernos  les  en- 
tiendan. Y  porque  a  Vuestra  merced,  como  prin- 
cipal caballero  desta  ciudad,  z  del  nombre  deste 
sancto  Rey,  pertcnesco  favorecer  sus  grandes  z  no- 
bles fechos,  me  pareció  que  justamente  le  debia 
dirigir  esta  Crúnica...  cuanto  mas  que  Vuestra 
merced,  sacando  la  espada  (testo  Rey  bienaventu- 
rado et  día  de  Sant  Clemente dcstc  año  del  Nasci- 
mienlo  de  nuestro  Salvador  Jesu-Cristo  do  1513 
años,  cuando  se  hace  una  solemne  z  muy  devota 
procesión  en  memoria  de  que  en  tal  día  se  gand 
esta  gran  ciudad,  estando  en  la  capilla  de  los  Ro- 
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yes,  mostrú  deseo  de  ver  su  Crónica.  Por  lo  cual 
me  moví,  por  servirle,  o  la  emendar...  Bien  creo 
yo  que  no  faltará  quien  me  reprehenda  diciendo 
que  no  es  justo  mttiiar  tos  vocablos  anligaos,  porque 
paresce  que  tienen  majestad  e  mas  auctoridad  que 
ios  modernos.  Pero  a  esto  es  facU  la  respuesta  que 
cuando  alguna  historia  latina  so  torna  en  nuestra 
lengua  z  común  hablar,  no  usamos  de  ios  voca- 
blos latinos  aunque  son  mas  resonantes  que  el  Ro- 
mance, sino  de  la  habla  cotidiana,  la  cuál  sirve  se- 
gún el  tiempo  corre:  que  ya  vemos  en  espacio  de 
cuarenta,  o  cincucnla  años,  asaz  diferencia  y  mu- 
damiento en  muchos  vocablos  de  cntúnces  a  los  de 

LÓPEZ  DE  ARENAS  [diego). 

2723.  Breve  compendio  de  la  Carpinte- 
ría de  lo  blanco,  y  Tratado  de  Alarifes;  con 
la  Conclusión  de  la  Regla  de  Nicolás  Tarta- 
glia,  y  otras  cosas  tocantes  a  la  Geometría 
y  puntas  del  compás.  Dedicado  al  Glorioso 
Patriarca  San  Josef,— por  Dioico  López  de 
Ariíuas,  Maestro  del  dicho  <)ficio  y  Alcalde 
Alarife  en  él,  natural  do  la  villa  de  Marclie- 
na,  y  vecino  do  la  ciudad  de  Sevilla.— Con 
privilegio  impreso  en  Sevilla  por  Luis  Es- 
tupiñan,  en  la  callo  de  las  Palmas,  año  de 
1633.  {Al  fin.]  En  Sevilla  por  Luis  Estupi- 
ñan,  año  1632. 

En  fol.— Fj$'iii'ae.--61  ps  da.  (más  1  de  principios). 

LÓPEZ  DE  AVALA  (d.  debgo). 

2724.  Trece  questiones  j  muy  graciosas 
sacadas  del  Philoculo  del  famo  [  so  Juan 
Booacio,  traducidas  de  legua  Tosca  |  na  en 
nuestro  Romance  Castellano  con  mucha  ele- 
gancia y  primor.  1540.  [Al  fin.)  Impresso 
en  la  imperial  ciudad  de  |  Toledo  en  casa  de 
Juan  de  Ayala.  |  Año  M.D.xlvj. 

En  4.°— Frontis  (con  el  eBon.lo  en  medio,  que  llera  lit 
edicidn  de  la  Arc/idia  de  Sanaazani.  dedicada  al  lecra- 
tsrio  Goi^zoila  Péreí  por  Blasco  da  Qaray,  racionero  de 
Toledo,  hecha  en  la  misma  imprenta  el  aGo  de  1617). — 
1,  E.— ain  fol.i  pero  con  si^ti.  de  ¿  S  h.  hasta  la  (  inclu- 

En  la  hoja  «ejcnuda: 

"^  Blasco  de  Giiiiav  at,  lector,— Entrando  cierto 
día...  a  visitar  y  besar  las  manos  al  muy  Reveren- 
do y  Magnifico  Sr,  D.  Diego  Lopei  de  Ayala.  vica- 
rio y  canónigo  de  la  Santa  Iglesia  de  Toledo,  y 
Obrero  della,  sucedió  que  como  me  metiese  (según 
su  costumbre  de  rescebir  sabrosamente  a  los  estu- 
diosos de  las  Letras)  en  su  librería,  y  encomenzase 
a  comunicar  «faunas  o&ras  raras  que  habfaon  ella, 
topa  acaso  con  un  libro  de  mano  que  contenía  Tre- 
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cobdici 


ce  Cuestiones  muy  graciosas,  sacadas  y  vueltas  en 
nuestro  Romance  de  derla  obra  Toscana  llamada 
El  Filocaío  del  famoso  Poela  y  Orador  Juan  Bo- 

»De  los  cuáles  haciendo  yo  la  cala  por  diversas 
partes,  cncomenzaronseme  a  encender  las  orejas 
de  calor  con  la  dulzura  de  su  estilo;  tanto,  que  no 
pude  dejar  luego  de  preguntar  quien  habla  sido  el 
Autor  de  tan  suave  clareza.  El  cuál,  tlubdoso  entre 
concedery  negar,  traíllame  suspenso  con  respues- 
tas que  me  obiigabnn  a  ser  adivino.  Una  cosa  se  me 
declaró  luego  por  cierta,  los  samarios  de  las  pre- 
guntas, que  iban  eit  melro  (o  cópalas,  por  hablar 
mas  castellano)  haberlas  compuesto  Diego  de  Saín- 
zar,  que  primero  fué  CapUan.  y  ol  (in  Hermüaño. 
varón  en  verdad  el  mas  sutlciente  en  aquella  arlo, 
asi  de  improviso  como  de  pensado,  quejamás  tuvo 
nuestra  España. 

j)De  lo  cuál  me  encomenzé  a  alegrar  por  ver  cosa 
de  hombre  que  no  solo  me  tenía  por  amigo,  mas 
aun  muchas  veces  hablando  entre  oleas  de  mi,  me 
llamaba  su  compañero. 

íPero  como  los  tales  Sumarios  en  el  dicho  libro 
fuesen  lo  accesorio,  y  de  menos  importancia  (aun- 
que en  si  muy  buenos)  no  cesé  de  querer  saber 
adelante  quien  había  compimlo  tan  elegante  y  poíida 
castellana  prosa. 

üY  por  lu  negativa  que  se  me  hi70  de  muchos  que 
yo  sospechaba  haberla  compuesto  (aunque  siem- 
pre me  páresela  eiceder  la  obra  a  la  opinión  mia] 
conoscí  en  fin  la  afirmativa,  que  era  ser  el  verdade- 
ro ¡nUrprele  de  el  tal  libro  el  dueño  en  cuyn  poder 
estaba. 

»De!  euúl  (porque  no  caresciese  nuestra  lengua 
materna  de  semejantes  riquezas)  no  con  poca  ins- 
tancia trabajé  que  consintiese  sacarle  a  luz,  pues 
tan  digno  era  de  ella:— puesto  que  {—  aunque)  ya 
a  hurtadas  se  le  liabla  otro  antes  divulgado:  Y  como 
a  la  sazón  no  le  liallaso  Ululo,  púsole  el  que  a  di 
mejor  le  paresciií,  llamándole  Laberiitlo  deAtnor  de 
Juan  Bocacio;  como  el  LaberiiUo  sea  libro  distinto 
del  Filocaío,  aunque  todos  de  un  mismo  Autor. 

üAsimismo  sacúle  muy  vicioso,  como  cosa  de  re- 
bato hurtada. 

-Agora,  pues,  amigo  lector;  os  le  damos  correcfl- 
jimo,  y  con  la  última  lima  de  su  Autor  aliñado.  Por 
eso  recebüde  y  abrazalde  de  buena  gana  y  vulun- 
tad:  que  en  verdad  no  siento  en  nuesíro  Romance 
(por  agoraj  cosa  mas  elegante  y  esmerada  ea  estilo. 
kY  espera  tras  este  el  Arcadia  del  famoso  Sanna- 
taro,  traducida  en  prosa  y  en  metro,  como  está  (es- 
crito) en  su  Tosoano,  por  la  misma  buena  Junta  de 
Ingenios,  que  agora  ha  traducido  esle. 
«Y  con  tanto,  quedad  en  hora  buena. « 

Con  efeoto,  el  nao  signiante  (IB47)  pulilicá  García  la 
Arcadia  impresa  on  Toledo  por  al  mismo  Juan  do  Aja- 
la.  j  dedicada  al  eeoretatio  Oonínlo  Peres. 

Hoja  tereern: 

ol¡  Comienzan  Trece  Cuestiones  traducidas  do  len- 
gua toscana  en  Española  por  una  persona  muy 
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servir  con  ellas  a  un  su  amigo.- 
yendo  por  mi  pasatiempo  el  verano  pasado  un  li- 
bro en  lengua  toscana,  que  se  lUma  Filoculo,  que 
quiere  decir  tanto  como  Faligade  Amor,  el  cuál 
compuso  el  famoso  Juan  Bocacio  a  instancia  de 
Madama  María,  hija  del  Rey  Huberto  de  Ñapóles; 
—entre  muchas  materias  suhtiles  de  Amor  que  la 
Historia  trata,  hallé  Trece  Cuesffnnes  que  se  propu- 
sieron delante  della  en  una  fiesta:  seyendo  elegida 
de  todos  los  que  la  celebraban.  Reina  para  que  las 
determinase.  Y  paresclendorae  bien,  acordé  de  Ira- 
dacirlas  en  nuestro  Romance  Castellano,  enderezán- 
dolas a  Vuestra  merced...»  etc. 

(iSarfa  este  amigo  Gonialo  Píreí,  í  qu!™  dedied  lue- 
KO  al  BJKuiente  año  la  Arcadia,  estampando  al  frente  el 
mismo  eecndo  de  armas  de  euta  impresión?! 

La  obra  principia: 

«Andando  Filoculo,  hijo  del  Rey  Fclis  do  España, 
hecho  peregrino  de  Amor,  acompañado  do  algunos 
Caballeros,  sus  criados,  buscando  a  Blanca-rior  su 


as  de 


m  disfati 


o  digo 


!  le  enlendía  de  las  armas,  q 
amores"(aAscalÍa).-(n3) 

«No  era  bien  lo  qne  hacían,  por  s 
déla  doma.»— (fli) 

«Páris,  pocas...  veces  entraba  en  batallas  con- 
tra los  Griegos  sin  llevar  alguna  empresa  o  sofcre- 
señal  que  Elena  le  hobicse  dado.»— (n  ü) 

uSeiíorcs,  no  os  cabe  disimular  comigo...» — (a  fij 
íHe  pensado  mucho  en  el  dolor  que  sentían  y 
fantaseado  cuál  le  sentía  mayor."— (a  1) 
iNosoírns  dos  mas  que  otras  mujeres  habemosnos 
iistido  a  los  agudos  dardos  del  Amor."- (a  6) 
«Piensa  tú,  y  sei  juez  si  tengo  razón  de  quejar- 
3.»-(ie) 

.^Cuando  quiera  que  ellos  querrán  relrenar  su  vo- 
luntad con  la  razón  que  alcanzan,  se  volverán  (los 
sabios)  a  su  acostumbrado  seso."— (61) 

oLo  que  diré,  no  so  podría  entender,  i 
una  novela.»— (6  2) 

«Andaba...  cavando  con  un  ciicftüíejo  raices  di- 
versas. "-(6  3) 

—  2725.  Arcadia  de  Jacobo  Sa*  |  iiaza- 
ro  gétil  hombre  NupolUano:  |  Traducida 
nueuatneiite  en  nuestra  Castellana  lengua  I 
Ilespaüola,  en  prosa  y  metro  |  como  ella  es- 
laua  CQ  SQ  I  primera  lengua  Toscana.  (.Al 
fia.)  Fue  impressa  la  presente  obra  en  la 
itn  I  perial  cil>dad  do  Toledo,  en  casa  de 
Juan  de  Ayala.  |  Acabóse  a  Veinte  dias  del 
mes  I  de  Otubre.  Año  do  mil  y  |  quinientos 
V  quaíi  I  renta  y  siete  |  Años. 

Bni.*— Frontis.— 1-B-.  la  prosa,  redonda  el  varEO.— sin 
fol.,  paro  oon  üign.  (hasta  l¡.  101. 

DespuésdelmerabcetedelaimpresiiinampiaiaSiuel- 
ta  de  hoja  una  despedida  de  Blasco  de  Garay  que  de. 
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El  frontie  forma  nn  cnailro  oon  unn  Orla  (traciosa,  en 
onyo  fotido  sare  uq  eacndo  con  dos  lobos  negros,  y  ocho 
aspas  eii  la  orla.  Al  iiie  del  cuadro,  el  título  del  libro. 
La  vuelta  en  blanco. 

Hoja  aeiüuDda,  dedicatorias 

■Al  muy  MaRnÜico  y  muy  Reverendo  GotizdIh 
Pérez,  Secretario  Supremo  del  principe  don  Ke- 
Upo  nuestro  señor  y  Arcediano  de  Sepaloeda  lie. 
Blasco  de  Garay  su  sorvidoi'.  S.  P.  D.— Pienso  que 
dirán  algunos,  muy  Magiiilioo  y  muy  Ueverendo 
Señor,  de  los  que  me  vieren  sacar  a  luz  semejan- 
tes obras  de  los  rincones  de  sus  dueños,  que  rae 
voy  liaciendo  otra  Juno  Lucina,  la  cuál  siendo  pla- 
ñera, stéril  y  sin  generación  alguna  do  hijos,  tomó 
poroUciofavorcceralasqueparianjy  por  el  nega- 
do oficio  de  su  madre,  holgú  do  ser  partera  y  ayu- 
dadora en  los  partos  ágenos.  Y  aunque  en  esto  po- 
dría ser  que  en  parte  nccrlasen  (puoslo  quo  algu- 
nas cosittas  mias  andan  ya  por  el  vulgo,  otras  eslía 
para  salir,  mas  dinas  del  nombre  de  abortivos,  que 
de  parios)  no  dejaré  de  traher  aquí  las  razónos  que 
en  la  divulgación  de  la  presente  obra  me  movieron. 
De  las  enfiles  quiero  {por  lo  que  a  mi  honra  loca) 
poner  la  primera  obligación  de  mi  palabra;  pues  si 
ésta  el  hombre  no  cumple,  no  tiene  con  que  se  de- 
ba llamar  hombro,  conformo  a  aquel  trillado  re- 
frán de  nuestra  Castilla  El  haeg  por  él  cuerno,  y  el 
tiorabrc  por  In  palabra. 

üEsta  palabra  empeñé  cuando  divulgué  las  Trece 
cuesliottes  quo  del  Filocitlo  del  famoso  Poeta  n  Ora- 
dor Juan  Bocado  trasladó  elegantemente  D,  />íe¡/o 
Lopeí  de  Ayala,  canónigo  y  vicario  de  la  Sancta 
iglesia  de  Toledo,  y  obrero  de  ella, 

*Tras  la  cuAl  divulgación  prometí  dar  luego  esta 
obra,  porque  juntamente  con  aquella  lu  iibriS  con 
importunos  ruegos  de  la  Üniehla  o  (por  mejor  de- 
cir) olvido  en  que  su  intérprete  la  había  puesto, 
sin  pensamiento  de  hacer  jamas  lo  que  agora  yo 
hago  por  él;  porque  mas  la  tenía  para  comunica- 
ción y  pasatiempo  de  amigos,  que  para  soltarla  por 
el  incierto  y  desvariado  juicio  del  Vulgo. 

cLa  otra  razón  que  a  ello  me  movié...  fué  servir 
a  V.  con  cosa  no  agena  de  su  delicado  gusto...  por 
pensar  que  en  la  primera  lengua  que  se  escribió, 
la  tenía  vuestra  erudición..,  tan  conocida  y  fami- 
liar, que  sí  era  menester,  de  coro  (como'dicon)  re- 
lalfivades  todos  los  mas  notables  lugares  y  puntos 
de  ella.  Y  no  solo  esto,  mas  vuestro  singular  inge- 
nio contendía  algunas  veces  darnos  en  nuestra 
misma  Lengua  Castellana  a  gustar  los  propios  ver- 
sos en  que  primero  fuá  compuesta... 

«El  que  trasladó  toda  la  prosa  de  la  presente  obra 
fué  el  ya  nombrado  D,  Diego  Lopes  de  Ai/aia,  de 
cuyo  poder  salió  ella  con  lo  demás  cual  a  Vm.  lo 
envío,  que  creo  no  va  mal  armada  asi  de  estilo  y 
pritaor  como  de  propiedad  de  habíar,  no  solo  Casíe- 
ílano  mas  Toledana,  y  de  Cortés  Caballero... 

nDiego  de  Saiasar,  que  antes  era  Capitán,  y  al  fin 
y  vejez  suya  fue  Hertnitaño,  amigo  mío  tan  intimo 


y  familiar,  que  usaba  (1)  llamarme  su  compafiero, 
de  lo  cuál  yo  holgaba  no  poco,  como  hombro  que 
conocía  (si  algo  puedo  decir  que  conozco)  el  valor  y 
quilates  de  su  injenío;  porque  osaría  aflnnar  lo  que 
otras  veces  he  dicho;  en  el  versa  Castellano,  así  ds 
improviso  como  de  pensado,  ser  la  Féni.s  de  nuestra 
España;  puesto  que  [=  aunque)  en  prosa  no  fué  de 
despreciar,  como  nos  muostronsus  claras  obras;— 
éste  compuso  toda  la  parle  del  verso  que  aquí  va, 
liarlo  mas  elegante  en  estilo,  que  atada  en  la  letra 
del  primer  Autor:  lo  cuál  no  tengo  por  inconve- 
niente, pues  es  menos  principal  aparlíirse  de  la  le- 
tra, cuando  ni  os  historia  ni  sciencía  que  com- 
prehende  alguna  verdad;queimpodlruna  tal  vena 
y  furor  poético...» 


aPor  pasallo  una  ligera  mano  tanto  para  hacolla 
hablir,  segan  mi  posibilidad  y  pobreía  de  ingenio, 
en  mas  ordenado  estilo  castellano;  cuanto  para  tra- 
ducir mejor  la  parte  del  verso  que  en  alguna  ma- 
nera iba  apartada  del  verdadero  sentido  de  lo  Tus- 
cano  de  donde  se  sacó..."  etc. 

—  2726.  L'  Arcadia  de  Jneolio  Sanna- 
zaro  gentil -hombre  napolitano,  traducida 
nuevamente  en  nuestra  castellana  lens^ua 
espailola  en  prosa  y  melro,  como  ella  esta- 
ba en  su  primera  lengua  toacana.  Diligente- 
mente correcta  y  emendada.— Con  licencia 
en  Salamanca  por  Simón  de  PortonarÜs, 
4578. 

En  (S.*— 115  ps.  ds.  (con  10  mia  da  principios  y  otra 
mí%  al  fin). 

Aprob.;  Fr.  Lorenzo  VillaT¡cencio. 

Licencia  al  librero Portonariia:MiidrÍd,lAeostol573 

Dedicatoria: 

-Al  muy  magdiUco  y  muy  nuestro  Sr.  Gómalo 
Pe  re!,  secretario  supremo  det  principo  D.  Felipe 
nuestro  señor  y  arcediano  de  Sepúlveda  &c,  Blas- 
co de  Carai,  su  servidor.— Pienso  que  dirán  algu- 
nos, muy  magnifico  y  nuestro  señor  de  los  que  me 
vieren  sacar  a  luz  semejantes  obras...  Divulgúelas 
Iraca  custiones  que  del  FiWculo  del  famoso  poeta  y 
orador  Juan  Bocado,  trasladé  elegantemente  Don 
Diego  Lopes  de  Ayala  canónigo  y  vicario  de  la  sanc- 
ta iglesia  de  Toledo,  y  obrero  della:  tras  la  cual 
divulgación  prometí  dar  luego  esta  obra,  porque 
junluLnente  con  aquella  la  libré  con  importunos 
ruegos  déla  tiniebla  o,  por  mejor  decir  olvido  en 
que  su  intérprete  la  había  puesto,  sin  pensamien- 
to de  hacer  jamas  loque  yo  ahora  hago...» 


(U   Deh¡n;adehA^ermiierto-->Q. 
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Pró!ot[o  díl  SannRiaro: 

"Suelen  las  mas  veces  los  altos  y  espaciosos  ar- 
boles, en  los  espesos  montes  (le  la  natura  proilu- 

La  obra  empieza: 

oEsíá  en  la  cumbre  de  Pastanio,  no  pequero 
monte  do  la  pastoral  Ai-cadia,  un  duleitoao  llano, 
de  anchura  no  muy  espaciosa,.." 

LÓPEZ  DE  AVALA  (peho). 

2727.  Este  libro  fiso  el  onrrodo  coualle- 
ro  Pero  Lopes  de  Ayala  estando  preso  en  íii- 
glaterra,  el  llamase  El  Lihro  del  Palacio. 

MS.  en  i."— 140  h — papel  avitelado,  forrado  en  tafile- 
te, latra  Hcúmo  de  prinoipioa?)  del  bírIo  xv. 

Este  enonbeza miento  eettl  á  la  vnelta  de  In  hoja  pri- 
mei-ft,  onya  cara  osti  en  blanco.  El  jirinier  reiiRlfln,  que 
eofie  lo  snljrajado.aatáde  letra  grioea  morada,  y  lo  ile- 
tafa  del  titulo  ;  la  tabla  eiguiente  de  rojo. 
"Primeramente  fase  la  confesión, 
bA  tres  rojas  se  comienzan  los  die^  mandamienlos. 
oA  6  fojas  se  comiengan  los  siete  pecados. 
hA  12  fojas  se  comienzan  las  siett  obras  de  miseri- 
cordia. 
uA  ii  fojas  se  comicngan  los  ci'nco  soitUáos. 
»A  10  fojas  so  comienzan  las  síefo  obras  expiritua- 
tes,  i  de  los  Prelados  de  Corto  Romana,  z  oíros  clé- 

0%  A  30  fojas  se  comienza  el  Goberiiamieato  de  la 

repübliea  t  de  ¡os  Consejeros  del  rey. 
>A  36  fojas  se  comienzan  los  meromloret. 
■A  27  fojas  so  comienean  los  letrudiis. 
>A  29  fojas  se  fabla  de  la  guerra. 
íA  31  fojas  tabla  <le  los  arrendadores. 
bA  33  fojas  fabla  de  los  casamienlos. 
»A  36  fojas  fabla  de  los  fechos  dct  Palacio. 
«A  46  fojas  fubla  de  un  buen  consejo. 
nA  49  fojas  fabla  de  un  liueii  consivo  para  la  reptí- 

dA  51  fojas  se  fabla  de  nueue  cosas  en  que  se  conos- 
ce  el  poder  del  flctf.»— o.  003. 

Nata La  talila  no  contiene  niís,  annque  es  mis  ex- 
tenso el  conf«aido  del  poema.  Acaso  concluía  en  ae^nn- 
da  hoja  que  faltará  (la  que  esista  no  fuii  oomprendida 
por  el  copiante  en  la  tolioeiú»). 

doda  el  mismo  que  cita  Sánchez  en  las  iln^traciunes  & 
la  carta  del  marqnésdeSanti  llana  (gCLXV).— En  el  fo- 
lio 81  se  lee  de  otro  pniio:  "A  mi  Señora  Doña  Leonor  da 
Guadalajara,  mi  señora.» 

Nació  el  año  de  1332,  y  liOT  murió  en  Calahorra  &  loa 
setenta  y  cinco  de  edad.  La  obra  que  tenemoa  á  la  rista 
da  de  él  las  aigrn lentes 


e  puedo  fahlar 
(Copla  SfiS.) 


LÓPEZ  DE  AYALA. 


'é  mal  deppadiendo, 


Agota  ya  lo  veo  t  to  ve  entendiendo 

Qae  quien  1  mas  trabaja  í  mas  irá  perdiendo.— p,  422. 

(Que  ea  la  primera  do  ios  fechos  del  Palacio,  fol.  38.) 

Laa  Cortes  de  ios  reyca  quien  las  podrd  pensar, 
Cu.into  mal  t  trabajo  el  omno  ha  do  pasar, 
Peligros  en  el  cuerpo  t  el  alma  condenar, 
Los  bienes  í  el  cipo  siempre  lo  aTcntnrar.— 423. 

%  FaréüiDS  (dÍBl  cuenta  qnc  •oe»  buen  escudero 

Ca  sed  cierto  que  bien  debe  al  rey  ealo  dineto. 

Es  hombre  bueno  z  llano,  non  von  eotí  refcfero,— 466. 

O  en  AbciJierüa  fi  qnisierdes  ser  bien  librado 
O  en  Abcmatti  aosadaa  arrendador  del  obispado 
O  en  dicimos  de  la  mai  que  es  dinero  bien  cantado, 
Eseoffcd  do  vos  qnisierdes,  luego  seredos  librado.— 4flT. 

Danme  los  BDjiimicnlM,  z  vome  a  .Erlirmoiíiiro: 
Allí  falló  a  J.  KnñeE,  preaenlél  mi  cacriptura 
Dis;  Amigo  iquí  fué  eftol  Vcnidcs  con  grant  locura, 
iQuien  fue  quien  vea  libra!  lyuc  dolor  y  que  trÍBtura!-6». 

Yo  alcanio  a  Costadoroa  bien  dofientas  t  aescnla^ 


Eeidio  el  Komano  orne  do  iira«t  mber 

In  resímino  Principiim  lo  fue  bien  componer,— HS-'í. 

Nnn  curo  de  escribirlo,  pucn  y  lo  falla nia: 
Mejor  que  lo  diría  |  allí  lo  tú  verús, 
Nobles  enseñamientos  que  ptnsco  tomarda, 
Por  ende  do  decirlo  eseusado  me  aberds.— 626. 

T  Muchos  en  mi  tiempo  conowl  per  privados 
De  royes  í  aeOorcs  z  mucho  cnaaliadoa, 
z  paso  otro  din,  z  vitos  apartados, 
Dellos  en  grandes  lloros  maldiciendo  sus  fados,— 679. 


"í  La  cibdad  de  Santiogo.  segont  oí  oc 


Ü  No  puedo  alongar  ya  mas  el  mí  sermón 

í  muy  muclio  enojado  con  mmstfi  ni¡í>ri'nnn 
Z  querría  tornar  a  Dios  nii  coraíon,-704. 

Cuando  aquí  esquía  Gstouo  muy  queicedo 
De  muclins  grandes  penas  z  de  mucho  caydado, 
Ea  muy  grandes  giinidos  a  Dios  ora  tornado 
Rosar  quo  quisiese  acorrer  al  cuitado. 

Fidtondo  a  Dios  merced  qne  me  quisiese  librar, 
Que  quisiese  valermc  sin  mo  mus  olvidar, 

jíicienao  api  nquesLO  mi  cr 

Seilor,  si  tu  h^ia  dado  1 1 
Por  merced  te  pido  ai  |  qu 

acntonci»  contra  m! 
eme  sea  revocada,  et 

Defpuea  defte  cantar  fin 
Teniendo  en  Dios  mi  rtiiM 
Z  por  estar  mus  firmo,  fis e 
A  DiuB  me  confesando  oom 

de  ser  por  él  librado 
otro  dojtado. 
0  siervo  cnlpade.—c. 
eltu siervo,  señor; 

Ca  yo  so  lu  vencido  z  cono 

00  mi  error,  etc.-7I 

Acordándome  siempre  d 
I^  su  madre  nuble  virgen 

lasefioramia 
anta  Maria, 

ir  habí».— c,  728. 
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Aeu  era  aaejndo  cuando  fis  et  caninr. 
Secunt  son  las  palnbrns  lo  podredes  nolai 
Diciendo  iAve-M»ria!  la  ^ae  ^ntudar 


qul  fui 


la  salve 


Eafnora»  c 

Bn  In  última  (15)  copla  de  esta  panlijta  dio 

Si  de  oq  tu  me  libra;,  siempro  íe  loaTil, 
I41S  tus  casas  laay  saotas  j-o  Lía  vesitarA 


Grant  parto  dol  onojo  qoc  me  fnoiíi  morir.— ?■ 

Otrosí  promelí  luego  mi  romería 
A  1a  imagen  l>!Anca  de  la  virgen  María 
Que  oblaba  en  Toledo,  t  riuo  nlli  mo  ofrecía 


Fice  donde  lueeo  di 
Et  aquí  lo  escribí  poi 


Iridar, 


Que  era  por  en  merced  ella  me  aj'udar, 
Ca  todo  mi  esfacrío  enia  fui  dejar.— 748, 

Cuando  me  veo  qnejado  a  ti  Cago  mis  clamores, 
Lneco  so  conortndo  de  todos  grandes  dolores, 
En  ti  son  loe  mis  amores  t  scr.-ln  con  esperanza 
Que  me  tiros  Iribnlania  Z  te  sirva  muj-  nia3lcdo.-T4l 


(El  estribillo  qi 


De  valer  a  tal  tormén 


ne  al  fin  de  las  tres  coplag  de 

.  I  de  la  eelcsia  de  Toledo.— 752. 

layor  csfiierto  tener 
la  que  tiene  el  poder 


Tú  muy  dulce  t¡¡ 


mi  talante  primero. 
0.  (tres  coplas,  fol,  67). 


A  Dios  do  muebas  g  raeiaa  que  por  sd  pie 

Libróme  de  prisión  z  de  la  clut'ldat 

Libifmie  de  í«  cárcel  z  de  durn  prinion, 
Gradescolo  a  Dios,  qac  <iyi  mi  devesion 
I  tomóme  a  íl  faciendo  mi  oración 


prfíEim  eon  que  otra  padeacc, 
mancilla  por  cuanto  asi  perece 
t  devision  en  la  su  egleaia  cresoe. 


Ya  fice  dello  emienle,  SBBunt  que  ya  sabodos, 
Al  comienzo  del  libro  allí  lo  leercdes 
Como  en  Roma  contienda  cual  agora  tenedes 
Fué  sobre  la  elección  que  (mal  pecado!)  vedes.— 799. 

—  2728.     Rimado  de  Palacio. 

M3.  en  fol  -1.  del  síkIo  xiv  [B.-Esc.,  plúteo  IH,  le- 


MuchoB  en  la  iglesia 
Et  son  en  las  sus  obra: 

Et  tal  eEtrecbo  juicio  1 


is  valdrá  las  manos. 
Al  pío  de  la  actual  hoja  primera  (foliada  11)  dice: 
tDiole  a  .S,  M.  Don  Jorge  de  Détela.  Obra  de  de- 

Y  en  una  hoja  da  las  guardas: 

íEI  autor  de  estas  Poesías  e.s  Pero  López  de  Aya- 
la,  segiin  la  confronlacinii  hcclia  por  D.  tíaituel 
Abella  con  olro  ejemplar  que  tiene  la  Academia 
EspaiJola.K 

FA  rótulo  qne  tiene  la  obra  en  el  corte  dorado,  seeiún 
antiíiuamento  cortaban,  de  la  Biblioteca  del  Escorial, 
es:  'Oí™  ds  derocioti.t 

Fol.  1-1 T-,  6  la  scKnnda  copla: 

Pldgouie  otro  sí  oir  muohaa  vegadas 

AiamUí  et  Lanzaroto  et  burlas  i,  sacadas 

En  (iHo  perdí  mi  tleropo  i  muy  malas  jornadas, 

LÓPEZ  DE  AYALA  (D  (PEno). 

2729.  Este  es  el  Liijro  del  linajü  de  ios 
.Señores  de  Ayai.i,  desde  el  primero  que  se 
llamó  D.  Vela,  liasta  mi  D.  Fernán  Pei^z  que 
la  fiz  a  gloria  e  honra  de  Dios  e  pro  del  mÍo 
linaje;  e  para  que  sean  buenos  e  hoinildes, 
e  sirvan  a  Dios  e  al  Rey  lus  que  do  m[  vi- 
nieren. El  cuál  fué  oopilado  el  año  de  la  Na- 
tividad de  1371  corriendo  la  era  1409  años. 
(B.-Sal.,  B.  93.) 


iiEn  tiempo  del  Rey  D.  Alfonso  que  ganó  a  Tole- 
o,  vino  aquí  a  la  su  merced  un  fijo  de  D.  Sancho 


el  Gran  Canciller. 
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Finnliza: 

oE  estonces  vino  a  (a  tierra  D.  Fernán  Pérez  de 
Ayala  su  hermano  mediano,  e  tomáronlo  por  se- 
íior,  ansi  como  era  dicho  de  su  linaje,  e  por  volun- 
tad de  Dios  es  lioyel  mayor  del  linaje  de  Ayala.» 

"^  Hasta  aquí  escribió  D.  Fernán  Pérez  de  Aya- 
la;  agora  prosigue  su  hijo  el  Gran  Canciller  D,  Pe- 
dro López  de  Ayala  sucesor  en  su  casa.» 

Principift,  fol.  17: 

"Fasta  aquí  fallé  yo  D.  Pero  López  escripto  por 
D.  Fernando  Pérez  de  Ayala  mi  padre,  a  cuya  áni- 
ma Dios  dé  santo  Paraíso:  agora  vos  cüiitaré  desús 
andanzas,  c  lo  que  Hzo. » 


Finaliza  fol.  : 


le  fol.  31: 


"If  lista  es  la  Generación  y  linaje  que  descendiíi 
de  D,  Fernán  Pérez  de  Ayala,  fijo  de  D.  Pero  López 
de  Ayala,  Adelantado  mayar  del  Reino  de  Murcia 
e  de  Doiía  Sancha  Barroso:— el  cual  D.  Pero  López 
gaiiil  de  los  Moros  la  cllidad  de  Cartagena  de  Espa- 
ña.—E  la  fizo  copila  r  D.  fiarcfa  Mariscal  de  Ayala, 
que  ganú  por  fuerza  de  armas  la  villa  de  Bernico 
e  es  señor  de  ella  en  su  castillo. 

nE  este  Mariscal  fué  fijo  del  Mariscal  Pero  Gar- 
da de  Herrera  e  de  Doña  Maria  de  Ayala.  E  porque 
U.  Pero  López  de  Ayala  su  tio  no  hobo  ñjo  ni  fija, 
heredó  la  casa  e  señorío  de  Ayala:  en  el  cual  se 
juntaron  las  dos  casas  e  mayoradgos  de  Aynia  e 
Herrera.  V  fué  Mariscal  como  su  padre,  c  tomó  el 
apellido  de  Ayala,  porque  así  estaba  ordenado,  a 
las  armas  derechamente. 

iiEste  sobrediciio  \).  Fernán  Pérez  de  Ayala  que 
casó  con  Doña  Elvira  Alvarez  de  Ceballos,  hobo  de 
ella  estos  lijos  e  fijas  que  se  siguen: 

nD,  Pero  Lopes  de  Ayala,  Chanciller  mayor  de 
Caá  ti  II  a. 

"Diego  López... 

nJuan  Sánchez  de  Ayala... 

■Doña  lúes  Alfon... 

«Doña  Meticiii  de  Ayala... 

iiDoÑa  Aldonza  Fernandez... 

"Doña  Sancha  Fernandez,  Doiía  Leonor,  y  Doña 
Elvira.» 


Sígnese  'el  fijo  prim 


o  de  D.  fraj  Feman  Pen 


"D.  Pero  López  de  Ayala,  fijo  primero  del  dicho 
D.  Fernán  Pérez,  fué  Clianciller  mayor  de  Castilla, 
e  Alférez  del  Pendón  de  ia  Banda,  e  señor  de  Ayala 
o  de  Salbatierra  de  Alaba. 

bE  fué,  cuando  mozo,  Clérigo  e  Canónigo  do  To- 
ledo e  de  Palencia,  que  lo  criaba  D.  Poro  Barroso 
su  tio,  E  después  dejé  la  clerezía  e  casó  con  Doña 
Leonor  de  Guzman  11). 

(I)  Nota  utargitml  de  Salazar  —"A  D.  Pero  Lopeí  de 
Ayala,  bu  tmhUo,  y  snAlfereidel  Pendón  da  íb,  Banda, 
hizo  merced  D.  Henriquell  de  InPnebla  deArcinieea, 
;  del  Valle  de  Llodio. ;  do  la  casa  fuerte  da  Orozco,  s 


•Este  ganú  la  Torro  de  Orozco  y  con  los  Labra- 
dores, el  Valle  de  Llodio,  e  la  villa  de  Arciniega,  y 
ol  Monasterio  de  Rcspaldiza  y  Salvatierra  de  Ala- 
ba, y  el  Lugar  de  Antringo,  y  el  Valle  de  Yuso  de 
Vallvorcaíias, 

»E  labraron  él  e  su  mujer  en  la  casa  de  Morillas 
cuatro  torres,  y  la  Barrera,  y  la  casa  fuerte  de 
Llodio. 

»E  ficierün  los  Palacios  de  Salvatierra,  o  los  Pa- 
lacios e  casas  en  el  Solar  do  la  Torre  de  Elorza. 

nEsto  fué  uno  de  los  nobles  o  notables  Caballe- 
ros de  su  tiempo;  en  fee  un  Caballero  de  muy  gran 
discusión  e  abCoridad;  e  de  gran  consejo,  e  que 
pasé  muy  grandes  fechos;  ansí  de  guerra  como  de 
tratos;  e  ficieron  del  muy  grandes  lianzas  los  Re- 
yes en  cuyo  tiempo  él  fué. 

"Y  no  solo  los  Reyes  de  Castilla,  mas  aun  los  Re- 
yes e  Principales  del  Reino  de  Francia  e  Aragón. 

oFué  este  D.  Pero  López  preso  en  Portugal  en  la 
batalla  que  perdió  el  Rey  D.  Juan  el  1.°;  y  e.stando 
alld  preso,  labró  su  mujer  la  Casa  fuerte  de  Barra- 
caldo.  E  estorbándolo  algunos  vizcaínos,  señala- 
damente el  Solar  de  Butrón  e  de  Miijica,  vinieron 
en  ayuda  de  Dofia  Leonor  los  de  Avendaño,  e  todos 
los  de  Gamboa. 

oE  así  estuvo  en  fierros  en  Portugal  el  dicho  Don 
Pero  López  (reinfa  moscs  en  el  castillo  do  Ovedos. 
E  fué  Doña  Leonor  su  mujer  por  él,  e  quitólo  por 
30  C  doblas  do  oro:  o  pagó  luego  dellas  Ias20(ic.  E 
púsose  Fernán  Pérez  su  lijo  mayor  en  rehenes  por 
las  '10  C.  E  estas  10®  las  pegó  el  Rey  D.  Juan  de 
Castilla.  Y  el  Rey  de  Francia  le  dio  para  ayuda  de 
la  dicha  redención  10 IF  francos  de  uro:  porque  esto 
D.  Pero  López,  siendo  Embajador  de  Castilla,  se  ha- 
lló con  él  en  la  batalla  de  Rossamberte,  quo  es  en 
Flandres,  a  siete  I  eguas  de  Brujas,  e  tres  leguas  de 
Ipre,  contra  los  flamencos  e  ingleses;  do  venció  el 
Rey  de  Francia,  e  lizo  aquel  Rey  al  dicho  D.  Pero 
López  muclias  gracias  e  fizóle  su  Camarero,  e  del 
su  Consejo,  e  púsole  cada  año  por  su  vida  e  de  su 
íljo  mayor  1.000 /"mncos  di  oro. 

»1í:  fué  Camarero  del  Rey  D.  Martin  de  Aragón. 

nE  fué  este  D.  Pero  López  home  de  gran  saber:  é 
por  gcniar  y  ennoblecer  la  nación  do  Castilla  Szo 
romanzar  de  Lalin  en  Lenguaje  castellano  algunas 
Historias  y  Crónicas  que  nunca  antes  del  fueron 
vistas  ni  conoscídas  en  Castilla,  entre  las  cuáles 
fueron  la  una  la 


»Y  la  otra  Historia,  que  se  dice  do  las 
o^  Caídas  o  acaecimientos  délos  Principes." 

del  Monesterio  de  Kespaldiza  con  todas  eus  per6enen. 
cias,  por  privilegio  fecho  en  Toro,  ern  IM»  =  año  1371. 
Confirmólo  D.  Juan  I  en  B^rjíOB  a  15  de  agosto,  era  1117 
=  iidol379,  jHenriquelIIenMadridalSdBdieienibre, 
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1.11  Historia  Troyana.' 
»E  el 

"li  Boecio  De  Consolación.» 
»Elos 

"ir  Morales  deSan  Gregorio  el  Papa, o 
»E  porque  los  Tiobles  e  grandes  fechos  que  acaes- 
oieron  en  Castilla  desde  que  murid  el  Rey  D.  Alon- 
so Tasta  Ijeinpo  dol  Rey  D.  Iletirjque  que  fué  fijo 
del  Rey  D.  Juan,  no  quedasen  fuera  de  memoria, 
ordenú  una 

í^  Coronlca  de  todos  estos  fechos,  fablando  de  to- 
das las  cosas  que  viú,  e  por  que  pasó.» 

uE  cuando  el  dicho  D.  Pero  López  fué  en  edad  do 
setenta  afios,  dejó  a  sus  fijos  la  tierra  que  tenía  del 
Roy:  e  dejó  a  Fernán  Pérez  su  fijo  mayor  la  Merin- 
dad  de  Guipúzcoa. 

bE  a  Pero  Lapa,  su  fijo  segundo  dejd  e!  Alcaidía 
mayor  de  Toledo  y  el  Alcázar  do  la  Puente  de  Al- 
cántara. 

»E  find  este  D.  Poro  López  en  Calaliorra  en  edad 
de  setenta  e  cinco  años:  y  está  enterrado  en  Qiiija- 
na  con  otros  muchos  de  su  linaje. 

"Este  D,  Pero  Lopeí  do  Ayala  casó  con  Doña  Leo- 
nor de  Guzman,  fija  de  Poro  Suarez  de  Toledo,  ca- 
marero mayor  del  Rey  D.  Podro,  y  de  Doña  María 
Ramírez  de  Guzman.  Y  hobo  dcHa  estos  fijos: 

«Fernán  Peres  de  Aijaia. 

xPero  Lopeí  deÁyata. 

aDoña  Elvira  Alvares. 

HÜoña  María  Ramírez, 

nDoña Sancha  Furnandez,  e  otra  lija  llamada 

nDoña  Mayor  Vernandez.ü 

El  eSdiee  de  qua  copio  todo  esto,  escrito  todo  de  mti- 


PrúloKO  de  D.  Luis  de  Salazar; 

•D.  Josef  Pellicer  de  Tovar  que  entro  los  Escri- 
tores Españoles  es  digno  de  grande  aprecio  por  su 
profunda  Literatura,  y  por  lo  que  en  el  curso  de 
mas  de  sesenta  años  se  fatigó  en  varias  oliras  do 
toda  especie  de  Bueñas-Letras,  y  especialmente  en 
la  Historia  y  Genealogía  Española,  dejó  entro  ¡os 
papeles  que  conserva  suyos  D.  Diego  Pellicer  de 
Tovar  su  nieto,  caballero  de  la  orden  de  Santiago, 
y  Alcalde  de  Casa  y  Corle,  este  Libro  de  la  Casa  de 

"Parlicipúraelo  D.  Manuel  Pellicer  do  Veiasco... 
y  viendo  .ser  todo  de  letra  do  aquel  caballero  que 
con  notable  paciencia  se  sujetó  a  trasladar  éste  y 
otros  muchos  documentos  de  la  Antigüedad,  le  co- 
pió también  yo,  sin  repírar  en  que  la  Seyunda  Par- 
te de  él,  habiéndola  sacado  de  un  Manuscrito  de  la 
insigne  Librería  del  Escorial,  la  habla  estampado 
en  el  aflo  )  693  en  las  Pruebas  de  la  Historia  de  la  Ca- 


sa de  Lara,  porque  habiendo  alguna,  aunque  leve, 
diferencia  en  el  principio,  quise  tener  junto  todo 
lo  que  estaba  de  letra  de  Pellicer  D.  Josef. 

"Por  esta  misma  razón  el  tercero  Tratado  que  se 
halla  aquí,  empieza: 

"H  ííii¡iiii[Íeíasca3(i3!le.J¡/a¡ii¡/Ce6flIíoj.» 

»En  6\  se  conoce  que  U.  Josef  escribió  mfis  de  la 
casa  de  Ayala.  Consta  por  dos  pedazos  de  papel  de 
su  letra  que  están  con  aquellos,  que  D,  Josef  pen- 
só en  escribir  toda  la  Casa;  porque  en  uno  dellos 
que  debía  ser  la  fachada,  díco  lo  siguiente: 

of  Árbol  verdadero  de  la  Casa  áe  Ayala  que  consta 
del  libro  de  su  Genealü|;íu  que  escribió  iiasta  su 
tiempo  D.  Fernán  Pérez  de  Ayala...  Señor,  y  con- 
tinuó el  Clianciller  mayor  D.  Pedro  López  de 
Ayala  su  hijo  y  sucesor  on  ella.— Por  donde  se 
enmienda  el  Tratado  que  della  escribió  Juan  Gu- 
tiérrez de  Carasa,  y  lia  corrido  hasta  boy  con 
nombre  del  Gran  Chanciller,  V  el  Tratado  de  Don 
Atanasio  de  Ayala.  Los  cuáles  hicieron  equivo- 
car a  Argote  de  Molina,  Jerónimo  de  Aponte, 
Alonso  Tellez  do  Monesos,  Diego  Hernández  de 
Mendoza,  y  a  otros  Genealogistas.» 

"En  el  olru  papel  dice  D.  Josef  Pellicer  que  que- 
ría publicar  y  anotar  este  Tratado  de  D.  Fernán 
Pérez...  sacado  de  la  copia  autentica  «guo  nos  díd 
(dice)  y  est'í  en  poder  de  D.  Pero  Lopes  de  Ayala, 
sexto  Conde  de  Fuen-salida... k  y  al  mlrgen  añade: 
nJUurióel  Conde  en  Madrid  mi&coles  a  11  de  mayo,  „ 


LÜPKZ  BEHNAL  (on.  dieoo]. 

2730.  Nova  elucidatio  supcr  id  Plinii 
dlfiicilimum:  Atque  etiam  est  aliquis  mor- 
bus;  Per  sapieiitiüiii  morí.  Aulhore  Didaco 
López  Berna],  Doctore  Medico  lüapalcnsi. 

Eu  í  "—Precioso  frontis  con  el  retrato  an  on  meda- 
llÚD,  j  por  orla  el  letrero  'D.  D.  Qaipar.  3.  E.  E.  Card, 
et  Archiep.  Hispal.  Sorgia.c—li  pB.  da.  (con  3  da  porta- 
da y  prinoipioB). 

Acaso  al  pie  del  írontÍB  se  espresarla  el  nombre  del 
Rribiidor  y  el  del  impreaor,  que,  recortado  el  ejemplar 
qao  tenso  i  la  vista  (B.-Arz.  de  Sevilla,  Variot,  en  4.", 
tomo  XXII),  han  desaparecido. 

Aprob,;  El  P.  M.  Pr.  Vicente  Dnrftnlfo,  domíaico. 
Diee  que  el  Dr.  Bernal  había  Incido  antea  su  saber  en 
la  Uuirorsidad  de  Salamanoa.  En  San  Pablo  de  Seri- 
Ua,  fi  11  Mayo  1938. 

Aprob.  del  Or.  Diego  de  Valverde  Orozco,  médico  de 
la  Inqnieición;  Sevilla,  8  Majo  1B3H. 

Líceneia:  en  Serilla,  14  Mayo  103«- 

Ded.  al  arzobispo  de  Sevilla  D,  Gaspar  Borja  de  Ve- 

Bl  testo  de  Plinio  (Híiíorjo  Natural,  libro  VH,  ca- 
pítulo L)  es: 

"Atque  etiam  est  aliquis  morbus  per  sapientiam 
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caree  de  otros  d&ctores  que  irntefl  que  él  habían  tratado 
cata  onestión  j  lidiado  eete  bmvo  torete. 

El  primero  es  el  del  Dr.  Jiménez,  mídioo  de  Sevilla, 
que  explica  así  este  pasaje! 

'Per  snpientiam  morí...  id  est,  eo  lempore,  quo 
morut,  sapienfi»  symbolum,  turget  ad  produclio- 
Dem  sui  fructiis,  oriri  morbum  quendam  corpora 
ledontem;  et  simul  enimpere  una  nootfi  morbum, 
ct  mori  fructuni.» 

Esta  sBEtenoin  diíe  el  Dr.  BerDal  qne,  aimqne  ha 
tenido  fautores  ineienes,  no  estriba  en  niniíún  funda- 
mento filoaúÉoo  ni  médieo,  jpor  tanto  no  admisible. 
(Véate  la  Apología  contra  el  P.  Juan  de  Pineda,  por  el 
Dr.  Luna,  médico  sevillano.) 

I!I  BsgTindo  B8  de  Aleoampi,  qne  opina  estar  este  pa- 
saje corrupto  en  Flinio.  y  que  en  lusar  de  per  aapie^- 
ííam  se  debo  leer  per  desipientiam. 

B!  tercero  es  el  médico  Jerónimo  de  Orta,  en  bus 
'Prohl.  piiloaoph.,!!  que  piensa: 

"Morbum  per  sapientiam  mori,  esse  morbum  in 
quo  multi  sapientiam  ostendenles  (praüei  ípsum) 
moriuntur  ut  videre  e«t  m  aliquibus  molancoU- 
cis,  qui  cum  antea  per  (olam  vitam  desipionles, 
ac  stupidí  fuisseuE  lempore  mortis  sapienler  lo- 
quuiitur.ii 

El  cuarto  es  el  de  otro  (véase  el  Dr.  Luna) 
íQhí  existimat  morbum,  per  sapientiaví  mori, 
esse  morbum  ¡n  quo  sapiens  moritiir,  ab  ipsa  sa- 
pientLa  mori  iiicipiens:  hoc  est,  ante  quuní  moria- 
tur,  sapientia  déficit  et  abolelur:  non  per  phreni- 
tidem,  sed  per  impotenliam  ratiocinandi,»  etc. 


Loa  naleotes 

Loe  loíOB 

El  antojero  leí  de  Suárez  de  Daza?) 


gnr," 


■  Per  sapientiam  mori  est  ¡deni  ac  dicere  per  se- 
nectutem  mori...:  aceepit  ibi  Plinius  effecla  id  est, 
sapientiam  pro  sua  polissima  dispositiva  causa;  v¡- 
delicet  pro  alnte  scnlU;  rqualiter  é  contra  suiíiero 
solemus,  quando  videntes  pcrfectissimam  imagi- 
nera depictaml  «aviendo  de  decir:  «uQué  [Inda  pín- 
ÍMi-o'o  deciraos  iQué  linda  manoh  etc.— fol.  H. 

LÓPEZ  DEL  CAMPO  (behnardo). 

2731.  ^  Libro  de  Bailes  do  Bernardo 
López  del  Campo. 

MS.  original.— 15fl  b. 
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LÓPEZ  DE  CORELLAS  (l.  alomso). 

2732,  Trecientas  Preguntas  de  cosas  na  ■ 
turales  on  diferentes  materias,  con  sus  Res- 
puestas y  Alegaciofies,  las  cuáles  fueron  an- 
tes preguntadas  a  manera  de  porqué  por  el 
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Licenciado  Alonso  López  de  Córelas,  Médi- 
co, y  agora  por  el  mismo  respondidas  y  glo- 
sadas en  este  año  de  l'iiS.  Con  privilegio, 
{Al  fin.]  En  alabanza  de  Dios  Nuestro  Seftor 
y  de  su  gloriosa  madre  fenesce  el  présenle 
tratado  llamado  Trecientas  Preguntas  de  co- 
sas naturales  «c.  Fué  Impreso  en  la  muy  no- 
ble y  felice  villa  de  Valladolid  [Pincia  otro 
tiempo  llamada)  en  casa  de  Francisco  Fer- 
nandez de  Córdoba,  junto  a  las  Escuelas  ma- 
yores. Acabóse  a  quince  días  del  mes  de  No- 
viembre yilo  del  nasclmlentü  de  Nuestro 
Salvador  Jesucristo  de  1346.  (It.-Sal.) 

En  4.°-l.  (r,-293  l)s.  da.  (y  13  li,  mis  de  princ      oa) 

Primorosa  imprísión  antipo  j  prenaa:  Ui  porta  H  coa 

mezcla  do  letra  encarnada!  la  T  primera  con  airo  09 

En  laiiortnda  7  remnte  el  eacndodel  impresor  can  su 
cifra  y  este  mote  li  imerenio  aludo,  oprimidos  lo  t  zos 
con  gravea  pesos:  =^e  ¡iifle«¡¡ijii  ootitef,  paapert  s  rfs 

Está  en  versos  ochisilabos.ltgna  acompañan  unas  bre- 
ves glosas  al  mai^u. 

A  la  vuelta  do  la  lioja-írontis  empieza  el  ii  A  00  el 
cual  concluye  con  el  ile  los  autorea. 

Sígaese  el  prolijo  al  prudente  lector,  el  cual  empieza; 

•Cuanto  fruto  nos  (rnyn  el  árbol  de  la  suicticia, 
prudente  lector,  Ijion  lo  iiiuftstro  aquel  ensal/ado 
Rey,  y  lleno  de  siiblduría'Salumon,» 

Tomando  en  él  la  defensa  de  la  t>oesí»,  dics: 

"Muchos  de  los  pasados  tiolgamn  oscrobir  on  ostu 
l'ortna,  como  bien  se  muestm  del  jjnin  Filúsofo  Pb~ 
trarca  que,  siendo  011  Letras  Latinas  tan  cjisonado. 
no  menospreció  escrel)lr  ou  Leii^^un  tosc^na  cusas 
muy  sentunciüsas,  Y  nuestro  Jnaa  da  Mena  tuvo 
noticia  de  la  Lougiia  Latín»  y  de  otras  scicncias: 
sus  obras  lo  mauilicstiui.  Y  en  los  siglos  pasados 
cuanto  haya  sido  o.stijnada  k  Arte  d^  Poesía,  laíi  e v 
cGÍenl«s  obras  da  los  pasados  lo  declaran;  puos(;e- 
j)eroso3  y  letrados  cu  csln  Arte  mucba  se  ejercita- 
ban. Y  porriue  concluye,  mirad  si  el  sentencioso  y 
fíran  Filiisofo  el  Marques  líe  S'HiUll'mti  y  el  grandí- 
simo Tcúlo;|o  Fi:  Iñigo  de  .Ueniíosii  esta  Arto  me- 
nospreciaron..,» 


—  273a.  Secro  |  tos  de  Phi  ¡  losophia  y 
Astro  I  loi'ia  y  Medicina  y  do  las  quatro  ma- 
the  I  maticas  Sciencias:  Collegidos  de  mu  | 
chos  y  diuersosaoctores:  y  diuididos  en  cin- 
co quinquagenas  |  de  Preguntas  Por  el  Llíí  | 
ceneiado  Alonso  Lo  |  pez  de  Corella  \  Medico. 
—M.D.XLVII.  {Al  fin.)  Fue  Impressa  la  pre- 
sente obra  en  la  muy  noble  y  leal  |  ciudad 
de  Qarago^a  en  las  casas  de  Geoi^o  Coci  a  | 
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costas  de  Pedro  Bernuz.  Acabóse  a  quince 
del  mes  de  Julio.  Año  |  de  Mil  y  quinientos 
y  I  siete.  [E.  del  L) 

En  fol.— l'Vontis  (con  el  título  tudo  do  rojo,  menos  lo 
queoquívasubi-ayado) — 1,  ?,— idoa  col.— L13  h.  folia- 
daa  (ni£E  i  de  principios). 

Dedicatoria  <t  D.  Pedro  de  Luaa,  hijo  deD.  Alvaro 
de  Lnna. 

Proemio: 

"Dice  <iue  eslabnii  {estas  Prcganlas)  cu  linjo  ser- 
món, por([iie  estari  en  Itomaiice.  y  parto  dello  en 
verso  Caslellano:  y  ya  tieneso  por  punto  de  Itort- 
rra  no  escrebir  en  meiro.  Cierto  yo  no  toind  esto  es- 
tilo por  en  01  tener  iiiss  facilidad;  |H)ri(uu  on  el  po- 
co Latín  que  nú,  supiera  escrebir  esto  en  estilo  La- 
t  o  y  lo  liiclera  en  menos  trabajo;  porque  estas 
Progu  tas  mas  fácilmente  so  dieran  a  entender  on 
Latín  (ue  on  Romance.  Y  si  las  puse  en  Romnnee 
fue  |M  ri  (juo  dcilas  tuviesen  noticia  ios  ([ue  no  sa- 
l>o  I  Lat  n.  V  si  en  ellas  liay  algún  bien,  por  e.so  son 
n  jores  puestas  en  este  estilo:  que  el  bien  tanto  es 
mejor  fiianto  es  mas  comunicable.  Y  no  suyo  por 
q  t  los  Médicos  se  pucdun  despreciar  do  escrebir 
e )  R  manee,  pues  los  teólogos  (cuya  scicncla  mas 
alta  e  )  10  se  desplacían  de  en  Romance  escrebir. 
Y  de  pocos  años  acá  obras  de  gran  erudición  se  han 
escripto  en  Romutice,  con  las  cuales  no  lian  perdi- 
do lionrasusaiitores. 

sV  Si  dicen  que  la  teología  i|ue  los  tales  en  Ro- 
mance escriben,  se  puede  mejor  dar  a  entender  que 
estas  Preguntas:  por  cierto  yo  no  só  por  quiS  pwt, 
que  en  libros  on  Romance  cosas  bien  dificullosas 
veo  disputadas. 

dNí  tampoco  ios  Médicos  mas  que  los  de  otras 
scicncias  liabian  do  aborrecer  el  inelro,  poniuo  li- 
bros se  liailun  de  varones  bien  sabios  en  estilo  poé- 
tico: y  si  miran,  verán  que  Gentil  de  Fitigineo,  de 
los  Módicos  modei'nos  no  el  iiilimo  él  mesmo  dice 
<|uo  lia  liocbo  obras  on  metro  vulgar.  Dice  en  el  3.* 
canon  en  la  Fea  1.'...  S.  "Leed  lo  quo  en  ios  metras 
üali/areg  que  babian  do  tas  canas,  escrebí...»  No 
hace  poco  el  que  cti  prosa  so  puede  bien  csplicar, 
cuanto  miís  en  metro... 

»y  aunque  esto  trabajo  os  poco,  y  por  tal  fo  ten- 
go; pon|ue,  a  la  verdad,  como  muchos  varones  sa- 
bios, para  descanso  do  estudios  graves,  se  dan  a 
escrebir  cosas  de  regocijo  agonas  de  sciencia,  ansí 
yo  me  di  de  ratos,  como  dicen,  perdidos,  a  oslo  tra- 
bajo: ponjue  las  primicias  de  mi  verdadero  estudio 
01)  otro  volumen  de  Medicina  que  tongo  compuesto, 
aunque  nú  perflcionado,  ya  de  algunos  Médicos 
visto,  tengo  sacadas:  el  cufti  muy  presto,  dispo- 
niéndolo Dios,  lo  inaiiifestaréaluz." 

El  Dr.  Álava  tiene  dos  ejemplares:  el  uno,  con  notaa 
mareinaiea.  de  an  módico  de  Sevilla,  que  en  nna  dice 
ai£u: 
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LÓPEZ  DE  CORTEGANA  (diego). 

*2734.  Lucio  Apuleyo  del  asno  de  |  oro  | 
corregido  y  añadido.  En  el  qual  se  tractan 
muchas  hy  |  storias  y  fábulas  alegres  y  de 
como  vna  moga  su  amiga  |  por  lo  tomar 
aue  como  se  auia  tornado  su  señora  que  era  | 
gran  hechiccera  erro  la  buxeta  y  tornólo  de 
hombro  |  en  asno,  vido  y  oyó  las  |  malda- 
des y  trayociones  que  las  malas  mu  |  jeres 
hacen  a  sus  maridos.  Y  ansí  anduuo  hasta 
que  a  cabo  de  un  [  año  comió  de  vnas  rosas  | 
y  tornóse  hombre:  ¡  Según  qel  largamente  lo 
recuela  en  este  libro:  |  i5i^.  [Al  fin.)  %  fae 
impressa  la  presente  obra  enJa  muy  noble 
villa  de  Medina  |  del  Campo  por  Pedro  de 
Castro  impresor  a  costa  de  Juan  [  de  espino- 
sa mercader  de  libros  acabóse  a  seys  días  | 
del  mes  de  Abril  año  de  M.D.Xiiij.  (B.-G.) 

Kq  fol.-— 1.  (T.— í  dna  col.— Frontis,  que  onlonlto  fiítu. 
ra  onoi  dama,  uu  asno,  otra  fíi^ura  de  mujer  deenuda  y 
un  hombre  con  cabeza  de  aeno:  el  pavtmi^nto  ajedreza- 
do de  blanco  s  nei;ro. 

Al  pie  del  pavimento  el  titula  del  libro  de  rojo  ;  en- 

Al  pie  el  escudo  del  impresor,  en  fondo  nepro;  una 
gran  flor  de  IÍb  con  cuatro  eatrellaa  blancas,  j  de  blan- 
co la  cifra  del  impresor  Pedro  de  Caatro,  aeÍ!  .P.  .C. 

—  273o.  Libro  de  Lucio  Apuleyo,  del 
Asno  de  oro,  repartido  en  once  libros,  y  tra- 
ducido en  romance  Castellano. — Es  obra  de 
mucho  gusto  y  provecho;  porque  tiene  cuen- 
tos poéticos  muy  graciosos,  y  varías  histo- 
rias compuestas  para  recrear  el  ánimo  del 
hombre;  y  debajo  de  cuentos  donosos  ense- 
ña a  huir  de  los  vicios,  y  seguir  la  virtud. 
(Un  ramo  de  rosas  en  estampa.)  Con  licen- 
cia impreso  en  Alcalá  de  Henares  en  casa  de 
Hernán  Uamirez  impresor  y  mercader  de  li- 
bros. lo8í,  (Al  fin.)  Impreso  con  licencia 
del  Rey  nuestro  señor. 

En  8,  "-213  h. 

—  *  2736.  Libro  j  del  Lvcio  Apvleyo  | 
del  asno  de  oro,  repartido  en  once  |  libros, 
y  traducido  en  Ro  ]  manee  Castellano.  |  Es 
obra  de  mucho  gusto  y  prouecho:  por  que 
tiene  cue  |  tos  poéticos  muy  graciosos,  y  va- 
rias historias,  com  |  puestas  para  recrear 
el  animo  del  hombre.  Y  deba  |  xo  de  cue-  . 
tos  donosos,  enseña  a  huyr  de  los  vi  |  ctos, 
y  seguir  la  virtud.  (Adorno.)  Con  licencia  | 
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en  Madrid,  en  casa  de  |  Andrés  Sánchez 
año  1601. 

En  8.*— 181  h— eign,  i-A-Y.—Poct.— Erratas!  Juan 
Vázquez  del  Mármol.— Taaa:  10  Febrero  1601-— Migoel 
de  Oadaraa  Zavala— Liceiicln:  23  Octubre  1600,  Miguel 
de  On daría  Znvnln.— Vida  de  Lucio  Apuleyo.— Intro- 
ducción.-Argumento  del  primer  libro. -Tabla  de  Capí- 
tuloH.-Teito. 

LÓPEZ  CUÉLLAR  Y  VEGA  (l.  d.  jüan). 

2737.  Declamación  histórica  y  jurídica 
en  defensa  de  la  Poesía.  Dicela  el  Licencia- 
do D.  Juan  López  do  Cuellar  y  Vega  abogado 
de  los  Reales  Consejos.— Dedícala  a  D.  Pedro 
Calderón  de  la  Barca,  Caballero  del  orden  de 
Santiago  &c.— En  Madrid  año  de  1670. 


«A  D.  Pedro  Calderón  de  lu  Barca,  Caballero  du 
!a  órdoii  de  Santiagu,  Capellán  de  Honor  de  S.  M.  y 
de  los  Reyes  de  Toledo:  cuya  fama  ¡guala  a  lo  he- 
roico de  sus  obras,  y  cuyo  Ingenio  envidia  la  An- 
tigiiedad,  yporuno  y  otro  el  mundo  le  concedo  en 
aplausos  la  primacía  de  la  numerosa  elocuencia. 

"Aunque  lo  grande  del  asunto  podia  desalentar 
el  abatido  vuelo  de  mi  pluma,  temiendo,  (curo  po- 
co experimentado,  acercarme  tanto  a  los  rayos  de 
la  Poesía  ¡objeto  desla  Declamación)  el  concepto 
de  que  lialiia  de  salir  al  público  tealiH)  del  mundo 
debajo  de  la  protección  de  V,;  aleiitú  desmayos  do 
mi  cortedad  para  prosei^uir  lan  arduo  empeiío, 
dándome  el  parabién  de  los  aplausos  que  ha  de  me- 
recer este  discurso  al  presentarse  en  campaña  con- 
tra el  maldiciente  Momo,  apadrinado  con  el  nom- 
bre de  quien  tiene  por  esli-eclio  círculo  la  redon- 
dez del  Orbe,  para  que  so  tiren  las  lineas  plausibles 
de  su  fama,  granjeándose  .sus  muchas  prendas  en 
nuestra  edad  la  analogía  que  Homero  y  Virgilio  so 
merecieron  en  la  suya  por  sus  numerosos  escritos. 

»Hoy  pues  rindo  por  primicia  de  mi  corto  cau- 
dal esas  breves  noticias  a  quien  las  Musas  lian  ju- 
rado Principe  de  sus  armoniosas  consonancias. 

>>Y  porque  no  ignoro  que  ha  sido  csle  asunto  are- 
na común  de  los  ingenios,  dando  en  copiosos  tra- 
tados créditos  a  la  Poesía,  viendo  lo  jigante  de  mi 
empeño;  tomij  por  dechado  la  destreza  del  pincel 
elegante  de  Timantes  que  on  una  breve  tabla  deli- 
neó la  corpulencia  desmesurada  de  un  Cíclope;  y 
para  mostrar  su  grandeza,  pintó  a  sus  pies  algunos 
sátiros  que  con  una  lanza  [  =  tirso)  ojntentaban 
medir  el  púlice  do  su  fornida  mano,»  como  afirma 
PIinio¡lib.  III,  H¡s(.,cap.  10.] 

"Vo,  pues,  así,  en  la  brevedad  de  este  Panegírico 
solo  he  procurado  copiar  la  mas  mínima  porción 
de  la  Poesía:  para  que  viendo  el  curioso  los  Auto- 
ros  que  refiero  baile  la  magnitud  del  cuerpo  que 
describo. 

"Y  aunque  recelo  que  en  vez  de  pincel  valiente. 
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tomd  mi  bronco  t'Slilo  la  grosera  es|ionja,  mati- 
cliarido  mi  pluma  lo  que  deseaba  colorir  y  con  pro- 
fusión delinear;  espero  en  la  estimación  de  V.  qiie 
conociendo  los  rotos  de  mi  deseo,  emendará  erro- 
res que  lio  híin  nacido  de  la  voluntad. 

«Guardo  Dios  a  V.  m.  como  puede.— De  la  posa- 
da, Madrid  y  febrero  i-i  de  iC'd  años. 

«De  V.  m.  0.  P.  M.  B.  su  mas  afoetisimo  servi- 
dor.—tíccrasíado  D.  J.  Lope:¡  de  Cimllay  y  Vüga.f 


tuloeufllfli 
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«%  Declamación  bistorici  y  jurídica  en  dcren.ca 
de  la  Poesía,  contr'i  los  <|ue  guiados  mas  do  1u  en- 
vidia que  de  la  razón,  la  calumnian  pretendiéndo- 
la liaccr  iticompa'ibU  coa  ulyas  Facultado;  y  en  es- 
pecial con  la  Aliogacía.a 

EBta-DíííiiJKiiaiuu.seKiinelKiistodolaiirlor  el  qu«  do- 
mi  naba  entre  los  cainitcof  esores  del  L.  Iidjiez  de  Cubilar, 

oonpau  bien  la  tnltitd  del  libro.  rompiH-tido  el  texto  con 
elUs  con  tul  equilibrio,  ^ue  ttií  í  media  alarmen,  ;  la 
otra  mitad  se  destino  á  Ins  citas  ;  tiotua. 

Ed  la  sSRUnda  citn  im  ^mn  númai-o  de  autores  p.ine 
RÍristaa  de  la  poesín,  oapuñolea,  da  entre  ellos^  '^Ariai 
«"oníans,  ili  lib.  Jmííe.,  cap.  Y.iihípUní  de  PoesÍ.~ 
Baxas.  De  iníom patíb.,  p.  1,  cft|).  XII,  iii'im.  lí—Iíicr. 
Omr..  T)e  Rtg.  imlit.et  iloet.,  libro  IV,  fol.  milii  383,  nú- 
mero 30— Cürríofta,  in  Didaaeal.,  tap.  XIX  *  XX.-C. 
l^endoza,  \a  sno  Virid.,  libro  VI.  dtfior,  eloq.  oral.  1^. 
jirn  Poetí,  et  libro  V,  de  fiar.  varUt,  probUm.  10  4  pm- 
bUm.  13,  et  libro  VIII,  Sotar.  S,  cnp,  VI,  eiSatur.  10. 
cap.  11,  núhi.  S3S.--I>.  D.  Joan  Solorzo,  EmU.  79  á  nú- 

oEn  lo  sutil  du  los  discursos  pretendo  liacer  evi- 
dente que  la  J'ossfit  solo  Ja  reprueba  la  ignorancia, 
y  que  no  solo  no  es  incompatible  con  la  Juri.spru- 
dcncia,  sino  que  es  necesaria  para  la  oratoria  fo- 
rense.~(o].  3. 

°1Í9  la  Poesía  un  gúnero  de  doctrina,  círcuns- 
oriplo  a  cierta  armonía  de  voces,  cuyo  asunto  no 
tiene  límite;  por  ser  niutcria  apta  para  su  divina 
camposioian  todo  lo  que  animado  admira,  Ungido 
pasma,  y  oidu  deleita  al  paso  que  smpende  ==  In- 
teresal: y  al  fin  su  objeto  es  indefinido,  por  poder- 
lo ser  suyo  la  universalidad  de  lo  criado,  teniendo 
on  la  verdad  y  ficción  centros  fijos,  desde  donde  el 
Arte  pueda  tirar  lineas;  como  dijo  Vorulamio  \De 
augm.  Scient.,  libro  II,  cap.  XIII)  «Poesis  est  gcnus 
doclriníe,  verbis  plerunique  adslriclum.  robus  so- 


»HÍjos  do  los  Dioses  llaniú  Platón  (libro  II,  De 
Rep.]a  los  Poetas,  «ti>!  íj/íirfn  los  admira  tanto,  que 
su  veneración  ios  dio  el  glorioso  atribulo  de  Padres 
de  la  Sabiduría,  y  norte  brillante  de  la  ciencia:  ct 
in  loite  Carminis  se  persuadió  que  sus  numerosos 
conceptos  no  eran  efectos  del  Arle  sino  de  respira- 
ción divina.  Mueven  las  Musas  (prosigue,  lúídsni) 
con  celestial  influjo  a  los  Poetas;  y  el  serlo  no  es 
otra  cosa,  que  ser  interpretes  de  los  Diosos,  cuyo 
oficio  dura  tanto  cuanto  su  inspiración:  el  in  Fhc- 
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draoíí  que  no  fue  invención,  no,  de  los  hombres  la 
Poesía  sino  dádiva  de  los  Cielos,  y  convence  que 
aunque  se  pudiese  dar  liombrelandoctoque  tuvie- 
se noticia  perfecta  de  todas  las  ciencias;  no  por  oso 
serla  Poeta,  si  le  faltaba  aquel  celestial  vigor,  aque- 
lla moción  fervorosa,  por  quien  canto  Ovidio,  li- 
bro VI,  Faslor:  «Esl  Deusiunobii,  agitante  cateseí- 
01 IM  iílo;  ímpetus  kic  sacrm semina  mentit  babet.f 

"...  Estudio  divino  dijo  que  era  la  Poesía  Claudio 
Minois  {siipr.  eiiíhlein.  í  Alcíal.i)  en  quien  se  ocul- 
taba un  no  si  qué  de  primor,  que  no  le  dejaba  pe- 
netrar de  todos  igualmente:  sino  solo  de  aquel  que 
por  su  ingenio,  por  su  enlendimienlo  divino  con 
lo  suave  de  su  estilo  se  liabia  granjeado  el  decoro- 
.so  nombre  de  Poeta.  Claro  argumento  de  que  di- 
vinidades no  so  liicieron  para  entendimientos  hu- 
manos; y  que  del  no  entender  sus  laconismos  nace 
su  poco  discreta  anlipotía.~fol.  í. 

«...  Aunque  bay  IníInitosAutoros  que  defienden 
que  la  Poesía  naciú  con  la  liumana  naturaleza,  de 
suerte  que  Adam  fui^  el  primer  Poeta.,,  es  muy 
conformen  razón  este  sentir,  porque  teniendo,  co- 
ma tuve,  nuestro  primero  padre  ciencia  infusa, 
no  admite  cuestión  que  fuese  Poeta.  (Plura,  Córdo- 
ba in  Diáascalia,  cap.  XIX.) 

"Es  útil  la  Poesía  i  la  República,  y  tanto  que  el 
mundo  entero  del>e  a  este  divino  Arte  la  civil  dis- 
ciplina que  profesa.  Baste  por  muchos  ejemplares 
el  que  refiere  Solino  [cap.  XIII, ..  a  quien  refiere  el 
Lie.  D.  Melohor  áe  Caiirera  Nuñes  de  Guarnan,  Abo- 
gailodelos  Reales  Consejos,  erudito  cuííor  de  Bue- 
nas Letras,  en  el  Panegírico  a  la  promoción  del 
Excmo,  Sr.  Conde  de  Villaunibrosa  a  la  presiden- 
cia de  Caslillu,  nüm.  401],  donde  hablandodet  Tc- 
bano  Andón,  con  cuyo  armonía,  imán  dulce  de  los 
sentidos,  robaba  la  atención  a  los  poilascos;  dice 
que  osla  hiperbólica  locución  no  tuvo  su  origen  de 
que  esto  héroe  movie.ue  con  los  ecos  de  su  lira  la 
suma  pesadez  do  los  montea;  ni  esto  cabe  on  bu- 
muna  consideración;  sino  de  que  lo  suave  de  sus 
voces  hechlzú  desuerte  a  los  bilrbaros  babitadoros 
délas  rocas;  que  los  que  iinles  eran  peñascos  en  la 
rudeza  de  sus  costumbres,  con  su  enseñanza  fue- 
ron hombres  políticos,  desbastando  con  su  doctri- 
na las  broncas  telas  que  ocultaban  su  razón. 

«...  Y  ¿como  podian  ser  inútiles  a  la  República 
los  que  son  Maestros  de  toda  virtud,  prudencia  y 
sabiduría?  ¿Por  ventura  no  fuií  Humero  el  Occea- 
no  de  la  Teología  Ktnica,  y  de  la  Filosofía  Natural? 
La  vida  política  ¿.no  la  introdujeron  los  Poetas  on 
el  mundo?  V  los  que  con  mas  elegancia  han  per- 
suadido a  amar  la  virtud,  y  aborrecer  los  vicios, 
¿no  ba  quedado  atrás  su  elocuencia  en  el  efecto, 
lográndole  la  Poesía?  Y  sino,  ¿quien  propone  me- 
jor las  costumbres  que  los  Cómicos?  ¿Quien  per- 
suado con  mas  eficacia  que  los  ffpícoi?  ¿Quien  re- 
pr^onde  los  vicios  con  mas  severidad  que  los  S(t- 
lírlcos?  iQWvia  compone  la  vida  con  mas  suavidad 
que  los  Líricos?  ¿Quien  mueve  con  mas  prontitud 
los  afectos,  que  los  Trágicos?  ¡Qmea  aplaca  los  trrir 
tados,  como  loa  Blegos? — Ninguno:  pues  estos  do 
15 
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téil  suerte  dominan  en  los  áninios,  qiio  no  scrd  .ib- 
surJo  afirmar  que  cstú  en  su  potestad  el  disponor 
de  ellos  a  su  albodrío:  pum  no  hay  diferencia  en- 
tre Filósofos  y  Poetas  mas  de  que  aquellos  persua- 
den con  preceptos,  estos  con  cjemploi  y  aquellos 
en  las  Escuelas  y  en  lus  cátedras  publican  su  <liic- 
trioa,  estos  en  el  Teatro  y  oii  el  certamen  a  visto 
del  Puebla...  [Hasta  aquí,  SaWííuo,  liltro  lil,  Hís- 
lor.  inorat.  PeoPoesi.  fol.  mllji  411.1 

o...  Indicio  vehemente  do  sano  juicio  es  el  escri- 
bir buenos  versos,— fol.  G. 

'M.  de  Faría  íin  I.usiad.  5.  Cnmocs,  íol.  milii  1)48, 
litt  C.)  donde  pidiendo  un  Principe  a  otro  hiciese 
Capellán  de  Honor  u  D.  Luis  de  Gtíngora  diio:  «Ma- 
cho desearé  servir  b  V.  S.  peronosósiesapropú- 
sito  un  Porta  para  eso  lugar.»  A  qiio  replico  «¿Por 
■«ventura  haij  estntafo  qiiK  mande  q'ie  lodos  tos  Cape- 
■líanus  íÍB  S.  M  sean  tontos?'— M.  1. 

'Números  etiam  oratio  slbi  dep uscit,  sed  poeiivos 
refugit...  Cicero  sane  in  carmine  rnultumelabora- 
vit,  sed  Musís  eí  Apollinc  multo,  liac  tumon  cicer- 
citatload  cloquentiam  illi  fult  adjiímenlo.  [Adán 
Concent.,  libro  IV,  Po/íf.,  cap.  XXI,  §  XXI.) 

°Y  en  los  términos  de  que  la  erudición  es  preci- 
sa y  necesaria  para  la  Jurisprudencia  el  üf.  Ribe- 
ro, Abogado  de  los  Reales  Conscjus.  cuya  fama 
permanece  inmortal  en  sus  escritos,  en  la  «Infnr- 
macianí  que  esoribiú  por  el  Dr,  1).  Francisco  Ló- 
pez del  Castillo,  niim  79.  citando  al  limo.  P.  Fray 
José  do  Sigüenja  /«  Vita  D.  Hijer.  libro  i,  discur- 
so 3,  ful.  39,  J^libroEIl.  discurso^,  fol.  1Di. 

"...  Sobre  todos  los  referidos  (Abogados  roelas, 
como  Alciato.,.)  fue  gran  Inlrado  el  Dr.  I).  Juan  de 
Solírzano  Solomayor,  que  en  la  Poesía  se  e.vcedió 
a  si  mismo,  y  en  la  Jurisprudencia  solo  en  si  lialtó 
igual;  y  por  uno  y  otro  mereció  que  el  Sr.  Rey  Don 
Felipe  IV,  et  Grande,  le  liicicse  despucs  de  varios 
puestos,  del  Consejo  Supremo  de  Castilla.— ful.  8. 

«No  es  lo  mismo  escribir  que  hablar;  y  hay  gran 
ilifcrcncia  entre  Autor  y  Abogado;  pues  ésle  tiene 
la  lengua  por  pluma,  y  aquél  on  lo.i  caracteres  que 
forma  su  pluma  tiene  librada  su  leiigua,— fol.  9. 

«El  l.ic.  D.  Tomas  de  OJa  Abogado  de  los  Reales 
Consejos  hoy  Teniente  de  Sevilla,  a  cuyas  raras 
prenduF,  si  Igualara  su  fortuna  {que  es  la  desgra- 
cia do  los  ingenios)  nos  pudiéramos  prometer  sus 
afectos  verlo  ocupar  el  puesto,  en  la  Aprobación  y 
Censura  que  de  Comisión  del  Supremo  y  Real  Con- 
sejo de  Castilla  diú  en  lu  impresión  de  la  l'arte  ¡I! 
de  Comedias  ái\  Sr.  D.  Pedro  Calderón..— fol.  \i. 


Epiloítáiidose,  o 


■a  ol  autnr,  fol.  IB- 


«De  que  resutia  que  si  alendemos  al  origen  de  la 
Poesía  es  tan  antiguo,  que  naciú  con  \»  misma  Na- 
turalesn...  Si  a  su  utilidad...  por  ella  liay  en  el  ^e* 
ñero  humano  la  filien  Poíilícn  y  Civil  comunica- 


Citnnda  la  obra,  del  jiiriaoonsiilto  D.  FranciBro  Ami 
.  'ia  d.  lepí.  Potl/c,  aüm.  5,  ubi  eloKnuler"  (i]ic«)  "ií 
r,  nsUi  BecundoB.n 
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27:í8.  Consejos  de  la  S;ibi(iiiría,  ó  Gom- 
pemlio  lio  los  .\lu\iiiiiis  <lc  S^iluiiion,  (¡ue  ]f 
son  m;is  neccsariíis  al  lioiiibfc  paro  portarse 
suí)¡ai(ienle:Coii  nefle:íion(;s  sobre  estas  Má- 
ximas, por  el  R.  P.  M.  Josef  Lope*  iiebabu- 
ru  y  Alcaraz,  Galeib'atico  (le  Teología  de  los 
EsIikUos  líeales  del  Colegio  Imperial  de  Ma- 
di-id,  do  la  Compaiiia  de  Jesús,  y  ExDinín.i- 
dur  Sinodal  del  Obispado  do  Cartagena  ¿.' 
— Es  oI)ra  moral  y  política  muy  útil  para 
Reyes,  Señores  y  Ministros  y  para  las  per- 
sonas de  lodos  los  esla  los;' y  de  mucho  uso 
para  los  Predicailorcs.  Dedicada  al  Excelen- 
lisimo  Sr.  D.  Gabriel  Poiice  de  León  Alen- 
eastre  y  Cárdenas,  liijo  de  bis  líxctnos.  Se- 
Tioros  Uiiijues  de  Arcos,  Aveíro  y  Ma'pieda 
ftc. — Con  licencia  en  Mailiiil,  por  Anlonío 
Itoman,  uño  1691. 


EuJ.'-a-j.Sp.fíinlaam. 
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LÓPEZ  DE  ENCISO  (baíitolomií;. 

*  2739.  Desenga  |  ño  de  eelos.  Com  | 
puesto  porHarltinlome  López  de  línciso,  na- 
tii  I  ral  de  Tondilla.  |  Diri^íido  al  Illv  |  slris- 
siino  Sefior  Don  Luvs  Etirri  |  quez.  Conde 

S. 
de  -Melgar,  (listas  cuatro  letras  C.     IL  for- 

P. 
mando  cruz,  y  en  el  centro  una  llgurita  en 
madera.)  Con  privilegio:  |  Impresso  en  Hur 
drid,  en  casa  de  Franois  |  co  Sánchez.  Ano. 
1o86.  {Al  /in.)  Fue  impresso  el  pre  [  senté 
libro,  en  Madrid,  en  ca  |  sa  de  Francisco 
San  I  clioí  ARode  [  i;>86. 

Kn  8.*-33?  h.-e¡en.  i.  A  Sii.-Poi-t.-A|.roh..le  Fray 
Pedro  de  Pndiüo:  Mndriti,  ÍD  Jiil¡olóSS,~Pi-¡T.  al  autor 
por  dieí  nñoa:  Monsón.  ID  AffOsbo  13-5.— B| listóla  al  lec- 
tor.—)>ed.  siisnritii  pqr  el  autor  (sin  feohí).— Krratas.— 
Tuaa:  Marlrid,  8  OitínUi-e  L'iSfl .-Tentó  -ColoE.ín. 

V.nlrri  la  conolusián  det  tsxto  y  el  eolof6"  hay  ona- 
tro  composi clonas  lanilntoring:  ilel  li.  Hnerta  (soneto), 
L.  Luís  de  BaiTioimeTo  (soneto)  y  Bsrtototné  Pinto  (so- 
neto }'  cpi^iinmnj,  de  este  litcima  dos:  una  de  ellas  es  nn 

LÓPEZ  ENRÍQÜEZ  DE  CALATAYUD  (pe- 

Dlip). 

2740.  El  nacimiento  y  primeras  Em- 
presas del  Conde  Orlando,  traducidas  por 
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133  LÓPEZ  Dü  GOMARA. 

Pero  lopai  ilenriqHci:  de  Giliilaym],  Regi- 
dor de  ValliidoIrJ.  Dirigidas üI  Prin^íipu  \)oa 
Felipe,  nuestro  sefior  III  desto  nombre. — 
Con  privilesíb  en  Vidl;idolid  |)or  l)ii-g'>  Fer- 
nandez de  Córdoba  y  Oviedo,  impresor  tiel 
Rey.  1534.  (Port.  MS.) 


E.1  *,°-327  |<s.  i 

-Vieaa 

a. 

Pi-iFiUirio  (mam 

Bfivito):  Mftilri.1.  B  F^^bre 

De(tÍBato.-¡ii{iiwtm8crita) 

Vnllfldolid,  I." 

Versoí  slOffMi): 

a  D.  Fe) 

»e. 

-<lo!).  Antonia  ds<jiiíú 

aesnlNiñoO 

-  del  I..  Quiñón 

>  Vaaa  n, 

Inutor. 

-MieiiBlSiiioh 

!  líeq«t 

0.  iiiem. 

-  JuHiiilo  Jatitillnnii.  1,1 

-Gflbriulde  Na 

ruiezAl 

»iin,  coiitino  d 

-  Kí  Df.  Síiiolie 

,  m(>dico 

idom. 

Gerajrlflioo  del  a 

torran 

11  BOMOto. 

Eiiiiri'tiDa  Isliiio  do  Amaro  üoudp.  bacitüler  en  Mg- 

1.^  Al  heyíijiio  lúc'.oi\~Ál  leop  l.is  Tres  parles  ds 
OilaiidJ  Eitamorado  y  Furioso,  y  Ba'aUn  de  Ronces 
Vaíles,  y  ol  Determinado  y  L  ígriíaas  de  Angélica 
puesUs  en  nuestra  ¡onguii;  y  nlgdiiu  dclttis  eu  c!Ui 
inventada,  qiio  filóla  balallii  JosecuenUila  muer- 
te suya  que  llaman  Me  Itoaces-valles,  vieiidg  filta- 
lia  el  aacimiento  y  erlaaza  y  pr¡[ioi¡J¡o  do  sus  lif- 
ohüs,  mo  vino  a  las  niiinus  el  cOlclire  poeta  Liitiooi- 
co  Doice,  que  ileapiies  del  Ariuslo  podría  tenor  el 
tnojur  lugar,  y  nuti  casi  compolir...  mo  ulreví  a 
traducirlo  on  nue.stra  Lengua... 

"Yu  nu  lie  liocliu  sino  laii  solamenlo  traducirle 
í/rt  añadir  siiiu  mit'i  pocas  estancias,  las  oniíles  van 
en  el  libro  I  y  mimo  caiilo;  y  muj.í  en  el  XI  atgu- 


3aientos  n  la  li: 


LÓPEZ  DE  GÓMAlí.'V  [pnANCisco). 

2741.  Con  prtiiikgio  ik  su  Alteza.  Por 
diez  nños  ¡Gr;ni  E.  de  A.  R.  con  el  á^iiiln  de 
dos  Ciibe/,;is,  y  las  coliimniíscoii  el  Plas-ul- 
Ira.]  Primera !/  segunda  parte  déla  ffis ¡lo- 
ria general  de  las  Indias  con  lodo  el  descu- 
brimiento y  cosas  nota\bles  qne  han  acaeci- 
do dende  q  se  ganaron  ata  el  año  de  i'ó'ií. 
Con  la  cotiqitista  de  \  México  i/  de  la  iiiicnu 
España  En  "^irago^n  15-33.  |  A  costa  de  .Mi- 
guel Qa|)ila  mercader  de  libros,  vecino  de 
Cciragoea.  [Ai  fin.)  Fue  impressa  la  presen- 
te I  isloria  de  Indias  y  conijuista  de  México: 
en  I  casa  de  Aguslin  Millan.  Y  aciiboso  vis*  | 
pera  de  Naviiiad  año  de  Mil  y  [  quinientos 
y  cincu'íiUu  y  dos  |  en  la  muy  noble  y  lea! 
Ciu::i  I  dad  de  (^lurayoea. 


-LÓPEZ  DE  IIARO.  Í5Í 

tiuidn  parte).— La  iirimera,  1S2  (mis  i  da  portada  y 


—  27Í2.  Anales  del  Emperador  Car- 
los V:  Autor  Francisco  López  de  Gomara. 
(H-C.) 

ai,  Di.¡KÍi>a!  en  1.°  (sia  íoliaeiúiO. 
Priueíiiin: 

"*i  Ano  de  1300.— Nació  en  Gante  Carlos  iiUo  do 
rilipo  Archidmiuo  de  Austria,  y  de  Dona  Juana 
Princesa  de  Caiiilla...» 


"EíAyo  del  Principe  D.  Carlos,  nuesíro  señor 
¡ul  hijo  lie  ('eüpo  11),  I).  Gandía  lic  Toledo, caballero 
de  liiuclia  bondad  y  virtud. — Finis.i- 

Fetos  AiiaUs  TOnii)rBiideii  desdo  1500-1SS6. 


o'[  Comonlurios  do  un  Cabnllom  y  soldado  viejo 
de  los  de  la  Ces^roa  .Magcslad  del  Emperador  Car- 
los V,  de  la  Guerra  de  Tiims,  y  Suocesos  del  año  de 
153;;.  X 


oSabiendo  el  Ümperador  Carlos  V  como  Ilarba- 
roja  era  venido  con  una  tan  poderosa  armada...» 


LÓPEZ  UE  IIARO  (üiBCo). 

2713.  Esta  olii'a  .se  llama  Aviso  pai'a 
cuerdos,  fcclia  por  Diego  Lopra  do  Haro, 
señor  do  la  Casa  del  Carpió.  [R.-A.  H.,  co- 
loccitJn  de  D.  Antonio  Murillo  Mateos.) 

MS.  e».!-"— 1.  deprincipioa  dol  «¡kIo  ir.— 3(Hi. 
Comienza: 

Yo  a  cuerdos  hablo  y  toco 

QuB  me  querrán  escuchar, 

Poniue  nunca  quiso  el  loo.) 


El  filan  de  esta  poema  doctrinal  es  dar  algunos  docn- 
eatoB  morales,  imeatos  en  boca  de  vai-ios  personajes 
iistres  de  la  Historia  autiüua  sagrada  j  profana,  gs- 


b,  Google 
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456 


oralmente  de  unn 


pndoB 


¡ntilln, 


Bifnia  en  boon  del  antor  otra  mis  explícita  e 
tota,  etc.,)'  deapuÍB  pone  otros  refranes  en 
doB  como  el  primero,  Pondremos  ejemplo; 
Qnien  S  Dios  ha  de  entender 
Lo  qae  i!l  sabe,  hu  de  «aber.~ 

El  amor  que  se  dejí. 
Siempre  en  contm  se  volvid.— 
Todo  mal  (ine  aquí  se  tiene. 
Por  el  hombre  al  hombro  viene.— 


De  la  vida  del  seBor.— 

Para  sacar  estas  dÍBcretns  máximns  linj-'jiie  leer  mii- 
chs  ramiilina.  Ka  obra  mediana. 

LÓPEZ  HOYOS  [aAESTfio  juan). 

2744.  Relación  de  la  muerte  y  honras 
fúnebres  del  SS.  [sic]  Príncipe  D.  Carlos, 
hijo  do  la  Majestad  del  Católico  Rey  D.  Feli- 
pe el  11,  nuestro  señor, — Compuesto  y  orde- 
nado por  el  Maestro  Juan  López,  Catedrálico 
en  el  Estudio  desta  villa  cíe  Madrid.  Dirigi- 
do ai  limo,  y  Hmo.  Cardenal  D.  Diego  de 
Espinosa,  obispo  de  GigUetiza,  Presidente 
del  Consejo  Real,  Inquisidor  General  &c. — 
Con  privilegio.  En  Madrid,  en  casa  do  Fier- 
res Cosin,  impresor  de  libros,  año  1Ü68.  {Al 
/in.)  Acabóse  la  presente  olira  do  imprimir 
en  Madrid,  en  casa  de  Pierres  Cosin,  im- 
presora ,5.  [sic]  de  noviembre  año  1568. 

En8.°-65  ],..7  otra  mía  al  En  despnéa  do  Ia5.1,  qne 
contiene  el  membrete  del  impresor;  en  eita  lio.ia  perdi- 
da, qne  completa  el  plieRO  de  lo  siitn.  Q,  ae  eatampa  el 
escudo  de  armas  de  In  Tilla  de  Madrid,  encabezado^ 
'Ursariv,  siye  Slanlita  Carpetanart  y  al  pie: 


A  Charolo  V  muñere  fixa  fuit, 
Oplantem  matrcm  condecorare  suam.. 

A  la  vuelta  de  la  bo.in  de  portada; 

TasBi  Madric!,  7  Diciembre  15(iS. 

Aiirob.  de  Fr.  Díefio  do  Chaves:  Madrid,  fl  I. 


Hoja  I 


i«  (ain  fe  del  c( 


A  la  luelta,  otro  que  sirve  de  dedicatoria- 
Hoja  tercera: 

Priv.  por  seis  años:  áranjues,  5  Setiembre  I56S. 
Licencia:  Madrid,  13  Octubre  158P. 

-Miércoles  14  de...  Julio  ele...  13ii8  el  Principe  so 
sintió  indispuesto;  y...  creciendo  ca<la  dia  su  indis- 


posicinn  piíiii)  que  le  ti'iijescn  ol  P.  M.  fr,  Diei/o  de 
Chaves  su  confesor,  de  la  úrdcii  domiiiicü;  porrjue 
el  Medico  le  iiabia  significado  i]uc  tenia  poca  espe- 
rauía  de  su  sulud.— fol.  li. 

»Prod¡ci3  el  Prior  del  Uonasleiiu  do  Nuestra  Se- 
ñorn  de  Tonlio  harto  avenlajodnmentc.  El  terno 
fué  Beoíí  niuríuí.— 43. 

"1,03  epitafios.  liLcroglificos  y  versos  que  en  el 
poco  (iempo  que  de  mis  ordinarias  lecciones  y  es- 
ludio  me  queda,  con  iiarta  brevedad  de  tiempo  (lo 
cual  deseo  ndviertíi  muclio  c¡  pío  lector),  compu- 
se, son  los  que  aquí  pondrtí.a— .Ki. 

{Esto  dice  el  M.  López.) 

«Vllra  do  lo  sobrediclLO  |p.  hC¡~'fñ)  en  nuestro  es- 
ludio  los  estiidfanles  Ilición. n  muchas  Oi-aciones 
fiHicbres,  EUgias,  estancias,  soitclos  muy  buenos, 
con  que  dieron  muestra  de  sus  liabilidades.»— fo- 
lio iillimo. 


laOoñalaabehn 
a  acaso  habría  entre  eiloB  nleunoB  también  de  Cetra», 
tcp,  de  i|ue  nos  priva  esta,  fatalidad. 

—  2745.  Historia  y  Relación  verdadera 
de  la  enfermedad  felicísimo  tránsito  y  sump- 
tuosas  exequias  fimelires  do  la  Sercnisima 
Reina  de  España  Doña  Isa!)e!  de  Valois, 
nuestra  señora.-Cnn  los  Sermonea,  Letras  y 
■  Epitafios  a  su  túmnlo,  dilatado  con  costum- 
bres y  cerimonias  varias  de  diferentes  nas- 
ciones  en  enterrar  sus  difuntos,  como  paros- 
ce  por  la  tabla  doste  lÍI)ro,  en  el  cual  se  com- 
prchende  el  nasciriiicnto  y  ninerte  do  S.  M, 
Dirigido  al  limo,  y  Rmo.  Sr.  D.  Diego  <te  Es- 
pinosa, Cardenal  do  la  Santa  iglesia  do  Ro- 
ma, litólo  de  San  Estovan  deMonte-Caelio, 
Obispo  y  Señor  de  SigUeiiza,  Presidente  del 
Consejo  Real,  iníiuisidor  Apostólico  General 
en  los  reinos  y  señoríos  do  líspaña  contra  la 
herctira  pravedad  yaposlasfa  itc.  Compues- 
to y  ordenado  por  el  Maestro  .luán  López, 
catedrático  del  Estudio  desta  villa  de  Ma- 
drid.—Impreso  en  la  muy  Noble  y  coronada 
villa  de  Madrid  en  casa  de  Pierres  Cosin,  a 
las  espaldas  de  la  Victoria,  año  de  1569.— 
Con  privilegio  Real.  Está  tasado  en  2  y  me- 
dio maravedis.  {Al  fin.)  Impreso  en  la  No- 
ble villa  de  Madrid  en  casa  de  Pierres  Co- 
sin, a  los  espaldas  de  la  Victoria,  año  i  569, 

Kii  8.°-  118  ps.  da.  ícon  mis  .=13  de  principios  y  otras 
32  a\  ñu,  con  una  declaracidn  de  las  armas  de  Madrid, 
erratas,  tabla  ;  vereos  euconuáeticoal. 

Ta:Ba:  Madrid,  30  Agosta  ISQ». 
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LÓPEZ  HOYOS. 
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oHa  hecho  {el  M.  LopM)  discretamente  en  poner 
aquí  alfíuims  Sermones  de  los  que  a  esto  propósito 
se  lia»  predicado;  |iorque  üoii  do  muy  buena  doc- 
triiiii;  y  aunque  eslún  en  vulgar,  ninguna  ocasiori 
tomará  dellas  <?l  puetilo  para  liuucrsc  liacliiller,  co- 
mo de  algunas  cosas  semejantes  ól  so  la  sucio  to- 
mar; Bules  ouaíito  mas  los  leyere,  scr'i  mas  apro- 
vechado. 

«Madrid,  1S  mayo  1309.» 


Frir.  por  ñiez  naos:  Mnáríil,  20  AjTOsto  láBfl. 

Ded.  ni  earíeiial  KspiíioBa,  cou  el  esonilo  da  sus  av 
inaa  y  rei'sos  Intiiiasnl  pió  Ivomoea  Insliourasdelprín 
m>e  n.  Carlos). 

"Al  ilnstre  Senndu  de  !a  miij  Noble  y  coronada  TJUí 
da  Madrid  el  Hnestio  Jiinii  López,  S.o  (en  5  li.) 

«Al  piadoso  lector,  salud.»  (2  h.l 

D.  Pedro  de  Cirdenaí,  do  la  ordon  j-  enbnllcrm  do  Siiu 
Hago,  al  M.  Juan  López: 


Tratáis  de  cada  DaiLlon, 

8¡  a  Virgilio  al  Mantuano 
Pueblo  y  a  Ilomcro  el  Uivriono 
Tienen  en  tanto  on4aíní: 
Madrid,  do  sola  natural. 
También  puede  estar  ufano. 

u^  Elegía  iu  oi)¡t[i  Sereiii.sslnia!  Isnbcüai  Hispa- 
niorumReglnije,  gravissimi  noctorisí'Vfliieiseí  íVmh- 
nesii  Coriani,  Medíci  peritissinij,  iii  liujus  operis 
commcndatiotiem:a 


«En  el  poco  tiempo  que  det  ordinario  leer  y  pre- 
dicar, y  ver  algunos  libros  (¡uc  del  Real  Conscj.i 
me  son  cometidos,  me  queda,  dentro  de  seis  me- 
ses lie  ordenado  Ui  presento." 

Dedicatoria: 

"Acordé  historiarlas  ¡la  muerte  y  iionras  del 
Príncipe  D.  Carlos  y  la  Heina  Do/la  Isabel  do  la  Paz| 
con  el  mejor  y  mas  cortesano  lenguaje,  y  elegaiile 
estilo  que  en  mí  ha  sido.» 

Carta  ni  ayuntamiento  de  Madriii: 

«Entre  las  antigüedades  que  cvidentemenle  de- 
claran la  nobleza  y  fundación  antigua  deste  pue- 
blo =  Madrid)  lia  sido  una  que  en  este  mes  de  ju- 
nio de  1SIÍ9  años  pur  ensanchar  la  Puerta^Certada 
derriboronj  y  estaba  en  lo  mas  alio  de  la  Puerta  en 
el  lienzo  de  la  muralla  labrada  en  piedra  berro- 
queiía  un  espantable  y  flero  Dragón,  el  cual  traian 


üriegos  por  armas,  y  las  usaban  en  sus  bande- 
,.  y  siendo  yo  de  pocos  años  me  acuerdo  que 
el  Vulgo,  no  entendiendo  esta  antigüedad,  llama- 
ban a  esta  puerta  la  Puerta  de  ta  Culebra,  por  tener 
!Sle  Dragón  labrado  bien  hondo;  y  con  unas  ima- 
genes  que  en  yeso  sobre  esto  culebra  se  pusieron, 
o  alapó  de  manera  que  no  podía  ser  visto.  Y  esto 
o  píense  nadie  c|iie  es  lisonja,  o  que  los  Griegas 
unca  descendieran  tan  al  riñon  de  España;  pues 
lisos  griego  descendió  tanto  que  a  la  entrada  de 
Tajo  en  el  mar  edilicú  aquello  celebrada  ciudad  es- 
pañola que  de  su  mismo  nombre  ilamOUlisipolis,» 

Ídem: 

"En  la  Capilla  Iteat  cstáit  D.  Hieronímo  Zapata, 
arcediano  do  Madrid  en  la  Santa  Iglesia  de  Toledo; 
y  D.  Antonio  de  Eraso,  arcediano  do  Coria  y  canó- 
nigo desovilla;  y  O.  Iñigo  de  Mendoza,  y  otros  mu- 
chos... 00  callando  a  Melclior  de  Valdes,  Maestro 
mayor  de  la  Capilla  Real,  una  de  tas  raras  prendas 


"Todo  me  doy  a  mi  patria,  y  mucho  a  mis  ami- 
go.s.  y  toda  mi  vida  e  tiempo  gasto  en  enseñar,  asi 
en  el  Estudio  de  V.  Ü.  con  Buenas  Letras,  como  en 
la  declaración  del  Sagrado  livangelio  en  los  pul- 
pitos." 

11  Todo  lo  i|uc  ha  sido  en  mi  he  procurado  huir  de 
la  envidiosa  afectación,  usando  un  elegante  estilo 
cortesano,  contando  lo  que  en  realidad  de  verdad 
pasó  porque  casi  en  todo  fui  testigo  de  vista.» 

PrólofTO: 

«Este  Monasterio  (de  San  Gerdnirao  del  Retiro 
después]  fus  fundado  por  el  Rey  1).  Ilenrique  el  IV 
de  buena  memoria  en  el  paso  viejo,  que  es  un  trán- 
0  vado  en  el  rio  desta  villa  de  Madrid,  camino 
del  Pardo;  y  a  esta  causa  so  llamaba  San  Gerónimo 
delPaso.EX  cu31  fuécdilicado  en  este  lugar  en  me- 
iade  un  torneo  y  servicio  notable  que  el  Duque 
de  Alburquer<]ue  en  uquel  lugar  hizo  al  Sorenísi- 
j  Bey  D.  Ilenrique:  fué  mudado  por  la  incomo- 
didad ^el  sitio  al  lugar  donde  agora  está  con  con- 
sentimiento y  licencia  do  los  Católicos  He//  D.  For- 
aiido  y  lü  Reyaa  Doña  Isabel,  y  conlirmado  por  el 
Papa  Adriano  VI.  Comenüosea  edificar  en  este  lu- 
gar (=Buen  Retiro]  a  fl  de  mayo  de  1303,  y  dentro 
;  cuatro  afios  se  pobló  de  Religiosos.»— fol,  34-5, 

«En  torno  del  túmulo  hubo  todas  estas  letras  que 
emas  de  los  ejercicios  en  latín  que  en  el  Estudio 
icieron  nuestras  discípulos,  también  compusie- 
m  en  metro  castellano,  y  dedicando  todo  este  ma- 
ivilloso  espectáculo  a  la  Serenísima  Reina  el  Ilus- 
■e  Ayuntamiento  desla  Villa  de  Madrid,  dice  ha- 
blando con  S.  M.: 


i*ima  Biin 


-113, 
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LÓPEZ  DE  LUCENILLA.— LÓPEZ  MALDONADO,  í60 

Ueginii  I  Angolorum  desti)  Ciudad  rfo  Scvi- 
il;i,  Lunes  |  diez  y  nueve  de  Si-licmbrcdes- 
Ic  I  íirii)  do  ICKí.  )  Crmipucsto  pur  Gil  Ló- 
pez de  Lui^enilin,  IiíJd  liuuiildo  di'Sla  ciu- 
daii,  i'i  pe  !  (liinienlos  de  Juan  de  Acoslu,  | 
Kscrivano  de  su  Mngi'slrid  y  del  Oabil  |  do 
de  los  scfiores  turados  dcll;i.  [  Con  licencia, 
on  Sevilla  por  Alonso  Rodrisuez  GíiioiiiTa  | 
Año  do  tG17. 


—  '  27.18.  Vitoria  |  de  la  '.  Virgen  |  con- 
tra la  I  primera  cvlpa.  |  Por  Gil  Lope/;  do 
Lucenilla,  IiijintesLa  insigne  |  ciudaiideSe- 
uillu.  (Cifrado María.)  En  Sevilla,  |  Iiiipres- 
so  con  lici^nciu  del  Ordinario,  por  [  Fran- 
cisco do  Lyra.  Aflo  I  ICIS. 


—  '70      R  1       n   1    1     f     a    luela 
nol)Ís  I  C  f  al      I      ue        b        a  do 

la  Con    p     n  {       n    n  !  |  n  1  hizo 

¿  sus  1  In      n       1       111  Icon- 

ucnlo  le  1<  1  I  I  r  le  la 

ciudad  1  li     D  o  )      )     I     |  de 

Selicnibre  (leste  aílo  de  1G16.  |  Ln  Sevilla, 
con  licencia  |ior  Gil  López  Liicciiillu,  iiijo 
liunnilde  desta  ciudad. 


tíí9 

li)tEstas  caalroredon'lillasCasteílanns a  la  muer- 
te de  S.  M.  en  las  cuales,  como  tn  ollas  partee,  se 
usadecoloiesi'etúi'icos,  y  cnlai'iUimii  se  lüíEilucon 
S.  M.  son,  con  unu  Elegía  que  aquí  va,  ile  Miguel 
de  Cervantes,  tiueslre  uaro  y  amado  dbelpulu:» 
Cuando  im  citado  dkhoto,  etc.-p.  133  (=118). 

Eu  la  tnlila  se  rog-istra  fst:i  pieza  asi: 

sElegía  <le  Miguel  de  Ceroantes  en  verso  caste- 
llano al  Canleiiül  en  la  miivric  de  la  Reina.  Traían- 
se en  ellas  cusas  harto  curiosas  con  delicados  can- 
ceptos." 

EstDtnpit  el  autor  trea  sermones  predicadoB  en  las 
bonrns  de  la  Reinn:  primero,  do  Fr.  Jniín  de  Vei;a. 
Piior  de  S.-ir  Felipe  (fol.  !«.lft->);  BOKUudo,  ie  Vr.  Alon- 
so de  Orozco.  de  la  mísmit  Orden  ífol,  1U3-85);  teroaro, 
del  Dr.  D.  Alonso  de  Mendoza  (ful.  1^-213),  inema  cu- 

Coneluídu  In  obra, ;  f  ñera  de  foÜnción.  M  eíttnnina  en 
siete  hoJBS  una  declnrscióii  de  las  arniu.^  de  lündrid  por 
e]  mismo  M-  Lúpez. 

Trns  ella  la  tabla  j  fe  de  erríitna  fquc  no  Eon  ])oca3,  y 

Ambrosio  de  la  8erna- 


íodetnfrngilmdo, 


LÓPEZ  DE  LUCENILLA  (ril). 

*  27Í6.  Discurso  |  devoto  a  la  apa  [  ri- 
cion  de  la  imagen  de  nves-  |  tra  Sefiora  de 
la  Inícsta,  sita  en  la  iglesia  paroqoial  |  de 
San  lulian  de  Seuilia,  en  cjuc  se  tocan  al 
gu-  I  nos  puntos  a  su  Inmaculada  Concep-  [ 
clon  sin  mancha  Original.  |  Por  Gil  López 
dcLuccniila,  hijo  humilde  do  la  mesma  ciu- 
dad. (Bello  grab.  en  inad.)  Con  licencia,  en 
Seuilia,  por  Alonso  Uodriguez  |  Gamarra. 
Año  16 IC. 

Kn4.°— ili.  sin  pneinnr. — sipin.  A.— con  reclomos. 

Pfinoipia  el  testo  en  verso  i  dos  coluniuas,  i  In  tucl- 
U  de  Ih  tortada.  niMibaudo  en  la  primera  carilla  de  la 
i'iltimn  hoja:  ñ  la  mella  de  ésta  un  soneto. 

—  *  2747.  Segundo  Jtomanco  a  la  huella 
de  I  la  linageo  de  la  limpia  Concepción  de 
nuestra  Señora  sin  mancha  orí  j  ginal,  des- 
de el  Convento  de  San  Francisco  hasta  el  de 

¡1)  "La  eiegía  que  en  nombre  de  todo  el  Katndio  el 
soliredicho  ICoryantfSloonipuso.diricidaal  Ili^slrisimo 
j  RaTíreudísim o  Cardenal  D.  Dietro  de  Espinosa,  eto., 


En  4,°- 


ín.  A.-T¡t"lo.-Tcs 


,  i  dos  aol.  íes 


LÓPEZ  MALDONADO. 

27'il).  Cancionero  |  de  López  Mald  i  ona- 
do,  I  Dirigido  á  la  llluslrissima  |  Señora, 
Doña  Tlioniasa  de  Boija  y  Eniriquez  mi  Se  | 
ñora,  y  de  las  villas  do  Grujar  y  Valucrde 
y  [  su  tierra,  [li.  del  L?l  Con  privilegio  |  Im- 
presso  en  Madrlil,  en  casa  de  Guillermo 
líroy,  Impressor  ¡  de  Libros.  Acabóse  a  cin- 
co de  Febrero,  I  Año  de  Io(>6, 


amorosas,  llenas 
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461  LÓPEZ  MALDONADO. 

ile  Miuclios  y  buenos  eoiiccplus,  declarados  pi 
IjeiiUt  estilu  y  lenguaje,  cu  lodu  género  do  vci's 
sin  liobor  en  él  cosa  lasciva;  y  miielias  i[UO  ti  li 
bueiius  iiigeiiius  les  darú  ^ustu  y  reureuciun.* 


sn.i5 


¡BnO!  Mniiiiíl,  5  FfiUrevo  1590. 
■dieínñoa:  Mafli'W,  Ifl  Abril  I.W;, 
Mitdi-id,  13  líuero  IKÜ.  J.  Vínmez  del  Mú 


'¡Eie\  gu^lo  de  los  lianibrcs  de  lalcalidnd...  igiie 
pienso  yo  que  son  (kis  hombres)  dclaii  diveistis 
paruccres,  uoino  do  semblmilos...— Los  ulgo  llriiiií- 
ticos  cri  mirar  las  líosas,  gustaban  del  verso  Iiitoí- 
eo  en  que  oscribiii  Virpilio  eoii  lauta  auuvidail.  y 
on  mmlroi  tiempos  ErcilUí,  Cortereal  y  ol  ros;  y  los 
que  un  [toco  mas  coltíriuus  y  de  gusto  repnrtllodel 
lli'icueu  que  Uuraoiu.  y  agora  tínrc/-Iflso  aleanzn- 
ron  Inriln  loa. — Lofiquo  deseosos  do  nprendercos- 
lumbres,  y  en  fulla  s  y  siicesus  agoiiofi  ochan  do  ver 
los  suyos,  giistubuii  en  estromu  de  C'iMir-.ff'ni.  qno 
son  como  iimi  iiiinficn  de  la  vida  liuniaua;  do  qiio 
dijo  muy  Ilion  Pliiliirco  quo  osN  Poesía  o»  inin  |>iu- 
tura  qno  Ijablu.  coJno  la  Pintura  paesla  quo  calla; 
el  pintor  y  cl  poeta  son  maestros  di-l  puolilo.  Di's- 
to  Plauto  y  Torencio  esurüilcron  eou  mucho  oui- 
dado;  y  agora  domas  do  Ieis  que  hay  imjircsas  de 
nuestros  tiempos,  so  bateen  tantas  de  nuevo  y  se 
ropreseiLfan;  que  se  acredita  no  poco  el  <|ut  fuero 
cúmico.  con  el  tan  común  uso  y  ejercicio  dusta 
Poosíii, 

■Pues,  dejado  aparto  que  unos  tratan  de  uno,  y 
otros  de  otro,  en  una  misma  poesía  hay  lanta  suer- 
te de  aceptación  y  gu»to.  que  no  s;ilicquu  So  baga 
el  que  por  no  vivir  do  balde,  gasta  su  liumpo  on 
algodcsto.  Cnusqunrríaiiel  versii  no  solo  bien  me- 
dido, con  buen  tiimiero  y  sentencioso,  nomo  es  ra- 
zon;  pero  limpio,  honesto  y  bien  sanante...  Kii  lin. 
dejo  do  decir  otros  ninubos  gu.slo.s...  De  mí  [lodrü 
decir  que  lie  provocado  {.íío  bncerenesla  pequeña 
obra,  lo  que  hace  ct  que  planta  nu  janlin,  que  lo 
enriquece,  no  solo  de  llores  de  olor  y  aparienci.i 
agradable;  pero  no  dep)  do  mezclar  algunas  yei'- 
bas  medicinales,  auu'iuepacosuavcsa  la  vista,  pe- 
ro a  otras  necesidades  muy  Importantes. 

iLo  heroico,  o  alguno  parte  podra  tomar  para  s¡ 
quien  le  fuere  alicíonado,  de  unos  octavas  que  co- 


(hmodo  d< 


rulo. 


"Délo  cómic''.  quien  gusta  dolió,  hallnrú  uua  na- 
iira!  semejanza  en  nos  Églo,'/ns  pastoriles  que  aquí 

"V  lirico,  lo  demás  de  la  obra.  < 
uerpo  dellu,  y  que  despierta  el 


o  el  principal 


«Ys 


3ilii< 


queGarci-íaso.  a  quien  yo  pongo  por  ejemplo  des- 
ta  poesía,  lo  hizo,  y  Bascan  y  otros  muchos  que 
juntaron  estas  tres  diferencias  de  versos  en  sus 
obras;— digo  a  esto  que  tanto  es  en  mí  mas  loable, 


cuanto  ha  sido  iiectioan 

es  por  mus  entre 

los  oe- 

U'brados  Poetas;  porque 

niamí  meestuv 

era  bien 

ido  hay  tantos  q 

e  sepan 

etanilnnr  lo  quo  sabe  t 

és  a  la  Aiitigliedad    pur- 

que  eso  tienen  por  mejo 

■);  ni  osara  yo  n 

ventura 

liar  mis  trabajos  de  sol 
tener  con  qnion  escusa 

el  giislo  del  ini 
US  cuando  no  pa 

■eclcran 

tales  como  se  desea.» 

Dedicatoria: 

.En  Madrid  28  de  nov 

embro  1583.— Ibi 

a.  .Scfio- 

ra.— Besa  las  ilustrisima 

s  mimos  de  V.  H. 

iOreo  falta  Imiiml  picm 

Inrqufl  teiKTodlnv 

ata,  ror- 

^imciilainarcíulii'fiittna 

) 

)>el>.  Lniíde  Vnrirnae 

loor  del  nutor.  >o» 

ir); 

I  en  loar  del  autor  de  Vicente  Espiu 

í.Vcw  Apolo  fií r,i  11,-flaii'' fírh,... 
on  de  Vei^nra,  tonelo: 


Qm>:\/,n  de  Loi^o  do  Ven 

JÍ».^>'On<¿^»(« 

0  la  Cipria  diwa 

OcIrtiiS  do  Uonailo  Gímei;  de  Lnf|  ne 

J}ond<:,Uftuvei 

aricdad  no  poc«. 

Idom  cío  IHetro  Darán: 

ICamninini-  ile  la  encendida  lia 

un. 

FoJrodePiidÍlk,oa«''iu 

ín  ,',-tiffdom 

tctavnrinda. 

Licenciado  Lii.au,  M«r< 

o™  pluma... 

Diepia  de  Ag^inr,  saiieíi) 

iQm:  pcrln  ícndi-'í  el 

ndo  mar  A  ol 

?.., 

ídem,  D.Láairo  Luis  L 

ranzo: 

A  ios  ííioses  im  to 

nplo  consogro 

on 

Kití  dividido  en  .los  lilj 

osi  primero. 

ce 

,          , 

llanas,  hasta  el  fol.  S8;  secundo,  de  vei-eo 

sílaitaHann 

octBvag,  caucionen,  tercetos,  sextinas. 

La  primem  díszb  ea  DfJ 

lición  de  Am. 

nredontü 

osúica. 

LivíeBnndaoB^írtWAí 

deí  fileno,  en 

tro.  Tiene  rsa/os  vntientps 

Bsti  escrita 

toda  la  ¡ti- 

diiilinciúndeunntmttlibr 

LadaniadoMaldonadoi; 

r,iF¡li.fol.5 

,73 

8->,ei,m 

etcótara. 

Su  nomlire  poético,  Cler 

no.  fol.  iro. 
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IB  eBtampa  al  fol.  ISO;  otra  al  mismo  Ductor,  estando 
yindo,  fol-  IS5;  otra  ol  mÍEmo,  fol.  138;  &  un  amii-o,  fo- 
lio I8«. 
Copla  ajena: 


LÓPEZ  MALDONADO. 

Beaiiu?9tiL  da  LApez  MnldonndD,  fol.  IZi: 

Sonor  Doctor,  el  íusto  que  recibo 
De  que  vuestra  amistad  me  corre^pom 
Con  un  deeco  tan  ardiente  s  vWo... 

ítem. 


Kn  LÚpez  Maldonndo,  lo  que  se  celebra  míe 
presión  de  los  afectos.  Así  lo  da  á  enteni¡ei<f 
Cervantes  en  las  quiu(illii9  qne  lo  consagrú: 


Pro/uadoi,  tillot,  diieretoi, 
Con  verdad  llana  v  dUtiiiia, 
A^i  el  Sabio  Autor  naipíiila 
Del  ciego  Dios  ios  afectos. 

¡Uatima  que  desluce  muy  frecuciiterneute  li 
siín  con  TulRariamos,  trivialidíidea  y  iinnazai 
del  primor  que  pide  1»  belleza  iioétici) 


j:^  suave  torne 

amorosa  de  Oií« 
uliura  do  Propc 
adeKWo... 

ció, 

Zoilo  (P.  Padilla). 

1¡  Dicí-o  l>í 

ráii. 

Canción  eu  loor  de  Vicente  KspiuGl  0 

13SI 

Bfsla  diciaa 

frucluosa  plant 

Soneto  en  loor  del  ii 

Eoncindo  Vinno 

de 

u  Onidio: 

Dos  verdades  se  m 

ostran  pri  n  cipa  les... - 

187. 

Soneto  en  loor  del  Canch^m  de  Pedx 
tra  antiBua.  «del  liibito  lie  Sant¡n^'o. 
armelitaaesoaizoj.)! 

I  de  Rodilla  Ide 
oe  después  fo¿ 

Soneto  al  mismo  en  loor  de  su  Bonmneero: 

llabíeiido  de  cantar  del  duro  Marte,.,— ídem. 
Soneto  é.  la  6a!alea  de  Mi^ruei  de  Cervantes: 

6'alcn  M  mar  y  vuelven  a  sus  aenoa...— 188. 
Soneto  al  Liíro  ds  la  I'asW»  de  Luis  Gilvez  de  I 


HHo  la  la 


Al  fol.  103  celebra  de  eminentes  músicos  lí  Matute 
ÍJaaa  y  CasUllo.  á,  quienes  dice  qne  ól  ai-omiii.üaU 

Bn  este  Caiieioiíeiv  de  López  Maldonudo.  impretH 
lincorreotisimamentc)  en  Madrid,  Ii80,  por  Guillermí 
Droy,  en  *.°,  al  fol.  120  se  estampa  una  epístola  de 
De.  Campnzauo  á  López  Maldoiiado 

Prometeos,  seGor  López  Maldonado, 
Que  vine  uní  eran  parte  de]  camino 
Pensando  en  vuestras  cosas  ocupado  . 


Al  doloroso  llanto  con  que  baDas 

Ilesta  vida  mortal  Us  varias  acndas...— 1S5. 

otra  carta  ni  ]>r.  CompnzaiiO! 

Deseos  servir,  Scfior,  yo  os  lo  prometo. 


desear  lleea  el  eíeto...— IS3, 

en  su  epístola  morador  do  las  ri 

ks  pa.'^aba  yo  conmigo... 


Todos  eatoa  miloeroa  celebrados 
lia  querido  Fortuna  que  los  vea 
Como  son  por  su  causa  superados. 

Puniendo  al  JJiuive  de  Alba  en  una  aldea 

AI  Duque  de  Alba.  ¿Conocéis  quien  seal 

ipnreceos  buen  remate  do  proceso? 
iPureccos  que  Fortuna  lia  bien  mostrado 
iloj-  su  iHider  y  en  mayor  exceso? 

En  nnn  iHibre  osfb  retirado 
Estaba  el  Duque  en  escondida  parte, 
Solo  de  ea  famiiia  acompnüadD. 

Jieprr^eahintlB  ea  lirrra  al  ^ero  Marte 
Lo  mirS  lodo  oí  mundo  y  demostrando 
Cómo  el  saber  se  ai'unta  con  el  arte. 

Agora  las  aldeas  habi lando 
is  labradoroí 


De  su 


gando. 


juslilicado. 
e  y  moradiza 
is  faerto  que  n 
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LÓPEZ  MALDONADO. 


Hueca  y  podñilji  citiía 
Aparente  y  ^Ibq  puerta; 

Monda  íin  nada  bueno, 
Llena  da  entrodss  y  quiebra; 
Donde  es  el  manjar  culebras 
YlabebidDTeneno. 

Manda  con  decamsiegn, 
Y  obedienoia  niu  querer, 

Ni  oscucha  mando  ni  ruego. 

Falsa  pildora  dorado, 
No  heolia  iwra  salud, 


ir  de  sangro  niivoEa. 


Y  acdbasle  de  tal  auorlc, 
6  tirinica  violencin: 
Que  viniera  a  aer  clemencia 


Anda  I 


vella. 


He>1  do  muerte  y  más. 

Can  ojos  rasgados 

Fulla  el  coraíon, 
Sobran  loa  cuidados. 
Yoteaviao,  Uraí, 
Que  es  Menga  tan  bel] 
dao  «i  morir  !,  ti  vella 
Juuloa  hallarás. 


Qne  a  quien  ain  ley,  ni  inaon 
Hiso  piedra  ol  ooraion. 
Piedras  te  quiten  la  vida. 

iQu>!  le  vali<i  sn  patencia 
A  Faliride  cruel! 
YaPisistrato,  cuilíl, 
iQué  su  tiránica  sciencia? 

Pnaa  fueron  opedreadoa 
De  la  furia  popular. 
Sin  valerlea  el  rosar; 
Has  iquí  mliú  el  aer  rogados! 

Dionisio  en  triste  destierro 
iTToocabú  miseramente? 
Y  aquel  Trasideo  inclemente 
iSo  se  dio  it  b!  mismo  al  hierro! 

En  fin  tddos  arabarou, 


cabardn  i 


Ta  mm-tr:  i.fi-<¡i— Oibro  I,  fot.  3fi.) 

—  "2751.  Relación  I  verdadera  y  |  dig- 
a  lie  eterna  memoria  del  ra  j  zonainienlo 
que  hizo  la  Mugestud  del  iloy  D.  Phellpo 
nuestro  j  Señor  a  la  Serenissima  Reyna  de 
Francia  su  hija,  de  las  discretas  |  y  amoro- 
sas raíones  que  entre  los  dos  pussaró,  y  do 
como  a  todos  |  los  consejos  y  auisos  de  su 
padre  le  respondió  aguda  y  discre  |  tamenlo 
antes  de  partirse  a  San  luán  de  luz  donde 
se  I  hande veryjuntarlasdosMagcstades] 
Española  y  Francesa.  |  Compuesto  por  Lo- 
pe?, Matdonado  Criado  de  su  Hagestad  y  ayu- 
dante I  de  Cámara.  [Al  fin.)  Con  lieencia  del 
Ordinario;  Irnpresso  en  Barcelona  por  Este- 
uan  Liberos  en  |  la  Calle  de  Santo  Domingo 
e  presento  Año  de  1G)5.  j  Véndense  en 
casa  de  Geronyma  Biosca  en  la  Libreria. 
(B.-G.l 
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LÓPEZ  DE  MENDOZA. 


En  Sun  luna  úe  TjUz 


Dim  otra  E^itnfiila. 


LÓPEZ  DE  MENDOZA  (i>.  Antonio]. 

•  2752.  Piinpgj'rieu  relación  j  Je  lai 
sumptuosas  |  fiestiis  (¡ue  lus  devotos  j  afee 
tos  de  D.  luon  Vaiero,  ltec;iuilador  general  i 
de  los  Kculos  Seruicios  de  Milloiies  dcsU 
Ciu  ¡  daJ,  y  su  Tliesoreria,  y  D.  Manuel  Br¡ 
di  Sancliez,  |  Kecnudador  de  lus  Reales  lien 
tas  de  la  Poluora,  |  y  su  Keiuo,  dedicaron  c 
dia  30  de  Mayo,  1  como  |  verdaderos  hijos 
de  la  Ilustre  Esclnuilud  de  Nuestra  Señora 
de  Gracia,  en  su  Real  Conucnlode  Rellí^io 
sos  Descalfos  desta  Ciudad.  |  ¥  el  dia  3 
vnicamcnte  devoto  |  como  grande  logreen 
el  mismo  Real  Conuen  [  lo  el  celo,  y  sagra- 
da deuocion  de  D.  Iu:in  Valero,  ]  consagrau- 
do  vno,  y  otro  al  Santo  Cliristo  de  Gnicia,  | 
cuya  Confraternidad  nueuamcnle  fundada  ¡ 
experimentó  en  su  liberalidad  su  |  jirinicr 
aplauso.  I  Ofrécela  cumo  demostración  j  de 
su  afecto  D.  Antordo  Lope/,  |  de  Mendoza:  1 
En  Granada,  En  la  Imprenta  Frcincisco  de 
Oclioa.  [Al/iii.)  impresa  en  Gruuada  |  en  la 
Imprenta  Iteal  |  de  |  Francisco  de  Oelioa,  | 
Impresor  del  Santo  Oficio.  |  En  la  Calle  de 
Abenamar.  |  Año  de  1676. 


En  4,'-U 

L.orl 

<la 

.".o 

nrert 

moa.Ei 

Kii.  (A-D)  y  fo- 

ios,— Lbb  do 

aho 

Port.— Dfld.  i. 

D.  Juan  Vftl 

orel 

El  rerersi. 

ae  In 

tad 

cstí 

e:i  bla 

co,  y  U  última 

pííinanoeo 

ütne 

má 

aqu 

InuD 

afiuat 

arriba  copiada. 

LÓPEZ  DE  MENDOZA  {o.  íSigo]. 

2733.  [Al  fin.)  Fenesce  los  prouerbios 
de  iñigo  [  topes  de  mendoca  Marques  de  ] 
Sanlillana  Conel  iractado  do  pro  ]  uidcncia 
contra  foi-tuna  compue  |  sto  por  Diego  do 
Vaiera,  Impressos  |  en  Seuilla  por  Menardo 
vngut  I  alemán  z  Stanislao  polono  con  |  pa- 
ñeros. A  quince  dias  del  mes  |  de  nouie:n- 
bre.  Año  del  Señor  de  |  mili  z  qualro  cien- 
tos z  nouenta  s  |  quatro.  (lí.  del  L,  con  las 
iniciales  M.  S.)  (B.-R.) 


^\  IntrüíiHcion  de 

M»rqiie 

rio  Sil 

tilín 

l:"lÍÜi.LipMdBlll>Ill!u 

a  en  el  C 

■nUlOíji 

ode 

Iterbios... 

-Siireiiissimo  e  bic 

íaiieiUii 

aJü  pr 

ncii 

el  pl]iJusoplio...p. 

iit  Introflucion  del  DootorPoro  dins  de  lo  |  ledo 
al  diclm  señor  pricipe.  Tedia  sobre  j  los  dielios 
pmuerbios  con  Uis  glosas  e  |  dada ru dones:  sobre 
cada  vn  casliaodi'i^  |  ilus." 

Kl  libro  empieín: 

■  1   SigU.Tíf 


prouerbiús  del  nuiy  |  raagciiüco: 
i   \'i\  I  gi>  de  Mendoza:  Marqs  de 


r.oa  proverbios  nealwm  en  in  síku-  I  *,  y  íhgíto: 
D^  Comir'i^a  et  traclndo  de  proiiiden  |  cía  cotra 
uHvii  copuesto  por  die  [  go  de  vaiera  ni  magnillco 
liiii  Jii  I  un  pacheco  inarijues  de  villcna.» 


o  Acuerdóme  iDii^riifico  señor  aiicrleydo  |  vn  di- 
cho i!e  Séneca  í|  dice,  listoiicet  los  oil  j  sejes  salu- 
dables busca  quaniiu  ta  furlfia  !  mas  vigente  se  le 
inueslra.'i 

Finnliza: 

«Vn  coraron  de  vn  leal  ainigo  z  iiel  seruidor  non 
se  puede  por  precio  comprar,— ¿«m  deo,« 

—  27Ü4.  T[  Proverbios  de  D.  Iñigo  López 
lie  Mendoza.  (.'1/  /ín.)  Iliíose  la  presente 
obra,  cori-egida  y  emendada  por  el  mismo 
Autor.  E  emprimida  en  la  muy  noble  eib- 
dad  de  I.isbona,  reino  de  Poriuí-al  por  Va- 
lentín Fernandez,  de  la  prü\iiicia  de  Mora- 
\ia,  aiío  del  nacimiento  de  N:ieslro  Señor 
Jesu-Cristo  do  mil  y  quinientos  y  uno  año, 
a  diez  dias  del  mes  de  abril.  (lí.-I.  D.  Luis.) 

Eiifol— 20h.— sinfol.  ni  iM<:l.ioios— 1- ff.— á  dos  col. 

(tu  ejeniplar  quQ  leutro^  Incistn,  delnBibllotecadei 
Iiifitiite  n.  I.uis.  cni-QFe  de  iiortaik.} 

lili  1»  «Itiinü  lioja  Tuelta  una  estampii,  y  ni  pie,  oca- 
pondo  la  tercera  parte  lie  la  llana,  el  memlireto  del  im- 
lirasor  á  iiii  lado,  j  il  otro  au  escudo  Boabeuido  por  un 
leúu  de  coiu  horquillada.  <\oe  le  lieue  (rol;;ado  ni  cuello 


tifr-i 


.^^ 


«Prólogo  de  ia  Glosa  liedia  y  compuesto  por  el 
Licciiciadu  Alonso  de  Cero  Mes  sobre  las  Coplas  ie 
D.  Jorge  lllanriqíiú  ijiie  hizo  sobre  la  muerte  de  su 
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i69  LÓPEZ  im 

padre,  dirisida  al  muy  lluslre  Serior  el  Sr.  Ü,  Al- 
varo de  Zú.Mgíi.  Omine  do  Béjiír,"  elf. 
Ln  Gíujo  eslií  au  verso. 

—  *  2733.  Juan  de  Lucen:i.  Sa  tnit.  de 
Vita  beata  sii  re¡in¡>r¡rn¡ó  con  los  Pcobcrbios 
del  M.  da  Sanlillan;),  y  Providencia  conlra 
Fortuna  <ie  Diego  de  Valera,  en  Hui'giis  ú  8 
de  octubre  por  J.  de  Burgos,  aQo  loOí. 


—  2756.  Proverbios  de  D.  ¡ñi^'o  López 
de  Mendo/a.  [Al  fin.)  Fenescen  los  Prover- 
¡jíos  do  U.  íiligo  LopeK  de  Mendoza,  Marques 
de  Santillana.  Impresos  en  Sevillii  por  Ja- 
cobo  Crond)ergtieraIemana  23  días  del  mes 
de  marzo,  año  de  nuestro  Salvador  Jesu- 
cristo de  mili  quiniorilos  i  doce  años. 


seiitfludolü  nn  libro. 

AiavHelln: 

«^  liili-odiicion  dul  .Marques  de  Santiltaoa  D.  Iñi- 
go Lopei  de  Mendoza  al  Ccnliloqaio  <le  sus  Pi'oueJ-- 
tíos  y  CasÜgos  qufi  fizo  por  mandaflo  y  ruego  de 
nuestro  Señor  el  Rey  1).  Juan  de  esclarecida  me- 
morh  para  el  Sr.  Principo  de  Casulla  O.  Ileariqm 
su  liijo,  sucesor  en  su  reina:  eu  los  cuales  Prover- 
bios en  algunos  dellos  el  Marques  pii.so  algunas 
Glosas  y  declaraciones  donde  procedían;  y  des- 
pués por  mandamiento  y  ruc^o  det  dielio  Señor 
Rfiv  D.  Juan  el  Dr.  Pero  ¡)in2  de  Toledo  liizo  otro 
prólogOf   y  oirás  Gfosas,  ele.) 

Bl  prúlciro  del  Marqués  empieza: 
"Soronisinio  y  Ijieiiaven turado  Príncipe:  Dice  el 
Filúsoro...» 

Historial 

—  2757.  ^  Proverbios  de  D.  Iñigo  López 
de  Mendoza.  [Al  fin.)  I'onoscen  los  Prover- 
bios de  iriigo  López  de  Mendoza,  martjucs 
de  Sanlilhina,  impresos  en  Sevilla  por  Ja- 
cobo  Crombór^er  alemán,  a  3  días  del  mes 
de  agosto  año  de  Nuestro  Salvador  Jesu- 
cristo de  1516  afios. 


Llevau  dos  closae,  una  del  Marquásr  otra  del  I}uetor 
Pero  Dmz  de  Toledo,  bodiu  por  maudado  dal  lej  Don 
Juan  el  ir,  ambaa  eu  pcoau. 


MENDOZA. 

—  2738.  Prouerbios  de  d3  |  yñ 
de  men  |  do5a.  (.1/  fin.)  Fenescen 
iierbios  de  don  yíiigo  lopex  ,  de  mtd 
(jaos  de  Santilbina.  Imps::^  ¡  sos  cj 
por  Jacobo  crGberger  ale  |  ma  a  xv 
mes  de  junio  y  año  |  de  nuestro  S, 
Jesu  xpo  de  |  mili  t  quinielos  z  die/ 
ue  años.  (B.-B.) 


470 
go  lopez 
los  pro- 
nta Mar- 
I  Süuillu 
días  di  { 
í.iluador. 


Fin  ]oi  priucipioA,  <lee|iui!9  dul  |>rdloi;ri>  del  autor,  se 

i\  liilrodiKi'on  del  dotorPeroDias  deTuledo.» 

—  2759.  TJ  Proverbios  de  D.  íñiso  Lopez 
de  .Mendoza,  nmrepies  de  Santillana.  [Al  fin.) 
Fenescen  los  Proverbios  do  !).  Iñigo  Lopez 
de  Meiuloza  Marques  de  Santillana  impre- 
sos en  la  rnuy  Noble  i  muy  Leal  cilidad  de 
Sevilla  en  casa  del  Jurado  Juan  Várela.  Aca- 
báronse a  deciociio  días  del  mes  de  setiem- 
bre, nuo  de  Nuestro  Salvador  Jesu-Cristo 
de  13:12. 


E»  fol.-á  d 

acol.-l.Fr.-20li.  tol 

ndiis.-not 

clnmoa.-ífroi 

Lis.  que  representa  ál 

Re¡im.-A 

E.  dell.caaii 

uoif™(-J«fftt  ranl 

). 

—  *  2760.  Prouerbios  de  [  dó  Iñigo  Lo- 
pez i  de  Meiido(;a:  j  mai'(>  de  Santi  [  llana.  ¡ 
M.D.xlviiJ.  [Al  fin.)  Fenecen  los  prouerbios 
de  don  |  Iñigo  Lopez  de  Mündo9a  Marques 
de  I  Santillana.  Impressos  en  Seuilla  en  ca  j 
sa  de  Jacome  Groniberger.  Acabóse  |  a  xviij, 
dias  del  mes  de  Julio.  ATio  |  del  nascinnento 
de  nuestro  Saíua  |  dor  Jesu  Ghristo  de  mil  y 
f|ui  I  nienlosy  tpjarerita  y  ocho.  |  tAñost. 
[Varias  cruces.)  [Ü.-M.) 


—  2761.  Prover  ]  bios  de  Don  Iñigo  ) 
López  de  Mendo<;a  Mar  |  ques  do  Santilla- 
na. I  La  obra  que  hizo  don  lorge  Manrrique 
á  la  muer  |  le  del  maestre  de  Santiago  |  don 
Ilodi'igo  Miinrri  |  que  su  padre.  ¡  Coplas  de 
Mingo  [  llevulgo.  j  Lo  qual  todo  va  |  con 
sus  glosas  acostumbradas  y  cor  |  regido  y 
emendado  de  nueuo.  (E.  del  1.)  En  Anuers 
en  casa  de  la  Biuda  do  |  Martin  Nució.  Año 
de.  1358.  I  Con  priuilegio. 
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En  12.*~102  h.  sin  foliar.-aíin.  A,-Q.,  ñi:  12  hojas  ' 

Coniieufl:  Port.-(Pi'ól.  dol  Marqués?)  ri).-Iiifcrodiie- 
Oiín  dol  Dr,  Pero  Díhí  do  Toledo,— Texto  {oini>Íeza  Ijo- 
ja  10,  vnelta,  y  condujo  ¡luja  112)  ilo  los  Proverbiot.— 
Por!.,  etc..  y  texto  de  las  coplas  de  Minino  ICcviilLfo  (has- 
ta la  hoja  IflÜJ—Port.  y  tentó  de  la.  obra  do  Mimriquo 
(hasta  el  ño,  r|ua  son  :!B  hqins,  la  últinm  de  ollas  en  blan- 
co, eía  In  cnal  orecrla  falto  al  iirOBOiit*  cjemiilai',  pues 
no  eiiuuentro  eu  él  el  otro  roinancoy  auKlo30,quunieii. 
eíoHa  la  tercera  ijortudaí- 

Las  coplas  de  Aliui.-o  Rerulno  einpiczuu  eu  la  sih'tiB- 
t«raK4,TOiiestft  jmrtadat 

«Coplas  de  |  Mingo  Itevulgu  |  glosaiJas  par  llcr  | 
nando  de  Pul  |  sor.  (E.  del  1.)  Afiu  M.D.LVIII.» 

Después  de  diclia  portada  tíeuen  una  especie  de  iledí- 
eaturia  !  sr^^unieuto  de  la  obra  de  Hernando  de  Pulgar 
al  conde  de  Haro,  que  ocnpa  dos  hojas  coutaudo  la  por- 
tada, en  myo  reverso  empieza. 

La  obra  de  D.  Jor^e  Manrique  empiezn  cu  la  primera 
hoja  del  plieiro  O,  con  esta  portada: 

oGlosa  so  I  bre  la  obra  que  hi  |  zo  Dotí  (leorge 
Mürriquea  la  muer  |  te  del  Maestre  deSantiagu  don 
Ro  I  drigo  Manrique  au  padre,  dirigida  |  a  la  muy 
alta  y  muy  esclarecida  y  |  elii'istiaiitssima  Priu- 
cesa  doña  |  Leonor  Reyna  de  |  (■'rancia.  |  Con  otro 
Romanee  y  |  su  glosa-  (E.  del  (.)  Año.  M.D.LVKl.» 

Ltt  Glosa  de  Manriqne  también  tiene  despula  de  su 
portada  un  proemio  en  coplas  de  arto  mayor  (12  coplas), 
;  otra  suelta  i  los  leotores,  cu  la  cual  se  indica  que. 
reuuioudo  las  primeras  letras  de  los  versos  i|ue  compo- 
nen loJí  doce  copias,  se  sabrá  el  autor;  reuníd.is  se  lee  lo 

"A  la  nivj  ultuy  miiyesclaresoyda  pryneesa  ina- 
dama  Leonor  reyna  de  Ironcía  su  muy  mnilde  ser- 
vidor Iraiicyscu  de  guzínaii.» 

La  tercera  portada,  y  estas  cojiIob,  tres  Ijcjas 

—  2*62,  Proverbios  Je  D.  Iñigo  Lopoz 
de  Mendoía  Marques  de  SaiitiJlaníi. — La 
obra  que  hizo  U.  Jorge  Manrique  a  la  muer- 
te del  Maestre  de  Siiiiliago  D.  Kodrigo  Man- 
rique su  padre. — Coplas  de  Mingo  Uovulgo. 
— Lo  qual  todo  va  con  sus  Glosas  ucosluin- 
bradas,  y  corregido  y  emendado  de  nuevo. 
(E,  de  las  Cigüeñas.)  En  Anvors,  en  casa  de 
Martin  Nució  a  las  dos  Cigüeñas,  M.D.XCUU, 
— Con  privilcijio. 

En  19. —sin  fol- 

—  2763,  Los  pübios  |  vtilissínios  del 
yllustre  cauallero  Do  Yi"i¡go  lopez  de  me- 

(1)  He  puesto  entre  paréntesis  Pnllopu  díi  Marqah, 
porqne  faltándole  al  presente  ejemplar  la  hoja  doude 
principia,  que  es  lo.  que  sifrue  inmediatamente  á  la  por- 
tada, y  diciendo  en  la  parte  suyerior  de  las  hojas  Fm- 
logo,  be  supuesto  sea  ni  m¿s  ni  menos  qne  la  latroduc- 
cid»  del  ¡Sarquét  da  los  números  78  y  79.— Vean». 
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do^a  marques  de  San  [  tillana  con  la  glosa 
del  dicho  marques  ■£  co  ia  glosa  del  doctor  | 
Pcrodiaz  de  Toledo,  y  vn  tnictado  de  pro- 
uidcncia  cólra  forlu*na.  con  losquaJes  con 
poco  traliajo  todo  oiribro  puede  disci'Cí'ta- 
mete  beuir  y  euitai'se  de  caer  en  grdndes 
yeri'os;  z  fai'a  nio  j  dio  bien:  i  complira  « 
acabai'a  las  cosas  de  su  honra.  {Al  fin.]  Aquí 
se  acaban  los  proverbios  |  del  illustre  caua- 
llero don  Erdgo  |  López  de  niendoga  [  mar- 
ques de  I  Santillana.  (B.-Bcnavides.) 


i-H  A(|ui  comienga  el  tractado  de  j  prouidencia 
contra  fortuna  eom  |  puesto  por  Diego  de  Valero 
a[  I  magnillcn  Oon  Joliun  pacheco  [  marques  de 
Villena." 

Desde  el  fol.  32  v.  al  fol-  Si.  en  que  acaba,  ll  dot  co- 


A  la  vuelta  del  frontis  eat¿  la  tabla. 

—  2764.  Proverbios  en  metro  del  Mar- 
ques do  Santillana  D.  Iñigo  López  de  Men- 
doza, escritos  por  encargo  del  Hoy  D.  Juan  H 
jiara  inslruceion  del  Príncipe  D,  llenrjque 
su  hijo,  con  algunas  Glosas  del  mismo  Mar- 
ques: todo  corregido  por  un  Manuscrito  an- 
tiguo, e  ilustrado  con  varias  Notas  por  Don 
llafael  Floraneslloblcs  y  lancinas,  señor  de 
Tahanerus  en  obsequio  de  su  amigo  el  Se- 
ñor Dr.  D.  Francisco  Cerdíi,  de  la  líililíoteca 
do  S.  M.  &c.  (B.-A.  11.) 

M3.  en  fol.  or¡[;nial,-lI  h. 

•í^¡  Prefación.— .., Sc\e  pasaron olus cuatro (edi- 
ciotics  de  lu.s  Pmvorbios,  ul  lüblintrcarjo  Sanche::,  la 
mas  moderna  do  ollas  en  Míiilrid  (cun  oíros  libros) 
añi)  loltS  y  la  cual  no  liemos  visto,  pero  la  reüere 
el  R,  Sarmiento;  y  las  oirás  t  rosón  Sevilla,  primera 
rofiadu  en  3í  hojas  quo  licnc  a  conllnuacion,  cslo 
es,  en  las  dus  uUímas  el  tratado  do  Prooidencia  con- 
tra Fortuna  de  Diego  do  Valera,  dirigido  a  D.  Juan 
l'aclicco.  marques  do  Villena:  la  cuül  so  coloca  en- 
tro las  Trecientas  liv  1.  de  Mean,  glosadas  porller- 
nún  Nuñez.  y  su  obra  de  la  Cfronucíon  imprenta  de 
Juan  Peynicev  do  Xui'eniberga  y  Compañeros,  año 
1109.  La  segunda  que  liemos  tenido,  impresa  en 
casa  de  Várela,  año  ^oi<¡.  en  31)  rollos.  La  tercera, 
de  que  hacemos  uso,  en  31.°,  sTiu  1538,  por  Crom- 
borger. 

»Pcro  todas  estas,  menos  la  primera  de  H99,  que 
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esta  en  los  Dominicos  Jo  Vitoria,  y  Pstr;iE)iijailíi  pni' 
la  (le  fiOÍ  que  !■]  Sr.  Sánchez  creo  |ir¡iiiitivti  y  lu 
mas  exactii  a  propurcigii  <Ic  mas  anciana,  y  maíi 
cuntiRua  a  liis  lipmiiusdel  Marques,  y  asi  en  su  es- 
tilo se  tiraron  nna^  subru  utras.  y  por  tanto  prcei- 


15  da  la 


Micn 


VI)  aquellos  <|ue  j'ecientemente  contrajo  cada  tnia; 
por  no  ser  los  Impresores  de  aquel  tiempo  ayuda- 
dos como  los  del  nuestro  de  liomlires  de  Letras 
que  [es  preparasen  los  Jilims  para  la  imprenta,  to- 
rnando a  su  cargo  la  corrección  o  cutejo  de  ellos 
coualíiunosmBiiiisoritosy  sn  ilustración  oadurno 
y  solo  cuidaron  de  tener  surtidas  de  tiljros  bicu  o 
mal  impresos  a  ios  comerciantes  1  I  p 
como  siigetos  de  ((ujenes  dependí  1       I 


icia  . 


lides. 


"De  allí  era  amontonar  facitmet  t     di 
brc  ediciones  de  aquellas  obras  ma        pt       I      I 
go.yque,  como  estas  del  marquesl  g    I      d     p 
cho;  sin  detenerACjanias  en  la  oxac  t  t    I       t 
cunstancias,  que  lus  baríHii  boy  n      I 
mcndebles.  Así  en  c[  dia  casi  nos  III     \ 

mas  lie  los  libres  de  aquel  tiempo;  p     [  |    i 

¡nos  asegurar,  cuando  se  nos  ofrc      I      I  1 

garlos,  si  leemos  o  cll  niños  el  nutor  o  al  impresor, 
líilos  comunmente  a  los  autores  antiguos  nos  los 
representan  en  su  estampa  nota  ble  mente  desllfiu- 
raJos.  y  liablando  el  cstiln  y  frases  ile  fi  tiempo, 
como  si  buldcranalcaiiüadua  01,  u  nonio  si  l<i«  mol- 

losoriginales,  y  aquel  mismo  estilo,  lociicloiiy  fra- 
ses que  los  autores  hablaron;  y  que  tanto  nos  inte- 
resa saber,  para  conocer  su  índole,  yavcrlsnar  el 
modo  de  decir  que  fué  a  ca<la  unoí'iniilíar:  lo  cuál 
importa  inuclio  para  discernir  sus  esirilo.s,  y  apii- 

Si'rvandose  Helmente  los  niimnmeidus  aiitl};uus  y 
entregandnlos  de  niíiín  en  siglo  y  de  mano  cu  mano 
sin  depravación,  so  pueble  saber,  üslo  aun  prescin- 
diendo del  puco  Fscritpido  di'  aquellos  impresores, 
aun  <!\¡  la  snstancia  de  las  ciisa.s;  pues  tal  ven  no  le 
tenían  en  .suprimir  textos,  o  variarlos  a  su  modo,  y 
aun  en  dejar  capitulo.;  en  teros;  en  ln!;ardeloscuñ- 
ies  acaso  ellos  misuios  forjaimn  otros  con  tnsi|{ne 
audacia,  despóticos  do  lu  tela  del  nulor,  y  dui'ñus 
absolutos  del  résimeM  .le  1-is  Li'lras-  o  l)¡pn  lo  que 


o3ul)laucojiservai 
"Todo  lo  cual  iiac 


ind. 


a  los  prlncipíü.s:  esto  es.  al  trabüjn  iIl'  buscar  de 
ella  ManasDrilos  puros  (igue  acaso  no  se  encuen- 
tran) y  arreglar  por  ellos  las  ediciones.  p»ra  que  a 
lo  menos  no  vayan  tan  ditlantes  las  coj>¡as  de  los 
originales;  y  en  ¡ilKunos  se  representen  lielmenle  y 
con  sus  mismos  perHle.s  las  obras  délos  autores. 

"Semejante  operación  os  lu  que  se  intenta  iioy 
con  la  olirita  escogida  de  los  Proverbios  del  marques 
de  SnatiUnna,  a  quien  no  menos  comproliendió  la 
desgracia  de  sorgrandeiiicnle  pervertida  en  tantas 
ediciones.  Es  ella  digna  de  mejor  suerte,  y  de  la 


que  lioy  so  la  depara  do  verse  restituida  al  estilo  y 
frases  de  su  autor.  Y  hablen d osóme  avisado  por 
mi  amigo  el  Sr.  D.  Franclseo  Cenl-i,  lan  bencmeri- 
lo  de  las  Letras,  como  tudus  Kobcn.  y  tan  infaliga- 
lile  y  celoso  en  ilustrarlas,  que  sin  duda  en  Espa- 
fia  (>l  es  el  Alias  qnc  carga  sobro  su.i  Immbros  toda 
esta  máquina,  que  ge  queria  baeer  una  edición  cor- 
recta de  estos  Pro perbioj  para  que  contribuyese  al 
ornameiilo  de  ella... 

"Poseo...  un  Maiiascrito  en  pa^ol  da  los  Prover- 
bios... que  esl.1  encuadernado  desde  el  noviembre 
de  lite  en  Orozco  por  Juan  Alonso  Casordn,  libre- 
ro del  reino  de  León,  y  que  asi  solo  tiene  a  losmflr- 
g  as  11010.1  o  declaraciones  breoes  del  Marques, 

I         files  en  lascdiciones  se  n$[regaron  las  que 
tó  posteriormente  el  Dr.  [I^edro  Díaz  de]... 
1  I  d 

L  acto  creeré  lo  sea  mfiselde/n  ftení  ftíbliole- 

B   n  la  buena  ñola  que  representa  la  muestra 

d    1    p      elP.  I!urriel(enla/>(i[eoa'rn/"f(ifi5po«oía); 

p  lus  dos,  y  algún  otro  que  podrd  agregar- 

I  do  que  se  repararan,  si  no  todos,  las  taña 

d    I         rore.s,  y  que  so  pueda  presentar  una  nue- 

i       n  venlajosa  a  todas  las  pasadas.  ¿Y  i|uien 

sabe  si  restituida  enteramente  la  obra  del  Marqués 

a  loda  la  pureza,  en  que  di  nos  la  dejó? 

»[laí!0  pues  un  cotejo  do  mi  Ifanuserilo  con  una 
de  las  ediciones,  eligiendo  la  que  yo  uso  del  ailo 
VV-tH  en  Seiiilllt,  y  apunto  al  margen  las  variantes: 
con  advertencia  de  lasque  me  parecen  preforililes, 
lascuiíles  tul  verdejo  repitestasal  texto.  Uoscu- 
bro  las  fuentes  de  lus  noticias  que  hay  en  las  (>/o- 
!ns(del  Mnriiuís  y  del  Doctor)  don  Ju  no  se  apunta 
el  autor:  y  cuando  se  apunta,  verifico  la  cita,  y 
agreda  algunos  mas,  por  si  el  citado  no  esta  exac- 
to o  completo  en  In  especie;  n  lin  de  que  se  .sepa 
con  solideü  y  por  entero,  leyendo  a  otros.  Final- 
monto  procnro  ilustrara  uno  uotro  pasaje  non  ta- 
les cuales  nolaí  curiosas,  de  que  cada  uno  podrá 
iiaccr  el  aprecio  que  gusto;  no  pudiendo  resultar- 
me gloria  alguna  do  un  trabajo  tan  corlo,  ni  pre- 
tenderla yo.  Rastanic  satisfacción  me  quedará  de 
que  en  puco  o  en  mucho  sea  útil. 

"Dije  que  en  tni  Mimiiscrílo,  a  loqueeomprehcn- 
do,  niniíiina  Glosa  se  incluye  de  las  del  Dr.  Toledo: 
aun  las  del  Marques  no  se  copian  todas,  faltando 
en  ól  las  que  apunlartí  aqui  luego,  y  después  al  pie 
de  los  Proverbios  a  ijue  corresponden. 

"Las  impresiones  publican  unas  y  otra.s;  pero  al- 
gunas veces  con  error,  aplicando  ai  uno  lasque 
son  del  otro.  Verdad  es  que  de  las  mal  aplicadas 
algunas  se  pueden  reslituir  a  su  legítimo  autor  so- 
bre otros  antecedentes...  (Para  la  distinción  entre 
nnas  y  otras  (llosas  el  ieetor)  se  liabríl  do  gobernar 
por...  principios  críticos  de  ios  que  en  tales  casos 
se  suelen  practicar.  I'or  ejemplo; 

«1."  La  diversidad  del  estilo,  que  es  muy  nota- 
ble; porque  el  del  Marqaes  en  la  prosa  es  por  lo  co- 
mún artificioso,  algo  altisonante  y  afectado;  y  sue- 
le acabar  la  oración  por  el  verbo.— Y  al  contrario 
el  del  Doclor  no  es  sino  muy  terso  y  natural  sin 
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ninguna  elevación  ni  dureza,  como  que  pocasen  su 
(iompo  haljlaron  mejor  el  castellano;  lo  que  se  co- 
noce mas  bien  que  en  estas  Glosas,  en  las  ((ue  \\\ío 
o  los  Proverbios  de  Séneca,  que  como  obra  mas  va- 
ria y  mas  estensa,  da  mas  lugar  a  conocer  el  esti- 
lo que  le  fué  familiar. 

i>3.°  Cuando  la  Glosa  se  enzarza  en  profundida- 
des <Ie  leuloeía,  filosofía  o  Jurisprudencia;  facul- 
tades propias  del  Doctor;  o  bien  en  ctiviniones  de 
printipios  elementales  de  alguna  de  estas  ciencias, 
o  ostenta  erudición  alegando  varios  autores,  con- 
tra la  coslumtire  del  Marques  que  generalmente 
alega  pocos  y  esos  liisturicos  y  de  los  mas  trivia- 
les, o  cuando  más  niguii  poeta  o  Mitúlogo;— tal  Glo- 
sa Indubitablemente  debe  imputarse  al  Doctor,  por 
ser  ese  el  genio  que  caraclerl/a  y  disliiíguo  las  su- 
yas; como  que  la  ciencia  de  las  escuelas  le  diú  mas 
motivo  a  estos  ensanches,  que  al  Marques,  el  cuál, 
si  bemos  de  estar  a  lo  que  el  mismo  Poctor  Tole- 
do dice  al  fin  de  su  ial rodacion  a  estos,  nada  mas 
fué  qiie  un  Literato  de  uíioioii;  .Piteilese  íadvier- 
te]  bien  decir  de  aqueste  dado  e  sabio  Caballero  lo 
que  Séneca  escribiú  a  San  Pablo  en  uno  de  sus 
¿pistolas  que  el  emperador  Ñero  había  diclio  por 
él:  que  mueho  era  de  maravillar  mmo  no  se'jeado  do- 
Irinado  en  las  Letras  sintiese  o  escrebiese  tan  bisa, 
ñ  lan  moral  y  virtuoso,'  ele. 
Memorias  del  Dr.  Pera  Din*  de  Toledo' 
«A  mi  entender  fuii  niilurol  de  Sevilla,  donde  tu- 
vo lierniano  Veinlicuatro  de  i<que)la  ciudad,  y  Es- 
cribano mayor  de  Rentas  llamado  Luis  Díaz  de  To- 
ledo. Ijiiü  y  olni,  fueron  liijosdel  célebre  D.  Fernan- 
do Dia%  de  Toledn,  oidui-,  retador  y  refrendario  del 
mismo  rey  D.  Juan  II.  mucbas  voces  nombrado  en 
su  CrúnicB,  y  on  todas  las  memorias  y  papeles  de 
aquel  reinado;  y  fué  también  escritor,  aunque  esta 
noticia  hasta  ahora  nn  so  ba  sabido;  pero  es  cier- 
tamente suyo  c!  tan  útil,  cuma  raro  libro  que  lleva 
por  titulo  Ñolas  del  Relatar  (on  sustancio  un  For- 
mulario de  exentaras)  impreso  primeramente  en 
Burgos  por  Fadri|uo  Aloman  do  Dasilea,  año  UOO; 
y  después  en  Valladolid  por  Maestre  Joan  de  Frao- 
couren  4193;  que  es  la  edición  que  yo  uso.  Loa  Se- 
ñores Aso  y  Manuel  al  principio  de  sus  ínsl/Iiic/o- 
nes  íp.  50)  dan  noliela  de  otra  que  llaman  aumen- 
tado lieciía  en  KurHOí  el  año  1331,  y  por  ella  creye- 
ron que  el  libro  so  hubiese  escrito  hacia  este  tiem- 
po, sin  conocer  al  autor:  pero  quo  sea  el  referido 
es  cosa  que  tengo  averiguado...  Ai  mismo  Doctor 
y  Relator  l'-ernando  Diaz  con-o  á  Jurisconsulto  y 
Literato  dedieáel  Doctor  Monlalvo  sus  Comenta- 
rios al  Fuero  Real  do  España,  impresos  con  él  mu- 

»KI  hijo  Pedro  QXaz  s\%\ii6  la  facultad  Canúnica, 
en  que  se  graduó  de  Duulor,  y  su  hijo  sacerdote, 
por  lo  acepto  que  ora  su  padre  en  la  corle,  y  en  es- 
pecial del  Rey  D.  Juan  por  sus  grandes  servicios  y 
virtudes,  vino  también  a  ella.» 

Kb  pieía  curiosa.  Habla  oircmistauciadanieute  de  ka 
Obrai  del  Dr.  Talado:    . 
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3.'    fr-iuerJioj  del  Marqiiís,  comentados. 

S.'  Introdaccián  í  las  copls»  de  D.  Oámfz  Manriqns 
titulndaa  La  Querella  de  la  puiai-naeió».  lai  cnalea  ss 
imiirimÍBron  en  el  Cancioiufa  general,  ain  la  iiitrodnc- 
ciúii  d«l  Dr.  Talado. 

El  doctor  viviú  en  Toledo  al  lado  del  oardetal  Men- 
doza, arzobispo  soceBor  de  Carrillo- 

Da  noticia eirounGtanciada  de  losautores  j  obras  qne 
Pedro  Díaz  oita  en  aos  comentarios. 

Ka  nrny  notable  la  distiiieüii  3  diferencia  que  Flora- 
iies  deaonbre  entre  los  trnbnjoa  doDíní  de  Toledo  j  del 
obiBpoCartaiííntt.KUratiidoííeiníCHaíi-neíríii'ief,  que 
esti  eutre  las  libros  de  SJueca  que  piibli™  el  Obispo, 
demuestra  Florniiea  qno  ua  ea  sino  el  Formula  v¡í«  ho- 
«lili,  qu«  eaeribiú  San  Martín  Bracarousa  i'or  lósanos 
de  670,  dedioltiidole  "1  rey  Mira  de  los  suevos. 

Hablando  de  Is  nota  de  Cartnprena  eolire  «1  jmgo  di 
nimos,  ó  fnraaFj,  añado  Floranea: 


elilzoenet 


"Este  apnntan'ipnlo  se  parece  al 
prólogo  al  libro  III  do  su  Doelrinal  da  Caballeros 
compuesto  para  el  ilustre  D.  Dieai  Gómez  de  San- 
doval,  conde  de  Castro,  y  do  Denla,  donde  tam- 
bién nos  transmite  la  noticio  de  que  entúnoes  se 
acubaiían  de  introducir  on  Castilla  los  entremeses 
y  la  primera  noticia  de  su  nombro:  «dos  cosas 
(dice)  son  en  que  sin  actos  de  guerra  al  tiempo  do 
boy  los  lljosdaijío  usan  las  armas...  la  una  es  en 
contiendas  del  reino:  lo  otra  es  en  juego  de  armas 
así  como  los  torneos  e  justos  e  estos  actos  deque 
agora  nuevo  nombre  aprendimos,  que  llaman  sii- 
tr  emesos.o 

.1  (Sauapun- 


—  2765.    Coplas  de  Biüs  cólra  [  fortuna, 
(B.-N,  lie  Lisboa.) 


Qnes 


—  2766.  Poesías  del  Marques  de  Saiiti- 
lluna.  [B.-I.  D.  Luis.} 

M5.  en  fol.— lelra  del  sírIo  XV  (llUiojafll. 

Debe  nei'  súlo  un  pedaío  del  Cancionero  del  Marqués; 
tienonDashojnBenbiaueoalimuciiiio,  depapelno  tan 
nütinno.  El  libra  no  tiene  priiic¡|iÍo,  de  (¡onaÍRuiente  ui 
titulo:  el  que  aquí  Irausoriboes  el  qne  lleta  el  libro  en 

n^i  Otras  Coplas  del  Marques  de  SaiiliUaiia  de\  In- 
fierno de  los  Enamorodosm 
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Sfporailn  de  poblado 
Me  levfi  como  robndo 


:  ÜK  MKNDOZA. 

Otro  úetic  siJ 


Me  fue  (lol  It 
Acabft  [fu!.  U2): 


lieatct  de  todos  eetadu^. 


Siaae  i  La  vii? 

lü,  j  otr 

Loja  tiiÍB,  r 

Klailo 

lou  los  ailderbí 

0»  rojos. 

uwitos  como 

ObieiiSn  de  «o¡>lfts  A«  i  uu 

BTfl  iiios. 

0  llevu  a 

priucipioT 

ec! 

03  los  sitios  de 

abihliot 

'.^  i  biUliot 

ne 

"C.  3H,  -B  in,  K  1.= 

Tabla: 

Ln  Fortim 

a  que  lio  c 

«a  ,,-1-12  ifiS  001,10. 

Otio  deüii-  suj- 

No 

es  liuinitn 

ln  limibro 

Que 

flvucBlm 

A  toda  beldad 

ceda.,,-13-14 

ití). 

Bios  contra  Fo 

'tmia^ 

iCí'esIoau 

oi>ieníttf, 

Fortima  ■•,..- 

:.-4iii- 

OtrnB  rtol  Mnr 

U«3t 

Remoto  n  vida  luandiinii 
Ydveuidailnsuieiio, 
Pensiuidu  nel  sao to  seno. ..~4ii-K  ''£¡>). 
OlrnasiifBa  del  Mitrqtiij»: 


JmJfn  liubinn  ell  Aiutro  y  Boieu 
-ades  y  f th as /riHultt  y  florea 
ciriido  los  rucftiis  y  trranilQS  colorea 


Y  ved  al  bis  Ao«r.ii.  himo,y:i  y  glorias 

Y  grandes  poderes  son  periiclunlet. 
Mirad  loa  ¡Dipírios  y  oiisiia  Reales 


Kiy't'i,  Dettierm,  ¡''ibrcia: 


Otro  decir  atiyo  del  Harq 


(Seia  coplus  eatiin  sin 


lulo  SH8  ctincí  d'  oto, -53.4(141. 

lijo: 

Gentil  BueEn,  tal  i.nr?co 


Kn  son  tnunbii  tríala  y  aran  vueería 
l'or  eiiál  dellaa  dntes  oí  hombre  podría 
íícr  en  el  uinndu  jainua  deatruido...-82  7  131). 
rretti'iita  de  Jiiirn  de  Mona  al  Mariads: 

Si  gran  fortulcia,  tenipran™  y  aiibor,..— 88  (í). 
Pc'Pfíicsto  del  Eoñor  MaiviHÍs  á  Juan  de  Mena: 

Si  algo  yo  siento  y  sí  oonMoer...-BB  (4), 

Una  coplrt  qiXB  hizo  el  Mnr^iuds  i  Juan  d?  Mona: 

Decidme  et  de  Mena,  y  decirmo  cudt,..— 59, 

En  Corto  gran  Pi;bo.  y  en  Curapí>  Hanibiil...-(¡d.  id.) 
Coplaa  de  Li'itriail  contia  eertid «rabee,  guo  compni 


te  tan  temida,..— 54  (4Í. 


Ds  las  bolallas  eampaier 
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Que  el  Amor  tnn  dealguales 

Ordenú  por  me  perder, 

Oigan,  Bi  quieren  saber 

LOB  muy  infinitos  moles,.. -90- 102  (T3|. 


Vi  tesoros  115'untados 


Por  nuestros  muchos  peeado!...— Í0Í.12  (49). 

—  2767.     Obras  del  Marques  do  Sdnt 
Uaná.  (B.-R.) 

M3.enfo1— 1.dslaÍKl0XTi.-s¡ntol.-221h  f  1     ia 

El  vútiilo  del  libro  me  sirve  de  Ululo  i)o   no  t       le 
el  libro. 
Empieza: 

"1[  Proemio  al  Condestaliío  ile  I'urt  nal  s  ¡  e 
los  obras.— Al  llustreSr.  D.  Pudro,  tiiu    Mag  ii 
Condo.sta))lo(lo  Porlugal.  el  >Marqucs(ie':a   tlllu  a 
Conde  del  Iteal  etc.  salud,  paz  z  debida  recon  e 
dación.— En  estos  diss  plisados  .\lvar  (  o  zalez  de 
Alcántara, ..»  etc. 

Favor  da  Hércules  coutnt  Portuim: 

Reviulfa  Forluaa  el  ejü  |ie!ado...-rol.  8. 
El  Tritm/ete  de  Amor: 

Sifuieiido  el  plaoieuto  eüilo...— 10. 
Querella  de  Amor: 

Ya  !n  B'onmd.QPambn..  -13. 
Pceffunta  de  Nobles: 

PTegaxto  qué  fué  do  aquellos  «uc  fueren,., -1,5. 
r  ilion: 

Al  tiempo  que  va  trenzando,,, -17, 
lül  planto  lie  la  reitia  Doúa  Margarita: 
A  la  hora  que  media,,.— 19, 
El  iafierao  de  los  enamorados: 

Decir  quo  hizo  el  marqués  de  Santillana-, 
Caliopeielevaiae...-^. 


MENDOZA. 

Pregunta  que  hiz 
Decid  Juan  dt 


El  SI. 


Ü!it:n,  onan  lo,  marK-Aki. 


n  laluuibre.,,— 4o. 


ffcnüY  ilnma,  tal  pi 


Cuando  la  fortuna  SHÍjo,,,— 47, 


I  varías  pref; untas  y  respueaUs,) 
B2: 

parece  faltar  algunas  hojas  hasta  el  fin.' 

.0  del  Marqués  b1  eondo  de  Alba: 


C  mlenza  el  iiroemío  del  marqnés  de  SantJlUna.  Qlo- 
ue  el  Dr.  Poro  Díaz  hizo  sobre  los  Froserbioa  dil 
uh  de  Saatiltaaa: 


Doradas  nadim  del  famoso  rio,.,- 
oa  sonetos  del  Marqués: 

Eií  el  práspem  tiempo  las  seronaa 
Traen  los  calcadores  al  marfil.,. 
Si  al  pelo  por  ventora  voy  trocant 
Aleerumc  de  veraquellft  tierra,,. 

Si  hi  vida  viviese  do  Noe.,. 
Cuentan  que  esforiaba  Timoteo.,,' 
Buscan  los  enfermos  eanluarlos... 


Adivi 


isfue 


LlarA  la  honuanft,  maelleí  que  cneml» 
Non  folamcnto  al  temple  divino.,.— 203 
Fiera  Caitino  con  asuda  lanía... 
£1  tiempo  es  oro,  e  si  del  nsades... 
Calla  la  pluma,  o  tuco  la  espada.,. 
Amor,  deudo  z  Voluntad  bnciia,.. 
No  en  palabras  los  ánimos  íenlilcB,,,—; 
Hoy  qué  diré  de  ti,  triste  hemisferio... 
Non  es  a  nAs  de  limitar  el  año... 
Venció  Aníbal  al  cnnllitodo  Canas.,,-! 
Forifi  la  Feria lewi  de  (iolias... 
Kema  en  el  mniiilo,  o  vos  en  Espnflu,.. 
Porque  el  lario  vevir  nos  os  negado,.. 
Vitpna!  templo  do  el  Verbo  divino.,. 
Del  celestial  ejército  palion,.,— 206. 
Clara  per  nombre,  per  ebrae  virtud.,. 
Ánima  devola  nuoonol  sieno,,. 


ui  la  ordenada.,,— 207, 


f^r^o" 

OB  de  Nuestra  Señora: 

fldiiHíf,  gozosa  madre,,,— 210. 

ANue 

tra  Señora  de  Guadalupe: 

I-iV-BfH,  rfe™ai(»püsfl.,.-2ll. 

Co|>la8 

á  D.  Alfonso,  rey  de  Portuaal; 

í;p¡/,,4íío«MCuyo)iombre,.,-212, 

Docfrir^ 

a!  de  prirndoí  á  D.  Alvaro  de  Lnnn 
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Can  «iones;—!  13. 


LÓPEZ  DE 

et  del  marqués  de  SantilloDa; 


I>!os  vos  faga  virtuosa,.. 

Sitúdc^^osaml... 

Ahí  bien  errada  opinión. 

-221. 

fTodoB  son  canciones:  no  liay  ni 

SÚn  decir.) 

Serranillaa: 

Berranillaa  doMonoav 

,.— SZJ . 

.-223. 

Después  quonoíof... 

Entre  Torrea  y  Camena 

Moiatanfermosa... 

Fol.  22'í: 

"Aquí  paresce  que  falta  oja.» 
Fol.  E31,  Eeplie^to  de  Juan  de  Mena- 
Vos  soj'endo  la  eramaya, 
Yo  pequeño  por  demaa 
Noquioroaerl/aííamofI) 
Mas  bajo... 

Loor  i  Doña  Juana  Urprel,  condesa  da  Foi; 
Ifopunlo  ac  (íísconforan.,.- 49. 


OcaciÓn  de  Masen  Jordi: 
L<ifer»iom<m 


Robadui  hulliai  el  ÁuHro  I  ltorea.,.—56. 
Comedieia  di  Foma; 

\Ó  vítd«bilaiilrí,  creed  íoj/uXor/us.,.- 59, 

Del  Marqués  á  ruejo  do  en  primo  D,  Fernando  do 
Oueyara; 

Aaies  eirotíanfc  Ciclo,,.— 60, 
Coniionian  ciertos  soiiotoa  que  el  tnarqnís  de  San  ti- 


Cu<í«domveo 

la  gentil  cr¡atura„,-S 

Onn 

KMOllr 

b/i  la  sentil  Lsvina,., 

ü-itio 

con  eran  Brtjlleria,..— 

Ele 

jua  blanda  con  la  pefla  dura,.. 

lidr: 

diorec 

a  t  manda  que  Amor... 

\Ó  rfuiee  eseuB 

rde,  vida  z  honor  mió. 

Non 

es  el  rayo 

de  Fabo  luciente... 

Dcsp 

rtadoon 

aflato  doloroso... 

Tim 

re  de  An 

or  con  el  cual  combate 

Cuan 

do  yo  EOj 

delante  aquella  dona.. 

Lejof 

de  vos, 

cerca  de  cuidado... 

MENDOZA.  18 

Sobre  la  cuartana  del  señor  Eej — loan  de  Menai 

í\,fra, /uero  la  cuartana,,. 
Pregunta  de  Juan  de  Mena: 

/"er/ecío  amador  del  dulce  «aber,,,— 88. 
Eespnesta  del  Marques,  etc. 
«Hanta  aquí  (fol,  SO),  que  es  la  última  hoja,  estS  toe 


nLo  que  se  aÍKue  está  de  otra  miij' diferente  letra,  ma- 
ula, y  á  lo  que  paresce,  esorita  en  etio  tiempo  que  loi*- 
usado;  ;  también  laj  rasdo  de  fallar  algunas  hojas.» 

—  27C8.  Aquí  comienía  el  libro  llama- 
do De  bello  Gótico,  el  cuul  rromanzó  de  la 
Lengua  Griega  en  la  Latina  el  claro  orador 
Leonardo  de  Aregio;  et  después  lo  rroman- 
9Ó  de  la  Lengua  Latina  en  )a  Lengua  Gaste- 
llana  el  Noble  Caballero  D,  Iñigo  López  de 
Mendoza,  Conde  del  Real,  et  señordel  In- 
fantadgo.  {Al  fin.)  Acabado  es  el  Belogotico, 
A  Dios  gracias.  (B.-C.) 

MS-  en  fol.- letra  de  principios  del  siglo  xvl. 
Comienza  el  prdlotro  at  honorable  conde  de  Aira  sn 
Belo  ffüíieo; 

oUy  noble  et  lioiioralileSr.  Conde  de  Alba,  alegre 
ot  onesta  viila  et  ñu  bien  aventurada;  la  virtuosa 
ct  noble  condición  vuestra  allende  el  gran  dcbdo 
non  solamente  me  inclinú  a  vos  amar  et  desear  la 
prosperidad  de  vuestra  noble  persona  et  conser- 
vación de  vuestro  estado;  mas  aun  ino  constriñen 
a  Vos  conpluger  en  todas  las  cosas  a  mi  posibles, 
ospcgialmonte  en  aquellas  de  que  sienpre  vos  co- 
nocí deseoso,  esto  es,  ynslruglones  et  ynforma- 
i;Lones  de  atos  notables  et  famosos,  de  los  quales 
non  solamente  digo  de  los  querer  oyret  saber,  mas 
por  gracia  de  nuestro  Señor  de  los  platicar  et  so~ 
brar  non  soosageno,  aji  tes  digo  mucho  familiar  et 
amigo  de  las  obras  virtuosas  e  buenas,  las  qualos 
bien  podría  espa^ifiuar,  si  el  themor  de  seerabido 
por  lisongero  non  me  enfrenase.  Utansi  mobido 
ot  ynclinado  por  justas  causas  notiflco  a  vuestra 
nobleza  que  poco  tienpo  ha  que  vino  a  mis  manos 
un  tratado  o  pequeño  libro  de  asaz  notable  mate- 
ria et  de  alegante  disto  estilo  qucl  ynsigne  t  claro 
orador  Leonardo  de  Harecio  convirtió  de  la  elo- 
quengia  griega  en  tu  latina. 

ulít  yoatisi  como  pudo  del  Latin  la  rromanctí  en 
la  lengua  do  españa.  el  qual  es  yntitulado  El  belo 
gótico  porfl  trata  difusa  et  copiosamente  de  la  yn- 
vasion  o  violenta  entrada  áe  los  godos  en  ytalia 
rrelatando  ansí  la  venida  dellos  como  la  causa  de 

n.Segund  yo  en  alguna  escritura  ley,  et  aun  se- 
gund  oy  a  personas  antiguas  del  vuestro  linaje 
de  Toledo  i^ue  por  relasiones  de  otros  lo  oyeron, 
este  vuestro  linaje  desciende  de  los  Griegos:  caea 
i6 


>y  Google 


483 

el  tiempo  qi 


■mble  rrey  D.  Alfonso  el  VI  que 
ganó  la  nobelisimii  i;¡bda<t  de  Toledo  i  la  tenia  cer- 
cada, vino  a  la  conquista  d'  España  «ii  Conde  her- 
mano del  Empcrudui'  do  CoiLntantinopla  t  scgiind 
dice,  doste  Conde  que  ([ucdú  en  Espitan,  dcscoti- 
dieron  muchas  buenos  Cal  in  lie  ros  z  nublos  dueñas 
de  vuestra  generación.  Et  ansi  por  esa  parte,  co- 
mo por  subccsion  de  liorcncia  vos  purtenesce  sa- 
ber esta  obra...  etc. 

»Et  Doii  sé  si  de  los  (Iodos  liabois  tanta  noticia; 
porque  los  espa  fióles  on  el  cscrcliir  ct  rrclutar  fue- 
ron perezosos  ct  negligentes;  na  poi'  In  mayor  par- 
le mas  se  ayudaron  de  los  puños,  que  do  los  pul- 
gares; et  mas  usaron  do  obras,  qno  de  palabras' 
parescioine  que  para  inrortnacion  vuestra  ct  de 
los  otros  Nobles  Españoles...  vos  debía  en  este 
Prdiogo  engerir  los  magnilicos  et  famosos  actos 


.    —  í2769.     CafáliJ^o  y  genealuiíía  de  las 
edades  del  iuiiikIo,  desdo  su  creación  'H. 


LÓPEZ  DE  MENDOZ.\. 

1  pueden  lesi 


Mj  quo  fui  ilcl  SeBoi'  ordenado 


Un  viento  por  bocn  do  Diua  espirado. 

Aqní  concluicndo  ñoco  In  rodillu, 
BeEando  hí  ticri'ii  como  naturiil, 
Dtlante  su  gran  podoriu  rcnl 
De  lotiosto  ulto  Rey  do  Lcdd  y  Cai^tills. 
■  Fin  do  la  obra.- 

Elpoeniaeiiipiesieolahoja  aBKmn'iii:  oii  la  cava  da 
U  primera  no  se  lee  tino  ol  titolo  'luo  dejnnioa  oopiado- 
A  la  vuelta  se  lee  do  In  mismn  Letra: 

"H  La  doctrina  que  se  diú  a  Sarra  por  sus  padres, 
cuando  la  entregaron  a  marido.  Futí  mujer  de  To- 


íHonra  alus  suegros, 
sAma  a  tu  marido, 
xOrdena  tu  casa, 
iiRige  tu  familia, 
sVivcsln  re  p  relie  lis  ion." 
Al  margen  hay  unos  versos  de  i 

(1¡    Bate  poema,  aiinqne  atribi 
oilleí  B.  Pablo  da  Santa  María. 


Caen 

a  muy  suelta  oon- 

:!Z 

puodc  int  cierta 
rnu^a. 

«loa 

de  eatoB  V 

A 

lusYkjoas. 

cgroa,  mi  bija,  honrarás. 

Y  lo 

0  como  a  tí  amaráP; 

Ord 

00  srtin  diliBonoia. 

Hlíe  la  familia 

011  toda  prudeneia 

een  al  Seño 

do  ian  alarna  lumbres 

Que 

1^1  te  prevo 

Q«o 

Ein  raprabc 

íionpaatuooneiencia. 

Ijieantidady 

1  obediencia 

Son 

brencleeraxon 

Ilel 

'uBrte,  dlpcreto,  y  «abio  varón. 

lue  no  boxla 

aoUasroíiítonoia. 

Pue 

veo,  Mñorc 

,  vuestra  eran  prudencia, 

Ca  da  obedasoer 

resulta  ai  mandar, 

la  soberbia 

y  del  porfiar 

A 

grnndoü  SaflornB  rl  maltratadas 

Por 

De  la  puerto  adentro  es  uiuy  grande  ayuda: 
Que  por  mucha  agua  que  traj-a  el  aínda, 
En  albeica  rota  no  puede  durar. 

La  caridad,  ennndo  ea  ordenada. 
En  si  moma  dabe  oomienio  fiicor. 
Pues  ios  servidores  son  do  proveer 


Y  por  desviar  Ina  oabsas  y  vias 
Yo  dÍBO.  señoras,  que  son  de  eseusac 
Por  las  muctuis  digo;  lue  algunos  dias 
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LÓPEZ  DE  MENDOZA. 


émulos 


Mua  roer  altar 

Dejaido  u  las  viejas  s  vanas  baldías. 

Acabado  el  poetnn  hftljlando  del  rey  D.  Juan,  en  ci 
tiempoe!  poeta  eaccibia,  se  ponen  de  letrn  del  bír-Io  X 
In  serie  de  loa  Eoyea  sucesores  hasta  Felipe  III. 
B  he  dicho  que  el  poema  está  dÍTÍdido  eu  siete  ec 


Ofllan 

,   és  de  la  copla  qiio  dejamos  ci 
¿a  el  poema,  prijsiguo: 


>iada,  con  <|ne  er 


'       Después  que  ]a  hi!  en  ol  día  primero 
Formfi  pora  nos  alumbrar  en  el  inunJo, 

*    Los  cíelos  crio  en  el  día  segundo, 

'    £1  mar  ¡i  la  tierra  cu  el  día  tcrsero. 

'    En  et  euarto  ñii>  an  gran  candelDco. 
£1  sol  que  en  el  ciclo  de  día  alumbrase, 
¥  flm  la  luna  que  eeñorcaso 
La  noche  ;'  estrellas  y  todo  lucero. 

Lad  a^uas  en  si  diveraos  pescados 


DÍaS.°   Baelsestoi 
Mandú  que 


£nm 


la  tierra  cngendrai 


También  que  ci 

Luego  en  este  dia  nuestro  Criador, 
Desque  hubo  acabada  todas  estas  cosa! 
Vej-endolas  sor  tanto  formosas, 
QnisD  que  tuviesen  todas  un  aeDor, 


¡o  luce 


Hneamos  hombre  a  nuestra  se 

A  quien  todos  traían  muy  gran  temor. 

A  su  semejanza  le  ilio  de  nada, 
Varón  y  mujer  en  uno  criú 
Con  su  bondiciou  y  poder  que  les  diú 
Para  su" 

■os  aproveohad 
y  creced  vosotros,  y  multiplicad, 
Porque  de  vos  sea  la  tierra  poblada. 
Después  que  los  Cielos  y  au  formof 
Por  mano  do  Dios  fue  todo  Heno, 
'    folgo,  de  au  obra  on  el  dia  soteno, 
Y  santí6eiilo  de  grande  fulgura, 
Dando  ojcmplo  a  toda  criatura 


Quodcllosd 
Y  dijo:  do  to 


a  parte  argontada, 

a  cual  eafémic  llamada. 


Del  cual  (Nerón)  fué  por  Emperador  adoptado 
Aquel  varón  noblo  llamado  Trajano, 
Que  fué  de  eu  propia  nación  Caslollano 
Corea  da  tierra  de  Ssaavia  criado.— ful.  32. 


Después  que 

pasaron  en  esta  manera 

Tres  Emparad 

res,  luego  fuá  León, 

Cuand 

en  lire 

Elsab 

Mcjíi 

so  falla  que  nasoicra.— 

Doap 

es  do  Justino  luego  suboediS 

se  tornase  Crlsüano 

Agapic 

P^ 

luoleoonvirüú. 

Esto  la. 

Alénli 

•aa  establecid 

Oinol 

ante  de  aquesto. 

y  feíiescii  el  Códi„o  con  el  Díoalo 

Y  toda 

lasotr 

as  Ífi-M  ayuntú.-idem. 

...  E 

lacua 

aaion  también  prevales 

En  tici 

adol 

alia  gran  tambre  do  pan 

oamoBoreseiií  JVMdiau 

Aquel 

ueÜra 

mdtioa  mucho  sabla.-i 

Loeg 

vino  Hcrmlio,  cuando  en  sus  c 

Eu  alta 

laa  aorescii  en  GaOUla 

Aquel  Ariobia 

o  Santo  de  Sevilla 

El  cual 

dist^iñg 

utdS'di'versosviaa 

El cerc 

delm 

ndo  todolimitú. 

Cuando 

aílme 

mo  se  falla  que  murió 

s;,<ío«> 

¡  Profc 

a  de  las  Morerías.— 36. 

Que  CE 


le  tal  dia  dobe  fotgar 


La  aetona  odad  empieía  con  Jesuoriata  y  acaba  oi 
D.  Juan  el  U. 
Hablando  del  emperador  Claudio  (to].3l),  dic3: 


Que  hobiese  entre  todas  las  avea  algui 
Sino  cata  que  digan  aer  aoU  una 
De  todas  cuantas  nuestro  Señor  erió. 
Aquellos  que  bebieron  dcata  ave  fab 

En  aus  faciones  salvo  por  delante 
Los  pechos  y  el  cuero  que  tiuna  doradi 
Ela  cabeza  e  el  cabello  encrespado 


Después  que  Noe  del  arca  fué  salido, 
Cuando  dol  diluvio  por  ella  escaparon 
Tres  fijos  suyos,  todo  el  mundo  pobhiron 
Con  los  que  dallos  bobieron  descendido 


E  fue  d( 


En  Asia  al  ñjoprímoro 
E  África  que  el  segundo  poblú; 
£  Europa  que  hubo  el  menor  poseído.— 
Este  fué  Jafot  que  decimos  Menor— te 
El  cual  en  la  partición  que  se  ficiera 
Desta  sobredicha  parta  postrimera 
Con  BU  linaje  fué  el  primer  poblador. 

Del  cual  aquellos  de  Galicia  vinieron 
Y  da  los  otros  muchas  gentea  fueron 
Pablando  la  tierra  toda  en  rededor. 
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nado  TiiliaC 
Fijo  de  Jafel,  fijo  tercero  rfcí  cnnl 
Vinieron  después  foilos  Inn  ctpttiínlrn^ 
Cuando  en  Babilonia  pur  las  canfuslor 
<¿ue  de  ios  lenguajes  auodnruD  nascid; 


D'  onda  procedieron  d 

versas  naciones. 

Los  rcsnoad' España 

ontodaa  BUS  tierra?. 

Los  CHolee  hubieron  de 

pues  erandos  guerra» 

Vnos  por  otros  por  la 

Fasta  que  deapnea  la  v 

noaaojuísar 

ünoqne  llamaron  el  BT 

an  Oeñon, 

Pasado  gran  tiompo  de 

BU  población. 

Con  qnien  vino  de^puc 

Hercúlea  a  pelear. 

Cnando  esta  tierra  toda  bo  repartía 

Para  que  todos  hobiesen  su  dcrceiio, 

Fud  en  tiompo  de  uno  ^ 

ue  llamaron  i:,líel,;, 

Antes  macbos  años  de 

cuando  tenia 

El  Reyno  de  Espada  ce 

Este  (?(««.  faciendo  m 

uchos  daños, 

Que  fueron  bien  mil  r 

uatrociontos  años 

En  lodo  aquel  tiempo  q 

«0  asi  diaeurría. 

Eatimce  en  aquella  m 

wma  sdíon 

Oyendo  decir  que  el  pn 

eblo  Castellano 

Era  tan  Bubjeto  de  aqu 

ste  tirano, 

Fuo  luego  movido  por 

!EtB  raion 

Aquel  gran  Ilercvkí  c 

Do  le  resistir  o  facer  c 

Porque  por  su  conm  i<x 

Fuera  librada  de  nqucll»  subicclon. 

Otros  mnehoa  Ileixuleí  fueron  llamados, 
Pero  deste  solo  valiente  varen 
Que  por  su  espada  mató  al  Rey  Loomedon 
E  se  enenlnn  muy  grandes  fechos  señalado.». 
El  ooál  porque  fuesen  mas  acrecentados. 
Siguiendo  su  vía  en  Espnña  Itegd, 


Dentro  en  la  Üoraíla  quo  el  bobo  poblado,  ote 

DeotrocatólicoRoyfablaremos— fi,].  43. 
Quo  fue  llamado  por  nombro  ICi:tireilo 

Alguna  otra  cosa  aquí  di!l  non  diremos... 

Tras  estos  dos  bobo  luego  subcedidu— tol.  i 
Otro  D.  Ordoüo,  y  doapuoa  áíl  también 
Aquel  D.  Alfonso  el  Magno  ante  quien 
Bei-naldo  del  Carpió  do.«puel  í^é  movido 
A  le  facer  guerra  y  porque  bobo  prendido 
conde  su  padre,  r  con  esta  gran  siiña 


Le  ce 


¡alai 


Mas  empero  al  fln  fui  dol  Key  destruido. 

Aqueste  con  quien  hubo  el  reyno  quedac 
Fué  aquel  D.  Fernando,  llamado  el  Prime 
Que  al  iuen  Cid  Ruv  Vias  armfl  Caballero 
E  bobo  a  Castilla  otro  si  libertado. 
Cuando  con  sus  buestea  bubo  caminado 
Fasta  Tolosa  contra  el  Emperador 
El  cual  y  el  Papa  lodos  con  temor 
Le  dieron  todo  ouslIo  bubo  demandado. 


isidn.  -  fol 


Tras  estos  paísadoí  quedrt  subeesor 
Aquel  D,  Alfonso  que  ftiá  Einperadi 
Del  cual  entonces  fni  zauadu  Ahm 


El  fijo  deste  (Pan  Fernando)  fud 
Pííxa  que  fuese  Emperador  ríe  Alor 


Entonces  nnedí  todo  el  reino  ei 
Destv  n.  Hatrígne  por  esta  xaion 
Aquel  que  ro&ú  los  cambios  de  A 


En  izante  Dominio  de  la  Callada, 

Al  tiempo  luc  fué  la  rüuin  comenzada. 

De  lo  cual  61  bubo  gran  desplacer, 

Ilu.stro  prosapia  do  Boj-es  pasados 
Es  este  (Ilonriquu  UT)  por  todas  los  parles  dol  niimdo 
De  donde  desciende  I>. -fiunt  el  Srni-Hdo, 
Delante  quien  somos  toilos  inclinados; 
E  oomo  fuimos  del  tribu  librados 
Por  nuestro  Boflor  en  su  advenimiento 
Ahí  somos  dcstfl  por  su  nasclmlenlo 
Después  en  Castilla  todos  librados. 

LÓl'EZ  DE  >rENI>OZ.\  {d.  íñiíío). 

2770.  Mciiioi'iiil  (lo  cosas  noUdiles,  coiii- 
puoslo  por  D.  iriiiío  Lopon  de  Mendoza,  du- 
que IV  del  Infantiido. — Impreso  en  Guada- 
lujara  por  P.  de  Rolilos  y  Franoiseo  de  Cor- 
mellas,  jiFlodo  lo6i-,  con  privilcí5Ío  real.  (Al 
fin.)  Fu(!  impreso  este  liliro  en  Guadalajara 
a  dcciseis  do  seplieiiilire  do  1564  por  Fran- 
cisco de  Coriuellas  y  Pedro  de  Itobles. 

Iln  fol.— Frontis.— til  i>.  Cnon  11  mis  de  principioa  y 
10  de  tsbla  de  materias  al  fin). 

Priv.  á  favor  del  Duque  i^or  veinte  años,  el  cual  le 
trasladó  li  Juan  doEspinosa.cliSviito  rector  dol  hospital 


«...  En  tioiti]io  (lu  nuestros  inayoi'es,  cuando 
nuestra  naciun  tenia  la  guerra  continua  en  CHSn 
contra  valientes  y  recios  adversarios  enemigos 
nuestros  y  ile  ntieslra  religión,  el  ejercicio  de  los 
hombres  de  estado  era  solo  el  de  las  armas...  Mas 
los  qiiB  en  aquel  tiompo  hubo  (que  fueron  muy  pd- 
cos)  queseesti'ndieron  a  juntar  con  ei  ejercicio  de 
las  armas  el  estudio  de  buenas  letras,  estos  por 


(1)    'Bin, 
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cierto  como  ganaron  para  si  honra  y  reputación 
doblada,  nsi  doblaron  lu  obligación  a  sus  sucesO' 
ros  para  procurar  por  ambas  vías  de  igualai'  el 
lustre  y  resplandor  de  fama  que  les  dcjarüii.  Entre 
estos  pocos  me  parece  n  mí  que  so  puede  coular 
de  nuestros  pasados  Soñores  desta  cnsa  tunlo  y 
mas  que  de  otra  nliigiina  do  los  principales  dcsle 
reino;  sino  que  la  fama  do  todos  se  la  itevii  fmla, 
y  con  niuelia  razón,  solo  uno,  i\iw  fue  el  mar- 
qu(!s  D.  fiügo  Lojics  da  ifemloza  vuestro  afólle- 
lo; porque  110  contonto  con  leer  y  entender  muy 
bien  obras  y  ose ript liras  aiiligua.i,  ostendiú  su  in- 
genio a  liacer  y  componer  algiiiuis  propias  que  con 
loor  suyo  y  provecho  común  Icen  ninslros  nalu- 
rales.  Muéstrase  esto  ejercieio  do  lo(  ras  de  nues- 
tros pasados  no  solo  por  relaciones  auligitns  que 
do  sus  personas  hay,  sino  también  por  la  gran  CO' 
pía  de  libros  curiosamouto  oscriptos  que  cu  osta 
casa  dejaron  como  apropiados  y  viiiculuilos  al  so- 
fior  dclla,  los  cuales  en  aquel  tiempo,  faltando  esta 
nueva  y  adniii-ablo  invención  de  los  molden,  no  se 
pudieron  juntar  sin  gran  cuidado  y  no  per|ucña 
costa;  especialmente  las  intorpretacioncs  o  trans- 
laciones do  muclias  obras  que  do  una  lengua  on 
otra  por  su  mandado  se  traduciunpor  varones  se- 
fialadus,  a  quien  lurKamcntusu  reumnoraba  su  tr^i- 
bajo.  Estos  libros  dejaron  ellos  por  bMtiinle  Icsti- 
monio  do  sus  estudios,  y  por  continuos  di'Sperla- 
dores  de  sus  descendientes,  pai-a  que  en  hi  misma 
ocupación  se  empleasen.  V  estus  son  los  que  mn- 
cbo  tiempo  ha  despertaron  mí  meinoríii  para  no 
olvidar  la  obligación  que,  como  lio  dii^ho,  leñemos 
lodos  de  imitar  en  oslo  1^  virtud  de  nuestros  ma- 
yores,..» ele. 


Catilofco  de  loa  nntores- 
La  obra  ea  reducá  ¿  uun,  es])ec¡e 
con  macliu  oxiictibud  ó  ñdfllidnd. 


da  polinnten  heolm 


oSeneca  dcoin  que  dol  Eiinigo  se  li!i  de  eo 
que  del  enemigo.» 

•íAnfídis  decía  que  quien  no  creía  lo  que  <. 
raba  oslaba  muy  cerca  do  perjurarse.»— f 

«Soerales  tenía  en  su  sello  escríjitus  atgui 
labras.* 

«El  amigo  del  houdire  es  la  sabiduría,  y 
migo  su  ignorancia.» 

■Platón  dccia:  (Juien  quiera  ser  rieo  no  . 
tesoros,  sino  disniinuygH  el  deseo.»— fol.  i^'. 

Eb  lÁatim:!  que  enCre  tautos  rn^ROS  hietúricoE 
Bos  <iomo  esta  abra  coiitiene,  no  ¡layn  dado  el  a 
ea,e  á  coaaa  de  Esiinfia.— Couolnjei 

•Empezóse  a  escribir  oslo  libro  aiio  de 
acabóse  en  el  año  de  IííjI." 


LÓPEZ  DE  MESA^Il.  pedro). 

*  2771 ,    Rdacion  verdadera  |  del  Avto 
de  la  Fe,  qve  se  celebro  |  en  la  villa  de  Ma- 


drid, a  catorce  ii'ias  del  mes  de  lulio  |  dcste 
presente  año  de  IGái.  ]  Comjiuesta  por  el 
Licenciado  Podro  Lupcz  de  Mesa  |  residen- 
te en  esta  (¡uile.  (.1/  /iit.]  Con  licencia  en 
Madrid  por  Die;;o  Flamenco.  Año  de  162i. 
(It.-G.) 

En  fol. 
rado  Calderún:  Miid 

LÓPIÍZ  DE  MO.NTOVA  (dii.  pedíio). 

2773.  Libro  de  la  huena  educación  y 
enseñanza  de  los  Nobles,  en  (¡ue  se  dan 
muy  iniporlanles  avisos  a  los  padres  para 
criar  y  enseñar  ])ien  a  sus  Iiijos;  compues- 
to por  el  Dr.  Pedro  López  de  Monloya. — Di- 
rigido a  la  Magostad  del  Rey  D.  Felipe  11 
nuestro  señor. — Año  loOo. — Con  privilegio 
en  Madrid  por  la  viuda  de  Pedro  Madrigal. 
— Eslii  lasado  a  tres  maravedís  cada  pliego. 
Véndese  en  casa  de  T.  Verrilb  librero. 
(lí.-S.) 


~12S 


Taaa;  Madrid.  O  Febrero  15H5.  A.  ds  VhUgjo. 

Erratas*  Madrid,  10  Uioieinbi'o  IZ'.tl.  J.  VÁzquei  dsl 
H&vmol. 

CeoButa: 

ufaste  libro  es  de  sana  doctrina  y  de  mucha  eru- 
dición, y  que  so  inqirimírú  con  utilidad  de  la  Re- 
pública."—En  Madrid.  IH  do  Diciendn'O  do  1587.— 
Fray  Luis  deleon.« 

Sama  dol  Drivileaio  sin  limitaciú:i,  dniioeu  Madrid  S 
18  de  BuerodelS83años. 

Dedicatoria. 

Carta  d  Doóa  Moncia  de  Ziíñiira  líeijUi^xtiiis  J  Meudo- 
in,  condesa  de  Beooveiite. 

TABLA. 
[Los  cuiiítulos  BOU  21} 

Cap.  VI.— Lo  qno  ae  deba  Jiaeer  en  In  i)r¡mera  in- 
fancia de  loa  ni  fioí,  fol 18 

Cap,  VIt.-Ciidles  Imn  do  ser  laa  amas  que  tiubie- 
ren  de  criar  los  niños 20 

Cap.  7111.— En  qué  tiemiio  han  de  in-ÍDCÍpiar  los 
niños  el  ejercieíode  las  letras U 

Cap.  IX-— Cómo  ae  han  de  encstninar  loe  estadios 
de  loe  niño4  de  manera  q  ue  no  bq  estrajcue  la  ea- 
lud 37 

Cap.  X. — En  qué  juegos  se  han  de  recrear  los  niños 
nobles 39 

Cap.  X[.— Cnál  ha  do  ser  el  maestro  do  los  nobles,     tí 

Cap.  XH — En  guí  edad  se  ha  de  dar  maestro  £  leí 
niños 4a 

Cap.  XIU.— Qnc  es  lo  que  se  lia  de  enseñar  í  los 
nobles  (IJ ee 
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Cap.  SIV.— Del  modo  j  orden  que  ae  ha  de  gnar- 
dar  en  enseñar  laa  ciencias 

Cap.  XV.— Qué  ciencias  se  han  de  enseñar  á  los 
nobles 

Cap.  S  VI.— Cuál  hftiie  aer  el  ayo  de  los  nobles-... 

Cap.  XVII, »Si  so  ha  de  naar  caatigo  earporal  en 
la  euseñania  de  los  niños  nobles..  

Cap.  XVIII.— Si  ea  bien  que  los  nobles  olean  las 
cienoias  en  sua  casas,  6  ai  será  mejor  que  va^-an 
¿los  estudios  comunes 

Cap.  XIX.-Trátaae  si  conviene  ai  lo;  hijos  de  los 
nobles  y  erandea  señorea  se  críen  en  la  corte ....     1 

Cap.  SX.— Trátase  ai  es  importante  i  loa  noblca  el 
ejercieie  de  ias  letras  como  el  de  las  armas I 

Cap.  XXI.— Qu6  orden  tendrán  para  enseñar  y 
eriar  bien  aus  hijos  los  que  no  tienen  canda!  para 
darles  ayoa  s  maestrea,  ó  jo.  que  los  tensan  no  se 
los  quieran  dar I 


Habla  CD 


as,  cap.  II,  fol.  37: 


«La  puerta  para  entrar  a  las  Ciencias  es  la  Gra- 
mática y  conocimicntu  do  la  Lengua  LoUna,  y  esto 
es  por  no  usarse  entre  nosotros  ol  ensogarlas  y 
aprendellas  en  nuestra  lengua  materna,  como  los 
Griegos  y  otras  naciones  las  nprandeii  y  eiisoñan 
en  las  suyas. 

»Pero  supuesto  que  se  ha  do  ir  por  esto  camino, 
tengo  por  gran  error  lo  que'se  acostumbra  en- 
calcar a  loa  niños  de  preceptos  ele  Gramalica,  y 
estos  enseñarlos  en  Latin  (Al  maimón:  ii£rror  co- 
muti  enseñar  la  Gramática  tatiaa  ea  Latín']:  do  ina- 
ñera  que  lo  uno  por  ser  muclios,  y  lo  otro  por  en- 
señarse  en  lengua  que  para  ellos  es  algarnliía,  es 
grandísimo  trabajo,  y  gastan  mucho  tiempo  en 
aprcndello.  Toda  doctrina  y  enseñonza,  dice  Aris- 
íútelea,  que  ha  de  proceder  de  cosas  sabidas  y  cla- 


i;y  s 


a  de  la  GramaUoa  por  la  lengua 
Latina  que  os  su  fin,  es  ensefiar  lo  oscuro  y  no  co- 
nocido por  lo  que  menos  so  sabe.  Yasl  no  hay  que 
dudar  sino  que  serft  mas  acertado  ensefiar  la  Gra- 
mática en  Castellano.»— cap.  XVI,  fol.  73. 

LÓPEZ  DE  OROZGO  (piego). 

2773.  Farsa  J'  El  Molinero,  que  tracta 
del  Saoetísimo  Sacramento  del  Corpus-Cris- 
ti.— Agora  nuevamente  impresa  con  licen- 
cia en  Cuenca  año  de  1603.  (Estampa.) 
Compuestas  por  Diego  López  de  Orozco,  ve- 
cino de  la  ciudad  de  Toledo. 


"Aquí  comienza  la  Farsa  iT  El  Malinero,  ia  cual 
tratado!  Sanctísimo  Sacramento;  agora  de  nuevo 
vista  y  examinada  poro)  rcverendopadreFr.  Alon- 
so de  Orozco  por  comisión  de  los  señores  del  Con- 
sejo real. — Son  interlocutores  un  .tfolifiarí)  que  sir- 
ve de  pastor,  muy  enharinado,  y  un  Fraile,  y  Cie- 
go, y  un  Moahaoho  que  lo  adiestra;» 


P,u 

en  mal  hace,  mal  adiv 

■Vo 

trabajo  y-  me  consuele 

M 

Y  mi  casa  sin  harina. 

M 

da  e!  hombro  mil  oficio 

Tr. 

la  este  nosro  dinero. 

Solia  ser  ovejero 

i»  mas  a  mis  vicios. 

1,0 

dineros  son  provicjoa 

dan  al  hombro  mil  <£ 

Y 

acón  arder  tas  almas. 

Olvidcmeel  •:I>ios mantenga!- 


;En  buena  venga!» 


Cilt  nunca  el  bien  mengua. 
Fuesen  los  hombres  hermanos 

Y  loa  buenas  obras  sin  menguas, 

Y  cátense  los  Ilíos  mantengas, 


En  flosla  n 


Nnn 


,u  festige 


i  hombre  ha  de  i 


10  fuese  cl  m 
Ya  te  hubier»  dado  ol  cuorpo. 
Dcsqno  apunto  cojo  y  pico, 
Y  vuolvo  a  cebar  el  mnlor, 

Ki  queda  do  mí  zatico. 

PerojovoacBrlifico 

Que  al  maquillar  no  bar  dolores. 


:  no  mo  lleven  por  prenda. 

al  diablo  la  molienda 

:  se  ha  do  gormar  cada  rato. 


tnilm 


islec 


Mas  prendarme  tantas  veeos 
Que  hacen  pagar  el  pato. 
Mil  veces  me  he  confesado 
Pero  en  fin  no  monta  nada, 

Y  ansí  lo  tongo  jarado. 


Esto  braio  ansí  entortado. 

Laa  mujeres  con  maldades 
Como  campanas  dan  dan. 
Di»  que  loa  sal  poco  pan. 
uchi  qu£  bobedadcsl 


YO! 


'Andi,  andii;  que  cernéis  mucho 
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Hago  que  DO  Ina  ei 


le  hulluvis  rifiíD 


MlUgrosoJeaii-crUlo, 
Ann  diré  que  unocii  lis  visto 
Tul  Tungestriula  de  Bcntct 
Alguna  flcítn  lalieats 
Üehen  hoy  fcEitcjnr, 
Tciigolo  de  tGEcadar 
A  esto  fmile,  a  ver  que  alenté. 


SI  algo  c 
Dehablalle  he  :i 


Tú  bnbla;  escarncdcndn. 


j.Luego  todo  anda  por  rent 
No,  Bon  porque  el  hombre 
Que  so  ba  do  dar  justamei 
Aquella  gloria  cicelenta. 


KemembraDilo  Eu  pa.aioD 
Llorar  pidiendo  perdón. 
Quo  no  andar  dcftn  manera, 


sPara  qu6  baríes  y  fallos 


;llii  nune»  w.  hulla 
itcntu  deseado, 
n  el  eainiKi  ordenado 
ion  hnj-  trompas  y  soné 


'.Sois  VOA  fmile,  o  folo  abu']'! 
So  entiendo  tu  nevedad. 
Hora  icucnuj  do  loa  eieeos! 
iNo  hay  frailo!,  cfcboí  y  leg. 


iNuePtra  honra  ha  mci 
lÉl  no  SB  eatá  hartu  he 
Molinero,  en  hora  linei 
Sor  no  debes  Ion  punte 


llar 


la  ielosi 


:ali»focho, 
Quo  es  bien  quo  haya  catal  Bes 

Por  lo  nue  Dloí  nos  ha  heeho. 
Mas  soeanio  (teste  pecho 

iCóino  ]>lo9  SD  torna  on  pan! 
iV  Dioa  oabe  en  Indo  oatreolio? 
Quion  hizo  oí  lunndo  de  nada 
(Mira  iior  donda  to  salgo) 
íKo  hutii  mis  [ili:to  do  aljcov 
Esa  ce  cosa  bien  probaila. 
Hi  de  una  gallina  ochailti 
Se  toma  un  bucro  un  pollita 
iQuoliarit  Dios  infinito 
En  la  boalia  consneriuia'! 


Cabo  visto  medio  inundo 
Que  os  taniD  y  Innto  uiayoi 
Dlmc  iquicn  dio  cate  |>rimr 

En  las  ubraa  divinalca 


Fiesta  de  merced  ta 
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Yo  deseo  sosegarte. 
TalaoliollameBega 
¿lias  notado  tu  figure 


Tu  figura  tal  cual  era 
En  cada  parte  ya  entera, 
Veda  en  todo  s  toda  en  parto. 
Creólo  como  lo  pellas: 


Ayuíli,  fieles  cristianos, 
Al  eieeo  lleno  de  males. 
Los  salmos  penitenciales. 


Vuestra  vida  oonscrrada! 
Lü  pracion  de  la  emparedada 
Y  los  versos  greeorianos, 


La  may  devota  oración. 

La  beata  Catarina 

Y  la  cristiana  doetrina. 

La  vida  de  san  Hilario, 
Comienda  de  san  Antón, 
La  oraeion  de  san  Loon, 
La  devoción  del  rosario 
Trabada. 


Note  el 


Muíhaeho.    Unfrai 


la  Criste. 
nlendario. 
anda  abfí 


Terico,  Perico  ídú  estás? 

Ven.bellac 

mala  pieza 

Veis,  veis  co 

mo  iropieía. 

lAnsí  pese  a 

8atann£l 

llora,  hijo. 

Sin  tf  dame 

por  perdido. 

Doiasuiad 

Anda  el  cieg 

Pues  ansi  so 

los  iniraano 

Que  perdido 

el  gobernalle 

Pierden  el  e 

mino  y  calle 

Sin  poderse 

arse  a  man» 

En  misterio 

soberanos 

Es  la  fe  la  q 

c  gobierna. 

LÓPEZ  DE  PALACIOS-RUBIOS  (jüam). 

2774.  Rcpctitio.  ru.  i  ca.  |  p  vrjis:  de 
(Jonali*  I  oniljs  inl'.  viruj  |  í  vxoi-e:  edita 
.1  Joane  |  lupi  de  palacios  ruuios.  |  Cuní  pri- 
uilegio. 

^  Comtnendatio  operis  cuiusdam  amiei. 

Hespcriam  nostrum  non  teinnat  iam  itnlu  l«llus; 

Nostra  quodnsgiducmuta  sit;  ipsa  lofuax: 
Nam  sic  coniugij  hic  dosoribit  dona  lohaiines: 

Ilalicis  iiullis  cedat  vt  ¡[>9C  viris. 
Diserlt  hou  pacto  de  dunda  el  dote  tuonda 

Vt  mérito  nobis  iiividcanl  latij. 

(;1/  /in.)  Finís  Rcpetítiois  io  rubrica;  % 
cap.  p  vestras  de  donationibs  ínter  vjfü  t  j 
vxore  q  fuit  edicta  a  JoSne  lopej  de  |  Pala- 
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cios  ruuios  SacroB  canoníi  doctore,  rcgníiii- 
tibus  chrisLianissiiiús  Femado  s  Ilelisablict 
hispanjnrü  |  regibus:  quoa  ide  autor  e  cosí- 
liaría  I  Sumpta  ex  pprio  origiiiali:  ¡mpres- 
sa  I  1  villa  de  Valladolid  per  Jacoliü  de  | 
Goiniel  Anno  millcsimo  r|uin(|ua  |  gcsimo- 
tcrtio  (1503)  Februarii  die.  xv.  (Biblioteca 
Cat.  Córd,) 

Sin  foliaciÚD,  pero  con  aígn.  hnstn  RO,  mil9  13  h.  de 
tabla  ul  Su. 

Sigúese  con  uuer»  aitrn.  (A-10)  nna.  ÁlegacUa  do!  mh- 
mo  autor;  "la  tnateHa  heresii.i 

Precede  á  ta  obra  uua  deííeatori.i  &  D.  Alravo  de 
Portni-al,  consejero  de  los  Bajes  Caldlioos. 

ítem;  'Pm/ntio  ai  .lalmantieeiiseai  Ai-ml.a 

Iiii  obra,  en  veu  de  folios,  SBtS  numerada  por  colam- 
naa:  517,  mlls  37  de  la  Aleuacioit 

—  2775,  1f  Libcllus  de  beneficiis  ¡ii  cu- 
ria vacstibus:  pcrJoannedauü  |  scuali  au- 
la flaua  decrctorurn  |  doctore  rogaq';  .;»si- 
liaria  edite.  (,4/  fin.)  Hcc  sunt  q  circa  pdictS 
cosultationoj  |  milii  visa  fuere:  snlua  somp 
decisionc  Sa  [  crosancte  imilris  ecclic:  ac 
cujuslibet  me  [  lias  recliusq;  sentictis  cor- 
rectioe.  exactü  |  fuit  hoc  opus  in  Valleole- 
ti.  17.  die  Julii  I  redeplióis  nre.  auno  .l-'>fl4. 
ImpressüqT  |  llispali  per  Joaiine  varrella 
Anno  sa-í  [  lutis  .ioií.  dio  vcco  AZ.  aprilis. 
( B .  -Fernández  -Guerra . ) 

Eu  fol.— I.  E.— Frontis.— i  dos  col.— 12  h. 
Kn  la  portada  uu  araude  escudo  redondo  de  las  A.  IÍ. 
y  dos  lejendas  eu  rueda:  le.  exterior: 

"íEKUIHANDg    .   B 


oAdministratos  .  pcrpetui  , 
süti  lacobi  (le  sjiata.» 

Al  ñu,  i.  la  Tuelta  do  la  hoja  er 


Dad.  al  ceyD.  Fernando. 


—  2776.  Libellus  do  beneficiis  in  Curia 
vacantibus:  per  Joannem  Lup.  de  pala^i  | 
cios  ruuios  decretnrum  doiitorein:  |  rL'f;um- 
qí  consiiiarium  editus.  {Al  fin.)  Uec  sunt 
que  circa  ptiictaj  ^sultatio-^  |  nem  mihi  vi- 
sa fuere:  salua  semper  decisionc  sacrosanc- 
te  matris  ecclesie:  ac  cuiusli  |  bct  melius 
rectiusq;  sentiet^  correctioe.  exactum  fuil 
hoc  opas  in  ValleoUeti  .17.  die  Julii  re- 


demptionis  nostre.  Anno.  1504.  Impres- 
sumq;  nouiler  Salinantice  cü  [  multis  ad- 
ditionibus  etcum  tabula.  An  |  nodñi.  1317. 
Dia  vero  .23.  Aprilis.  [  Cum  priuílegio, 

Eu  íol.-Ffoutia.— 1.  K.—Í  dos  col.-siu  fol-,  pero  cüd 

Al  fin,  i  vuelta  de  hoja,  grande  E.  da  A,  R,  con  el 
yuiro  y  el  manojo  de  flecbna  al  pie- 
Nota  de  Colón: 


iudicnlaresdalfro 


—  2777,  De  justitia  et  jure  obtentioais 
ac  I  rctentionis  regni  Nauarre  Libcr  }  edi- 
tus per  cfíregium  nieritoquo  colé  |  du;  vi- 
rum  .lo.  lup.  de  palacios  ru  |  aios  doctore; 
exiiniam  Uegijqí  Se*  |  natus.  P,  iscntü, 
CQ  piidcgio  (^lfin.)  Ilec  sunt  quo  circa 
predicta;  isuUalio*  |  nem  inihí  visa  faere: 
salua  scmp  dtcisio*  |  ne  sicrosancte  mn- 
tris  ecdesie  nc  cuiusli  |  bct  melius  rec- 
tiusqí  sentiel;  correctioe  |  exactum  fuit 
lioc  opus  in  Valloolcti  17  |  die  Julü  rc- 
dentiüis  nfe.  Anno.  1504.  |  Impressumqí 
nouitcr  Salraanlice  cuj  |  multis  addilioni- 
büs  z  cum  tabula.  Anno  dñi.  1 51 7,  Dio  vero 
.22.  Aprilis.  I  Cum  priuilegio. 


A  la  vuelta  de  la  portada  un  turando  E.  de  A,  B,  can 
el  Taalo  mnala.  y  abajo  el  juítO  y  el  fajo  de  flechas. 
SiR-ne  liieKO  la  tabla  alfabética  en  cuatro  hojas. 
Y  seguidomente,  con  nueva  portada: 

oH  Libell'is  de  beneficiis  in  Caria  va  \  oaiilibus; 
per  Jo.  lup.  d  palii  |  cios  ruuios  docrotoruin  <loo- 
toroni;  |  roguni'iue  Consiiiarium  cditua.» 

FronliisconlasA.  B. 

A  la  vuelta,  ded.  al  Ríj  Cntilioo  Fernando  V. 

Tabla  (It  h.,  y  en  la  última  el  brevete  de  U  imprasiín 
qno  dejamos  copiado). 

El  Erontis  del  primar  Tratado  representa  al  Bejau  an 
solio,  jal  Dr.  Palacios  prossnt&ndolo  su  libro  en  pre- 
sencia de  siete  sujetos. 

PrúloKO-dodicfttoria  iil  raj  D.  Fernando  V; 

oln  Opusculititt  De  Obtenlionis,  releittioaisguB  Re- 
gni  SavarriB jiaUlia;  neenon  et  De  ípsius  térra  sita 
et  aiilígutíaíe Prologus  incipil.» 


linter  Reges  et  Tyrannos...' 
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Y  al  mareen  nn  li-evH$  que  dice: 
«Diffefeittia  intor  Regem  et  Tyrannum.'i 

—  2778.  TractaJo  del  esfuei-fo  heilico 
hCíi  I  royco  compuesto  por  el  doctor  Püla:^  | 
cio3  Ruuios  1  del  consejo  real  déla  rey  |  na 
doña  Juana  y  del  emperador  dó  |  Carlos  su 
hijo  nuestros  señores  Aruego  |  d  Gonzalo 
percz  de  Bluero  su  liiíi  |  jo  primogénito.  (La 
Anunciación:  Ángel  y  María.)  Con  privile- 
gio. {Al  fin.)  Acabóse  la  presente  obra  en 
Salamanca:  o  veynte  y  cinco  |  dias  del  mes 
de  Nouiombre  de!  año  de  Mili  z  quintetos 
«  I  veynte  z  qtro  arlos.  A  expensas  de  Gas- 
par de  RossiñoJis.  (B.-B.) 

En  fol,— Frontis.— 1.  g.—ifí  li.  linolnaos  prineipios  y 
tabla  al  fin,  que  empieza  en  el  fol.  íó,  «ncnbezada  nei): 

«H  Repertorio  por  sn  abaeedario on  ol  presente  11- 
l)ro  o  tractado  |  del  osfuergo  en  ol  qual  cstii  saca- 
das muchas  i  singulares  son-  |  loncias  do  diuersos 
auctorcs  z  philoso-  {  ptios.  Fecho  por  el  l^achiller 
Juan  Merí  |  no  del  VUÍar  díaciputo  del  auctur  dula 
psente  obra:  para  que  el  lector  muy  mas  fa  |  cil- 
nieiile  pnedu  hallar  en  el  presente  libro  |  las  son- 
lecias  z  singulares  dichas  que  (luisicre.x 


t  de  la  cnchillaia  que 
I  s  como  la  quisieron 
sentidos.»  [Reperlo- 


ciD.  Fernando,  Rey  glonoso, 
ledLeron.»-fol.  21. 

uDoña  Isabel  reyna  gloriosi 
matar. II— fol.  2í. 

«AtiUaya  del  ñniraa  son  los 
rio.) 

«El  malvado  /.  Cañamares,  catalán,  sin  ninguna 
razón  ni  causa  hirió  gravemente  al  glorioso  Uey 
D.  Fernando  V  do  buena  memoria  en  Barcelona.  Un 
Moro  pensando  herir  y  matar  a  la  gloriosa  Iteyna 
Doria  Isabel  estando  en  el  cerco  do  Málaga,  tentó  do 
matara  la  Marquesa  do  Moya;  y  matorala,  si  no  la 
valieran  los  que  allí  estaba».»— fol.  21. 


LÓPEZ  PINNA  (i..  PEDRO). 

2779.  Tratado  de  morbo  gálico,  en  el 
cuál  se  declara  sii  origen,  causas,  señales, 
pronósticos  y  curación. — Ponese  la  virtud 
de  la  raíz  de  la  China,  palo-santo,  y  zarza- 
parrilla: el  mt'todo  que  se  tendrá  en  prepa- 
rarlos para  curar  el  morbo  gálico:  método 
de  dar  las  unciones,  y  corregir  sus  acciden- 
tes, y  el  método  de  dar  los  humos  del  cina- 


brio, y  aplicar  los  parches  del  emplasto  vi- 
perino.—Unas  pildoras  mercuriales  de  pre- 
cipitado blanco,  de  intención  del  autor,  me- 
dicina noble  para  curar  este  mal,  y  el  mé- 
todo de  consiguir  este  polvo,  con  variedad 
de  recetas  para  curarle  y  todos  sus  afectos. 
—Por  el  Licenciado  Pedro  López  Pinna,  ci- 
rujano, natural  de  la  villa  de  Fuente  del 
Maestro,  y  vecino  de  Zafra.— Impreso  en  Se- 
villa por  Juan  Francisco  de  Blas,  impresor 
mayor  de  dicha  ciudad,  este  auo  de  1696. 

Enl." 

Dad.  4  San  Nicoláa  de  Bacii  Sevilla  y  Mnjo  17  do  1090 

Al  lector: 

11...  Daré  a  la  estampa  luego  otro  Tratada  de  Cí- 
ragia  en  apoyo  do  la  via  particular,  y  primera  in- 
tención; que  ya  le  lofii;»  escrílo,  y  por  algunas  ocu- 
paciones he  retardado  el  darle  a  la  estampa;  y  otras 
ObserBociones  y  Trabajos  que  en  la  asistencia  y  sé- 
quito de  las  Campañas  ha  observado:  todos  le  los 
presento,  si  este  trabajo  salo  a  tu  gusto.— Vale. >■ 


«En  el  acto  vcnei-oo  toda  la  maquina  del  cuerpo 
humano  se  bambonea.' 
nEl  simen  os  parte  del  celebro." — p,  2. 
«Daña  la  véaas  al  estomago  mas  que  a  otro  miem- 

n£(i  demasiada  venus  causa  torpeza  en  los  sen- 
tidos.B- p.  i. 

oRosultus  (de  la  demasiada  venus)  gonorreas  en  la 
cabeza,  brazos  y  piornas,  lalparios,  escabie.«—p.  i. 

bEI  Dr.  Pedrarias  de  Benaoides,  médico  de  la  cia- 
dad  do  Toro,  que  Imbitú  en  osla  tierra  (Guatema- 
la) eseribiú  1  Secretos  de  Cirugia,  en  especial  del 
morbo  gjlico,«—p,  ~. 

LÓPEZ  PINCIANO  (dii.  alonso). 

2780.  El  Pelayo  del  Pinciano.  ¡Estam- 
pa.} Con  privilegio  en  Madrid  por  Luis  Sán- 
chez, año  \CM.  [Al  fin.)  EnMadrid,encasa 
de  Luis  Sánchez,  año  I60j. 

En  8.°— 310  pa.  da.  (ain  !iis  dn  principios  j  laa  qua  es- 
tán al  fio  después  del  membrete  de  la  impronto). 

En  los  prinoiuioa  se  llama  al  Pinciano  el  Dr.  Elifon- 

LÓPEZ  HE.'íIÓN  (uh.  benito). 

*  2781.  Relación  de  las  fiestas  qve  el 
Orden  Real  |  y  Militar  de  nuestra  Señora 
de  la  Merced,  Redención  de  Cautiuos,  hizo 
á  su  glorioso  |  Padre,  y  Patriarca  san  Pedro 
de  Nolasco  en  este  su  Gonuento  de  Madrid,  | 
desde  21.  de  Abril,  hasta  8.  de  Mayo  deste 
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año  de  1629.  A  doña  Antonia  de  Mendoza, 
dama  de  la  Rcyna  nuestra  Señora.  Por  el 
Doctor  Benito  López  Remoii  estante  en  esta 
Corte  y  vecino  de  Madrid.  (Al  fin.)  En  Ma- 
drid, Por  luán  Goiiealoí,  Año  de  M.DC. 
XXIX. 

En  fol— 3  h.— Titulo.— T)i!d.  (en  f\iw  el  autor  ac  di- 
ce pariente  Oercnnodel  capellin  P.  M.  EemÚQ,  qno  dis- 
puso la  Sestal. 

Testo; 

•',..  Salieron  dos  do  los  carros,  que  tiene  la  villa 
de  Madrid  para  el  <l¡a  del  Santisiuio  Sacr.ivnenlo, 
y  [labidiidolos  adornado  &  su  costa  y  aproposlto 
ei  mismo  convento  de  Nuestra  Señora  de  la  Mer- 
ced, y  dado  Orden  á  Lope  de  Vega  Carpió,  ingenio 
tan  peregrino  como  se  sabe,  itnc  compusiese  una 
comedia  de  la  vidn  del  Santo,  ía  represento  Roigiie 
de  Figueroii  il  S,  M.  con  grandes  galas  y  aparien- 
cias, acudiendo  el  convento  A  todo  to  necesario  &c. 
con  que  se  dio  lin  á  estas  grandiosas  fiestas.»  (p.  i.) 

Nota  ñnnl. 

LÓPEZ  SERRANO  (juan). 

2782.  Desiíniati  Jonnnis  Lope/  Serrnni 
Thoolojji  pi'OHbyleri  MalasUaní,  el  civis  Gra- 
nntensis,  Oraliones  dua»;  altera  íi\  docto- 
ralum  Leonardi  l.upi  Tiioolo^ i:— altera  vero 
iii  E-jnsdem  Orntoris  desi^nationem  liahiUe. 
— Ad  D.  Joannein  Guardiolaní  Valdepeñas. 
(Su  escudo.)  Sub  ponuíssu,  Salmanticie  ex 
typograpliia  Petri  I«ií«i,  sumtibus  Claudü 
Curlct  Sabaudicnsis  RihlJopoia!  c  reiítouc 
Scltolarum  maiorum  coininoranlis,  sub  in- 
signe cueurliitíc  áurea;.  CIO.IO.XXG.IIX. 
(B. -Málaga.) 


"Vi  estas  dos  Oraciones  por  mandado  del  Proui- 
9or,  y  no  contienen  cosa  dissonanle  a  nuestra  Sanc- 
ta  Fe  Catholica,— El  Ductor  lYancisco  Saiiclioi.» 

Lioeiteift: 

"Nos  el  Licenciado  Diego  Muüoz  de  Goduy,  Pro- 
yisor...  de  Salamanca,  por  D.  Jerónimo  Manrique, 
Obispo  de  Salamanca...  Damos  ucencia  a  riuales- 
quier  Impresor  desla  ciudad  para  que  pueda  im- 
primir estas  dos  oraciones,  compuestas  por  el  Li- 
cenciado Juan  López  Serrano;  atonto  que  pora  ello 
han  sido  vistas  y  examinadas  pur  el  Doctor  Fran- 
clsco  Sanchas ,  canónigo  do  la  Santa  Iglesia  de  Sala- 
manca en  la  Canongia  Magistral;  ycatbcdratloo  do 
Propriedad  de  Pbilosophia  na'ural  en  esta  Universi- 
dad, sin  caer  en  pena.— Feelio  o  13  de  Enero  de 
1588.— El  Licenciado  Diego  Muñoz  de  Godoy.» 
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Versos  eloeialas: 

'Jacobits  Barbosa,  Latinitetis  Primarios  Salman- 
ticx.x  (dos  epigramas  latinos.) 

Dedicatoria , 

Ln  oíaciún para  In  borla  do  Leonardo  L4i>ez,  la  tnro 
en  Granada  Serrano,  y  la  otrii  también. 
Nicolás  Antonio  no  tuvo  conocimíeDto  de  este  libro- 

LüPEZ  DE  SIGURA  (niji). 

2783.  Libro  de  la  invención  liberal  y 
Arte  del  juego  del  Ajedrez,  muy, útil  y  pro- 
vechosa, así  para  los  que  de  miovo  quisie- 
ren deprender  a  jugarlo,  como  para  los  que 
lo  saben  jugar: — Compuesta  ahora  nueva- 
mente por  Rui  Lope»  de  Sigura,  clérigo,  ve- 
cino de  la  villa  de  Zarra.  Dirigida  al  muy 
Ilustre  sefíor  I).  Gai-cía  de  Toleílo,  Ayo  y 
Mayordomo  mayor  del  Sormo.  Principe  Don 
Carlos  nuestro  sefíor, — En  Alcalá,  en  ca- 
sa de  Andrés  Ángulo,  15CI.  Con  privilegio. 
Eslá  tasado  (\  5  blancas  el  pliego.  (Al  fin.) 
Fue  impreso  en  Alcalá  do  Henares  en  casa 
de  Andrés  de  Ángulo  año  de  156Í.  (B.-Soc. 
Econ.  do  Córd.) 

En  1.°— 150  ps  ds.  (más  8  do  principios). 
FrÍT.  por  di  02  aáos: 

«K  Ruy  López,  clérigo,  vecino  (no  dice  nalural) 
de  la  villa  do  Zafra. — En  Araniuez,  postrero  de  fe- 
brero de  ISGi  años. o 

Epístola  nuaonpatoria  de  En  i  López  de  Siunra,  di- 
riifida  ni  jnuj  ilustre  señor  D.  Garifa  de  Toledo,  syo 
y  niajordomo  mayor  del  principe  D.  Carlos,  nuestro 


(a  la  composición  y  estampa 
de  este  libro)  muchas  cosas:  una,  la  pertinaz  peti- 
ción de  los  amigos,  a  los  cuáles  se  deben  negar  po- 
cas cosas,  y  máximamente  si  lu  que  demandan  es 
eqiio  y  virtuoso:  la  otra,  por  pareseerme  este  tiem- 
po ser  mas  apto  para  lo  hacer,  qucet  pasada;  por 
ver  que  muchos  señores  y  gente  principal  sedaba 
a  este  tan  excelente  género  de  deleites. 

íY  la  otra,  y  mas  principal  fué  ver  que  el  Sere- 
nísimo Príncipe  D.  Carlos,  coya  vida  Dios  nuestra 
señor  sea  sea  servido  prosperar  felicisimamenla 
poi'  largos  tiempos,  parecía  liolgarsc  de  sabello  y 
vello  jugar.  Y  por  tanto,  loqueantes  no  habla  que- 
rido hacer  aunque  muy  rogado  hubiese  sido,  agora 
[as  cosas  sobredichas,  fácilmente  me  han  impelido 
a  ello.. .3  etc. 

Las  erratas  de  este  libro  «iti  tantos,  que  su  fe  ocupa 
oaatro  hojas.  El  autor  se  disculpa  con  no  haber  aaisbído 
&  la  impresión;  y  encarga  á  lee  lectores  no  pasar  á  leer 
el  libro  sin  oorreetr  antea  los  yerros  del  molde. 
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—  2784.  Granimaticíe  institulioncs  a  Ro- 
dorico  López  a  Sigura  nupcr  íodilii!,  atque 
Excellcntissimo  Domino  Sebastiano,  Porlu- 
galife  Regí,  dicatío,  failicilerincipiuTit.  (Es- 
cudo de  A.  l\.  de  Port.)  Ulyssiponc,  ex  offi- 
cina  Joannis  Al  vari,  typographí  ItegÜ  anuo 
1573;  eum  gratia  et  privilegio  Regio.  (R.-M.) 

Bhí.*— 1.  haatarda  por  la  mayor  piirte.— EÍn  folinciúii. 
-sitrn.  Gtf. 
Dedicatoi-iB,  latiaa. 

PrAloKü  latino  de  Eorique  Manuel,  liiaitano, 
Eiiicrama  litbino  del  míemo. 
Iiiem  de  Antonio  M&riines  al  nntor- 
Lns  eorrcBPoadcncUs  que  poueSii^'arn  ea  las  conjti- 

Laa  reslaa  dafíéiievos  y  pretéritos  están  en  verso  y  aon 
diverjas  do  Iqa  de  Nebrija.  Acompáñalas  un  coiiioso  co^ 
mentario  en  prosa  en  lutin. 

Debaéata  de  serEe^nndrí  impresión,  como  lo  indica  el 
nupar,  pnen  ya  el  año  da  1566  el  mnestro  Sánchez  de  las 
Brozas,  en  la  snarbí  edíoiún  de  eos  Srecea  itisütiieioni'í 
de  Qraind/ica  latian,  hoolia  eii  Salanionca  por  Matías 
Qost,  tira  contra  Lúp«z  Si^nra; 

«Deniqíic  id  scntít  Quintilíanus  ctiam  si  quídam 
nebulo  obgafitat,  qui  cum  mcraü  migas  Hcf¡i  Lusi- 
tanorum  ¡nculcarit,  dente  rodare  ¡itplno  seoure  bu- 
DOS  auctorcs  se  possc  piitet:  qiioin  norniíiaru  dod 
audeo,  iieíocis  scpii)l¡salÍr¡LiíirKlu  llat  illiLStris.a 


"Quis  Lile  fuorit  nescio,  Oporíot  eum  scripsisso 
port  editas  priores  Instituciones  (Brócense)  auno 
Í56i,  et  ante  has  posteriores  lÜGii.ii 

Conviene  tambiáo  averiE-nar  ai  ya  en  alünna  de  auB 
Irea  imjjreaiones  el  Broosiiso  tiraba  contra  SicurJi,  y  si 
éste  sohubia  antea  disparado  contra  Él  í  tiro  hecho. 

LÓPEZ  DE  STÚÑIGA  (diego). 

2781).  Para  |  cicsis,  id  est,  adiiorlalio  ad 
sanctissimum  ac  saluberrimum  Clirisliantc 
philosopliiie  studium,  ut  vidclicet  Euaiijíe- 
licis  ac  Apostolieis  lileris  Icgcndis,  si  non 
sola  sallen»,  prima  cu  |  ra  Irilmalur,  Aulore 
Des  I  siderio  era  sino  role  |  rodamo.  [Al /iii.] 
Paracleseos,  id  ost,  adiior  |  tatioiiis  ad  cliris- 
tiano!  I  philosophia;  stu  |  diuní  íinis.  Basi- 
Ica;  apud  loanneni  Fro  |  benium,  niense  fe- 
bruario.  annoM.D.XIX.  (iN.-'y-lT.) 


—  2786.     Apología  |  Erasmi  Roterodami, 
refellens  quorundara   sediliosos  clamores 
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apud  populuní,  qui  velui  íin  |  pium  insec- 
tabatur,  quod  uer  |  lerit,  In  principio  erat 
soi'íno,  cuní  I  Jiliuní  dci  dici  sennonem  eti  | 
am  hoc  loco,  ñeque  novuin  sit  in  libris  sa- 
eris,  uoq;  [  raraní  in  libris  ortlio  |  doxo- 
i'um,  neo  inusi  j  tatmn,  solcnmiler  ¡  cuUul 
ecclosiío  Cliristianic,  no  non  una  de  causa 
eominüdius  eliain.  |  Basilcii!  aj)ud  lo.  Fro  ] 
broniuin,  an.  M.Ü.XX.  (N.-7d-Í7.) 

F,n  1.*— Frontis.— I .  redondo.— 31  p.  foliadas  con  ci- 
fras árabea  (eqnivoeadn  la  tlltiraa  4Z  (sic). 
Nota  de  Colón: 

uEsto  libru  costo.  S.  qoatrines  en  milon  por  li«- 
brero  do  1341,  yol  ducado  do  oro  vale...  10  qua- 


—  2787.  Jacobi  Lopidis  Stunicoe  Iline  | 
rariuniabílispania  vsqjad  )  urbom  Roma- 
na in  f|uo  I  mulla  varia  ac  scitn  |  dignísima 
cótincnt  (sic).  (E.  de  A.)  Noliilitaa  sola  cit 
aUi5  única  uirUis.  [Al  ¡in.)  Impressum 
Rotníc  in  Campo  llone  per  Mai-ccllum  |  Sil- 
bcr  ais  [sic]  Fi-anck  An.  Do.  M.D.XXL 


—  2788.  Aunotationes  lacobi  Lopidis 
Sliinica;  contrar  D.  Ecasntum  Rotei'üdamü 
in  defensioHé  translalio.  noui  U'stiimcnti.— 
Apología  U.  Erasmi  íu  lacobum  Lopideni 
Stunicatn. —  Ejusdein  Stunicic  annota.  in 
lacobu  Fal).  sup  epi.  Pauli. — Viuneunl  Lu- 
leljíc  sub  sculo  Rasilionsi,  apud  Conradum 
Rcscli.  [Al  fin.)  t'inis  annolalioiium  locobi 
Lopidis  Sluuicic  contra  U.  Erasnium  Rotero- 
da¡num  P.  (stf)  \id0u5i  solerUs  viri  diligen- 
lia  excusarum,  sumpLibus  Iioncsli  viricon- 
radi  ltnselibibliüpol:o,  in  vía  Incobn?a,  sub 
sculo  Basilionsi  Guminoranlis.  M.D.XXII. 
(B.-Col.) 

En  Eol.— Frontis  íeon  infioniosaa  figurasl.— sin  íolia- 
ciiín.— sJBn.  do  4  seis  hojas,  A-IÍ  i, 
PróloBO  de  Diego  L6pei  de  Zúiiírh: 

nDesidcriiis  Era^mus  It  ote  roda  mus  ex  liis,  qoa^ 
ex  Luciano  el  Euripide  qtiondaui  tradu-terat,  et  ex 
eo  libro,  in  quem  Aaliquoruin Parisniias  connesse- 
rat,  ínter  sludiorum  Hiimunitatis  cultores  non  ni- 
hil  jaiQ  noininis  assequutus:  non  conteiitus  sorte 
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nimi  obtigpiil  "-icins  \  Testameiiti  fonplí 
nenunoninuccponictur,  eGrdCu  laLnlitiiitu  lio 
visaime  tradiiri.icaggri'S'iUa  o'  ac  lil>riim  i  ino- 
tatioinm  u¡  oísdom  condcu  iniieiiliui»  í  illniíi 
imitat  ts  quoin  pnmuní  Riisse  t-uiistit  i[ui  pju»- 
muiti  gentH  sci  ibín  Ii  attigif    i  etc 


(¡uo  ae  jinode  dei,.n  indistinfaimente  Salomas  y  So- 
lonvi 
Que  los  nnti-'iios  eclesiásticos  dijeron  Zahí!  ¡s  por 

Que  es  bnen  latíu  dscoUare  vordeaipifaye. 
Quü  Rrusmo  uo  entendió  liien  í.  San  Jerónimo. 
Un  error  de  Erasmo  en  In  loni^nit  hebren. 

debe  decir  Be<Jij;ín,  uo  BííisesAi  ni  Bethie- 

I  pretGii<)e  Ernsnio: 


da, 

aTofiim  huiic  lunmn,  qui  iii  l.ntinaruin  codiei- 
biis  quL  vulgo  ciroiitil'ürunttir,  corruplus  cst,  pri- 
mu9  omniutn  cineiutttvlt,  no  vcrao  luctioiii  rosti- 
tiiít  Aellas  Antaniíis  Xcbrlsscnsis;  ne  viriim  de  re 
literarln  omiii  i'.\  pnrta  rfíiam  optimí'  incritum,  sita 
gloria  fraudciiiii=:  iit  cv  Ani¥>Miaiiiliiis  quns  in  Sa- 
cra Scrip'.ura  cniíscripsit,  tenia  Q'iininaiiena  loc- 
torifacile  pali'liit.™ 

'^Sermnaeiii  gii-'in  nudistis,  non  sst  menee  sostiene  Zú- 
bírh  qw)  ea  oi-nciJn  tulei-ahlo  (tolerftbilis  oratio). 

Otro  error  de  Rraamoen  el  hebreo.— Otro.— Otro  — 
Olro.-3. 

«Ernsnius  in  aniiulnliunibuii  (ui  t):  Greci  Traudant 
Hispaniam  prima  rcgionis  syllalia  qiinm  ilü  solctil 
liiijusmodi  diuliüHíbus  addcro,  ditentes  espero  pro 
spúro,  el  especio  pro  spedo.« 


—  2789.  AsscE'lio  cccIesiasLícac  |  Irans- 
liiliunis  noui  roslunuHiLi  a  so  |  loccismís 
quos  illi  líniSLHus  Ud  |  tcroilainus  impegc- 
rat  p  laco  I  Imm  Lopiílum  Slunicam.  (Es- 
cudo con  una  orla  de  cadenas,  y  una  barra 
ne^ra  atravesada  do  arriba  abajo.)  (N.-7ü- 
(7.] 

En  i,"— Frontis.— 1.  redondíi.— sin  fol.  y  aign-  de  al  h. 
(A-F.5:la5enb1anao). 

Principia  en  In,  hoja  2: 

«¡aeohi  LopidisSlnntcncViUaüua  \  qiio  occln.sias- 
licam  noui  (cstamcnti  translutionc  ¡  ab  iis  asserit 
solieuismis,  quos  Erasmus  Roterodamas  iinpcgc- 
mt  I  Prologus  ad  lectorom. 

«Cum  Erasmus  Itolerodamus  uolens  co  |  tra  p- 
ceptu;  Aposto!!... 

•Qua  ín  re  |  ne  pcccari  amplias  possif ,  scriptis  | 


yiiLCumi|iic  te  angariaoerit  mí]te  passus:  vade 
cum  lito  ct  afia  diio. 

oPiimiis  ¡laque  soliBcismiis  qiiem  noster  Arls- 
liicliiis  veleri  objicit  Inlorpreti,  o\  MutUiíei  cap. 
\  °  est  ab  fiodom  ubi  dicitur:  oyuicumque  te  aii- 
gariivoritra/í/epussiM,  vado  cual  ¡lio,  et  ofínduo;" 
pro  qito  diccndum  Tuissc  nlt  «miUiaram  unum  el 
aiía  du0|»  etc. 


Nún 


B  indicnlnres  de  Coldn: 


—  2700,  .lacobi  Lopidis  Stuni  |  cae  l¡- 
]»ellus  Iriuní  iUorum  voluminuin  praecur- 
sor  quibus  Erasinicas  ¡tnpielalcs  ac  blas- 
pliemias  reilarguit.  (Grande  escudo  de  la  for- 
ma del  de  la  Asseriio,  con  esta  leyenda  al 
pie;  vNobililas  sola  est  atqiie  única  vir- 
ttis.»)  [Al  fin.)  Impressun)  Romc  per  Anto- 
niurn  Bladuiii  de  Asula.  Anno  Dñi.  M.D. 
XXII.  Ponliíicalus.  S,  D.  N.  |  Adriani  Papic 
soxLi  Anno  priino. 

En  4-"— letra  redonda,  más  mennda  qne  la  del  ante- 
rior.-eien.  de  A 1  (A-G  3:  ia  1  en  blanool. 
Nota  de  Colün  (en  ol  tcreer  Tratado): 

oliste  libro  costo  en  Roma  .10.  quatrincs  a  .17. 
do  setiembre  de  13.ÍI);  y  el  ducado  do  oro  vale  121) 
qualrlnos.» 

Núraeroa  intlicuiares  del  frontis;        '.73113. 


—  2791.  Ei-asmi  Rote  |  rodaitii  Idas  | 
phemiae  ct  iin  j  pielales  per  lacobuin  Lo- 
pi  I  dcm  Stunicam  nunc  priinum  propala- 
tae  I  ac  proprio  volnmine  alias  re  |  dargv- 
tae.  [Al  /¡H.)  Imprcssum  Roma;  per  Anto- 
nium  Bladum  |  de  Asula.   Anno  doniiní, 

M.n.xxii. 

En  1.°— Frontis. — letra  redonda,  mennda.  ig:nal  í  la 
del  Ti'atado  Z."-EÍffn.  (A-G  3;  la  1.*  en  blanco). 

Y  &  continnacidn  está  la  nota  que  dejo  arriba  copia- 
da, la  coal  oreo  abraza  loe  tres  opúaculos> 
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Númerofl  indiciilores:  .7303. 


—  2792.  üesiderii  Eras  |  mi  ad  Reuere- 
dissimum  Moguiitinensium  praesulem:  al- 
que  I  illuslrissinium  principem,  lípislüla: 
nonihil  D.  |  Martiai  Lutheri  |  nef^otium  al  [ 
tingens.  (N.-7S-17.) 


L,  Reucrendissiiiie  prsesul.,. 


aaliza: 


oR.  D.  T.  incolumem  ac  florentem  in  íeternum 
Seruet  Christus  opti;  [  max:  Lonarüj  Calcü:  No- 

E  ros  mus  Roterodamus, 
I!,  R.  T.  D.  I  adilietiss.» 
Nota  de  Co!én! 

oEste  libro  costo  en  nurumbcrga  .1,  fennis.  por 
deciemhre  de  1321;  y  el  ducado  do  oro  vale  3U. 

fennis.»  Esta  Registrado (cortado.) 

NdniBros  indicnlnroa  dol  fcontia:       JXd, 
_B1  de  abajo  cortado  [en  la  torpe  raeocuaderníición  del 
bibliotecario  Loaisa), 

LÓPEZ  DE  TOLEDO  (diego). 

279J,  Los  Comentarios  de  Gayo  Julio  Ce- 
sar contienen  las  guerras  de  África ,  Espa- 
ña, Francia,  Alejandi-ía,  y  las  Civiles  do  los 
Ciudadanos  romanos  con  el  lihro  tercero  de 
Aulo  Hircio  añadido  a  las  guerras  de  Fran- 
cia. Traducidos  en  castellano  por  Frey  Die- 
go López  de  Toledo,  Comendador  de  Caslil- 
novo,  de  la  orden  de  Alcántara;  añadido  un 
argumento  de  las  Guerras  de  Francia  y  una 
Declaración  de  su  división  para  concordar 
a  César  con  oíros  autores,  [E.  de  A.)  Año 
1621.  Con  licencia  en  Madrid  por  la  viuda 
de  Alonso  Martin,  a  costa  de  DoQiingo  Gon- 
zález mercader  de  libros, 

En  í^—íéA  pB.  ds.  <cou  13  más  de  tabla  al  üa,  ;  i  ¡e 
prinoípíosj. 

Sama  de  la  licencia  á  favor  del  librero  DomiDgxiGon- 
Maz:  Madrid, »  Marzo  Ii¡31. 

Tasa,  í  *  marBTedís  pliego:  Vi  Ma^ o. 

Fe  de  erratas:  Madrid,  2Ü  Mayo.  L.   Uurcia  de  la 

Declaracióa  de  la  dirÍBiún  de  Francia. 
ArBmnoritodeloqueooQtieneulaBfruQrraB  de  Francia 
El  teito  de  la  traduooióii  del  comendador  Dietro  Ló- 
pei  de  Toledo  eetá  extraüamepU  alterada. 
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LÓPEZ  DE  TORTAJADA  ¡damiáiv). 

2794,  Floresta  de  varios  llomauces,  sa- 
cados de  las  historias  antiguas  de  los  hechos 
famosos  de  los  Doce  Pares  do  Francia,  ago- 
ra nuevamente  corregidos  por  Damián  Ló- 
pez de  Tortajada. — Con  las  licencias  nece- 
sarias. Eu  Madrid,  en  la  olicina  de  Domin- 
go Fernandez  de  Arroyo,  ailo  de  1764, — A 
expensas  de  D,  Pedro  Joscf  Alonso  y  Padi- 
lla, Librero  de  Cámara  de  S.  M, 

En  13.°-356  p.  [mis  i  de  tabla  al  finí- 

LÓPEZ  DE  ÜBEDA  (feiahcisco  de). 

*2795.  Libro  de  |  entretenimiento,  de  | 
la  Picara  lustina,  en  el  |  qual  debaxo  de  gra- 
ciosos discursos,  se  |  encierran  prouechosos 
auisos,  I  Al  fin  de  cada  número  veras  vn 
discurso,  que  te  muestra  )  como  te  has  de 
aproucchar  desta  lectura,  para  huyr  los  ]  en- 
gaños, que  oy  dia  so  vsan.  |  Es  juntamente 
Arte  Poética,  que  contiene  cincuenta  |  y  vna 
diferencia  de  versos,  hasta  oy  nunca  reco- 
pilados, cuyos  ¡  nombres,  y  números  están 
en  la  pagina  siguiente.  ]  Dirigida  á  Don  Ro- 
drigo 1  Calderón  Sandclln,  de  la  Cámara  de 
su  I  ílageslaJ,  Señor  de  las  Villas  de  la  |  OIÍ- 
ua  y  Plasen^uela  &c.  |  Coinpvosto  por  el  Li- 
cenciado ]  Francisco  de  Ubeda,  natural  de 
Toledo,  (E,  de  A.)  Con  privilegio.  |  Impres- 
so  en  Medina  del  Campo,  por  Christoual  | 
Lasso  Vaca,  Año,  M.D.V". 

En  4.°— de  Sil  h.,  inclusa  una  Uminit  «rabada  por 
Juau  BupLista  Morales,  qne  tiene  entre  los  prelimiua- 
res.— Contiene:  Port-,  con  la  v.  en  b— Tabla  dasta  arle 
poética...— Priv.  real  á  Francisco  Lopes  de  Ubeda  por 
Hez,  RQOS:  Bu  Qnmiel  de  Morcailo,  22  Aftosto  lOOi— 
Aprob.,  ein  decir  de  i|uién — Dedicatoria — Erratas,— 
Tuea.- Lámina  en  hoja  de  non.— Fróloiío  al  lector.- 
Prúloiío  Bumm ario-..— Tostó:  páginas  1  á  I8i,  I  á  233  y 
1  á  *8.-SÍKn.  H-ü  (sii:)  A-M,  A-P  j  áaa.Cco, 

LÓPEZ  DE  ÚBEDA  (l.  juan). 

2796.  Vergel  de  Flores  divinas,  com- 
puesto y  recopilatlo  por  el  Licenciado  Juan 
López  de  Ubeda,  natural  de  Toledo,  funda- 
dor del  Seminario  de  los  Niños  de  lu  Doc- 
trina do  Alcalá  de  Henares.  En  el  cual  se 
hallai'án  todas  y  cualesquier  composturas 
apropiadas  para  loda 3  las  fiestas  del  año,  así 
de  Nuestro  Señor  como  de  Nuestra  Señora 
y  de  otros  muchos  Santos.  Dirigido  a  la 
Excma.  Sra,  Duquesa  de  Alva,  Marquesa 
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de  Coria;  Condesa deSalvatierra,  Señora  de 
las  siete  villas  de  Valdecornoja  ifec— Con 
privilegio  impreso  en  Alcalá  de  Henares  en 
casa  de  J.  Iñiguez  de  Lequcrico,  año  1582. 
(B.-Sal.) 

Kn  l.''-20(l  ps,  <!g.  (j  10  más  de  pi-ini^ipíos,  con  i)  de 
taVil»,  al  On). 

Aproí).  El  P,  Gomal»  de  Morales,  jeauitai  Madrid,  26 
í'abrero  1581. 

Erratas:  Madrid,  13  Noviembre  IBSl.  Joan  Váaquea 
del  Mármol. 

Tasa,  á  5  blnnena  pHaso,  ete. 

Priv.  por  seis  años:  Lisboa,  3  DiíiarabrB  1531. 

-íabUáíUafeslMdadss. 

Dedicatoria. 

Epístola  del  antor  al  lector.— (£) otra  el  aaWr  haeien- 
do  un  Eímíl  con  la  colmena,  y  ooncluje:) 

pBlon  entenderás  poraini,  lector  cristiano  y  be- 
nigno, qiio  las  alicjas  que  han  acarreado  la  miel  y 
cera  son  los  diversos  ingenios  de  quo  está  corn- 
puesto  este  Vergel  de  flores  div¡»as:  la  maestra  soy 
yo  quo  con  tanto  trabajo, solicitud,  gusto  y  diligen- 
cia be  procurado  que  cera  y  miel,  quo  son  las  co- 
sas que  a  mis  manos  llegaban  corrompiílas  de  ha- 
ber andado  por  tantas  y  tan  diversas  manos,  mal 
oscriptas,  y  peor  cu  tendidas,  se  pusiesen  en  el  esta- 
do qne  aquí  van:  que  si  bien  consideras,  otros  Itnij 
de  muchos  y  muy  graves  Autores,  quo  (t\6  menester 
no  poco  tral)aJo  y  estudio  para  ponerse  en  estado 
que  sin  oscn'ipuia  su  pudiesen  leer,  para  que  el 
mundo  no  careciese  por  falta  desla  diligencia  do 
cosas  tan  excelentes,»  eto, 

PrdloBO: 

«Aunque  de  los  hombres  sabías  antiguos  nos 
quedaron  muchas  obras,  de  quo  agora  cogemos 
doctrina,  y  duro  hasta  nuestro  tiempo  diversidad 
grande  de  libros  que  escríbienm,  y  cada  dia  van 
saliendo  a  luz  innumerables,  en  pro.sa  unos,  otros 
en  verso,  ansí  a  io  divino  como  a  ío /iuinano;  porque 
principalmente  lian  escripto  en  esta  nuestra  era 
eruditísimos  y  gravísimos  poetas  obrasen  todo  g<S- 
nero  de  verso,  como  un  Garci-Lnso,  un  Boscait,  un 
Casl/í/ejo  y  otros  muchos  Autores:— pero  todas  sus 
obras  o  las  mas  han  sido  a  lo  humano;  que  en  efeclo 
y  con  verdad  lo  que  queda  dellas  es  lo  que  del  ras- 
tro de  la  culebra  sobre  la  piedra,  y  del  camino  que 
haca  el  ave  por  el  aire;  antes  algunos  se  ban  queri- 
do levantar  y  volar  tanto,  que  a  poco  se  hubieran 
abrasado  las  alas  como  fcaro;  los  cuales  después  <le 
haber  vuelto  en  sí  y  caldo  en  la  vanidad  que  han 
escrito,  con  penitencia  movidos  y  de  la  mano  del 
Seílor  locadosy  guiados  y  alumbrados  por  aquella 
columna  de  fuego  que  alumbró  a  los  hijos  de  Is- 
rael, escribieron  cosas  maravillosas  a  lo  divina,  co- 
mo la  Conversión  de  Boscan  que  anda  escripia  de 
molde,  la  Elegía  al  alma  de  Garci-Laso,  y  ansí 
otras  muchas. 

■Pero  Cancionero  a  lo  divino  hasta  agora  no.rne 
acuerdo,  ni  tongo  noticia  haber  visto  alguno  im- 


preso, si  no  es  el  de  Fr.  Ambrosio  Afanlesinos  que 
debe  de  Imbermas  de  ochenta  años  que  se  impri~ 
miú.  Y  con  sor,  como  es,  una  cosa  tan  necesaria, 
útil 'y  provechosa  a  la  República  Cristiana  para 
provocar  a  devoción  al  pueblo  que  en  fiestas  so- 
lemnes y  principales  del  año,  como  dia  del  Nasci- 
niiento  de  Nuestro  Señor,  dia  de  CiSrpus-Christí, 
días  de  Nuestra  Señora,  apostóles  y  Sanctos  parti- 
culares haya  íefriu  y  uí7ínnctco«  y  villanescas  qao  a 
propúsitoon  tales  dios  so  canto:— veo  que  hay  tan- 
ta falta  desto;  quo  movido  del  deseo  ({ue  tongo  do 
ayudara  la  pía  y  loable  costumbre  que  hay  en  mu- 
chas iiartes  introducida  de  que  celebrando  las  jtes- 
tas  de  los  Sánelos,  cantan  en  ellas  cosas  a  propósito 
délas  tales  llestas,  y  también  por  otras  razones  quo 
porné  abajo,  quiso  (teniendo  en  poco  cualquiera 
costn  o  trabajo)  hacer  este  servicio,  a  donde  los 
que  le  quisieren  leer,  creo  ballardn  un  jardín  lleno 
de  suaves  y  odoriroras  llores,  cuyos  compuestos, 
sí  bien  se  quieren  aprovechar  dellas,  les  harft  pur- 
gar lo  malo  y  ponzoñoso  que  en  las  canciones  pro- 
fanas habían  leído. 

»Porque  aquí  hay  abundancia  do  cados,  a  donde 
todos  géneros  de  gentes  pueden  beber;  y  do  donde 
caila  uno  puedo  sacar  agua  para  su  provecho  con- 
formo a  su  estado.  Los  trabajadores  para  cantan- 
do aliviar  su  trabajo,  hallarán  rotnínces  ir  ¡o  i/uíns, 
mudada  la  sonada  de  lo  humano.  Las  doncellas  pa- 
ra el  almohadilla  y  sus  trabajos  domésticos.  Pues 
¿qué  dirri  do  los  niños  quo  van  de  noche  por  las 
calles  cantando  cantares  tan  ociosos,  quo  inficio- 
nan ol  aire,  y  hacen  mala  consonancia  on  las  ore- 
jas de  los  que  les  oyen?  V  ¿qud  dirii  del  abuso  que 
hay  tan  universal  el  dia  do  hoy  en  el  cantar  cantares 
tan  obscenos  en  guitarrillos  que  no  hay  cosa  mas 
olvidada  en  el  mundo,  que  ol  Un  para  quo  se  hicie- 
ron los  instrumentos  músicos,  que  fuú  para  que 
con  ellos  nuestro  Señor  fuese  alabado  y  glorilícado 
con  vihuelas,  harpas,  cítaras  y  otros  instrumen- 
tos; y  nosotros,  como  arañas,  todos  los  converti- 
mos para  nuestro  daño  en  ng\tÍiiUoi  del  Infierno? 

uPues  yaque  estas jruttarríKiu  tan comunmenlo 
se  usan,  y  por  de  suyo  no  ser  malas  no  se  pueden 
evitar;  como  cantas  en  ellas  romances  a  lo  humano 
y  otras  canciones  profanas,  procura  cantar  a  lo 
divino,  pucsse  te  ofrecen  cosascompuestas  al  mis- 
mo tono.  Y  Cate  de  mí,  y  creóme  que  te  digo  ver- 
dad que  sí  pretendes  complacer  a  otros  con  tu  mú- 
sica, que  mas  contentodarás  a  todo  género  de  gen- 
te, como  sea  bien  compuesto,  a  ¡o  divino,  que  con 
canciones  humanas  llenas  de  ponzoña  y  veneno. 

"Acuerdóme  haber  oido  tañer  con  una  guitarra 
II  un  famoso  Poeta  en  la  corle  delante  de  ciertos  se- 
ñores, y  después  de  haber  cantado  muchas  cosas 
a  lo  humano,  cantó  a  lo  divino  un  romance  de  San 
Joan  Bapüsta,  el  cual  diú  tanto  contento  a  los  Se- 
ñores que  le  hablan  oido;  que  se  le  hicieron  repe- 
tir otra  vez.  Y  como  cierta  persona  le  rogase  im- 
portunadamente al  Poeta  que  le  dejase  un  trasla- 
do de  aquel  romonce,  le  respondió  que  por  ningu- 
na cosa  le  daría,  porque  mas  contento  daba  con 
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aquel  a  hombres  de  buen  juicio  y  a  orejas 
sss,  que  con  cuanto  sabía  a  lo  humano... 

nY  aunque  se  encuentran  aquí  cosas  qut 
Cancionero  [de  Doctrina  Cristiana)  que  los  aÑos  pa- 
sados saqué  a  luz  han  sido  impresas,  no  entienda 
nadie  que  lo  be  hecho  porque  fuese  mayor  el  libro; 
quo  es  cierto  que  porque  mas  no  creciese,  se  me 
quedan  hartas  cosas  en  el  tintero;  sino  porque  son 
cosas  tan  buenas,  que  no  os  razón  que  queden  en 
perpetuo  olvido  sepultadas,  no  liabíendo  do  impri- 
mirse  mas  aquel  Cancionero;  y  también  porque  es 
mi  Un  que  este  libro  sea  un  General  Cancionero, 
donde  se  hallen  cosas  para  las  fiestas  casi  do  todo 


CiQ 


FrÚlogo  eefíundo,  en  octat 

Versos  laudatorios,  todos 

También  se  poneu  sin  nombre  de  bus  autores  las  aom- 
poeioioneB  de  qne  nonata  esta  oolecciiín.  Falta  notable. 

Hast*  el  fol.  65,  el  membrete  de  lag  oabeceraí  de  los 
páBinas  es  CoKcione™;  de  allí  adelante.  Vergel  de  fioees 
divinas,  aunque  la  obra  deaiJe  el  ijriucipia  al  fía  es  toda 
siempre  de  un  tenor. 

Uaata  el  fob  BS,  todas  las  compoaicioues  han  sida  so- 
bre el  nacimiento  de  Jeaneristo,  su  pasión  j  Santísimo 
Snernmento. 

Del  fol.  87á  14,  versos  i  Nuestra  Señora. 

A  los  apóstoles,  fol.  114-138, 

SiRTiense  las  obras  hechas  é.  los  mártires,  fol,  136. 

A  loa  doctores,  fol,  117. 

Desde  el  fol.  1?»  empiezan  las  obras  doctrinales,  entre 
las  onalos  se  diatiniíne  (fol.  I81-1B3)  el  Tratado  de  la  ^i- 
dajoiiuro,  que  es  un  poema  moral  cu  115  quintillas,  He- 
no de  salndables  documentos  para  ririr  rida  quieta  con 
la  seguridad  de  una  buena  ooncíencía. 

Aunque  ae  diga  qne  ésts  es  nn  Caaeiimeyo  compuesta 
de  piesBS  de  diferentes  autores,  ; o  creo  que  de  las  más 
lo  es  el  editor  mismo,  el  cual  no  tiene  que  dar  muchas 
gracias  í  Dios  i)or  los  dones  do  espíritu  quo  le  rcpar- 
(id-  Las  mis  de  estas  poesías  son  una  soca  é  indii^ente 
prosa,  sin  chispa  de  injrenio  j  de  oqnel  buen  espirita  de 

esto  frénero  yue  se  publicaban  por  aquel  tiempo, 

Al  fol.  113  se  estampa  con  este  enfático  membrete, 
'Canción  4  Nuestra  Señora  hecha  por  un  ileuoíi)  suyo  ís 
cierta  tribulación,'  la  famosa 


Fír»™ 


c  d  lol ,« 


Kaie  devoto  ea  bíeu  aabido  ser  Fr.  Luis  do  Leo 
tribulación  la  de  su  encarcelamiento  en  los  cal 
de  la  Inquisición. 

Es  pieía  curiosa  por  su  móríto  poético  ;  por  ae 
BU  primera  impreaión. 

Al  foL  159  se  estampa  dol.mlsmo  Pr.  LuÍb  una 

que  euipieza; 

Cu 
Poul 
Que 

n  bien  aventurado 

puede  Ikmarse 

on  tan  dulce  soledad  se  abraza,,. 

ser  ésta 


A  San  Juan  (ítem,  fol.  131). 

Coutiene  62  romancea  S.  lo  divino,  que  no  son  huma- 
namente tolerables  por  lo  deamajados  j  prosaicos. 

—  *  2797.     Coloquios:  Glosas  Sonetos  y 
Ro  I  maces,  e  vna  Elegía  del  Alma,  e  vn 
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Eco,  con  otras  letras  |  del  sanctisimo  Sa- 
cramento, muy  escogidas,  bueltas  de  lo  | 
Humano  a  lo  Diuino,  por  el  Licenciado  Joan 
López  de  |  Ubeda,  Administrador  de  los  ni- 
ños de  la  doclrina  do  Alcalá.  Impressos  co 
licencia  en  Al  |  cala  de  Henares,  en  casa  | 
Juan  Iniguei  de  Lequcrica.  E  aora  impres- 
so  por  el  mes  |  ino  original  en  Seuiita  en 
casa  de  Fernando  Diaz  en  osle  ]  Año  de  mil 
e  quinientos  y  ochenta  y  seys.  (Dos  grabados 
pequeños  en  madera.) 


s,  reclamos  ni  folia. 


te  el  tcito  &  dos  columi 


—  2798,  Romance  de  Nuestra  Señora 
y  de  Santiago  patrón  de  España,  compuesto 
por  el  Licenciado  Juan  López  de  übeda,  na- 
tural de  Toledo.— Impreso  con  licencia  en 
Cuenca  en  casa  de  Cornelio  Rocían, ai*io  1602, 

En  4.°— pliego  suelto  con  dos  estampas. 
Los  roDi anees  no  son  más  que  dos,  que  son  las  dos  úl- 
timas piezas  de  este  cuaderno; 


Virgen,  cómo  cabo  «n  vos 
Quedar  viriren  y  ser  madi« 
Del  que  es  hijo  vucEtro  y  padre 
y  elerno  hijo  do  Uios?  (Dócimas.) 

Con  solo  su  ([uerer  Dios 
Hizo  virgen  tierra  y  suelo, 
Y  dar  vida  cual  diú  al  sucio 
No  quiso  sin  querer  vos.  (id.) 


Decidme,  virgen  preciosa, 
Cómo  cupo  y  cabe  en  vos 
Quedando  virgen  entera. 
Llamaros  madro  de  Dios! 


IKedoudillaa  dobles  en  octav 
5.»  Trespersonassobi 

Pretenden  «na  doni 
Ved  cuál  oaEará  coi 
«.'  lO  nai  zDgalcjns  i1 

Y  do  las  dos  quó  Mf 
Aquella  de  cuya  gal 
Vinot 
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mcftro  ¡eunl  on  el  suelo; 


Ki^ondill.13  de  Saiitifteo,  iiatrúu  du  Esimí 


—  2799.  RcdoiiílLll.is  ilc  los  líloñosos 
míirtii'cs  San  Scb<istian  abopnelo  (lo  la  pes- 
te, y  tic  Señor  Sjn  Esteban,  junta  monto  con 
otras  deSuti  Auguslin,  j  de  San  Juan  evan- 
gelista muy  devotas.  Y  van  al  cabo  otras  do 
Santa  Catalina  mártir.  Compuesto  por  ol 
Licenciado  Juan  López  do  U boda,  biipri^so 
con  liueneiu  en  Cuenca  por  Coruclio  líoilan, 
año  1C02. 


To.10  el  inun 

dü  obedeeia. 

s 

11  A!-Hsti.i: 

Doctor  SB 

do  Al.S«!ll 

San  Juan: 

JUBIl  el  di 

Fitmio  amad 

Sun  Juan 

porbablutí 

Jnaneaan 

pesebre  cnr( 

Cuando  era  Dios  rig 
SiognnoM  le  atrevía; 
MnaDOCsjttquionaor 
Sino  blando  y  amoroso 

Quien 

ucsiilritu  tu 

S 

n  Retoban: 

Dando  c 

modialevii 

LÓPEZ  DE  VEGA  (ahio.mo). 

2800.  Lírica  |  poesia.  1  Por  Antonio  |  Ló- 
pez de  Vega.  |  A  Don  Fernando  de  |  Tole- 
do, Duque  de  Huesear,  I  Marques  de  Coria, 
y  do  I  ViUanueua  doi  Rio.  |  Con  licencia,  | 
En  Madrid,  Por  Bcrnardino  de  Guzman.  | 
Año  M.DC.XX.  (Al  fin,  en  hoja  perdida.)  En 
Madrid.  |  Por  Bcrnardino  de  Guzman.  |  Año 
M.ÜG.XX. 


-LÓPEZ  DE  VEGA.  5U 

FJuS."— ion  fi8.  da.  {y  S  mis  do  yriiiíLpius:  item  una 
ni  ñu  eon  el  manibrete  do  In  íniin'ontn,  fuem  do  folia. 
oiúii).-siín.  f .  A-An -Porladn. 

Tusa,  áj  mararedís  pliega  (==  25  pliesoa]:  Madrid,  3 
Noviembre  1030. 
Sumii  dal  i.riv.:  Madrid,  W  Marzo  1010 
Erratas^  12  Hoviembro  lOiO. 
Dadicntoria. 
A  los  leetorcar 

o...  Dividiciiilu  estas  Poesías  un  (creíos,  duycl 
lii'iinoro  a  loa  elevados  en  el  estilo  moderno,  toni- 
giludu  cu  la  dcjnagfa  y  dureza  de  los  tropos,  como 
aicjor  supe,  liuyendo  la  osciirjilad,  y  pixtcuraiidu 
LIO  pordei-  por  túmido. 

aEt  segundo  urruzco  u  los  amantes  de  la  suavi- 
dad antigua;  en  que  trabajé  no  tropezar  oii  lo  liu- 
milde.  bajío  algo  peligrosa  otl  este  género. 

"El  lureero  es  do  la  patria,  dundo  lugar  a  mi 
lengua  ¡=  Porlitj'iesa)  que  por  todas  las  calidades 
dignos  de  estimación  le  merece  entre  las  niejoms. 

■Lo  poco  de  ilaltano  que  ul  lln  se  pono,  sirva  do 
muestra  do  que  pudiera  darle  también  su  parto; 
si  no  temiera  pai-ueer  oslraño. 

«Dejo  la  Poesía  litUitn  corno  paco  valida  con  la  do- 
lectucion  común;  si  bion  venerada  de  los  pocos,  co- 
imi  fundamento  y  madre  de  la  Vulgar. 

■Agradar  á  todos,  on  todos  los  siglos  fuá  Impo- 
sible; agradar  a  algunos,  aun  es  di  (¡cultoso  en  este 
en  que  la  Possin  Eupíiñoía  está  tan  adelantada,  y 
!a  noticia  del  Arte  tan  osurupulosaj  que  aun  pue- 
di'n  temer  censura  los  mus  finos  rigoi'cs  della... 
Kn  esta  guerra  civil  entro  el  [estilo)  antiguo  y  mo- 
derno procniíJ  no  liacermc  parcial  en  mis  escri- 
tos; conformándome  con  ambos,  y  siguiendo  una 
medianía,  segura  en  todo.  Acete  cada  cuál  lo  que 
bailare  de  ingenio,  y  perdone  lo  que  se  concede  al 
gusto  de  otros:  política  necesaria  en  la  política  de 
los  que  escriben... 

nlín  la  rigurosa  ucnsura  de  las  vocea  ruego  a  los 
críticos  que  atiendan  más  al  Arte  que  nos  cnse.'iu 
oúmo  so  lian  do  juzgar;  que  al  peligroso  juicio  du 
los  oídos,  jumas  conformes  en  la  aprobación  do- 
lías... 

iiEste  primer  froto  reciban  benignos  los  curíj- 

Soneto  dedicatorio; 

J/tVníras  eobardo  el  gran  merocimicnto...  etc. 
Precede  i  la  Primera  parte  ol  poema  en  68  oolarns 
ni  Filomela,  fübula  trágica,» 
Eniiiien.- 

(Oj-BS  i  Filis,  oí  EH  oe 

Quo  despido  oguct  pld  í.      rondu 
Minialrindolo  mllsioo  va 


■■•i  líndignosonlimlentod         af  uerlede 

Baltasar  Elisio  de  Medinilta,  cultísimo  Ingenio  To- 
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Icdiinü,  lniiir;i  de  sii  palri.i,  lustro  do  Ui'i  Buemis 
letras,  rolia<íu  viutenla  ú  intcmpustiviimontc  a  lus 
ojus  de  sus  uniigos;  mo;  vivo  y  prescrito  siompro 
cD  et  dolur  de  sus  memo  Mus,»  sonelo{M.  17): 
Oaiid  mi  Elisio  (o  hado  rigaroBO).,.  eto. 
KiñtnBo,  Wem: 


í!l  do  Folifemo.  Í9, 

—  2801.  TI  Poesías  vorins  iIü  Antonio 
LopcK  tic  Vega.— Madrid  en  lu  Imprcnlii 
Real  añodc  l6o2. 


Deja  oí  solitKrio  locho 
La  belln  amanto  Ariadnr 
Del  fugitivo  TofBO. 


liequlere  loa  campos  secos. 
Sino  cto  norns  hambriontas 
Todo  lo  mira  dcBiorto; 
Y  eciniendo  lo  que  fiklta, 
Lo  niio  halln,  recela  minos. 
■¡Toseo,  Tesso!'  (clama):— 
•  :Toseo!  •  le  torna  el  Eco, 
Que  piaclosoB  los  peflaacos, 
Aíf  la  TiielvoD  sn  dnoño. 
Aeradocida  loe  basca, 
Simio  cnenfiada  el  acento; 


nlom 


Escala  í 
Sefloroa 


Vela 


ialim 


15  dolor  quo  objeto. 


QuB  en  «1  favor  de  los  vicntoE. 
Ufana  del  robo  Uova 
Su  eloris  s  mx  Amor  primero. 
Albricias  a  sna  ardores 
Pido  ol  primor  movimionto, 
Que  para  seguir  sa  amado. 
Alas  le  finfid  el  afecto. 
Mas  cuando  probarlo  intenta. 
Lo  descubro  el  mortal  peso 
Lo  pesado  en  la  esperanza. 

Y  el  vuelo  en  el  pensamiento. 
Con  la  Toi,  con  las  acciones 
Corta  el  aJre,  aufle  el  vuelo; 

Y  aüí  en  sollozos  euTf  a 
Su  mal  formado  lamento: 
•óA  dAnde  vos  por  la;  ondas. 


Bnberb 


)a  ostentando, 
:triiu  mas  flcrol 


iCíiiio  te  sulVcn  las  olas; 
iCínio,  o  por  ira,  o  [>or  ccU 
Ve  que  la  oprimas  la  infaii 
No  altera  el  húmido  reino? 
Vengad  melfldiosc' 


Del  que  de  Amor  y  hospedaje 
Viola  loa  sagrados  íneros. 
Moera  el  pírfido,  alevoso, 
Y  las  ansias  de  que  ranero 
Repetid...  Aquí  el  dosmajn 
Le  hurtú  la  voiy  ol  acuerdo. 
Junto  a  una  peda  otra  pona 
Queda  Ariiidna;  en  tanto  el  Euro 


Llov 


—  280Í.  Parüdojiís  rucioiíales,  escritas 
oti  furnia  do  diálogos  del  género  narrativo; 
la  primera,  del  Activo,  las  demás  entre  un 
Cortesano  y  un  Filósofo;— por  Antonio  Ló- 
pez de  Vega. 

MS.  original  on  1.°— Bt  ps.  ds.  (y  i  mis  antes  con  laa 
aprobaciones  originales  para  imprimirle.) 

Aprobación  do  Fr.  Joan  de  Soiiza:  Madrid,  i,  30  Di- 
ciembre lOól: 

10  rosiiotvc,  me.parece  tnn 
on;  (|He  es  iiccosariu  con- 


dbyGoot^le 


517 


LÓPEZ  Dlí  VELASCO.-LÓPliZ  Dli  VlLLM.ÜlíOS. 


sideral'  ¡:ud\¡  iijciiu  ilclln  cstd  cl  iiiiiiido,  para  con- 
fusa !■  i|ue  les  viene  bien  ol  nutiibre  de  Paradojas; 
porque  no  parece  posible  liallarsc  algiio  racional 
que  sienta  o  haya  sentido  nunca  lo  contrario;  sien- 
do lun  contra  lo  común  todas  suí:  resoluciones. 
Ríen  so  Infiero  do  aquí  quo  en  ninguna  deilus  so 
halla  ol  menor  escrúpulo  contra  lu  verdad  de  la 
Religión  y  virtud  de  las  coslumbrus;  antes  nm- 
clias  sentencias  y  documentos  en  su  favor,  y  que 
no  es  la  menor  singidaridad  en  un  libra  rte  sini/a- 
laridades. 

nLas  alabanüas  del  Discurso,  dt  la  Enulicíoii,  de 
la  Disposióioa  y  del  Msliío  na  pertenecen  u  la  cen- 
sura quo  so  me  pido,  liien  conocido  os  ol  autor  por 
otros  libros  quo  con  general  aprobación  lia  dado  a 
la  estampa.  El  que  los  hubiere  leidu,  y  leyere  este, 
verá  que  no  desdice,  y  reconotcrS  todo  lo  que  deju 
de  decir,"  etc. 

Aproh.  üel  P.  Apnatin  do  Castro,  jesuitn: 
uDe  este  Colegio  Imperial  de  la  Cunipañia  de  Je- 
sús de  Madrid  a  tt  de  Tebrei'o  de  Gj>.— Agustín  de 
Castro,  o 
A  la  Toelttt  dal  froutU: 


al.'    Lrt  vida  del  solitario  o'i  la  corto. 

b2.'  Dialogo  entro  un  Cortesano  y  un  Filosofo 
sobre  c|ue  la  diferencia  de  la  sangre  y  do  los  nael- 
miontos  ni  tiene  veivlud  en  la  naturaleza  ni  es  mas 
de  una  vanidad  ridicula,  ul  verdadero  Filosofo.— 
ful.  18. 

»3.'  Sobre  quo  las  insignias  honorlHcas,  la  Ad- 
Riinístraciou  del  Gobierno  y  Magistrados  públicos 
mas  son  incomodidades  que  bunoros;  y  así  el  ape- 
tecerlas como  el  gloriarse  de  ellas  es  ma n i llosta  le- 
sión del  juicio.— 31 

•i.*  Sobre  que  la  profesión  do  les  Armas  tan 
gloriosa  según  la  razón  política,  es  según  la  natu- 
ral una  brutalidad  indigna  do  hombros;  y  cl  valor 
militar  según  la  misma  se  debe  antes  llamar  ficrc' 
za  quo  valor. — 50. 

i>S.°  Sobre  que  lo  que  comunmente  se  llama 
honra,  es  la  tiranía  mas  loen;  y  el  saber  despre- 
ciarla será  la  cumodidad  mas  cuerda. — Gil. 

«)}.'  Sobre  quo  en  las  contiendas  literarias  mas 
desayuda,  ijuaaprovcchu  la  modestia;  y  el  que  no 
se  hiciere  Icmcr  con  el  modo,  no  se  hará  estimar 
en  la  sustancia.  n—B7. 

f  Keta  IjLblii  es  da  letm  mis  moderna.) 

Frúlaffo  6.  loa  lootores: 

«Censor,  bueno  o  malo  [que  para  mi  atención 
lodo  es  uno)  ya  yo  llevo  previsto  el  diente  con  que 
puedes  mordéroslos  Popeles...»  etc.  (Son  í  ps.  ds. 
fuera  de  foliatura.) 

Pnrodojai  ntuionnles: 

"Solitario  en  la  Corte.— Paro  deja  i.'— ¡lomo  so!í- 
taritti,  aut  Deas,  autbestin,  dijo  Aristóteles.» 


jridad. — Madrid  y 


LÓPEZ  Di;  VKLASCO  (juan). 

2833,  Orlografíii  y  pronuiicúiiiiün  castc- 
llonn,  imprcsii  con  ¡Ji-ivilegio  du  S.  M.  ])¡ir,i 
los  reinos  de  España, —en  Burfíos,  nflo  1582. 

Kn  e.'-^'ílS  11.  (sin  32  do  priinjipioa,  y  72  ftl  fiu  con  la 
tnbla  ó  índice  alfn1>iStÍTO  de  Ins  ¡alabras  caütelUnns  Jo 
duiiofA  ortotli'Ufí'i). 

Priv.  linrn,  CnatílU; 

"Por  cuanto  por  parlo  de  vrts,  Jaan  Loiiez  de  Ve- 
lusco,  nuestro  cronista  mayor  de  Ins  Indias,  nos 
fnií  fecha  relaciuu  diciendo,  quo  deseando  se  repa- 
rase I.L  falla  graiiile  que  liabia  de  Ortografía  y  bue- 
iiri  proii-iiiciae.hH,  lialiiades  liecho  un  tratado  do  lo 
que  en  esto  so  podia  advertir,  intitulado  Orio^m- 
f(n  y  proaiuiclaeion  casleUanapara  que  los  que  se- 
guían hi  pluma,  y  los  que  onsc.'jaban'a  leer  y  es- 
crcblr,  supiesen  como  lo  hablan  do  lincer...  damos 
liceneía  y  facultad  a  vos  ol  dicho  Juan  l^poz  do 
Vclasco...  para  que  ¡lor  tiempo  do  diez  aíÍos|iríme- 
riis  siguientes...  y  nú  otra  persona  alguna  puedan 
imprimir  y  vonilor  el  dicho  libro  en  ostos  nuestros 
reinos...— Fecha  en  Miistoles  a  U  del  mus  de  mayo 
de  líTSa-los.— Voel  Rey. —Por  mandado  de  S.M.— 
Aniunio  de  Eraso.» 


Dad.  4  Felino  II: 

«S.  C.  R.  M.  Con  deseo  que  la  lengua  Castollaua, 
platicada  en  la  mayor  parte  del  mundo  (un  q<ic 
V.  M.  bienavonturadameníc  reina]  se  escriba  blu:i, 
romo  lo  moroco,  para  í|uo  asi  se  mojoi-o  y  enno- 
blezca; y  tas  gentes  eitranjeras  quo  por  gusto  o 
necesidad  desean  saberla,  lu  puedan  aprender  sin 
el  onibarazo  quo  hallan  en  su  escritura  incierta  y 
variable;  y  porque  no  soa  tan  justa  la  culpa  qu  ; 
las  otras  naciones  ponen  a  la  Castellana,  en  que 
siundo  la  lengua  tal,  ando,  como  anda,  mal  oscri,)- 
ta;  lio  recopilado  esto  tratado  de  su  pronanciaeion 
ij  ortografía.  Persuadido  y  casi  cumpelido  a  ello 
por  la  autoridad  y  i-cspecto  del  Cardonal  Arzgbls- 
|H)de  TuleüoD.  Gaspar  do  Quiroga, quo  ha  querido 
que  se  haga  y  so  dcdiquoá  V.  M...  En  Madrid  1.° 
de  enero  mí.» 

i*¡  De  la  excelencia  del  eícrcbir  c  importancia  do 
la  OrtO(/rafia,'  (16  páginas.) 

LÓPEZ  DE  VILLALOBOS  (l.  KnA^C[Sco). 

280i.  líl  Sumario  de  la  Medecina.  |  con 
vn  tratado  sobi'c  tas  pe  [  stifcras  buuas.  [Al 
fin.)  Fciiescc  el  Siimario  do  la  medecina  he- 
cho I  por  cl  liceciado  írScisco  lopez  de  vi> 
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llíilobos  eme  |  ilailo  y  corregido  por  c]  mis- 
mo Imprimido  en  |  la  cibdad  do  SalfimSca  a 
sus  expesas  de  An  |  tonio  de  iMtreda  lil)re- 
ro.  Año  del  nascimiento  |  de  nuestro  Sal- 
uador  de  mili,  cccc.\c.t.viit.— Dco  gracias. 
(R.-Luzuriaga.) 


En  In  primo™  hoja  lia™  el  título  poliulo,  E 
liortndii  an  los  liljros  moáornoa- 
A  In  Tuoltiit 


"H  El  sumado  de  la  metücinn  en  romniigo  Iro- 
uado  por  el  licenciado  |  tío  Villalobos  cstinllaulu 
en  ol  estudio  do  SalaraiSca.  Iioclio  a  cRti'mpliiciuo 
dol  muy  magnili  |  co  y  yliislre  soÑor  ol  miirr¡iioí 
(te  Astorga  segundo  al  iiiial  dice. 

oMuy  magnifico  y  ylustre  soÑor  muciía  ^"aua  te- 
nia, vuestra  ylustre  seÑorin  f]  yo  mcassií  ol  tr.isn- 
to  I  dcalfioiiosliliros  deraedocina  i\c  hi  li!ni;nii  la- 
tina en  romüQO,  pori]  en  su  tierra  ay  miiolios  lisi- 
óos I  bien  exilios  y  letrados  en  ella  q  liiosliuliiin>n 
un  otra  legua,  y  como  esta  filoso  doslos  rcyiios  y 
[HIT  I  eias  romolada  qdaríiso  los  diolios  físicos  cíi  hi 
scioeia  on  la  voluntad  y  en  poljícia  no  mas  riillUí- 
dolcscl  j)nclpa1  Inslriiniitlo  co  q  la  pndlcssri  ma- 
nife.slar  y  reducir  pn  acto  y  dew  molo  de  mandar 
V.  y.  s,  conoeiñdo  íj  de  solo  esto  pvoolio  ^b  pidi  1 1 
mnelios  y  no  pefllus  incilHenirli.s  conseguir  por  [ 
vístala  scleclacmonnec  no  soluintte  la  vsaiiau 
los  q  en  justa  razo  j  titulo  pudicisp  eslido  liir  in- 
troducidos y  principiado^:  en  elh  ina>>  atn  olius 
muchos  cobrarla  osadía  de  la  vsurpir  y  f  irani/ii 
pesando  q  no  ora  ncLessni  lo  i  a  pi  icticnr  el  arle  \ 
poderse  apnicclinr  d(,lla  mis  do  v<,raí)llos  libios"} 
catlena  todas  las  cnfoimodilts  v  hs  curaí  dillas 
por  ostilo  asaz  claro  \  manlliosto 

»*|[  Grandlsslmocrroi  vordadcnmonlo  «(.rn  le 
iluion  muchos  y  mns  peligrosos  oiroKs  sin  c  lo- 
rian, porque  la  nnjor  paite  de  nuestra  si^ionoia 
un  sus  principios  oonsisto  [no  son  como  el  loiio- 
cimioiitodo  las  c  nnpreMoiios  do  los  liHinoic%  dt 
los  miembros  y  sus  principales  liecliiins  y  mj- 
tomlas  y  el  cimocj miento  do  hs  pi  tencias  es[iri- 
tos  y  operaciones  y  la  noticia  do  las  enfoi  nii  dad  í 
y  sus  señales  con  pulsos  >  honnisi  olí  ismucliis 
y  muy  graves  eos  is  cuja  iioticl  i  solamento  so  al 
oanza  on  los  estudios  i,on  feían  tubnjo  j  o^licIcio 
l\  como  podría  saber  pui  ariuollos  libros  turar  lu 
fiebre  de  liunior  II]  (juion  no  aupi^-iso  ininioioqu 
cosa  es  bunior  t  sus  LSpLtiLs  y  lo  I  is  I  is   ii  is 

(U    Vaeltadchojiv 
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—  280'j.  Congressionos,  vcl  duodectiu 
principiormn  lilici"  iiuper  cilitus.  Cum  pri- 
vitegio.  (Al  fin.)  Ey  impressiima  Salmanti- 
na  per  hoiioraljiliíin  viruní  Liurentiuiu  de 
Liom  ileI>eÍ3,  aiiiioDomliülíiU.  LausÜeo. 
{Al  fin.)  Imprcssurn  SalmanticiG,  ot  oxac- 
lissimó  castigalum  ex  expensis  voiierabüis 
viri  Liuroiitii  de  Liom  de  Deis,  auno  T)o- 
miui  131i,  mcnsis  soptcmiiris,  Laus  Doo. 
(B.-Col.) 

Ka  Í01.-3Í.  h.-l.  !.-■ 

Sisuenso  varias  epiatolas  jocosos.  taml)lón  latinaa. 

En  In  carta  jirimemisu  ixflt*eilÍceelnatoratioaci>r. 
ea  áa  su  porsonalidail.  f/is  otras  «.irbciü  san  al  Dr.  Qou- 
lalo  de  Moros,  ni  Dr.  De  la  Parra,  al  duque  de  Alvn... 

—  280fi.  Giossa  lUloralis  ¡n  Primü  al  \ 
Snám  natiiralis  ht'slorie  Jibros.  [Al  /¡n,] 
Commcntarii  in  naLuraloiii  Pünii  liisloriam 
Francisci  du  Vlllalo  |  líos  me;lici  imporato- 
rij:  opus  (jiiidem  proclarum  ac  luculelum  | 
riostra  tompostntc  nunc  primo  edilmu  ce- 
tcris  iiiooi^idíi  I  liim:  foliuitorcxpliciuntur. 
AI)SohUuin  complutl  in  ampjissima  oflieiiia 
Mkhaelis  de  Guia  vi*  |  ri  ingonioaissimi  ac 
iii  lypicii  arto  solorlis  |  simi.  Anno  domlni 
Millesitno  ([iiín  |  fíontesimo  vífícsiino  quar- 
to.  I.lil>us  Ojtoliris.  1321.  (li.-Mai.) 

Kii  fol,-Fi-oiitis.-l.  K-í  lúiüa  iii-íid«,-l(W h.folia- 
ilaa  (más  1'  do  iiriniüyios  j  uua  iil  fin;  ol  moni'iro  te  do 
la  impreai  n  fn  madio  autre  el  pririloHio  j  'IT  Philip- 
pi&bni  -njaia  ip'  ismmiiieiiclatioae¡aCari¡¡sa,n<iaiieil& 
de  lel^m  i  ?dondn) 

Fn  ol  írootiseí'adorojo  todo  lo  guano  va  aulimyíido. 

PrinoipioB 

«'  Ad  lectoiem — Francisci  de  Villalobos,  Ar- 
tiuní  ot  Mi-dicín  e  I)  elorls  supsr  Proúiniam  Pllnii 
f  losT  intipit  — Fjuslom  ad  Lettorom. 

uNfcoí»  (I  P^iotni  Sipontinns,  vir  quidam  mul- 
tipheisdoclinio  etc.  [Dice  quovióeslas.uG/oía 
ilPapa  l(í  ¡lio  Vidlteaní  [)rimusfel¡clssinia)ro- 
coiduliouis  H  í  iií  i»  Papa,  liomo  qnidom  non  mi- 
nuslníitleiH  [inm  mornni  ¡ntogrltato  divlnus-, 
— Secunlo  viJit  LJinFaniomliisdfl  Veja,  qni  ¡nRe- 
Mililaii  gortnlisiuo  robus  ita  atronuift-ilnnjs  ost, 
jc  81 1  ittoiis oiiei  im non  dedissot,  ct  ómnibus  dls- 
Liptinis  fluHniii'í  qufo  in  Latino  Sermone  scrlptíe 
snut  sic  mlUln-tuí  splondoro  profuigct,  ac  si  con- 
mIij  Iinperaluris  pidadeecssoruinq.  ejug;  et  in  re- 
bus  niavinus  poi  pUiianí  uacupiílioncni  non  ha- 
buissLt  rorliu  GÍM91I»  vldll  Magisler  Gonsiüvas 
hjilius  viromni   duotrin'irumganeris  feuundls- 


ymi 


1  Pe!ri, 
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et  in  Malhomatieis  e  in  rt-ljiís  Ilumiiriis  enidilLssi- 
miis;  qui  ct  ipse,  non  miniis  clogaiiler  quiím  ni-li- 
ficioso,  omnium  NaturaUam  RÍs!or¡(E  BOluiiiiaam 
argumenta  carmine  composuit. 

"Sexto  Maximiliaiius  Secrelarius  Cwsaris  qui 
Littcris  Lolinis  el  Gra!ci5,et  in  omití  doctrina  prai- 
sortim  Humana  Ínter  pi'hiios  stimatur. 

"Delnde  piltres  tUü  lapientes  vlri  ipsam  Icgoro 
dignali  suiít;  quorum  lile  nomina  al([.  mcrila  ciia- 
rrarc  lungum  essct. 

"Postremo  vero  Dr.  Cavvngiaiis,  Impcraloris 
Consiüariiis,  eain  jiissu  Ctpsaris  c)¡am¡ciav¡t;  qnt 
in  utroque  Juro  et  in  cunctis  l.ittcria  emincnlis 
csse  docti'l[iu[i  NcdiUir.' 

Todos  jatos  dice  que  opinaron  se  diese  IneEft  In  obm 
&U  prensa. 
Tallin,  etc. 

«f  C.  l'Unio  IL.J'i'efaciü..'  (Tc\to y  gfosatli' Vi- 
llalobos, que  ocupa  nueve  y  nietlia  hojas.) 

A  1(1  fabcan  del  tul.  1,°  fstá  h  iledicntorift  ftl  nrzo- 
bispo  de  Toledo,  D.  Alonso  de  Fooseca; 

«Cum  niipor  [dice)  intra  monia  Burgeiisis  Uriiís 
upiul  lo  essem,  jionerosissinio  1  r  su!  i  st     oj 
afroluabsleinlurrogaliisfuLisoí   *  ^s  I   o  al  ju 
in  llispanin,  qui  curam  coiiiiiib  la   1    Pt        sus 
perol?  diccliasciiiin  te  esscPli    o  le  I  I    sm 
ego...  respondí;  nlnliacnoslra  II  re  I   su  ar  o" 
nc  píur'csc.sseartiUroi'...Helc.  (D  res  llasselr 
dú  eij 

Habla  de  unn,  tra^ucciiin  ciistolkiia  que  so  esfab:i  lia- 


."5  Et  íiey.— Por  euanlo  por  parle  do  Vos  el  Doc- 
tor Francisco  López  de  Villalobos  nuoslro  F/síeu 
me  Tuc  hecha  relación  que  vos  Imbuís  liecho  una 
Glosa  sobre  el  l'linio  De  Itisloria  Naliiral...  [[wr 
diez  años)  Fecha  en  Valladolid  a  Í3  días  di'I  mes  de 
agosto  de  íííii  afios.— Yo  el  Itey.— Por  mandado 
de  S.  M.— F 
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Salvador  Jesu-Gristo  do  1üi2.  [A  la  vueita, 
el  E.  del  L) 

En  fol.-l.  if—á  dos  ool.-rs  ps.  ds.  {y  2  mSs  de  rríu- 
cipios}. 

A  la  vuelta  del  frontis,  ded,  "Al  luiij  Alto  7  mti]'  Es- 
clarecido Prfncí  lie  y  señor  el  señor  iufante  D.  Luís  de 
PortnKal.D 

Tnlilndo  los  metros  y  cn]>ítulos  coiiteuidoe  en  este 
libro. 

El  'Tratado  de  las  tres  g¡vvJes,  conviene  sabor  de  In 
(trau  jmj-lsi-íii,  de  la  Bran  por/iii  y  de  la  gran  risu,»  el 
cual  tiene  diez  cnjiítaloii,  oniitieía  al  fol.  30. 

La  üaiií-tvii  (12  versos)  con  su  K'losa,  fol.  lü- 

La  comedia  llera  un  hermoso  frontis  con  ana  lip-uila 
nBRi'fl,  en  cnj-o  fondo  estin  lia  armas  íniiieriales,  con  os- 
te  titulo  al  Ide: 

uLa  cuniedla  del  Planto,  llamada  Ainfitrioa,  que 
traducía  el  Ur.  Villalobos;  la  cual  glo.'i^cl  en  algu- 
nos pasos  obscuros,  nanvameate  Impresa  y  emenrtn- 
da  por  cl  mismo  autor,)  Ail.  40. 


—  2807.     Libro  Ululado  Los  proltlctnas 

de  Villalobos,  quo  Irocta  tic  cuerpos  ualu- 
rales  y  morales,  y  dos  Diálogos  de  Medici- 
na, y  el  Traotado  de  las  tres  grandes,  y  una 
Canción,  y  la  comedia  do  Amlilrlon,  1-'H4. 
(E,  del  I.)  [Al  fin.)  Fue  impreso  el  presente 
libro  del  Uoclor  Villalobos,  conviene  saber, 
los  Problemas,  y  los  Dialofíos,  y  el  iractado 
de  las  tres  ¡^i-nndes,  y  la  Comedia  del  Am- 
íitrioa  «¡tic  tradujo  el  mismo  dicho  auclor; 
en  la  muy  Noble  y  Leal  ciudad  de  Zaragoza 
en  casa  de  George  Coci  a  expensas  de  l'edro 
Bernuz  y  Bartolomé  de  Nájcra.  Acabóse  a 
ib  días  del  mes  de  enero,  año  de  nueslro 


til!/  ílagiiipco  Señnr. — Con  las  liviatulades  do 
I  tcr,  como  con  plumas  de  gallo,  lie  pcseadii  oqiii 
lia  escomo  Iruclias..." 


Primeramente  del  S.,l  a  VeKmyMercurio,  ful 1 

De  la  J^niu \ 

Do  los  cnatro  elementos  en  (reueral a 

RolfneKO 3 

DelairOTtioci'ayoBnn u 

Dol  paraíso  terrenal u 

Del  í)ÍBblo - 

Do  loa  iiríucliies 

l)e  los  soldados 

De  losqne  bufen  en  la  baCalU 

Do  los  (.'randes  señores. 

De  las  da,tnii8 

Délos  caballeros 

Do  los  perlados 

l>e  los  religiosos 

De  los  abo-,>udos 

J>e  los  viejos  iileiteantei. 

Del  viejo  que  se  enaa 

l>e  la  vieja  que  so  afeita 

J>e  la  vieja  recalada 

Del  temor  de  la  muerte 

IJo  los  lotos 

Del  Plsico  doliente 

Uel-Físifu  vanaslorioto 

Del  Pííiciequo  qniere  «aliar  K'orin  con  los  olJ^)^ 

Dclosqne  presumen  macho 

De  ios  labradores. , 

De  los  acemileros  ;a«:vaderas;gauap>iae8 ID 

De  loe  banquetes 

Se  loe  avarientos 
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De  loa  que  se  couteutan  ODalo  qne  tienen. - 

Delo9  eoñstas 

DbI  medico  que  menospracia  á  loa  otros.... 
Del  jnriatn  qna  se  tieue  en  tanto,  que  pl 


Del 


jnei 


De  la  aoleTOÍn  de  \i>a  animnks  en  snbei-fia  curar.  ■ .  ■ 

De  liL  lisonja ! 

De  loa  moaus  mentirosos : 

El  diíloi^  de  laa  fiebres  interpoladas : 

DiáloíW  del  calor  natural : 

Una  carta  de!  arzobispo  deSantiaR-o  y  su  respuesta-  '■ 

El  diáioioquB  pasó  entro  el  Dootor  j  el  Duque '■ 

Una  canción  con  su  glosa  sobre  la  muerte < 

Una  carta  del  Dr.  Deaooriazi 

Una  a-irta  de  un  padre  colesial  del  eoleeio  de  San 

Gregorio ■ 

La  comedia  de  AtHfityiot ' 


—  2808.  ff  Libro  intitulado  Los  Proble- 
mas de  Villalobos  que  trata  ele  cuerpos  iiii- 
turales  y  morales.  Y  dos  Diálogos  do  .\Iotli- 
cina:  y  el  Tratado  de  las  tres  griinilos;  y 
una  Canción,  y  la  Comedia  de  Amfitríon, 
1350,  (¿4/  fin.)  Fué  impreso  cl  presente  li- 
bro del  Dr.^  Villalobos  en  la  muy  Noble  y 
muy  Leal  ciudad  de  Sevilla  por  Gristuval 
Alvarez.  Acabóse  a  30  de  octubre  de  WM 


En  fol-— Frontis.— 1.  r-.— 70  ps,  lis. 
Ksta  edición  es  copia  de  la  anterior. 

LÓPEZ  DE  VANGUAS  [bachiller  iianNÁH). 
2%'3.  Los  diclios  o  sentencias  de  los  sie- 
te Sabios  (le  Grecia  en  metro,  hechos  por  cl 
Üachiller  Ilcnian  López  de  Yanguas.  (Dos 
liguras,  curiosas  por  el  traje  antii;uo.)  Con 
licencia  impreso  en  Salamanca  a  la  Plazue- 
la de  San  Isidro.  {Al  fin.)  Fu¿  impresos  en 
Salamanca  en  casa  de  Migael  Serrano  de 
Vargas,  año  de  1387.  (B.-lísc.) 

En  *.°~1.  «.-sin  £ol¡aturíi.-A  continuación  de  la 
portada.  Ucencia  del  obispo  D.  Jerónimo  Manrique,  fe- 
cha en  Salanianoa  4  7  Majo  1587,  poi'íinte  el  provisor  Íl- 
eon ciado  Díeíro  Muúiz  lie  Godoy. 

A  la  vuelta: 

Eatoa  boeadilloa  de  oro 


Proemio: 

«Los  dichos  o  por  mejor  decir  las  flores  y  sen- 
tencias de  los  siete  Sabios  de  Grecia.  I.os  mas  prin- 
cipales son  Días,  Periandro,  Pitaco,  Cleobulo,  Qoi- 
Ion,  Solón,  Tales,  sacíidos  nuevamente  por  el  lia- 
chiller  Hernán  Ix)pez  ile  Yanguas  de  latin  en  ro- 
m:incc  lioc'ios  eu  tcriioi,  i]iic  quiere  decir  qoo  ¡"i 


cada  dicho  tres  pic.t,  para  que  nujor  la  puedan 
quedar  al  lector  en  la  memoria.  Dirigidos  a  D.  Ga- 
briel do  la  Cueva,  hijo  del  Duiíuo  de  Alburqner- 
quc,  con  cl  cual  liubla  el  auctor  en  estos  metros 
presentes,  dedicándole  esta  presente  obra.— Un 
del  proemio.  11 

Empieza: 


<n  do  la  dedicator. 


Mirate  todos  loa  dina 
ftuo  vivieres,  a  un  espejo: 
Toma  lio  m<  este  consejo. 

—  2810.  Los  dichos  o  sentencias  de  ios 
Siete  Sabios  de  Grecia  en  metro  por  el  Ba- 
chiller Hernán  López  de  Yanguas. — Lnpre- 
sos  en  Madrid,  por  Francisco  Sun/,  impre- 
sor del  Iteino.  Véndense  cu  su  casa  en  la 
calle  de  la  Paz.  (Parn.  Esp.,  t.  i37-) 

Llef  a  al  frente  una  delicada  viiioto  Con  tres  fisuras, 
q^ie  pueden  servir  para  pintar  los  trajes  de  fines  del  si- 
kIo  XV  y  princiiiioB  del  xvl. 

La  estampa  ca  anticua;  iiero  la  letra,  forma  y  papel, 
icipios  del  sírIo  XVII. 


t:inpii 


Eflí-w  hiatdilJ'M  Jé 


Los  puedan  saber  do  coin. 

A  In  vuelta  este  otro  encabezamiento: 

"1  Los  Dichús,  o  por  mejor  decir,  las  Flores  y 
sealeitcias  de  los  Siúlú  sa'ji'os  mas  principales  de 
Crecía,  cuyos  nombres  son  Bías,  PerMnáro,  Pfío- 
co,  Cleábulo,  Qailon,  Solo»  y  Tu/ es:— sacados  nue- 
vamente por  el  Baciiillur  Hernán  López  do  Yan- 
guas de  latín  en  ramanco,  hechos  on  ternas,  que 
quiere  decir  <|uo  os  cada  dicho  tres  pies,  para  quo 
niejor  lo  puedan  quedar  al  lector  en  la  momoria. 
—Dirigidos  al  muy  Magnílico  Suilor  D.  Gabriel  da 
íii  Citeoa,  hijo  del  limo.  Sr.  Duque  do  Alburquer- 
que;  con  cl  cnúl  habla  cl  autor  en  estos  metros 
presentes,  dedicándolo  esta  obra.» 
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Mientras  durare  la  vida 
onoltildos  en  el  fol.  O,"  los  Diriio 
f  Otras  docti'i 


.  lie  otros  Aa- 


Ni  hables  <le  venidero, 


—  *2811,  Los  (iiclios,  I  O  sentencias  | 
(le  los  siete  subios  de  Grceiii,  |  en  metro.  -I 
Por  ol  Bachiller  Hernán  Lope?,  de  Yanguas. 
(Tres  figuras  en  mad.) 

Estos  bocadillos  de  oro 

Me  gusto  escrivir  en  lernos, 

Porque  los  nifios  mas  tiernos 

Los  puediin  saber  de  coro.— 

{Al  fin.)  Con  licencia:  En  Sevilla,  en  la 

Imprenta  Real  de  Don  Diego  |  López  de  Ila- 

ro,  en  Caile  de  Genova.  ¡Un  adorno.) 

En  4.° — S  h.— siten.  A.— Contiene:  Port.  ociada. — v.  en 
b,— Ded.  al  muy  maunlfico  señor  D.  Gabriel  do  la  Cuo- 
va  (en  yerEo).— Texto  (con  íilRunos  mnloa  Rralrados). 


Toma  do  mi  este  co 


—  2812. 

Aqui,  lector,  verás  juntas 

Por  Hernán  Lope/  conipncstns 

Cincuenta  vivas  preguntas 

Con  otras  tantas  respuestas. — 

Y  otra  obra  al  mis:no  Yánguas.  (A  la 

vuelta.)  Obra  nuevamente  compuesta  por 

el  Bachiller  Hernán  López  de  Yán^uas,  11a- 
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mada  Problemas  que  quiero  decir  Pregun- 
tas con  sus  respuestas:  la  cual,  por  no  es- 
tur  ocioso,  compuso  a  imitación  de  Aristo- 
tiles  í  do  Plutarco,  y  de  Aloxandro  Afro- 
diseo. 


Knl. 


1.  e-  (8.  Ii 


Deniandaquehizounftalin  á  YauRiins  acoren  de  la 
divisiún  de  la  CosDioKraria: 

En  todo  y  por  todo  discreto  t  facundo 
Prudente  l.oclft,  Ronlil  trobador, 


—  *  2813.  (Un  grab,  en  niati.)  Farsa  del 
mundo  |  y  moral  del  ouctor  de  la  ileal:  que  | 
es  Forng  lopez  de  yanguas.  La  |  qual  decla- 
ra como  ol  mudo  con  [  sus  cautelas  engaña 
á  cada  vno  |  de  nosotros.  |  Y  en  fin  relata 
la  I  Assunipcion  de  nuestra  señora.  |  Año 
(¡lequeño  grab.  en  nmti.)  1328. 

En  i.°— 1.  í(.— 18  ¡1.— siitn.  a-b —Port.— Especie  de 
argumento  con  la  indicación  de  las  porsoiias  y  trajea  — 


Toito.— Villancico 

LÓPKZ  DE  ZAMORA  (pkíio). 

281  i.  Libro  de  Alí)eitoría  que  traota  del 
principio  y  generación  de  los  cavallos,  lias- 
la  su  vejez,  Y  asimesnio  los  remedios  para 
curar  sus  onrermedadcs;  y  de  las  muías,  y 
otros  animales: — muy  útil  y  provechoso  pa- 
ra todos  los  Allteilares  y  Cirujanos,  y  para 
otras  cualcs<]uier  personas  que  tuvieren,  o 
criaren  los  dichos  animales. — Compuesto 
por  Pero  López  de  Zumora,  ProtoalbíSilar 
que  fué  de!  Reino  de  Navarra.  Visto  y  exa- 
minado este  año  de  i  Íi98  por  el  Aibeitar  de 
la  Emperatrix.  Dirigido  al  muy  Alto  y  muy 
Poderoso  Rey  D.  Felipe  Nuestro  Señor.  ¡Es- 
lampeta  de  un  caballero  á  caballo,  con  mo- 
rrión, penacho  y  espada,  »  estilo  de  los  li- 
bros de  Gaballorias.)  Con  licencia  impreso 
en  la  muy  Noble  y  muy  Leal  ciudad  de  Lo- 
groño por  Matías  Mares,  año  do  1388  años, 
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Aprob.  de  FranoiBeo  CLaniani,  Lerrndor  de  1»  Ma- 
gestftd  de  la  Emperatriz:  Madrid,  13  Octubre  1588. 
Tabla  de  loa  capítulos  (ijne  son  138). 


¿LÓPEZ  ZAPATA  (mNCisco)? 

2815.  Fragmentos  del  Ocio,  que  recogió 
una  templada  otcncion  sin  mas  fin,  que 
apartar  esos  escritos  del  desaliño,  porque 
TÍO  les  empeorase  el  descuido  liordinario  de 
la  pluma  en  los  traslados. — Impreso  en  Ma- 
drid ofio  de  1683.  ¡B.-R.) 


11^  Señora:  Suplico  n  V.  SI.  rii.sculpe  esta  m 
ria  (Iti  lo  <|uo  V.  M.  ticnu  eiitciitlLdo,..D 


Noli 

nv  loledad  doaiU  hav  enlendímíotío.,.— fol.  3 

lÍPSpu 

EuTÍa 
p!rc<rd6 

do  el  soneto  DififíMóxde  Amor  ■'A  cuenta 
ageM  o!iení«...»  á  D.  Luis  da  UUon: 

Gientiñco  Apolo  muerto, 
Es9  soneto  oaocílor 
Enmcndadlo  vés  por  mío. 

b1  Eslanilo  alísenlo  (el  autor),.,  se  nnidiícn  Mi 
drid  el  trajo  español  en  los  vestidos  de  calor  a  la  m 
da  fraitcma...* 

Responde  it  nn»  carta  de  D.  Lnis  do  Ullon,  en  ([lie 
daba  cnenla  de  la  corte,  dándosela  del  Infnir  donde  :lbí 
tífteUutor,  fol.tr. 

A  nn  muchacho  recién  ceñida  espada,  muj  paninoi 


¿  esta  redondilla  Quo  lo  ei 
Ea  el  engaño  leal, 

V  el  doMngafio  (raidor, 
El  uno  mal  sin  dolor, 

Y  el  o(n>  dolor  sin  mal.— 


Poeta  de  loa  que  comnnnionte  lloraba  el  tiempo  i  fin 
del  BÍglo  XVII:  galantería  triiial  y  metafísica,  lugai 
comnnea  de  loa  poetas  do  estrado;  oropel  y  arpenter 


siun 

da  que 

leo 

raoteriM  original  ni  po 

r  oi  coucejito 

nin 

i-elafe 

oto. 

Al 

fintra 

porción  de  opicramaa  n 

uy  dearaaya- 

dosj 

íríOB. 

Jim 

üs  tolerable  ea  uno  ^im 

mordae: 

El  que  corla  de  vestir. 

Sg 

n  ropillas  o  faldas. 

No 

Rítrañnri  en  sus  cspaldaa 

Un 

avamdemodir,-rol.  13S 

El 

cramn 

ata 

muerte  de  cierta  Marquesa,  muy  cela  - 

bradadelM 

arqu 

éa,  sn  caposo: 

No  sd  de  dónde  aa 
is  *  la  liihUoteca  . 
laba  D.  Pranoiaoo 
as  da  Ulloa  s 


L'a3tr..a. 


LÓPEZ  DE  ZARATE  [l.  riiANCisGo). 

«Xuestro  siglo  no  es  tan  fúcuado  en  hombres  ge- 
nerosos, oonio  Atenas  de  Filósoros,  Esparta  de  ca- 
pitanes, Toba.s  de  Dioses...  aunque  no  hay  regla 
(|»o  nn  tenga  sil  excepción,  como  lo  mostró  con 
singular  fineza  y  rara  ejemplo  de  amistad  D.  Fran- 
cisco de  Zarate,  mi  conipai^ero  en  Salainonca  (glu- 
riü.sa  envidia  de  las  edades);  permítase  esta  gracia 
o  ní;ra(luc¡micTito  ala  justa  correspondencia  do  los 
dos  mas  fieles  amibos  qno  igualaron  en  las  llnezas 
a  Pílades  y  Oriistcs,  Dainon  y  Pitias. 

nSiicedióine  pues  en  Salainanoa  cierto  arrojo  na 
bien  considerado,  a  que  dieron  nombre  de  tlelHQ: 
<[ue  este  instrumento  te  templan  las  pasiones  con- 
forme tas  edades;  y  en  ésta  no  se  miden  los  pcli- 
i^ros  por  la  razón,  sino  |ior  el  valor. 

uVino  a  prendenno  oi  Licenciado  Pedro  de  Soria, 
Juez  en  esta  ocusiún  de  Escuelas,  acompabado  de 
sus  ministros,  .SaliOieacl  eiLcuentro  D.  Francisco. 
"iQiió  iiay,  en  (¡uii  podemos  servirá  Vuestra  mer- 
ced'?' le  dijo;  a  ipié  respondió  el  Juez:  sAI  Llceu- 
ciado  Caldera  be  meneslor  para  una  deciuracion.ii 
—"Yo  soy,  señor,»  le  dijo. — nPues  vengase  Vues- 
tra merced  conmigo.» — "Sea  muy  en  iiora  iiuena,» 
lujo  D.  Francisco;  oijao  los  bonibres  de  mis  obli- 
gaciones delien  ser  el  ejemplo  de  obedecer  a  la 

oPúsule  en  la  cárcel  de  Escuelas;  muy  alegre  úl, 
por  parecerle  me  escusaba  el  peligro;  y  yo,  cuan- 
do !o  supo,  nomenos  triste,  por  liaherso  puesto  en 
él  por  esousar  el  inio.  Y  sin  deliberar,  me  partí  a 
la  círcei,  a  donde  entre  alegre,  antes  de  fulminar 
la  causa;  y  bice  dar  cuenta  de  secreto  de  toda  la 
verdad  a  el  Juez;  y  que  no  era  1).  Francisco  el  reo 
del  delito,  sino  yo;  y  que  contra  nil  se  había  de 
proceder,  y  nú  contra  él. 

iiY  enterado  do  la  verdad,  mandó  se  soltase:  y  no 
con  i>oco  sentimiento  suyo,  porque  no  le  dejé  lo- 
grar ta  comenzada  fineía. 

dY  después  (le  algunos  lances,  libré  con  un  li- 
gero destierro.  Y  no  fmi  esta,  aunque  grande,  la 
mayor  fineza;  que  bubo,  entre  varios  sucesos. 
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otras  que  no  son  do  oslo  lii^ar,  ni  ilecontos  al  ck- 
tado  en  que  hoy  nos  hallamus.» 

m  Arancel pMUco,  Oefeasa  del  Iniwry  Pniftíra  rfe 
la  vida  de  saeslra  siglo,  por  el  Dr.  Qaai>ar  Caldera  ele 
Heredia.MS.  oriüinal  on  i°,  fol.  71.) 

—  28)G.  Varias  Poesías  ile  Francisco 
Lopeí  Ha  Zarata,  nalural  ile  la  ciudad  da  Lo- 
gfoilo. — A  D,  Manuel  Alonso  de  Guzman  el 
Bueno,  Duque  de  Medina-Sidonia...  Con 
privilegio  por  la  viuda  de  Alonso  Martincz 
de  Valboa,  año  do  ICIO. 


Krratiis,  niiiBUna:  Madrid,  8  Febrero  Ifilst.  t,.  M,  de 
In  LIuDiL. 
Aprob.  do  Lopo  de  Vega  Carpios 

nMe  parece  que  (este  liiir»)  es  un  ejemplo  del  lu- 
ngar  a  que  ha  llegado  osto  género  de  estudios  en 
oEspBiiB  quede  pocos  a.'ios  a  esta  parto  florece  con 
•liermosurn  de  su  Lengua,  y  lionra  de  nuestra  na- 
ncion. — Está  rifíurosa mentó  mirado  el  Arte  y  la 
Bimitacion  Latina,  de  quien  procede;  por  cuyo  cui- 
nilado  merece  (el  autor)  alabauw...  Madrid,  29  no- 
uviembre  HH8.» 


No.sruerolr  Míid.'i.l,  32 
Madrid,  3a  Dieienibro 


Aprob.  del  Dr.  D  Poi 
Noíiombro  lOtS. 

Suma  dal  prii.  par  di 
I61H, 

Al  leíloi:  (Dice  que  ha  dividido  on  dos  tomu 
pencaba  Eacar  OD  uuo:  sin  diidael  abundo  eso) 
tiene  el  Poeinn  Je  la  Cfm.l 

Dedicatoria: 

"En  ello  lestii  obra)  promote  a  V,  E.  la- 
que ho  do  sacar  a  luí.» 


Con  púrpura  ftagrftnto  ndotnil  ol  viento 

Bien  que  caduca  lus,  fui!  Sul  del  ¡>radn. 

Tuvioronla  los  o)ot<  por  anidado, 
Siendo  la  triunfo  breve  pensamiento, 
íQuien  eino  ct  hierro  facra  tan  vinlontti, 
De  la  ignoran  oi.ii  rúaticaKulado! 

Aun  no  goíd  de  vida  aiiaol  instante 
Que  se  permite  a  las  plebeyas  Huma, 
Porque  Ileso  al  oa 


iU  t« 
Tomej 


tatrii 


'%  Francisco  Zírate," 


Cit-uio  por  :j9'>.istián  do  Alb.ira  lo 
i  la  Heroidn  de  Dido,  i:npro30  en  1.°: 
t(ina77,  diee)i 
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oOfroícoto  valientes  Puotas  que  en  la  brovoilad 
de  esta  Itosi  nmestraii  bi^n  la  grandaza  do  su  ve- 
na, desu  ingenio,  de  su  juicio.  El  primero  dico 
así:»  (El  dcZnráte,) 

Y  añada: 


Illjtidcl  sul,  y  do  suí  bastaos  hij», 
Sol  de  las  flurc!'  nace  en  la  mañana 
Rosa  que  ofende  nícaree  oFmn, 
Si  a  la  Aurora  su  púrpura  prohija. 

Sobre  inueba  beldad  el  tiempo  aguija, 
Y  DOCubiorla  on  la  luí  b  mnertfl  eana 
A  joven  flor  con  raj-os  inhumana 
Hace  quo  el  Sol  basta  morirla  aflijo. 


Mao 
Darte  c 


I  bellezi 


i  menos  rodnddo, 
iente  do  los  aüos. 

ic  lo  bollo  muere 


Te  cabell-'-  do  llamas  la  cabeza, 

Te  dieron  plumas  a  los  hombrea  cuant 

Ensenada  en  deadenos  ligereza: 

Ya  de  tu  sor  mndable  no  fu£  espanto, 

Porque  lo  conoedifi  Naturalcwi 


adeniÍs,p.3í,7í,S9.Bl,ll)í.¡ 
?— Repara  en  el  tercero.» 


Que  mil  donaires  oCendlA  i>or  breve. 

Madre  de  olores,  a  qnion  ambas  debo 
Liaonjaa,  nn  por  prenda  do  la  Dioaa 
Mas  porque  a  los  aromas  deliciosa 
Lii  mas  sutil  de  ans  alientos  bobo. 

En  provenir  al  Sol  tomd  licencia, 
SintiAla  el  quo  dusite  un  alto  riaoo 
Soldelasfl[>res  halUv  que  le  incita. 

Mirdla  ni  lin  ardiontn  basilisco, 

Fulminando  veneno  la  marchita— 78, 

y  üñadoi 

uDoce  [Sonetos  a  la  Rosa)  to  ofrece  el  facundo  de 
Espiífin  [=  Zarate)  a  esto  sujeto  en  sus  Rimas;  loó- 
los por  mí  fec;  liallanis  on  ellos  dulce  musa:  frase 
elegante;  lenguaje  puré;  fértil  Ingenio.)»— p.  78. 
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LÓPEZ  DE  ZARATE. 


—  2817.  Obras  varias  de  Francisco  Ló- 
pez de  Zarate,  dedicadas  a  diferentes  perso- 
nas. Año  1651.— Con  privilegio  on  Alcalá, 
por  María  Fernandez,  impresora  de  la  Uni- 
versidad; a  costa  de  Tomás  Alfai,  mercader 
de  libros. — Véndese  en  su  coso,  juiíto  a  San 
Felipe,  en  la  esquina  de  la  calle  de  la  Paz, 
y  en  Palacio, 


19p.  (ir 


'ís  8  de  principios,  y  23  de  las  Tre. 

ÍDcipio  ein  folmtitra). 

refieren  A  Itis  de  la  priiaera  impro- 


vileg 


«TiotieprivüfigioFranciscoLopezdeZáralc,  des- 
de el  año  deJ62í),  prorogado  ahora  por  diez  años... 
oomo  consta  de  su  original,  despacliado  en  el  ofi- 
cio de  D.  Diego  Caílizar  de  Arízaga  en  8  de  Abril 
de  11ii7,» 


is  (=0):  Alcalá.  28  Jnnf. 
28  Junio  1651. 


1.  D.  Francn 


0^  Tomas  Alfay  al  Lector.— Este  volumen  que  in- 
cluyo las  mas  selectas  obras  do  Franoisco  López  de 
Zttrale,  tan  superior  ingenio,  (juc  su  cstimaciún  la 
cnliljcan  comunes  aplausos,  no  solo  de  Espofia,  si- 
no da  Italia,  y  las  mas  naciones  políticos  de  Euro- 
pa, donde  es  conaci'do  on  admiración  deles  valientes 
espíritus. 

iiSalen  o  luz,  importunado  de  mis  asistencias; 
pnos  no  se  pasa  un  dia  que  no  se  los  pidiera  para 
darlas  a  la  eslampa,  y  cumplir  el  común  deseo  a 
muchos  que  me  importunaban  se  las  pidiera. 

"No  salen  con  letras  do  oro,  como  so  deliía  a  tanta 
elegancia:  antes  podrá  ser  halles  alguna.'!  (=  y  real- 
gunas)  erratas  do  las  imperfcccioiics  de  la  impren- 
ta; que  no  dudo  sentirán  los  lectores  cualquiera 
dellas;  y  no  las  hubiera,  si  su  autor  se  liiütara  con 
salud  y  faeríos  para  asistir  ala  corrección..."  etc. 


Epitalnmio  á  D.  Fernando  do  Mallezn. 


DünJü  ftic  Mcá 


el  puítoriil  albergue 


QueMcnraleliaili 


^ra  esto  Mcnen 
oala  de  olvidar; 


0  sabi endosólos  dar! 

AHllaeshortaBelisa, 

a  diaet«tadel  Lugar 

lucha  gracia  en  poto  edad: 

Manea,  aprende  a  no  sentir 

Diestro  modo  de  chVtearr, 

uo  la  hermosura  on  retiros 

onscrva  su  dignidad. 

MiLs  tucen  que  en  la  guímatd 

3E  losQs  en  el  roml. 

Quien  duda  que  las  espinas 

uiucntan  s«  calidad? 

Tu  bien  del  ajeno 


Tragedia  de  Ilivexles  Furente  y  Ocla,  con  todo  el 
Bor  del  arte,  dedicada  iD.  Pedro Mesia  de  Tovar,  Cv..- 
de  da  Molina,  del  Consejo  de  Hacienda,  gobernador  do 

Cidiz,  p.  sea 

Zarate  turo  lotemeridad  de  ladearse  con  el  ijranD 
LnÍB  de  Gúneora  escribiendo,  &  continuación  del  inco 
pnrabU  romance  de  Meáaro,  otro  que  encabezo;  "E 
manee  quo  siflBS  al  de  E.  Luii  íí  Góngora  de  Angelic 


Sniiú  respirando  ndofar; 
Se  dcmudd  de  ereíera. 
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LÓPEZ  DE  ZARATE. 


Después  de  troncos  y  sccs!. 
llumillnronn  lo!  montes 
Iliioiendo  la  rcvorencla; 


Quelavirlnddesnpio 
Mt^join  naturalems. 
No  hace  monos  a  los  campos 


Toda  sombra  do  Dindania, 
Muriondo  a  nue™  espomnit 
Y  sin  tenerla  do  premio: 


Hultiplicn  li 

Las  fuente 

So  despefiab 


de  Oaadnrrama 


El  ardor  de  su  beltoia, 

Dejaba  con  soledad 

Y  con  envidia  las  paít.is. 

Olridnronse  volando 
Do  Ef  la;  aves  suspensas; 
Porqne  haciendo  hablar  tas  manos 

Ton  dulce  acompaña  al  harpí, 
Quo  negando  competencias, 
Enmndeeiara  Tallas, 


Ds  cuilntos  la  ni 


Si  sabéis  pooo  de  amores, 
Corazón; 

Son  un  celoso  vivir 
Quo  oseoeiondo  lo  morlal 
Lloran  oon  agrado  al  mal, 

Y  liacon  gloria  del  morir. 
Son  un  [juedar,  y  un  iinrtir, 
Un  bien  t¿do  conrusion. 
AiorawiÍMíHieinon. 

Son  mover  oon  alma  ajona 
Los  pioE  s  las  voluntades; 

Y  son  cuorpos  do  mitiides. 

Y  esto  cuando  no  se  pena. 
Quien  ama,  a  si  so  condona. 
Pues  so  nioja  el  eoraion. 
Ahoi-a  neríi»  iiuie«  K>B,_toL  4B. 


Ko  tiene  precio 
El  que  do  la.  liberta 
Hace  en  una  parlo  on 


KindiAso  la  tliiortad, 
Adiniliií  el  diamanto  ley: 


Contn 


>  anhels 


ai  pocho. 
Si  a  tus  (tochas  ostor  hecbol 
El  herir  seti  curar. 
Fuera  de  qní  no  hay  lugar 
Por  muchas  y  por  derechas; 
Y  paos  hieres  ya.  en  tus  flechas. 
Deltas  estoy  defendido, 
yue  M  íi™r¡íi«  al  aire 
Contra  un  readido. 
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T  no  ofenda  la  segunÜB, 
Porque  eiendo  tan  profuniJa, 
Halla.  <:otaion,n«YÍcU. 
Cnn  aar  do  nn  finco  homioidii 
Hace:  menoi  tu  deidad: 
ApunU  a,  In  MaíeatRit, 
YperduDanTabutidor- 

Aboeando  en  mi  dolor; 
Que  para  hitcBrio  mwoc 
Quleiern  mas  coiaíonea. 
Qao  derribes  los  blaeonos 
De  la.  libertad  te  niego: 
Fustro  nlFásaree  tu  fneeo 
O  rcduiEanse  a  partido:— 


LÓPEZ  DE  ZARATE.— LORA. 

por  la  decencia  y  ; 
líin  «smcrado,  í¡iit 


Lo  profando  subltmn  el  odíücio 
Cual  la  humildad  qno  al  Cielo  eo  luvanta: 
Fdbriea  que  no  asienta  en  honda  pbntn, 
lloco,  euanto  mas  enica,  mayor  vicio. 

So  da  seguridad  el  frontispicio 
Do  mármol  tanto  con  estatua  tanta 
Lo  supuesto  no  asienta,  intca  quebranta: 
Peao  sin  fié  dispone  al  iireeipicio. 

Para  la  eternidad,  al  fínaamenf  o 
Es  debido  atender;  qne  se  avecina 
La  asolación  sin  este  Tundamento, 

Toda  sobrada  míquina  declina. 
Lo  constante  eomionza  del  cimiento; 
De  lo  mas  elevado  la  ruina.— lol.  IOS. 

—  2818.  Poema  horoioo  de  La  inven- 
ción de  la  Cruz  por  el  Emperador  Constan- 
lino  Magno:  dedícalo  al  liey  nnestro  señor 
Francisco  Lopoz  de  Zarate,  natural  de  la 
ciudad  do  Ixigroilo. — ABo  1648,  Con  privi- 
legio en  Madrid  por  Francisco  García  im- 
presor del  Heino. 


Errataai  Madrid,  30  Febrero  IGtS.  D.  C.  Murcia,  etc. 
Tasa,  á  i  mai'ovedía:  á  2U  Febrero  IBiS. 
Pai-<oBo!iiia<¡.— Quiulana,  en  su  Masa  épica,  tomo  í, 
p.  33Ó  (en  8.°,  Madrid,  1833,  por  Burifos): 

«Francisco  López  tic  Zarate  iiaciú  en  Logroño 
hacia  lus  años  de  Í380.  Fué  primero  hombre  <lo 
guerra...  después  el  Duque  de  Leriiia  y  su  fuvorilo 
D.  Rodrigo  Calderón  emplearon  su  eapaeídu  J  y  ser- 
vicios en  la  Secretarla  de  listado... 

nDistinguiasc  en  ta  Corte,  nu  solo  por  su  talento 
poético,  sino  por  la  urbanidad  de  sus  modales  y 


r:  el  Pnelfí  (no  el  caballe- 


Texto: 

«Paseábase  en  el  Prado  de  Madrid  aquel  célebre 
Poeta  Zarate,  á  quien  se  teniapor  Filósofo  en  lo 
melancitíico  y  seoero  de  -tu  semblíiHle:  pasaba  el  Coii- 
dc-Duquc,  primor  Ministro  cJilonces,  y  le  dijo  do 
coclie  a  coclie:  «¿Cufniio  se  aaabar.í  el  muailo. Señor 
Üidjiíe? o— Respondió,  linciendo  un  gran  acataniiou- 
lo:  uCuanda  V.  Exeeteneia  mande.  Si:  Exciito.»  {De- 
leite de  ladiscfeción,  ingenios,  prontHiules  ij morali- 
dades provechosas,  por  el  iluque  de  l'i'ías,  en  4."; 
Madrid,  r.i'l,  p.  Iü(i.l 

Fnc  militar— Véase  soneto  «Al  suspender  ia  pítima 


Suspendo  el  plectro  í 


iiNo  lus  hubiera  [erratas)  si  su  autor  se  iiaUara 
con  salud  y  fuerzas  pura  asistir  o  la  corrección.» 

Soneto  al  conde  do  Molina  D.  Pedro,  biuiibecbor  del 

"Ni  puedo  eseriliir  más,  tií  ijici!™r  menoa.s  dice  un 
amiico  de  Zirato  eu  un  ei>itafio  quo  le  consíwiii  eii  la 
V.  13». 

Ijoneto  á.  las  obras  de  D.  Greítxirio  do  Tapia  Salcedo, 
físeal  del  Consigo  de  Ordouoa  eu  \a  de  Santiago,  p.  33u. 

—  en  mnerte  deD.  ÍVaneiaeo  de  Andrade,  natnral  do 
Toledo,  de  wnndes  rirtiidea  j  letras,  p.  121. 

—  ala  Academia  qne  so  celebra  en  casa  de  I).  Joré 
Keinalte,  eabnlloro  de  Santianio,  p.  03. 

Qnintaiia  dice  que  murió  en  Marzo  de  1838,  de  muy 
avanzada  edad:  especio  qne  ereo  hiber  oído  ll  Fernáu- 
dei  Novarrete,  de  qniou  lo  habrA  sabido  yuinfana. 

LORA  [francisco  de). 

2819.  Glosa  nuevamente  fecha  por  Fran- 
cisco de  Lora  sobre  el  llomance  de  la  Meli- 
senda, que  dice  «Todas  las  gentes  dor- 
mian.ti  Con  otra  Canción  del  mismo.  [Bi- 
blioteca C.  A.) 

EiiJ."— Pliososnelto.— 1.  e.-Frontie  (s-nlin  de  ron- 
da con  dos  criados  armados;  íl  Humando  á  una  puerta, 
S  por  duutro  una  dnma  co»  su  doncella.  IiJstanipa  pues- 
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LORA.-LOUBAISSIN  DE  LA  MAllCA. 


Todas  las  nonios  dnrmfan 
En  las  qiio  Dios  tiene  parta- 
íln  duerme  la  Meüsonila 

IJDO  ameics  del  Conde  Ayru 
Xn  la  doian  reposar: 
í^alto  diere  da  la  eama 
Como  la  pariA  mi  madre: 


Nohi 


ai  bríal. 


ra  los  palaeioí 
J>oDda  aDH  clamna  oxtdn: 
DnnilDiialDuuIancn  ellas, 
LaA  euipesj  ile  llauíar: 
•Si  dornililcs,  mis  doncellas; 
81  dormidos,  recordad. 
Lae  qne  sabedes  do  aiiinros, 
Consejo  me  queráis  dar. 
Las  que  do  amor  no  pabcdoR, 
Terntadeame  pnrldad. 
Amores  del  Conde  Ayraolo 


,  dejan 


•Agora  c'  tícinim,  Seüora 


No  ven  quorri  un  rapan. 

Kn  e.'uuLde  vuestro  i>adro-> 
T>es  qneato  oyd  Mcliaonda 
So  qoiao  laas  cseuehnr, 
Y  1-nsD  a,  bnBpBT  el  Conde 
En  sns  palaeios  do  estil: 
n  Uornnndilln, 


Un  Alfruacll  de  sn  padre;— 
•iQnea  aqnesto,  Melisenda! 
íBsto  qaé  podria  «sbkr! 
O  TOS  toneia  mal  damores. 

Que  no  teñen  mal  dameros. 


Porque  cuando  fui  iioquefi 

Tuvo  una  enfermedad: 

Allá  en  SantJaan  de  Loira 

Las  IhiDfias  iban. do  día. 

Doncellaí  agora  van.  ■ 

Des  questo  oyera  Hernán 

Puso  fln  a  an  hablar. 

La  Infanta  mal  enojada 

■Prestiiseame  hora,  Hernando; 
Prcalisosuio  tu  puñal: 
Que  miedo  me  tcns»,  miedo 
De  loa  perros  do  la  catle." 

Tomd  ol  puñal  por  Li  pnuta, 
Los  cabos  ae  fuera  dar: 
Dleralotal  puñalada 
Qne  en  el  snelo  muerto  eny. 
Ibase  para  el  Pulaeio 
A  dol  <^ndo  Ajraelo  esti, 
La^  puertas  lialld  eerrnidas, 
No  sabe  por  dó  pasar . 
Con  utiii  do  encantamento 

Al  estruendo  ol  Conito  Aycnelo 
Kmpeiarado  llamar; 

•  Socorrero  (ik)  mis  Caballera: 

Creo  son  mis  enemiicüs 

La  Melisenda  diseretn 
Le  ampci.^ra  de  hablar: 

•  lío  to  wnsojos.  Sellor, 
No  quieras  jiavor  tomar, 
(¡no  yo  soy  una  Moviía, 
Venida  d' allende  I  mar.- 

Des  qneslo  oj-ora  ol  CV^ndo, 


—  2830.     ^  Coplas  iiuevamento  liecliiis 
por  Frnncisco  do  Lora  a  csle  villancico  (|iie 

dice  «Mariqniki  fue  a  la  plaza  mas  ka  de 
una  hora,  no  puede  vías  la  pecadora.»  Con 
unu  Glosa  del  mismo  Lora  a  his  Coplas  do 
Desamada  siempre  seas,  Antes, ;/  nunca  te 
amen. — E  otras  dos  (iiancrjis  de  coplas. 

Kn  í."— 1.  B.— FronliFi  (ilos  dnmas,  dos  L'alanes  y  una 

La  íloaa  de  Desaina'ln  empioia: 


LOUBAISSIN  Dlí  LA  MARG\  (o.  ibancisco). 
38ÜI.  Historia  |  trngi  cómica  ]  do  Don 
ILonriquc  [  de  Castro,  en  cuyos  ostraüos  su- 
C0S.SOS  so  veen,  los  varios  y  prodigiosos  efec- 
tos del  Amor  y  de  la  guerra.  |  Dirigida  al 
lllino.  y  E.vcmo.  Principe,  D.  Lnys  de  Lorc- 
na  Cardenal  do  Guisa,  compuesta  por  Don 
Francisco  |  Loubaissin  de  lamarca,  gentil- 
hombre ordinario  de  la  casa  del  dicho  Se- 
ñor.— En  París  vcn^lcnse  en  la  galería  do 
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los  rincones  de  Pulauio  on  \i\  lR'n:k  de  la 
viuda  de  Malias  Gilleniont.  M.DG.XII. 
Ea  8."  aiBrquillft.— 877 1>, 

LOYOLA  [macedonio  de). 

2892.  Viaje  y  naufragio  de  Maccdonio  de 
Loyola,  dirigido  a  D.  liodrigo  do  Herrera. 
(Sus  drmas.)  Con  licencia  en  Salamanca  en 
casa  de  Pedro  Laso,  1587.  A  costa  de  Diego 
López.  (Al  fin,  sobrepuesto.)  En  Salaman- 
ca en  casa  de  Pedro  Laso,  1587. 

En  13.*— 121  ps.  áa.  (2  do  principios  iiiclueíre). 
LicBnom:  Madrid,  18  Diciembre  1.588. 
Aprob.  'Sieipio-.a 

iTicno  cosas  muy  importantes,  y  muchas,  y  de 
mucho  fructo  pura  menospreciar  la  vunidad  (leste 
mundo,  y  de  enlretonimicnto  para  tudo  genero  de 
gentes." 

Errntns  lein  fecha!. 

Dedicutoria.  (Firmala  Dieijo  de  IIcitovh.) 

Soneto  eJ  Bey. 

—  del  L,  Damián  de  Yega.  iCelebm  al  autor  Lojolal: 

Mas  viondo  de  Lo^ola^  nueatro  Hispano. 
El  ingenio  tnn  nuevo  y  porej;rino 
He  renido  a  creer  cosas  que  espanba: 

QnB  fructo  tan  madnro  j  ton  temprnno 
Con  jtnato  tan  hnmtino  j  tan  divino, 
Nd  le  llerú  jamas  humanii  planta. 

Soneto  del  L.  Jeránimo  de  BurRoa  al  lector: 

...  Lóenla  03  por  quien  aeri  encumbrado 
En  ftlla  y  clara  fama  ol  sni»  ToUdo, 
A  Mantua  na  teniendo  envidia  alguna: 

Por  él,  de  verdes  ovas  coronado, 
El  aurífero  Tajo  alegre  y  ledo 
Terminaran  eu  nombre  «on  la  Inna. 


De  un  simple  de  otroa  tenido 
Muy  habtndor  y  leido 
Por  un  Gaula  que  leyd. 

Y  puHBÍo  que  ya  desames 
De  desalabarte  acabe. 
Hallarás  que  cuanto  sabe 
Lerd  en  el  Fartinuplei. 

Vendrá  otro  en  tal  pelea. 


Conso 


edem 


Que  le;d  la  de  Gaiferm, 
y  el  FloHsü  de  if  íeKcji. 
Do  otroa  teveráa  tacbar 

A  quien  si  atento  escucbares. 
Dirán  de  loa  Doce  Pnres 

Que  en  Francia  solían  estar. 


ApiritoE  levootari. 

Mfia  ni5  todos  los  diac  rotos 
Murieron  que  diito»  bien 
De  tu  vauidail,  y  a  quien 
Serán  mis  versos  aceptoa...  ete. 

Ea  una  novela  poética  en  trece  cánticos,  en  prosa  y 

LOZANO  (dr.  ciilstóml). 

2823,  Persecuciones  de  Lucinda,  dama 
valenciana,  y  trágicos  sucesos  de  D.  Carlos, 
por  el  Dr.  Cristóval  Lozano,  Comisario  de  la 
Santa  Cruzada  de  la  villa  de  Hellin  y  su  par- 
tido, y  promotor  Fiscal  de  la  Iteverenda  Cá- 
mara Apostólica, — Con  licencia  en  Valencia 
por  Benito  Macé,  y  a  su  costa.  Junto  ol  cole- 
gio del  Señor  Patriarca:  año  1664. 

En  *,'— 28.1  p.  Í3in  los  principios). 
Al  fin  de  la  Feneovcióa.  ounrin  se  contieno  la  come- 
dia del  Dr.  Lozano,  "Darse  celos  por  setinarse.e 

LOZANO  ((¡aspar). 

2824.  Soledades  de  la  vida  y  desenga- 
ños del  mundo:  novelas  y  comedias  ejem- 
plares, escritas  por  el  Licenciado  D.  Gaspar 
Loíano,  Colegial  Teólogo  y  Rector  del  Cole- 
gio de  Nuestra  Señora  de  la  Anunciata  de  la 
ciudad  de  Murcia,  y  natural  de  Ilellin. — Al 
Excmo.  Sr.  U.  Pedro  Portocarrcro,  Aragón, 
Córdoba  y  Cardona,  Conde  do  Medellin,  Mar- 
ques de  Villaren  I,  Duque  de  Camina,  y  Gen- 
til-hombre de  la  Cámara  de  S.  M.,  &.  (Su  es- 
cudo.) Año  1663,  cu  Madrid,  por  Mateo  Fer- 
nandez impresor  del  Hoy  nuestro  señor.  A 
costa  de  Fi'ancisco  Seri^ano  de  Figucroa,  Fa- 
miliar y  Notario  del  Santo  Oficio  y  Mercader 
de  libros.— yéndose  en  su  casa  en  la  callo 
mayor. 

En  1.°— 123  p.  y  3  máa  de  pi'inci|iios, 
D?d  icatoria.' 

-Qae  sea  especie  do  amistad  o  i^úiiero  do  paron- 
tesco  aquel  que  se  engendra  en  las  Escuelas  aun 
entre  personus  distintas  en  culidad  y  prendas,  vin- 
culándose recíprocos  carillos  la  comunicación  y  el 
trato;  no  juzgo  es  menester  ponerlo  en  dRputa,' 
cuando  la  ejtperiencia,  maestra  universal,  lo  ense- 
ña a  todas  tuces,  y  con  los  ojos  lo  locamos  y  vemos 
cada  dJa.  Acuerdóme  pues,  Señor  que  en  aquellos 
aTios  tiernos,  cuando  V.  E.  Iiijo  segundo xle  su  casa 
cursaba  las  insignes  escuelas  do  Alcalá,  la  humil- 
dad  niia  y  de  algunos  mis  paisanos,  ya  fuese  oblj- 
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gadií  del  cuiiociniieiilu  ili;  su  Miiostro  y  Ayo  el  L¡- 
GenciadtiGanto,  portiiguús  famoso,  tan  dado  como 
leal:  ya  fuese  arrastrailu  del  imán  de  su  Nobleza: 
ya  fuese  fuerza  de  astros,  si  bien  violencia  dulce* 
o  ya  fuoso  por  todo,  liiiJ  on  soguir  yacompiTiar 
sus  pasos,  introditcieiidoiifls  el  i|ue  múnos  sin  te- 
ner plaza  de  oi'iado  n  sirvienío  suyo,  y  a  ser  su 
paje  por  fuerza.  Poro  pagábanos  V.  E.  lanto  con 
agr.idos,  tanto  con  sus  cortesías,  urbanidades,  lla- 
nezas y  favores;  nuo  casi  nos  envidiaban  los  do  las 
puertas  adentro,  juzgando  mayores  gajes  los  nues- 
tros que  los  suyos. 

oVo  pues  que  en  esta  correspondencia  comoncO 
a  prendarme  mas,  ya  oii  epigramas  Latinos,  ya  en 
versos  do  nuestro  idioma,  lu  bacía  algunos  corte- 
jos, mereciendo  por  paga  sus  aplausos. 

n...  Cuando  echando  la  parea  !a  seglír  a  la  vida 
del  Sr.  D.  Juan  su  bcrmano  mayor,  nos  dejó  a  V.  E. 
en  breve  instante  heredero  de  su  casa,  y  degollú 
de  camino  todas  las  esperanzas  [do  sus  criados)... 
que  es  muy  distinto  pedir  a  un  Soñur  que  con  so- 
tana y  manteo  cursa  les  estudios  y  anda  entre  los 
libros,  que  llegar  a  pedir  a  un  Grande  de  Es|)a,1a 
que  cursa  en  los  palacios  Magcstadcs.,.  ¿Quien  me 
conocía  entúnces  sino  solamente  D.  Pedro  Porto- 
carrero,  cstudianie  do  Alcalá,  rebozada  la  sangro 
de  Aragón  y  tJardona  con  la  capa  clerical?  ¿como 
me  conociese  aliora,  ya  Conde  de  Mcdollin,  Mar- 
ques de  Yi1lareal,y  duijuede  Cami'ia?  Porque  aun- 
que es  un  Pedro  todo,  algo  va  do  Pedro  a  Pedro. 

11...  Luego  ya  por  mas  firandc  que  so  mire  V.  E. 
como  sabe  lo  C|ue  son  trabajos...  ¿qué  desvalido  no 
bailará  en  su  gracia  mcrcedesí...  Asi  a  buena  oca- 
sión se  da  mi  sobrino  a  conocer,  pa  ra  sin  encogi- 
mientos poder  pedir  sus  au\illos,  cuando  los  nece- 
site su  cuidado. 

sReciba  pues  V.  E.  el  pcqucrio  servicio  que  en 
este  libro  le  ofrece  y  yo  dedico;  para  que  en  las 
tragedias  dostas&I«dniJej  divierta  y  alivie  ar|aellos 
escozores  que  es  forzoso  le  queden  du  las  suyas... 
Considerara  V.  E.  desde  sus  nífíezes  muy  alicio- 
nado  a  la  Poesía,  y  que  aunque  cargado  de  bijos,.. 
no  oscedo  aun  de  los  años  juveniles;  edad  que  al 
Seflor  mas  cuerdo  le  permite  estos  Estudios,  re- 
creos de  la  ociosidad,  me  oblígi  a  suplicarlo  que 
como  tan  entendido  apadrine  estas  primicias  do 
ingenio  do  un  principiante  que,  a  ratos  burlados  a 
mas  útiles  tarcas,  las  ba  dado  a  la  pluma:  ensayos 
que  prometen  mayores  esperanzas... 

oReservo  a  otra  ocasión  dedicar  a  V.  E.  do  mis 
libros  que  por  ser  lectura  sagrada  vundrán  mas  a 
cuento,  cuando  ya  un  Selor  so  hace  a  lo  devoto  y 
recogitlo,— Ceso  pues  ahora  do  cansara  V.  E,,mas 
no  do  rogar  al  Cielo  lo  «uardc  folleos  aííos. 

iiMonor  capellán  y  jnas  aféelo  S.  do  V.  E.  Q.  s. 
M.  ]).— El  Dr.  Cristol/al  ¿oinw.n 

Aprob.  do  D.  Padro  Calderón: 

"He  visto  el  libro  intitulado  tos  Monges  da  Gai- 
d^lape,  soledades  déla  vida  y  desengaóos  del  mun- 
do compuesto  por  el  Licenciado  D.  Gaspar  Loza- 


LUC'VNO.— LUGAS.  bi2 

I...  etc.— En  -Mjdnd  12  do  julio  ile  ItioS.— D.  Pe- 


dro Calderón  de  ta  B 

Lioancia  da!  ordinarioi  Madrid  i  15  dol  mas  de  Jalio 
da  1653  años.  D.  AIodso  ie  Ins  Bibaa,  etc.  ÍI'9  titnl» 
también Xoi  JfoBjít  íla  Saadaljipe...) 

Aprob.  da  Pr.  Bflnito  da  Sivas,  bsuediotino; 

uEl  Licenciado  D.  Gaspar  Lozano,  autor  doste  in- 
genioso estudio,  ianpdrevido enla abundancia,  cor- 
(íura  j/nKftodo  a  su  tío  D.  Cristóbal  Lozano,  autor  do 
tantos  y  tan  bien  recibidos  libros...  eíe,— En  San 
Martin  de  Madrid  a  <l  de  abril  de  IGfii.» 

Samii  dal  priv.  L  tuvor  de  D.  Gnapnr  Lozano  MonlG- 


Soledadss  de  It  vida  y  Dcssagatíoí  del  mundo:  do- 
velna  ejompliires,  fot 1 

Los  tntbaJDS  de  D^vld  7  trabajos  de  Mieol  (come- 
din) ." 183 

Los  Amantea  Portugueses  ;  querer  liaata  morir 
(«omedia) 21D 

Heredes  Aacnlonita,  y  la  hermusn  Mariana  (oonie- 
dia> 2Ta 

El  gHadiante  de  día  (comedia) - 3 15 

Tj03  Pastorea  de  Belóa  (auío  del  Nacimiento) iüj 

LUGANO  [l.  lucas]. 

*  2S3;>.  Descripción  [  aslraloga  do  Ins 
inclínii  I  ciónos,  y  coiidJuioncs  do  loJiís  las 
iiiugcrcs,  suca  |  <la  do  sus  proprios  nom- 
bres, y  recogida  de  varios  |  discursos  do 
Poetas  celtílwes:  Por  el  Licenciado  |  Lucas 
Lucano  GatreJatico  do  Malho  |  mnticus,  en 
la  ciudad  de  [  Oñato.  (.1/  fia.)  Gon  liconcía 
del  Ordinario,  En  Barcelona,  en  la  |  Em- 
prenta de  Gabriel  Graclls,  y  Giraldo  |  Do- 
til.  M.DC.Vl.  (It.-G.) 


—1  h— Timlo.-Doa  tiíura 


LUGAS  (fhancisgo). 

*2836.     Arte  J  de  escrcvtr  de  |  Francis- 
co Lvcas.  I  vcziiio  de  Seuilla,  residente  en 


dbyGoot^Ic 


543  f.UG 

corte  de  su  Mngestad  |  Diuküiia  en  qiialro 
portes.  I  Dirigida  a  la  S.  G.  R.  M.  j  Uel  Rey 
don  Phelippe  U.  |  Nuestro  Señor.  (E.  de 
A.  R.)  Con  privilegio.  [  En  Madrid.  [  Rn  ca- 
sa de  Alonso  Gómez,  [mpressor  de  su  Ma- 
gestad  J577. 

En  !.•— 100  h.— Bien,  g-  g.  (tic:  le.  finura  de  ostos  pi. 
rtnfoe  distinto)  A-Z.-Port.-r.  en  b.-Pciv.  al  autor 
por  ocho  años;  Snn  Lorenio,  20  Julio  1577.— Ded.  sua- 
crittt  por  el  autor.  (íln  ella  dice  al  Bey  que  el  principal 
lin  que  tnvo  al  escribir  el  libro  tné  el  "desear  quí  el 
Sercnísiino  Frinciiie  D.  Fernando  fuese  aerFido  en  él 
aprender  estae  iirimeras  lolraa  con  alguna  faciliiLid  y 
guato...!)— Aprob,  de  DJeeode  Caniiio — Soneto  de  Bal- 
tasar Ordúfiei  de  Viltaqnir&n. — Estancins  de  Dieiro  de 
Lafuente.— Al  discreto  lector.  IDÍee  que  "los  dias  pa- 
eadoa  imprimi  nu  tratadillo  que  coutcuia  lo  necesario 
para  saber  cscreíir  las  letras  de  redondilla  y  bastar- 
da...» etc.)— Texto,  dividido  en  cnntro  partes:  las  tres 
primeras,  impresas  en  letra  bastuvdilla;  la  cuarta,  en 
lotra  oomAn,  con  sendos  mucstnis  do  letras  perfecta- 
mente cortadas  y  talbidos,  que  llevan  la  suscriciún 
"Francisco  Lucos  lo  escrivin  en  Madrid  aüo  de  1570.» 

LUGENA  (jü,iH  DE). 

9827.  Aquí  comienza  un  tratado  en  es- 
tilo breve  en  sentencia  no  solo  largo,  ináa 
hondo  y  prolijo,  el  cuál  lia  nombre  Vita  bea- 
ta, hecho  z  compuesto  por  el  honrados  muy 
discreto  varón  Juan  de  Lucena,  embajador 
y  del  Consejo  del  Roy:— intitulado  al  scre- 
nisimo  Príncipe  z  glorioso  Rey  D,  Juan  el  II 
en  nombre  do  Castilla,  de  inmorlal  memo- 
ria. Prologo.  {Al  fin.)  Fin  de  la  obra. — Deo 
gracias.  (B.-M,) 

En  i.°-FrontÍ3— 1.  c.-No  tiene  reclamos  ni  fol.  (2ü 


oCons  id  erando  nuestros  mayores... — Porque  tu 
SerciiUlud  conosca  la  urden  de  mi  Iractado,  al  Re- 
vorendisiino  Alfonso  do  Carlogeno,  prdsul  Bur- 
guensc  fago  mantenedor  do  la  uuistion;  y  ai  Mag- 
nánimo fñigo  Lopes  Marques  de  SuntülaUD,  con  el 
Príncipe  do  nuestros  Poetas  Juan  rie  Mena,  como 
si  vivos  íiltercasen,  ventureros:  do  al  partir  de  la 
tela  rota  vengo.  Suelen  aplacer  las  tales  cnislio- 
nes  oii  dialogo,"  ctc, 

El  frontis  rev>reaento  un  obispo  sentado  en  una  silla 
alta  puesta  aobre  na  csoaño,  y  al  iiio  cuatro  como  aan- 
tonea,  con  rosarios  los  delauterüs  y  sendaa  copuolios,  to- 
dos sentados  en  el  auclo. 

—  2828.  Acjui  comienza  un  tratado  en 
estillo  bi'eve,  en  sentencia  no  solo  largo, 
mas  hondo  t  prolijo,  el  cual  lia  nombre  Vita 
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beata,  hecho  t  compuesto  por  el  honrado  « 
muy  discreto  Juan  de  Lucena  embajador  z 
del  consejo  del  rey,  intitulado  al  serenísi- 
mo principo  X  glorioso  rey  don  Juan  el  II  en 
nombre  do  Gastilla  de  inmortal  memoria. 
[Al  fin.]  II  Esta  obra  se  acabó  en  la  cibdad 
de  Zamora  viernes  sielo  dias  del  mes  do  he- 
brero.  Año  del  señor  do  1 483  años.— Gente- 


En  fol— 1-  pt.— á  dos  col. 
Carece  do  reolomos,  tiene  sí^-n.  y  f .  (131. 
No  forma  rotulado  de  frontis,  sino  que  en  la  plana 
fol.  1,  sigin.  A,  empieza  eu  la  primera  columna  el  título 

En  setraida  la  dedicatoria.  (Al  Bey  da  tratamiento  do 
Ssrenidiid  con  tuL-eo.) 

La  obra  estit  dividido  en  doB  partos,  nmbaa  en  colo- 
quios los  íutcrloeutores  de  la  primera  soiit  Alfonso  de 
Cartoffena,  obisi™  de  BurKOs¡  IñiiTO  Lópea  de  Mendoia, 
marqués  de  Santillana,  y  Juan  de  Mena,  cordobós,  cro- 
nista del  Key. 

De  los  dichoa  de  los  pei'sonajes  se  deducen  alRonas 
especies  curiosos  aeerea  de  sua  personas: 

«Alfonso  de  Cartagena.— Til  oros  [lo  dice  el  mai'- 
qués)  de  mayor  edad  y  do  mas  csperieiicia;  asi  en 
dias  como  en   dignidad  nus  vus  delante.— fol.  ^. 

uTú  agora  [coiitini'ia  dícíéudolc)  trasplantas  la 
(filosoría)  en  España.  Beata  ella  ¡felice  Castillal  Para 
ella  naelste,  cuando  naciste,  no  para  ti  solamente. 
Tú  de  Cci6a¡iflrío,  de  ro-piíWíco,  de  re-crtsíionn  os- 
crebiste  vulgar,  y  las  obras  famosas  del  moral  Sé- 
neca nuestro  vulgarizaste. — fol.  !. 

nNo  puedes  pensar,  reverendo  pontifico  (le  dieo 
tauibiún]  cuanlo  me  deleylan  tus  zaiarasas  pula- 
bras;  quiéranlo  mal  tus  comadres,  no  dojas  tú  de 
decir  las  verdades...  En  fe  de  caballero,  de  fildso- 
lü,  nú  de  rapaz  es  ai]  «el  villancete 


La  verdad  quicrola  decir.— fol. 
Kl  obispo  &  Juan  de  Mena: 


1,2.' porte 


íNa  pienses  correrme  por  llamarlo  hebreo;  mis 
padres  sonlo  por  cierto.»— fol,  10. 

iMarqaes  de  Santillana  (diee  al  obispo).— Si  con 
Juan  de  Menú  liabloses  a  solus,  latino  sormon  razo- 
narías; yo  lo  Sii.  [Ü  mi  mísei-o!  cuando  mo  veo  de- 
fectuoso de  letras  latinas,  de  los  bijos  de  los  liom- 
bL-cs  me  cuento,  mas  no  de  los  bombres.»- fol.  i. 

Y  le  contesto  (^tag-ena: 

"...  Ilustre  señor  marqués,  tú  bien  aventurado 
nó  misero,  hijo  de  hombre,  hombro  y  padre  de 
hombros.  No  sé  por  qué  tu  lamentas;  do  re  fitjíííar, 
de  i'e  p'ibliea,  do  re  cristiana,  si  como  dices  esere- 
bi,  mis  diciius  alabas,  yo  laudo  tus  hechos;  cá  ma- 
yor gloria  es  bien  liacer  que  bion  decir.»— fjl.  2. 
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Dice  Lucona: 

■Sentados  a  tabla  riijiiios  servídosu  l<i  francesa. 
Estaba  delante  su  nuble  progenie  Idcl  inari|ues  Uf 
Santtilauaj,  cuatro  hijos  con  seis  nietos;  don  Diego, 
Iñigo,  Lorenzo  y  don  /itnií.o— ful  18. 

DiceelObisiío: 

«Si  [los  liijos)  son  buenos  como  estos  del  mar- 
qués... por  un  placer  que  dan  a  los  padres  les  u ca- 
nea» mil  pesares.'— ful.  19. 

Kickmn  el  Marquda; 

"¡Ó  suavísimo  hijo  D.  Peroinso.eunndoen  l¡  ino 
recuerdo,  ulvido  tus  herniíinos,  olvido  mis  nielosi 
y  lo<la  mi  gloria  amata  el  dolor  de  tu  muertuN— 
rol.  10. 

«Juan  de  ilfenn.— En  nueslra  odad  (dice  el  obispo] 
ni  conoscemos  poeta  mayor  de  tí  ni  seiiiojanle.  Tú 
Jurisconsulto,  túmetaflsico  y  gran  virgi lista. "  — 
fol.  i. 

Dice  el  Mnrquús: 

i(La  poesía,  de  quien  tanta  famosa  gloria  y  loor 
nucsiro  Juan  de  Iteaa  consigue,  es  tan  dulce,  que 
muclias  vocos  me  juró  por  su  fe,  de  tanta  delecta- 
ción componiendo  algunas  vegadas  detenido,  olvi- 
dados todas  afanes,  trascordado  el  yantar  y  aun  la 
cena,  se  piensa  estaren  gloria.»— ful.  12 d  1  | 
to  í.* 

o/uan  lio  Luciaa. — eXo  miras  tu,  scfior  n      ]u 
¡dice  el  obispo]  lo  que  yo  miro;  lialjeiuos  c  f  la   y 
non  la  veinus.  A<iuel  que  tan  utento  nos  is  u  1 
Jitan  de  Lacena  es,  familiar  del  pa¡^a  l'io:    1 1    p  I 
en  la  mano,  cuanto  decimus  escribe.  Lian  I 

pesquiramos  nuevas  del  papa..." 
El  MarqDÚ^  á  Luoena: 

"|Ó  liijo  do  mi  aliijadol  ¿no  me  locas  la  mano?" 


(Aquí  es  de  notar  II  ua  Lacena  eatab»  I 
áa  tnf|UigTitfci  ó  notario:  y  en  pste  hecho 
ú  nsá  lo  que  los  íntarlocutorcs  ilocíau,  es 
da  estos  coloquios,  eii  Ioj  cuales  hasta  a 
lieobo  de  mero  relator,  j  ;n  de^de  este  pi 
BBr  interlecdtor.  J  Acaso  como  notario  u» 
abrcv  i  aturas  á  favor  de  taa  ciuiles  pudier 


— Eatos  (IiJ.loi:as  [6  m 


bre  nada  comí 

el  de  los  honi) 

Esta  obra  e< 


"Esta  obra  fue  impi-esa  en  la  muy  nuble  ■ 
leal  clbdad  de  Biirgas.— ^  Acabóse  jueves  a 


1,  por  Pedro  de  Castro,  15 


LUCENA  (LUIS  de). 

2829.     Repetición:  do  amo  |  res:  E  arle, 
de.  axedres-  |  con.  CLiuegos.  de  |  partido. 

En  l.°— Frontis.— 1.  g. 

La  Repetición  acaba  en  la  sitfn.  e. 

A  la  vuelta,  después  de  doce  reutrlones:  "Fino 

nljuien  dubda,  muy  noble  aefiora,  í^  siendo  vuoeí 
stru  merced  tan  magnifica...»  ele.  (Doce  lineas,  de 


i.f  Peroraciobecbaporclmuy  di.screto:  y  gran- 
e  ora  |  dor  el  bachiller  Vitloslada  en  loiior  y  glu- 
ia  del  que  la  I  presente  obra  dicto.» 


Con  qoe  acaba  la  vuelta  de  la 


B,  y  I  negó  doa  bo. 


D,  que  corresponde  í  la  sí 


^  A  te  b  ue  t  introducion  muy  nece  1  aarla 
I  sab  juga  al  axe^  |  dres  con  ciento  y  cin- 
t  jue  os  le  partido  intitulada  al  serenissi-  | 
no  uj  5  la  esciilodon  Joban  el  tercero  princi- 
[  od  I  ssp  a  por  |  ¿ucenabijudelmuysapien- 
t  ss  no  dolo  y  reuercndo  protbonoCario  |  dun 
J  loa  en  de  Lacena  cnibaxadury  del  cosejo 
I  los  roj  s  ue  I  slros  señores  sludiado  onel  pro- 
lu   ssl  no  stud  D  do  la  muy  noble  cibdad  |  do  Sa- 


Acaba  en  la  sii;n.  G 
ni  año)  el  último  ranirl 

El  titulo  que  dejam 
uncinlee.  al  i>ie  de  una 

A  la  vuelta  de  la  portada,  las  v 


:a  de  imprenta,  lugar 


ros  epigrüma  ín  laudom  ropeli- 
Liribus  cOposuit  eioquetissiinus 


Qui  euptt  ingenio  te  viuccre,  máxime  vatum, 

Qui  ciipit  cartia  emalns  essc  tuíst 
Preparat  hie  iternm  temeraria  praelia  coelo 

Nitítur  et  supera  pellere  ab  orce  iovem: 
CneratÍB  Budet  tjtania  sidora  iiennis 

Et  dabit  acquoreÍB  nomina  mereus  aqnís. 
Quií  rogo  tan  fatuua  simul  et  temerarius  eat:  qui 

Crcdnt  tam  vasto  veln  neenta  mariP 
Vincis  eiiim  reJiquos  vates  tu  miü-na  caneado, 

Victa  etiamcoedit  quoqj  minerua  tibi- 
Tu  dubijs  certuB,  tu  euiguiata  multa  resoluis, 

Que  minua  ipsa  potes:  nosoere  nenio  potest, 
Aethera  contingis  sublimi  vértice:  calles 

tjuícquid  habet  tellus;  quioqniJ  et  vndu  ferat. 
1S 
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3a  totuB  Biibtili  lumias:  «luis  naoi 
¡t  in  tsrds  tam  baña  oiinot»  TÍdet? 
teneo'  quod  tu  oraatiegime  sentia, 


H 

ecesoqnis 

uJa  adw.  foalix 

et  candida  leotor 

Inveni  ing 

e&io  scrípta  Ido 

In 

quibusali 

eri  flnmmata  c 

pidÍQ 

Cnm  varii 

potarisnoasee 

ípidin 

búa. 

Cnrlemsorn 

atiamftuuaest 

[lunita 

aaBittia, 

Cui-phnre 

raeibumerop 

nduk 

vtroqí  iaw 

Curpmniarolitauasuparftethaero 

itnotn  fat 

Námina:  e 

innúmeros  anu 

oiat  il 

C 

antyri-drjades  fauniq 

bicornes 

BtfUBBre  i 

ati  tela  crueutf 

dei. 

H 

Kh  potería  cop 

rerbia. 

Cucnemo 

I  huius  vulnere  aanue 

abit. 

haata  la:,  son  todas  de  ochobojat,  menos  la  e,  que,  co- 
mo he  diclio,  no  tiene  impcoaa  más  que  la  hoja  prima- 
iBi  la  secunda  (que  repito  me  parece  del  miamo  papel] 
está  en  bknco. 

Siínatums  dol  A.fsíreí:  a  8,  ai  8,  bb  8,  ce  B,  dii  8,  ee 
6,  B  8,  O  8,  D  9.  B  B,  F  B,  a  3.  (Mareadas  con  siiinatnra 
solamente  laados  hojas  primeras  QÍ-6¡J,;  en  blanco  la 
tercera;  es  decir,  no  mactlada  la  signatura  O  3.  Daspnés 
una  hoja  en  blsnoo.) 

—  2830.  Rcpelicion  de  amores  compues- 
ta por  Lucena,  hijo  del  muy  sapienlísimo 
Doclor  y  reverendo  protonolorio  don  Juan 
Remiruz  de  Lucena,  embiijador  y  del  conse- 
jo de  los  reyes  nuestros  señores,  en  servi- 
cio de  la  linda  dama  su  amiga,  esludiando 
en  el  preclarísimo  estudio  de  la  muy  noble 
ciudad  do  Salamanca, 

Este  volnmon  oomprends  dos  tratados:  la  Bipttidóa 
yol^i-ÍBJíIíjadres.anníueunorotrollavaiifoliaoiín 
separada.  Hl  uno  ni  otro  lleva  iw^lamoa;  si  aisuaturaa, 
por  las  cuales,  y  no  por  folios,  se  cnentan  las  páifinas. 

I.a  Repetlcióií  tiene  cuatro  eípn.  la-e],  todas  de  ocho 
iiojaa,  menos  la  liltimn,  que  creo  (1)  ea  de  uuatro. 

Bnaij  ae  concluyen  los  dísticos  latinos,  ampaiaurlo 
"Bn  eeo  non  tallai...»  Acaba:  "Detoret;  in  maf-nia  laus 
volniaae  foret,»  quedando  nna  tecoera  parte  de  plana  on 


fPreambi^o. — Ninguna  cosa  hasta  aquí  tanto  he 
deseado,  muy  noble  señora,  cuanto  componer  al- 
guna obra  que  a  Vuestra  merced  agradase. « 

KiordioT 

"Digno  de  grandísima  gloria  mo  hallaría,  precla- 

(1)  Al  ejemplar  gua  teníco  i  la  vista  (Biblioteca  del 
conde  de  Maule)  le  falta  por  ds  contado  la  hoja  eij.  y 
BU  correspondiente  Bíiij.  donde  eataria  el  membrete  del 


BnaS,  concluido  ilaadieslineasel  exordio,  empieíat 

«Eltejito  que  por  el  presente  acto  delibero  exa- 
minar, Tallo  del  librodet  pensamiento  de  rorreílo!, 
y  dirá  más  propriamente  estravagante  por  no  es- 
lar  incorporado  eu  el  derecho  que  dice  así;» 


Y 

tuyen  a  quien  las  aiguo. 

0  quiorcn  por  aer  querldaa 

S 

A 
P 
It 

gualkrdonan  aorvioios, 

r  Bola  tema  regida» 
parten  sus  beneftoioj. 

en  materia,  nos  cnenta  el  e 

ntor  e4mo  w 

el 

toáaudama 

la  Sspera  res- 

iM 

la  inRrata,  y  en  Irj  más  aab 

roso  déla  hia- 

morea  falta  una  hoja  (a 

)  al  ejemplar 

En  b  proaÍRHetvatando  delaspropíeiladeadcCup 
atibando  la  sétima  á  las  tres  lineas  de  c  3,  donde  ei 
S  tratar  de  =E1  notable  del  texto,»  que  es: 


Aquí  habla  lirRara 
torídad  de  Hipúcrate 
lio,  Síneaa,  Ft'.  íñixc 

cascando  la  prosa  sai 
liar  todoa  loa  eentoni 


t,  Platón,  Ariatóteles,  David,  Tu- 
y  Torrea,  enyoa  nombres  y  los  de 


Y  un  dnlzor  diiimuljdg. 


E 

8  de  yol  un 

bocado 

Q« 

setrogac 

■omopeloherisado 

(iu 

hace  esta 

oolBado 

El 

raio  por  e 

UEa  del 

da  Toj-rellns: 

Por  último,  n 
lesnaotoen§' 
disculpa  dicien 


■n  y  cohonden. 
reu  y  descubren. 


muestran,  ya  se  enoubrcí 
estro  galante  escolar  cié 


B,  creyendo  qne  dello  f 
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AUi  mismo  Rcnba  la  ti  ana  coii 

oto  conclusión  det  íwlo.— Rosta  agora  finalmen- 
te, para  satisfacer  la  opinión  de  vuestras  mercedes, 
susteotar  por  conclusión  aquello  por  lo  cual  todas 
mas  estimáis  a  los  hombres,  que  es  el  esfuerzo.» 


Coací 


motivo  atraTÍBso  la  trran  ei 


n  d9ci 


geniosoB. 
Concluye  la  obra  en  e,  ;  sig-ua: 

uPéTOracia  lieclia  por  el  muy  discreto:  y  grande 
orador  el  bachiller  ViUoüadatn  lohor  y  gloria  del 
que  la  presente  obra  dictú.u 

EIn  ella  celebra  loatloa  tratados  áe'LxíVSn^  Itepetieion 
de  Amores  j-  Arte  de  ajedrex,  j  haciendo  iutroil^i  cou  ea- 

"Aunquc  no  sea  de  mi  hahito,  porque  podrán  por 
mi  decir  «no  liace  para  vos  cierto  ul  abad,  andar 
ítrovando;  parescéis  mejor  redando;»  por  os  ser- 
vir... de  breve  trova  según  la  gruesa  invención  de 
mi  pobre  juicio  hublarÉ; 
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Fia  dul  qne  la  preaente  obra  diotd.s  desda  donde  díee: 

"No  os  faltando  culmen  de  trovadores,  muestra 
de  históricos,  muy  prudente  i  sgtll  inventor  señor 
Lucena,  acordastos  proseguir  aquel  juego  quemo- 
jur  se  llama  imitación  o  desenvoltura  de  criania  t, 
de  milicia  figurado  por  el  ajedrez...  en  lo  que  dig- 
no de  muchas  coronas  ansí  por  ser  sotil  inventor, 
como  por  la  crecida  %  muy  útil  obra  que  de  la  ma- 
teria parescc.D  etc. 


—  283).  Arto  breve  t  inlroilucíon  muy 
necesaria  para  saber  jugar  al  ajedrea  con 
ciento  y  ciiicuenla  jueyes  de  jiartiilo,  inti- 
lulaila  al  serenísimo  z  muy  esclai'escído  Don 
Johan  el  III  principe  de  las  Espafias  por  Lu- 
cena hijo  del  muy  sapientísimo  doctor  y  re- 
verendo protonotario  Don  Johan  Kemirez  de 
Lucena  embajador  y  del  consejo  de  los  reyes 
nuestros  señores,  studisdo  en  el  preclarísi- 
mo studio  de  la  muy  noble  eihdad  de  Sala- 


rennlonOB.— con  Bign.,  pero  sin  reclamos  ni  fol.  |86  h., 

Bate  Tratado  eatá  impreso  i  conticuaciún  do  la  Jte- 
petición  de  amara  del  mismo  autor,  j  por  lo  mismo  la 
comprenda  en  sus  dfíticos  latinos  puestos  delante  de  di- 
eba  Bepeíiciua,  desde  donde  dice  i 


K  Altera  materia  es 

inqua,9UBy 

Armatas  cernes 

infera  baila 

Agminaconcurrent 

iverso  pioia 

CakulM  (lino,  e 

El  títnlo  de  este  Tratado  está  corrido  ein  divisidn  ni 
comportamiento  de  rotalata.  En  soenida  ae  lee  el  prd- 
loBO- dedicatoria  al  príncipe  D  Juan.  Empieía; 

■Aunque  todos  los  hambres  por  la  mayor  parte, 
cristianisimo  principe,  trabajen  hacen  sus  cenizas 

oQuedo,  después  de  besadas  con  gi'an  reveren- 
cia sus  dúlflnicas  manos,  suplicando  aquel  summo 
Dios  al  cual  tas  voces  del  pueblo  reclaman  le  con- 
serve y  augmente  la  vida,  prospere  el  estado  con 
gloria  y  fama  perpetua.  Amen.» 

Sisnen  los  rei/tas.  r  al  fin  de  la  primera  dice  (aiij): 

cEntiendo  escribir  todos  los  mejores  juegos  que 

yo  en  liorna  y  por  toda  Italia  y  Francia  y  Kspafla 

he  visto  jugara  jugadores,  y  yo  he  podido  por  mí 

mesmo  alcanzar.» 

En  la  Biblioteca  Colombina  (est.  SB,  IIS.GI  existe  na 
cádiM  en  i.°  de  varioa  papalea  y  f  ru^mentoa  de  letra  del 
aii^io  XV,  donde  se  lee  una  que  arranca  en  el  fol.  17  j 
ucaba  en  S2,  que  [lor  carecer  de  principio  iutítnlú  Colón 
(año  1536)  "IVag mentó  de  Tratado  de  anorei.niAvasoea 
de  la -Bepeíifiüní  Binpiem:  'Merced  alguna  ¡uíionwoí- 
traia-.-n  Acaba-  '^De  largas  tardaitS'AS  a  taa  veces  mifc^s 
laudaazaa  se  determinan-s 

Es  de  notar  que  á  la  vuelta  so  pone  una 

••^l  Epístola  eiortutoria  a  las  Letras. 

oA  Fernand  Alvare:¡  Zapata,  notario  regio  secre- 
to, el  su  protonotario  Lucena,»  etc. 

LUCIANO   (ANTONIO). 

*  2832.  Verdadera  estampa  ]  de  los  tres 
soles  qve  se  |  vieron  en  la  Ciudad  de  ttonia, 
en  el  mes  de  Fehrero  de-  ¡  sle  presente  año 
1622.  Con  sus  signiíicacioncs,  |  escrita  a  vn 
Cauallero  desta  Ciudad.  |  Por  Antonio  Lu- 
ciano de  Valencia.  [Grab..en  mad.:  tres  so- 
ios.)  Con  licencia  en  Valencia,  por  Felipe 
Mey,  a  la  plaía  [  de  Penaroja  Año  1622. 


LUGO  y  DAVILA  [d.  fbancisco  de). 

*  283.3.  Teatro  j  popvlar:  |  Novelas  mo- 
rales I  para  mostrar  los  géneros  de  vidas  j 
del  pueblo,  y  aféelos,  costumbres,  y  |  pas- 


dbyGoot^Ic 


551  LUtJi 

siones  del  íinimo,  co  aproue  |  chamiento 
para  todas  |  personas.  |  AlE\celenltss¡ino| 
señor  don  lorgQ  de  Cárdenas  Manrique  Je 
La  I  ra,  Duque  (ie  Maqueda,  ftfarquea  de  El- 
che, I  Varón  de  Planes,  C^de  de  Valencia  | 
Conde  de  Trcbiño,  í¿c.  \  Por  D.  Francisco 
de  Lugo  y  Dauila.  |  En  Madrid,  Por  la  Viu- 
da de  I  Fernando  Correa  Montenegro.  |  Ai\o 
M.DC.XXIL  I  A  costa  de  Alonso  Pérez.  {Co- 
lofón.) En  Madrid,  |  Por  la  viuda  de  Fer- 
nán I  do  Correa  de  Mon  |  tenegro.  |  Año 
M.DG.XXII.  (B.-G.) 

En  8."— 220  h.  (paü'naoión  Bqaifociida) — sifin  Í-IÜT. 
A-Oij.-Port,-T.  en  b.-Tnaaí  Maíríd,  31  Mayo  1823.- 
KrFalAíi!Ma(lriil.20MnfDie32.— Aprob.  de  Fr,  Alonso 
Remín;  Madrid,  2fl  Octubre  leM — Aprob.  de  Luis  Ca- 
hrar»:  Madrid,  11  NoTiembre  1020 — Suma  dal  priTÍle- 
RÍOi  Madrid,  9  Diciembre  1020.— Poeaiaa  landatoríUE: 
díeima  del  L.  Felipe  Bernardo  del  Castillo;  romance 
deBebaatián  Francisco  do  Me<1rano;  décima  del  Ti.  Juan 
Párez  de  Montalván;  soneto  de  Francisco  de  Francia  y 
Acosta;  silva  da  Alonso  Jerúnimo  de  Salas  Barbadillo. 
-Ded.  suscrita  por  D.  Dionisio  de  Dávila  y  Lwro,  her- 
mano del  autor  (qna  le  llama  hijo  de  un  criado  de  la  ca- 
sa): Madrid,  3  Junio  1053. 

¿  loi  lectores  (de  D.  Dioniaio,  hermano  del  antor); 
oKin  de  ocupar  muclias  lioras  de  la  soloilail  de 
iiiia  aldea  dónelo  asistía  el  Autor  de  esto  libro  fue 
el  principio  ile  eseribiric,  no  ambieion  de  darla  S 
la  estampa:  obligaciones  (orzo.sas  1c  sacaran  do  P.s- 
pa-1s,  no  tan  castigado  y  corregido  como  el  qui- 
siera; mirándole  yo  algunas  veces  do  espacio  me 
obligú  A  comunicarle  con  muchas  personas,  que 
ya  por  ser  amigos,  ya  por  ser  hombres  eruditos, 
liicode  su  voto  grande  confianza,  halla  en  ellos  tan 
liuena  aceptación,  que  casi  me  honcompelidocon 
sulicitud  continua  &  darle  ft  luz  común,  de  que  ya 
goza,  fiado  dnqne  tantos  ni  haliran  podido  engañar- 
se, ni  querido  engañarme,  bien  sd  que  si  mi  hci'- 
mano  hubiera  puesto  sobro  él  segunda,  vez  la  plu- 
ma, saliera  con  diferentes  coloros,  y  yo  lo  he  ijue- 
rido  dilatar,"  ele. 

Proemio  al  lector  (del  autor). 

índice  (sin  nombre  de  tal)  de  las  norslos  qne  se  con- 
tienen en  este  volnmen: 
1.'    Escarmentar  en  cabeza  ajena,  fol.  0. 
a.'    Premiado  el  amor  constante.  S3- 
3."    Laadosliermanas-ei. 

B.'    Cada  nnohnoe'comoqnien  68,83. 
B,«    Del  mJdico  de  Cídia,  107. 
7."    Del  AndrósriDO,  118, 
8."    Delainventud,  177. 

Introduooián  4  las  novelas.— Te ít o. —Colofón.— vuel- 
ta en  blanco. 

LUGONES  (fh.  damiín  de}. 

283t,  Alifafes  que  son  penosos  al  Predi- 
cador antes  del  sermón,  en  el  sermón  cuon- 
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do  predicn,  y  después  de  haber  predicado 
el  sermón.  Van  ejomplílicados  con  cuentos 
muy  donosos  que  sucedieron  a  muchos  pre- 
dicadores muy  graves. — Lleva  a!  fin  una 
duJa  y  resolución  locante  o  los  ministerios 
de  lector  y  predicador,  compuesto  por  el 
M.  R.  P.  Fr.  üípori mentado,  autor  ignoto 
de  la  orden  de  su  mismo  hábito. — Dedicado 
a  los  predicadores  que  comienzan  a  ejercer 
el  oficio:  «Videtur  parvulis  astutia,  adoles- 
cenli  scientia  et  intellectus.»  Prov.,  cop. !, 
[B.-CoL) 


'istn,  ac 


le.  pone  i  la  copiada  i 


«E\  aiilur  de  este  tralodj  fu6  cl  m.  r.  p.  m.  fray 
Díimian  da  titjoní.í,  do  la  lírdoi»  de  nuestro  padre 
san  Francisco,  y  provincial  que  fué  de  esta  Anda- 
lucía. Él  mismo  me  entregó  el  ori{;inal;  de  donde 
saquij  esto  traslado  el  ailo  de  <0i8  en  el  convenio 
do  la  casa  grande  de  osla  ciudad  de  Sevilla.» 


La  dedicatoria  esM 
Próloeo: 

firmada  en  33  de  Enero  de  1029. 

.>1|  A  los  susurran 

os  ymaldicientes." 

TABLA. 

PiBÍBl 

-.Á,.tesJ^lsí>-m6«. 

ÁUfufel.'    Pídase 

un  sermón  en  ocasión  prooisa 

.°   Fiesta  comín  y  líeneral  con  otros  sermones  ve- 

,■>    Llnevelanoch 
que  aeha  de  predi 
."    Encomiéndanle 

j  víspera  del  sermón  y  la  maña 
la  brevedad. 

PiBTK  ir.— ^«11 

0  ssiif  prcJíeonío  sísei-miíii. 

Ihfiífsl.'    PAlnifc 

3."  Música  de  las  monjas  cantado  ya  el  GvnnRelio. 
3°  Llorar  nn  muchacho  sia  poderlo  sacar  fuera. 
i."    Dormir,  hablar  é  iraa  los  oyent  es. 

PiSTE  líI.—Después  d$[  set-itúii. 

Alifafe  l.°  Bnoomionlas  de  sermonea  pobres  é  tn- 
dniüencías. 

3."  Fieura  del  predicador  arropado  daspnía  qoa  baja 
del  pulpito. 

3."  Visita  <le  un  ojnsor  de  sermones  qne  viene  por 
nn  par  de  cajas. 

"f  Alifafes  del  sorioon  imíes  del  parto,  on  el  par- 
to y  después  del  parto."  [Estf  título  lleva  una  in- 
Iroducclún  que  procedo  ñ  las  tres  partes.) 


ciiQué  alegro  el  predicador,  cuando  se  ve  en  el 
pulpito,  oído  de  todos,  mirado  de  tantos,  atendida 
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do  muchos,  sin  que  hombre  de  oHos  le  responda 
malo  ni  bueno;  ninguno  le  contradice,  aunque  sea 
fuera  de  prup<isito  lo  que  va  hal>lando:  dújase  ir 
por  el  sermón  adelante  como  por  viña  vendimia- 
da: relímese  en  el  lenguaje  y  gózase  en  ol  con- 
cepto: alégrase  de  ver  el  auditorio  contenlol  ¡Par- 
to sin  dolorl  nace  el  liijo.  Pero  antes  liel  parto  y 
después  dol  parto  ¿quí  tiene  este  concepto?— Do- 
lores y  mas  dolores." 
«Sermón  do  dos  bb»  (=  breve  y  buena]. 

LUJAN  (l.  panno  db). 

2833,  Coloquios  matri  \  moniales  del  | 
licenciado  Pedro  [  de  Luxati.  |  En  los  gua- 
les se  Irada,  como  se  ha  de  |  auer  eiUresi  los 
Casados:  y  conser  llar  [lapa:.  Criar  sus  hi- 
jos y  goueniar  su  I  casa.Tocal  semuyagra- 
dables  sen  \  lencias,  dichos  y  hechos,  le-f-  | 
yes  y  costumbres  anti'S-  \  guas.  \  Dirigidos 
al  Illitstrissimo  y  muy  ex  |  célente  Señor 
Don  luán  Clares  de  [  Guuma,  Conde  de  Nie- 
bla &c.  Pri  I  mogenito  del  muy  excelcte  se- 
ñor I  Dj  lúa  Aloso  dcGuímS.  üuf  de  |  Me- 
dina íiidouia  &c,  mi  Señor.  {Al  /in.)  Fin  de 
los  Coló  I  (¡uiiis  malrimoniules,  del  liccn- 
ciüíiü  [  Pedro  de  Lu\3.  Fuer^  itnpressos  | 
en  I  (Sevilla)  c.isa  de  Dominico  de  Uolíorlia, 
que  I  aya  gloria,  Acaburüso  a.  iiij.  dias  del  | 
me3  de  Febrero  Afio  M.U.L. 

iíii8."-ais!i. 

La  portada,  de  rojo  todo  lo  que  aqui  va  suliraraílo,  y 
de  Luxáti  de  got.  er. 

Fol-  2,  dadicntotia: 

"...  Fue  la  cuarla  causa  [de  esta  dedicatoria)  por 
mi  mismo  provecho,  pues  nri  pocos  so  mo  siguen, 
lo  uno  de  gozar  de  nombre  de  criado  de  Vuestra 
Exceleiitisimü,  y  lo  otro,  tomar  dechado  para  mi 
mismo,  sieitdj  reciea  cosndo,  coma  soy,  o 

(Dice  que  recopiló  astea  Coloquios  de  muy  diversos  li- 
bros, así  latinos  como  italianos  3  casteilanos,  etc.) 

•i  TABLA, 

Propiodadea  de  la  bnena  mujer,  ful 23 

Quien  de  burUnina,  de  burla  es  amado SO 

Hechos  de  mujeres  ilostres 62 

Oostnmbra  Kruciosa  do  loa  casamientos Si-a! 

Vestidos  aupúrfluos 01 

EoraerÍBB  han  de  ser  fuidaa  de  loa  oasaios S3 

Aullar  e\  vino  quien  lo  inventó g? 

Amas  de  leche  ;sus  calíijades.. 139 

Criar  dabe  la  mujer  &■  bu  hijo 139 

Cnanto  tiempo  ha  de  mamar  ¡acriabnra 150 

Costumbres  donosas  del  dará  mamar. 151 

'\  Coloquios  o  Diálogos  matrimoniales  del  Li- 


cenciado Pedro  de  Luxan,  nalarál  de  la  ciudad  de 
Sevilla...  en  el  Colegio  de  los  niños  y  el  de  tos  vie- 


lAní  al  ancabsíar  el  libro.) 

1.°  (Bntre  Dorotea,  casada,  disFretn  ;  latina,  con 
Balalia.  su  hija). 

3."    (A  imitaoifin  de  Krasmo.  j  las  mismas),  fol.  11. 

3.°    (Dorotea  y  bu  marido  Marcelo!,  fol.  7ü. 

4."    (ídem  con  Dorotea). 

5."  (Julio,  hijo  de  Dorotea;  Hipólito,  hijo  de  Enla- 
lia),  fol.  171. 

9.°    ILaiu-ainoj  Fuluoncio,  viejos),  fol.  I07. 

LUJAN  DE  SAYAVEDRA  («ateo). 

♦  2836.  Segunda  |  parte  de  |  la  vida  del 
Pi  1  caro  Gvzninn  de  |  Alfaraclie.  |  Gom- 
pvesto  por  Matlico  |  Lutan  de  Savduedra, 
natural  vceino  |  deSeuílla.  1  Dirigido  ¿Dan 
Gaspar  [  Mercader  y  Carroz,  heredero  legi- 
timo de  las  I  Baronías  de  Itunyol,  y  Siete 
A^uas.  ¡  En  lij'Uiellas,  |  l'or  Itogei- Velpius, 
en  el  Águila  de  oro,  íeroa  |  del  l'ulacío,  Aíio 
IfiOi.  I  Con  Lieeiicia. 

En  8.°— 193 1).— sijíii.  a  A-Aa.— Port.— v.  en  b.— Apro- 
hiaióndel  Dp.  Juan  BrizMirtiaei:  Zarosoía, 8  Noviem- 
bre líMB, -Licencia  del  Virrey  y  Capitán  Reneral  de 
Araicún,  en  nombrü  del  Eí'iy,  al  librero  AiiRolo  Tnvano: 
ZaniBoaa,  13  Noviembre  laOS.-Ded.  soaerita  por  el  an- 
tDr,  sin  foclia.— Tabla,— Pri V.  de  loa  duques  do  Braban- 
te,-Teíto. 

LL'LL   (IIAIML.MIO). 

28;17.  {Al  fin.)  Ad  lauJem  i  lionore  ¡n- 
teaierate  virginis  marie:  líber  ¡  do  cis  cu- 
ceptu  ab  oñli  labe  uriginali  Tniuni:  ab  e^ro- 
gio  vi  I  ro  inagislro  Uaymundo  luJl  doetore 
illumjnato  co)iipÍÍa  |  tus  ('|ui  pro  lide  ealho- 
lica  lapidü  icLibus  occubuit  apud  |  tuni- 
ce:n  eiuitalein  agarcnof)  feliei  numíne  cst 
explioilus,  Impressua  hispali  ímpensls  reli- 
giosi  vii'i  fratris  marlíni  |  almodüuar  niili- 
tie  de  calalraua.  opera  vero  %  Igonio  inagis- 
Lri  pauli  d  colonia  «  socioruní  cÍ9  aleinano- 
rldii3;lcciina  |  die  martíj.  Auno  ab  incar- 
liunodñí.  U9I.    [U.-R.) 

En*."-!  B.  menuda, 
liaciún,  pero  con  si^n. 

Emplaza  en  la  aigii  a, 
preoaeiún: 

"losu  Christe  glorioso  in  |  quo  uniuersl  creatl 
nobilitas  ac  perfeclio  psistnt  vnite  i  ]  vt  kudibus 
í  honore  matris  tue  eüceptus  valeat  a  tuis  |  Qde- 
libus  venerari:  (\  quidem  pro  tuis  sacratissima  in- 
earna  \  tine  pordinata  ex.  ntefjj  creasscs.  placeat 
tibí  be  I  nigne  saluator,  ¡Iluminare  Indigno fa muía 


sin  reclamos,  registros  ní  fo- 

Ai. 

¡n  ningiín  título,  con  esta  do- 
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lun  vtte 


í  diligeiido  dispulatio 


it  seculariset  iucobiti 

De  prólosrat 

-ConligU  g  sedens  ¡n  choro  fratra  preiUcaíorU  I 
Auinone  séptima  mensis  dcuerntíris.  sécula-  1  ri- 
quidam  z  pauper  canoieus  du;  vésperos  |  Cíicep- 
Itonls  vifginis  raarie  fratres  soloniíe  |  celebra- 
rent..."  etc. 

—  2838.  f  Libre  de  Cavayleria  del 
Iliim.  Doctor.  (Así  el  encabezamiento,  de  le- 
tra dei  siglo  x¥[.)  (B.-Jerez.) 

En  íol— 1.  del  siglo  iv.-i  doa  col.— i)5  h. 

Principia: 

n%  Deu  honrat  güiras  í]  sots  cii  |  plimiít  de  totí 
lies  al)  gracia  o  |  ab  beneiliccio  vea  comcca  aqst  | 
libre  tj  es  do!  orde  do  cauayierT.  ]  Incipít  ^ilogo.í 
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micat.  [Al  fin.)  A  laor  y  gloria  do  la  Sanctis- 
sima  Trinitat...  &.  Fou  estampada  la  pre- 
sent  obra  en  la  insigne  y  molt  noble  ciulat 
de  Valencia:  en  casa  de  mostré  Jolian  Jof- 
fre,  stampador  prop  lo  molí  de  la  Kouetia. 
A  despeses  del  magnifich  y  mol  Reuereni 
Senyor  mossen  Gregori  Genouart  Cannnge 
de  la  Seu  de  Mallorca,  Doctor  en  Tiieologia, 
y  Predicador singularissim,  ab  gracia  y  pri- 
uilegi  de  no  poderse  tornar  a  estampar  dins 
sis  anys;  ni  vendrela  ningu  impresa  de  ul- 
tra purt  ^c.  lotes  les  penes  en  a(|iiel  larga- 
macnl  contengudes.  E  acaba-s  do  eslampar 
lo  vospre  abans  déla  celebérrima  y  raolt  ale- 
gre fesla  del  Corpus,  que  fou  a  30  de  Maig, 
any  Id'ÍI.  (lí.del  I.  en  una  cinta  ondulante: 
oIÓANNESIOFFEDVS.h) 


(De  letra  ci 


10  la  de  ni 


nPer  siínificiica  de  |  los  .vn.  pl.iiieteí  j  qiii  son 
corsos  1  celeslials  e  goil  |  non  c  ordone  los  corsos 
terne  |  nals.  Dopartim  afjst  libre  de  |  cauaylaria  en 
.vil.  parís,  adooiostrarqualos  cauaylers  han  ho- 
nor e  spyorla  sobre  lo  poblé  a  hordonar  e  a  dof- 

«If  Lapmera  parí  es  del  come  1  faraent  deca- 
uaylaria.  1  La  segona  os  del  offlci  de  cauayloria. 
1  La  tercera  es  déla  eT^minaoio  rjui  cOue  esser  fe- 
to al  esouder  con  iiol  entrar  en  l'orde  de  caliaylo- 
ria.  t  La  qiiarta  es  de  la  manera  segons  la  irual 
deu  esser  fet  cauaylor.  •]  La  quTta  os  dogo  qu*  sig- 
nifiqn  les  armes  do  cauayler.  %  La 


íT  feta 


cauaylr  1¡  La  si 


a  o  ab  aquesta  condicio  lio 
li  hago  bon  guardo  de  Efe  se- 


—  2839.  Blanquerna,  qui  tracta  de  sinch 
estaments  de  persones:  de  Matrimoni,  de 
Ileligió,  de  Prelatura,  de  Apostólica  So- 
nyoria  (la  qual  es  en  lo  Pare-Sanct,  y  en  los 
CardenaJs)  y  del  estat  de  vida  Ilermítana 
contemplativa:  debax  los  quals  lots  son  con- 
tenguts; — hordenat  per  lo  Illuminat  Doctor 
y  Martyr  Mestre  Ramón  Lull. — Traduit,  y 
corregit  ara  novament  deis  primers  origi- 
náis, y  estampat  en  llengua  Valenciana. — 
Ab  lo  Libre  de  oracions  y  contemplacions 
del  Enteniment  en  Deu,  fet  per  lo  matex 
Doctor. — Ob  meritum  cujus  fama  ¡t  vulgata 
per  orbem  Ethorea,  et  Chrisli  Marlyr  In  arce 


En  f oí.— Frontis,— 1.  (f — á  dos  ool. 
A  Is  vneltn  do  la  portada  dos  opiarama  h 
El  primer  Trntodo  en  laoara  del  fol.  1  tO 
Fol.  118: 


El  libro  do  las  Oraei 
ni  fol.  lít. 

din  e\  Libra  del  ffe:ii 
t¡e<»deAmor,núta.2» 


llyieLiysireisahioi 


s  delG 


«W  Libre  de  oracions  y  contemplac 
teniment  en  Den,  oomposlper  lo  Illuminat  Doctor 
y  Martyr  Mostró  Ramón  Lull:  trnduit  y  corregit 
ara  novament  dds  primers  origináis  en  lengua  Va- 
lenciana.» ¡Kl  mismo  dístico:  «ob  meritam...»  etc.) 


slfol.lSLvneUo: 


oA  laor  y  gloria  de  nostre  Sonyor  Deu  y  útil  de 
ia  Rep.  y  do  tots  loaqnilegiran  en  olla  fou  correo- 
la  y  acabada  de  ostampar  la  presenta  obra  (ab  dos 
origináis  tan  solamenl,  porque  mes  lauos  no  sen 
Irobaren)  lo  dia  de  Sant  Nabor  y  de  Sant  Foelii, 
Hartyrs  gloriosos  on  Valencia  a  casa  de  mestre 
Jolian  Joffre  oítampador,  prop  lo  moli  dena  Ro- 
uelia  a  lí  dejuliol,  ISíl." 

A  la  vnelfca  de  la  primeva  hoja,  frontis:  ooa  íitftmp* 
qna  repríMnta  un  ermitüño  y  un  caballero  con  un  li- 
bra al  lado  de  la  ermita. 

Al  i>ie: 

'■Beatilthenmi  AlsxUd  ep¡gr.« 

En  la  hoja  seirnada,  con'nnevo  frontis; 

ciK  Epislola  proemial  del  Rev.  mossen  Johan  Boa- 
-labii,  natural  de  Rocafort  de  Queralt,  Mestre  en 
"Arts,  y  Preuere,  sobre  la  presont  obra,  contenint 
»la  Vida  del  Illuminat  Doctor  y  .1ftr!i/r  mestre  Ra- 
smon  Lull,  dirigida  al  ilagninoh  y  R.  sonyor  raos- 
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osen  Gregori  Genouart,  Canonge  déla  Scu  de  Ma- 
-Horca,  doctor  eii  TlioologLa  et  Predicador  singu- 
"larissim.n 

Tras  eliii  una  epístola  «E  latín  ilal  mismo  Botilabii  i 
D.  Luis  Uespont,  tanúnigo  de  Segorhe,  Eobro  «1  libro 
de  las  Oraciones.  cLc. 

Tabla.— Son  niñeo  libros,  interpolado  en  el  último, 
formando  bu  cap.  107,  ei 

»f  Ubre  de  A  mich  el  de  Ámat  qui  irada  les  diala- 
gacions  yCantkhs  de  Amor.» 

■o  de  las  Oraei 


trata  tododeloB  atributos 


le  Dios  ei 


pitillos. 


_....,  i  tabla,  noeja  estompa. 

El  título  de  Blanqtierna  eatá  tomado  del  nombre  del 
personsje  protnsunUta  de  la  obra,  qoe  es  una  especie 
de  libro  caballereaco.  Blanriueriia  fué  bijo  de  Kvast  j 
de  ¿loma. 
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syl  I  uam  vbenorem.  |  3.  |  In  liumoríbus 
turgenlibus  (salao  noslrorum  príe  |  coplo- 
rum  prEedecessorumq;  minorSLium  Iionore)] 
menlem  Ilippocratis,  &  rationcm  insecüli 
orruiJi-  I  canduin  pharmaco  judícamus.  | 
Ilorum  gratia  prfepositorii,  malerifc,  sermo- 
nisij;  I  afíinilate  alia  nonuUa  agunlur.  Mul- 
laq;  alia  anuo- 1  tanlur  quscdaní  Talsa,  aliai); 
non  hcne  intellecla,  |  sicquo  deponenda.  | 
Auclore  doctore  loanne  de  Luna  Marcené- 
si,  I  lUspalonsisq;  AcadeniJEC  ¡n  appoUinea  [ 
facúltale  Decano.  |  llispali  excudebat  loan- 
nes  Leonius.  Anno  1617. 


Slli 


o  principia: 


«lí  Comenta  lo  lilire  de  Euns!  y  de  Áíama  e  de 
Blanguerno  son  [llur)  lili." 

—  98i0.  Rayinundus  De  fine  Scripluiii 
Anno  130.5.  ¡Asi  en  el  lomo  de  letra,  año 
1684.)  (Al  fin,  de  rojo.)  Finnit  Uaymundus 
lihrum  de  fine  in  Montepío  ad  laudem  sti 
spiritus  el  honorein,  in  incnse  aprilis  aplis 
Anno  Millessimo  Trecenlesimo  quinto  in- 
carnalionis  iioslri  dniniui  JliO  xpi.  |  finito 
libro  sil  laua  gloria  xpo. 


i.'—ea  papel  y  letra  del  sírIo  xv.— sin  p 
Esy  pora  baoer 


Es  una  eiLortación  íneti 
berla  hacer  la  guerra  4  Ioe 


cDistincliü  isla  sepleni  par\¡hus  sil  divisa.— Pri- 
ma, de  elleciione  erial, —3.  "de  regula.— 3, "de  loco. 
—i.'  de  modo  bellandi,— 5.'  de  almiralUa.—f:^  de 
predicallone.— 7.'  de  arte  melhamca.' 

Nota  de  Colúnr 

aEste  libro  costií  en  Alcalá  de  henares  68  ma- 
>  15H."    1  Esta  Registrado  I  3378 


LUNA    [JUAN   DE). 

*  2841.  Exercitatio  XXXV.  |  1.  |  Para- 
doxam,  |  et  novain  adversvín  Hippo-  |  era- 
lis  artem  esse  niinoralionem  cum  coelionis 
ma  I  nifeslEü  signis  aliquando,  &  cü  remis- 
serit  febris.  |  2.  |  In  incrementis  morbo- 
rum  febriliü  párenles  Ar  |  lis  ApoUineíe 
purgasse,  quos  imitan  tenemur,  al- 1  que  ex- 
cellcnler,  cum  habeamus  benigniorum  me  | 
dicamentorum  simplicum,  &  compositorum 


de  ellas  3  óe  prelim 


—  ■*  2842.  Eícrcita-  1  clon.  XXXVL  [ 
Contieno.  I  Que  en  ei  letargo,  eslnes  sueBo 
profundo  con  calentura  (enfermedad  peJi- 
grosissima,  de  que  los  |  mas  mueren)  cau- 
sada de  humores  mucbos  frios,  gruessos, 
podrecidos,  no  se  a  de  vsar  de  purga  al-  ] 
guna  en  su  principio;  anles  en  la  declina- 
ción, qua  ]  do  menos  con  señal  de  cozimien- 
to  manifiesto,  co  \  mo  se  a  estampado,  y  en- 
señado, y  ejercitado,  des  |  do  que  ay  auc- 
(ores  médicos,  Ayudado  la  experie  [  cía  a  la 
ra/on,  sin  aver  cosa  de  consideración  |  en 
coiitL'ario,  I  En  la  segvnda  parte  se  Irata  | 
de  ventilar,  si  las  liebres,  que  siguen  las 
inflamaciones  internas,  se  [  deven  reducir 
a  genero  de  Diarias,  como  quiso  el  medico 
Real,  el  |  Dr.  Valles,  o.  conlrov.  c.  23,  o  se- 
gún doctrina  de  Galeno  se  ayan  de  ]  juzgar, 
y  curar  como  las  fiebres  podridas  de  su  ge- 
nero sin  inflama-  |  ciones  internas,  y  en  ra- 
zón desto  otras  cosas  para  satisfacion  |  de 
ocasión  ofrecida.  [  Auctor  el  Doctor  luán 
de  Luna  natural  de  Marchcna,  Medi  |  co  de 
Sevilla,  y  Decano  de  la  Medicina,  en  otro 
tiempo  I  Catredatico  de  Prima  en  la  misma 
Vniversidad.  [  kha  [un  escudo)  1617.  Con 


En  í.°— 32  h.— sitfQ.  A-H.— con  reclamos. 
En  la  hoja  23  se  hallo  !a  portada  siguiente: 

uEierclta  |  cion  XXXVII.  |  Censura  a  el  Discur- 
rí ique  pocos  días  A,  se  imprimió  en  |  respuesta  a 
na  de  las  siete  diferencias,  &.'c.)  |  En  el  qual  se 
oían  algunos  graves  errores  |  dignos  de  ser  cor- 
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(Esta  port.  orladn.  con  la  t.  bv  bO— Al  lecboi". 

El  tomo  tiene  tres  ymedia  hojas  depreliiniíiiireB.ijue 
son:  Fort.  orlailB.— v.  en  b.— Aprob.:  3i>yil!a,  28  Oetnbre 
11117. 1)r.  T,iii9  Tfeez  Rnmicez.-f.iecnpin:  Sevillñ,  ai  Oc- 
tubre 1017.  Andria  Hernáddsa,  notftrinS— Al  lectoi;.— 
Alfinlafédem-catas, 

—  *28iít.  Apendiz|ílela  cxereitacion  | 
XXXVI,  I  Al  acvtissimo  varón,  el  [  Doctnr 
■  Alonso  Nuñe-i  Medico  de  SevilUi.  |  En  la 
f|V!il  se  le  hace  saber,  |  que  en  aquella  ver- 
dadera Academia  Medica,  quan  I  (lo-aviaen 
Roma  Archigenes,  Cornclios  Celsos,  Era  | 
sistratos,  y  Galenos,  so  ordenava,  y  i^astava 
el  Gasloreo  |  por  medicina  purgativa,  que 
llamamos  Solutiva,  y  parare  |  medio  de  hu- 
mores flemáticos,  gruessos,  y  podreciilos, 
ya  ¡  solo  por  si,  ya  con  Escamonea:  según 
oirás  indicaciones,  'quantode  los  Antijiuns, 
y  de  los  Clasicos  se  colige,  si  |  guiendolos 
en  esto  toda  la  posteridad,  |  Que  Galono  pur- 
gó con  Castóreo  en  las  especies  de  Espas-  | 
mos  de  replecio,  y  en  los  sueños  piofundos 
con  fiebre  peque-  |  ña,  como  en  exeniplos, 
y  que  purgaría  mejor  con  el  Casio  |  leo  en 
Apoplexia,  en  llemipU'xia,  en  Perlesía,  j 
en  Epilep-  |  sia  affectos  sin  alguna  fiebre; 
y  si  nosotros  fuessemos  |  verdaderos  discí- 
pulos de  ios  passiuios,  los  j  imitaríamos  en 
esto.  I  Que  el  Castóreo  vlüíssima  medicina 
de  dar,  y  tomar  por  la  |  boca,  excelente  pa- 
ra peligrosissimas  enfermedades,  lo  nio  | 
nos  que  liene  [y  esso  no  es  poco)  es  admi- 
nistrada por  [  defuera,  para  remedio  Local, 
o  Tópico.  I  Con  licencia.  |  lin  Sevilla,  Auc- 
tor  el  Doctor  loan  de  Luna.  Año  1618. 


En  4.°— 11  h.  foliodna  — siitn.  A-D.— coii  reclamoa— 

en  blnnco—AI  mdiw  .le  Sevilla  D.  Alonso  Niiilez.- 
Al  lector.— t.a  laMti  de  la  iiortiuin,  la  de  la  lioja  5  y  la 
illtima  de  iJatns,  en  blnuco. 

—  *  2844.     Exercita-  |  cion  XXXVIII.  | 

Anotaciones  a  las  sois  1  Anot.iciones,  que 
salieron  sinlitulode  Auclor,  |  hccliasporel 
Sr.  Doctor  loan  de  Siiauedra,  Medico  do  Se- 
uilla,  sobre  la  Apendiz  de  la  Exercitacion.  | 
XXXVI  de  la  ocasión  do  la  purga  de  los  | 
Sueños  Profundos.  |  Prueuase,  que  enten- 
dió, o  interpreto  mal  a  Galeno  |  en  todas  las 
doctrinas,  quo  tocA  suyas  en  el  titulo  de  ] 


Castóreo,  aplicando  las  que  son  del  Espas- 
mo a  el  I  Letargo,  dcxando  lo  principal,  y 
el  lugar  difícil,  |  ocupado  en  quostiones  de 
nühre,  que  (salua  su  paz]  |  son  ¡nuliles,  y 
so  deucn,  y  pueden  llamar  So  |  phisticas. 
Oropel,  no  Oro,  nÍMo  |  dicína  de  quilates.  | 
Avctor  el  Doctor  Ivan  de  )  Lana,  natural  de 
Marcliena,  Decano  de  la  Mo.Iícina  on  |  la 
Vniucrsidad  do  Seuilla,  Familiar  de  el  Tri- 
hueiia!  (s/c)  del  |  S:mto  Oficio  de  el  Nume- 
ro de  los  de  Seuilln.  |  Año  (esculo)  1618.  | 
Con  licencia. 


Blnl.°-121i.-sÍ!ín.A- 
coíeellttsde  preli  minar 
íueltay  laiílÉimahojat 
tor  J  unii  de  Lnnn. 


)ii  reclamos,  foliiulns,  cjn- 
e  son:  Port.  orlada,  con  In 
neo.— Al  lector.— Al  doe- 


—  *  2843.  Exercita  |  tÍo  XLL  continet.  | 
1.  Sapienlissiinvm  mcdicorum  |  Hippocrn- 
tcm(quamvis  Laconicc]  vsum  aquicrrigidre 
in  I  misse  cum  multa  siti,  in  primo  do  rn- 
tiorio  viotus  in  morbis  |  aculis,  senlenlin  4^1. 
Quidquid  bonus  [quiddamq;  alij,  eo  |  rore- 
renle)  dnliilaverit,  dissinmlaverilro  Gale- 
nos; aperlis-  |  sime  vero  gclidam  docuisse 
inferius  paulo;  ín  so(|ucntibus  j  libris, 
cu;nq;  noc  ibi,  neu  alibi  Ilippocratom  cx- 
purgaveritl  (nieojudicio)IIippocratis  Iiono- 
rís  immemor  arguilur,  for-  [  silam  glorij.- 
propri.T)  cupidus  Galenus.  |  2.  Quid  sense- 
rinl  posl  Galenum  pleri(¡ue  gravlssimi  au-  | 
clores  circa  copiosiorcm  polum  aqua;  gcli- 
dic  in  continenli- 1  bus  sine  pulredine,  al- 
que  ardenlissimis  quíbusdá  fobribus,  | 
quam  plurimis,  &  drictioribus  illum  haus- 
luiii,  vnicumque  |  Gaicni,  atq.  ad  salicta- 
tcm  vsq;  refonnidantibus.  j  3.  Tándem, 
broviterquede  Icmpnribus  polandi  aquam  | 
frigidam,  &,  copiosaní  in  pnodictis  feliríbus, 
moíleraléijue,  [  &.  ploríbus  vicibus  in  cune- 
lis  alijs  febribus,  qute  frequen  |  lius  Ínter 
curandum  occurrunt,  &.  Iiinj  priPcipue  ad 
Cori- 1  pliei  Galeni  mentem.  |  Avetoro  üoc- 
lore  loaune  de  Lvna  |  Marcenensi,  Tribu- 
nalis  S.mcli  Ofíicij  Inquisitionis  Fainiiia- 
ri,  é  ]  numero  llispulensiuin,  llispalitano 
Jíedico,  qu^mdam  Ca-  |  tliodram  rei  Hediere 
primariam  Ilegentc,  I  atq;  Decan:i.  |  An- 
uo. 1619. 
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doa;  mediado  prelimin 

rea,q 

e  contienen:  Port.  orla- 

da  con  SQ  TneUa,  aaí  con 

oln. 

timiiiáí-ina.enblaneo. 

-Ded¡™toria.-»Adlec 

orüra 

—  »  28ír>.  EíercitUio  I  Xl-IIf.  |  De  op- 
poflvnis  tcmporibvs  ex-  |  piir<>.it¡on¡s  in 
longis  inoHjiiTniíltipHcc'Seorumlom  |  diffe- 
rciUias, sdClaudiíGaleni  iTicntcm.  |  l.Mor- 
bus  longus  improprio,  febrilis,  siiii¡ilGxq; 
cst,  quiad  |  e^purg^ilionom,  perfcclain  cxi  ■ 
gUcoctioncin.  Purgatiohiv.iio  |  Hsvtcumq; 
concocti  non  cst  inínortítio  Galeni,  vbi  mino- 
r.i- 1  reinmnlcrin  turgentisniuin,  vixquein 
fiuleno  I  vorsiUisshni  concedunt.  |  2.  Mor- 
bus  pcoprié  longiis  05LsÍne  febro,  ad  huius 
expurga-  |  tionciii  nulla  coctio,  sed  dispo- 
sitio  humoris  [non  antir|untria  |  Syroporum) 
oxigitur.  Sed  cjuorsurn  AuicEiiia  etiam  ¡nuilo, 
an  I  clore  Minoralionis,  secuaces  insudarunt 
coi!g;írendo  li,)S^e  ! "  )  í^os  mallos,  in  qiiibus 
Galenas  cilra  coclioneni  expurgabal.?  [  3. 
Morbus  improprissimc  longas,  vd  coinmix- 
tus,  composí-  I  tus  &  coinplicalus  Tebnlis 
eliíMn,  cum  manifestar  coctionis  sig-  |  nis 
purgatur,  cito^;  nisi  quid  obstet,  &  aduer- 
lis,  ne  erradicatio  |  nem,  minoratione, opÍ- 
crasinq;  coiifuniias.  |  Doctor Franciscus  Va- 
llesius  Neotericoruní  princeps,  Probus  vir, 
me  I  djco  Christianospeciiluin  inMinorato- 
res  sua  rétale,  soxlaquo  |  dio  expurgantes:, 
□criter  iiivebe!)alur.  ]  Eiusdom  Arciitatri 
Vallcsii  doslrina  Scilu  dígníssima,  brcuisq; 
pro  I  mjdolla  lluxns  ciilliquantis,  in  ena- 
rrando  auctorom  |  qaarti  acutoruin,  fol. 
18Í.  I  Explic.itio  brcuissima  addenda  pnr^ 
criptis.  Pür  Leonardain  laquinú,  |  ad  illud 
a  tol  medicis  conlrouersum  ienií^ma  llippo- 
crutis,  Renilcnti  [  cederé  in  noiium.  Itafis 
ad  Almansorein,  capite  terlio.  |  Auctore 
Doctoro  loanne  de  Luna  Jíiicunense,  Híspn- 
litano  I  medico,  atq;  AcaJemiie  Ilispalonsis 
Decano,  1620.  {Al  fin.)  Auctore  DMtore  loan- 
ne de  I  Luna,  Marcénense  Hispalitano  medi- 
co, ütq;  lüspalesis  |  Academiie  Decano,  | 
Aetatis  svaeLXin.  Anno.  |  [sic]. 

Bni,*— 21h.— sL'n- A-B.cuaredamM.— DíflUislrea 
j-mBiiadsjiralimmaraa,  quo  son:  Port.  oi-lula.— v.  en 
b. — Al  docto  lector. 

—  «asi?.  Exercitatio  XLTIII.  |  Ad  ma- 
gristri  Perga.neni  inentem.  |  \,  Ante  plile- 
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botomiam,  inilijq;  morborü  elyster  mollis 
sce-  I  pius  est  idóneas,  qui  una  liora  vene 
sectione  praícedat,  si  ni-  \  liil  urget,  autor 
e:iim  prcebat  plilebotoniia,  po3t  duas  ho- 
ras I  accipiatur  clyslcr.  Ad  dam  inorbuin 
anticipare,  seu  priccave  |  re  intSdis,  pridie 
toli  prime  regioni  providebis.  [  2.  Post  plüo- 
botomia,  morboq;  procodete  ianí  elyster 
acris,  1  seu  purgans  indicatur.  qui  cum  pre- 
meditatione  Instiluatur,  |  adeoquo,  ut  si 
vena  ISdatur  mane,  vesperé  elyster  admo- 
vca  I  tur;  elyster  vero  acrior  raro  ¡n  aÜjs 
acutis  admittitur,  frequen  |  ter  ¡n  soporosis 
affectibus,  citiusq;  post  plilebotoraiam  exi  | 
t;itur,&  utiliteraccipitur.  |  3.  Clystercom- 
munis,  ut  medius,  ante  venie  seclione,  &. 
post  1  eatn  srepé  prrecipítur,  observatis  dua- 
bus  horis,  si  cogat  ni-  |  hil.  Oritur  a  mn 
ndinodum  molli  Giiloni,  ob  i^ulam  liodio  ¡ 
necessarius  cst.  Niliilominus  carcant  qui, 
clysteribus  pluri-  |  misdíebusutoiites,  liu- 
inorum  corruplellam  morbiq;  incre  |  men- 
tum  advenire;  abire  vero  vires,  &  velocam 
occasionom  |  salutaris  phlel)otomi!e  sinunl.  ] 
i.  Pacultate  vitali  non  liniia  liepar,  vcntri- 
culumve  pullo  assa  [  daré,  statimq;  venam 
s:;indere,  quid  aliud  o:<t,  (|uam  nupcr  |  ci- 
batü  phlcbotoaiare?  tria  coclilearia  inris  pu- 
llíc  dabis,  atq  |  (si  suppetat  tc:npus)  post 
unam,  vel  duas  lloras  phlebotoinia  |  ¡nheas: 
debili  ventrículo  non  cüía,  sed  molicamen- 
to  intem  [  periein  corrigonte,  ante  phle- 
botomiam  opam  fcras.  |  Avetoro  |  Doctore 
loanne  do  Luna  Marcénense,  [lispalitano 
medico,  |  atq  Academi.'G  Ilispilensis  Deca- 
no. Die  24.  Hensis  |  .Mai.j,  Anno  1621. 


—  *  23i8,  Breve  discvrso,  donde  so  tra- 
ta I  de  el  remedio  principal,  i  que  conviene 
a  la  inflamación  de  |  la  madre,  en  vna  pa- 
rida de  buena  conplexiun,  disposi-  |  cion,  i 
eda  I,  aunque  tonga  no  pocjs  par  )  giiciones 
de  el  partí).  |  Ventosas  en  llanas  varias  ve- 
ces repetidas,  lleno  el  caer-  ]  po,  antes  pue- 
den augmentar  la  inÜanaacion  do  la  ma  iré, 
i  I  no  ai  aquí  enfermedad,  ni  aociJcto,  que 
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lales  ventosas  piíl.i.  (1.  Conclusión.)  Vento- 
sas sajarlas  propuestas  en  paniorrillas  (c5 
la  dicha  |  abundancia  en  el  todo)  pora  pro- 
vocar purgación  carecen  [  de  artificio,  pues 
que  allí  aplicadas  derivan  a  los  lados,  |  i 
assi  no  provocarían,  antes  inpidirian  las 
purgaciones.  |  3  [  Ni  en  la  parida  enferma 
de  sola  retención  de  purgado-  ]  nos,  sin  in- 
ilamacion  en  la  madre,  conviene  conicníar 
de  las  unas,  ni  de  las  otras  ventosas:  pues 
como  se  usaran,  avien  ¡  do  inDamacion,  y 
purgaciones,  como  en  nuestro  caso?  no  | 
aviendo  quien  piíla,  y  aviondo  quien  inpi- 
da. |  4  |  Sangrías  de  tobillos  hechas  en  poca 
cantidad,  son  el  reme  |  dio  igual  a  la  inlla- 
maci3  d  la  madre,  lasquales  no  impide  lo  | 
q  actualmente  se  purga,  según  la  mejor  y 
mas  sana  doctrina:  y  añado  yo,  q  el  cuerpo 
biéassi  descargado,  por  moderadas  [  san- 
grías, no  se  inpidirau  las  purgaciones,  an- 
tes se  augmenta  |  ra  (como  es  fe  médica]  en 
otras  qualesquiera  evacuaciones.  |  Pídese, 
si  sobraran  las  purgaciones,  para  que  eran 
las  I  ventosas  en  llanas?  i  luego,  si  eran  tan 
copiosas,  que  ínpiüia  |  hacer  sangrías,  apli- 
car ventosas  en  aquellas  mesmas  partes,  | 
parece  que  era  dar  armas  a  el  enemigo,  y 
dar  causa  de  |  mayor  desmayo  a  la  enferma, 
y  estorvar  |  las  sangrías.  )  Autor  el  Doctor 
luán  de  Luna,  natural  de  Marchenn,  Fami- 
liar del  Tri-  |  bunal  del  santo  Oficio  de  la 
Inquisición,  Decano  de  la  fucul-  |  tad  de  Me- 
dicina en  la  Vniversidad  de  Scuilla.  |  Año 
de  1618. 


eUns  cuntro  de  preli  mi  liares,  que  contieneu 
la  YBfllta  en  lilonco.-Ded.  í  D.  PrimoiBCo  A 
leator.—AI  fia  de  la  última  pátfiun  un  ndor 


LUNA  Y  MENDOZA  (juan  de). 

•2849.  Tratado,  ]  en  qve  se  |  cifra  el 
modo  de  [  de  (sic)  bever  el  vino,  y  qve  | 
conuíene  que  sea  puro,  yaniejopara  |  con- 
seruar  la  salud  natural  |  naturalmente.  | 
Por  el  Licenciado  luán  de  |  Luna  y  Mendo- 
za, Medico  de  la  villa  de  Ca  |  ^alla,  y  natu- 
ral de  la  de  Xímena,  |  Obispado  de  Cádiz,  ) 
Dirigido  a  D.  Fernando  |  de  Toledo  Golfín,  j- 
Año  [un  grab.en  mad.)1629  |  Con  licencia.  | 
En  Cordoua,  Por  Salvador  de  Cea  Tesa. 


foliai 
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¡rita  por  el  autor.— Aprobft- 
lióu  ilel  L.  Antonio  da  Murilloi  Cjrdoha,  21  NoTÍem- 
bro  163a.— A[irob.  del  I..  Juan  Bautista  de  Nararrete; 
sin  fecha.— Licencia;  Córdcba,  27  Noviembre  1B23.— So- 
neto del  bachiller  Alonso  NúQez;  otro  del  L.  Juan  da 
CoJitiaa,  y  otro  del  maestro  Correa  j  Sandoval— Déci- 
mas de)  Dr.  Eomero  de  Rihora,  del  L.  Juan  de  Contre- 
ras  j  de  Francisco  de  Aooata. 

LÜQUE    [on.    CBISTÓBAL   FIIAN'CISCO  DE). 

2830.  Apolineo  Caduceo  hace  concordia 
entre  las  dos  opuestas  opiniones:  una  que 
aprueba  las  consultas  de  los  Médicos  para 
la  curación  de  las  graves  enfermedades  y 
otra  que  las  reprueba.  Esci4belo  el  Dr.  Cris- 
loval  Francisco  do  Luque,  opositor  a  Cáte- 
dras, y  Catedrático  de  Prima  de  Medicina 
que  ha  sido  en  la  Universidad  de  Sevilla,  y 
al  presente  Medico  do  Cámara  del  limo.  Se- 
ñor D.  Jaime  Palafóx,  Arzobispo  de  Sevilla 
mi  Señor,  y  natural  de  la  ilustre  villa  de 
Ma rellena.— Dedicado  al  Ilustre  Claustro  y 
Maestros,  celebre  universidad  de  Sevilla.— 
Con  privilegio  en  Sevilla  por  Lucas  Martin 
do  llermosilla,  año  1694.  (B.-Arz.  Sev.) 


"...  Los  Soriores  Reyes  Católicos  D.  Fernando  y 
Doria  Isabel  honraron  ii  la  N'ubilishna  ciudad  de  Se- 
villa el  nfto  de  15D2  en  lu  Heul  cédula  para  la  erec- 
ción de  U.S.  [=  Universidad  de  Sevilla)  concedien- 
do a  V.  !<.  lodos  los  lioneros,  franquezas  y  inmu- 
nidades qnc  gozan  tas  primeras  Universidades  de 
España.  Eslii  Iteal  Cédula  pasó  a  mauo  del  Magni- 
lieo  Sr.  D.  Rodrigo  Fernandez  de  Santa-etia,  Arzo- 
bispo eleelu  de  Zaragoza;  y  presto  fue  V.  S.  elnon- 
plaS'Hllia  de.ias  empresas  de  su  magna» i m ¡dad, 
autorizando  tan  magnillca  erección  con  una  bula 
de  Julio  II  con  muchos  privilegios  por  lo  que  (oca 
a  la  Sede  Apostólica.» 


Aprob.  del  P.  Pedro  Zapati 


a:3eTÍllH,18AÍ)ril 


:odeCá- 


"...  Aunque S  algunos  Crilicoscí 
rczca  menos  culto  estar  escrito  en  lengua  vulgar, 
dando  por  razón  sofistica  que  los  misterios  de  los 
arcanos  Médicos  no  se  vulgaricen  con  el  peligro 
de  que  se  profanen  entre  los  rudos:  sin  embargo 
apruebo  ser  su  idioma  muy  propio  de  su  tesis. 
Siente  bajamente  de  la  Lengtia  Española,  como  oy 
es,  quien  juzga  no  ser  capaz  de  exprimir  y  decla- 
rar los  profundos  sagrados  de  la  Medicina,  la  que 
lo  es  a  explicar  cuánto  mas  heroico  e 
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otras  Liberales  Facultades  y  CLencias  mayores, 
qae  en  nuestra  Lengaa  son  públicas. 

»Es  esta  obra  estimable  por  cuatro  raolivos.  El 
primero,  su  asunto,  que  es  solicitar  que  las  Con- 
stdlaciones  Médicas  qne  cada  día  ae  celebran  on  or- 
den a  curar  cou  acierto  y  felicidad,  no  S3  convier- 
tan en  controversias  escandaiosas  y  impertinentes 
y  en  manifiesto  peligro  do  los  enfermos... 

»No  hoy  mas  poderoso  modo  de  persuadir  que 
la  elocuente  retorica  del  ejemplo... 

«En  mi  Estudio,  Madrid  y  rnarz')  i  de  m\.« 
.    FrifilsKio  par  diez  aüoB: 

"Porcuanto  por  parle  de  vus  el  Dr.  D.  Cristoval 
Franuiscodo  Luqne,  Mídico,  vecino  de  la  ciudad 
de  Sevilla...  Madrid  9  niarío  IfiÜl.» 


Eri'otaa. 

EpieramiL  Utino  Se  nn  niniíro. 

Elnjio  al  autor  por  el  Dr,  D-  Alomo  IV.psi  Cornejo, 
oatedrátiio  Ae  prima  da  la  Uuiíersüid  de  Savilla  y 
hoy  ilfl  !09  Renle?  Aloimrea. 

Sonatodel  L.  D.  Luia  Curiel  yTiiind.i.  alioeidodo  In 
Audienoift  de  Sevilla  y  finditor  do  (riierra. 

-  de  D.  tínbpiel  Alv.ire»  de  Tolelo  P.'llieeí. 

—  del  Dr.  D.  Cpistóbril  ílnii  de  Pedrom  y  Liique,  no- 
tual  ontadribicode  primndemodicinn  de  .^eiilla. 

Komitnce  «ndecnsilnbo  de  D.  Antonio  Donüo  Bar- 


AndrísMari 
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28SI.  Divina  poesía  y  varios  conceptos 
a  las  fiestas  principate,;  del  nño,  quo  se  po- 
nen por  su  calendario,  con  los  santos  nue- 
vos, y  lodo  faenero  de  poesías  (metros).  Po- 
nense  al  fin  en  verso  los  dias  en  que  caen 
las  fiestas  de  guai-dar,  y  la  cuenta  para  sa- 
ber de  meniorin  las  movibles,  por  el  Licen- 
ciado Juan  de  Lufjue,  natui-al  y  abogado  do 
ta  ciudad  de  Jaén. — Dirigido  al  Licenciado 
D.  Alvaro  de  Benavides,  del  consejo  y  cá- 
mara del  rey  nuestro  señor. — Con  licencia 
en  Lisboa  por  Gima  (s¡c)  de  Lira,  año  4008. 

En  8."— 5B0  p.  (más  8  de  principios). 

Dedicatoria. 

PrúlDKO: 

•Aunque  tan  disUnlo  de  mi  profesión  de  leyes  el 
escribir  versos,  os  muy  conforme  a  ella  lo  que  en 
ellos  llago... 

»De  camino  u!0  de  todasuerle  de  poesías  de  lasq'ie 
hoy  correa  én  nuestra  Etpaña,  y  a\nt  de  algitnas  q^^e 
no  ¡as  he  visto  en  ning'in  au^or,  como  son  un  sone- 
to en  laberinto,  en  cuyas  primeras,  moílias  y  últi- 
mas letras  bny  sentencias  leyéndolas  bacia  bajo  y 
redondillas  duplicadas;  que  me  ba  parecido  com- 
postara (composici<in]  muy  acomodada  para  con- 


ceptoí  de  larga  disposición-— y  un  soneto  on  siete 
lenguas,  que  no  me  cnstú  poco  trabajo... 

nAnsiquepodriservirestaobrade  Arte  poñica; 
pucsol  que  quisiere  hacer  sánelo  con  remate  ter- 
ciado, en  repciician  o  de  otra  suerte  de  las  que  so 
practican,  o  canción  o  otro  cualquier  gínero  do 
poesía,  aquí  la  hallará  buscándola  por  la  tabla;  y 
uíendJ  la  tttsmaro  y  ciastnineia  que  lleva  cada 
cosa,  verá  ciímo  se  debe  hicer...»  etc. 

Tras  el  del  aator  99  Bt£ue  otra  pr^jloqu  del  Dr>  Alon- 
so de  Frilas: 

"...  En  cuanto  al  autor  hay  mucho  que  notar  on 
su  inücnie  y  aplicación  a  letrn.s;  pues  en  el  princi- 
pia du  sus  estudios  la  mostró  t:il,  y'tanta  virtud, 
que  vinoa  ser  grandísimo  latino  y  retórico,  y  sien- 
do de  cnXorae  añoi  so  gnduii  en  arleí,  y  de  dim  v 
nueva  en  cunónos  yloyes  en  la  universiilad  de  SA- 
laccü;  y  siempre  ha  dado  tnn  buena  cuenta  de  sus 
estadios  y  del  buen  natural  con  que  se  aplica  a 
ellos,  que  no  lo  ba  oscusado  su  muy  poca  edad 
para  US  ir  ollcio  tan  grave  y  quo  tanta  antijüeini 
pide  como  es  el  de  aboRndo,  en  el  cual  en  su  pa- 
tria (que  no  es  poco)  lia  tenido  muy  «rande  apro- 
bación, y  no  se  contenta  con  esto  solo,  pues  hoy 
en  el  principio  de  su  juventud'  adorna  sus  Dere- 
chos con  particular  estudio  de  varías  lenguas  y  de 
otras  artes  litorales.  Matemáticas,  Mdsica  y  Poe- 


irtais  la  alearablB, 


Antonio  Ortií  Meljrareio,  tontfo. 
D.  Ambrosio  de  Pareja.  Mnet", 

A  ta  muerte  del  L.  Juan  de  Lniguey  an  libro  (anatro 
ocbaias)  d«l  L,  Francisco  de  Lnque  Fajardo. 
J.lipsü  del  Valle,  >o 


iiJUf 


airnra  nna  más  deis  tasa,  fecha  en  Madrid  17Set¡en 
bro  t009. 

la  úhra,  ííamoqaea»  unCalendai-i')  mistiío  poétim.i 
divide  en  meses,  cada  nnode  los  cnale^  omprende  al 
(•nnaa  poesías  d  alBOno  de  los  santos  y  festividades  qt 

La  imprcsidne 


LUQUE  FAJARDO  (l.  üriANCrsco  dr). 

«El  Licenciado  Francisco  do  Luque  Fajardo,  fuá 
nütural  de  .Sevilla  y  beneficiado  do  Pilas,  Lugar 
cercano  a  dicha  ciudad  on  el  Aljarafe;  y  Roctor 
J?l  Colegio  o  Seminario  de  los  Mozos  de  coro  de  la 
Santa  iglesia  deSevilla,  donde  lo  crac)  añodelGOO, 

«Escribiúi 

'^  Fiel  de  sen  gario  contra  la  ociosidad  y  los  jue- 
gos en  quo  introduce  un  flíafoi/ocntre  un  jugador 
y  otro  que  amonesta  y  corrige.  Se  imprimid  en 
Madrid  afio  de  IG03. 
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»lí  Exliortaoion  a  las  obras  de  misor¡cord¡a.  Se 
imprimió  on  Sevilla,  a  lo  do  1603. 

n^  Despertador  del  alma;  y  motivos  para  la  ora- 
ción, por  el  discurso  del  aíio.  Su  imprimiú  año 
delGIl. 

B^i  RoIacioLido  las  liüslas  qtie  so  lucieron  en  Se- 
villa a  la  Beatificación  do  San  igiiucio,  impreso  on 
Sevilla  año  de  1610. 

a^  Relación  do  las  (¡estas  que  la  cofradía  de  los 
Sacerdotes  do  San  Podro  celebró  en  su  parro- 
quial iglesia  de  Sevilla  a  la  Purísima  Concepción  de 
Nuestra  Señora  en  Sevilla,  eñe  1GIG. 

»D.  Nicolás  Antonio  juzga  quo  es  suya  la  obra 
quesaliú  a  l^i  en  Sevilla  año  do  IfiO?,  a  nombre  de 
Francisco  Laque,  y  se  intitula  «^  Política  cristiana,» 

Copio  oate  articulo  íntegro  da  los  CíaTOs  vamaes  en 
htrai  flaturalea  de  SayiUa,  que  pone  an  la  Biblioteea 
Hiap.  D  Nioolis  Antonio,  extractados  por  D.  Diego  Ig- 
nacio de  Gúngom,  con  ¿otas  y  uSioiones  por  D.  Juan 
Nepomuceno  GonzAles  de  Leúii,-MS3.  orifíinales  en  la 
Biblioteca  Col.  (Q<i-240-ll.l 

—  2833.  Cristiana  Pulida  de  espiritua- 
les ejercicios  para  lodos  Jos  lides,  jwr  el 
Uccnciado  Francisco  de  Luquc  l'ajurdo, 
clérigo  de  Sevilla  y  Beneficiado  de  Pilas:  — 
Dirigida  a  la  Congregación  de  Clérigos  y  Sa- 
cerdotes de  la  niesina  ciudad. — Afio  1602. 
Con  privilegio  en  Madrid  por  Miguel  Ser- 
rano. {Al  ¡in.)  En  Madrid,  impreso  por  Mi- 
guel Serrano  de  Vargas;  año  1601. 


Sin  debía  decir  en  vez  de  can.  (7¿aM  mi  art.  TrnjiUo: 
Sepnibación  defmjeí.) 

Tnen,  &  3C  mnravedia  cada  libro-  Vallnilolid,  S  de  Kuc- 
ro  de  1(102. 

Aprob.  de  Fi:  ['eiipa  Divalos,  franeisoanoi  Madrid, 
2*  Febrero  ItSOl. 

Pi-irilei-io  por  cuatro  anea; 

«Por  cuanto  por  parte  de  vos  el  licenciado  Fran- 
cisco de  Luque  Fajardo,  cISrigo  presbítero,  vecino 
de  la  ciudad  de  Sevilla,  nos  fuú  fcclia  relación  que 
a  instancia  de  la  Congregue  ion  de  los  cldrigus  do  la 
dicha  ciudad,  babiades  liecbo  un  Irofuda  de  ejerci- 
cios espirituales,  que  Icuia  por  titulo  Crisliaiía  Po- 
licía... Valladolid  19  setiembre  1G0Í.» 

Ded  icatoria: 


Dr.  Joan  deSaUnas,  Prepósito  nuestro,  a  cuyo  car- 
go y  ol  mió,  por  comisión  del  P.  Hernando  Nuííez, 
corría  la  enseñanza  destos  documentos...  Esta 
Cristiana  Policía,  así  llamada  porque  se  ordena  al 
buen  gobierno  de  la  espiritual  república  de  las  al- 
mas.—Madrid,  tí  enero  1602." 

Tabla. 


El  rayo  de  tu  lumbrel  etc. 
ís  y  uHüs  sendas  qnintillaB  que  ee  ponen  al 
as  "Meditaciones  para  cada  dia  de  la  Ba- 
npaflas  hojas  137-73,  deben  do  eer  ob™  del 
Bate  era  poeta,  y  Lnqiie,  de  qnien  lie  leído 
coctm  el  jucifO  y  ia  docripcíóa  de  ¡mat 
■eo  que  lo  fuese.  Mia:  dichas  Medilacloms 
rólogo  del  Dr.  Juan  de  Salinas,  al  fin  del 


cifrai 


o  [la  parecido  c 
puntos  de  cada  dia  [dula  semana):  que  con  la  Tuer- 
zo  del  metro  y  consonancia  so  conservarfin  mas 
fácilmente  en  la  memoria.  De  c[ue  tengo  yo  e^pc- 
rienciu  en  persona  muy  taita  de  ella." 


ir  limado,  i 


—  *  2853.  Fiel  [  desengaño  con  \  tra  la 
ociosidad,  y  los  juegos,  j  Vtilissimo,  a  los 
confesso-  |  res,  y  penitentes,  justicias,  y  los 
dernus,  a  cuyo  car-  ]  go  está  limpiar  de  va- 
gahüdos,  tnliuras,  y  fu-  |  llcros  la  Repúbli- 
ca Chrisliana.  |  En  dialogo.  )  Por  el  Licen- 
ciado Francisco  |  de  Lu(|uc  Faxardo,  Clcri- 
'150  de  Scuilla,  y  Benc-  |  iiciado  de  Pilas,  \ 
bii-igido  a  la  Serenissima  Vir-  |  gen  de  Gra- 
cia, Reyna  del  ciclo,  Madre  de  Dios,  y  |  Se- 
ñora nuestra.  |  Primera  |>arte.  !  Afio  [es- 
tampeta:  la  Anunciación)  I(i03.  Con  privi- 
legio. I  En  Madrid,  |  En  casa  de  Miguel  Ser- 
rano de  Vargas.  {Al  fin.)  En  Madrid,  |  Por 
Miguel  Serrano  de  Vargas.  Año  de  M-ÜCIII. 

Eu  *.*-322  h.-sÍKn,  f-f-A-Qq.-Port.-v.  en  b.- 
EvrataE:  Alealil.  11  Abril  1803.  L.  Murcia  de  la  Llana. 
-Tasa:  Valladoüd,  21  Jnnio  lOCS.-Aprob.:  Valladolid, 
3  Noviembre  1601.— Piiv.:  Valladolid,  postrero  do  Di- 
ciembre leoi.— PráloBO  al  lector.— Ded.— Tabla  de  los 
oai)itnlo8  y  cosas  notables — Tasto.— Nota  final. 


bA  la  Santa  Congregación  de  Clérigos  y  Sacer- 
dotes... el  Licenciado  Francisco  do  Luque  Fajardo, 
de  la  misma  Congregación. — Si  en  estos  breves 
discursos  se  liatlare   algo  digno  del  esplril 

Vs.  Hts.,  póngase  a  cuenta  de  N.  S.  cuyo  es,  1  a  1,1  1       t  1    i 

buena  deligencio  de  los  Padres  de  la  Compañía  y     Loyola.)  A  Don  j  Sancho  Dauíla  |  y  ioíetlo 


—  *  285Í      Rehcion  de  1 1  fiesta  qve  |  se 
hizo  en  St\il!d  a  h  Bejtific  cion  del  Glo- 
rioso I  San  I_,nacio  fun  lador  de  la  Compa- 
les-vs    (RLlritü  de  San  Ignacio  de 
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Obispo  Jt!  )  laen  del  Consejo  |  de  su  Ma- 
jaes I  lad  &c.  (E.  de  A.)  El  Licenciado  \ 
Francisco  do  lu  |  que  Fajardo  de  la  |  Con- 
gregación de  I  Clérigos  de  [  Sevilla.  [  Con 
licEcia  en  Sevilla  por  Luis  Estupiñan  Año 
f  Cl  0.  {Colofón.]  Iinpresso  en  |  Sevilla  (mar- 
ca del  impresor}  en  casa  de  Lv¡s  Rstu  |  pi- 
ñan  linpressor  de  Libros,  en  la  calle  do  | 
las  Palmas.  Año  de.  ICIO. 

En  i.*-177  h.-9iitn.  A-».  Aa-Hhh.  A -C- Contiene: 
Forb.,  toda  ernlndaí  eu  cobre  ;  ñmincln  "francisca  de 
herrera  Í.t—T.  enb.— Aproli.:  Sibado  27  Febrero  IBIO. 
Podro  Sii4cei.— Licencia:  Sesilln,  8  Mucüo  1010.  Don 
Fntnciaoo  de  Velnsco  de  liUueTa.— Soneto,  aninimo.— 
Dad.  firmada  por  el  aator.— Testo— Colofán. 


El  mnrqnáíi  del  Carpió. 
El  conde  do  Palma. 
D.  Jaan  de  la  íial. 
D.FdlixdeOuiinín. 
D.  Oonialo  do  Cnmiw. 
Dr.  Jerdnimo  do  I.eiira. 
Dr.  Jnnn  de  Salinas. 
P.  Pedro  do  Varga". 
P.  Mareos  del  Cabillo 
P.  Juan  de  Pinada. 


M.  AíHftln. 

Quijada  de  Carvajal. 

D.  Juan  do  Boblos  Ribadeneyr 

íj.  Locas  de  Valdís. 

Duarte  Ilopton. 

L,  Bartolomé  Lcdn  Montero, 

Boberto  Smyteo. 

Guillermo  Mauricio 

L.  admcidelRIo. 

Andrís  Varneaio. 

Bachiller  lArenio  de  VallinaK. 

Niceti!  Harigton. 


uillen 
Henrii 


iValini 


P.  Fr.  Juan  de  San  Martin. 
Eduardo  Hopton . 
Heurico  Salqacl. 
Tomia  Pigalio. 


P.  Fr.  Pedro  do  Eromosta. 
eiíoo  Je  Villaláo. 
Pedro  de  Soto. 
Pedro  Fetníndea  de  Salín» 
Francleeo  Pacbcco, 


FrancÍEGO  del  Grado. 
Mieucl  Cid. 

P.Fr.LuisdcOuimín. 
D.  Juas  do  Jáurcgul. 
DamíAnSaluio  del  Poyo, 
L.  Martin  Pírai  do  la  Mata. 
L.JuaQ  Bautista  do  Mesa. 
Pedro  FernSndei  do  Peflalve 
Prudeneii)  Iluarfe. 
P.  Er,  Alonso  do  Mcea. 
Pedro  do  Torras  Escobar. 
D.  Alonso  da  Ribera. 
Diego  Camargo, 


Sebastiiin  do  Alfaro. 

liernardo  Luis  de  Cárdenas. 

L.  Pedro  do  Villagrdn. 

D.  Anlonio  Ldpoz  de  Calatayud. 

L,  Ballasar  Míndoz. 

Ur.  Franoisco  do  Silvn  Olidvura. 

DioKo  de  Coenea  y  íi vaina. 

L.  Martín  Pdrox  de  la  Mata. 

P.  Fr.  Juan  do  Ortega. 

L.  Rodrigo  Caro. 

Pedro  de  Torrea  y  Escobar. 

Pasfor  Gregorio  («/c). 

L.  Felipe  Qodlnei. 

P.  Fr.  Franeiseo  Mill¿n. 

P.  Fr,  Iiui:  de  loa  Angeles, 

L.  Onnealo  do  Padilla. 

D.  Fnineiaeo  Fcrníndci  do  Curdo  va. 

Pedro  do  Jesús. 

Fr.  Juan  do  Vera. 

D.Juan  de  Ouimin. 

D,  Juan  do  Villomarin, 

Sebastián  Maíioi. 

Sebnsliin  de  Lieana. 

L.  Martin  Púres  de  la  Mata . 

P.  M.  Fr.  Franeiaeo  de  liosinediano. 

D,  Alonso  de  Rusto  y  do  Buslamante, 

L.  Eranciacn  de  Lutue  Fajardo. 

L.  Jnan  Qdmex. 


—  285o.  Despertador  del  alma,  y  nio- 
livos  pura  la  oración  por  el  discurso  del 
año,  asi  de  tiempo,  como  de  santos,  para 
toda  suerte  de  personas  (|ue  desean  apro- 
vecharse, por  el  Licenciado  Francisco  de 
Lii(|ue  Fajardo,  Clérigo,  vecino  de  la  ciudad 
de  Sevilla. 

Fnl.°— R77ii.  (mis  2^  de  pi-Íncipiosy  25  do  tabla  al 
fin). 

Al  ejemplar  quo  tengo  A  1»  vista,  de  la  Biblioteca  de 
la  Uiiiversiílad  de  Sevilla,  le  falta  la  primera  y  la  úl- 

Pfiuciplos. 

T:iBB,  S  8  maravedís  pliaffo:  Madrid,  SO  NoviomhrB 
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ErratiB:  En  Madrid,  á  19  da  Octubre  VSll  años.  El 
L.  Murcia  de  lu  Liona. 

Suma  del  priv.:  Madrid,  21  Octubre  IQIO. 

Aprob.   del   Dr.  Juan  de  Molina,  CHiiellán  del  Eíy 

uCompreliendo  düs  obras:  Despertador  del  alma; 
— y  lüemoríal  de  los  beneficios  divinos,  en  9  hojas.— 
ítem  Exposición  del  Peler  noster,  en  (8  hojas.  Ma- 
drid, 4.°  Agosto  1610.» 

Hoja  tercera: 

Bedieatoi'ia- 

A  D.  Gaspar  Juan  de  Saavedro,  conde  de  Caetellar. 

Hoja  onurío: 

"%  Arguniuntü  de  la  obra.— El  intento  de  mi  li- 
bro esofi^ceral  Pueblo  Crisliano.,.  un  breve  Com- 
pendio do  motivos  y  puntos  que  se  podrán  imitar 
por  discurso  del  afio,  asi  de  los  mislerios  como  de 
lus  Sanios,  que  la  Iglesia  celebra...» 


LUQUE  FAJARDO.— LUZÓN.  S72 

das,  en  la  Gasa  |  Professa  de  la  Gompaflia 
de  lüsvs  I  de  la  mesina  Ciudad,  este  |  Ailo 
de  1606.  [Grab.  en  inad.)  Escrita  a!  Caua- 
liero  de  Gracia,  Fundador  del  Con  |  uento 
de  la  Concepción  de  Descalías,  Iglesia  de 
San  lo  j  seph  de  Madrid;  Por  el  Licenciado 
Francisco  de  |  Lu(¡ne  Faxardo,  de  la  mes- 
ma  Congregación  |  y  su  Secretario, 

Bu  4.°— 8  b.  sin  foliar,  pero  con  reclamos  j  la  aigaa- 


Ultimameute.  se  da  ñn  &  cada  i 


a  de  laa 


Nota  de  que  aprobil  también  este  libro  por  el  Vicario 
el  jesuíta  Marcos  del  Castillo. 
Hoja  quinta: 

«...  Los  Santos  un  sido  como  unos  arroyos,  y  re- 
manientes do  aquella  fuenle  de  virtud  Cristo. 

uToda  la  tierra  ealá  ileslruida,  por  el  suelo  cslá 
el  edilicio  ermoso  de  las  viiiudes. — La  causa  es  tío 
aver  en  los  ombrcs  consideración. 

»Lus  aves  son  las  que  drtigeneian,  y  van  en  de- 
manda de  lo  i|uc  se  apetece.» 

—  *  285C.  Copia  de  unas  |  carias  qvc 
el  I  Licenciado  Francisco  de  |  Luíjue  Fajar- 
do, Prefecto  de  la  Congregación  do  Sa  (  cer- 
dotes  de  Seuilla,  escriuió  al  Cauallero  de 
Gracia  I  cu  que  le  da  cuenta  de  las  ^Sanias 
Carnes  telendas  |  que  la  dicha  Congregación 
celebro  en  la  Casa  Pro  |  íessa  de  la  Compa- 
fiia  de  lesus,  y  de  otras  que  |  se  celebraron 
dentro  y  fuera  de  la  mes  |  ma  Ciudad,  este 
presente  año  do  1607.  |  Goneeplio  tua  Dei 
genitrix  Virgo.  (Grab.  en  niad,]  Gaudiü  anü- 
tiauit  vüiuersomüdo.  ]  Al  Cauallero  de  Gra- 
cia, que  guarde  Dios,  en  su  Gonuenlo  \  de 
la  Goncepciou  Descalcas,  Iglesia  de  San  lo- 
seph,  jun  |  to  á  la  Ked  de  san  Luys.  En  Ma- 
drid. 


—  *  2857.  lesus,  María,  loseph:  |  Rela- 
ción I  breve  del  modo  |  con  qve  los  sacer- 
dotes I  y  Clérigos  de  la  Congregación  de  Se- 
uilla, cele  I  braroQ  sus  santas  Garnestolen- 


LUZON    (jtAN   DK). 

28.j8.  Cancionero  de  [  Iiia  de  Luzon.  | 
Epilogación doluMoralPhilosopliia:  ¡  sobre 
las  virtudes  cardinales:  colra  los  |  vicios  y 
pecados  mortales:  prouada  \  cü  razones  y 
actoridades  diuinas  |  y  humanas  y  c3  cxe- 
plos  anti  I  gos  y  psentes:  glosada  en  lo  |  ne- 
cossario:  aprouada  por  |  muchos  theologos: 
co  I  las  cSlepla cienes  d'  |  san  Bernardo  so  | 
bre  la  pasión:  el  |  Salmo  Mise  |  rere,  de 
profun  [  dis,  o  glo  |  riosa  do  [  mina  |  ec. 
[Al  fin,  debajo  del  E,  del  L)  Acabada  fué 
toda  la  psente  obra  el  postrero  dia  d"l  mes  | 
de  julio:  de  mU  quinientos  y  seys  años:  en 
la  ciudad  de  Itur  |  gos  cabera  de  castilla. 
Estando  ende  los  muy  altos  muy  poderosos 
y  esclarecidos  Principes  reyes  y  |  señores 
el  i  señor  rey  don  Felipe  y  la  sonora  reyna 
doña  Juana  nuestros  seño  |  ros.  Y  fué  hecha 
y  glosoda  (sic)  por  luán  de  luzon  criado  d' 
la  muy  |  excelSte  y  muy  catholica  señora  la 
señora  doña  Juana  Dará  |  gon  duquesa  de 
Frias  condesa  de  haro.  ec.  Y  fue  imprimi- 
da I  por  industria  de  Jorge  coci  Alemán  en 
la  muy  noble  ciudad  [  de  ^aragoja:  y  aca- 
bóse a  .xij.  dias  del  mes  de  octubre  del  | 
año  d'  mili  quintetos  y  ocho. 


ntodas  deSh.,  mono: 
El  escudo  del  imyri 
duro,  con  dos  Brease, 
pacifioi  eint  tibí,  í  ce 
;  en  medio  la  cifra 


>,  que  tiene  solas  ^.  si 
se  redondo,  del  tamañ 
tre  ellas  esta  leyenda: 
arias  sít  tibí  unus  de 


A  la  vueltn,  la  dedicatoria: 
uPorquemasselca, 
soña)  quise  sumarla  e 


rifando  entre  si. 


dbyGoo<^le 


573  I 

liarla  por  metro  porque  mejor  so  guarda  en  la  m 
morís,  como[|uiur  quel  arto  daí  trottar  eslá  ya  tt 
disfamado  por  la  mala  intención  de  loa  que  m 
usaadella  que  no  solamente  todos  los  trobadorcs 
son  tenidos  par  locos,  paro  también  la  misma  arte 
porla  culpa  dolieses  ya  profanada,  siendo  de  suyo 
de  mucliii  ingenio  y  vivesa.» 


Di  ríe 


In  do  Ift  obra; 


Tiimbien  os  soberbia  < 


a  verdaderas  de  Dio» 


«La  presente  obra  es  partida  en  cinco  partes 
principales...  Pi'ímera  tratase  de  virtud  en  gene- 
ral, etc.,  31  coplas. —Segunda  Justicia,  131  coplas. 
—Tercera  Prudsneia,  i5  coplas.— Cuarta  Fortaleza, 
ÜTcoplas.- Quinta  Tempora¡Kia,  lIGcoplas. 

"Domas  dosto  liay  otras  íü  coplas  da  arte'  me- 
nor... en  las  cuates  está  trobado...  la  pasión...  mi- 
serere y  de-profmdis  conforme  a  la  Glosa  que  so- 
bre ellos  hl£0  el  obispo  do  Valencia,  y  m  Oh  glo~ 
rtoaa  domina  y  otras  düvocio*nc3  ¡entre  estas  los 
«GoíOs  del  nacimiento  de  señor  san  Juan  bautis- 
ta"). De  manera  que  son  todas  las  coplas  do  arlo 
mayor  397  y  223  do  arte  menor. » 

Va  ademadla  obraninrií'iiiadacoaaiiae'lt'saen  prosa, 
¿estilo  da  aquol  tísiniio;  testo j  glosa  de  una  misma 
mano,  seifíiii  que  lo  habia  hecho  Juan  de  Mean,  y  lo  hilo 
despnós  el  P.  Padilla  (=al  Cartujano]. 


Poja  76: 

"Es...  conclusión...  aquictamiiiada  y  aprobada 
de  la  manera  que  estS  por  el  fííoereinla  P.  Fr,  Pe~ 
di'o  de  Covarrabias,  prior  (por)  do  San  Pablo  de  Bur- 
gos, y  maestro  muy  esclai-coido  en  la  sacra  too- 


Luzón  usa  eipresionesy  Toeas  como  afranaeaadaa  real- 
ve  1=  rojanrae)  reino,  voluptad. 
ColoíncioneB  muy  notables,  v.  íjr.' 

Al  dem-h»  de  Dios  l'«iiy...-(.  SI. 


Yl,i  plática  drrectn. 


10  pone  brevemente  ei 


>j>1as  (parte  V): 


!■...  razones  sacadas  de  muchas  p;irtos  do  la  Sa- 
cra Escripturu,  y  señaladamente  de  nna  Suma  in- 
titulada De  virlallbas  el  aitiis  que  liiío  maestre 
P.  de  Peralada  sotil  y  muy  católico  religioso  do  la 
orden  de  Predicadores,»— f.  67, 


Poniuo  so  pasan  a  nado, 
tJínniapi  =  he  aapLicado, 
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LLABÍA  (ramón  de). 

28f}9.  11  Prologo  fecho  a  la  Señora  doña 
íriincis([«jiia  de  |  burd;ix¡  mujer  del  mag- 
nifico Señor  mossonjoanfer  Inandezdoho- 
redia  goucrnador  de  aragó  por  ra^inon  dc- 
llabia  en  q  le  endereza  el  presente  libro. 
[B.-Gámez.)   , 

Un  £ol — 1.  g — á  dos  col. 

"No es  cosa  nueva  muy  magnifica  tjituosasoriü- 
ra  si  bien  )  como  los  traslada  do  ros  Tacón  su  protie- 
niio  on  lo  (|ue  Iras^aiJan:  no  ombargauto  que  el  jn- 
veiitor  mjsnio  haya  feclio  |  otro;  assi  los  que  oj 


OoH  estoa  versos  ftcnbsel  libro  en  lo,  última! 
dnndo  todo  lo  demás  en  blanco. 

Sin  Iukuf  uÍ  uño  d«  impresiún,  ein  foliatura 
mua,  iieroeon  síed.  nj-nf,  a  S-t,  g  0-i,  1  0-ni 

Tras  el  |iri3]ot(o  va  la  labia. 

Al  fin  déla  tabla  Ge  óíce^ 


n  las  obras  en  el  présenle 


voluL 


Emptexa  el  libro: 

»^  Cübtas  rochas  por  Feí 
ílc  I  vicios  t  virtudes:  t  cii 
Sanf/ora," 


lan  Pérez  de  Guzman 
i'tos  ymnoa  de  nuestra 


LLANA  (üiEGO  OE  la). 

2860.  Disparates  muy  graciosos;  Alioru 
nuevainenle  compuestos  jior  Diego  de  la 
Llana  de  la  villa  de  Almenar.  Y  otras  en 
caria  a  una  señora  que  él  servia  suplicán- 
dole le  tenga  por  suyo.  Y  otras  a  una  bor- 
racha. 


1  eucrví)  vcnJiondo  pi 


El  VI 


íoyelin 


Traen  ploylo  oo 

lloehu  conde  de  eitanua 
Cn  obispo  y  dos  milano 
Bailando  el  rey  don  Al 


ú  que  Eoy 

su  criado. 

ima3  =  .6 

abcdc<:<:d.) 

asno  por 

reumcntos 

ntl^M 

"ui'v"' 

do  sobro 

na  nube. 
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El  hablar  de  la  Serena,  pnrtida  do  Extromadar. 

pigneii  =  instaute).  me  hnc6Q  oreer  si  Llana  ern  i 
meño.  AcaBo,  ei  no  sería  serrano  barcales;  y  esto 
tat  están  impresas  en  Bui^s  por  F.  de  Junta? 

Llann  era  eBoritior  de  mediados  dei  siglo  sri,  i 
habla  del  Perú: 


(Vido.)    Un  Ximio  que  et 


Que  pastor  pasa  el  7'enj, 
Ycl  dele  lo  dijo:  Tú 
Venilla  bionaventurade. 


La  que  nos  daba  do  sus  dir 

Boblú  tnnlo  la  cuylada 
Una  nocho  de  alegrías 
(¡ue  do  puro  Irnstrociuta 


Estaba  heoh^  uoa  t^ra, 
Mas  pnsada  aquella  hnm 
Comcnii  lueKO  a  llamar 
Que  la  vengan  a  onrar 
Los  físicos  ni  barbero». 

Del  pulao  tan  variable. 
Luego  a  la  hora  ¡aie& 

Uas  diJo:  pata  que  hable, 
Y  esto  de  mi  paroscer, 
Es  que  le  den  a  beber 
Porque  ablanda  iot  guarsuo 

Mas  como  voaia  herida 
Del  mal  do  los  eordialos. 
La  pobre  desvanecida 


Dijo  que  an 

Llevaba,  y 

noria  de  gana 

Bn  la  fe  per 

footaysana 

De  orialianu 

Y  mandó 

e  mortajar 

Dentro  de  u 

na  gran  odrin 

ente  llorar 

a  Celestina. 

Y  que  llevo 

su  sobrina 

Cadadia,  pueses  raien, 

Le  hagan  su  o: 
Porque  si  ol  vi 
Tnrnilallinia: 


Haya 


arda  toda  entera 
Hasta  ser  bien  consumida, 

Y  mi  capilla  «ervida 
Seií  auEÍ  de  aquesta  vo> 
Con  velas  hachas  do  poi 

Y  embudos  por  candolcroa. 
Dejd  por  testamentarios 

A  Coca  y  a  Madrigal, 

Y  mandó  dos  trentanarioa 
Decir  en  3uadaleana1, 

Y  a  Yópe»,  villa  real 
Un  perpetuo  aniversario 

Y  que  convide  ol  vioario 

Y  en  medio  do  6ont  Marti 
Mande  qno  bagáis  naaiierm 
En  la  cual  hasta  la  ñn 


Do  vino  blanco  a  co 
Y  el  hisopo  do  un  aa 
De  los  que  podan  pe 

10  dicho  t 


Quo  nadie  qnedc  on  olvido, 
Si  a  su  voluntad  pluguiere 
Que  Dios  do  mí  dispusiere 
En  la  enfermedad  presento. 
Mando  que  el  remancsciento 
Parlan  les  bodegoneros,— ííi. 

LLANES  (MELCHOR  de). 

2861.  Romance  de  don  Roldiin,  Irala 
co  I  mo  el  emperador  Gado-Magno  le  des- 
lerró  de  Francia  1  porque  volvió  por  la  hon- 
ra de  su  primo  don  Hey  |  nálJos.  Y  una 
Glosa  nuevamente  hecha  por  |  Melchior  do 
Llanes  sobre  el  romaoce  qae  |  dice  «.Desa- 
mada siempre  seas.  Y  un  |  villancico.  Im- 
preso con  licencia, B  [^1/  fin.)  Impreso  con 
licencia  en  Burgos  en  casa  de  Felipe  de  Jun- 
ta. (B.-B.) 
En  i.'—i  h.— 1.  g.— oon  nna  estámpela  apaisada. 
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Lft  Glosad 

oComienzo  unn glosa  nuevamenteliecha  por  M 
chior  de  Llanes  sobro  el  romance  quo  dice  nDei 
mada  siemprB  seas.« 


A  la  Qloiia  es  eigue  ut 


Perdonad,  bion  de 
Quo  el  íravc  dolor  qi 
Tiünemialuiaaborr 


eeldo 


injibicn  mirüs, 
y  mi  consuelo, 
In  recelo 


Citíiii  hora,  otC' 

Sirvolaíonntenoion, 
Que  jamiu  aunquo  pensáis 
Tallari  mi  coraion 
Sorvirto  nunquc  tne  euniclni! 

El  guardnr  es  caouBadu 


A  remediar  mi  torinento, 
Kciuediit  mi  alma  perdida, 
Perdoni  mi  attovimiento.- 


Que  por  mas  que  me  dig 

Bsla  Bori  mi  señora. 

Quo  por  mas  que  me  quen 

Desviar  do  mi  camino, 

Teneo  conoarido  el  tino 

De  do  salir  me  mandáis. 

Ypormm<,uem,dhai^ 

Cada  hai-a 

EHa.  etc. 

Poco  aprovechan  rosones 

Paraque  quitar  podáis. 

Paos  fallo  a  laa  aficiones. 

Tftl  amor  cual  vos  veáis, 

Donde  piedad  no  hallea, 
Andaras  cerros  y  valles, 
MaltUeicndote  do  veras, 
y  las  j-arbas  quo  pisares 

Fuego  se  torno  el  afoytí 
Que  pimes  por  hermosura, 
Se  torne  lago  y  hondura 
íns  aguas  duloos  lueielodas 
Con  irroga  iares  adobos 
Se  tornen  hambrientos  lobos , 
Blboras  enponioñadas. 

La  íilosa  estí  hecha  con  máa  iinsiún  quo 
míis  do  una  loz  &  la  rima  en  las  concertan 
pies  ítloandos. 

1,06  vaciantes  son  de  la  Glosa  do  Joaquín 
Cepeda,  obras  (Madrid,  1582),  £ol.  IM-  Bmp 

Aunquo  a  mis  voecs  desnadas... 
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MACAVA     (o.    JOSÉ    MÍGUEL   Dli). 

*2862.  Insti-uc  ¡  cion  ala  edad  |  pveril, 
escrita  en  |  versos  latinos  exiimelros  por  | 
MaiTO  Antonio  Múrelo,  y  Iratluoida  en  Oc- 
ta  I  vas  Castellanas,  con  ajguiia  Adición,  y 
variedad  |  en  el  modo,  cnlrctexidas  donde 
há  parecido  sir  |  ven  á  la  mayor  alma,  ó 
adorno,  según  el  [  que  permita  la  calidad 
de  la  I  materia,  |  por  |  Don  Joseph  Migvel 
de  Ma  |  caya,  que  la  dedica  a  |  Don  Isidro  | 
Pardo  de  Naxera,  Cava  !  llero  de  el  orden 
de  Santiago. 

En  4.*— 6  h.  orlaána  sin  paRinar,  rero  con  reolamoB  y 
siftn.  A:  In  primertt  de  ellas  oonlieuo  Iti  iiortuila,  y  al  ra- 
verBO  tft  dedicatoria  flu  uu  souetD.—Biu  lug:ar  ni  año  de 
impresión. 

MADBIGAL  (il«o.  d.  alonso  db). 

2863,  Paradoxa  prima  [Clarissinii  et  doc- 
tissirai  ac  Roverendissimi  domini  domini 
Alphonsi  de  madrigal,  epo  abulensis  sacre 
Iheologifc  pfcsso  |  ris  ac  olim  coliega  sancti 
Barlholomei  Salmantin¡e  cíui  |  tatis  coUe- 
gialis;  necnon  eiusdem  civitatis  cathedralls 
ecclesie  |  scolastici).  (Estámpela  graciosa 
que  representa  al  autor  escribiendo  sobre 
un  pupitre  cotno  los  que  ahora  se  estilan. 
— ¿Será  retrato?)  [Al  fin.)  Impressum  Vene- 
tijs  per  Joannem  et  Gregonum  |  de  Grego- 
riis.1508.  die.j.  Augusti.  (B.-Cat.Córd.) 
Bn  fol — 1.  B — á  doa  col — 82  bojaa  foliadas  en  oifraa 

Sigue  la  tabla  en  nnero  hojns  con  otro  membrete  de 
In  imprenta  al  fin,  íeclia  el  día  8  de  Afroato. 

A  ©8te  ejeDi¡>lar  le  falta  la  primem  hoja,  que  conten- 
dría el  títnlo:  el  que  copió  eat¿  tomado  de  la  aeguiida. 

Las  Faradoias  son  cinco. 

£n  la  tercera  se  tratan  los  puntos  ñlosóScos  si- 
tien tís: 

»\  An  inteMectusapeoulandofatigueliir.B— f.  28, 
a'l'Depolotiliis.— Potentia  passiva  qu»  sil.— Po- 
ten tíje  sensitivEe  ¡nteriorum  organorum.— De  tac- 
tiva potentia,  9r>,— De  auditiva  potentia.— Poten- 
ti»  inloriores  intra  craneum  In  cerebro  organa 
acci  píenles.» 
"H  De  Duplici  genere  potentiaruin 


MADRIGAL  [miqokl  db). 

2864.  Segunda  parle  del  llomancero  ge- 
neral, y  Flor  de  diversa  poesía  fD:  recopila- 
dos por  Miguel  de  Madrigal.  Dirigida  a  Doña 
Catalina  González,  mujer  del  Licenciado  Gil 
Ramírez  de  Arellano,  del  consejo  supremo 
de  S.  M.  (Aquí  el  E.  de  A.)  Año  160b.  Con 
privilegio  en  Valladolíd  por  Luis  Sánchez. 
Véndese  en  casa  de  Antonio  García,  en  la 
librería.  [Al  fin.)  En  Valladolid,  por  Luis 
Sánchez  año  1605. 


Tsan.  4  tres  maraTedU  el  plieítOí  Valladolid  á  11  do 
Julio  de  11103  años.  MírugI  de  Ondurza  Zabala. 
Vuelta,  erratas:  corregidas  por  el  Dr.  Alonso  Vao 

Aiirobaoión: 

oPor  mandado  de  V.  A.  lio  visto  la Síjuitila  Por- 
te del  RomanMvo  de  Miguel  Madrigal,  y  me  parece 
quoasi  como  se  permiten  al  pueblo  comedias  y  co- 
jas talos  para  su  cntreteiiirnietito,  es  bien  quo  se 
entretenga  con  poesías  y  romances  que  no  sean 
obscenos,  como  no  lo  son  estos,  ni  llenen  cosa  con- 
tra la  fe  y  buenas  costumbres:  con  lo  qual  siendo 
V.  A.  dellü  servido,  icpodia  mandar  conceder  la  11- 
eencia  que  pide.  Y  lo  lirmé  en  Valladolid  a  18  de 
octubre  do  1G04.— ,4»Uonío  de  Herrera.» 


Privilegio.  — «El  Hoy. — Por  cuanto  por  parlo  do 
vús  Miguel  de  Madrigal,  estudiante,  nos  ha  sido  Te- 
cha relación  que  vos  habiades  compuesto  y  reco- 
pilado un  libro  intitulado  Segunda  Parte  del  Ro- 
mancero general  y  Flor  de  diversa  poesía,  en  el  cual 
babiadcs  puesto  mucho  estudio  y  trabajo...  os  da- 
mos licencia  y  facultad  para  que  por  tiempo  do 
diez  años  primeros  siguientes  que  corren  y  se 
cuentan  desde  el  día  de  la  data  dosta  iiuestra  cé- 
dula... podáis  imprimir  y  vender  el  dicho  libro.., 
Fecha  en  Valladolid  A  12  días  del  mes  de  noviem- 
bre de  ÍC04  años.— Yo  cl  Rey.— Por  mandado  del 
rey  nuestro  señor. — Juan  de  Amezquota.» 

(II  Paralaprimera  parte  del  ^niaacsrofifHeni Z,T¿a- 
i«  Flireí  (Pedro).  (Entapo...  Tomo  II,  Col,  1.080,  núme- 
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nSoguncia  Parte  del  Romancero  general, 
cual  se  contiene  mucha  variedad  de 
otras  rimas,  que  nuncoostoaoro an sido  ímprcsos.o 

IVoín,— Estn,  bb  dice  Sesuada  parle  del  Somtiarem  gs- 
niral,  oontnndo  probdbl emente  por  primera  la  de  Me- 
dina, hecha  en  1003  por  Godinei  de  Millii. 

Esta  misma  Somancero  acaba  en  la  pllg.  120;  en  la  121 
empiezan  los  Sijnas  italianas. 

Entre  éstos,  aon  ciirioaas  Ins  epIstolaB  do  Lope  é  Li- 
Di.x>  (loí.  307-210),  ú  llnmémosloB  per  su  nombro  sai;rado 

para  la  historia  de  los  romances. 

MALARA  [juAN  de). 

2865.  Joannis  Miillar<e  in  Apliotonü  Pro- 
Symnasmato  ScliolÍa:u(llliisl,riss.  Alvni-iuin 
Portugal liam,  Comileiii  G(;lvcnsciii. — Ilis- 
pali,  apud  A.  Escrivanum,  anno  t;iG7.  [Al 
fin.)  Uispali,  iipud  Alimsum  Eseriuiínum 
Typogi-aplium.anno  1367,  idibus  Seplemb. 

En8.°-D0  PB.  ds— Frontis  lliiiíüsimo,  marcado  conel 
nombre  del  artÍEte,  abreviatura -B.),  eon  10  hojas  más  do 
tabla  al  fin  y  It  do  principios.— lletrato  íá  lus  cuarenta 

Sobre  el  retrnto  se  lee: 


Lindo  retrato.  S.  Sautista. 

A  la  vuelta  del  frontis  uuepiírrama  latinado  Halara 
al  conde  de  Gélves. 
Privilegio; 

«Por  cuanto  por  parte  de  vos  Jaan  de  Maltara, 
vecino  desta  ciudad  do  Sevilla,  nos  ha  sido  hedía 
relación  diciendo  que  vos  habiades  oscripto  tres 
libros  intitulados,  et  uno  Inlrodaciones  de  Gramt- 
tica  en  romance;  y  el  otro  Anoíacionci  sobre  el  Sin- 
taxis y  Fnlsis;  y  el  olro  Prineipios  de  Itúlórica  quo 
hizo  Aflonio,  con  sus  Anotaciones.,,  os  damos  li- 
cencia y  facultad  para  que  por  tiempo  de  seis 
años...  podáis  imprimir  los  dichos  libros. — Fecha 
en  el  Scurial  a  39  días  del  raos  de  decicmbrc  de 
(666  años..,— Yo  el  Rey.— Por  mandado  de  S.  M. 
Pedro  (lo  Hoyo.» 


(A  la  Tselta  el  n 
Dedioatoria: 


lo  de  M 


rFranciscus  Scobarins  valenlinua,  quondanf  Bar- 
cinoiim  praíceptor  mcus,  mirificus  dicendi  arti- 
fes,.,  cum  per  viginli  anuos  Uhetoricen,  et  Latctlm 
ct  Romis,  publícé  professus  esset,* 

(Habla  contra  los  vicios  de  la  cnseñania  común  del 
latín  en  ocho  hojas  y  medía.  Fecha  de  la  dediuatarla: 
lAd  Idm  Juíias,  1566. ») 
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in  el  de 


—  2866.  Rccobimiciito  que  hho  h  iiiay 
Noble  y  muy  Leal  ciudad  ilo  Sevilla  a  la 
Católica  Roal  Majestad  del  Rey  D.  Felipe 
nuestro  soBor.— Va  todo  figurado.  (í.  e.  con 
fitjHi-as  y  eslampas.]  Gou  una  breve  Des- 
cripción de  la  ciudad  y  su  tierra.  Compues- 
to por  Juan  de  Mal-Iara. — En  Sevilla  cu  ca- 
sa de  Alonso  Escribano  1370.  {Al  fin.)  Fué 
impreso  en  Sevilla  en  casa  de  Alonso  Es- 
cribano en  la  Calla  de  la  Sierpe.  Acabóse  a 
29  días  dol  mes  de  agosto  ailo  de  1o70. 

BuR.*— isi  ps.  de.  j  3  mis  de  tabla  y  £o  de  erratas 
al  fin. 

£1  ejemplar  que  tcni'a  á  la  vista  fud  ilcl  Caloi;io  de  la 
Compañía  da  MoutiUa,  y  nutee  del  uso  del  cfilebre  maes- 
tro D¡0(-o  Girón,  discípulo  de  Miilara,  el  Cual  puso  de  sn 
pui'in  en  la  portadn:  "lüa  de  Die^  Qíraa  en  Sevilla,  año 
de  1S70,>  y  en  la  última  hoja  de  (i:  'Leydo  ou  abril  de 

Aprob.  dol  Dr.  Mülíu'  Fecha  á  U  do  Julio  de    1570 


ciAtento  al  trabajo  do  la  letra  y  fi-jura  (¡ac  hc- 
cistes,  taso  a  3  y  medio  rs.  cada  voliíinen  en  papel. 
— Foclioaíl  dojuliodeir»7i).— El  Conde  (de  turie- 
go Asistente  do  Sevilla)  D.  Fernando  Carrillo  do 
Slendozu.» 

..Eníró  la  C.  U.  M.  del  Rey  D.  Felipe  nuestro  se- 
ñor en  Sevilla  alio  do  loTO,  1,°  de  mayo,  siendo 
Asistente  en  ella  D.  Fernando  Carrillo  de  .Mendoza, 
Conde  de  Priego.» 


do  de  sus  armas  y  u 
Do  Carrillo  y  Men 


)0  i  ellas 


»!  Prólogo  «  los  Unios.  So."ioros  [sio)  Sevilla.  Juan 
de  Mallara.— Señató  V.  S,  lugar  por  donde  fuuso 
mas  apacible  y  cúmoda  la  entrada  de  S.  M.,  y  do- 
terminado  todo  prudentemente  el  aparato,  cual 
pudo  ser  en  doce  días,  páreselo  también  que  dejó 
clara  la  imaginación  deloquo  se  pudiera  hacer  en 
mas  tiempo.  Y  habiéndose  derramado  muchas  Re- 
laciones de  todo  esto,  n6  verdaderas,  y  confusas, 
fuera  do  la  verdad  y  elegancia  que  tales  cosas  de- 
ben lener;  mandóme  V.  S.  que  pues  yo  me  habia 
hallada  con  los  Diputados  en  el  trabajo  de  lo  mas 
de  ello,  gozase  de  ponerlo  en  limpio,  y  !o  escribie- 
ra, para  que  los  do  la  mosma  ciudad  y  losabsentes 
que  estaban  en  la  mesma  falta  y  deseo,  lo  leyesen, 
y  como  alicionados  a  Sevilla  se  holgasen.— Pudelo 
hacer  por  ser  ayudado  do  mi  diligencia  y  de  reía- 
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clones  verdaderas  do  los  que  en  todo  se  hilnati  hi 
liado.  Dilátame  algo  en  la  Descripción  de  la  tierra 
de  Sevilla,  porque  los  ostranjeros  tengan  entendi- 
do lo  mucho  quc  se  presentó  a  S.  M  en  las  cin- 
cuenta figuras  que  de  un  arco  a  cítro  liabia  donde 
seofrescian  las  mayores  virtudes  que  titiie  un  Rey 
y  con  que  se  sustenta... o 

Pol.  0: 

«Habiéndose  rebelado  los  Moros  del  reino  de  Gra- 
nada el  año  del  Señor  de  1SGÍ),  fué  necesario,  des- 
pués do  varios  sucesos  cu  tii  guerra,  que  S.  M.  vi- 
niese a  Cúrdoba,  donde  lilzo  Corte».  Y  la  ciudad  do 
Sevilla...  ciiviú  a  suplicar  a  S.  M.  tuviese  por  bien 
de  venir  a  visitar  aquella  su  ciudad.. .~-A  esto  le 
fuá  respondido  que  en  habiendo  lugar...  vendría... 
Por  abril  de  csle  año  do  loTO  se  comenzóa  divul- 
gar la  merced  que  S,  M.  hacia  a  Sevilla.» 

rol.  13: 

•Otra  (voz  se  cmbarcií  el  Rey)  para  venir  desde 
las  Cuevas  a  ver  la  Galúra  Real  que  en  esto  rio  so 
estaba  haciendo  para  elSr.  D.  Juan  da  Auslría.x 

Pol-  It 

«La  Fliiriila...  os  una  casa  y  huerta  de  D.  Pedro 
Lupe^  Pucrlocarrcru  en  el  camino  del  Algiitia  en 
Trente  de  S<iul  Jcrúniíno,  a  la  parto  suptonlrioiial 
del  rio,  toda  muy  lilaiica,  pintada  y  con  mucluis 
rejas  azules,  y  jardines  con  criieúnts  de  arrayliaii, 
y  fuentes  ile  unicbos  cai'ios  de  agua,  poblada  ilc 
arbüliíilus  de  cidras  y  nariinjiís,  y  de  yerims  rarí- 
siTOas  y  (lores  nuevanioiile  plantadas  on  esta  tier- 
ra, con  corredores  altos  y  celosías  y  pinturas  ar- 
tificiosas.» 

Fol,  15: 

"La  pucrlalclcScvilIa)deítiharnj(!Íy  Sant  Juan.» 

Pol.  17i 

aOeíJa/Ior...  es  una  casa  de  placer  que  se  solía  lla- 
mar tas  Aceñas  de  Doña  Urraca,  y  en  poder  de  la 
Du(|uosa  de  Diíjar  tomó  aquel  nonibre,  y  ahora  es 
do  D.  Manrique  de  ZúñiBa  su  bijon  (al  rincón  de 
Tablada], 

Fol.  9l! 

B  Tagarele...  es  un  arroyo  grande  que  hace  foso  a 
Sevilla  desdo  la  Fuente  que  llaman  de  Calderón  has- 
ta el  rio,  pasandopor  debajo  de  la  puerta  de  Jerez.» 


tiQué  nos  falta  ya  para  perlicionar  las  cenas  an- 
tiguas do  Lúculo  o  Ueopatra,  o  los  aparatos  do 
Persia,  sino  beber  frÍo?K 


recibido.  Vea 
Dr-Charquíaa. 
Fol.  51: 

nVimonos  en  grandísima  fatiga  para  dar  en  es- 
pacio de  solos  dies  días,  y  falta  de  aquellos  Maes- 


tros que  en  tan  grande  abundancia  tienen  Italia  y 
(laudes,  para  acabar  algo  que  parescicsc  bien.» 

Fol-  51: 

dLds  Hespéridas  eran,  según  los  Poetas,  (res  bi- 
jas de  Héspero,  hermanas  de  Atlante  Acy  de  Mau- 
ritania, y  en  frente  de  África,  donde  ponen  ahora 
el  Cabo  verde,  estaba  la  isla  de  las  Hespéridas,  que 
se  llamaron  Egle,  Aretusa  y  Hespretusa,  que  te- 
nían un  huerto  plantado  de  frutos  do  oro,  guarda- 
do por  un  dragón  que  jamas  dormia;  a  donde  Ea- 
risteo  mandó  a  Ildrcules  fuese  y  le  trújese  aquellas 
frutas;  y  asi  lo  bizo;  lo  que  yo  tengo  largamente  es- 
crito en  mi  iliSrcules,  en  octava  rima,  a  donde  puso 
cuanto  tesoro  bailé  en  poetas  griegos  y  latinos.» 

Fo!.  70,  luffarea  de  ScTilln: 

•¡El  ajam/'i).— Coria,  la  Puebla,  Haznalcazar,  Pi- 
las, Hinojos,  Huevar?,  Escacena,  Paterna,  Manza- 
nilla, Castilleja  del  Campo,  HasnalcóUar?,  Jcrena, 
El  Garrobo,  Alcalú  del  Rio,  Burguillos,  GulUooa,  La 
Rinconada,  PaiomAres,  Tomares,  Valencjna,  UoUú- 
llos,  Borraujos,  Kspartinas,  Camas,  Sanlúcarja  Ma- 
yor {o  de  Alpecbinj,  Salteras,  Renacazon. 

»La  Sierra  de  Conrtníifinn.— Sferrn  de  Arocke. — 
La  Campiña  o  banda  tnorísco.— Utrera,  Lelirijn,  Las 
Caliezas  do  Siinl  Juan,  Villafranca  du  hi  .Murisina, 
Dos  Uonnauas,  ViUamartin.» 

Ful.  71; 

uTrabajóso  on  la  variedad  do  las  lÍHuras  y  colo- 
res por  parte  de  los  Pinliires,  y  de  la  rnin  en  his  ni- 
zones  y  palabras  varias.» 


«lil  jardín  de  las  Hespéridas  tenia  aquellas  man- 
zanas de  oro,  que  eran  naranjas  y  cidras.» 

Fol.  03: 

iiEn  tiempo  de  Moros,  habrá  510  años,  so  repar- 
tía todo  ol  Ajarafe  oa  cuatro  colonias,  o  fortalezasi 
que  eran  Hainalcdiar,  Hantalfaraclie,  Hasnatctílíar, 
y  Solúcar  de  Albaida.n 

Idom: 

••Haínalfarache,  quo  ahora  llaman  Sai  Juan  de 
Alfaraclte.v 


«En  este  lugar  (La  Higuera)  que  era  de  los  Tem- 
plarios, están  en  una  puerta  do  piedra  on  la  iglo- 

Pol,  105: 

■Es  i'/fasnaícdíiorj  lugar  frontero  de  la  Sierra, 
y...  uno  de  los  que  guardan  el  Ajarafe.  Hay  fama 
pública  que  la  mayor  parte  de  tas  minas  de  plata 
que  los  romanos  tenían,  se  hallaba  aquí;  porque  so 
muestran  en  aquella  parte  pozos  profundísimos 
hasta  el  abismo. 

"Hay  aímiirtaga  y  alcoliol.  Hacese  allí  mucho  car- 
bón de  brezo  para  herrerías.» 
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Pol.  108: 


oAquí  en  medio  (de  Escacena)  estaba  antes  una 
ciudad  que  hoy  dia  tiene  cercas  y  puertas  levan- 
tadas y  en  modio  una  iglesia. 

íEsfos  cuatro  lugares  (Escacona,  Paterna,  Man- 
zanilla, Costllleja  del  Campo)  compreliendioron  en 
si  toda  la  tierra,  que  se  llama  el  Campo  de  Tejada, 
o  pon|ue  SE  ilama  ella  (la  ciudad  doslruida)  Tejtt- 
da,  o  porque  sea  el  vocablo  corrupto  de  Trajana, 
que  dicen  el  César  Trajano  haberle  puesto  nombre; 
porque  los  historiadores  declaran  que  Ulpio  Tra- 
jano nascíú  en  Itdlica,  que  estaba  cerca  de  Sevilla, 
lo  que  decían  los  campos  de  Talea;  aunque  no  sabe- 
mos lo  cierto. 

"Fué  el  primero  de  los  Emperadores  estranjeros, 
y  así  del  Andalucía;  dicen  que  deata  ciudad  {Te- 
jada]  era  au  mujer  Plolina,  cuyo  prudencia  y  cas- 
tidad ocupa  alguna  parte  de  la  Historia  Romana.» 
(Tediado.) 

Pol.  115: 

nEs  opinión  que  fAlanisJ  se  llami)  de  los  pueblos 
Alanos  que  descendieron  del  Norte  eon  los  suevos, 
siendo  Capitán  Gundcrlco,  hijo  de  Modigisilo,  Ituy 
de  tus  Vándalos,  que  reinó  en  Galicia  IG  aflos  y  to- 
mú  a  Sevilla,  y  en  ella  muriú,  habiéndose  desaca- 
tado contra  la  iglosiii.x 

Pol.  12U 

oEstabii  Valencina  (pueblo)  ci 
dora...  en  la  mano  i^íquicrda  iir 
iins,  con  un  delantal  blanco  y  i 
iliecol  canlnr 
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de  Sant  Gerónimo,  edificado  por  Alonso  Pérez  el 
Bueno  y  Doña  María  Coronel,  progenitores  de  la 


n  hábito  de  c.< 
i  cesta  de  acc 
nos  pollos;  si' 


"Garza  has?  Pues  eitsa-Iín  (dijo  cIRoy  D.  Pedro): 
de  cuya  palabra  se  quedó  el  nombre  quo  agora 
tienes  (el  pueblo  de  Cazalla]. 

Fol.  127: 

«Se  puso  (el  pueblo  do  Frcgenal)  en  fisura  ile 
hombre  anciano,  con  barbas  largas  a  la  antiguo.» 
(.iLvego  eu  lá70  no  se  nsabn  yu  h.  barba  Inri^?) 


Fol.  128: 


le  Fresenat  >^c  dijo  de  u 


Fot.  137; 
«Cuaiulo  s( 


le  liall<i  (la  imAgen  do  Nuestra  Sortera  la 
Virgen  de  Consolación  de  Dtrei-o}  y  como  vino  a 
poder  do  los  Religiosos  de  la  Victoria,  díjolo  para 
lu  libro.  A  contemplación  dosta  Señora  hice  la 
obra  que  sollama  Peregrinación  de  la  vida." 

Fol.  118: 

«Una  legua  de  allí  (dol  monasterio  Cartujano  de 
las  Cuevas  de  Sevilla)  estú  e!  monasterio  do  Sant 
Isidro  extramuros,  que  está  reducido  a  la  orden 


lá  el  anfiteatro,  las 


"Dicen  que  todo  cuanto  tiene  SevUla,  es  grande. 
Fortifica  esto  la  común  aprobación  y  refrán;  'A 
quien  Dios  quisa  bien,  en  Sevilla  le  dio  de  comer.' 

ídem: 

"Si  hay  calores  en  ella  (Sevilla)  que  los  de  Casti- 
lla tienen  por  excesivos,  hay  casas  fresquísimas  y 
grandes,  en  quo  repararse  de  todo  ello.  Sabíalo 
esto  el  Rey  Catúlico  I).  Fernando  el  V,  cuando  de- 
cía quo  el  verano  se  habia  de  posar  en  Sevilla,  y  e¡ 
invierno  en  Burgos;  por  haber  reparos  en  cada  una 
para  los  golpes  del  contrario.» 

Fol.  IBi: 

oEncaresccr  yo  la  bcrmosiira  de  laí  (damas  se- 
villanas) (|iio  había,  ne  sn  inc  siilVirá.  pnr  ser  mi 


Fol.  170: 

"También  hizo  faltn  gr-andisima  babor  enviado 
la  iglesia  lodo  el  uderc;in  del  altar...  inenostrlics  y 
cantores  con  su  M.iostro  Francisco  G-ierrero  en 
servicio  de  su  prelado,  para  traer  a  la  Uoina  nues- 

Ea  may  ile  ropnrar  qne  en  medio  do  tantas  Restns  no 
se  liiciese  ninj^unR  tea6ral.  Ocasidn  para  iitntarlu  tuvo 
M:ilikrn,  cuando  [fol-  7|.  ponderando  la  miuniScenoJ»  da 
ostnsfaneiüne?.  dice  que  "niutruii  Caiiit^n  romano  oCé- 
saruntÍRuo  pudollepnr  con  la  aolemnídnd  do  sus  Gas- 
tas, coa  los  j  ueftos  de  los  iealroi,  «on  Ib9  scenat  iiodero- 
ea9  (ine  espautaban  ni  innudo,  y  todas  aquellos  obras 
que  Bn  los  Juegos  circeiiies  o  el  AaJUeaíro  liemos  haber 
pasado,»  á  donde  llegó  Sevilla. 

Este  libro  es  cnrioao  *  todas  lacea,  y  retrata  la  por- 
fecciúa  en  qne  sa  hallabas  en  aquel  tiempo  las  Bollas 
Artas  y  Letras.  Endíes  áíasaehiio  y  compuso  todo.  Ma- 
larn  fuá  solo  en  sn  ramo. 

F,n  esta  obra  hallo  no  sé  qniS  secreta  emulaoiín  y 
competencia  entre  su  antor  y  eu  patria  oon  el  anCor  j 
sn  patria  de  hí  Belació*  de  Ca  muerte  ¡/  exeijulas  da  la 
Beina  Doñn  Isabel  de  VaUii,  publicada  el  año  anterior 
por  ei  M.  J.  Lópeí  de  Hoyos,  auxiliado  de  sus  discípu- 
los (entre  ellos  Cerrantes).  PeroMalara  os  más  hombre 
quo  Hoyos  j  más  clásico,  mejor  (.'nato,  md,9  riea  vena- 
En  Sevilla  se  sabia  entonces  más  que  en  Uidrid. 

La  parte  do  Bellas  Artes  es  también  preciosa,  y  todo 
impi-ovisado.  Pasan  de  cincuenta  laa  fitniras.  todas  bien 
tcainilas  y  talhidas  en  madera-  Alcanas  (la  de  Coria, 
fol.  H);  Villamartin,  m  Cala,  89:  Sufre,  02;  Hainalcd- 
lar,  Oii  HiRuara,  SJ:  Aroche,  101;  Haznaleollar,  105;  Al». 
nís.lIC.etc.)  llevan  por  cifro  del  artista  nna  A.— íQuiíu 
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—  2867.  Dcscricion  de  la  galera  real 
del  serenísimo  señor  D.  Juan  de  Austria,  cn- 
jtitan-general  do  la  mor;  que  compuso  Jaan 
de  Mal-lara. 

M3.  en  l.°-hermoEii  letra  del  siiclo  syi.-55  ps  ds. 

(Dobiii  3o  tener  mis,  porque  carece  de  frontis,  y  nca- 
so  la  faltan  adernáa  doa  hojaa  Ae  priooipioa.  El  título  se 
ha  copiada,  á  fnlta  de  portada,  del  encnheíamiento  del 
prinaipio  da  la  obra,  fol.  13.) 

lÜBtí  dividido  en  cuatro  lihros;  primero,  fol.  1-163^  se- 
Bnndo,  lB5-300?i  tercero,  300M5B;  cuarto,  450-5B8. 

Precede  á  la  obra  una 

"PrcfiícLon  del  Uoenciado  Cristovoi  ilosqiiora  ilc 
Figueroa,  al  lector.— No  eslanies  los  hombros  nio- 
iioü  obligados  a  nuestros  maestros  quo  a  nuestros 
padres:  porque  si  los  padres  son  principio  para  la 
vida  de  nuestro  cuerpo,  los  miiesírüS  vemos  <|[ie 
sin  lus  que  dan.  alimentan  y  porfccionan  la  vida 
del  alma.  Y  pues  a  los  unos  y  a  tos  otros  no  no  les 
puede  recompensar  dignamente  (an  alto  heuollcio, 
haremos,  como  dice  Paulo  nuestro  y  uro  consulto, 
lo  mas  que  pudiéremos,  aspirando  con  algunas 
obras  de  agmdecimicnloa  loque  se  debo  a  tan  pia- 
doso oficio.  Y  ya  que  a  Juan  de  Mal-lara,  varón  do 
singular  erudición  en  diversas  lenguas, .y  en  la  li- 
ción de  poesía  y  oratoria,  y  maestro  mió,  no  pue- 
da pagarlo  ta  o!)t¡gacion  en  que  estoy,  celebrando 
su  ilustre  nombre  con  suntuoso  sepulcro,  en  lugar 
de  las  famosas  pirdmidesy  religiosos  obeliscos  que 
la  Antigüedad  alzaba  hasta  el  cielo  en  honra  de  se- 
ñalados varones,  comenzarii  a  pagarlo  esta  conoci- 
da deuda  con  escrilos  que  yo  fio  reverdecerán  en 
los  jardines  de  las  musas.  No  dejaré  a  lo  menos  de 
sentir  mucho  que  salga  a  luz  esta  grave  Desnrip- 
cion  de  la  gatora  Riifd  de  la  suerle  (¡ue  por  su  muer- 
te sale;  que  estoy  cierto  que  si  en  su  vida  6\  publi- 
cara esto  libro,  no  dejara  de  vestirlo  y  adornarlo 
de  aquellos  colores  do  modesta  liermosura  que  61 
pudlei-a  muy  bien  esplicar,  dándole  lugar  la  vida 
para  ello.  Ycn  esto  se  puede  ver  cuan  envidiosa 
sea  la  muerte  con  los  liomt)res  estudiosos;  pues  al 
tiempo  que  ellos  sienten  que  se  van  desatando  de 
la  obligación  humana  para  hurtarle  el  cuerpo,  y  no 
rendirse  a  la  violencia  do  su  tirano  imperio,  untes 
que  lleguen  al  deseado  lin  de  su  empresa,  los  ataja 
el  paso  a  sus  intentos,  y  procura  anegarlos  en  las 
aguas  del  perpetuo  olvido,  aunque  ya  se  podrá  de- 
cir que  no  lialló  lugar  para  conseguir  Vitoria  y 
triunfa  contra  esto  varón  eruditísimo,  parque 
cuando  Uegú  a  saltearle,  ya  tenia  adquirido  tanto 
derecho  en  la  inmortalidad,  que  lá  cautela  de  la 
muerto  no  pudo  hacer  en  61  sn  efecto. 

xMucbas  obras  escribió  el  maestro  Juan  de  Ma- 
lara  que  será  razón  que  yo,  como  quien  parlicipó 
desús  escritos,  haga  aqui  dellas particular  memo- 
ria, porque  si  acasu  se  perdieren,  o  algunas  per- 
sonas las  usurparen,  se  halle  aquí  relación  de  lo- 
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lias,  considerado  que  no  hay  tan  gran  desacato  co- 
mo el  que  se  hace  contra  las  sagradas  musas,  cuan- 
do un  hombre  incapaz  y  perezoso,  tiranizando  los 
libros  de  ios  muertos,  comete  tan  desvergonzado 
sacrilegio  en  adornarse  <le  trabajos  ágenos  y  en 
querer  adijuirir  gloria  de  las  vigilias  de  los  otros, 
cosa  de  rendidos  y  inconsiderados  ánimos  dignos 
de  eterno  vituperio. 

"Una  de  las  obras  del  Maestro  Mal-lara,  de  que 
primeramente  sepuede  hacer  mención,  serán  cier- 
tos Rudimentos  o  principios  de  gramiíUca,  para  in- 
formar al  discípulo  en  el  primer  fundamento  della. 

nLasutilisi mas  jl notaciones  para  los  ya  mas  apro- 
veciíailus  en  esta  arte,  que  añadíú  al  Sintá\is  que 
perfeccionú  Erasmo. 

•Hizo  demás  de  esto  Scolios  áa  Itelorica  que  él  en- 
senó muchos  atlos  sobre  los  progimnasmas  o  In- 
troduc  Iones  de  Aftonio. 

nllustrú  con  curiosos  y  peregrinos  lugares  los 
artillciosos  Emblemas  de  Alcidto. 

•Hizo  dos  cuerpos  de  interpretación  y  origen  de 
Refranes  casleltanot,  donde  por  acomodarse  a  In  lla- 
neza del  sujeto,  no  quiso  levantar  el  estilo  quo  úl 
pudo,  porque  líste  guardó  ól  para  obras  mayores, 
mostrándolo  con  arte  puólico  en  el  divino  Hércu- 
les, que  con  tanta  fertilidad  del  estilo  heroico  des- 
criijió  sus  <locc  traliajos  en  cuaren(<i  y  ocho  canto:), 
donde  tanta  historiado  antiguos  capitanes  y  se- 
ñalados varones,  y  tanta  liiusofia  natural  y  moral 
se  esparce  y  resplandece  por  ellos. 

"Escril>iú  «tro  volumen  de  la  liermosisima  Psi- 
que, por  cuyos  amores  ardió  en  su  mosmo  fuego 
Cupido,  mostrando  en  rima  saetía  mucha  extru- 
Tioza  y  variedad  que  aumentaron  la  gracia  y  per- 
fección desta  fabulosa  historia  llena  de  admirable 
suavUiad. 

«Compuso  (raire>''as  divinas  y  liumanas,  adorna- 
das de  maravillosos  discursos  y  ejemplos,  con  mu- 
chos cpigramtts,  odas  y  versos  élegos  así  íolínos  co- 
mo españoles,  imitaciones  y  traslaciones  de  mu- 
llios epigramas  griegos,  y  el  libro  I  do  la  divina 


n  lengaa  íalJni 

r  aquí  memoria  del 
!o  de  la  Enlrada  del 
'ievilla  el  año  de  se- 


lliaiia  de  Homero  trailncido  e 
gran  (idelidud  y  elegancia. 

oY  no  es  justo  dejar  de  hace 
llorido  y  discreto  libro  que  iii: 
rey  Felipe  ÍI  nucslro  señar  en, 
lenta,  que  en  poco  espacio  de  dias  dio  urden  y  Ira* 
zaen  mu clias  invenciones  y  pinturas  en  la  ciudad, 
y  a  la  par  las  dispuso  con  niuclio  aplauso  de  todos 
en  este  libro  que  liizo. 

«Traduciú  también  la  gravísima  Historia  deScan- 
der  Bego  rey  do  Kpiro,  escogido  capitán  de  Cristo. 

»Y  últimamente  hizo  un  volumen  llamado  Teso- 
IV  de  elocuencia,  donde  se  halla  todo  el  artificio  y 
rigurasderelorÍca,colores  y  lumbres  do  la  oración 
y  de  elocución. 

nllabia  hecho  ya  gran  parte  de  lo  Carónica  de  los 
Apóstoles  de  nuestro  Redentor,  obra  piadosísima  y 
de  mucho  estudio;  que  a  este  ejercicio  de  devo- 
ción so  daba  con  mayor  delectación  de  ánimo,  por 
ser  de  su  naturaleza  afeoionado  a  religión  y  cris- 
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tiandad,  como  viviendo  entre  los  hombres  lo  mos- 
tré coD  muchas  obras  de  piedad. 

»Y  todos  estos  libros  la  acelerada  muerte  le  de- 
Seadíó  que  no  pudiese  sacar  de  los  originaiss  pri- 
meros, para  limarlos  y  ponerlos  en  aquel  punto  do 
perfección  que  pudiera;  y  así  por  haberle  preve- 
nido la  muerte,  no  puso  última  mano  en  ellas. 

«Hallarfisc  que  todas  estas  cosas  tienen  princi- 
pios de  mucha  erudición,  aunque  no  están  por  él 
corregidas;  pero  son  como  las  pinturas,  que  auit- 
que  bosquejadas  y  no  perfectamente  coloridas, 
con  todo  descubren  vivamente  en  el  perfil  y  aire 
de  la  llgura  la  ingeriiosa  intención  dol  excelente 
arlf fice,  como  si  ya  estuvieron  de  todo  punto  acá- ' 

hY  aunque  esto  haya  sido  as!,  cuando  otra  cosa 
no  hubiera  intentado  el  autor,  sino  haber  aspirado 
a  esta  obra  maravillosa  de  la  Gatera  Reat  que  ha- 
bla de  ser  estancia  do  tal  príncipe,  hijo  digno  del 
sacro  emperador  Cario  V,  la  mas  resplondeciente 
estrella  que  el  Cielo  tiene,  que  encendido  en  los 
loores  y  felicidad  do  su  progcnitoi'  no  solo  le  quiso 
imitar  «orno  Alejandro  a  su  padre  Filipo,  ySei- 
pion  a  la  gloria  de  Africano  el  Mayí 
tal  Otaviano  Augusto  incitado  pori 
lio,  pero  renovándose  en  él  las  virtudes  y  valor 
de  Cario,  aqui  contemplamos  al  natural  le  sacra  y 
venerable  imagen,  de  todas  naciones  reverencia- 
da y  temida,  a  quien  da  aliento  y  vida  el  celestial 
espíritu  dol  gran  CSsarquecn  este  principo  halla- 

«Paresce  que  en  cierta  manera  el  autor  eomen- 
zú  a  adovinar  la  gloria  y  ventura  de  esta  divina 
pieza,  adornándola  de  tantas  victorias  y  hermo- 
seándola con  tantas  empresas,  figuras  do  virtudes 
y  letras  artificiosas,  queso  podria  bien  decir  ha- 
ber estado  esta  grande  invención  todos  estos  tiem- 
pos guardada  para  tan  alto  capitán,  y  tan  alto  ca- 
pitán para  tan  singular  invención. 

»Y  porque  Fernando  de  Herrera  con  riqueza  de 
ingenio,  adornado  de  variedad  do  estudios,  y  se- 
ñalado en  los  de  mas  policía,  con  elocuente  estilo 
ba  escrito  la  Primera  Balalla  naval  de  esta  ventu- 
rosa galera,  donde  muestra  las  partes  de  fortaleza 
y  prudencia  en  juvenil  edad  do  este  Serenísimo 
hijo  de  (Jarlos  ü,  Juan  de  Austria,  nejaré  de  trotar 
ahora  en  (esta)  prefación  de  lo  que  meresce  libro 
particular  con  mas  espíritu  que  el  mió. 

"Débese  mucho  por  halier  salido  esto  libro  a  luz 
a  la  diligencia  y  solicitud  dcISr.  D.  Francisco  Duar- 
le  úe  Memlicoa,  Juez  y  olicial  de  la  Casa  de  la  Con- 
tratación de  las  ludias  en  Sevilla,  caballero  do  raro 
entendioiienlo  que  con  ardiente  celo  do  que  las 
cosas  dignas  de  memoria  no  se  estraguen  y  enca- 
bran  con  el  largo  tiempo,  y  estando  tan  ocupado 
en  expedición  de  tan  diversos  negocios  de  impor- 
tancia por  S.  M.  no  deja  los  ratos  de  algún  des- 
canso de  volver  ios  ojos  a  cosas  do  Letras  y  cu- 
riosidad, a  que  es  notablemente  afecíonado.  Y  asi 
dio  orden  como  este  libro  saliese  a  luz  del  poder 
del  silencio  en  que  estaba. 


S92 
»Y  no  le  debo  poco  en  esto  la  fama  gloriosa  del 
maestro  Matara,  En  esta  Real  gulera  y  en  los  em- 
blemas y  hieroglífícas  que  en  ella  se  veen,  pueden 
los  ilustres  capitanes  considerarlas  partes  que  se 
rei:|uieren  para  su  perfección;  parque  en  ella  se 
enseñará  qué  cosa  es  esfuerzo,  y  acometer  en  los 
trances  terribles,  y  despreciar  la  muerte  por  la 
honra  de  la  patria,  qué  cosa  es  en  el  capitán  pru- 
dencia, clemencia,  loi^ueza,  con  las  domas  virtu- 
des que  le  puellen  liacer  bienaventurado;  esto  li- 
bro le  hará  sufridor  de  trabajos,  jamas  alterado  ni 
conmovido,  ajeno  de  todo  miedo,  ofrecido  a  peli- 
gros por  la  honra  y  la  inmortalidad:  do  donde  na- 
ce la  osadía,  la  grandeza  dol  ánimo,  la  conñanza, 
la  industria,  la  Vitoria  y  últimamente  discreción 
para  conservarla  en  aquel  durable,  permaneciente 
y  glorioso  estado  que  deseamos,  n 

En  aegnida  p 
de  la  abrn,  en  q 
iBssnyua,  dosuporaona,  eto. 

Fei.  51: 

"Infinitas  gracias  deben  dar  ¡os  hombres  a  Dios 
que  los  puso  en  tiempos  que  todas  las  cosas  lian 
llegado  a  su  punto  y  porfccion,  que  paresce  no  ha- 
ber ya  mas  que  bailar  en  las  artes,  en  los  instru- 
mentos y  aderezos  de  cuanto  venios  que  forma- 
ron los  hombres  para  varios  efectos;  porque  leer 
en  los  antiguos  autores  la  falta  de  los  instrumen- 
tos, la  poca  suficiencia  do  las  artes,  los  defectos 
decuanlosoficioshabia,  eslSslima.  ¿Qué  diremos 
de  la  sierra?  ido  las  tiseras?  ¿del  martillo,  y  de  to- 
das aquellas  partes  que  yo  tracto  en  mi  Primera 
parte  del  Tesoro  de  Elocueno¡a?« 

Pol.  108; 

"Aunque  tenga  una  obra  grande  de  los  Trabajos 
de  Hércules  compuesta,  no  dejaré  aquí  de  poner  una 
breve  suma  dellos.» 


"Es  tenido  {el  naranjo)  por  el  mejor  árbol  de  to- 
dos, como  Cristtionl  Mosquera  de  Figaeroa  lo  enca- 
resce  en  pocas  palabras  en  su  Enamorado  Eliocríso 
que  tuve  en  mi  poder  el  año  do  1308,  libro  1.» 

rol.  100: 

uPor  estar  declarados  ¡los  trabajos  de  Hércules), 
en  la  primera  octava  rima  del  canto  primero  de 
Hércules,  la  pondré  aquí  y  sirve  de  proposición: 
Ia  fuorzn,  la  diHitreiui,  la  oaadia, 
La  Dioaa  revestida  tn  Euristoo, 
Lii^  fuertes  Amu^onaa  y  sa  guia. 
La  Hidra,  el  JaYali,  el  León  Ncmco, 
Las  Aves,  Oerion,  el  üey  Augin, 


;a  de  on 
El  Toro,  el  Cioi 


ro  Diomcdeo 


uLo  cual  bizo  que  ofreciese  e!  coloso  de  Hércu- 
les a  S.  M,  en  el  recibimiento  que  se  liizo  en  Sevilla 


dbyGoot^le 


593  MALARA. 

año  de  1570  en  1.°  do  mayo:  de  lo  cual  está  iraprí 
sa  la  Dectaracion  quo  yo  hice  y  ordené." 


li^ese,  Hule»  de  empezar  la  Betcripcióa,  ñau  odn  inti- 
ioladn  Vaiicmio  de  Froleo  al  Sarmo.  8r.  B.  Juan  de  Aus- 
tria, antea  que  Buoediese  la  batalla  navut,  el  L.  Mosque- 
ra ds  FÍKiieroa: 


Mnradorcí  <M  mi 


imfather7aoiiai...(iÍt¡ 


«Tuvo  por  bien  emplearlo  {a  D.  Juan  do  Austria 
su  hermano  Felipe  Il¡  en  un  Eal  alto  cargo,  como  es 
de  capitán  general  de  ta  mar;  y  para  ejercitar  este 
oñcio  le  dio  una  fnstruccion  cual  de  su  real  pru- 
dencia se  esperaba  (i)  con  que  gobierne  las  riendas 
del  imperio  sobre  la  mar.  Y  juntamente  mandó  se 
hiciese  una  galera  Real  que  en  grandeza  y  licencia 
llevase  grande  ventaja  u  las  ordinarias,  y  fuese 
adornada  de  la  escultura  y  pintura  <]ue  la  pudie- 
se hacer  mas  vistosa  y  de  mayor  contemplación, 
acompañándola  do  historias,  fábulas,  Ügurns,  em- 
presas, letras,  liicroglUicas,  dichos  y  sentencias 
que  declarasen  las  virtudes  que  en  un  capilún  ge~ 
neral  de  la  mar  han  de  concurrir;  y  que  la  mcstna 
galera  sirva  delibro  de  memoria  que  a  todas  horas 
abierto  amoneste  al  Sr.  I).  Juan  en  todas  sus  partes 
lo  que  debe  hacer.  Para  esto  duspucs  de  su  eleva- 
ción el  afio  do  13fi8  a  15  do  enero,  so  dio  orden  al 
Daqae  de  FrancavUa  y  Príncipe  de  Metilo  que  reside 
por  virrey  de  Cataluña  en  Barcelona,  hiciese  edifl" 
caresta  gaiora  do  la  mejor  madera  que  se  liatiuse 
en  estas  partospor  sor  el  pino  de  Cataluña  el  mejor 
leñame  que  en  Asia,  África  y  Europa  se  halla  fuera 
de  las  Indias  Orientales,  así  porque  es  mas  ligero 
que  roble,  como  por  ser  mas  fuerte  que  el  pinoor- 

dEii  tanto  que  se  hacía  en  Barcelona  el  ornato  de 
la  popa,  se  onconicndú  a  D.  Sancho  de  Leiva,  capi- 
tán general  de  las  galeras  de  España,  sobrino  que 
es  del  Sr.  Antonio  de  Leiva,  hijo  del  hermano  ma- 
yor. Y  así  vino  a  esta  ciudad  de  Sevilla  pai'a  este 
efecto. 

»Y  en  este  tiempo  rompiéndose  la  guerra  de  Gra- 
nada, fué  mandado  a  D.  Sancho  saliese  a  la  mar 
para  la  guardia  de  la  cosía  de  España. 

"Así  quedó  el  cargo  a  D.  Francisco  Hurtado  de 
Mendoza,  conde  do  Montcagudo,  asistente  que  era 
de  Sevilla. 

iiLa  traza  primera  de  !a  pintura  y  escultura  de 
todo  lo  que  tocaba  al  entorno  de  la  popa  es  lo  que 
se  verá  en  esta  Relación  ordenada  por  el  Berga~ 

dY  habiendo  en  ella  algunos  inconvenienles  y  di- 
ciendolos  yo  al  Conde  do  Monleagudo,  me  encargó 
biciose  algunos  Apuntamientos  sobre  ella,  los  cuales 
se  enviaron  al  Sr.  D.  Juan  que  estaba  en  Granada, 
y  con  la  guerra  no  se  pudieron  ver;  y  porque  gus- 
ten los  leturcs  de  lo  demás,  los  pondrd  aquí.» 

(1)  Se  Inserta  i  la  letra  al  fol.  47.  Uno  de  bus  articn- 
lo8  ea:  'Qas  se  ííiiaa  cuenta  con  que  lai  v^alajas  se  dea 
ápeTMnm  /lenemérilai.ti 

Para  Cerrantes. 


iiEsta  fué  !a  (raza  por  donde  se  dio  principio  o  la 
popa  de  la  G(\lera  Real  basta  que  el  año  pasado  de 
latía  Vino  la  galera  a  este  rio,  que  trnia  cuerpo  de 
un  vajel  grande  y  hermoso  con  sus  bacuíares,  pos- 
tizas, batallólas,  batMoletas,  bancos,  redaños,  reiui- 
dres,  resoles  y  ballesteros,  su  onrsea  entera  con  sus 
cuarteles  hasta  el  tabernáculo,  con  et  suelo  vivo  de 
]a  popa  y  la  proa  con  sus  arrumbadas  y  espulonl 
su  árbol  y  esquife  toda  negra  y  puesta  en  el  rio  que 
la  traía  el  capitán  Antonio  de  Álzate,  a  quien  so  dio 
'Cargo  de  ponerla  en  perfección  por  la  comisión  que 
el  Sr.  D.  Juan  envió  a  D.  Sancho  de  Leiva,  para  quo 
entendiese  en  dar  forma  a  !a  popa  y  galera  toda 
por  el  curso  que  tiene  de  mas  do  3'>  años,  que  ha 
que  reside  en  las  galeras  siendo  Capitán  ordinario 
deS.  M. 

»Y  así  con  /.  B.  Vázquez  escultor,  a  cuyo  cargo 
estaba  la  popa  de  la  gatera,  y  con  fíenvenuto  Torle- 
ío  arquitecto  para  la  traza,  comenzó  a  dar  prisa  y 
renovar  el  urden  de  lo  dicho  en  la  popa,  enulíifii- 
gante  hasta  encima  de  la  celusia  que  es  lo  de  eiima- 
diu  de  la  popa  y  las  arrumbadas,  con  otras  muchas 
co.sasquela  grandeza  de  la  galera  y  del  Señor  dulla 
descubrió.  De  lo  cual  todo  daremos  razón,  así  d.:- 
clarando  todo  lo  que  toca  en  ella  a  la  escultura, 
comea  la  pintura  en  general  y  particular,  vistién- 
dolo de  varxiisíalínof  y  de  romance  para  el  gusto  de 
los  que  en  ella  anduvieren  y  de  losquodella  oye- 
ren que  anda  en  el  mar  una  obra  tau  curiosa, o 


SÍKuese  un  m< 

tnlo  eurioBO,  "Da  loa  navloa  y  tmloraa 

n  ediñcado,  ;  de  In  presente.D 

Hnbla  de  la  na 

e  de  FiUpatw,  £ol.  i2. 

ítem: 

y  galeatas  ijue  tienen  romos 
por  las  partes  junto  al  agua.» 
«D,  Alvaro  Bazan  hizo  una  galera  de  30  bancos.» 
uLa  Galera  Bastarda  (del  príncipe  Andrea  Doria) 
era  de  30  bancos,  que  fué  mayor  que  las  ordina- 
rias de  a  24  bancos;  la  cual  se  hizo  para  el  pasaje 
de  S.  M.  cuando  príncipe  pasú  a  Flandes  de  Bar- 
celona a  Genova...  embarcándose  en  ella  el  prín- 
cipe postrero  de  ut ubre,  año  de  lüiS  en  Barce- 
no. García  de  Toledo...  hizo  bastarda  de  33  ban- 
cos» (1o6:í). 

Cita  asimismo  Ir  de  Fialí  Bajá,  etc. 

Traducá  varios  emblemae  de  Alaiala.  fol- 119-210. 

Fol.  lS5i 

»EI  principal  de  las  galeras  de  España  D.  San- 
cho M.  de  Leivaonlrú  (en  Sevilla]  dia  de  Santa  Ca- 
talina en  esle  año  de  (STO.o 


oAnles  que  se  pensase  de  hacer  esto  libro,  ni 
entender  en  lo  que  tocaba  a  la  galera  real,  fué  pe- 
dido por  Baptista  Vasqaei  escultor  desta  obra  a 
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Crialával  de  las  Casas,  cuya  habilidad  esta  bien 
conoscida,  que  dieso  alguna  Iraza  {para  el  adorno 
de  la  parte  interior  de  la  popa)  y  él  dispuso  ingc- 
niosamento  nueve  historias, ■>  ote. 

oDeclan  que  el  laurel  jamases  herido  de  rayo,  y 
por  eso  Tiberio  César  siempre  quosunlín  tronar,  se 
ponía  en  la  cabeza  una  guirnalda  do  laurel:  aun- 
que en  nuestros  tiempos  ei  año  1S39  se  vid  en  Ro- 
nia  la  contraria  experiencia,  cuando  en  el  palacio 
del  duque  de  Castro  cayendo  un  rayo,  dcs|>e(l3z6 
un  laurel,  donde  quedan  liasta  agora  las  scilales  de 
la  herida.» 

Ful.  265; 

•Si  algunos  raí 
lanas  de  un  pali 
las  culebras.» 

íSieiiJo  tros  cosas  las  que  seguimos  en  todos 
nuestros  (ines  humanos,  y  tres  las  que  huimos, 


Deslionra,  D.ifio,  Pesad ii m b re ?!.>■ 
cita  ó.  Bernardo  Pórea  do  Vnrgaa,  "I 


de  aquestas  eafias.ii 

Fol.  30J.  "OofWMcioii  de  Carlos  V.o 

Gli^rios  de  seis  cupitnnss  Idc  mar)  ¡Inatres  anti^oe: 
mtun  «oí.  313),  Jason  (317),  Temístoclos  (331),  N.  Dui- 
lio  I3K),  Pompejo  (333),  Casar  (311). 

Seis  capitanes  cristianos: 

Jtotwrio,  rer  doSioilia  (fol.  351);  Roger  de  Loria  {3)B¡, 
'tiendo  natural  de  la  Pulla,  por  oicrtus  inoonvenientüS 
había  Tenido  é.  la  corte  del  rey  de  AraRon;»  D.  Jaime  I 
(374|,  D.  Alfonso  de  Aragón  (.S78),  Andrea  Doria  ¡335), 
Carlos  V  1305). 

—  2S68.  La  Psyclie  de  Juan  de  Mellara; 
dirigida  a  la  muy  Alta  y  muy  Poderosa  Se- 
ñora Doña  Joana,  Infanta  de  las  Españas,  y 
Princesa  de  Portugal.  [Al  fin.]  Fin  de  loií 
doeo  libros  de  La  hermosa  Psyciie. 

MS.en4.°-332h.ri; 


«^  Traslación  de  la  Psyohe  4e  Hieronymo  Frac 
loria,  por  Fernando  de  Herrera." 

El  frontis  esk&  dibujado  con  guato  J  primor:  rep 

09 t¿n  representadas  en  eatipitos  por  Venus  j  Diann, 
A  la  vuelta; 

ofl.  /ootitK^,  D.  Caroti  V  Cmsarls  jJiítF  obeximi 


oriliam,  I,  Mallara 


Canción  que  declara  estos  versos  IntinoH; 
Vénua  esparce  flores. 

Céfiro  favoresce, 

Da  mareas  al  prado  que  floresco,  etc. 

'Fernandus  Herrera  de  Pajche  J.  Mallaríeio 

Dtileia  dam  catilal  fornioia  ffmdin  Fn/che, 

Oscula  duu  Enperis  iuvidiosa  Deis...  etc 

Del  mismo,  soneto  i  Malaro  por  sn  Siquia: 


Sonetos  ideni  de  J,  Sánchez  de  Zumela; 

Después  quo  de  su  plectro  hiio  digna 
Malnra  la  Vandalia  belicosa... 
2.°  Prínnem  eedareseida.  si  os  inflama,.. 

Soneto  de  Cristóbal  de  Ins  Caaas,  ídem: 


Dedicatoria; 

"A  la  muy  Alia  y  muy  Poderosa  SeTiora  Doña 
Joana  Infanta  de  las  Españas  y  Princesa  de  Portu- 
gal.^...Si  mi  imaginación  fue  hacer  lo  mejor  que 
en  el  mundo  hubiese,  para  ofrcscer  a  V.  A.,  y  des- 
pués puesto  en  obra,  ya  que  tiene  cuerpo,  no  es 
tal,  rescibasc  con  lo  imnyinado  la  prenda  del  pensa- 
miento. Fud,  pues,  materia  conveniente  para  pre- 
sentar nV.  A.  la  vida  de  una  Princesa  que  mas  alta 
se  lialW  en  el  mundo,  según  es  el  Alma,  quo  los 
Griegos  llaman  Psyehe  con  mejor  significación  que 
suavidad  y  compostura  de  letras;  en  su  nombre 
llámase  este  libro  La  hermosa  Psychc:  trata  de  qué 
manera  el  Anima  racional  es  mas  hermosa  que 
cuantas  cosas  boy  criatlas,  y  como  todas  las  nacio- 
nes concurren  a  querer  los  beneñcios  que  della  le 
pueden  venir,  y  oí  trabajo  que  so  pasa  con  clamor 
liimiano,  y  el  lindel  divino,  quü  peligros  subceden 
a  ¡os  quo  usan  cíe  los  ojos  corporales  pai-a  sus  de- 
seos. Está  todo  trabado  de  tal  manera,  aunque  sea 
fábula  nngída  de  Apuleyo,  o  dilalada  por  úl,  como 
Rran  Filosofo,  sabiamente,  qne  la  cuenta  con  su 
gracioso  estilo  en  el  libro  do  su  Transformación, 
que  meresce  tener  buen  lugar  en  las  mejores  na- 
ciones. Parescióme  ser  obra  digna  do  sacarla  de  la 
bajeza  de  aquellas  personas  que  la  cuentan;  y  po- 
nerla según  yo  pudiese,  en  aquella  dignidad,  que  , 
un  alma  tan  hermosa  merescia. 

■>EI  argamenlo  della  en  breve  es  que  un  Rey  y 
una  Reina  tuvieron  tres  hijas,  las  dos  de  mediana 
hermosura;  y  la  otra,  llamada  Ps¡/ckc,  tan  admira- 
ble, quo  decían  las  gentes  no  ser  Venus  lan  her- 
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mosa,  la  cual  indignada  hizo  coii  su  hijo  C  |   1 
que  la  castigase. 

«Cupido  se  enamorú  de  Psyche,  y  por  !         i 
que  61  á\ó,  fué  llevada  a  sus  casas,  donde       d 
posó  saiitanienU;  coii  ella,  aconsejándole  n    q 
se  saber  quien  era  su  esposo.  Gozaba  Csych    d    t 
bíciía  venturanza  oculta  hasta  quo  parios  j 

do  las  dos  hermanas  la  perdió,  cuando  con  I    I   m 
bi'c  on  las  manos  viú  a  su  esposo  Cupido;  p    ó 
buscarlo  grandes  trabajos  hasta  que,  hall    d  I 
pjr  voluntad  do  Júpiter,  se  casaron,  y  noc      1  II 
la  Fídnrfeíei/toWc  o  verdadera  Biena  ven  tur 

«Fulgencio,  obispo  de Cartago  en  sus  MI  I  gí 
dá  la  alegoría  de  todo  esto;  sobre  lo  cuál  I     d 
mos  nuestra  obra  desla  manera. 

bLb  ciudad  do  reyíiaban  los  dos  Reye  I 

mundo:  el  Eey,  Dios;  y  la  Reina,  la  malor  I  q 
nacen  las  cosas.  Do  las  tres  hijas  la  una  es  la  Car- 
ne; la  otra  la  libertad  del  arbitrio;  la  tercera,  el 
Anima,  y  por  su  nombre  griego  Psyche.  Dijose  me- 
nor, perqué  viene  después  del  cuerpo;  mas  hernio- 
sa, por  ser  divina  y  inmortal,  que  aunque  tiene 
principio  no  tiene  fin,  V  porque  es  mas  alta  y  su- 
perior a  la  libertad,  y  mos  noble  que  la  carne,  tie- 
ne luego  dclla  envidia  la  parto  apetitiva  del  Anima. 

»La  Sensualidad,  que  es  Vúnus,  pone  por  medio 
a  Cupido  para  castigar  al  Alma:  y  cómela  cohdicia 
y  deseo  es  asi  on  lo  buono  como  on  lo  malo,  ena- 
mórale del  ánima,  y  despósase  con  ella,  rogándole 
quo  no  ie  vea  el  rostro:  quiere  ducir,  no  aprenda 
los  deleites  del  apetito,  do  adonde  Adán,  aunque 
esta  desnudo  noseveebien,  hasta  que  como  del 
úrbol  de  la  cuncupiscenoia. 

uDicelc  más,  que  no  se  haga  del  parescer  do  sus 
hermanas,  Carne  y  Libertad  en  la  ociosidad,  Pero 
en  ño  aconsejada  mal  por  ellas,  saca  la  lumbre  que 
tenia  encubierta,  que  es  la  llama  del  deseo  escon- 
dida en  el  pecha,  y  ama  corporalmenfe  a  Cupido. 
Sale  del  mismo  fuego  con  que  se  quema,  el  Cupido; 
porque  del  deseo  salen  (mpctus,.  con  que  el  alma  es 
llevada  aaus  concupisconcias  y  se  quema  en  ellas. 
Asi  puesta  en  el  pecado,  es  desamparada  de  la  par- 
le virtuosa,  el  Amor  solo  con  su  buen  pensamiento 
solea  buscar  lo  que  perdió,  y  hollándolo  según 
conviene,  regido  el  deseo  por  Dios,  abruzase  con 
él  de  manera  que  goza  de  la  vida  bienaventurada 
sin  perdclhi  otra  vez. 

■Hasta  aquí  fud  moralizando  Fulgencio.  Diúme 
este  buen  argumento  una  apacible  Ilisioria  del  Al^ 
ma,  para  vestirlo  de  partes  que  conciertan  con  el 
todo  verdadero,  tratando  de  las  tribulaciones  que 
pasa  el  Alma,  no  atinando  al  amor  divino,  deteni- 
da en  el  humano,  dilató  en  doce  libros  lo  que  esta- 
ba en  dos,  y  pusélo  do  tal  forma  que  los  que  bien 
sintieren  de  Ánima,  hallarán  donde  masfñbula  pa- 
' .  resco,  que  contemplar  y  sacar  diferentes  conside- 
raciones. 

aY  no  diera,  según  creo,  tanto  gusto  tratar  dello 
claro,  y  en  manera  fdosófico,  y  lleva  la  moralidad 
tan  descubierto,  quo  no  agradara  ni  enseilara  sola- 
menlo... 


\  flse  la  diferencia  de  ánimo  en  Héreiües  (1)  y 
P  y  he;  en  el  hombre,  como  Hércules,  la  fortale- 
1  braveza,  laperseverancia,  la  obediencia  varo- 
1  y  t  lerancia  de  trabajos:  en  la  Ps'jche  la  oordu- 
1  1  onostidad,  la  piedad,  la  mansedumbre,  la 
p  cía...  Lo  cual  siguiendo  yo  en  El  Hércules  y 

C  Psyche,  en  el  uno  puse  un  ánimo  levantado 
p  n  Príncipe  que  iia  de  combatir  con  muchas 

s  de  monstruos  en  su  reino  y  fuera  ddl:— 
Y        La  Psyche  un  ánima  de  grandes  virtudes, 
p       t   a  todo  trabajo  que  con  honestidad  se  pue- 
d    11     ar  para  una  Princesa;  no  porque  yo  me  atro- 
señar  a  quien  con  virtudes  señaladas  decla- 
án  abundante  caudal  hay  en  su  Real  ánimo 
d  II       ino  porque  debamos  todos  declarar  lo  quo 
t  mos  para  debajo  del  nombro  de  V.  A.  animar 
\     que  con  doblado  ejemplo  {el  fingido,  en  la  Psg- 
che;  y  el  verdadero  en  V.  A.)  rueguen  a  Dios  que 
con  larga  vida  y  merescida  felicidad  guardo  la  quo 
es  dechado  de  las  mas  altas  Princesas,  que  ha  goza- 
do en  algunos  tiempos  HespaTia. — 
-De  V.  A.  leal  vasallo  q.  s.  Rs.  m.  b. 

Joan  de  Mallara.  n 
A  loa  luctnreí: 

".\unque  esta  tabula  do  Ps/Mí  anda  on  Apuleyo, 
y  trasladada  on  romance,  y  ios  franccíosla  tienen 
en  su  lengua;  parcsciómo,  con  todo,  sor  obra  agra- 
dable y  provechosa  para  la  lección  do  los  Poetas,  y 
su  declaración.  Y  cierto  que  se  pone  delante  de  los 
ojos  como  pasa  el  alma  innumerables  tral)ajos, 
cuofidonoconoscoelamorque  tleno,  slesdeDios, 
o  de  la  carne,  y  en  conoscicn<lo  que  es  de  carne, 
anda  desterrada  y  viene  a  pasar  mucho,  represen- 
tándose tantas  formas  della;  persigno  la  soberbia  al 
alma  con  los  cinco  sentidos,  hasta  que  el  Amor  so 
apura  en  el  cielo  con  las  diligencias  que  doi>o  ha- 
cer para  graííjear  la  gracia  de  Dios;  y  como  vinien- 
do a  la  penitencia,  se  hace  el  casamiento  celestial 
de  quo  olla  goza  para  siempre.  Todo  esto  quorrla 
que  se  tomase  de  la  manera  quo  yo  tongo  entendi- 
do, que  los  hombres  do  buen  entendimiento  resci- 
bon  las  cosas  do  letras  para  aprovecharse  en  algo; 
y  mi  voluntad  es  esta,  mas  que  de^eo  de  ser  esti- 
mado por  divulgar  obras. 

oLo  domSs  se  verá  en  los  Árginnenlos  y  sus  Ma- 
ralidades.» 


t%  Los  doce  libros  de  La  hermtía  ¡íique 
dos  a  la  muy-Alta  y  muy-poderosa  Se.'ior 
Joanu  Infanta  de  Castilla,  y  Princesa  do  P( 
par  Juta  de  Mallara,« 


LIBRO  I. 
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isdibujoa)- letra  deieie-lox 


Cantar  gucrría.  iÓh  Ai 
Son  Ia9  que  jo  describo 
Con  que  loi  hombres  m 
VepeuímonoB  on  dia  di 
Conóscase  mortal,  pnos 
hitilu,  porque  tome  I 
Yongunzii  de  un  herir  t 


ty  do  Rada-Jianto 


Musa,  qas  de  Amor  tiene 

Y  Ninfas  que  vivís  eo  alara 

Y  huortas  dol  gran  Béüs  ce 


Y  liv  hoja  triunfal  y  verde  yedra,— 
Décimo  cuino  Slquo  la  toberliia, 
Por  eer  hormoaa  uuis  que  hahiii  on  ol 
Paai  su  amor,  ms  penas  y  tioligros 
Por  el  atreviuiiento  incomparable. 


Por  dar  A  si  el  divino 
10  fud  pi 


Aquel  qi 


le  prendo  a  Ubi 
Y  cómo  por  su  mano  di 
De  sua  crueles  obras  a  ! 

Hociendosa  el  divino  ca 

Sino  es  a  la  divina  nluí 

Doña 

Cuyo  nombro  resuena  i 

De  Tojo,  Guadiana,  D 

Que  la  marea  fresca  de 

Knsefia  en  sus  montaHí 


culto  í 
10  Cupido, 


Del  palacio  lloal 
Ella  vestidos 


-fül.  7 


rne  quD  bastaban 

Hacer  creer  que  fuese  soberana, 

Seenn  resplandescia  la  cabeza 

Defpues  de  ser  dorado  su  cabello, 

Con  piedras  de  valor  inestimable. 

Que  ealrelias  en  dar  lustre  párese ían,— ib. 
En  tanto  Siíue,  en  bollas  un  milagro, 
IbosB  on  flor,  y  fmelo  no  llevaba.— 11. 

MALDONADO  (alonso). 

2869.  Prologo  que  hizo  Alonso  Maldona- 
do  sobre  la  traducion  que  hizo  de  lotin  en 
romance  de  los  cinco  libros  de  Apiano  sobre 
las  Guerras  civiles,  intitulados  al  muy  Ilus- 
tre Sr.D.  Alonso  de  Monroy. 


de  Monroy  viviá  en  tíompo  de!  rej  Don 
r  alcanzó  el  da  los  Eeres  Catúlioos;  eitrc- 
de  Belbía.  Tuto  nn  hijo   sucesor  de  au 


Eni 


escribió  esta  Apondioe  desta  Historia  el  P.Die- 
go de  Vái'gas,  RclÍí>lo.sa  tio  la  ConipaTiia  de  Jcsus, 
por  oí  grande  omor  quo  tenían  los  Señores  de  esta 

I,  afio  del  Señor  de  inOfi,  siendo  Roy  de  España 
D.  ^'el¡pe  III  ([ue  Dios  guni'do  y  prospere.» 

Esto  qne  dice  del  Apéndiee  ¡lan  de  ser  unas  noticiag 
RenealóKicas  de  la  casa  de  Moni-oj  qne  se  jionen  en  una 
hoja  tras  la  Historia  do  D.  Alonso,  que  onenta  particu- 
laridades muy  curiosas  de  oqnellos  tiempos,  señalada- 
mente de  Estremadnraj  fronteras  de  PoctuKal,  deque 
dibuja  alennas  fortnlezasi  v,  pr.,  el  castillo  de  Oynela, 
onde  ac  retrata  también  al  caballero  Pedro  dePatitoja 
ft  Golondro,  escudero  que  hubía  sido  del  Clavero  Don 


MALDONADO  (alonso). 

*  2870.  Glossa  sobro  el  Credo,  en  ala- 
banza I  de  la  Inmaculada  y  purissiina  Con- 
copoion  de  la  soronissima  |  Iteyna  do  los 
Angoliss,  Madre  do  Dios,  y  Señora  nuestra,  | 
concebida  sin  mancha  do  pecado  original.  | 
Compuesta  por  Alonso  Maldonado,  vecino 
lie  Sevilla.  I  Visla,  y  examinada,  y  con  li- 
cencia impressa  en  Sevilla,  por  |  Alonso  Ro- 
guoz  Gamaira,  en  la  calle  de  la  Muela, 
fron  I  tero  del  Ciprés  de  Martin  Cerón.  Año 
16iG. 


Kn  1.°- 


—  *  2871.  Glosa  sobre  la  salve  |  de  la 
Madre  do  Dios,  en  ala  |  bauza  de  su  pura  y 
limpia  Concepción;  juntamentecon  un  [  Ro- 
maneo buelto  á  lo  divino,  de  lo,  quo  dice  la 
bella  Celia,  &.  |  *i|  Compuesto  por  Alonso 
Maldonado  |  vecino  desla  Ciudad  de  Sevi- 
lla. I  ^  Impresso  con  licencia,  en  Sovilla, 
por  Francisco  de  Lyra.  [  Año  de  1616. 


El  romanes  de  Celia,  qne  ocupaba  e 
ma  hoja,  está  cortado,  sin  duda  por  I 
queda  de  él  más  qne  el  opígrafo  qne  d 
Celia  &  lodiiino.b 


Ú  toda  la  últi- 
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—  *2872.  Doce  glossns  sobre  la  coplii 
que  I  dice;  Todo  el  manilo  en  general;  la 
primera,  es,  dct  señor  don  Pe-  [  dro  de  Giis- 
■  tro  y  Quinónos,  Arcobispo  do  Seuülo.  La 
segunda,  del  |  Autor,  la  tercera  y  quiíi-ta  do 
los  dos  Cabildos  della.  La  quinta,  de  |  la 
Compañia  do  lesvs,  y  Orden  de  San  Fran- 
cisco. La  sexta,  de  la  |  Auguslina,  y  Trini- 
taria, La  sétima,  de  la  Curiiielit-a,  y  Merce- 
naria. I  La  otaua,  do  la  de  San  Benito,  y  de 
San  Basilio.  La  now( 
San  Gerónimo.  L; 
oncena,  |  dolosPa 
trago  Apóstol,  Patr 
alabanea  de  la  ini 
la  sorenissinia  Hoy 
de  I  Dios,  y  Señor 
mancha  |  de  peca  1 
por  I  Alonso  Malil  I 
uilla.  I  ^  Impress 
Ha,  por  Alonso  Itod 
do  mil  y  seysuiont     y  t 


portudn. 

—  *  2873.  ^  Glosas  nvcvas  sohre  las  co- 
plas j  que  coiuien<;an,  Todo  el  mundo  en 
general,  Ilizoos  vuestro  Esposo  |  caro.  Si 
mandó  Dios  verdadero,  El  Señor  con  su  po- 
der, y  Toda  vos  rcspiandeceys:  que  es  lo 
que  hasta  aqui  so  ha  cantado  de  la  |  pura, 
y  limpia  Concepción  de  la  Virgen  Señora 
nuestra.  |  Con  vn  llomance  en  alabanza  de 
la  misma  Virgen.  Compuesto  loilo  por  Alon- 
so Maldonado  I  vecino  de  Seuilla,  |  Impres- 
so  con  licencia,  por  l^rancisce  de  Lyra,  jun- 
to a  los  I  Hercules  de  la  Lameda.  Año  1CI6. 

Pn  i.'—í,  h.  sin  iMiffinar  n¡  BiRnar,  con  reoliimoa. 
SíR-nose  al  texto  &  dos  columnns  inmedíalanieute  dea- 
paée,  bíu  otra  portudn. 

—  *287í.  Desglosas.  |  La  primera,  del 
persignarse.  La  |  segunda,  del  Padre  nues- 
tro. I  Aplicadas  al  Misterio  de  la  Inmaculada 
Concepción  de  la  sacra  |  tisima  Reyna  de  los 
Angeles,  Madre  de  Dios,  y  Señora  nuestra  I 
Concebida  sin  pecado  original.  |  Compues- 
tas por  Alonso  Maidonado,  vecino  de  Sevi- 
lla, 1  Impressascon  licencia  en  Sevilla,  por 
Alonso  Rodrigues  Ga  |  marra,  en  la  calle  de 


la  Muela,  frontero  del  Ciprés  de  Martin  |  Ce- 
ron.  Año  de  mil  y  seyscientos  y  dira  y  siete. 


—  *  387í>.  (ilossa  peregri  |  na,  en  ala- 
a  {.He)  do  la  Inmacv  |  lada,  y  Purissima 
opción  de  la  Sereuissima  lleyna  de  los  [ 
les  Madre  de  Dios,  y  Señora  nuestra, 
cbida  sin  pe  |  cado  original.  Cumpues- 
p  r  Alonso  Maldonado  vecino  do  |  Seui- 
Gon  licencia  en  Seuilla,  por  Alonso  Ito- 
uez  1  Gamnrra,  en  la  calle  de  la  Muela. 
1  do  IC17. 


M\LDONADO  [ivAíi]. 

«•6.     loan*  I  nis  Maído*  |  nali  Paríe- 
ad  po  I  liliores  literas  ad*  I  uersus 
grümati  |  coruin  uul*  |  guni.  (Un  escudete 
con  un  sol  radiante  y  un  lUS  en  medio,  sos- 
tenido por  dos  ángeles  sentados.)  Iü29. 

En  R.'— Froat i B.—lBtr»  redonda,  con  muchas  abrovia- 


a  In,  r2,  q 


□e  eede  10(^311 


cenliGvTKiiio  cardo  |  n 
S.  P.  D.» 

Acnbi  con  la  fecha: 

aValc.  Bargiscalcndis  |  Aprilis.  ! 


bleí 


B  el  iQítnr  fnea< 


la  carta,  y  el  impresor  Jnnta.) 

Fii  escrito  precioso,  en  que  tira  varioe  tajoe  al  M.  Le- 
lirija;  habla  el  autor  larsode  al,  r  celebra  4  Mariano 9i- 
culo.i  Severo  j  í  Tbeocreno,  muestro  iIb  latín  da  le,  rei- 
na Dona  Leonor,  mujer  da  Carlos  Y:  de  todos  loa  cuales 
declara  haber  recibido  mnoha  inatrnoción  y  doctrina  en 
Salamanca  fde  donde  se  dice  natnral)  s  en  Burgos  (don- 


viúl. 


literarias  mny  oi 


—  2877.    Vilie  Sanctornm  brcvi  elegan- 
tique  stylo  compositíB;  et  ad  brevlarli  rao- 
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dum  ac  usutn  perquarn  deeenter  accommo- 
datcB  per  loannem  Maldonatum.  Qui  nuper 
eas  correxit,  el  a  mendis  quamplurimis  re- 
purgavit. — ítem.  Sehoüa  nunc  primum  tsúi- 
ta,  brevissiina  quidem  iUa,  sed  qua;  leclo- 
rem  non  admodum  peritum  máxime  iuva- 
bunt.  1S31.  [Al  /in.)  Burgis  apud  loannem 
luoíi  I  lam  mense  novembri.  Anno  Domini 
mille  (  simo  quingente  |  simo  trice-s-  |  simo 
primo.  (B.-Col.) 
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el  Santo 

rule 

letra  rBdonaft.--80h 

oa]:  los  Eicolioí  en  1.  íc-,  IB  hojas. 

nota  de 

puño 

de  Colúu.- 

"EpLstüIa. — J,  Maldonatus  ad  lectorem.n 

Balila  de  Ina  ¡natancias  con  que  le  pedían  la  reimpre- 
sión de  estas  Vidas,  'guai  o¡™  rapíio»  comiKjiiitji  (dice). 

DiBcúlpase  de  las  erratas  qne  los  delicados,  y  señala- 
damente los  eraTnitiooB.  notaban  en  sqb  escritos: 

oHos  ver6  doctiores  (dice)  quos  equidem  velleni 
habere  propitios,  rogo  atque  obsecro  ut  posita  tán- 
dem simiiilate,  si  qua  forte  laborant,  rem  ipsam 
apnoscant.  Animadvertant  quam  profundo  igno- 
rantiae  somno  teneantur  Typographi  no8tra!  re- 
gionis,  diligcntissimi  quidcm  alias  ut  intra  diem 
quam  pturimas  charlas  tnrartiant,  verlus  quam 
scribant.  Nondum  enira  cotiiniigravil  ad  nos,  aut 
Áldi  samma  prudentia,  aut  Frobeitii  maj>lma  dili- 
gentia,"  ole. 

{Deljian  da  haberse  criticado  da  barbariemos  olfunos 
jerrofl  de  imprenta  de  otra  obra  que  acababa  de  pu- 
blicar.) 

Fe  de  erratas. 

CatiloFfo  de  los  cantos. 

Varaos  laudatorios  de  J.  Carrera  á  los  laotores  f/tafg- 


Quos  Heliooniadum  cnnciliavit  amor; 
Est  Maldonatmi  Ramaaffi  gloria  linguie: 
Est  Lara  rir  dootuB,  etc. 

Dedicatoria  &  D.  Pedro  JnSreí  FÍRueroa  y  Velasco, 
deán  de  BnrBos. 

PrúloBO. 

Al  ñn  del  Santoral  pono  una  epiatola  i  Bus  amigos  y 
colegas  Carrera  y  Lara. 

Parece  que  esefíbÜ  estas  Vidas  &  insinuaeióti  del  ar- 
lobispode  Burttos,  D  Juan  de  Fon  seca. 

Los  Eieolioa  dice  que  loa  añailio  en  esta  reímpreaión. 
■na  lector  parum  peritua  C{>satur  passím  ad  Dicliona- 

gXII: 

«Nomen...  traiisse  CasteHam  a  frequentibus  oas- 
leHís,  quorum  princeps  fuit /.aro,  etfluriíorumarx 
memorant,  el  multa  vestigia  testantur.n 


SíXVII: 

íAnle  Ferdinandum  ctElisobellam,  belloriimci- 
vilium  incendiis  ardebat  Ilispania:  tantum  cuique 
licebat,  quantum  artnis  poteral:  omnes  vas  latro- 
nibus  In  f celaban  tur :  nihil  usquam  lutuiu  erat  a 
grassatoribus:  quippe  Henricus,  ElUsabello  frater, 
qui  ante  ipsam  regnavit,  adeo  fuU  socors  ct  incu- 
riosus  in  administranda  rcp.;  ut  ab  ómnibus  con- 
tcmncretur:  omnia  sursum  deorsum;  quasl  nutlus 
regnaret:  seditiosorum  cí  voto  ferrenlur.  Ferdi- 
nandiis  tameii  etElisabeElastatim  inltorcgno,  p( 
cem  Hispaniie  rcddideriint,  ct  velut  osultaotíP 
reduxeruiit.» 

gXLIIIr 

"Oppidum..,  Sancta-J ul!anafail<iUsn,q\iod  nunc 
OApunctis  et  Iransmutatis  aliquot  litcris,  dicitur 
Saactülana.' 


—  2878.  VitiE  I  Sanctoruin  bre  |  uiele- 
ganlique  stylo  compositai,  &  |  ad  breuiarij 
modum  ac  usum  |  per  quam  dcccnter  occo- 
mo  \  dalaB  per  Joanncm  Mal-  |  donalum, 
viruin  eruditione  olarum  editic  |  Quibus 
Avlor  apo  |  svLt  etlam  Vitas  tres  ex  D.  Uie- 
ronymo  tanquam  bollaría  óptima,  quaj  con- 
diant  totum  cdulium.  |  Adjecimus  praate- 
rca  in  hac  j  vltima  editiono  eiusdem  diui 
Hieronymi  cpistolam  ad  Nepolianuin  de  vi- 
ta et  honéstale  Clericorum:  |  cuius  lectio 
valde  iuvabit  adolescentos,  ad  sacordotti 
dignitatem  aspirantes,  |  burgis.  |  Cum  li- 
centia  excussum,  Apud  |  Pliilippum  lun- 
tarn.  [Al  /in.)  Excudubat  Burf;is  Philippus  | 
lunta  typographus,  prope  fontem  diuaj  Ma- 
riío.  I  Anno  a  virgíneo  partu  quinqnagessi  | 
mo  tectio  el  sexagcssimo  su  |  pra  mülessi- 
mum.  ¡B. -Santa  Cruz.) 

En  8.°— 1.  g.— 239  p,  (mis  6  al  fin,  después  de  la  hoja 
]>ig,  239  en  que  esté,  el  merabrate  de  la  imprenta,  en  las 
cuales  seis  páginas  ae  contiene  el  oatálo~o  é  índice  de 

A  lavnelta  de  !a  portada,  licencia  para  la  imprasiún 
ni  impresor  Felipe  de  Junta,  j  renta  del  presente  li- 
bro... hacho  por  el  docto  varón  Juan  de  Ualdonado. 

La  eipide  el  cardenal  Mendoza  (D.  Prancisoo),  arzo- 
bispo de  Burgos:  Bnreos,á20  Setiembre  15S3: 


)  en  la  presente  ímpcasión,  á  la  eiial 
10  de  la  ganancia,  y  encarece  las  ven- 
antariores,  qua  dice  se  echará  bien 
TÍsta  y  cotejo  de  una  con  otras  tm- 


'^  loannes  Maldonatus  ad  teclorem,i  etc. 
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t^ClafissLinoao  Rcrcrcmlissinio  |  düo  D,  Petro 
Xuai'io  Figueruíe  Vulusco,  Biirgensi  decano  |  ar- 
chidiácono Valpucstaiio.— loanncs  Muldoiiatus,  S. 
P.D, 

íVctiisost  consuetudo.  clorissiinovir,.,»  etc. 

oH  loannis  Moldo nati,  iiiVi  |  tas  Sano torum  Pro- 
logiia. 

íVitassanctorimiiquasbreQÍ  tumultuario  |  qae 
nupcr  stylo  composui...  üerum  ¡ii  lucem  cdam...» 


—  28711.  JoaniiLS  |  .Maldonali  Hispanio- 
1.1  I  ¡GomeJia)  nunc  denique  per  ip  ]  sum 
autorcm  rcsti  |  tula  atque  dctúrsa  bcho- 
liisquc  locis  I  aliquot  illu  |  slrata.  1535.  {Ál 
fin.]  Burláis  in  Oflicina  |  loannis  luntao 
mcn  1  so  oelohri  anuo  1  M.D.XXXV. 

En  8.°— Frontia,  en  qne  se  repita  ea  oitras  Arabee  el 
nfio  de  Ir  impreetín  (153S).~I50  p.  luúa  10  de  principios. 

1.*  n^Joaancs  Malilonalus  lectori.  S.— ...  Aniius 
erut  illc  pustilens,  soxtiis-dcciinus  ab  lioc  {\'>3'i  = 
1S19)  i[i  cujus  bruma  ingon¡um  mcuna  partunebat 
Hiípaaiolam...  Rapuit  mo  tune  fci'ialuin  a  bonis 
studüR,  Plautus  suisdelicüsacjoclsjct  extra  vit^ 
institutaiu  longc  prohisit. 

nCommentussuní  novum  argumonlum;  sed  nos- 
tris  annls  magls  accoinmoduin;  nam  in  lioc  iijtiil 
milii  juvavit  Plantus:  ca»tcrum  liitcrmcditandiiin, 
sales  etjoci  Plautíiii  circu'isoiialíaiit  auresmoas.» 

De  vuelta  á  In  oiuilaij  (Bui'Eoa)  dice  que  nn  chieo  su- 
yo Bocó  &  hurto  unn  Copia  de  osta  comedia  que  casé  en 
mnuos  de  unos  jórenea, }  corrió  en  t^minoa  que 

"prodiit  laeein,  nolentc  idd^  ot  a  pud  HeUonoram, 
Gallias  Reginam,  qu*  tune  crat  PorlugaUím,  non 
lovi  siimptu  acia,  spcctaate  Procerum  Cdlerva, 
Suinmoí]uo  Sonatu. 

altorum  est  postea,  rae  non  niiiius  inconsulto, 
Vaílidoiai,  forntís  cxcassa;  sed  allquanto  diUgeu- 
lius. 

o.\uncautcmcam  pararenl  Typograplii  deiiuo 
praslo  oommitte  re;  et  dissimulare  iionpossenicom- 
posuissc  mo;  rostituendam  roendis|ue  pui^an- 
dam;  atque  Seholiis  locia  aliquot  quo  fugiam  cs- 
itagítationos  continuas  illustrandam  operte  pre~ 


tium  duxi...» 

2."    i.\  Indej:  vocam 
potissímuní  in  Schaliis  c 
iilphabeti.a 


t  dicend  fig  ti  ai 
.plicantur    |er 


Daaiciitoria: 

ci^  Joannes  Mal  dona  tus  Magnifico,  primisquo  No- 
bilitatis  viro  lacobo  Osario  Cordu^m  PrtBfealo.  S.  P. 

oH'dtc  quac  lusi  ruri,  ex  pestilentia  feriatum,  ad 
te,  dosiccoto  nondum  atramento,  qualiaoumque 
mitto...  Logti  Interirn  ludiera:  seria  ni  Tuerint  per 
Comtnunitates,  quas  dicunt,  intercepta,  jam-jara 
subsequciitu  r. — Val  o. » 

19,  donde  di  • 


"Sic  appcllant  llispani  popularom  factioncra, 
qiiulem  vidimuseoaimo  [1519]  cuiiimuvcntcm  tu- 
taiu  formo  Hispaniam  in  bolla  civilla  advorsus  Ma- 
gistratus  ot  Nobilitatom:  quaiii  rem  [Communilu- 
tes)  ñMdonntus  scptem  libris  e^posuit.» 

«Ü  Prologus; 

xteUx  faustusque  opido  multuní  hic  nobis  dies 
lUuxit  qui  tara  lubciites  nacti  spcctatorcs,  probi- 
tatc,  dexleritate,  ductrtiiaquc  mactos,  stnc  rou- 
r  bis  sino  narium  imbricibus  oijjii/renei.» 

lüxplteaiida  In  voz  Cispurfaei,  dice  qne  cstoa  son: 
••Hispíini:  ct  allndit  ad  vocem  italicam  et  roma- 

iiam.  Itali  enim  Traitsalpiaos  et  Transpyreneos,  imo 

vei-o  omnos  qui  suiít  c^tra  Italia 

ter  Grfecos,  vocanl  Barbaros. 
«Et  quia  líispiDiíoíacondita  ost  in  Hispania,  ot 

B'trgis  in  aula  Priiiclpis  aota;  mérito  Comoadus 

Hispanum  Autorom  oppollat  Cispijrenam:  naní  Py- 

reimiis  latus  cst  nt  mons,  qui  dividit  Hispaniam  a 

Gallia." 


Fol.4 


Fol.  5: 

ifscolio.— oPostquam  vigaiU  =(i,  o.)  vir  fail,  et 
etate  viguit:  viccsimum  cnim  quioquc  annum 
ogens  [de  cda<l  de  23  años)  Maldonatus  Burgos  ve- 
nit:  ubi  ct  ad  hanc  díom  vitam  dogit.n 

«Arlansone  poti.— Escoiío.— Non  solura  coiidila 
est  (Hiipaniola)  ab  Hispano;  sod  ct  in  ca  rcgionc 
Uispaniü!  qua)  frigidissinia  censctur.  Est  Arlainon 
lluviosBurgorum.quemgelidumidcircoappeliat; 
quod  Burgensis  regio  frigidissima  vulgo  liabotur, 
ad  atlias  Hispanis  plerasque  collata.» 

el  tiempo  en  que  oom. 

uAnno  pro\imo,  quo  Carolas,  tune  Reí,  nunc 
jam  felix  imperator  augustus,  Hispaniu!  fausto  sí- 
dere  apulit  (  )  Bargis  peste  laborabant;  cunc- 

tosquc  clades  dispulerat  cives. 

oProinde  pestilentia,  quae  regionem  funestave- 
rat  aOjacentem,  huc,  illuc  noster  hic  tmor  (—  este 
mismo  di'om'fíico)  fugitans,  demum  Vallegeram, 
sjlubrem  tum  vicum,  et  ai'cem  sui  Patrón!  [=  Ja- 
ioba  Osorii,  viri  Patricü,  cui  fábula  dicata  est): 
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MALDONADO.— MALDONADO  DE  SILVA. 


En  orden  &  la  licencia  qua  ea  toma  de  latinizar  ks 
vocea  eapañolna  diciendo  Arlaxz/me,  Maldoaalua,  Hís- 
íianiula,  se  burla  de  los  críticos  raooletoa  y  cejijuntos 
qna  "nihíl  probant,  qnod  non  eít  a  prÍBoia  Latiuis  in- 
Tsntnm.t — 5. 

Y  respecto  á  la  novedad  que  podía  haoer  en  el  públi- 
co el  Tcr  comediar  í  un  español,  Cuando  laa  comediaB 
debían  de  sar  tan  raras,  dice: 

■iVjdebflnfur  auditores  et  spectatoros  admirar!, 
ct  froTitcm  corrugare  qaod  eíset  ín  Hispnnia  qai 
Comedias  componeret,  cum  Italia  janidudum  Co- 

MALDONADO  [fu.  juan). 

2880.  Tf  Tratado  del  Perfecto  Privado 
hecho  por  el  P.  fr.  Juan  Maldonado  de  ]a  or- 
den do  San  Aguslin,  y  primero  de  la  Com- 
pafíia  de  Jesús.  ¡B.-S.) 

M8,en4.°~27ps.da. 
I>odicatoria; 

"...  A  D.  Francisco  Gómez  do  Rojas  y  Sandoval, 
Marques  de  Denia,  Duque  do  Lorma,  Sumiller  de 
Corpus,  Caballerizo  mayor  de  S.  M.  y  de  sus  Con- 
sejos de  E.slado  y  Guerra,  Capitán  general  de  la 
Caballería  de  España,  o 

Está  dividido  en  nuave  capitnlos. 


MALDONADO  (fr.  pedro). 

2881.  Consuelo  |  de  justos.  Compuesto 
por  el  P.  Pedro  Maldonado,  Religioso  de  la 
orden  de  San  Agustín  de  Seuilla.  Dedicado 
a  Doña  Felipa  de  la  Madre  de  Dios,  primero 
Vireina  de  la  India,  y  ahora  monja  en  la  Es- 
peranza de  Lisboa.  (Empresa  del  autor.) — 
Con  privilegio  Real  y  con  licencia  de  la 
Sancta  Inquisición,  y  del  Ordinario. — Im- 
preso en  Lisboa  en  la  oficina  de  Pedro  Gras- 
beck.  Anno  1609,  {Al  fin.)  Fin  de  la  Prime- 
ra parte  del  Consuelo  de  ios  justos.  |  Im- 
presso  com  as  licen^as  necessarias  por  Pe- 
dro Crasbeeck.  Em  Lisboa  Anno  de  1609. 

Bnl.°— Frontis.— 14i  ps.  da.  (más  21  de  principios). 

El  frontis  osti.  letra  y  adornos,  dibujado  y  abierto 
con  primor  y  delicadeza.  El  nombre  del  artista  aparece 
al  pie  en  letra  gallarda,  aunque  casi  microscúpica: 
"Antonius  Fiíitor  Lnsitauua  eicnlp.s 

Aprob.  de  Fr.  Antonio  de  Saldañai 

•■E  libro  pió,  ddcto  Sí  proveytoso..,  Pódese  im- 


primir declarando  o  Autbor  no  principio  (como  lo 
docíura)  de  que  na^ao  e,  e  de  quo  Pa!ria  (Sevilla) 
conforme  ao  Cathalogo  do  Clemente  VIH.— Lisboa 
36  febrero  (609.» 

—  de  Fr.  Mignel  de  Soasa,  eta. 
La  dedicatoria  es  muj  curiosa,  porqne  pone  i  la  lar- 
jta  la  vida  j  hazañas  de  Matías  de  Albnqnerque,  etc. 
Da  Felipe  ti  dice.- 

íNadie  en  el  mundo  fue  mas  medido  en  su  lia- 
b!ar,y  remiro*)  en  sus  dichos  y  hecbos  que  el 
Rey  D.  Felipe  II  (que  Dios  haya.)» 

MALDONADO  DE  SILVA  (ub.  d.  amonio). 
2882.  Sueño  |  de  Antonio  Maldonado  | 
en  carta  |  ai  Rey  Nuestro  |  Señor.  [Una  vi- 
ñeta grande,  con  la  leti-a  dePitágoras.)  Con 
licencia;  |  Impresso  en  Lima,  por  Pedro  de  | 
Cabrera.  Año  de  1646. 


Enl.°-n2iiB.d9.(inilBBdepr 
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P«rocsunilíí(¡i)onaiío 
Apralj.  do  Fr.  MiRuel  de  Aguirro,  ^ruatiiio,  catediá- 
tioo  de  prima  en  Teologm  en  la  Universidad  da  loa 

«Conseguir  eminencia  en  lodo,  no  es  posiUc  [di- 
ce Platón  ill  Phylebo)  a  la  limitada  capacidad  do 
los  moríales:  y,  si  no  es  soñando,  nadie  podrá  per- 
suadirse que  elcanzú  todas  las  ciencias;  porque 
en  1,1  verdad  en  el  mas  sabio  y  cabal,  como  sea, 
hombre,  serán  siempre  mus  las  cosas  ignoradas, 
que  las  sabidas;  y  más  tos  defectos,  quo  las  perfec- 
ciones... Pero  este  Sueño  de!  Dr,  D.  Antonio  Mal- 
donado  y  Silva,  Catedrático  de  Decreto  en  esta 
Ueal  Universidad...  os  excepción  desle  dogma  Pla- 
tónico y  regla  general;  pues  masque  do  Suelto, 
merece  epíteto  de  Kncidopedia  (que  es  Omniam 
Ariiam  el  DiscipUaarum,  perfecta  e!  universaíis 
Scienlia).  Porque  comprehende  con  toda  perfec- 
ción las  verdades  solidas  de  la  Teología,  las  deci- 
siones mas  sutiles  de  la  Jurispradencia,  los  secre- 
tos do  la  Filosofía  Nataral,  los  consejos  de  la  Mo- 
ral, los  ejemplos  saludables  de  la  Historia,  las  dis- 
tancias y  descripciones  de  la  Geografía  y  Cosmo- 
grafía, 1as  dimensiones  de  la  Matem-ítica,  las  in- 
nuenclas  de  la  Aslrologia,  la  invención  de  la  Poe- 
sia,  los  eruditos  símbolos  de  la  Mitología,  los  dic- 
támenes mas  acertados  de  la  PoUlica:  unida  her- 
mosamente tanta  variedad  con  el  hilo  de  Ulíses.  y 
reducida  la  diversidad  de  tantas  cosas  a  su  prin- 
cipio y  (in,  con  elegante  estilo,  y  suave  disposi- 
ción de  la  itetiírica.,,»  ...  Qaicitmque  possit  omnia 
genera  rerum  ad  unum  idemque  principium  resol- 
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veré,  componeie el  cn'iiunerare,  is  laihi sapienlhsi- 
mus  u/daíur.— San  Publo,  Epístola.  «Be  quien  de- 
dujo Séneca  aqutt  dlebre  apologma:  Mügiia  ingenia 
quando  plus  quam  in  uno  einínuerunt!  No  hubo 
Ingenio  ni  capoíidad  que  en  dos  cosas  llegase  ii  ser 
emioenle.  Tal  vez,  sin  embargo,  se  tiu  visto  un  un 
individuo  esta  universidad... 

«En  este  Sueiíosc  velacrudioion  de..,  su  Autor, 
V  la  piedad  de  su  ánimo;  pues  el  deslina  de  su  in- 
genio y  estudio  lia  sido  Imprimir  on  un  Principe 
Cristiano  ardientes  y  religiosos  designios  de  liber- 
tar de  inrame  cautiverio  la  ciudad  santa  de  Jeru- 
za lem.— Colegio  de  San  Ildefonso,  12  junio  Itító.— 
El  P.  fr.  Síigaet  de  Agairre.'^ 

Retriito  en  bosqae.io  del  Dr,  D.  Antonio  Malsonado, 
por  el  Kector  de  la  UnivarBÍdai  de  Lima,  D.  Pedro  de 
Círdeuaa  y  Arhieto: 

«Es  de  mediana  estatura,  propoj-clonado,  airoso 
y  galán  con  modestia...  Ninguna  gracia  le  ha  fal- 
tado du  cuantas  adquiere  la  Nobleza  en  juventud; 
y,  lo  que  es  mas,  que  en  todo  y  con  todos  tiene 
gracia,  y  se  lleva  las  voluntades.  Habla,  no  solo 
con  deleite  sino  con  dotrina...  En  los  informes  de 
sus  oposiciones,  suspende  y  mueve;  y  en  los  Estra- 
dos Reales  es  conciso,  y  vase  al  punto.  En  lo  que 
escribo,  fiicil,  breve  y  eíocaenle,  como  en  este  ¡íiie- 
ño,  argumento  de  sus  desvelos.  Ha  sido  incorrup- 
ta su  justicia,  sin  mancha  de  ínteres,  ni  otro  afec- 
to;  y  ésta  con  prudencia  y  valor  de  ánimo,  y  rfes- 
Iresa  de  ¡a  espada,  campeó  en  Potosí  en  tiempo  de 
los  Yicañas  con  útilísimos  efectos  en  servicio  de 
ambas  magostadus.  Y  «o  menos  en  esta  Corte  (del 
Perú)  en  el  Cíolñurno  del  Excmo.  Sr.  Conde  de  Clún- 
chon,  cuyo  Asesor  fué,»  ele. 

Apcob.  del  M.  Fr.  Francisoo  de  la  Carrera,  mercena- 
rios Junio  U  de  1616. 

Es  muy  curioso  lo  que  dice  de  si  al  Bey  el  autor  al  fo- 
lio 91,  cap.  XV; 

"Señor:  Yo  soy  Antonio  MaUlonado.  Nací  en  Li- 
ma, corto  del  l'erú.  Mis  padres  y  abuelos  fueron 
de  Sevilla;  y  pasaron  a  las  Indias,  deseosos  de  ser- 
viros, en  sus  primeras  poblaciones. 

nEstudiC  Derechos  en  vuestro  Colegio  Real  do 
San  Felipe,  yuna  mediana  habilidad,  con  el  con- 
tinuo estudio,  mas  por  dicha  que  pur  mérito,  me 
levantó  a  un  aventajado  nombre. 

»A  los  19  años  de  mi  edad  regenté  la  Cátedra  de 
¡nstUala;  y  como  entonces  llorecla  en  Bellas  Le- 
tras, la  memoria  tenaz  y  claro  entendimiento  asi 
vistieron  mis  actos  con  su  adorno,  que  llegaron  a 
ostentosos,  y  a  mas  crédito  que  el  merecido. 

"Pasé  a  los  Charcas  con  plaza  de  Abogado  Gene- 
ral de  las  Indias;  y  puedo  decir  que  aunque  Indios, 
los  serví  muy  bien,  porque  os  servjan,  ayudando 
con  mis  fuerzasaqucl  nervio  de  vuestros  tesoros, 
desHaquecido  del  trabajo. 

nServí  también,  con  aprobación,  el  Corregimien- 
to de  Paspana,  y  muchas  importantes  coraisiones, 
Hadas  mas  por  este  crédito  que  por  caudal:  pero 


MALÜONADO  DE  SILVA.  610 

como  dellas  di  buena  cuenta,  este  engaño  común 
de  ser  tenido  en  mas,  corrió  sin  perjuicio. 

«AsisH  al  gran  Cristiano  y  Presidente  do  los 
Charcas  D.  Diego  de  Portugal  en  su  solicitud  al 
despacho  de  los  envíos  del  tesoro,  y  con  estudio, 
y  limpieza  do  Accesor,at  de  sus  causas. 

oGI  mismo  alivio  de  justicia  hallaron  en  mi 
vuestros  Oficiales  Reales  de  Potosí,  los  Corregido- 
res, y  {'abildo,  y  los  demás  Jueces  Seculares  y 
Eclesiásticos.  De  adonde  rcsultú  que  £>.  Alonso  de 
PernílavnestroArzobispo  do  los  Charcas,  me  hon- 
ró con  título  du  Visitador  de  su  Arzobispado;  y 
D.  Lorenzo  de  Grado,  Obispo  del  Cuzco,  cun  el  de 
Provisor  y  Vicario  General  do  su  obispado. 

■Llegó  el  tiempo  de  los  Vicuñas  en  Potosí,  lleno 
de  disturbios;  y  por  mandado  del  Presidente  tomé 
hi  vara  de  Teniente  General  del  Corregidor  D.  Fran- 
cisco Sarmieitlo,  para  sosegar  la  tierra. 

sConlltíso  que  lo  temí  y  escusó,  por  ser  cmpro' 
sa  difícil,  y  con  riesgo  de  perder  en  un  aconteci- 
miento lo  adquirido  en  muchas  con  trabajo  y  di- 
cha: nó  por  los  peligras  de  la  vida,  aunque  eran 
maníReslos.  Pero  represénteme  D.  Diego  el  gran 
servicio  que  haría  a  V,  M.  y  ofrociúme  el  premio 
do  vuestras  Reales  honras;  y  llevado  dcste  afecto 
de  serviros,  emprendí  la  arduo,  asentando  la  casa 
de  mi  vida  en  el  mismo  barría  y  vecindad  de  la 


oMucho  hizo  la  prudencia,  y  mucho  el  haberme 
bocho  Uios  agradable  a  todos,  y  mucho  la  espada 
can  valor  en  la  mano,  y  en  fin  el  no  temer  sino  a 
Dios  ya  la  deshonra;  con  que  reduje  tas  cosas  a  b$~ 
lado  que  no  llegaron  al  último  rompimiento. 

nDesto  quíei'o  que  hablen  cartas,  que  están  en 
vuestro  Real  Consejo  de  Indias,  par  no  envilecer 
en  boca  propia  las  merecidas  alabanzas.  Porque 
lus  que  nacen  de  haberos  servido,  son  de  tan  pre- 
cioso resplandor,  que  en  aquel  Tribunal  du  vues- 
tra justicia  aun  no  quiero  perdonar  los  átomos. 

vSépusc  lo  que  trabajé  con  virtud  y  esfuerzo,  y 
lo  que  conseguí  Con  felicidad,  como  Capitán  orde- 
nando con  ingenio,  como  Soldada  con  la  espada, 
como  Letrado  y  Juez  con  justicia,  y  que  si  en  ello 
no  |)erdl  la  vida,  la  expuse,  coma  debía,  al  peligro 
y  al  trabajo:  y  que  p?rdí  la  salud,  quehiantadude 
ambos,  y  del  cuidada,  padeciendo  hasta  hoy  sus 
resultas. 

»No  tratj  de  pérdidas  de  hacienda;  que  osla,  si 
(a  derramé  en  aquella  tierra,  como  granos  de  oro, 
y  regué  con  sudar  propio,  bastantes  frutos  he  co- 
gido de  la  Kama. 

«Acabó  su  olido  el  Corregidor  D.  Francisco  Sor- 
mienlo,  y  entró  D.  Felipe  Manrique;  y  en  mi  resi- 
dencia no  se  halló  de  que  hacerme  cargo  como 
rreí/)  en  los  demás  oficios  que  he  servido. 

oVolví  a  Lima,  llamado  de  vuestro  Virey  Mar- 
gneideQaadalcliar,  por  consejo  de  vuestro  gran 
Ministro,  y  Maestro  de  las  Ciencias,  D.  Juan  de  So- 
íiirsiino,  para  la  C'itedra  de  Decreto.  Opúseme,  y  llé- 
vela; y  después  otras  dos  veces,  venciendo  en  tres 
oposiciones. 

ao 
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dalena  en  que  sg  ponen  los  tres  estados  que 
tuvo,  de  pecadora,  y  de  penitente,  y  de 
í^racia...  Compuesto  por  el  Maestro  fr.  Pe- 
dro Malón  de  Chaide,  de  la  orden  de  San 
Agustín.— A  la  ilustro  señora  Doña  Beatriz 
Cordón  y  de  Herejía,  en  el  monesterio  de 
Santa  María  de  Casuas  de  Aragón. — Con 
privilegio  impreso  en  Alcalá,  en  casa  de  J. 
Gracian  que  sea  en  gloría,  A  costa  do  Diego 
Guillen  mercader  de  libros,  Año  1393. — i6 
pliegos.  [Al  fin.)  En  Alcalá,  en  casa  do  J. 
Gracian  que  sea  en  gloria:  año  loOJ. 

KnS,'— 316  pa.  is.  (mÍ8  i  do  porfada  y  principios  y  13 
d    t  1 1      1  fin). 
T        &     marayfldía  plieeo:  Madrid,  13  Mano  15B3, 

del  provinoial  de  3an  Agiistínr  8  Airosbo  1588. 
A  ro  t'c    Jerónimo  da  Gaojia,  «suatino;  i  No. 


es,  del  Orden  do 
z  siici^dí  al  General 


R11 

»Si  bien 
Iro  Viren 
Leyes. 

nPaao  en  silencio  las  alabanzas  deste  insigne  Go- 
bernador, jomas  entoraviiente  loado;  porque  solo 
lo  refiero,  para  dar  la  mayor  lionra  ycrdditoáesto 
título. 

"Confieso  que  me  desvanezco  con  ol  haberle  ser- 
vido do  Acesor  en  las  mayores  causas  de  su  Go- 
bierno once  ailos  con  general  apriibacion  de  lodo 
el  Reino;  y  do  haber  sido  do  un  mano,  Cormgidor 
dol  Cercado  de  Limx, 

aFuilo  segunda  voz  por  vuestro  Vire}/ üarq'ien  Ae 
Mamera  a  pedimento  de  los  Indios;  sucediendo  iu- 
medlalamenle  al  Corregidor  qne  me  sncediú,  que 
fué  fí.  Pedro  de  Loaisa  y  Qii   ' 
Calatrava:  s¡  bien  la  primera 
D,  Francisco  Megtfi,  do  la  misma  úrd  n  C 
de  tanto  porte  y  virtudes,  que  nunc  é 

chir  su  vacío, 

"Este  es,  Señor,  el  Epitomede  mi     da  b       en 
picada  en  vnestro  Real  servicio;  me 
con  .solo  haber  visto  vuestra  Real  p    sen 
que  me  quede  acción,  ni  deseo  de  p  d 
cosa  do  mis  aumantos:— do  vuestr 
porque  con  vuestra  vista  han  cree  d 
do  serviros. 

"Atestigua ron  la  verdad  desta  Relof  ada  un 
por  8u  tiempo,  oipcricnclas  y  notic  —oCd 
de  Chinchón, — el  .Wori/ues  de  Manzern  D  D  d 
Portugal,— los  Arzobispos,  de  Lima  D  F  nan 
Arias  U  U(,  t  — d  I  Charcas  D.  Alonso  do  Pe- 
ralta,— D  L  n  I  Trado,  obispo  del  Cuzco; 
y  las  d      A    I  d    Lima,  y  de  la  Plata.» 

Fol.  103 

«No  e  p  nt  1  'í  Idado  vestido  de  soda  y 
oro,  sil     1  1  n      n  las  telas  y  brocados  para 

manchas  de  sangre,  que  rousan  horror:  ni  liis  ga- 
las hieren,  ni  defienden;  y  el  que  con  acero  va  du- 
fendida  la  cabeía  y  pecho,  con  ánimo  acometo." 

MALFERIT  [pKitno). 

2883.  1[  Apologelicus. 

^  De  bello  infcrendo,  et  conferendis  jc- 
gibus  homínibus  Novi  orbis — a  Pelro  Mal- 
ferit,  Patricio  Baleari,  JureconsuHo.  (Biblio- 
teca Cat.  ToJ.) 
_MS.  ofiíijiBl  en  folio.— Dedicatoria: 

nllmo.  Dno.  Ludovico  Mondossia,  Mondejaris 
Marchioiii,  Sacras  Cesárea!  Magestatis  Primario 
.Senatori,  et  in  Militari,  ac  repertarum  in  Oo*ano 
Provinciarum  Senalibus  Principi,  Dño.  eolendis- 
simo.— Petras Malferitus  Patricias  Ciilearis  Juro- 
consultus,  S.  D." 

MALÓN  DE  CHAIDE  {víí.  pkuho). 

2884,  Libro  de  k  conversión  do  lu  Mag- 


osi!  Serrano,  oitnnelita;  i 
í  Fr.  Bartolomé  Bermúi 
utor,  qna  dejó  inédito  su 


Noriembre  15SS. 


Q  iS  d  ra  cosa  son  los  libros  de  amores,  y  las 
Da  y  Boscaaes y  Girci-tnstw,  y  los  inonstruo- 
s  y  silvas  de  Faliiilosos  cuentos  y  menli- 
d  Amíidises,  Floriseles  y  Dan  SeUaitisynna 
Ilota  de  semejanlcs  portentos,  como  hay  escriplos, 
pucslos  en  manos  de  pocos  años,  sino  cuchillo  en 
poder  do!  hombre  furioso?.. ,  Asi  son  estos  libros 
de  tales  materias...  íQuú  ha  deliacerunadoncelli- 
ta,  que  apenas  sabe  andar,  y  yalrae  una  Diana  en 
la  faldriqaeraí...  ¿como  se  recogerá  a  pensaren 
Dios  un  rato  la  que  ha  gastado  muchos  en  Garci- 
Laso?  ¡Como!  ¿y  honesto  se  llama  el  libro  que  on- 
so'ia  a  decir  una  razón,  y  responder  a  otra;  y  a  sa- 
ber por  qut!  termino  se  han  de  tratar  amores? 

"Allí  se  aprenden  tas  desenvolturas  y  tas  soltu- 
i-as,  y  las  bacliillcrías,  y  náceles  im  deseo  de  .ser 
servidas  y  requestadas,  como  lo  fueron  aquellas 
que  han  leído  en  estos  sus  Flossaaelorum:  V  do  ahí 
vienen  a  ruines  y  torpes  imaginaciones;  y  do  estas 
a  los  conciertos  [=  ellas]  o  desconciertos,  con  que 
so  pierden,"  etc. 


(Vil 


le  allí  los  elojcios  da  la  lengua  castellana.) 


M.VNCEBO. AGUADO  DE  MOLINA  (pEDno). 
288-i,  Petri  Mancebo,  civitatis  de  San 
Lucnr  de  Barrameda  Doctoris  Valentini,  De 
essentía,  signis,  causis,  prognostieo  et  cu- 
ratione  Angiii*»,  vulgo,  Garrotiüo,  brevis 
Tractalus.  Ad  Excmum.  Duoem  MetinEB-Si- 
doníic.  &a.  [E.  de  A.  del  Duque.)— Ilispali, 
opuil  íUefonsum  Rodríguez  Gamarra,  anuo 
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MANCEBO  AGUADO  DE  MOLINA.—MANOJO  DE  LA  CORTE. 

I.  (^í  fiti.)  Anno  noslrrc  Salutis  1618.  !  MAÑERO  (fh.  Pedro). 


(B.-Soc.  Econ.  de  Córd.) 

En  1.°— 38  h. 

Apiob.  del  Dr.  Francisco  Ji minea  GuÜlín,  mádioo  &e 
SfiTÜla:  "Hispali  18  kalendsB  DeoemljriB  nnDo  Domi- 
j¡\  1817.» 

Ded.  al  duque  D.  Mimuel  Pérez  de  Gnzmán  el  Bueno. 

PrúloRO  Ihabla  contra  los  oharlutanCB,  ciiranderoB  y 
eurauderaBl. 


Líoei 
EptRramaa  lat 


»  del  dúmine,  L,  J.  de  Sotonisjor. 


—  *  288G.  üocloi-is  I  Petri  Mancebo  | 
Agvado  de  Molina,  fanii-  |  liaris,  et  medici 
ivrali  I  sacrosanctíc  Inquisilionis  Hispalen- 
sis:  I  LLbellus  de  Melaacholia  Ilippochon- 
driaca,  iu  quo  vsus  |  chalybis  impugna- 
lur.  I  Ad  Exceliiium.  Comitem  Dvcem  de 
Olivares.  (E.  del  Mecenas  perfectamenle 
grab.  en  cobre.)  Con  licencia  iinpresso  en 
Seuilla  por  Simón  Fajardo,  Aiío  de  IG.'ífi. 


En  1.*— 28h,  lia  última  en  blanco),  signada 
reclamos,  ;  foliadas  deade  la  quinta  ÍBclusi 
lante;  de  ellas  hay  seis  y  media  de  prelim 


Í.C!..ci 


I!  Port.. . 


"Fr.  Augustinufl  Adornua.»— Aprob.  del  Dr.  Francisco 
de  Figueroa^  'Híspali  pcidie  kaleudas  Mürtij.i-Li- 
ceneia  del  Oirdinario  (en  castellana]:  Sevilla.  U  Junio 
1838.— Dedicatoria  linnadft  por  el  antoi-.— Al  lector.— 
Tabla  de  capitulas,- Proemio. 

MANGHEGO  (pedbo). 

*  2887.  Retrato  de  vii  |  moslruo,  que  se 
engendro  en  vn  |  cuerpo  de  vn  liombre, 
que  se  dize  llernan(lp  déla  |  Haba,  vezino 
del  lugar  de  Ferreyra,  Marquesado  |  de  Cé- 
nete, de  vnos  hcolii/os  que  le  dieron.  Par  | 
teole  Francisca  de  Leo,  comadre  de  parir, 
en  veynte  |  y  vno  de  lunio,  de  160(i.  por  la 
parte  Vras  ]  ordinaria  Compuestas  por  Pe- 
dro I  Manchego,  vezino  de  1  Granada.  (Gra- 
bado en  mad.)  Impressas  con  Licencia,  en 
Barcelona  en  casa  Se  [  bastían  de  Corme- 
llas  al  Cal!.  |  Año  .M.D.CVI.  (B.-G.) 

En  l.°-l  h.-Bleii.  g.— Port.-Teito. 


Apología  de  Quinto  SeptimioFlo- 
rente  Tertuliano,  Presbítero  de  Cartago, 
contra  los  Gentiles,  en  defensa  de  los  Cris- 
tianos: escrita  en  Roma  año  duzíenlos  de 
Cristo  Nuestro  Señor  en  el  principio  de  la 
quinta  persecución  de  la  iglesia,  y  en  el  aüo 
quinto  de  Lucio  Seplimio  Severo  Empera- 
dor; en  el  Consulado  de  Cornelio  Amelino,  y 
M.  Flavio  Frontouio.  Traducida  por  el  Padre 
Fr.  Pedro  Mañero,  Lector  jubilado,  califica- 
dor del  Santo-oficio  y  Guardian  del  Conven- 
to de  San  Francisco  de  Zaragoza. — Dirigida 
al  Dotor  Pedro  Jerónimo  Hernández  Sedeño, 
Calificador  del  Santo-oficio  y  Canónigo  de 
la  Santa  iglesia  de  nuestra  señora  del  Pilar 
de  Zaragoza. — Con  licencia.  En  Zaragoza  por 
Diego  Dormer  1644. 

En  1,'— 211  p.  Imis  8  de  tabla  de  capítulos  y  erratas  al 
fin;  18  de  principios). 

Dedicatoria;  ZaraROia,  li  Mayo  1611. 

Censura  del  lector  Fr.  Bartolomé  Foyaa,  francisca- 
no: Znragozn.  UlEneiM  ¡813. 

Aprob.  del  lector  Pr.  3.  Jinto,  franciacano: 

«...  La  Traducción,  tan  rigurosa;  que  si  el  mis- 
ino Tertuliano  se  tradujera,  sabiondo  la  propiedad 
de  nuestra  Lengua,  no  pudiera  traducirse  mejor, 
BeliiiHe  el  atma,  y  declanJIo  el  concepto,  observan- 
do clrigor  de  traducir,  tanto  igueei  mas  riguroso., 
no  podra  Conaurarlo...  En  los  Comentarios  margi- 
nales ostenta  el  Autor  [—  Traductor]  su  mucha 
erudición  y  su  continuo  trabajo...  etc. — San  Fran- 
cisco de  Zaragoza  a  'J  do  mayu  de  l<i43,>i 

Aprob.  de  Fr.  3.  Pérez  de  Munobrei^a,  mercenario: 
Zari^OiB,  28  NoTÍembre  1U13. 

Conaura  de  Fr.  3.  i!e  los  San  tos,' oavmo  lita;  Zaragoia, 
12  Setiembre  1813. 

Censura  del  Dr.  Liiaro  Komeo,  Rector  de  la  parro- 
riuia  de  San  Miguel  de  Tmmgoía,:  Febrero  U  de  IHll^ 

Incluida  ya  en  foliación  ¡>or  separado,  de  B7  p&ginas: 

"1l  Prefación  (de  itfanero)  a  la  Apología  ya  todas 


(Doctísima  y  eleKanto  pieza.) 

MANOJO  UE  LA  CORTE  (kkhnamdo). 

•  2889.  Kelacion  de  la  inverte  de  Don  ) 
Rodrigo  Calderón,  Marques  que  fue  de  |  Sie- 
te iglesias,  &c.  ]  Por  Fernando  Manolo  |  de 
la  Corte.  [Al  fin.)  Con  licencia,  en  Madrid, 
Por  la  viuda  de  Fernando  Correa  |  de  Mon- 
tenegro, [B.-G.) 

En  fol,— i  h.— bian.  A.— Titulo— Texto  —Nota  final. 
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615  MANOJO  DE  LA  CORTE—MANRIQUE, 

—  •  2890.  Epitahimio  [  á  las  bodas  |  de 
loa  Excelentissimos  |  señores  Doña  Maria- 
na I  de  Toledo  y  Portugal,  |  y  don  Pedro 
Fajardo  |  Marqueses  de  los  |  Velcz. 


paninnr,  con  reclamos,  y  Ift 
iene  lo  portada  orlad 
Rayno  do  Valencia,» 


firniadKj  rubricada  ^LL''\ff<ir  ^  mna^Jo  de  la  eorfCsoa- 

MANaiQtJE  [n.  ángel], 

2891.  E^cequias.  |  Tumvlo  y  [  pompa  fu- 
neral, qve  la  Vniversidad  |  de  Salamanca 
hizo  1  en  las  Honras.  |  Del  Rey  nuestro  Se- 
ñor don  Felipe  III,  en  cinco  |  do  lunio  de 
mil  y  seyscientos  y  veynle  y  vno,  |  A  Don 
Gaspar  de  |  Guzman,  Conde  de  Olíuares,  &c. 
[E,  de  A.)  En  Salamanca  en  casa  de  Anto- 
nio I  Vázquez.  ARo  M.DC.XXI, 

En  4.''— 253  ¡'.  (y  8  mia  do  principios). 

Port.  orlada,  ood  la  v.  on  b. 

Vid.  de  Fr.  Aneel  Manrique  [autor  de  esto  relación), 
teoba  de  aalamano»  5  de  Setiembre; 

oConozco  el  (ingenio)  (le  Vuestra  Excelencia  des- 
de sus  tiernos  aúos,  cuando  honró  esta  universi- 
dad con  snsEstudiüS. — Como  tiuce el  poder  blasón 
de  perdonar;  así  suele  el  ingenio,  si  es  valiente,  de 
que  no  se  le  pase  nada  sin  censura. — So  os  laii  fá- 
cil hablaren  castaltano,  y  mas  en  tales  cosas,  como 
lo  juzgan  los  que  no  lo  tomen.  Con  qiiali|uiera  otro 
que  tuviera  menos  fundo,  acogíerame  al  sagrado 
de  los  ltombr«s  de  Letras,  que  desesperados  de  cul- 
tura, afectan  bronquedad,  dando  a  entender  que 
tienen  de  profundos  todo  to  que  tes  falta  de  luci- 
dos; o  at  de  los  Crilieos,  mas  recibido  ahora,  que 
oráculos  de  ambajes  y  retruécanos,  fuciles  de  de- 
cir, cuanto  dilicultosos  de  entender,  hacen  miste- 
rio de  lo  que  es  impropiedad,  atentos  solo  a  que 
solo  se  admire  lo  que  quieren  decir,  ya  que  nunca 
se  alcance  lo  que  dicen.» 

'Juzgdse  esta  obscuridad  (del  cartel  en  latín) 
por  tolerable,  si  no  por  necesaria,  para  librarle  de 
Poesías  legns  (importuna  ferlilidad,  de  que  trabajn 
el  siglo  que  goziunoB)  de  cuyo  atrevimiento  no  hay 
sagrado  seguro,  sí  no  es  el  del  latín.» 

En  el  certftmeii  bubo  concurso  de  yoesina  íriegaa,  ia- 

Gntre  los  poetas  latinos  f 
Ldi>oi;,  catedrático  de  primí 
veraidad  y  uno  de  los  jueces  del  certamen. 

ítem,  L.  Qímeí  de  Zayas  y  Fuentes,  p.  US. 

L.  Alvaro  de  Panboja,  211. 

ítem,  Pr.  Pablo  Martíneiy  Fr.  Jnan  da  U  tierra,  n 


D.LuiaSor 

L.  Franciao 

oGoQiileí,  rector  del 

oepción,  lí7. 

Dieco  de  Oquet,  1«. 
D.  Luis  Brochero,  la 
L.Mateo  Al  vareí,  13 
D.  Pranciaío  de  Mei 


idozn.  colegial  de  la  Magdale- 


M,  Gonífllo  Correas,  p.  210. 

L.  Die^o  Gutiérrez,  catedritieo  de  griegOi  3tl. 

L.  Antonio  del  Rincón,  oatedritioo  do  prieoío.  21 

Francisco  Benítaa  Coronado,  inganio  presto  y 
liara  todo  y  que  en  lenguas  ha  adelantado  mucho  en 
tiempo. 


Dr.  Constsntino  3ofia,  natural  de  amir 

na,  en 

Asia. 

211 

•1   CiHTBLLANiS. 

D.  .Terónimo  Arbiio,  Uvates. 

Doña  Antonia  de  Alarcón.  gUm.  162. 

Fr.  Julián  Manuel,  alom,  181;  ocio™»,  170. 

Fr.  Ansel  del  Aíailn,  flfom,  181. 

Pedro  de  Varías  Machuca,  poeta  conoo 

do  y  la 

do.  3  en  quien  la  menor  parte  es  la  poes 

a.  desd 

eütta- 

drid.dondereeide,  en flftsadelaenor Presidente  de 

Casti- 

lia,  ayo  de  sus  sobrinos,  bonró  el  certam 

^.gU 

o,  168. 

D,  José  de  Pellicer  y  Salaa,  glosa,  lBr¡ 

J,  18Í; 

MNSÍOBSS,  193y2I9. 

Luis  Brochero,  gUsa,  169:  otíauos,  177. 

Fr.  Juan  de  Herrera,  anustino.  ocínwu. 

171. 

Miiíuel  de  Prada  (culterano  de  quien  di 

cioaaa  Manrique),  neis  en  j,  185, 

Pedro  de  Avendaño,  v.iCÍno  de  Medin 

del  Cam|>o, 

D.  Fernando  Gallo,  mt'in,  18 
Fr.  Antonio  de  Monroy.  soaa 
Fr,  Tomás  de  San  Vicante,  a. 


DeD.  Lnisde  Silva  y  Barahonni  veeinc 
nina  217.  ' 

L.  Pérez  de  Morales,  del  bábito  deSan 
del  Itey,  320. 
L.  Pedro  Bello  de  Herrara,  231. 
D.  Jerilnimo  do  Aróste^ui,  231. 
Alonso  de  Ledesma,  'Ucimaí.  219, 
Fr,  Julián  Manuel,  218, 
Manuel  Lamprea  Gorrfin  (nombre  supu 
Medio  dia  era  por  fdo, 
Las  doce  duba  el  reloj. 
Cuando  de  la  islesiu  sale 

Pardales  en  celo  malo 


Chillab 
Músic 


n  latín 


Kl  Bermftn  le  predicó  el  F.  Francisco  Pimentel,  ji 


(1)    Niños  d«  la  doct 


dbyGoot^le 


en 

MANRIQUE  ¡JERÓNIMO). 


i92.  Verdadera  Relación,  donde  |  se 
dá  cuenta  del  desastrado  sucesso  que  acon- 
leció  en  la  ciu  |  dad  de  Logrofio,  y  de  como 
por  amor  de  una  hermosa  don  |  celia  mu- 
rieron seis  personas.  Compuesta  por  Geró- 
nimo I  Manrique,  natural  de  la  ciudad  <le 
Valencia'  Lleva  al  |  cabo  unos  famosos  dis- 
parates para  reír  y  ]  pasar  el  tiempo.  |  Im- 
preso con  licencia,  en  Malaga  por  Juan  Ru- 
ñó. Año  de  ]  mil  y  seiscientos  y  veinte  y 
ocho. 

En  í.°— I  h. 

Cantlene  tres  romancea  que  empieznin,  el  primero! 

liS  Princesa  do  los  CíeIos... 
El  seininito: 

Pasado  lo  rolcrido... 
M  tercero  íaaie  famoeos  disparates,  etc.j; 

Si  entre  ¿rB^on  ;  CBstilk... 

—  *  283:).  Verdadera  relación  |  don  le 
se  dá  cuenta  del  desastrado  suceso  que  luon 
teció  en  lu  ciu  |  dad  de  Logroño,  y  de  coin  > 
por  amor  de  una  hermosa  doncella  |  muñe 
ron  seis  personas.  Compuesta  por  Gerónimo 
Manrique,  na  |  tural  de  la  Ciudad  de  Valen- 
cia. Lleva  al  cabo  unos  famosos  dispaiatis  | 
Impressos  con  licencia,  en  Madrid  por  Mi- 
da de  Quiñones,  |  Año  de  1Go3.  ]  Venden 
se  en  casa  de  Juan  de  Valdes,  enfrente  del 
Colegio  de  Atocha. 

Enl.°-lh. 

Tres  romanees  que  empiezan,  el  primori* 

La  Prineem  de  los  Cielos... 
El  secunde: 


MANRIQUE.  618 

bo  una  letra  graciosa  á  lo  [  Guineo.  Com- 
puesto por  Gerónimo  Manri  1  que,  natural 
de  Falencia,  j  Con  licencia.  En  Madrid.  Por 
Maria  de  Quiñones.  Año  |  de  1651,  |  A  cos- 
ta de  Juan  de  Valdes.  Véndense  en  su  casa 
enfrente  del  |  Colegio  de  Atocha. 

Kn  l."~I  h,— Pigurna, 

Dos  romancea  que  om|)iezan,  el  primero: 


Pasado  lo 


cforido.. 


)a  famosos  di  apara  tea 


re  AraBony  Castilla 


—  -■  289i,  Nueva  y  curiosa  relación,  de 
un  I  caso  el  mas  atroz  que  hasta  hoy  se  há 
leído,  el  qual  trata  de  la  |  cruel  traición  que 
un  Ca  vallero  Portugués  usó  con  otro  Ca  |  va- 
llero en  la  Ciudad  de  Antequera,  sobre  amo- 
res de  una  íier  |  mosa  doncella,  bija  de  un 
cantarero  de  la  misma  ciudad,  y  co  |  mo  re- 
sultaron desta  traición  cinco  muertes.  Su- 
cedió por  el  1  mes  de  Febrero.  Lleva  al  ca- 


7  uua  letra  á  lo  gi 


MANRIQUE  (d.  jobce). 

2895.  Ilyspana  Geornii  Manrici  Carmi- 
na, qu.T!  in  Latinuin  carmen  nuperrime  con- 
versa, Serenissimo  Hyspaniarum  Principi 
Philippo  dedícala  sunt.  (B.-Esc.) 

MS  en8,°-Wh. 


Del  e  de  ser  el  ejemplar  misma  reenlaJo  al  Príncipe 
Ideornearey  t'elipe  H),  Bata,  en  paat»  ueprra,  labrada 
co  1  moldea  en  liondo:  un  cuadro  dorado  en  medio  deiaa 
tains  y  de  oro  en  otro  mayor  en  la  primera: 


IV  kilun.  auíiusti.H 
F  1  lasceanda: 
tías  uíiie  ntiirtit  II 


Cualquiera  tiempo  pasaado, 
¿  cada  copla  caatellana  correapoaden  se 


Evigilet 

teme 

is  animu 

Men 

deaipiscat  heb 

Contení  plata  q 

Ídem,  vi 

tlt 

cite  o 

repit  mo 

Utqucr. 

ord<m 

i  fit  utgc 
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619  MANRIQUE. 

El  texto  cnstellnno  no  me  pfirece  el  más  correcto. 
Consta  de  12  coplas  de  &  19  pies  cadH  una. 


■MANTUANO.  620 

MANSILLA  [caiSTÓBAL). 

9897.  Problema  ile  la  gloria  y  miseria 
humana,  en  forma  de  Diálogo  de  dos,  nom- 
brados Aracinto  y  Chico,  compuesta  por 
Cristóforo  Mansilla.  (B.-Jes.) 

M3.  an  folio.— letra  antiBua  (te  mediados  del  aig'lo 
xvl.-ll  h.  ÚtilBB. 

(«Tumo  VI  de  las  cosas  ms.  diversat  (fiio  mandú 
recopilar  el  Cardenal  D.  Rodrigo  de  Castro,  Arzo- 
bispo de  Sevilla  al  Dr.  D.  Gircia  da  Satomayor, 
Canúnigo  de  la  Iglesia  de  Sevilla,  su  Letrado  do  Cá- 
mara, afio  IJ9:>.— Foi.  31S-1S,) 

Empieza; 


Kn  la  geg:iuii]a  dioe: 


Celie,  polensque  nimia  Princep<<,  nitor  orbia  Ibcri, 
FelicDm  facíBt  te  vía,  te  axi  ocelii:)  amori?.   ■* 

IstiGc  inscribo  tibí,  supplexqua  paucu[&  vertí, 
Cuneta  offítre  tibí,  si  mentem  suscipia,  aiap. 


Acaso  apareceriu  el  nombre  del  traductor  y  laa  demí 
circnnataneiaa  de  año.  etc.,  de  la  portada  del  libro  •\\ 
estaria  en  una  hoja  de  vitela,  da  ia  cual  apirecea  arrfi 
qnea  de  babor  sido  cortada  al  frente  de  la  obra. 

MANRIQUIÍ  (d.  pedho). 

2896.  La  Naval,  de  D.  Pe  1ro  Mannquf 
poema  en  octava  rima. 

VIS.  original  eootáneo  enl.°— 20  cantas. 
El  titulo  esti  en  el  rútnlo:  el  libro  principia,  sin  mi 
introducción: 

L'  Armada  de  la  Liga  iluatra  Danto 


Deannudtulo  de  9U  antiirno  nido. 


Hecho  divino  o 
Se  pnea,  sinoBoli 
TaslelaltoMon 


Porque  'ra  de  'ata  gloria  pago  indino. 
Mas  la  corona  temporal  qu'  al  vuelo 
Le  nee6,  ee  la  dlú  inmortal  el  cielo. 

La  letra  se  ]>arece  í  la  de  la  colección  de  1 
B,*M 

No  teatro  tiempo  para  leer  el  poema  s  jus) 
merecimiento. 


(iué  figura, 

Quí  obra  tanto  durable. 

Qué  graolaa,  qué  beneficios 

Be  ?,'atura! 

,<iai  mitiuina  jubilada 

De  Ion  ttancea  y  fortuna, 

liuii  grindei». 


■Juíai 


Ll 

no  do  todo  peaar 

M 

í  demos  ya  oonolusion 

nuestro  largo  deporte 

Dq 

polca; 

Po 

que  el  frígido  Trion 

Qi 

e  rodea. 

•Fi,ús.  !.„mJ?e9.- 

AIANTUA  BEXAVIDES  {\i.  de). 

2898.  M.  Mantuie  Benavidii,  Patarini, 
Juriscons.  Comilis  Palatiiii,  el  Lcgum  Inter- 
prelis  clariss.  Polymatliia,  hoc  est.  Disci- 
plina iniilUjugii,  iiunc  primum  in  Studio- 
sorum  graliom  icdita.  Cum  gi-alia  et  privi- 
legio.— Venetiis  apuil  lo.  Fi-aiiciscum  Ga- 
mocium,  1358.  (B.-Saiita  Gruí.) 


B."-l,(t 


ifa. 


.  en  elosrio  del  autor,  p 


Esti  dividido  ei 

Preceden  unos 
Podro  Carrari. 

Eb  obra  curiosa  por  la  variedad  de  puntos  de  doctri- 
na que  en  ella  se  tocan,  con  amenidad  útil  y  moralilad 
provechosa, 

MANTUANO  (p.) 
28^9.      Animadversiones   ad  Ilisloriam 


H..tndby  Google 


621  MANUEL, 

Patris  J.  MariantC,  soeietatis  Ji^su,  (¡u-t  la- 
tino quidem  idiomate  prociüt  Tolcü  aano 
Salutis  noslro!  milJesimo  ([uingontesimo 
secundo;  híspaniüo  vero,  inillesiiiio  sexceti- 
lesimo  décimo:  ¡nquibus  non  exigua  pars 
llispaniio  HisloriíB  eméndala  esl.  Auctorc 
1*.  Mantuano,  Comilistabuli  Itegnomm  Cas- 
tella;  el  Legionis  a  Sccrctis.  {I),-Villauni- 
brasa.) 


U3.  orieino,!,  borrador.  Fot.  (ínterpoUdaa  iior  linlo- 
nea  aIrdubs  liojas  eiimeiidadiis.de  üu^  advcrteuciiu). 

Dedicatoria: 

« Jam  pridcm  indicaverain  Potri  Joanni  Muriuiiíe 
aliquot  Historiie  suicloca,  iti  quílius  non  leviter 
halucinalus  cst;  ut  ea  in  secunde  odilioDe  qa¡e  in 
praecintu  erat,  currigerct  ac  cmeiidarot. 

nPosteii  autor  liis  plura  mullo  reiicri,  in  <|Uibiis 
ctiam  gravius  lapsus  cst;  (iiiíB  quia  adeo  cx|)l<1i- 
tó  ¡n  unum  colligere,  ¡psique  indicare  nun  potm 
anlequam  cditio  ¡lia  curaretur,  iiijuii^it  milii  tua 
Ex.'  cum  prioribus  eatn  proferrom  in  liiccm  Ecct 
obtempero;  ct  otiamsi  auspicia  htec  laiituLn  siiit 
et  quxdam  juvontuUs  mese  priniíti»,  aetalis  quiji- 
po  annorum  viginli  se\,  ct  eas  auspícatus  suin  ct 
absolvii  iiulluin  tamen  indulgen  inílii  ob  lioc  vel 
in  patrocintum.  si  alícubi  a  ructa  vía  dcllexisse  rc- 
periar,  cumadhancreducere  iUumcoiíatussuin,- 


Enelm 


o  tomo  Be  conipi'endea  otras  o. 


finales  di 


MANUEL  (d.  JUAN). 

*2900.  El  Conde  Lvcanor.  |  Compuesto 
por  el  excclentissimo  principe  |  don  luán 
Manuel,  hijo  del  Infante  don  Manuel,  ¡  y 
nieto  del  sarcto  rey  don  Fernando.  |  Diri- 
gido I  por  Gonzalo  de  Argote  y  de  .Molina, 
a!  muy  Illustro  señor  |  Don  Petlro  Manuel  | 
Gentil  hombre  de  la  Cámara  de  su  Ma  |  ges- 
tad, y  de  su  Consejo,  (E.  de  A.)  Impresso  en 
Seuilla,  en  casa  de  Hernando  |  DÍuü,  Año 
de  1575.  I  Con  privilegio  Real.  [Al  fin.)  Fue 
impressa  la  presente  obra  en  la  ciu  |  dad  de 
Seuilla,  en  casa  de  Hernán  |'do  Diuz,  en  la 
calle  de  la  |  Sierpe.  Año  de  |  1o7o, 

Eq  *.°— lao  h.— Contiene;  Purtnda.— Lo  contenido  en 
este  libro.— Eeai  licencia  á  Gonzalo  Argote  de  Molina, 
por  nnu  vei:  Madrid,  31  Julio  ISÍl.— Parecer  del  Doctor 
Hsredia:  Madrid,  23  Jnlio  157J,.— Ded.  snecrita  por  Ar- 
gote  de  Molina:  Sevilla,  21  Enero  I&75.— El  mismo  al 
cnrioso  leo tor.— índice  de  loe  ejemplos  eontenídoa  en... 
el  conde  Lueanor.— Vida  de  D.  Jimn  Manuel,— Inecr i p- 
ción  de  ea  Bepnloro.— Frincipio  y  Buceeiiin  de  la  Kenl 
cusa  de  loa  Hannelee.— Conde  Lucanor.  fol.  1  ¿  Sl.~Dis. 
cnrao  de  Ai^te  de  Molina  tobre  la  poesía  castellana, 
fot.  82-97,— índice  de  vocablos  antiguos.— Nota  final.— 


n  la  última  hoja,  blanca  61 
i.,  A-N. 


—  *2901.  El  Conde  Lvcanor,  [  com- 
pvesto  por  el  Excino.  |  Principe  don  luán 
Manuel,  hijo  del  Infante  |  don  Manuel,  y 
nieto  del  Santo  líey  ¡  don  Fernando,  |  con 
advertencias  y  notas  de  Gon/.alo  de  j  Argote 
y  de  Molina,  explicadas  en  el  Prologo.  |  De- 
dicado ¡  A!  General  don  Lvis  de  Agvilar  y 
Manvel,  |  Cauallero  de  la  Sacra  Religión  de 
San  luán,  Comendador  |  y  Señor  de  la  villa 
de  Badilio.  [  36.  (E.  de  A.,  grab.  en  cobre 
por  Juan  de  Noort.)  Con  Licencia  |  En  Ma- 
drid, Por  Diego  Diaz  de  la  Carrera,  |  Año 
M  DC.XLII.  ¡  A  costa  de  Pedro  Coello  Mer- 
cider  de  Libros. 

Fn  l.°-140  h.-siín.  1-  A-E,— Porfc.-v.  en  b,-=Lo 
contenida  en  esto  libros  (siir).- Licaucia  iior  nn^  vez  al 
mercaler  Pedro  Cíollo:  Madrid,  11  Noviembre  1811.- 
Ta  a  M:idrid.  IB  Febrero  1612.— Fo  de  erratas:  Madrid, 
15  febrera  ISlS.-Purecer  del  Dr.  Heredía:  Madrid,  Si 
Jolio  1574  (JÍL>).-I>ed.  suscrita  por  Pedro  Coello:  Ma- 
drid  5  Febrero  813.— Indina  de  los  ejemplos.— üonzalo 
Arcóte  }  de  Molina  al  curioso  lector: 

cEstaiidoeiafio  | 


(ad  V 


u...  Asi  que  todas  estns  razone? 
¡vublicurlo  con  brevedad,  acrecentándolo  con  Eu 
vida  del  autor  ul  principio  y  una  rolacioo  de  la 
Real  deseen  Icncia  y  suscesion  suya,  que  boy  es 
el  IJLiugo  de  los  Manueles;  y  ul  cabo  me  pareciú  re- 
coger tuda  la  antigüedad  de  la  lengua  que  en  cst« 
autor  liallé,  haciendo  un  índice  do  los  vocablos  de* 
lia,  y  juntanieiite  tomando  ocasión  do  los  versos 
que  en  61  hay,  bize  un  pequeño  discurso  do  la  anti- 
güedad de  la  Pocsia  Castctiaiía,  en  la  cual  este  mis- 
mo autor  fue  de  los  más  oxcelcatcs  de  su  tiempo, 
cuyas  Obras  en  esta  pi'olesiun  y  en  otro  gduero  do 
curiosidad  sacard  6.  luz  en  otra  ocasión,  si  en  la 
presente  entiendo  quo  este  trabajo  lia  sido  de  al- 
gún gusto  y  se  lia  recibido  con  el  agradecimiento 

Vida  do  D.  Juan  Manuel— Prio  oí  pió  y  aucesiin  de  la 
Eeal  casa  da  loa  Manueles.  (Escribe  lavtro  j  tendido:  al 
fin  dice  gue  se  estalla  ocupando  en  el  libro  de  loa  Lina' 
jet  de  JniIaÍHcía.)— Próloffo  de  D.  Juan  Manuel,  —Tex- 
to.-Sentencias  ;  dichos  notables  que  D.  Jnan  Manuel 
puso  ea  verao  en  este  libro.— Diacnrao  de  Qonzalo  Ar- 
gote de  Molina  sobre  la  jioesía  castellana. — Isdice  da 
vocabloa  antiguos  (i  dos  col.) 

MANUEL  (el  HEr  de  pohtugal  dom). 

2'J02.  ^  Gesta  proxiine  per  Portugalen  | 
ses  in  India:  Ethiopia:  t  atiis  |  orientalibus 
terris.  {Al  fin.)  \  Inipressum   Rome  per 


dbyGooí^Ie 


MANUEL— MANUEL  DE  MELÓ. 


Joannem  Besícken  An*  |  no  .M.ccccvi.  Üie 
.vij.  mensis  Noueinbris.  (B.-Col.) 


Priacipin  encabe  ai 


"U  Gesta  proiime  per  porlugaiensos  In  Imlla 
ElhLopia,  et  aÍi¡aoriental¡l)iiaterr¡s.  aSei'mo.  Emu- 
nuele  Portagatie  Rege,  ad  Rcv.  Dom.  Dom.  G.  (.!Íc) 
episcopum  Portuensem,  Saorosancto  Rom  Eccl, 
Cardinalom  Portugalensein  injssa:el  do  cjusdciii 
dlií  Caritinalis  mandatu  Honorabilis  viri  Petrí  Al- 
fonsi  Malhcrio,  docreEorum  Doctoris,  ac  ejusdem 
Düi  Cardinatis  priBfati  Capellani,  induslria  et  cor- 
rcotlone  in  Urbe  impressn... 

iCum  in  Oriente  operalin  Sermisshni  Emanuelia, 
PorlagaliiB Regis...«  etc. 

FinaliztLr 

o...  sponsa  viro  suo  oriiüta.» 

Además  de  varina  notos  ninríriiiales.  aneados  del  con- 
trito del  impresa,  todos  de  piiíIo  Se  I>.  Fernando  Co- 

oHoc  opuscuia  perlegi  hispiíli  quarta  octobris 
.16)9.  in  quo  conlinenlur  Troncisci  de  slmeida 
enwnuelis  ducis  uictoric  in  othtopla  Pt  india  liabite 
en  no  nuliis  Sacre  scripture  proplietiis  easdG  uic- 
türias  presagietilius.» 

"Este  libro  costo  en  roma  .2.  quatrines  por  so- 


liCbre  de  .I3IS.-    Esta  Registrado  I   3ir>t 


T  en  lacEquiuB  iuterior  elinim.  .1397. 
ítem  en  Is  portod»,  arriba,  adentro:  .1157. 

—  §903.  Epístola  |  potenlissimi:  ac  In- 
viclissimi  I  EmanucHs  Rpgis  PortUíiallic  ( t 
Aigiirhiorum  w.  De  Victorüs  )  nup  in  Afin- 
ca habitis.  Ail  S.  |  in  xpo  patrem  z  dñm 
nostrum  I  dñm  León"  .X.  Pont.  Max.  [Al 
pie,  E.  de  A.  de  Portugal.)  (B.-Gol.) 

~íh. 

■OBROB  y  laioa): 

•Sanclissimo  in  Chrislo  Patri  oc  Boalissimo  <lo- 
mino  iiostro.  Eíusdcni  Sanetitatis  deuolissimus 
niius  Emaiiuel  de!  gralia  Rex  Portugallia',  et  Al- 
garbiorum,  Ciíra  ultraque  mere  in  Affricn  domí- 
nus  Guioeae  &  Conquiste  nouigationis,  ac  Coinrr- 
cii  ./Etliiopiae,  Araltiíe,  Persife,  atque  Indta>...  & 
Foslquam  superioribas  diebas  noslroi'um  in  In- 
dia prospere  gesta  Beatitudini  veslra!  signiQciiiii- 

Finaliair 

oBene  ualeat  Sanotitas  uestra:  |  quam  Déos  Op- 
tlmus  maximus  diu  ac  fiBücissi.:^  |  me  obscruare 
&  Bugere  dignetur.  Dal,  ¡n  Vrbe  |  nostra  Vlyxboü 
Pridie  KaloH.  Octobris.  Anno  |  domlnl  .M.D.XIII.» 


Con  estoa  notos  autÚRraf  as  de  D.  Fernando  Colón  ol 


«llancepislolü  perlegi  hi^pali  .3.  Octobris  .1519.K 
"Este  libro  costo  en  Roma  vn  qaalrin  por  setie- 


j  lista   Registrado  |  31118  I 


ítem  en  lo  hojo  primera  (en  bUneo):  .1157. 
Pone  ndemia  tres  notas  mor^inalea.  que  no  tienen 
nada  de  eapeciol. 

—  2901.  E|)¡stolapolentissimi  ac  Inuic- 
ti-*  I  ssimi  Euiaiiuelis  ílegis  Portugal  |  lie  i 
Algarbiorum  te,  de  Victoi-iis  in  India  i  Ma- 
lacha:  Ad  S,  in  i:plo  |  Patrem  t  dominum 
nostrum  dñm  ]  Looiiem  .X.  Pont.  Max.  (Al 
pie,  E.  de  A.  U.  do  Portugal.) 


aSaiictissimo  jn  \plo.  Piílri  ac  Bea  1  i ssiin o  Do- 
mino Doinino  nostro.  E.  S.  ndditissimus  ñlius 
Emanuel  Deigruíia  Res  Porlugallia' et  Aigarhio- 
rnm,  Citrn  ullraqiie  mare  in  Affrica, Dóminos  Coi- 
né* &  Conquista!  nauigationis,  ac  Commercü  Ae- 
Ibiopiai,  Arabitc,  Persli»  alque  Indine,  Innnillisüi- 
ma  bualonini  Podnm  oseóla. 

i>Qwiitliiiii  Deo  Opl.  Ma^.  qiMii'ñ  el  t'hi  graUtlari 

lIcFlMItiU,?...» 

Finalian: 

"llene  iialent  Bealilodn  (na:  qiiain  poten tissiinu)t 
DetiA  diu  ac  f»licissime  cimseriiare  et  aiigere  ad 
votnm  dignetor.  Dat.  in  Vrbe  noslra  Vlvsboü.  Oc- 
(aoó  Id.  iuniíis.  Anno  düi.  M.D.xiij.. 

Al  fin  lUío  esta  noto  de  letra  de  Fernondo  Colón; 
"llanc  epistolaiii  perlegi  liisp;ili  .:[.   Octobris. 


>  I  i.i«. 


Al  pie:  .010.  

AiTÍba,  on  el  trontist  .1157. 

Pone  D.  Fernando  varias  nota»  miircinolea,  anoiidiis 
del  contexto  de  la  carta  misma. 

MANUEL  DE  MELÓ  [d.  kr.^ncisco). 

290.5.  Política  militar  en  avisos  doGeiie- 
raies,  por  D.  Francisco  ManueJ  de  Mclo:  al 
Cunde  de  Lifiares,  Marques  de  Viseo,  Capi- 
tán genera!  del  Mar  Océano,  del  Consejo  de 
Estado  de  S.  M.  y  su  Gonlil-hombre  de  la 
Cámara — Madrid  1638.  [Al  fin.)  En  Ma- 
drid, en  la  imprenta  de  Francisco  Martínez 
añoieSS. 
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— la  pa.  da.  (9in  10  de  princípii 


MA.NUEL  DE  MELÓ. 

I  ;  3  de  tahlu 
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9:  U  una  (que  dejamos  trnne- 

••Polilica  Hililnr  en  avisos  de  Generales,  escrita 
al  Conde  de  Linares,  Marques  de  Visco,  General 
del  Mar  OctSano,  del  Consejo  de  Kslado  do  S.  M,  y 
sa  Gentil-hombre  de  lo  Cámara  por  D.  Francisco 
.  Manuel  de  Meto,  Caballero  det  Iifiliilo  de  Cristo, 
Macse  do  Campo  de  un  tercio  de  Inftintei'ia  Espa- 
ñola p.ir  S.  M.— Con  privilegio  en  Madrid  eii  la  im- 
prenta de  Francisco  Martínez,  tfi.íS." 

Ded.  fil  Conde-Dnqua  (dita  qne  mnnnscritii  híibia 
preseutndo  estn  obra  al  conde  ie  Liñnreal-  Mndrid,  20 
Abril  1C33. 

OeoBiira  del  F'  ¿gustin  de  Castro,  jasiiitn:  Madrid, 
30  Setiembre  1637: 

"Es  el  eslilo  llorido  y  sentencioso  (cosas  bien  di- 
ficiles  de  juntar)  y  con  el  realce  de  sucinto,  aficio- 
na (=  interesa]  e 


(lonsta  de  50  Ai'isns  i  oapftnloB. 

(Hílate  nn  ejemplar  en  In  Biblioteca  Real,  eu  el  to- 
mo XXXIV  de  Fapdes  varios,  BU  i."  h.l 

—  2906.  Las  tres  Musas  det  MeloJiíio, 
halladas  porD.  Francisco  Miinuel,  que  por 
su  inJustria  recogió  y  pulíücii  lTcni'ir[ue  Vü- 
leiilG  de  Olivera.— Al  Si\  .luau  Rodrigues 
(le  Vasconcelos  y  Sosa,  conde  de  Castel-me- 
llor...  En  Lisboa,  con  todas  las  licencias:  en 
la  oficina  Craesbuekiniana,  por  Ilenriqíie 
ValentedeOlivera,  yasu  costa. — .\fio  16i9. 


B...  La  olira  lo  será  su  prúlogo  y  alalwnza,  yen- 
do muy  de  sobreaviso  desnuda  de  las  ajenas;  por- 
que si  to  agrada,  tú  la  alaliarñs;  y  si  no  te  agrada, 
te  ahorre  de  desmentir  a  tantos. 

•Espero  reconocerás  en  ella  una  imilaclon  (si 
no  dijere  competencia]  de  los  Grandes  Poetas  Es- 
pañoles... Presto  sabré  de  tu  aplauso;  y...  no  tar- 
daré en  pedirte  el  segundo  pura  el  segifndo  volamen 
de  las  Obiut destc  autor,  llegadas yaa  mis  manos, 
que  ni  por  escritas  en  mi  lengua  (portuguesa)  lo 
estín  con  menos  gallardía..." 

■Veisme  aquí  rendido  a  vuestra  curtes  violencia 
y  veis  ahi  os  envió  algo  emendados  estos  pliegos 
que  pude  hilvanar  en  este  breve  espacio...  Vússa 


le  las  Musas...  Si      LeJn,  3  Ms7o 


os  dijese  «1  hi'j  en  lóáo  lefra  n  mi  gusto,  cierto  yo 
no  os  engañarla...  bástame  afirmar  que  son  liarlo 
pocas  las  a  que  perdono. 

pPío  pienso  todavía  desmentir  mi  afecto  a  los  ver- 
sos, tanantlgoen  micomo  la  razón;  gústelos  mien- 
tras el  juicio  se  estuvo  en  limpio  de  las  pasiones 
(]ue  le  mancharon  después. 

nPasé  a  otro  estado;  era  mis  el  tino  al  escribir, 
pero  la  satisfacción  menguaba  con  lo  escrito. 

»CasÍ  ledas  veces  que  lie  tomado  la  plumn,  fue 
procedido  do  respetos;  y  como  yo  abogüse  por  el 
ageno  dolor,  agora  me  estoy  avergonzando  do  quo 
se  me  proliijc  el  desmán  do  aquellos  empleos.  Des- 
to  hallaréis  aquí  lo  mat,  y  no  paca  parte  do  oVm 
Académicaí.  I)e  algunas  no  puile  yo  escusirmo;  do 
otros  no  quise.  Residía  allA  entonces,  cuan:lo  a  los 
consonantes  fué  atable  el  aplauso;  yo  era  moio, 
descabalé:  deseaba,  parece,  llevnrma  de  la  gloria, 
pues  padecía  el  inconveniente  del  paeUsmi.  Pien- 
so que  entre  nosotros  no  li abrí  jamas  hombre  lu- 
cido on  este  csludio,  en  cuanto  el  siglo  le  juzgare 
a  defeto,  como  antes  tuvo  a  (elicidad.  Podré  doci- 
i'os  no  pensé  en  mi  vida  dos  lloras  de  un  mesmo 
temple.  La  constancia  de  mi  adversa  fortuna  cí- 
tpagó  las  costumbres  del  Genio;  que  de  los  aspec- 
tos dolía  sucio  tomar  la  inquietud,  o  reposo. 

"El  lenguaje  extranjero  lampocoos  favorable  al 
que  compone:  lo  que  por  arte  se  otirn,  raras  veces 
ajusta  a  los  moldes  do  Niiluraloz.i.  Veréis  (y  túdos) 
que  del  ajena  liabla  no  os  paco  precioso  el  robo 
que  hemos  bocho. 

íNo  sin  trabajo  propuse  templar  los  estilos  mo- 
dcri.os  do  nuestros  Vulgares;  lo  p  fiifíidí  de  íoí  Ve- 
gns,  lu  severo  de  los  Leonardos,  lo  ciíío  do  ios  Crit- 
gnms  y  Orlenslos,  s\  advertís,  los  veréis  a'iudados 
en  paz  y  armonía,  Kscribir  claro  no  es  bumilde, 
majestuoso  no  os  áspero,  !)rcvo  no  es  confuso. 

"Muchos  poemas  van  imperfectos:  fuera  contan- 
to a  no  serlo  otros... 

"En  lin  mi  libro  va  a  esa  corto  (Ustión)  y  vos  lo 
Humasteis.  Vús  que  sois  su  ocasión,  sed  también 
su  escudo;  yo  no  puedo  defenderlo,"  etc. 

Indica  de  la  primera,  de  la  aesunift  j  de  la  tercera 
SÍMa  (i  cada  cual  el  suyo). 

Ijoencina,  etc.:  Lisboa,  1.1  Novlembro  18W;  11  Di- 
ciembre Ifltfl. 

Jil  harpa  de  MelpiiinsHe,  1.*  Musa. 

í-i  cltam  df  Uralo.  í."  Mu5ft.  f.  SU. 

Ln  tiorba  di  FMinnia,  S."  M'isa,  81. 

—  2907.  Obras  métricas  de  D.  Francis- 
co Manuel.  Al  Sermo.  Sr.  Infante  D.  Pedro, 
—En  León  do  Francia  por  Horacio  Boessnl, 
y  Jeargo  Remeus,  1663.  Can  licencia  de  los 
Superiores. 

En  4.°  marijuilla,  fion  díferentca  foliaoionea. 
Aprol).  de  Pr.  J.  Eobéi  En  Santo  Dominiro  de  T,ein, 
30  Abril  IBBi. 

de  ¥i.  Cirilo  Moral,  carmelita:  Santo  Domiaw  do 
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MANUEL  DE  HELO. 


Dedícatoriai 


«...  Ofresco  a  los  pies  de  V.  A.  eslesejundo  lomo 
de  mis  Obras,  donde  se  contienen  todas  las  poéti~ 
cas.  Van  repartidas  en  nueve  parles...  ya  no  lanío 
a  fin  de  proseguir  ¡a  mesma  división  de  las  Masas, 
cuanto  por  hacer  de  mis  obras  muchas  partida!, 
las  lie  repartido  desla  suerte:  solo  para  que  en- 
tienda el  mundo  que  si  el  anligo  Portugal  lia  teni- 
do un  Infante  D.  Pedro  de  los  siete  partidas,  Portu- 
gal el  inoili^ino  tiene  otro  Infante  D.  Pedro  de  las 

oAl  Rey  nuestro  señor  (Dios  le  guarde)  he  ofre- 
cido mis  £paiia/'oi'as,  como  liistorias  heroicas:— a 
la  Serma.  Reina  de  Inglaterra  dediqué  mis  Mora- 
lidades, 3omo  devotas  consideraciones.  A  V.  A. 
presento  la  gallardía  de  las  Musas,  porque  su  feli- 
císima edad  y  su  gallarda  gentileza  obligada  se  iia- 
ila  a  cortejar  las  damas... 

jiDel  Sr.  ReyD.  Diitis  se  lee  que  fue  Poeta  ciSle- 
bre  en  sus  tiempos.  No  menos  el  Sr.  D.  Ouarle.  El 
Sr.  Rey  D.  Juan  el  II  p    lí  A   t  g  n    fi 

man  muchas  buen      M  i        D  1  Inf     I 

I».  Duarte,  torcer    1     I     d    \    A        b  q 

fué  consumado  en  t  d    g  d    b  1  t 

como  lo  dej<3  escrit        M      t      A  d  é  d    R 
<¡e.  Supadre(deV  A)    1  R  y  I        fi     D 

Juan  IV...»  etc. 

A  los  lectores; 

••,..  Ya  puedes  esperar  el  tomo  do  mis  Obras  his- 
tóricas, que  sera  el  primero  que  después  deste  se 
publique...  Entre  tanto  lee,  comprehende,  entiende, 
y  te  aproveche.— León  a  í.°  de  Abril  do  i66a.~El 


El  Harpa  de  Melpímeae. 

La  Cilara  de  Erato. 

La  Tiorba  de  Poürnnio.— 358  pigiana. 

tXo  sin  trabajo  propuse  templar  los  modos  de 
nuestros  Vulgares:  lo  c:lndido  de  los  Vegas,  lo  se- 
vero do  los  Leonardos,  lo  callo  de  los  Gúngoras,  y 
Ortensios,  si  advertís,  los  veréis  añudados  en  paz 


A  Tuha  de  Caliope. 
A  eanfottha  de  Evierpe. 
A  iñola  de  Tuíín.— 285  ps 
(Poesína  portngueEjia  ) 


La  Lira  He  Clio. 
La  Ave<ta  de  Terpiicore. 
La  FisMa  de  Urania.— 175  páginas. 
Kpíatola  á  loa  lectores  por  nn  aficionado  del  aator  y 
del  estado  poético: 

a., .En  trece  volúmenes 
(el  autor)  no  se  hallará  i 
no  (=;  de  otros  a!  autor) 


que  con  este  ha  publicado 
ina  soia  letra  de  elogio  age- 


"Vengo  a  decirle  que  serán  eslos  los  últimos,  si 
no  los  ultimados  consonantes  del  Melodino  que  lle- 
garán a  tus  manos;  bien  que  no  todos,  porque  sus 
desgracias,  y  aun  las  nuestras,  han  hecho  como 
doslos  versos  se  perdióse  grande  parte...  Los  aiíos 
y  las  infelicidades  (también  de  años)  no  se  amasan 
con  los  Hricos  entretenimientos... 

nAun  asi,  estén  reluciendo  por  todas  sus  núme- 
ros sin  número  los  concetos  sutiles,  las  locuciones  , 
alias,  las  voces  selectísimas,  que  no  podrán  escu- 
rccer  los  mas  desaficionados  (si  hay  algunos)... 

"Si  se  conlioren  eslos  Ritmos  con  los  de  los  ma- 
yores Poetas  Españoles,  quedará  muycqutvoca  ta 
gloria  de  la  mayoría  entre  unos  y  otros.  Hs  fácil 
la  conferencia. 

"Mira  por  lo  que  se  debe  estimar  a  una  pluma 
que  jamas  ociosa,  saliú  desde  su  nido  a  remontar- 
se por  las  alturas  de  ágenos  idiomas;  de  suerte  que 
a  juicio  de  los  proprios  Ingenios  Castellanos,  hizo 
miedo  a  los  mas  cultos  y  cultivados,  dentro  de  su 
estudio  propio.  Pregúntaselo  ai  aplauso  y  a  la  uti- 
I  d  d,  no  solo  de  España,  mas  de  Italia,  y  aun  de 
F  ncia,  donde  pocos  años  ha,  so  tradujo  con  ele- 
g     cía  su  Cataluña. 

Pregúntalo  a  los  Autores  destos  tiempos,  y  te 
d  án  lo  que  se  aproveoliú  do  su  Historia  en  la  suya 
J  n  Bautista  Moreli:  do  su  Politioa  D.  Fernando 
d    Molina  en  sus  Apologéticas. 

oPregunta  ai  mayor  Colegio  Romano  si  por  su 
Fénix  de  África  ordenan  que  estudien  la  Lengua 
Española  los  sujetos  que  en  las  misiones  de  Espa- 
ña pretenden  emplearse.  Mas  pudiera  decirte,  si 
como  te  convido  a  Prólogo,  te  convidase  a  Pane- 
gírico. 

n...  Fuera  condenable,  si  no  apelara  a  la  rari- 
dad... de  la  composición,  ei  Poema  lieroico  que  do 
la  conquista  de  Sevilla  por  el  Rey  D.  Fernando  com- 
puso de  los  versos  del  Taso,  ingeniosa  mas  que 
útilmente,  el  Conde  de  la  Roca,  por  haberlo  escri- 
to en  redondillas  o  coplas  castellanas,  que  es  metro 
desproporcionado  con  la  alteza  del  asunta  del  Poe- 
ma; por<|ue  debe  haber  mutua  correspondencia 
entro  los  metros,  estilos  y  asuntos. 

"...  Estos  dos  Poetas  (Quovedo  y  Meló)  parece 
que  como  del  nombre,  participaron  también  de 
alguna  secreta  comunidad  de  initujos;  de  que  por 
ventura  pudo  proceder  la  buena  amistad  que  se 
guardaron,  y  consta  dealgunos  uerjos  y  cortas  que 
se  hallan  de  uno  y  otro;  y  se  podían  hallar  mas,  si 
el  tiempo  y  desconcierto  de  la  fortuna  de  los  dos, 
no  las  hubiese  desviada.  Todavía  yo  sá  de  boca  del 
autor  que  aquel  su  Soneto  moral  de  las  Primeras 
Musas  que  empieza 


Con  vi 


i  admiración,  c 


1  ¡e  segura 


lo  escribió  el  Moiodino  al  Quevodo  por  el  tiempo 
que  este  autor  publicú  un  libro  llamado  Cunay  Se- 
pultara. A  quien  respondió  Quevedo  con  una  ga- 
llarda ifjjísíoia  en  prosa;  cuyo  primer  periodo  dice 
asi;  aLeí  su  Soneto  de  V.  y  un  gran  libro  en  soio  14 
renglones.» 
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nSl  que  <ÍP  la  propio  suerte  os  tamlúen  escHU  a 

D.  Francisco  áe  Qaeoeda  unaC<irl[ien  lercutosqiie 

se  hallara  en  cjias  obrjis,  y  lo  afirma  su  proprio 

nombre,  por  el  cuál  empioüa  dioienrlo; 

Queins  >"■  tanta  Tei  disimuladns 

Bisn  lo  Fabcla,  duli!Í9¡iilo  Qneceilo. 

BDesta  conformidad,  pues,  de  humores...  tuvie- 
ron causo  algunos  similitudes  como  en  sus  Pape- 
les 9B  encuentran;  las  cuáles  desoanilo  el  .Melodino 
prevenir  a  todos,  saliii  con  aquella  Advrrlencin  a 
los  lectores  que  habrás  leído  en  lo  primera  edición 
de  su  Maipr  Pequeño;  dunrle  se  escusan  miiclios 
lugares  parecidos  que  se  confieren  en  a^uel  libro 
del  Melodino  y  í¡  San  Pablo  dei  Quevedo,  habién- 
dose estampado  casi  juntamente,  uno  en  Madrid, 
y  otro  en  Lisboa. 

oPoco  despue»  habernos  observado  lo  mismo; 
porque  un  afio  antes  que  eo  Castilla  se  publicasen 
las  .tfusoí  (i«  QiKvedo.  había  así  en  Portusal  llama- 
do a  sos  obras  ya  estampadas,  el  Melodino:  como 
se  entiende  cabalmente  de  las  publicaciones  do  los 
mesmos  libros:  el  nuestro  del  año  IGíO,  y  el  suyo 
de  IflO.- 

"El  célebre  Poeta  Andaluz  AnlDni)  Úriiz  Melga- 


MANZANARES  (l.  fehn.^ndo). 

2908.  Liuétiati  mS^anares  q;  appella  ad 
Serenissimü  liispaniaii  ac  [  iiFi  maris  ínsu- 
la? principt;  de  diccndi  ucuustnte:  de  uer- 
boK  sen  [  tontiaaq;  coloríltus:  de  cSponen- 
dis  epiis:  noua  introducLio  fclici  |  ler  inci- 
piLur:  (¡ui  flores  retoricL  inscribuiiluc. 

Enl.*— 1,  K— sin  lütfar,  año  ni  imprento.  Tampoco 
tiene  foliaturn  ni  reclamos,  pero  tiene  sÍErn-  (a-h).— 73 

"Ferdiniidus  miiganarcs  Jobñiii  bispaniau  oc 
(nostri)  nFi  maris  iii  |  sulaw  illustrissimo  Principi 
SalulpP.  D.— Seponumero  1  optaui  princeps  illus- 

F!n,  con  una  peroncián  al  Príncipe; 

oVale  Prin  j  ceps  SerenissiG  omnisnobilitafisoí'- 
namentíl.  luefl;  tuis  amplissimis  benellciis  o\or- 
nandum  suscipe.» 

..FINÍS.. 

MARAÑÓ»   DE   MENDOZA   [br.   d.   Feli- 
ciano]. 

2909.  Carla  y  católico  Discurso  que  el 
Dr.  D.  Feliciano  Maranon  de  Mendoia  escri- 


MANZANARES.— MARGH.  630 

hió  al  rey  nuesti'o  señor  D.  Felipe  IV  luego 
como  comenzó  a  reinar,  en  favor  de  las  sa- 
gradas religiones  y  estado  eclesiástico, — 
contra  el  Arbitrio  qu3  el  licenciado  Ceva- 
!los  regidor  de  Toledo  dio  e  imprimió  en  la 
dicha  ciudad  a  9  de  febrero,  aüo  de  1620. 

Eni,'— 110|ia-dfl.— ainnotade  Wnr  ni  dño  de  im- 


Uebe  de  ser  parte  de  ¡najor  escrito,  porque  empieía 
la  BSRuaia  hoja  con  la  einin.  X  y  pfl?.  SI. 

Y,  en  efecto,  la  carta  empieza; 

pSeñor:  Estando  bien  descuidado  acabando  de 
escribir  este  Traiaio  id  Sonll.íimi  Si^camsilo ,  lle- 
gó a  mi  notiuia  un  Discurso  y  arbitrio  al  vuestro 
presidente  de  Castilla  dedicado  por  su  arbitrante 
en  reforma  de  la  monarquía  eclesiástica  por  el  au- 
mento del  estado  temporal:  por  cierto  sin  el  debi- 
do, considerado  y  maduro  discurso  quo  en  caso 
tan  grave  deblaponery  trabajar  su  inventor,  per- 
sona que  on  otras  ocasiones  ha  escrito  bien  on  su 
facultad  de  jurista;  que  no  ha  causado  poco  escín- 
dalo en  toda  nuestra  EspaTia  ver  que  después  de 
lauto  bien  esirito,  salga  ahora,  j'iris  es'aiUim  con- 
íuilQ  Ifanhiaoelo,  con  nuevos  e  inconsiderados  ar- 
bitrios lisonjeando  a  la  corona  Real  con  posponer 
el  Instado  eclesiástico  al  aumento  de  so  Real  patri' 
monio  (1). 

«Arbitra,  Seüor,  en  suma  este  arbitrante  que 
las  vuestras  Reales  Rentas ss  van  dísminuyenlo  al 
paso  que  nuestra  Santa  madre  iglesia  S3  va  propa- 
gando y  eslendiendo  on  estos  vuostros  reinos  de 
Espaíla.ii 

MARCIl    («OSEN   AUSIAS). 

*29I0.  Les  obres  |  de  Mos  |  sen  Au  | 
sias  I  Mai'ch  |  ab  una  declara  |  tio  en  los 
marges:  |  de  alguns  |  vocables  ]  scurs.  {Al 
fin.]  Foren  Impreses  y  acabades  les  obes 
[sic]  del  I  extreu  caualler  mossen  Ansias 
.March  ¡  en  la  insigne  Ciulat  de  Barcelo  |  na 
pmestre  Caries  amo  |  ros  Proueufal  Lany  j 
M.D.XL.in.  I  A  .X\;i[.  I  del  mes  De  deV 
scmbre. 


41l.  deprelimiiiareajl 

meroa  romanos)  .-síru.  A 

Contiene:  Portada-— 'I 

A  au  conclasi6a  el  regís 

(I)    tfaUma^giiiftl-'É 
chiabsloa;  que  po 
nev  la  reliicion.t 


2  do  teito  (foliadas  con  Eii- 

Y. 

ula  y  Alphahet  del  present 

•O  de  los  cuadernos  J  la  nata 
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MARCH. 

Les  obres  del  valeres  y  cxtre- 


632 


—  29U. 

nu  Caviillcr,  vigil  y  elegantissiin  Poeta  Au 
sias  March,  novament  revistes  y  estampa- 
des  ab  gran  cura  y  diligencia:  posades  totes 
les  declarasions  deis  vocables  scurs  molí 
largament  en  lataula.  [Aquí  una  figura  del 
fénix  en  llamas,  con  esta  leyenda  alrede- 
dor: «Mereiw  qui  feu  les  obres  da  quest  li- 
bre renom  de  Fcenix-home.  n] — 1 54o.  {Al  fin.) 
Foren  impeses  (ííc)  y  acabades  les  Obres  del 
extreu  cauoller  (sic)  mossem  Ansias  March 
en  la  insigne  ciutat  de  Barcelona  por  Car- 
ies Amoros  Provengal  en  l'any  154o  a  22 
del  mes  de  desembre. 


«Taulay  alphabet  dnl  present  libre.» 
Acnbii  á  la  mitad  de  In  hoja  3  raelta,  y  áirae: 
"1  Taula  n  Alphabet  deis  vocables  scars." 

"Arma  per  o  por  línimn. 

■oAlt  e  per  bon  grat  ^o  por  buen  parecer. 

■nAffeblil  per  débil  o  por  desvalido,^  etc. 


—  *  S912.  Las  obras  del  fa  \  mosissimo 
Philosopko  y  I  pcEta  mosseii  Osias  Mar  ¡  co, 
cauallero  Valenciuno  \  de  nación  Catalán: 
tras- 1  dnzidos  por  don  Balta^  |  sar  d'  Ro- 
maní:  diuididas  |  en  quatro  Cánticas,  es  a  j 
stií>CT' Cántica  de  amor,  |  Gaiilicamoral,  Can- 
tica  I  d'  muerte,  y  Cántica  spií^  [  ritual  Di- 
rigidas al  exce-^  \  lenlissimo  señor  el  du^  \ 
que  de  Calabria.  \  M.D.L.iij.  (B.-G.) 

Ene.°— l.(r.—a¡(fn.fl— Port.  orí— Títuloda  rojo  jne- 
(tro, — T.  en  b.— Epístola  dedicatoria  del  traductor.— 
Test. 


Teoe 


>s  i.  la  tí 


Lo  que  no  es  nada  en  mi  es  lo  mejor. 
Dice  en  Ib  epÍEtoIa: 

"PuD3  como  ya  la  experiencia  del  mundo,  y  ti 
n  los  baxos  techos  de  mi  ci 


sa,  buscando  algunos  libros  en  que  leyesse,  halle 
entre  los  otros  las  moralidades  de  Osias  Marco  ca- 
uallero Valenciano  en  verso  limosin  escripias:  y 
trabajando  do  entender  sus  di  Ticultades,  tantas  ve* 
zes  leyendo  lo  que  dudaba,  pasé  la  vista  por  sus 
metros,  que  fui  mouido  i  traduzirlos  en  lengua 
Castellana  por  su  mismo  estilo.» 

—  2913,  Las  obras  del  Poeta  Me  |  sen 
Ansias  March,  corregidas  de  los  errores  q  \ 
tenían.  Sale  con  ellas  el  vocabulario  de  los 
vocablos  enellas  contenidos.  Dirigidas  al  II  | 
luslrissimo  SeFior  Gonzalo  Fernandez  de 
Cor  I  doua,  Duque  de  Sesa,  y  de  Terranona, 
Con  I  de  de  Cabra,  Señor  de  la  casa  de  Vae- 
na,  &c.  [Con  priuilegio  Real.  |  Tassado  en 
[sic]  maravedís.)  Irapresso  en  Valladolid. 
Año  de  1553.  [Al  fin.)V\iC  impressoel  |  pre- 
sente tractado  [  en  la  muy  noble  villa  de 
Va  I  Uüdolid.  lulo  a  Sant  An  |  dres.  En  casa 
de  Se  I  bastiá  Martines,  ím  |  pressor.  Aca- 
bóse ¡  de  Imprimir  a  veynte  días  |  d  Febre- 
ro, i  De  1553.  Años.  (B.-CoJ.) 


EnB 

-378  pfl 

ds. 

Ala 

uelta  d 

la  hoi 

uprev 

ene  qne 

todos 

La  foliación  a 

rranca 

Q5pri 

cipios, í 

saber: 

Priv 

&.  favor  de  Juan 

de?do  la  portada  y  comprende 
i  de  Besa,  capelUn  de  S.  M.: 
"Por  quaiitopor  parte  de  vos  !uan  de  Rosa  nues- 
tro capcilan  nos  fue  fecha  relación  que  vos  con  di- 
ligencia auiades  buscado  y  copilado  las  obras  de 
Ausias  March  poeta  Español.  Y  las  auiades  sacado 
(1  exeplares  mas  verdaderos  f]  estauñ  en  la  impres- 
si{t  !\  de  las  dichas  |  obras  se  aula  becho  en  Barce- 
lona. Y  demás  deslo  porcslar  las  dichas  obras  en- 
terradas en  legua  lemnsina,  en  ql  dicho  auctor  las 
aula  escriplo:  erü  CtSdidas  de  pocos  (a  lo  menos 
Castellanos)  los  auiades  heclio  vocabuiario,  para  q 
por  falta  día  lengua  no  las  dexassen  de  entcdcr  los 
q  en  ellas  se  quisiesscn  ocupar,  suplicándonos  vos 
mandassemos  dar  licencia  y  facultad  para  que  por 
termino  de  diei  años,  o  por  el  que  nuestra  volun- 
tad fuesse;  vos  y  no  otra  persona  alguna,  sin  vues- 
tro poder  &  licencia,  lo  pudicsse  Imprimir...»  etc. 
[concedido  por  los  diez  años}.— "Fecha  en  Vallado- 
lid  a  to  días  del  mes  de  noviembre  do  1534.— La 
Princesa. — Por  mandato  de  S.  M.,  Su  .\lteza  en  su 
nombre. —Francisco  de  Ledcsma.» 
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"Fue  de!  antiguo  y  nmy  noble  linaje  de  los 
Marchs,  caballeros  Catalanes,  Su  padre  se  llamú 
Mosen  Pere  IHarch,  y  su  madre  Leonor  Ripoll. 

«fué  casado  con  Joanna  Scorna,  dama  valencia- 
na, y  de  noble  linaje. 

fPué  Sefior  de  las  villas  de  Beniarjd  y  Purdinos, 
con  algunos  otros  lugares  sus  corfiarcanos. 

"Vivió  en  el  tiempo  que  reinaba  el  Rey  D.  Alfon- 
so de  Aragón  que  conquista  a  Ñapóles. 

'Su  dama,  por  quien  él  tantas  y  tan  excelentes 
cosas  escribió,  se  llamú  Daña  Toreta  Bou,  natural 
de  Valencia." 


uH  Las  cosas  que  se  erraron  en  la  intpresi'oi 
las  siguientes»  [U  erratas). 

Tabla,  fol.  318-18. 

Vocabulario  para  las  obras  del  ponta  AneiaB  ] 
compuesto  por  Juan  He  Besa,  capslUn  de  S.  W. 

Preceden  al  Voaihaljrin  dooereelaa  ilustratii 
Vocabulario . 


—  2914.  Les  obres  del  |  valeros  cava- 
ller  y  eleganlissim  Poe  1  ta  Ausias  Marcli: 
Ara  no  [  uamenl  ab  molta  diligécia  reuistos 
y  or  j  denades,  y  de  |  molts  cals  |  aumen- 
ta I  des.  Imprimides  en  Barcelona  en  casa 
de  Glaudi  Bernal,  |  1-560.  {Al  fin.)  F¡  de  las 
obfas  del  |  excelent  Poeta  Mossen  |  Ausias 
March. 

{Y  i  continuación,  á,  la  rtielta,  la  tabla,) 

A  la  Tneltu  de  la  portada  un  soneto  oataKn  de  Pedro 
Serafi,  , 

Hoja  segnndn.  dedicatoria  &  D.  Fernando  Folch  do 
Cardona,  por  el  impresor  Carlos  Bcroat. 

Versos  encomiásticos  de  JTrancisco  Calzas. 

KplKramos  latinos. 

ítem  de  Antich  Boch. 

Soneto  del  miamo  en  lo;>r  de  Auaias  Marcli, 


MARCOS  (francisco). 

•  29IÜ.  Obra  maravillosa,  en  alabanza 
del  puerco.  Compuesta  por  Francisco  Mar- 
cos. Lleva  al  fin  un  cuento  gracioso  que  le 
sucedió  á  un  hombre  con  sn  muger,  {.4//íii.) 
Impresso  en  Jaén,  por  Francisco  Pérez  de 
Castilla,  junto  á  San  Bartolomé.  Año  de  mil 
y  seiscientos  y  treinta  y  uno. 
Un  *.'— í  h — Fienras.— La  primara  obra  empieza: 
Qualquiera que  suelo  ser... 


Inés  Vai  de  Puertosi 


—  *  2916.  Romance  famoso  quo  hiio  un 
foríarlo  llamado  Francisco  Míreos,  vecino  y 
natural  de  la  muy  insigne  y  leal  Ciudad  de 
Barcelona,  al  despedirse  della.  {Al  fin.)  En 
Zaragoza.  Por  Juan  de  Lanaja  y  Quarlanet, 
-Año  \mo. 


—  *  2917.  Romance  famoso  que  hizo  un 
forjado  llamado  Francisco  Marcos,  veiino 
y  natural  de  la  muy  insij^ne,  y  leal  Ciudad 
(le  Barcelona,  al  despedirse  della.  [Al  fin.) 
Con  licencia:  En  Barcelona,  en  casa  de  Ele- 
na Deu  viuda,  delante  el  Palacio  del  Rev, 
Año  1650. 

En  i-'—i.  h. 
Erspiezai 


MARÍETA  [m.  i.) 

9918.  Tratado  |  de  las  fundaciones  |  de 
las  ciudades  y  villas  principales  de  Es  |  pa- 
ña donde  se  resume  todo  lo  contenido  [  en 
las  cuatro  partes,  con  otras  cosas  muy  cu- 
riosas. I  Compuesto  por  el  R.  |  P.  Fray  Juan 
de  Marieta,  de  la  orden  de  Santo  Do  |  min- 
ga, natural  de  la  ciudad  de  Victoria.  [E.  de 
A.  R.) — Con  privilegio  en  casa  do  Pedro  dol 
Valle  Impresor,  |  Alio  1396.  |  A  costa  de 
Cristiano  Bernabé.  [Al  fin.)  Acabóse  a  7  de 
marzo,  dia  de  Santo  Tomas  de  Aquino,  Doc- 
tor de  la  iglesia,  año  1596.  [B.-Inf.D.  Luis.) 

Rn  fol,— á  dos  col.— 13  h.  mis  3  de  indico. 
Ded.  al  limo.  D.  Sancho  Divila,  obispo  de  Cortaffeiia; 
Cuenca.  T  Marzo  1593, 
Fol.  13: 

«Cádiz,  isla  en  el  Andalucía,  se  llamú  Gades  quo 
quiere  decir  colamnas  o  mojones  en  Lengua  Egip- 
ciana. Ahora  se  llama  Clder  o  C  Idií,  corrupto   el 

«Hercules  el  Egipciano,  viniendo  a  España  a  ven- 
gar la  muerte  de  su  padre  contra  los  (¡eriones,  lle- 
gúaesta  isla;donde  en  memoria  de  su  llegada  puso 
estas  columna*  o  mojones  que  en  su  lenguaje  se  lla- 
maban Gades... 

«Mucho  (iempo  después  vinieron  a  España  se- 
gunda vez  losFenices  de  Tiro  y.Sídon... 

oLuego  estos  Fenlces,  que  serían  813  años  antes 
del  nacimiento  de  Cristo,..  ediHcaron  un  templo 
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muy  suntuoso  y  magnifico  en  memoria  de  los  dos 
Hercules,  Egipciano  y  Griego,  y  trasladaron  a  él  las 
(levocionos  del  otro  templo  que  estaba  Junto  a  Ta- 
rira  con  los  huesos  de  Hercules  d  Egipciano. 

"Esta  uta  luvo  al  principio  do  largo  50  leguas,  y 
de  anclio  10;  y  en  nuestro  tiempo  no  tiene  3  leguas 
de  circuLÍOj  que  lo  demás  ha  gastado  y  censuinida 


MAROJA  (db.  ciPfliANo  de). 

2919.  Doctoris  |  Cypi-iani  de  ]  Maroia 
in  inclyta  vni  |  versilate  VollisolcUina  olim 
Me  I  tliodicie,  nunc  vespertina;  cathcdr.T! 
Modera  |  loris  Perpetui,  alque  Sanelíe  In- 
quisilionis  Medid,  ac  Ministri  Tractatus  de 
febrium  natura  communi  et  singulari,  ea- 
rumdemque  causis,  sígnis  ao  curatione.  In 
quo  plurima  difücilliraa  |  conspicua,  etsci- 
tu  digna  Iraduntur  ad  Philosopliiaui  et  ]  Me- 
dicinain  allinenlia.  —  Cui  accessit  Brevis 
tractatus  de  Morbi-gallici  natura,  et  cura- 
tione.—ítem  efcelebris  Quassiio  e  Philoso- 
phiíB  visceribus  e.itracta,  De  partium  nia- 
lerialiuin  diversitote  in  mixtís. — Cum  du- 
plici  ludice,  alter  capilum  et  quicstionuiii, 
alter  rerum  prascipuarum,  quibus  hoc  to- 
tum  elucidalur  opus. — Ad  lixcin.  heroem 
Dominum  D.  Franciscum  Fernandez  de  Cas- 
tro... &  Cum  priv,  Vallisoleti,  apud  Uiero- 
nyniuní  Murülo,  Typographum  Ilegium,  et 
Vniversitatis,  anno  1641. 

En  fol,  Icón  el  escudo  del  conde  de  Lemos  en  un  óva- 
lo, «r»bado  en  acero  por  ©1  impresor  Jerónimo  Muri- 
,—187  p9.  da.  (mis  1!  del  Index  i-e>-Hi»  al  fin  y  8  de 


pnii 


'&  favor  del  Dr.  Cipriano  de  Maroja, 
Catedrático  que  fnii  da  la  Caledm  ás  Método,  y  sgora 
lo  es  de  la  de  Viiperas  de  Medicina  en  la  Univereidad 
de  Yalladolid.! 

Erratas;  Valkdolíd,  30  Abril  Ifüt. 

Tasa. 

Aprob.  del  Dr.  Antonio  Alniociúii  de  Herrera;  Abril 
i  de  IBSft  en  Aréíalo. 

Aprob.  del  Dr,  Francisco  Vázquai,  médico  de  Cama, 
ra  de  Felipa  IV:  Madrid,  10  Abril  IBÍKI. 

Dedicatoria. 

FróloKo;  Valladolid,  12  Mayo  1911. 

Al  Tratado  de  Calsnturas  y  al  del  QáHeo  añade; 
a^  QuíESlio  celebris:   Vtrum   in  quolibet  mixto 
perfecto  dentur  partes,  qua:  correspondent  ele- 
menlis."— fol.  180. 

—  2920.  Praxis  univcrsalis  |  De  inter- 
norum  morborum  |  natura  et  curatione,  | 
Obscrvationibusvai-iis,  ctDisputationibus  | 
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órnala.  D.  Cypriano  de  Maroja  Auctore  1  in 
Pintiana  Academia  olim  cathedra;  Metho- 
dicíe,  nunc  VosperlÍn£e  Moderatore  |  Perpe- 
tuo. SancUe  Inquisitionis  Medico  et  Minis- 
tro. I  Ad  I  Escelm.  Principem  1).  D.  Fran- 
ciscum Ferdinandez  de  Castro  |  Comileni 
de  Leinos,  Andrade,  Castro  |  et  Villalva; 
Ducem  de  Taurísano.  D.  E.  C— In  Typo- 
grapliia  Regia  |  Cum,  priv.  anno  1642.  [Hie- 
ronyma  Murillo  excudebat  Vaüisoleli,  |  An- 
no 1043.) 

Én  íol í'rontis,— 4  dos  col.— 287  ¡i,  (mis  5  da  prin- 
cipios y  otras  tantas  de  índica  al  fin), 

Aprob.  de  Fr.  Bafaal  Manso,  dominico;  En  San  Pa- 
blo, 31  Julio  iei3. 

Dedicatoria. 

"^  Candido  tsclor¡.—Ei¡  t  ibi  offero,  candide  Lec- 
tor, Novam  el  Aiitiquam  noslris  Medicina!  pi-a- 
xim.—iiovain,  quia  varios,  novosque  casus  reffe- 
ro,  uorumudliibitisciirationibus...  Jtifiquftrn,  quia 
Anllquorum  dogmala  se<|Uor... 

oEi  Pintiauo  .Vluseo  12  mensis  Octobris  anno 
Domiiii  1643,— Vale.» 

Tabla  de  loa  seis  libros. 

Kl  libro  esti  en  mal  papel,  mola  estampa,  rudo  bu- 
ril; si  además  está  mal  escrita,  imaldíto  libro! 

El  frontis  tiene  al  pie  un  paiaojc,  todo  á  lima  cruda, 
que  representa  la  ciudad  de  Valladolid  y  su  rio,  con  un 


—  *  292 1 .  Al  Excelentissimo  Señor  [ 
Dvqvü  de  Sanlvcar,  Mar  |  qves  de  Leganes, 
Poza,  y  I  Mayrena.  General  de  las  armas 
de  I  España,  en  los  distritos  de  Ba-  |  dajoz, 
&c.  1  El  Doctor  Cypriano  de  |  Maroja,  Me- 
dico de  su  Magestad,  y  dei  Sá  |  to  Oficio  de 
la  Inquisición,  y  Calhedratico  |  de  Prima  de 
Medicina  en  esta  Real  Vni  |  uersldad  de 
Valladolid,  bumilde  de-  ¡  dica,  y  consagra 
este  breue  |  escriplo. 

En  *.°— IB  h;  sien.  A-D.foliadns  y  con  reclamos;  dos 
y  media  de  prelimiuarea,  que  eon;  Portada.— v,  en  b- 
(asi  como  la  filtima  página) —Dedicatoria. 

Firmado  el  escrito  por  el  antor  al  fin. 

M,\UQÜÉS  DE  LA  BORDA  (jlan). 

*  2922.  Coplas  en  que  se  da  relación  co- 
mo [  la  nao  de  Miguel  de  la  borda  se  hun- 
dió viniendo  |  por  capitán  de  la  Flota  que 
vino  de  Sánelo  |  Domingo  que  es  la  isla  es- 
pañola. A  ve  I  ynte  y  siete  de  Junio.  De. 
M.d.l.vij,  I  años.  Donde  se  ahogaré  perso- 
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ñas  I  conocidas  d'sla  ciudad  d'  seuilla  |  y 
de  otras  partes,  y  d'lo  q  acá  |  ecio  á  las  de- 
mas  naos  que  I  en  ella  venian.  Hechas  |  por 
Juan  marques  de  la  Borda. 


MÁRQUEZ  (m.  fb.  juaw). 

2923.  Origen  de  los  Frailes  Ermitaños 
de  la  Orden  de  San  Agustín,  y  su  verdadera 
institución  antes  del  gran  Concilio  Latera- 
nense.  — Al  Excmo.  Sr.  D.  Francisco  Gómez 
de  Sandoval  y  Rojas,  Duque  de  Lerma,  y 
Marques  de  Denia  &c, — Poi-  el  Maestro  Fray 
Joan  Márquez,  de  la  mesma  orden,  predica- 
dor del  Rey  nuestro  señor  y  catedrático  de 
vísperas  de  Teología  de  la  Universidad  de 
Salamanca.  (El  E.  de  sus  A.  grabado  en  dul- 
ce.) Con  privilegio.  En  Salamanca  en  la 
Imprenta  de  Antonia  Ramírez,  viuda.  Año 
1618,  (Al  fiíií)  En  Salamanca  en  el  conven- 
to de  San  Augustin,  imprenta  de  Antonia 
Itamirez,  viuda.  AÜo  1618. 

En  fot.— 112  p9.  ds,— i  dos  col.  [niSs  5  de  tabla  al  ñu); 
da  principias,  3,  i,  saber: 

Priv.  por  diez  años:  Mdírid,  10  Diciembre  ¡Ole. 

Aprob.  ds  Padro  de  Vnlenoia:  Madrid,  27  Notíbih- 
bra  IBIS. 

—  dal  maestro  Fr.  PrancÍBOO  Cornejo,  oatadritico  de 
Salainsnsft:  Madrid,  8  Jimio  1819. 

—  de  Fr.  LuÍb  Cabrera.  nRustino  (por  la  Orden);  Ma- 
drid, en  3aii  Felipe,  31  Mayo  1819. 

TaEa. 

Erratas. 

Ded.  al  dnquo  de  Lepma:  En  Salamanca,  B  Enero  1619. 

AI  lector. 

MÁRQUEZ  DE  CUENCA  Y  MESCUA  (m- 

CRBCtADO  D.    lOÁü). 

292i.  Memoria  jurídica,  que  por  los 
Abogados  de  presos  del  Tribunal  del  Santo 
oficio  de  la  Inquisición  de  la  ciudad  de  Se- 
villa, presenta  al  Consejo  de  la  Suprema  y 
General  Inquisición  el  Lieonciíylo  D.  Juan 
Márquez  deCuena  yMescua,  Abogado  de 


DE  CUENCA  Y  MESCUA.  638 

Pobres  y  Presos  del  Santo  oficio  de  la  In- 
quisición y  de  la  Real  Audiencia  de  dicha 
ciudad,  sobro  la  Precedencia  de  los  lugares 
y  asientos  que-  los  Abogados  han  de  tener 
en  cualesquier  actos  públicos  que  concurren 
con  el  dicho  Tribunal.  [B.-Arz.  Sevilla.) 

V,a  1°  (sin  impresor,  lugar  ni  año) — TI  pe.  de.  (mía 
15  de  tabla). 
Pero  el  lufnir  y  el  año  se  dosoubren  por  la  fecha  con 


Nn  lleva  aprobaciones,  licencias,  etc. 

"f  DisirWiicion  de  la  obra.— Es  la  división  tan 
necesaria  en  cualquiera  obra  de  Letras,  quo  sin 
ella  no  se  puede  ooniodamente  discurrir,  ni  aun 
se  la  puede  ofrecer  mayor  alivio  a  la  inteligencia 
que  el  repaso  de  la  división...  Y  asi,  para  proce- 
der en  este  Memarial  con  el  asiento  que  so  desea, 
se  dividirá  en  ijuince  S§.-.« 

Fol.  S7-31i 

íEnel  Illse  tratará  de  la  mayor  estimación  quo 
tienen  las  Letras,  aun  para  preferirse  a  otras  virtu- 
des, califlcándose  en  el  mayor  aprecio  de  las  Cíci- 
cias  ia  prudoncia  de  sus  Profesores.» 

Fol.  31-31, 

"En  el  IV  so  fimdara  quo  los  oficios  que  tienen 
dignidad,  o  mas  nolile  objeto,  como  el  de  la  Aboga- 
cía,  se  prefieren  ú  preceden  a  los  quo  no  la  tienen," 

Fol.  M-12: 

«En  el  V  se  discurrirfi  por  las  prceminencia.s, 
prorogativas  e  inmuiiidadosdequo  goza  la  Abojja- 
cia  y  sus  Profesores,  para  que  en  su  virtud  so  ha- 
llen los  ,4íw3íir¡os  meritoriamente  constituidos  en 
mayor  dignidad  de  honoriílcencia  para  preceder 
en  actos  públicos  a  los  que  tienen  iguales  preroga- 


"SVilI.Oueol actual  Rjorcicio déla  Aftojncfa  in- 
cluye, y  da  privilegio  de  prelaeion." 


"Us  preeminencias,  prerogalivas  e  inmunida- 
des de  que  goza  la  Abogacía  y  sus  profesores  (es- 
tán) bien  ponderadas  por  el  Sr. 

»f  D.  Juan  Muriel,  en  la  Alegación  que  esoriblú 
por  los  Abogados  de  Ja  Real  Chaneitlería  de  Grana- 
da, para  la  precedencia  que  obtuvieron  con  los  re- 
latores de  aquella  Aaiiencia.» 

Cifa  i  Trujíilo  Fajardo;  primera  parte,  Diieep.  Apo- 
loa.  di  >n  preoeiencía,  uím.  33,  fol.  31 
Fol,  37i 

iiPrefiérense  (los  Abogados]  a  los  Médicos,  por  el 
mas  iioblo  objeto  de  su  Facultad,  y  Ciencia  Legal. 
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639  MÁRQUEZ  TORRES.— MARTÍ NlíZ. 

"La  prerogativa  iIg  poder  traer  Caches,  que  en 
tiempo  de  [os  romanos  se  concedía  solamente  a  bs 
personas  constituidas  en  gran  dignidad,  tombicn 
se  les  permitía  a  los  Abogados;  como  doctomenle 
comprueba  «^  Carranca,  en  su  MemorM  que  dio 
en  nombre  de  [os  Abogados  de  la  Corte  a(  Rey  »mw- 
(ro  señor  para  que  si»  embargo  de  ]a  Pragmiítica 
del  año  de  IGK  que  prohibió  poderse  liarcr  cocAcí, 
se  les  diese  liuencia  para  poderlos  traer,  y  no  se 
entendiese  con  ellos;  y  S.  M.  se  le  concedió." 


MÁRQUEZ  TORRES  [l.  francisco]. 

*  292Ü.  Discvrsos  consolatorios  |  Al  fix- 
celentisimo  Sr.  Don  Ghrisloual  do  Sandoual 
y  RoJHS,  I  Duque  de  Vceda.  &.'  1  En  la  tem- 
prana muerte  del  Señor  Don  Bernardo  de 
Sandoualy  |  Rojas.  Primor  ¡Marques  de  Bel- 
montc  su  charo  hijo.  |  Por  el  Licenciado 
Francisco  Marqvez  Torres,  |  Capellán  y 
Muestro  do  pajes  del  lllmo.  Seflar  Don  Ber- 
nardo de  I  Sandoual  y  Rojas,  Cardenal  Ar- 
zobispo de  Toledo,  Inquisidor  Genera!,  y  | 
del  Consejo  de  Estado  de  su  Magestad.  &.' 
mi  Señor  |  En  Madrid  en  casa  de  Luis  Sán- 
chez Año  1616.  (Ai  fin.]  En  Madrid,  |  Por 
Luis  Sánchez  |  Año  M.DC.XVl. 

En  l.°-S;  h.-9i|!ii.  %  A-X.-Port.  (lindísima  y  muy 
bien  (criLW<la  en  cobre  por  Cornelio  Sacl).— Suma  di;l 
pciviieeio  (Modrid.  i  Febrero  1018).— Erratas  (>in  íj- 
cha).— Aprob,  del  Dr.  Ontierre  de  Cetina  s  Fr.  Horten- 
bíoFbIíi  Paruvicina  (Madrid,  11  Diciembre  1815  y  Ifl 
Knero  1618).  — PpúIoso.  — Dedicatoria. -Teito— Nota 
fínnl— Ultima  p.  en  b, 

MARSILIO  [ni.  pedro). 

2920.  K  Petrus  Marsil.  Do  vita  Regís  Ja- 
cobi.  (Así  en  ei  lomo  de!  libro.)  [B.-Camp.] 


olncipiunt  Citpitula  libri  Geslorum  Utiislrissimí 
Domini  Regis  JaBOlii.»  ¡I  hojas,) 

«1  Rex  qui  rogna  regís,  suscipe  carmina  Uogis. 
De  manibus  fralris  pia  gesta  potontia  patris. 

nluctplunt  CroniOK  Illustrissimi  Itegis  Ai-ago- 
iium  Doiniíú  Jacobi,  ricloriosissimi  Principis,  et 
primo  ponitur  prologus. 

.Virorum  illustriuin,  qui  nos  prtecesseruiit, 
magnifica  opera,  et  victoriosos  cum  lldei  amplifi- 
catione  triumplios  delectabiliter  legere  ac  mente 
firmiter  retiñere,  quantum  delectat  et  eupedit, 
non  solum  ex  antiquorum  historiographorum  la- 
boribus  et  operosis  studiispresumilur,  sed  exip- 
sius  sucre  paginíB  tenoro  evidcntius  edocelur... 


640 
»Ut  igitur  Biiidus  lecloris  aiiiinus  cuín  ad  dicta- 
runí  Cronicarum  locitm  legeudo  deuenerit,  habeat 
unde  sure  síti  possit  ad  uotum  succurrere;  Ego 
Peirus  MarsilU  de  ordine  Prjedicalorum  ad  ordi- 
naiionem  supradicli  Illustrissimi  Regís  hoc  opus 
Qggi'odior.  Et  quanuis  rudi,  ucraci  tam?  slilo  per- 
curro,  credens  ine  Deo  praistare  obsequium,  cuní 
ipsius  momoriam,  ijuasi  alfei'ius  Joseu',  in  compo- 
silionem  odoris  fuctam,  et  opus  pigmentarii  odo- 
randum  clericis  et  claustralibus  olteru... 
xLibrum  itaquo  istuin  in  quatuor  libros  dístin- 

íPrlmus  eontinont  Regís  adolescentiam,  el  facta 
qu£U  sibi  in  Artagonia  couligernut,  et  acquisitiu- 
nem  comítatus  yrgeUensls.  Et  habet  vigínli  quin- 
qué capitula.  * 

"Secundus  contínel  acquisitionem  Regni  Maiori- 
carum  et  adiaceiitiura  insularum.  Et  XLIX  eap. 

"Terlius  acquisitionem  Rrgni  ValeixUm.  Et  ha- 
bet LXXVIll  cap. 

"Quartus  acquisitionem  Regni  ilarciensis,  et  fa> 
licemeiusobitiim.  Et  liabct  LIX  capitula.  E\p1iuil 
prologus.» 

Al  fin  dice: 

allic  Hber,  de  valgari  in  LaXinam  transtatu«  est, 
per  quatuor  sui  partes  principales  dislínetus,  et 
in  certa  capitula  diuisus  est  per  diclum  fratrem 
\\\  ciuitate  Barcinona^,  rcgnante  illustrissiino  Do- 
mino ItegeJacobo  Rege  Aragón  uní,  Valcnliis,  Sar- 
üinia;  ac  Corsícac,  ac  Comité  Itarcinon»,  ac  Sanc- 
tu-  RomaniB  ecelesii»  uevillarij,  ulmiranlls,  et  Ca~ 
pítanei  gcneralís:  onno  Dñi  Milleíinio,  trccentesí- 
nio  tercio  décimo  (1313)  quarto  nonas  Aprilis.n 

MARTÍNEZ  (br.  Alonso). 

2927.  Suma  de  Doctrina  cristiana,  com- 
])ucsta  por  el  Bachiller  Alonso  Martínez  de 
Laguna  de  los  Cameros  para  provecho  de 
los  Cristianos.  Agora  nuevamenlecorrigida 
y  declarada  por  el  mesmo  Autor:  dirigida 
al  muy  ilustre  y  Reverendísimo  Sr.  D.  Ber- 
nul  Uiaz  de  Luco,  obispo  de  Calahorra  y  de 
la  Calzada,  del  Consejo  de  S.  M.— Impresa 
en  Salamanca  en  casado  J.  de  Caoova.  1555. 

Enl.*— lB5)i.  (con  10  más  de  pcinciiiíosy  ana  hujn 
l^rdida  al  üu  con  eoIo  el  E.  del  I.) 

Fl  escudo  fíi^ura  un  caballero  en  un  PeR-neo  desquija- 
rando con  una  lanza  nn  león  <jue  Is  acomete;  al  píe  del 
eacndo  la  cifra  del  imjíresDr. 

En  la  ultima  hoja  de  loa  iirmcipios  una  estampa  en 
madera  no  msl  tallada,  con  un  crucifijo  j  la  Virgen  y 
Sun  Juan  á  los  ladoa. 

A  vuelta  de  hoja  del  frontis  la  licencia  para  la  impro- 
aiún  en  íirtnd  de  censura  del  maestro  FrauoiECO  San- 
itadrütico  de  Salamanca:  II  Mayo  1553. 


Dedicj 


13  aÑos  pasados  a  or- 
a  Cristiana  para  en- 
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señar  a  los  niñüS  y  gente  ooiiiun  principios  de  la 
Ley  de  Cristo...» 

Y  deapnés  en  el  prúloeo: 

oMe  delenumé  los  años  pasados  n  componer... 
una  Samilln  de  Doctrina  Crisliana,  &...  en  verso...  ^ 
caslellano.  Y  después  le  puse  su  Declaración  que  es 
6sta  que  agora  sale  a  luí.— YauíiqueloSumlUa  se 
jinprimi6,  su  Dedaracioa  uo  ha  salido  hasta  agora 
a  luz...  Aunque  después  que  Vuestra  Señoría  pre- 
side en  ose  insigne  obispado,  yo  he  residido  siem- 
pre en  el  de  Salamanca,  no  puedo  negar  ser  natu- 
ral de  Laguna  de  los  Cameros,  y  por  consiguiento 
ser  su  sálidito," 

(De  nqui  es  que  en  la  liteuuu  la  llaman  Martínez  de 
La^ana.  especie  qne  do  debe  olvidarse  para  caando  Ee 
trate  del  apellido  de  otros  esoritores.) 

El  prúlogo  dice,  «ntre  otras  oosos^ 
iiY  pues  no  se  tiene  por  contento  el  que  no  tiene 
en  su  cesa  cunira  o  cinco  Celestin.is,  no  se  debria 
contentar  el  cristiano  liasta  haber  cuantas  Artes 
pudiese  para  servir  a  Dios.» 

Tabla,  etc. 

La  obra  está  dÍTÍdidn  en  cinco  partea:  primera,  lo  qne 
el  cristiano  eetí  obliícado  é,  saber  en  su  niúes;  secunda, 
lo  qns  ha  áa  creer:  tercera,  lo  que  ha  de  obrar;  cuarta, 
para  estar  en  gracia  y  no  caer  en  pecado;  qninta,  consi- 
deraciones para  servir  i  Dios,  etc. 

La  obra  cstí  en  prosa,  pero  c«da  capítulo  eucabein 
oon  unos  qne  el  outor  llama  Tersos,  j  quieren  remedar 
serlo  pareados  de  arte  mayor  oon  BÍeti sílabos  rudísimos. 

Escribe  con  purem,  pero  fiu  eetiloui  primor  notable. 

Fol.  h 

"Compúsola  [esta  obra  el  autor]  en  moíro,  o  ma- 
nera de  coacordaacia  (¿una  cosa  que  tira  como  i 
eonsonaneiat),  porque  mas  fácilmente  se  encomen- 
dase a  la  memoria;  y  porquo  los  niños...  seufício- 
nasen  a  ella,  y  en  Ingai'  do  cantares  lascivos  y  sucios 
que  no  sin  gran  desvergüenza  y  detrimento  do  la 
Ueligiuii  Cristiana  a  cada  paso  se  imprimea  y  can- 
tan, se  cantase  esta  música  verdaderamente  cris- 
tiana,* 

MARTÍNEZ  (ANDRÉS). 

*  2928.  [E.  de  A.  1.)  Relación  verdadera 
de  los  I  trabajos  y  fortunas  q  |  aii  passado 
los  que  I  fueron  el  Viaje  |  del  Rio  de  |  la 
piala.  1  Escrita  por  Andrés  niarlinez  |  ve- 
zino  desta  ciudad  de  Seuilla.  {At  fin,]  Im- 
pressa  en  Seuilla,  En  casa  de  Alonso  [  de 
Coca,  imprcssor  En  cald'la  1  Sierpe.  [R.-G.) 

En  £ol.— 2  h.— 1.  g,— Port.  orí— Testo.— Nota  filial. 

MARTÍNEZ  (fr.  eügknio). 

2929.  Libro  de  la  Vida  y  martirio  de  la 
divina  virgen  y  mártir  Santa  Inés,  com- 
puesto  por  fr.  Eugenio  Marlinez.  [E.  del  I.) 
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—Con  privilegio,  en  Alcalá  de  Henares,  en 
casa  de  Hernán  Ramírez  impresor  y  nierca- 
derde  libros,  año  de  1592,  a  costa  de  Diego 
MartincE,  librero.— Está  tasado  en  5  blan- 
cas el  pliego.  [Al  fin.)  Acabóse  la  presente 
obra  a  los  18  de  septiembre  del  año  de  1584 
siendo  el  autor  a  la  sazón  de  25  a&os  y  2 
meses. 

En  8.'— 30J  \¡.  (con  8  niás  de  principios  y  7  de  tabla 
al  fin). 

A  la  vuelta,  tosa  (en  ella  se  dice  al  autor  fraile  de 
lo  orden  de  Son  Bernardo) :  Madrid,  3  Mario  1B92. 

Hoja  seiTunda,  erratas; 

"Con  estas  enmiendas  está  este  liliro  de  Santa 
lliés  correcto  y  conformo  a  su  original.— Alcalá  2 
febrero  15tS.— Licenciado  Orduña.n 

Hoja  tercera,  priv.  por  diei  años:  San  Lorenzo,  33  Se- 
tiembre 1589. 

Hojasnarta  vuelta,  prú1oi(odel  autor.  Recomienda  la 
imiiortanoia  de  los  artes  y  ciencias,  filosofía,  y  aobre  to- 
do la  historia. 

Hoja  sétima  vnelta,  Al  Itclor.  Son  advertenoiae  parti- 
culares sobre  la  vida  de  Ib  eauta. 

Escribe  'coxtodon  ¡ualo,  cap.  I,  h.  8. 

MARTÍNEZ  (EUGENIO). 

*  2930.  tjenealogia  |  de  la  Toledana  | 
discreta.  |  Primera  parte  |  Compuesta  por 
Eugenio  I  Martínez,  natural  de  la  Ciudad  de 
Toledo:  [  Dirigido  á  la  misma  Ciudad  |  año 
[escudo}  1604.  |  Con  privilegio.  |  Impresso 
en  Alcalá  de  llenares,  en  casa  de  luán  | 
Gracian  que  sea  en  gloria.  (Coiofón.)  En  Al- 
cala  en  casa  de  luán  Gra  |  cian  que  sea  en 
gloria.  ]  Año  IfiOi. 

H.irf.A-Bbb.-Eem 


-Contif 


>:  Port— 


n  poema  ei 


7  NoYÍembra 

1603— Aprob.  do  TomÍB  Gracián  Dantiaco;  Valladoüd, 
25  Octubre  1003.— Erratas  -  Álcali,  1.°  Setiembre  1601, 
— Pról.  al  lector.— Un  grab.  en  mad,— Dedicatoria  á  la 
ciudad  de  Toledo.— Cuatro  sonetos:  si  primero  del  an- 
tor  4  sn  obra,  j  los  tres  restantes,  landntorioa,  de  Doña 
Lucía  de  Guimán  j  Toledo,  el  Compliitenee  Dámelo  j 
Bartolomé  Ordfiñez.-p.  en  b.-Teito.-Tabla.-Colo- 
fÓD.— Ultima  p.  en  b 

M.ARTÍNEZ  (PBAScisco). 

2931.  Francisci  Martini,  lusitani;  Lati- 
na; Lingufe  Salmanticae  Professoris,  Gram- 
maticEB  Artis  integra  Inslitutio. — Ejusdem 
De  Grammatica  Declaraatio.  Ad  Illustriss. 
virum  D.  Didacum  Lopecium  Stunicam  So- 
tomaiorem.— Cum  licentia,  Salmantlcee  ex 
officina  Ildefonsi  a  Terranova  etNeyla  4579. 
En  8.°— 96  pB.  dsi  y  8  mis  da  principios. 
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Iiioenciat  Madriii,  2i  Mayo  1671). 
Versos  latíaos  en  loor  de  San  Francisco. 
—  ds  San  Martín. 


Es  tjTamátíca  purameuto  práctica,  donde  ni  aun  laa 
áefinioionfB  ee  ponen,  por  las  taitones  que  emite  en  sn 
iuTeotiva  contra  los  gramáticos,  contra  iiuienes  jn  ti- 
ra, y  en  especial  creo  que  contra  el  Brócense  ¡sin  nom- 

■Xcc  defuero  (Grammatici)  qui  nova  arrogantia 
et  improbo  contradi  comí  i  studio  clati,  longe  a  re- 
cepta et  u3L(ata  instituendi  ratione  desciscerent, 
veloraque  immutantes,  ao  subvertentea  nova  pra- 
CGpta,  novasque  i-orum  appellationes  confingc- 
ront;  coque  se  ingenio,  doctrineque  progresóos 
essc  jactarenl,  quo  nec  voterum,  nec  juniorum 
quisquam  antea  penelrassoí,»— Antes  tiabia  dicho; 
sQuidam  cansas  preecoptorum,  particnlarumque 
omnium  Philosnphorum  morosubtilítcr  perscru- 
tantes,  ad  physicam  rationem  totam  Grammati- 
cam  traduxerunl." 


La  inrectiva  oomienia,  So 

11%  Franciscí  Martinii 

professione  Dedatnalio.» 


mi  De  Grammatica 


MARTÍNEZ  (bb.  ¡ieunín). 

2932.  La  vida  del  Bienavenlurado  Satil 
Pedro  de  Osma,  traducida  de  lengua  latina 
en  metro  castellano  por  Hernán  Martínez, 
clárigo,  natural  de  la  villa  de  Santistevan 
de  Gormaz.  Y  una  Suma  de  loas  deste  glo- 
rioso sancto  sobre  su  vida  y  miraglos,  com- 
puesta por  el  mesmo  auctor.  Dirigidas  am- 
bas obras  al  ilustre  y  Reverendísimo  Seuor 
D,  Pedro  de  Acosta  obispo  de  Osma,  cape- 
llán mayor  y  del  consejo  de  S.  M.,  etc. 

En  8.'— 1.  (f,— 152  ps.  da.  (si  no  son  mis,  porque  ahí 
acaha  el  único  ejemplar  que  he  visto,  sin  membrete  de 
Intiar,  nño  ni  imprenta). 

AproboeiÚQ; 

"Al  Ilustre  y  Reverendísimo  Sr.  D,  Pedro  do 
Acosta,  dignísima  obispo  de  Osma  &  su  menor 
siervo  fr.  Antonio  de  Medina,  Predicador  de  la  or- 
den de  los  Menores,  salud  en  Cristo.— Dá  osadía  a 
este  indigno  siervo  suyo  para  escribir  a  Vuestra 
Señoría  Reverendísima  le  acostumbrada  clemen- 
cia,con  que  suele  oír  a  los  peqtieñilos  y  hacer  mer- 
ced a  ios  subditos,  de  los  cuales  yo  el  menor  me 
atrevo  a  presentar  ésta  ante  su  acatamiento,  para 
hacerle  saber  a  Vuestra  Señoría  como  un  libro  que 
le  presentó  Hernán  Martines  clérigo,  De  la  vida  y 
milagros  de  Sant  Pedro  de  Osma...  le  cotejé  con  el 
original ,  y  estS  fidel  i  si  mámente  traducida  ...  E 
puesto  que  el  metro  {^=  el  escribir  en  metro)  no  so 


NEZ.  644 

usa  tanto  como  solia,  que  es  lo  que  algunos  calum- 
niaron, no  poroso  deja  de  paresoor  y  sonar  bien 
lo  que  en  él  se  escribe,  y  ser  apacible;  porque  dice 
el  Filosofo,  (libro  I,  Poel.y.Homonaluraliterdelecla- 
lurin  metroetsymphonta.Yo  no  sé  por  qué  los  hom- 
bres dejan  de  usar  lo  que  usó  el  Spiritu-Saittocn  la 
Sania  Escritura,  por  David  en  los  Salmos,  por  Sa- 
lomón en  los  Proverbios  y  Cánticos,  Hioremlas  en 
los  Tronos  y  Job  por  el  mismo  Spiritu-Santo  alam- 
brados escribieron  en  metro;  y  no  puede  ser  ha- 
llada liviandad  alguna,  sino  gran  gravedad  divina. 
Mas  trabajo  tuvo  el  auctor,  y  mas  tiempo  lo  costó, 
y  aun  más  mostrO  la  viveza  de  su  ingenio  en  es- 
crebirle  en  metTO,  que  en  prosa.  Muchos  hubiera 
que  le  escribieran  en  prosa:  pero  pocos  en  metro 
tan  bien  fodado  y  limado;  y  por  eso  debe  ser  en 
tanto  mas  tenido  en  cuanto  va  mas  primo  y  cu- 
rioso y  bien  artificiado.— De  Santlslevan  a 5 de  se- 
tiembre de  ISiO.» 

PróloíO  (=  dedicatoria): 

iiFué  (San  Pedro)  electo  obispo  de  Osma  año  de 
1102,  poco  mas  o  menos...  murió  año  de  1 109...  rei- 
nando en  Castilla  la  Reina  Doña  Urraca,  siendo  en- 
tonces pequeño  el  Rey  D.  Alfonso  el  Vil,  aunque 
otros  le  llaman  el  VIH,..  Era  Rey  de  Portugal... 
D.  Alonso  Henrique,  I  Rey  de  aquel  reino...  y  esfo 
Rey  fue  el  que  dejó  a  los  Reyes  de  Portugal  sns  su- 
cesores las  armas  que  agora  tienen,  que  son  qui- 
nos y  banderas,  porque  venciendo  a  cinco  Reyes 
moros,  las  tomó  cinco  banderas  y  cinco  escudos, o 
etcétera. 

La  tradnceidn  está  et 
El  poema  empieza  co> 
del  santo,  tol.  18: 

Mi  pluma  mus-  atravid. 
Digna  da  qua  vaya  redrn 
Escribe  nó  de  cnrri^a 
Loe  milaeíos  y  la  vida 


En  eeKnida  89  leen  enatro  octavas  de  arte  major  en 
oor  de  San  Pedro  con  el  anniironia  de  Saactus  Fetrm 

Itam  ocho  en  loor  de  su  capilla, 
ítem  tres  diicímaa  del  antor  &  San  Pedro, 
ítem  cinoo  de  Fr.  Antonio  de  Medina  a!  lector, 
ítem  seis  estarás  de  nrts  mayor  del  Br.  Martines,  vi- 
ario  da  Oama,  al  lector.  Est.  de  San  Pedro,  fol.  111. 

"H  Suma  de  ioas  de  Sant  Pedro  do  Osinn  sobrn  su 
vida  y  milagros,  compuesta  por  Hernán  Marli- 


Dedicatoria  al  Obispo,  ei 
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MARTÍNEZ  (JDAN). 

2933.  Arte  de  Cato  |  llano  puesta  y  re- 
ducida I  nujuamcnte  en  su  ente  |  i'a  perfi- 
cion:  según  la  pra  t  cHca  del  cato  llano.  Va  | 
en  cada  vna  délas  re  1  glas  su  exemplo  pun- 
ta I  do:  colas  Intonaciones  \  puntadas.  Or- 
denada ]  por  Juan  Marlinez  ele  |  rigo  maestro 
de  los  mo  |  ^os  de  Coro  de  la  sancta  )  ygle- 
sia  de  Seuilla.  [  M.D.XXXll.  [Al  ¡in,  de  rojo.) 
^  Fue  impressa  la  presente  Ar  |  te  en  Al- 
cala  de  llenares.  |  Acabóse  a  xvi.  días  )  del 
mes  de  líne  [  ro.  Año  de  |  M.Ü.XXXl!. 

En  8."— Frontis.— 6Ín  fol.— 1.  g.  uegra  y  r«ia.— siRna- 
turas  CA-E  í),  la  lílümii  eu  blftQOO. 
Ka  ella  puao  Colón  la  si¡«uiente  nota: 


A  la  vnelta  del  frontis  una  mano  músioa  con  laa  i 
tas  de  la  solfa  en  el  interior- 
Entra  desde  Inefco  en  materia  en  el 
Cap.  I.-De  las  íeíraj. 
Cap.  II.— De  los  s¡?«tn. 
Qip.  in.— De  las  mudaniaa. 
Cap.  IV.- De  las  claves. 
Cttp.  V,— Do  loB  ciaoo  modos. 

«\  Reglas  para  cantal'  por  los  oclio  modos  gua 
dando  su  composición.» 


Cap.  Vm.-De  las  disJKnian. 
Cap.  IX.-De  las  cobsoss «riaj. 
Cap.  X.— De  los  géneros  de  másica  (diatónico,  ororai- 
tioo  y  enarmónico)- 

HARTÍNEZ  (kb.  juan). 

*  WU.  Historia  |  de  la  Virgen  |  de  Ma- 
gallon,  en  |  verso  castellano,  por  |  Fray 
luán  Martínez,  Fraile  Menor  de  la  |  Ohser- 
uancia,  de  la  provincia  do  |  Aragón,  natu- 
ra! do  I  Calalayud.  |  Dedicada  a  la  Sercnis- 
sima  Rcyna  de  los  Angeles  |  y  Señora  Nues- 
tra. I  Ano  (un  grah.  en  mad.]  1610.  |  Con 
Licencia  y  Priuilegio.  |  En  Qaragoía,  Por 
Lucas  Sánchez. 

En  8.<'-!B2  h.— siga,  g- A- V. -Contiene:  Portada.- 
T.  enb.— Aprob.:  Zaras-oía,  28  Febrero.  Dr.  Domineo 
Villalva.— Licencia  al  librero  liara  la  impresión:  Zara- 
goí»,  Mano  3  de  1010.  El  Dr.  Pedro  Moja  —Aprob.:  Za- 
rttffoia,  4  Junio  1010.  Fr.  Diepj  MuriUo.- Priv.;  2S  No- 
riembre  IfilO-  El  marqués  de  Aytona.— Aprob.  de  Fray 
Juan  Carrillo:  Zarapím,  4  Mayo  IttlO. — Licencia  del 
padre  FrovíncialT  Zaragoza,  1.°  Junio lülO.  Fr.  Antonio 
Piíhones.- Soneto  laudatorio  al  antor  del  P.  Fr,  Mateo 


MARTÍNEZ.  646 

Mauricio  del  Gistillo.— Pról.  al  lector.- Tfl^to,flnquin- 


Vi^sen  para  pordoneya, 

MARTÍNEZ  (fb.  mabtÍn). 

•  2933.  Apologia  1  por  San  Millan  de  | 
la  Cogoüa,  Patrón  |  de  Espaüa.  1  Compues- 
ta por  el  Padre  Fray  Martin  Martínez,  do 
la  I  Orden  de  San  Benito,  Calificador  del 
S.  I  Oficio  de  la  Inquisición.  |  Primera  Par- 
te. I  Dirigida  a!  Rey  Don  Felipe  nuestro  Se- 
ñor Quarlo  de  este  nombre  |  en  su  Consejo 
de  Guerra.  |  16  (E.  de  A.  H.)  32.  |  Con  pri- 
vilegio. I  En  la  Villa  de  Aro  [sic),  por  luán 
de  Hongaston.  (It.-G.) 

EnL^-filh.?-! 
Madrid.  7  NoTÍei 
viembre  1631.~Pr¡v.  por  diei  aúos  al  autor:  San  Loren- 
zo, 30  Octubre  1031.— Aprob.  de  Fr.  Pedro  Martin:  San- 
ta María  la  [ieal  de  NAjera,  23  Abril  1690,- Aprob.  de 
D,  F.  Facundo  de  Torres:  Madrid,  2  Abril  1830.— Apro- 
bación de  Fr.  Domina  Cano:  Madrid,  2é  Setiembre 
183L— Aprob.  de  Fr,  Lnis  Cabrai'a!  Madrid,  33  Majo 
1631,— Aprob,  de  Fr.  Juan  de  la  Puente:  Madrid,  !4  Oc- 
tubre 1831.— Lioeii cía  del  General,  etc.— Ded.  suscrita 
por  el  autor;  San  MiliSn  el  Real  déla  Cogolla,  23  Febre- 
ro 1633.— A  los  lectores.— Soneto  del  L.  D.  Bernardina 
de  Robredo,— K.  de  A— Teito. 

—  2936.  Apología  por  San  Millan  de  la 
Cogolla,  Patrón  de  las  Españas,  Monje  de  la 
orden  del  Patriarca  de  las  Religiones  San 
Benito.  [En  el  segundo  frontis,  grabado.) 
Apologia  por  Nuestro  Padre  San  Millan  de 
la  Cogolla,  Patrón  de  las  Españas.  Escribió- 
la el  M.  R.  P.  Maestro  fr.  Martin  Martínez, 
cronista  de  la  orden  de  San  Renito.  Consa- 
grase al  Sr.  D.  Baltasar  Garlos,  Príncipe  de 
las  Españas  y  Nuevoinundo, 

Eü  1.°— 110  h.  ly  13  máa  de  prinoipioa,  item  una  es- 
tamiia  ademía  de  la  del  frontis). 

Aprob.  de  Fr.  Luía  Cabrera,  agustino:  Madrid,  en 
San  Felipe  23  Mayo  1030. 

lílom  del  r.  Pedro  de  Arrióla,  jesiiita:  Madrid,  Lí 
Abril  1813. 

Ídem  de  Fr.  Diego  de  Vitoria,  oenatino:  18  Enero 
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MARTÍNEZ  BARROS.- 

banedictino;  En  í 


Aproh.  de  Fr.  Benito  da  Bi 
Martín  de  Madrid,  26  Satiembre  I»3. 

No  eipresindose  el  año  d«  la  ímpreeidn.  foneta  qno 
Be  hiio  el  año  de  18í3  por  la  fe  de  errafcns  Busorítfi  por 
D.  D.  FranciBCD  Múrala  da  la  Llana,  en  Madrid  á  20  de 
Abril  de  1613. 

De  la  'Tabla  de  It  tineflan  de  este  libro  copio  estas 

'Varones  ilustres  que  tía  hahido  en  San  Míllati, 
hijos  de  aquel  monasterio.— fol.  71-6. 

{Cuenta  por  nno  de  los  principales  í  Santo  Domingo 
de  Silos.) 

«■Conde  Fernán  Gonsalo  ora  Príncipe  de  la  Casti- 
lla universal,  fol.  103.— Fué  el  origen  de  la  poten- 
tíssima  Monarquía  de  la  Castilla,  tol.  lOt,— Tío  ero 
vasallo  del  Rei  de  León,  íbj.n 


"No  hay  que  congojarnos  en  tirar  lineas  de  ffo- 
dos,  gente  flera,  bárbara,  advenediza;  cuyo  dere- 
cho consistió  en  las  armas,  nó  tan  legítimo  como  el 
>s  Castellanos.» 
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"No  son  menos  graciosos  todos  cnantos  versos 
escribe  este  autor,  en  que  cuenta  largamente  la 
vida  y  milagros  del  glorioso  San  Millan.  Y  como  el 
Maestro  D.  Oonaaío  le  llama  Potrón  de  Españoles,  se 
lo  llaman  otros  muchos  Historiadores,  Caríbal  (1), 
por  estas  palabras;  A  quien  él  (habla  da  nuestro 
glorioso  Sanio  y  del  conde  Fernén  González)  y  los 
Castellanos  tenían  en  esla  sazón  |B¡  por  Patrón  del 
Señorío  y  Estados  de  Castilla,  como  los  Leoneses 
tenían  al  Bienaventurado  Santiago:  Yepes,  Sando- 
val,  Alonso  de  Fuentes,  el  cuSI  sobro  aquellos  ver- 
sos de  los  Cantos  peregrinos  (3) 

En  Córdoba  eíti  Ábderrdmm 


«No  faltan...  quienes  reñeran  las  [victorias)  de 
nuestro  valeroso  Pnlron  San  Millan,  y  celebren  es- 
te glorioso  renombre:  entre  los  cuáles  tenemos  al 
Maestro  D.  Gómalo  (l)  presbítero  autor  de  mas  de 
500  oños,  que  escrlbiíí  en  verso  castellano  la  His- 
toria de  la  batalla  de  Simiincas  harto  mas  verdadera 
que  elegante-  pero  la  misma  sinceridad  del  estilo 
favorece  grandemente  su  corteza.  Es  conforme  al 
Privilegio  del  Conde  (Fernán  Gonzálcí);  y  entre 
otros  escribe  estos  versos; 


m  Goijalf 


la  fonsadoi 


Oyeron 

estiu  nuevas, 

estos  pleytos  parados 

Touier 

nqueficieron 

como  bien  acordados. 

Ficie 

ron  stt  consei 

todos  los  Castellanos 

Con  su 

.unas  donosas  manos: 

Oídme 

diio  el  Cond 

amigos  h  hermanos: 

Picier 

Tom 

Dejaron  buen  eierop 

0  a  sns  Generaciones 

undo  ti  rioas  euwniclones 

Contad 

dos  sin  falta  los  laimones. 

Pero 

abridvoa  qnie 

Querti 

Manda 

a  San  Milla» 

nos  a  tel  fundón 

Qual  manda  al  Apost 

ol  este  Key  de  León. 

Conf 

,  mucho  de  Dios  amado. 

En  vida,  en  muerto  siempre  fue  adorado. 

Qnien 

nereed  le  pidi 

nunca  fna  repoyado. 

Enest 

plejto  en  que 

somos,  será  bnc  abogado. 

Fron 

PaWon 

de  Bspsfiolea 

1  Apóstol  sacado. 

Ondren 

oali  varones,  demoaüesti  dado 

Respon 

dieronli  todos 

seüor,  de  muy  bui  grado. 

(11    In  Silt.  San.  Atm. 


Que  los  Cristianos  le  envían: 
que  confunden  la  batalla  do  Clavija  con  la  de  Si- 
mancas, error  cometido  por  muchos  Cronistas.» 

MARTÍNEZ  BARROS  íjüan). 

2937.  ^  Coplas  de  Mingo  Revulgo  glo- 
sadas por  Juan  Martínez  Barros,  vecino  de 
la  Ilustre  Villa  de  Madrid.  {Al  fin.)  Acabóse 
esta  Glosa  por  Juan  Martínez  de  Barros,  ve- 
cino de  la  Ilustre  Villa  de  Madrid,  y  natural 
de  la  Villa  de  Manzanares  del  Real,  a  8  dias 
del  mes  de  febrero  del  año  del  Nacínníenlo 
de  Nuestro  Redentor  Jesu-Cristo  y  Señor 
nuestro,  de  \'ó6i  años. 


MS.  en  í.°,  copia  de  letra  comí 
bIo  XVIII — 69  ps.  da. 

En  una  CoiecefoB  áe  Papelea  vn 
tos  é  impresos,  que  fuá  de  D.  Jn 
el  tejo  del  lomo  dice:  MamacrUii 


de  mediados  del  s 


la  HisI 


■).  150.) 


uTodas  Jas  veces  que  veo  esla  flucd/i 
ravillo  grandemente  del  artiflcio 
Autor,  y  del  orden  y  manera  de  procedí 
para  decir  lo  que  quiso." 


MARTÍNEZ  DE  BIZGARGUI  (oonialo). 

2938.  {Núm.  \.)  Arte  de  canto  llano  y 
cótrapunto  y  ¡  canto  de  órgano  con  propor- 
ciones y  modos  breueméte  |  copuesla  y  nue- 
uamente  añadida  y  glosada  por  Gon  |  -s^alo 
martínez  de  bízcarguy:  endere9ada  al  ylu^  ¡ 
stre  y  muy.  R.  señor  don  Juan  rodríguez 
de  fonseca:  Arzobispo  de  Resano  y  Obispo 
de  Burgos.  &c.  ]  mí  señor.  |  Ano  ,1528,  (Al 
fin.)  Esta  presente  arte  de  Canto  llano  |  y 

(1)  Lib.  X,  cap.  vm. 
12)   Auno  ySi. 
(3)    Canto  1.° 
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Cótrapunto:  y  canto  de  órgano:  con  propor- 
ciones y  modos  Agora  nueuamenle  aüadida 
y  glosada  |  por  Gonfalo  marlinez  de  biz- 
carguy.  Fué  j  impressa  en  la  muy  noble  y 
mas  leal  ciudad  de  Burgos-  por  Juan,  de 
Ju.ita  I  acabóse  a  ocho  días  del  mes  de 
ma-í-  I  yo  de  mil  y  quinientos  y  vcyn*-  |  te 
y  ocho  Años.  (B.-Col.) 

En  l.°-FrontÍB  cíin  Ihb  armiis  del  Oblspo.-l.  «.-sin 
foliacián  (síkil  hasta  e  4). 
Con  esta  nota  de  Colúu  al  fin: 


Y  en  la  portada,  núm.  -SUf^. 

De  esta  obra  dice  bu  autor  en  la  dedicatarift  qu 
oe  nueva  6  diez  años  que  se  leo  en  toda  egpnña  it 
da  (sic)  al  Obispo  mi  señor  do  £raj  Paacutii  de 


—  *2939.  [Núm.  2.)  (Rscudo  cardena- 
licio con  cinco  estrellas.)  T[  Arte  de  canto 
llano  y  cótrapunto  y  ||  canto  de  órgano  con 
proporciones  y  modos  breuemete  |]  copues- 
ta  y  nueuamente  añadida  y  glosada  p'or 
Goní-  II  9alo  martinez  de  biicargui:  endere- 
zada al  Ylluíi  II  stre  y  muy,  R.  señor  don 
Juan  rodríguez  ¡|  de  fonseca:  Arzobispo  de 
Rosano  ||  y  Obispo  de  Burgos,  se.  [|  mi  se- 
ñor ¡una  crucecita  debajo].  Año. 1528. 


ciin  antea  citada. 

Los  dos  ejemplares  do  la  miema  obra,  existentes  en 
la  Biblioteca  Nacional  de  Madrid,  i  pesar  de  tener  la 
íeoha  del  mismo  día  y  aSo,  j  deoírse  impresos  ambos  en 
Bur^s  por  Join  de  Junta,  tienen,  sin  embargo,  dife- 
rencias tipoRrífioas  de  considerooiin.  La  primera  qne 
salta  i  la  rísta  es  la  de  los  escudos  de  las  portadas, 
siendo  el  del  «úm.  1  mils  pequeño  y  menos  bien  grabado 
que  el  del  núm.  2,  y  teniendo  aquél  las  cinco  estrellas 
silo  perfiladas  y  eon  el  fondo  en  blanco,  al  paso  que 
éste  las  tiene  completamente  negras.  Kl  teito  es  el  mis- 
mo en  ambas;  pero  varía  mucho  en  la  forma,  por  Us  di- 
ferencias que  hay  en  la  colocación  de  las  abreviatui-as, 
por  la  primera  letra  de  adorno  y  por  otros  varias  seña, 
les,  no  sieudo  la  menos  importante  la  referente  á  la 
clase  del  papel,  que  en  al  niim.  1  es  mis  (¡ruoso,  S  tiene 
por  marca  una  mano  cruzada  la  palma  y  con  una  flora- 
cita  en  la  punta,  j  en  el  húm.  2.  que  es  más  delBndo  y 
blanco,  tiene  uno  mano  lisa,  sin  cruzar,  y  con  una  pro- 
longación que  no  es  florecíta. 

De  todas  estos  señales  puede  sacarse  la  consecuencia 
de  que  uno  de  los  dos  ejemplares  es  una  faleificaeiini  y 
yo  creo  que  el  original  ó  primitivo  es  el  que  he  señala- 

Otro  ejemplar  de  la  misma  obra  posee  la  Real  Acade- 
mia Bspaúola,  poro  que  tiena  todas  las  señales  de  ser 
una  reimpresión  hecha  en  Zaragoza  hacia  IWI.  He  aquí 
BU  portada; 
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—  *  2940.  T[  Arle  d'  cSto  llano  y  c5íi  || 
trapQto  y  canto  de  orgaí^  ||  no  c5  propor- 
liones  I  nio  ||  dos  breuemete  copuesta:  |¡  y 
nueuamete  añadida  y  ||  glosada  por  gózalo 
mar*  |1  tinez  d'  bízcargui:  endere  ||  (ada  al 
ilíustre  y  muy.  R.  ||  señor  do  Jua  rodrí- 
guez II  de  fonseca:  Arzobispo  de  ||  Rosano  y 
obispo  d'  Bur*  |l  gos  mi  señor. 

En8,°— 1.  (!•— sign.  a-gvj.— einfoliaoiin;  pero  por  es- 
tar falto  de  dos  hojas,  una  de  ellas  la  del  coiofún,  no 
puede  precisarse  su  fecha  con  exactitud. 

En  este  ejemplar,  la  música  no  es  írrabada  como  Sn 
los  anteriores,  sino  tipogr&ñca.  Adjunto  i  él  está  en- 
cuadernado el  siguiente  tratadito,  que  no  tiene  portada 
y  que  se  encabeza  así: 

v%  Intonaciones  scgü  vso  délos  modernos:  ||  que 
hoy  catrt  ^  intonü  en  ia  yglesia  romana,  j|  Corregi- 
das y  remiradas  por  üonfalo  mar  ||  tinez  de  B¡i- 
cargui.  Imprimidas  en  la  noble  ||  ciudad  de  Qara- 
goía.  Año  de.M.D.xlj.» 

En  8.''-23  h,— sin  foi.— sign.  A-C  4.— Todo  de  música 
&  canto  llano,  impresa  i  dos  tintas  y  con  1-  g. 
Esta  obrita  es  sin  duda  la  que  cita  Fitía  en  su  Dic- 


También  cita  íétia  como  de  Biicargui,  é  Biscargui, 
aa  Arle  de  canta  llano,  ciiaírapunt'i  g  árpano.  en  8.°.  im- 
preso en  Zaragoza,  16L2,  que  debe  de  ser  el  de  l&ll  que 
trriba  estíl  descrito,  s  que  por  una  falta  de  impresión 
iiaya  Fétts  equivocado  la  verdadera  fecha;  cosa  bien  ü- 
:il,  consoló  que  la  í  que  hay  después  de  la  i  resulte  del 
tamaño  de  una  i.  (NotadelSr.  Bacbierl.) 


—  *  29i1 .  Arte  d"  cato  llano  y  c6  |  Ira- 
pulo  y  canto  de  orga  |  ñoco  proportiones  x 
mo  [  dos  breuemete  copuesta:  [  y  nueua- 
mete añadida,  y  |  glosada  por  gómalo  mar  ] 
tinez  d'  bizcargui:  endere  [  Qada  al  ¡Ilustre 
y  muyR.  1  señor  doJu3  rodríguez  |  de  fon- 
seca:  Arzobispo  de  |  Rosano  y  obispo  d' 
Bur  I  gos  mi  señor.  (Al  fin,  de  rojo.)  Fue  im- 
primida en  carazoga.  Y  es  de  las  c[  j  postri- 
merumenle  han  estado  re  |  uistas  t  algüas 
cosas  necessarias  |  por  el  mismo  Gózalo 
Mar  I  tinez  de  Biscargui  añadí  ]  das.  Acabó- 
se de  impri  |  mir  enel  año  de  mil  |  y  qui- 
nientos 1  y  .xlj. 

En  8.°— sign.  a-g.  A-C— Portada  orlada— Dedicato- 
ria (sin  título  de  tal)  —Texto.— Tabla.— Advertencia 
(sin  tal  titulol.— E.  del  I.— "Intonaciones  segnn  nso  de 
los  modernos  que  hoy  cantan  e  iutoiían  en  la  iglesia  ro- 
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651  MARTÍNEZ  DE  BURGOS- 

MARTÍNEZ  DE  BURGOS  (l.  akdrés). 

•  2942.  (E.  de  A.)  Reportorio  de  ]  todas 
las  premati  |  cas,  y  capítulos  de  cortes,  he- 
chos ]  por  su  majestad  desde  el  año  de  mil 
y  quinien  |  tos  y  veynte  y  tres,  hasta  el  afio 
de  mil  I  y  quinientos  y  cincuenta  y  v  |  no: 
hecho  por  ei  )ice  |  ciado  Andrés  de  Bur  | 
gos  vecino  de  |  la  ciudad  de  Astorga,  |  Di- 
rigido al  muy  ]  alio,  y  |  muy  poderoso  prin  | 
cipe  don  Pheiippe  nuestro  señor.  I  Con  pre- 
uilegio.  I  Véndense  en  Medina  del  campo, 
en  casa  do  |  Guillermo  de  Millis.  I  Están 
tassados  en  quatro  reales.  |  1551.  {Al  fin.] 
Fue  impressa  la  presente  obra  en  la  |  no- 
ble villa  de  Medina  del  Campo,  en  casa  de  | 
Guillermo  de  Millis.  Acabóse  a  veyn  |  te  dias 
del  mes  de  lulio.  Año  de  ¡  Mil  y  quinientos 
y  cin  I  cuenta  y  vn  años.  (B.-F.  G.] 

En  fol— 5B  h.— aitm-  A-I.— PortadB— V.  en  b.— Privi- 
legio al  Kutor  por  e<!Ís  años  <eu  este  privileírio  Be  le  Hu- 
ma L.  Andrea  Msrtmea  de  BurBOs):  Monzón  do  ArBfl^Jn, 
13  Setiembre  1517.-Dod.  (sin  foclia).— Tnbla.— Teito,- 
Nota  finaL-p,  en  b.-Hoja  con  una  p.  en  b.  y  en  la  otra 
el  E.  del  I. 

MARTÍNEZ  CANTERO  (l.  d.  bernardo). 

2943.  Declaración  de  las  Reglas  que  per- 
tenecen a  los  cinco  libros  de  la  Institución 
de  la  Gramática,  conforme  al  Arte  do  Anto- 
nio de  Nebrija;  como  se  lee  y  enseña  en  el 
Colegio  Seminario  de  Sr.  San  Julián  de  la 
ciudad  de  Cuenca: — hecha  por  el  Licencia- 
do D.  Bernardo  Cantero,  Rector  y  Maestro 
de  Latinidad  y  Buenas  Letras  en  el  dicho 
Colegio. — Dedicado  al  Sr.  San  Julián,  obis- 
po y  Patrono  de  la  dicha  ciudad  y  Semina- 
rio.— Con  licencia,  en  Alcalá  de  llenares, 
por  Maria  Fernandez,  año  1667. 

Ene.°— 638p.  (j  50  más  de  prmoipioBl.— Eetarapíi  de 
Shb  Julinn.  obispo  aeípindo  de  Ünenoa. 

Ded.  al  Santo. 

PtúI.  del  autor  i  sus  discípulos. 

Aprob.  de  D,  Alonso  de  Alarcóti,  oonúniRo  de  Ciudad- 
Eodri((0  j  secretario  de  Cílmaradel  Obispo  do  Córdoba: 
Madrid,  12  Marso  lüas. 

Snma  de  la  licencia,  despachada  i  B  Marzo  lC6a. 

Tasa,  i  6  maravedís  pliearo- 

Fe  de  erratas  (diez  püsinas)!  En  Aléala,  &  18  Jnnio 
1097  afioB.  Dr.  D,  Francisco  Isnaeio  de  Forres,  correc- 
tor de  la  XrniTemidad. 

índice  alf  aba  tico. 

Lo  mis  oorioao  de  este  libro  boq  siete 


"1A 


SUS  que  liun  <ie  guardar  los  Estudiante 
!  cníc.lii  brcvoiiiíuto  cl  ficmpo,  lirdoii 


MARTÍNEZ  DE  CASTRILLO.  G52 

na  <le  estudiar  y  de  aprender  y  repetir  leceio- 


La  obra  empieza  explicando,  ¿  estilo  de  pía tii^u lilas, 
las  reglas  latinas  de  los^^nerosEOEiinel  arte  de  Nebri- 
ja. refundido  por  el  P.  Laocrda. 

En  la  p&g.  3ÓS  empieza  una 

11^  Breve  explicación  de  la  (¡ramijtica  pjui'rtdn. 
para  que  los  muchachos  la  tomen  de  monioria.n 

la  cual  sirve  de  introducciSu  al 

"ií  Epitome  de  Rúldrica,  para  dar  alguna  luz  a 
los  Principiantes.»— p.  441-538. 

En  la  Retórica  son  curiosos  loa  capítulos  39-50.  que 
tratan  del  «limen)  oraíoi-is. 
Los  capítulos  5G,  7.  8,  d$  la  p¡^tíuncíuci¿n.  de  la  vos, 

MARTÍNEZ  DE  CASTRILLO  [br.  francisco). 
*  2944.  Goloqvio  breve  y  |  copedioso. 
Sobre  la  materia  d  la  de  |  ladura,  y  mara- 
uillosa  obra  d  la  bo  |  ca.  Có  muchos  reme- 
dios y  aui  I  sos  necessarios.  Y  la  orde  |  de 
curar,  y  adrecar  los  dientes,  [Escudo.)  Di- 
rigido, al  muy  alto  y  muy  pode  |  roso  se- 
ñor: el  Principe  do  Carlos  nro  se-  [  ñor. 
Copuesto  por  el  Bachiller  Frácisco  |  Martí- 
nez. Natural  de  la  villa  de  Castrillo  [  de 
ouielo.  Estáte  en  Valladolid.  1557.  |  Con 
preuilegio.  |  Esta  tassado  en  LVIl.  mrs.  [Al 
fin.)  Fve  impreso  el  pre-  [  sonto  tractado, 
en  la  muy  noble  vi-  |  lia  de  Valladolid.  En 
casa  de  Seba  |  stian  Martínez,  jüto  a  sant 
An  I  dres.  Acabóse  a  veynte  |  dias  del  mes 
de  Mar  I  zo.  Año  de  |  1557. 

Kn  8.°— letra  redonda.— 151  h.— sien.  A.-Tiii.— Por- 
tada—t.  en  b.-Privile,;io  [letra  de  Tortisj.-Dedicn- 
loria  firmada— Al  lector.-Tabla.-Tejto  (con  Braba- 
dos  i  ntercaladoa  que  represeutsn  instramentoa),— Nota 
final. 

Está  escrito  en  diálcwo,  S  dividido  eu  cuatro  partes. 

—  *  2943.  Tratado  |  sobre  la  maravillo- 
sa obra  I  de  la  boca  y  dentadura;  [  En  el 
quai  hay  muchos  remedios  y  cosas  |  muy 
necesarias  y  experimentadas,  de  que  |  re- 
dundará muy  gran  provecho  y  utilidad  |  á 
los  que  de  ellos  se  quisieren  valer  |  y  apro- 
vechar. 1  Compvesto  |  Por  el  Licenciado 
Francisco  Martínez  |  de  Castrillo.  |  Segun- 
da edición.  [  Corregida,  enmendada  y  aña- 
dida por  el  1  mismo  autor.  1  bnpreso  en  Ma- 
drid por  Alonso  Gómez.  |  Año  1-570.  [Coló- 
fon.)  Imprpsso  en  !a  muy  |  noble  villa  de 
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653  MARTÍNEZ  DAMPIKS, 

Madrid  en  casa  de  A  |  lonso  Gómez  impres- 
sor  de  su  |  Magestad.  Afio  |  1570. 


En  S.*— IIB  h.— bíbii.  a-P  {cmidemos  de  9  h.)— Porta- 
dn—v.  en  b.-Tasa:  Madrid,  28  Setiembre  1570,  Juan 
Fernández  de  Kefre™.— Pr¡FÍleBÍo:  Córdoba,  9  Abril 
1370.— ídem  para  la  Corana  de  Arai;ún:  Madrid,  23  Se- 
tiembre I570.-Uedioatoria  Ürmada.-Al  lector, -Tei- 
to  (oon  grab.  be  mad.  iuteroaladoa  en  ál).— Tabla — Co- 
lofón.—Erratas.— p.  en  b. 

Eefnndió  el  autor  en  eelji  edición  la  primera,  supri- 
miendo el  diáloifo  con  algunos  pasajes  r  reduciendo  i 
tres  las  cuatro  partes  en  que  dividid  a^ndlla. 

MARTÍNEZ  DAMPIES  (iiAnTm). 

29i6.  Viaje  de  la  |  tierra  santa.  {Al^n, 
al  pie  del  E.  del  I.):  Fue  la  presente  obra  a 
costas  y  espensas  de  Paulo  Hunis  alemán 
de  Constancia:  Y  con  mucha  diligencia  im- 
primida En  la  muy  Insigne  y  noble  ciudad 
de carago^a  de  Aragón,  Acabadaa  .xvj.  dias 
de  Enero.  En  el  año  de  nuestra  salud  Mil 
cccc.xcviu.  (B.-Mad.) 

En  £ol.-l.  K—á  dos  col.-178pa.  ds.-Figuras. 

La  obra  acaba  ni  fol.  172,  ¿  cuyo  pie  se  pone  la  sua- 
crición  6  membrete  dsl  impresor. 

A  la  Tuelta  eataa  figuras  grabadas  con  primor  en  ma- 
dera; eeraf/a,  tocodrillus.  copre  de  india  (?).  imieorJliii», 
lalamandra.  camelas  (llflTado  del  diestro  por  nn  uraa- 

renglón  al  pie:  'Non  ooistant  de  nomine.» 

Los  que  dEiJa  copiados  son  loa  tiue  llevan  puestos  las 
filfurai 


Enlaa 


o  contiene  la  tabla  c 


£1  títolo  está,  en  gmosas  letras  nnciales  tallndua  en 
mBdera.  A  la  vuelta  una  bella  estampa  de  prolija  labor. 
Fol.  2: 

0%  Comienza  c\  prologo  de  Marlin  Martínez  Dam- 
[lies  en  e!  iranslaio  del  sanio  viaje,  siquier,  Pere- 
grínaeion  De  Tierra-santa,  feclio  y  compuesto  por 
el  Reverendo  Bernardo  de  Breidembach  Dean  de  la 
iglesia  me  I  ro  poli  tana  de  la  ciudad  de  Maguncia  cíe 
Alemana:  el  cuúl  endrez6  al  Reverendísimo  Arzo~ 
bispo  de  la  dicha  Maguncia.  Príncipe  ilustre  y 
Elector  del  Imperio:  después  transferido  por  el  di- 
cho Martin  Dampies,  Enderezase  y  dirige  al  incli- 
lo  y  muy  noble  Sr.  D.  Juan  de  Aragón,  conde  de 
Hibagorza,  Vísorey  de  Cateiuíia.— ...  Mirando  que 
nuestra  vida  no  debe  pasar  entre  silencio,  asi  en 
las  guerras  cuando  hay  tiempo,  como  en  tas  paces 
que  vive  reposo,  lomé  por  descanso  transferir  un 
libro  de  lengua  latina  en  el  romance,  llamado  Viaje 
de  ¡a  Tierra-Santa,  el  cual  compuso  el  Reverendo 
Bernardo  Breidembach  con  el  muy  noble  Conde  de 
Solms  y  mosen  Felipe  de  Biquen...  quo  por  devo- 
ción gloriosa  movido  pasú  en  las  tierras  orteiila- 
tos..,  a  ver  el  sepulcro  Santo  de  Cristo,  con  otras 
provincias  y  Santos  lugares...  en  cuyo  viaje  des- 
cribíalos mares,  provincias  yreinos  donde pasa- 
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ron  por  un  estilo  mas  elocuente  que  yo  trasladé; 
de  las  cuales  muchas  se  ñcieron  pintar  al  natural 
como  fallaban,  por  un  maestro  Pintor  ingenioso 
que  pasó  con  ellos,™  ele. 


La  impresión  eeíiermosa,  en  buen  papel;  laai 
muchas  y  primorosas, 

Dampies  suele  ai'iadir  al  teito  de  la  abra,  por  vía  do 
ilaatración,  algunas  especies  muy  curiosas:  v.  gr,,  fo- 
lio Gl,  p.  I: 

«1  Martin  Damplis. —Esta  gente  mala  que  aquí 
recita  el  Sr.  Dean,  aquí  llamamos  los  bohemianos 
por  nombre  común;  y  si  los  primeros  ejipciano) 
(que  por  penitencia  corrían  el  mundo)  fuei-on  ver' 
dadcros,  los  que  agora  van  a  tropeles,  son  una  gen- 
te allegadiza  con  estos  de  Gippe  arriba  nombrados, 
ladrones  do  mala  vida  muy  falsa.  Kingon  los  unos 
ser  desterrados  así  por  los  turcos;  y  en  la  verdad 
son  sus  adalides,  que  andan  primero  en  hábito  po- 
bre toda  la  tierra;  y  después  ponen  en  ella  los  mo- 
ros para  destruir  la  Cristiandad.  Y  son  mas  crue- 
les que  los  mismos  turcos. 

"listo  quo  yo  digo,  muy  bien  lo  saben  los  de  las 
fronteras,  que  eiperimenlun  sus  grandes  engaílos. 

ollay  otros  que  Ungen  andar  do  tal  suerle  por 
penitencia,  y  que  tienen  bulas  para  hurtar  cierta 
quautídad,  y  son  robadores  de  niños,  mujeres  y  de 
cuanto  pueden  y  loman  delante:  y  cuando  muy 
bien  por  ellos  miren,  hallarán  franceses  y  bargoño- 
»«s  y  de  otra  mucha  diversidad  de  gente  traidora 
que  nunca  vieron  la  tierra  do  Gfplo. 

"Es  muy  gran  vergüenza  de  la  Justicia  que  tan- 
to tiempo  sufran  una  gente  tan  abominable,  en 
quien  los  vicios  malos  del  mundo  todos  van  uni- 
dos, haciendo  muertes  por  los  caminos,  robando 
las  casas  ante  nuestros  ojos,  y  roban  limosnas  a 
los  pobrecitos  que  vienen  »  menos  entro  nos  mis- 
mos. Y  aun  callamos  quitando  el  pan  de  nuestros 
lijos,  y  partiéndolo  mal  a  estos  canes,  peores  que 

Esta  nota  de  este  pasaje  del  texto  (fol.  DO},  donde  el 
Deán  iiabla  de  los  süv-noñ: 

oAJjdel  mes  de  junio...  saliendo  de  la  ciudad  de 
Corfuna,  llegamos  a  la  ciudad  de  Modona  dentro 
de  dos  dias  con  próspero  viento.  Después  llegaron 
Ijs  pei'egrinos  nuestros  compañeros  en  una  galera 
de  Pedro  LSndar,  porque  nosotros  partimos  un  día 
primero  quo  ellos  donde  Venecia;  y  túdos  yunta- 
dos  con  mucho  placer  tardamos  un  día  en  esta 
Modona;  donde  no  tienen  alguna  otra  manera  do 
vino,  salvo  malvesia. 

nHallanse  delante  desla  ciudad  fasta  trecientas 
casas  pequeñas  como  heremitas,  donde  habitan  al- 
gunos pobres  como  etiopes,  disformes  y  negros;  a 
los  cuales,  cuando  en  nuestras  tierras  suelen  alle- 
gar, llamamos  al  vnlgo  lo»  moros  prielos.  Estos  se 
fingen  muy  falsamente  ser  egipcianas,  y  son  muy 
lejos  do  todoEg¡pto,y  enla  verdadsonde  una  tiei'- 
ra  vecina  de  donde  ellos  habitan,  hombres  traido- 
res 'l"^  siempre  venden  la  genio  ci 
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MARTÍNEZ  DAMPIES.- 

m  «-Tractaio  de  Soma,  cooipne?! 


A  la  alira  precedí 
por  Martin  DnmpiáSiii  que  ea  una  histuria  snmBría  de 
sus  emperadores  j  descripción  de  Boma  (tol.  3-40). 

Ee  las  estampas  son  muy  curiosas  las  de  loa  trajes  de 
moros  y  moras  (£ol.  120),  griairoB  (131),  surianos  (133), 
abasinOB  (126). 

Pone  lambían  Iob  alfabetos  árabes,  caldeos,  armenios, 


Martínez  de  herrera. 

empachan  el  entendimiento  para  no  percebir 
nocer  la  verdad  de  su  sentencia...» 

El  Triunfo  ie  María  es  un  poema  en  coplas  d< 

en  prosa,  por  el  estilo  del  que  se  hiio  i  sí  mismo 
de  Mena,  becho  por  Dampíes  é.  su  poema. 
Ésta  s  su  Comentarla  acaban  en  la  alga.  í  9. 


—  99Í7.     ^  TnuniphodeMaria.  (B.-In- 
Tante  D.  Luis.) 


de  tu 
dal  non 

tretod 

uedio 

alor  ajena 
abro  de  maría 
n  aleefia, 

aa  bendita  era 

una  eslampa 

de  la  sal 

reclamos:  pero  tiene  signatu- 
i8,£8,B, 


g,  en  el  ejemplar  que  tengo  i  la  yiata  (Bi 
blioteca  Infante  D.Luis),  no  ti^ne  mis  de  cuatro  hoja 
señaladas  las  dos  primeras  con  la  s¡i;n.  gi,  giy.  pero  1 
boja  que  se  sÍRua  empiaia  igim  fi  dice  «1  ysnyas,(  y  n 
su  antecedente  debía  acabar  jc-,  y  ia  de  lasiun.  (tij  aci 
ba  erU,  palabra  de  suyo  prepositiva.  Faltan,  púas,  di 
último  cuaderno  algunas  bajas  en  el  medio,  y  probr 
blemente  falta  alguna  también  al  fin,  donde  estaría  i 
membrete  de  la  impresión,  que  expresaría  el  año,  tn- 

Ün  la  portada,  al  pie  del  titulo  que  esti  debajo  de 
una  estampa  de  la  Trinidad,  coronando  el  Pad 
Hijo  á  la  Vinren  que  eati  en  medio,  y  eobre  ella 
aire,  tendidas  las  alas,  una  figura  monos  que  de  palo- 
ma, de  rampiro  6  murciélaf-o  orejudo,  ae  leo  mar 
to  (creo  de  letra  del  erudito  canónigo  Kíbero)-  ' 
1198,  impres-  CteaarauxuatEe.B  Y  L  ooniinuacióu,  de  le- 
'■■  tra  del  bibliotecario  Hernández: 

«Es  muy  probable  que  lo  sea;  pero  hasta  ahora 
no  consta.  Libro  rarísimo  que  no  vieron  los  Seño- 
res D.  Nicolás  Antonio,  D,  Francisco  Bayer,  D.  Fé- 
lix do  Ln  tasa,  ni  el  P,  Mendes;  y  del  que  solo  ha- 
blan por  relación  de  D.  Tomiis  Tamayu.» 

A  la  vuelta  de  la  portada  bny  una  estampa  de  9au 

En  ¡a  hoja  segunda: 

"ü  Por  alabanza  de  la  preciosa  Virgen  y  Madre 
de  Cristo  Jesu,  comienza  el  Libro  intitulado  Trian- 
(o  de  María  por  láartin  Martines  de  Ampies  com- 
puesto, y  en  emienda  de  sus  delictos  a  el  otorgada 
por  el  Rev.  Dr.  fr.  Gonzalo  de  Rebolleda,  frayle  Me- 
nor, como  por  Padre  de  su  confesión. 

iiLas  obras  compuestas,  ast  en  el  metro  como  en 
la  prosa,  suelen  ser  de  algunos  reprehendidas; 
cuando  hay  on  ellas  tales  figuras  o  rodeos  que  les 


(1^  Comienza  i 
dre  de  Dios,  a  í 
Martin  Dampies. 


I  Prólogo  en  los  j1  mores  de  ¡ti  Jfa- 
u  gran  Alteza  encomendado  por 


MARTÍNEZ  DE  GRiMALÜO  (d.  josí). 

*  2948,  íardin  de  frailantes  flores,  |  me- 
sa de  gloriosos  frvtos,  |  laller  de  las  ma- 
yores mar.ivillas,  |  compendio  de  las  fine- 
zas del  amor,  |  Todo  lo  comprehende  )  el 
maravilloso,  y  esclarecido  nombre  de  |  la 
congregación  de  esclavos  |  del  Santissimo 
Sacramento;  |  cvya  abvndante  mesa  los  re- 
ga1a,y  en  hvmilde  retorno  )  festejan  svs  ma- 
ravillas svs  agvdos  ingenios  j  con  tiernos,  y 
atectvosos  moteles,  |  Despican  |  losvitrages 
qve  padeció  en  Londres  el  Pan  divino  |  con 
finezas  amorosas  de  repetido  culto,  |  de  an- 
iival  veneración.  |  Refiérelas  |  el  Sieruo  mas 
inútil,  el  mas  humilde  Esclauo  [  D.  loseph 
Martineí  de  Grimaldo;  |  que  obediente,  y 
rendido  al  precepto,  que  con  imperioso  or- 
den I  le  impidió  la  resistencia,  dedica  los 
ágenos  trabajos  [  al  Excel  en  ti  s  simo  Señor  [ 
Marqves  de  Aytona,  |  Assislente  de  la  con- 
gregación, I  este  Año  de  M.DC.LIII. 

9ÍKn.  A.F.— sin  iiaíínar  y  con  raclamoa.  Laa  hojas 

la  dedicatoria  firmada,  ambas  con  la  v.  en  b-  En  prosa, 
con  poesías  de  los  autores  siguientes: 

n.  Aiinstin  de  Palacios. 

n.  Juan  de  Cootreras  y  Hitarte. 

[>.  Francisco  de  Baus  y  Frías. 

D.  Sabasti&n  de  Olivares. 

D.  Carlos  Mne^o. 

D.  Francisco  de  AyallanedR. 
■     D.  Gabriel  BoeáiiKal- 

D.  Bamón  de  Zagarri^. 

D.  Fermín  de  Disaraasa. 

El  Marqués  de  Aitona, 

MARTÍNEZ  DE  HERRERA  (mro.  ph.  pkdbo}. 
2949.     Principe  advertido  y  declaración 
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de  las  Epigramas  de  Ñapóles  la  víspera  de 
San  Juan;  por  el  Maestro  fr,  Pedro  Marlinei 
de  Herrera,  Doctor  en  Teología,  y  Procura- 
dor general  de  toda  la  Religión  de  Nuestra 
Seííora  del  Carmen  en  las  provincias  de  Es- 
paña en  la  Curia  Filípica. — Ala  Ilustrisima 
y  Excelentísima  Señora  Doña  Leonor  Maria 
de  Guzmán  Condesa  do  Monterey  y  Fuentes 
Vireina  de  Ñapóles.  (Escudo.)  Ñapóles  por 
Lázaro  Scoriggio  1631. 


«Discurso  )."— Que  el  aplauso  del  pueblo  debe 
estimarse  como  cosa  pocas  veces  vista. 

nDiscurso  3.° — Que  es  mayor  el  trabajo  que  tie- 
nen los  Principes  mandando,  que  los  vasallos  obe- 
deciendo.— p.  8. 

"Discurso  3."— Lo  que  puede  la  autoridad  de  los 
Principes.— Ift. 

"Discurso  i."— Qiid  motivos  tuvo  la  alabanza  riel 
pueblo,— 21. 

"Discurso  5."— Qné  sea  aUihanza,  v  qué  Uson- 

"Discurso  0.°— Cuánto  importa  sor  el  Principe 
bien  visto  do  sus  vasallos."— 2i¡, 


MARTÍNEZ  MONTERO  (d.  (íadhibi.). 

2950.  Paraíso  espiritual  de  las  almas 
amigas  de  Dios:  tesoro  patente  a  las  codi- 
cias espirituales.  Tratados  siete,  en  todo  gé- 
,nero  de  verso  español. — Ofrécelos  a  la  Rei- 
na madre  del  Esposo  Maria  Santísima  Don 
Gabriel  Marlinez  Montero,  Doctor  en  Santa 
Teología,  Calificador  de  la  Santa  inquisi- 
ción.— Con  privilegio  en  Madrid  por  Alonso 
de  Paredes  16Í1.  [B.-Prov.  de  Córd.) 

Kn  1.°— Iñt  pa,  ds.  (mis  8  de  principios). 

Censura  del  P.  Aicnatin  de  Castro,  jesnitu:  Colegio 
imperial,  B  Abril  1050. 

Ceuaara  de  Fr.  Pranoisno  de  Valdés,  aifustiuo:  Ma- 
drid, en  Shu  Felipe,  i  Muyo  1650, 

Licencia:  Madrid,  12  Abril  1(150. 

Priv.  por  diez  años  al  autor,  que  era  inquisidor  en  To- 
ledo: Madrid,  15  Mayo  t050. 

Tasa. 

Pníloeo- 

Como  perito  el  autor  Sn  la  retórica  so  hace  notar  enál 
ol  modo  de  escribir  los  versos  de  ssKuidilla  [como  yo 
siampre  he  opinado  que  deben  eacribirsi),  oad»  Bettui- 
dilla  eu  dos  veraoa:  aii  ae  ve  al  fin  do  ellos  1¡ 
T.  er.! 


Entre  suefio  y  desvelo  te  dtipereza»! 

y  o!  letargo  t«  oprime,  porque  no  vuehmi.—í.  4, 


MARTÍNEZ  DE  LA  PUENTE  (d.  josé). 

2951 .  Epitome  de  la  Crónica  del  rei  Don 
,luan  el  Segundo  de  Castilla,  liecho  por  D.  Jo- 
sef  Martínez  de  la  Puente. — Añadidas  varias 
noticias  pertenecientes  a  esta  historia  y  de- 
clarados muchos  vocablos  de  la  Lengua  an- 
tigua Castellana,  que  todo  va  incluso  entre 
estas  dos  señales  >^  y  *. — Dedicado  al  Señor 
D.  Ambrosio  de  Onis...  &,  Año  [escudo  de! 
lihrero  Gabriel  de  León)  de  1678. — Con  pri- 
vilegio en  Madrid  por  Antonio  González  de 
Reyes.  A  costa  de  Gabriel  de  León,  merca- 
der de  libros, — Véndese  en  su  casa  en  la 
Puerta  del  Sol. 

En  fol.-3l9  p.,  i  dos  col.  (mis  10  de  portada  j  princi- 
pios; Ítem  sn  de  tablea  é  indícsa  al  &a). 
Tíedicatoria:  Madrid,  1.°  Setiembre  1678. 
Aprob.  He  D.  Alonso  Núñei  d»  Ciatro,  cronista  de 

S.M.; 

"La  Criinica,..  con  acierto  lia  recopilado  D.  José 
Marlinez  do  iu  Puente,  eligiendo  de  los  Autores  mas 
ctñsicos  que  escribieron,  los  sucesos  deste  reina- 
do, las  mejores  y  mas  piinlualcs  noticias;  a  que 
aiíade  con  particular  estudio  algunas  Notas  muy 
Importantes  a  la  mejor  inteligencia  y  claridad  de 
la  Historia;  siendo  toda  la  obra  digna  de  estima- 
ción por  su  utilidad  y  enseñanza,  Y  en  ella  da  bas- 
tantes muestras  el  autor  de  tener  las  prendas  de 
un  buon  Hisioriailor,  que  dejó  acreditadas  en  el 
Epitome  del  Sr,  Carlos  V,  que  corre  con  bastante 
aprobación,..— De  mi  üstudio  a  iO  de  enero  do 
1678,  -D.  Alonso  Nuñez  de  Castro." 

Aprob.  de  Fr.  Baltasar  de  Fif^ueron^  9an  Bernardo 
da  Madrid,  31  Mayo  1878, 

Prií.  pox-  dies  añoai  Araajuez,  23  Abril  1878. 

Cesián  det  priv.  á  faTor  de  Gabriel  de  León  para  ím* 
prímir  2  C  ctierpos  de  la  obra. 

Errataa:  Madrid,  31  A«osto  1678. 

Tasa,  46  maravedís  plieso:  SO  Apiosto  1673, 

Al  lector! 

oLa  Historia  del  rey  D.  Juan  el  II  es  un  lienso  en 
que  so  ven  dibujadas  aora  (si  entonces  ejecuta- 
das) cuantas  calamidades  turban  el  sosiego  de  tas 
Repúblicas  en  las  universidades  de  sus  Reynos.  y 
cuántas  padeciú  ontúnces  Castilla  por  la  demasia- 
da sumisión  del  Rey  D,  Juan  a  D.  Alvarj  de  Luna 

»Esta  Crónica (dícese asi  üe  Croaos,  palabra gri;- 
ga  que  significa  et  liBUtpo,  y  ¡oto-inoiio  sus  acón- 


dbyGoot^le 


639  MARTÍNEZ  DE  LA  PUENTE.— MARTÍNEZ  DE  QUINTANA.  660 

mundü?  y  se  absuelve  |  una  duda,  que  se 
puede  ofrecer  [  sobre  esto.  |  A  Don  Tomas 
Francisco  de  Onis.  |  Sv  Avtor  ¡  loseph  Mar- 
liriezdelaPvente.  |  En  Madrid:  Por  Domin- 
go Garcia  Morras,  Año  de  1660. 


escribir  Alvar  García  de 
Santa  María,  hijo  del  obispo  D.  Pablo  de  Burgos, 
desde  ei  oño  de  UOK  quo  murió  ol  Rey  D.  Enri- 
que III  padre  del  rey  D.  Juan;  y  llegú  con  ella  asta 
el  año  de  U20. 

«Desde allí  la  prosiguiúnlrobastaelañodeliliS; 
no  se  sabe  quien  fue:  dicen  algunos  que  Juan  de 
Mena,  poela  castellano  do  aquel  liompo.  Quien- 
quiera que  fuese,  es  cierto  que  escriblú  copiosa- 
mente aquellos  años  y  en  ellos  muciías  cosas  en 
favor  del  Condestable  D.  Alvaro  de  Luna. 

iiDesde  el  año  de  1435  en  adelante  no  se  halla 
quien  mas  escribiese,  ni  continuase  esta  Crónica 
en  el  estilo  copioso  y  ordenado  en  que  se  comen- 
zó; porque  Pedro  Carrillo  de  Albornoz  que  dijeron 
ifoícoi) ero  mayor  delDey  D.  Juan  (que  hizo  en  esta 
materia  cierta  copilaclonj  procedió  más  por  ma- 
nera de  sumario  que  de  Historia  ni  Crónica,  tocan- 
do sucintamente  con  dia,  mes  y  año  los  hechos  de 
aquel  tiempo,  hasta  que  el  Rey  D.  Juan  falleció. 

"Y  D.  Lope  de  Barrientos  obispo  de  Cuenca,  Maes- 
tro del  Príncipe  D.  Henrique,  hijo  de  este  rey,  hu- 
bo esla  escritura  de  Podro  Carrillo  a  sus  manos;  a 
la  cuál  antepuso  un  Prólogo  que  Fernán  Pérez  de 
Guzman  habla  ordenado  para  sus  Claros  varones  y 
añadiú  algunos  pocos  hechos  quo  pasaron  entro 
los  dichos  Roy  D.  Juan  y  Principe  D.  Henrique  en 
Tordesillas;  en  que  él  afirma  haberse  hallado  pre- 
sente; y  con  esta  pequeña  adición  se  atribuye  a  sí 
el  obispo  toda  la  obra. 

"Después  de  todos  estos,  Fernán  Pere3  de  Gui- 
man,  Señor  de  Batres,  del  Consejo  del  Rey  D,  Juan, 
tomO  y  copilO  todo  lo  que  los  otros  habían  escri- 
to, añadiendo  y  quitando  lo  que  le  pareció  mas 
verdadera  y  desapasionado,  como  quien  se  halló 
a  los  más  de  los  hechos  de  aquel  tiempo. 

uY  este  insertó  lo  que  toca  a  las  causas 
condenación  del  Condestable  D.  Alvaro  de  L-una  por 
un  Papel  ajustado  de  ellas  que  dicen  haber  hecho 
Mosen  Diego  de  Valera:  las  cuáles  no  se  supieron 
publicamente  en  los  tiempos  del  Rey  D,  Juan; 
mo  todo  lo  refiere  el  Dr,  Lorenzo  Galindez  de  Car- 
vajal... el  cuál  añade  que  la  Reina  Católica  Doüa 
Isabel  gustaba  mucho  de  leer  la  que  acabú  Fernán 
Peres,  que  es  esta,  y  la  tenia  en  mucha  estimaeior 
por  ser  la  mas  autentica  y  probada,  etc. 

•Me  pareció  pasar  a  la  letra  en  libro  aparte,  qui 
es  el  5.°,  los  Claros  varones  que  dejrt  escritos  Fer- 
nán Pérez  de  Guzman,  y  adiciono  el  Dr.  Lorenzo 
Galindez  de  Carvajal.» 

—  *  2952.  El  Yris  ¡  en  dos  qvesliones;  | 
la  primera  |  dize,  como  se  forman  svs  j  co- 
■  lores?  Por  que  son  tres  los  que  se  ve,  y  no 
mas?  [  Por  que  aquelíos  y  no  otros?  Como 
se  podrán  ]  ver  artificialmente  qualquier 
dia;  y  sus  |  diferentes  formas,  con  otras  j 
curiosidades.  ]  La  segvnda,  Si  se  pvdo  for- 
mar, y  ver,  ó  no  I  en  la  primera  edad  del 


■o  primeras),  «i 


Portada  con  el  reverso  en  blanco.— Ded.  suscrita  por  el 
autor.— Censara  del  P.  CUndio  Eícatdo:  Madrid,  20 
Majo  Itiao.— -Al  Isctor.— La  última  páninn,  Ifol. 21  vuel- 
to) está  en  blanco. 

MARTÍNEZ  DE  QUESADA  (aktonio). 

2953.  T[  Dissertaliones  tros  circa  reli- 
gionem  Hispanorum  Velerum,  ab  Antonio 
Martínez  de  Quesada. 

MS.  tn  1.°— lotra  del  aiglo  sviri,  -39  h. 

Existe  en  un  códice  de  U  Bililioteea  de  Jesuítas,  ro- 
tulado en  el  pliego  "Papeles  varios  en  prosa.n  folio 
279-383. 

1.'  uDlsscrtatío  de  Hispanorum  Veterum  rell- 
gione,  aníequam  illí  Romano  imperio  subige- 
rentur.iv 

Empieza: 

"Hispanos  a  Thubale  (vel  quisquís  alius  de  Noe- 
mi  posteris  in  Hispaniam  gonus  humanum  propa- 
gavil)  veram  Noemi  religionemaccepisse...» 

{Acaba  an  la  hoja  290.) 

2."     ciUisscrtatio  de  Endovellico  ct  Neto,  Híspa- 

Empieza: 

oEst  in  Lusitania  Villaviciosa  oppidum,  ubi  duo- 
decim  inscriptíones  repertee  sunt,  Endovellicum 
qiiendam  dcum  laudantes...» 

(Copia  laa  inscripciones.  Acaba  p.  303.] 


íMaiam  ab  hispanisfaminis  jam  inde  a  prima 
SU3!  gentilitatís  saeculis  máximo  cultu,  honoreque 
habitam  Aíph,  García  Matamorus...  assertum  no- 
bis  relíquit.» 

El  autor  es  erudito  y  curioso,  ;  cita  en  el  diacurao  de 
BUB  Biserlaóiones  vacíOB  pua&iea  orininaleB  de  autores 
turiegos;  latinas. 

MARTÍNEZ  DE  QUINTANA  (bartulóme). 

2934,  Canción  Primera  de  Bartolomé 
Marlinez  de  Quintana,  al  limo.  Sr.  D.  Ilie- 
ronimo  de  Gu7.raan,  sucesor  de  la  casa  de 
Olivares.  Con  Anotaciones  de  D.  Luis  de 
íleredia.— En  Palermo  1394. 
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'  En  i.°— sin  ío!.  (28  pa.  ds.) 

Dea.  del  impresor  Filipo  Pftcnta: 

oNo  será  pequeña  serta!  do  ia  grandeza  de  V.  S.  I. 
esta  Canción  de  Quintana...  Sin  duda  de  tan  noble 
composición  tomará  el  mundo  argumento  clarísi- 
mo de  la  nobleza  del  (¡rando  valor  de  V.  S.  I...  Y 
ciertoquetandignosüjeto  lio  convenia  que  le  ce- 
lebrase Poeta  menos  digno;  y  dignísima  cosa  fue 
que  dándonos  España  lan  gloriosa  prenda,  nos  bo- 
ya dado  también  tal  Poeta  para  hacerlo  admirar; 
mostrándose  de  ambos  ornamentos  tan  rica  y  po- 
derosa*, que  ni  para  encaminarse  a  la  virtud,  n¡ 
para  eternizar  sus  grandezas  fuese  necesario  acu- 
dir a  otra  ninguna  nación...  La  Segunda  Canción 
se  está  acabando  [de  imprimir).,,  pero  la  nueva 
resolución  de  su  ida  (de  V.  S.  I.)  a  España  me  ha 
hecho  imprimir  esta  sola.— Palermo  18  de  abril 


SonoTD.  Iromba  a  celebrar,  q 
Proco™,  el  nnero  i  ra  famnei 
DdI  inundo,  espejo  y  luz  do  ii 
CorSniLto  del  irbol  ds  vitorit 
!ÍJo  aguardos  ounndo  el  bárbí 
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tAdosEO  llaman 


;ellan 
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La  maquina  estrellada  al  bombro  altivo, 
(Jue  en  su  concavidad  retumba  y  brama. 
Y  cuanto  d'el  la  pregonera  fama 
Cuenta,  Uceado  a  verle,  os  poco  todo. 
Aquí  pues  loa  ciclópea  trabajando, 

Eslín,  en  nuevo  y  desusado  modo 


raban  ni 


admirable  y  fuei 


JO  de  hon 


y  gloria  ' 


A  España  en  lanto  que  de  sueira  ardía;— 

Y  un  Don  Alonso  que  d'el  muro  tira 
El  pui5al;  cuyo  heroico  hecho  divino 
Qniíi  mi  Musa  eantarit  alnun  dia:-— 
Don  Juan  que  defendió  I'  Andalucía, 

Del  fuerte  pecho,  con  tanta  arto  espnesto. 
Que  con  alofrro  gesto 
Parece  está  el  Condado  agradeciendo 
De  Niebla  al  Rey  Uenrique,  y  que  ^1  le  el 
Marido  digno  de  su  digna  hija. 

Del  Océano  entro  los  ondas  floras 

Por  loa  Heroea  aalvar  de  íu  cuadrllla:- 

Y  el  invicto  Don  Juan  esclarecido. 
Su  Justo  encesor,  cuyas  banderas 
Loa  morca  adornaron  de  Sevilla, 
Que  con  las  mismas  armas  de  Castilla 
Las  suyas  orla,  y  cobra  de  Medina 

m  titulo  Ducal  tu  casa  ilustre. 
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En  mi  Bfloion  y  en  tu  valor  sin  iaaa 
Y  sin  notar  dol  verso  la  torpeía, 
Mira  de  mis  entrañas  la  nobleís. 

Canción ,  lleera  aigura.  aunque  no 
Como  el  j&ven  ReSl  alto  tu  vuelo; 
Qu9  no  desprecia  el  Cielo 
La  ebica  luz  de  la  devota  tea; 

El  agua  de  la  fuente  mas  pequeña. 


nGs  la  Canción  composición  nobilLsima  y  parte  o 
especie  principal  de  !a  Poesía  Úrica,  corresponde 
d  la  oda  griega  y  latina...  Fué  invención...  de  An- 
tonio de  Bornello,  Poeta  provenzal...— fol.  (!. 

"ü  O «erído  Hanío. —-Conveniente  epíteto...  Ovi- 


¡•Ftequem 


;  u(  quíedam  flere  voloptas... 


"í  Árbol  de  viloria. — Entiende  del  laurel,  con 
que  se  coronaban  los  Emperadores  [=generales) 
Iriunfantes,  y  los  Poetas,  sirviendo  igualmente  por 
premio  de  armas  y  de  Letras.. .^ — 10. 

«%  Bárbaro  inhumano.—...  El  Turco.— U, 

»%  Baña  el  tranquilo  mar  de  las  sirenas.— Eslo.  es 
perifrasis,  con  la  cuál  se  describo  el  Reino  de  Ña- 
póles...—17. 

i>l[  Flecha  Partiana. — Fueron  los  Parios  gente 
Bcitica,  los  cuáles  se  recogieran  en  los  Medos,  y 
recibieron  tal  nombre,  que  signiilca  exules.  Son 
diestrísimos  en  elsoelar...— 19, 

»11  Y  fuego  escupe  vivo.—...  Algunas  veces  ha 
durado  (el  fuego  del  Etna  en  torrentes)  meses  con 
notable  dafio  de  las  ciudades  cercanas;  como  su- 
cediú  reinando  en  Sicilia  Federico  It  el  año  de 
1329,  yenelde1i4l...— 31. 

"^  Gaillelmo  Gudeman.—...¥aé  este  Caballero 
hermano  del  Duque  de  Bretaña  o  Normandía:  vino 
a  España  a  las  guerras  contra  los  Moros  el  aüo  de 
(020  en  el  pr  nc  p  o  que  e  pezu  a  re  nar  el  Reí 
D  Hernando  el  I  Ca«óse  con  la  I  ja  del  se  o  de 
Canderroa  y  cerca  destu  Ih  ed  11  el  casi  Ito 
Gudfl  an  hov  lia  ado  G  nn  d  ú  ap  II  do  a 
la  casa  y  las  armas  de  n  o  qu  erjn  de  los 
Du]  es  de  Breta  a  y  el  patrón  m  o  de  Gu  Ue 
íes  —  4 

%  i  an  Doi  Alo  so — Con  mucha  raí  al  La 
el  Poeta  la  haza  a  d  este  Caball  r»  y  uestra  le 
seo  de  querer  co  talla  La  cuál  jo  c  ntará  aqu! 
brevemente;  y  es  que  en  tiempo  del  Rey  D.  San- 
cho el  IV  d'  este  nombre,  el  Infante  D.  Juan  con 
mucha  gente  que  le  dio  el  Rey  Aben-Jacob  de  Be- 
laramin  asediú  a  Tarifa,  la  cuál  guardaba  por  el 
Rey  D.  Sancho  D.  Alonso  de  Guarnan.  V  teniendo 
en  su  poder  el  Infante  a  un  hijo  de  D.  Alonso,  le 
enviú  a  decir  que,  si  no  le  daba  la  tierra,  se  le  de- 
gollaría luego:  entonces  el  buen  Caballero,  pospo- 
niendo a  su  fee  el  amor  paterno,  respondió  que  no 


se  la  podía  dar...  y  que  si  era  menester  cochillo... 
que  se  le  daría.  Y  diciendo  esto,  lanzú  por  encima 
del  muro  de  la  ciudad  un  puñal:  el  Infante  coléri- 
co le  tomó,  y  degollólo  ante  los  ojos  el  hijo.  Visto 
esto  por  los  Moros,  perdieron  la  esperanza  de  to- 
mar la  tierra,  y  alzaron  el  cerco.— íi, 

"If  Don  JiíoN,— Este  Caballero  llamado  D.  Juan 
Alonso  de  Guzmao,  fué  hijo  de  D.  Alonso  Pérez  de 
Guzman,  de  quien  habernos  hablado.  Sucedióle 
que  por  algunas  ocasiones  dejó  de  servir  al  Rey 
D.  Pedro;  y  así  mibtd  en  servicio  del  Rey  D.  Hen- 
rique  el  li,  por  quien  defendió  dol  Rey  de  Grana- 
da el  Andalucía,  y  ayudóle  en  las  guerras  que  te- 
nía contra  el  hermano,  en  las  cuales  vino  a  perder 
gran  parte  de  su  patrimonio;  y  en  merced  d'esto 
el  Rey  D.  He-irique  le  casú  con  Doña  Juana  de  Cas- 
tilla  su  hija,  dándole  a  Niebla  por  dote  con  título 
de  Conde...  (Garibai  la  llama  Doña  Bealris]...  Tu- 
vieron estos  Señores  un  hijo  que  por  el  nombre 
del  Rey  agüelo  llamaron  D.  Ilenrique  que  fue  se- 
gundo Conde  de  Niebla...— 2i. 

"H  Tras  el  Renrique.—lX  Henrique  de  Guzman, 
secundo  Conde  de  Niebla,  cercó  la  ciudad  deGí- 
braltar  por  mar  y  tierra;  y  estando  el  mismo  Con- 
de por  mar,  su  hijo  D.  Juan  de  Gusman  habla  de 
poner  por  tierra  el  asedio;  pero  antes  que  llegase 
el  hijo,  salló  el  padre  en  tierra,  y  combatiendo  el 
pueblo,  creció  tanto  la  mar,  (|ue  siendo  forzado  a 
recogerse  a  sus  naves,  entrando  el  Conde  en  una 
barca  para  se  recoger  a  las  naos,  algunos  de  los 
Caballeros  que  habían  quedado  a  la  lengua  del 
agua,  importunáronle  tanto  con  lastimosas  pala- 
bras; que  movida  a  compasión,  volviendo  con  la 
barca  para  los  recoger,  cargaron  tantos  en  ella, 
que  con  el  grande  peso  se  sumió.  Allí  se  anegó  el 
Conde  con  cuarenta  Caballeros...  Todo  eslc  lagri- 
moso suceso  deplora  Juan  de  Mena  eii  la  Orden  de 
Marte,  gastando  en  él  la  décima  parte  de  sus  Co- 
plas.—9S. 

»1  El  íavilü  D.  /uaii.— D.  Juan  Alonso  de  Guz- 
man fue  tercer  Conde  de  Niebla:  hallóse  en  la 
muerte  de  su  padre  sobre  Gibrallar,  que  él  gand 
después  en  tiempo  del  Rey  D.  lienriquc  el  IV.  Y 
porque  defendió  a  Sevilla  contra  el  Infante  Don 
Henrique,  le  dio  el  Rey  D.  Juan  clU  el  año  de  1445 
titulo  de  Duque  du  Medina  Sidonia;  y  en  sus  ar- 
mas la  aria  de  Castillos  y  Leones.— 25 

i>l|  Sanio  Domingo.—...  Hijo  de  D.  Feliz  de  Guz- 
man y  de  Doña  Juana  de  Aza...  Lo  vida  deste  glo- 
rioso santo  escriben  muchos,  y  divinamente  entre 
Poetas  Dante  en  el  Paroíso..,— 26. 

"%  D'  Euro  y  de  Fíora.— Pone  Earo  en  lugar  de 
aquella  aura  matutina,  que  se  dice  ser  embajado- 
ra de  los  albores...— il.  \ 

«Esto  es,  Sr.  Filipo  Paruta,  lo  que  yo  respondo 
al  parecer  que  Quintana  me  pide  de  su  canción... 
Helo  querido  enviar  a  V.  S.,  así  para  que  lo  vea 
primero,  como  porque  me  escuse  con  él  de  la  tar- 
danza, causada  de  haber  sido  necesario  acudirá 
mis  lecciones  ordinarias,  y  buscar  algunos  libros 
esquisitos,  de  que  hay  eo  este  reino  mucha  falta; 
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y  yo  la  hubiera  sentido  en  esta  ocasión,  quando 
D.  Haníhal  de  Valguarnera,  Barón  de  Gudarano, 
no  me  hubiese  hecho  parte  do  su  riua  y  abundan- 
te librería,  con  la  cuál  po<Ieinos  decir  que  no  solo 
se  ha  ilustrado  a  sí  mismo,  pero  a  toda  la  Sicilia,  y 
renovado  los  tiempos  de  los  Tolomeos. 

nDios  guardo  a  V.  S.  como  deseo.  En  Palermo  a 
)8  de  abril  imi.—D,  Luis  de  Heredia.^ 

—  2955.  Canción  del  Secretario  Barto- 
lomé Martínez  de  Quintana  a  la  mties  del 
Escmo.  Sr.  D.  Gaspar  de  Guzman,  conrle  de 
Olivaros,  duque  de  Sanliicar,  Camarero  y 
caballerizo-mayor  de  S.  M.  y  de  su  consejo 
de  Estado  y  Guerra,  &,  Con  Anotaciones 
del  Capitán  D.  Plácido  Carrillo  y  Aragón, 
del  Consejo  de  guerra  de  S.  M.  en  los  Es- 
tados de  Flandes.  (Escudo.)  Año  1637,  Con 
licencia  en  Perpiflan,  en  casa  de  Estévan 
Bartau,  en  la  Plaza  de  Vilardaga.  {Al  fin.) 
Impreso  con  licencia  en  la  fidelísima  villa 
de  Perpifian  en  casa  Estévan  Bartau,  en  la 
plaza  de  Vilardaga,  año  de  1637.  (Parn.  Esp.) 

EH4.°-20h.  (sin  foliar). 

La  CoBoion  ooupa  solaa  treí 
Anolacüiiies  trace  de  letra  m 

Ver»oa  landatorioa: 

Espínela  del  Dr.  MiRael 
natural  de  PerpiEán. 

ídem  epit^rama  latino, 

Soaeto  del  Meoenaa  mísm 
Condí-Dnqne. 

Décima  de  D.  Beniardo  Bravo  j  Sotronca. 

ídem  del  oapitin  D.  Alonso  de  Villi 

Ded.t  Fecha  en  Perpiñán,  33  Junio  1 


le  letra  m 


birá,  burgués  h 
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donde  se  da  noticia  de  esta  antigua  familia 
y  de  otras  muchas  de  Europa. — Ai  Excelen- 
tísimo Sr.  D,  Gaspar  de  Guzman,  Conde- 
duque  de  Olivares...— por  el  Dr.  J.  Alonso 
Marlinez  Sánchez  Calderón  notario  de  el 
Santo  oficio  de  la  Inquisición,  profesor  de 
ambos  Derechos,  y  alcalde  de  la  Santa  Her- 
mandad por  el  Eslado. 

MS.  en  fol,  m arqu illa.— Frontis- —E,  da  A.— Eotrato 
del  Conde-Duque,  tomo  I. 

Con  las  aprobaciones  originales  para  la  impresiún, 
por  VirBilio  Mslveiií:  Madrid,  2  Junio  1039;  Nlerem- 
bern,  22  Setiembre  IfllO. 

Dr.  D.  Alonso  de  Ucedo,  abad  de  Escalona:  En  Eeea- 
lona,  10  Marzo  1638. 

L,  Franoisoo  Caro  de  Torree:  8  Octubre  10». 

El  P.  Claudio  Clemente;  15  Mayo  1838, 

Tiene  ssjcunda  portada,  también  con  %nras. 

Fol,  35,  retrato  del  rsj  Neomero  de  Bretaña, 

Fo¡.  m,  rey  Gurfain  de  Bretaña. 

Fol.  37,  Bf  nraa. 

l'ol,  38,  Recaredo. 

Fol.  30,  Ramirol. 

Fol.J^i  Ermesenda,  su  hija, 

Fol.  65,  Suero  Gundamáriz. 

Fol.  66,  Pruela  Qunderoirii, 

Fol,  67,  L.  Pera  Guudemaro. 

Fol.  68,  conde  Suevo  Gundemirii, 

Fol.  80,  conde  Albadiai  da  Guzraán. 


o  D   Gnepiir  do  Guz 


Mus; 


Busca  trompa  ; 


Del  mundo  espejo  y  luz  de  inmensa  gturia. 
Fol,  13: 

"Hn  las  natividades  [=  nacimiento  de  la  erial 
ra)  es  de  considerar  la  hneaa  organiíacion  del  cu 
po,  como  instrumento  del'  alma,  porque  cuai 
mejor  es  compuesto,  tanto  mas  perfetamente  pi 
de  ella  obrar,  s 


MARTÍNEZ  SÁNCHEZ  CALDERÓN  [doctor 

I.  Alonso]. 

2956.  Epitome  de  las  Historias  de  la 
gran  Casa  de  Guiman,  y  de  las  progenies 
Reales  que  la  procrean,  y  las  que  procrea; 


Historia  de  Pedro  EscÜTÍas,  alcaide  de  Andújar. 
El  canúnÍKO  Luis  Fernández,  de  Taraiona,  Calendario 
U  las  canas  da  Baeza. 
Bl  Br,  Jorjre  de  Mercado,  de  las  de  Úbeda. 
£1  comendador  Francisco  de  Zambrano,  De  lat  eonu 

El  comendador  J.  de  Pareja,  ídem. 
D.  J.  Manuel,  Uiitoria  de  F.spa^. 
Pr,  Melobor  Prieto,  electo  obispo  del  Paraguay.  Hii- 
oríd  de  S-urgm  Iqne  tiene  por  imprímirl, 
P»í™  de  laifazañat  del  conde  D.  Sancho  de  Castilla. 
Pernando  de  Baeza. 
El  cv.ya  de  Im  Palacios. 
Crinica  aatigva  del  Cid. 


MARTÍNEZ  DE  TOLEDO  (alfonso), 

2957.  Libro  compuesto  por  Alfonso  Mar- 
tínez de  Toledo,  Arcipreste  de  Talavera  en 
edat  suya  de  cuarenta  años,  acabado  a  15 
de  marzo  año  de!  nascimiento  de  nuestro 
Salvador  Jesu  Cristo  de  1438  años.  Sin  bau- 
tismo sea  por  nombre  llamado  Arcipreste 
de  Talavera  donde  quier  que  fuere  levado. 
{Al  fin.)  Acabóse  registro  a  diez  dias  del 
mes  de  jullio,  año  de)  nuestro  Salvador  de 
1Í66  años. — Escribiólo  Alfonso  de  Gontre- 
ras.  (B.-Esc.) 
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—  2958.  Tratado  contra  las  mujer  es  que 
con  poco  saber  mezclado  con  malicia  dicen 
í  facen  cosas  no  debidas.  {Al  fin.)  Esta  obra 
fue  imprimida  en  la  muy  noble  ciudad  de 
Toledo  por  maestro  Pedro  Hagembach  ale- 
mán a  29  dias  de  octubre,  año  de  la  encar- 
nación de  nuestro  señor  U99. 


—  2959.  Arcipreste  de  Talayera  que  fa- 
bla  de  los  vicios  de  las  malas  mujeres,  « 
complisiones  de  los  hombres:  nuevamente 
añadido,  y  con  tabla.  {Al  fin.)  Aqui  se  aca- 
ba el  libro  del  arcipreste  de  Talavera  que 
trata  de  vicios  t  virtudes  z  reprobación  del 
loco  amor  así  de  hombres  como  de  mujeres 
o  según  algunos  llamado  Gorvacho;  impre- 
so en  la  imperial  cibdad  de  Toledo  por  Ar- 
nao  Guillen  de  Brocar  a  26  dias  de  julio  de 
mili  i  quinientos  »  deciocho  años.  (1i>18.) 

EnM.-l.  ff.^óh. 
En  el  próloeo  ae  daclara  el  autor: 
"Yo  Alfonso  de  Toledo  bachiller,  arcipreste  de 
)r  rey  don  Juan 


—  2960,  Arcipreste  de  Talavera,  que 
fabla  de  los  vicios  de  las  malas  mujeres,  c 
complisiones  de  loa  hombres.  Nuevamente 
añadido,  y  con  su  tabla.  (Al  fin.)  Aquí  se 
acaba  el  libro  del  Arcipreste  de  Talavera, 
que  trata  de  vicios  t  virtudes  y  reprobación 
del  loco  amor,  asi  de  los  hombres  como  de 
las  mujeres,  o  según  algunos,  llamado  Gor- 
vacho. Impreso  en  la  Noble  y  Leal  ciudad 
de  Logroño  en  casa  de  Miguel  de  Eguia  a 
veinte  y  ocho  dias  de  setiembre  de  mili  % 
quinientos  y  veinte  y  nueve  anos.  (B.-lnf. 
D.  Luis.) 

En  fol — Frontis.— I,  g.—i  dos  col.— i5  ps.  ás. 

El  frontis  figut-a  a)  antor  escribiendo  su  libro-  En  loa 
eetentes  de  su  librería,  en  uno  que  estí  eobado.  se  lee 
en  «1  lomo!  'Tita  Lioio.s  Abajo,  en  un  costado  del  ai- 
llán,  está  tallado  un  ícaUu  tocando  nna  vihuela. 

Al  pie  de  la  estampa  está  el  título  que  dejo  copiado. 

A  la  vuelta  de  la  portada: 

-Prólogo.— Ea  el  nombre  de  la  Santísima  Trini- 
dad.,. Yo  Alfonso  Mariinez  de  Toledo,  bacbilier,  Ar- 
cipreste de  Talavera  t  Capellán  de  nuestro  señor 
el  Rey  D.  Juan  de  Castilla,  que  Dios  mantenga  por 
luengos  tiempos  e  buenos...  aunijue  indigno,  pro- 
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puso  de  hacer  un  Compendio  breve  e.i 
para  información  alguna,  tanto  de  aquellos  qua 
les  pluguiere  leerlo...  especialmente  para  algunos 
que  no  han  hoHado  el  mundo.,.  —  E  va  aquesta 
obra  en  cuatro  parles  divisa.  En  la  primera  ha- 
blaré de  la  reprobación  del  loco  amor:  en  la  se- 
gunda diré  de  las  condiciones  y  algún  tanto  de  las 
viciosas  mujeres.  En  la  tercera  prosegoíré  las 
compresiones  de  los  hombres.  En  la  cuarta  con- 
cluiré reprobando  la  común  manera  do  hablar  de 
los  fados,  venturas,  forlunas,  signos,  planetas,  re- 
probadas por  !a  Santa  Madre  Iglesia.» 

En  la  última  hoja  dellibro  se  pone  la  tablado  los  oa- 

—  2961 .  Arcipreste  de  Talavera  que  ha- 
bla de  los  vicios  de  !as  malas  mujeres,  y 
complexiones  de  los  hombres.  ¡Frontis  con 
una  orla  y  dos  figuras,  mujer  y  hombre  ha- 
blando.) {Al  fin.)  Fenece  el  libro  del  Arci- 
preste de  Talavera  que  trata  de  vicios  z  vir- 
tudes y  reprobación  de  loco  amor  asi  de 
los  hombres  como  de  las  mujeres,  o  según 
algunos  llamado  Gorvacho,  impreso  en  la 
muy  noble  %  leal  ciudad  de  Sevilla  por  An- 
drés de  Burgos.  Acabóse  a  5  dias  del  mes 
de  hebrero,  año  del  advenimiento  de  nues- 
tro señor  Jesu-Cristo  de  1547. 

En  8.°  marquilla.— 1.  K.— sin  foliación  ni  rociamos, 
pero  con  signaturaa  [171  h.l 

Es  impresión  mn;  incorrecta. 

Es  mu;  notable  el  remate  de  la  obm  que  precede  al 
membrete  del  impresor;  dice  a^í: 

oEn  el  año  VJIl  a  JO  de  setiembre  fue  la  presen- 
te escriptura  reinanteJiipitcr  enlacasadeVénus, 
estando  mal  Saturno  de  dolor  de  costado.  Pero, 
guai  del  cuitado  que  siempre  solo  duerme  con  do- 
lor de  axaquoca.yen  su  casa  rucia  nunca  entra 
lodo  el  año.  Esle  es  peor  daíio.  Deo  gracias  (1).» 

Esta  ea  la  cuarta  edición:  la  primera  Ide  que  perdí  nu 
ejemplar  en  Sevilla  1923)  Bo  biso  en  Toledo,  en  í.°,  año 
imS;  secunda,  aumentada,  ídem  1518,  en  fol.;  tercera, 
en  Logroño,  ISSS. 

La  división  j  plan  da  esto  libro  le  expone  el  mismo 
antor  en  el  prólogo: 

"Va  en  cuatro  principales  partes  diviso.  En  la 
primera  fablnrá  de  la  reprobación  del  loco  amor: 
en  la  .segunda  diré  de  las  condiciones  y  algún  tan- 
to de  las  viciosas  mujeres;  en  la  tercera  proseguiré 
las  complisiones  de  los  hombres  cuáles  son  o  qué 
virtudes  tienen  para  amar  o  ser  amados;  en  la 
cuarta  concluiré  reprobando  la  común  manera  de 
tablar  de  los  fados,  venturas,  fortunas,  signos,  pla- 
netas, reprobadas  por  la  santa  madre  iglesia.»  Aña- 


(1)    Lom 


3  en  la  impresiiin  de  151t>. 
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de  que  se  ha  aprovechado  do  los  escritos  de  un 
dotor  de  Paris,  por  nombre  limado  J,  Gerson. 

Lii  primera  parte  eonats  de  10  capítulos:  acaba  en  el 
fol.  03;  la  segunda  de  U.  en  el  fol.  ISO;  la  tercera  de  10, 
enelíol.121. 

Parte  I,  cap-  Ilt 

«Si  por  ventura  la  ta!  doncella  del  tal  loco  amor 
ge  empreña,  via  a  buscar  con  que  lance  la  criatu- 
ra. |Ó  cuántos  males  destos  se  siguen,  asi  en  don- 
cellas como  en  viudas,  monjas,  y  aun  casadas  cuan- 
do los  maridos  son  a  usantes  I 

»Las  casadas,  por  miedo,  las  viudas  t  monjas 
por  la  deshonor,  las  doncellas  por  gran  dolor,  pues 
que  si  sabida  es,  pierden  casamiento.» 

Cap.  IV: 

pQuien  pudiere  ser  suyo  que  no  sea  enagenado 
que  libertad  t  franqueza  no  es  por  oro  comprado, 
y  su  ejemplo  antiguo  es,  el  cual  puso  el  Arcipreste 
de  Hita  en  su  tratado." 

Cap.  XIí 

•No  es  en  el  mundo  mujer  que  no  quiera  a  los 
eclesiásticos  peor  que  a  enemigos;  que  nunca  ha- 
cen sino  denostarlos,  matlraerlos  y  decir  mal 


Cap.  XXV: 

"Dentro  en  Tortosa  yo  vi  facer  justicia  do  una 
mujer  que  consintiú  que  su  amigo  (amanto)  mata- 
so  a  su  hijo  porque  los  no  descubriese,"  etc. 

Cap.  XXV: 

oYo  vi  una  mujer  que  se  llamaba  I"  argentera 
presa  en  Barcelona  que  ahogri  a  su  padre  %  metiú 
el  su  coaniantc  cu  su  casa,  z  lo  robaron,»  etc. 


Cap.  XXVIT: 

«Todas  sus  galas,  bayles  t  danzas,  sus  tañeres, 
coplas  t  aun  cartas,  justas,  torneos,  toros  %  aun 
gasajado,  bien  vestir,  mejor  cakar...  portal  causa 
t  fin  so  facen.» 

Cap.  XXXTt 

«Cuando [el  galán)  torna  su  caballo...  no  guar- 
dará [mirará)  a  pobres  ni  mal  vestidos...  muy  esti- 
rado sobro  su  silla  estrechamente  coilido  tiesto 
hieslo  como  palo:  las  piernas  muy  estendidas,  tro- 
cando los  pies  en  los  estrilios,  mirandosolos  do 
cada  rato  si  va  de  alta  gala,  la  bota  y  el  zapato  muy 
engrasado,  la  mano  en  el  costado,  con  gran  birre- 
te italiano,  t,  sombrero  como  diadema,  abarcando 
(oda  la  calle  con  su  caballo,  ^  da  espuelas  üriendo 
í  con  sus  piernas  z  pies  a  cuanto  falla  encontran- 
do, z  derrocando..." 


DE  TOLEDO. 

Parte  I,  fol.  81: 

iiH  Cap.  XXXIX,  que  so  demuestra  como  el  au- 
tor de  la  presente  obra  no  solamente  por  oido,  mas 
por  platica  dello,  tcon  mucho  estudio  vidoy  leyí 
y  escribió." 

Earte  II,  cap.  I: 

"Un  caballero  voló  al  varo  pato,  si  supiese  morir 
en  la  demanda,  do  la  (dama)  probar  por  via  de  re- 
cuesta.» 

Porte  II,  fol.  85: 

•    «Por  dadivas  farés  venir  u  tu  voluntad  al  papa  a 
le  otorgar  todo  lo  que  quisieres." 

Parten,  cap.  IV.  fol  80: 

Muchna  hablan  taucho  que  seria  eacnsodo 
z  alguno  en  callar  serla  más  arisado. 


o  debe  [el  hombro) 


"lYuyI  el  estomago  tengo  destemplado  estando 
entre  estas  paredes;  quiero  ir  a  los  perdones:  quie- 
ro ir  a  San  Francisco,  quiero  oír  misa  en  saiictu 
Domingo.  Representaeioa  hacen  en  el  Carmen  de  la 
pasión;  vamos  a  ver  el  monesterio  de  sanl  Augus- 
thi  iú  que  hermoso  monesteriol  Pues  pasemos  por 
lu  Trinidad  a  ver  el  casco  do  Sant  Blas  (dónde?) 
Vamos  a  ver  a  sancta  María  de  la  Merced,  oiremos 

so  pascan  aquellos  gordos  ricos  y  bien  vestidos.)» 


Cap.  IX: 


mdo  I 


s  vido  sofiuras  de  escuderos...  fa- 
a  todos  cuantos  pasaban,  pen- 
^r  mujer  de  hombres  de  90  lanzas!!!» 


Cap.  XIII: 

oEn  liarceiona  yo  conosci..."  etc. 

Parte  !I.  cap,  XIV: 

«*¡  Alguno  es  malo  para  si,  que  a  las  veces  da 
coslf^i)  bueno  a  otro...  í  yo  así  querría  ser,  za  Dios 
plcga  que  lo  sea  así;  por  cuanto  muchos  a  las  ve- 
ces son  como  el  antorcha,  que  alumbrando  a  otro, 
consúmese...  iPluguiese  a  Dios...  que  diese  a  mi 
tanta  gracia  en  está  brevecilia  obra,  o  en  oíros  que 
a  su  servicio  t  loor,  aunque  indigno  entiendo  /a- 
cer,'  que  algún  buen  ejemplo  alguna  persuna  en  sí 
tomase! » 

Parte  IV,  cap.  I,  tol.lSO! 

"U  En  el  libro  De  vita  CArisd'dijo  Maestre  Fran- 
cisco Jiménez,  fraile  menor...» 

El  cap.  IV  da  la  parte  IV  eati  furioso  oontr»  las  ar- 
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!s  de  lo 


MAaim  DE  ANGLEHIA.— MAHTia  RIZO. 
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ititnla  de  otra  ci 


a  bipúirritaB,  ai 
Es  largo  (fol.lSS.jS). 

Eq  el  cap.  TI  cita  á  renirlón  eenuido,  traa  da  Batió, 
Alejandro,  Sanafin,  QolisB,  Pompeo,  Julio  César,  Nem- 
brot,  Priamo,  Sedeqníaa,  Antioquio,  -al  famoso  Aníbal, 
señor  de  Cartsgo,  Triatan  de  Leonia,  a  Laniapote  de 
laRO,  a  Lanislao  rey  Ae  Ñipóles,  i  otros  infinitos  re- 
lea t  Brandea  de  España  superfino  de  poner  e  nombrar 


atini, 


-foLIE 


MÁRTIR  DE  ANGLERÍA  (pediio). 

296á.  OPVS  EPI  1  stolarfl  Pclri  Marty  | 
ris  Anglorii  Medióla  |  nesis  Protonotarij  | 
Apíici  atq?  a  c5s¡  |  lijs  rerü  Indica  |  rü:- 
nflu  pmü  et  |  natü  z  medio  |  cri  cura  ex- 
cu  I  sum:  quod  I  qde  prsc  j  ter  stili  vetus- 
late  nostrorü  quoq?  |  tepoc  historiiE  loco 
esse  poterit.  |  Copluli  Anno  dñi,  M.D.XXX  | 
Cu  priuilegío  Cesáreo.  {Ál  fin,  fol.  cxcix,) 
^  Excusum  est  hoc  volu  |  meii  Epistolarum 
Petri  Martyris  Medióla  |  nensis  cilra  con- 
trouersia  eruditissimi  |  in  celebérrima  &;  in 
omni  lilerarü  |  genere  máxime  úorenti  Acá  ¡ 
demia  Complutensi  in  ^Edibus  Michae  | 
lis  de  Eguia  |  Anno  a  i  Christo  |  nato.  [ 
M.D.XXX.  (B.-Santa  Cruz.) 

En  fol.- Frontis  (el  mismo  de  los  Onmentarios  ds  Cé- 
<ar},— letra  redonda,  pero  con  laa  cabeceras  de  las  pla- 
nas j  los  membretes  mai^iiialea  de  letra  nútica,  aqué- 
llas de  letra  Rruesa  j'  éstaa  menuda. 

A  la  vuelta  de  la  hoja,  frontis:  empieza  la  tabla  (í.  dos 
colnmuasl,  que  ocupa  46  columiiaa,  las  cuales  están  fue- 
ra de  foliatura, 

£1  cuerpo  de  la  obra  está  i  linea  tirada. 

MÁRTIR  RIZO    (JL-AN  PABLO), 

2963,  Poética  de  Arisloleles,  traducida 
de  Latin,  ilustrada  y  comentada  por  Juan 
Pablo  Mártir  Riio, 


original  enl.°i 


irqnitla — 84  b. 


«^  Introducioii  a  este  Arte  Poética. —Estrafta  co- 
sa parece  que  nombrando  Aristóteles  en  su  Arte 
Poética  muchos  géneros  de  versos,  no  proponga  en 
ella  que  ha  de  tratar  sino  de  la  Tragedia,  del  Poema 
heroico  y  de  la  Comedia.» 

Acaba  (da  otto  puño): 

"He  hecho  ver  este  libro:  no  tiene  cosa  contra  la 
Fe:  y  buenas  costumbres;  y  ansí  siendo  servidos 
los  Señores  del  Consejo  de  S.  M,  so  podrá  dar  licen- 
cia para  que  se  imprima.— En  Madrid  a  1i  de  he- 
brero  de  mil  y  seiscientos  y  veinte  y  tres. — flocíor 
Diego  reio.— Ante  mi,  Simón  Jiménez,  secretario,» 


uCreo  que  es  el  autor  verdadero  Pídro  Torres  Ra- 
mila  que  cscríbiú  la  Spongia  contra  las  obras  do 
Lope  y  de  otros  Escritores;  y  en  la  Respuesta  de 
Francisco  de  Jguilar  a  esta  Spoagia  se  dice  que  Ra- 
mila  se  ouuKó  con  el  nombre  de  Juan  Pablo  Mártir 
Hizo  para  escribir  contra  Lope.  Y  en  efecto  para  di- 
simular se  cita  a  si  mismo  como  si  fuera  otro,  en 
el  fol.  31.— Pflííice?-.— 21  de  abril  de  1791.» 

Precede  esta  dedicatoria: 

"Al  Duque  Adelantado  mayor.— Solo  pudiera 
V.  E.  dar  valor  a  mi  cobardía  para  que  animado 
con  la  protección  do  su  nombro,  espusiese  en  el 
Teatro  público  estos  preceptos  poéticos.  Mas  si 
V.  E.  ios  acredita  con  su  favor  y  los  aplaude  con 
el  agrado,  asegurado  voy  u!  juicio  crítico.  Nié- 
gome  a  la  lisonja,  y  V.  E,  aun  de  este  efecto  está 
excluso,  pues  cualquiera  dilatada  demostración 
es  lan  breve,  quo  el  exceso  paYece  limite,  admi- 
rando en  V.  E.  el  ingenio  del  primer  Duque  su 
abuelo;  reconociendo  en  si  con  igualdad  las  per- 
felionos  de  su  heroico  padre.  Ajunta  .se  a  este  las 
que  Naturaleza  liberalmente  comunicó  a  V.  E. 
¿(Juieu  (an  con  liado,  que  no  se  confiese  inferior  de 
quien  es  tantas  veces  grande?  Luego  no  habrá  li- 
sonja para  engrandecer  sus  méritos. 

i'Supla  pues  el  silencio  el  dettcto  de  in i  pluma, 
siempre  dedicada  a  referirla  grandeza  de  su  nom- 
bre; cuya  persona  guarde  Nuestro  Señor  como 
puede.  De  mi  Estudio  17  de  julio  de  16il3  años.— 
J.Pablo  Mártir  Ri/o.ii 

En  la  introducción  dice: 

oJríeesun  hábito  poi'iifíuo  con  verdadera  razón 
para  utilidad  uuiversal  do  toda  la  República.» 

Ful.  28: 

"Y  pues  habernos  llegado  a  tratar  de  la  porfocion 
que  debe  tener  el  poema  heroico,  serS  bien  hacer 
una  breve  censura  sobre  la  Jerinalen  conqaistaiia, 
poema  que  lia  salido  en  nuestros  tienipos;  para 
que  los  cx.trangcros  no  igjioren  que  hay  en  España 
quien  sabe  conocer  los  hierros  (sic)  de  la  parte  for- 
mal del  Epopeyo  trágico,»  etc.,  etc. 

Fol.  31: 

"Luego  ties  héroes,  tres  cabezas  fueron  los  de 
esta  fábula,  contra  el  precepto  del  Arto...  como  lo 
mostró  agudamente  el  doctísimo  Maestro  Pedro  de 
Torres  Ramila,  Colegial  teólogo  de  Alcalá  en  su 
Spongia,"  ele,  etc. 

Sin  embarco,  hablando  de  Lope,  dice,  fol.  91: 

uMe  remito  (on  cuanto  a  los  registros  de  lo  ri- 
dicalo,  que  llama  también  et  ridicuto,  fol.  50)  a  lo 
que...  han  dado  por  prcucplo  M.  Tulio,  el  Cortesa- 
no... y  muchos  hombres  doctísimos  de  nuestros 
(lempos,  y  particularmente  nuestro  insigne  Lope 
Félix  de  Vega  Carpió,  único  milagro  en  esta  parto 
de  España.» 
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MATA.— MATEU. 


Fol.  S9-QI: 

«U  Epilogo  de  la  Poética  de  Arisloleles  compuesta 
en  liilin  por  Daniel  Hciiisio,  a  quien  llamú  Ordo 
Aristotelis;  y  traducida  en  caslollnno  por  J.  Pablo 
Mártir  Rizo.» 

MATA  [kr.  cabhikl  de). 

*  2964.  Cantos  mo  |  rules  de  Fr.  Gubriel 
de  Mata,  di  |  rígidos  á  Don  Cliristobal  Bela 
Arzobispo  de  [  Burgos.  (Un  grai).  en  mad.) 
Con  privilegio.  ¡  Impresso  en  Vailadolid,  | 
por  los  heredei'os  de  Bernardino  de  Sáclodo- 
mingo.  I  Ario  de  .1594.  |  Está  tasado  á  tres 
maravedís  cada  pliego. 


-Poen 


!a  al  fin  de  oadit  nna.— 1  h.  de 
preliminares  y  167  de  teito.— Contiene:  Povtada.— Erra- 
(lU  (Vailadolid,  18  Jnlio  lS91).-Tasa,  enacritapor  Gon- 
zalo de  k  Veet.  IMadrid,  i  Aeosto  lóei].-Prii.  por  diez 
ttñoa  (Vailadolid,  L7  AkosIo  15B2I.— Dedicatoria.— Tes- 
to.—Batallft  del  hombre  sobre  aquellas  ¡lulabraa  de  San 
Pablo,  ad  Oalíita!,  cap.  2.".  "Vito  ego  iam  non  egon 
Ideado  la  h.lOt  basta  la  1117). 


MATAMOROS   VÁZQUEZ   GALLEGO   (be- 
nito). 

2965.  Sclectarum  Medicina;  Disputatio- 
niiin  tomus  I,  in  quo  pra?ter  ea  qu<e  de  fe- 
briurtí  tlieoria,  coclione,  et  putredine,  et 
alus  ex  professo  disputantur  plura  etiain 
alia  dirncíltima  ad  utramque  Medícíii^e  par- 
temspcctanliaobiterdisquíruntur.Auliiore 
Benedicto  Matamoros  Vazqueí  Gallego,  Me- 
dicinee  doctore,  et  Ursaoncnsi  Academia 
olim  Philosophiíc,  nnnc  vero  PrimatiiB  Mc- 
dicínic  CallicdriC  Antecessore;  Sanctíe  In- 
quisitionis  Hispalensis  Familiari. — Cum  ín- 
dice reruin  praícipuarumlocupletissinio  — 
Ad  Serennissimum  Infanlem  Ferdiiiandum 
ab  Austria,  Magni  Phílípi  IV,  utriusque  Or- 
bis  Rcgis  Potentissimi  fratreui  charissimum, 
Areliiepiscopum  Toletanum,  llispaniarutn 
Summum  Pra^sulem,  S.  It.  E.  Cardinaiem 
inelytum  &c.  (E.  de  las  A.  H.)  Anno  1623, 
cuín  privilegio,  Vrsaonae,  apud  Joannem 
Serrano  de  Vargas  et  Vreña,  Universilatís 
typographum. 

En  ful.— Sal  p.  (más  6  de  principios  T  36  de  índice  al 


«Me  ha  parecido  uno  de  los  libros  de  n 


Aprob.  del  Dr.  SebastiSn  de  Soto:  Madrid,  1."  Abril 
1032; 

ciEs  libro  muy  importante,  curioso,  y  de  muy 
buena  doctrina,  digna  de  quo  se  comunique  a 

—  *  2966,  Discvrsos  |  en  qve  se  |  prve- 
va,  qve  1  la  orina  no  |  pvede  ser  cierta  |  se- 
ria) de  la  I  preñez.  |  Dirigido  al  Escelentis- 
siino  I  Señor  Duque  de  Arcos,  Marques  de 
Zallara,  1  Conde  de  Badén,  &c.  |  Por  e!  Doc- 
tor Benito  I  Matamoros  Gallego,  Cathedrati- 
co  de  Prima  |  de  la  Vniuersiilad  de  Alcalá, 
Medico  de  su  I  Magestad,  y  de  la  Cámara  del 
Escmo.  I  Señor  Duque  do  Ossuna,  Familiar 
del  Santo  |  Oficio.  |  Con  licencia,  |  Impres- 
so en  SeuiJIa  por  Simón  Faxardo,  en  su  Iin  | 
pronta  PJanliniana.  Año  de  1633, 

Eafol.— Uh.  foliadas  r  con  coclamoe.— bÍíd.  A-G.— 
La  penúltima  hoja  la  ocupa  la  aprobación:  Sarilla,  2  Ju- 
nio 10-13.  Ve.  Francisco  de  FiR-ueroa.— La  última  hoja 
la  fe  de  erratas,  con  la  t.  en  b. 

MATEU    ¡PEDRO   BBNITO), 

2967.  Loculentis^imi  viri  ac  sacre  apo- 
tbocarie  |  artis  diuini  professoris  Petri  |  bñ- 
dicti  Malhei  Barchino^nensis  npothecarij. 
Líber  in  exame  apothocariorum  |  in  multo- 
rum  (^  etiam  adoles^^ceutiuní  crudicionom 
a  filio  eiusdem  predicti  Poí^tri  benedicti 
malliei  in  lucem  tradilus  incipit.  (De  letra 
encarnada,  gótica;  el  primer  renglón  de  le- 
tias  unciales  de  un  dedo  de  alio.) 

Fn  fol.— Frontis— letra  de  Tortia— 103  h.,  foliadas 
desde  la  de  portada;  más  otras  de<ipit£B,  en  que  pone  el 
membrete  de  cuando  escribió  el  libro,  y  otras  *  en  que 
pone  la  tabla  (:=  rúbrica)  general,  que  conduje  así: 

«•¡  Finit  expíete  préseos  Rubrica  per  me  Petrum 
Benediftara  Malhíum  Apolheciriuní  xxxj  meiisis 
Oetobris  anno  a  fíativitale  Domini  millesimo  CCCC. 
l«xí\ij.»H497.j 


le  otra  '%  Snlrice  de  Campo. 


(1)  mCOR  MVDV  .  CREA .  \íi-=-JS)  ME .  DEVS ;  ET. 
SPM  .  RECT*  (3)  VM  .  INXOVA  .  l.V*  W  VISCERI- 

BVS.MEISS.- 

¡1)  Arriba. 

i2)  Lado  derecho. 

(3)  Abajo. 

(i)  Lado  izquierdo  anliente. 
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Dentro  del  escudo,  en  medio  nn  irbol,  s  da  una  ramii 
cortada  colfiíiudo  un  escudo-  Dos  cierros  encabritados 
sosteniendo  con  una  mano  el  ini-nlo  da  arriba  del  es- 
endo,  y  con  la  otra  el  lado  de  abnjo- 

Bntre  el  follaje  del  árbol  y  oí  eacndo  estae  letras: 
■.R  I  OSEí»  y  por  bajo  del  escudo  eafcaa  otras:  "MB  i 
ACH.» 

Alrededor  del  mnrco.  con  la  leyenda  que  nrriba  deja- 
moa  copiada,  otro  cuadro  encarnado,  al  cual  falta  la 
parte  de  abajo  rara  tener  siia  cuatro  cabales. 

La  portada  estll  además  toda  ceñida  de  un  cuadro  de 
talla  rudñ. 

A  la  vuelta  de  la  portada  esta  dadioatoria: 

tU  Franciscas  Malbea  presbyler  Petro  Matheo 
apotliecario  z  \n  artibus  bacallario  Tratri  suo.  S. 

"Gratum  nobis  fuit  r(  (=iquoii)  libros  paternos 
leclKas  ed  gratissima  intuitionis  illorum  utilitas  li- 
b¡  primitus  cuenta,  vtiiiam  illam  nuno  particula- 
rem  in  publinam  vcrli  intuercmus.  Idq;  si  a  tuis 
edibus  illud  tam  preclarum  opus  imprcs^uní  ema- 
naret;  gratias  (ctsi  non  condignas)  agercm,  Et  vi- 
deo mortHÍ  ouctoris  si  in  luoem  Irnderetur  a  te 
immorlalcm  gloriara  esse  propositara,  nec  sin- 
guloru;  vlilitats  ignoraraus.  Quantiis  ipse  plurí- 
ina  scripscrit:  plura  lamen  perpetuiUli  eius  tec- 
ture  otornitas  adUet.  Equidem  beatos  pulo  qui- 
bus  doi  muñere  datura  estr  aut  facera  scribenda 
aiil  scribero  legenda,  Itealissimos  vero  qaibna 
vírunqne.  llorum  in  mimero  genitor  noster  (cu- 
ius  anima  eum  bealis  felici  gaudio  portruatur)  z 
suo  opere  et  tua  enuclealione  erit.  Nam  qul  Impo- 
rium  propagarunt  magna  lili  quidcm  rouorcnfia 
alici  consuetim  agere:  atqne  augusti  cesárea  voce 
nominanlur,  Denoncos aulom  in  hoininesbeiielleia 
aliqua  prestantes  non  humana  sed  diuina  polios 
laude  colebrariinl.  Cum  non  suo  tantum  arbis 
amplttodinihac  gloria  consulant;  sed  pubiiccquo- 
que  liominum  vtililati:  ao  saluü.  Noli  Patcrnam 
memorlaní  tolera  at  tam  feiicem  detincre.  nee  opus 
tantis  vi  gil  lis  summaque  prouidenlla  annuenlo 
deo  perfectura  obscuro  vetamine  diutius  coopcri- 
rhelucernam  quam  currentibus  prestare  potes 
non  auferas.  Sed  cilius  quo  poteds  remedium 
mortalibus  edere  cura... 

nldcirco  te  rogatum  velim;  ul  ne  miclii  diulur- 
nus  nniplius  vidoaris:  in  muitorum  poritorura  ne- 
dura  odolescentium  tradere  impressori  incumbas, 
—Vale.» 

En  la  hoja  gcxunda  principia  el  autor  en  esta  forma: 


of  Incipit  ex^nmen  (jío)  Apote 

»Cum  mullifaria  sitars  apotecarie  et  máxima 
profunditas  in  ea  reperiatur  id  circo  ego  Petras 
Benedictas  Mateas  barchinocensis  apotecarjus  ([ 
oxcerpere  Potui  ísic]  ad  opus  Ipsius  ex^aminis  [sic] 
ad  taudem  domlni  noslri  Jesucristi  pro  mei  recor- 
datione.  in  presenli  scripsi.  sub  tati  forraa  quod 
primo  quid  est  Apotecarius  dicam..."  etc. 


áBaim 


ndoLal!. 


'^  Diuina  magestate  auxiliü  préstate  ego  |  Pe- 
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trus  benedictus  apolbecario^rum  omnia  minimus 
premaxime  huius  no  |  stro  Darchinone  dao  déci- 
mo mosis  Octo*bris  anno  domini  miilessimo  Qua- 
drags*tessimo  nonagésimo  séptimo  ad  laudii  re- 
demptoris  nri  eiusq-  matris  admeain  z  \  am'co- 
rum   vtilitate  preseng  opus  |  absolui.— Deo  gra- 


Apothecarius  quid  sií 

(Símese  así,  en  cnatro  iiojns  da  & 


nFuitimpressum  hj^o  salutífere  arti<iopns  ]  sujn 
opere  castigatum  in  edibus  JohnitHls  rosembttch 
ale  I  mani  Pareliinono  cditumq^  fuit  a  Petro  Ma  | 
theo  Apotecario  baroliinonfisi  filio  auotoris  |  q; 
mnltis  pcritis  nedum  niloleson-^tiliíi  ^)futurn  scio- 
bat  pfectn  lamen  di  J  uTa  fauotc  piálate:  jtglnis 
auTÜio:  bentis  hiornltno  t  ono  j  Trio  inlcreedcti- 
bus,  An  I  no  DHi  ortu.  M.  |  D.  xxj,  dio:  Jo  |  xx  oc- 

íSub  Stefano  sorcos  aís  fenol  t  Francisco  rogos  I 
apothocarijs  raedcndi  artls  consulibus.» 

T  porbftioliLCifra  del  impresor,  fondo  nefrro,  y  el  mo. 
nOETamn  en  blanco. 

Ks  obra  curiosa  y  de  Brande  ntilidad  para  fijar  la  ya-  ' 
ria  é  inmensa  sinonimia  de  Tocea  do  materia  mddica, 
señaladamente  en  nombras  de  plantas,  la  parte  a™ - 
huea  es  preciosa,  con  la  ventaja  de  que  estaban  en 
aquel  tiempo  muy  en  níio  una  multitud  de  yocea  ám- 
W,  cnyosÍKniftcado  ya  por  su  desuso  fuera  mSa  difícil 
Ajar  hoy  que  lo  era  entonce?,  que  nqoeltoa  vocablos  es- 
taban en  nso  por  los  mismos  mor! acos;  y  en  cate  libro 
IJodemOB  descubrir  el  sentido  de  las  vocea  por  sns  equi- 
valentes latinos. 

Es  muy  provachoBO  el  tratado  de  Fo*¡e;-iSiis,  fol.  lOl. 

Sobre  todo  en  aprecíable,  en  la  hoja  108: 

•1[  Do  litris,  quos  debot  babero  Apotecarius. 

"...  Cogailioaes,  hocest,  quemadmodura  per  Hias 
cojníí iones  habe tur  noticia  complcí 
tutum  modicinarum.-.n  etc. 


2.°  tUaheat  SerapianBinqmá\o\tur Agrsaalor.' 

3.°  (illabcat  Diioscorídem.» 

i."  "Habeat  Pútrum  Credcatem." 

5."  «Habeat  Prescriptioneía  Xi'noíd/quoad  Sim- 
plicia.» 

G."  oHabeal  Dietas  particulares  et  universalos 

7.°  «Habcal  Plaleari'im  quoniam  muí  tura  do- 


itíi/sra/ací... 


1  mulla  preciar 

0.°    oHabeat  Galienam  De  simptici  Uediclaa.' 

10.  "Habeat  Chrisloforum  Pismraim.» 

11.  "Habcnt  fanfl^tíaní quoniara  difTuse  desim 
Ucibusexplanationem  posuit,» 


b,  Google 
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19.  «Habeat  Simonem  de  Janaa.a 
13.  'Habeat  Sinónimas  Arábicas.' 
U.    uHabeat  Pííiuunt.» 

15.  nHabeat  Joannem  de  Saacto-amando:  el  ibi 
[ion  soliim  habcbit  Simpliees  Medicinas;  vclotiam 
Preparationes  z  Cogniliones,  quein  ad  modum  Avi- 
cenam  et  multa  alia  bona.» 

16.  íHaboat  Stefanum  Arnaldam.' 

n,  «Habeat  librum  ¡stum  quem  dicitcompo- 
imsse  Píatearius.- 

18.  "Habeat  líbrum  secunduní,  quod  vult  Avi- 
cena,  qucm  dicilur  composuisso  Gefaldam  Cremo- 


oüabeat  Ebemesue,  quí 


íi  egregia  dixit.i 


MATIENZO  (fu.  jítan  luis). 

2968.  Tratado  breve  y  compendioso,  en 
que  so  declara  la  debida  i  genuina  pronun- 
ciación do  las  dos  Icni^uas,  latina,  y  caste- 
llana; i  las  razones  que  ai  para  que  muchos 
vocablos  no  se  pronuncien  como  comun- 
mente se  pronuncian  en  España.  Elucidado 
por  el  P.  fr.  Joan  Luis  de  Malienzo,  lleligio- 
so  de  la  orden  de  San  Francisco  y  Maestro 
de  Humanidad  de  diferentes  conventos  de 
la  santa  provincia  de  Cantabria  de  quien  es 
hijo  este  año  de  1663  (aunque  so  imprimió 
el  de  71)...  Con  privilegio  en  Madrid  por 
Bernardo  de  Villa-Diego,  año  de  1671. 

En  8.°— 1.52  p.  {más  48  do  priDcipiofi). 
Cansu™  del  P.  ToinÍB  de  Pradft  y  Aadradn,  jeanita. 
Aprob.  de  los  FP.  Fr.  J.  Guíiabal,  Fr.  Frimciapo  de 
Hoyo,  Fr.  J.  Mallea  j  Fe.  Al.  Ganiaí 

luliaques  lie  su  paridad.  Hil- 


Aprob.  &e  Fr.  Carlos  Urosa.  franc¡8eano:  Madrid, 
NoTÍetobre  IBJD. 

—  del  Dr.  D.  Autopio  Ibnrra,  cura  de  San  üiiiés... 

-  del  P.  Pedro  Fomiierosa,.. 
VeraoBi 

Epigrama  latino  del  Br.  Cristóbal  de  Querijazu. 
Soneto  (maldito)  del  L.  D.  Franeieeo  de  Apráez: 
La  Latina  Lengua,  que  del  todo  andaba 


Por  su  pro 
De  la  Mate 

unciacion  mal  entendida 
ma  siempre  la  puntaba... 

Epigrama  latín 

del  L-  D.  D¡970  Felipe  de  Iturri 

Dedicatoria. 
Próloso: 

«Aunque  esla 

spequeño  [don)  en  cuantidad,  n 

lo  es  en  cualidad  y  en  especial  en  el  coste; 
to  que  ha  costado  estamparla  tres  tautus  a 
que  representa;  pues  se  han  abierto  de  na 
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trices,  inaj  de  treinta,  de  caracteres  de  telras  muy 
necesarias,  de  que  carecen  las  imprentas.»  (Prome- 
te la  publicación  de  unas  adiciones  al  Arle  de  An- 
tonia de  iVefcrijn.)— "Los  que  menos  alcanzan  ea  e.S- 
la  facultad,  son  los  que  mas  Galiean...« 

En  cuanto  í  loa  curaotereH  nuevos,  yo  no  advierto  más 
que  una  n  Brande  puesta  por  ü  J  una  J  grande  BÍupun- 

«No  ban  tiacado  á  esto  ejercicio...— 6. 

nLa  lengua  veraifcula  ú  materna.— 8. 

oLas  (letras)  que  llamamos  Mayúsculas  o  Góticas 
son  A,  D...-9. 

nLas  (consonantes)  mulos  son  B,  C,  D,  G,  K,  P, 
Q,  I,  y  la  F  cuando  liiere  a  las  liquidas,  que  son  L 
y  R:  las  dumas  son  somimaales.—M. 

nLa(Djse  debe  pronunciar  con  los  labios  sua- 
vemente apretados,  a  diferencia  du  la  (V)  de  calde- 
rilla que  se  pronuncia  con  ellos  abiertos:  como  se 
puede  conocer  bien  en  este  verbo  bebo  por  beber,  y 
en  este  otro  vioo  por  vieir, 

°1Í1  mismo  Bonillo  que  la  íf  baceta  C,  cuando  le 
antecede  vocal,  como  ¡nc...ftífi...  En  semejantes  vo- 
cessuolen  algunos  errar;  y  aun  Maestros  do  Gra- 
mática ban  ensenado  a  sus  discípulos  diciendo  Ai- 
qito  por  Aíc,  y  hoqae  por  hoc...  y  abuso,  pues  lUqae 
significa  ¡I  estos...— 15. 

'En  Latín  no  hay  tal  sonido  (áspero)  de  ge,  g¡; 
mas  antes  estas  mismas  silabas  se  debían  pronun- 
ciar como  estas  oirás  ga,  go.  g\i,—  \% 

«Algunos  vocablos  castellanos  se  deben  pronun- 
ciar con  la  I*  puesta  entro  la  ¡7  y  la  e,  como  «agüe- 
ro, agu¿  el  vino>  &c.  Mas  por  la  mayor  parta  se 
calla  la  u  para  quo  sueno,  como  cuando  hiere  a  las 
demás  vocales  {a,  o,  «):  como  Migitel,  guiar,  Pero 
en  Latín,  en  donde  se  deben  pronunciar  todas  las 
letras,  podría  tomar  la  misma  pronunciación,  que 
si  hiriera  alas  demos  vocales:  comojíjas, sinque 
baya  diferencia  do  ia  silabaría  la  de  3111.— 30. 

"No  se  lia  de  pronunciar  la  silaba  hi  [do  fnihi] 
como  la  sílaba  qai:  pues  son  diferentes  en  escricloa, 
lo  deben  ser  también  en  el  sonido.— Í1. 

»SÍ  hitum-i  que  signiTica  oí  ojo  do  la  haba,  no  ae 
pronuncia  quilam-i,  ¿por  quá  añadiéndote  ni,  i  e. 
non  (en  niltilam]  se  ha  de  pronunciar  el  hüum  di- 
fereiile  que  compuesto?  Joan  Sanche^  Cordobés 
dice  lo  mismo  en  su  Alfabeto  del  Arte  que  compu- 
so; y  últimamente  el  Podre  Fr.  Miguel  Asensio  en 
su  Acentuarlo  debajo  de  la  letra  C— 22. 

«Cherubin...  u  otras  semejantes  voces,  vueltas 
en  Romaneo,  no  se  deben  escribir  fon  h,  sino  con 
q...  como  parroquia,  querubín. — 2i, 

»Las  reglas  del  1.  v; 

/,  u  Tocalis.  fit  eonaona  ssDpe,  latinas 

Ulraque  vooatea  feriem;  ut  ínnun,  airiia... 

y  las  demás  del  Arle  que  comunmente  se  llama 

Arte  de  .Nebrija,  que  es  del  docto  Padre  Joan  Luis 

de  la  Cerda  do  la  Compafíia  de  lusus...  etc.- 27. 

iiRln  Latín  se  pronuncia  (la  ijola)  de  la  manera 
que  en  Español  la  y  griega  cuando  hiere  a  las  vo- 
cales, como  en  estas  voces  rayo,  ayo,  etc. — Í8. 
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"Cuando  sucediere  acabarse  d  ringlon  en  ellas 
(dos  ¡I)  no  se  han  de  dividir  como  en  Lalin;  y  la 
i'azon  es  porque  ambas  se  pronuncian  juntas, 
odiándose  sobre  ta  vocal  siguioiUe:  poro  on  Latín 
se  dividen,  como  todas  las  demás  consiinanlos  du- 
plicadas.— 30. 
.    oSiempre  se  debe  pronunciar  la  u  después  de  q 


a  Latín 


«La  Icti-a  liquida,  como  es  la  u  después  de  i;  pcr.- 
pctuamento  (y  después  de  a  unas  voces  sí,  y  otros 
no)  se  pronuncia  en  Latín...  como  se  verá  en  esíe 
vocablo  retíqit'is,  réliqíia  retiqíiam,  en  doJide  por 
ser  liquida  la  u,  se  pone  el  acento  en  la  cuarta  vo- 
cal antes  de  la  última. 

xY  en  cuanto  a  la  pronunciación  debe  hacer  su 
papel  la  u,  aunque  nó  del  todo,  en  réliqítas,  como 
en  réliqaa,  y  en  inlque  como  en  ialq'ia  &c,  V  en 
ütsscoyswouí!,  que  es  líquida,  comoensué'm  y  en 
sitas  que  no  lo  son.  Y  en  liagua,  sanguis,  que  son 
n  ambigua,  argiíis,  que  no  losen. 


'e  decir  que  pierdo  toda 
!  se  derrite  algo,  pero  aú 


-139. 

"Porque  liquidí 
la  Tuerza  de  letra 
del  todo,— UO. 

■Advierta  el  mas  atento  que  las  letras  en  Latín 
so  deben  pronunciar  todas;  y  el  no  pronunciarlas 
esconlasLo  adquirido  de  la  Lengua  Castellana;  y 
mas  es  digno  de  perdón  el  que  en  Romance  escri- 
be qe,  y  qí  sinii,  que  enLatin  dejar  do  pronunciar 
la  U.-141. 

"¿Qué  razón  me  dará  el  Español  Latino  para  va- 
rJof,  como  varía,  estas  silabas  qaa,  que,  qai,  qao, 
qti.it,  pronunciándolas  con  u  en  unas  partes,  y  en 
otras,  aun  siendo  las  mismas,  callando  la  u,  como 
en  queo-qais,  pronunciando  siempre  la  »,  como  se 
debe  pronunciar,  y  en  quis  vel  giii 
si,  y  en  iniqíti  no;  on  loqmr  no,  y 
siendo  un  mismo  verbo?  ¿No  se  C' 
abuso,  y  grande?  Que  fácilmente  se  podia  quitar 
con  pronunciar  siempre  la  u,  pues  todas  las  letras 
se  deben  pronunciar,  como  hemos  dicho;  y  ha- 
ciéndolo, cesaran  muchos  equívocos  que  se  ofre- 
cerfin  no  las  pronunciando  y  porque  locor  y  laqaor 
no  si  yo  porque  no  han  de  tener  diferente  pronun- 
ciación, como  escricion;  y  eos  y  qaos:  y  sí  qitas, 
qua,  qua«  &.  se  pronuncian  con  u  ¿por  qué  nó  qais, 
qai,  quo  &c.  pues  son  ejusdem  generis? — 'ü. 

»Y  no  vate  la  oposición  que  hacen  algunos  que 
la  u  ¡iqueseit  pos!  qt  que  a  eso  so  responde...  que  no 
por  eso  so  dejan  de  pronunciar.- 73. 

oHo  tenida  grandes  contiendas  y  altercaciones 
acerca  de  osla  letra  R...  en  Seailla  donde  por  man- 
dado de  santa  obediencia  asistí  a  la  impresión  de 
ciertos  libros  predicables...  con  los  impresores,  que 


a  iniquc 


entienden  que  con 

saber  un  poco  do  plática  en  su 

oficio  han  de  saber 

como  el  que  lo  sabe  de  plática 

y  de  teórica.— 39. 

"Los  lasas  la  3  c 

n  !,  sin  alternarla  con  el  An- 

daluz.—39. 

>iLa  X  tiene  el  asi 

oto  de  su  pronunciación  en  e 

pii;o  déla  lengua;  r 

ñas  la  s  en  el  plano  della.— 39 

iiAI  Español  le  sirve  (la  s)  "■"no  consonante,  a 
este  modo  rayo,  raya...  y  esle  forzoso  usar  della, 
porquo  no  tiene  olra  letra  que  le  puede  suplir  se- 
mejante sonido;  porque  la  i  vocal  nunca  hiere  a  las 
vocales.— i8. 

»l.a  3...  aunque  parece  que  tiene  la  mesma  pro- 
nunciación que  la  e,  o  cedilla  io¡...  lione  en  su  pro- 
nuHciiicion  mayor  vehemencia... — Í9. 

«ni  italiano  no  sabe  quá  cosa  sea  ta,  50,  pu... 
it)ué  a  propósito  viene  aquí  un  caso  quo  succuiú 
en  el  Consejo  Real;  y  Sué  quo  estando  todos  tos  Se- 
ñores del  presentes,  sentados  pro-trihunali.  un  Re- 
lator Italiano  luvo  necesidad  de  relalar  un  escrito 
en  q'ue  estaba  osle  nombro  «Pedro  de  Aífagai...  y 
como  note  había  nido  nombrar  antes,  cuyo  acento 
está  en  la  antepenúltima,  y  no  conociendo  la  ceilla 
o  cedilla  que  hace  a  ia  e  i,  le  pronunciú  en  penúl- 
tima, do  la  manera  que  podrá  advertir  el  mas  aten- 
to (AÍ-e  fflnj.— 50. 

"Idiotez.— ii8. 

"No  sin  causa  dicen  los  herejes  que  a  los  papis- 
tas, nao&omos  los  Católicos  Romanos,  nos  acen- 
túan los  libros,  por  donde  hemos  do  rezar. — 52. 

"lia  que  enseña  llamanidad  en  diferentes  partes 
do  esta  l'rovincia  de  Cantabria  mas  do  veintiséis 
ar,üs.-5r.. 

"Cu^indo  las  partículas  Españolas  son  relativos 
o  recíprocos,  su  deben,  estando  después  del  verbo, 
identificar  con  él:  como  «Leerás  eslns  cartas,  y  Ue- 
varlm  has  al  correo;»  en  donde  ¡ai  [—  illas]  es  par- 
te en  Latin  divisa,  pero  en  Romance  nd.— 61. 

•Algunos  se  dejan  decir  que  esta  dolrina  tiene 
fuerza  en  verso,  y  nó  en  prosa.— 64. 

"Parió (=palabra,  vocablo)en  aquella fJíc/un que 
por  sí  mesma  hace  sentido.— 7i. 

'•Abreviaturas. — Trüs  en  lugar  de  terminus;  oía 
en  lugar  de  emBÍn;  n?r  en  lugar  de  noster,- 78. 

"Jtíiis  tiene  dos  notas  de  acentos:  una  de  agudo, 
y  la  otra  de  grave:  esta  para  conocerla  por  adver- 
bio; y  aquella  para  herir  en  la  vocal  que  eslSapun- 
tuda.-Sl. 

nE!  Licenciado  Bartolomé  Diaz  do  Junguitu,  ca- 
tedrático do  Humanidad  en  la  ciudad  de  Vitoria, 
discurso  lií  de  su  Compendio  dó  Lenguajes,  que 
añadió  al  Arle  de  Gramaííca.»— 89. 


MATOS  FRAGOSO  (d.  jüan  de). 

*  2969.  Canción  real  |  a  la  muei-le  de  la 
muy  [  Alia,  Poderosa  y  Católica  |  Señora 
nuestra  1  Doña  Isabel  de  Borbon,  |  Reina 
de  las  líspañas,  y  Nueuo  [  Mundo.  |  Dirigi- 
da I  al  Excelentissinio  |  Señor  Don  Francis- 
co de  Meló,  Gomenda  |  ilor  de  la  Orden  de 
Cliristo,  Conde  de  Asu-  |  mar,  Marques  de 
Tordolaí^una,  de  )  los  Consejos  do  Guerra, 
y  Estado  |  de  su  Magestad.  ¡  Por  D.  Ivan 
de  Matos  1  Fi'agoso.  {Al  fin,  en  la  pürte  su- 
perior de  la  líllima  página.)  Coa  licencia 
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68Í  MATOS  FRAGOSO, 

en  Madrid  en  casa  de  luaii  |  Sánchez.  Año 


En  S,*— S  h.  con  reelamoB,  eíq  paginar  ni  B¡Rii3ilurn9. 
DedicHtocia,  firmada  por  el  autor,  ni  «onde  de  Asu- 
mfir.  D.  FrjncUco  de  Meló. 

—  2970,  Epitalamio  cu  las  bodiis  (le  las 
Católicas  MajestuJes  de  Felipe  IV  el  Grande 
y  la  muy  Alta  y  muy  Poderosa  Señora  Doña 
Mariana  de  Austria,  Reyes  de  las  Españas. 
— Dedicado  al  Excnio.  Sr.  D,  Gaspar  Mén- 
dez de  Ilaro...  Marques  del  Carpió  &o.  por 
D.  Juan  de  Matos  Fragoso.  [B.-It.  Parn,  Esp.) 

En  4."-s  h. 

Ded.;  Madrid,  2S  Noviembre  Iflli9. 

£stien21ocbiiTns. 

—  *  2971.  Mvestra  |  del  ingenio.  )  En 
la  I  de  vn  Relox.  [  Dedicada  a  Don  Fran- 
cisco Baudrcs  de  Abarca.  |  Por  |  D.  Tuan  de 
■Malos  Fragoso. 

Bu  4.''-8li.-si(fn.  A-B.-Port.-T.en  b— Ded,  sus- 
oritn  por  el  nubor:  M]idrid,  12  As'osto  1032,— p.  en  b.— 
Texto. 
Prineipift: 

Eabio,  si  curioso  solicitas 
Apurar  con  dciveloa  auperiorea 
De  las  mas  nab1c9  Artes  los  primores, 
Cimo,  siendo  tan  iloeto,  me  preguntas.  „ 


Con  gue  este  Itelox  mío 
Siglos  tendrá,  de  cuerda  en  la  in 
Si  oqul  tu  enmienda  tara 


—  *  2972.  ^  Fubvla  |  de  |  Eco,  y  Nar- 
ciso. ]  Dedicada  |  a  ¡  Don  Francisco  de  la 
Plaza  I  Roca,  Canónigo  de  la  Santa  Iglesia 
de  la  ciu-  I  dad  do  Sogouia.  |  Por  |  Don  Ivan 
de  Matos  Frcgoso  (¡tic).  Año  ICo'j. 

En  í.°— 10  h,— La  sienatura  lA-CI  j  la  paginación 
desde  la  hoja  quinta,  con  reolamosi  las  cuatro 
oontienen:  Portada,  con  bu  reverso  ;  el  de  la 


—  *  Sg?,*).  Festejo  nvpcial  |  en  las  fol¡- 
zes  bodas  [  de  la  Magostad  [  de  D.  Pedro 
segundo,  |  y  la  muy  alta,  y  soberana  Seño- 
ra I  Doña  Maria  Solia  Isabel  |  Palatina,  Re- 
yes de  I  Portugal.  |  Dedicado  |  al  Ilvstrissi- 
mo  señor  Don  |  loseph  de  Faria,  Cavallero 
de  la  Orden  f  de  Christo,  y  Embiado  Ex- 
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traordi  |  nario  de  Portugal.  [  Por  D.  Ivan 
de  Matos  fragoso,  |  Cavallero  de  la  Orden 
de  Christo. 

En  4.*— 3  h.  oclaáiiB,  sif-n.  A,  pag-inadns  r  conreóla- 
mos;  de  oUna  una  de  preliminares,  que  contieoe  la  por- 
tada, y  á  BH  vuelta  la  dedicatoria,  firmada  por  al  autor. 


MAUSINO  DE  QUEVEDO  (vasco). 

*  2974.  Tríumpíio  |  del  Monarclia  |  Phi- 
lippo  tercereen  |  la  felicissima entrada  [  de 
Lisboa,  I  Dirigido  al  Presidente  Ivan  [  Fur- 
lado  de  Mendoía  y  Senado  de  |  la  Cámara.  | 
Author  Vasco  Mausino  de  Quevedo.  |  Año 
(Esuudo)  1619,  I  Impresso  en  Lisboa  |  Con 
todas  las  Licencias  necessarias  ]  por  lorge 
Rodríguez. 

Enl,°-^70h.,sÍRn.  (deadela  qainíaenque  empieía  e! 
texto)  A-I.— Contiene:  Portada.— v.  en  b. — Lioeucins: 
23  Setiembre;  10. 13, 22  Octubre,  y  17  Diciembre  1B!0.— 
Taso:  17  Diciembre  lüíe.— Dedicatoria  suscrita  por  al 
autor Erratas Al  lector.— p.  en  b.— Texto  [seis  can- 
toa  en  Dctavaa). 

MEAZA  DE  LUNA  [m.  gaspab). 

2973.  Excidii  Maomellianai  Sectai  Mao- 
metlie,  per  quatuor  Fosderatos  Principes  ab 
anno  quarto  supra  millesimuin  sexcenlesi- 
mumoctuagcsimum  (1680)suscipÍDndiCon- 
jecturas  quibus  a  Prophetarum  oraculis,  uc 
Divinis  Mysteriis  pondus  dedit  eodem  anno 
Mag..Fr.  Gaspar  Meaia  de  Luna,  ordinis 
Minorum  Con.  S.  Theol.  ao  per  Ilispanias 
Commissarius  Gcneralis, — Ex  Typis  Madri- 
li  exposuit  in  ofíicína  Joannis  Martini  de 
Barrio. 

Enl.°— 38  ps.  ds.  (mis  8  de  portada  y  principios). 

Ded.  al  rey  Carlos  It  (firmada:  "Fr.  Qaipay  Meaza  di 
Lima,  Franciscanua  Conteutualís,  et  Sacrie  Theologiie 
Doctor.») 

Prúloiío. 

Licencia  de  la  Orden,  fecha  1.*  Setiembre  1895. 

Aprob.  del  Dr.  D.  Giaés  Miralles  y  Marín,  de  la  Uni- 
Tersidnd  da  Alcalá  (sin  feclifl):  Madriil. 

Aprob.  del  Dr,  D.  Pedro  de  Greirorio  j  Antillán, 
obispo  de  Hueaca  Isin  fecbal:  Madrid. 

Aprob.  del  F.  Sebastián  Velarde,  de  loa  CUrieos  Me- 
norca (sin  fecha):  Madrid. 

Ajirob.  de  D.  Bartolonií  Ponce  de  León  y  Curmcha- 
«n  "De  Sa  Litteraria  optime  meritusí,  (sin  fecha):  Ma- 
drid, etc.,  etc. 

Al  fin: 

"^ReverendissimoP.  MagialroGospnriJlíeaíoiíe 

bD.  Joseph  Pnufus  de  lobera,  Aragonensls  Pntri- 
t¡us,S.P.D..  (Carta  sin  fecha.) 


>y  Google 
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—  2976.  Sacrí  Parnassi  Musfc  ob  eodem 
Patre  Mag,  Gasparc  Menza  de  Luna,  Fran- 
ciscano Conventuali-lenitér  excilatip.  Quae 
iiiimincnlis  Maometanro  Sectic  Escidii  Con- 
jecturis,  quibus  pondas  datum  fuit  a  Diví- 
nis  Mysteriis  numcrum  addunt,  et  mensu- 
ra eadcm  intercalari,  quo  suprS, 


MEDINA  (fr.  Juan  be). 

2977.  Codex  de  Píenilentia  per  doc- 
torem  (J.)  de  Medina,  Sucrm  Tli.  professo- 
rem  in  Gomplulensi  universitnLc  cdilus;  in 
quo  hBcc  quiE  sequuntur  coiUinentur:  ^j  Üe 
Pc&nilcnlia,  De  confessioiie,  De  satrsfaclio- 
ne,  De  jejunio,  De  lileeinosina,  De  Oratio- 
ne.^Gum  privilegio  imperiali.  {Al  fin.]  Ex- 
cudebot  Compluti  Joannes  Brojarius  anno 
Virginei  partus  154Í,  meiise  decemlm. 


Enfol.— Frontis,— á  dos  col.— 208  h. 


y  2  al  fií 


Bitas 


19  de  porta 


•Ad  D.  Doct.  Mothinam,  Theologorum  decus 
Scholas  Complutensis  ornamontum  ad  Magistru 
mum,  Joannes  Petreii  toletuni  ode  dicolos  dislr 

ComplQtensisTypographusoa 


(Promete  imprimir  lueiro.  del  miamo  autor,  un  'TO 
lumen  De  contractibuB  et  rectitntíonibns.B) 

Finalmente,  en  hoja  suelta,  el  eecndo  de  J,  Brotar 
con  eu  oifra  I.  R..  que  representa  una  dama  á  quien 
tiene  un  Rtiliii  asida  de  loa  oabelloa  y  el  diablo  &  é\  por 
lo3  faldones. 

—*  21)78.  (E.deA.  R.)Delaordenq\el 
en  algunos  pueblos  de  España  so  ]  ha  pues 
to  en  la  limosna:  para  reme  [  dio  de  los  ver- 
daáeros  pobres.  [Al  fin.)  ImpreSso  en  Sala- 
maca  en  casa  de  Juá  de  Jüla.  |  A  veynle  do 
Har^ode.  1545. 

En  1  .'-I.  (f.-flO  h.,  aisn.  larrancando  de  la  terneral 
A-H— Portada— V.  en  fe.— Ded.  al  principe  D.  Felipe... 
de  Fr.  Juan  de  Medina,  abad  del  Monasterio  de  San  Vi- 
cente de  Salamanca,  de  la  Orden  de  San  Benito: 

«El  raeg  de  Noviembre  próximo  pasado  [cuando 
estando  en  Salamanca  besé  las  manos  á  V,  A.¡  ha- 
blando con  el  Reverendísimo  Cardenal  do  Toledo 
sobre  esla  orden  de  la  Limosna  que  se  ha  tomado 
en  algunos  lugares  del  Iteíno,  me  encargó  que  pu- 
siese en  escripto  los  fundamentos  que  habla  teni- 
do para  aconsejar  que  se  tomase  esta  urden,  por 
que  estaba  informado  que  por  mi  consejo  y  predi- 


MEDINA. 

lion  se  habia  comenzado 
do  donde  so  trajo  ft  esta 
la  cual  se  tomú 


la  ciudad  de  Zamo- 
idad  de  Salamanca, 
Valladolid,"  efe. 


—Tentó— Nota  fina 


Edición  original   y  la  ] 


i   de   osla   obra 


MEDINA  (m.  PEDRO  de). 

2979.  Arte  de  nattegar  |  en  que  se  con- 
tienen todas  las  Reglas,  declara  \  dones,  se- 
cretos, y  Auisos,  q  a  la  buenanaucí^  |  gació 
soQ  necessarios,  y  se  deue  saber,  hecha  por  j 
cl  maestj-o  Pedro  de  Medina.  Dirigida  al  se- 
i'c  I  iiissimo  y  muy  esclarescido  señor,  don 
Pheüpe  I  principe  de  España,  y  do  las  dos 
Siciiias.  íc.  I  Con  preuilegio  imperial.  {Al 
fin,  dentro  Je  un  cuádrele  en  hoja  perdida.) 
A  GLORIA  Oe  i  Dios  nuestro  señor  prove  |  cbo 
y  utilidad  déla  nauegacion  fencsce  el  pre- 
sente libro  [  IJanndo  Arte  de  navegar  hecho" 
j  01  I  denado  poi  cl  maestro  Pedro  de  Medi- 
na I  \ccino  de  &euiUa.  Fue  visto  y  aproba- 
di  en  la  insí  |  gne  casa  déla  contractacion 
dtlds  Indns  poi  l1  PÍ  |  loto  mayor  y  Cos- 
mogijphos  de  su  Magostad,  y  assi  |  mismo 
fue  mándalo  ^ery  examinar  por  el  consejo 
leil  I  de  su  Magestad  en  la  noble  villa  de 
\  ilhdolid  estin  |  do  en  ella  el  Principe 
nueslio  SLuoi  y  su  real  corte.  Im  |  primio- 
sc  en  h  dLcln  vdla,  en  casa  de  Francisco 
fttndíi  I  diz  de  Cordoua  impressor,  junto 
■\  lis  escuel  is  mijo  |  res.  Acabóse  primero 
dn  del  mes  Je  Octubre.  Ano  del  j  nasci- 
miento  do  nuiítio  señor  Jesu  christo,  de 
md  y  qui  [  nLonlos  y  quarenta  y  cinco  años. 
(B    \allidobl) 

En  fol— 1.  e — Frontis.— EstampOB 100  ps.  ds.  &  dos 

col.  (mis  «na  suelta  al  fin  con  el  brevete  de  la  impren- 
ta; item  S  de  portadi  y  principios). 

En  el  frontis,  al  pie  de  un  ifriin  E.  do  A.  B,  el  título, 
de  rojo  lo  que  arriba  dejo  subrayado. 

En  seenida  se  ve  una  con  una  estampa  dibujada  i.  plu- 
ma con  primor  quo  representa  varios  navios  á  vela  ten- 
dida, y  la  costa  en  frente  con  un  castillo,  parecido  al 
de  Torre.Rorda,  de  Cidiz,  etc. 

Prúlogo- dedicatoria  4  Felipe  II  (princiiie). 

Proemio  del  autor  sobre  el  Arte  de  navegar,  en  qne  89 
declara  la  escelencla  grande  de  la  navegación. 

Tabla  (de  los  ocho  übroa). 

El  ejemplar  que  teneo  á  la  vista  tiene  algunas  apnn- 
'isuaaen  los  euardas  al  fia, 


«Las  Armns  que  puso  Hsrnando  Cortes  en  si 


I  y  Google 


MEDINA.— MEDINA  CONDE. 


tioncieriis  cuando  conijuistaba  a  la  N.  E.  fueron 
unos  fuegos  blancos  y  azules,  y  en  medio  una  cruz 
colorada  con  una  letra  que  decía:  ■laatki,  sequamur 
crwc«oi;si  enim  Fidem  habaerimus,  in  hoc  signo  vin- 

nOlra  letra  tom6  Juan  Sobasliaa  dd  Cano,  vizcaí- 
no, que  decia;  ttPrimus circum  dedisli  me,«  porque 
auiendo  )n,..  (corlado)  urmada  de  .Magallanes  ca- 
minó catorze  mil  leguas...  ¡cortado].» 

—  *  2980,  Regimiéto  de  nauegaciS.  \ 
Conliene  las  cosas  que  los  pilotos  Ii5  |  de 
saber  paca  bien  nauegar:  Y  los  remedios  y 
auisos  que  lia  da  [  Icner  para  los  peligros 
que  nauegando  les  puedan  suceder.  |  Diri- 
gido a  ¡a  Real  Magestad  del  Rey  don  \  Phi- 
lípe  nuestro  Señor.  \  Por  el  Maestro  I'eilro 
de  mcdina  vecino  de  SeuiUa.  (Nota  final.)  A 
gloria  do  Dios  nuestro  señor  [  y  d'  su  bedi- 
tissiina  madre  y  para  prouecho  e  vlilidad 
d'Jos  I  nuueganles.  Imprimióse  el  regimien- 
to de  la  naucgacion  |  déla  mar  que  liazia  el 
Maestro  peJro  de  medina  veziuo  |  de  Scui- 
lla  en  la  dicha  cibdaten  las  cusas  de  Simón 
Car  !  pintero  junto  a  la  yglesia  d'  saot  po- 
dro en  el  mes  d'  febrero  |  del  año  dol  nad- 
mieto  del  señor  de  M.dlxüj.  |  Y  de  la  edad 
del  auctor  setenta  años. 

En  1.°— 1.  B—TS  h— aisni.  +-A-I.— Port.;  el  titulo  de 
rojo  y  nagro,  debajo  de  uUKrab.  en  mad,  (varioabiyelea 

fuudameu tales  qoo  en  la  naveKaciúa  del  msr  ee  debau 
aaber.-Tabla  de  la  vcimera  j>Brbe.-C.trta  de  mareur.- 
Teito  ioon  Bi'ab.  en  míni.  iufceroa ladea». — Nota  final.— 
Snma  de  la  licencia — Tabla  de  la  secruoda  Darte.-' 


—  2981.  España,  (Mapa.)  Libro  á  gra^ 
dezas  \  y  cosas  memorables  |  de  España. 
[Al  fin.)  A  gloria  de  Dios  nuestro  se  |  ñor 
y  de  la  gloriosa  virgen  maria  su  ma  |  drc. 
Feíiesce  el  Libro  de  grandezas  y  cosas  me- 
morables de  Es  I  |)aña.  FecJio  y  copilado 
por  el  maestro  Pedro  de  He  [  dina.  Fue  exa- 
minado por  madado  de  los  mliy  |  Uev.  S. 
Inq.  I  de  tieuilla  t  impresso  con  su  licecia  | 
ela  dicha  ciudad:  c  cusa  d  do  |  minico  de 
Robertis  q  |  santa  glia  aya.  Acá  |  bose  a 
ocho  de  I  agosto  año  [  de  |  MJ).siix.  (B.  de 
Bolh.) 

En  fol.— Prontia.— 1,  ?.— FÍBuraa.— 180  ps.  da,  (mis  10 
Del  títnlo,   con  grueeas  ietrsa  uccialcE,  de  rojo  lo 


Tiene  nna  aeí-nnda  portada,  en  que  al  pie  de  nn  gran- 
de E.  de  A.  B.  9e  pono  el  título: 

r*l  Libro  de  grandezas  y  cosas  memora  |  bles  do 
España  agora  lie  uueuo  fecho  y  copilüdo  porcl 
Maestro  Pudro  {  de  Medina  vuc i i lo  do  Seu illa.  Uiri' 
gido  al  Sereuissimo  y  muy  esclarecido  \  Saibor  Don 
Filipe  Principo  da  lispaña.  to.  Nuestro  Señor  [ 
M.ü.ilis.» 

—  2982.  Libro  de  Grandezas  y  cosas 
me  I  morables  de  España.  (Estámpela  que 
representa  un  pueblo  litoral  en  la  mar  y 
barcos  al  fronte.  ¡-—Compuesto  por  el  maes  | 
tro  Pedro  do  Medina,  vecino  de  la  ciudad 
de  Seuilla.  Agora  nueuamente  impresso  en 
Alcaia  en  casa  de  Podro  do  Robles  y  Juan 
de  Villanucua,  Año  do  1566...  qíc,  [Al  fin,] 
Fué  impresso...  en  Alcalá  de  llenaros  en 
casa  de  Pedro  de  Robles  y  |  Juan  de  Villa- 
nueva.  Año  del  Señor  |  de.  1566.  (B,-A.) 

En  fol.— 1.  B,— FÍBuraa.— 187  pH,  da.  (mia  9  de  pfinoí- 

Tiene  la  portada  doble.  La  segnuda  dice: 

"f  Libro  de  grandezas  y  cosas  inc morables  de 
España.  Agora  de  nueuo  becliü  y  copilado  porel  | 
Maeslro  Pedro  de  Medina  vecino  de  Seuilla,  Diri  | 
gido  al  Soretiisicno  y  muy  esclarecido  |  Señor  don 
Pbilipe  Principe  de  |  líspafia  &a.  Nuestro  1  Sefior.» 

—  *  2983.  Libro  [  de  la  verdad.  |  don- 
de se  contienen  ]  docientos  Diálogos,  |  qve 
enlre  la  |  verdad  y  el  hombre  se  tratan,  so- 
bro I  la  conversión  del  pecador.  |  Compves- 
to  por  el  Maestro  |  Pedro  de  Medina,  vecino 
de  la  ciudad  |  de  Seuilla.  |  Y  aora  nueua- 
mente corregido  y  enmendado  por  el  Gata- 
logo.  ¡  Año  [li.  de  la  Compañía  de  Jesús) 
Í620,  I  Con  licencia.  |  Impresso  en  Malaga, 
por  luán  Reno,  año  de  mil  y  seyscientos  y 
veynto. 


MEDINA  CONqjí  (db.  d.  cbisióbal  de). 

2984.  ■[  Diccionario  de  materiales  y 
borradores  para  la  Historia  de  Málaga,  por 
el  Dr.  D,  Orisloval  do  Medina  Conde,  Canó- 
nigo de  su  Catedral.  Tomo  segundo.  Contie- 
ne las  letras  D,  E,  F,  G,  H,  I,  J,  L,  M,  N,  O. 
¡B. -Málaga.) 

MaoriBÍnalenl." 

Ha;  olroa  dea  tomoa  del  mismo  tamaño,  el  uno  q.na  aa 
intitala^ 


dbyGoot^le 


«1  Supíemenlo  al  Di 
ladade  Malaga.» 


El  otro,  sin  prinoipio  ni  fin,  trata  da  lo  mismo. 

£1  diuho  tomo  II  es  mu;  oncioso,  sobre  todo  porque 
contiene  el  antiguo  MitoKa: 

•Sabemos  (dice)  que  Malaga  fué  emporio  o  plozu 
de  comercio,  y  de  trálioo  lun  grundu  en  cuanto  a 
Salsamentos,  quo  hay  escritor  que  presume  que 
es  de  ellos,  de  quien  lonid  su  nombre:  porque 
quiere  decir  «lugar  o  pueblo  donde  se  sala;»  si  se 
atiende  a  quo  en  Lengua  Púnica  o  de  losPiícnices, 
que  creemos  Tueron  sus  fundadores,  ia  voz  Malacli 
signiÜca  Salar:  cuya  pronuntiíacion  antigua  sería 
Maiagh  como  laben  los  eruditas  qae  hayan  Icido 
.  Futo,  pues  hablando  de  la  letra  c  nos  advierte  su 
antiguo  sonido  diciendo;  'Qam  nanc  C  apellalar, 
oft-JifiquísG  «ocafcalur."  Lo  que  hace  muy  vero- 
símil que.  éste  habrfi  sido  el  origen  del  nombre 
Málaga." 

oLa  planta  (de  la  catedr.il)  fue  discurrida  por  el 
célebre  Arquitecto  Español  Juan  flautista  de  To- 
ledo que  en  tiempos  del  Sr.  Rey  D.  Kclipe  II  hizo 
también  la  fiímosa  obra  de  el  Escorial,'-  etc. 

(Pone  una  breve  deacripcicSn  de  la  catedral,  heclm  en 
Míhga.  el  18  de  Octubre  de  1773  por  D.  FraneisBo  Bar- 
ba de  Castro.) 

May  otro  tomo,  on  folio,  en  cuyo  rótulo  se  puede  leer 
'Malaga  tu  (en  blanco  el  númerot.  qno  so  compone  de 
cturtria-relnctoneB  oriKinales  que  mandaron  ú  Conde  de 
yarlos  pueblos  de  la  provincia  en  conteetaciín  i  una 
circular  impresa  suya  pidiendo  noticias.  Se  conoce  han 
arrancado  alítunas  relaoiones. 

El  tomo  que  se  intitula  Suplevieato  contiene  atibunas 
relaciones  originales,  en  4°,  como  las  del  tomo  en  fol. 

En  el  medio,  en  hoja  suelta,  qne  debió  de  ser  su  ¡lor- 

t\  Diccionario  geográfico  Malacilano  o  descrip- 
ción de  todas  lus  vicarías,  ciudades,  Villas,  Luga- 
res y  Despoblados  de  su  obispado,  así  antiguos 
como  modernas,  del  tiempo  do  los  fenicios,  Grie- 
gos, Romanos,  Godos  y  Arabos:  con  sus  ittscripciO' 
nes,  medallas,  eslaluas,  sepelios  y  otras  Itlemorias  do 
lu  Antigüedad.— De  las  sierras,  Montes,  Terraz- 
gos, Ríos,  Fuentes,  Baños,  Aguas,  y  huervas  Me- 
dicinales.—Do  los  Castillos,  Torres,  Atalayas,  For- 
talezas, Puentes,  Bahías,  Muelles  y  Riberas.— De 
sus  Iglesias,  Colegias,  Conventos,  Santuarios,  ller- 
mitas,  Hospicios  y  Hospitales.  Con  la  Relación  de 
los  Hombres  insignes  que  ha  tenido  en  virtud,  £<■- 
[ras  y  Armas;  y  noticia  de  los  frutos  mas  especiales 
que  producen  sus  campos:— número  de  las  perso- 
nas que  componen  cada  uno  de  sus  Lugares,  can 
los  años  de  sus  Conquistas  á¡c, — Su  Autor.o 


MEDINA  FORRES  (d.  fklipe  de). 

298S.     Copia  de  una  Carta  que  Mari-Ve- 
lez  escribió  a  un  liijo  suyo  desde  Fueiiterra- 


MEDINA  FORRES.— MEülNKXA.  6»8 

geogrAíioo  del  obis-  ]  bía.  Trailojola  Felipe  de  Medina  Fori'es,  tjue 
la  dedicó  a  Juan  Fio  Marin,  Caballero  de  la 
Serenisima  República  de  Genova.  (Aquí  «n 
E.  de  A.)(B.  de  Córdoba.) 


Kn  £oI.— PlieRO  volar 


II  de  ii«.'ar 


Dedicatoria: 

"El  cuidado  de  la  guerra  de  Fuente-fiabía  me 
hizo  curioso,  por  conterráneo  de  ia  provincia  de 
Vizcaya,  hermana  de  armas  de  las  Montañas  de 
Burgos,  mi  patria;  y  habiendo  sabido  el  felicísimo 
suceso,  lo  escribí  en  este  romance,  a  imitación  del 
que  suelen  hablar  los  naturales  que  vienen  de 
aquella  (ierra.  Esles  V.  m.  tan  aficionado,  que  le 
di  a  la  estampa,  debajo  de  su  protección  y  ampa- 
ro, por  primicias  de  mostrar  los  deseos  quo  tengo 
de  que  se  conozca  cuan  señor  mió  es,  y  los  hono- 
res y  mercedes  que  le  debo,"  etc. 

Es  un  romance  en  58  coplas.  Prinei])iai 


Tiene  mnclia  soltura,  y  no  carece  de  donaire  y  sátira, 

MEDINILLA  (daltasar  busio  be). 

En  la  Trecena  Parte  do  la  colección  de  comedias  quo 
empezando  con  las  de  varios  ínaenioa  mezcladas  con  laa 
de  Lone  da  Vega,  desde  la  novena  empezó  á  ser  toda  do 
Bolaa  comedias  de  I.ope,  es  decir,  en  la  Q^¡inta  Farle 
del  Teatro  de  Lope  do  Veso,  que  snllú  con  esto  títnlo: 
"li'  Trecena  Parle  de  las  Comedias  do  Lope  de 
Vega  Carpió,  Procurador-fiscal  dclaCúraara  Apos- 
tólica en  el  Arzobispado  de  Toledo,  dirigidas  cada 
una  de  por  sí  a  diferentes  personas.  Año  ICJO:  con 
privilegio  en  Madrid  por  la  Viuda  do  Alonso  Mai-- 
tin.  A  casia  do  Alonso  Pérez  (padre  del  L.  Pérez 
de  Monlalván),  mercader  de  libros.» 

La  dedicatoria  de  doce  comedias  que  el  tomo  contie- 
ne, y  empieía  en  el  fol,  51,  eetil  dedicada  por  Lope  í 
Elisio  de  Medinilla  con  este  titulo: 

«Comedia  famosa  Santiago  el  Verde.  A  Bullnsin- 
Elisio  de  MediaiUa,  Toíedano, -Representóla  Bí- 
qaelme  " 

Y  la  epístola  dedicatoria  dice  así: 

f^A  Baltasar  Eh-:io  de  flÍBdíiiiWo.— Ganú  lanía 
"faina  Porsio,  no  habiendo  escrito  mas  que  aquel 
"pequeño  libro  de  sus  S'IHras...;  que  les  ha  pare- 
«cido  que  la  hallarían  mejor  por  aquel  camino, 
«que  par  otras  empresas,  diciendo  bien,  difíciles... 
«y  siendo  mas  la  que  hablan,  que  lo  que  escriben. 
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"Los  Versificadores  destos  años,  cuyas  plumas 
■parecen  a  las  de  los  virotes,  que  ellas  no  hieren, 
■poro  aeompofian  a  las  molas  intencionen,  y  dan 
Bvelocidad  al  hierro...  género  de  ¡mperlinentes 
■qae  LiÑan  llamaba  los  impecables. 

sToda  diferencia  de  racultadcs  nbri6  puerta  a  la 
«envidia:  el  Te<ilogo,  el  Jurista,  el  FilósoFo,  y  tus 
"demás,  padecen  sus  contrarios;  pero  no  con  hi 
•destemplanza  que  los  Pocfn.s;  porf|iio  dcsta  fuciil- 
■tad  hay  pucos  que  tengan  las  partes  que  so  ro- 
nquieren;  y  en  juntando  rorajomin'M,  no  sufren 
ulgnaldad  con  eí  Sol.,. 

"Los  que  tienen  natural,  no  tienen  arle;  los  qne 
"tienen  arte,  no  tienen  natural;  y  si  alguno  eji- 
"trambas  cosas,  o  no  las  ejercita,  o  le  parece  que 
"Cs  mejor  gastar  el  tiempo  en  alabarse  a  si  mismo, 
■que  en  cscrihir  para  que  sopan  lo  que  sabe... 

oEsto  premio  (de  la  poesía)  alcanzci  V.  ni,  sobe- 
«ranamcnto  escribiendo  aquel  libro  >ei-é  aareus, 
¡¡diserté,  el  grapliicé)  de 

«U  í  a  ¡impía  Concepción  de  la  Virgen, » 
■no  resbalando  por  la  materia  deleznable  que  cn- 
■bre  a  los  importunos  el  pirámide  de  la  Kama;  si- 
•no  volando  como  ügnila  caudalosa,  y  liacjcndo 
"Círculos  generosos  fl  su  estremo. 

iiEn  tanto  amor,  en  tanta  amistad  no  hay  sospc- 
oclia  de  lisonjas;  oi  lo  que  túdos  saljcn,  necosila 
ode  crédito...»  etc. 

Esta  comedin,  itumiua  salid  el  aúa  de  IS20,  ge  va  por 
loi  prlücifíioi  qUB  estaba  ya  imprean  en  181B,  yues  la 
Aprobación  del  I>r-  D.  Juan  de  LlamitrarM^iia  lleva  la 
techa  de  IS  de  Satiembce  de  IGIQ. 

Y  estando  en  esa  nño  dedicnda  una  comedia  a  su  in- 
timo amieo  Mediuilla.  con  quien  siu  duda  Lope  estaba 
en  correspondencia  eexnida,  arnuje  qne  ese  aúo  de  lOll), 
onando  Lope  le  dedicó  la  comedia  de  Saatiaga  el  Verde. 
era  todavía  vivo  Medinilla. 

El  año  1620,  en  10  do  Dioiemlire,  onando  Tomayo  de 
Targae,  un  fatimo  omino,  publicó  la  Vida  de  Garclaite 
Paredes,  ya  le  llora  difunto. 

-\  Cronología  de  la  Concepción  Inmaculada  de  la 
Virgen  Santísima  María  Madre  de  Dios  (autor  Don 
Antonio  Loon  Pínclo,  Relator  de  Indias,  Consejero 
honorario  do  Sevilla,  y  Cronista  General  del  Rey. 
Vide  Nicolaam  Antonium  in  sja  Hihl.  Hispana). 
[Paréntesis  de  letra  ajena.) 

"Empefo-íoalSdcOclubrediadc  Santa  Torosa 
de  Jesús,  afio  do  16SI,o  etc. 

MS.  en  4.*— orieinal  de  pnño  de  Pinelo. 

£n  el  tejuelos  "H  León  Finelo:  I  Ciironoloír.  I  de  la  I 
Concepción  I M,  3.9 

•H  1611— Baltasar  Elisio  de  Medinüia  natural  de 
Toledo  escribió  un  elegan  te  Poema  en  octavas  cas- 
tellanas, reducido  a  cinco  libros,  con  cinco  sone- 
tos por  argumentos;  su  titulo: 
B^  Limpia  Concepción  de  la  Virgen,  Señora  Nues- 

l,-a.  ■> 


n  Madrid  por  la  viuda  de  Alonso  Mar 


Carpió,"  ( 


la  aprobación  de  D.  Fran- 
m,  y  de  Lope  Felií  de  Vega 


o  si  nombra  Eloy  poetiíado^ 


apellido,  s 
.ba  Baltasar  Eloy, 
En  182!,  por  Mayo,  era  ya  mnerto,  porque  oso  aiio  pu- 
blicó Lope  de  Vega  su  PiíoJieiw,  aprobada  por  el  maes- 
tro Eapinol  en  31  da  Mayo;  y  ya  en  ellibi'O  cuenta  I/ipe 
por  muerto  á  su  qaerido  ElUio. 

fin  efecto,  en  una  epístola  al  L.  Fcancisoo  de  Eioja 
intitulada  El  Jardín  de  Lope  de  Vega,  CDQtinnaado  su 
doseripcidn,  dice  al  fol.  151: 

Luego  alsuno;  Ingenios  Castellanos, 


m  ilustre,  y  mi  querido  Eliñ 


En  la  TiUmemí  de  Lope  se  lee  una  epístola  [la  terce- 
ra) de  Lope  á  Mediuilla,  fol.  119-25, 

Itera,  epístola  de  Medinilla  í.  Lope  (la  djcimn),  ío- 
lio  152-70,  oojí  esta  nota  da  Lope  i  continuación: 


"Puse  osla  Epístola  de  Elisio. 
a  su  muerte;  para  que  quien  ni 
libro  de  la  Concepción,  conozcí 
virtudes;  y  se  lastima  de  que  c 
tnn  áesgraelainmeute  s  con  lanl 
senlavida.a 


itcs  de  la  SlejH 
inbiesB  visto  su 
'■a  ingenio  y  S'is 
tan  liemos  anís, 
aocenoia  leq'iUH' 


13 1171-.)): 


u^En 


,e  de  Bjlti§ar  Elisio  de  Modinilia, 


;í  lácrii 


El  año  de  1Ü21  publiei  D.  Tomis  Tamayo  da  Varsas 
en  Madrid,  imprant:i  da  Luis  Sincbes,  la  Vida  y  heehnn 
do  Qjii-fía  de  Faredee.  que  había  acabado  (sei^iÍTi  el 
membroto  final  del  escrito)  ''en  Casas-buenas,  en  mi  Els- 
tndio  a  10  de  diciambre  de  1821);»  y  cerrando  con  Elisio 
de  Mediuilla  como  con  Uava  de  oro  el  catiloso  de  loa 
antoraa  que  le  habían  suministrado  noticias  para  su 
historia,  dice: 

«intimamente,  Baltasar  Elisio  de  Medinilla,  a  ou- 
ia  diligencia  se  debe  lo  mejor  do  mi  cuidado,  por 
haber  recogida  mucho  con  intento  de  proseguirle, 
si  su  desgraciada  mMrie  no  diera  común  senti- 
miento a  nuestra  ciudad  (—  Toledo)  y  hiciera  tan- 
ta falla  a  la  ilustración  mejor  do  la  memoria  de 
Diego  Garuía  de  Paredes,  y  a  las  Letras  y  amigos 
dellus,  por  Hor  su  ingenio  capaz  do  todas:  su  noble- 
za do  las  principales  de  Tüledi>¡  su  condición  amj- 
ble;  su  edad  florida;  su  vida  piísima,  y  su  maerle 
tempran.i  (aunque  siempre  lo  es  la  de  los  Ingenios 
tales)  y  infelicísima,  por  ser  a  manos  de  qitien  me-- 
nos  debiera. 

oLlenense  ia  los  corazones  mortales  de  grandes 
pensamientos;  pues  lo  que  en  muchos  años  se  ad- 
quiero con  afán,  en  un  instante  con  violencia  fe- 
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»lo  que  con  su  vida  experimenté  su  amistad  no 
vulgarmente,  no  puedo  en  su  muerte  dejar  de 
agradecerla  con  mi  sentimiento  no  vuigiir;  y  de 
procurar  la  continuación  de  su  mejor  vida  con  la 
publicación  de  los  escritos  que  dcj6  a  la  diligencia 
piadosa  del  Sr.  Conde  de  Mora,  su  arectuoso  Tavo- 
recedor. 

BÜfrézcolos  en  servicio  de  su  patria  y  la  mía,  y 
en  testimonio  do  lo  que  él  valia,  y  do  lo  que  siem- 
pre le  eslimé,  como  atiora  espero  fácil  perdón  a 
mia  debidas  lágrimas.» 

En  la  Biblioteca  Eapañoln,  qne  oon  título  de  Junta 


llana,  manuaorito  original,  qna  rubricado  para  ! 
mírae  y  con  lo  aprobación  del  M.  Gil  González  d 
Ib,  fecha  «n  Madrid  d,  22  de  Junio  de  1S39,  obra 
poder,  íouBagra  Taniajo  de  Vargaa  &  en  amÍRC 
gruiente  artículo:  '^  lialthaear  Elyaio  de  Medinil 
Toledo,  i  ajenio  BinguInr.D 

Fotma  de  la  Concepción  limpia dcNmtira Sei. 
Madrid,  por  Alonso  Martín,  I(I17-S. 

ío  del  remediv  de  las  cosas  de  Toledo.— E 


En  laa  Fiesl 


,n  fol. 


fol, 


iaicnto  de  Felipe  IV, 
'  ae  llama  al  autor  linl- 
le  fol.  1.  (Impr.  "ea  Ma- 


as  de  Toledo  al 
se  lee  un  soneto  de  Mídiuilla 
tasar  Eloy  de  Medinilla.  Vé 
drid  por  L.  Sánchez-  Año  del 

Bino  que  fué  de  Toledo,  dice  que  publicó  el  poema  de 
la  Cuncepciún  en  Madrid,  en  caaa  de  Alcneo  Martines, 
el  año  de  IHIS.  (Y  uo  fué  aino  el  de  17  en  casa  de  la  viu- 
da de  Alouao  Martin.Tengnála  vista  du  ejemplar,  que 
por  mía  aeñaa  ha  sido  del  L.  Antouio  do  León  Piuelo, 
que  le  firmó  y  rubricó  de  bu  mano.) 
Añade  Antonio; 

íHallanse  /limos  y  Prosas.— MS.  en  4.° 

"Ü  Discurso  del  rcmeiio  de  tas  cosas  de  Toledo. — 
En  fol. 

nf  Descripción  de  Baena-visla.  recreación  en  la 
Vega  de  Toledo,  dedicada  a  su  Arzobispo  D.  Ucr- 
nardo  de  Hojas,  según  el  Conde  de  Mora  en  su 
Historia  de  Toledo,  liliro  1,  cap.  X. 

«TI  Varios  Borradores  de  Baltasar  Elisio  de  Medi- 
nilia,  en  qae  se  coitlienen  diferentes  asuntos  en  verso 
latino  y  castellano  y  en  proso,— -US.  en  fol.  de  la  Bi- 
blioteca de  VíllauDibrosa  en  Madrid. 

¡>\  Fiestas  que  se  celebraron  en  Toledo  en  la  trans- 
loción  de  Nuestra  Señora  del  Sagrario.— MS.ca  4,°, 

)>1|  Versos  a  lo  dítiino.— Ib, 
«Ilem  otro  cartapacio  de  Varios  versos,  según  es 
de  ver  al  fol.  H'i  del  Índice  de  dicha  Biblioteca. a 


üseln: 


TibaO 


—  2986.  Versos  a  lo  divino  de  Baltasor 
Elisio  de  Medinilla.  (Este  titulo  puesto  de 
puRo  de  D.  Pedro  Núñez  de  Guznián,  con- 
de de  Villaumbrosa.)  1[  Algunas  obras  d¡- 
\inas  de  Baltasar  Elisio  de  Medinilla  ciuda- 
dano de  Toledo.  (B.-Ií.) 
MS.  en  í'-S^  hojas  útiles  de  varlaa  letras  del  a¡- 


II,  forrado  en  tafileie, 
lírai  á  lo  ilii>j 


itnlo  ^Medinilla, 
■ban  ea  la  hoja  93.  Contienen: 


1  Dedicaloria.^Á.  D.  francisco  de  Rojas  y  Guz- 
man,  conde  de  Mora,  señor  del  Caslañur  y  la  villa 
de  Laios.— Retirado  en  mi  propio  temor  ocultaba 
estos  papeles;  mas  la  aiihnado  de  V.  S.  Iíds  espongo 
a  la  común  censura,  liacicndo  atrevida  su  favor  la 
natural  desconfianza  mia.  Hasta  agora  confieso  de- 
bían mucho  3  la  Naturaleza,  quejosos  siempre  de 
las  eleciones  de  la  ventura; masía  en esle  segundo 
parto  estiman  mas  que  aquella  primera  causa  su- 
ya, ésta  que  be  licclio  de  su  amparo,  pues  nacidos 
a  pena  estaban  muertos  en  la  sepultura  del  olvi- 
do, i  oj  viuen  por  el  nombre  de  V.  S.  cuia  persooa 
guarde  Dios,  etc.— Baltasar  Elisio  de  Medinilla." 


Elp 


líloeo; 


ci A  Lope  de  Vega  Carpió,  Príncipe  de  la  Poesía. — 
La  devoción  do  esta  ciudad  medesperlil  del  sueño 
(lo  los  versos  humanos  al  ejercicio  de  los  divinos; 
y  el  abuso'de  lionrarse  de  obras  ajenas,  a  impri- 
millos.  Perlas  son  estos  deducidas  del  copioso  mar 
do  los  santos,  pocas,  pero  de  valor.  Bien  conozco 
que  huyen  del  usado  camino,  porque  a  sagradas 
alabanzas  juzgo  indigno,  por  humilde,  el  eslito  co- 
mún de  los  refranes  yjuego  de  vocablos,  vicioque 
ha  ofendido  las  vigilias  de  muchos.  Porque  como 
sean  modos  y  lenguaje  provincial,  apena  son  co- 
nocidos en  reinos  eslrafios,  donde  cuando  llegue 
la  lengua,  no  alcanzan  luS  ailagio.s;  ocasión  que  ha 
obscurecido  en  la  nuestra  algunos  Poetas  de  la  La- 
tina, y  culpa  en  lo  menos  importante. 

»Todo  mi  estudio  libré  después  de  los  concep- 
tos, en  bien  esprimitlos,  porque  el  ánimo  no  se  de- 
leita con  la  sutileza  de  las  senlencias,  si  la  seque- 
dad de  la  oración  ledesmaya:  como  también  mue- 
ve poco  el  torrente  de  las  palabras  vanas,  donde 
laltan  las  sentencias.  Nú  mal  lo  dice  Cicerón:  ha- 
blar compuestamente  y  con  elegancia  sin  sustan- 
ciosas sentencias  es  locura;  sen  tune  lusamente  sin 
orden  de  palabras,  infancia. 

nNo  falta  quien  repruhondo  la  versión  do  las  can- 
ciones humauas  a  lo  divino;  y  sin  razón,  porque 
en  la  Escritura  (1)  la  tenemos  de  lo  contrario,  sir- 
viendo las  riquezas  ligipcias  al  Tabernáculo;  que 
nu  es  otra  cosa  que  consagrara  la  verdad  los  lig- 
meiitos  Poéticos.  Tiene  conflrmaoion  en  San  Agus- 
tín l£)  con  la  de  muchos  que  enriquecieron  la  igle- 
sia con  los  despojos  gentílicos.  III  cuál  reduciendo 
a  Dios  las  sentencias  profanas,  las  usurpa  a  sus 
dueüos,  comoa  injustos  poseedores,  las  cuales  es- 
taban en  ellos  como  litios  entre  espiuas,  según  opi- 
nión do  Orígenes. 

nMoisés  no  Itegd  al  grado  de  Profeta  y  Legisla- 
dor, sino  después  de  instruido  en  todas  las  cien- 
cias de  Egipto  (31.  y  la  Ley  en  el  Deuteronomío 

111   Éxodo,  36. 
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mandd  a  los  Hebreos  que  si  alguno  quisiese  casar 
con  cautiva,  se  le  permitiese,  con  que  primero  la 
purilLcase  cortándole  las  uílas  i  el  cabello  (i).  Lo 
cuál  dio  ocasión  a  San  Hieronimo  a  decir  que 
cuando  leemos  los  Gentiles,  si  algo  advertimos 
útil,  to  traduzgamos  a  Dios,  purgando  lo  vmio,  y 
corrigiendo  lo  superfluo.  Y  como  se  convierte  el 
hombre,  es  justo  que  sus  accúmes  y  instrumentos 
le  sigan,  satisfaciendo  con  ellos  lo  que  con  ellos 
orendid.  Mas  si  en  esta  obiectun  reparara  como  en 
otras,  no  diera  a  luz  estos  papeicsi  porque  juzgo 
enfermedad  la  de  algunos  que  murmuran;  pues  no 
■el  juicio,  sino  el  defoto  de  su  naturaleza,  les  obli- 
ga a  la  detracción,  y  en  esta  parte,  como  en  la  ala- 
banza, no  es  do  grandes  varones  pender  del  error 
del  vulgo  que  siempre  con  falso  gusto  prueba  to- 
das las  cosas  (21.  n 

La  dedicatorio  j  el  prúlo^o  están  luer»  da  foliación. 

Ba  loor  de  la  poesía,  sIorío  á  la  Virc-cn  Nuestra  Se- 


Acaban: 

Os  nloania  dul  Cielo  mucha  parte,— fol.  1-3. 

A  la  Virgen  líoestra  Seaora.  Empieza- 

Salve  del  tot  ofcrn,  CKi-as  piunins, 3-5. 

A  Nuestra  Señora  con  título  de  la  Salud,  octat-as 
Empiezan: 

¡I/odre  de  Dio,  del  «liimo  I>iasplm,lmln...-ñ6. 
A  la  Sautíuma  Trinidad,  lemlo: 

Mirando  *u  mejor  nníuraíeia,..~6. 
A  Cristo  Nuestro  Señor,  aanelas: 

Sipoi-  iuniona  leu  ni  dcííncuenlp... 
iQui¿H  me  dará  una  /iisiitó,  Jimms  mío,. .-7. 
A  la  mDorte  de  Cristo  Nnostro  Seüor,  caiicióx: 

Pendiente  de  una  erul  inoini/iÍola...—7-S. 
A  la  Natividad  de  Cristo  Nuestro  Señor,  romance: 
Esto  le  dijo  a  Jemí 
ün'  olmajitana  hecha., .—9-11. 

A  San  Juaa  Erangeliata  en  su  muerte,  níllanc'mo: 

Si  iaee  aaiar  uao  di  rfoa.,.-!l-12. 
Al  mismo,  romaHce: 

El  cáliz  de  la  Pasión, 
Divine  Juan,  recibís..,— 12-13, 

A  la  fiesta  del  Santísimo  Sacramento  enSauta  Fe,ra 
De  Santa-fo  Cristo  llega..— 13. 


A  9aa  Acaoio,  villano 

Haí  'd,iloe  gu 

A  San  Juan  Baijtistn 

Hov,  Juna,  ei  < 


ciraianto,  villaitcico: 


Al  B.°  P.  Ignacio,  milano 

00, 

Labrar  firmeza 

amfe...-\9. 

A  Sau  Francisco,  villanc 

00.- 

Dio¡comoa>uf>p 

jotmM... -19-20. 

A  Santo  Domingo.  ™n.flBcfl.-£0. 

A  un  velo  en  el  día  de  la  Viaitaeidn.  rornaaos: 

Hoy.  Isabel,  a 
Visos  Dios  a  vu 

visita 

slra  casa...-21. 

A  otro  on  el  día  do  Santo 

Dominio,  romano»: 

Para  las  In 
Lkvais  seguro 

ias  del  Cielo 

A  la  degollación  de  mis 

eñor  San  Juan  Bautista 

Hoy  es  la  m 
Un  teatro  de  j 

sa  de  un  Rey 
usUcia,..— 22. 

A  lo  mismo,  rillanoico: 

A  un  misaoantauo,  tillafoioo.- 

Oran  parle  dd,:ido  o,  loo, 

^,,.-24 

illanciooi 

A  un  de^pmnrio  divina. 

-24. 

A  nu  velo  de  Daña  Serafina  de.,., 

illanoi 

o:} 

Con  el  finís,  Serafina., 

-25. 

A  una  señora  con  mal  de  coraijn 

viUan 

ico, 

Para  el  mal  de  coraron.. 

-2S. 

Romauee; 

Tirano  pensamiento 
Que  en  la  flor  de  mis  afina 

.-29. 

A  la  Virgen  María  Nuestra  SsSor 

.tílU 

oioo, 

Soit  de  Dio»  Mma  tan  ola 

«,,.-28 

(Estoj  cansado  de  ver  tanta»  simpleza! 
tanto  Tillanoioo,  etc.,  4  acotar  las  piezas 

J  «alto  de 
más  seña- 

A  la  muerte  de  amor  de  la  Santa  Madre  Teresa  de 
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A  loa  libros  de  la  Siiuta  M 
J>el  Mismo  Koí  Tere 


—85. 


MEDINILLA, 

soy  eco  de  sus  obras.  Pero  aunque  larga,  com 
diseño  de  tan  suntuosa  maravilla,  podré  decir 
el  Poeta: 

Km,  «mí  longa.  tuiívi  nihilat  sKnJ  .femfrepoMj 
Y  V.  S.  I.  oflojar,  leyéndola,  el  arco  a  tantas  c 
paciones,  y  divertir  dolías  el  animo;  porque,  ci 
siente  et  Lírico: 


aalfueeo  tw/o  blandam 


Putilo  el  »* 


Fol  W: 

"1  Vida  de  Sánela  Marta  MadcUima  en  cualro  I 
bros  por  Jaan  Peres,  poeta  latino,  traducido  c 

(Este  título  de  letra  del  conde  de  Villaumbrosn.) 


Quodm 


,ie,  dftrahiU  « 


Fol.  08.183; 

ul[  Los  cualro  libros  de  la  vida  de  Sanda  Maria 
Magdalena,  que  compuso  el  Maestro  Joan  Pérez, 
poeta  ingeniosísimo,  en  verso  heroico  latino,  tra- 
ducido en  octava  rima  en  verso  español.  [Al  fin.) 
Fin  del  libro  IV  y  último  de  la  Vida  de  Saneta  jtfn- 
rto  Magdalena  del  Maestro  Joan  Peroz,  poeta  inge- 
niosísimo, traducida  en  octava  rima  española:  487 
estancias.» 


Y  lia  la  Iglesia  menester  para  si 

a  V.  S.  I.  cuya  persona  guarde  Dios  mu- 

"limo,  y  Rmo.  Señor: 

uBesa  los  pies  de  V.  S.  I.  su  menor  criado. — (Fir- 
mado.)—Boílasor  Elisio  de  Medinilla.f 

Esta  dedioatoris  esti  en  rerao,  imitando  la  de  Horn- 
Kl  poemsi  Minstn  de  10  eataDcias.  Empíezn: 
Ninfas  del  Tojo  que  entre  arenas  de  oro 
Kisueñas  díscnrris  diciendo  amoree 

Y  con  el  curso  de  cristal  sonoro 
Eternamente  entretenéis  las  florea 
Que  hermosean  en  círculo  oloroso 
Vuestro  margen  undoso: 
Escuchadme,  que  es  justo,  apercebidos. 


Hoy 

Intrépido  me  atrevo 

Cwendo  diere  fama  a 


Que  no  hay  ejemplo  que  consuele  ti 
La  mortal  eente  triste  y  fatigada; 
Cuyo  dulce  liquor,  bálsamo  sancto 


•f  Descripción  de  Bueno-vista  por  Baltasar  Eli- 
sio de  Mcdinilla:  Al  Iluslrislmo  y  Iteverendisimo 
Señor  el  Cardenal  de  Toledo,  su  Señor.» 

Dedicatoria: 

ciAI  limo,  y  Rmo.  Sr.  D.  Bernardo  de  Rojas  y  Sán- 
doval,  mi  ScHor,  Cardenal  de  la  Santa  Iglesia  de 
Roma,  Arzobispo  de  Toledo,  Primado  de  las  Espa- 
ñas.  Inquisidor  general,  Canciller  m:iyor  de  Casti- 
lla, del  Consejo  de  Estado  de  S.  M.,  etc. 

"Otra  ves  vuelve  a  V.  S,  1.  la  Descripción  de  Bue- 
na-vlsta  con  el  aumenta  que  en  ella  se  lia  dilatado; 
que  no  era  bien  que  a  grandezas  tales  faltasen  plu- 
mas, y  aunque  muchas  hubiera  mas  doradas  para 
su  alabanza,  ninguna  con  mas  amor  ni  obligacio- 
nes que  la  mia;  que  no  poco  sueleo  alentarla  a 
igualar  el  deseo.  Algo  mas  estendida  va  que  la  pri- 
mera; mas  como  V.  S.  I.  ennobleciéndola  cada  día, 
demuestra  su  poder;  ansí  yo  [a  cuya  sombra  pre- 
tendo segura  opinión)  para  merecerla,  siguiéndole. 


Eatá  original,  escrita  toda  de  puño  del  autor. 


-^  Exposición  a  las  canciones  de  Bueno-vista,  do 
Baltasar  Elisio  de  Mcdinilla  por  D.  Francisco  de  Ro- 
jas y  Gitzman,  Conde  de  Mora.» 

Bedieatoria: 

oAl  limo,  y  Rmo.  Sr.  D.  Bernardo  de  Rojas  y 
Sandoval  mi  íio,  y  mi  señor.  Cardenal  de  la  Sania 
iglesiíi  de  Roma,  Arzobispo  de  Toledo,  Primado  de 
las  Españas,  Inquisidor  general.  Canciller  mayor 
de  Castilla,  del  Consejo  de  Estado  de  S.  M.  &a. 

oTeuiendo  con  unas  Ñolas  breves  y  curiosas  par- 
te de  los  Versos  de  Baltasar  Elisio  de  Madinilla  con 
quien  los  esludios  de  una  religión  me  lian  confor- 
mado, enlendi  dül  cúmo  V.  S.  I.  gustaba  de  ver  en 
algún  modo  declarada  esta  Descripción  para  los 
que  no  alcanzan  mucho;  y  por  dar  mayor  noticia 
de  lo  que  tanto  precia.  Yo  siguiendo  mi  cuidado- 
so ejercicio  me  obligué  a  intentarlo.  Pequeña  dá- 
diva es  de  mi  parte,  conferida  con  V,  S.  L;  pero  si 
los  espositores  han  de  enseñar  el  intento  del  autor; 
sin  dilatarse  a  máquinas  agenas  de  su  pensamien- 
to, ninguno  como  yo  pudo  emplearse  en  esta  par- 
le, poi'  la  mucha  coinanicacion  que  tenemos;  ni  ha- 
cer más  agradable  servicio  a  V.  S.  I.  por  demos- 
trar los  loores  de  sn  grandeza,  A  quien  suplico  no 
desdefíe  la  brevedad  del  don,  pues  por  el  deseo  es 
de  pechos  Reales  admitirlos.  Teseo  no  despreciú 
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697  medí 

la  pobre  rae»  de  llccala,  ni  Pan  Noraio  de  aplicar 
a  sus  labios  el  rustico  instrumento  de  un  pustor 
i(ue  confiado  en  riuo  si  no  fuere  como  procuro, 
V.  S.  1.  calificándola  con  su  favor,  aumentará  con 
sus  Letras  lo  que  le  faltare,  a  imitación  de  Apolo 
que  en  forma  de  una  ave  música  supliú  la  de  una 
cuerda  al  quo  cantaba  su  alabanza. 

»Dios  guarde  a  V.  S.  I.  como  la  Iglesia  lia  me- 
nester, y  lodos  deseamos.— limo,  y  Itmo.  Señor.— 
Besa  las  manos  do  V.  S.  1.  su  menor  y  mas  ardien- 
te liijo,— Í3.  Francisco  de  Hojas  y  Casman." 

(Ma  pareoB  esta  dadicotoria  y  toía  la  «losa  da  la  lo- 
tm  mismn  del  Conde.) 

Sígnese  ua  epigrama  latino  ds  Mediníllu  &  bu  comen- 
tador. Emuieatt: 

Enjilam  Kifliíi  mtalti  fraude  Pnmellíci. 


í  la 


oPor  el  modo  d' 
clon,  ([ue  aunque 
breves.» 


:prs9Íún  Se  U  estancia  primera,  insiniment 
le  esta  «losa; 

ribir  descripciones  en  can 


algunos  que  Lopa  de  Vega< 


que  dudo  baya  otro  verso  mejor  en  nuestra  len- 
gua ocasionados  de  la  poca  espericncia  en  lus  Poe- 
tas Latinos,  encerrándose  en  breve  círculo  d'  en- 
tendimiento, bien  sé  que  arder  no  rige  acusativo; 
pero  si  las  imitaciones  son  estimadas,  advierta 
V.  S.  I.» 


(Cit*  VI 


>s  latim 


«Y  en  nuestros  Españoles  Hernando  de  Herrar 
e  también  mereció  nombro  de  Divino,  en  el  p 


Llegué  do  el  fuego  mas  mo  oncionde  y  arde, 
que  aunque  quieran  oponer  que  allí  dice  donde 
ardeelfaego,  es  sin  razón,  porque  va  intimando  su 
afectuoso  sentimiento,  y  dice  que  el  fuego  le  en- 
ciende y  aun  arde  ques  mas  siníQcallvo.,.  Estas 
imitaciones  usa  mucbo  Baltasar  de  Medinilta,  cu- 
yos estudios  en  poca  edad,  para  mi  tienen  fuerza 
d'  antigüedad;  y  ansí  lo  que  a  otros  estraña,  a  mi 
da  materia  de  admiración;  por  cuya  causa  lie  in- 
tentado comentar  sus  Verson  (I)  en  que  estoy  muy 
adelante.»— fol.3i3-6. 


e  Baltasar  Elisio  de  Medi- 


Contiene,  primen 
"f  Caeslton:  Si  a 


"U  Carta  a  un  Padre  Dominico  respondiéndole  a 
iertas  libertades  que  dicen  dijo  en  el  pulpito,  de 
u  libro  de  la  Concepción.'  «^ 


-If  Al  Un 

villa  que  D 

(Ha  de  sei 


ell!i; 


le  la  Omeepcióit,)  Dice  en 


»La  materia 


no  es  común,  y  yo  escribí  solo  a  los 
que  a  los  seglares,  como  ¡/o,  no  llegan 
las  disputas;  antes  sugetamos  a  la  piedad  el  enten- 
dimiento. Los  uersos  imitan  a  los  latinos  y  son  par- 
tidos. La  invención  de  probarla  limpia  Concepción 
es  cuanto  pudo  alcanzar  mi  corto  ingenio:  a  los 
pies  de  V.  S.  I.  se  pime  lodo  para  recibir  forma  y 
corrección. 

«Después  de  divulgado  en  esta  ciudad,  donde  co- 
mo a  propio  y  nacido  le  han  hecho  buen  acogimien- 
to, fr,  Jacinto  de  Colmenares,  dominico  bien  cono- 
cido en  Andalucía  por  sus  atrevimientos  y  fuga 
de  Jerez,  predicó  el  día  de  la  Presentación  contra 


Carta  en  prosa,  fol.  eí-B8; 
u^l  A  Lope  de  i'ega  Carpió 
Fe¡ij>  su  /lijo,  consolación." 

ídem,  ^-93: 

ii*|  A  D.  Antonio  de  Luí 


(Enviáudole  copíadi 
;iún  en  tercetos  que  el 
Fol.  BI-1L9: 


le  obligó  a  la  i 


1  la  muerte  de  Corloi 


,  soñor  de  Carrascal  y 


—  2987.  Limpia  Concepción  de  la  Vir- 
gen SisFiora  nuestra,  por  Baltasar  lílisio  de 
MoJinilla.— Año  1617,  con  privilegio  en  Ma- 
driJ,  por  la  Viuda  de  Alonso  Martin, —a 
costa  de  Alonso  Pérez,  mercader  de  libros. 

En  9.°— 39  [is,  ds,  (ain  18  de  principio!  j  5  de  Tersos 
encomiásticos  y  de  íadice  al  fin). 
Ed  la  poi'tada  una  estampa  de  Nuestra  Señora. 
Suma  de  las  aprobacionei  del  H.  Alonao  Loarte,  car- 
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MEDRANO. 

ladrid.  Julia  Ae 


—  del  privilegio  é.  favor  de  BíiItsBHC  Elisio  de  Medi- 
nillu,  Tecino  de  Toledo,  por  diez  anos:  San  Lorenzo.  12 
Agosto  1617. 

Tasn,  á  ImaravedíB  pliego  lU  pliegos):  Madrid,  130c- 


oA  lü  Detpara,  siempre  Virgen...  Dallafíar  Elisio 
de  Medlnilla,  afio  1617  de  la  Salud  humana,  y  de 
SU  edad  Si.» 

D.  Fr.incisco  3e  Kojasy  GuEmín,  conde  da  Mora,  á 
los  d*!i<iOB08  de  bueua  poesía. 

Prúlogo  de  Lope  do  Vega  Carpió  al  eoada  de  Mora. 

El  poema  ceta  en  octavas,  y  consta  de  cinco  cantos- 

Siete  años  eastú  el  autor  en  componerle  y  limarlo; 
dos  años  estuvo  Lope  instándole  é.  su  publicación. 

DespnÍB  del  poema  bb  ponen  en  su  elogio  j  el  del  au- 

Soneto  del  L.  Luis  Hurtado  de  Eo¡,Ía. 

Episrama  latino  del  L.  Jerúnimo de  Cevallos.  regi- 
dor de  Toledo. 

~  de  Francisca  de  Céspedes,  scoretaria  del  cardenal 
de  Sandoval: 

«Francisci  DroOensis,  magisfrorum  masislrieit 
Alia  nepos,  c(  Battasaris  de  Céspedes  Sulmanti- 
ccnsis  nustric  íetatis  glurife,  Aiitiquilatis  íemula- 
llonis,  nitus.» 

Décima  de  J.  de  Fina,  familiar  del  Sanio  Oficia. 


Llena  el  mama  del  ganado.— 
Da  los  Doce  Parea 


El  nombre  poético  de  Elisi 


Medinilla  era  Dinar- 
!n  coloquio  (f.  88),  en- 
e  Selarda  y  Dinardo; 


íPoema  de  la  Madaleiia  del  J.  Pérez,  traduccidn  aDÓ< 
si'as  de  Elisio  de  Medíailla?. 

MEDRANO  (d.  sebastiAn  fra\cisco  de). 

2988.  Favores  de  las  Musas,  hechos  a 
D.  Sebastian  Francisco  de  Medrano  en  va- 
rias Rimas  y  Comedias  que  compuso  en  la 
mas  célebre  Academia  de  Madrid ,  donde  fué 
Presidente  merilisiino;  —  recopilados  por 
D.  Alonso  de  Castillo  Solórzaiio,  intimo  ami- 
go del  auctor. — Al  Emmo.  y  Excmo,  Señor 
Teodoro  Trlvulzlo,  Diácono  Cardenal  de  la 
Santa  iglesia  Romana  del  título  do  San  Ce- 
sáreo...— Con  privilegio  en  Milán,  por  Juan 
Raptistn  Malatesta,  Impresor  Regio  y  Ducal, 
a  costa  de  Garlo  Fcrranti,  librero,  afio  1  C'H . 
Con  licencia  de  los  superiores.  ¡B.-Inf.  Don 
Luis.) 

En  8."  marquilla,— 319  p.  (y  14  múa  de  principios). 
A  la  vuelta  del  frontis: 
o^  libros  y  Comedias  de  las  obras  del  Si:  Dr.  D.  Se- 
bastian-Francisco  de  Medrano  que  van  eneste  pri- 

«Libro  /.—De  lo  Épico  o  Heroico  por  la  Musa  Calio- 

pe:  Comedia  de  toa  Vengansas  de  Amor,  p.  21. 
"Liíiroí/.— Délo  Elegiaco,  por  la  Musa  Cíío,  p.  109. 
¡•Libro  ;//.— De  lo  Trágico  por  la  Musa  Melpámene. 

Tragedia  d'  El  Lucero  eclipsado,  p.  1 Í9. 
«Libro  IV.—Dc  lo  Jocoso  o  burlesco  por  la  Musa 

Éralo,  p.  ISO. 
«Libro  r.— De  lo  Cómico-^or  la  Musa  Talía,  Come- 
dia inlilulada'  Lealtad,  Amor  y  Amistad,  p.  Í91. 

Triunfo  de  la  Alearía,  en  Dialogo,  p,  293.» 

Alfin,pi8'.313: 

"Fin  del  tomo  I  de  las  obras  do  D.  Sebastian 
Francisco  de  Aledraiio.» 

Pág.  119: 

"En  el  tomo  II  se  siguen  los  cuatro  poemas  para 
cumplir  con  el  asunto  comenzado  en  e.sta:  donde 
en  el  primero  libro  se  hallará  ei  6."  favor  hecho  a 
D.  Sebastian  Francisco  de  Medrano  en  lo  Lirico  por 
la  Musa  Tersicorc  son  la  Comedia  de  La  Lana  de 
Valencia, 

■■En  eí  a  el  1",  de  lo  Satírico  por  la  Musa  Po- 
limnia. 

»En  el  líl  el  8-°,  de  lo  Bucólico  por  la  Musa  Eu- 
terpe  con  la  Comedia  pastoral,  intitulada  Mal  pro~ 
pió  por  mal  ajeno,  y  dos  Églogas. 

«En  eí  IV  y  úllimo  el  9,°,  de  lo  Divino  por  la  Musa 
Urania,  con  la  Comedia  de  San  Agustín,  asunto  ale- 
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góricocn  Figuras  Metarisicas,  intitulada  Loquelns 
ligrimas  pueden. « 

"Soii  Deo  honor  et  gloria.» 

Aprub.  por  la  Inquisición: 

"Convento  de  Nuestra  Señora  de  las  Gracias,  do 
Milán  16  del  mes  de  setiembre  1GSI.— E!  Maestro 
Fr.  Barlolonie  Corraii,  do  la  orden  do  Predica- 

Aprob.  dol  Dr,  Justo  Thotbapiaaa:  Milán, 30  Setiem- 

°E1  Auetor  é.  la  Venerable,  II.  y  Eev.  Inquisición  ilol 
Estado  do  Milan.o  (Gatí,  6  muj  aduladora,  d  m\í¡  me- 

"Cario  Ferrante,  librnro,  alli  letfíiri.í  (Dice  que  se 
dividirá  la  obra  en  dos  tomos.) 

El  Di-.  D.  SebantUn  Francisco  de  Medrano  í  Don 
Alonao  de  Castillo  Solórznuo: 

«Supliqué  a  Vuestra-merced  desdo  Barcelona 
que  se  sirviese  do  no  cargnrso  de  un  empoÑo  tan 
grande  como  el  de  sacar  a  luz  esos  mis  borrones, 
tan  dignamente  mcrocedorcs  da  ser  sepultados  en 
ol  olvido;— no  solo  por  modestia  y  liumildad,  sino 
por  razón  y  conjiruenoia.  Porque  cuando  yo  escri- 
bía en  mis  primeros  años  cosas  que,  aun  en  olios, 
o  parecía  pasión  do  algunos  el  celebradas,  o  di- 
cha do  mi  ignorancia  el  ser  de  útrosniuclios  aplau- 
didas; 7  cuando  convocaba  a  las  Aondemins  a  tan- 
tos tan  Heridos  Ingenios,  blasón  de  mi  casa,  y  Iion- 
ra  dol  corto  caudal  mió:  y  pensaba  [no  babiendo 
abierto  los  ojos  al  dcscngaño)quec)n  aquellas  ni- 
ñeces, poco  o  mal  fundadas,  me  bahía  do  liacer  lu- 
gar entre  los  famosos,  así  por  el  pronto  natnral 
que  debí  al  Cielo,  como  porque  con  los  de  edad  me 
bacía  algún  lugar  la  Fortuna  pcrmiliendume  nom- 
bre de  entendido,  y  aun  dftndomele  de  suerte,  que 
los  mas  bizarros  me  favorecían  con  el  do  su  Jj/aes- 
tro:— Enlúnces  pues  me  parecía  a  mí  que  podia 
blasonar  y  pri'sumir. 

■Pero  cuando  fui  conociendo  poco  a  poco  la  pru- 
dencia, y  reconocí  a  un  Lope  de  Vega,  lionrra  de 
mi  patria,  milagro  de  nue.«ra  nación,  y  prodigio 
para  las  estrañas,  a  quien  tiidoa  los  que  quisie- 
ren confesar  la  verdad,  saben  la  cnsol^anza  que  le 
deben:— cuando  a  un  Dr.  Mira  de  Amescua,  a  un 
D.  Guillen  de  Castro,  a  un  Luis  Veloz  de  Guevara, 
a  un  D.  Joan  de  Alarcou,  a  un  D.  Diego  Jiménez  de 
Enciso,  a  uu  Tirso  do  Molina,  aun  Gaspar  de  Avi- 
la, a  un  D.  Diego  do  Villegas,  a  un  D.  Rodrigo  de 
Herrera,  y  a  un  Licenciado  Luis  de  Benavente;  es- 
tos en  lo  Cárnico  tan  asombrosos,  y  en  [o  domas  de 
otras  ciencias  tan  elegantes: 

•Cuando  atendí  a  un  Príncipe  de  Esquilacl>e 
que  no  se  content<i  el  Ciclo  con  liaccrle  tan  ilustre 
en  sangre,  sinoqueleigualúconellael  ingenio  tan 
insigne  en  todas  ciencias  y  facultades; 

"Cuando  a  un  Francisco  López  de  Zarate,  a  un 
.  Miguel  de  Silveira,  tan  heroicos  Poetas,  que  no  sá 
cuáles  son  mas  heroicos,  o  si  sus  poemas  por  ellos, 
o  si  ellos  por  sus  poemas.  Sin  otros  ínJlnitos  en  lo 
primero  y  en  lo  segundo;  y  tantos  en  lo  Lírico, 


como  el  Maestro  Josef  de  Valdivieso,  divino  por  lo 

Como  un  Jerúnimo  de  Salas  líarbadülo, 

un  Licenciado  Crisloval  de  Mesa, 

un  Podro  de  Vársas  Machuca, 

un  Licenciado  Felipe  Bernardo  del  Castillo, 

un  n,  Francisco  López  de  AsMilar, 

un  Licenciado  D.  Gabriel  de  Corral, 

un  D.  Francisco  de  Mendoza, 

im  Licenciado  Gabriel  de  Una, 

un  D.  Francisco  de  Qiiovedo  Villogas,  tan  dueño 
déla  moralidadenlosatírico,  y  tan  sentencioso  cu 
cuanto  escribe;  que  se  puede  estqdiar  en  él,  coma 
en  ol  Maestro  do  las  sentencias: 

»Y  principalmente  en  tollo  al  ilustrisinioD.  Luis 
doGrtníora,  que  no  hay  epítetos  con  que  celebrar- 
le, hipérliolosconque  engrandecerlo,  ni  alahanias 
con  que  aplaudirle. 

nV  luego  volviendo  los  ojos  a  los  mismos  de  mi 
edad,  a  los  que  fueron  mis  condiscípulos,  veo  a  un 
Joan  Pérez  de  Mon(alvan,amÍKO  y  parcial  mío  des- 
do los  primeros  años  y  desde  las  Primeras  tetras, 
y  enliinces  tan  monstruo  en  el  Ingenio,  que  aque- 
lla prcveu'ilon  era  crcpiisculo  de  la  Inü  que  ahora 
se  esporimenta  en  la  .Sagrada  Tedloitt.i,  como  en  la 
Poesía  celebrado,  siendo  tan  justamente  gradnadn 
(le  Doctoren  una,  como  dignamontc  laureado  por 
Maestro  en  otra. 

"A  un  D.  Podro  Calderón,  vivísima  muerto  déla 
envidia,  y  con  razón  envidiado  de  los  mas  agudos; 

oA  un  Licenciado  Josef  da  Villaizan,  Juriscon- 
sulto merecedor  de  rozagante  toga,  y  Poeta  digno 
do  venerable  lauro. 

«VaD.  Antonio  Hurtado  do  Mendoza,  lustre  y 
pompa  de  cuantos  han  entendido  ol  decoro  que  so 
debe  a  los  palacios  de  los  Reyes,  asi  en  prosa  como 
en  verso;  y  de  tal  manera,  y  sin  impropiedad  dul- 
ce y  majestuoso,  que  con  lo  primero  templa  lo  al- 
tivo para  declararse  mas,  y  con  lo  segundo  i'oalza 
lo  gracioso  para  no  deberse  minos. 

»Estos  en  las  Comedia!:  tan  sumamente  insignes, 
como  D.  Josef  Pellicer  de  Salas  y  Tobar,  Historia- 
dor tan  crrtnico,  que  nohay  dificultad  que  no  alla- 
ne; y  Poeta  tan  famoso,  que  no  hay  término,  que 
no  entienda, 

nComo  D.  Gabriel  Docángel,  tan  diestro  en  los 
libros,  y  tan  sabio  en  los  versos;  que  con  lo  que 
enseña  en  unos,  se  conoce  lo  que  ha  estudiado  en 

íComo  D.  Juan  de  Andosilla,  tan  Señor  dn  los 
Epigramas,  y  tan  agudo  en  los  centones,  queenia 
junta  deslos  parece  Garci-Lnso;  y  en  lo  elegante 
de  aquellos  al  Rector  da  Viltahermosa: 

"Como  el  Dr.  Francisco  de  Quintana,  elocuentl-. 
simo  en  la  prosa,  y  dulcísimo  en  los  versos,  aun- 
que igualmente  moJeslo  en  todo;  y  corno  Yaesa- 
üferced,  tan  duefio  da  la  optnían  y  de  la  fama  con 
sus  escritos  en  tantos  libros  impresos,  en  tantas 
Comedias  representadas,  y  en  tantos  laureles  con- 
seguidos; que  no  sé  si  ma  debo  mis  a  mí  por  de- 
cir lo  que  se  debe  Vuestra-merced  por  merecerlo. 
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oSiii  otros  infinitos  que  no  me  onurron  aliora;  y 
de  quienes  por  no  dilatar  la  carta,  y  que  se  vaya 
el  correo  sin  ella,  no  me  detengo  en  hacer  memo- 
ria, tan  célebres  en  lodíi6Poeiaa&,  tan  celebrados  eu 
todas  ciencias,  materias  y  facultades,  y  tan  sobe- 
ranos asuntos  de  la  admiración;  que  viéndolos  co- 
mo digo,  conociéndolos  como  confleso.  y  reveren- 
ciándolos como  debo,  cortaron  las  plunias  a  mi« 
alas;  y  acobardado  y  escondido  a  la  sombra  de  hs 
suyas,  vivo  alabándolos,  estudio  leyéndolos,  yca- 
llo  imitándolos. 

"Por  lo  cuál  suplico  a  V.  m.,  ya  que  lia  qucí  ido 
liacerme  Iionra  con  dar  esos  obras  mias  a  laeslum- 
|ja,  enseñe  ¿sío  diasque  reconotca  por  superiores;  y 
pido  me  perdonen  los  que  no  van  aquí  nombrados; 
paes  esta  caria  es  para  V.  «i.,y  no  elogio  para  Otros, 
y  escrita  mas  por  humildad,  y  para  disculpa  mía, 
que  nú  por  lisonja  y  para  alabanza  ajena.  Fuera  de 
(pítelos  mas  conocidos  se  bailarán  entre  lo  lírico  en 
un  flomanea  de  un  Certamen  si  V.  m.  se  acordó  de 
imprimirle.  Y  no  culpe  estas  advertencias,  cuan- 
do estoy  tan  ajeno  de  tales  materias;  que  yo  me 
i'onlentocon  macearen  mi  poco  de  escritura,  y  en 
esto  como  en  lo  demás  enmudecer  admirado,  y 
acobardarme  temiendo. 

"Guarde  Dios  a  V.  m.,  como  deseo.— El  Or.  Don 
Sebastian  Francisco  de  Medrana,  n 

Epístola  al  que  l«;ere: 

íCon  mas  aliento  y  osadía,  lector  amigo,  escribo 
t'Ste  Prólogo  para  captar  tu  benevolencia  con  obras 
{^gcnas,  que  lo  hiciera  con  las  propias;  pues  aquí 
la  seguridad  que  consigo  traen  estas  Rimas  que  ma- 
nuscritas han  sido  tan  celebradas  en  ía  Corle  da  £:- 
pañi,  donde  se  compusieran,  me  anima  a  conOar  que 
Impresas  te  serán  gustoso  plato. 

»En  él  hallarás  variedad  de  versos  ingeniosamen- 
le  pensados,  y  tan  doctos  como  hijos  del  claro  in- 
genio de  D,  Sebastian  Francisco  de  Medrana-,  en  cu- 
ya alabanza  gastara  mucho  pa|)ol,  si  por  la  pasión 
de  su  verdadero  amigo  no  se  notara. 

<En  su  adolescencia  los  escribiú  conalentado  es- 
píritu, que  lo  tiene  de  natural  Pofífa,  siendo  Prin- 
cipe de  la  mas  célebre  Academia  que  laoo  Madrid; 
donde  puedo  afirmar  que  le  \í  varias  veces  pre- 
sidir Jusíos  poéticas,  en  que  oi-d  con  grande  gala 
y  erudición,  y  diú  vejámenes  (requisitos  do  tales 
ojei'cicios)  sin  ofensa  de  ninguno,  siendo  dueño  úe 
{grandísimo  donaire  y  galantería:  y  con  gusto  y 
aplauso  de  muchos  y  giaves  auditorios,  y  de  nota- 
ble Séquito  j  concurso  y  entre  ellos  uno,  donde 
asistieron  Sus  Magestades  y  Altezas  en  publico,  y 
todo  lo  mds  ilustre  de  España,  asi  de  sangre  co- 
mo de  Ingenios 

nAutos  fueron  estos  ''i  bien  [en  las  verdores  desa 
edad) que  lo  dispusieron  para  los  que  en  la  Juvenil 
ocupa  la  pluma,  en  obras,  asi  de  erudición  y  doctri- 
na, como  de  ejemplo  y  deoocion.  Sabe  dar  al  tiempo 
lo  que  le  toca;  yno  como  algunos  que  en  el  discur- 
so de  sus  vidas  truecan  los  frenos  a  las  edades,  y 


\N0.  70 i 

en  la  decrépita  los  vemos  con  los  juicios  áor^ía,  y 
los  entendimientos  de  soslayo. 

\  in  interpoladas  con  las  Rimas  algunas  de  sus 
Comedias  que  son  las  que  he  podido  haber  a  las 
manos  no  tiándomelas  su  modestia,  por  parecer- 
le  había  de  (¡arios  oí  Teolro,  o  a  lo  menos  a  la  os- 
timpa  como  lo  hago. 

«Teníalas  por  gusto  y  obligación  dirigidas  a  di- 
fri entes  Se  loras  envtándoselas  para  que  las  leve- 
sin  V  asi  salen  a  luz  cubiertas  con  las  mismas 
sombras  porque  s¡  me  culpan  en  lo  uno,  se  obli- 
guen a  disculparme  con  lo  otro. 

agradéceme  pues  este  servicio  que  le  hago,  con 
no  lo  censurar:  pero  cuando  lo  llagas  en  cosa  tan 
bien  admitida,  descubrirás  más  tu  malicia,  que  tu 
razón. -Kaíe.» 

Dedicatarin  del  autor. 

rrimir  favor. 

Hasta  la  pitf.  IB  poesías  íuellais.  á  saljor:  ciüitro  sone- 
tos ;  dos  sillas.  La  priniern,  e]iitalamio  &  las  bodas  de 
I>.  Gúmes  Saireí  d«  Figuerua,  duque  de  Ferin,  j  Doóa 
Ana  Fernández  de  Córdoba,  hi,¡u  del  marqnís  de  Priado- 

La  ^Stlva  segunda,  en  alabanza  dei  Pr(nci[ie  de  Ga- 
quilache,  Diálogo-a  de  la  Fama,  la  India  y  la  Eapaüo, 
p.  15-lfl. 

P^B.  5,  epiUlamio.  Emiiieía: 


Angúliciifi  espíritus  glor 

,  llmmn. 

j  verdadero  espíritu  poético. 
ri¡r.  20-1081 

"f  Las  Venganzas  de  Amor, 
hastian  Francisco  de  .Medruno 
do  Feria. « 

comedia  de  D.  Se 
-A  la...  Duques 

Parsonas:  Apolo,  Cupido,  Mercurio,  Marte,  Momo, 
Véuus.  Dafne,  Diaua,  Adonis.  Acteún,  Músicos. 
Ea  una  adrertenoia  que  pceeede  á  la  comedia  se  dice: 

«En  la  Coiítedia  do  Las  vengansas  de  Amor...  es 
Apolo  el  héroe:  la  acción  la  de  matar  la  serpiente: 
las  personas  Deidades  y  Principes...  Es  comedía  de 
excelentes  versos,  ya  mi  parecer  de  los  mejores 
y  mas  iguales  que  he  visto  en  mi  vida.  Tiene  ga- 
llarda disposición  y  diíbesele  gran  atención  por  )a 
trosaque  es  maravillosa,  y  tiene  mucha  novedad.» 

ihma.  Andón  los  Poetas  list^ 


oí  El  lucero  eclipsado,  historia  trágica,  espec- 
táculo triste,  muerte  lastimosa  ¡=  Tragedia)  de! 
gran  precursor  de  Cristo  San  Joan  Baptista,—»... 

(i)  Ñola  tnammof.— Alude  a  un  aceite  de  muy  mal 
olor  que  echaron  en  una  coinfdía  i/tí  AnU-Crislo,  de  iJan 
Juan  de  Alai-nn,  SU8  duu los,  perqué  Oo  se  acabara,' 
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Doíla  Joana  de  Rivera  Gii 

de  Priego  y  de  Montalvan, 


Y  CortiSf 


MKDftANO. 

Slarqiiosn 


■Son  interlocutores; 

«la  Verdad  en  hábito  de  Ninfa  dolfica, 

»EI  Bey  Herddss,  tetrorca  do  Galilea. 

vllcliab,  Principe. 

nHer odias.  Reina. 

«Asser,  triltuno. 

•San  Joan,  twero  del  Sol. 

"Stmei,  Abner,  Aaaaias,  sus  discípulos. 

rfíerson,  Itayordonio  del  Rey  Heródes. 

•Hija  de  llerodias. 

"Coro  de  Intelismcias.i- 


«Raros  lian  sido  los  que  en  nuestros  tiempos  lian 
dado  con  la  propiedad  (|uo  le  conviene  al  Poema 
trágico  rigurosamente  lu  que  el  Arle  nos  enseña;  y 
onlre  los  muy  peregrinos  me  parece  que  lo  os  el 
que  so  sií;uei  y  antes  D.  Sebastian  hizo  elección 
(tcl  asunto  mas  conformo  que  pudo,  y  de  la  iiislo- 
ria  mas  lastimosa  (=  (ouc/Minfc)  y  verdüdcra,  que 
esta  escrita  con  todas  las  propicdudes  que  se  re- 
quieren,  por  ser  ol  suceso  en  ocasión  tan  festiva, 
y  de  tanto  boato  y  pompa:  el  Príncipe  tan  tirano, 
que  no  perdonó  su  crueldad  ñ  uno  de  ios  que  mas 
amaba,  y  ta  causa  tan  injui^ta;  los  amores  tan  de- 
testables; la  inocencia  del  paciente  tan  conocida; 
ol  acto  tan  breve;  y  todo  tan  ianiculable. 

oTúuaie  a  la  Musa  Melptlmeae,  según  Virgilio 
Mdpontene  trágico  prooiuntnJ  mwsta  boaSu. 

ppero  liase  do  advertir  i|ue  D.  Sebastian  por  no 
salir  un  punto  de  los  proooptos  de  Aristóteles  que 
dice  quo  la  tragedia  lia  de  ser  compuesta  de  fáliu- 
ta,  la  llaina  Historia  trágica:  aunque  ios  Antiguos 
re pi'ese otaban  su  Qruoidad  con  la  verdad  misma 
dándola  esto  nombro.  Fuera  de  qud  IragcBdia  signi- 
licu  "Cosa  compuesta  do  amores  incestuosos;"  que 
es  de  lo  que  consta  ésta  i  ñas  pro  píamente  ¡acaban- 
do en  lu  muerto  lastimosa  de  San  Juan,  mandada 
ejecular  por  personas  tan  graves  y  crueles:  ijuc  es 
lu  que  so  iiama  con  todo  rigor  Tragedia,  la  cuál  so 
diferencia  de  la  Comedia  en  ol  caso,  y  en  el  modo 
de  las  personas. 

>iEsti  dispuesta  con  toda  la  fuerza  del  Arte,  sin 
gracejo,  ni  ocasión  del;  y  con  la  armonía  y  grave- 
dad de  versos  que  se  requiere.  Los  interlocutores 
supuestos  con  nombres  ajustEidos  y  propios  con- 
forme lo  común  [le  su  natural:  los  episodios  en  su 
lugar  con  la  disposición  y  orden  del  banquete:  y 
lo  amoroso  &  su  tiempo.  El  Prólogo  asegurando  la 
verdad  de  la  Historia  en  el  Evangelio,  como  todo 
lo  demás. 

"Tiene  los  cinco  actos  que  dispone  el  Arle,  y  no 
pasa  de  veinlicualro  horas;  con  la  igualdad  y  medi- 
da que  piden  las  ícenos;  para  que  se  vea  que  liay 
en  España  quien  lo  sabe  liacer  con  todo  primor. 

"Todos  ios  versos  son  mayores  y  quebrador  en 
armonía  de  Síiua,  que  es  la  composición  de  lis  lacio 
o  Papinio.  V  el  usar  en  el  coro  aquél  género  de  flo- 
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manees,  que  en  España  se  llaman  comunmente  En- 
dechas por  ser  composición  triste,  es  por  darles  la 
cadencia  de  los  Coros  de  Canción;  y  así  reniatj 
para  seguir  perfectamente  el  modo  can  uno  largtí, 
biiciéndole  como  estribillo  para  que  todo  parcica 
lio  una  traja..." 


"If  Proomfo.— Aunque  lio  hecho  lo  posible  para 
recoger  diversas  cosas  que  con  un  nombre  /lagido 
SEicií  a  luz  1>.  Sebastian,  así  en  muchas  Academias 
como  en  diferentes  Certdmcaes  quo  en  ellos  presi- 
dió, de  w'diíla!  graciosísimas  a  fuer  de  dar  sejfíoiB- 
iws;  y  versos  de  gran  donaire  en  materia  de  lo  joco- 
so...;—o  porque  hubo  otros  mas  curiosos  que  los 
guardaron,  o  porque  sU'l  los  tiene,  totalmente  por 
la  decencia  que  debe  al  estado  (=íeclesii5stico]  que 
profesa,  me  las  ha  negado;  no  ho  podido  lograr  mi 
deslio  en  esta  parte,  como  quisiera.» 

PrflSBnta  tres  oompoBÍoíones!  la  liltima  ei 
cou  el  éatríbillo 


■ncoíc»; 


Ido, 


I  Lealtad,  amor  y  amistad:  Comedia  Dedicada 
Leonor  de  Portugal  Marquesa  de  Villanue- 
va  do  Arizcal. 

"Esta  Comedia,  escrita  en  mis  niñeces  con  ma- 
yor caudal  de  ingenio,  que  valentía  de  versos...- 

En  mi  ooncepto  es  In  mejor  de  Medrnno;  tiene  fmla, 
lirimar,  eleeaucin,  enredo,  afectoa,  liei'inoea  y  blan  aoa- 
tíniíla  versiüciuiión. 

Valiente  definioiún  de  loe  ooloa,  p.  225,  neto  Begumio. 

Ttrnura  delicada  en  nn  soliloiiuio  de  Laura  limante, 

Ídem  Cloriuarda  celeea,  ZOO. 
Ai  fin: 

«if  Al  Dr.  D.  Sebastian  Fernandez  de  Medrano, 
Prolanotario  Apostólico,  Capellán,  Limosnero  ma- 
yor, y  Tesorero  de  Su  Excoloncia  ol  Sr,  Duque  do 
Feria.— Elogio. 

"He  visto,  Sc:'ior  mió,  con  infinito  gusto  y  parti- 
cular admiración  las  Rimas,  prosas,  comedias  y  do- 
mas lecciones  que  D,  Alonso  de  Castillo  Solórzana 
SJica  a  luz  en  nombro  de  V.  m,;  y  cierto,  que  por  la 
filma  se  la  ha  deseado  tanto  ol  verlo  impreso,  qne 
cadttdia  de  dilación  ha  sido  un  estimulo  musa  mi 
paciencia. 

"Con  gusto  y  admiración  digo  que  lo  he  visto; 
porque  la  obra  os  tan  dalce  en  la  locación,  que  tie- 
ne délo  atractivo  [como  dicen  los  Latinos),  iin- 
miltit  actUeos:  y  tan  elegante,  que  leda  ella  es  un 
non-plus-ultra  de  bien  decir,  así  por  el  adorno  de 
las  frases,  como  por  la  composición  y  cadencia  de 
los  periodos.  Uno  y  olro  con  tanta  variedad  de  vo- 
ces y  /Iguras  rotóricas,  todas  tan  bien  usadas,  y 
tan  fáciles  de  entender  a  todo  género  de  personas 
(particular  prorogativa  en  quien  escribe);  que  por 
V.  m.  parece  quo  alentú  Horacio  este  grito; 


miicsit  atiU  daUi. 
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•Pur  lo  que  on  este  caso  me  alugro  con  nuestra 
nación  y  cod  V,  m.  Con  nuestra  nación;  porque  es 
conlrn  la  confusión  en  que  las  ostrnnjeras  tienen 
puesto  itueslco  prestantbimo  idioma  usando  mal 
del,  más  por  aducirle  defectos,  que  por  otra  cosa 
nieuna  que  leüon  o  apariencia  de  verdad  tenga: 
siendo  así  que  en  lo  grave,  on  \o  dulce,  en  loniMií- 
roío  y  vario  de  las  vocat  ningún  otfo  le  aventaja: 
antes  hoy  so  veo  que  los  quo  inas  lo  repugnan  y 
emulan  en  lo  púbiiuo,  en  lo  particular  y  privado 
le  aplaaden  y  le  iniilan. 

■Con  la  presente  edad; — porque  conociendo  tan- 
to número  de  meiiiocre%  lageaios  en  todas  Iris  pro- 
fesiones, se  puede  bien  gloriar  de  haber  alcanzado 
un  tan  sublime  y  excelso  espirita,  y  una  erudición 
y  elocuencia  tal,  que  sin  ningún  toinor  me  atrevo, 
y  sin  atrcvimieiilo  alguno  digo  que  en  la  iiinjísíifí, 
principal  honor  de  Demústcues,  lo  ha  igualado  cu 
la  oración:  on  lo  delectahte  ij  claro,  atributo  parti- 
cular do  Cioeivtn,  le  ha  emparejado  on  lo  que  es- 
cribió Do  o/"|ficíis:  en  lo  comprehensivo,  y  fícil  a  tn 
solaaion  del  senüd",  ha  alcanzado  a  Valerio  Má- 

»¿Qu<!  alabanzas  no  le  dehe  la  Poes{a?  pues  con 
perfección  en  un  sujeto  solo  juntas  admira  lúa  po- 
sesiones que  tantas  Poetas  adquirieron;  viendo,  en 
lo  heroico  la  gravedad  do  Virgilio;  en  lo  cómico  la 
gracia  de  Aristófanes;  en  lo  histórico  In  célebre  de 
Humero;  en  lo  amoroso  lo  dulce  de  Propercio  y  de 
Sáfos;  en  lo  lírico  la  melodía  de  Orfco;  en  lo  trági- 
co y  suave  de  la  armonía  el  priinnr  do  Tamiras; 
en  lo  vario  lo  ingenioso  de  Ovidio;  en  el  verso  y  al- 
teza del  concierto  lo  ntractioo  de  Píndaro:  en  lo 
pronto  el  furor  de  Heslodo:  en  la  descripción  de 
las  cosns  colesliales  la  profundidad  de  Museo. 

iiY  si  se  mira  la  honestidad  de  lo  escrito,  lia 
excedido  a  todos  juntos,  porque  sin  peligro  de 
corromper  las  buenas  costumbres,  lu  pueden 
leer,  así  los  hombres  provectos,  como  la  juven- 
tud de  uno  y  otro  so\o,  y  do  cualquier  estado  que 

»y  linalmenl«  me  alegro  con  V.  m.;  porque  los 
Invídiosos  abran  los  ojos  do  su  ignorancia,  y  co- 
nozcan qna  en  mal  grado  suijo  han  do  estimar  so- 
mojante  virtud,  han  de  aplaudir  lauta  erudición 
y  elocuencia;  refrenando  particularmente  la  osa- 
día con  que  de  ordinario  confunden  los  escritos 
do  hombres  insignes;  o  porque  no  los  entienden, 
o  porque  se  afligen  de  ver  su  desengaño  en  ellos, 
procurándolos  obscurecer  con  atrevida 
y  calumnias,  hijas  de  su  misma  malicia 


o  13  .1631.— /«un  Baplista  Otiho.a 

en  loa  próiotfoa  á  nom 


■Milán  y  m 


bre  de  Castillo  SolíriB 
Medrnno,  cujo  estila  eí  nián  limiida  ;  gramntieal  qi 
e\  de  Caetillo. 
Bn  efecto,  Msdrano  es  i»iiy  esmerado  y  correcto  en  i 

y  con  puke,  sin  resabia  de  los  arrojos  comunes  en  k 
ingenios  da  sn  tiempo,  7  no  en  verdad  porqne  sn  len 


giiBJe,  si  bien  corriente  y  llano,  deje  de  tener  colorido 
poético;  pero  ea  Banraio.  ain  sGr  crespo. 

En  U  traR^in,  'a  entilo  es  mis  lírico  qne  trígico. 

Valiente  esivhrnpto  de  Msrte  celoso,  acto  tercero  do 
reMí<ia=,i!(l3^.)w,  p.  81, 

MEDRANO  Y  BAUltlONUEVO  (o.  carcía). 
2980.  ^  Ero  y  Leamlro,  historia  burles- 
en,  a  Julio  César  Scazuola,  Caballero  del  ha- 
bito (lo  Galatrjva,  Cuniendailor  de  Molinos 
y  La,;;  ana -rota,  Señor  de  Tíelines,  y  Teso- 
rero general  do  la  Santa  Cruzada; — por  Don 
García  de  Medrano  y  Barrionuevo.  (B.-R., 
tomo  XXXVI  do  Varios  en  4,',  rotulado 
Pantaso  Español.) 


ocupo,  he  hur- 


lado algunos  ratos,  y  en  olios 

<|uo  para  descargo  de 

cumpliendo  con  volver,  ya  que  no  la  causa,   los 

«(celos;  y  con  oque!  precepto  /.o  qtis  es  do  César 

rf  César. 

«Ero  !i  Leandro  me  pidieron  defensor;  y  porque 
nadio  lu  puedo  ser  como  V.  íí.,  lo  suplico  los  am- 
p:iri;  caaia  propios,  y  los  corrija  oomo  ajenos. 

•Nuestro  Señor  dá  a  V.  S.  larga  vida,  y  buena 
salud.— A n loquera  setiembre  18  de  IfiSl  años. — 
1).  Garda  de  Hedeawi.v 


No  Li  iiido  a  mi  voz  que  el 


anlft  pocos. 


Lo  obliga  a  sor  gestero. 

Tampoco  ho  de  invocar  Mii*a  ni  Muao, 
For  no  entrar  on  el  uso: 
AlU  SB  calén  las  Muans  oen  su  Apolo, 


(con  érase  be  empejado; 
isejas  be  tomado; 
ir  Poeta  consejero. 


Pues  nc 


£ra,  cierta  doncella  tan  hermosa, 
Que  la  :yaCaraleia 
El  nomplusultra  puso  en  !U  belleza. 
Pero  so.  con  el  tiempo  y  aua  rigorcí 
üstlln  borrados  todos  los  colores; 
Y  así  no  se  me  «sonsa  el  retoealLi, 
el  tocado  tengo  do  empesalla. 


IMose 
(Así  me  l< 
Do  azaba. 


el  de  Ero  pareóla, 
«starsiirostToluzaldla, 
o  y  poblado  era, 
«peí  do  la  noche  hacer  pndiera; 

jieria  de  sombras  la  dejaba. 


dbyGoot^le 


A  saetat  y  fuego  nada  g¡ 
Sobre  a  qoiéo  toca  el  ni  u 

Como  persona  do  mu>-  gn 


MEDItANO   Y  BARRIONUEVO. 

uchaeba.  i  Qaa  te  pienso  poner  como  ana  negra! 

rta  es  taehat  !  ¡llacerine  quieres  euegraí 

\  tVolverme  quiéa  serpienleí 

lí  ciígo.  '  ¡Ftiria  me  quiéa  hacer  íue  te  atormento' 

ara  '  iTan  vieja  me  ves  j-a,  tan  consumida! 

En  la  mejor  mo  hallo  de  mi  vida, 
nedio,  ¡  Jüen  puedes  Eoeesarle, 

!  Casarine  ti.'neo  linios  do  casarte, 


Servirá  de  remeilio. 


n  salto. 


Bi  sallo 

Que  hiciese  cojo  a  el  dueñc 
Que  liay  poetas  ladronea  ii 
De  plce  de  Damas,  com< 


nievo  q«o  hay  en  niodio, 
I  pie  (hien  ha  saltad", 

ñifla  dar  de  espaldas, 

ra  poiiuetlo 


lie  ce 


Por  gloEalloE  lo:  tiles,  cojas  las  dejan. 

Que  íste  es  el  medio  entre  los  dos  cstrcmoi 

Agora  me  be  acordado 
Qno  los  dientes  en  blanoo  me  ha  dejado; 
Y  )-o  f  üSiiecho  que  el  pincel  acierta 
£u  no  pintar  la  nlGa  IjoqnialiieTtai 

Cuando  eetdn  los  retratos  papamoscas. 

Su  pico,  garabato  y  duloo  risa 
A  un  Indiano  dejaran  en  camisa. 


Nadie  presuma  «ngaDo; 

Que  les  puedo  afirmar  cflmo  yo  mismo 

Ku  el  libro  lo  balld  do  su  baptismo. 

Viendo,  pues,  esta  ñifla  que  so  a],rca1 
Para  pasar  a  Abido  a  ver  la  fiesta 
Que  3  Diana  ac  haela. 
Su  madre,  y  que  dejarla  pretendía, 
La  dijo:  -No  he  de  ser  tan  desdithuJa, 

En  aqueste  presidio 

Toda  mi  vida¡  que  es  cruel  subsidio, 

Pudiendo  días  hlL  ser  eseupado, 

Pues  tengo  edad,  eon  un  marido  a  el  lu 

Luego  que  lo  marido  ejS  la 
La  dijo:  'iPor  la  gloria  de  tu  padre 


Que  dnt. 


•onde  haciondo  < 
Innie  marchito: 
te  embraveces. 


Vencida  de  au  llanto  y  do  su  areí 
I'nra  otro  día  dicfl  se  prevenga. 

La  madre  adereiú  su  larga  tocí 
El  rostro  deapoblA,  pobló  la  boca 
En  la  cara  ae  puso  unaj  lanillas. 
Quedando  sus  mejillas 
Con  mas  lineas  quo  un  mapa; 

Pues  Ero  a  fo  quo  no  durmió  e 
El  palmito  se  eslnba  haciendo  re 


El  Taldamento  alifli 
Itetlonandodarop" 


.a  basqi 


Fa<iroi 


ioalta: 


falta.. 


le  tarde  tomaron  delantera; 
Pero  a  el  brío  do  Ero  y  a  su  cara 
El  mas  carrujo  no  se  la  negsro- 
Ala  ñifla  la  dijo  cierto  tuerto 
(Do  nn  ojo  desmayado  y  otro  muerta): 
■Como  gato  pendiente  de  asadura. 
Me  lleva  de  osos 

Y  elta  lo  dijo  en 
eCada  uno  busca  aquello  que 

Llegó  un  calvo  sin  pelo  de  vcrgl 
Seis  o  sioto  encontrados  hechos  tr< 
QuilAndoae  el  sombrero. 
Vidlo  lavicjay  dijo:  -Majadero, 
Cubrid  el  lucio  casco, 
O  ondii  con  Dios,  mirad  que  me  di 

Vino  al  olor  Leandro,  un  galán 
Do  muchas  partes  y  de  poco  boio, 

Y  viendo  la  pareja, 
8c  arrimó  a  la  cordera  y  no  la  ove 
Diciendo!  •ílíina  hermosa. 
Decidme  sí  sois  Diosa 
Convidada  de  aquesta 


M  ai  c 

amism 

so 

.que  di 

frazada 

Ilabeis 

bajado 

ve 

osfestej 

daí> 

Mien 

ras  Lea 

ndr 

aSroc 

ameraba 

Ella  ai 

le  miraba. 

No  con 

tal  aten 

fulioro. 

La  sue 

ledond 

ecbú  todo  el 

dineroi 

Xilan 

Mira  el 

enform 

la 

nentida 

uente. 

Se  le  estaba  bebiendo  eon  la  vista. 

Ero  suspira,  y  a  Leandro  mira; 
Y  Leandro  también  mira  y  suspira; 


b,  Google 


MliURANO  Y  BARRIONUEVO. 


llJrliS  a  los  dos  Amor  do  un  boduon' 

A  las  IcnRiim  dan  nndos, 
Y  por  sehaa  ae  hablaban  como  luud 


le  en  estas  diferencian 


Muy  grando  rato  estatuas  esti 
Después  del  cuál  Tolvieron, 
Y  tan  dulces  hablaron, 
Que  las  piedras  del  temple  aluii' 
EiodiinaTisaadiO:  -llDDibro,  i¡ 
iBres  la  Parea  tú  de  las  mujeres 
iEr«s  su  elerTB-Espnlia? 


(íaet 


FoTquo  a  nna  soüAi  ci 


Alli  entra  paltos  y  la  medía 

Poriralaliitera, 

Se  dijo  a  sí  Leandro:  -¡Kopa 

Y  Adán  hacerse  auiso 
Buscando  en  Ero  o  Eva  para 

A  la  mar  se  encnuiina,  y  vi 

BuscA  g1  iHito  primero, 

Y  viendo  que  le  había  pueste 
Con  Keptuno  «mbistid,  tan  a 


Y  sulcando  líg<'ro, 

É\  en  veso,  romos  y  remoi 

Y  el  deseo  fogoso  lo  servia 


Ba¡6  Eu  dama  a  abrillo, 
Dlciéndole:  -Uas  llegado 
Entra,  qoe  túdos.dnermoc 
Ni  yo  escribo  ni  cuento 
Si  palabra  la  díA  de  casai 
Sí  loa  dos  se  enojaron; 
Ni  sí  se  dieron,  o  si  se  ton 


Tomfi,  eual  dicen,  tas  d 

l>asú  Leandro  a  gesto 

Volviendo  eiempro  a  el 

Aunque  fueron  eniaEas, 


Muc 


•  ancho, y 


Llenado  el 
En  que  quedó  Leandro 
Por  haber  dado  ta 


inde  su  derecho. 


isva  lo-i  plantas, 

rojilndnse  a  el  anta,  hacia  ella  tí 
Pero  aunque  mas  se  epfiieria, 
Le  falta  el  tino,  por  faltarle  fuena. 


Ta  llama 


No  en  la  ci 
Cuando  el  pi 


ta.  euol  solía,  ai 
iollevrtconlasí 


En  luKnr  de  bntírle,  se  le  abate: 
y  el  qne  intes  le  era  estrecho, 
(iolfo  anchuroso  ai;or]i  fe  le  hjt  hecho, 
Y  a  el  flaco  bagDlíllo  hace  enenln, 

El  timnn  y  los  remes  le  hacen  guerra, 
a  no  dejarla  en  tierra, 


Echai 


Su  estrella  lija  mira  y  desatina 

Levanta  la  cabcia, 

Y  esta  oración  a  Vénna  endereía: 
'iOh  Señora  de  amantes  ahogada, 

Asf  de  el  jabalí  te  hagan  vengada 
Cuatro  irlandesas  perros'  i|ue  a  un  dovo 
A  fligído  socorras:  y  hago  voto 
lOh  madre  de  Cupido!  que  nn  verano 
Serviré  de  oficial  al  Ser  Vuleano: 

Y  en  el  templo  en  que  Chijire  te  venera. 
Un  Lenndríto  colgaré  de  cora. 

Uien  sal>es  que  a  este  eetiecho  me  ha  tn 

Siempre  a  tns  actos  con  devoto  pecho; 
Siieaoie  pues  con  bien  de  tal  estrecho. 

(¡ue  rae  socorra  (eomo  no  me  cantcl.- 

En  fin  con  mar  y  muerte  fluctuando. 
Cayendo  y  levantando. 
Cu  indo  debajo  y  cuándo  puesto  encima, 


Él.p 


■6  la  cabein  a 


íiuíen  adora, 


by  Google 


MEJÍA. 


El  bramido  y  el  golpo  d¡ó  postrero: 
J/u  dijo  de  unii  vei,  y  de  otra  fio. 

Llígí  ha5lii  sn  nido 
El  ero  y  el  bramido, 

Y  mirando  hacia  el  pie  de  aquella  cora, 
VW  a  el  une  estalin  aguardando 

Con  la  caboía  estdrfclc  besando. 

Uipicndole:  -Mi  Ijion  ino  me  oonoeos? 
íQuieros,  seflor,  qno  baje  yo  a.  nj-ndarte 
Si  no  puedes  mbir  por  «a  porte? 
No  es  inalo  mi  favor  en  tnl  cnnHito, 
Quo  también  sí  niidnr  j-o  mi  iioijnito: 
No  te  de  aqnesa  iwíiii  tanta  pena, 
I'ara  quien  cu  la  deja,  y  por  la  arena, 
Qoa  está  nn  poco  raaa  blando, 
Pnedes  subir.  Ando,  mi  vida,  andn: 
Mira  qne  hoy  poco  tiempo  para  Imlnarnos 

Y  quo  podra  hallomos 
Mi  madre  qne  madrofra: 

Eueao  mar  salado, 

Y  que  estís  resfriado: 
Sube,  señor,  aprima, 
C»lcntaroto  en  tonto  nrui  camina.  • 

Dictcndo  estos  razones 
El  afua  le  ptgi  dos  renipujonc!', 

Y  nielándole  adeut 


Sebum 
Sur. 


-ro  olM  en  el  «entro, 
andró  le  hemos  dado, 

•iComo  nsi  te  e?enndi"V 


Si  os  burlo,  no  me  aitrada. 
Mira  (iue  es  muy  pcíado; 

Que  puedan  ahosTirme  con  un  hilo. 
Tii  quieres  quo  me  emporro. 
Pues  que  te  estds  eallondo  erre  que 
Mas  tay,  loca  de  mi!  quo  o^toy  sofia 


Mo  arrojara  de  un  salto; 

Mas  es  malo  el  atojo, 

y  me  serS  mejor  bajar  a  baio: 

Espdmmo  un  inatonte,  óslate  quedo. 

Que  ostaró  escuro  ol  mor  y  tondriín  mit 

Pero  ¡el  aullo  rohusoí 
íAcíeo  Boy  amanto  yo  de  el  uso! 
Dar  el  salto  prefcndo, 
Qae  dosla  suerte  mi  o|JÍnion  defionjo. 
Nos«diríl;Uamen'>s 

Ni  diriin  que  fui  lurda. 

Ni  do  mi  amor  en  las  finesas  burda. 

Amonto  pienso  ser  hoy  de  la  laum. 

Dlgaee  que  Leandro  tuvo  Doma, 

En  fineza  nn  eoral,  y  en  lo  olentado 

Limisto  golpeado. 

Yo  h«  da  eohanne  en  remojo; 

Na  me  detenga  nadie,  qne  me  arrojo. 

Un  triste  salto  as  de  dos  de  queso; 
Si  a  oignna  la  parece  que  está  allfl, 
La  rido  ponga  a  el  sollo, 
Porque  siento  mi  cuerpo  ton  ligero, 
Que  por  hacer  aqueste  salto  muero. 


Dieiio  y  heeho,  llevada  de  lo  peí 
Se  orrojfi  de  una  almena. 
Se  despeña  del  muro, 
Y  saltando  a  lo  blando  difi  on  lo  d 
llerúdea  Ero  de  su  misma  vida, 
Ser  quiso  Erodieida, 
lia  jando  desde  i 
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A  dar 

1  estilo  da  D.OorcíaoB  tai 
'mi/ÍMsfn  íío  los  iealinas, 
me  iueliiio  á  que  sao  más 


la  peña 


ireeido  el  dal  poema  da 
íbuldo  al  Dr.  Salinos, 
BU  da  U.  anrcín. 


MBJÍA  (diego). 

*  2990 .  Primera  parle  ¡  del  Parnuso  | . 
Anlarlica,  |  lie  obras  |  amatorias,  |  Con  liis 
ál.  EpisLolasdc  Ovidio,  i  oliii  Iliin,  on  ter- 
edos. I  Dirigidas  a  do  luaii  de  Villclii,  Oy- 
dor  en  la  Chaoilleria  de  los  Reyes.  |  ^  Por 
Diefío  Moxia,  natural  de  la  ciudad  de  Sevi- 
lla, i  residente  |  en  la  do  Jos  Reyes,  on  los 
riijuissimos  Reinos  dol  Pifu,  |  Año  [un  gra- 
Itiido  con  esta  copia  al  rededor:  oSi  Marte 
llevó  al  ocaso  ]  las  dos  columnas;  Apolo  | 
llevo  al  Antartico  Polo,  |  á  los  Musos  y  al 
Parnasou)  ÍG08,  ]  Con  privile.^io:  En  Sevi- 
lla. I  Por  Alonso  Uodrii;ue7.  Gamarra.  (M 
fin.)  CoH  [>rivilofíio.  |  Rn  Sevilla,  |  Por  Alon- 
so Hodrigue/.  Gaiiuiira.  j  Año  de  1608, 

En  l.»~-27í  h.-sÍBn.  »  A.Ll.-Cjntiane:  Portada.— 
V.  en  b.— Suma  del  priviloffio  (|>ordiez  aiiofl)  á  Femando 
Haiín:  Vallodoiid,  li  Diciembre  1005.— Tabla.— Dadi- 
ealoria  Buscrita  iior  Dioca  Mejia.— Sonetos  da  Pedro 
do  Oñ»,  PedrO.de  aotoj  Lnis  P^reí  AtiRel.- Aprob.  do 
Tom&s  Groeián  Dontísco:  Vollodolid,  2t  Noriambre 
leoi.- Bl  autor  á  sns  omisos  .—Vid  a  de  Ovidio.-Cnatro 

dísticos  latinos  de  Ovidio  y  uno  da  Properoio Disenr- 

Bo  en  loor  da  la  poesía,  diriiHdo  al  autor  y  Bomiiuestj] 
]ior  uno  señora  princijiol,  eto.  (torcetos).- Soneto  del  an- 
ter,  dedicado  6  la  señoro  que  le  diríjció  al  discurso  poé- 
tico.-Teito.-8oueto  del  capitán  Cristóbal  Peras  Bin- 
oón.— Otro  en  au  respuesta.- Nota  ñiial, 

MEJÍA  (üEasÁN). 

2991.  Libro  intitulado  Nobiliario  per- 
fectamente copylüdo  í  ordenado  por  el  on- 
rrado  cauallero  Ferrand  Moxia  veynto  qua- 
tro  de  Jahon  ic.  (.1/  fi?i.)  Acabóse  la  presen- 
te obra  sallado  |  xxx.  de  junio,  año  déla  jn- 
carnacion:  |  de  milly,  ccccxcij.  años.  Eala 
muy  I  noble  y  lleiil  eibJad  d  Seuilla  inprc  ] 
ssa  por  líos  onrrailos  varones  mao  |  stros. 
Pedro  Brun.  Ju5  gentil,  fiel  ¡  t  verdadera- 
mente coí^rregida  w. 


>y  Google 
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Antes  del  memfarate  del  ii 


!B  lee  eeteotro: 


mpreeor, 

u^  El  presente  lihvo  llamado  Nobiliario  vero  es  el 
soreginal.  Es  así  llamado  pur  dos  cusas:  la  nna, 
nporque  trota  de  la  alta  nobleza:  ^  porque  en  el  es 
nfallada  toda  la  rrals  z  esencia  de  lldalguia  z  de  to- 
ndas sus  maneras,  asi  de  nobleza  teologal,  como  de 
vnobleza  moral,  otro  sí  de  1»  manera  de  nobleza 
«común;  otro  sí  de  la  nobleza  política  y  de  género. 
■Es  dicho  WoWüar/n,  como  libro  o  escritura  don- 
"de  yacen  las  rraizcs  z  fundamenlo  do  la  alta  no- 
»l)Ioza  1  Hdalguia.  Feraiiuo qiilore  decir  verdade- 
>ro,  porque  las  outoridades  (|ue  en  si  contiene,  con 
nías  cuales  se  pruebo  la  dícba  nobleza  t  intincion, 
«Son  verdaderas  e  ciertas,  las  cuales  yo  por  mi 
smcsmo  saqué  do  los  volúmenes  z  libros  do  los  au- 
xlores  alegados,  z  busqué  por  diversos  tratados  z 
•compendios  con  asaz  diñcultad  z  trabajo. — Co- 
»menz<íse  en  el  ailo  de  H77  aflos  en  fin  del  mes  de 
iiabril;  acabrtse  de  csi;rebir  z  do  corresir  a  15  dios 
odel  mes  de  mayo,  ailo  del  Señor  do  llSSafios.  zz 
— «Adiós  gracias.» 

He  visto  otra  ediciún  anterior,  del  año  mil  cuntí  o- 
cisntoa  ochentn  y  tantos,  en  fol.  menor. 

La  obrft  esU  dividida  en  ti-ea  libras:  ni  Gn  del  ultimo 
se  ponen  estampas  que  fijíuriin  loa  eaondoa  de  armns  y 
las  cotas,  pendones,  banderas.  eetaiidartes,gnÍoues,etc  , 


Boeiiidiu  de  es 


I  libro. 


MEJIA   [PEDRo). 

2992.  Silun  de  va^  |  rio  IpcÍoti.  (Escudo 
del  impresor.)  Con  preuilcgioiMipcrial.  {Al 
fin.)  ^  Fue  impresso  el  presento  libro  en  h 
muy  I  noble  y  muy  leal  ciudad  de  Seuilla  en 
casa  do  Juan  Cromber-*  |  ger  con  licencia 
y  fucultíid  do  los  muy  reuertdos  señores  el 
se*  I  ñor  Licenciado  del  florro  inf[uisidi)r 
iiposlolico  y  el  se  I  ñor  licenciydo  Temiilo 
Prouisor  general  y  cano*  |  niijo  desta  di- 
cha Ciudad,  auieudo  sido  examinado  por  su 
comission  y  mandado.  Año  do  mili  z  qui- 
nien*  |  los  y  qreta  y  dos.  A  .xxij.  |  dias 
del  mes  do  |  Marzo. 

En  fol.-Frontis  con  Ui  armas  imperiales  en  medio: 
^iiila  ne^ra.  De  rojcel  titula;  la  eifra  ilel  Írnpi-eBQr. 

A  la  TTielia  do  la  hoja  de  portada  el  prAlo;co- dedica- 
toria i  Carlos  Y,  por  Pedro  Mejia. 

Proemio. 

Epiíírama  latino  de  Francisco  Leardo  (disculpando  el 
haber  M^fa  escrito  sn  libro  ea  romance). 

Tabla. 

La  obra  eonsta  de  tres  partes:  iirímera,  i^  sapítulos; 
seBunda,  ió;  tercera.  28  (añadidos  despuía  hasta  38). 

En  el  encabe aam i ento  del  libro'se  diee: 

"Suevamente  agora  corregido,  y  emenilado,  y 
afiadidos  atguitos  capUalos  por  el  mismo  Autor.» 


lA.  716 

—  2993.  Con  gracia  y  j  privilegio  Real. 
— Silva  de  varia  lección  coiu  puesta  por  el 
Magnifico  Caballero  Pero  Mexia.  Nuevamen- 
le  agora  añadida  en  ella  la  Cuarta  parle  por 
e!  mismo  Autor,  en  la  cual  se  Iractan  mu- 
clias  cosas  y  muy  agradables  y  curiosas. 
Aíio  '13113,  {Al  fin.) ...  Hace  fin  el  presente 
lihro  intitulado  Silva  do  varia  lección.  Fue 
impreso  en  Sevilla  en  eosa  do  Sebastian 
Truxillo.  AcaJjose  a  23  dias  del  mes  de  ene- 
ro de  1563  anos,  a  costa  di;l  Impresor,  [Al 
pío  un  escudo  ovalado;  en  medio  un  loón 
¡■aponte  abriendo  con  las  garras  un  compás, 
etc.,  y  al  pie  la  cifro  S.  T.  =  Sí'bastíán  IVu- 
jiliü)  (B-Cal.  Ciii-dobu.) 


J3  y  S  co 


xntores  al  fiíi). 


—  2994.  Con  gracia  y  privilegio.— Silva 
lie  vaiíaLeetlori,  compuesta  por  el  magniri- 
to  cibdllero  Pero  .Hejia:  Nuevamente  agora 
niididd  en  ella  la  cuarta  parto  por  el  mis- 
mo dutoi ,  en  la  cual  se  li-atan  inuebas  co  - 
í5ib  j  muy  agradables  y  euriusas.— En  Se- 
villa en  casa  dellorniín  Diaz,  año  1570.  (Al 
(iii.)  Fué  impreso  en  Sevilla  en  casado  Her- 
nando Diaz  en  la  calle  do  ia  Sierpe,  y  a  su 
costa  con  poder  irrevocable  que  tiene  el 
Sr.  D.  Francisco  Mcjía  para  podello  impri  ■ 
mir  durante  el  tiempo  de  la  merced  de  los 
diez  anos.  Acabóse  a  l5  dios  del  mes  de  fe- 
bi'ero,  año  do  I-j70. 


En 

fol.-l. 

K.— e 

iccl. 

-rrontÍ5.con  u 

del  a 

i6or— 1 

ds. 

on  2  más  al  fí 

losa 

ntorear 

Ointl 

de  prinoÍi>¡oa). 

Privilegio: 

bEÍ  Roy.— Por  cuanto  por  parle  de  vos  D.  Fran- 
cHeo  Mejia,  hijo  do  Pero  Mejia,  nuestro  coronista 
defundo...  etc.— Valiadulid  a  3  dias  del  mes  de  ju- 
lio de  lolo.o 

Prorractteiiin  del  dicho  pririleeio  por  otros  diea  años: 
Vnlladolid,  -SO  Mayo  1559. 

Tusa,  en  8  reales  cada  Tolumen  en  papel:  Madrid.  8 
Octubre  1570.  P.  del  Mirmol. 

Erratas. 

Se  reitera  el  iirivileRÍo:  Madrid.  25  Marzo  158S. 

Dj^  sonetos  £  la  muerte  del  antor: 

iQiiien  yace  ninerto  aíiulí-Pero  Wciía  .. 


PrúloKO  de]  autor. 

EpiíjTama  latino  de  Fcanc ísco  Leardi 

Proemio  y  profaciún  del  autor. 


dbyGoot^le 


otro  opiKvama  latino:  'Illitífrii.'  etc. 
'Francimi  Snneifi  i'lnieuiis,  oitheiira: 

Ubro  ii. 

•<J!pilnph¡um  P.  Mesi^  a  Pan  Fc^-imi 


MFJIA. 

gida, 
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—  *  290j.  Con  priiii/egio.  {Fronlis  en 
madera,  y  dcnti-o  de  el:]  Coloquios  ó  |  Diá- 
logos nueuameíile  có  \  puestos  por  el  magni- 
fico I  Cauallcro  Pero  Mexio  |  Vecino  de  Se- 
uilla  en  ios  guales  se  (lispiilan  y  ti'atS  |  va- 
rias y  diiip.rsas  cosas  d'  [  mi'cka  erndir.ion  y 
doctri  I  na.  Son  dedicados  al  \  ¡llitstrissimo 
Señor  don  \  Perafan  de  Ribera  Mar  |  ques 
do  Tarifa,  Adelanta  |  do  mayor  del  Ándalu- 
sia.  te.  M.D.xlvij.  [Lo  subrayado  de  tinta 
encarnada.)  (/l¿/íij.)  Fueron  iiiipre  |  ssoslos 
presentes  Diálogos  en  la  |  muy  noble  i  muy 
leal  Ciudad  |  de  Seuilla  por  Dominico  d'  ¡ 
iloberlis,  A  siete  dias  |  del  nios  de  aliril  de 
mil  1  t  quinientos  y  qiia  |  reta  y  siete  artos,  | 
con  licencia  |  y  facultad  de  los  muy  .Mag- 
iiifi  I  eos  y  muy  reuerendos  señores  el  |  Li- 
cenciado Arouaio  Imquisidor  |  y  Prouisor 
general  dcsle  Ar9obis  [  pado,  y  el  Licencia- 
do del  Choro  |  Assi  mismo  Inquisidor.  | 
Siendo  primerovistos  y  examinados  por  su  | 
comissió,  y  mSdado,  por  los  muy  |  reueredos 
Rector  y  colegiales  del  |  Colegio  do  Saní^to 
Tilomas  de  |  Aquino,  Desta  Cibdad. 

En  8.°-ir3  h.— 1.  (t.— sien.  A-Y.— Pjrtadn.— "Giisim- 
ris  Iiupi...  Hesasliolion-o — Tubk  do  lus  ooloqnioa. — 
Eiiistola  ni  mnrqiiiía  do  Tarifn,  Biiscritn  par  el  Autor! 
Sarillo,  7  Abril  I.iir,— AvJao  de  los  «lioiTores»  (lie)  de 
In  ¡mprosiín.— Texto.— Cül-ifún. 

Loa  coloquios  fou  eietc:  "De  los  mi!.licas Del  Cani- 

bito.— Del  Combltc— Del  Sol.— Del  porfiado.  — De  U 
üerra.— DiáloiíO  nntnriil.s—B!  primero  T  último  llayaa 
el  tftnlo  de  Diálogos;  loa  reatantes  el  de  Colo/iiiios. 


—  2996.  llislona  Imperial  y  Ccsáreíi,  en 
la  cual  en  suma  se  contienen  lus  vidas  y  he- 
chos de  todos  los  Ci'sarcs  Emperadores* do 
Boina,  desde  Julio  César  hasta  el  Empera- 
dor Maximiliano.  Dirigida  al  muy  Alto  y 
muy  poderoso  Príncipe  y  Señor  nuestro  Don 
Felipe,  principe  de  EspaHa  y  de  las  dos  Si- 
cilias  &.  La  cual  compuso  y  ordenó  el  muy 
Mognifico  Caballero  Pero  Mejía,  vecino  de  la 
ciudad  de  Sevilla. — Agora  en  esta  última 
impresión  nuevamente  emendada  y  corre- 


Año  deloCi. Con  privilegio.  {Al  fin.) 
A  loor  y  gloria  de  nuestro  señor  Jesu-Cristo 
y  de  la  gloriosísima  virgen  Sancta  María  su 
madre  y  de  los  bien  aventurados  apóstoles 
Sant  Pedro  y  Sant  Pablo.  Fue  impresa  en 
Sevilla  en  casa  de  Sebastian  trujillo:  acabó- 
se a  3o  dias  del  mes  de  agosto  año  de  \~iGi 
a  costa  del  impresor,  [lí,  del  L:  un  óvalo  con 
un  león  rapante,  teniendo  un  compás  entre- 
abierto y  una  cinta  enredada  encima  con 
esta  leyenda:  uVirlas  iit  semper  servetur 
pnustantioris  csl;»  y  por  bajo  del  óvalo, 
«Labor  omnia  vincit.»  En  la  parte  baja  del 
óvalo,  «S.  T.B  ^  Sebastián  Trujillo.) 


En  fol.  mnrqi: 
mrolioaíf  Om 
PrivileKio  á  t 


-1.  B—  A  doa  col.— 
do  D.Froi 


icisco  Mejín,  hijo  del 
idoe  loa  dies  aEos  del 
qne  obtuvo  su  paciro  leu  Valladolid  3  Julio  láJiS),  pide 
prúrroicn  poi'  otros  diez  iiñoa.  que  se  le  ooncedid  eu  Va- 
llndolíd  30  Marso  1S58  (letra  redonda). 

Memorial  de  dicho  D.  Francisco,  hecho  en  Madrid  17 
Marzo  lóflS,  pidiendo  nneva  prorroKftcióu  de  licencia, 
que  le  ínó  coucedidn  |>or  et  tiempo  que  queda  por  co- 
rrer del  diclio  l>riyileíio  pneda  imprimir  diclia  obra, 
pri^via  ta  cenEnra  de  Fr.  Diecro  de  Bstello,  franciscano, 
techa  en  ILidrid  7  Octubre  irm  (1.  g.) 

Epíatoln  íded.)  de  Pedro  Mejía  al  pi-ijicipe  D,  Felipe; 
Sevilla,  30  Junio  15J^, 


Cii-ta  del  Principe  á  P_-drí 
Tabla  alfabética  de  tos  non 


V  ValkdoIid.B 


ídem  de  J.  de  Quirúa,  preabitero  (10  distícoa)! 


oiietos  á  la  mtterte  de  Pedro  Mejía: 
"      iQuiéü  yace  wmto  aqwÜ-Pfro  Mejla... 
iFud  Caballeroí— Bi.— Y  ¿en  qué  entendía 
Ora  de  Cario  Maiimo  escribiendo 
Ln  fama  de  ambos  inmortal  hacia...  etc. 


b,  Google 


MEJIA. 

"Muy  Magnifico  Seí 
ol  mandato  de  V.  m. 
esta  obra  que  con  oí 
cuerpo  es  poqueria,  f 
{jraridc;  tonto,  qiio  co 
del  mandato;  pues  en 


—  2997.  Compendio  de  |  las  Comunida- 
des [  de  España  de  Pedro  |  Mexia,  en  el 
Año.  de  1520. 

MS.  en  4.°— letra  del  siglo  sti  —33!)  h- 


«Dos  afios  y  medio  habia,  y  aun  n 
el  Emperador  habia  venido  a  estos  re 
nándolos  por  su  persona  y  prescnci)i 
mucha  tranquilidad,  paz  yjusticia.,. 


cabales  qu( 
IOS,  y  gobcr 


¿len: 


"Acabóse  de  sacar  esta  Historia,  del  segundo  y 
tercer  libro  de  la  Crónica  del  Emperador  D.  Car- 
los V,  que  escribió  Pedro  ÍUejia,  su  eoronista,  en 
Sevilla,  domingo  a  U  de  Marzo  de  13%  años  por  el 
Licenciado  Bartolomé  Niño  Velasquez,  vecino  de 
Sevilla.» 

(Acusa  ee  copió  Ae\  tnnntiscrito  flntieiio  que  jo  allí 
hube  y  allí  perdí  en  182.1,  por  la  circuiiataricía  da  tsner 
eete  manuscrito  de  Niño  Velizqnez,  eojiiado  tambiín  á 
coQtinuttCiáB,  el  libro  del  Áli¡irayi¡ue  que  contenía  mi 
manuBorito.) 

MEJÍA   (PBDItO). 

2998,  Muestra  de  !n  pena  y  gloria  per- 
petua, con  que  se  alcanza  la  bienaventu- 
ranza; juntamente  con  la  Declaración  del 
páler-nóster,  apuntada  por  el  Magnifico  Se- 
ñor Pedro  Mejia,  vecinode  la  cil>dad  de  Tolo- 
do. — Dirigida  a  la  inuy  Magnífioa  y  muy  Ho- 
ligiosa  Señora  María  de  la  Madre  do  Dios, 
Abadesa  del  inonesterio  de  la  Villa  de  Yé- 
pes.  (E.  de  A.)  Visto  y  examinado  por  el  muy 
Magnifico  Sr.  Vicario  General  do  Toledo.  {Al 
¡in. )  Fué  inipi'cso  el  presente  Tractado  en  la 
Imperial  ciudad  de  Toledo  en  casa  de  Juan 
de  Ayala,  año  1550.  [B.-M.) 


EnS."— 1.  (t,— 25  ps,  ds.,  8 
del  libro,  después  del  memb 
copiado,  donde  se  contiene  \ 


d  muy  Magnilíco 


e  ai  Jiu;  «De  julio  e 
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r;  recibí  la  carta  junto  con 
I  que  me  manda  que  mire 
me  envió,  que  aunque  en 
número  y   calidad  es  muy 


uáníí  de  Toledo,  donde 
hay  tontos  que  bicie- 
ran  este  oficio  (de  censor  amistoso  de  la  obra)  (|uo 
yo  quedara  en  el  olvido  de  la  persona  muda  i|ue 
manda  Horacio  en  su  Podtica  que  no  bable;  como 
do  verdad  lo  lie  hecho  después  que  hice  asiento  ea 
esta  vltla  de  Madrid,  a  doiule  por  no  tener  ealiida  ea 
mi  patria,  tengo  perpetuo  silencio.  Mas  aunque 
V.  m.  cosnuscla  Jo  mi  tudas  estas  condiciones,  no 
quiso  perder  esa  poca  de  posesión  de!  dcroclio  an- 
íiguu  que  esa  Casa  de  V.  m.  tiene  sobre  inl;  espe- 
cialmente sabiendo  V.  m.  cuan  «ran  servidor  fui 
yo  del  muy  Mugnilico  Seiiorel  Licenciado  Alonso 
Mejia,  tío  ile-V,  m.,  que  fuú  varón  tan  sorialado 
como  todos  soben;  que  la  misma  obligación  que 
yo  tuve  de  servirlo  en  vida,  esa  misma  me  queda 
de  emplearme  en  el  servicio  de  su  posteridad. 

íNo  lomo  yo  por  caudal  la  estima  de  su  perso- 
na: que  rué  canónigo  de  la  Santa  Iglesia  de  Toledo 
y  copcUan  mayor  do  la  Capilla  do  los  Rei/et,  que 
dicen.  Viejos  en  la  misma  Sancta  iglesia...  Fué  in- 
quisidor de  Toledo  y  su  distrlcto...  Fué  tan  osli- 
niado  y  do  tanta  cuenta,  que  fué  reformador  do! 
Estudio  y  Universidad  do  Salamanca  juntamente 
con  el  Cardenal  U.  Pedro  l'aclicco... 

xAñáilcsc  a  esta  mi  obligación  la  íntima  omísintt 
y  oüciii  que  yo  debí  al  muy  Magnilloo  Sr.  ¡liero- 
nimo  Mejia,  bermano  deV.  M.,  cnnúiiigo  asimismo 
lie  la  Sánela  iglesia  de  Toledo., .»  etc. 

Rn  el  prúIoBO  habla  de  «el  Inquisidor  el  Licenciado 
Alonso  Mejia,  Cíimíuipo  de  Toledo,  mí  tío  y  señor  que 
en  ulorift  sea.o  j  del  "onnúniKO  Uieivaiíao  Mojia,  1QÍ 


ol[  Diálogo  de  ta  pena  y  gloria  perpetua,  c( 
se  alcanza  la  bii^navenluraiizo. — liileriocu 
Spiritus,  Aniata.K 


«'i  Tractado  de  los  grodo; 


de  la  oidn  espiritual.n 
el  folio  17, 


"ü  Declaración  del  Patcr-noster.» 

Kste  Pedro  Mnjia  es  escritor  paro  y  castizo.  Ea  per- 
soua  diatiuto.  del  Pedro  Mi^jía  sevillano,  cronista  de 
Carlos  V,  ya  difunta  este  año  de  1550. 

MEJÍA  {VR.  VICENTE). 

2999.  Saludable  |  Instrucion  del  estado 
delma  |  trimonio.  Cópuesto  por  el  doctissi  | 
mo  padre  Fray  Vicente  Mexia,  Maesti-o  en 


dbyGoOÍ^Ie 
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san  I  cta  Theobgia,  de  la  orden  délos  Pre- 
dicadores, Regente  del  Coilegio  y  monasle  | 
rio  de  sant  Piíblo  de  Cordouíi.  Dirigido  a  la 
Sacra  Calliolica  Magestad  de!  Bey  do  |  Plii- 
üppe  nuestro  señor.  &c.  I  Iinpi-esso  en  Cor- 
doua,  por  luán  Baptista  Escudero.  Alio  do 
.15C6.  I  Con  priuüegio  Real.  {Al  fin.)  Fue 
impresso  en  la  insigne  y  muy  |  noble,  y 
muy  leal  ciudad  de  Cordoua,  dentro  del  Mo- 
nas I  torio,,  y  Coilegio  de  sant  Pablo;  por 
luán  I  Baptista  Escudero,  impi-ossor.  |  Aca- 
bóse a  6  dias  del  |  mes  de  Abril:  |  del  año 
de  I  1Ü66.  (B.-Col.) 

En  1.°— Frontis.— 278  ps,  ile.  (mía  12  de  priaripios  y 
otras  i  al  ün,  con  el  E.  de  A.  de  lus  Dominicos  la  pri. 
mora  ;  con  el  membrete  de  la  impresiún  la  ec tenada,  ni 
pie  del  escudo  y  cifra  del  impresor). 

Por  frontis  un  «Tande  B.  de  A.  R. 

A  la  vuelta  el  privílenio  por  seis  afioa  al  P,  Mejía: 
Aranjnei.B  Jnnio  loC^. 

Carta  al  autor  por  Fr.  Martin  Cano,  Preaeutaao  y 
Lector  de  Teolottía  eu  Sevilla. 


Dedicator 


Júrdob 


Epístola  de  Fr.  Ped: 
de  Cúrdoba,  al  discreto  lector. 
Prfiloito  del  autor. 
Protestlciún  católica  del  autor. 
Aprob.  del  presente  libro  {—  fe  de 


Lector  en  Sau  Pablo 


-atas): 


«Corregido  este  libro  con  ol  originol,  está  liicn 
y  flelinoiile  impreso,  con  las  enmienilai  Aü  las  erra- 
las  del  molde  sij^uicntcs...  etc.  Pedia  en  Madrid  a 
1i¡  de  Junio  (le  loGti  años. —El  Licenciado  Luis  llur- 

ProrroBciclin  del  privilceio. 


MELGAUE.ro  (dr,  haiítoloiiií). 

3000.     Sátiras  de  I'ersio,  traducidas  en 
coplas  de  arte  mayor.  (B.-lt.,  M-C1.) 

M3.  oriniual.  en  fol— OS  ps.  ds. 
No  lleva  título  ni  portada.  Empieza  con  una  piolaría 
i  la  Virgen  (idos  columnas), en  latiny  romance,  Latfm 


Vireen  sola  por  virtud, 
Madre  ¡ancta  del  mas  sancto, 
Puerls  de  nuestra  salud. 
Deatierro  del  ataúd 
Que  niii  ttalo  el  viejo  planto... 


Sigúese  la  dedicatoria,  idem;elencabeziuniento  en  ra- 
il^ Al  muy  Alto  y  muy  Esclarecido  Principe  Don 
Felipe,  de  su  S.  C.  C.  M.  D.  Callos  Emperador  Scni- 
per-augusio  Eiijo  primogiínito  merKfsimo,  acerca 
del  Comendiilivo  Eiamon  de  la  presento  obra  <!' 
El  Pcrsio  por  su  ínlinio  Doctor  Barloloiué  Melgare- 
jo, loor  y  salud  en  el  Señor;" 

La  eron  exeelenoia  del  don  virtuoso, 
Clarísimo  Principe,  excelso  Sefior, 

Con  Rrandoa  triunfos  de  eloriu  y  lionor: 

Persuade,  amonesta  con  grande  hervor, 
Mostrando  raioncs  con  él  suncicntes 


Al  Pernio  de  vuestros  virtudes  potentes. 

(3ou  13  coplas.) 

Sígnese  iin  próloso- dedicatoria  eu  ]irosa: 

«*i  Aolio  Pcrsiu  naco  Poeta  Satírico  Volalcrrauo. 

"Tres  cosas  me  pnrcsce,  muy  Alto  y  muy  escla- 
recido Príncipe,  ser  necesarias  de  so  declararen 
el  principio  dcst o  libro:  conviene  a  saber,  el  Autor 
y  la  materia  do  la  obra,  y  bis  [lersonas  contra  quien 
se  escribo. 

»EI  Aulor  es  Aelio  Pcrsio  Flaco,  poeta  Satírico 
Volutcrraufi. — Elío  es  preiiombrc,  del  cuál  usaban 
los  Romanos  en  señal  do  honra  y  nolileza...  por  las 
mismas  causas  parcscen  babcr  sucedido  tos  Dañes 
y  Micerún  en  nuestra  Espaíla.  Por  lo  cuAl  los  sicr- 
vos  no  tuvieron  prenombrcs...  A  los  que  cometían 
yerro  de  tmicion  eontra  el  lley  o  la  Rcpóbllca  se 
los  quitalian  en  señal  de  afronta  y  deshonra. 

"Persin  es  nombro  propio,  finco  es  cognombre  o 
sobrenombro...  quiere  decir  de  orejas  cnidas... 

'Volatcrranú  es  nombre  de  su  tierra,  porque  nas- 
ció  según  Sant  Jerónimo  en  \o  cibdarl  de  Volatier- 
ra,  que  es  en  la  Tbiiscia,  región  de  Italia... 

nNosciií  debajo  del  imperio  de  Tiberio  Cesar,  y 
murió  en  ct  tiempo  c  imperio  del  Emperador  Ñero, 
de  edad  do  3!)  años. 

nEscrililá  solamente  este  libro,  cicu»!  dividid  «>i 

A  la  traducción  nconipoña  un  difuso  oomentario  ni 
ansio  de  aquel  tiempo,  donde  teniendo  paciencia  el  lec- 
tor, si  no  sale  descansado,  tampoco  deja  de  aalir  apra- 
vtabmÁo. 

La  traduces dn  empieza: 

Memoria  me  falta  miíi  iabrios  Ucear 
La  fuente  Pegísea,  ni  liabermo  aolio'fo 
!^n  Monto  Parnaso,  por  donde  aleñar 
Jamas  me  convenga,  mas  into;  negar 
QuQ  yo  de  reponto  saliese  cnscflado. 


Aquellos  Poctiis  de  caní 
A  i|uian  ana  figuras  ado 
Las  hiedras  secuaces  co 


le  Pyra 
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MELÓ.— MENA. 


Dejontla  el  eran  tiempo  de  ímaeiiiaFio. 
Que  en  vida  segura  os  hscols  prometidus, 
I>ÍD¡endo  mafia  na  teneii  Inlineion, 

PnC9  Ta  que  dcrpuesi  de  ti  mnñaim  voiridí 
Dirci»  qne  ina»nna  la  habcia  de  seguir; 
Y  nfil  dilntando  loa  ailoa  perdidos, 
En  tfa,  manera  dcp[iiic3  de  cotn piídos, 

El  traductor  lonclnje  su  obra  Oon  esta  des] 

La  honra,  vonennia,  juiuio  dudo?o. 
Son  propios  del  alto  Soflor  Soberano, 

Quo  a  si  los  apropie  con  mnlea  oaidoso, 


■Irnj-en 


-  ello  I 


en  mis  lotma  bondnd, 
Cuenosca  sor  suya  oon  luda  verdad 
Y  saya  la  lionra  f  bonor  eloríoKO, 
y  bí  cognoscloro  sin  bien  virtuoso 

Cosnosoii  que  dobo  jnziíaUoa  por  sí; 
Juígando  no  tItc  sin  ellos  vicioso. 


si  dora 


nordioFi 


ubioíi 


Juzgándose  Sancto  sin  mal 
CoEnosca  por  ello  ser  mas  npocadi 
Vmna  apartado  del  bien  roli 


MELÓ  (d,  JUAN  pe;. 

3001.  Sútini  al  Conde-Duque  de  Oliva- 
res y  n  lodos  sus  consortes  que  gobernando 
el  iteino  boy  lo  tienen  destruido  y  remata- 
do. Pinta  su  estado  y  lastimosos  daños,  Dí- 
celo  agudamente.  Viva  es  y  sentida,  gracio- 
Sii  y  tnuy  picante. — Va  en  una  apagiicion  de 
verso  que  suelen  llamar  silva:  hace  un  dia- 
logismo  entre  dos  Licenciados.  Salió  en  So- 
villa  al  principio  deste  año  de  )6i3,  y  fué 
muy  (bien)  recibida  y  celebrada.  No  se  su- 
po su  autor.  De  allí  a  dos  meses  sucedió  la 
caida  del  Conde-Duque.  (Después  de  escri- 
to este  titulo  supe  que  su  autor  es  D.  Juan 
(le  Meló,  Caballero  Capitán  de  caballos,  licr- 
mano  de  D.  Antonio  de  Meló,  veinticuatro 
de  Sevilla,  el  que  vive  junto  íi  San  Vicen- 
te.) (B.-Parn.  Esp.) 


U3.  e 


iciado,  Dins  le  eunrder 


Si  el  conde  vivo  mucho,  aiiiigo  honrado, 
Bien  lo  podemos  dar  por  acabildo: 
Mas  pues  Dios  lo  permite,  f  no  se  muere, 
HigBse  lo  que  miki  nos  eonvinieie. 


'      —  3002.    ^  Diitlogo  entre  un  Cortesano 
¡  y  un  Pasajero,  a  la  caida  del  Conde-Duque. 


Al  fol.  220  se  leo  e^ta  nota  marginal: 

"ilizo  el  Conde-Diiijuc  el  Bnm-retiro  de  Madrid 
ran  taiilo  pompa  y  gusto,  como  todos  sabemos;  y 
hiiliíase  iastituido  al  principio  para  galMtioro.» 

MENA  (fr.  kernapído  de). 

3003.  Heliodoro,  Historia  etiópica  de  los 
amores  de  Teágenes  y  Canclea:  añadida  la 
vida  del  autor  y  una  tabla  de  Sentencias  y 
cosas  notables. — A  Nicolao  líalbi,  caballero 
ginovés. — Año  16IÜ,  con  licencia  en  Madrid 
en  casa  de  Alonso  Martin,  a  costa  de  Pedro 
Pablo  Bojia, 

Kn  S.'-2S»  pa.  ds. 

Suma  de  In  licencia,  é.  J.  de  Villnrroel,  mercader  da 
libras,  dada  en  Madrid  a  10  días  del  mee  de  Felirero  da 
lUlS.iñoa,  despiíchad»  eu  el  oficio  ilo  Jerónimo  Núñez  de 

Tnan.  i  1  maravedís  pliego  (  =  i  reales  12  maravedia). 
Madrid, 5J.  1015. 

Aprobación  anticua: 

•1  Por  mandado  de  V,  A.  he  visto  este  libro  intitu- 
lado 7,11  Hisloría  etiópica  de  Te  igcnes  y  Caridea,  y 
iiabioodole  conferido  conel/esío/n/íflopordonileíe 
Irnil'ijn.  lialld  cstd  bien  traducido;  y  aunque  olro 
aafor  le  tradujo  y  sacO  a  luz,  no  embargante  que 
eslá  bueno  y  gustoso,  a  esto  me  parece  se  le  pue- 
de dar  la  licencia  y  privilegio  que  pide,  siendo 
V.  A,  servido;  atonto  llevo  estilo  mas  nrnpüo  con 
cotas  a  las  mftrgenes  puestas  con  cnrlosidad  y  tra- 
bajo,—En  Madrid  a  30  de  Agosto  de  lliS'i.— Lúeas 
Orucian  de  Antisco.» 

Aprobación  nneva  del  ordiiiai-io^ 

iiPorcomislony  mandudo  de  los, Se  Flores  del  Con- 
sejo Real  be  beclio  véroste  libro  de  lii  Historia  de 
Te  ígeitn  y  Cnriclea  compuesto  en  griego  por  He- 
liodoro y  traducido  en  latía  en  romance  por  Fer- 
nando  de  Mma,  vecino  de  Toledo;  y  aunque  su  au- 
tor Tué  gentil,  la  traducción  está  catiilica,  y  tiene 
muy  buenas  sentencias  morales  y  Ulosúlicss;  no 
bay  en  ál  cosa  contra  la  Fe  ni  buenas  costum- 
bres; ¡luiídeso  mandar  Imprimir.  —En  Madrid  a  U 
de  agosto  de  IGti  años.— El  Liconciado  Alonso  de 
muscas.» 

Dodíeatoria  del  pnblieador  Boyía  (í  sea  Boya); 

^■Esla  flislaria  de  tídioinro...  agora  de  nuevo  he 
liecbo  imprimir  con  niuclio  cuidado,  < 
nuevas  correciunus.»— Junto  t3  de  ICl: 
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Al  lector: 

•Sele  segaiida  vei  a  luz  la  Historia  d 
mejorada,  porque  lleva  la  VidadH  mttoi 
suma  de  algjiios  autores  griegos  por  ui 
ietroT  humanas  y  aficionailo  suyo;  y  ti 
fín  del  libro,  de  tas  sentencias  y  cosas  i 


—  3004.  La  Ilistorb  <!e  los  tíos  leales 
amantes  Teágeiies  yCancba,  trasladada  d(! 
Latiii  en  Itomance  por  Fernando  de  Mena, 
vecino  de  Toledo: — Vista  y  Corregida  por 
Cesar  Oudin,  seeretario-intiú'prete  del  lley 
nuestro  señor  en  las  Lenguas  Alemana,  Ita- 
liana y  Española. — En  Paris,  en  la  Empren- 
ta de  Pedro  Le-Mur,  cerca  de  la  Puerta  de 
San  Víctor.  1616.  ¡B.-Parga,) 


"La  ocasión  que  nos  mo vid,  lector  discreto,  a 
traducir  la  Historia  de  Telgeaos  y  Caridea,  tué  ver 
que  ki  qucnndaba  por  aliíestam paila,  que  fui!  Ira- 
ducida  (le  Lengua  francesa,  estaba  Taita  en  muclios 
lugares...  el  estilo  en  qno  la  puso,  so  queda  caAí  en 
los  proprios  t<!rniiiios  de  lu  Lengua  francesa...» 


César  Oudíii  al  ci 

MENA  (JUAK  de]. 

«Juan  de  Mena  naciú  e 
hyo  de  padres  nubles,  c 


Córdoba  en  lili,  y  fué 
mu  que  lo  fué  de  Pudro 


nDe  estado  mediano,  de  buena  nación,  rsto  es, 
do  pocos  bienes;  pero  distinguido.  Y  finí  nieto  de 
/tul/  Fernandez  de  Peñalosa,  Señor  de  Almenara,  y 
veinticuatro  de  Córdoba. 

»E\  también  fiiú  veinticuatro  de  su  patria. 

oQucdó  joven  sin  padres.  No  tuvo  mas  qno  nna 
hermana;  y  lo  criaron  y  educaron  sus  parientes. 

«Debió  mas  a  su  propio  mérito,  quo  a  su  ilustre 
nacimiento. 

nHizo  sus  estudios  en  .Sai nin míen. 

»Posú  después  a  Roma,  y  babiondo  regreíado  de 
sus  viajes,  no  tardó  en  hacerse  conocer  por  sus  ta- 

»De  il  años  liizo  ya  versos,  y  dití  principio  a  sus 
obras. 

nCasó  con  una  hermana  de  los  Cordobeses  Gnr- 
cla  y  Lope  de  Vaca;  y  no  tuvo  hijos. 

«Dispensóle  su  protección  el  Marqites  de  Saiiti- 
tlana,  y  hojirúle  con  muestras  de  particular  apre- 
cio oi  Reij  D.  Jaaa  et  11;  de  cuya  causa  e  intereses 
no  pudo  separarle  nunca  su  amistad  con  el  pri- 


iuadalajara  en  145G;  y  el  Marques  de  Santillana  le 
rigió  un  sepulcro  en  el  convento  de  Son  Francis- 
;o  de  Tordelaguna  con  osla  inscripción; 


Piiesíii 
El  Pool 


m  de  Mcn 


oSus  obras  corriglií  y  declaró  Francisco  Sanehet 
de  las  Brozas,  y  Fernán  .Vdtle:,  Comendador  do  la 
orden  do  Siuitin);o,  compuso  la  GJo<k  alas  mismas, 
dirigida  a  D.  Iñigo  López  do  Mendoza,  Conde  de 
Tcndilla.n 


(Copia 


sto  l¡l>f 


nenia  d. 


itos  dal  Doc- 


«lluic  (xon3%  haltliei  vcl  cinguli)  allusit  nostcr 
Poeta  lóennos  do  Mena  in  principio  Coranatiouls 
liisce  versibus; 


En  un  tnchon  ilo  la  nona 
Que  ciño  CoiIn  la  asfurn. 
m  aslrologiinzona  diiodccini  signa  collo- 
Poela  Salem  per  unum  corum  e^ipriment 
mntuuvit  metapliaram  a  zona,  qu% 
■ariis  fixls  stollis  aurois  dislinguitur,  quas  lac/io- 
lesnuncupamus.» 


loí  K' 


—  300:í.  Las  .CCG.  del  [  rjinosissimo 
poeta  Juan  de  |  mena  c5  |  glosa.  {Al  fin.) 
.\cnh3si!  las  treci^as  di  fantosisshno  poeta 
JuS  de  mena  glosadas  por  llornad  |  nuñoit 
de  Toledo  cauallcro  dola  ordS  de  Santiago. 
Impi'cssas  c5  mucha  diligScia  |  y  corrccij 
por  Joanes  pcgnicer  de  Nuronbcrí¡;a  y  Ma- 
gno y  Tilomas  cSpañe  |  ros  alemanes.  En  la 
muy  nolile  y  muy  leal  cilxlad  de  Seuilla  año 
do  mül.cccti.xc.  |  y  .ix.  a  .xxviií  de  agosto. 


Al  pío  del  membrete  de  la  imprenta  el  eacndo  do  loa 

Al  fin  tiene  nna  hoja  de  tilosa  manuscrita,  de  letra 

Posee  ejemplar  D.  Rafael  Serrino  de  Villalón:  en  Cór- 
doba, ft  Setiembre  1315. 


—  3006.  Coronación  compuesta  |  por  el 
famoso  Poeta  Juan  de  Mena  |  al  muy  ilus- 
tre Gahallei-o  D.  Iñigo  Lopoz  de  Mendoza, 
marques  de  Santillana.  [Al  fin.)  Acábanse 
las  Cincuenta  de  Juan  de  Mcoa  sobre  la  Co- 
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ronacion  de  Iñigo  López  lie  Mendoza,  en  ]i> 
muy  nuble  cibdad  de  Toledo  a  13  dias  de! 
mes  de  mayo  atio  del  nascimiento  de  nues- 
tro Salvadur  Jesu-Cristo  de  150Í  aíios.  (bi- 
blioteca de  Osuna.) 


—  3007.  ^  Las  .GCG.  del  (  famosissimo 
poeta  Juan  de  |  mena  co  glosa.  [Al  fin.) 
Acabanse  las  trezientas  del  famoso  poeta 
Juan  de  Mena:  glosadas  por  Ilernaiid  nuñez 
de  Toledo,  Cauallcro  de  la  orden  de  Santia- 
go: y  emendadas  en  esta  soijunda  ymp^s  | 
sion  por  el  mismo  Comendador  quitando  el 
latin  que  no  era  necessario  y  añadiendo  al- 
gunos dichos  de  Poetas  en  el  comento  muy 
puecliosos  para  entender  las  coplas.  Ini- 
^ss-  I  sas  con  'grandissima  diligencia  por 
Juan  Várela  do  Salamanca  en  la  muy  nom- 
brada y  ]  grand  ciudad  de  Granada.  Enol 
año  de  Mili  y  (¡uinicnlos  y  cinco  años:  a 
siete  dias  del  |  Mes  do  Noviembre.  (B.-Col.) 

En  fol.— 1.  if.  gruesa.— 130  h.  foliadas  con  letVaa  ro- 

Y.a  la  haja  primera  el  titula  oon  letras  ifui'd.os  mona- 
cnlea.  La  rnelta  da  la  hoja  írantis  en  blanco. 
Hoja  aegnnda: 

o%  Prólogo.— G\af,ñ  sobre  los  trecientas  dol  fa- 
moso poeta  juna  de  nieiia:  copucsto  por  Kcrnan 
niiricz  coineiidadur  de  la  orden  de  Santiago:  diri- 
gidn  al  muy  magnifico  señor  dun  iÑígo  lopej  de 
inenüozo  conde  de  Ten-*  |  dllla:  scíiur  do  In  villa 
do  mondojar;  primor  alcaydo  y  capitán  general  do 
la  nombrada  y  gran  cilidad  definmiula  y  su  ul- 
hambra  y  fortalezas." 

PrúloBO  (síc,  dos  Taces)! 
"Escribe  aulo  gelio...» 


c<^  Comienza  el  Lal>irinto  de  Juan  de  Mi<nn,  Poe- 
ta Castellano,  inlitulado  al  muy  l'JsclarocIdo  Prin- 
cipe D.  Joan  el  2.",  Roy  do  Castilla  y  do  León  &c.ij 

¿1  fin,  antes  d«l  membrete  del  imi>reaor: 
"H  A  los  Lectores.— Esto  es,  doctisiinos  lectores, 
lo  que  se  me  ofruciú  que  decir  sobre  las  Trecien- 
tas del  faiiioso  Puclu  Juan  de  Mena:  tu  cual  pienso 
que  os  agradara,  aunque  nO  ludo,  en  parte  si  can- 
didas aure  neo  matiUina  si  miM  fronte  veáis.  No  soy 
tan  arrogante,  ni  me  atribuyo  tanto  en  ta  doctri- 
na, que  piense  en  tan  varia  obra,  como  es  esta, 
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babcr  satisfeclio  a  todas  las  diticultades  %  lugares 
escuros  que  en  ella  liay;  como  por  usar  de  las  pa- 
labras do  Petronio  Arbitra  [sine  hoc  t  adhuQ  inve- 
nís) bien  sé  que  se  pudiera  mas  decir,  t  que  babrii 
ignorado  algunas  cosas  que  fueran  necesarias  para 
la  declaración  de  ella,  z  por  el  consiguiente  errado 


ivilla;  c 


dos  podemos  todas  las  cosas;  y  como  dice  Auso- 
nio,  Atiits  alio  piltra  inveníre  potest,  nemo  omnia.  Y 
si  el  benigno lectorquisiere  considerar,  lo  uno  las 
muciías  fábulas  y  historias  y  lug^ires  tocantes  a  la 
Cosmografía  y  niuclios  pasos  depravados  i  cor- 
rompidos que  liabia  que  declarar  y  corregir;  y  lo 
otro,  que  yo  lie  sido  e!  primero  que  después  de 
(untos  afios  cuantos  lia  que  esta  obra  fué  publica- 
da, lie  osado  hacer  loque  algunos  hombres  di' mu- 
clia  sciencia  y  doctrina,  o  no  quisieron  empren- 
der por  cosii  de  muclio  trabajo,  o  no  pudieron  por 
muy  difícil,  ligeramente  segund  pienso  me  dará 
pordon,  si  algo  hubiera  ignorado  entro  tanta  co- 
pia de  cosas,  como  han  sido  por  mi  declaradas. 
Y  sí  todavía  por  el  j  nício  de  los  scientes  e  doctas 
iiombres  a  la  corrección  de  los  cuales  en  todo  me 
someto,  fuero  aprobado  hal)er  sido  este  mi  trabajo 
vano  t  inútil,  c  no  bobiere  alcanzado  el  fin  de  mi 
propósito,  podré  a  lo  múnos  decir  aquel  dicho  Ovi- 

Ut  desint  vires,  tamen  est  ¡audaiida  wtunlas. 


Tras  el  membrete  dol  impresor  ae  siifue  sn  escudo:  es 
redondo,  ooii  el  caftílio  i'oquero;  In  nave  ;  la  cifra  I.  S. 
(-  Juan  Salamanca?!  Ku  el  cerco  esta  lejenfla:  Dootíhim 
inioíi  ihOw*""  "u" '¿"•e*"  taid  fanM  ihícíí  h." 

No  comprende  m&a  que  las  Treciei¡ta.t  mplas  del  Ln- 
buriaío  (bien  Uanmdo,  porgue  ea  un  caos  de  poesía)  des- 
de la  Laaa  i  Satai-iui, 

No  está  la  Coivnacivii  ni  las  demia  trovas  aueltns  que 
se  leen  en  las  impresiones  subsiguientes. 


—  3008.  Las  .CGC.  del  famosissimo  poe- 
ta I  Jnáde  mena;  con  otras  .xxiij.  |  coplas  y 
su  glosa  y  la  coro  |  nación  del  mismo  poe  | 
ta;  I  otras  Cartas  t  \  Coplas  i  cSciücs.  |  Agora 
nueua  1  mente  aña  |  didas.  {Al /iit.)  Fueron 
empreniidas  las  .CCC.  del  famoso  poeta 
Juan  I  de  mona  ela  muy  noble  cil>-  [  dad  de 
Seuilla:  por  Jacobo  Groberger  alema  año  de 
mil  I  z  qniStos  z  decisietc  a  vcyn  |  te  z  qua- 
tro  de  Sel¡emJ)re. 

En  fol.-l.  K.-á  dos  s  á  tcoe  columnas. 


uÜ  La  Coronación  cüpuesta  por  el  |  famoso  poe- 
ta Juan  de  .Mena:  |  con  otras  Coplas  añadidas  ata  | 
/tn  fechas  por  el  mcsnio  poeta.» 

(En  £oI.-FrontÍ5.-l.  B.-ftS  h.) 
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«'í  Kuc  emprimida  In  jirc  |  i^oiite  ulira  iti^  In  Cin- 
¡/■ienla,  o  Coroaaeion  IJuiiiada  del  muy  faiiioBo  püe- 
tn  Jaan  da  Mena  cuta  muy  nolilc  z  \  muy  leal  cili- 
ctiid.  de  Suuilla  jior  Jacol>o  cruiihergcr  |  Alemán 
nTio  del  nasclniioiito  do  nuostro  :?aliia(lüi'  Ju  |  sa- 
clirislo  de  iiiül  z  quinicnlos  t  duco  uñus,  A  ocho 
il¡  I  as  del  mes  do  Fulii'ci'o.» 

Y  í¡  continuación  cl«  oate  brcvoto  do  la  iinD»íiúut 

r^  Coplas  (|ue  (Izn  Jiinn  de  mena  solirc  |  vti  itia- 
clio  <|ite  compra  de  vn  fi'aylo.» 


MENA.  7:t0 

coplas  y  su  (¡losa,  y  la  Coronaeion  |  de  las 
coplas  de  los  Sido  Peca  ¡  dos  mortales:  con 
otras  cartas  y  coplas  y  canciones  suyas. 
Agora  nuouamenlc  añadí  |  das  z  Imprimi- 
das. Año  ,M.Ü.  y  .xlviij.  Años. 


\  vuelt&n  del  mal  qi 


lie  entre  brnr.os  d«  nú  dnruik! 

Fl  frontis  está.  diviiUrto  on  piiatro  cnartretes,  qne  end  n 
cual  representa  esceii»  diferente. 

Bn  In  una  eaU  un  ahibardero.  contino  del  Uey,  nou 
linas  botas  como  yo  tns  nso. 

Al  pie  de  estos  oriadretea  estd  el  títnlo. 

En  la  portada  del  ejempliir  qne  tentro  6.  la  vista,  pro- 
cedente de  la  librería  de  San  Francisco  de  Víilladolid, 
se  leen  estos  apuntes  ite  nlgiin  curioso,  manuscritos  di 
letra  moileriia: 

"Impreso  en  Sevilla  por  lambo  Crontberger  Alo- 
man año  1517,  segunda  edición. 
•  [  la  Coronación  aWi,  por  el  mismo,  afío  IjIÍ. 

nLa  primera  odjclon  de  las  Trasc/cntas  de  Juan 
de  Mena  con  la  Glosa  de  Hernán  fíiuJc:  de  Totedo, 
se  hizo  en  Sevilla  a  1S  do  Agosto  de  149ÍI  por  Juan 
Pegnicnr  de  ^iaremheri/er  y  sws  dos  Compañeros 
Vagno  y  Thomns,  en  fot.— ^[enl[oz,  Ti/pografia  Es- 
pañola, pDg.  2ri. 

sE)  mismo,  pag.  2I)V,  lialila  tainblcn  de  otra  edi- 
ción do  liis  Trescientas,  sin  Glosa,  liccíia  taniliicii  en 
Sevilla  en  .i tíí).= 


—  3009.  ^  Copitacion  de  lodas  l(ts  obras 
del  I  Faiiiosissimo  poeta  Jua  de  mena:  c5- 
uiene  súber  las  .CCC.  cS  otras  XXIIII.  | 


FróntÍ3.-2«  b.  i  tres  col.  «!■„-. 

Do  cojo  lo  gnbra.Tndo. 

Añndicndo  it  eoiit inunción,  con  otro  frontis  y  folio- 

ul.a  Coronación  compuesta  [lor  |  ol  Famoso  l'oe- 
la  Juan  de  Me  |  na.   Con  otras  coplas  agoni  |  tinc- 
añadidas.  tieclias  por  el  miii  |  mu  Poeta.  | 


iiaini'oie  aiiaiiiiias.  iii'ciia^  pui 
lmpr<!SMi.  Año.M.ü.xlv¡ij.» 


"Fue  ¡mprossa  la  presente  olira  en  lu  im  |  pcrial 
oibdad  ile  Toledo  en  cas»  de  Fernando  de  Sancta 
Ca  ¡  tallna  difunto  ijuc  Dios  aya.  Acabóse  a  qniíi- 
cedias  |  del  mes  de  Diciembre,  año  del  naciniicn- 
h¡  de  nuestro  sahiador  Jesn  Chrislo.  Del  mil  z  \ 
r|tiÍiiientosicuarüii(a  t  sietcn 

—  3010.  Las  Trecionlas  dd  famosisimo 
[wfita  Juan  de  Mena,  {^losadas  por  Fernán 
.NuiioK,  cümcndador  del  orden  de  Sanctiu- 
go:— otras  Veinticuatro  Coplas  suyas  con  su 
idiosa: — la  Coronación,  compuesta  y  glosado 
por  el  dicho  Juan  Je  Mona:— tratadode  Vi- 
cios y  virtudes,  con  otras  cartas  y  coplas  y 
canciones  suyas:  todo  con  exquisita  dilisen- 
cia  corregido  y  emendado  de  infinitos  erro- 
res, allende  de  otras  cuaJijuior  impresiones: 
añadidas  de  nuevo  dos  talilas,  una  ile  las 
coplas,  otra  lie  las  materias  principales,  (lo- 
ciarailas  por  tuilo  el  discurso  de  los  Comen- 
tarios. (E.  del  I.]— En  Anvcrs  en  casa  do 
J.  listeelsio  l.i'jí,  con  privilegio  imperial, 

iín  8."— letra  bastardilla  (por  la  mayor  parte),— 830  p. 
(con  32  más  do  i>riticipias  j  otras  32  de  tabla  al  Su). 

Prir.  del  Empera.doc;  Bruselas,  II  Majo  1550. 

Dcdieatoria: 

"Al  muy  magnifico  y  muy  revorendisiino  Señor 
el  Sr,  Gonzalo  Peres,  arcediano  de  Sepúlveda,  y  se- 
cretario del  muy  alio  y  muy  poderoso  Sr.  D.  Fe- 
lipe, principe  de  España,  &..,  ül  principe  do  los 
ca.stellanos  poetas,  el  cuál,  a  imitación  de  Homero, 
encorrú  en  su  poesía  la  principal  parte  de  la  filo- 
sofía, tratando  con  apacible  brevedad  todo  aquel 
cerco  de  disciplinas  que  los  gramáticos  dicen  enci- 
ctopedia,  y  aprovechando  iiu  sol  amen  I  o.  con  graví- 
simos preceptos  de  la  moral  Hlosolica  a  toda  suer- 
te de  gente,  mas  aun  variamente  recreando  a  los 
lectores  con  la  diversidad  de  ejemplos  que  trae... 
Cuyas  obras,  como  hoy  en  día  se  leyesen  por  dos- 
cuido  y  culpa  de  los  impresores  muy  corruptas  y 
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viciosas  en  gran  daiio  y  viliiperm  ile  las  castella- 
nas musas,  mandándomelo  /.  Sleelsio,  hombre  a 
ijuien  yo  (quién?)  principalmente  soy  obligado  a 
obedescer,  trabajé  sogun  mejor  pude,  restituir- 
las cotejando  y  conliriontlo  los  lugares  deprava- 
dos con  ejemplares  antiguos,  comunicándolos  con 
hombres  duelos  y  de  grave  juicio,  y  imprimirlas 
en  forma  mas  c<imoda  y  politla,  que  antes  estaban. 
El  cual  trabajo,  aunque  pequeño,  determina  dedi- 
car y  enderezara  Vuestra-merced...  por  cuya  in- 
dustria tenemos  al  principo  do  los  poetas  griegos 
eu  verso  castellano  tan  Túcüyctaro,  que  ni  aunen 
su  natural  lengua  lo  reconosce  mejoria,,.  Do  An- 
vors  í.' de  Abril  i;jb2.- 


—  •30Í1.  Todas  las  obras  ]  del  fumo- 
sissimo  poe  |  ta  luán  de  Mena  con  la  glosa 
del  Comenda  |  dor  Fernán  Nuñez  sobro  Ins 
trecien  |  las:  agora  niieuamonlc  cor  |  regi- 
das y  eninen  |  dadas,  (li.  del  [.}  En  An- 
vers,  I  En  casa  de  Míirlin  Nució.  |  Con  pri- 
uilegio  Imperial  de  cinco  años  [  An.  [sic] 
M.D.LII. 


Contieno:  Port.-Estrnpto  dol  iirivileRio  imperial 
por  oineo  años,  dado  en  Bruselas  &  20  Noviembre  lóál 
al  impresor  Martin  Niieio.— PráloKO  del  eomendador 
Fornán  NQñez  &  sa  (-losa. -Texto  (fol,  1  al  fin). 

—  3012.  Las  trocionlas  del  famosisimo 
poeta  Juan  de  Mona,  con  su  glosa:  y  las 
cincuenta  con  su  glosa  y  oirás  obras. — En 
Alcalá,  impreso  en  casa  de  Juan  de  Villa- 
nueva  y  Pedro  de  Robles,  año  de  1566,  a 
costa  do  Alonso  Gómez,  librero  en  corte. 
[Al  fin.)  Fueron  impresas  las  trecient;is  de 
Juan  de  Mena  on  Alcalá,  en  casa  de  Juan  de 
Villa-nueva  y  Pedro  de  Robles:  año  1566. 

En  9.°— 320  ps.  ds.  (inSa  1  de  princiiiios.'. 

En  dicho  folio  Bcaba  la  Comnació»:  el  Laherinto  ha- 
bía acabado  en  el  folio  Sel. 

Concluida  la  CnroiMcíóit,  empieza  nueya  foliatura 
con  Ine  poesías  siguientes: 


«T  Síguciise  las  Coplas  que  hi^i 
cíe  Moia  contra  los  Siele  pecado.' 
liosl-íi. 

Canta  lú.  crkiinua  ihm 
Afaban! 


uPor  fallcciiniento  dol  famoso  Jua 
rosigue  Gomei-Manriqac  aquesta  obi 


el  famoso  Jaaii 


nados  de  verdad. 


«í  Sígnense  los  Diez  Mandamientos  y  los  Siele 
Pecados  morínles  con  sus  virludesconlrarias,  y  las 
cua  torce  O  liras  de  misericordia  temporales  y  es- 
pirituales, y  en  Ijreve  Irobadas  por  fr.  Jiiatt  de  Ciu- 
dad Rodrigo,  fraile  de  la  urden  de  Santa  llai'la  de 
la  Merced.» 

Bmpiezan: 


Fol.  47-72: 

i-f  Comienza  a  loor  y  servicio  de  Dios,  prove- 
cho, delectación  do  los  prójimos,  [a  historia  de  la 
Ciieslioa  y  diferencia  guo  hay  entre  la  fíazon  y  Sea- 
smlldad  sobre  la  felicidad  y  bienaventuranza  hu- 
mana; porquo  la  Sensualidad  dice  que  en  los  dul- 
zores transitorios  y  temporales  consisto;  y  la  Ha- 
üon  que  en  los  espirituales.  Compúsolo  en  metros 
fr.  Iñigo  de  Mendoza,  indigno  llaii'o  ilenor  de  ob- 
servancia de  Sant  Francisco.  Dirígela  a  la  Serení- 
sima muy  Alta  ymuy Esclarecida  Reina  Doña  Isa- 
bel, Reinada  de  Castilla  y  do  Aragón, i>  (A  quien 
liace  una  dedicatoria  en  prosa.) 

Empieza: 


'vAtta... 


BÜ  Desprecio  de  la  Fortuna,  hecha  por  Sanl  Pe- 
dro. Enderezóla  al  Conde  do  trena  su  Señor,  V  di- 
ce el  PrútogO!"  (Aquí  el  prólogo  cu  prosa.) 


Yob.„iodelnviejitira. 

Fol.  83-516: 

ii*j  Este  Uedr,  muy  gracioso  y  sotilmenle  he- 
cho, y  discretamente  lundado,  hizo  y  ordcnú  Fer- 
nán Peres  de  Gusmun  por  conlcmploeion  do  los 
Emperadores,  Royes  y  Principes  y  Grandes  Scfio- 
res  que  la  Muerto  cruel  matú  y  llevó  desle  mun- 
do, y  como  ninguno  es  relevado  delk.o 


Este 


simple  tractado... 


tSon  17  eoplns  octavas;  la  última  principia:  «Porque 
el  tiempo  espantoso...»  Na  |>neda  aqni  decir  cómo  con- 
cluye, porque  está  coto  el  final.) 

Todos  los  versos  del  apéndice,  imalmente  que  los  del 
Laberinta  y  la  CnroaacúÍB  del  marqués  de  Santillana, 
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—  3013.  Las  I  oliras  |  del  fumoso  |  Poe- 
ta Juan  de  |  Mena.  |  Nueuameiitc  corregi- 
ilas  y  decía  |  radas  por  el  F 

co  Siincliez.  |  Cathedralico      P  R 

til  I  orica  en  la  Viiiversida  ¡  b      n 

ca  I  con  priuiJegio  en  Sala  [  E 

de  Lucas  de  lunta  |  1382. 

En  19.-  en  (rlosElla.  loa  copina  ñ 
Dedicatoria  di^l  impresor: 

■Alniuylltislre  Pr.  D.  Jimn  d  G  m  R  s 
dor  (le  Salamanca.— Apura  sn  m      ti 

antiguo  Poeta  Jimn  de  .Mena)  re        d 
nix  a  cabo  de  muclios  años..,  C 
tanto  se  usa  en  Espaila  la  co    p 
inuclios  tienen  ésla  (ile  Siena    p  p 

Y  aun  algunos  que  piensan  ti-i  p 

lian  llegado  a  tanta  desenvoU  (t 

que  Juan  do  llonu  es  pesado 
tales  no  se  puode  docir  sino 
sin  liabcrie  leído:  y  si  le  han  le        n 
y  si  le  eniicndoii,  y  no  lo  tiene  pre 

tienen  el  sentido  y  gusto  cstrag        P  rl 

es  Poeta  grave  y  do  grande  ing 
es  el  priniero  <iHe  ihistrrt  la  I 
cuando  otrafi  cosas  le  fallaran,  por  sola  .  u  anti 
güedad  como  Enioeiiti-e  los  Latinos,  merecía  ser 
venerado,  &c.— t'ii'iw/iiii'n.» 

e1¡  El  Miteslr)  Francisco  Sanche^  al  locior,  salud. 
—  Si,  como  dice  Horacio,  aquellos  Poetas  deben 
ser  preferidos  que  mezclaron  dulzura  con  utili- 
dad; no  sá  yo  en  nuestra  lengua  (y  aun  por  ventU' 
ra  en  las  otras)  ciuien  con  razón  se  pueda  antepo- 
ner a  nuestro  Juan  de  Mena.  Porque  la  materia 
que  trata  es  una  filosofía  moral  ^  un  dccliado  do 
la  vida  Iiumana  Ilustrada  con  diversos  ejemplos  de 
historias  antiguas  y  modernas,  donde  se  halla  doc- 
trina, sabor  y  elefiancia. 

«Dicen  algunos  que  es  Poeta  ni  iiy  pesado  y  lleno 
de  antiguallas;  y  dicen  esto  con  tanta  gravedad, 
que  si  no  los  creemos,  parece  que  los  hacemos  in- 
juria; y  no  advierten  <|ue  una  poesía  heroica  co- 
mo esta,  para  su  gravedad  tiene  necesidad  de  usar 
de  palubras  y  gentencia^s  graves. 

nVal  linios  que  hallun  este  Poeta  por  pesado  son 
unos  ingenios  que  ponen  todo  su  estudio  en  hacer 
un  ¡mneti  o  raneion  do  amores,  que  para  entender- 
los es  mopester  primero  preguntarles  a  ellos  si  lo 
entienden... 

»En  lo  que  toca  a  su  vida  no  sé  por  agora  decir 
mas  de  que  habrá  mas  de  liiO  afios  que  florecía... 
Está  sepultado  Juan  de  Mena  en  Tor  de  Laguna, 
en  el  Monasterio  de  San  Krancisco,  y  tiene  este 
epitalio  en  la  sepultura  delante  del  altar  de  la  Ma- 
dalena: 

.patria,  folii,  dicha  bueno. 


ül  poeta  Juui  de  Metui.  • 


Da  letra  antieuii  (acaso  del  F.  Alcrinnn)  ge  pone  estu 
nota: 

Kue  natural  de  Córdoba,  y  Veinticunlro  de 

a  ciudad:  murid  elañode  ti-'iíi.  Ítem  vida  del 

G        Cardenal,  lol.  \0'¿;  sí  bien  dicD  que  yace  se- 

lo  en  Tordelnguna  en  la  parroquia  de  aquo- 

la.» 


lín  (íiBlotrabwó  el  h¡,io  do  Almona.., 
.  de  D.  Bernardo  ele  Giiinieri: 
Eud  ojcnro  alberene  y  mas  iirofnndo... 


—  30 1  í.  ^  La  Iliatla  de  Omero,  de  latín 
istelJatia  lengna  vulgar,  traducida  c  in- 
p-etada  por  Juan  de  Mena.  (R.-R.) 

E    é.°— lotr.i  dol  siiilo  Kv — 30  pB.  ds.— Bmpieai: 

^  Muy  alto  y  muy  Poderoso  Príncipe,  y  muy 
h  no  Sr.  D.  Joan  el  II,  por  a.spiracion  de  la  di- 
gracia muy  digno  Rey  de  los  royaos  do  Cas- 
lilla,  y  de  Lcun  fiíc. 

lluro  muy  humilde  y  natural  syeruo  Johan  <l« 
Afena.  las  rodillas  en  tierra,  beso  vuestras  manos, 
y  me  recomiendo  en  Vuestra  Alteza  y  Soiiuria. — 
Muy  claro  y  bienaventurado  Koy,  por  eso  los  he- 
chos maravillosos  a  vueltas  con  los  que  los  fallan 
se  gozaron  jamas  do  ocurrirá  la  excelencia  do  la 
Iteal  nignidad;  porque  allí  son  las  cosas  puestas  en 
rico  precio,  y  proveídas  de  debido  nombre  y  mesu- 
rado acatamiento,  donde  mejor  son  especuladas  y 
conocidas.  Por  aquesto  los  rieptos  y  desafíos  anto 
la  sacra  Majestad  de  los  Reyes  so  demandan;  por- 
que los  buenos  que  su  virtud  ofrecen  ul  reguroso 
esáuien  de  las  armas,  osi>ercn  de  la  Real  casa  coro- 
na de  miSrllos  en  aprobación  de  su  opinión:  asi  co- 
mo de  aquella  que  es  estudio  de  profanas  y  segla- 
res virtudes.  Y  aun  esta  virtuosa  ocasión.  Rey 
rnuy  poderoso,  trae  a  la  vuestra  Real  Casa  cada  dia 
las  gentes  extranjeras  con  diversos  presentes  y 

«Vienen  los  vagamundos  aforos  [=  afros)  que 
con  los  mapalus  y  casas  movedizas  so  eoliija»,  des- 
de los  fines  de  la  arenosa  Libia,  dejando  a  sus  es- 
paldas el  monte  Atalante  a  vos  presentar  leones 
iracundos.  Vienen  los  da  Garanianta,  y  los  pobres 
Araxes,  concordes  en  color  con  los  Etiiípes,  por 
ser  vecinos  de  la  adusto  y  muy  caliente  Zona,  a 
vos  ofrecer  los  tigres  odoríferos.— Vienen  los  quo 
moran  cerca  del  bicorne  monte  Bi-omio,  y  acechan 
los  quemados  espirficiilos  do  las  bocas  cirraas  pol- 
vorientas de  las  cenixas  de  Títon,  pensando  saber 
los  secretos  de  los  trípodas,  y  fuellan  la  desolada 
Tebas,  a  vos  traer  spyngos,  bestias  cuestionantes. 
-Traben  a  Vuestra  Alteza  los  orientales  Indios  los 
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olefantes  mansos  con  las  argollas  dti  oro,  y  carga- 
dos da  1¡  llallíes..  . 

"Vengo  yo,  vuestro  liuinil  siervo  natural,  a  vues- 
tra clemencia  benigna,  no  de  Etiopia  con  relum- 
brantes piedras;  no  de  Siria  con  oi'o  fulvo,  ni  de 
África  con  liestüs  llerus  y  monstruosas:  más  de 
aquella  vuestra  Caballerosa  Córdoba:  et  comoquier 
<|ue  de  Córdoba,  no  con  aquellos  dones,  nin  sem- 
blantes de  aquellos  que  los  mayores  y  autiguos  pa- 
dres de  aquella  a  los  Principes  gloriosos,  vuestros 
antecesores,  y  a  los  que  agora  son,  y  aun  después 
serán  liaslaron  ofrecer  y  iirósonlar:  como  si  dijé- 
semos de  Séneca  el  Moral,  do  Lacano  su  sobrino,  de 
Abcnruys,  do  Aviíxna,  e  otros  no  pocos,  tos  cuáles 
temor  do  causar  fastidio,  mas  que  menguado  mul- 
titud, me  devieda  los  sus  nombras  eaplicar,  Ca  tís- 
'los,  Key  muy  mafínilico,  presentaban  lo  que  suyo 
era,  y  de  los  sus  ingenios  emanaba  y  naseia:  bien 
como  facen  los  gusanos,  que  la  seda  que  ofrecen  a 
los  que  los  crian,  de  las  sus  entrañas  la  sacan  y 
utrahcn. 

«Pero  yo  a,Vueslra  Alteía,  sirvo  agora  por  el 
contrario:  ca  présenlo  lo  que  inio  no  es;  bien  como 
las  abejas  roban  la  sustancia  délas  lloros  tnulilluas 
de  los  buerlos  ajenos,  y  la  Iralicn  a  cuestas,  y  an- 
teponen a  la  su  Maestra:  bien  así  yo,  muy  pode- 
roso Uey,  uso  en  aquesto  don  y  presente;  ca  estas 
llores  que  a  Vuestra  Señoría  aparejo  presentar  del 
buerto  del  grande  Omero,  Monarca  de  la  univer- 
sal Poesía,  son;  e  aquesta  consideración  antele- 
vando, grond  don  es  el  que  yo  traygo,  «(  (wj«es(o 
consideración  si  el  mi  furto  o  rapiña  non  lo  viciare, 
c  aun  la  osadía  temeraria  y  atrevida;  es  a  saber, 
do  traducir  e  interpretar  tan  santa  y  seráfica  obra, 
como  la  ¡liada  de  Omero,  de  Griega  sacada  on  La- 
tín, y  de  Latín  ín  la  vuestra  materna  y  castellana 
[en;ua  vulgarizar.  La  cual  obra  apenas  jiudo  toda 
la  Gramática  y  aun  elocuencia  latina  compreben- 
der,  y  en  si  recebir  los  lieroycos  cantares  del  va- 
ticinante Poeta  Omero:  ¿.pues  cuánto  más  faría  el 
rudo  y  desierto  Romaneen 

»Et  acaescerá  por  esla  causa  o  la  oineria  [liada 
como  a  las  dulces  y  sabrosas  frutas  en  la  íin  del 
verano;  (jue  a  la  primera  agua  se  daflan,  y  a  la  se- 
gunda se  pierden.  Et  esta  obra  rescebirá  dos  agra- 
vios: .el  uno  en  la  traducion  latina:  z  el  mas  dallo- 
so  y  mayor  en  la  interpretación  del  Romance  que 
presumo  %  tiento  de  le  dar. 

nEt  por  esta  mzon,  muy  prepotente  Señor,  dis- 
puse de  non  interpretar  los  W  libros  que  son  en 
el  volumen  de  la  Riada,  salvo  las  sumas  breve- 
mente dellos;  non  como  Omero,  palabra  por  pala- 
bra lo  canta,  nin  con  aquellas  poOticas  invenciones 
y  ornacion  do  materias;  ca  si  asi  bebiese  de  escrc- 
bir,  grand  aparato  y  compendio  se  ficiera... 

»Pice  algunos  títulos  sobre  ciertos  capítulos  en 
que  departí  estas  sumas...  por  facer  mas  clara  la 
obra  a  los  que  en  Romance  la  leyeren. n 
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i[ue  asigna  en  sumo  la  causo  de  la  pestilencia  que 
buboenelreal  de  los  Griegos. —Divinal  Musa,  can- 
ta conmigo  Omero  la  ira  del  soberbio  liijo  de  Pello, 
esa  decir,  Arquíles...» 

Et  i'iltíma  capítuto  acabu: 

*  El  cuerpo  do  un  tanto  Duque,  turnado  ligeras 
centellas  %  cenizas.— Fe nesce.» 

Kii  In  miamnlliHlioliecaliiirotrii  copia  de  letra  no  ían 
nntiírna  (T.  13)  oi  fülio,  de  donde  he  sacuda  laa  varían- 
tea  Eobrepneatna  en  estos  ainnite.í, 

—  3015.  Atjui  comieciia  el  Omero,  ro- 
manzado por  Juan  de  Meno,  muy  famoso  et 
elegante  Poeta  et  Orador. — Sígnese  el  Pro- 
hcmio  seguad  el  nombrado  Ruinanzador 
orador  eiidereszado  al  muy  Ilustre  Hey  Don 
Juan  el  Segundo.  {Al  fin.)  l'iuit  volumen 
IlliadU  exccilcnlissimi  Omeri,  Iirevíatum 
et  vulgarizalum  per  Dominum  Johannem  de 
Mena,  Oratorcm  ¡llustrissimi  Itegis  Gastellíe 
Johannis  II,  pro  eodein  Domino  Uego,  el  do 
ejus  mandato.  —  Scríptur...  Gundisalvus 
Cordubensis.  [B.-N.¡ 


■■l[Cap. 


ídida 


m  36  oapitiilos;  el  primero  emii 

el  cual  Omero  exclama  la  s< 


MENAGÜERUA  [mosén  ponz  de). 

*3016.  LoCaualler.  (Dosgrab.  en  mad.) 
[Al  fin.)  Fou  acabat  de  emprentar  e  efflgiar 
lo  prc  I  sent  Iraclat  Enla  iiobilissima  ciutal 
de.  Valen  |  cia.  a  .xüj.  de,  Juliol.  Any  déla 
sulutifera  natiui  |  tal  denostre  senyor  deu 
Jesuclnñst.  M.D.xxxij.  (B.  de  S.  M.) 

Eii*.°-9  h— 1.  ir.-sign.  a.-Port.  orlndn  («on  dos  gin- 
hadoa  en  niadem  sobrepuestos:  el  da  nrribo.  un  eucneti- 
tro  <5e  dos  tonieimtea  cnballeroa  en  eendoB  caballos  eu- 
ciiliertiidos;  el  do  nl>njo  es  un  trozo  de  adorno),— vuelta 
en  blaueo  — "Loe  de!  esiimont  militaren  la  noble  cin- 
tat  de  Valsneín  preguen  a  Masen  Foiif  de  Menaíraerra 
nb  estil  de  semblant  parBules.n  etc.  íde  rejo).— «líeepon 
Mosen  Menaguerra.s— Texto  {dividido  en  31  cortos  ca- 
jiitiilos.  ú.  qne  as  sifine  la  "Scola  del  jniyfidorD).- Nota 

Ea  cnríosisimo  librito  sobre  torneos  j  costumbres  na- 
bal lereaoaa. 

MENASSCIl. 

*30I7.  Sniui  nipn-  ¡  Esto  es,  I  Espe- 
i'anca  |  de  Israel,  |  Obra  con  suma  curiosi- 
dad con  I  puesta  ]  por  |  Menassch  Ben  Is- 
rael I  Theologo,  y  Philosoplio  Hebreo.  |  Tra- 
ta del  admirable  esparcimiento  de  los  diez  | 
Tribus,  y  su  infalible  reducción  con  los  de  j 
mas,  a  la  patria:  con  muchos  punios,  (  y 
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Ilistoriiis  cariosas,  y  declara  |  eion  de  va- 
rias Propliecias,  |  por  el  Aulhor  rectumon  | 
te  interpretadas.  |  Diri,^Ído  a  los  señores 
ParnassiindelK.  K.  |  de  Talmud  Tora.  |  En 
Ainslerdam.  |  En  la  Imprensioii  de  |  Se- 
mvel  Beii  Israel  Sooiro. — Año  SílO. 

En  8.°— 12a  siennturas,  arrftucnndodalnoctavn.  A-H. 
— Port.— T.  eii  b — Dailieatoria:  Amstevilam,  í  13  de  Sc- 
bnt,  <íic),  ftñoSnO.— p.  on  b.— Al  lootor —Autores  y  li- 
bros hebreos  que  so  nletran  eu  la  preaouto  obra.— Tasto. 

MENAU  (rii.  JUAn). 

*3018.  Vida,  |  nacimiento,  |  vtrtades, 
y  muerte  |  del  t;lonoao  B.  Padre  [  San  Cu- 
yetuno  |  Tiene  (grab.  en  mad.  que  repre- 
senta el  s:into)  Impreso  en  Valeneia,  por 
Francisco  Ciprés,  en  la  |  callede  las  Barcas, 
Año  Í6C6. 


re.  lA-D).  I 


to  del  sau- 


iiVida,  I  nacimiento,  |  virtudes,  y  muerto  del  | 
ilorloso  B.  Padre  San  Cayelano  Tiene,  Funda  |  dor 
e  los  Clérigos  Regulares,  cuya  venerable  Oapi  i 
lia,  y  inilagrosu  Imagen,  es  frcqucntada  de  la  pía 


del  v< 


R     8 
d  d 


|1 


I 


I  I  Y  a  ad 


is,  (le  la 
obra  en  qual  o  |  Ro  ni 
mente  devoto 
dad  lisa  de  la  | 
curio  Isasco  o    o    s  (In    e  ue      g     wd 

en  madera.)  S    a    a    z     p    d       |        { 
dre  fray  luán  Meiiou,  Sacristán  |  del  Ueul  Lunvoii- 
to  de  Madalcnas.» 

La  última  bojd  coutíeae  tu  su  anverso  otro  retrato 
del  santo  que  ocupa  toda  la  |iá trina,  j  on  su  reverso,  al- 
Ifnnaa  notieíns  eu  iirosít  del  mismo  y  do  bu  liormaiio:  la 
protetitaoióu  de  fe  j  la  liceuuia,  feciíadu  cii  Vuleueio, 
BrOutubrelBOÜ. 

MÉNDEZ  (DlíAniE). 

*  301 9.  Qvostion  i  medica.  |  si  en  la  cv- 
ra  do  las  |  enfermedades,  y  principalmen  | 
le  (Je  las  calenturas  podridas,  es  conuonien- 
le,  I  purgar  los  enfermos  en  algunos  casos  | 
antes  que  se  saogi-on.  |  Autor  el  Doctor 
Ovarte  Men  |  dez,  Medico  y  Philosopho,  as- 
sisteiile  en  |  esta  Ciudad  Real.  |  Dirigida  a 
Don  Lvis  Bcrnivdcz  |  Messia  de  la  Cerda. 
(Un  adorno.)  Con  licencia.  |  En  Madrid,  por 
Domingo  García  y  Morras,  |  Año  1648. 

Eq4.°— 3lh.;  de  ellas  edapreüminaros.sÍBnnaaag-lg, 
que  ooiitianen:  Dod.  suscrita  por  el  autor:  Ciudad-Keal, 
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30  Setiembre  1313 Aprobaciones:  Madrid,  20  Ontubre 

1018,  el  Dr.  Barba;  Madrid,  30  Octubre  IBW,  Dr.  Juan 
Nilúc!  de  Caatro.-Carta  del  autor  al  Pr,  Pedro  MÍBUbI 
de  Heredia:  Ciudad.Kenl,  10  Octubre  IG IR.— Contesta- 
ción de  .'ate:  Madrid.  21  Octubre  1(JK<.— Carta  al  Doctor 
fiaapnrdeCuftrtos:Ciu.lad-I{c>nl,  13  Octubre  18-it.- líes- 
puesta  de  íste:  Alm^ro,  lí  Octubre  IMS.-Laa  28  bojns 
de  texto  sigiladas  A-G.,  foliadas  ;  cou  reclamos. 

MÉNDEZ  (joaquíh). 

*  3020.  Pronostico  |  lamentable,  de  la 
perdida  de  la  [  secta  de  Malionia:  Por  el  Sa- 
bio A^an  Tulu  ]  ruley  Moro  Arábigo.  |  Tra- 
ducida de  lengua  Arábiga  en  lengua  Espa- 
ñola, I  por  Joachitn  Monde/.  (Üu  mal  grab. 
en  mad.)  Con  licencia,  |  En  Valencia,  en  la 
Impression  de  Felipe  Mey,  |  junto  a  San  Es- 
teuan.  Año  1010. 

En  4.°— 1  li — siga.  1-3.— Termina: 

"Tiie  tradncidu  el  présenlo  Pronóstico  cío  lengua 
Arábiga  en  líspañot,  por  louchím  Méndez  natural 
de  Merida,  c:itundo  Cautiuo  en  lu  sánela  Ciudad  de 
lerusaiem,  Año  del  Naciuiionto  do  tjucstro  He- 
demploi'  loau  Cliristo  ISOS»  (síi:), 

MÉNDEZ  NIETO  (jiia\) 

3021.  Discursos  medicinilis  ctmjues- 
los  por  el  Licenciado  Juan  Mcndei  NiLtocn 
|u  z      de  \irius  sucesís  di,  su  vida 

y  1  I  a  a  üJosi-,  cuias  que  Dios  quiso 
ob  a     [OS      nnnos  en  el  espacio  de  üO 

os  as  n  L  pim  como  en  li  Isla  Espa- 
ol  j  re  o  d  I  irme  úl  los  cuales  pueden 
sacar  mucho  pioveüio  los  que  profesan  el 
.'Vrlc  Médica  leyt'ndolos  con  atención  y  áni- 
mo benévolo,  según  liabla  el  mismo  autor. 
— Se  escribieron  en  Cartagena  de  Indias  en 
■16l>7,  y  están  dirigidos  al  Licenciado  Alon- 
so Maldonado,  del  Consejo  de  Indias. 

MS,  en  fol. 

Este  es  el  orifrinal: 

»l<:i  Autor  estudió  en  la  Universidad  do  Sala- 
manca; y  es  notable  lo  que  dice  del  estado  de  bar- 
barie de  la  Universidad  on  su  liempo,  y  lo  que  re- 
fiere de  varias  curaciones  que  hizo.— Su  estilo  es 
claro  y  sencillo.» 

Copio  esta  anotacidn  textualmente  del  cat£loi^  do 
loa  nianuscrítoa  del  Colei^io  Militar  de  Cuencn,  hecljo 
para  la  entt-etra  de  loa  colet;ioa  mayores  el  año  de  ITU?, 


MÉNDEZ  DE  SILVA  {aoDfiiGo). 

3022.     Catalogo  Eeal  genealógico  de  Es- 
paña. Al  Sermo.  D.  Baltasar  Carlos,  Princi- 


>y  Google 
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pe  de  las  Españas  y  Nuevo-M  ando  .—Dedi- 
ca, consagra  y  ofrece  Itodrigo  Méndez  de 
Silva  su  autor. — Añadidas  muchas  familias, 
dignidades,  Consejos,  y  otras  cosos  dignas 
de  memoria  por  el  mismo  autor,  en  esta  se- 
gunda impresión. — Año  1636,  Con  privi- 
legio Real  en  Madrid  por  Diego  Diai  de  la 
Carrera.  A  costa  de  Alonso  Pérez,  librero 
deS.M. 


ttl  fin). 


■s  da.  (ni< 


y  6  de  Indic 


la  del  pririlcKio,  iñeepachndo  en  e!  oficio  de  Fi'uu- 
ciaco  Gim&-£  de  Laai^ritla:  2S  J.  1637. 
Taen. 
Ayrob.  dal  cronietu  Tamajo  de  Varüae:  Madrid,  ü 

Idom  del  L.  Francisco  Caro  de  Torrea:  Madrid.  20 
Abril  IB33. 

Dedicatoria.. 

Al  que  lejere,  etc. 

Versos  elígicoB! 

Pr.  Dietro  Niaeno.— L.  Váleí;  de  Guetom  -Dr.  Feí- 
nando  CariloBO.— D.  J.  do  Moiioayoy  Gurrea,— D.  Pe- 
dro Cnlderún  do  la  Barca.— El  bibliotecario  BocáüRel. 
— D.  Antonio  de  Solía  Bivadenerra.— D.  Fraucísoo  de 
KojaB  Zorrilla.— D.  Antonio  Coello  Ariaa. 

—  *  3023.  Relación  |  verdadera  ]  de  lo- 
do lo  sucedido  el  día  |  del  Bautismo  de  la 
scro  I  nissima  Infanta.  |  Irnpresso  con  licen- 
cia: En  Madrid  |  Por  María  de  Quiñones, 
[lí.  de  D.  Serafín  E.  Calderón.) 

En  i.*— 1  h. 
Friudpia: 

oCelehrúse  el  Bautismo  do  la    s  con  sb  m  "- 
fiora  Infanta  (qite  Dios  guardo)  lueves  a  s   te  dc=lo 
mes  de  Otiibre;  fueron  sus  Pailrluos  el  Si,reiiiss 
mo  Sertor  Duque  de  Módcna,  y  ia  Serc  issiiin  Se- 
ñora Princessa  de  Carinan,  mujer  del  be  lor  Pr  n 
cipe  Tomas  de  Salioya..."  ete. 

—  *3024.  Dialogo  I  compendioso  de  la 
antigvedad,  y  cosas  me  |  morables  de  li  No 
ble,  y  Coronada  Villa  de  Madrid  j  re^dji 
miento  que  en  1  ella  hizo  su  Magestid  Cató- 
lica con  la  grandeza  de  su  Corte  a  li  Pnn 
cesa  I  de  Carinan,  Clarissima  Lonhoit  d  1 
Serenissimo  Prin  |  cipe  Tomas  con  sus  Ge- 
nealogías. I  Al  ScFlor  D,  Alonso  Pérez  ]  de 
Guzman,  Patriarca  de  las  Indias,  Capellán 
mayor,  y  |  Limosnero  de  nuestro  Gran  Mo- 
narca I  Felipe  III.  I  [Compuesto  por  Rodrigo 
Méndez  Silua  Lusitano,  vecino  desta  |  Cor- 
te de  Madrid.  |  Año  (E.  del  Mecenas  grab. 
en  cobre)  1637.  |  Con  licencia  en  Madrid, 
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por  la  viuda  de  Alonso  Martin.  |  Véndese 
en  casa  de  Pedro  de  Balhiiena  librero  en  la 
calle  mayor.  [B.  de  D.  Serafín  E.  Calderón.) 

Ba  i"— 12  b.— Bign.  A-C— Portada Aprob.  del  Po- 
dre Fr.  Pedro  Kudero,  ax-nstÍDC:  MadriiJ,  Í3  Dieiembrs 
ie30.-Ai)rob.  del  M.  Gil  Goniilíz  Dávilat  Madrid,  16 
Diciembre  1B3B  —Al  lector  (modelo  do  concisión].— De- 
dicatoria Bueerita  por  el  autor!  Madrid,  10  Diciembre 
163a. -Grado  del  parentesco  del  Sermo,  Príncipe  Tomia 
con  el  Mecenas .-Teito: 

"La  PrincesLi  de  Carir'ian  efecturt  su  entrada  el 
iiDoniingo  Ki  de  ^^Jvicm¡lre  de  este  presente  año 
do  163(1.» 

—  *  3025.  Felicissima  elección  [  en  Rey 
de  Romanos,  del  |  Serenissimo  Itey  de  lln- 
heniia  y  Hungría,  Fernán  |  do  Tercero;  de 
los  Emperadores  del  sacro  Impe  |  rio  de 
Alemania.  Con  vn  catalogo  de  los  Ce  |  su- 
res que  lia  hauido  en  la  Augustissinia  |  Ca- 
sa do  Austria.  |  Compuesta  por  Rodrigo 
Méndez  Silua  Lusitano,  ve  ]  cíno  desta  Cor- 
te de  Madrid.  (Al  fin.)  Impressa  con  licen- 
cia en  Madrid,  por  María  do  |  Quiñones,  año 
de  1637.  [B.  de  Ü.  Serafín  E.  Calderón.) 


—  3026.  Memorial  de  las  casas  del  vi- 
llar Don-pardo  y  Cañete,  sus  servicios,  ca- 
samientos, ascendencia  y  descendencia  que 
présenla  a  la  Católica  Majestad  del  Rey 
nuestio  señor  D.  Felipe  IV  el  Conde  del  Vi- 
Ihi  Don-pardo,  Marques  de  Cañete...  reco- 
pdido  de  los  mas  clásicos  autores,  nobilia- 
rios crónicas,  privilegios  Reales  y  testa- 
mentos auténticos  por  Rodrigo  Méndez  do 
Sil\  T  Historiador  destos  reinos,  vecino  de 
h  coionada  Villa  de  Madrid:  que  aprobó  el 
Muqiies  do  Agrópoli...— Año  1646.  {B.-R.} 


—  3027.  Claro  origen  y  descendencia 
dusti  e  de  la  antigua  casa  de  Valdcs,  sus  va- 
rones famosos,  y  servicios  señalados  que 
lian  hecho  a  la  monarquía  de  España;  ofre- 
cido a  la  Majestad  Católica  del  Rey  nuestro 
señor  D.  Felipe  IV  por  Rodrigo  Méndez  de 
Silva,  Coronista  general  destos  reinos,  y 
Ministro  del  Consejo  Supremo  de  Castilla. 
Año  1650,  con  licencia  en  Madrid  por  el  Li- 
cenciado Juan  Martin  de  Barrio.  (B.-Sal.) 
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MÉNDEZ  DE  SILVA 


En  1.°— i9  pa.  da.  (y  i  mis  do  iíriiie¡|)Íoe). 
¿probas  iünoa: 

Dr.  D.  Juan  Osorio  j  Gimdolfitjnra:  Mfid 
tubrs  lüíñ. 
Fi".  Franoiaco  Boil,  marcenario:  21  Diciem 
Al  ñu  dol  libro: 
Sonetos  del  L.  D.  Fi 


Whio  de  la  Fuen 


I  Vallejo,  D.  Padro  de  Gue 


habla  de  ¡osValdesea. 

—  *  3028.  Breve,  cvriosa,  y  aivstada  | 
noticia,  de  los  Ayos  y  Maestros,  que  hasta 
oy  I  lian  tenido  los  principes,  Infantes,  y 
otras  I  personas  Reales  de  Castilla.  [  Por 
Rodrigo  Méndez  Silva,  Go  |  ronista  General 
de  su  Magostad,  en  estos  {  Iteynos  de  £spn- 
fia,  &c.  j  Qve  dedica  n  la  esclarecida  |  pro- 
tección del  Excelentissimo  Duque  de  |  Me- 
dina de  las  Torres,  &c.  |  Año  ¡E.  de  A.) 
1CS4.  Con  priuilegio  en  Madrid.  Por  la  viu- 
da del  Licenc.  |  Juan  Martin  del  Barrio. 

Bn8.°—U3h.~«;En.  (arrancando  de  In  qninta)  A-O. 
— Port.— T.  eii  b— Aprob.  de  D.  Alonso  Núñoí  do  Cas- 
tro; Madrid.  13  Setiombre  1831.— Liconcia:  18  Setiem- 
bre 16-jl.— Censura  de  D.  Pedro  de  la  Bscalerft  Gueva- 
ra: Madrid,  S3  Setiembre  1C51.— Erratas:  Madrid,  4  No- 
viembre 1951— Suma  del  priv.  al  autor  por  diez  aSoa.— 
Tasa:  Madrid,  5  Noviembre  IflM.— Dedicatoria  lenriosa 
para  la  i^uealoi-ía  del  apellido  Gusmin)  suscrita  por 
él  autor:  Madrid.  SS  Octubre  1951.— Texto,— p.  en  b. 

—  3029.  Oración  fúnebre  o  la  intem- 
pestiva muerto  del  cesíireo  y  siempre  augus- 
to emperador  Ferdinando  JII;  por  Rodrigo 
Méndez  Silva,  coronista  general  de  España, 
y  ministro  del  supremo  Consejo  de  Casti- 
lla: que  ofrece  a  D.  Lorenzo  Ramírez  de 
Prado,  caballero  del  oi'den  de  Santiago,  del 
consejo  de  S.  M.  en  el  real  de  Castilla,  y  de 
la  santa  Cruzada,  embajador  que  fue  al 
Cristianisinio  rey  de  Francia  Luis  XIII.— 
Año  1657.  Con  licencia  en  Madrid,  por  Don 
Francisco  Nieto  y  Salcedo. 

En  1.-— 11  hojaa  útiles. 

La  dedicatoria  esti  fechada  en  Madrid,  12  Junio  1057. 

Méndez  de  Silva  ea  escritor  fácil  y  elefante;  au  dic- 
ción corre  en  bien  claTiaaladoa  períodoa,  sin  tropezar 
en  cosa  qne  ofenda  el  oído  ni  el  bnen  icualio.  Un  poqui- 
to, ain  embargo,  ae  eacucha¡  pero  siempre  bb  nota  en  4] 
un  rasiíO}' franqueza  desenfadada  en  el  decir,  tío  co- 

Se  conoce  que  estaba  empapado  en  la  lectora  do  los 
politicones  de  aquel  tiempo,  ae^úa  esmalta  con  mílii- 
mas  morales  y  políticas  todos  sus  escritos: 


"Xunc 


-ide  n 


TU 


a  de  SI 


han  de  llora  ¡por  las  1  manas  míse- 
lias  <|ue  op  ¡  o  a  la  r  a  I  alu  aloze  liumana] 
los  quu  n  eren  p  e  to  s  no  los  juo  viven  mu- 
cho, «—idom 

"Barba  o  fueron  aqu  II  j  qae  desearon 
L'stablocer  su  corona  a  cosía  do  aborrecimientos, 
pervertiondo  la  obligación  del  cargo  con  la  violen- 
cia del  poder."— p.  5. 

«Desarmados  criú  la  natuiidcza  a  los  reyes  de  las 
abejas;  por([uc  los  Instrumentos  dol  rigor  son  in- 
dignos de  la  magostad.  B—Idi!in. 

oLa  corrupción  que  tiene  un  cuerpo  sin  alma 
tiene  un  reino  sin  justicia.»— p.  8. 

uCuando  las  puertas  de  los  palacius  so  hallan  cer- 
radas a  los  clamores,  muy  cerco  están  do  la  rui- 
no sus  fundamentos.»— Mein. 

uLa  pena  que  mas  se  siento  es  la  que  vieao  sobre 
una  alegría.»— ídem. 

Eatamjia  al  fin  an  soneto  (razonable)  do  D.  Andriis 


—  *  3030.  Gloriosa  celebridad  de  Espa- 
ña I  en  el  feliz  nacimien  |  lo,  y  solenmis- 
simobavlismode  sv  1  deseado  Pnnci|)e  Don 
Felipe  Prospero,  |  hijo  del  gran  monarca 
D.  Felipe  IV.  y  |  de  la  esclai-ecida  Reyna  Do- 
ña Mariana  |  de  Avslria.  |  Escrita  |  Por  Ro- 
drigo Méndez  Silva,  su  Coronista,  y  General 
dcstos  Reynos,  |  Ministro  del  Supremo  Con- 
sejo de  Castilla.  |  Qve  ofrece  |  alRoy  Nves- 
tro  Señor,  (  por  mano  |  del  Esccienlissirno 
D.  Lvis  Monden  de  Ilaro  |  Sotomayor  y  Gua- 
rnan, Conde-Duque  de  Olivares,  Marques  ¡ 
de!  Carpió,  ic.  |  Año  (E.  de  A.  R.)  1658.  | 
Con  licencia,  j  En  Madrid,  Por  D.  Francisco 
Nieto  de  Salcedo.  |  A  costa  de  Domingo  do 
Palacios  y  Villegas  Mercader  do  libros.  Vi- 
ne I  frontero  del  Colegio  de  Santo  Tomas, 
junto  a  la  Cárcel  de  Corte. 

En  4.°— 36  h.,  aign,  (desde  la  6.")  A-H~- Portada.— 
V,  en  b.— Ded.  firmada  por  el  autor:  Madrid,  15  Marzo 
1Ü58.— Aprob.  de  D.  Alonao  Núñez  de  Castro;  33  Enero 
1659.— Licencia  i  Madrid,  29  Enero  1959,— Aprob.  del  Pa- 
dre Fr.  Miifnel  de  Cárdenas:  Madrid,  28  Enero  1958.- 
Tusa;  11  Marzo  1653.— Erratas:  Madrid,  11  Marzo  lass. 
— Teito. 

Buena  impreaiún  y  buen  papel. 

—  *3031.  Nacimiento,  [  y  ]  bavtismo 
del  Se  I  renissimo  Infante  de  |  España,  Don 
Fernando  |  Tomas  de  Avstria.  |  Escrito  | 
por  Rodrigo  Méndez  Silva  Coronista  |  gene- 
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ral  de  S.  M.  Católica,  y  Ministra  de)  |  bu 
preino  Consejo  de  Castilla.  |  Qve  ded  ni  \ 
Al  Illüstrissimo  Don  luán  de  Carvajal  j  San 
do,  &c.  I  Aüo  (E.  del  Mecenas)  165:)    |  ( 
licencio.  |  En  Madrid:  Por  U.  Francis      N 
to  y  Salcedo. 

Eal.°— 16h.— aign.A-D.— Porinaft.-T.en  b  Ded 
eatoria  (en  que  haoe  el  autor  la  BenealoBÍa  de  los  Car. 
íBJalea):  Madrid,  30  Enero  loso.— p.  en  b.— Texto. 

Hoi'moaa  iinprosiin.  Ejemiilnr  en  grnu  [inpel. 

MÉNDEZ  DE  SOTOMAYOR  (kr.  alo>\so). 

*  30Ü2,  Romance  á  |  la  muerto  do  la  [ 
Rcyna  Doña  Margarita  de  Austria  |  Nuestra 
Señora.  |  Con  el  despedimicnto  que  su  Ma- 
gestad  hiüo  del  Rey  |  nuestro  señor  y  do 
sus  hijos  y  de  todo  !o  (¡ue  pidió  á  |  su  Ma- 
jestad. Con  un  famoso  Romance  al  cabo  ] 
del  Rey  D.  Sancho,  puesto  en  muy  |  dulce 
tono,  I  Compuestos  por  e!  Padre  Fray  Alonso 
Méndez  de  |  Sotomayor,  Predicador  Agus- 
tino en  I  Madrid.  |  Véndese  on  casa  de  Juan 
de  Valdes,  enfrente  del  |  Colegio  de  Atoclia, 
[Al  fin.)  Con  lieencia  en  Madrid  por  Juan 
Ma nudo  Bosque.  |  Año  IG.'iO. 


MENDOZA    [ANDRÉS    DE). 

3033.  T[  Discurso  de  Andrés  de  Mendo- 
za, contrapuesto  al  de  Pedro  Mantuano,  so- 
bre la  Jornada  de  Francia,  dado  a  los  Con- 
sejos Reales  de  Estudo  y  Gobierno.  (Ü.-S.) 

Mij.  oriiiiiml. 
Empieza: 

filmo.  Señor,— El  gusto  de  ta  lección  «riliiiaria, 
ülliino  asilo  a  la  furtiinu  dusiieclia  iiue  ptidczua  (.'ii 
el  mur  impetuoso  de  la  corto  (si  ya  nu  ol  afuutu  u 
la  sabiduría)  entni  varios  libros  i|iie  Irajo  a  mis 
manos  (a6  el  Pedro  Mantuano  en  ta  Jornada  de  las 
entregas,  cuya  ocasión  siendo  la  miyor  qiio  pudo 
ocurrir  a  esta  monarquía,  desoaba  ver  su  descrip- 
ción, y  con  el  celo  del  bien  de  la  Repúlilicu,  auto- 
ridad nuestra,  y  deeoro  <|uc  los  cscriptores  deben 
guardar,  puos  dar  honra  es  el  Cenoria,  lie  adverti- 
do en  el  cuáu  Indigno  de  salir  a  luz...»  etc. 


^  pur  ultimo,  Seilor,  mas  es  un  siadio  del  cas- 
1  la  lo  en  Babel  al  soberbio  Munbro  (sin,  por 
V  b  Olí)  que  en  la  confusión  niesma  de  la  lengua 
c  ere  taba  el  acto  de  la  soberbia,  pues  tuvo  este 
julorardimirntoonofios  pueriles,  donde  la  expe- 
r  ene  a  maestra  muda  del  lionibrc,  no  lia  obrado, 


a  poner  objcc 


tsal 


P.  Juan  de  Mariana,  luz  de  la  Historia  y  a  quien  las 
naciónos  dan  |)rÍmero  lugar  en  ella,  que  de  permi- 
tir ge  atrevan  tos  pedantes  a  los  pretopios  [sio]  de 
la  ciüdcia,  nace  el  nu  nlunlarse  ellos,  y  el  desesti- 
marlos los  eitraños. 

«Guarde  Dios  a  V.  S.  [.—Su  cria<lo  Andrés  de 
Mondosa.» 

—  *303i.  Relación  do  la  partida  del  | 
Screnissiino  Principe  de  Vvalia,  que  fue  á 
nueue  de  Setiembre  |  desto  año  de  1(323. 
{Al  fin.)  Con  licencia,  en  Madrid  por  Diego 
Flamenco.  Año  do  1623.  (If.-C.) 

á  D.  Alonso  Nelo 


—  *  3035.  Relación  |  de  la  partida  del 
Se  I  renissimo  Principe  de  Vvalia,  que  fuo  | 
a  nuoue  de  Setiembre,  deste  |  año  1623. 
[Al  fin.)  Con  licencia  del  señor  don  Gon9alo 
Pérez  de  Valcn^uela,  |  En  Madrid,  por  la 
viuda  de  Alonso  Martin.  Año  1623,  |  Vén- 
dese en  la  torre  de  santa  Cruz.  (B.-G.) 

En  fol.-l  h.-aiitn.  n— Titulo—Dedicatoria  &  Don 
Alonijo  Neli  de  Bivadecejr»,  suscritn  ¡>or  ínáréi  de 
Mendoza,  sin  feeliB.— Texto.— Nota  fíual. 

—  *3036.  Relación  del  Avto  publico  | 
de  la  Fé,  que  so  celebró  en  esta  Corle,  Do- 
mingo 21.  de  Enero  |  do  1G2i.  [Al/iií.]Con 
licencia.  En  Madrid,  |>or  Diego  Flamenco. 
(B.-G.) 

En  fol.-2  1].— Tílnlo—Detlicritoria  i  la  Sra.  ñoño 
Ma.íft  Psnlina  do  Cha/os,  mujer  del  Sr.  J>,  Joan  do 
Chnyes  y  Mendoza,  firmada  por  el  antor Teito.— Hotn 


—  *  3037.  Segvnda  Relación  de  los  |  Ivs- 
tas.  Torneos,  y  Saraos  \  do  Rarcelona,  de 
Andrés  de  Mondogu.  (.1/  ^'i.)  Con  Licencia, 
en  Barcelona,  por  Esteuan  Liberes,  cu  la 
callo  de  Santo  [  Domingo,  Año  1626. 

En  fol— 2  ii.— Eipn.  A.- Ti  tu  lo  .—Dedicatoria  á  loa 
dipnÍAdoB  y  oidores  de  C9,ta1uña,  firmaba  por  el  autor: 
Enero  7.— Testo.— Nota  final— p.  en  b. 
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AI  fio  del  texto  se  firma  el  autora  'Sí  Molilon  dd 
Teatro,  Eawa  7, n 

—  *  3038.  Relación  de  Andrés  |  (le  Men- 
doza, capitv  la  cienes  |  de  los  señores  Mar- 
queses de  Toral,  y  boda  del  señor  |  Condes- 
table de  Castilla,  mascara  y  acompaña-  ¡ 
miento  de  su  Magestad.  (.1/  fin.)  Con  licen- 
cia en  Madrid,  Por  Bernardino  de  Guzman. 
(B.-C.) 

En  tol.—l  h—sl^n.  A  ^Título-Dea.  á  la  condesa  de 


MENDOZA  ;d/ahtomo  be). 

3039.  El  Ingenioso  entremés  d'  El  Exa- 
minador Miser  Palomo,  compuesto  por  Don 
Antonio  de  Mendoza,  gentil -lioniLre  del 
Conde  de  Saldaba,  y  representado  en  esta 
ciudad  de  Valencia  por  Sandio  de  Paz,  en 
este  año  de  1618:  a  cuya  costa  fué  impre- 
so.— Hablan  en  el  los  siguientes: 

Miscr  Palomo,  Vii  necio, 

Luquillas  su  urlado,        Vii  livi;imüi'uilo, 
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*  3040.  Relación  |  del  Ivzimiento  y 
gran  |  deza,  con  que  el  Excellmo.  Duque 
de  Me  [  dina  Sidonia  festejo  a  su  Magestad, 
y  a  todos  los  de  |  su  Casa  y  ramilla,  en  el 
Bosque  llamado,  Doña  Ana,  |  que  es  del 
Duque.  Y  de  todo  lo  demás  que  passó  |  en 
el  discurso  desla  lomada  de  su  Majestad,  | 
desde  que  salió  de  Souilla,  liasta  la  |  buelta 
de  Madrid,  j  Compuesto  por  Bernardo  de 
Mendoza,  natural  de  Madrid.  [.4/  fin,]  Im- 
prcsso  con  licencia.  En  Madrid  por  Andrés 
de  I  Parra,  Año  1ü24. 


Con  licencia,  imprcs 
Juan  Vicente  Franco 


en  Valencia,  en  casa 
la  Pellejería  \  it'j< 


junto  a  San  Martin,  año  1618.  (8.-Painaso 
Español ) 

En  4.°-8  b. 

•^  .iüecloi'.— 1,0  que  me  lia  obligado  a  imprimir 
este  iagemoso  Enlreiuex  lia  siilo  el  saber  que  cu 
diez  y  llueve  veces  iiuu  io  he  rciircsciilado  cu  e.sta 
ciudad,  inuclios  u  quieu  no  liu  querido  dar  trasla- 
do del,  lo  han  ido  sacando,  ya  de  memoria  o  ya 
cscribiéndulo,  mientras  yo  lo  representaba.  Y  por 
parocerme  que  no  lo  podían  iiaber  copiado  tan  ca- 
bal, que  no  tuviese  algunos  versos  menos  y  mu- 
elles no  cúbales,  lie  querido  que  salga  oi  verdade- 
ro original  a  volver  por  sí,  y  a  manifestar  su  au- 
tor; cuyo  ingenia  es  digno  de  perpetua  akbanza. 
— G.  (síc)  Sancho  de  Paz.» 


»Sale  Miser  Palomo  lo  mas  ridículo  que  pudiere 
vestirse,  y  Lw¡aiUas  su  criado  con  una  lista  de  pa- 
pal en  la  mano,  y  un  Mesonero  santiguándose,  n 


Enfol.— B  h— con  reulainoa. 

MENDOZA  (d.  uieuo). 

•  3041 .  Panegírico  |  a  los  predicadores  | 
del  mysterio  mas  celebrado.  [  Hecho  de  vna 
piadosa  Musa  a  los  Cisnes  |  Tlieologos,  que 
en  las  fuentes  no  cristalinas;  [  sino  rojas, 
no  de  Ilípoclirene,  sino  del  Salva-  [  dor  sua- 
visaron  dulges  su  Octava,  en  la  |  Iglesia 
mayor  de  Santa  Cruz  de  [  Ecija.  Alio  do 
1038.  I  D.  Üieso  de  Mendoza  |  Patrón  desta 
Festividad,  dedica.  |  üezimas.  |  Año  (un 
grab.  en  mad.  en  una  orla)  1638.  [  Impres- 
bo  en  Ecija.  Por  luán  de  Malpartida. 

]  n  4  ° — i  h.  ein  pnRiiinr,  sin  siiíiiaturaB  ni  reclamoB, 
i  I  misino  adorno.  re¡>etido.  en  todos  los  enuabeziiniieii- 

MENDOZA  [PK.  íSiuo  ua}. 

3042.  TI  Vita  xjJi  fecho  por  coplas  |  por 
fray  yfiigo  de  medo^a  a  pe  |  ti^ió  déla  muy 
á-  1  tuosa  Señora  do  |  ña  iuana  de  Cartage- 
na. {Al  fin.)  Tf  Fecha  en  (amora  a  veynle 
y  I  9¡nco  de  henero  año  de  Ixxxij.  |  Cente- 
nera.—lili.  (B.-Inf.  D.  Luis,  R-N.) 

Eq  Ji.°~1.  «,  mennditu.— á  dos  col ain  reclamos  ni 


El  riía-cíi-jjít  Rcabív  en 
mente  crea  estd,  señalada  e  ! 
gand.i  columiiu,  neú 


el  llorar  y  resistencia 
con  patornil  impin¡¡en(ia 
•i  ¡laclan  los  trietea  padrea, 
oon  q  saña  pelearan 


dbyGoot^le 


MENDOZA. 

Lns  copina  del  Fiíii 


EnUalBii.e  iii: 

«%  Sermón  trobado  que  fizo  frey  |  yriigí 
(loca  oí  muy  aitu  y  |  muy  poderoso  princi 
se  I  ñor  bI  rey  úli  feriiüdo  roy  Jo  castl  | 
aragon  sobre  el  yueo  y  1  coyundas  que  s 
[rahe  1  por  de u isa.» 


mucho  amado  y  urnador 
a  quien  de  derecho  y  romn 
'  vcatioron  ropo  do  estado 

(locnatiliurdeleoii 
bordada  con  aragon 
Ije^ilia  brosliv  el  vn  Imlo 
y  todo  bien  omplcndo. 

La  última  copln  <lo  esto  sormún  acaba: 
Nos  licvo  por  su  ílcmenciii 
Nuestro  duloo  Redorajitor, 


S'^rti09HnjiHÍi¡i>[Wt=oltiloBO?)qiie  ficaba: 
H^  Pone  íit!  n  la  obm  ¡oiin." 


so  presente  este  presente 
besando  muy  omiH  wento 
las  vuestras  manos  reales. 


^rirla  eomo  sy  fuera 
de  tan  alta  calidad 
qnanto  os  mi  voluntad. 


¡pe  rey  v 

-    y  de 


En  el  VUn-chrisl 


Vea  el  limbo  alegría 

Fiestas  hagan  en  el  t 

Por  el  parto  de  Mnn 

-H  Dcsliecba  del  liomancc-.' 


En  la  sÍRu.  b  i.  quitados  alguno 


A  continuación  esti  encuadernado  on  el  ejemplar  de 
a  Bihliolflca  Nacinonal ; 

«^  Caposy^iO  fecha  por  gomez  [  manrriquo  en- 
Icresgada  alos  se  |  renissimos  pngipcs  de  [  los 
■eynos  de  caslilla  t.  de  ara  \  gun  y  reyes  de  te- 


Vrincipia  con  una  dedicatoria  en  presar 

■^  Excellcntissyinos  principes  1  csela regidos  Re- 
es  mis  sobara  |  nos  señores.  Pues  natural  co  |  sa 
5  alas  ouos  amar  sus  nidos  |  y  alas  aiulius  sus 


El  poema  empieía: 

iiljfiygueae  Id  obra  llamada  |  rteimioi 


is  (lo  muy  erad  ronobre 
odillas  por  el  suelo 
vuestra  inagoat.id 


I  menos  son  pronechosos 
uo  los  eonscíos  sabrosos 

uo  fartos  por  ser  priimdos 

ñas  consejos  dorados 
oo  acucar  confitados 


—  304Í.  li  Cancionero.— Vita  s-pi  fecho 
per  coplíis  !  por  frey  yuígo  de  mcntloi;.!  a  ] 
policio  de  la  muy  virLuosa  se  |  ñora  doña 
juana  de  Cartagena.  (B.-Esc.) 


Enfol.-l.  í 


a  ps,  da.  ain  foliatura  ni  reclamos. 
I  8  h.  cada  letra  (llesaa  hasta  la  F). 


"INUOOACION  DE  I. 

Acinra  sol  díuin 

la  íeiT.idn  niebla  ol 


despierta  la  volut  tad 
endereza  la  memor  t 
por  que  syn  contrariedad 


jamplar  que  ha  aliAniado  á  ror  da  «ate  ra- 
oncm.  que  teuffo  delanta  onaado  eaeribo  y 
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diste  entre  loa  maimsoritoB  del  Escorial,  encniulema- 
do  con  el  pooma  rnitíguo  Las  siete  edadta  del  mundo 
(plúteo  II,  let™  X,  CÍA.  ID,  lo  faltn  la  hoja  primera:  la 
Batrunila  empieza  en  los  tírminos  que  dejo  copiados  lite- 
ralmente. 
Sin  duda  en  la  Tuelta  da  ia  hoja  que  falta  ee  iKindcía 

encabeza  tambii^n  con  esta  misma  obra  de  Fr.  Iñii;o, 
A  falta  de  tabla  la  ité  j'o  haciendo,  reaeñnndo  Ins 

obras  oou  arg  títuloB  y  principios, 
MI  Vita-eh-htl  acaba  (sírd.  Eiij  =  fol.  3-))^ 


■lÜ  Sermón  li'Obado  i]  fizo  frey  ]  yíiigo  de  inPdo- 
ya  al  muy  alto  |  y  muy  podonisn  principo  rey  |  y 
señor  ol  rey  <lr>  fernndo  rey  )  ilp  castilla  y  do  ara- 
gon  sobre  ]  el  ¡i'iijo  y  co'pii'dtK  q  iii  nlle/a  |  tralic 
pordcuisa." 
Empieza: 


(lelo  sano  castellano 
mucho  amado  y  amador. 

Acaba  fol 

«1  (=  E  81,  quedando  en  lilan 
7  toda  la  plana  de  la  vuelta: 

dotan  alfa  calidad 
cuanto  es  mi  voluntad. 

■  Finia.. 

En  la  hoja  41  empieza  Isin  sijtuatnra): 

«1  Do!ir 
e  su  padn 

do  don  jorge  manrrlq  |  po 

Bn.,neM: 

Kecuerde  el  alma  dormida 

(Ocupn  cuatro  hojaa,  fol.  11-4.) 

En  el  fol.  4ó  empieza  la  siiin.  F,  que  ocupa  ans  ocho 
hojaa  con  el  Regimimío  dt  Principes,  de  Oúmez  Manri- 
que, el  enal  sin  dudn  debía  estar  antes  que  laa  coplaa 
de  D.  JorBe,  siguiendo  el  orden  de  laa  siRnatnras;  y  hu- 
bo el  librero  de  poaponerle.  porque  acabando  con  un  £n 
solemne,  7  dejando  además  im  tercio  de  columna  en 
blanco  ;  toda  la  plana  de  la  vuelta,  da  al  Hbro  más  aire 
de  eítac  completo  que  no  si  se  acabara  en  laa  coplas  di- 
chas, laa  cuales  cierran  ajustadamente  la  piona  ain  ha- 
cer pnatOHÍ  coma. 

Kn  ninguno  de  loa  veraoa  de  eate  Cancionero  hay  pun- 
to, coma,  ni  otro  íieao  alüuno  de  ortoRrafín 

A  esta  última  pieza  precede  nna  dedicatoria  del  tro- 


vador 6,  loa  reyes,  en  doa  coliimnaa  (como  está  toda  la 
obra):  arranca  así: 

oExQoIcntissymos  principes  |  esclarecidos  Re- 
yes mis  sül)e  I  ranos  señores.  Pues  imíural  |  cosa 
es  alas  aues  amar  sus  |  nidos  y  alas  oTalias  sus 
euc[  uas.  Mucho  mas...» 

Aquí  en  la  prosa  usa  puntos,  y  alfrnnas  veces  usa  tam- 
bién en  vez  de  gaión  una  vírenla  {/}  para  partir  la  dio- 
ción  á  ün  de  linea.  En  esta  dedicatoria  dice: 

«Continua mente  pensando,  cuando  algunas  ve- 
ces avagan  les  avcnidns  de  las  negociaciones,  en 
que  la  Allc/a  Vueslra  de  mí  se  ha  querido  servir 
{uiinque  algunas  dellas  ajenas  demiollcio]  delibré 
escribir  algunos  Consejos,  mas  sohidaldes  y  prcu'e- 
cliosos,  qnc  dulces  ni  lisonjeros,  como  hombre 
despojado  de  e:)peranza  y  temor,  de  que  los  ver- 
daderos Consejeros  lian  ele  carecer-  Y  éstos  acor- 
dé poner  en  los  metros  de  yuso  contenidos,  por- 
que se  asientan  mejor,  y  duran  más  en  la  momo- 
[■ia,  que  las  projns...  Y,  mny  poderosos  Señores, 
en  conclusión  dcste  mal  dolado  Proemio  vos  quie- 
ro declarar  la  cnipa  do  mi  tiarcngenía,  para  que 
de  aquella  se  me  dé  la  pena,  A  mí  acaesciú  en  el 
comienzo  dcsta  obra  lo  que  a  los  hombres  no  muy 
caudalosos  que  comienzan  a  edificar  alguna  cosa 
encuadra;  y  antes  que  se  acabe  el  un  cuarto  les 
rallesee  la  substancia,  y  dejando  la  obra  principal, 
liacen  algunos  comptimientos  necesarios.  Y  asi  yo 
liaciendo  la  cuenta  sin  la  Tacultad  do  mi  saber,  de 
mi  grand  reposo,  delibré  hacer  esta  obra  para  vés 
el  PrÍDcipc  mi  señor  y  con  intención  de  hacer  éira 
por  su  parte  para  la  Princesa  mi  señora;  y...  falle- 
cióme et  saber  para  lo  dar  la  forma,  y  ol  tiempo 
para  seguir.  V  con  esto  ordené  de  acabar  ésta  re- 
mendada, como  V.  A.  la  verá.  No  podré  decirlo 
que  dicen  los  que  envían  presente,  es  a  saber,  si 
bien  sapiens  a  V.  A.,  envié  por  mas...i<  ill. 

•1.%  Sigúese  la  obra  llamada  re  |  gimiento  do  prT- 


juatigioros  esforgadoa 
dignos  de  mny  grand  renombro, 
mis  rodillas  por  el  sucio 
ante  Vuestra  magestad 
mal  trobando  como  aoelo 


XI  hablar 


)B  la  verdad . 


:a  procurando  fnuoreíi 
iorren  tras  sus  apetito 
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on  «uta  tosía,  mengiinda 
le  los  baenoB  npnrcjos 
>»»  tan  InengA  jornada 


Loa  qanlea  si  no  plnzibles 
ni  monos  son  riroDochoüOS 
que  los  consoJoe  cabrosos 
mnchns  t<m 

dirín  aefior  de  mi 


uiilili:; 


y  Uenoe  de  (eeiitri. 

"Acaba  se  la  cfsposicio  fecha  |  por  gomez  maii- 
ri'¡í]ue  ende  |  restada  alos  serenissyiiios  se  |  Ñores 
pni;¡pes  délos  reynos  de  castilla  í  de  aragon  y 
rey  |  es  do  ecelUa.n 

•!i.  ú  tsfJiril  este  ejem- 


—  304Í.     ^  Cancionero.  [B.-Esc] 

En  fol— il  dOB  col.— 1.  e.—SSl  h,  siünndtts,  fliu  red 
ni  foliatum. — Sin  liiírnr,  aüo  ni  imprenta. 

LiiB  aiitnntnriiB  están  marcnilns  con  letras  minúsc 
lUünn  á  la  m,  y  toáns  son  de  i  S  hoJBB,  qno  con  Ir 
hace  de  iwrtada,  la  cnol  está  fuera  de  eiaiíatnra, 
ponen  SO  hojue. 

Este  Caacionero  no  llora  titulo  ninitimOT  la  plai 
In  portada  ostá  en  blanco?  ala  vuelta  emiiieza  la  t 
haciendo  las  ' 

lias  mnrcodos, 


»1[  Lns  coplas  i[  ay  en  este  Cancionero  son  |  las 

bH  Primera  mCle  e!  uita  jp'i  csoomienea  oiil 
flderuo  déla.  a. 

vEI  scrmii  trobado  y  fallarlo  a  aires  hojas  niitcs 
del  qderno  déla.  o. 

«11  Otras  coplas  f]  hiüo  frai/  ínnigo  \  de  inPdog^i 
fraile  menor  doce  en  vilu  |  perio  délas  malas  he- 
bras q  no  puedo  |  las  tales  ser  dichas  mujeres. 
^Edoce  I  en  loor  dejas  buenasmujcresíimu  |  dio 
Irinplio  de  honor  niet^sco. 

"1  Otros  fechas  por  el  dicho  fray  iñi  f  go  de  mp- 
dopa  al  muy  alio  y  niuy  poil  |  roso  pilclpe  rey  y 
scílor  el  Rey  don  |  femando  e  la  muy  esclarecida 
reina  |  donna  ysabcl  su  muy  amada  mujer  |  cnig 
declara  como  por  el  adueniínielu  |  dcstos  inuy  al- 
tos señores  es  reparada  |  nuestra  castilla,  cnla. 
e.iii]. 

"K  El  dechado  que  Iii/o  fray  innigo  de  \  mndofa 
ala  muy  cscolete  reyna  donna  ysabei  nuestra  so- 
berana so  Ñora,  en  la.  f.ii¡. 

«*i  La  justa  déla  ra/on  cotra  la  sensua-  |  tidad. 
vna  hoja  antes  deUi.  g. 

"11  Los  gozos  íl  nuestra  señora  liochos  |  por  fran 
iñigo.  ados  hojas  ^tes  dta,  h. 

»%  Otros  coplas  hechas  porcl  dicho  frai  \  iñign 


c|ñ 


enij  pone  la  cena  c¡uo  nuestro  si 

discípulos  í}ndo  insli  |  tuyo  el  Sánelo  Sacramilto 

de  su  sagra  |  do  cuerpo,  enla.  A.  primera. 

»lí  z  luego  tras  ella  enpioza  la  passiO  |  de  nues- 
tro rcdcptor. 

"1¡  Coplas  ije  hizo  el  dicho  fray  iñigo  a  |  la  uero- 
nica  pasada  la  hoja  déla.  Ji.iiij. 

11^  Otros  coplas  hechas  por  el  dicho  frtí  \  y  iñigo 
al  spirítu  santo. 

y¡%  Coplas  que  hizo  don  jorja  manrri^  ala  muer- 
te del  maestre  de  Santiago  |  don  rodrigo  nianrri- 
quc  su  podre  en  |  la.  t.  quarfa. 

"KLamctacion  ala  quinta  angustia  |  qndo  nues- 
tra señora  tenia  aiiucstro  señor  |  en  los  bracos. 

»1¡  Coplas  que  hizo  el  famosnjuan  de  |  mena  con- 
tra los  pecados  mortales. 

»i[  l'regnta  de  sancho  cíe  rojas  avn  a  |  ragones  so- 
bre que  es  amor,  amar  y  su  |  respuesta. 

<■*)  Coplas  que  hizo  don   lorje  sobre  que  es 


n%  Vita  Xjii  fecho  por  eoplus  por  fre  \  y  yñigo  de 
irdofaa  peligio  déla  mu-  |  y  virtuosa  soúora  doña 
Liana  de  carta  {  gciia.» 


No  me  eojeto  iirecieamente  ya  i  la  ortoamfía  del  im- 
preso. 
Fol.  31  T.": 

«%  Sermón  irohiuli  que  hizo  (rey  ynnigo  \  de  ifen- 
dona  al  muy  alto  y  «Luy  pode  |  roso  Principe  Rey 
y  Señor  cl  Rey  don  Fer  [  nando  Rey  de  Cn-stilla,  do 
Aragon  sobre  el  i/ugo  y  coyundas  que  Su  Alteza  tra- 
lie  por  devisa.» 


(Un  la  co 
blanooO 
Fol.  3.Í: 

umn 

¡irimern,  dejando  casi  la  mitad  en 

.1  Copla 

que 

U\7.o  fren  iñigo  de  ^fendoca  ílayre 
vituperio...»  etc.  (como   on  la 

Empiezan 

Bol 

esto  mnnilo  disforme 
virtud  y  bondad 
habidas  psr  baldan... 

Acaban: 

A 

asdaniiiadoCaatiilft, 
uion  lol  Tlcio  na  eabo. 
hombres  boBtiaa      n 
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«H  Coplas  compiieslas  por  fr.  íñigo  de  Mendoía 
al  muy  Alto  y  muy  Poderoso  Principo...»  cíe. 
Prólogo.  Empiezan 

Oh  divira  Oaridad 
Quien  limpia  nuestras  mancillns 
Tu  quo  siguiendo  verdad.,. 


oT[  Dechado  quo  hizo  'rey..."  etc. 


MENDOZA. 

Acaban: 


Fol.  5 


íf  Justa  de  la  Rciion  y  la  ssiisiiaiídiiií  n 

Lleva  un  Inrco  titnlo  ;  una  dedicatoria  á  la  reina 
Doña  Isabel,  que  no  copio.  Estn  ne  encabeza: 

«Muy  Alta  y  muy  PoJerosa  Serenísima  Reyna  y 
Señora: 

■De  tan  dulce  y  excelente  dulzor  es  la  bienaven- 
turanza...» 

Sn  el  en  cabalgamiento  de  la  obra  dice: 

nCompusolo  en  metfos  fr.  Iñigo  de  Mendoza,  in- 
digno Ftayre  menor  de  la  observancia  Ac  San  Fran- 
0Í9OO.  Dii-igeln  a  ia  Serenísima,  muy  Alta,  muy  Po- 
derosa, 1  muy  Esclaroscida  Reyna  Doña  Isabel, 
Royna  de  Castilla  t  do  Aragón,  que  üios  faga  Em- 
peratriz Monarca.' 

Intcodnccidn.  Kmpicza: 


Vuestra  Alteza  en  me  miindar. 
(Fol.  56,  primera  columna.l 
Pol.  60: 

"1[  Los  Gosos  de  Kuesti'a  Señora  hechos  por  froy 


Con  tu  alma  Juntamí 


ul[  Coplas  hechas  por  frey  Iñigo  da  Mendoza,  en 
que  pone  la  cena  que  nuestro  serior  hizo  con  sus 
discipubs  cuando  histituyti  el  sancto  sacramento 
de  su  sagrado  cuerpo." 

Iniocaeidn.  Empiem: 


«1  Coplas  [ochas  por  freij  Iñiíjn  de  Mendosa  al  üs- 
piritu-Santo.» 


«H  Coplas  quo  hizo 
erte  del  maestre  do  st 
rique  su  padre." 


i  I  ¡orí/e  manrri^  ala  r 
-  I  tiago  d(i  rodrigo  m 


Recuerde  cllalma  dotmid» 
abiuo  el  bcso  y  despierte 
contemplando 
eomn  se  pasa  la  vida 


LfL  última  copla  acaba  con 
Di6ellalmai 


tn  el  otro  Caneioaero.  es 


dbyGoot^le 


Pero 

néatn 

e  cñ^áe 

'% 

En  su 

SepoltQ 

ad 

ce  dos  la  inan 

Aq«U 
Que  viv 

ZXT^lt 

Loa  títulos 

bien  entre  un 

Fol.  72: 

int«ría¡ 
0  y  otro 

Can 

de  las  coplas 

"t 

Lamen 

tacionj 

la 

uinta  angas 

"1  Coplas  que  lizi 
Empiemn: 


d  famoso  ./itíiii  i 


Y  &  continniición  se  liare  la  advertencia  siguienta: 

<¡^  Por  rullccinúcnto  del  famoso  Poeía  Juan  de 
Mena  prosigue  Gomos  íínnriijiíe  aqiiosta  obra,  por 
iSl  comenzada;  y  face  un  lirevo  Proemio.» 


n*[  Coplas  que  íiío  D.  JnT¡je  sobre  qui 


El  falso  sobre  dorado. 


.quedando  enlilan- 


—  3043.  1[  Vilo  xpi  fecho  por  coplas  por 
fre  i  y  yñigo  de  maloca  a  peticiü  de  la  mu  | 
y  virtuosa  sefiora  doña  juana  de  car  |  la- 

— sin  foliaeiiin  (foliados 


A  un  ejenipisr  pírfec lamente  oonserTüdoque  teuR-o  á 
la  vista  (B.-Inf.  D.  Luifil  le  puao  de  sn  mano  el  biblio- 
tecario Hern&ndez  la  nobi  siguiente: 

iiEstas  Obras  se  separaron  de  el  Traclado  de  los 
Trabajos  de  Horcates,  escrilo  por  D.  Enrique  de 
Viliena,  impreso  en  Zamora  el  )i83:  y  son  las  mis- 
mas las  malriues  de  la  estampa,  papel,  márgenes 
y  lo  conservado,  debiendo  así  crelierse  impresas 
en  e!  propio  año:  y  aun  hay  en  sofial  de  que  ántos 
do  aquí  no  cslá  numerado  el  folio.™— .ís!  es. — Ga- 
llardo. 


Como  quiera,  é. 
primió  en  Españs 
suelen  llamarle  : 


>  es  sdlo  de  Ff.  Iñijío,  sino  que 
mnebas  más  de  otros  autores. 
le  dejamos  trauBcritoi  ;  en  se- 


Ui  eu  la  s 

ftn.  a;  y  acaba  el  libro  e 

mitad  de  1 

1  columna  secunda,  con 

unas 

1  Coplas 

que  liío  D.  Jorge  sol> 

ü(i 

Tioneel  vcrd  adero  ai 
El  l'DlTO  mili  falsedad 
Como  fingido  traidor. 
El  tOiiue  ptira  probar 


En  esta  impresión 
ciún.  ni  admiración. 
Tabla  qne  bago  de  las  piezas  que  contiene  este  Con 

Si>m.  ohJ  O  =  fol.  1-30: 

o^  rilo  Cristi  por  coplas  por  froy  Iñigo  de  Men- 


Siftn.  d  O  V-"- 


."[=  fol.  30-31 


irmoTí  lroI)ado  que  fizo  frey  Iñigo  de  Men- 
doza al  muy  Aito  y  muy  Poderoso  Principo  Rey  y 
señor  el  Rey  O.  Fernando  Rey  de  CasliUa  de  Ara- 
gón, sobre  el  yugo  y  coyundas  que  S.  A.  Irae  por 

N«eílro  natural  stT,o,:.. 
SisTi.  e  2  v.°-e  1  v.°  (=  fol.  31-3ó]: 
"^  Coplas  quo  fizo  Frey  Iñigo  de  Mendoza,  ílayre 


I   Esta  es  s«frnnda  impresión. 
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757  MENDOZA. 

menor,  doce  on  vituperio  de  las  malas  hembras, 
que  no  pueden  las  tales  ser  dichas  mujeres.  E  do- 
ce en  loor  de  las  buenas  mujeres,  que  mucho 
triunfo  de  lionor 


738 

discípulos  cuando  instituyó  el  Sancto  Sacramento 
del  su  sagrado  cuerpo.» 

ímioiMcíóii; 

Tú  am  ¡olo  Dio»  mercKtt 


-i  3  (-  fol.  50.67); 


Siirn.  e  i  y.'-í  2  y."  C=  fol.  3fl-12): 

«K  Coplas  compuestas  por  fr,  Iñigo  de  Mendoza 
al  muy  Alto  i  muy  Poderoso  Principe,  Roy  o  Se- 
ñor D.  Fernando  de  Castilla  t  de  León,  t  de  Ceci- 
lia, Príncipe  do  Aragón,  E  a  la  muy  Esolaresctda 
Rej'oa  Doña  Isabel  su  muy  amada  mujer,  nues- 
tros naturales  SeíSores,  en  que  declara  como  por 
el  advenimiento  destos  muy  Altos  Scíiores  es  re- 
parada nuestra  Castilla.» 


"1[  Coplas  que  hizo  D.  Jorge  Manriqus 
a  del  Muestre  do  Santiago  D.  Rodrigo 
u  padre:" 


S¡p.f2v."-fe(=£ol.  13- 
"K  Dechado 


110  Iiiíii  fr,  Iñigo  do  Moiidoz 
Reyna  Doña  Isnliel,  nucslrn 


Alta  Royna  OEclnrcecida 

Do  grnniieíos  muy  Reales 

Detiigunlca, 

Por  gracia  da  Dios  venida... 


Siifn.  f  O 


=tol.  46-Sl.): 


af  Comienza  a  loor  y  servicio  de  Dios,  provecho, 
dololacfon  de  los  prújimos  la  historia  de  la  Cum- 
(ion  y  difcTcncin  <¡'ie  hay  entre  la  ftiijon  y  la  Seii' 
sucUldad  sobro  la  felicidad  ij  biaaavcntaran^ia  hu- 


ii^  Coplas  que  hizo  el  fami 
!'a  los  pecados  mortales:» 


o  Juan  de  ftetiací 


Precédela  nna  eiiiatola-dedicatoríi 

-Muy  Alia  y  may  Poderosa  Serenísima  Royta  y  Se- 
(iorrt,— De  tan  dulce  y  ctcolente  dulzor  es  la  bieii- 
avenluranza,  que  todas  las  humanas  voluntadas 
la  desean  y  procuran...»  ele. 

Sitm  R8.BBv.'(=tol.5Jr5ó|: 
ol  Los  Gozos  de  Nuestra  Señora  hechos  por  f  rey 
/ñíffO.» 

Emveraíi-U  de  loa  do^ 
Imperios  de  Cielo  v  tierm... 

Siffíi.  K  9-h  1  7."  (=  fol.  M-50)t 
"f  Coplas  bochas  por  fr.  li 
que  pone  la  £ma  qot 


Sign,  la-m8(=fol.  78-87); 

«1  Por  fallecimiento  del  famoso  Poeta  Juan  de 
Mena  prosigue  Gomes  Manrique  aqucsla  obra,  por 
lumerizada,  y  face  un  breve  Proemio:» 
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Y  trepánelo  va  temblando 
Recelando  cu  ilUo  estando 
Do  caer  mirando  el  ría... 

SÍCTI-  m  8  (=  fol.  S7l! 

e.^  Respuesta  del  Aragonés;» 


Oon  el  poco  íabcr  mió, 
Respondo,  señor,  dubdnnt 


SilíO.  m  8  v."  1= 

«*l  Coplas  qu( 


o  D.  Jorge  sobre  QiitS  es  A 


—  3046.  ^  Comien9a  vn  tratado  breuc 
y  muy  l)ueno  |  de  Ins  ccrimoníiis  déla  mis- 
sa  co  sus  contepla  |  cioues  copuesto  por  fray 
Yiiigo  de  medoía.  (A!  fin.)  Acabóse  este  pre- 
sente tratado  el  qual  trata  |  délas  cerímo- 
nias  déla  missa  con  vnas  deuotas  contSpla- 
cíones.  Imprcsso  por  tres  alemanes  copaüe- 
ros.  En  el  año  del  nascimieto  de  nuestro  se  | 
flor  de  Mil.  cccc.  y  xcis.  años.  a.  Yii.  dias 
del  I  mes  de  junio. 

En4.°— Pfonbia.— 1.  B.— i  linea  corrida.— sin  reclamos 
ni  folifttnra  [28  b.l,  pero  con  aiimaturas  (a-Ü  il. 

El  f  ponbia  ficnra  un  nltar  oon  dos  frailea,  uno  dicien- 
do misa  j  otro  ayuddndoaela,  (Ba  la  misma  del  tratado 
de  la  misa  en  latín  de  Macse  Bodriijo,  impreso  el  mis- 
mo año  en  Sevilla  por  loa  mismoa  impresoreB.) 

A  la  vuelta  de  la  hoja,  frontis: 

a^  Comienza  una  curio  que  ombio  ( fray  yñigo 
de  mendosa  al  reuereniln  Señor  Gómez  |  de  Santa 
Gadea  maestro  en  sonta  tlieologia  sometií'  |  do  a  su 
determlnacio  y  correciO  el  trattado  siguionle.-i 

Laaetrundalioja: 

•>^  Comienza  vn  tractado  dclas  ce  |  rimonjas  de 
la  missa  y  sus  signillcüciocs  y  contapla  |  ciones 
cilpuesto  por  fray  YAigo  do  ini^doca.  el  qual  Se  di- 
rige a  la  muy  virtuosa  y  denota  scílora  doña  Ju  1 
ana  de  mendosa  mujer  del  generoso  y  muy  vir- 
tuo*  I  so  y  discreto  cauallero  gomcz  manrrique, 
ala  qnal  en  ol  comienzo  de  la  obra  escriue  la  carta 
<j  se  sigue.» 


Defipnéa  f 


le  ol  prfilüHO. 


)Z4.  760 

(el  mismo  que  ee  pone  tnmbión  «n  el  libro  de  Santa- 
Ellsl. 

—  3047.  ^  Comienza  la  Vida  de  nues- 
tro Hedentor  Josu  Cristo  en  estilo  métrico, 
compuesta  por  un  Fraire  Menor  de  Obser- 
vancia a  pedimento  de  Doña  Juana  de  Car- 
tagena. (B.-Esc.) 

MS.  en  i.° — letra  de  fines  dol  bíi;1o  xv  ú  prineípios 
díl  XVI  ¡B.-Ebc.,  plúteo  III,  IC.  7),  en  233  hojas,  10  ma- 
Duscritas  y  después  7  impresas,  que  debían  eer  S. 

Empieza: 

Aclara,  so!  divinal, 

Que  en  ol  linaje  humanal 
Por  la  culpa  paternal 
Desdcl  coniienzo  nos  dura, 
Enciendo  la  voluntad. 
Repara  nuestra  memoria, 
Porque  con  mas  libertad 
A  tu  alta  Majestad 
Cantemos  debida  gloria. 


Circunciden  la»  JuEtioia! 
Sa  earci-aobaco  fino, 
Loe  Letrados  las  malicias 
Y  tos  viejos  las  codicias. 


Acabado  et  libro  con  el  membrete  qnedEgamos  co 
da,  Ineuo  hay  una  hoja  perdida,  que  en  la  cara  lie? 
eacudo  de  loa  improaores  que  copió  Uéndes  de  otras  im- 
preaiones  ¡ésta  no  eiój. 

Y  á  la  vuelta  un  £.  de  A.  B.  agarrado  por  un  águila 


(icQuo  circuncide  Castilla  la  mala  guarda  de  la 


Del  pastor  Mingo  Jletmígn, 


Y  e!  pasUr  con  ello  a  vuelta, 
íireunscidc  cE  dormir  de  la  Tumplaní 
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JiuííHa  no  sale  fuera. 
lAy  quo  Buay  áo  nuestro  I 
Porque  mnliv  mnerte  lunc 

Perra  da  Oit  Airibniol 
\Ó  negligente  i»s<i>r! 
Ve  circuncidar  «I  antño-, 
Que  en  el  din  del  dolor 
Fusta  ei  cordero  menor 


[uY  la  ooguedad  de  la  Prudeiicia:ii) 


Pncs 


prudente 


la  pecodorai 
Enloqueacida  n  deshora, 
Qao  ya  no  niatra  nado, 
íú  cuitado  Rabadán! 
B!ntra«to  on  mala  semana; 
Que  todas  le  ins  combrin 
Cnanlas  reson  ai|ui  están 
Si  esta  perra  no  f»na. 
[kY  los  cohechos  déla  Forlakza:») 
AceHUn  desmayó; 
Ya,  pastor,  otra  no  queda; 
Que  dicen  ane  adotoscií 
Porque  del  agna  bebiú 
EnllurEOsdelamonoda; 
Ca  es  un  acua  que  emiiaelia 
A  cualquiera  qne  In  cata . 
Tiene  otra  peor  tacba. 

Y  jamas  la  sed  no  loata. 

Que  vemi  presto  la  saña 
I>o  n'oa  vaidrit  decir  me. 
Ni  a  loa  pastorea  sin  Te 
Esconderse  en  la  cabaRa. 


Fol. 


[  =  (in)á 
1^  SecHion  trobaito,  (¡ue 
al  may  Alto  o 


e  lizo  fr.  Iñiao  do  Mcndo- 
l'odoroso  Príncipe.  Roy  y 
Señor  el  Roy  D.  [■'ornando  Rey  de  Castilla  do  Ara- 
gón sobre  el  ¡/«ffo  y  coyundas  quo  Sa  Alteaa  Irac 


SuplicAndolo  qne  quiera 
Vuestra  Real  Majestad 
Esta  mi  obra  gruirá 
Sofrirla,  como  si  fuera 
De  tan  alta  calidad. 


Cuanta  eí 


3Í  voluntad. 


Fol.  112(=ll-'i): 

a^  Coplas  (] lio  liizo  fr.  Ifíigo  do  Mundoza  frairo 
Menor,  doce  en  vituperio  de  la<  malas  hembras 
Ique  no  pueden  las  Inles  sor  dichas  iitujcres),  e  doco 
oti  loor  de  lus  buenas  mujeres,  qiio  mucho  triunfo 
de  honor  merecen.» 


Do  lo  virtud  y 
Son  habidas  pi 
Cuando  quier  q 


Qne  lodo  el  mundo  derriba. 


Acaban.  Eol.UH  (  =  117): 

Y  poniendo  la 


iviiiido  en  tres  partes.  Bmpí 
Principo  muy  sober.ini 


Y  todo  bien  emplead 


Digno  de  loores  talos. 


Fol.  117  (=118): 

«1  Coplas  compuestas  por  fr,  Iñiijo  de  Mendoza 
al  muy  Alto  c  tnny  Poderoso  Principe,  Rey  o  Se- 
ñor el  Rey  D.  Kernaiido  de  Castilla  e  de  l.eun  e  du 
Cecilia,  Príncipe  do  Arai^on  c  a  la  muy  Esclareci- 
da Rcyna  Dofia  Isabel  su  muy  amada  mujer,  iiucs- 
Iros  naturales  Señores,  en  quo  declara  coinu  por  el 
advenimiento  deslos  muy  Altos  Sonoros  es  repara- 
da nuestra  Castilla." 

Pim'íoiw.- 
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£1  prolijo  consta  d( 


RmoK  r  Seniaalidod. 
El\  afición  lus  dosvelu. 
Eeperansm  las  CDtuu«]fi, 
La  Dama  ns  la  voluntad.. 

Fol.  ISl  (=125)  i  145  (=116): 
ut  Coplas  hechas  por  fr.  Ifíigc 
<¡ae  pone  la  cena  que  nuestro  Sei 
disciptilos  cuando  ¡iistiliiyú  el  s: 
de  su  sagrado  cuerpo.» 


Sufrimiento  sin  zosobro, 
Divina  bundsd  preciosa, 
Con  (u  gracia  faí  gracioso 
Esta  obra. 

áeaba,fol.ll6(-ia6); 

Iteyea  do  gran  poderlo. 


de  Mendoza  en 
ntu  Sacramento 


Perdonad  m 
Y  eurad  dcste 
Dondo  todos  HD 
Que  sognn  oetd 


'e  qiie  las  coplas  de  este  yt 


"H  Dechado  que  fizo  fr,  Ifíigo  do  Mendoza  al  muy 
líxcolente  Iteyna  Dona  Isabel  nuestra  soberana  Se- 


,a  Beyna  csclareoida 

neeida 

■andeíaa  muy  lUalcB, 


Acaba, fol. 158(^1571 

AIobRo 

Y  busquen 


A  todos  o  u  en  tos  lo  ye 

No  culpemos 

Sino  ser  los  lUgidore 

Con  cohechos  y  en  ai 

Sabidorea 

Necios  en  remar  loa  r 

Pueble  B«ma  sua  ext 


Cantó  tú  Crin 
B  \afi  coiilas  de  Jnar 


(Son  ioa  coi>la8  á  quo  resiionde  el  nramn 
los,J 
Fol.ait(  =  315): 
•i*i  Coplas  que  lizo  D.  Jorge  .sobre  (¡Uf 

Es  Amor  fuoria  tan  fuerte 
Que  fuerza  toda  rason... 

(Son  cinco  eoplns.) 

Fal.21B('.21(i),idom: 

liecuenle  ol  alma  dormida... 

Fol.2K(=320)i 


Pul.  232  (=S33): 

"U  Sigueiiso  un 


Cristo:  i  cáatanscal  si 


En  13etcn  rocíen  nacido 
De  los  Cielos  heredero 
Bemedio  del  bien  perdido 


(Est&n  impresaa  en  letra  gúticn,  stn  notí 
a.  año  ni  lusor.¡ 
Bebe  de  laltar  la  hoja  s«|[nnda. 
Ataban  en  la  hoja  7,  j  en  la  siguiente! 
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Esrú  ce 


.  1  Del  m 


Cativo  y  burlado  |  Con  triste  deseo 
Con  grave  pneion  |  De  pena  y  tardania 
Iluericndo  y  penando  |  Toriuento  aiifriondu 
Fadcsoo  tomorca  |  V  gran  mal  esqnivo 
A  iní  condenando  |  Mi  gloña  perdiendo 
Del  todo  matando  I  Mis  penas  cnclnndo 
Sufriendo  dolores  !  Viviendo  eativu 
Tristnra  y  toTmento  |  Con  tribulaciones 
Fatigan  mi  vida  |  So  teniendo  medio 
Con  rabiniE  gue  fiento  |  Padeaoo  iKiaione? 
Mi  gran  iienaaroiento  !  V  mal  a  montones 
La  tieno  venuida  1  Con  poco  remedio 
Mi  bien  desordena  ]  Mi  mucha  tristura 
El  mal  quo  mm  crece  |  Destruye  mi  Bloria 
Mi  muy  grave  pena  {  Jamas  me  nacenra 
Del  todo  condena  ]  Mi  triste  ventura 
Mi  bien  que  peresco  |  Con  poca  Vitoria 
Mis  bienes  sen  males  |  Mi  gran  i>ctdimiento 
Queriendo  encubrir  |  Con  inncho  dotor 
Mi  firme  qneroF  |  Por  mas  aguijarme 
Destruye  al  vivir  |  Me  ponen  temor 
Mi  uiEcbo  soírir  |  Congojas  datnor 
y  gran  padeflcer  I  So  quieren  dejarme 
Un  mal  sin  medida  [  l'er  uum  un  pemir 
De  mi  nanea  hujcn  |  Kabiosos  tunucntuí 
Con  tiena  CTeeida  |  Con  grava  peaar 
Mi  vida  corrida  I  Mo  quieren  matar 
Del  todo  dostruy  |  Cient  mil  pensamientos. 


Míe  ouytas  mortales  1  Congoja  sin  cuento 
Son  mu^  desiguales  |  Bti  todo  sin  tiento 
Con  pena  muy  fuerte  I  Mo  haco  que  muer 
Dolor  y  crueza  1  Mi  seso  moa  prendo 
Me  matan  y  aquejan  j  Amor  con  cngaKn 


Con  vi 


iíitDis  I  Del  jn^o  que 
le  dejan  \  llaeiondomi 


indo 


Hablando,  Mingo,  do  veras, 
Qu¿  hombro  aepa  vulnr 
SI  no  es  Jotian  Escolar 
tíne  aabo  do  encantadoras. 
Minsuillo,  si  bas  mirado, 

Al  qne  se  viste  el  Untado 
Para  entrar  ni  suntuario. 
Jnro  OBO  que  imagino, 
Aunque  necio  rabadán, 
tiue  liste  a  Zncariaa  vino 
En  ei  oficio  divino 
A  dccille  lo  de  Juan. 

Ó  iHibreeílloB  Pastores, 
Todo  el  mundo  alegre  sea; 
Quo  el  Seflur  do  los  Sciioros 
Por  salvar  los  pofadorus 
Es  nacido  en  vuestra  aldea. 

Ks  ya  vuestra  liumanidod 
Por  ente  fijo  de  Dios 
Libre  de  catividad, 


(Interlocutores; 


Cata,  cata.  Juan 


Yoj 


Iln  hombre  viene  volando  (el  Aneel;. 

ISÍ,  para  Sant  Julián! 
Y  allega  aomo  la  pefla. 
Purroea  «I  lurron  del  pan, 
Acogerin'  hé  a  Sunt  Miiian 

¥  mi  nunca  colorada, 
Para  que  si  a  mí  so  allega 
Porque  ni 


ra  la  rebol  Inda 


Alhi 


Kl  del  huerto  co 


IB  muestres  mas  omiii 
I  ser  este  mochaeho. 
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ftuflmio  el  hombre  que  volaba 
OMe  que  nos  cantaba 
Que  era  Dios  este  moiuelo; 


Para  lae  bodas  de  Juaiia. 

Los  albogues  y  el  rabc- 
Con  que  agas  al  chíciuicllo 
Un  buerte  son  agudiello. 
Que  quizá  yo  bailara. 

tuea  luegu  de  muñanilla 
Tomemos  nuestro  eudiliño, 
T  lieva  tú  ei 


.  alguna  1 


Qqüillib 


Para  la  madre  del  uiílo. 
Y  si  catiln  ah!  garzones. 
Como  09  día  do  Domingo, 
llaris  tú,  Juan,  de  loa  aonus 
Que  sabes  de  sal  tajones: 
¥  rcríla  cudl  anda  Mingo.      . 

Llamemoa  a  Paseualejo, 
El  bi  de  Juan  de  Trasoalle, 
l'ara  que  mire  sobajo 
Aquel  ciaron  tan  vermejo 
Que  relumbra  todo  el  valle. 
iCuan  olaro  que  está  el  otero! 
Yo  te  juro  a  Sant  Pclayo 
Para  ser  cabo  el  enero 


Niau 


coim 


Gursotios  de  Bracnbría 
Trebejan  con  un  mozueh 
Cata,  cata  que  alegría. 


Mira  quo  voz  delgadielJa: 


Ni  borregos  en  tasajo. 
Ni  sopar  huerta  his  puchas. 
¿No  sientes  huerto  j>racer 

jti,  cuerpo  de  su  i>oder] 
No  me  puedo  eontoner 

Mira  cnanto  gran  lucillo 
En  Belén  el  aldeyuella. 
Llama,  llama  a  Terrabillo, 


Tañen 


rumbella. 


Andando  en  el  encini 


£1  uno  dijo  en  Ooneejo: 

ió.ivi 

rae,  hi  de  Mingo, 

Nieto  d 

Pascual  el  viejo. 

En  un  pobre  portatejo 

Lo  quo 

iinos  el  domingo! 

Conloa 

cantos  que  vi. 

Tan  huerto  maquellotraba, 

Quejar. 

al  poder  de  mi 

Delgas 

jo  quo  sentí 

Bl  ojo  me  toilaba. 

Vi  aallir  por  el  collado 

Aunque 

estaba  eníamarrodo 

En  esa 

Losiag 

Cantsb 

Quo  der 

rami!  so  la  pona 

La  Icoh 

de  mi  tarreña 

Pormcj 

Yma 

Queau 

antes  rodeando 

Laa  ove 

as  parideras. 

VI  loa  Angeles  cantando. 


A  notar  las  sus  caneionos. 
Viloa  claros  como  ol  raj 

Y  al  ruedo  de  sua  cautare 
A  la  he  dejé  ol  mi  sayo, 

Y  ba;>l£  sin  capisayo 
Por  Bomo  los  eacubareSi 
X  tomé  tanta  alegría 

linda  can  ladera 


Quo» 


Unos  gritaban  Vitoria, 
Los  otroa  cantaban  gloriíi, 
Otros  in  exeehh  Deo: 
Otros  dios  avietatis. 
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MENDOZA  (o.  PEDHO  i 


]De  este  valiente  i lureuio  teñera  copiados  nigunos  ro- 
mancea de  los  manuscritoa  de  la  Itiblioleca  Naoionnl: 
y  laa  ünisas  noticias  que  hasta  ahora  he  poíliio  daacn- 
brir  acerca  de  eu  jiersoiinliilad  bou  las  que  el  L.  D.  Pe- 
dro Soto  da  Eojtta,  cauúniBo  do  la  Colonial  dol  Salva- 
dor de  Granada  j  abaleado  do  aquella  Inqniaícíóu.  da 
ja  anciano  (año  de  1652)  ni  frente  de  aa  Discurao  muirá 
el  ocio  y  en  íoni-  del  ejefchio,  qno  Compuso  al  abrirse  an 
Granada  la  Academia  en  cnaa  de  D.  Sebastidn  Lópeí 
Hierro  de  Castro,  caballero  de  la  orden  de  Calatrava  y 
Krande  por  an  inROnio.  Dice: 

oAsislioron  a  olla  muclios  liiíroes  de  lucidos  in- 
geiiios; — D,  Diogo  Carrillo  dii  Mendoza,  do  la  orden 
de  Santiago,  Sofíor  do  las  villas  do  GíLiilamo,  Mon- 
lojaquo  y  Donaojan;  su  gran  nohloxa  ouiiucidn,  su 
uulto  ingenio  vonerado. — D.  Podro  do  .Monduza, 
de  la  urden  de  Calatravar  y  do  la  casa  dol  Iiiíaiila- 
du,  Ingoniu  ularu,  csliiiia'Io  en  las  grandes  Ai^i 
nilas  de  Aladiid,  y  en  el  Parnaso  por  amante  fami- 
liar do  las  Ilusas,  (]U0  i;c  huelgan  y  se  ongmndL'ccn 
con  sus  porogrinus  rolozos.— D.  Fetipú  líe  Mníien- 
zo,  de  la  tarden  do  Alcántara,  Qibatlcro  do  niuclias 
prendas,  ingenio  y  esUidíos:— y  oíros  inuclios 
muy  nobles  y  muy  lucidos  Iiij;euÍos.i> 


(Soto  de  Eojaa:  Faraiso  cerr 
«es  ahieylos  para  ¡mcos,  iniff.  S 
Baltasar  HoKvnr,  aüo  10r>2.) 


>.  í<n- 


«Pedro  de  ifenib>%a,  a  quien  cciohrú  Lope  de  Ve- 
:i  en  el 

t^í  Lirifel  ilo  A/ioloa 


dijo  (tomo  IV,  pág.  iS\  de  sus  obras,  por  Sandia]: 
oBi(S7«á  algunas  obras  do  Pedro  de  Mendiza,  ayo  y 
Maestro  del  Duquo  do  Alva,  que  conocí  on 
posli"oros  años,  de  Pedro  Laiiie:,  Marco  Antonio 
la  Vega)  y  oH-os.» 


orda,  necia  y  grande. 
A  baHorao  al  soto, 
lands  eatú  on  las  lardea 


Fiini:!  del  doniüre: 

Daban  criminales 
Cídulas  do  nieve, 
Chirlos  de  azabaelie' 
'     Oíos  de  pimienta, 
y  iñcuiites,  ■ 


Bayeto, 


Dundo  son  iguales 
Do  clavol  laa  puertas, 


l'uuftu  on  breve  citrcol, 
Rviinuhos  do  nubos. 
Cucos  de  celaks. 

Ya  Don  Pulaiicjo 
De  eanienlares, 
Katido  on  laa  India! 
Y  barbado  on  l'landcjj. 

Cuando  Mariiiuita 

(¡ttc  se  encienda  ol  fuogo, 
yuc  la  luz  so  baile. 

Va  quitnado  velos 
A  en  blanca  liuágen, 
Templo  do  deseas, 
Estneiou  du  i 


lo  ll.tl. 


Del  Podro  do  Mendoza  so  leo.  al  fronte  do  la  iiriniora 
cdiciJn  del  Pastor  do  Filida  en  lóS,  un  aonoto  lauda- 
torio de  la  obra  y  del  autor. 

Entro  los  manuacritos  da  la  Biblioteca  Keal  de  Ma- 
drid hay,  eu  los  de  Inletia  M,  al^'uima  poesías  do  Don 
Pudro. 

En  la  del  Cabildo  de  Córdoba,  en  un  tomo  de  m.iii 
critos  en  1.°.  Poeaka  de  Barios,  letra  dol  si^lo  üVu 
leen  del  miamo  las  síj^uieiites: 


Era 


Detmiblado  un  cielo, 
En  beldad  un  llngel, 

Y  arrojando  al  agua 
Sus  brcToa  cristales, 
Jíaptiií  con  j'cloB 
Un  pequeño  instante. 

Ilaula  consigo 

Blondiis  travesura!, 


>y  Google 


lENDOZA  ESCOBAH.— MENESIiS. 


Dulcoe  oODaoiiiiDliiü; 
Bravo,  alegre  Musa, 
Lo  sanErtento  baste.— 


lis  lin  enfermo  al  rcvcp; 
Pues  cslá  eiiitiencto  ol  mal 
Por  dondo  lo  riño  ot  bien. 
Los  ojo»  Iras  su  hcrinosum, 


Y,  el  no  es  avo,  sran  eulpiL 
l'ara  quion  Hegn  ti  saber 
Lo  que  va  de  Pedro  a  Pedro, 
Cuando  lo  haces  meceed. 

Dar  por  rcoebir,  MenguUla, 
Ardidosa  (reta  es. 
Liberal  es  ta  apetito, 
Pues  que  úas  íln  que  te  don. 

No  to  dosconsiiela  mucho, 
tullido  esté. 


No  puede  i 
Cuando  tú  Tienes  con  i 
Corrida  optarás,  si  pi 


So  to  podrí  responder. 
Para  vasija  de  aecito 

No  nes  pudiera  manchar. 
No  pudiindoso  verter. 

SI  t«  matare  en  la  justa. 
No  lo  perdona  la  Loy^ 
Poniuo  no  a> 


Klai 


eabol. 


(tui>!n  linda  que  dird  el  trüto, 
Por  el  marchito  doncel; 
■I'uc!  no  renda  oon  oquólloe, 
Noleadebedetoiiier.» 

V  ñ  aquel  que  los  levanta 
Nunca  logra  el  intcrís, 
Un  oapou  y  un  testimonio 

No  do  ilesodo  a  resolver 
En  que  los  bultos  do  arriba 
Se  le  han  bajado  a  los  pies. 

Cuando  eon  barbas  postisns 
Alientos  ni  vicio  di, 
Mionte  por  la  barba  ontonccs 
Y  por  el  barbo  también. 

Desperdicios  do  un  Gipon 

Pues  dejn  perder  dos  peros 


Tuya  es  tuda,  que  no  dúl; 
Porque  so  aun  no  sd  pedir. 
Cuando  aun  no  lo  iio  uionoster. 
No  des.  Mensa,  por  tn  vida 


(Con  este  cncabcinniieato  noaba  ol  fol.  103,  y  lueso 
faltan  al  libro  tvea  hojas,  que  aciieo  contenían  otros  ro- 
mnnoes  del  mismo  autor,  j  al  íiUirao  quisa  pertenece- 
rían siete  versos  qne  se  leen  al  £ol.  16Í,  y  son:) 
&<¡cjVrSurcur  contenta, 
PiMiiocada  no  fc  asusta , 
Si  asilada  no  so  altera. 

Que  eumptiú  con  su  apetito 
No  hay  duda:  sobro  si  ella 
Vino  en  cHovoluntorin, 
Eí  toda  la  controversia. 

MENDOZA  ESCOBAR  ¡i).  Antonio  de). 

30i8.  Historia  de  la  virguii  Madre  de 
ü'ws  Mario,  desde  su  purísima  Concepción 
sin  pecado  original  hasta  su  gloriosa  Asump- 
cion:  Poema  heroico  de  Antonio  de  Mendoza 
Escobar,  natural  de  ValladoiiJ.  (EsLanipeta 
de  NuosLra  Señora.)  Eu  Valladolid  por  Ge- 
rónimo Murillo,  Año  1618. 

En  lfl.°-2t8  pa,  ds.  en  octava?  j  31  cautos  {mis  Ifi  pi- 
2¡nas  de  prinoipios). 

Priv.  i  tiTor  do  Antonio  de  Mondoia  Kscoljür,  üaeor- 
date:  Valladolid,  22  A^sto  1S13. 

Tasa. 

Erratas. 

Ded.  al  De.  D.  Juan  de  San  Viociito,  rvosldeute  de  la 
Real  ChnnciUecia  de  Valladolid. 

Aprob.  dul  P.  Juan  Lnia  de  la  Cinda:  En  rl  Consejo 
Imperial,  20  Julio  1015. 

Ded.  á  la  Virgen,  firmada  par  Antonio  de  Escobar  y 
Mendoza. 

Al  lector; 


Vniila  (fe  m-is  d  hii'-yta  ddeilmo... 

MENESIiS  [ALONSO  de). 

*  30i9.     Ueporlorio  |  o  ilínerürio  de  los 
mi'is  prin  |  cipaies,  y  mejores  ¡  c 
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España.  |  Con  el  camino  de  Madrid  |  ¡i  Ro- 
ma. I  Y  el  de  Seuilla  á  Santiago  de  |  Gali- 
cia. I  Compuesto  por  Alouso  de  Me  |  neses, 
Correo.  (Adorno  do  iinprenta.)  Con  licencia 
.  011  Madrid  1650.  |  Védese  en  casa  de  lúa  de 
Val  I  dos,  en  la  callo  de  Atocha. 

En  1S.°-101  li,-s!Kn.  fl.  A-M.- Portada. -Ded.  & 
T).  Pablo  Antouio  de  Tavsis,  3DS<;r¡ba  ]>or  Julián  de  Pn- 
reáeñ  (el  imiiresor?)— Prúl-  >lot  antor  Alonso  do  Mcne- 
soB.— Adrerteuoiaa  Isln  nombre  de  tales) — Tabla  alfa- 
!)ét¡(¡a.-Teíto. 


MENESES   (PR.    FELIPE    DB). 

3050.  Luz  del  alma  crisLiona  contra  la 
cesuedad  y  ignorancia  en  lo  que  pertenece 
3  la  fe  y  ley  do  dios  y  do  la  iglesia,  y  los  re- 
medios y  ayuda  (jae  él  nos  dió  para  guar- 
dar su  ley.  En  el  cual  troctado  se  da  tam- 
bién luz  así  a  los  confesores  como  a  los  pe- 
nitentes para  administrar  debidamente  el 
sacramento  tan  necesario  de  la  penitencia: 
— por  fray  Filipe  de  Meneses,  regente  en  el 
colej;io  de  San  Gregorio  de  Valladoüd  do  la 
orden  de  los  Predicadores.  {.^.'luí,  en  óva- 
lo, el  E.  del  1.  con  la  grulla.)  Deuterono- 
mi¡  IV.  cap.  Ihec  est  vcsti-a  sapientia  et  inte- 
llectuscorampopulis,  utauJientesuniversi 
príoeepta  híec  dicant:  En  populus  sapiens 
&  intolligens,  gens  magna.  Esta  es  vuestra 
sabiduría  y  entendimiento  delante  de  to- 
das las  naciones  para  que  oyendo  ellos  esta 
vuestra  ley  digan  «Veis  aquí  un  pueblo  sa- 
bio y  avisado,  gente  valerosa  y  grande.» 
[Al  fin.)  Fué  improsa  en  Sevilla  en  casa  de 
Martin  de  Montcsdoca.  Acabóse  primero  dia 
del  mes  do  Junio  de  1533  años. 

En  I." — 129  ps.  ds.,  coD  una  lioja  mila  penlidn  al  fín, 
qnerfliüte  en  Brande  el  eaondodel  imi'reeor. 

Este  es  un  útbIo  hincado,  en  cu  jo  fondo  se  ve  nna  Kcn- 
tta  eon  un  i>Íe  apoyado  sobre  laiú.  calavera.  ;  ü\  otro  en 
el  aire  con  una  piedm;  en  el  pico,  ticmoluda  una  cinta 
con  esta  leyenda  °VÍ!;ilatG,ii  y  al  pío  c^toa  dos  versos: 


Viífien 
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qulsidor  de  Sevilla  y  su  arzoliispadu  digo  quo  tuk- 
Ijiendo  visto  eslc  presente  libro  que  se  dice  pLui 
delatmoo  y  cuan  pmvculioso  es  para  que  los  cris- 
liaiiüs  to  lean  y  se  ejerciten  en  úl,  le  llco  imprimir 
en  esla  ciudad  de  Sevilla,  y  inondtí  que  todas  las 
fabricas  del  arzobispado  lo  tuviesen,  y  los  curas 
declarasen  los  doiningos  do  todo  el  año  al  tiempo 
del  ofertorio  un  miiiidamiento  o  articulo  en  cada 


llorizontalmento  eutro  oúa  y  otra  pata  "-M-  IJ-  M» 
(Martiu  de  Montcsdoca?),  y  en  el  lemuBO  debajo  do  la 
calavera  "BUS-d  que  será  alireviatura  del  artista.  En 
el  escudo  pequeño  del  frontis  se  pone  solo  a. 

Lo  más  del  frontis,  el  menibrete  ijel  impresor,  las  ano- 
taciones niart-inales  y  tal  cual  otra  cosa  cstil  eu  letra 
gótica,  y  la  mayor  parte  del  frontis  de  bormellún. 

A  la  vuelta  del  frontis  la  tabla,  <<ue  acaba  eu  la  hoja 
siguiente,  y  en  sennida,  de  gruesa  letra  gútiea: 

íYo  el  licenciado  Cervantes  &í  pruvisor  z  in- 


.    «Dota  igneranci¡> 
I.»  (7  cap.) 
1.    aSo  declara  lo  qu 
dclla.x 


,.  y  los  males.,,  ijucucar- 
!  peilonesco  íi  la  fe,  y  pro- 
tila  L'ius  al  lioujbre  para 


Está  dedicada  á  D.  Pedro  de  La^rnEca.  obijijio  de  Pa- 

Es  muy  curiosa  la  piíitnra  nne  ol  autor  liaco  del  cata- 
do de  l«  reÜKign  eüB.spafia  (libro  t,  fol.líi): 

"Si  Dios  por  su  miscricorilia  no  hubiera  puesto 
a  lispailo  uu  muro  do  fuego  que  esul  suiíelo-üliuio 
de  la  Inquisición,  la  peste  de  la  iri'cligiuu  de  Alc- 
ioania  hubiera  penetrado  en  Es|>aiiu. 

»L1  mesmo  cebo  con  quo  este  nuevo  Mahenia... 
Lulero,  pcscú  a  Alonienía,  hallo  en  España.  El  pi'i- 
i|uc  los  gaixí  y  quo  les  celni  fne  libertad 
de  Luucbas  leyes  üe  Dios  y  de  lodus  las 
de  la  iglesia  ¡porque  esto  es  su  apellido  Uberladl 
Esla  por  la  bondad  do  Dios  no  la  bay  en  España; 
pero  inclinación  a  libertad  liallo  en  olla  mas  que 
en  Alemania,  y  quo  on  naciun  ninguna  uji  apetito 
de  no  sur  sujetos,  do  vivir  libres.  (Juc  como  lu  na- 
ción Espuñula  sen  de  valor  mus  que  olraí,,  y  los 
bienes  deste  mundo  ordinarianienlenu  sean  puros 
sino  mezclados  de  muctia  csuuria,  oslo  valor  trae 
consiga  soberbia  y  lovnnlandcntu,  y  la  soberbio, 
amor  y  apcllto  de  libertad  y  csoucion.  I'ues  si  ha- 
biendo este  aparejo  en  España  sonase  el  utanibur 
de  la  lilicrtad  [utoraiia,  temo  que  baria  tanta  guer- 
ra, como  on  Alemania  hizo. 

uHI  otro  cebo  que  echó  Lulero  a  aquella  gonto 
fue  larga  licencia  a  la  carne  y  sensualidad  (que  por 
eso  le  llamé  nueva  Mahoma)  quitando  toda  moles- 
tia a  la  carne  y  dándola  loda  rienda  en  comer  y 
bebei'p  y  cualidad  do  manjares;  y  como  aquella  na- 
ción era  de  su  naturaleza  inelinada  a  esto,  fácil- 
mente cayO  en  el  anzuelo  o  on  el  alza  pie,  donde  es- 
taba este  cebo.  Esla  inclinaciuna  sensualidad  y 
cosas  de  ella  a  mi  juicio  no  es  natural  a'lu  nación 
española,  antes  de  su  natural  os  dura  y  sufridora 
de  trabajes;  pero...  es  una  simia  imitadora  de  lo 
que  veo  en  las  oirás...  Tinalmentc  ora  sea  natural 
ora  sea  adquirido,  vemos  on  Espar'ia  tanta  rotura 
en  lo  que  toca  a  la  sensualidad  y  carne  como  en 
Alumania;  y  no  sé  si  mas  comidas  y  bebidas,  ban- 
quetes, gastos  desatinados  y  bestiales  lujurias  y 
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deslionestidades;  no  e 
consiguon  a  esto  oíro, 

«...  Los  enemigos  (le  la  fe  están  poderosos,  vie- 
nen ya  corea,  porque  coiiiioníün,  sogun  se  dice,  a 
acudir  por  Francia  e  lUilia,  y  llegan  a  combatir  los 
muros  de  España  en  la  cual  habi'iau  ya  entrado 
con  gran  poder,  sino  fuese  igiic  llogn  allí  el  huino 
de  aquel  saiicto  fuego  que  arriba  dijimos,  l'or  otra 
parto  veo  <|ue  lion  pasado  duS  concilios,  y  al  cabo 
dcllos  quedan  los  liercges  mas  levantados  y  ufanos 
que  anics... 

"La  conjetura  que  mas  pavor  me  pono  es  que 
veo  a  la  iglesia  cuarenta  aüot:  ha  venir  huyendo  de 
!sus  enemigos  y  les  déjalas  tres  pnrtes  o  regiones 
del  mundo;  oriente  a  Mahoma,  modiodiu  al  molino, 
Septentrión  a  Lutcra;  y  su  huida  esporasuenden- 
tc,  y  aun  ese  camino  no  le  trae  tan  ancho,  que  mu- 
cha parto  del  nicsmo  occidetdo  tiene  Malionia  & 
ídolos  o  dioses  monstruosos.  De  manera  que  tiene 
una  senda  estrecha,  que  es  lo  que  cabe  en  Kspatla: 
por  aquí  viene  acorralada. 

«No  te  digo,  pueblo  cristiano,  que  lu  doctrina  que 
se  te  predica  no  es  verdadero  manjar  dct  alma  cris- 
tiana: no  te  digo  que  no  os  manjar  sano  de  suyo; 
finios  te  conliero  que  la  doctrina  quo  agora  se  pre- 
dica en  los  pulpitos  do  Gspafia,  os  la  mas  grave  y 
pura  sin  errores  que  so  ha  predicado  de  ciejí  años 
a  esta  parte:  pongue  en  oíros  tiempos  la  doctrina 
era  vanísima,  fundada  un  sueños  &  imaginaciuncs, 
y  mezclada  con  chufas  y  chncarrerias.  Yo  no  hay 
nada  de  eslo,  ni  se  veri  en  los  pulpitos;  y  si  algu- 
no se  atreve  a  Lacerto  es  tenido  de  todos  por  el  que 
os  raaon  que  so  tenga.  Todos  ya  pi'odioHn  el  Evan- 
gelio, y  sobre  <3i  cosas  substanciales  y  graves;  y  en 
esto  no  puedo  ;icgar  quo  no  se  lia  afinado  la  Predi- 
cación y  el  oliólo  deila  estrafiamcnf  e:  por  lo  cual  es 
de  dar  muchas  gracias  a  nuestro  señor.  Pero  hallo 
una  cosa  en  ella,  que  menoscaba  mucho  estos  bie- 
nes, y  os  que  esto  manjar  no  es  proporcionado  ni 
medido  a  los  estiimagos  de  a  mellos  a  quien  se  da: 
quiero  decir  que  esta  doctrina  no  se  da  al  pueblo 
conforme  a  la  necesidad  de  cada  uno,  sino  a  todos 
Ígualraenlo;y  asi  el  manjar  que  de  suyo  es  sano, 
de  suyo  provechoso,  no  lo  es  a  éste  o  a  aquel,  por- 
que no  es  conforme  a  sueslúmago  y  necesidad, 
De  otra  manera  se  lia  de  enscñaral  que  aun  no  está 
informado  en  los  principios  de  la  fe  y  ley  de  Dios, 
quo  al  que  ya  lo  sabe:  y  veo  que  en  la  doctrina  se 
miden  muchos  predicadores  o  los  más  con  aque- 
llos quo  ya  saben  esto,  con  sor  cosa  cierta  y  ave- 
riguada que  no  hay  auditorio  en  España,  que  par 
lo  menos  la  mitad  no  estén  ayunos  dcsta  doctri- 
na, y  no  solamente  en  aldeas  sino  en  puoi)los  gran- 
des y  célebres  y  personas  muy  honradas  según  ol 
mundo.  Y  si  así  es,  ¿cúmo  se  dirá  doclriua  sana  y 
provechosa  la  que  a  los  más  no  aprovecha?" 

"Hay  algunos  predicadoi'cs  quo  no  quieren  es- 
tudiar ni  pensar  lo  que  han  do  predicar;  y  no  cu- 
rnu  de  alegar  autoridades,  y  por  ventura  jio  las 
saben,  y  ansí  puestos  en  el  pulpito,  como  chocar- 
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reros,  no  dicen  otra  cosa  mas  de  aquello  que  se 
les  viene  a  la  boca,  y  ansí  ciegos  so  hacen  guia  de 
ciegos.  Y  por  ol  contrario  hay  otros  predicadores 
que  no  hacen  otra  cosa  sino  encadenar  autori- 
dades con  autoridades  y  unas  concordantes  con 
otras,  y  procuran  do  predicar  a  sí  mesmos,  y  no  u 
Dios,  haciendo  demostración  do  sus  letras  y  scien- 
cia...  Y  hay  oti'os  que  reprehenden  los  vicios  y  re- 
beldías de  los  superiores  solamente  favoreciendo 
a  los  subditos;  y  esto  hacen  cuando  los  superiores 
e«fán  ausentes.  No  hay  i:osa  quede  mejor  gana 
(i¡:4i  el  pueljlo  envidioso,  que  cuando  ol  predicador 
m  mlllosta  y  reprehendo  los  vicios  do  los  supo- 


MÜNESES  (kr.  francisco). 

3051.  lirevis  ac  dilucida  aeccnluum  col- 
lo!.'.t¡o,  qufc  Sumtiiüla  prosodiaca  vocatur, 
universas  dietionum  diffprenlias  complec- 
li'ns,  cum  quibusdam  alÜs  ad  Prosodiam 
sivo  acccntus  exactissimam  rntinnem  ap- 
priiiic  conducentihus;  indita  a  Fratrc  Fran- 
cisco Menosio,  Oi'ílinis  Fratruin  Miilorum. 
(lí.  del  I.:  un  grifo,  etc.)  Salmanlioíc  in  ofli- 
ciiia  Joaimis  GLuotte  loiC.  (B. -Salamanca.} 


MENtíSES  (pn.  lorenzo  ke). 

3052,  Epitome  de  la  vida  de!  ínclito  y 
csclai'eoido  pailre  San  Pedro  Pascual  do  Va- 
lencia, Obispo  de  Jacn,  y  Mai'lir  de  Grana- 
da, de  el  Orden  Real  y  Militar  de  Nuestra 
Señora  de  ia  Merced,  Bedempeion  do  cau- 
tivos,— Compuesto  por  el  P,  Loetor  fr.  Lo- 
renzo de  Meneses,  religioso  iliclio  (sic)  or- 
den, y  amantisimo  dovoto  do  el  Santo. — 
Dedícalo  a  D.  Gómez  de  Tordoya  y  Figno- 
ron. — Con  licencia  en  Córdoba  por  Andrés 
Carrillo.  Año  1673.  {Al  fin.)  Con  licencia. 
— En  Córdoba  por  Andrés  Carrillo  de  Pa- 
nlagua, año  de  1673.  (B.-prov.  de  Córdoba.) 


MENliSES  (ii.  HAHdEr.  de). 

3053.  Uecupora^ao  da  cidade  do  Salva  - 
dor,  escrita  por  Doin  Manocl  de  Hencsoí, 
ClironisLa  Mor,  c  Cosinographo  Mor  de  Su 
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Magestado  e  cappiíao  Geral  da  Armada  Heal 
de  Poi-Lugal  naquella  ¡iiipresa.  (B.-S.) 


«*ÍLivro  1."    Dos 
maiIas... 
«Enfin  inci'L'Solvt 


!]■  a  jomada...  11 


MERCADO  (dü.  luís). 

30'U,  ItislilveionGs  |  qvo  sv  Mageslad  | 
mando  hazer  al  Doctor  |  Mercado  su  Meíüco 
de  Cámara,  y  ProLo-  |  medico  general,  para 
el  aprouechamien-  |  lo  y  examen  üc  los  Al- 
gebristas. I  Ro  las  quaks  se  declaran  las 
diferencias  que  ij  di  eo  1  yunluras,  y  los 
modos  que  puedt  luti  de  desconcor-  |  lar- 
se.  Asi  mismo  como  se  pueden  y  dcuco  i 
reduzir  a  su  í\¿an  v  luj,di  |  Y  vllitiiumon- 
te  se  trata  de  los  liucissos  quebrados  |  y  de 
su  curación.  (A.  II.)  En  Madrid,  |  En  casa 
de  Pedro  Madrigal.  |  Ano  .1599.  1  Esla  tas- 
sado  a        iiuirauedis  cada  pliego. 

>'!!  1.°— G2  ri3.  lis.  (con  i  mis  lie  priiicipins).— sii^natii- 
rnc  1Í-A-Q — Qríib.  en  mal.  interwilndoa  en  íl  teitu  en 
loa  folios  35,  au,  33,  3i,  35,  3ü,  37,  3=1,  39, 10,  Í3,  ib.,  IS, 
M.  ,-|0,.í3,B7. 

Pfiv.  por  diez  años;  jíii  el  Piirilo,  il  23  días  dol  mes  .le 
Noviembre  de  1^08.  D.  Luis  de  Siikzor. 

Al  Uctor: 

«...  Ya  es  fuerza,  pues  de  los  Miidicos  ni  hoto- 
bros  doctos  nadie  quiere  pniieroii  vslu  ministerio 
los  manos,  dar  a  los  qno  no  lo  son,  orden  y  modo 
como  no  suoii  tan  ignoraiiUis  oii  todo  lo  necesario 
para  conse);uLr  el  Cji  <|iie  se  pretende  en  enrenuc- 
(lades  (an  graves,  como  lo  son.  Y  asi  pienso  <]ue 
quien  con  huen  animo  considerare  osto  Iraliujo  y 
buen  celo  mió,  me  tendrá  por  disculpado,  pues  Iü 
necesidad  obliga  a  escoger  del  mal  lo  menos,  aco- 
modando el  lenguaje  y  osliiu  a  la  traüa  y  ingenio 
de  los  [(uc  siguen  esta  parte  do  Algehra,  dejanilo 
para  los  doctos  y  sabios  .Médicas  la  decisión  do 
cuestiones  y  dilieultades,»  ele, 

%  TABLA. 

Cap.  I.— De  lo  que  el  alrjebriaia  deba  considerar,  £oL  1 
Cap.  ir.— De  la  construcción  do  los  arücidos  y  jun- 

turnáe  loa  liueaoa 5 

Cap.  IIT.—De  la  cBymilura  ü  artioulacíón 5 

(Jap.  TT.~De  la  cojuntuniEinipledeloahiiesoBqae 

no  han  de  liacor  evidonlíB  movimíínto 7 

Clip.  V.— De  la  juntura  do  los  hueaos,  que  se  hace 

cnando  eti  medio  de  ellos  hay  also  que  los  junto,  7 
Cap.  VI,— Da  la  lnjaeiín  ó  deacwiicierto  de  las  co- 

Cap.  VII— De  las  cauaaa  de  laa  lujaciouea  ;  dea- 
lis  de  las  coyunturas S 
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Cap.  TEIt.- Ds  las  señaleB  de  la  parte  deeconcer- 

Cap,  IX — Del  pronóstico  y  juicio  que  ae  ha  de  ha- 
cer de  laa  Injaciones 11 

Cap.  X.— rielo  quo  ha  de  oonsiderar  el  algebriata 
antea  de  poner  las  manos  en  el  enfermo 13 

Cnp.  XI.— Da  la  extensión  del  miembro  desconcer- 
tado       13 

C.ip.  Xn.— Del  modo  de  reponer  y  eoucertar  la  oo- 
yuntnr»  deaconoertnda 18 

Cap.XUL— De  las  liirnduras  y  medieinaa  de  que 
jiodemos  osar  heclia  la  reposición  dol  artículo. . .    19 

Cap.  XIV.— Del  sitio  eu  que  tos  miembros  ae  bando 
ponar  despuós  de  curados 23 

Cap.  XV.— Del  tiempo  y  realas  de  deslitrar  las  par- 
tes desconcertadas 32 

Cap.  XVI.— Del  desconcierbo  de  la  cabeza,  y  nudos 

Cfiji.  XVII.— De  alKunas  lujaciones  en  particular 

por  TÍa  de  ejemplo,  en  especial  de  la  quijada  baja.    W 

Cap.  XVIIL -Del  desconcierto  del  homliro 31 

Cap.  XIX.— De  la  descomposición  y  desconoierM 

del  oodo ttl 

Cap.  XX.— De  la  lujación  de  la  muñeco  y  palma  y 

dedoade  la  mano 11 

Cap.  XXI.-Del  desconcierto  del  mnslo  ó  hueso  do 

la  codera 19 

Cap,  XXU.— De  la  rodilla  desconcertada .'il 

Qtp.  XA.III.— Del  desconcierto  do  las  canillas  de 

la  piorna 63 

Cap.  XXI  V'.-De  la  carne  que  llaman  rehuída  ó  ata- 

t-nllada 51 

Cap.  XXV .—De  los  huesos  quebrados SB 

—  30oo.  Lud.  Morcati,  a  cubieulo  Pliil, 
III,  Ilispaniarum  et  Novi  Orbis  lte£;is  polen- 
lissimi,  ae  Protomedicl,  ot  in  Vallisoletana 
Academia  primariie  calhedríe  Piofessoris 
emerili, — Gonsulloliones  morborum  coni- 
plicaloriim  ct  fíravissimorum,  cum  üispu- 
tulionibus  nccessariis  ad  naturam  cujusq. 
morborum  capessendaní,  prícsagíum  elcu- 
ralioueni. — Quibus  acccdunt  libri  dúo  De 
puerorum  educatione,  custodia  &.'  provi- 
dentia:  atq.  inorbomm  qui  ipsis  accidunt, 
curatione. — Operum  ejusd,  autoris  tomus 
quartus...  Anno  1613,  Cuín  privilegio  Va- 
llisoleti,  apud...  (Al  fin.)  Vallesoleli,  excu- 
debat  Joannes  de  Rueda,  anno  1612.  (Bi- 
blioteca del  Ayuntamiento  de  Jerez.) 

En  folio. 

El  libro  de  FacranuH  edueatioae  lleva  portada  apar, 
te,  y  tiene  171  p^RinaB,  con  el  membrete  ni  fin  que  de- 
jamos copiado. 

Las  otras  obras,  SS8  pÍEÍnaa. 

Al  fia  varias  disertaciones  con  iiortiida  y  foliación 
aparte.  55  páginas  (año  1011). 

MERCADO  (el  p.  pedbo  de). 

3056.  Obras  espirituales  que  contienen 
los  cuatro  tratados  siguientes: — tratado  pri- 
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mero.  Numerales  meritorios  de  Gracias:— 
tratado  segundo,  Melatuorfosis  provechoso 
a  las  almas: — tratado  tercero,  Calateo  es- 
piritual, cortesano  u  lo  virtuoso,  o  vida  de 
Damiana  Barrólo:— tratado  cuarto,  IJccliado 
para  mujeres,  sacado  de  la  Historia  de  Hut; 
por  el  P.  Pedro  de  Mereado,  do  la  Coinpafíia 
de  Jesús.— En  Amsterdam,  afio  1699, 

En  1.°— H8  ps.  (más  8  de  prinoipioa  y  otras  tniitns  de 
Indine  al  ñol 
Lipeiiola  da!  ordinnrio:  En  Cúdiz,  10  Julio  ief)3. 

—  de  la  religión  de  jesuitaa:  En  Baoza,  30  Dicism- 
bre 1099. 

Apro!).  del  Dr.  D.  Antonio  de  líojag  Anéalo,  miiíris- 
tral  do  CUdh:  i  Mayo  ie03.  (Pondera  In  urande  erndi- 
ción  y  literatura  ilel  autor] 

—  del  Dr.  D.  Mateo  do  IiOgsrburu,  penitenciario  de 
Cíilii, 

eLo3  qao  no  .saben  ¡afro  (—leer  ni  escribir) 
aprendan  n  leer,  obasr¡ucni]iiLDnlcslca.«— p.  3£!. 

«Ln  Sorcnisimn  IiiFiinta  M^irgarita  ilu  la  Cruz... 
Iiabrí  rmimciailüiil  mando.»— p,  '•tifí. 

••Renunciií  csVd  Scrunisima  Frifiinta  la  curona.»  — 
p.  3lfi, 

jiQuodd  la  Infanta  lan  herniosa  como  do  aritos.» 

MliRCADO  Y  MENDOZA  {cnEOoitio  de). 

'  30y7.  Ilclevantes  |  demostraciones  | 
con  qvo  la  Noliiüssima  Civdad  do  Xercí  | 
de  la  Frontera  manifestii  en  obscf|vios  ]  sv 
lealtad,  y  amor  en  festivos  aplavsos,  al  cvm- 
plimionto  de  los  catorce,  y  relices  [  años  de 
el  Rey  Nvestro  |  Señor  |  D,  Carlos  Segun- 
do, I  de  este  nombre  Soberano,  |  Señor  de 
los  dos  Mvndos.  |  Dedicadas  al  Señor  Don 
Pedro  Pacheco  j  de  Zviliga  y  Loaissa,  [  Ga- 
vallero  de  la  orden  de  Alcántara;  [  Señor 
de  el  Solillo,  y  de  la  Torre  de  el  Sol,  y  Re- 
gidor perpetuo  |  de  la  Ciudad,  y  Reyno  de 
Murcia,  Corregidor  y  Capitán  |  a  Guerra  de 
esta  muy  noble,  y  leal  Ciudad  de  Xerez  | 
de  la  Frontera.  |  Y  Dipvtados  ]  Don  Fran- 
cisco Ponce  do  León  TruxtUo,  [  Cavallero 
de  la  Orden  de  Cahtrava,  y  Don  Syivcrio  | 
de  Villa  vieencio,  veynto  y  cuatros  ]  perpe- 
tuos. I  Compvesto  por  Gregorio  de  Mercado 
y  Mendoza,  |  Escrivano  Mayoi'  do  sacas,  y 
cosas  vedadas,  y  Aduanas  en  la  |  dicha  Ciu- 
dad, Año  de  1 S76,  á  los  27  y  28.  |  del  mes 
de  Enero.  (Al  fin.]  Con  licencia  [  En  Xcrez 
de  la  Frontera:  Por  luán  Antonio  Tara9ona, 
Impressor  |  de  la  Ciudad.  Año  de  1676. 

En  i."— 10  h.  sin  imniuar,  poro  con  redamoBy  sisfiia- 
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masque  reelamua  y  contienen:  Portada.— Ded.  con  el  es- 
cuáo  de  D.  Pedro  Pacheco,  anscrita  por  el  autor:  Jeroz 

da  1»  Frontiera,  S  Febrero  IBTS Sonetos  laudatorios  do 

D.  Fernando  de  Torres,  D.  Juan  Cristóbal  de  la  Gaem, 
D.  Antonio  de  liojaBj  AiiRuloyD.  Jacinto  de  Mendoza 
Hartado— Dus  décimas  de  D.  Ambrosio  de  Rojas  y  An- 


Itimn  del  cuaderno,  ae 


MESA    [CRISTÓBAL    DB}. 

3038.  Valle  de  |  lagrimas  y  |  diuersos 
Rimas  de  Clirisloual  |  de  Mcssn.  |  A  Don 
Lorenzo  Svaroz  de  |  Figueroa  y  Gordoua, 
Duque  do  Feria,  Marques  |  de  Villalua,  Se- 
ñor de  las  casas  de  Saluatierra,  |  Virrey,  y 
Capitán  General  en  el  Reyno  ¡  de  Sicilia  &e. 
(Un  emblema  grab.  en  mail.)  Con  privile- 


En  Madrid,  En  casa  de  luán  do  la 


Cuesta.  I  Ario  .M.DCVII.  |  A  costa  de  Estc- 
uan  Bugia  Mercader  de  libros.  [Al  fin.)  En 
Madrid,  |  Por  luán  de  la  Cuesta,  |  Año 
.M.DCVI. 

En  8."— 103  ps.  da-  (sin  S  do  principios,  ¡nclum  la  por- 
tada).—aittn.  3.  A.-X, 

Taso,  i  3  ninravedífl  plíeaio:  Madrid,  W  Octubre  1600- 

Erratas:  Madi-íd.  10  Februro  IflOS.  El  consabido  M. 

Suma  del  prir,:  D.odo  eii  Valladolid,  10  Noviembre 
IGOI. 

Aprob,  de  Fr.  Atannsio  do  Lobera;  ValladoJid,  HO  Oc- 
tubre ISOt. 

Mecenas. 


>r  sendos  ¡loetAB  italíi 


Tres  se 

El  ValU  de  TjÍ.ji 
ootavns,  dividida  en  cantos,  &  saben 
1.°   Llajíta  de  David, 
e."    Uanta  de  S'aeilm  SeSara. 
3."    Uanio  da  San  Podro. 
i.°    Llaiilo  ds  ¡1  Mn/jiJnííiüí. 
5.°    Llanto  de  Snn  Francisco. 
e.°    Llaiilo  de  Sil»  AgaMia. 
y&X  Valle  de  lAaTimas  acaba  en  el  fot.  ó  t , 
Empiezan  las  rimas  con  nueva  dedicatoria;  en  ello 

aLn  (edBiI¡  do  13  oTioü  en  que  yo  mo  hallo,  y  d 
hibilo  edesilsHeo  que  tengo,  mas  son  parn  tener 
arrepentí inic II te  de  huhcrlas  [rimas  amorosas)  ho- 
cho,  y  formar  escriípulo  do  publicarlas.» 

En  una  curta  en  prosa  al  marqnés  de  PrieRVj,  D.  Pe- 
dro Ferníndei  de  Córdoba  y  Fícnaroa,  dice  qne  su  bis-  . 
abuelo  Dieso  de  Mesa  fué  oriailo  do  la  casa  de  Priet-o, 
y  dice  que  sn  padre  fu6  Pedro  de  Mesa. 

—  30o9.  La  restauración  de  España;  de 
Cristóbal  de  Mesa.— Al  Rey  D.  Felipe  III, 
nuestro  señor.— Año  1607.  {li.  de  A.  R.) 
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Con  privilegio,  en  Madrid  en  casa  de  Juan 
do  la  Cueslii,  a  costa  de  Estévan  Hojia, 
mercudür  do  libros. 
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En  8  °— leo  p.  (j  ID  iiiia  da  prinoiijioa). 

Tasa,  ¿3  mu^vodia  pliego:  °Ttene2.1pliec:o^  fiscilío, 
que  al  dicho  precio  rootita  cnda  voluoieiidolibroTl  lun- 
niTedís  en  papel.  Madrid,  13  Octubre  1008.a 

Fadeflrratas-Mnírid,  IG  Pebi-ero  I80l¡-  SI  L.  Pimix- 
oieeo  Murcia  de  In  Llana. 

Suma  del  privilegio: 

"Tiene  privilegio  Esteban  da  liajia  niurcador  do 
libros  por  dUs  años  para  poder  ¡mprimir  oslo  liljrt) 
do  la  Rcstaaracioii  da  España  compuesto  ¡lor  Cris- 
lobal  ds  Mesa.  Sa  dafa  oo  Vallailolid  a  Ifi  días  del 
mes  do  noviombrodo  KiOiaficjs.  PasúaiUc  mí  ¡.  üe 
AiinS/i|uota,  y  refrendada  de  J.  Vallcjo.» 

Ceusnra: 

»Ln  Itesla-^racion  da  Bsp^íña  con  olras  Rimas, 
coaiimesta  por  Cristóbal  de  Mesa  he  visto  pur 
mondado  do  Vuestra  Alloma,  y  no  Imllo  cosa  ,qau 
impida  el  poder  dar  licencia  paraquosn  imprima; 
antes  et  aitmealo  (=;ar3unieiito?)  convida  a  que  se 
estime  y  premie  su  trabajo,  enderezado  a  celebrar 
cu  verso  clesanlo  y  gi'ave  la  Jiazaíia  mayor  y  mas 
gloriosa  que  nuestra  nación  fieno  do  (¡ue  preciar- 
se.—En  Valladolid  a  30  de  octuliro  do  ÍGOt  años.— 
El  Maestro  fr.  Ataaasio  de  Lobera.^ 

Umlicatoria: 

"En  el  libro  de  las  Navas  dú  Tolosa  que  dodiqud 
a  V.  M.  siendo  Principe,  tomé  por  argumento  la 
que  venció  el  Hey  D.  Aioiíao  el  liumo;  y  en  lí.itc  de 
la  Iteslaaracioa  de  Jifpnñn  ¡a  que  hubo  ol  Rey  Don 
Pelaijo  saliendo  do  la  sacra  cueva  Covadonga...  V 
si  la  Iteal  sombra  do  V.  .M.  como  al  poema  primero, 
amparase  este  segando,  tendré  Animo  para  que  el 
tercero  sea  dol  Tercero  Felipe,  alargando  nuestro 
Sofior  los  lüriTitnos  do  la  vida.  El  cual  guarde  la 
de  V.  M.— .Cí'ísíoímí  cic  Mesa.s 

A  los  lectores^ 

oSibicn  enel  prologo  de  /.iis  .Vnuns  de  Toíusa  tra- 
lÉ  de  la  diGcultad  que  tiene  !a  Épica  Poesía,  pues 
habiendo  algunos  qiio  con  gcntjl  espíritu  aprue- 
ban bien  el  estilo  lírico  y  cómico,  casi  ninguno  so 
atreve  a  emprender  la  majestad  do  la  Epopeya,  por 
ser  tan  dilícil  que  las  parles  coriv-spondan  al  todo, 
guarilando  lu  unidad  do  la  fábula,  variada  do  epi- 
sodios: dándola  la  forma  conforme  a  los  preceptos 
del  Arte;  ya  que  según  sienten  los  eminentes  en 
estos  estudios,  un  Poema  heroico  consigue  su  fin 
'en  tiirminodo  veinticuatro  dias  en  mediana  me- 
moria. A  qae  parece  aludió  Homero,  cuando  hizo 
do  veinticuatro  libros  la  ¡liada,  y  de  otros  tantos 
la  Vlisca. 

íRespondo  a  la  culpa  que  se  me  podría  poner  de 
no  haber  alargado  este  mas  que  on  diez  libros,  to- 
dos del  Restaurador  primero;  porque  tratar  de  los 


(lemas  fuera  seguir  muchas  acciones,  siendo  con- 
tra la  perfecta  Épica,  que  no  consiente  mas  quo 
una  acción  de  uno.  Y  asi  el  argumento  es  la  bata- 
lla, de  cuya  victoria  se  siguió  ganar  las  Asturias, 
y  pasar  dolías  o  León. 

xSi  parccicro  olrn  i'osa,  me  disculpa  Lucano, 
que  tonicndo  tan  amplias  materias  como  las  guer- 
ras civiles,  do  que  resultó  a  César  ol  imperio  del 
muinlo;  no  hizo  mas  que  diez  libros.  Ni  LuisCa- 
moes  mas  que  diez  cantos  on  sus  Litsiadas;  aunque 
el  uno  os  mas  Historiador  que  Poeta;  y  el  otro  mas 
Lírico  que  Heroico  según  la  amenidad  do  conce- 
tos,  y  la  diversidad  de  Hoces  que  cspai'ce  por  lodos 
sus  versos,  cosa  ajena  do  [a  gravedad  y  grandeza 

»Otra  dillcultad  tiene  este  estilo,  que  no  me  es- 
panta que  acobarde  a  cualquiera  buen  ingenio cm-  ~ 
prender  tan  gran  provincia;  y  es  que,  como  lleva 
siempre  por  lin  la  manilicencía  y  maravilla,  yen- 
do sublime,  no  ha  do  dar  on  el  vicio  do  hinchado, 
y  aunque  ha  de  conformarse  con  el  Ir.ígico  en  el  ir 
siempre  alto,  no  ha  de  ir  tan  simplo  y  desnudo  de 
ornato  cumoúl:  y  sí  bien  lia  de  llevar  algunos  lores 
[iie)  meiarúricos,  propios  de  la  medianía  dol  líríco, 
no  ha  do  ser  tan  florida  y  elegante,  que  todo  sea  ga- 
las. Y  nunca  le seríi  lícito  inulinarsoa  la  humildad 
del  cómico.  V  sabor  guardar  esto  decoro,  llegándo- 
se a  cada  imodelloson  lo  quo  se  lo  permite,  y  opar- 
Iflndose  en  lo  que  desconvienen;— aquí  está  el  ar- 

nSi  pareciere  que  el  titulo  de  lieslaaracioa  com- 
prehende  mucho,  no  habiendo  dcccndid )  hasta  es- 
tos tiempos;  digo  que  ya  que  no  so  trate  do  lo  que 
restauraron  los  demás  reyes  como  principal  ac- 
ción, se  trata  a  lo  nicnos  cpi  sódica  mente,  evitando 
la  imperfección  ya  dicha  de  la  multitud  de  accio- 
nes, tan  propia  de  nuestros  Itomaniadores,  a  los 
cuales  debe  parecer  que  no  va  a  tres  la  vencida; 
si  tras  la  primeva  no  saca»  liasla  la  tercera  parto^ 
y  en  vez  de  formar  un  cuci'po  perfecto,  hacen  un 
monstruo,  compuesto  do  miendii'os  de  diversos 
animales;  pareciendolcs  que  los  Pootos  y  los  Pin- 
tores siempre  tuvieron  igual  poder  para  hacer  en 
todo  a  su  beneplácito. 

nY  en  conlirmacion  desto,  no  ba  faltado  Escri- 
tor quo  ha  llamado  Poema  Heroico  a  su  obra,  des- 
pués que  yo  intitula  asi  la  mía  de  Las  Navas,  pa- 
recicndole  que  basta  que  tr.ite  hechos  de  Héroes, 
para  que  ya  se  le  pueda  atribuir  semcjanlc  Ututo. 
J.Y  sí  a  los  tales  preguntasen  a  quien  imitan?  ¿Cuál 
es  la  disposición?  ¿Cuúl  es  la  elocuencia?  ¿En  qué 
se  diferencia  este  estilo  do  los  demás?  No  sé  como 
satisfarían;  pues  tiene  tanta  dificultad  cstu  dotri- 
na,  que  el  Torcuaío,  al  cual  ¡¡o  camaaiqíié  cinco  años 
en  Roma,  y  a  quien 'concurrían  todos,  como  a  sin- 
gular oráculo  de  la  Épica  Poesía,  liabiendo  licchu 
oeialB  cnnlos  de  su  primera  Jerasalen,  que  los  iba 
enviando  al  Cardenal  CípionGonznga,  y  él  los  con- 
ferí'j  con  los  mayí  vs  Ingenios  de  Italia;  después 
en  la  segunda  de  veinticuatro  libros  quitó  y  puso 
cpisodiu.s.  V  habiendo  escrito  tros  Discirso»  del 
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Poema  Heroico,  los  amptiú  dc<;pucs  haciendo  ^cis 
libros. 

,  hY  dejando  de  seguir  estos  punios  que  con  grnn- 
de  intervalo  se  aveiitajari  a  ios  demás;  y  por  ven- 
tura no  entendiendo  los  de  Caüel-Velro,  uo  guar- 
dan algún  orden  ni  reglo,  haciendo  un  caos  con- 
fuso y  un  erUrincado  l.it>crinto,  y  empobrcciondo  ol 
condal  de  la  Lengua,  no  «olo  no  mtiaoea,  ni  delei- 
tan-mezclando  lo  útil  con  lo  dulco;  mas  quedán- 
dose en  el  abismo  de  su  inorancia  liacon  obras  (|ue 
Nec  pea,  nec  eaput  uní  reddatur  formm:  contra  los 
cuales  esclamando  el  mesmo  Horacio,  dice: 


Y  de  aquí  es  que 


7i(iis  et  alter  asstiilur  paruus.» 
posible  conseguir  al  iln  <le  que 
SU  simpler.  d\uataxo,l  <á  unum,  Y  por  concluir  esto 
Discurso  con  el  mismo  Poeta,  digo  que  esto  resul- 
ta do  no  seguir  el  precepto  del  misino,  <[ue  dice: 
Sianiie  maierínm  rcHñ>,  tai  wHbiti',  Kqmini 
FirÜHS  et  vtnati:  din  mhlftrrc.  TceuvM, 
Qnid  vnlcaM  Kurneri, 

■Porque  claro  esta  que  si  el  pigmeo  toma  peso 
de  Atlante,  que  ha  de  venir  lodo  al  sucio,  pade- 
ciendo ruina  qne  suelo  ol  llaco  cdiliclu  que  carece 
de  firmeza  y  Tundamonto.» 

Varaos  lavdatofioí: 

Caiiciún  dul  Dr.  Aeiislin  ilc  T^jnila  PiLezr 

JVi!  como  cKBcftní  ¡Ó  Al,da«.li-»  iiumnl... 
Soneto  de  D.  Frfinciaco  de  Qnovedo: 

Hov  de  lo,  iondtM  nenoe  iM  olvido... 
Soneto  del  Dr.  Fr.  Mitrnel  Cejudo,  del  hibito  do  Ca- 


Soneto  de  Lais  SuFahonii  do  Soto: 

Soneto  de  D.  Lnis  Mnniieb 

El  Sacro  eisae  a«í  «ííí'e  Mmr¡„  y  Pado... 
Soneto  (respuesta  del  autor): 

SivavegaU  ds  Amor  for  el  fsíi'tcío,.. 

Álfm  del  libro: 

Soneto  dol  P.  Fr.  Cristúbal  de  Zafr.i,  rector  del  Col 
río  de  San  Lorenso  el  Real,  priino  del  autor: 
JJtí/iíadíi  debf:  a  vÚ9imlaia  y  Goivnti... 
Soneto  del  L.  D.  Lnia  Jarn,  trobsrnndor  de  Zafra,  iir 
uo  del  Butor: 

Si  de  do,  Brífgos  CB«ín  d  Gñi-so  Homero.. . 
Soneto  de  D.  Hemnndo  da  Guamín: 

Si  loí  grandn  esp!rí'its  de  Italia:.. 

Este  poenin  consta  de  diez  cantos,  que  el  autor  Han 
líbroai  sd  aauíito  es  la  libertad  de  España  coutra  el  ji 
BO  sarraceno,  conseguida  cou  la  victoria  de  Felayo  c 
la  batalla  de  Covadonj™.  Acabando  íataen  el  canto  so: 
to  con  la  derrota  de  la  moriama  j  la  muerte  de  an  vñ 
pitiln  Alcamdn,  ahí  acaba  el  poeuiíi,  d  &  lo  snnio  en  1 


muerte  de  Muimza. 
lajo.  Faltando  dea] 
y  el  lector,  frío  ja. 


haatí 


eldéc 


al  lector  mis  ardiente  le  helarían 
loa  dos  últimos  cantos,  en  los  cnilea.  haeiendo  el  poeta 
¡loregrinar  á  sn  hícoe  de  la  Ceca  i.  la  Meca,  le  lleva  en 
romería  &  Bomn  y  de  allí  &  Jernsali^u,  de  caras  reli- 
quias y  monumentos  noa  hace  una  e9tu[lia<la  relación 
de  Cliicherone. 

Fl  asunto  del  poema  ea  orandioso  y  diiino  por  todos 
respectos  de  empeúar  las  atenciones  de  todos  los  pechos 
españoles:  se  trata  en  é\  de  patria  3  libertad;  pero  Me- 
sa no  le  ha  desempeñado  como  merecía  un  argumento 
tan  nacional.  En  primer  Intrar,  por  dar  demasiado  6. 
Dios,  ha  d^aio  tan  poco  lugar  á  la  acción  del  hombre, 
que  hace  que  la  victoria  acá  imanada,  no  por  obra  de  tbi- 
rún,  aino  milagrosamente.  Un  ingenio  menos  piadoso 
hubiera  dejado  máa  onmpo  en  que  lucirse  la  bizarría  y 
los  medios  puramente  humanos. 

Y  últimamente,  la  acción  no  está  tiamadnni  tejida 


inal  it 


iUaqi 


'tificio  de  SI 


le  lle- 


liasta  el  f  slii  di 


Quieiera  yo,  además,  qne  pintase  Mesa  00»  tintas  más 
vivas  loa  peraonajes  y  encontradas  gentes  qns  ralnclia- 
ban  entre  si:  nn  inoro  y  un  cristiano  eran  dos  entes  tnn 
desemejados  y  antipáticos  en  carácter,  aspecto,  trajo  y 
reliiciún,  que  todaa  estas  diferencias  y  contrariedades 
debieran  aparecer  cu  la  escena;  poro  Mesa  pinta  á  una 
mano  moros  y  paln^iueg.  Más:  ni  aun  ha  acertado  á  dar 
&  los  moros  nombres  momnos:  en  el  canto  sexto,  ha- 
ciendo el  ireneral  moro  Alcamán  reseña  de  sns  oarapeo. 
nes,  los  llama  Fünníp,  Jj-cauo,  Orilo,  S^míardo,  Pinr 
dorn^  Taraate,  Oíísdo,  Tieardo,  RiiaeíOM,  Sellado,  etc.; 
nombres  ;qne  snenan  mis  a  grioras  <l«e  ó  sarracenos. 
(Véase  an  el  poema  DeserlpHSa  de  Qi-anain,  manusori- 
to  dol  año  lOSl,  nna  rica  banúa  de  nombres  propios  de 
linajes  árabes, f 

Sin  embanco,  este  poema  tiene  rasgoigue  se  dejan 
leer  con  gusto. 

La  entrevista  de  Pehiyo  con  el  anciano  solitario  'can- 
to S.°,  desde  la  octava  SS),  y  la  descripoióu  de  su  sole- 
dad, coloquios,  menaje  y  vida  en  la  cneva  donde  albergú 
huésped  á  Petayo.  tiene  nn  sabor  patriarcal  y  romántico 
muy  saliroso.  Lástima  que  el  ermitaño  se  llame  Zelídiin. 


Ak 


a  de  Felayo  á  sna  soidndoa  (1. 
man  á  los  suyo»  (6.°,  4- W,  la  de  Mun 
P.',  S2.37).  el  vaticinio  que  haca  al  m 
iiio  del  río  Deva  (5.*,63-7i)ti  etc.,  etc.,  i 


5-17),  la  do 


[I  cscucT^a?,  iú  Alejandro  ni 


Atenta 


Do  ihm  ni  fiero  Marte  y  dulce  Feüo; 
Quo  si  bien  estoa  doa  ."On  sncmigas. 
Kcsonaban  su  (rompa  como  amigoa. 

Y  asi  cantó  loa  cielos  indignados 
Contra  ios  escuadrones 

Do  Libia  llenos  do  anuas  y  varones. 
Do  torbcllinoíi  y  foror  aritioilos, 
Itovolver  con  heridas  mas  derecha.' 
En  propio  y  mortal  daño  árabes  Hechas. 

Y  El  eclipsarse  las  mcnguantca  lunaa 


Mcdb,  Google 


Con  Ina  lüvinos  luces 
De  goclna  srnm?  y  osiiaiiola!  Cruces, 
Qhb  volvieron  los  prados  cu  Insiions 
De  sanere  mora,  aliando  montes  gruesos 
De  laníos  nunca  soimUadoE  gUcsos. 
Cnanile  el  iludiré  Cnpitnn  Pelado 

El  jugo  sneudiú  de  gente  entrafia, 
Siendo  de  África  horror  y  ardiente  rajo; 
Por  cuya  espoda  dieron  Tajo  y  I>uoro, 

Vengando  asi  aquül  hArrido  denuedo, 
Con  que  Espaiia  ultiüjadii 
Se  vid  de  plantas  Mrboras  bollada, 

Y  vlú  llevar  eon  mengua  enj-a  s  miedo 
Mas  íangre  Giuulalele,  qao  ondas  tiange<. 
Vertida  por  loa  Srobos  nlüinjes. 

Que  el  lüraJo  furor  del  tiompe  y  hado 
La  TÍrtnd  no  respeta; 
Pncs  la  maj'or  grandeza  es  inquieta: 
¥  asi  conoeiú  E^pafía  en  na  alto  c^Uidn 
Otra  TenKania  ieual  y  otra  belleza, 
Cuíl  la  de  Troya  en  ™  mayor  grandcm. 

¥  ouando  la  ofendida  hermosura 

Y  el  Asturiano  Uarte, 

Y  su  triunfante  braio  y  estandarte 

Y  nna  y  ntia  batalla  brava  y  diint, 
Con  alta  trompa  y  numeroso  aliento 
La  voz  de  Mi:ia  cncomeudaba  al  vionln. 

Coronado  de  olivas  se  viú  Bítis 

Y  mientras  resonaba,  no  dar  cemio 
De  sus  cristales  llcmidos  a  Tétis; 
Porque  su  eurso  onfrsna.  tiene  y  para 
Alta  historia,  vos  dulce  y  trompa  clara, 

Y' sus  Mlmfns  rompiendo  su  corriente 
En  alegres  trepóles 
Despojar  do  sus  ramos  los  lanreles 
Por  coronar  do  Sfeía  la  alta  frente; 
Por  ser  la  pinina  y  trompa  iiue  io  afamn , 
Do  las  nla£  y  boca  de  la  Fama. 

Y  Vos,  Señor,  miontras  el  tiempo  llega 
Que  vuestra  invicta  gento 

Beba  del  Jonlan  sacro  la  corriente 
(Que  opreso  agora  y  desdeDoao  riega 
Bitrbaraa  miGscül,  y  con  santo  ej'oinpio 
Restituyas  a  Diis  su  santo  templo: 

Y  volviendo  las  cruces  onrmosles 
A  la  Asia  que  oa  espera. 

Corvos  alfanjes  a  su  gente  ficni 
Quitíls  de  les  dorados  tahelies. 
Ocupando  el  castillo  y  León  Divino 
Los  muros  que  fundí!  el  gran  Constantino, 

Y  sujete  la  espada  vencedora 
Ceneelo  y  valor  justo 
(Imitando  al  abuolu)  al  cetro  justo 
Desde  donde  el  Oriente  abro  la  Anrora, 
Hasta  la  parto  que  el  fieflor  do  Dolo 
Cim  llaves  de  oro  puro  cierra  el  Cielo; 

Dad  lugar  a  bvi  Musas,  daille  eido 
A  vuestro  Homero 

Que  a  Pelayo  y  a  Alfonso  dio  primero 
Hueva  fama  y  renombre  esolarecido. 
Adestrando  la  pluma  para  daros 
Mayor  fama,  alta  gloria,  triunfos  claros, 

•1]  Dr.  Agustín  de  Tejada  y  Pací 


rtremarise  tanto  Esti 


enombro  cr 


rá  bien  que  por  todo  suene  y  ande. 

(í-.™íci  de  Par<-df>  duien  procura 
,nlo  honor,  y  D.  Alnam  de  S<,«de, 
C'ii-léa  que  con  faerxa  y  traza  suma 

reino  ganará  do  Moteiuma.  (Lib.  X,  cst  7 
Baidrin  della  un  7aidivin  y  un  ¡'hnrro. 


Podrá  llevar  despa 


Daritra 


w  espíritu  bisarro 
a  en  la  loma  do  Lisboa. 
Otros  dos  FigHeroiit,  prineipaa  grandes, 
Pondrán  con  sus  hasaflas  miedo  a  llAndes. 
De  Feria  d  ])«¡iHt.  y  el  ilanmei  dt-  /V;,-». 
D.  Gómez,  D.  Alonm.  ambos  hormanwi. 
En  fiera  guerra  a  hierro,  a  sangre,  a  fuego 
Perscguiriln  los  piiríidus  paganos: 


Con! 


uciito 


Que  serín  en  su  tiempo  entrambos  solos 
Del  imperio  cspailoi  dos  claros  i>olos. 

Del  gran  Bh/im  df  Ferin  ü.  LorcKi 
Seriln  tales  las  obras,  los  victorias, 
((uo  no  les  daré  fin,  si  laa  eomionío 
Con  mil  lenguas,  mil  i>almaa,  mil  mentor 
Si  aspiro  a  tanta  empresa,  me  averglleni 
Pues  sujete  será  do  altas  historias. 
Siendo  sus  cinco  hijas  de  Higuera 
Como  las  cinco  íonas  de  la  esfera- 


Dará 


uclo. 


Dar^  valor  al  número  de  ei 
No  solo  no  dañando  su  alta  sombra, 

Su  tronco  a  quien  el  mondo  onsalua  y  noinbi 
Mas  de  todo  cansando  y  todo  ahinco 
Librará  a  tantos,  que  dirán  que  asombra. 
Dando  a  Dios  y  a  sa  Key  tan  gran  tributo. 
Cual  Higuera  que  da  su  f£rt)l  fruto. 

El  Üaqaede  AlbnrqUfri¡ac  dar*  prueba 
De  quien  os,  de  Milán  en  el  Qobiemo, 
Con  que  a  la  antigua  Casa  de  la  Cnova 
Dará  fama  ¡nmortíJ,  renombro  eterno; 
Titulo  nuevo  y  alábanla  nueva 
Le  dé  metro  gentil,  metro  moderno. 
n.  Moma  de  Vái'ga;  tú  eon  mano 
Potente  dejarás  a  Aragón  llano. 

Do  M'.doUin  loa  OmÍM,  los  Marqumm 
l)e  VilLmuma,  y  Cirvleí  de  la  Pnfbht. 
De  Tarca  sangre  tintos  los  amoaea 
Verán  que  su  valor  a  Aria  despuebla. 
Tanta  luí,  tanto  honor,  tantos  pavesas 
Me  parece  ya  ver  como  por  niebla. 
Tanta  empresa  y  blasón  y  armas  do  Marte 
De  Extremadura  por  cualquiera  parto. 

iÓ  del  nombre  da  Córdoba  únioo  hombre, 
A  quien  (inm- C^fpttun  llamará  el  mando, 


b,  Google 


R^^SSVJ? 


Tu  titulo  s\m 

ar  continn  asombro 

Tu  brMO.  din 

(le  iatQDrtal  ronoiobr 

Püblari  de  pa 

«anua  el  profundo; 

Bonévolo  en  liv  pan, 


13  Mn» 


Y  en  destorrando  do  tíranada  al  moro, 
liará  qno  ié  ea  Darro  atena»  da  oro — SB. 

Tan  ecSlolire  del  nnostro  al  postrer  polo 
Será  en  el  militar  y  Mélneo  m-te, 
QnB  su  fuerte,  y  ervdUa  pecho  Bolo 
Tendii  el  todo  do  aqaella  y  dosta  parto. 
Querríse  altar  con  su  alte  ingenio  Apolo, 
PreteDdetS  aa  oseelao  ánimo  Marte; 

Y  dará  de  sí  mismo  n  los  dos  tanto, 


Quoal 


.-SU. 


Ilonrari  a  los  de  Lciva  ol  pando  Aatimi" 
Y  ]).  Aham  habri  deste  apellido, 
t)uc  dari  do  valor  tal  testimonio, 
Qno  no  lo  ofcndent  (¡cnii)o  ni  olvido. 
Un  Héctor  será  en  guorra,  ea  r^i-m  un  Mconin, 
Mudo  ya  do  su  citara  el  sonido 
Dirán  on  su  sepulcro  sns  cadut^hoii, 
Qno  de  ninguno  fneron  mojor  hoolias.— 92. 

Cual  solitaria  tórtola  vTuda 
QuG  después  que  ni  primer  marido  picnlo. 

Ni  posa,  ni  roposa  on  tama  verde: 
Así  do  blon  y  de  placer  dosnuda, 
Sin  que  do  mas  (lue  do  sa  mal  so  ajinardc. 
Qnodarii  su  mujor  DoOa  Mariana, 

Aunnuo  el  fervor  humano  os  fresco  viento, 
Que  al  vbIro  dosvancoc  r  maravilla, 
Miro  ulcero  de  vcrioo  en  salvamento 

Que  son  tu  pompa,  lustre  s  ornamento, 
Real,  ínclita  y  próspom  Sevilla, 
Quo  en  las  fértiles  liinitoa  jocundos 
Tienes  lodo  lo  bueno  de  ambos  mundoR.-IOii. 

El  M-xrq,,^  (í«  Taríín  D.  iWm,<do 
Ribera  que  da  elorúi  a  ta  ribera, 

n  rostro  nl^re  y  blando 


(¡UBI 


vuelta  es 


Este  solo  do  í'eho  iiuí^ra  el  bando 
Volviendo  a  nuestra  edad  la  edad  priiuora; 
Que  au  tileiro  «salíí,  su  didcc  santo 
Pueden  mover  el  rdno  del  Espanto,— 1U7. 
El  Mmsim  Fmaclie-i  de  iícJiíia 

Y  Paehecti  y  IIirHimlo  dt  lletrern, 
Vdngai,  tlomafo  Ai-gole  dt  Xnllan, 
Frav  JiuiH  Fiíifan,  Critlnail  de  S/o*í«ora, 
Grittatnl  de  lat  (Straa  y  (.'eíijib, 

Ti:i'idn  (Rnn  lie  la  euarta  esfera. 
De  I>.  Ims  de  (Jiiigora  la  lira. 
Cual  do  Pindaro  nuevo  ni  mnndo  admirn.— ll)í 

De  Ommmt  V.  Ihmoiidn,  insigne  gloria 
Dol  B£tis  y  sn  vUndala  horiionlo. 
Dalo  lUrnaivlo  el  célebre  de  Soria 
Mas  fama  quo  al  Erídano  Faotonle, 

Y  por  ta  ineojiio  lleva  la  victoria 

Al  Tibro  y  Amo,  y  de  Parnaso  si  monte, 


Buen  n.  F,mKÜm  th  Mi-ibmii^.  y  tiene 
Tobo  nuevo  laurel,  nueva  Hipoercno. 
itjioria  y  honor  del  Sevillfino  suelo. 
Nuevo  de  Apolo  y  de  Caliope  hijo, 
t)ao  con  vetto  que  subo  al  cuarto  ciclo 

Tú  aumentas  el  lm[>erio  al  Itoy  do  Dele, 
C'nico  n  nuestro  erlad,  D.  Jma  de  Anifij": 
Tú,  D.  Lhí»  líe  G^mnorn,  tú  suenas 
T.ns  Masas  isuabindo  y  Lis  sirenas. 

Jlerrio  rl  Licenciada  nnovo  Acialn, 
A  quien  el  Dauro  da  laurel  do  yedra, 
Y  O.  FrnncUeo  de  la  Cucta  erato 
Tanto  a  Febo,  qnc  el  Homo  d£l  so  nrricilm. 
SíjMh.  a  quien  no  dafla  el  tiempo  ingrato, 
Jmks  Rufo,  y  n.  Amonio  de  Smve<¡m, 
Oriihival  de  Viruei  por  euyo  lindo 
M'iiistiTdlo  ha  tocado  Aiwlo  el  Pindó.- 101, 


Tüqi 


Síravo¡ 
n  Oalate 


nel  Gen 


son  siglos 
YftHcinnsCo  ajiuestas  obras  líntcs. 
I'ulma  Aei-níci  anunciando  a  mis  cserltos. 
I'orransuf,  qno  ol  poder  y  armas  do  Marte 
A  mi  todo  reduces  reglas  y  arto. 

Jíaltn«,r  de  f:ie.J,.ir  quo  nuestro  idioma 
lloara  on  tiCn  culto  estilo  oilrnordinarlo, 
Que  a  Bétis  en  Sevilla,  al  Tibrc  en  liorna 
Do  su  ingonio  enriqueee  el  rico  orario. 
JJ.  Lape  líe .' 


jmbidíoi 


ío  Hri-h 


nolm 
FKfrz  cíe  rrlanrn 


migo  (JoiVnmvi.— 113. 
Kntro  grande'  ingenios  undnluces 
C'nico  Luí»  de  S'^  ¡¡•mihonu. 
Tienes  tanto  esplendor  y  tantas  luces 
Que  croo  digno  do  antigua  alta  corona. 
Mas  puras  por  tus  limpios  arcaducoK 
Corren  las  sacras  fuentes  do  llclleona; 

Y  por  tí  sola  envidia  el  nnivcrno 

Al  Dauro  el  alto  estilo,  el  alto  verso.— 11 

De  1<a  de  la  eonni'  de  Catlilla 
Al  Maestro  fr.  Lmi  de  Lí'oa  celeljro- 

Y  a  l>.  Alonm  el  ínclito  do  Ei-cllUí 

Y.\  árbol  sieiiipTO  verde  orna  et  eolcbro. 

Y  en  Aragón  de  dos  Lei^a-mbí»  Ebru: 

¡).  Jmn  de  Alhioa  consagra  su  alta  glori. 

A  la  Inmortalidad  y  a  la  memoria !!.'>. 

Ko  mitrmole)!  de  tiom[H)  no  dnrablc 

Se  deben  de  0'"'i 


n  Duii 


Mas 


le  Feria  l>.  Lar 


la  Fama  e( 
ue  yo  porque  no  poedo,  me  avergUento 
a  Eu  valer  eterno  movimlonto 
o  den  aflos  sin  Su,  siftios  sin  cuento. —lli! 
Tú  Cande  K.eechxl¡-!.«o  i!e  L,-¡„m. 


dbyGooí^Ie 


Por  cleeantEE  términos  sutiles 
El  blasón  O!  dura  qno  os  dn  la  Fitm 
Metal,  mnrfil,  i.lncolcs  r  buriles 
Be  poder  corto  JuiKa  luinel  qui  os  ¡ 
iQuiín  pndiem,  cutil  ilebe,  ó  (iIüiíí 


>;r,  -PRLAYO 


Del  claro  criütalinn  nonln. 

A  nn  fértil  nncho  valle  amono  arriba. 

Cuando  al  mundo  la  luz  Fobo  escondía, 

A  1n  nocbe  piu'ar,  faltando  ol  ilía. 

Pnr  el  medio  del  (trande  valle  m  entra, 

A  donde  en  breve  nn  hombro  snetano  onenen 

T  con  blando  cortés  término  afiíble 
Lo  snladfl  con  nn  íombliuito  amino; 
A  quien  bnmildo  el  viejo  venerable 
Le  respoodifi;  «El  SeRor  vongu  conligo, » 

Y  dijo:  'Alean  anocfo  usa!  nolublo 
Te  ha  forzado  n  esconder  dol  enemigo. 
No  duden,  bnen  Polayo;  ni  to  asombre 
El  que  apira  te  llame  por  tu  nombro.— 

•Padre,  gnardcto  Dios  (dice  el  Tntanf  c); 
Q'B  en  nn  tan  eravc  y  tan  modoBto  nsiiclo 
EnsoBo»  qUD  no  menos  que  ol  semblante 
Es  (u  catado  y  fervor  santo  y  iicrfoto. 
Por  nqui  venjw  poreftrino  orranto, 
Qac  hoy  me  he  viíto  en  peligro  í  erando  nprl 
Pues  viniendo  los  moros  en  mi  alcanee, 
He  Ilbrd  Dios  do  tan  terrible  lance. 

•Pero  tú,  flaco  y  pulido  ormitafio, 
En  hábito  y  presencia  nn  Onlllermita, 
Qno  ovItAS  del  mal  mundo  ol  falso  eneaBo, 
Cual  penitente  antlgno  Anacorita, 
Donde  en  sitio  tan  itspero  y  oxtraOo 
Tienes  tu  ocnlto  albergue  y  santa  erraito, 
itíl  dime,  bnen  varón,  siervo  do  Cristo, 
Sien  otra  parte  alguna  vei  ino  has  visto,»— 

•So  soy  (dice  él|  Macario,  ni  üuillcrmo, 
HilorYon,  é  oí  solitario  Antonio; 
Hi  santo  monje  del  desierto  yermo, 
NI  mi  vida  do  tal  da  tosliraonio: 
Mas  un  siervo  de  Dios  que  el  siglo  enfermo 
Huye,  y  los  asechanzas  del  Demonio; 

Y  de  la  carne  flaca  doma  el  vicio 

•Que  plugo  n  la  Dcldoil  supromi  y  pia 
Que  en  el  mundo  nos  rige  y  nos  con.ierva 
Con  alta  singular  sabiduría. 
Uacer  gracia  a  aquosCa  ¡tnima  sn  sicrVLi 
in  doprofeclii, 


Uvi 


(1)    Lib.  II,  desde  li  octava  57  bosta  el  fin. 


Con  poético  espíritu  que  eterno 
Hace  al  Inolif  o  en  armas  o  goblomo, 

■MI  nombre  es  Celidon;  mi  tierra  Italia, 
En  el  grande  Milán,  en  Lombardia: 
(Jue  porlas  guerras  que  hubo  entre  ella  y  llalla. 
Hube  de  abandonar  la  tmtria  iiiia. 
Do  allí  pasi5  en  lüspafla,  en  la  Vandalia, 
Que  llaman  vulgarmente  Andalncía; 

Y  eomo  nuestra  vida  siempre  es  guerra. 
Por  varios  cosos  vine  a  onnesta  tierra. 

»Y  del  finpota  adverso  el  gran  torrente 
Que  desde  el  Rey  Roilrigo  a  Bspnfln  halajra, 
Me  trajo  aqní  con  la  cristiana  eente 
Que  va  por  los  montañas  pobre  y  vagat 
Aunque  espero  en  el  Cielo  mas  elemente 
Que  en  breve  Uempo  gran  merced  nos  haga, 

Y  qnc  tendré  por  préspero  destino 
Andar  pnr  estas  Uerras  peregrino. 

■De  habiímo  un  tiempo  visto  se  ts  acuerde. 
Para  quo  a  tu  dlsinio  ánimo  ponga; 
Que  el  premio  do  virtud  nunea  so  pierde 
En  cuanto  ol  hombro  a  amarlo  «i  dlfiiongn. 


Yo! 


!  verde 


n  la  ndmirablD  Cueva  Covadonga 
To  defendí  socor  nn  delinoucnte, 

Y  a  mi  ruego  le  fuinlo  mny  elemento. 
«Profotioíte  entíneos  une  algún  día 

(Si  de  lo  que  posé  tienes  memoria) 
Aquella  singular  cueva  serla 
Tu  refugio,  tu  moro,  tu  vit^irio; 

Y  do  la  soeratisima  Haria 

Temido  jiar»  aumentar  su  Irinnfn  y  gloria. 

Y  ya  de  los  anales  ol  cuaderno 
Vuelvo  del  tiempo  ol  movcdor  eterno, 

■Que  teniendo  dol  momio  el  gobernallo. 
De  lo  futuro  por  tu  lilcn  me  advierte, 
Permitiendo  que  no  roo  encubra  y  callo 
Cnilnto  ya  ic  destina  la  alta  suerte. 

Dejando  aquella  cueva  santa  y  fueHe. 

Que  ha  de  Ker  el  reiil  y  la  campaña. 

De  donde  empiece  a  reErtanrarso  España. 

>Y  asi  como  la  espera  Igunl  ventura 
(Caso  que  hasta  agora  ha  sido  ocnlto) 
Como  presago  de  la  edad  futura 
Huyendo  el  fiero  militar  tumulto, 
Pasé  mi  habitación  o  esta  espw 


e1  Vallo  que  llaman  hoy  de  Cínuns, 
Que  csticnde  por  aquí  sus  largas  mangas. 

■Y  pues,  faltando  j-a  la  lu»  del  dia. 
Es  par»  caminar  hora  imiiortuna, 
Prosigamos  entrambos  esta  via 
Mientras  nos  da  la  noche  luz  alguna, 
l'ucs  venciondo  la  sombra  húmeda  y  fria, 
Dan  lumbre  laa  estrellas  y  la  luna. 
Podrás  (pnos  tiempo  til  te  necesit.l) 
Parar  en  mi  iMsqucBa  pobre  ermita.» 

Onardindole  por  dsporo  camino. 
Hasta  que  en  sitio  ameno  algo  distonto 
A  parar  a  la  chica  ermita  vino. 
Forréelo  al  principio  al  buen  InfontA 
Tan  devoto  lagar,  onan  peregrino; 
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íO  ei  sonido 

tro  claros  f Uínte! 


Y  01 


también  fucí 


Cdu  rápida  coiiieni 
Uespué;  distinta  un  largo  arroya  c^'^oi'i.i 
Qne  por  itiveraiia  partes  se  derriba 
Coa  diferente  curso,  en  vario  modo, 
lIiLst»  que  a  donda  nace  vuelvo  todo. 

Otra  que  Bita  descubre  ancho  horiíontt, 
Como  ttgraviaila  del  lugar  segando, 
Sustenta  un  monstruo  que  parece  an  moni 
Cual  Atluuto  que  tiene  en  i>e?o  el  mundo, 
y  como  f uole  el  caudaloFo  fronte 
Üar  ol  ancho  tributo  al  mar  profundo. 
Así  se  arroja  con  furiosas  ondas 
Por  las  partea  mas  bajas  j-  mas  honda;'. 

Salo  bramando  la  tercera  fuente 
Como  un  mar,  y  despuís  por  el  arena. 
Va  con  tan  mansa  y  plácida  corrionf  e, 
Tan  gratit  y  sosegada,  y  tan  serena. 
Que  a  las  fleran,  ganado,  poces,  gente, 
Paede  aplacar  la  ecd,  mcnírnar  la  pena: 
T  da  despnís  la  vuelta,  y  forma  el  cuerno. 
De  la  luna  imitando  el  curso  eterno. 

Nace  la  cuarta  de  una  gran  caverna, 

Y  siíuiendo  su  próspera  derrota 
Parece  que  por  arte  se  gobierna, 
Según  va  destilando  gota  a  gala. 

No  vido  antigua  odad,  edad  moderna, 
En  región  muy  propincua  o  muy  remota 
Fuente  tan  peregrina,  obra  tan  nueva, 
Ea  gruta  artifíeioea  o  losea  cueva. 

£ntran  dcspuiis  en  la  devota  ermita. 
Adande  tiene  el  monje  por  costumbre 
Itogai  a  la  Deidad  alta  Infinita 
(¡ue  le  dé  su  divina  gracia  y  lumbre. 
Muéstrale  a  donde  reza,  a  donde  habita. 
Ajeno  de  comercio  y  pesadumbre, 

Y  a  donde  se  recoge  s  se  retira 

A  contemplar  en  lo  que  Dios  lo  inspira. 

Y  a  donde  en  santa  solitaria  vida, 
Lo  caduco  dejando  por  lo  cierto, 
En  celda  retirada  y  escondida, 
Tan  viva  al  cielo  cuanto  al  mundo  muerto 
Tiene  par  sogurísima  guarida 
Sola  la  soledad  de  aquel  desierto. 
Da  pierda  el  viejo  ser  y  antigua  forma 

Y  on  espíritu  túdo  se  transforma. 
En  él  pudiera  versi  la  paciencia 

Y  la  humildad  ajena  de  arrogancia, 
De  los  santos  preceptos  la  obediencia, 
Devoción,  abstinencia  y  observancia. 
En  él  la  verdadera  penitenoia, 

Y  en  aet«s  de  virtud,  perseverancia, 
La  mansedumbre  blanda,  la  modestia 
Y'  el  padecer  por  Cristi)  sin  molestia. 

El  silencia,  la  pos,  quietud,  sosiego. 
El  odio  de  si  mismo,  el  propio  olvido. 


El  buen  mo 

tificar  todo  se 

ntido. 

Finnc  íi  con 

Del  bien  qu 

el  bueno  par< 

isiemp 

En  vigilia 

,  en  largas  or 

Gastaba  el 

sitio  in 

Súta  ocupad 

anal  divino 

cult«. 

l>el  trífago 

humanas  pr. 

Siempre  apoitado,  ca$I  si 

mpreoí 

Y  cu 


Olvidado  del  siglo  tr 

ínclito,  otfiebre  edificio, 
la  mano  artífice  obra, 

Y  el  corintio  y  el  dúrico  artiBcio 

Y  al  entalle  gentil  dan  fin  a  la  obra: 
Que  emenda  suele  ser  de  toda  vicio 

En  quien  iiiita  virtud,  en  quien  mds  sobra; 
f^íno  en  estrcclia  cueva  y  pobre  ermita 
Es  donde  Dios  apiste  y  donde  habita. 

A  donde  arrodillado  se  ponía, 
Vido  Pelaje  que  una  tabla  estaba 


Por  la  m 


[adia 


Y'  ol  Infante  piadoso  or 
Cualquiei'a  devoción  y  la  notaba, 
Leyfi  aquestas  palabras  en  !a  talil.i, 

'Bien  puedo  ya,  Sefíor,  decir  iiue  d 
En  paz  el  alma  dcsle  humilde  siervo. 
Oisto  mis  olamares  y  mis  quejaí: 
Tuyo  soy;  para  mí  nada  reservo. 
Más  te  deseo,  sí  de  ti  me  alelas. 
Que  desea  laí<  fuentes  de  agua  el  cien 
Dame  a  sentir,  SeRor,  lo  que  sentiste 
Cuando  el  g<!nera  humano  redimiste. 

>Mi  amor  a  solo  tu  scnício  aspira. 
Por  (í  me  es  dulce  toda  cosa  íunarga. 
Por  tí,  Scfior,  mi  corazón  suspira 
Y'  es  liviana  la  mas  pesada  carga. 
Si  eres  mi  bien,  mi  fin,  mi  blanco  y  i 
iAy:  ((uc  mi  habitación  mucho  ac  nía 
Si  lo  que  tanto  deseaba  tengo, 
íPara  qu£  en  esta  vida  me  detengo! 


int(  vil-I  en  la  til 


Que  el  tiempo  qu< 
Coma  bírbara  cit 
Túdo  fue  confusión,  todo  fue  guerra 
Tú,  SeKor,  orea  único  tesoro; 
Tú  guia  que  encaminas  a  quien  yon 
Tú  quien  da  glori]t  en  cambio  do  tor 
Tú  quien  suele  pagar  por  uno  ciento 
"A  quien  su  error  confiesa  y  dól  íc 
Y  clama  a  tí,  Seflor  tres  veces  santo, 
En  ti  benlgína  orqja  hallar  anele. 
Haciendo  digno  de  perdón  su  llanto. 


Sin  ti 


Dem 


la  del  eí 


>r  atento  y , 


Todos  mis  pensamiei 

Y  maldades  y  ciegos  devaneos, 
Oraves  excesos,  culpas  y  delitos. 
Todos  los  dichos  y  los  hechos  feos; 
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Dm-o 


ydiver 


Dcspui:!!  de  vifto  aquesto,  d1  monje  ordena 
£1  trabajo  Mitlar  do  Iit  jornndii. 
Preparando  ni  Infanto  pobre  cena 
De  tratuí  i  ni  principio  udil  eníRlada. 
La  cail  Peloyo  tiene  ik>c  mas  bucnn 
Qne  la  ma?  abiindanta  y  reblada: 

Y  por  po!>tro  le  innoítra  en  \n  raplllu 
Cuatro  cuadros  de  cítrana  maravilla. 

Víarc  en  ano  el  Roy  Frofola  xanto, 
QuB  en  pitará  sonora,  en  dnlee  Lira, 
Con  fll  son  de  sus  versos  pudo  tanto, 
(fue  hizo  mitigar  dal  Cielo  la  ira; 

£1  almapUKíen  Dioí,  on  Diosla  iiLÍrii, 

Y  eon  el  grava  estilo  al  Padre  Etorno 
Volvió  propitío  y  sajetii  al  Infierno. 

Y  cual  sacro  gestil  cif  nc  canoro 
Tuvo  tunta  virlud,  :|ue  fná  guien  solo 
Llevó  la  palma  del  Castalio  coro, 
Ciilebre  desde  uno  a  otro  polor 

Y  en  !a  gravo,  sonora  urto  do 
ínioo  angular  fué  de  tal  swei 
Qne  triunfó  del  olvido  y  de  la 

Víoso  qne  do  confuso  y  dolí 
Ko  puede  descansar;  nunca  sn 

Y  eii  ve»  do  refrigerio  y  de  re 
Con  lágrimas  ostrado  y  cama 
Itumilde  al  Rey  benigno  pode 
Snpüca,  pido,  llama,  invoca, 

Y  la  carne  ya  hncba  al  ocio  y 
Rinde  y  doma  con  daporo  OÍlii 

La  ícda  y  felpa,  púrpura  y 


10  el  lien 
do  A  poli 


todo  Pi 


¡anda 


Dejfti 

Con  diforentfl 

Vítense  qnilar  las  alcatifas  unas 

Y  doscotgardoselesycottinns. 
Ijas  tolas  y  brooadoa  abandona. 

Las  vajillaa,  blandones  y  tapctOB, 
La  plata,  ol  oro.  ol  cetro,  la  corona, 
Saraos,  juegos,  músicaf^  baniguctes. 
De  almÍMua  y  Ámbar  priva  la  per.sona 

Y  apiutodo  en  ]oi  últimos  retretes, 
Olvida  todo  pasatiempo  y  gala 

Con  qno  el  ánimo  y  cuonio  so  regala. 
Muestra  ol  segundo  cuadro  el  tierno 
Do  la  que  siendo  madre  y  virgen  junto 
Pareció  al  tiempo  que  en  el  árbol  santi 
A  sn  hijo  y  do  Dios  vida  difnnto. 

Y  moídraba  on  el  rostro  dolor  tanto. 

Y  tanto  el  arte  allí  subió  da  punto, 
Qae  ensoKaha  qua  ol  agua  de  sus  ojo^ 
A  la  muerte  ganaba  los  despojos. 

Del  Principe  del  Sacro  Apostolado 
Era  el  tercero,  mísero  lamento 


l'ur  haber  al  Scílor  la  U  negado, 
Por  desistir  del  animoso  intento, 
ijuebrando  la  palabra  que  habia  dado, 

Aunque  pagaron  en  t»l  falta  y  mengua 
Los  ojos  el  delito  do  la  lengua. 

El  semblante  gentil,  el  rostro  bello, 
Lfi  jrrvla,  el  ornamento  y  el  decoro, 
El  gallardo  ademan  y  altivo  cuello 
En  qiia  Amor  descubrió  tanto  t«soro, 
Las  rubias  hebras  do  oro  del  cabello. 
Cabello  de  mayor  valor  qua  el  oro, 
Mostraba  el  cuarto  cuadro  y  aqnel  llantu 
.Con  que  a  Dios  Madalena  movió  tanto . 

La  vida  solitaria,  inculta  y  nueva 
Con  quo  el  honor  caduco  y  frágil  huclln. 


Déla. 


rn,  la  be 


opolla. 


La  eatrooba,  dura  cama  do  la  cuovu. 
Do  1»  cueva  del  monte  de  Marsella. 
Con  (al  primor  moíitraha  la  tñnturu, 
{)ne  viva  parecía  toda  Rgnni. 

Lai  lilgriraaa  de  aquestos  cuatro  santos 
De  los  dos  Testamento",  Nuevo  y  Viejo, 
Tenia  del  altar  en  cuatro  cantos 
El  Monje  por  ejemplo  y  vivo  espeto. 
Vendo  a  la  suma  perfección  por  tantos 
Preceptos  de  rigor  o  de  d 


1  Ciclo 
uclo. 


Y  en  un  locho  de  heno  so  reclina, 
Serial  da  hv  pobrcsa  de  su  dueño. 
Por  sor  la  media  noche  tan  vecina 

liae  hay  hasta  ella  tiempo  hion  |iequci"io, 

Y  dicola:  «Perdona  el  pobre  lecho, 

Itue  es  para  quien  esti  a  traliajos  hecho. 
■Que  en  muchas  ocoslonos  en  la  guerra, 
'fue  propincua  eon  eran  furor  te  llama, 
Ilahrá  do  ser  la  dura  madre  tierra 
Al  descubierto  Cielo  tu  fVi»  cama. 
Duerme  en  paz:  que  por  osle  vallo  y  Morra 


Tebí 


Pues  retirado  aquí  el  Infante  (Jodo 
Con  üi  mas  principal  gente  do  guerra, 
Quedó  dfl  los  domas  ol  campo  todo 
Por  lo  alio  y  lo  bajo  de  la  sierra: 

Y  habiéndolos  dispuesto  dcste  modo 
A  todos  los  mas  nobles  do  la  tierra. 
Con  gravo  voz  y  plicido  semblante 
Les  hiío  a<|UDSta  pUtica  el  Infante: 

■  iBentofiel,  por  Dios  puesta  en  campafia. 
A  'luien  dar  tanta  gracia  ol  Cielo  plugo, 
<juo  viendo  tan  sujeta  a  toda  EspaDa, 
De  eu  cerviz  queréis  quitar  el  yugo! 
Va  sabéis  oninto  nos  persigue  y  dafia 
El  fiero  pueblo  moro,  cruel  verdugo; 

V  en  ouánlo  manospreoio  habernos  visto 
Vuestro  honor  y  mi  honor  y  honor  do  Cristo. 

■El  gran  rigor  do  aquesto  injusto  imperio, 
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El  domiDÍo  Eiu  ípy  dsstm  tíranos, 
Tal  daño,  tanto  mal,  tul  vituperio 
Y  ton  barbaros  términos  villanos 
ForaaraD  ■  cyUor  tal  vitoperio. 
Cuando  todos  na  fuéramos  cristianos. 
Valientes  españoles,  noblce  sodos, 
y  lodos  tan  uniniíncs,  y  todos. 

•Al  pecho  generoso,  al  varón  fuerte, 
Al  luagnaDimo  invicto  hombre  de  famíi 
No  la  amedrenta  el  miedo  de  la  muerto; 
(juo  la  vida  afrentosa  ilutes  le  infaina. 
No  puede  ser  |>CDr  nuestra  Impía  suirto: 

Sí  cuanto  pudo,  ha  dado  la  morisma, 

Ko  ha  de  ser  siempre  en  su  favor  lo  misma. 


Ydoot 


.n  poder,  lacsdcmi 


Que  ganaron  del  mando  otras  regiones. 

>Tro^a,  reina  del  Asia,  única  y  digna, 
Sica  y  felice  mas  que  toda  tierra, 
Qae  sangriento  eorrer  a  la  marina 
lltzo  ni  Jante  diez  años  do  cruel  giicrra. 

Tuda  desierta  y  solitaria  tierra. 

Sin  mns  rastro  quedar  do  su  grandcsa, 

Qae  sepulcros  antiguos  por  nobleía. 

'Clara  fue  Bspana  ya,  clara  Micéna?, 
Claro  el  reino  do  Cadmo  y  de  Minerva, 
Y  una  estil  despoblada,  y  otra  apenas 
En  adversa  fortuna  se  conservo. 
Hiai  ha  tiaedado  do  Tubas,  quÉ  do  Atenas 
Do  quien  fué  tonta  parte  de  Asia  eierva'! 
PuoH  de  ciudades  de  tan  gran  renombre 
Apenas  suena  ogora  mns  que  el  nombro. 

>La  faina  tiene  lleno  todo  el  inuiído 
Dol  gran  imperio  y  gran  poder  de  Itoma, 
Dol  Tibro  junto  al  sitio  mas  fecundo. 
Que  do  su  fundador  el  nombro  toma, 
A  quien  tanto  onsaliú  Marte  iracundo 

Estendiendo  el  Imperio  en  toda  parte 
La  alta  ciadad  del  sucesor  da  Marte. 

'Cuando  el  sol  sube  a  mas  sublime  alleía. 
Del  euprcmu  lugar  luego  declina, 
y  decendjendo  a  sa  mayor  bajem, 
Por  grados  al  mas  alto  al  fln  camina. 
Así  la  edad,  nsi  Naturolcza 
Koinos  ensalio,  ri 


Vnrii 


i  estados  tr 


teollenalur 
■st  la  Fortuna 


I^  el  de  acá,  donde  hay  tanta  muda 
Quo  el  que  juaga  por  mas  seguro  t>u 
Ss  aquel  a  donde  hay  mjnos  bonaní 
Y  el  poder  Español  no  eetú  tan  uiuoi 
Que  no  tenga  de  vida  alta  esperanta 
Ayudado  do  aquella  fuerte  diestra 
Ve  valor,  de  virtud,  de  salud  nueftn 
n,  de  todo  es 


;l  ticn 
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V  en  daño  nuestro  fué  degrado  en  grado 
Si  a  la  mas  alta  cumbre  ya  ha  llegado, 


ES  fuim 


isEspaf 


De  que  aeora  lo  son  gi 

■Si  los  falsos  idúlati-as  gentiles 
Eran  de  una  opinión  todos  á  una. 
Que  a  magninimos  pechos  varoniles 
Ayudaba  la  príspera  fortuna; 

Y  a  los  ánimos  tímidos  y  viles 
No  daba  ayuda  ni  Vitoria  alguna. 

Hoy  nos  junta,  hoy  nos  rige,  hoy  nos  levanta 
Dios  con  sa  Fe  católica  y  Ley  santa. 
•El  que  tiene  dol  mundo  ol  gobernallo 

Y  lo  futuro  veo  siempre  delante. 
Que  degolló  en  ol  hondo  húmido  vallo 
Tor  mano  do  un  postor  nioio  un  gigante, 
A  nuestra  poca  gente  podrá  ilnlle 
Fueritas  para  i^asar  mas  adelante; 

Que  estos  pocos,  si  bien  fuertes  cristianos. 
Pueden  eoliar  do  España  los  paganos. 

•Si  la  empresa  mayor  es  de  mas  gloria. 
No  nos  espante  tanto  el  Paganismo; 

Que  espora  el  Cielo  y  no  el  proflindu  abismo. 
Mas  ümlín  no  se  prometo  alta  victoria 
l'or  su  Dios,  por  su  patria  y  por  si  mismo, 
Si  ol  fin  de  oualqnior  suortB  nlcanía  el  alma  ' 
Sumo  bien,  premio  excelso,  otorna  palma  > 

Dijo  asi:  y  los  maenánimos  varones   ^ 
De  un  parecer,  de  una  opiuiun,  de  nn  voto. 
Por  tal  Fe,  tonto  honor. 


del  ni 


•  iVietorioso  nación,  ínclito  gente 
Pnr  cuanto  eeiioeio  el  Sol  alumbra  y  dora 
Desde  ot  reino  do  Espnfia  bosta  el  Oriente. 
Desde  el  Poniente  a  la  rosada  Aurora, 
Unsta  habar  sujetado  on  Occidente 
La  soberbia  nación  que  al  Cristo  adora; 
Cuyos  desechos  son  loa  Montesinos 
Que  hoy  os  resisten  miseros  mez<iuinus! 

■Ku  tenéis  mas  estorbos  ul  embarazos 
Destas  sobros  del  Koy  últímo  Qodo, 
Do  aquestos  que  haciendo  aquí  podMOS, 
£1  CatAlieo  imperio  mandáis  todo. 
A  vencer  están  hechos  vuestros  bniíos: 
Haced  lo  que  soléis  dol  propio  modo: 
Ko  os  pido  nuevos  obras,  no  hasañas 
Mayores  quo  liabois  hecho  en  las  Españas. 
la  campal  batalla  fiera. 


Doqi 


■o  ful 


En  campes  de  la  fértil  Sig< 

Distes  fln  del  poder  del  Rey  Eediigo; 

Y  dol  rio  G  uadolef e  la  ribera 


tó  del  en 


l'roeó  de  claro  en  rojo  si 

-Yo  esporo  en  Dios  qi 
Nuestra  nación  la  Gútii 
lia  de  ensanchar  su  nombre  el  gran  1 
No  solo  allende  de  una  y  otra  Franoi 
Mas  tambion  sujetando  a  Italia  y  Roma, 
E.i  tender  por  oncblsima  distancia 
El  dominio  del  Rey  de  Mourilania, 
En  Ftándcs  y  Polonia  y  Alemania, 

•Y  on  la  Ilcina  dal  mor,  rica  Venccia, 


.houit 


dbyGooí^Ie 


Quo  subcrbia,  litl  jirúspcro  tesoro, 

Quo  la  fama  en  cl  laundo  CEtimu  y  ptee'u 

Por  Bas  preciosas  pcrlns,  plata  y  oro; 

Y  aun  el  Imperio  de  la  nutigna  Grecin. 
Vcndril  a  tener  por  tiempo  el  Turco  y  Mi 
Por  la  tierra  y  el  root  rico  y  potente, 
No  ménot  en  LoTanto  que  en  Poniente. 

•Dilatará  bu  erando  monaniuia 
Dando  la  vuelta  el  urden  do  lus  años 
En  el  SetentrTon  y  Modiodia 
Por  ton  remoto?  limites  extraños; 
Que  del  sumo  poder  de  Berbería 
El  universo  temerá  los  dnños 

Y  eou  naves  y  ojdrciKis  de  jtucrní 
Branmní  el  mar  j  tamblaril  la  tierra, 

•Pues  si  al  poder  oioelso  sin  sesiindu 
Que  hará  ostrameccr  a  los  mortales, 
Del  cnitl  aun  desdo  aiioia  tiembla  el  mun 
Por  les  pcosontos  y  futuros  males; 
Do  quien  aun  tienen  miedo  en  el  Profunij 
Las  bravas  Potestades  Infernales 

Y  los  emoles  monstruos.  Aeras  furliis 
Tomen  sus  fuerin*,  tcmon  tas  injiiriiis. 

■¿Por  qMiS  las  flacas  sanies  encmisos 
Desde  nna  sierra  y  euova  eomu  fieras, 
Tímidos  tiebccs,  tímidos  hormigas, 
Temeraria?,  ÍVcnítlcas,  ligeros, 
nan  do  atievorso  a  daros  hoy  do  hi;:aH 
Mi  aun  osilr  dar  al  Tiento  la;  bandora='f 
Castidad  de  tal  snorte  su  loeurn; 
Quo  doliólo  deieia  viva  criatura. 

xQuo  a  Pcla)-a.  <¡no  agora  se  retira 
En  la  Cnerj,  acuno  ^tes  en  Lngroñu. 
Derrlbnrii  de  vnestias  manos  la  ira. 
Gnal  eorta  agmla  almádana  el  mailroflo 
Como  eacn,  cuando  el  Ábrego  re^piru. 
Las  hfljos  de  la  »j1va  en  el  otoño. 
Por  su  soberbia  y  prepuneion  altiva 
Hoy  no  quede  personas  ddlns  viva. 

•Mas  ipota  qni  os  deteneol  liior  qud  os 
Lo  (¡no  de  suyo  n  [ortos  es  tan  íratov 
6i  vuestros  hechos  con  hablar  impido, 


Si  su  o 
Dad  yi 


istigli,  3 


in  clamor  hinchendo 


:n  huida: 


Wscurro  por  sus  lutfl4inos  el  yclo. 
Con  temor  de  perder  la  duleo  vida: 
Solo  Munnsa  el  mal  mayor  del  fuolo 
Juíga  menor  que  su  amorosa  herida: 
líoee  rostro  con  ánimo  el  Pagano, 

•U>ondc  (lensais,  infames  fusitivos, 
J,as  Tidas  cccopar  ní^ura  huyendo! 
Mientras  poileis  mandar  las  armas  viv 
iNo  es  mas  honor  vengaros  bien  marif 
Mas  vale  quedar  moertOB,  que  eautivoi 
Volved,  volved  a  los  que  os  van  síguiei 
No  perdáis  la  esperanza  (si  es  alguna), 
Que  ayuda  a  los  osados  la  Tortuna. 

•Si  basta  oiiuf  fué  tan  prospera  la  ei 


Trocáis,  si  no  vencéis-  y  un  breve  iustunt 
Por  un  renombra  do  perpetua  famn, 
A  qae  ya  la  ooasion  presente  oe  llama. 

Volved  contra  los  fieros  homieidas 
tille  so  promoteo  pristiera  victoria, 
Muíftrenles  vuestros  golpes  y  heridas 
Quo  lleváis  adelante  vuestra  gloria. 
Que  si  perdéis  unas  mortales  vidas, 
flanais  on  cambio  nna  inmortal  memoria: 
Y  loa  altivos  coraiones  nobles 
£n  las  mudanaas  han  do  sor  inmobles. 

"Magnánimos  espíritus  eentiles. 
Que  supieron  ttoiar  jirospcridades, 

Sepan  sufrir  también  odver^dades: 
Quo  los  tímidos,  flacos  pochos  riles 
Stielen  siempre  rendir  calamidades: 
Madstronse  los  varones  nonorosns 
En  entrambas  fortunas  poilerosos. 

>Y  hasta  (|ue  del  todo  mostrado  buya 
Pu  eran  poder  en  daño  nuestro  el  Cielo, 
Vnj-a  adelanto  el  valor  vuestro,  y  i-aya 
Hancbnndo  de  Cristiana  sangre  el  snoto. 
(íue  la  excelsa  virtud  nunca 


antar  pi 


uclo, 


Mirad  que  fuisteis  do  fíi¡ii 

De  presidir  a  los  AEturias  dimos. 

■Si  la  ciudad  que  (uvo  el  sumo  Imperio 
LtnmA  a  vuestro  lugar  Sciiianos-aras 
Es  oprotiio.  es  Infamia,  es  rituDcrin, 
Lns  espaldas  volver,  yno  las  cttiis. 
A  gcntoB  quo  la  muerto  o  cautiverio 
Con  sed  de  sangro  os  bnseon,  de  oro  avaras 
Si  entro  el  vencer  y  onlro  el  morir  no  hay 
Pelear  sea  el  ultimo  remedio.- 


La  caudalosa  gruta  y  lúcida  urna 
Dejando  y  el  antiguo  lecho  caro 
En  la  callada  sombra  alto  noctiiinn. 

Que  claros  veo  como  la  luí  diurna  ' 
Que  han  de  acaeeor  a  la  Española  gente 
Por  la  tierra  que  baña  su  cnrríonto: 

Cierto  adivino  do  la  liento  Eterna, 
Coronado  de  juncos  y  de  cañas. 
Sale  de  la  profunda  ancha  eavenia 
Cubierto  de  ova"  verdes  y  cspadañasi 

Y  viendo  sobre  el  anua  que  él  Koblernn, 
Con  larga  barba  de  húmedas  marañas, 

Y  a  partes  unas  conchas  cristalinas 
Que  prcciosaa  descubren  perlas  finas. 

Del  esponjoso  cuerpo  yetaras  venas 
Mana  agua  pura  por  el  largo  vello, 

Y  el  cristal  de  sus  liquidas  melenas 
IJe  alto  a  bajo  lo  cubre  desde  el 
Aun  las  cerúleas  plantas  tiene  1 
Del  agua  que  dceicndc  del  cabe 


^ello. 
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Y  asi  íil  Moro  en  la  niudii  noclia  oseí 
Lo  futuro  en  el  suefio  lo  figura. 

DicST  -ití  Eran  capitán!  j-ael  ticm 
Qhs  ol  disponer  del  Cíela  ha  dcElino 
Kn  que  so  acabardi  la  tiranía, 
ge  acerca,  está  prcí^ento,  es  ya  llega 
Henguar&la  AfriennaMonHniui», 
Rtúnaril  el  Español  Cristiano  csladt 
Qne  iwco  a  poco  itA  sanando  tierra, 
Veneiendo  por  milagro  alinéela  guei 


Al  bueno  suele  dar  por  uno  ciento^ 
Si  al  malo  gnfro  y  al  amigo  apremia, 
Ocspué»  castiga  al  uno,  al  otro  promiii 

•la  justa  Astrea,  cuya  igual  balaní' 
I'oea  el  bion,  la  Tlrtud,  el  mal.  In  ofcn 
D»  la  pena  confoiuio  a  la  tardanza, 
Tomando  la  debida  reaompcnsa. 
Su  maj'or  tempestad  tupIvc  en  bonam 
Y  su  breve  tormento  en  gloria  inmcn^i 
lia  ol  bien,  da  el  galardón  y  da  . 
A\  varen  justo  y  dlgnn  pona  al  i 

■Al  Rey  que  agora  la  defensa 


y  falso  e 


Délo 

Ka  la  podrí  estorbar  vuestro  Mahumí 

El  iaTor  que  del  Cielo  ya  le  llega. 

.lluomaspojer,  mayores  fnerzas  dora ii 

(¡ue  un  ciego  bombrc,  error  ciego  y  al 

Que  con  su  torpe  seet 

lia  caucado  en  el  muí 
■Si  do  Cangas  al  valle  i 

Sotéis  llamar  al  fin  de  Ins 

lí»  porque  perderás  tros  estandartes 

Aunque  con  (anta  gente  los  defiendas, 

Y  DO  scriln  bastantes  fuerzas  ni  artes. 

Kosplandecientes  armas,  ricas  tiendas 

Para  quu  no  consigan  el  trofeo 
Que  pretende  sa  celo  y  sn  deseo. 

■Y  aquellos  que  llamids  pebres  Gabucli< 
Desperdigados,  miseros,  meiquinos, 
Sin  bisarroa  fantdsticos  mostachos, 
Sin  arcos  fuertes,  sin  alfanjes  finüs, 
Ksarin  los  turbantes  y  penachos 
De  los  bravos,  soberbios  Sarracinos, 
Poniendo  su  riqucia  por  el  suelo 
Con  el  favor  que  les  otorga  el  Ciclo, 

■Veo  el  honor  sangriento,  oigo  la  trcib[ii 
La  crueldad,  el  espanto,  el  miedo,  el  tuto. 

Cuanto  la  furia  por  la  guerra  rompa, 
Dando  a  la  hora  muerto  ancho  tributo: 


Y  este  valle  de  sangre  vuelto 
Du  la  Perca  cruel  la  mortal  p 
A  los  moros  dari  con  fiero  estrago. 
Siendo  la  caarcial  última  arena 
De  su  tirano  imperio  el  justo  pago: 

Y  pagará  la  sed,  el  fuego  y  saña 
Átropos  de  sii  hórrida  guadaña. 

•Y  si  tal  fin  ie  anuncia  adversa  si 
Sepult^dose  en  sueño  tan  profumüi 


Pnr  ser  el  sueño  ímigcn  de  la  muerte. 
Horrenda  muerte  do  Morte  iracundo 
Kcsiste.  ó  gran  varun,  de  ánimo  fuerte 
Al  peligro  y  al  mal,  ol  daRo,  al  mundo 
En  toda  tempestad  firme  coluna, 
tjue  al  atrevido  ayuda  la  Fortuna. 

•Toda  edad  trueca  el  tiempo  ¡-  todo  estado: 
Si  a  la  goda  simpar  genealogía 
El  dominio  de  España  quitd  el  lindo, 
Teniendo  tal  valor,  tal  valentía. 
Hoy  el  preciso  (armiño  ha  llegado. 
Hoy  es  del  Cielo  el  destinado  dia 
Que  el  reino  do  lo.'  Árabes  rei-uclva 
De  suerte  tal,  que  a  los  Cristianos  vuelva, 

•Mas  porque  ya  por  todo  el  claro  Oriente 
Al  Alva  da  lugar  la  noche  escura, 

V  tras  la  Aurora  el  Sol  rosiilandccícnte 
Vuelve  al  mundo  la  llmpara  mas  pura. 
A'ucivo  al  principio  yo  de  mi  corriente 
Que  en  sangre  lia  de  volver  la  guerra  dura, 

V  en  ella  a  ti  también  la  ParC]i  fiera 
Dará  noble  sepulcro  en  mi  ribera.- 

Diciendo  asi,  con  denodado  lirio 
JJcsde  la  orilla  dio  en  el  agua  un  falto 
El  antiguo  adivino  húmedo  rio, 
líojando  a  lo  mas  hondo  desde  lo  alto. 

V  cubierto  Alcaman  de  un  sudor  frío 
Despartí  con  gran  priesa  y  sobresalto, 
Cuando  el  Planeta  natural  de  Dolo 

Luí  daba  a  tierra  y  mas  dorado  el  Cíelo. 


-  3060  Las  Eglu.^üs  y  Gourgicas  de 
gilio,  y  Itimas,  y  el  l'ompeyo  lrui;edia. 

ÜG  Cristovul  de  Meso. — A  1).  Alonso  For- 

naiiilea  de  Cordoua  y  Figucroa,  Marques  do 
!i;o  y  Montaivan,  SeBor  de  la  Gasa  do 
lilar  y  Castroelrio  y  Villafraiica.  Ailo 

IG16.  Con  privilegio.  En  Madrid  por  luau 

de  la  Cuesta. 

En  8."— 191  ps.  ds.  (mSs  IG  do  iiríiicipios). 
Suma  del  prív.;  Madrid,  27  Noviembre  1Ü17, 
Erratas:  Madrid,  IR  Mayo  1618. 
Tasa:  Madrid,  23  Mayo  1813. 

Aproh-  del  L,  Luía  Tríbaldoe  de  Tolodo:  Madrid,  13 
Diciembre  1651. 

io  Pr,  Hortonsio  Félix  Paravieíuo.  ministro  do  la 
;^i,nt!síma  Trinidad,  pradicadoi'  de  S,  M..  Müdrid,  SI 
UctHbra  lÜir, 
Dedicatoria; 

«Al  lin  do  las  Eclug^is  y  Guoi'í;1u.is  y  Itliuas  vorá 
Viiusli'a  B^celenüiu  iiiia  Tragedia,  poema  rjiio  [jjdo 
tiEiiríiúdes  o  uii8«tiocH:  porque  sien dü  de  tár- 
liiii)  tan  breve,  i|üc  ArUtotdoson  sn  Poclicaio ila 
n  (lili,  poco  luas  o  minos,  quanlo  tiene  manos  do 
ticii¡¡io,  liu  de  loiior  tit(u  ilo  imldad:  y  tiuantu  mas  de 
perfcafion  laas  <lc  «íi^uílnd.  Y  cuando  lísta  no  fuoro 
tan  iligLia  del  culumo  de  Sofodos,  no  será  tan  aje- 
a  de  la  graude^ii  trágica,  quo  no  merezca  la  mci'- 
ued  que  a  las  demás  obras  hace  Vuestra  Exceleri- 
CKva  persona  N.  ?.,  &  i.,  Cristoval  deSlcsa.o 


dbyGoot^le 


801  MESA.- 

MESA    (k8.    SEBASTIÁN    De). 

3061 .  Jornada  de  África  por  el  Hey  Don 
Sebastian,  y  Union  del  reino  de  Portugal  a 
la  Corona  de  Castilla:  Autor  el  Maestro  fray 
Sebastian  de  Mesa,  Cura  propio  de  la  Parro- 
quia de  San  Justo,  y  Comisario  del  Santo 
oficio  de  ia  Inquisición  en  la  villa  de  Ma- 
drid.—Con  licencia  en  Barcelona  por  Pedro 
Lacaballeria.  Año  1630, 


Bu  4.°— 169  ¡1.  {máa  S  de  poetada  y  princiiii 


■MESIA  DE  GONTREBAS.  802 

MESSÍA  (fr.  fbahcisco). 

3063.  1¡  Coloquio  |  devoto  y  provecho- 
so, en  que  se  declara  cual  sea  la  Santa  co- 
fradía del  I  Rosario  de  Nuestra  Señora  la 
Virgen  María,  Kelna  de  los  Cielos,  madre  | 
de  Dios  y  Señora  nuestra.  Cuyo  auctor  fue 
el  muy  Reverendo  Padre  |  Fr.  Franciscu 
Messia,  |  Religioso  de  la  oi-den  de  Predica- 
dores Maestro  [  en  Santa  Teología,  Predica- 
dor quoudam  del  Excino.  Sr.  |  D,  lleroni- 
ino  de  Aragón,  Duque  de  Calabria,  y  Viso; 
Rey  de  Valencia.  |  En  Sevilla  en  casa  de 
Hernando  biaz,  Ano  .1573. 


o:  En  SUD- 


1^  A  todos.—...  Sucedía  la  muerte  de  aiji 
ron  realmente  gruiido  y  digno  do  toda 
eISr.  D.  Martin  Carrillo,  gloría  deste  siglo,  luslre 
de  las  Letras,  y  honor  de  Aragón,  sujeto  merece- 
dor de  toda  estima  y  aprecio,  si  le  gozara  otra  edud 
de  las  pasaJas:  entro  otros  mannscritos  que  liubia 
en  su  gran  librería,  liallú  osla  Vida...  Parecióme 
tan  bien,  que  quise  la  gozasen  todos.  Voráso  por 
olla  ciimo  se  ha  de  hablar  de  Príncipe*  Soberanos, 
y  las  partes  que  del)an  concurrir  en  quien  se  en- 
cargare desemejante  ociipaclon,  por  estar  escrita 
con  cuidado  y  verdad,  y  adornada  de  todas  las  ca- 
lidades dignas  de  lu  [lis! oria...— Francisco  Diego 
de  Ainsa  y  de  Yriarto.» 

Al  lector.  (Bc&l.  del  actor,  el  M.  Sebnatitln  de  Meaa.) 

MESA  (roiiis  de]. 

•3062.  Andcluvio  y  |  ruyna  queliizoel 
rio  Gua  \  dalquivir,  en  la  Ciudad  de  Sevi- 
lla, y  Triana,  y  otros  pue  |  blos  comarca- 
nos, en  veinte  de  Diciembre  deste  año  de 
mil  [  y  seiscientos  y  tres.  Donde  se  da  cuen- 
ta del  mucho  mal  que  hi  |  zo,  derribando 
casas:  ahogando  gentes,  echando  á  perder 
iriu  I  cha  suma  do  mercaderías,  hundiendo 
navios  de  trigo,  y  o  |  tras  cosas.  Y  las  gran- 
des prevenciones  que  su  Señoría  el  As  (  is- 
tente,  y  sus  justicias  hicieron  para  repa- 
rar los  daños  que  |  hacía  ú  la  ciudad,  jun- 
tamente con  los  señores  Veinticuatros  |  de 
la  dicha  ciudad.  Compuesto  por  Tomas  de 
Mesa  vecino  |  desla  Ciudad  de  Sevilla.  Im- 
presas con  licencia,  en  ca  [  sa  de  Fernan- 
do de  Lara,  en  la  calle  de  la  Sierpe,  |  Año 
M.DC.IU.  [Aqui  una  figura  en  madera  que 
parece  querer  representar  la'ciudad  de  Se- 
villa.) 

«No  sé  si  podrá  mi  pluma.. .o 


En  1.°— Froatia.— Pip-ums.— 13S  ps.  ds.  (lueno  la  Ei- 
plicaciúndel  l^itererc  <¡oii  foliiujídii  rartiouliir, 21  hojas 
m&a  e  do  prinoiiiios  y  1  de  tnbla  h.1  ña). 

Eeti  rota  la  última  hoja. 

MESlA  DE  CONTRERAS  {o.  bibgo). 

3064.  Sumario  sobre  la  sentencia  arbi- 
traria que  los  Cal>alleros  Ulj'os  dalgo  de  la 
ciudad  de  Ubeda  tienen'  compuesto  por 
D.  Diego  Mesía  de  Contreras,  vecino  de  la 
Miesraa  ciudad,  dirigido  a  la  Magestad  del 
Uey  D.  Felipe  111,  nuestro  señor.  (Un  pal- 
mero con  la  letra  iiXilUuf  contra poiidus.n) 
Con  licencia  impreso  en  Granada  por  Mar- 
tin Fernandez,  año  1C13. 

En  i."— 81  pa,  da.  (sin  8  do  principios  y  3  de  tabla 
al  fin). 
Erratnar  Alídachiz  ( 
Aprob.  liel  L.  Alaro 
Versos  laudalKirioe: 
Souetoa  de  D.  Diego  Ortoí-a  Cabrio. 
-JurófliinodoNiiíariBte. 

—  Capitáa  Mitruet  áe  Coutreraa. 

—  Dr.  D.  Francisco  Faria,  canúuÍKo  de  Almería. 

—  D.  Berimrdmo  Salido. 

—  L,  Mnteoa  Fernández. 

—  L.  J.  Cepero. 

—  Beneliciudo  Alonao  de  Castro. 

—  Gaspar  Divíla. 
Dedicatoria. 
PróloBO: 

^Tratar  do  la  nobleza  y  valor  que  los  Caballeros 
bijus-dalgo  de  la  ciudad  de  Ubeda  siempre  han  le- 
tiido...  y...  de  la  mucha  calidad  do  lus  contenidos 
en  la  sentencia  arbitraria  (dada  por  los  jueces  ar- 
bitros en  Ubeda,  16  diciembre  HiG,  en  el  debate 
éntrelos  Caballeros  e  Escuderos  que  se  decían  ^jos- 
diilgo  o  que  estaban  en  posesión  de  no  pechar  mus 
de  S  maravedís  como  loabom  mes-buen  os  peche- 


>,  Google 


Ea  el  oap.  VI,  De  la  cindad  de  Úhsia  y  rosns  particn. 
tarea  de  ella,  uueiita  entre  loa  ubedeños  á  los  Bujet<ia  quo 
aboca  dirá: 

oTiene  en  este  tiempo  (C'beda)  5c  vecinos,  )1 
parroquias...  13  monasterios,  5  emparedamUnlos, 
7  hospitales,  y  3  capülas  particulares... 

oHa  florecido  y  florece  en  Letras  y  grandes  In- 
genios; de  manera  que  entre  otros  muclios  y  gran- 
des sujetos  que  tiene,  hay  si  presente  en  ella  un 
Caballero  de  capa  y  espada,  llamado  D.  Crislovni 
de  Villarroel,  que  puede  competir  con  todos  lus 
grandes  Letrados  de  la  Europa,  y  aventajarse  a 
muchos,  así  en  diversidad  de  ciencias,  como  en 
ser  eminente  en  cualquiera  dellas.— lol.  tS. 

pD.  Oatlerre  de  la  Cueva,  obispo  de  Falencia  en 
tiempo  de  Enrique  IV. 

'D,  Bariolomí  de  la  Cueva,  cardenal  en  tiempo 
de  Carlos  V. 

»D.  Diego  de  los  Cobos,  obispo  de  Avila  y  de  Jaén. 

oD.  Juan  de  Fonseca,  obispo  de  Guadíx  en  tiem- 
po de  Felipe  II. 

dEI  condestable  Raí  Lopeí  Davalas,  privante  con 
los  Reyes  D.  Juan  T,  D.  Enrique  III  y  1).  Juan  11. 

dEI  maestre  de  Santiago  D,  Deliran  de  la  Cueva, 
duque  de  Alburquenjue,  privado  de  Enr¡i|iio  IV. 

■oD.  Francisco  de  los  Cobas,  secretario  de  Estado 
de  Carlos  V. 

»/aíitt  Vasquei  de  Molina,  secretario  de  Estado 
de  Felipe  II, 

■ojitan  Vasqaeí  de  Saiasar,  su  sucesor. 

¡•Embajadores: — Diego  López  Messia,  de  Felipe  II 
al  Rey  de  Túnez. 

»E1  Seilor  (Marques]  de  Bedmar  D.  Alonso  de  la 
Cueva  a  la  Señoría  {=  república)  de  Vcnecia. 

oHan  sido  innumerables  los  Sargentos,  alférez, 
capitanes.»— 16. 


MEY  (feupb). 

3065.  Del  metamorfoseos  de  Ovidio  en 
octava -rima,  traducido  por  Felipe  Mey  sie- 
te libros.  Con  otras  cosas  del  mismo.  [Escu- 
do.) Con  licencia  en  Tarragona  por  Felipe 
Mey  .1586. 


En  8.°— 412  p.  (con  4  hojas  mis  de  jirínoipios  y  10  de 
tubla  itl  fin). 

AI  lector: 

oAlgunosaños  baque  coaiencú  a  traducir  el  Me- 
tamorfoseos, y  no  habiendo  llegado  aun  al  lin  del 
segundo  libro,  pasú  numero  de  años  que  no  digo 
traducir,  pero  ni  aunapenas  pudo  ver  letra  porvia 
de  estudio:  asta  que  venido  al  servicio  del  lluslri- 
simo  D.  Antonio  Augustin  nii  Señor,  arzobispo  de 
Tarragona  y  gozando  algún  lauto  de  mas  sosiego, 
poco  a  poco  he  llegado  hasta  el  libro  seteno.  V  co- 
mo en  esta  sazón  Dios  haya  sido  servido  de  llevar- 
se a  su  sacro  reino  al  dicho  Iteverondissimo  Señor, 


yo  porque  mi  impiesion  no  estuviese  ociosa,  ful 
casi  coustreñidoasacarcsta  parte  a  luz,  entre  tan- 
to que  acudia  obra  de  mas  importancia,  no  dán- 
dome mi  poca  posfbí'ífjad  y  ocupaciones  ordinarias 
y  do  obligación  espacio  para  que  tan  presto  pu- 
diera Juntar  los  demás  libros. 

"Vara  el  eitlrel nato  oseogi  do  entre  mis  papeles 
algunas  cosillas  hechas  en  la  era  de  atrás  sobre  di- 
versas ocasiones:  las  cuales  junté  al  fin  deste  li- 
bro... (Dice  en  In  traducción  de  los  dos  primeros 
libros:]  me  desvié  algunas  veces  del  te\tu  latino 
imitando  en  parte  a  Ludovico  Dolche  y  en  parte  al 
Auguilara,  que  han  arromansado  este  libro  en  su 
lengua,  y  encajando  a  vueltas  dello  de  mi  cosecha 
lo  que  me  dictaba  la  lozanía  del  ingenio  juvenil. 
En  los  demás  libros  be  alargado  menos  la  rienda... 
— Con  todo  eso  por  algunas  causas  que  no  declaro 
al  presente  tuve  después  porbiende  mudar  dees- 
tilo...  Podrá  ser  que...  nos  esforcemos  a  mayores 
cosas,  si  halla  ústa  en  los  lectores...  acogimiento...» 

Soneto  de  Nícasie  Zorita,  maestro  de  capilla  de  Ta- 


oltimas  de^Felipe  Mey,  dirigidas  al  muy  ilustre 
Sr.  D.  Ramón  Ladrón,  caballero  de  la  itrden  de 
Santiago,  y  gentil  hombre  de  boca  do  S.  M.  [Escu- 
do.) Con  licencia,  en  Tarragona  por  Felipe  Mey.» 

(B2  p.,  con  i  hojas  inís  de  principioe  y  una  perdida  al 
ñn,  ea  qne  se  ve  nn  pcí^aao  amnn'ado  por  laa  cinchas  í 
un  tronco  por  una  cadena). 

A  la  vuelta,  licencia:  25  Setiembre  l.WO,  on  virtud  de 
censura  del  Dr.  Bartolomé  Hoen,  canúnigo  de  Tirra- 
frona. 

Dedicatoria: 

"...  De  parecer  y  aun  por  inducimiento  de  algu- 
nos amigos  hube  de  juntar  estas  Rimas  que  de  en- 
tre mis  papeles  esccgi  por  lo  menos  insufrible... 
No  es  todo  de  desechar,  y  aun  aquí  hay  de  que  ha- 
cer caudal,  cuando  no  fuese  sino  por  habor  pues- 
to mano  en  parte  dello  uno  de  los  hombres  impor- 
tantes, no  digo  do  España,  sino,  sin  hacer  a  nadio 
agravio,  de  toda  la  Europa,  quo  fue  mi  Sr.  limo,  y 
Kmo.  D.  Antonio  Agustín...  En  el  Canto  La  Faeitle 
de  Alcovcr,  las...  estanzas  tercera  y  cuarta.. . 

LlwnadoVóim,  ote... 


il  gusto  italiano,  sonetos  y  c]ilstola9 
a  en  octavas  La  Ftieale  de  AlcoBer 


Al  ñn  de  la  tabla  de  I 
Mej  una  advertencia  ( 
dioses  y  diosas,  T.  gr. : 


oApolo=CintÍo,  Delio,  el  Señor  de  Délo,  Esmin- 
teo,  Febo,  Ismeiiio,  pastor  de  Amfriso,  Pitio,  Tim- 
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MICHELl  Y  MÁRQUEZ.— MILÁN. 


vil  y  baja  BctalacJÚn  al  conde-iJii< 


MICHELI  Y  MÁRQUEZ  (dr.  d.  josé], 

3066.  Triunfos  Austríacos,  por  la  devo- 
ción a  Cristo  Sil  era  menta  do.  ¡Grande  viñeta 
que  figura  una  cruz  á  modo  del  aspa  de  San 
Andrés,  foimada  de  dos  troncos,  y  arríha 
un  cáliz  en  medio.)  Con  licencia. 


uTriuiifos  eucaríáíicos  en  ol  Palacio  Ciik'stial  de 
Dios  Eterno,  soleLniíizados  por  los  siempre  íiiüli- 
lOE  descendientes  de  la  Sermu.  Cusa  do  Austria,  y 
invictísimo  D.  Felipe  IV  el  Grande,  Monarca  del 
Orbe,  Uey  de  las  Espafias,  Nuestro  Señor.  {Al  fia.) 
[lumiidc  Vasallo  y  Capellán  do  V,  M.-EI  Dr.  Don 
Josef  Michcli  y  Márquez." 

Hoja  s«(;uu<1a: 

*Ei  Roy  D.  Juan  1.",  progenitor  do  V.  M.,  mauiú 
por  ¡oy  quo  los  Reyes  y  Príncipes,  s)  encontrasen 
el  Sanlísiiitíi  Sacramento,  le  fuesen  e comparando, 
basta  volverle  a  su  iglesia.— Y  que  todos  los  nego- 
cios graves  los  consultasen  delante  del  Santísimo 
Saeramenlo,  puesto  en  un  gran  solio.» 

Conclnye  con 
qufl  de  Olivares 

Bíiate  ejemplar  (con  ol  frontis  iluminadol  en  k  Bi- 
bliotaca  Eeal,  al  fin  de  ua  papal  ouúnimo  del  P.  Henoo 
(al  cnsj  lie  puesto  nota  de  mí  puño  de  que  ee  sujol,  ti- 
tnlado: 

"H  Vizcaya  illustrando,  |  ab  Acadciiiicis  Huma- 
niorum  Liternruní  líilbaensis  Schola;  Sociotatis 
losu...— 4."  Augusta;  (Cesare)  Ex  Typograptiia 
loannis  a  la  Xajta.  Auno  lüa".» 

—  3067.  El  Ftínix  católico  D.  Peíayo  el 
Restaurador,  renacido  en  las  cenizas  del 
Rey  Witiza,  y  D.  Rodrigo  destruidores  de 
España;  por  el  ür.  D.  Josef  Michelí  y  Már- 
quez, l)aron  de  San  Dimitrio,  caballero  y 
vicecanciller  de  la  Imperial  orden  Constan- 
tiniana  de  San  Jorge.— Con  licencia  en  Ma- 
drid, por  J.  Sánchez  afio  de  1648. — A  costa 
de  Pedro  Coello,  mercader  de  libros,  fron- 
tero de  San  Felipe.  (l(.-0.) 

En  4.*— Frontis.— 232  p.  (nderais  13  de  principios  y  BO 
al  fin  non  laa  "Líenealoiíaa  imporinlea  j  BeaUs  de  las 
cuáles  tí^ne  origen  la  Eiceleutiaima  Cusa  de  D.  Prun- 
tÍBOO  de  Melo.í  Retrato  (trabado  pOcJ-Noort;  itera  itiia 
estampa  al  f  ol.  127;  otra  al  239). 

Ki-a  siciliano. 


Dedicatoria  al  Exorno.  Sr.  D.  Pi'ancísc 

0  de  Meló, 

marqués  de  Villesea,  eoude  de  Aasnmar. 

TÍiconds  do 

Saceda.  etc. 

Aprob.  de  Pr.  Diego  Niaeno. 

-  del  M.  Gil  GoDiSleí  Dívila. 

«^  Librus  impresos  del  Autor: 

»1.°  Origen  do  todas  las  Ordenes  Militaros,  do 
Monjes  y  Frailes. 

ui."  Corte  del  Dios  Munio,  y  descripción  de  to- 
dos los  reinos,  estados  y  gobiernos  del  orbe, 

«3."  Riqueza  triunfante,  por  el  bien  de  la  li- 
mosna. 

»L"  Defensa  dol  único  patronato  de  Espa'ia 
Santiago. 

»j.°    Deuiamaclon  Austriaoa  a  Cristo  Sacramen- 

>'<)."    Vida  y  muerte  de  la  reina  Doila  Isabel. 
oT."    Corte  confusa  y  agonizanlo. 
)i8.°    El  consejero  mas  oportuno,  para  restaura- 
ción do  Monanfulas. 
"fl."    Vida  y  muerte  del  Príncipe  D.  Baltasar.o 


MIL\N  (D. 
•  3068. 


LUIS). 


Libro  do  Mv  ]  sica  de  vihuela 
de  mano.  Intitulado  El  |  maestro.  El  qual 
tralie  el  niesmo  estilo  y  orden  |  que  vn 
maestro  traheria  con  vn  discípulo  |  princi- 
piante: mostrándole  ordenadamen  |  le  des- 
de los  principios  toda  cosa  que  |  podría  ig- 
norar, para  entender  la  |  presente,  obra. 
Compuesto  por  ¡  Don  Luys  Milán.  Dirigido  | 
al  muy  alto  z  inuy  pode  |  roso  t  inuiclissi- 
mo  prlci  I  pe  Don  Juhan:  por  [  la  gracia  de 
dios  I  rey  do  Porto  |  gal  y  délas  |  yslas.  | 
íc.  ¡  Año  M.— D.xxxv.  ]  Con  priuilegio  Real. 
[Al  fin.)  A  honor  y  gloria  de  dios  todo  po- 
deroso y  I  déla  sacratissima  virgen  María 
madre  suya  y  abogada  nuestra.  Fue  im- 
pres  i  so  e!  presente  libro  de  música  de  Vi- 
huela de  mano  intitulado  el  Maestro:  |  por 
Francisco  Diaz  Romano.  En  la  Metropolita- 
na y  Coronada  |  Ciudad  de  Valencia.  Aca- 
bóse a  .iiij.  días  del  mes  de  Deziebre  |  Año 
de  nuestra  reparación,  de  Mil  y  quinien- 
tos I  treynta  y  seys.  (lí.-E.) 

En  fol.-101  h.-l.  g.-sign.  A-K.-Port.,  tanlo  de  en- 
cariiado  y  neRTO.— Grab.  es  mad.  y  E.  da  A.— Prúl,  (es 
la  dedicatoria).— Deolaraciiin  de  laobra.— Grab,  en  ma- 
dera (Orfeol.-Texto  (en  cifra).- Nota  fimil.-Erratna. 

Tras  loa  villaDcicos  castellanoa  pone  otros  porlugue- 

vihuela  alifnnos  sonetos  italianos. 

El  ejemplar  que  tenemoa  i  la  vista  principia  oon  la 
portada  eu  el  fol.  2.  iHabrS  antes  el  retrato  del  autor? 

El  ejemplar  de  la  BibliolrCCa  de  Barbjeri  prinoipia 
también  con  el  folio  2.  Lo  mismo  el  de  la  Biblioteoa 
deS.M. 

—  *  3069.  Libro  in  |  titulado  el  Corte- 
sa I  no,  dirigido  á  la,  |  Gatholica,  Real,  Ma- 
gestad,  del  Inuiclissí  |  mo  don  Phelipe  por 
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807  MILLÁN.— MINGÜET  É  IROL, 

la  gracia  de  Dios  Rey  i  de  España  nuestro 
señor,  &c,  Compue  |  sto  por  Don  luys  Milán 
Donde  se  vera  ]  io  que  deue  tener  por  Reglas 
ypratica.  Re  |  partido  por  lomadas.  Mos- 
trado su  Intin  I  ci5  por  huyr  proüxidad  de- 
baxo  esta  |  breuedad.  Siruiendo  de  Prolo  ] 
go,  y  Diríction,  y  Vtili  [  dad,  Esta  presen- 
te I  Carta.  |  C.  R.  M.  |  Hallase  por  scrito. 
Que  en  una  plaga  &c.  [Sigue  la  carta,  de  la 
cual  hay  en  esta  primera  página,  segunda 
del  libro,  pues  la  primera  está  en  blanco, 
siete  renglones.)  {Ál  fin.]  Fue  impressa  la 
presente  obra  en  la  ¡n  |  signe  ciudad  de  Va- 
lencia, en  casa  do  loan  |  do  Arcos.  Corregi- 
da á  voluntad  y  [  contentamiento  del  Au- 
tor. I  Año  M.D.LXI,  I  Vt.  Blasius  Nauarro. 


En  8.°— 2i0  h.— letra,  redonda.- 
(despuís  iel  reifistro  Z  enipiem 

Titulo  eopiíido  arriba  qne  siryi 
i  la  epíslflla  proemial,  j  se  halla 
la  primera  hoja,  cojo  nnrorso  tstí.  en 
que  empíom  i<aii  la  lioia  cuarta.— Nota 

Reimpreso  en  la  Cflieocfun  de  lihros 
(del  marquás  de  la  Fuanganta  j  D.  José 


foliar.— sign.  A.g 


I  preso  í  la  ruelta  do 


lucho  Ray6u). 


MILLÁN  [nit.  oonzalo). 

3070.  t  Flos  sunctomin.— La  vida  de 
nuestro  señor  Jesu  christo  y  de  su  sanctis- 
sima  madre,  y  de  los  otros  sánelos,  según 
el  orden  do  sus  fiestas  Fielmente  corregido 
por  el  muy  magnifico  y  muy  Reuerendissi- 
mo  Sr.  Dr.  Gonzalo  Millan. — Y  ahora  de 
nuevo  visto  en  esta  vltima  ¡mpression  por 
el  muy  Magnifico  y  muy  Reverendo  Sr.  Li- 
cenciado Francisco  Pacheco,  Capellán  de  su 
Magestad. — Va  añadido  el  Calendario,  con 
la  tabla  de  las  fiestas  movibles,  y  letra  do- 
minical perpetua.  Y  un  catalogo  de  todos 
tos  serenissimos  Pontifioes  que  a  auido  des- 
de Sant  Pedro  hasta  nuestros  tiempos. — En 
Sevilla.  En  nasa  de  Fernando  Diaz.  A  costa 
de  Francisco  de  Cisneros.  Año  de  1380.  [Ál 
fin.)  A  gloria  y  alabanza  de  nuestro  señor 
Jesu-Cristo  y  de  la  gloriosissima  virgen  Ma- 
na su  santissima  madre.  Hace  fin  el  pre-  ¡ 
senté  Flos  Sanctorum:  el  mas  copioso  t  aña- 
dido que  hasta  agora  ha  sido  impresso.  |  En 
Seuilla  en  casa  de  Fernando  Díaz  impres- 
sor  de  libros.  A  costa  de  Francisco  de  Cis- 
neros. [E.  del  I.)  Año  lliSO. 


frontis  en  sendas  tarjetas  "Anno  domiui  lóSS.s- ESOpi- 
trinas  dobles  Im&s  8  de  prínciptoa). 

"limo.  Señor.— Yo  he  visto  esle  libro  del  Fios 
Sanctorum  que  por  mandado  de  V.  M.  me  fue  to- 
[Dctitlo  que  lo  vlesse.  El  qual  lie  visto,  y  con  algu- 
nas emiendas  qae  en  el  he  kecko  ea  algunos  lagares 
que  dello  tenia  necesidad,  mu  parece  que  V.  M. 
deue  dar  licencia  para  quo  se  imprima...  En  Sevi- 
lla a  12  de  agosto  de  4979  ai'ios.— £t  Licenciado  Pa- 
checo. 1 

Tabla  del  calendario. 

Calondnrio. 

Tabla. 

OatáloRO  de  los  Pon  tíficos. 

PróloRO  de  Fr.  Martin  de  Lilio. 

Nota  mannECcíta  del  biblioteearie  G&Itoz: 

"Esta  compilación  de  los  misterios  y  vidas  de  los 
Santos  fué  hecha  porel  P.  fr.  Pedro  de  Vega,  Mon- 
je de  el  Monasterio  de  Santa  Engracia,  orden  de 
San  Gerónimo  do  Zaragoza.» 

(Véase  al  fin  de  la  primera  parte,  donde  se  d^,  raión 


MILLIS  GODINliZ  (Vicente). 

*307l.  lloras  1  do  recrea  [  cion,  reco- 
gidas I  por  Lvdovico  Gvicciar  |  diño,  noble 
ciudadano  de  Florencia:  |  Traducidas  de 
lengua  Toscana.  |  En  que  se  hallaran  di- 
chos, hcclios,  y  cxemplos  de  per-  |  sonas 
señaladas,  con  aplicación  de  diuersas  fa-  | 
bulas  de  que  se  puede  s-icir  mucha  doctri- 
m  [E  del  I )  Con  Licencia  y  Pnuilegio 
Red  I  Ln  BiUno  por  Mathias  Mares,  Im- 
prLSbOi  i  I  el  btaorio  do  Vizcaya.  Año  de 
1586   I  Lata  tjssido  en  inarauedis.  [Al 

/í;i )  Impiesso  en  líilbio    por  Mathias  Ma- 
res, I  Impressor,  en  el  ano  de  .1586. 

En  8.°-208  h.-Biiin.  a-B.  A-Aa—Poi-t.-Tnsa:  Ma- 
drill,  11  Diciembre  1587  ísic).  Luoaa  Camargo.— Cgiibu- 
rat  Madrid,  i  Julio  IWf.  r.ucas  Gi'aciiin.— Licencia! 
Madrid,  XI  Julio  lóat-lípisbolrv-dodiontorin  del  tra- 
ductor  Miüis  OofJfnez  £  Doña  Gineea  de  Torrecilla.— 
Tabla.— Texto.— Nota  final. 

MINGUET  íi  mOL  (pablo). 

3072.  Beglas  y  advertencias  generales 
que  enseñan  el  mo  Jo  de  tañer  todos  los  ins- 
trumentos mejores  y  mas  usuales,  como  son 
guitarra,  tiple,  vandola,  cítara,  clavicordio, 
órgano,  harpa,  salterio,  bandurria,  violin, 
üa uta- travesera,  fiauta-dulce  y  la  flauti- 
lla:  con  varios  tañidos,  dan/.as,  contradan- 
zas y  otras  cosas  semejantes,  demonstradas 
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y  figuradas  en  diferentes  láminas  finas  poi' 
música  y  cifra,  al  estilo  castellano,  italiano, 
catalán  y  francés,  para  que  cualquier  afi- 
cionado las  pueda  coinpreliender  con  mu- 
cha facilidad,  y  sin  Maestro:  con  una  breve 
explicación  de  como  el  autor  los  aprendió, 
que  está  al  volver  de  esta  hoja.  {Lo  expli- 
cación coge  hoja  y  media.)  ^  Iteglas  y  ad- 
vertencias generales  para  tañer  la  guitarra, 
tiple  y  vandola;  con  variedad  de  sones,  dan- 
zas y  otras  cosas  semejantes,  demonstradas 
y  figuradas  en  diferentes  láminas  finas,  por 
música  y  cifra,  al  estilo  castellano,  italiano, 
catalán  y  francés,  para  que  cualquier  aficio- 
nado pueda  comprehender  con  mucha  faci- 
lidad, y  sin  Maestro:  compuestas  por  Pahlo 
Minguet  y  Irol,  grabador  de  sellos,  láminas, 
firmas  y  otras  cosas. — Con  privilegio  en  Ma- 
drid por  Joaquín  Ibarra,  calle  de  las  Urosas. 

Ení.°  aimÍBado  (18  pa.  da.  y  7  eatamp.ia). 

Aprob.  del  P.  Onaimr  Alvnrez,  jesuíta,  tnnostro  de 
matem&tiens  del  Odígrío  imperial:  Madrid.  20  Setiem- 
bre 1753. 

—  de  D.  Jnan  Murrliena  Dai'íln:  Madrid,  10  Setiem- 

Ptiv.  firmado  por  D.  Ajtiistín  de  Montiano  y  Lnyau- 
do:  Mndrid.  10  Ootiibre  1752. 

Tnaa:  25  Mayo  1753. 

EulaeiplieaciÓD,  i  la  «Qelba  del  frontis  eeuernl,  cita 
dos  libros  de  i;uitiirrii!  el  uno,  compuesto  por  el  insigne 
Gomposi bordo  Kuilarra  Gsspar  Sauz,  citado  por  el  moea- 
troFaijío,  dice! 

"Do  él  aprendí  algunas  cosillas  de  rasgueado  y 
punteado  y  las  reglas  do  acompañnr.  Después  com- 
pré otro  libro  quo  compuso  i).  Sanliaf/o  de  Murcia, 
maestro  que  fué  de  la  Saboyana,  madre  de  nuestro 
Roy  Católico  D.  Fernando  el  VI  que  Dios  guarde.™ 


!•%  Reglas  y  Adverteneias  generales  para  acom- 
paTiar  solire  lo  parte  con  la  guitarra,  clavicordio, 
lirgano,  harpa,  citara  o  cualquier  otro  instrumen- 
to, con  sus  láminas  linas  que  sirven  para  los  ejem- 
plos do  contrapunto  y  composición  las  mas  esen- 
ciales para  este  efecto,  y  para  que  cualquier  ofi- 
cíonado  las  pueda  comprehender  con  mucha  fact^ 
lidad,  y  sin  maestro:  recopiladas  de  las  obras  de 
Cuspar  Snn3,  por...»  etc.  {ídem,  4  h.,  fi.  eslampas.] 

«1  Reglas  y  Advertencias  generales  para  tañer 
el  salterio,  con  varios  tariidos  demostrados  y  fígu- 
rados  en  diferentes  laminas  finas,  por  música  y 
cifras,  etc..  Con  licencia  en  Madrid  en  la  im- 
prenta de  Joaquín  Ibarra,  Calle  de  las  Urosas,  año 
de)753.»(4li.  ylesl.) 

°1i  Reglas  y  advertencias  generales  para  tañer  la 


bandurria,  con  variedad  de  sonidos,  danzas  y  otras 
cosas  semejantes,  demostrada*  y  figuradas  en  di- 
ferentes láminas  finas,  por  música  y  cifra;  para 
que  cualquier  aficionado  lo  pueda  aprender  con 
mucha  facilidad,  y  sin  maestro;  compuesto  por 
Pablo  Minguet  y  Irol,  grabador  de  Sellos,  láminas 
linas  y  otras  cosas. .-Con  privilegio  en  Madrid  por 
Joaquín  Ibarra,  Caite  de  las  llrosas.»  (ídem  4  li.  y 
una  cst.) 

«%  Reglas  y  Advertencias  generales  para  tañer 
el  violia-.n  etc.  (i  h.  y  una  est.) 

«^  Reglas  y  Advertencias  generales  para  tañar  la 
fiaula-lravcsera,  la^auriitiulMyla  tlautilla...  etc. 
— Con  licencia:  en  Mtidríd  en  la  imprenta  de  Joa- 
quín Ibarra,  Caite  de  las  Urosas,  año  de  ITSl.» 
[2  h.  y  2  est.) 

MIBA  DE  MESCUA  {o.  autonío). 

Noció  en  Guftdix;  fuá  liijo  iiatnral:  ed  madre  ae  llami 


Lletrú  á  ser 

canÓuiKO  y  inn  are 

e<lia 

no  en  la  catedral 

de  Gnadix,  5 

patria.  Eiautnnla 

ced 

ano  áe  Sevilla  (18 

Junio  ISIB). 

[■diputado  i  Corto 

sSr 

Somos,  me  dice 

que  ha  visto 

llí  sus  pruebas,  y  n 

Ruiú  por  haber  dado  S  nu  cini» 

yo  un  boíetóa.  de  cu- 

yaarasnlUa 

atuvo  preso,  teniendo  la 

Klesia  por  cireel. 

En  uu  tom 

de  rápeles  «fli-ioí 

icritofl  qne  poseo 

se  lee  una  ca 

ta  Buya  muy  curiosi 

-—3073.     Anteon.dcl  Dr.  Mira-de-mes- 

cua  (asi  todo  en  una  palabra):  16S2.  (Bililio- 
teca  Arz.  Sev.) 


Reinaba  en  su 
La  última  acabar 


ondíendo  entre  nubes  su  hermosura 


MIRAMONTES  Y  ZUAZOLA  (d.  Juan  dh). 
3074.  Armas  antarticas,  hechos  de  los 
famosos  Capitanes  Españoles  que  se  halla- 
ron en  la  conquista  del  Perú:  su  autor  Don 
Juan  de  Miramontes  y  Zuazola.  Dedicadas 
al  Excnio.  Sr.  D.  Juan  de  Mendo7.a  y  Luna, 
Marques  de  Montesciaros,  virrey  del  Perú. 
(il.-lnf.  D.  Luis.) 


»1  Canto  1.°— D.  Francisco  Pizarro  vence  en  Ca- 
xamalca  a  Atabaliba  Inga;  préndele  y  degüéllale, 
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811  MIRANDA.— MIRANDA  Y  LA  GOTERA. 

y  pasa  adelante  conqii  islán  do  el  Perii.  Funda 


ciudad  de  los  Royes.» 


Poniendo  al  Verbo  E 


Eran  del  Indio,  ahora  m 
■.aato  SO  ;  último  ncaba: 


MIRANDA   (d.    JOAN   ANTOKtO   de]. 

3075.  Vejamen  que  se  dio  domingo  9  de 
noviembre  deste  présenle  año  de  1633  en 
el  claustro  del  Colegio  Mayor  de  Santa  Ma- 
ría de  Jesús,  Estudio  General  y  ct^lebre  Uni- 
versidad desta  ciudad  de  Seuilla,  en  la  ce- 
lebración de  loa  grados  que  recibieron  los 
PP.  Maestros  fr.  Juan  Félix  Girón,  Carme- 
lita Sevillano,  fr,  Juan  Ramón,  de  la  orden 
de  San  Basilio,  en  la  facultad  de  la  Sancta 
Teología  y  el  l>r.  D.  Juan  de  Olíver  en  la  de 
Sacros  Cañones. — Autor  D.  Juan  Antonio  de 
Miranda,  Doctor  Teólogo  de  dicha  Univor- 
síilad  y  casa  de  la  iglesia  de  Santa  Cruz, 
desta  ciudad.— A  costa  de  D.  Tomas  García 
Prieto,  Doctor  en  Sa'cros  Cañones,  y  Procu- 
rador Mayor  de  la  dicha  Universidad. — Con 
licencia  en  Sevilla,  en  la  emprenta  de  Juan 
Gómez  de  Blas.  Año  1653.  (B.-Arz.  Sevilla, 
Varios,  en  l.\  1.  22.) 


En  4. 

-U  1)8.  da. 

Soneto  del  M.  B.  P.  M  Te.  Juan  Félix  Girún, 

lita  sey 

llano,  y  primero 

Kradnando, 

u  eatimac 

laUniv 

raidad  de  Sevilla 

ontoftll' 

del  Dr. 

D.  Jnan  Antonio 

da  Mendoza 

(«rne  & 

í-Matfc,  c.  S: 

Orajlnandu  ei  Héctor  mas  soberano 
Su  sagrado  Colegio  de  Doeloreír, 
Les  entrega  los  títulos  mejores 
En  cal.  Luí  s  ciudad  de  tanta  mano. 

Sino  haciendo  sabor  a  mil  Babores; 
Luí  que  diese  eficaces  resplandores; 
Ciudad  que  se  descubra  a,  todo  llano. 
Asi  se  esparee  igual,  luce  y  ¡e  encumbra 


El  Claustro  Sevillano,  j-  tal  retrata 
una  antorcha,  un  farol  luces  iguales; 

Snlga  pues  n  la  loa  esta  que  alumbra 
De  que  aun  en  bnrlas,  cuando  se  desata. 
Reparte  luces,  s  descubre  sales. 

El  secretario  de  la  Universidad  era  Alonso  Piez  del 
Mármol.-tol.  3. 

Bl  M.  Girún  ara  entóneos  "Maestro  de  Justicia  de  sn 
llelision,  y  Catedrático  de  Prima,  y  Ke^ente  de  los  Es- 
tudios  que  ha  sido  muchos  años  de  la  casa  Grande  de 
esta  ciudad»  [= Sevilla).- íol.  4. 

Curiosa  la  liaui  de  doctores  asistentas  al  írrado  qoe  se 
estampa  (t'ol.  3-5):  entre  los  canonistas  se  pone  al  =Doc- 
íoi-  B.  Maleo  Gina  de  Rinja,  aboptado  de  presos  delSan- 
to  Oficio  de  la  Inquisición  y  de  la  Beal  Audiencia,  y 
Procurador  mayor  del  Claustro,  hermano  del  primero 
KTaduandoi)  (=el  P.  Giran}.— fol.  4. 

Dadores  médieoi.—Dr.  Jerónimo  Muüoi  de  Castro, 
decano,— Dr.  Alouso  Gratuido.  catedrático  de  Prima  de 
Medicina  en  dicha  Universidad.— Dr.  D.  Jos*  Correa 
del  Castillo... -Dr.  Pedro  Pírez  Suaro.-.-Dr.  I),  Cris- 
tóbal  de  la  Peña.-Dr.  Nicolás  Esvefiga— Dr.  Diego 
Enríquez,  catodritioodeMítodoen  dicha  universidad. 
—Héctor  de  la  Universidad  D.  Jerónimo  de  Luna,  colé. 


ro  de  61. 


oEn  lloviendo,  la  granada  raiientra  los  dimics 
légranos,  porque  se  abre). 


iiPregüntascr  por  qiiú  el  P.  Mae.ítro  Graduado 
fr.  Juan  VéVin  Giran  eí  Predicador  Apostúlico.— 
nespuesta:  Portiiis  prsáim  fa  varias  lenguas. «— 


Pág.  8; 

"EnvM  (el  Rector)  a  Ignacio  (tiedeij  at  moon;il(!- 
rio  de  Nuestra  Señora  del  Carmen,  al  P,  Maestro 
Graduado  fr.  Juan  Féli':  Girón  í\aii  reliraJo  en  su 
celda  estaba  ocupado  en  ta  tmditccion  do  una': 
Versos  Griegos,  y  mollino  con  su  Provincial  .sobre 
que  le  había  de  dar  un  fraile  Griego  i|uo  lo  asislic- 
se,  aunque  lo  trajese  de  America.» 

icelebra  el  cliocolatc  de  encalla.) 

oEI  Dr.  1),  J.  Arias,  In  noche  que  se  gradnú,  lle- 
vaba la  colación  alquilada;  y  volviéndosela  al  con- 
fitero, fallaba  en  cada  itíca! ras  [— cucurucho)  una 
pera  y  tres  conliíes.o— 8. 

cl.os  buñuelos  tenían  muclias  pajas,  y  olLin  mas 
que  algalia,  aumine  no  tan  bien.»— 8. 


MIHANIJA  Y  LAGOTERA  ¡d.  josé). 

*  -5076.  Al  I  feliz  casamiento  j  de  los  se- 
ñores ]  Don  Gerónimo  |  MvRoz  Ochoa  |  y 
Alaiza.  I  y  Doña  FavsLa  María  Isidora  |  de 
Ilernarle  Miranda  y  la  |  Gotera.  |  Epitala- 
mio. I  Dedícale;.  |  A  la  seRora  de  mas  dis- 
creto gusto.  I  Don  loseph  de  Miranda  |  y  la 
Gotera... 
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MIRANDA.  Y  PAZ.— MOLES.  8U 

jun  1  to  al  molino  de  Rouella.  AFio  1599.  | 
Véndese  en  casa  de  luán  Bautista  Timone- 
,  junto  a  la  Merced. 


lOE;  de  ellas  3  de 
n  con  !a  vuelta 
y  In  dedicatoria 


MIRANDA  Y  PAZ  [o.  francisco  de). 

3077.  El  desonsariado,  filosofía  moral; 
por  D.  Francisco  de  Miranda  y  Paz,  Sal- 
manticense, Capellán  de  S.  M.  en  la  Rea! 
Capilla  de  los  Setiores  Reyes-Nuevos,  sita 
en  la  Santa  iglesia  de  Toledo. — Con  privi- 
legio en  Toledo  por  Francisco  Calvo,  impre- 
sor. Año  16G3.  (B.-Cat.  Górd.) 

Bn  4,°— Frontis  (srab.  ror  P.  do  Tillafrimcn  en  Ma- 
drid),—205  h,  (máa  B  de  principios  y  3  de  indica  ni  fin). 

Aprob-  del  limo.  Sr.  D.  Antonio  Caitañún,  obispo  de 
Cindad-EodriBoy  antes  peiiitenoiario  de  Toledo:  Tolo- 
do.  30  Abril  lO. 

—  del  P.  Aüuatln  de  Castro:  Madrid,  19  J.  IB60. 

—  de  Fr.  Uiew  Fortuna,  franciscano:  30  Agosto  1680. 
Fr.  Andrea  Carrillo,  dominico,  al  autor: 

«Hallé  ol  asunto  deste  libra  lUil,  varonil  y  serio- 
so...  El  estilo  es  breve,  claro,  florido,  hermoso,  sin 
afectacLOn,  y  caato:  ol  ardor  del  ánimo  so  ennliebe 
en  las  palabras:  representan  ellus  la  propiodail'  del 
concepto,  y  osan  dar  a  la  pluma  consolación  con 
el  entendimiento. —En  San  Pedro  Mártir  de  Tule- 
do,  julio  iCi,  1G00.* 


MOCANTE  (JUAN  pablo). 

*  3078.  Relación  [  verdadera,  sacada  | 
de  vn  traslado  impresso  en  Roma,  j  que 
cuenta  la  solene  entrada  heclia  en  Ferrara 
a  los  i.'i.  I  días  do  Nouiembro  .M.D.XCVIII. 
Por  la  Sereiiissirna  Señora  Doña  Margarita 
de  Austria  Reyna  de  Kspaña ,  y  del  |  Consis- 
torio publico,  con  lodos  los  aparatos  que  su 
S.  1.  S.  N.  Ciernen-  |  le  Papa  VIH.  mando 
hazor,  e  hizo  para  tal  effeeto.  |  Con  parli- 
cular  auisü  de  la  misa  Ponlífical  quo  canlo 
su  Beatitud,  y  de  las  cerimonias  de  los  | 
desposorios  que  se  íiicieron  en  la  yglesia 
Calhedral  de  la  dicha  Ciudad  Domingo  a 
los  I  quinze  del  mesmo,  con  la  cerimonia 
de  la  Rosa  que  su  Santidad  acá-  |  bada  la 
Missa  dio  a  la  Reyna.  |  Compuesta  por  Ivan 
Pavlo  Mocante  vno  de  los  Maestros  de  ceri- 
monias de  I  la  Capilla  de  su  Sanlidad,  y 
Iraduzida  en  lengua  Española.  (Dos  escudos 
de  armas.)  Con  licencia.  |  Imprcssa  en  Va- 
lecia  en  casa  de  luán  Grysostomo  Garriz, 


Enl.°— 131i.— eign.  A. — Contiene:  Portada;  á  IsTuel- 


MOLES  (gaspaii). 

3079.  Universal  método  do  construcción 
y  Ramillele  de  llores  latinas  y  Castellanas, 
sacadas  de  diversos  Autores,  principalmen- 
te de  los  doctísimos  Padres  de  la  Comi)ama 
de  .Tcsus,  para  alivio  de  pobres  estudiantes, 
por  Gaspar  Moles  Infanzón.  A  D.  Baltasar 
Carlos  de  Austria  Principe  de  España.  (Es- 
cudo de  sus  armas.)  Con  licencia  y  privile- 
gio. En  Zaragoza  por  Juan  de  Lanaja  y 
Cuartanet,  impresor  del  Reino  de  Aragón  y 
de  la  Universidad,  año  1638. 


so  p.  (sin  11  de  principias  y  2  do  erratas  al 


n). 

Aprob.del  M.  I.izaro  Eomeo:  Zar«roía,3ABOstol03r. 
Licencia  del  Ordinario: 

uNo  se  liu  hallado  on  él  cosa  que  contravenga.. 
los  buenos  costumbres.— '/.aragoza  ^  ngoslo  \li'il.i¡ 


"Mi  patria,  el  reino  de  Valencia  {diceol  dedican- 
te).—lie  procurntlo  en  estos  Hoi-cs  acomodar  la 
propriedad  del  coinuii  lenfjuaju  castellano  (que 
del  Callo,  o'Uico,  lalinipartí,  n¡  otras  invenciones 
de!  Diablo...  no  querría  ni  aun  verlo,  ni  oirío)  al 
Lenguaje  Latino.» 

[La  Erma  Gaspar  Moles  Infanzón.  No  ¡í  ei  el  Iiifan- 
zún  es  apellido  ó  distado.  I 

iM  lihro  da  aviao  al  Lcctor,«  etc.,  etc. 

Carta  del  P.  Pedro  de  Ojea.  Lector  de  Ketdrica  en  el 
Colegio  de  Zaracioza.  para  el  a'itor:  Zaragoza,  21  No- 
viembre 1G3S. 

Veraos  eneomiáaticoe: 

Epigrama  latina  de  Fr.  P.  Moles  el  Bueno,  caballero 
de  San  Juan,  pariente  del  autor. 

ídem  de  J.  Fort,  sobrino  del  autor. 

ídem  de  Josí  Antonio  Flores,  valenciano. 

Francisco  Qaralda,  presbítero. 

Método  nniversal  de  la  couBtruoción,  etc. 

Del  regimiento  de  las  partes  de  la  oraciún: 

uCosB  llana  y  evidente  es  que  el  regimiento  de 
las  partes  de  la  oración  es  el  fundamento  de  la 
Construcción,  pues  la  Constriicciun  es  una  com- 
posición de  las  partes  de  la  oración  ordenadas  en- 
tro sí;  de  manera  que  cualquiera  parte  de  la  ora- 
ción rige,  o  es  regida.» 

Asi  arranca  la  introducciún  al  Tesoro  defraiet  lati- 
Hn.castsllanait  la  cual  cañeta  de  33  piginas,  y  eat&  Co- 
piada en  la  mayor  parte  del 

»^  Libro  muy  útil  y  provechoso  para  aprender 
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la  Latinidad,  por  el  Licenciado  Miguel  Navnri'o, 
Caledrático  de  la  villa  de  Madrid.  8.°  en  Madrid, 
en  la  Imprenta  Real,  1S99.>> 

Texto  de  [fftTBrro: 

«Quo  el  regimiento  de  las  partos  do  la  oración 
sea  el  fundamento  do  la  Construcción,  es  cosa  lla- 
na y  evidente,  pues  la  Construcción  es  una  com- 
posición de  las  partes  de  la  oración  entre  si  orde- 
nada: de  manera  que  cualquiera  palabra  de  la  ora- 
ción rige,  o  es  regida.» 

En  cata  autor  Moles  es  donfle  primer»  ee  lee.  que  yo 
sepa,  la  voz  mbreeateniler  j  aobreeatmdidí',  qnehoy  tan- 
to umn  los  gnUparliatsB. 

úsala  en  paaiijes  donde  Navarro  dice  e«íeBiíei-(  =  SHb- 
intelie«re)  y  entendida: 

ccEI  nominativo  se  sobreentiende  de  cinco  miino- 
ras."— {"El  nominativo  está  entendido  de  cinco  ma- 
neras, o  —Nava  r  ro, ) 


Y  lo  misnio  enando  M 


e  el  texto  de  Nbvíi 


•El  ablativo  siempre  so  rige  de  preposición,  de- 
clarada, o  sobTeenlendida.» 

NiiTarro  profesa  en  este  punto  doctrina  mí.8  saní:  es- 
tablece qne  casi  todas  las  partea  de  k  oracidn  tienen 
virtud  para  regir  ablativo  sin  preposición. 

En  efeoto,  si  el  ablativo  necesita  siempre  de  preposi- 
ción, ¿de  qné  sirve  an  terminación,  de  qué  sirve  ese  cn- 
ao,  de  quó  sirve  la  deriinaciún? 


—  3080.  Tesoro  de  la  Lengua  Latina  y 
Española  sacada  ele  diversos  y  graves  Au- 
tores, antiguos  y  modernos;  donde  el  de- 
seoso de  saber  hallará  con  brevedad  el  mé- 
todo de  construcción. — A  D,  Baltasar  Car- 
los de  Austria,  Príncipe  de  España.  Sácalo 
a  luz  Gaspar  Moles  Infanzón.  (Escudo  de  la 
Gompariia.)  Con  licencia  y  privilegio.  En 
Zaragoza  por  P.  Lamarca  y  Lanaja,  impre- 
sor del  reino  de  Aragón  y  de  la  Universi- 
dad, aílo  1646.  A  costa  de  Pedro  y  Tomás 
Alfay,  hermanos  mercaderes  de  libros. 

r;n  i.°-7S0  p. 

No  es  otra  impresión,  sino  el  miarao  libro  con  distin- 
ta portada. 

MOLINA  (fr.  ALONSO  de). 

3081 .  [Al  fin.]  A  honra  t  gloria  de  Nues- 
tro-Señor  Jesu-Gristo  y  de  su  bendita  ma- 
dre, aquí  se  acaba  la  presente  obra,  coni- 


MOLÍNA.  8IC 

puesta  por  el  M.  R.  P.  fr,  Alonso  de  Molina. 
Imprimióse  en  la  muy  grande  k  insigne  y 
muy  leal  ciudad  de  Méjico,  en  casa  de  Juan 
Pablos,  con  licencia  del  limo.  Sr.  D.  Luis  de 
Velasco,  Visorey  y  Gobernador  desta  Nue- 
va España  y  de  la  Audiencia  Real  que  en 
ella  reside.  Y  asi  mismo  con  licencia  del  Re- 
verendissimo  Sr.  D.  Francisco  Alonso  de 
Montúfar,  por  la  gracia  do  Dios  Arzobispo 
de  la  dicha  ciudad  do  Méjico.  Fue  vista  y 
examinada  esta  presente  obra  por  el  R.  Pa- 
dre fr.  Francisco  doLintorne,  Guardian  del 
monestcrio  de  Sant  Francisco  de  Méjico,  y 
por  el  R.  P,  fr.'  Rernardino  de  Sabagun,  de 
la  dicha  orden,  a  quien  el  examen  deüa  fué 
cometido.  Acabóse  de  imprimirá  idiasdel 
mes  de  mayo  de  1S55. 

En  4.*-EBtnmpos— 359  ps.  ds.  {con  7  mía  de  princi- 
pios y  una  -il  6n  «on  el  membrete  de  la  impronta). 

Al  ejemplar  qne  tengo  á  la  vista  (Biblioteca  Real, 
est.  15.71  le  falta  la  portada. 

nK  Prologo  al  lector.—  ...  Algunas  dificultades 
que  SO  me  han  ofrecido,  han  sido  causa  que  antes 
de  agora  no  haya  puesto  mano  en  esta  obra;  lo 
primero  y  principal  no  haber  mamado  esta  lengua 
con  la  leche  ni  serme  natural  sino  liaberla  apren- 
dido con  un  poco  do  uso  y  ejercicio...  Hace  difi- 
cultad y  no  perjuefia  tenor  nosotros  muchas  cosas 
quo  ellos  no  conocían,  ni  alcanzaban,  y  para  tístas 
no  tenían,  ni  tienen  vocablos  proprios.  Y  por  e! 
contrario,  las  cosas  que  ellos  tenían,  de  que  nos- 
otros carecíamos  en  nuestra  lengua,  no  se  pueden 
bien  dar  a  entender  por  vocablos  precisos  y  par- 
ticulares: y  por  eso  asi  para  entender  sus  voca- 
blos, como  para  entender  los  nuestros  son  me- 
nester algunas  voces  largos  circunloquios  y  ro- 
deos,' etc. 


(Coneinjo  el  préloBO  con  lieot 
lea  para  la  inteliitencia  do  esta  . 
Es  Diccioaario  español-mejicc 


la  mny  importan- 


—  3082.  Vocabulario  en  lengua  caste- 
llana y  mejicana,  compuesto  por  el  muy 
R.  P,  fr.  Alonso  de  Molina,  de  la  orden  del 
Bienaventurado  nuestro  P.  Sart  Francisco: 
dirigido  al  muy  Excelente  Sr.  D.  Martin  En- 
rique, Visorey  desta  Nueva  España,  (lís- 
cudo.}  En  Méjico  en  casa  de  Antonio  de  Spi- 
nosa,  1371.  {Al  fin.)  Aqui  hacen  íin  los  dos 
Vocabularios  en  lengua  castellana  y  natu- 
ral o  mejicana  que  hizo  y  recopilé  el  muy 
R,  P.  fr.  Alonso  do  Molina  de  la  orden  de 
Sr.  San  Francisco.  Imprimiéronse  en  la  muy 
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Insigne  y  gran  ciudad  de  Mt'jico  on  casa  de 
Antonio  de  Spinosa,  en  el  año  do  nuestra 
Uedencion  de  1o7I.  (Sigue  el  misino  inem- 
brele  en  mejicano.) 


En  fol.— Estampas. 

La  Frimeraparls  castsllano-mejicaiia,  121  ps..dB.  (con 
i  inds  de  prinaipioj  y  una  al  fin,  con  imn  esbimi»  de  nn 
indio  en  oraciún). 

La  SeguBiUi  parte  liens  103  ps.  da.  y  Ikva  ni  frciito 
nna  estampn  de  San  Francisco. 

A  la  vuelta,  licencin;  «Múiico  á  31  díns  del  mee  de  oc- 
tubre de  lóflflaños.— D.  Hnrtin  Eiirii|iieí,— Por  manda- 
do de  8.  B — Juan  de  CMíunj-n 

Del  Arzobispo. 

Epístola  nuncnpatorin  al  Virrey. 

PrúlOKO-  (Concluye  con  «ariosiivisoa,  todo  escrito  con 
pnrcKOi  propiedad  y  bnen  seso.) 

Sícrneae  el  Vi/cahulario,  y  concluido,  se  hacen  algunas 
adrcFteacias  ciiiiogas  sobre  la  correspondencia  de  los 
nombres  nnmeralea  de  las  dos  lenguas. 

Seaimda  parte: 

'i Prologo.— Caanúo  ¡mprimí  la  ¡inmera  vez  el 
Vocabulario  déla  Leagita  Mejicana...  no  fue  oiro  mi 
intento  sino  comenzar  a  abrir  camino  para  que 
con  el  discurso  del  tiempo  y  con  la  diligencia  de 
otros  mas  vivos  entendlmíciilas  se  Tuese  poco  a 
poco  descubriendo  la  mina  a  fttanera  de  decir, 
inacal]ol)lc  de  vocablos  y  menores  de  hablar  que 
esta  copiosísima  y  artilicial  lengua  Mejicana  tie- 
ne... Acordé  do  liacer  esta  segimda  impresión  me- 
jorando la  obra  que  habla  principiado,  en  dos  co- 
sus;  la  unaon  que  al  7oco6ií¡ario  Impreso  en  el  año 
de  95,  que  comienza  on  romance,  afiadí,  como  pa- 
recerá, mas  de  4'J  vocablos:  la  otra,  en  componer 
¿  imprimir  estotro  vocabulario  que  comienza  en 
.  lengua  Mejicana,  el  cual  me  ha  costado  el  trabajo 
.  que  j\uestro  Sefior  sabe,  y  los  que  lo  oníienden  po- 
drán imaginar.» 
Sígnense  varios  avisos,  todos  ellos  muy  importantes, 

«%  Aviso  pcímeco.— Esta  lengua  Mejicana  care- 
ce... de  algunas  Iclraíí  de  nuestro  Abecedario,  que 
son  las  siguientes;  b,  d,  f,  g,  r,  s..- 

—  3083.  Arle  de  la  Lengua  Me  |  xicana 
y  Castellana,  compuesta  por  el  muy  |  R.  P. 
Fray  Alonso  de  Molina,  de  la  orden  de  Se- 
ñor Sant  Francisco,  de  nueuo  eu  esta  se- 
gún I  da  imprcssion  corregida,  omcndada  y 
añadi  |  da,  mas  copiosa  y  clai-a  que  la  pri- 
mera. I  Dirigida  al  muy  Excelente  Señor 
Visorroy,  &c.  (Estampa  de  San  Francisco.) 
México,  en  Casa  de  Pedro  Balli.  ío76. 


Parecer  del  P,  Juan  de  Tovar, 

Licencia  de  Fr.  Bodrii^o  de  Sc();  a,  comisario  Kcneral 
de  la  orden  de  Son  Praueiaco! 

«Por  cnanto  V.  R.  P.  fr.  Alonso  de  Molina,  ha 
mejorado  y  limado  agora  de  nuevo  el  Arte  da  la 
Lengua  Mejicana  que  ¡mprimiií  los  años  pasados, 
muy  bueno  y  provechoso...  Hecha  en  San  fran- 
cisco de  Miíjico  a  i  do  junio  de  ll)7(¡.aíios,]>  etc. 

Epístola  nuncupatoria  ni  Virrey:  En  San  Prancíaco 
deMiSjico  S  5  da  Julio,  año  de  lúro. 
P.-úloKo,  oto. 

MOMNA    (kR.  BARTOLOMÉ    OK). 

•  3084.  Arto  de  cauto  llano  Lux  viden- 
tis  dicha.  Compuesto  por  el  egregio...  de 
la  Orden  de  los  menores:  bachiller  en  san- 
ta Teología,  Dirigida  al  muy  reverendo  y 
magnifico  Señor  D.  Pedro  de  Rivera  obispo 
de  Lugo  y  por  el  dicho  señor  Obispo  apro- 
vada.  [Colofón.)  Fue  empremida  la  presente 
arte  en  la  noble  villa  de  Valladolid  por  Die- 
go de  Gumiel  á  23  dias  del  mes  de  Noviem- 
bre, Año  del  Señor  de  1306.  (Biblioteca  do 
D.  P.  Salva,  Valencia.) 

En  i."  pequeño.-!.  K— 13  b.  sin  M.— alen,  a  b  ¡j— 
Hacia  la  mitad,  el  escudo  de  Onmiel.— Húsica  grabada 
en  madera. 

MOLINA  (nt.  BAnioLOHÉ  de). 

3085.  Breve  tratado  de  las  virtudes  de 
D.  Juan  García  Alvarez  de  Toledo  Monroy 
y  Ayala,  Y."  Conde  de  Oropesa  y  Deleitosa. 
— A!  Sr.  D.  Duarte,  marques  de  Flechilla, 
Alférez,  mayor  de  la  Caballería  de  AWmta- 
ra,  y  Comendador  de  Castiinovo-  [E.  de  A.) 
Por  el  P.  fr.  Bartolomé  do  Molina,  difinidor 
de  la  provincia  de  San  Josef  de  los  Descal- 
zos de  San  Francisco.  [Al  fin.)  En  Madrid, 
por  la  viuda  do  Cosme  Delgado,  año  1621. 
(B.-O.) 

BnS.°— lEflps. 
AdemÍH  estA  ei 

B^i  Discurso  panegírico  del  origen  ydosconilon- 
cia  Al  los  Toledus  de  Castilla,  familia  toto  orbe  pre- 
dieala,  por  el  Licenciado  D.  Francisco  de  Herrera 
Maldonaao...«en53. 

Üu  Ise  doa  bojaa  añadidas  al  Bn  ae  ponen  dos  sonetos 
de  Herrera  Maldonado. 

Prív.  por  diez  añoa:  Madrid.  31  Julio  1521. 

Corrector,  L.  Mureia  de  la  Llana;  Madrid,  II  Di- 
oiembre  1B21. 

Tusa,  i  i  ranraTodis  plíoKo:  Madrid,  18  Diciembre 

isai. 
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e  Herrera  MBldonado; 


MOLINA  (bb.  iVAK  de). 

3086.  Los  triunfos  de  Apiano.  (Al  fin.) 
A  loor  de  la  santissima  Trinidad  padre,  hijo 
spiritu-sanclo,  de  lo  gloriosa  reyna  de  los 
ángeles  Maria  virgen  sacratísima,  de  los 
bienaventurados  santos  B.  P.  H.  se  acabó  la 
parte  primera  de  Apiano  Alejandrino  solis- 
ta, en  la  insigne  ciudad  de  Valencia  a  20  del 
mes  de  agosto  de  nuestra  reparación  1522 
por  industria  de!  experto  y  solícito  maestro 
Juan  Jofre  imprimidor  en  su  oficina  dicfia 
comunmente  al  molí  de  la  Ilouela. 


ie  el  titulo  un  sn 
¡a.—14S  pB.  da.  d 


con  el  £.  de  A.  del  Mecenas, 
IB  letras  de  bermellón,  en  co- 
.2  mia  de  prinúpios). 
pistola  proemial  al  Ilnatrisi. 
iodri^ro  d«  Mendoza,  dedieín- 
.  Juan  de  Molina.  Eets.  epís- 

reseüa  de  laa  prinoipalea  haiaüae  de  an  Mecenaa.  La 
dedicatoria  ocupa  díes  hojas,  j  laa  otraa  dos  las  ocnpa 
la  tabla. 

£1  Br.  Juan  de  Molina  es  elefante  escritor. 

En  el  prúlogo-dedi Citoria  habla  Molina  largamente 
lie  laa  fechorías  del  faccioao  Vicsnt  Pérez,  an  las  Comu- 
tiidniies  6  Qernianlaa  de  Valencia. 

—  *  3087.  Libro  De  los  |  dichos  y  he-  [ 
chos  del  Rey  doña*-  |  [sic]  lonso:  aora  nue- 
vamele  |  traduzido.  |  1527.  [.4/  yí«.)  Fue 
copuesto  y  publicado  el  presente  libro  en 
lengua  latí  ]  na  por  Micer  Antonio  Panormi- 
tano  en  Ñapóles.  En  el  |  Año  del  Señor. 
M.CCC.LV.  Ei  rey  Doñaloso  enesta  sazón  te- 
nia sesenta  anos.  |  A  loor  de  la  S,  trinidad 
de  la  reyna  de  los  Sgelos.  de  los  gloriosos 
.B.  P.  H.  Fue  impreso  en  Valécio.  En  casa 
do  ¡  Juan  Joffre  ipressor.  A  .XXXL  de  Ma- 
yo de  nuestra  repa-  |  ración  .M.B.XXVII. 
Con  priuilegio  délos  señores  Jura  |  dos  de 
Valencia  que  dentro  en  tres  años  de  la  he- 
cha desta  I  impression  ninguno  sea  osado 
imprimido,  |  ni  impresso  de  o-  |  tra  parle 
traerlo  aquí  a  Valencia.  So  las  penas  enel 
diclio  I  priuilegio  contenidas. 
En4.°-70  li,-l,  ir.-sJiín.  A-I.-PcrUía-fronti?,  t¡- 


u  Al  Serenissimo  y  muy  encélenle  señor  Doriolor 
sn  [sic]  &  Arogon  Duque  de  segorbe.  Conde  U.ini 


purias.  Ec.  El  bajliiller  Juan  de  Molina  sobrel  psen- 
le  trafado  <[  d«  laliii  oii  loDgua  RspaHuia  lia  mada- 
do,  Beycu  Valencia  .11.  Hayo  1527.» 

Advertencia  (ain nombre  detall. — Proemio  de  Mioer 
Antonio  Panormitano.— Tentó.— Nota  final. 

La  odiertoneía  dice  asi: 

nPocque  este  liliro  verna  en  diuersas  manos:  por 
auiso  para  el  (¡iie  no  lo  sabe  decimos  que  eslo  rey 
Doíialonso  (stc¡  no  Tuc  Dnñajonso  que  muclio  antes 
rcyno  en  CasLilla  y  compuso  las  labias  que  se  dí- 
zenAlfonsis  (sic).  Antes  este  Tue  hijo  del  infante 
Don  Hernando  ijne  d'  CusíilJa  vino  pai*a  reynar  en 
Aragón:  fue  assimesmo  hermano  de  DoTíenrique 
(sic)  don  Pedro  y  don  Sancho  infantes  do  Aragón 
tan  nombrados;  primo  hermano  del  rey  don  Juan 
el  segundo:  y  tio  del  rey  Caliiolico  do  gloriosa  me- 


—  3088.  Aragón.  |  Enmendado  y  corre- 
gido en  I  esta  postrera  impression.  (Retrato 
con  la  leyenda  en  el  óvalo  Alfoiisns  fíex 
¿lí-ajojuim.)  Impresso  en  ^arago9a  en  casa 
de  Agostin  Miilan.  |  Arto  de  mil  y  quinien- 
tos cincuenta  y  tres.  (De  rojo  todo  lo  que 
aquí  no  va  subrayado.)  {Al  fin.)  Fue  im- 
presso el  presente  li  |  bro  del  Rey  Doñal5- 
so.  En  I  la  muy  noMe  y  real  Ciudad  |  de  Ca- 
ragoi;a  en  casa  de  Ago  |  slin  Miilan  acostaij 
de  Mi  I  guel  de  9apila  |  mercader  de  libros 
vecino  de  ^arago  |  5a  acabóse  a  .xxx.  días  ) 
del  mes  de  Junio  del  |  año  de  mil  y  quinie  | 
tos  cincuenta  y  |  tres  (B.-B.) 

En  8."-Frontia.-l.  i-.-12r  b.  (múa  una  al  Kn,  en  que 
se  repite  el  retrato  del  frontia), 

A  la  vuelta  del  froatia.  al  pie  de  laa  armas  reiilea.  con 
Ias  oolaninaa  del  pÍH!-u'íi\<,  dedicatoria: 

fu  Al  Sermo.  y  muy  Eí;ce  ]  lente  Soi'ior  Duñaln- 
SD  de  Aragü  duque,  etc.,  etc.  El  bachiller  |  }<)nn 
de  Molina  ]  que  de  latín  en  lengua  EnpaTiob  ji  niu- 

(F.ilta  media  hoja  de  la  dedicatoria  ) 

x^i  Proliemio  de  tnicer  Antonio Panormí taño  so- 
bre el  libro  que  compuso  de  los  dichos  y  hechos 
del  famoso  y  decantado  Rey  D.  Alfonso  comun- 
mente llamado  El  Sabio,  Itey  que  fue  de  Aragón, 
Conquistador  y  Rey  del  reino  de  Ñapóles. n 

Al  fol.  lio  so  eatampn  eeta  nota: 

"ü  Por  cumplir  algunas  bojas  que  quediiban  va- 
cias, se  lia  liccbo  la  présenle  Aiiicion,  sacada  de 
Baptisla  Ful¡/oso,  de  Plinio  y  de  algunos  libros  ita- 
lianos, que  no  van  fuera  do  prapóftito.» 

Fol.  US; 

*lí  Hís/oria  írísle.— Aconteciú  en  el  año  del  Na- 
cimiento de  Cristo  de  íHSque  Hifivnimo  Savaaa- 
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rola,  nataral  do  Ferrara,  ríiio  a  ser  eslimado  en 
Florencia  por  tan  eicelenle  Predicador,  que  era 
tenido  del  vulgo  por  Profeta;  y  se  persuadía  que 
Dios  liablaba  con  él  y  que  daba  oráculos  en  escrlp- 
to.  Fué  tanto  el  favor  que  gaiid  con  el  pueblo,  que 
la  Repiiblica  orn  regiilu  por  su  voluntad. 

nDurúle  esta  su  triste  vida  Ircs  años  continuos, 
basta  que  clígiei'on  Cónsules  de  aquel  numero  de 
ciudadanos  que  no  le  seguían  a  el;  persiguiéndole 
Alejandro  VI,  Romano  Ponlifice  eoiilra  quien  Sava- 
narola  había  sembrado  algunos  rmiiores,  de  donde 
nociJ  el  principio  de  sa  perdición.  Fué  tomado  pre- 
so, no  sin  liullicio  y  sangre,  y  atormentado  confe- 
si3  claramente  que  todo  cuanto  liabia  dJcbo  de  las 
revelaciones  divinas,  liabia  sido  lingidn,  y  que 
para  esto  tomó  ocasijn  de  nquclla  gente  tan  eré- 
<!ula.  De  suerte  que  fué  des¡;raduudo  y  quemado 


Antes  del  membrete  de  In  impresión  qne  d^jamas  co- 
[lindo,  se  lee  otro  muy  lurgo,  i  saber: 

"K  A  loor  y  olabanita  do  Nuestro  Redentor  y 
Maestra  Jesu-Crísto  v  salud  de  las  animas  de  los 
Metes  fenece  el  presente  libro  llamado  Los  diclios  y 
hnfíhosdel  Bel/ DoTialiíso.  Im  |  presgo  en  la  mny  no- 
ble ciudad  de  (J.aragota;  a  |  cábese  a  .iii.  dias  del 
mes  de  Junio  do  mil  y  |  quinientos  y  clnquonta  y 

»...  E  de  la  destrucción  de  España  en  tiempo 
del  iitfelice  D.  Roárigo 832 

í...  E  de  la  üitílorífldií  ios  ?iavas  de  Tolosa  por 
el  Rey  D.  Alfonso  el  IX""  desle  nombre.  . .    33Ü 

nlle  la  restauración  del  Reino  de  GranwH  por 
los  Católicos  Reyes  tí,  Fernnado  y  Doña 
Isabel , !)!> 

"De  la  ejipulsioa  de  los  ludios  dcstos  reynos 
por  los  mismos  Reyes  Católicos í>9 

iiDe  la  general  anversion  de  los  Aforos  que  es- 
taban en  estos  reinos,  por  mandado  do  los 
dichos  Reyes  Católicos 47 

nDe  h  tomado  de  Navarra  por  los  fiej/i-s  Cató- 
licos       39 

"De  la  tomada  de  Orara íi 

"De  la  prisión  dol  Reg  Francisco  de  Franciitcn 
ladePavia  de.» lú 

—  3089.  Gamaliel,  nuevamente  tradu- 
cido en  lengua  castellana,  histuriado  y  con 
muoiía  dil¡genei,i  reconocido  y  emendado. 
Contiene  en  sí  lo  sígniente: 

La  Pasión  de  nuestro  Redentor,  iiislo- 
i'iada. 

La  Deslrucionde  Ilierusalem,  historiada. 

La  vida  de  Sant  Lázaro  y  de  Ja  gloriosa 
María  Magdalena,  historiada. 

El  razonamiento  (jue  pasó  entre  nuestro 
Saluador  y  su  gloriosa  madre  el  jueves 
Santo. 
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La  muerte  de  los  Inocentes,  historiada. 

Los  agnusdei  de  Sant  Juan  Baptista. 

Tiene  añadido  un  Sermón  do  Sanl  Hiero- 
nimo  sobre  la  triunrante  y  gloriosa  resur- 
rección de  nuestro  Salvador. 

(.1/  ^íi.)  A  gloria  y  loor  de  la  Sma.  Trini- 
dad y  de  la  Reina  de  los  Angeles,  e  honra 
de  todos  los  Santos  fué  einprimido  el  pre- 
sente libro  en  la  muy  noble  t  muy  leal  ciu- 
dad de  Sevilla  por  J.  Grainberger,  año  del 
Señor  de  lS3i. 


Kn4 
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A  la  vueltftí 

"Epístola  del  Br.  Juan  de  ifolina  sobre  la  nueva 
traducción  de  Gamaliet  que  de  lengua  catalana  en 
castellana  lia  mudado  dirigida  a  la  R.  Müdre  y  her- 
mana suya  Sóror  .Muría  de  Sant  Elieruninio  Beata 
en  el  colegio  de  Santo  Monasterio  de  Sancta  Cata- 
lina do  Sena  en  firanada.» 

MOLINA  [L.  LUIS  de). 

3090,  Descripción  de!  ftcino  de  Galicia 
y  de  las  cosas  notables  del.  üirigiJo  al  muy 
Ilustro  Sr.  I).  Pedro  de  Navarra,  Marques 
de  Cortes,  Mariscal  de  Nava  &.  Compuesto 
por  el  Licenciado  (Luis  de)  Molina.  El  cual 
tratado  va  en  cinco  parles:  la  primera  trac- 
ta  de  los  cuerpos  santos  que  allí  se  hallan: — 
la  segunda  de  las  cosas  notables  que  hay  en 
este  Reino: — la  tercera  de  todos  sus  puer- 
tos y  costa  de  la  mar: — la  cuarta  de  lodos 
los  ríos  y  pueblos  por  do  pasan:— la  quintil 
de  los  linajes  y  solares  y  armas  y  blasones, 
de  donde  proceden  muchas  señaladas  Casas 
en  España. — Con  privilegio.  Está  tasado  á 
2  maravedís  el  pliego  1  íiS I .  (.4/^/1.)  Fue  im- 
preso el  presente  tratado  llamado  Descrip- 
ción del  reino  de  Galicia  en  la  ciudad  de 
Moniioñedo,  en  casa  de  Augustin  de  Paz. 
Acabóse  el  segundo  dia  del  mes  de  agosto 
ando")!).  (B.-Inf.  D.  Luis.) 


Eu  i'-Erontia.— 1.  ({.—63  p 


H.  (mase  de  portada 
5a9:VaUadoHd.ade 


A  Itt  vnelta,  privileBio  pi 
J.  1550. 

Tasa,  áamararedis  pliepíoi  Valladolid,  23  Noviem- 
bre 1550. 

PróloKO.  (Hecho  el  año  de  1551.} 

TabU  (en  letra  redonda). 
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MONARDES  [dr.  mcoljÍs]. 

3091.  Libro  que  |  trata  de  la  nie-  |  ue, 
y  de  sus  propiedades;  y  del  modo  |  que  so 
ha  de  tener  en  el  beuer  enfria-  [  do  cw  ella; 
y  de  los  otros  modos  que  )  ay  de  enfriar. 
Con  otras  curiosida  |  des  que  darán  conten- 
to, por  las  cosas  antiguas,  y  dignas  de  sa- 
ber, que  cerca  de  |  esta  materia  en  e!  so  ve- 
rán. I  Hecho  por  el  Doctor  Monar  |  des  Me- 
dico de  Seuilla.  |  En  Scullla.  Por  Alonso 
Eseriuano  Impresor  de  libros.  Afio  1o71.  | 
Con  Preuilegio  de  su  Mageslad, 

En  8.°— i8  pfi.  ds.  (con  iirincipios  y  todo). 

—  3093.  Segunda  i  parte  del  libro,  |  de 
las  cosas  que  se  ]  traen  de  nuestras  Indias 
Occidentales,  que  sirven  al  vso  de  medici- 
na. Do  se  tra  |  la  de!  Tabaco,  y  de  la  Sassa- 
fras;  y  del  [  Cardo  Sancto,  y  de  otras  mu- 
chas yeruas  |  y  Plantas,  Simientes  y  Lico- 
res, q  ago  I  ra  nueuaraente  han  venido  de 
aquellas  |  parles,  de  gi'andes  virtudes  |  y 
marauillossos  effectos,  j  Hecho  por  el  Doc- 
tor Monardes  Me  |  dico  de  Seuilla.  |  Va  aña- 
dido vn  libro  de  la  Nieue,  Do  verán  los  q 
beuen  frío  con  ella,  cosas  |  dignas  de  saber 
y  de  grande  admiración,  corea  del  vso  del 
enfriar  con  elia.  Fecho  por  el  mismo  Doctor 
Monardes,  |  En  Seuilla.  |  En  casa  de  Alon- 
so Eseriuano,  Impressor.  Año  de  1571.  | 
Con  Previlegio  de  su  Real 


En  8,",  con  figorae.— 129  p.,  más  dos  hojns  da  tabla  al 
fin.  y  tras  ella: 

<•%  Thomas  Alvareí  \  Doctor  In  [aiidem  Doctoris 
Nicotai  Monardis,  Medici  Hispalensis.» 

Tu  íoíiM  faerag  ezlolUs  Apollims  arles, 
VirtaU,  Étmliii,  moríiBj,  tngeain. 
Tv  eolm,  íte. 

De!  fol-  7B  ni  87  ae  lee  nna  curiosa  eartn.  impresa  de 
cnrsira,  "al  muj  MaRnifico  Señor  mi  Señor  Dr.  Monar- 
dus,  Medico  en  3eTÍlla;n  su  feelm: 

■De  Lima,  en  el  Perú  a  28  de  diciembre  del  afio 
daGS.— B.  Las  Manos  de  Vm.— Pedro  do  Osraa  y  do 
Xara  y  Cejo.» 

—  *  3093.  Primera  |  y  |  segvnda  [  y  | 
tercera  partes  ]  Déla  Historia  Medicinal:  de- 
las  cosas  que  |  so  traen  de  nuestras  Indias 
Occidentales,  |  que  siruen  en  Medicina.  | 
Tralado  déla  Piedra  Bezaar,  y  de  la  yerua  | 
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Escuer9onera.  |  Dialogo  do  ias  grandezas 
del  Hierro,  y  de  sus  virtudes  |  Medicina- 
les. I  Tratado  déla  Nieue,  y  de!  beuer  Frió.  | 
Hechos  por  el  Doctor  Monardes,  Medico  de 
Scuüla.  I  Van  en  esta  inipression  ¡  La  Ter- 
cera parte,  y  el  Dialogo  del  Hierro,  nue-  | 
uamente  hechos:  que  no  hs  sido  impressos 
hasta  I  agora.  Do  ay  cosas  grandes,  y  dig- 
nas de  I  saber,  |  Con  Licencia  y  Preuilegio 
de  su  Magestad.  [  En  Seuilla  |  En  casa  de 
Fernando  Diaz  |  1580.  {Al  fin.)  Laus  Deo. 
{E.  del  I.)  En  Sevilla  |  En  casa  do  Fernan- 
do Diaz  1 1580. 

.Bii  4.° — 173  h.— sitni,  A-X.  (La  sifrn.  L  est&  repetida, 
precedida  la  sefinnda  vez  de  una  crui.)— Port.— v.  en  b. 
— Cédnla  real  (pririleicio)  al  antor  por  una  vez:  Madrid. 
17  Diciembre  1570.— Ketrato  del  autor  j  su  elwrio,  ha- 
cLo  iior  GouzbIo  Zatjiw  da  .Malina  (Gauznlo  Anrote  de 
Uolina?)-'>Qaanto  del  mnndo  estrana.n-lÜl  impreeor 
al  lector. — Qreeoi'ia  XIII  al  Dr.  Monardes. — h.  on  b.— 
Texto.—Nota  final.— Composiaíón  laudatoria  eu  laliii. 
-h,  en  b.? 


MONARDÍS    í 

309i,  Diálogo  llamado  Farmooodilósis, 
o  Declaración  medicinal,  nuevamente  com- 
puesta en  Sevilla,  año  de  mili  y  quinientos 
y...  {Al  fin.)  Fué  impreso  este  Diálogo  en  li 
muy  Noble  y  leal  ciudad  de  Sevilla;  y  aca- 
bóse en'cl  año  del  nacimiento  de  nuestro 
Redemptor  Jcsu-Cristo  de  mili  y  quinientos 
y  treinta  z  seis  años.  1536. 


Viribus  hsrbarum  superas  rerocivU  ad  auras 
Iljppoljrtum  natus  pulober  Appollo  luu.». 


Vt  par  aelicl 


orbe  DcÍ! 


ir  plurima  nullua 

8cola,  nec  in  tenis  norat  habere  parem. 
Quin  etinm  medióla  injuria  tomporia  arteui 

Dampserat  insolucris  omnia  ver»  tegens. 
Cumq.  via  recta  facerent  vestigia  panci 

Sucebat  lurpcm  jatn  Medicina  situm. 
Que  quoninm  fallís  nitans,  aliquando  fefellit. 

Jam  queque  peididerat  eerla  modeila  fidera 
Temporibus  nostris  debebant  fata  Monardein 

Arti  qui  auferret  dedecuj  amnc  ene. 
Qui  non  Ilippolylos,  ipsos  mi  Appollino  nato, 

Qnem  non  ambitio,  quem  non  sitibunda  libido 
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tium  libcralium  ant¡slit¡,  Didaco  Forreo,  BaptUla 
Monardi^  S. 

"Pünius  ille  Msjor,  loliiis  PhilosopbiiD  scrnta- 
tor,  ¡11  eo  libro,  quo  in  MedioiE  Artis  imposturas 
inveliitiir,  miniíiie  uit  oportere  credi  íis  qui  se  ful- 
so  Médicos  appellant,  nulli  cnim  majorc  cum  pe- 
riculo  mentiti:  discunt,  inquit,  pcriculís  nostris, 
et  experimenta  per  mortcs  ngunt;  medicoque  tan- 
tum  hominem  occidtssesiimma  impunitas  esí... 

uQuod  si  in  illam  íetatcm  erudituin,  in  qiia  om- 
nta  studiorum  genera  llorcbant,  tanta  competit 
ignominia;  ¿quid  de  nostra  dicenáum  cst,  in  qua, 
vei  injuria  tcmpomm,  vel  iiominiim  incuria,  sEc 
jacet  Medicina;  ut  Auctores  ¡líi  qui  du  ea  oplime 
scripseruiit,  tam  Grieciquam  Barliari,  vel  corrup- 
li  sicit,  vel  prorsiis  non  inlcüecti? 

>'...  AlqtieutinaminsoIisMcdicisusu  vcniret,  ct 
non  oorum  insciliam  PharnuKOpoiarum  stupiditas 
juvarutl  Quorum  iicquítiam  grapliice,  sliisq.,  ul 
Eijuiit,  colorlbus,  Ídem  ipse  Plinius  alibi  depingif. 

»...  Fuimus...  nimio  plus  breves;  quia  lioc  vo- 
luimus  e\c<iiplum  csse  cujusdaro  majoris  operis, 
qiiod  propodiem  edemus,., 

"Accipios  igitur,  optimc  Doctor,  ac  nDst^a^  rei 
MediciB  decns,  iioc  iiostriim  munusculum,  prius 
laliiiam,  iianc  vero  hisiianwm lactum,  quorumdam 
Pliarmauopolarum  rogatu,  qui  rom  non  ita  Tacilcm 
sermone  patria  melius  aocipiunt.— Vale.» 

Hoja  3: 

«Ü  Farmacodillísis,  o  Declaración  medicinal,  en 
vía  de  (iiálügii,  compuesta  por  el  Licenciado  Mo- 
na rdi.s. 

"Iiiterlocutoros;— Nicolao  Medico,  Airtbrosio  lio- 

».VÍi»/oo. — Sálveos  Dios.  Ambrosio. 

"Ambrosio. — Venga  en  liorabuena  mi  Nicolao.., 

•Nicolao. -^íEsto  es  Ihurbilh? 

»Ambrosia.-~Turbit  es, 

'■Nicolao.— ¿Caal  os?  porque  Mcsué  lo  pinta  do 
lina  nianera,  y  do  otra  Sorapion,  y  de  otra  Avice- 
iia...  Loque  escribe  Serapion  (lodiriiileslo  mismo 
que  lo  que  üioscorídes  escribe  de  l/ipoiio:  de  mane- 
ra que  el  lurbit  de  Serapion  será  el  Iripolio  de  Dios- 
corides...  Asi  que  yo  veo  tanta  confusión,  así  por 
ser  diversos  los  Árabes  en  el  escribir  dello,  como 
porque  lo  que  traen  de  Levante,  mas  deben  ser  rai- 
ces de  retama,  que  otra  cosa;  que  sería  mejor  no 

«Ambrosio.— Paes  gastemos  de  lo  que  lian  halla- 
do en  España. 

n.VíOÍno,— Kse  ba  sido  otro  mayor  error;  que 
por  salir  de  un  pequeño,  lian  caiito  en  otro  muy 
mayor. 

'.imbrosio.~i,C6mo  así? 

n.ViCOÍdo.— Yo  te  diré  (loado  trajo  origen  este 
nuevo  error;  que  bastaran  los  que  tenemos  enve- 
jecidos sin  que  viniera  estotro  de  nuevo.— Habrá 
diez  o  once  años  que  no  se  hallaba  ningún  lurWI 
porque  no  venía  de  Levante;  y  a  un  boticario  to- 
ledano pareciúle  que  cierto  género  de  cañatieja 
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conformaba  mucho  con  lo  que  Mesué  escribió  de 
rurAít;  y  paresciúle  que  las  raices  de  aqnella  caña- 
iieja  debían  de  ser  et  lurbit  qito  traen  de  Levante; 
no  se  acoi'dando  que  aún  no  está  averiguado  qué 
sea  íur6¡(;  y  ya  que  se  supiera,  que  la  disposición 
del  lugar  mudo  la  complecion  et  virtud  de  la  me- 
dicina; porque  lo  que  es  en  Persia  veneno,  es  acS 
manjar;  et  lo  que  es  acá  manjar,  es  allá  veneno. 

aComenzii  este  buen  liombrc  a  gastarlo  en  sus 
medicinas;  y  annquo  a  la  verdad,  no  bizo  buenos 
efectos,  no  por  eso  lo  dejaron  de  gastar  los  demás 
Itoticarios  de  aquella  ciudad,  ecbándolo  on  sus 
medicinas  compuestas,  do  ella  entra. 

sl-Ia  venido  la  cosa  a  tanta  corrupción,  que  muy 
abierta  y  libremente  se  ^asta  en  toda  España.  En 
verdad  que  yo  oí  efectos  del  entrtnces,  que  sería 
cosa  liorrenda  decillos,  porque  bace  vómitos,  sub- 
versiones, congojas  t  otros  muchos  accldenlos  quo 
las  medicinas  venenosas  suelen  hacer.  En  aquol 
tiempo  yo  lo  cogí,  y  do  solamente  cogerlo,  se  me 
liincliú  el  rostro  y  las  manos;  y  lo  mismo  acaece  a 
los  que  ahora  lo  cogen. 

«Ambrosio.— Cuaoáo  cogiéndolo  hace  esos  efec- 
tos, ¿qué  bará  tomíindülo  por  la  boca? 

"Nicolao. — Tanto  quo  cualquier  ganado  que  lo 
coma,  muere.  Lo  mejor  sería  que  ni  lo  uno,  ni  lo 
otro  se  gastase. — f.  G. 

¡■Ambrosio. — jDe  a  do  li^n  venido  tantos  erro- 
res, y  tunta  ignorancia? 

"^Vícofao.— Do  la  negligencia  que  tenemos  en 
aprender  esta  ciencia;  y  (le  que  nos  descuidamos 
(lo*  mádicosj  con  vosotros  (los  boticarios);  y  sa- 
béis tan  poco  vosotros  como  nosotros. — 7. 

«Jnííirosío.— Pues  loa  autores  antiguos  y  moder- 
nos están  tan  confusos,  ¿a  quien  tengo  de  sejuir 


B Ambrosia. — Ya  yo  he  visto  alegado  a  Dioscoridcs 
cnPanduta. 

D Nicolao.— Si  por  ahf  le  lees,  mas  errores  sabrás, 
que  verdades, 

B.ím6ro5ío.— Pues  ¿no  es  aquél  Dioscorides? 

«Nicolao. — Así  le  llaman,  mas  ese  quo  esta  alif 
alegado,  está  írotiuclo  de  arábigo,  y  está  tan  cor- 
rupto, que  ni  renglón,  ni  palabra  está  verdadera, 
cotejándolo  con  los  originales  griegos  quo  escribió 
Dioscorides:  quo  como  los  aralies  supieron  poco 
griego,  hubo  mucha  corrupción  en  lo  que  trasla- 
daron de  griego  en  arábigo;  y  vcráslo  que  si  lees 
las  obras  de  Galieno  traducidas  de  arábigo  en  la- 
tín, no  hay  quien  las  entienda,  según  están  de  hár- 
liaras,  porque  so  tradujeron  de  griego  en  arábigo, 
y  de  arábigo  en  latin;  y  en  entrambas  traduccio- 
nes hubo  grandes  errores.,. 

í,lmíirojío. — Pues  ¿cuái  traducción  longo  de 
leer,  pues  esa  antigua  que  dices,  está  tan  depra- 

oNfcoine.— La  de  Ritelio  va  muy  conforme  al  tex- 
to griego:  la  cuál  ÁiUottio  da  Cebnja,  varón  núes-    * 
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tro,  doctísimo,  la  liUo  imprimir  en  Alctü'i  de  He- 
nares, y  aiií  la  !eyO  publicamente.»— 8. 

MONCADA  [d.  juak  tomís). 

3095.  Cartas  de  D.  Juan  Tomas  di!  Mon- 
eada, conde  de  Ademó,  contenidas  en  tres 
libros,  traducidas  de  ialin  en  castellano  de 
orden  del  Exorno.  Pr.  ü.  Luis  Guillen  de 
Moneada,  principe  de  Paterno,  Duque  de 
Montalto  y  Bivona,  Caballero  de  la  orden 
del  Tusón,  Virrey  y  capitán  general  del 
Reino  de  Valencia  &c.  a  quien  se  dedican. 
—En  Valencia  por  Bernardo  Nogues  1658. 
(B.-M.) 

En  16."— lli  p. 

Lr3  oartsa  son  bretes  y  eleKsntss.  La  traducciún  (en 
cnanto  se  puede  juíRHr  de  un  retrato  sin  el  orÍRinal 
delante),  atendido  el  leu^^uaje,  me  parece  feliz. 

MONGAYO  (PEDno  de). 

3096,  Sigúese  la  Segunda  parte  del  pre- 
sente Romancero.  (Aquí  la  estampa.)  Reco- 
pilada por  el  dicho  Pedro  de  Moncayo. 

En  12.''~153  ps.  ds.  (oon  3  más  de  labia  al  fin  j  3  de 
principÍD«), 

Esta  segundH  parte  empieza  en  ol  fol-  69. 

La  tabla  es  de  loa  dos  partes,  «on  distinoión;  los  ro- 
nianoes  estin  reelamados  por  su  orden  j  no  por  el  alfa- 


MONCADA.— MONGAYO  Y  GURBEA. 
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■era  General  (fol.  21): 


La  eatampetft  do  la  segunda  part 
Un  A  la  anticua,  dando  una  flor  ¿  ui 
El  membrete  de  la  cabecera  de  It 


MONCAYO  Y  GURREA  (o.  juan). 

3097.     Rimas  de  D.  Juan  de  Moncayo  y 
Gurrea,  caballero  de  la  orden  de  Santiago, 


marques  de  Sanfelices.  Dedícalas  al  Exce- 
lentísimo Sr.  D.  Pedro  Fernandez  de  Castro, 
Conde  de  Andrade  i  Duque  de  Turisano, 
Primogénito  delExcmo.  Sr,  Conde  de  Le- 
mos  i  de  Castro,  Virrey  y  capitán  general 
del  reino  de  Aragón.  Con  licencia  y  privi- 
legio en  Zaragoza  por  Diego  Doriuer  en  la 
Plaza  de  la  Seo  aüo  1652.  (.1/  fin.]  Con  li- 
cencia y  privilegio  en  Zaragoza,  por  Diego 
Dormer,  en  la  Plaza  de  la  Seo,  uño  1652, 
{B.-O.l 


Censura  del  Dr.  D.  Juan  Fra: 


10  Andrés,  cr 


s  de  tas  Musas  resplandece  el 
u  autor;  y  aunquo  no  se  here- 
s  estudios,  Re  pudría  decir  que 
de  D.  Miguel  de 
a  quien  tas  i 


«En  estas  delic¡¡ 
nütnen  poético  de  ¡ 
dan  las  gracias  ni  li 

Moncayo,  su  erudi 

doras  del  Pindó  favoreeiefOii  copiosamente  y  de 
quien  se  leen  algunos  poemas  en  diferentes  certá- 
menes poéticos,  calificándolos  con  aplausos  y  lau- 
reles,—Zaragoza  20  do  Junio  1Go2.  p 

Censura  del  Dr.  Juan  Orenclo  de  Lastauosn,  canúiil^o 
de  Huesca:  Zara^za,  23  Junio  1853. 
PrÍT.  por  diez  año^:  Zai-a^za,  27  Juslo  1Im2. 
Dedicatoria: 
11^  Al  lúclor, — Otra  vez,  lector  amigo,  expongo  a 


n  ella  I 


tos  aplausos  de  la  primera...  ni  yo  tengo  mas  que 
pedirte,  ni  tü  tienes  mas  que  darme:  si  bien  en- 
tonces fué  la  corte  a  donde  te  debí  lusaplansos  que 
siempre  agradecido  reconozco;  y  aora  lo  eres  tú, 
Zaragoza,  pcririonim...  Otras  (obras)  se  van  liman- 
do... que  son  Eco  y  Narciso,  Hipomeaes  y  Álalaata. 
La  primera  Semana,  el  Mayor  beato,  sin  otras  que 
en  tiempos  ociosos  tiene  mal  limada  la  Idea  en 
bien  formados  borradores.— Vate,» 


Dr.  üitarroz. 
Leonardo  de  An 
Diego  de  Sajas . 
D.  Frat 


D.  J.  Jaime  Espovrín D.  MÍRnel 

insola  BaiTÍo  y  Albiín.— D,  Francisco 
ibanedo.-D.  Silvestre  de  Cabrera.- 
-D.  Gaspar  AguBtín 


Eoua.— D.  Alberto  Díeí— Dr.  D.  Mannel  de  Salinas  y 
Lizana,  oaníniíjo  de  Huesca.— L.  D.  J.  Francisco  de 
Agreda.— D.  Jorse  Laborda-— D.  José  Navarro.— Don 
J.  Antonio  Rodrigue»  Martel.— D.  Antonio  de  Funes  j 
Villalpando. 

Fábula  de  Jni)¡tnr  j  Leda,  en  ootacas.  p.  1-13. 

—  ñfi  Venus  s  Adonis,  en  octaroE,  p,  110-30. 

Sonetos  sooroa,  fúnebres,  i  Lope,  á  Hortenaío,  Mon- 
tahin,  "malógralo  en  lo  mejor  de  tu  edad  con  la  pérdida 
deW'oh.y.p.SÍ. 

A  D.  Eugenio  de  las  Cnevas,  en  una  delinencidn  que 
hizo  del  palacio  del  Buen  Efitiro,  lo  cnal  dedicó  al  Cou- 
de-Daqno,p.  45. 

A  D.  García  Coronel. 
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grade  varíeJail 
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™.) 


le  rei>cesent6  en 


iiraa  (i  Uí 

Al  mnr^ui!»  da  Odei-s,  celsbra 
bítnlo  Míía  ptisdett  ceíoa  que  amo 
el  teatro  d«  ZaraRoia  y  ae  ¡inprimiú  nño  1613,  p.  IW. 

A  la  trágica  mnerte  de  D.  Pedro  Jiménez  de  Murillo. 
maesti-o  raoioiml  de  ]n  ooi'te  da  Ameiin,  p.  IBI, 

Romuncoa  aaeroa,  p.  109. 

Konianeea  iimorOBoa,  p,  22S, 

Pibuli  de  Júpiter  y  Oalíi,  en  oítuTfia,  p.  280. 

—  309«.  Poema  trágico  do  Atülanta  y 
Ilipotiiciics.  Dodiculo  ii  la  Miigcslad  de  Feli- 
pe IV  el  Grande.  Pur  I).  Juan  de  Moncnyo  y 
do  Gurrea,  Marques  de  Saiireliees,  Caballe- 
ro del  liábito  de  Sanilago.— Año  163G.— 
Con  licencia  y  privilegio  on  Zaragoza.  (Bi- 
blioteca liif.  D.  Luis.) 


1."— STiO  i>.  <j  aobre  IB  de  priii 
de  en-ntn.^^ 
Aprob,  de  Fr.  Jerónimo  AndrSs  di 
ía,5Abi-ill«j8. 
ídem  de  lí.  José  Fr3sn:  Zai-asoís, ' 

Versos  laudatorios! 

Saiietosdo  Do'ift  Mafia  de  Vivsro 

-Doña  Ana  At!i¡d6. 

—  Doiia  Boriiiirda  de  Leúii  j  Eiya 


ipios;  Ítem  al  ñu  3 
Uitarrozr  Ziimso- 


-DouaJuauítdoLarc 

—  Marín  do  Oúrdoba. 

~  Doña  Jacinta  María  de 

—  Doña  Juana  Váaanez,  r 
Dddioatoris  al  marquúa  de 

tavaa.  (Es  uua  (fauoilogia  ei 
Dedicatoria  al  líe;. 
PróloítO' 


y  Braca 


MONUa.\GON  (JERÓNIMO  |)e). 

•Gerónimo  MoiiiJrétsoii,  ttíiigulü  poi'  urago 
I^Buribió  los  tibrus  sí^uioiitcs: 

«^  Universal  y  Hrtillciosa orto¡;rufla.  inipics 
Zaragoza  año  IW!).»-En  8."  fulio. 

íDutlicóla  al  Dr,  Marliii  Currillo,  CittcdráLiCi 
Dccruto  en  la  UnivorsiJail  do  ai|uul[u  ciidad.» 


IB..Uit..i 


.ci'itotle  Escr 


11  Anigoneses,\i,2i7.) 


—  *  30'J'J.  Censvra,  de  la  |  locvra  hv- 
luaiia,  i  cícc  |  lencias  della:  ca  cvia  Prime- 
ra ¡  Parle  se  Irata,  como  los  teiii  lus  en  el 
Mudo  por  Cuer  |  dos  son  Locos:  i  por  serio 
talo,  no  merece  ser  alaba  |  dos.  En  la  Se- 
gunda, se  muestra  por  via  do  entreleni  | 
mielo,  como  los  tenidos  cotnunmente  por 
Locos,  son  I  dignos  de  toda  a!aljS9a:  con 


apa  I  zibles  i  curiosas 
historias,  y  otras  muchas  cosas  |  no  menos 
de  proueclio,  que  deleitosas.  Cópuesta,  por 
el  Licenciado  II  ierony  |  mo  de  Mondragon.  | 
IMngida  al  mui  ilustre  señor,  do  Francisco 
de  I  Gilabcrly  Pou;  Señor  de  las  Baronías 
de  I  Tudela.yOrriuls;  Garlando  Albelda;  | 
Señor  de  Lacenliu,  ifec.  [E.  de  A,}  Imprcssa 
con  licencia,  |  En  Lérida,  por  Antonio  de 
Robles,  Impressorde  la  |  Vniuersidad,  año 
do  M.D.XGVIII.  {Al  fin,  debajo  de  una  figu- 
rita en  madera:)  Slultorum  inlinitus  est  nu- 
meras. I  Con  liconeia,  |  Iinpressa,  en  Léri- 
da, por  Antonio  de  Ko  j  bles  Impressor  de 
la  Vniuersidad.  |  Año  .M.D.XGVIII. 


m  latín):  Lérida,  10  Agosto  1B03.-De- 
t  por  el  autor.— «Al  Christiano  Lec- 
l-77).-Neta  fino!. 


dicatoria  au 

tor,  .-Teste 

SiRTuitura 


MÜNEIl. 

*3100.  ühras  nueuamete  j  imprimidas 
assi  on  prosa  como  en  nio  j  tro  de  Moner 
las  mas  dellas  en  |  lengua  castellana  y  al  | 
gunas  en  su  len  |  gua  natural  |  cata  |  lana 
oompue  I  slasen  |  diuersostiem  |  pos  y  por 
diuersos  y  no  j  bles  molinos:  las  quales  son 


mas  1  p                      y    b 

1        Ido 

cj  1  para                   1       J      Y 

{Al 

fin.)  Aq            b    1        b       q 

1       p  dido 

hallar  j  1    M              p         j 

M  1       ssí 

en  leng      |       t  11                 1 

I         puso 

ensule        j       1       1      ti 

med  d     co 

harto  [  1    1   j    p                1 

t     Id     ^  se 

ha  1  hall  din                ¡t 

y       y     a'l 

escritas  I    p         1           1 

1       1     de 

Baríelo    p      G    1      |    m 

g    t      de 

quyen  |  1    y                 y  d 

i       1  t     dc- 

lias.  La      d  1    1      1     t  t  d 

1    t     Re- 

dempto     1  M  D          j 

Kníol.-                    -                    -3 

-     rta- 

da-£rontia  (ancarnado,  menos  !a  orla 

qne  ea  on  nagro). 

—Carta  de  Misnol  Beroníiier  de  Bar 

utell, 'dirigida  y 

endresada  al  muy  illustre  señor  don 

doquo  de  Cordona  y  mamues  da  Pall 

is,.  etc-Par»  el 

ün  que  en  ella  se  contione: 

iiLas  obras  de  Monor  primo  hermano  que  fue 
mió,  como  yo  mejor  las  lie  podido  haber  a  mis  nía- 
iLos,  he  acordado,  muy  ilustre  S  a  ñor,  de  poner  por 
orden  y  eomBiidallas  y  hacer  que  se  imprimiesen. 
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Home  movido  a  esto  la  obligación  del  Jeudo  que 
íl  tuve.  De  quien  quiera  tjubiera  lastima  que 


se  perdieran,  quanto 
í\o  que  ¡a  honra  de 
llorecid  no  era  raz( 


18  de 


que. 


i.  yon 


un  pariente  tan 
ü  que  en  la  vida  tonto 
la  muerte  donde  kabia 
mostrara  muy 


de  su  gloria  si  callara  tan  grandes  y  lan  buenos 
testigos  de  su  fama:  por  cierto  á  mi  me  parece  que 
no  infamara  menos  callando  tanto  bien  que  si  pu- 
l}licarB  mucho  mal:  el  en  todas  sus  cosas  vivici  ga- 
nando honra  y  asi  es  razón  que  agora  después  de 
muerto  no  se  la  quitemos  siendo  tan  suya.  No  so- 
lamente la  tuvo  por  que  la  ganú:  mas  aun  por  que 
so  la  dejaron  sus  posados  y  por  que  esto  mejor  se 
vea  por  no  quebrar  la  costumbre  que  en  semejan- 
tes cosas  se  guarda,  he  querido  poner  aqui  breve- 
mente su  vida.  Nacido  en  tiempo  que  enemigos 
tenian  cercado  el  castillo  de  Perpiñan  y  su  padre 
dentro  y  lodos  los  suyos  sufriendo  los  trabajos  y 
peligros  del  cerco  par  servicio  del  Rey  don  Jolian 
de  \ragon  padre  del  Rey  católico  de  edad  de  diez 
a  o  lo  e  bió  el  Bey  por  pjge  al  cual  no  sirvió 
ma  do  se  s  aáos  por  que  el  Rey  se  muriú,  fuese 
i  ogo  d  pues  desto  á  Francia  y  nrviu  alU  do* 
a  os  a  un  gran  señor  de  aquel  Reino  a  donde 
ap  e  d  ú  la  lengua  francesa  y  vucllo  andubu  en 
las  galeras  del  conde  de  Prades  cerca  de  ano  j 
niedio  para  probar  su  fortuna,  por  que  había  per- 
dido su  patria  y  sus  bienes  por  servicio  de  su  Rey: 
sucediú  después  la  guerra  de  Granada  y  fuese  alia 
por  que  vio  cuan  buena  obra  era  servir  en  tal  ne- 
cesidad a  Dios  y  a  su  principe.  Después  recebiJa 
alKuna  merced  del  Rey  católico  vino  a  Barcelona 
y  asentó  con  el  Duque  do  Cardona,  padre  de  Vaes- 
tra  Sefioria.  En  este  tiempo  amij  una  señora  de  su 
tierra  con  tanta  verdad  que  basta  para  descargo 
de  las  livieodades  que  suelen  traer  los  amores, 
Después  de  haber  andado  en  esto  mucho  tiempo, 
probada  su  persona  así  en  hechos  de  esfuerzo  'o- 
mo  en  otras  obras  de  virtud  y  de  honra  y  I 
menospreciado  el  mundo,  de  edad  de  vei  t  h 
años  so  metió  fraile  en  la  religión  de  San  F 
co  en  el  Monasterio  de  Jesús  en  Lérida  a  d  d 
con  mucha  alearla  y  costancia  ijiio  pen  I 
Murió  en  esta  casa  de  Barcelona  de  la  mis  n 
den,  a  do  vino  por  serle  mas  natural  y  par  q 
lio  sin  misterio  porque  al  cabo  del  año  o  p 
el  día  mismo  que  le  hicieron  profeso  en  t  p 
que  el  herbor  do  su  devoción  se  mostraba  m 
yor  grado  y  le  tenia  mas  ocupado  su  juicio  a  tin 
que  no  supiese  do  ia  Religión  sino  el  mejor  della. 
De  hombre  que  asi  vivió  y  murió  no  me  ha  pareci- 
do, muy  ilustre  sefjor,  que  su  fama  se  callase  y  asi 
como  arriba  dije,  he  querido  publicar  sus  obras 
y  agora  endrezalla  a  Vuestra  Señoría,  porque  con 
estelo  que  el  hizo  y  lo  que  yo  hago  quede  favore- 
cido por  honrado  de  manera  que  lodo  esté  segu- 
ro. Sus  obras,  aunque  en  algunas  cosas  traten  ma- 
lcrías livianas,  son  tratadas  con  tal  gentil  ingenio, 
con  tan  próspera  invención,  con  tan  graves  sen- 
tencias, con  tan  derecho  juicio:  y  en  (¡n  con  tan 
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buen  estilo  que  la  liviendad  cesa  y  todas  estas  co- 
sas quedan;  quanto  mas  que  no  ha  sido  poca  diíi- 
cultid  lo  liviano  tralallo  gravemente  sin  pesadum- 
bre Digolo  de  lo  que  menos  el  lia  escrito:  que  de 
lo  masque  el  compuso  y  quiza  todo  si  bien  se 
considerase  podra  muy  bien  ver  que  al  cabo  se  re- 
duce en  cosas  graves  y  de  donde  se  puede  sacar 
mucho  proveciio  'si  en  manos  del  que  lo  leyere  no 
se  pierde),  Aqui  no  queda  sino  que  Vuestra  Seño- 
ría tome  esto  a  su  cargo  como  cosa  vuestra  que 
pues  por  lo  que  vale  os  pertenece:  yo  os  la  doy; 
vuestra  es  y  por  vuestra  liabeis  de  defendolla  si 
fuere  menester  ó  sino  favorecella  que  esto  siem- 
pre sera  noc  esa  rio. —Miguel  Rerenguer  do  Baru- 
tell  que  las  manos  do  Vuestra  Señoría  besa.» 


1  pígini 


ll.-Teito 


Gml).  en  mad.  que  ocupa  toda  m 
(proflíi  y  Torao)  —Neta  final, 
empieza: 

«Obra  intitulada  la  noche  de  moner  mas  pro- 
priaineute  llamada  vida  humana  cndi'essada  por 
^1  mesmoautor  a  la  muy  ilustre  señora  Doúa  Jua- 
na de  Cardona  que  hoy  es  Duquesa  de  Najera.» 

Batí  primera  ohra  y  otraa  dos  qne  In  BÍKueii  hasta  In 
vuelta  líe  la  h<ya  15,  eatdn  en  prosa;  empiezan  en  senui. 
da  Ini  oleras  ea  verso,  la  primtíca  de  las  cualea  os: 

1  Obra  en  metro  del  mismo  autor  cuya  intención 
fue  provar  en  ella  del  error  que  los  enamorados 
ciega  ser  sola  la  voluntad  dellos  causa:» 


Que 

hsreque 

0  sí  hablar  o  callar 

as  de  los  dos  mi  a 

mafadga 

uereinedi 

por  medio  bascar 

callo  me  «uicr< 

abla 

no  aprobech»  ni 

e  qao  me  dist 

ueharetr 

an  fuerto  catr 

lien 

te  ni  pued 

oniqu 

laroayudarm 

i  no  de  mi  solo  no  debo  quejarme. 

Ha  ta  el  final  de  la  pAíina  primara,  fol.  i2,  siRnoii 
as   todaa  en  Terso,  y  i  la  vuclLa  euipioaan; 

I  obras  que  se  siguen  son  del  mismo  autor  y 
e  lengua  catalana,  es  la  pi'imera  una  obra 
n  y  p  oveohosa  y  aguda  que  se  llama  Lanima  de 
01  porque  íinge  Jloner  que  lanima  de  aquel 
L  II  ro  le  aparece  reprendiendo  su  vida  y  des- 
p  tand    los  dos  del  libre  alvidrio  y  concluye  el 

ima  que  ninguna  persona  en  este  mundo  se  pue- 
de forzar  de  las  pasiones  sino  que  pierda  el  juiciu 


(1)  Le  describe  en  el  teito  eon  estas  palabras:  "Uu 
Diai-avitlosa  fortaleza  en.una  mota  no  muy  alta  pera  ai 
padrastro,  tenia  barrera  y  cabn  ancha  ;  houda  i  oaatr 
aagloa  hecha  y  a  cada  nuodeolloa  uu  cubo,  en  el  cuerp 
del  castilla  en  ua  lado  la  torra  domeDai^e:  subí  por  una 
gradas  que  fruiaban  i  la  puerta.» 
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833  MONFOUTE 

MONFOllTE  Y  UEURIütA  (u.  kkbnaklo  de). 
3IOt.  Itehiciun  j  de  las  fiestas  ]  qvc  iiu 
hecho  el  Colegio  |  Imperial  do  ia  Compaiiia 
cíe  lesus  de  |  Madrid  en  la  ciinonizaeion  ilc 
San  I  Ignacio  de  Loyola,  y  S.  Fran  |  cisco 
Xauier.  i  Por  Don  Fernando  de  )  Monfürlc 
y  Herrera  |  IJirigida  a!  mismo  Colegio  |  Im- 
perial do  la  CoiiijKiída  do  lesus.  {lí.  de  la 
Compuiiiu.]  Con  ¡irivilegio.  |  En  .Madrid,  por 
Luis  Sanclieí  Impressor  del  Itey  |  nuestro 
Señor.  Año  de  lOái. 

Eii  J.°-ir8 Ii.-Cuiiticiie:  Poit., eou la v.  cti  b.-Tasn: 

M.idrid,  3  SeLiombro  1U33 Flrralns:  Madrid,  20  Ai.-"S. 

to  1(122.— Priv.  pov  ilitx  años  á  I).  Fm-dunao  iíb  Moutor- 
tc  r  Horrem:  Madrid,  3  SetiBmbve  1923.— Ceiíanm  ¿el 
P.  Fr,  Dietto  de  Cairipo.  Madrid,  7  A(-oato  IflSS.-Apro- 
bnoiíu  del  P,  Pedm  de  la  Pnz;  Madiid,  12  Asesto  1B22. 
— Dus  eiiiiíminfla  latinea  de  los  PP.  Gerardo  Montniío  j 
M«rooa  Ijú¡ipa,  ni  autor — Ded.  aoecrita  por  el  autor.— 
Teito(fol.l-71yl-10S,  que  deba  Bec  £I0).— Ultima  boj  a 


Y  HIUUIERA, 

D.  Guillen  de  C 


Fr.  Frarciaco  Vordiigo. 

D.  Pedro  Bravo  de  Urosa, 

D.  Pedro  Calderón. 

Antonio  de  Silva. 

VrancÍMO  de  Quintana. 

Gonzalo  do  Ayala. 

D.  Lnia  Falior. 

L.  Alonso OulWrroi. 

P.  Antonio  do  Valle. 

D,  Fronciíoo  do  Podrosa  y  . 

r.uisTriba1doa  do  Toledo. 

P.  Pedro  Ponco. 

I'V.  Ambrosio  de  llorrora. 

Se&AstiiLn  Matienzo. 

I).  Joan  do  Crtrdova. 


:„  blnue 


A-T.  u-bb. 


Antonio  MnrKnei. 

Alonso  Gimez  de  Toiedo, 

D.  Diego  do  Benavidos  y  da  la  Cueva 

M.  Blaa  Ló[ios. 

P.  Antonio  del  Vallo. 

Ii.  llemin  Suitrcí  Barran. 

D.  Diego  de  Villesaa. 

D.  Jaoinlo  de  Herrera. 

Alférea  D.  Franeisoo  Fernilndca  de  A 

Francisco  do  Francia  j-  Acosta, 

D.  Franaiaeo  de  Tapia  y  Lvyva. 

D,  Juan  Hurtado  do  Castilla. 

Juan  de  Piila. 

P,  Cosme  ^]>ata. 

Francisco  López  i!o  Zlralo. 

I).  Juan  de  J.lnrcgui. 

I>.  Jnan  Itaiiiiiei  de  Paraba. 

Pedro  Vargas  Maehuca. 

Fr.  Domintio  Vílez, 

D,  Alonso  del  CasliUo. 

D.  Dietto  Núfiei  de  Bracamonlo. 

L.  Felipe  del  Cantillo. 

Doña  Margarita  do  Andrada. 

D.  Matías  do  Urosa. 

P.  Juan  de  Avila. 

Joan  Pranoiíco  de  Prado. 

Doña  Uiinuota  Pardo  de  Monión. 

D.  Fernando  de  Aguilar. 

L.  D.  3orÍ  Pullicer  de  Salas, 

Jorúnlnio  de  la  Fuente. 

BobaaliSn  Francisco  do  Medrano. 

Jnan  Peres  de  MonlalKiLn. 

Marcos  González. 

Doña  Antonia  de  Alareón. 

Juan  Bauíírcí! 

P.  JoailRuizdoAntable. 

D.  Juíé  Fernández  de  Aiagra  y  Varg; 

L.  Jeríniínu  Martínez  de  Castro. 


Juan 

lanuoldeAyola. 

D.  Ju 

n  Veláiauez. 

D.Lu 

s  de  Tovar. 

D.Jm 

n  de  Be3erano. 

D.  Martin  Urbina. 

D,  Be 

mnrdo  Arias  de  To 

Simón 

de  Macedonia. 

Alfon 

■o  Riboyro  Pegado 

D.  Pe 

ro  do  Bonavenla. 

Juan  Portillo. 

Princijio  de  Esiiuilaebe. 

Marquís  do  Cerralbo. 

Lope  de  Vejta  (sccroíorio), 

Al  ebtanipnr  los  romances  premiados,  de  loa  cuales  el 
jirimero  oí  el  ile  Calderón,  «e  dice,  hablando  do  los  poe- 
tas concurrentea.que  loa  más  se  retiraron  de  laaala  des- 
majadoB,  y  que  "entre  los  qne  qnednron  (en  la  Sala  del 
Concurso),  bailaron  ser  el  íj^íbcííniI  D.  Fedm  OiiUcmii. 
que  liando  muestras  en  tan  coj-íosbSoj.  como  lo  lia  hecho 
en  muchas  ocasiones,  de  au  int-enio,  dijois 


Con  voz  baja,  y  peeho  ronc 
Como  Bgeno  de  tí  propio; 


>,  Google 


Siete  di  ñu  hn  qiia  mu 
Pues  vivo  sin  sabar  eon 
Ya  mi  torpe nn-turai 


Anaií  lie  líítrlmiia  bobo, 
Viinndadaloroscomn. 
Duros  obtnjos  tras  vecoa 

Miembros:  tnn  atirii  ticrrit 
¡Qüí  lia  do  tener  sino  nljrojos? 

flnrtmlas  tiren  Ins  piodiTw 
Donde  las  roililtaa  Ikongo; 
Y  porijuB  cabales  riían, 
ro  de  Mniíre  lo 


Vivo 


c<l«Jn5 


Quejas  jiiatam  ente  formo; 
Pues  a  tus  gnstos  mía  peni» 
Son  manjar  dnlro  y  sabroso. 
DneDo  soy  de  los  scntidw, 
iQui  importa,  si  no  los  goín! 
Pues  sin  alma  íiguii  me  sirven 
Boca,  maDos,  oídos  ni  ojos; 

Yo  sas  gustos  nc 
Sus  regalos  no  I 
Sus  dulzuras  no 


la  locí 


MONROY, 


Murallas  de  Pcnitei 


Sats  romnuce.  ciijro  Rsoiiante  enn.nes  de  los  más  dí- 
fieull>oaoB  de  laWtmica  esiinilola,  iinairluo  qiio  dio  ihü:-- 
Itfln  á  nim  gnllarda  competencia  lio  ínconio  con  otro  vo- 

oompiisoá  Pfl!-ís  y  JBÍíim  otro  florido  iuReiiio.  Sóbrelo 
ou>I  me  remito  é,  mis  Apuiitaiuieaíos. 

MONROY    (l>.  APITOKIO  DBl. 

3102.  Apología  sobre  la  ¡lutiirkhid  <lo,los 
Santos-Padres  y  Doctores  de  la  ii;lc5Í!).  A 
Santo  Tomas  de  Aquino,  Maestro  de  la  Teo- 
logía Escolástica,  y  quinto  Doctor  de  la  igle- 
sia. Autor  D.  Antonio  de  üonro)'. —  Us<¡íie 


rlein  certa  pro  justiiia  (alias,  pro  ve- 
ritatc]  et  Deus  expugnabit  probé  inimicos 
idos.— Ec.  IV. 

Maiuts  ejns  coitlra  oinnes,  el  manus  om~ 
niiim  contra  eiiin. — Gb.iks.,  ca|>.  XVI.— Con 
privilegio  del  iley.  Impreso  en  París  por 
Francisco  de  Elnby,  a  la  señal  de  la  Gons- 
lance.  Año  1627. 


«Tilomas  tiu  Mescliatin  In  Fum,  Tomes,  Canoiii- 
ciis,  ct  Cainernriiis  Ecdeslíe  Parisieiisis,  et  Vico- 
rius  (Jeneralis  in  Arcliiepiscopalu  Parisiensi,  opus 
i¡uod  inscriUitur  Apolngia  sobre  la  attloridad  de  ios 
Sanlíis  Padres  y  Doctores  de  in  Iglesia  ut  iii  lucem 
eilatuí*,   facullHti;iii  eoriceilo.— Paris.  Caictid.  Jun 


"%  Aprobación  dc\  Or.  Diego  Gutiérrez,  Colegial 
tiel  Colegio  de  Santa  Cruz  de  CaÑizaleü,  Caledráli- 
co  (le  Ijenguas  de  [a  tliilversitlad  ilo  Salamanca  y 
Rector  de  la  Campana  de  la  Mnta,  y  ¡ie  su  destric- 
to.— lie  visto  por  orden  del  Ordinario  desla  ciu- 
dad y  obispado  de  Plasúiicia  la  Apología...»  etf. 

'%  ,Nós.  el  i)r.  Diego  Pizarra  de  Paredes  Arcidia- 
no  de  MedeUin,  y  Proviaur  y  Vicario  General  por 
todo  ci  Obispado  de  Plaseiicin.  Sede  vacante  Epis- 
copal, por  fin  y  muerte  del  Sr,  Oliispo  O.  Sancho 
de  Abila  y  Toledo,  que  lo  fuiS  desfe  Obispado,  etc. 
— Plasencia  2  abril  1027.» 


a  Li  obra  et 


i  del  Dr.  Gil. 


•<^,  Al  leclor.—\*iir  vanos  accídonlesha  llegado  a 
mis  manos  un  Papel  bien  trabajado  delSr,  de.Iíón- 
loy  en  cooieiidacion  y  d^rensa  de  in  Venerable  an- 
tigüedad y  autoridad  de  los  Santos  Padres  y  Doc- 
tores de  ta  iglesia,  líele  leído  con  alencíon.  y  Iifl- 

nfiuiaiera  lonerlo  de  mam  de  su  Áalor,  ajustado 
a  su  original  hasta  /n  Colis  et  i^malibits,  para  ser- 
vir con  él,  y  ayudar  los  iuslos  deseos,  y  procurar 
el  bien  común:  pero  en  la  integridad  que  le  hube, 
coit  alguna  perfección  y  oranlo  que  supe  añadirle  y 
me  parcclú  conveniente,  lo  qaioro  sacar  a  luz... 

"Perdúiiomo  O.  Antonio  deMonroi/,  sien  nombre 
suyo  doy  a  la  estampa,  a  la  vista  y  examen  do  los 
Doctos  y  Curiosos  SUS  ostudius.  rofSnos  limados, 
que  6\  ins  publicara... 

"En  París  21  de  Mayo  de  1627.— El  Maestro  Si- 
món XaveUo.« 
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MONROY  Y  SILVA. 


'%  Al  teelor.—fiipnAo  oí  Papel  <io  laseondiduiies 
ijue  so  liiiii  tía  rofurir  cu  esfo  Trufiulo,  por  voiiliirii 
so  pudiera  dudiir  ilo  su  vordaiüírü  exisleiicia;  peii- 
SiiHilu  que  Autiir  Teóluijo  no  pudú  liabi^r  tomndo 
tal  ocupociju;  sicui  ijuu  yo  lu  lie  linjiido,  para  in- 
quielar  In  Escuela,  desacreditar  los  Modiirnos,  v 
calumniar  a  (os  que  eslín  indiciados  en  la  poca 
veneración  de  los  Padres,  sesitii  !<>  común;  Fingit 
iitimkum,  q-iem  farial...'.  vic. 


s  do  la  vei-dait  y  iloctriua: 


»Porr|ue  liabientlo  llorado  a  esla  rniversidad  de 
Salaniancii  unos  Piipelütmuy  pios  y  catúliciis acer- 
ca (lu  la  aiituriitad  de  los  Ductores,  algunos  los 
han  depravado,  añadiendo  y  ignilando  clausulas  ú 
palabras  de  los  verdaderos  ejemplares;  soguii  y 
como  lo  hicieron  mticlins  do  i|Uici)  buco  mención 
la  Sexta  Sínodo:  me  ha  parucldo  <|iiilar  es'.e  liicon- 
vonienle,  imprimiendo  pitnlunlmeii  te  en  oslo  plie- 
go los  Pap«íe.i  qne  al  principio  corrían  por  csla 
Universidad:  y  prcsetilúndulus  a  lodos  los  Jueces 
que  pueden  dav  Mnlcniíiaj'irldica  cu  esta  causa:  y 
porque  no  sea  lar^u  el  ^íemol■i^U.  cerceiianS  de  los 
Prúlugo!  predicables  que  los  ¡>upele,i  píos  tienen. 
V  recugerií  a  niiis  iircves  cláusulas  las  «uloridadea 
quü  alegan... II  etc..  ele. 


(Esl! 


is.) 


■H  A  Santo  Tomas  de  Aqiiino,  quinto  IKíetur  de 
la  Iglesia,  por  I).  Antonio  de  Monroy.  Señor  de 
Monroy. 

oAngelico  Doctor:  Yo  os  aseguro  que  aunque  el 
híbiar  no  con  el  respeto  debido  de  los  .Santos,  y 
tan  rolumeiile  de  \'ús,  conio  !o  hace  un  Atttor Sia- 
nombre,  conti'a  cuyoalroviinienlo  se  escribe,  bor- 
raba de  mi  ánimo  la  obligación  de  modestia  en 
correspondería;— si  supiera  ijuien  era.  le  guarda- 
ra respecto,  por  sor  (ati  apacible  a  Vús  la  modos- 
lia  y  la  humildad. 

"Con  osla  Dedicntariii  os  doy  un  Papel  coilIl-u  un 
Libelo  que  cunsnra  vuestra  doctrina,  en  oposición 
de  lautas  JprobnWoiics  en  el  Cielo  y  en  la  licrra, 
dclla. 

uEsIo  Libelo  de  Aidur  Siii-nomlirc  es  el  que  obli- 
ga a  vuestra  dcrensa.  Y  pues  que  él  no  c[niso  de- 
clararse; juzgú  tul  la  materia  da  que  escribij,  que 
Autor  pió  no  la  podía  escribir:  y  pues  quiso  ver- 
ter la  ponzoña,  conociendo  que  lo  era.  el  hablar 
mal  d' Él.  que  a  sí  mosnio  se  condena  con  noescre- 
blrsu  nombre,  ni  os  inmodestia,  ni  cosa  Injusta. 
«Y  cierto,  que  me  pcsEira  do  topar  con  persona 
grave,  o  con  quien  yo  tuviera  conocimiontü;  por- 
que aunc|iie  el  Libelo  que  ha  sacudo  esto  Autor 
contra  Yus,  Santo  Glorioso,  y  contra  los  Santos 
Padres,  es  un  agravio  a  la  Iglesia...  no  hay  castigo 
de  palabras,  que  no  lo  venga  bien;  débeselo  ¡ta- 
ponder  con  los  quo  tenemos;  y  guanlarle  tanto 

de  dirercncia  de  Vüs  a  él. 
"Pero  como  en  taotu  distancia  no  se  puede  ha- 


llar medida;  hablaremos,  no  con  la  Inmodestia  que 
se  le  debe,  sino  con  la  modestia  que  debemos  a 
nosotros  mesmos:  y  paro  decirla  verdad,  supues- 
to que  tratar  bien  u  este  Autor  no  podemos,  pues 
vemos  en  él  muy  poco  respecto  a  los  Santos  Pa- 
dres de  la  Iglesia,  tratarlo  mal.  tampoco,  mirán- 
dolo bien;  porque  como  viene  sin  nombre,  no  sa- 
bemos a  quien:  y  no  quisiera  tratar  mal  al  que 
después  do  conocido  me  pesara  de  haberlo  hecho, 
no  por  la  doctrina  suya,  que  es  muy  mala,  sino 
por  la  persona...» 

{Ketit  líedicfttoriii  constn  rte  oclio  Uojae,  firnindas  'El 


"'i  t;ritos  por  íci  /loiim  de  ¡os  Padres  y  Sanios  de 
la  lijlesia,  a  los  que  llenen  orejas  de  oír,  por  el 
D>:  Gome::  Frcdode  Villeiin-.. .<• 


Cap.  I.— De  la  ocnelán  j  nrniimento  U»  tn  Apología. 
Cap.  Tr.-Dol  OBcri  tor  <lrl  Fapil,  y  quo  uo  le  firmó,      a 
Cap.  m  -l>el  nenuto  del  eeoritor  y  de  bu  noción.. .       7 
Cap.  rv.— De  [a  iiitciioión  j  motivo  qua  tuvo  el  a- 

Ca|).  V.— I>o  los  iiioonvenieiiteB  de  esta  discordia  y 
coiitenciún,  y  qno  ae  daba  iirovoar  de  remadio....    21 

Cn|i.  VI,— Do  estn  ri-spotíetay  de  la  moderación  y 
moilcilia  <le  olla !8 

Cap.  Vil — Do  la  jirimoín  iiropoaiíiún  del  Fapel...    30 

"Llegando  a  su  con  texto,  contiene  [ol  Pdpef)  ocho 
ú  mas  Propnsicioites  ilactrinalas  coatn  la  antigüe- 
dad de  los  Padres  y  Doctores  de  la  Iglesia  y  contra 
Santo  Tomas...  En  ellas  pretendo  mostrar  que  los 
Srinlos  no  tienen  autoridad  para  que  en  todo  de- 
ban ser  seguidos,  porque  pudieran  errnr  y  erra- 

MONBOY  Y  SILVA,  (d.  chjstóbal  de). 

"Natural  de  Alcalá  de  üuadaira,  on  el  arzobispa- 
do do  Sevilla:  muriii  en  (i  de  julio  de  )G18  a  los  37 
años  de  su  edad. 

y>Pu6  de  elegante  ingenio,  y  Poeta  celebrado. 

"Diú  al  fuego  los  oscrllos  que  tenia,  y  reservá- 
ronse solo  los  que  andaban  en  manos  do  sus  ami- 
gos. 

oAclam&ronlü  los  Teatros  por  sus  subtiles  y  ele- 
gantes Comedias. 

lEsuribiú  lo  siguiente: 

■*¡  Epítome  de  la  Historia  de  Troya,  su  Tunda- 
cion  y  ruina:  con  un  Discurso  apúíogélico  oa  defen- 
sa de  la  i'erdiul.—Kn  Sevilla,  por  Francisco  de  Li- 
ra, año  ir.H."— En  4.° 

«^  BeccbimJento  que  la  villa  de  Arajat  hizo  a  el 
Excnio.  Sr.  Duque  de  Mcdina-Sidonia  pasando  a 
Sanlúcar  a  su  desposorio;  Poema  lírico.— Ea  Sevi- 
lla por  el  mesmo  Lira,  u— En  l.° 

'^  Descripción  do  la  breña  de  San  Pablo  en  me- 
táfora del  Gigante  Polifemo,  referida  por  las  Nueve 
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Musas  y  Apoln.— En  Ecija  par  I.uis  Estupífian,  afio 

■■^  Vida  de  San  Pablo,  primer  Ermilaño:— y  iícs- 
cripcion  dei  agaa  que  «a  a  Sevilla  ¡lesúc  Alcaíil,  en 
varios  melros.— Eli  Sevilla,» 

"1  Selvas  de  üuadayra,  en  prosa  y  versuf,»— K[i 
8.°,  impreso  en  Sevilkt. 

"Los  títulos  de  sus  Cuinedias  son  los  .sigviienles, 

iLos  Principes  dn  In  ¡¡¡Icsia. 

lEl  Gignnfe  Cananm  San  Ci'ísi.ü'mI. 

t  Los  celos  de  San  Josef. 

iFaenteaveyma. 

'Enoidias  vencen  fortunas. 

'Et  mas  vállenle  ándala::. 

'La  Alameda  de  Sevilla. 

utos  Ires  soles  de  líadrid. 

«El  robo  de  Mena. 

vlÍBCtor  y  Aq-tiles. 

'El  Caballero  Dama. 

«La  destrucción  de  Troya. 

fActeon  y  Diana. 

kEI  ofensor  de  sí  mismo. 

iLas  mocedades  del  Duque  de  Otuna. 

«La  faena  del  desengaño, 

•Lo  que  puede  el  desengaño. 

rEl  enraalo  por  los  celos. 

nSnn  ¡lartotumé  en  Armenia. 

"A'o  han  amor  donde  no  hay  celos. 

«Perdonar  por  no  poderse  vengar. 

«Mudanzas  de  la  fortuna,  y  firmezas  díl  Amor. 

vías  grandevas  de  Sevilla:  aiilo  sacratiiciil:il. 

«El  Parlero  de  San  Pahlo.- 

(Copio  íntBKVo  Bata  arlícnlo  Ae  las  AÜcimies  Ak  Aí:i- 
brosio  do  Ift  Cnesta  Sanvedra  en  la  Bibliotoca  (Ib  Nk.j- 
lis  Antonio.-M3.oi-Ís¡nal  BU  folio.  (B.-Col.,Z,  rfl-S'.) 

—  3103.  Rpilonie  (le  la  Istoria  cíe  Ti'ii- 
yn,  su  fundncio;i  y  ruin»,  con  un  Discurso 
apologüiico  en  defensa  de  su  verdad,— ii 
M.  GenWiimo  de  Sunviclores  y  \:\.  Porlíllii, 
Caballero  de  laórilen  de  Santiago,  del  Con- 
sejo de  S.  M,,  alcalde niiiyor  déla  ciudad  de 
Burgos,  y  Administrador  i^cnoral  de  la  lical 
Hacienda  en  el  reinado  de  Sevilla;  —  por 
D.  Crisloval  de  Monroy  y  Silva,  Tcnienlo  de 
la  Bcal  Torlalezu  do  h  ¡lustre  y  antigua  vi- 
lla de  Alcalá  de  Gmidaira,  su  pairia.— Año 
1 6 il.— Impreso  con  Üccucia  en  Seviilii  |),rr 
Francisco  de  Lira. 

Enl,°-30pa.  ds.  (aÍiindai>pluci[>ios). 
Aprob.  del  L.  D.  Junti  de  Süi  a- 
Dedicatoria: 
Prílosro: 

lilla  procurado  e,!parcir  algunas  sentencias  po- 
líticas, hijas  del  discurso,  en  los  de  este  Cpítuine, 
estilo  con  que  o]  MarquesVifgiliüsoha  lieolio  mu- 
cho lugar  en  los  aplausos,  y  qui"  siguiú  con  su  R6- 


inulo  (no  stí  si  con  mayores  vcnlajns)  PaWo  MMir 
Riso,  y  que  yo  he  procurado  a  costa  de  algunus 
desvelos  proseguir  los  pasos  de  Ingenios  tan  eú- 


Versoí 


niástico 


D.  Heluhor  Osorio,  soaila. 

D.JosóGHllr|-í)s,tíi-oi»,™. 

I,.  D.  Juan  de  Caslilla.  dni^ta. 

nUcarso  aiwloRéüco  á  la  vcrfai  de  la  Historia  ik 

índice  de  los  nntorea. 

-f  *  3104.  Rcpchimicnto  |  qve  la  |  Ilustre 
Villa  I  de  el  Aralial  |  hizo,  al  Excelentissi- 
mo  I  Señor,  Dufjue  de  Medina  Sidonia,  pas- 
sando  de  |  San  Lucará  Monliüa  a  su  Des  | 
posorio.  j  Dedicado.  |  A  Don  Bernardino  ] 
Velazqucz  do  Lara,  Corregidor  de  la  nnsnia 
Villa,  ]  Feni/.  de  la  Erudición,  y  Apolo  de 
ios  I  Ingenios  t  üserito.  |  Por  Don  Chrislo- 
val  do  I  Monrroy  y  Silua,  Teniente  de  la 
Fortaleza  de  la  |  Autifíua  Villa  de  Alcalá  de| 
Guada  ira. 


MONSAI.VE  (ku.  uncuEL  db). 

*-140''i.  líedvccion  |  vnivcr  |  sal  de  to- 
do I  el  Pirv,  y  de  mus  |  Indias  con  otros  mv- 
clies  I  Aiiisos,  para  oí  liien  de  los  naturales 
dcllas,  y  en  aumento  do  las  |  Itealcs  Iten- 
tas.  Compuesto  por  el  Padre  Fray  Miguel  de 
Mo  I  saluc,  de  la  Orden  de  Predicadores, 
morador  del  reino  del  |  Piru.  Dirigido  a  la 
Católica  Mageslad  del  Hoy  don  ]  Felipe,  Ter- 
cero desle  nombre  nue  |  stro  Señor. 

En  t."— .>01i.-sifiTi.  A.N,-Títuio.-!le(l.  Enscrita  por 
el  mitor.— ij.  en  li— Testo, 
iül  texto  esli  encabezado: 

"Urden  <]ue  so  1)a  de  teñéronla  reducción  de  to- 
dos los  indios  del  Piru,  para  que  pueblen  y  asistan 
eii  .=us  pueblus,  y  los  turnen  (i  poblar,  por  estar 
como  están  des  poblados.  Con  otros  inucbos  avisos 
^nsl  para  el  bien  de  lo.i  Indios  como  para  que  las 
Reales  reñías  sean  aumentadas,  en  mas  do  un  mi- 
llón de  pesos  de  oro,  mas  de  los  que  V.  M,  tiene  en 
este  Reino  del  Piru,  Mei^ico,  y  \uevu  Iteino  de  Gra- 
nada. .> 

MONSALVE  (pBono  Db) 

"3106.  Canciones  I  a  la  Inmucvlada  | 
Concepció  de  la  Viigen  Sálissima  J  nuestra 
Señora,  Concebida  sin  mancha  ¡  de  pecado 


,,  Google 


Sil  MONSIÍRRAT. 

original.  |  Sesenta  y  tres  en  número  [  i'i  los 
años  (le  su  purissima  vida.  |  Dirigicias  á  ilü 
Pedro  de  Castro,  y  QuiTiones  Arzobispo  de 
Seuilla,  ]  del  Consejo  de  su  Mageslad,  4c.  | 
Compuestas  por  el  Licenciado  Pedro  de 
Monsalve,  natural  de  Granada.  ¡  Año  fera- 
bado  en  mad.)  1616  |  Con  licencia  en  Seui- 
lla, por  Alonso  Itodriguei  Gamarra. 

Eq  í.°— 18  li-  foliiuJns.  con  recliimOB  j  líi  siín-  A;  las 


MOfíSERR.VT  [ANim¿3DK). 

*  3107.  Arte  breve,  |  y  compendiosa,  | 
de  las  diñcvlludes  qve  |  se  ofrecen  en  la  mv- 
sica  I  practica  de!  canto  llano.  |  Dirigida  a 
la  Pvrissiina  Virgen  |  María  Madre  de  Dios, 
y  Señora  nuestra.  1  Conipvesla  por  Andrés 
de  I  Monserratc,  de  nación  Catalán,  Capis- 
col de  la  Iglesia  |  Parrocliinl  del  glorioso 
Obispo  y  Confessor  )  San  Martin  do  Valen- 
cia. I  Año  [eslampa  en  madera  de  la  Vir- 
gun  de  Montserrat)  1614.  |  En  Valencia,  | 
Kn  casa  de  Pedro  Patricio  Mcy,  junto  a 
San  Martin.  |  Véndese  en  casa  del  mesmo 
Autor. 


is  Mni'in 


en.  Ai.Hii.-Portn.ila- 


lo  de  Valeiic 


1.  de  Ni- 


lOMayoMll.— Aprob-daNicoUsMnriiisvi'  lia  Alacún 
(así  firma):  Valeiioin,  3  Mayo  IBW.— Composífiign  Inlin». 
— Estnmpn  de  1»  mano  mugioal  (hoja  biio16ü).— Prílopto 
primera  (cita  múaioos  qne  csoril>ieroii,  y  deeapaAolss 
habla  da  Franciaeo  Tobaí-,  fr.  Jumi  Bermudo,  Melclior 
de  Torres.  Mateo  de  Aranda  y  Fmiieiseo  de  Montanosl- 
Habla  también  de  doce  diaoípr.loa.  ein  nombrarlos,  que 
fiiei'au  parte  para  eritai-  el  i;rau  trabajo  <iue  les  cansa- 
ba estar  Biempce  trasladando  y  escribiendo  principios 

hace  un  Arte  breve,  se  lia  decidido  doria  á  luz! 

oAunque  tenin  penSiulo  y  resuelto  tratar  ileslo 
sujeto  mSs  difusamente  (que  placiendo  ü  nuestro 
Seilor  suldrá  !t  luz), 

bEI  orden  que  lleva  on  osla  presento  Arle,  es  di- 
uidirla  en  dos  Tratados.  En  el  primero  (que  es 
muylireue]  solu  pongo  unos  principios  breues  y 
fáciles,  para  que  el  que  es  muy  principiante  pue- 
da comentar  a  SBlíorcaiitar&a,..  lín  el  segundo... 
breucmenle  declaro  las  dilicuita.ies  que  se  ofrecen 
en  et  discurso  do  la  práctica  del  canlu  l]lcleslás- 

Prúioffo  segnndo  ú  exhortación  i  loa  principiantes 
que  desean  ser  perfectos  niúaicoa. 

Autores  consultados.  Cita  cspnñotes,  adeniÚB  de  log 
que  áejo  antes  uotadoa,  á  Ooasaio  Martiuei  de  Biacar- 


bella.  Cerón. 
Kxplicaciúii  ilc  U  "Mai' 
Texto  (fol.  17). 


oFne  Ciinipuesb  esln  presente  Arte  por  Andrés 
de  Miinserialc  de  nación  Catalán,  natural  de  la  Vi- 
Ka  de  Codalet,  en  el  Condado  do  Roscüon,» 

MONTALVO  [(io\ííALO  de). 

:tl08.  Glosas  de  ios  romanees  y  cancio- 
nes que  dicen  «Domingo  era  de  ramos.»  Y 
lEiitve  Torres  ij  (iimvim.»  Y  •(Moriros  que- 
réis, mi  padre.»  Hecho  por  Oon'iíalo  de.Mon- 
talvo.  [B.-C  A.) 


Tocadoi  blancoa  tocaba. 


Dfjelo!  -íDo  vais,  señora, 
Seíiora  aquonta  maflann. 
Que  han  corrido  la  ribera 
Do  aqnendo  do  tiuadiona, 

■Moros  do  Val  de  Purobon» 


dbyGoot^le 


•Moriros  qucrcis.  mi  padre: 
San  Mieuel  os  haj'a  el  alma. 
Hiuidiist«9 1.13  vuestras  tierr.iE 


Y  H  Don  Alonso  a  Viienju, 
DsJaiEine  desheredada.  . 


Y  osto  mí  cuerpo  dni 
A  quien  bien  se  me  i 
A  ios  n 


08  de  gracia.»— 
•Caliedea,  liiía,  caiiedcs, 
No  disais  la  tul  palabra, 
(¡uo  oilA  en  Cnstilla  ia  Vieja 
Un  rincón  eo  nio  olvidaba, 
Zamora  Ucne  por  nombre, 
Zamora  la  bien  coreada. 

La  mi  ínaidicion  le  oayga.  — 
Todoa  dicen  «áiaen,  ámen,> 
Sino  Don  Sancho  qno  calla. 


Dominio  cta  de  Eiiino!, 

Cuando  Moros  Z  Cristianos 

Todos  entren  en  la  lid, 

Vn  desmayan  ios  Vrancof  es, 

Ya  comienzan  de  huir: 

¡Ó,  eoin  bien  Ina  esforzaba 

Ble  Roldan  Faladin! 

■iVucita,  vuelta,  loaFraneeae 


Con  en 


la  iidl 


Mas  Y»!e  morir  por  buenos 


Huyendo  va  el  Kcy  Mursin 
Caballero  en  nna  cebra, 
Ko  por  falta  de  roein. 
La  aansre  que  del  eorria. 
Las  yerbas  hace  teitir; 
Las  voees  que  iba  dando, 

'¡Renieeo  de  ti,  Mahoma, 

Y  de  cuanto  hice  en  ti! 
Uícete  cuerpo  do  plata. 
Píes  z  manos  de  un  marfil: 
Ilicete  casa  de  Meca, 
Donde  adorasen  en  ti; 

Y  por  mas  te  honrar,  Mahoinn , 
Cabeza  de  oro  te  flz. 


MONTANOS.  8il 

MONTANO  {íi.  viCE^Tn). 

3ÍP9.  Arcano  de  Príncipes,  Jcdicado  ni 
Excmo.  Sr.  Duque  ríe  Medinaceli,  Sumiller 
de  Corps  del  Rey  nuestro  señor  (=Car!os  K) 
del  Consejo  de  lisiado,  y  su  primer  Minis- 
tro por  el  Capitán  D.  Vieente  Montano.  (Una 
grullii  posada  sobre  un  pie,  y  con  el  otro  en 
el  iiico  con  una  piedra  asida-) 

H.Í.  orininal  en  1,°  mnrqnüln.-aT  h. 
Lleva  al  respaldo  esta  nota  orÍKinal: 

(■lisie  Papel  (cuyo  nutor  vertió  oii  di  toila  la  mal- 
(¡ii(t  lio  los  l'rofunos  i]Uu  cita,  y  su  odio  contra  to- 
do el  gvriori)  liiimano;  es  el  original  ijue  puso  en 
inaiius  (le!  duque  (te  .Mcdlnuccli,  hiendo  primor 
Ministro;  a  ([Uieii  so  lo  i|iiitú  D.  Kr.  Diego  Ventura 
de  Ángulo,  oliispo  de  Avilii,  l^nititijodorque  ruiicn 
Portugn!,  poniéndolo  en  gran  oscriipiilo,  si  lo  leía. 

HÜste  Prelado  le  tonía  muy  guardado:  poro  se  le 
Eiurtú  un  ca|>('llan  suyo,  y  por  iul  lee  ¡mi  o  tito  de  es- 
te llego  ü  niis  manos. 

»Pud  cl  Capilun  D.  Vicenlo  Montano  antor  de  este 
raro  Papel,  natural  doPalcrmo,  mnye.stiidioso,  de 
genio  adusto  y  velicoso.  Instruyó  en  las  .Ualemá- 
ticas  al  Duiíue  de  l'cedu  un  Itoma  y  Sicilia,  do 
quien  (oú  muy  favorecido.  Sirvió  al  Rey  con  fe  y 
reputauíon  en  casi  todos  sn.s  ejércitos;  pero  con 
poca  fortuna,  y  niuriii  siendo  lloliernídor  de  la 
l^ila  Paiitanaliii,  una  de  las  adyacentes  a  la  Sicilia. 
—I).  Junn  Isidro  Fnjiriio," 


«.Son  tantas  las  calamidades  liumanas,  que  al 
hombre  para  ser  infeliz  le  hasta  haber  nacido.» 
(Cita  d  líodiiiO,  Ticito,  nocnliiii.) 

MONTANOS  (frakcisco  de). 

*  3H0.  Arte  de  mvsica.  |  tlieonea  y 
pratica,  de  Francisco  de  j  Montanos.  Rucio- 
iiero  on  la  Iglesia  ma  |  yor  de  Vallailolid. 
(li.  del  M.)  Dirigido  a  Don  Fernando  de 
Castro.  Conde  de  |  Lemos,  Marques  de  Sar- 
ria, Conde  de  |  Andrade,  y  Conde  de  Vi- 
llalua.  I  Con  previlegio,  |  Imprcsso  en  Va- 
lladolid,  en  casa  de  Diego  Fernandez  de 
Cordoua  y  |  01)Íedo,  Iinpi'essor  del  Rey 
nucslru  Sei'ior.  Alio  de  M.D.XGII. 


de  Lut-aroa  comnnes-í— A  prob.  de  Hierónirao  de  Tala- 
mantes (inaeicof):  Madrid,  13  Jnnio  lS87.-Pr¡r.  (Llami 
aL  autor  «maestro  de  capilla  de  la  ig-lesia  colegial  d< 


dbyGoot^le 


849 


MONTANOS.- 


Valladolid-)r  yínitiá,  uostrero  de  Julio  l.V7.-De(iiOR- 

V.  S,  latos  íiñoa  cío  Sernioio  en  bu  casn.»)-PríJloso.-A 
lo9  innestroa  de  oniiilla,  ate— Sonetoa  dsl  L.  Nairs  y  de 
Jarónimode  Loinna  Cautoml — Tostó.— Comiin  doctri- 
na, ote,  (La  C,de  mSs  do  ana  pulindn  eiioiindro,  repre- 
senta onn  escena  de  In  I)an:a  de  l<t  niaertú  Itrea  rorso- 
najo»)  —  Antorea  cit.idoa.  Al  fin  de  esta  piaña  dice: 

d.a  prálica  liícn  se  me  piioclc  fhir  o  treyíito  y 
seys  oTios  lie  Maestro  de  Capilla  en  losqiíalesenin- 
muniqué  los  mejores  autores  de  España,  y  vi  gran 
suinma  do  oliras,  de  los  mejores  csüaitgeros  do 
nuestros  liompus,  y  de  los  que  ya  fueron.» 


Tablndc  iiigareí 
Este  rarísimo  in 


n.  DD,foi.  Sr  vuelto,  i 


—  3H1.  Arte  do  canto-llano  con  ento- 
naciones comunes  do  Coro  y  Altar,  y  otras 
cosas  diversas,  eoiiio  se  verá  en  la  tabla.  En 
todo  va  acentuado  el  punto  con  la  letra,  y 
algunas  cosas  remitidas  pnestas  ad-longuin; 
— compuesto  por  francisco  de  Montanos.— 
Con  licencia  en  Salamanca  en  casa  de  Fran- 
cisco de  Cea  Tesa,  año  16)0,  A  costa  do 
Andrés  López  mercader  de  libros.  Está  ta- 
sado á  fi  maravedís  cada  pliego.  (B.-M.¡ 


—  *  3H2.  Arte  |  decanto]  llano,  |  Con 
entonaciones  comunes  de  coro  y  Altar,  y 
otras  1  cosas  diuersas,  como  se  verá  en  la 
Tabla.  |  lin  todo  va  acentuado  el  punto  con 
la  letra,  y  algu  [  ñas  cosas  remitidas  pues- 

(1)    De  qaieu  le  hubo  S^to  Posudu. 


-MONTAÑA.  8i6 

tas  ad  lonf;iini.  |  Compuesto  por  Francisco 
de  Montanos,  y  en  esta  vllima  im  ¡  pression 
va  aTiadidu  la  Missa  del  Ángel  Custodio,  {E. 
de  A.)  Con  lice  ncia,  |  En  Salamanca  en 
casa  de  Antonio  Vázquez,  Año  162-5.  [A 
costa  de  Antonio  Lope/.  Calderón  mercader 
de  libros.  |  Está  tassado  á  soys  marauedis 
cada  pliego.  (B.-Col.) 


—  *3H3.  Arte  decanto  llano  etc.  nue- 
vamente corregido  por  Sebastian  López  de 
Velasen.  Madrid.  Imprenta  líeal,  IfiíS.  (Ri- 
blioteca  Gat.  LaTaac.) 


MONTAÑA  (dii.  brrnafidino). 

3IU,  Libro  de  la  Anatomía  del  hom- 
bre, nuevamente  compuesto  por  el  Dr.  Ber- 
nardino  Montaña  de  ílonserratc,  médico  de 
S.  M.  muy  litil  y  necesiu-io  á  ios  médicos  y 
cirujanos  que  quieran  ser  perfectos  en  su 
arte,  y  apacible  á  los  otros  hombres  discre- 
tos que  huelgan  de  saber  los  secretos  de  na- 
turaleza. En  el  cual  ühro  se  trata  de  la  fa- 
brica y  compostura  del  liombre,  y  de  la  ma- 
nera como  se  engendra  y  nasce  y  de  las 
causas  por  que  necesariamente  muere.  Jun- 
tamente con  una  declaración  de  un  sueño 
que  soñó  el  limo.  Sr.  D.  Luis  Hurtado  de 
llóndoza  marques  de  Mondejar.  íj.  Que  esta 
puesta  por  remate  dcste  libro.  El  cual  sue- 
ño, debajo  do  una  ligura  muy  graciosa,  tra- 
ta brevemente  de  la  fábrica  del  hombre  con 
todo  lo  demás  que  en  este  libro  se  contiene. 
Dirigido  al  dicho  Sr.  Marques. — Con  privi- 
legio imperial. — Esta  tasado  en  . — Im- 
preso en  Valladolid  en  casa  de  Sebastian 
Martínez  Año  de  ISiil.  {Al  fin.)  Fué  impre- 
so en  la  insigne  villa  de  Valladolid  en  casa 
de  Sebastian  Marlincü  en  la  parroquia  de 
Sant  Andrés.  Acabóse  a  dos  de  noviembre 
de  135). 


ii.Síguese  un  coloquio  del  limo.  Sr.  D.  Luis  Hur- 
tado de  Mendoza  marques  de  Mondejar  i;  con  el 
Dr,  Bcrnsntino  Montaña  de  Moiiserrate  médico 
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8i7  MONTE  Y  BADIA, 

(ie  S.  M.  Acerco  del  dicho  sueño  que  soñó  Su  Se- 
ñoría, De  la  generacioN,  nacimiento  y  muerle  del 
hombro.» 
A  la  TDfllta  del  frontif: 

"El  Príncipe.— Pop  cuanto  jior  purle  de  vos  el 
Dr.  Montaña  medico  de  S.  M.  nos  La  sillo  Eieeha 
relación  que  vos  hnbcis  hecho  un  libro  de  la  com- 
postura del  caerpo  humano  que  o  vuestro  parescer 
seril  provechoso  a  los  médicos  i  cirujanos,  y  agra- 
dable a  otras  personas  que  dcsi'an  sul)i-r  secretos 
de  naturaleza.  Suplicándonos  y  pidiéndonos...  os 
diéremos  licencia  y  mandásemos  qae  por  tiempo 
de  doce  arios  vos.  o  quien  vuestro  poder  para  ello 
hubiese,  y  no  otra  persona  alguna  pudiese  impri- 
mir el  dicho  tratado  en  estos  reinos  de  la  corona  de 
Castilla,  o  como  la  nuestra  merced  fuese:  y  porque 
habiéndose  visto  por  nuestro  mandado  el  dicho 
libro  paresció  ser  nsí  lo  susodicho;— Pur  la  pre- 
sente os  damos  licencia  y  mandamos  que  vos  o  la 
persona  o  personas  que  vuestro  poder  para  ello 
hubiesen,  y  no  otras  algunas  puedan  imprimir  ni 
vender,  ni  impriman  ni  vendan  el  dicho  libro  en 
estos  dichos  reinos  y  sefiorios  por  tii'mpo  de  los 
dichos  doce  años  primeros  siyuienles  que  so  cuen- 
tan desde  el  día  de  la  hecha  de  esta  nuestra  ccduln 
en  adelante... 

oFeclia  en  Madrid  3  30  dias  del  mes  de  ofubre 
de  1551  U.-I03.— Yo  el  Principe.— Por  mandado  de 
S.  M.— Juan  Vázquez,» 

MONTE  Y  BADÍ.\  íbieoo). 

*;íHiJ.  Relación  verfliiderii  1  ilc  la  Uis- 
timosi)  y  Irisln  |  muerte  Ae  Don  Einanucl 
Phyliiberto,  Conde  de  la  |  Vastida,  y  ma- 
yonlomo  mayor  de  su  Altfiía  |  Sercnissíina 
del  Principe  heredero  de  \  Saboya,  y  de  la 
sentencia,  y  |  muerte  tj  se  dio  a  lus  q  |  le 
iiialaron:  |  Compuesta  por  Dio^o  del  Jlorile 
y  Badia,  natura!  j  de  la  Villa  de  Perpiñan.  | 
Con  licencia  en  flarceloiia,  en  la  Emprenta 
de  Ga!)riel  Graells.  ífillt.  [E.  de  A.)  Vénde- 
se en  la  í-ibreria,  eti  casa  de  la  viuda  Trin 
xcra.  (B.-G.) 

Bnl."— 2-  h.— PortinJn.— Testo.— Grnb.  r»  maii. 


.MONTEMAYOH  íjoiígií  de). 
3I'IC.     Exposición  tno ral  sobre  el  salmo 
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ochenta  y  seis  del  ñeal  Profeta  David,  diri- 
gido a  la  muy  Alta  y  muy  poderosa  Soíiiira 
la  infanta  Dofia  Utaríii  por  George  de  Monte- 
mayor,  cantor  en  la  capilla  de  Su  Alteza. 
(:^¿  ^ii.)  Esta  presente  olira  fue  vista  exa- 
minada por  el  muy  Reverendo  y  muy  Mag- 
nifico Señor  el  Vicario  General  en  esta  me- 
trópoli de  Toledo  y  con  su  licencia  impresa 
en  la  Universidad  de  Alcalá  por  .loan  de 
BrocarlOdel  mesdemarzodclailodeloiS. 


Beli  en  piosn  j  verso. 

Can  el  mismo  tipo  4  imprenta  se  potie  fi  coutiiinnciiin 
otro  papel  en  cuatro  liojns;  título: 

"•[Justa  en  alabanza  de  los  muy  gloriosos  y 
bienaventurados  .Sant  Juan  Itautisla  y  Sant  Juan 
HvanKcliata,  compuosln  por  uno  de  los  Menores, 
reprehendiendo  las  parcinUdadcs  que  ncerea  de  es- 
tos gloriosos  Santos  hay  entro  muchas  persones, 
especialmente  Religiosas.  El  nombro  y  renombre 
del  autor  va  declarada  en  el  siguiente  proemio 
(—  Fraii  Anlonio  de  Vera,  en  aiingrama)." 

Alfín^ 

uEsta  presente  obra  fue  vista  y  e\aminadn  por 
el  muy  Reverendo  y  Magnifico  Señor  el  Vicario  Ge- 
neral en  o.sta  do  Toledo  y  con  su  lioeiicia  impresa 
en  la  muy  Nol>te  villa  y  florenlisima  l'niversidad 
doAlcalúnn  casa  iteJoan  de  llrocar|?."diadel  mes 
de  marzo  del  año  de  l.'li.».» 


—  31 17.  {Al  /¡n.)  TI  Fueron  impresos  los 
siete  libros  de  la  Diana,  con  el  Trlnnfo  de 
Amor  de  Petrarca,  y  los  Amores  de  Alcida 
y  Silvano,  vistos  y  con  licencia  impresos  en 
la  muy  noble  ciudad  cíe  Cuenca,  en  casa  de 
Juan  de  Canova,  año  1361  años. 

F.n  fi.'— ire  h,  tsin  loí  principios). 

Está  en  .sieta  libi'oe,  al  ñu  .le  los  cuales  (fol.  159  Y.°¡ 
dice:  «tiu  de  los  siete  libros  ile  lit  Diaiiii  do  Jorjre  de 
Monteniayor  ■ 

Dad.  »!  muy  ilustre  3i-.  I).  Joan  Castellá  de  Vilano™, 
8  ñor  de  las  Baronías  de  Bicorb  s  Quesada,  Jore:e  de 
Montsmaj-or, 

De  Mecínas  fue  de  aquel  Varón  famoso... 

D,  Gaajiar  de  líomaní  ni  autor,  snnelo.- 

Sido  Mndona  Laura  la  memoria... 

Jerónimo  Sampere  ¿  Jorcc  de  Montemayor,  tontío: 

ParníBo,  monte  sacro  y  celebrado... 

Triunfe  di  Áiaor,  traducido  pir  Alraro  Gómez  de 
Ciudai-Eeal,  caballero,  fnl.  153. 
Hittoria  de  AUids  s  Silvmo  (oeUcBs),  fol.  I6S-1«E. 
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—  3118.     Los  siete  !■ 
George  de  Honleinjiyor  agor; 
nTiadiila,  como  se  puedf 


MONTEMAYOR 

la  Diana  í\e 

luevaiiieiile 

ei'  en  la  tabla.  Di- 


dsl  ni 


rígida  ni  muy  Ilustre  Sr.  D.  Juan  de  Gaste-  I 
lia  do  Villauova,  Señor  de  las  Baronías  de  ; 
nicorb  y  Quesadii.  (lí.  del  I.  Helero,  que  es  \ 
el  Caduceo  de  Mercurio,  con  dos  cornucopias  ■ 
cruzadas.)— En  Aiivers,  en  casa  de  Podro 
Bellero.  Aüo  1ü73.— Con  privilegio  Real,  i 
(.4/^)1.)  Enanvercs.  |  Iinprosso  por'i'lieo- 
doro  Lindano. 

Bn  -l.*-243  PB,  ís.  (oiáa  nna  -h  tnlila  ni  fin). 
Kn  el  fol.  225  principiíi: 

»*  TrLiiiifo  lie  Amor,  Iraikiciilo  por  Alvaru  r.a- 
mez  lie  Ciiiilail-Itonl,  Calialloru." 

—  3H9.  Los  I  siete  libros  |  de  la  ¡Dia- 
na dt!  I  George  di!  .M o n  |  temayor.  j  Oíisous  | 
lo  no;ii  de  Bergors  et  llerjíeres  sonl  cmi  | 
pris  les  amours  desplus  sígnalez  d'lispa- 
giio.  ]  Traduicls  d'Rspagiiol,  et  confcrez  es  | 
deux  lungues.  P.  S.  G.  P.  |  Et  de  nouveau, 
revens  et  corrige/,  par  le  síóur  |  L  1).  Ber- 
Lranel.  ]  A  París.  |  Par  Anlhoinedu  Brueíl. 
tüll. 

principios  y  10  'te  tftliln  alf.iliéticn,  en  fnini 
FHt.  imra  In  in 

>An  ¡ecfsHr.i— Bn  este  prólosiodol  trailuctor  ilíns  ([ii' 
IMuA  Inmu'or  parle  ile  su  odnd  juTetiil  eulaoartedi 
lOaimún  y  en  las  cjnilndes  donde,  ijuiciodelos  mds  po 
Éanillfloí,  80  Imbln  con  mis  pcrfeccifíii  In  leniza.  Llivnii 
i  lii  presente 'esia«íii>Ha  ímpi-csiJa.í  Safivmaí.W.Bsi- 
ira  mi. 

Versos  InudlitoriüS: 


— -  3120,  Cancionero  del  excelentísimo 
Poeta  George  de  Hontemayor,  do  nuevo 
emendado  y  corregido.  Dirigido  al  [lustrisi- 
mo  Sr.  Gómalo  Fernandez  de  Córdoba,  Du- 
que de  Sesa,  y  de  Terra-nova,  Marques  de 
Bitonto,  Conde  de  Cabra,  Señor  de  Baena. 
— En  (;'iirago/.a  en  casa  de  la  biuda  de  Bar- 
tolomé de  Nájcra.  Año  MJ<i2.— Véndense  en 
casa  de  Miguel  de  .Suelves,  Infanzón.  (Al 
fin.)  Fué  impresa  la  presente  obra  en  la  muy 
Noble  y  Leal  ciudad  de  Zaragoia;  a  costa 
de  Miguel  de  Suelves,  alias,  Zapila  Infan- 
zón, mercader  de  libros,  vecino  de  Zarago- 
za. Acabóse  a  7  de  april  año  de  1562. 


la  oa  de  Monti 


del  enteudin 


.e  loa 


lea  deben  ser  amadoa.o 
Soneto  de  Joree  do  Moutomayor  al  Duque,  an  ol  eual 

—  de  Dictro  llodrÍKiiei  Monteiro. 
l<;leKÍa  á  la  muerte  lio  Mentemnyar,  par  Francisco 
Marcos  Ducnntos- 

—  3121.  Cancionero  del  EYcelenlisimo 
Poeta  George  de  Montemayor,  de  nuevo  en- 
mendado y  corregido.  Dirigido  al  lluslrisi- 
mo  Señor  Gonzalo  Fernandez  de  Córdoba, 
Duque  de  Sesa,  y  de  Terra-nova,  Marijues 
lie  Bitonto,  Conde  de  Cabra,  Señor  de  la  ca- 
sa de  Buena. — Con  licencia  impreso  en  Al- 
calá de  llenares  en  casa  de  Juan  Graeían, 
t'i72.  {Al  /¡ii.]  A  costa  de  Juan  Gutiérrez, 
mercader  delibres. 


KnB.*-lOOpB.  da.  IjSdei 
blaalfin).-Ineoíreota¡nipr 


a  lio  I 


aapai-  de  Ortaim:  Madrid,  2  Mpiyo  1572. 
DeiHcatoria,  (No  tiano  ooan  ea|>ocÍ!vl.l 
Soneto  do  Montomuyor  fi  su  Mecenas;  oonoliiyoi 
lÓ  eran  Duque  de  Sesa,  ciar»  ejampta 
De  arnina,  aciencis,  ineenio.  Lsliloy  nrte.,. 
Soneto  de  Díeiío  Kodrícnoü  Montero  al  lector: 

I.ctor,  deten  el  paso,  y  tiento  atiento.,. 
Elei,'ia  í  la  muerto  do  Montemayor,   )>or  Francisco 
Mareos  D meantes: 

El  soneto  de  Eodrifínei  Montero  acaba: 

SI  Menn  en  vorao  heroico  so  ha  nioatrndn, 
Heredia  en  devoción,  y  en  los  amores 
A  Garcifianclict  Timos  catrcmndo; 

Kntodoa  todos  elloa  lia  im  ¡lado, 
Y  asi  es  en  nuestra  edad  ds  1^  mejores, 
líl  enofthezamiento  de  la  obra  os:  sOomiciiaa  el  Ca.i- 
cionim  de  tan  nhras  de  hstaaaida-l  de  GeorKe  de  Monte- 
mayor;»  y  el  filial:  "Fin  del  Caaciimem  ie  las  obras  do 
b liman idad  de  GoorRe  de  Montemayor ,i)  lo  quearanye 
qne  se  roaerfarían  tal  vez  para  la  seBunda  parte  Ins 

Estn  primera  está  diiidida  en  tres;  primera,  versos 
cortos  de  arte  real;  scicnnda,  'Comieaian  los  irmetus  j 
funcioaet  j  otras  cosas  &  la  medida  del  rerso  italiano» 
(lol.  ó8)i  tei'eera,  'Comienzan  la)  Obmt  de  bórlate  {to- 


llo ire) 


e  lee:  'Enviaron  al  auctor  diez  sim<t- 
irte  de  Feliciano  de  Silva,  y  óUos  vo 
liéndoles  al  cabo  este  sonata»  (fol.  13Í 


l'eneis  un  fundamento  boio  y  va 
>a  sentencia  floja,  y  es  da  suerte 
IB  no  puedo  hallar  subitaocia  er 
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MONTEMAYOR. 


Nflció  en  Monteniayor.  oimtro  leRiiía  ríe  C 
brero  de  15ai.  Rnmíres  P^n  dice  en  nn  EDiiEt 

6  de 

íQb 

Invidí 

,yMa 

ÍT 

Ve 

<1tó  tan  ernda  muFrl 
uE  lo  ha  causado... 

■ 

Alfol.  IB 

■  "Est 

ria 

UTiaron  í  Monten 

syoi 

Estoy  rae 
Sefior  Mont 
A  faacer  t)u 

do 

esta 

dolor  tan  grande, 
caso  me  dcsmuide.. 

El  Qutor 

eelin 

«PB 

reoe 

por  la  respuesta  dd 

M.„ 

mayor  llamarse  Tal  lie  feíín.' 

Me  duele,  seflor  Peña,  vueítro  dailo,.. 
Heted,  pues,  señor  Pciía.  ea  vueslri 

La  esiiretíón  eqnlvoKi  tu  X'Mtiileit  no  d 

cer  si  era  Peña  6  Slonisnagor  el  que  eí 

áca.  Uno  ú  otro  pedieron  ser  antores  de  a 

Toraos  eatnmpndofl  en  el  Cnneínjie™  do  A 

Que  no  quiero  amores 

En  Ingalaterm... 
Ay  dios  de  mi  tii 

Ayojuelc 
Ay  Tos  mía  cgaolos...  etc. 

nuo  ee  dicen  compuestos  por  nn  sujeto  de  la  comitivi 
del  Principe  D.  Felipe  (11)  cuando  pnsú  á  Flandes  6  In 
lílaterra. 


9  ajenos  quo  Monteuiuyor  fflosi 


sos  de  D.  Juan  Vííqiieí  de  Ayora.  llciínnilo  á 
y  siéndole  forzado  partirse  linyfi,  fol.  i. 
ioadcD,  Eodi-iRoDfivalosiiueKloanMontemayí 


ofuese..,-fol.  111. 


I  y  desoon  Ionio ídem. 


—  3122.  Ciiiicioncro  Oel  cxceiciitísitiio 
poela  Geoi'ge  Je  Montemiiyor,  do  nuevo 
emendado  y  corregido. — Dirigido  al  ilustrí- 
simo  señor  Gonz.ilo  Fernandez  de  Córdoba, 
duque  de  Sesa  y  do  Ten-anova,  marques  de 
üitonto,  conde  de  Cabra,  señor  de  la  casa 
de  Baena.  (Aqui  una  figura  de  caballo  en 
pelo  con  una  estrella  debajo  del  hocico.) — 
En  Salamanca  en  casa  de  Juan  Perier,  mer- 
cader de  libros,  e  impresor,  1^79,  {Al  fin, 
sobrepuesto.)  En  Snlamnnca  por  Jiiíin  Pe- 
der, año  de  1376. 


En  12.'-letrn 

ciptos  y  1  al  fin 

A  ^3,  la  licen 


M  11  n 


la  tabla). 

á  fator  d«  J.ni;  Yelázqnez  Oarión. 
ibi-ero  estante  en  esta  Cortan  (Madrid).  Del  Caacio- 

n  (del  Consejo);  Madrid  28  jnlio  1579.- Antón  i  us  epig- 

i|.UB.^El  L.  Fuenmaj'or,.  etc. 

A  i-5,  dedicatoria  de  Monteniayor  al  duque  de  Sesa. 

A  b  vuelto,  soneto  al  mismo. 

A  8,  soneto  de  DioRo  Eodrip-nes  Montero  al  lector. 

A  7-11.  elegía  á  la  muerte  del  eiceleiitisima  jioeta 

irpe  de  Montemayor.  por  Francisco  Mareos  Durantes. 

Hnflta  la  pá(f.  Sí  (teneralmante  se  contienen  las  poe- 

as  cortas,  que  so  continiiau  después  al  fol.  215.  donde 

>raienzaii  las  Obras  de  harías,  hasta  223. 

Al  fol.  8r>  comienzan  los  sonetos  y  canciones  y  otras 

>saa  á  la  medida  del  rerso  italiano. 

jeta  Jorjre  de  Montemayor, 

TABLA. 


Soneto  yéndose  e!  autor  í  Flandes,  fol,  ( 
Epístola  i  D.  Jorfre  de  Meneses,  fol.  7U. 
Soneto  por tnf-ués  y  castellano,  ful.  PB. 
Elegía  &  la  muerto  de  Feliciano  de  Silu 
Id  oro.  epitafio,  foL  92. 
Silvio  [-nuestro  poeta  de  Silval.  fol.  91. 

Perdi  m¡  bien,  pordi  mi  Feliciano' 
Muerta  es  la  gracia,  el  ser,  la  solileía. 
La  audacia,  ineenio,  CEtilo  sobrehuma 

Mir^briga,  patria  de  Feliciano,  fol.  91. 


Que  tA  alegre  solia!  ecrv... 
-,&  de  Montemn.vor  Ití  dícimas)^ 
.loan,  estoy  niaravilhido.,.— f 
a  (!  7  coplas,  octayaa): 

No  te  cause  nUeracinn 
Ver  que  escribirte  prejun 
Puca  me  corta  Amor  la  pl 
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Y  es  quo  leneais  emendido  I 

Lo  que  por  mi  no  lie  podido: 

V  íi  oir 


Pctiü. 


Glosa  de  Motitemnyor  (i  Ko¡Aa3,  nctiírne): 

Puea  mi  muí  o3  bíh  rcmc(i;o...-fol.  10 
Cnrtíidaontívftsl: 

Ko  por  dejar  (le  serviros...— fol  12. 
Oti-B,i  íoi>lna  (5  (lícimns  con  qiiobraiio)^ 
De  ton  lita  porficioii 


Nnfura 


Ajtu 


Mas  lio  de  m¡  perdimiento. 
Qlosft  de  Moutemnjor  (1  déeimasir 


(Juc  ios  abajé  llorando. 
Glosa  de  Uoiitcmnj'or  (1  décimas); 

Pensar  que  acaso  mirí...—fol  33. 
Corta  lio  octavas): 


Onnc^ún  (2  octavas)^ 

itiuittiré  el  partir  la  vidn 


iCon  qnS  iiBBaría 
¡  Lo  que  les  quité  01 

;       Glosa  de  Moiiteninyor  (I  díoimasl: 

Ojos  cansados  j- tristes.,.— fol.  iu. 
Pastoril  (2  dúpmios): 


Renovando  sa  accidente...    foi.  20. 
i::ai'ta  01  coidaa,  octavas): 

O  lo  rompas  sin  leella...-ful.  21. 

Cotila: 


Obras  (10  díoinias 


rmo  bien  empleado 
■E  quedo  asraviado 


Oteas  (í  décimas}: 


Qasto  la  vida  sirviendo, 
Gasto  el  coraion  penando, 


Qloea  (3  décimasj: 
Tiene  tai 


SL  algún  diígnpto  te  diere.. .—ful.  .U. 
Libro,  s¡  tan  bien  librara.,,— ful.  43. 

Cai'illo,  al  lígate  aei.— 
Df  qué  me  quiere»,  Tíig^l- 
Quiírote  contar  mi  mal.., 
Moatemayor  [2  ociaras): 

Carillo,  llésatoaqiií...— foI.  49. 
(T  décimas.}    Si  amor  pudo  siillearme.  .— fol  50. 
Cnnciúíi: 

Aunque,  íeñota,  me  muero, 
El  morir  no  me  atormenla...-fol.  52. 
atra  (i  décimas): 

De  merced  tan  eslreíaada.,.— fol.  S3. 
Otra  niona?  (It  docimas}: 

Justa  fue  mi  perdición, 
De  mis  males  SO)' contento. 
Ya  no  espero  galardón, 
Pues  vueEtro  merecimienlo 
Satisfiío  mE  pasÍDD...-'fol  SS. 
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833 

AjMIl; 

No 

míf  IQiite 

Porau 

i  terrible 

Laca 

me  cond 

Modi 

culpa 

Glosad 

Monte 

: 

MONlEMAYOIl. 


Moii 


Yo 

0  ¡mposib 

cpr 

tendu. 

-fol.  5 

OtPnISdác 

m«l; 

De 

paos,  sefio 

™,q 

ooav 

..-fol. 

Glosa  i»  La  Ml«  mn 

Z^ 

ida-la  {i  déolm 

I 

ien  noeru 

™n 

tura.. 

-fol.  61 

Copla  da  Juan  Vizquei  de  Ayoca: 

líespiiosba  de  Montetnayor: 

Quien  esto  pudo  entender. 
Coplas  (8  diieiiiins): 

Trlneipo  mas  podornsn...- 
Villniicioo  pastoril; 

Di  Gil,  íde  qué  mnri 
Tun  luoío  y  tan  mal  li. 
;Mia  Si.  Oil,  de  enaiRui 
Ciloía  do  Uontomafor: 


Murió  C( 


Ajen 


Monte  mayor 
Ajoníi: 


Uoiiteninyor: 

Ah  Pelt 


Acúseme,  pues  incycio... 
DeD.  lío.lri(TODdTalosi 

iAy  triste  de  inl  que  he 
Montemajort 

llablo  como  apasionado.. 
DeD.  Kodri/o  IMtoIos: 

En  el  ilion  soy  e,i,a 


—  3123.  Segundo  cancionero  (ie  George 
de  Alontemayor  dirigido  ni  limo.  Si',  (ionza- 
Jo  Fernandez  de  Córdoba,  Duque  de  Sesa  y 
do  Terranova,  Marques  de  Bilonto,  Conde 
de  Cubra,  Sefior  de  Vacna.  (listarnpeta.)Gon 
licencia  impreso  en  Coimera  por  J.  de  Ifur- 
rei-a.  -1579.  (B.-P.  F.} 


En  lí'-m  p3.  ds.  1 

lás  12  de  principios) 

Lieenciat  Ku  Lisboa 

19  Junio  del  ra. 

Dedieatopiar 

Soneto  do  Montíinnj 

OT-nldoqnedoSesa. 

-delHeítoIiodrfeu 

«  Mooteiro  al  lector. 

Kleilia  á  la  wnerto 

de  Montomnyor,  por 

larcoa  Dnrautps. 

—  '3124.  Caiicio|norodelcxcclent¡ssi  | 
mo  Poeta  Georgo  do  Monle  |  mayor,  de  nue- 
uo  eineii  I  dado  y  corre  |  giilo.  |  Dirigido  al 
lilis  I  trissimo  sefior  Gonzalo  F.Tnandez  do 
Coriloua,  |  Duque  de  Sessa,  y  de  Tcrrano- 
Qii,  Marques  |  de  Bilonln,  Conde  de  Cabra, 
señor  |  de  la  Casa  do  Vaona.  |  Con  licencia  | 
en  Madid  (sk).  Por  la  viuda  de  Alonso  Gó- 
mez I  Impressor  del  lley  N.  S.  |  1-^88. 

Kn  8.*  — S  h.  do  preli  mi  liares,  1711  de  tpsto  y  5  más  de 
tabla.  No  hay  que  hacer  caso  de  la  folinciú»,  que  desde 
Ib  hoja  11 1  está  muy  cijni  rocada: 

Contieae:  Portada.— T.ieericia  á  Jnau  López  Pepete 
(por  niia  vea):  Madrid.  12  Jallo  Ijei.—AI  limo.  dr.  Da- 
q  ne  do  S«v.— Soneto  de  Montamnyor  al  miimo  dnquo 
de  Se sa.— .Soneto  de  Diejro  Bodrii;ue2  Montero,  al  lec- 
tor.—BloKia  i  la  muerta  da  Monteinajor.  por  Vrancia- 
eo  Marcos  Durantes  (es  Dorantes  6  DoranteaP)  en  terce- 
tos.—Teito,  £ol.  1  i.  I7fl  (sai-rin  la  foliaciiín,  la  liltima 
ea  170].— Tabla  (cinco  hojoe). 
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MONTEMAYOR.— MONTES. 


^*  3I2ÍÍ.  ¡Gi'iib.  en  mad.)  Glosa  de  diez 
copias  I  de  don  Jorge  Maiirrique  hecha  por 
Jorge  de  [  Monleinoor:  sobre  la  muerte  de  I;i 
muy  al  ]  tii  princesa  dofia  María  liija  del 
Itey  do  I  Juan  tercero  do  Portugal:  dirifíi  \ 
das  al  muy  inugnilico  i  discreto  |  señor  Juan 
de  Silua  Regidor  |  de  Portugal.  (B.-N.  de 
Lisboa,  torno  de  Varios,  reservados,  núme- 
ro 177.) 

En  l."-6  li.-si'ün.  A.-l  t'.— Port.  oi-lniU— El  »\úv¡- 
i  Sn  Senoria.-Testo:  en  lo  alto,  en  n)eaio,  el  do  Jorfo 
HiiHrii|ne,y  delmjo.á  dos  columuní,  lo,  bIoh  iiaeen!- 


P[iicere( 


MONTERDE  (uícuel). 

"Miguel  Munterdc,  Reolor  |--=  píiiToco)  ilc  Viil,i- 
nueva  do  la  Guerba,  y  Racionero  de  la  Seo  de  /li- 
ragozo,  tradujo  la  Crdiiicade  fíamon  Montaner  liasl» 
el  ciip.  11Í. 

oNo  sabemos  si  paso  adelante;  porque  aijuí  Ja  lin 
el  manuscrito,  <juo  fué  ile  la  Librería  del  Dr.  Bar- 
tolomé Llórenle,  uanúnigo  <ic  Nuestra  Señora  Jcl 
Pilar;  y  hoy  se  guarda  pn  el  Arcbivo. 

"Vi  Via  por  lus  años  de  1.i(iO;  como  consta  poros- 
criplura  auténtica  i¡ue  yo  lie  vislo.» 

(Uitarroz,  Bibllalica  Aragonesa. —TSS  ,  p.  63.) 

MONTERO  DE  ESPINOSA  [d.  bomán). 

3126.  Siele  meditaciones  sobre  la  ora- 
ción del  Padro-nuestro,  escritas  por  la  Se- 
ráfica Madre  Santa  Teresa  de  Jesús,  y  glo- 
sadas en  verso  por  D.  Román  Montero  de- 
Espinosa,  a  devoción  de  Aguslin  Navarro 
Burena,  Barón  del  Sacro  imperio.  Caballe- 
ro del  habito  de  Santiago,  del  Consejo  de 
S,  M.,  su  Regente  en  el  Supremo  de  Ara- 
gón, y  Secretario  de  Estado  y  Guerra  en  los 
Estados-liajos.  —  En  Ambétes  en  la  im- 
prenta Plantiniana  de  Baltasar  Morelo,  año 
163S. 

Bn  S,"  marqnilla — 50  pa.  dt.  (y  S  mis  da  priociiilos). 

Acallan  mi  tapáx.  32.  y  empieía  an  1»  .■«  la  ttadiic- 
ciún  del  mheren  en  tarao  por  T).  Luis  de  Ullon. 

Dadieatotia.-.  Bruselas,  á  IS  de  Octnbre  de  1651. 

Al  Uotor. 

Aproli.  ÍB  Fr.  Juan  de  la  M.idro  do  Dios,  proTincial 
de  oarmelitas  deaoalzoB  y  prcdiondor  do  S,  M.  en  Ui  ca- 
pilla Keal  de  Bruselas. 

—  *  3127.  Proclamación  |  de  |  la  (jvie- 
tvd  I  y  exclamación  |  de  |  la  discordia  | 
Construyelas,  y  ensálzalas  |  a  j  los  pies  | 
de  I  Plielipc  el  Grande  |  Don  |  Román  Mon- 


tero de  Espinos 
Campo  leneral 


1  I  Theniente  de  Maestre 
en  el  Estado  deMÜan, 


i-,  21  Julio  io;9,-So 


MONTKHO  DE  ESPINOSA  Y  DAVILA  (do.v 

"3)28.  Ala  recu  |  perada  salvd  de  la  | 
Sacra,  CathoHca,  Augusta  Ma  !  gestad  de 
nuestro  Gran  Mo  |  narclia  Don  Carlos  |  So- 
¡•undo,  (]ue  Dios  |  guarde.  |  Arectos  de  sv 
mas  I  Immilde,  si  l.eal  Vasallo.  |  Don  Fer- 
nando Montero  1  de  Espinoso,  y  Davila.  | 
Romance, 

En  4.°-2  li.  orladas,  oo»  reniaFiioB  y  In  6ÍKiinlii™  A. 
El  romance  en>i>iflza  on  svsniAa  úu  otra  |>oi-tafU. 

MONTlíS   (ütBfiOl. 

3129,  Esta  obra  llamada  Instrucción  y 
regimiento  |  de  guerra  liizo  y  ordeno  Diego 
Montes  vecino  de  la  villa  de  la  Guardia  | 
soldado  viejo  de  Su  Magcslad,  Dirigida  al 
IllusLre  y  muy  magnifico  |  señor  Don  Reí- 
tran  de  la  Cueva  Duque  de  Albur(juerf|uc. 
En  la  qual  trata  sutiles  auisos  y  cosas  se- 
cretas del  exercioio  militar  de  la  guerra. 
[Ál  fin-)  Acabóse  el  presente  libreen  la  ciu- 
dad de  ^arago^a  en  casa  de  Gcor  |  ge  Cocí: 
el  vltimo  dia  de  Octu  |  brc.  Año  de  mil  y 
(fuinien  )  tos  y  treynla  y  \  syctc.  (B.-F.-G.) 

A  la  vHOlta  la  tabla  de  ios  capítulos. 

TABLA. 

Cap.  I  -Que  trata  cómo  sa  ha  de  ordenar  la  puerra 

jnata,  fol 3 

Cap.  It.— Cómo  BS  deba  hacer  la  (rente,  j  cómo  aa 

Cap.  ITI — Do  la  orden  <jue  se  ha  de  tener  en  la  ei- 
lialla , S 

C:ip,  IV  .-De  la  orden  <|Re  se  ha  do  tener  en  el  lle- 
var de  La  arlUleria 8 

Cap.  V— Cómo  se  ha  do  Bolieriiar  mi  ejército  y  qitó 
perratias  son  oblJicadna  i  la  Roharnar 7 

Cap.  VI.— Que  trata  de  la  orden  qne  h»  do  llevar 
nl  ejército  cuando  tmn-cliarc,  y  la  orden  qne  ha 
de  llevar  cuando  se  retirare lO 

Cap.  VIL— Bn  que  ae  declara  ei  seri  mojor  pava 
dar  una  hatalla  llevar  poca  í-rente  6  mucha 13 

Cap.  VIK.-Cómo  ol  üBueral  deba  ordenar  la  bata- 

Cap.  IX  —Cómo  ae  han  da  guardar  las  cindadea, 
villas  y  casbiJloa  qne  el  neñor  del  ejército  füs- 
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aulure 


MONTES  DE  OCA 

s  y   api 


Usimos  FiJosofos...  por  saber  los 

vorso  visitaron  las  provincias,  y  en  ulgu  os   ut,a 

res...  hallaron  anligitallas  deltujaJiis  do  bu   o 

otras  de  jiinturu  y  hociaii  enlrclallif  e  p  ed  a 

iiiiirmolsusl)alallas,..(eí)íreí(iÍi™j!(raííi  u  n  él 

■Déla  geiilc  que  viniere  a  servir  la  liandera  del.,. 
Capitán,  tome  los  mas  plAliuos  y  mas  espcriinenta- 
dos,  y  haga  cuatro  caporales  que  común  mente  lla- 
man cabosde  escttadrii,  y  estos  vayan  por  las  pro- 
vincias o  hacer  la  gente:  y  la  gente  que  hicieren... 
sean  lionitires  de  biienii  casta,  sueltos,  ligeros... 
<leseoKos  de  ganar  honra:  estos  son  después  muy 
lionrado.s  soldados,..  Kstos  tales  andan  siempre 
muy  aderezados  y  galanes:  traen  miry  lucidas  ar- 
mas; huélganse  du  hacer  cos»s  muy  scrialaihis  por 
quesean  conocidos:  estos  tales  sun  llamados  en  el 
campo  de  Italia  ios  Gii^manes  entre  los  espuiioles. 
-fol,  t. 

"Iláse  de  su!>er  gobernar  tan  liien  el  capital)  con 
su  gente,  y  en  los  pueblos  donde  (el  capitán)  fuero 
loxndo  f=alojadol  nosequejendela  [apartida.— 4. 

«Cuando  los  Franceses  ganaron  a  Apulla,  el  Gran 
Capitán  se  metid  en  Barletu  con  muy  poca  gente 
Española  qae  tenía;  y  el  viso-rey  de  Francia  con 
poderoso  ejvr cito  venía  la  vuelta  del  paraleasiliar 
dentro  de  Barleto;  y  envidio  a  decir  con  un  trom- 
peta que  rendiese  la  ciudad.,,  sino,  que  no  le  to- 
maría después  a  partido.  El  Gran  Capitán  \e  res- 
pundiú  que  el  miedo  habla  dejatlo  en  el  vientre  de 
su  madre;  v  que  sí  viniese,  en  oí  compo  ¡o  ftolla- 
río.— 9. 

nSon  buenos  armas  arcabuces  y  es'^opelas  para 
Iiacerla  guerra.— 10, 

vUnos  (soldados  de  u  caballo]  Iraeu  lamas  de  ri'!- 
tre,  y  otros  traen  lanzas  a  la  ligera;  y  los  que  traen 
íonjas  de  ristre,  son  la  gente  darmas:  y  los  que 
traen  ¡ansas  ligeras  son  caballos  ligeros...  tas  larmas 
de  ríslre.  no  pueden  aprovechar..,  mas  de  un  en- 
caentro.  Y  las  lanzas  ligeras,  que  comunmente  (la- 
man jiiteías...  sirven  u  todo...  lo  que  no  hacen  las 
otras.— 10. 

«Algunas  veces  íiiuícndoia  victoria  seguro,  por 
no  sor  la  gente  plática,  la  hacen  dubdosa.— il, 

apongan  la  arliileria  en  la  i-eza¡/n.<— 1i, 


MONTES  DE  OCA  (fiiANCtsco). 

*3I30.  Del  tioc  [  lissiiiio  itevcren  |  do 
P,  M.  F,  Basilio  I  Ponce  Je  León,  honor  |  do 
España.  |  Lustre  de  la  inclyta  Salmanticen- 
se Academia,  |  Calhedratico  de  Prima  de 
Theologia,  |  y  Chancheilurioquefue  suyo.  ] 
Principe  de  los  ingenios,  Plienix  de  las  cien- 
cias, I  fausto  germen  á  la  familia  de  Agus- 
tino. 1  Fama  poslvma,  [  Affccto  suyo.  Fran- 
cisco Montes  de  Oca  iiaLu-  )  ral  de  la  Ciu- 
dad Real  de  las  Palmas  en  ¡  la  Isla  de  la 
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o  i  Canaria.  |  La  Dedica  al  j;loriosu  Pa.Ire 
"^an  luán  de  Sahiígun  (  Patrón  de  Salamun- 
a  I  Con  licencia  del  Ordinario,  y  del  se- 
01  Miies-  I  trescuela,  en  Siilainanca,  por 
Dt^o]  Cussio.  Añode  I6:(0. 

ellos  tres  de  iirolimiuares,  on  <iua  ío  eiK^iieiitraii:  Piir- 
tada.— ».  en  b,— Censiim;  Snlaiiianoa,  1,"  Mario  1030. 
J>r.  n.  Antonio  CaliÍBríii.-LicenBÍa:  i  Marzo  IflíO,  L. 
Snliiaña.— Al  lector.— Dedicntori a  (en  oclnta^). 

Ooiitieiie  eete  tomo  comtiOiicíntias  Iiitiang  ;  caítella- 
nas  da  los  anto)*es  íi),ruientos: 

Dr.  D.  Antonio  Caldcriin. 

Dr.D.Jnan  de  Zamora, 

Canónigo  Jorge  SdDchei. 

JI.  Llfts  López. 

M,  Gnnialo  Correa. 

D,  Junn  do  Ksoobeilu  ALtauíiraiiu, 

D.  Juan  Homo  do  Agüero. 

D.  (labrie!  Aloún. 

L,  1).  José  Aldana. 

D  JuEÍ  Lote  de  l'flraiuiLto. 

D,  Juan  Uallo  de  Estrada  y  Manriiiuc. 

Fr.  Alonso  Pérez. 

D.  Franei«eü  do  Sandoviil. 

I..  Juan  do  J.ííaro, 

D.  FiancifFodelaEsiiadii. 

I>.  Antonio  dol  Castillo, 

Juim  Géiuei  de  «llDa.  racionero. 

1).  I>)roni^o  Gómez  de  Oeaiui>o. 

Mateo  Jímíneis, 

D.  Antonio  Hoces. 

D.  Eugenio  de  Toro  Pacheco. 

D.  Pedro  Jiméno!  de  Arteosa. 

D.  Diego  do  Villanuova  y  Munje. 

D.  Antonio  del  Ñero  y  Escobar. 

Juan  DomingBeí;. 

Fr.  Antonio  de  ItU. 

MONTESDOGA  (juan  bautistaj. 

*3)3I.  De  1  febris  peslilentis  |  essen- 
tia,  cavsis,  effeclis,  i  virvlenlis  qvalitati  | 
I)us,  corrupLis  affeclilins,  maligno  |  conta- 
gio; !  Nücnon  do  Vii'lulc,  el  |  eflicienlia  Daj- 
monis,  hominisve,  ciz'ca  Iruculentfe  liuius  | 
infeclionis  loliiirerum  morlnim;  |  Elianí  si 
Mullü  adsil  Civiestinm  inllu'Luum  iioxia, 
aut  I  pL'Stilensconslilutio;  I  Dissertatio  vni- 
cu  I  ex  solida  pljüosopliia,  el  |  verissimis 
Uistoriis.  I  loaiine  llaplista  Monlesdoca,  j 
Doclorcllodicollisiíalensi,  |  Avcloi-c.  |  Sig- 
iinni  Siilulis.  Sapint.  cap.  XVL  C.  {Un  gra- 
itadito.)  Non  osl  in  alio  salus.  Acl.  4.  12.  | 
llispaii,  Anno  .>1.DC.XXX. 

En  l,*-33  hojas  foliadns.  con  roclnmos  y  las  EÍi:iiatu- 
riis  A-I, 
Ulioj^denou  es  la  portado,  (jue  no  eetá  incluida 
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861  MONTESINO. 

MONTESINO  (AMBROSIO). 

3132.  ComenUirío  de  la  Conquista  de  la 
ciudad  de  Baeza,  y  Nobleza  de  ios  Conquis- 
tadores della,  fecho  por  Ambrosio  Monlcsi- 
no,  clérigo.  Dirigida  al  muy  Ilustre  Seüor 
D.  Alonso  de  Carvajal,  VII  Señor  de  la  villa 
de  Jódar. 


"K  Epístola  de  .ímbrüiid  Montesinos,  clérigo 
nntural  de  Bacza,  a  los  muy  ilustres  scÑores  Jus- 
ticias y  Regimiento  dolln.» 

(JCn  ella  dice  qne  011  nqnelln  fechn  habín  310  años  qu 
9e  eauó  It&fUi;  luego  ebcribín  esta  dedicntoria  el  aü 
de  150?.) 

uVa  (dice)  roparticta  osta  Primera  parteen  trc 
liliros:  el  primero  traía  desde  su  fundación  Iiasl. 
que  !a  ganó  el  Conde  D.  Lope;  el  segundo  trata  d 
los  linajes  de  los  Caballeros  que  la  conquistaron 
el  tercero,  de  las  cosas  particulares  della.  Si  no  v. 
curiosa,  va  muy  verdadera.» 

«Vi  esta  Historia,  y  toda  la  letra  ostíi  sin  ñuta  dr 
cosa  que  ofenda  a  nuestra  Sánela  Feo  católica  y 
buenas  costumliras.  Es  ohra  gustosa  pura  ijuicii 
la  leyere,  y  laboriosa  y  ingeniosa  do  parto  ilcl  au- 
tor, y  digna  que  se  comunique  y  lea  de  lodos.— 
Fecho  a  1."  de  abril  de  VHii  aüus.—El  Dr.  Síillan,- 

Licenoia  del  ilnetre  Sr.  L.  Vatera,  teiiionte  de  Sevi- 
lla por  S.  M.: 

«El  Licenciado  Valer»,  Teniente  en  esta  ciudad 
de  Sevilla  y  su  tierra  porS.  U.,  por  la  pro.scnlu 
doy  licencia  a  cualquier  Impresor  de  libros  ifuc 
fuere,  para  que  pueda  imprimir  un  lil)roque  vils 
el  dicho  Ambrosio  de  Montesinos  halicis  compues- 
to, cuyo  lítalo  es  Recopilación  de  la  conquista  deti 
ciadnd  de  Baem,  ¡i  de  las  cusas  notaUes  y  linajes  do- 
lía, con  que  primero  sea  visto  por  el  Sr.  Dr.  Slillun 
para  lo  que  loca  a  que  no  haya  en  él  ningim  error 
contra  nuestra  Sancta  Kea  católica.  El  cualdiclio 
impresor  o  impresoros  por  vús  el  dicho  Ambrosio 
Montesino  nombrados  lo  impriman  sin  incurrir 
por  ello  en  pona  alguna,— Fecho  en  Sevilla  a  30  de 
agosto  de  {■iü\  afío.s.— El  Licenciado  Valora. — Bar- 
tolomé de  Morales,  Escribano. ^ 

(Toda  csU  do  una  letra,  seiial  de  na»  ésta  es  copia  de 
Ins  lieeiicins  orí  ei  nal  es;  pero  qne  el  libro  es  el  ori^iunl 
lo  pi'ueban  bus  muchos  taehouos,  todos,  con  lo  ileiiiáp, 
de  nua  misma  letra.) 


De  Snu  Iklefuuso. 

DeD.  Lucas,  obis 

)o  de  Tu? 

Dol  rey  Chnrlea  d 

NEiTnrrn. 

De  Moséi.  Tondol 

nel  roj  D.  Aloiifo 

el  Snbio. 

Do  ]>.  KodriKO  Si 

ciiez  de  A 

ubispodcGir 


nsFlorián  do  Campo. 
De  Pcr-Aiitóo  Beafcer. 
Re  Martiíu  de  Vioiaiis. 
Pe  Juan  Vnsío. 
Marco-Antonio  Sabeilíuo. 

AititPí^hatwi^is^elfjsruiítaif'iSih  Tlf^p'^iia^Aa  D.  Algu- 
!0  de  Cartneetin. 
Pliiiio,  Oe  VatHrtil  HMoria. 
Quinto  Ciii-cio,  De  la  ríiín  de  Alejandro. 
Dira'fali  ile  Tita  Lino. 
Xoñiliario  fi-¡v,  í.e  Hernán  Míjiii. 
Jnalínde  Arngóa,  do  Jerónimo  Ziirite. 
Hintoria  Geníral,  <le  Piínlo  Jovio. 
Commlilaileí  da  Eiipaüa,  por  Pnnlo  Jorio. 
Hernán  Pdrez  de  Qoímin,  Valerio  lía  lat  Hittorias. 
Ilornnndo  dol  Pnleai-,  JSpíiMux  y  Claras  Varoaca. 
Her»án  P.'reí  de  Giiamíii,  Mar  <Ib  Uintoriai. 
Gonzalo  do  Ajera,  Sumario  de  Córdoba- 
Gonzalo  de  A;ora,  Avila  dtl  Bey. 

■  Gnliín'ei  do  Torres,  Oo  tu  maraoiUat  id 


lll'lo. 


a  &t  G»e 


1,  TSfii'í 


.,  DiAlngo  -U  OiímUar 


])ol  Cid  Itny  Díai 
DbI  rey  11.  Perna 
Del  rof  D.  Alons. 


Del  ros  D.  Alonso  XL 


Dalrí 


D.  Pe.i 


NobrL 


■1  rey  I>,  R«riqne  el  tf. 
Del  rey  t».  Jimn  el  L 
Del  rey  T>.  Juau  ol  II. 
DelrojD.  Knrique  IV,  p 
-  por  ViúsM. 
De  loa  Royos  Cntilliooa.  |i 
De!  ooiidaaljible  do  PortnRal,  pe 
Del  rey  D,  Juan  I!  da  Portncal. 
Del  rey  D.  Haunet  de  Portuirnl. 
nol  Gran  Capitán,  por  Pulsar. 
Del  condestablo  D.  Alvaro  de  Li 
DcliiiarqnÓBdePeBonra. 
Dóeadaí  de  España,  por  el  croiii 


Crónica  ilt  Toledo,  jjor  Podro  de  Aleooor. 
Cráitioa  de  Aragón,  por  Lnoio  Marineo  Síc; 
Vróiüra  de  la  Or'leit  de  San  Agustín. 
Croaica  del  l'erú  s  Méjico,  por  Gomara. 
Criiiioi  del  Ferú,  por  ¿árate. 
Cfcro  da  Malla.  i>oi-  Pranoiflco  BalTÍ. 
Ctrca  de  Malla,  por  Clandio  Bernat- 

KÍO»  de  la  Ordeii  de  Baniiago. 


Ohmt  de  Jim 
lie/raset  del  C 


le  Mena 
jmeidador 
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Biitoria  de  Madrid,  de  J. 

;. 

Hhlaria  de  la,  Oi'dwc,,  áe 

Hmlca. 

Hiiloria  de  España,  i]e  Oi 

■.Imy. 

Hittoria  de  lo»  ™<«v>!.  do  D 

Ko'JiiKü  Jii 

EeparHahiilo  de  Saeía. 

Wolfarfíoljibio,ílí' >/.;-»« 

iombm  'jtüi 

Arrhiw  de  Baeía.  áe  Sima 

MS,  de  flevH 

leaU  la  Sml. 

Oí  auté,ilkvt 

Arca  del  nfiróni-  de  liaeza. 

TUuloí  de  auiwazon,- 

Canción  eatUjua  del  eseitdo 

di  ,„-ma,  de 

Sol,re  do!  tor 

tf  dorndas 

Tilia  una  cruz  rr 

Con  doí  Ilairef  o 

Y  loa  imorUe  i« 

fcndag 

Bsemsnymu 

famoía 

If/  Fuaro  Jugo  del  Sen  !>■  Siseaandn. 
Aicnabino  Jiutiiiiano,  La  Kisloria  de  Oénot 
Triwfo  Baimuadia,.,  del  lir.  TrBBiniera. 
Noticia  pftnineiarHm. 

La>  Partidas  del  Sea  D.  AloiiM. 

Década»  de  Pedro  Mái-tir. 

Leves  del  Fuero  del  Bes  D.  Atoiim. 

Olaus  Jlagniis;  De  partitm  septtíitrloitaUí¡ 


Plolom 
Valerio  Ná-ri 


El  prirc¡|,¡0  dtl  libro  so  lialln  bu: 
medio  de  Él. 
Ln  obrnlleVR.conio  ístnmimdos 


par» la  im 

tesiáii  da  la  obra. 

"Porqu 

on  (               )  clic 

Sacaron  a  desolln 
Al  triáis  ds  Don  Gn 
Porqncmatóuncn 
Quo  Solis  por  nouib 

allc'ro 
ohab 

"Refrán 

Cárdenas  y  el  Cn 

denal 

til  Juan  de  Mona.. 


"V  es  duiíoso  cüsligu  de  los  J'oelas  iiiie  lialjíundo 
uar>  du  Mena  tenido  en  osle  ejercido  tan  liuenii 
piíiiun,  iiu  liuljieso  quien  mas  ingenioso  lápida  pú- 
lese en  su  sepulcro:  Indigno  pr^iníü  a  sas  buenos 

»1'  Cap,  LXXXVl.— Do  li'iiii'j  lie  .Itoiii.» 


"Cap.  I.— Itcl  asicnlo  do  Rnoza,  y  de  la  nnligüodad 

de  su  nombre  y  fundación, 
«tup.  II. — Del  lionipo  que  Ifaeza  estuvo  en  poder 

de  Muros. 
"Cap.  III. — tloniu  Baeza  fuo  ganada  por  «I  finipe- 

rador  D.  Alonso,  Hoy  do  Caslillíi. 
■Cap.  IV. — Como  fui  vencido  pur  lus  moros  el  Hoy 

D,  Alonso  de  Castilla  en  la  lialalla  de  Atareos... 
"Cap.  .\VI.— Ciimo  el  Hoy  D.  l''eriuinilo  el  Sane to 

en  vid  a  I).  Lope  Díaz  de  Haro,  Señor  de  Vizcaya, 

cu  socorro  de  üaeza,  y  la  ganú  de  los  moros, 

"1i  Ub,-o  ¡I. 


-Cap.  11. 
Boe/a. 
Cap.  [[1 
Cap.  n 

-Ue  la  lestividad  y  cosas  parliculares 

-Oslexilo  y  ejercicio  de  Caliatleria. 
—De  lus  bandos  do  Benavenfes  y  Car 

jales. 
C«p.  V. 
so  Sai 
dieron 

—  De  como  Manuel  de  Benavente  y  Alo 
cbcz  lueron  los  pi'imeius  (]ue  en  lia 
muestras  del  valor  de  los  Caijlellauos 

oEt  antiguo  Romance  que  empieza:" 
P«r  los  mas  eípeaos  bosques 
Y  montañas  de  Navarra... 
«Por  este  Conde  (D.  Lope  Díaz)  dijeron:» 

EÍ  Condo  D.  Lope,  el  Viicaioo, 


-No  es  digno  de  silencio  el  famosísimo  Juan  de 
Mtna,  Iionor  de  lu  ciudad  de  Córdoba  y  de  las  Le- 


nCap.  Vi. — De  las  revueltas  ijiic  liulio  entre  eslas 
casas  en  el  tiempo  do  las  Coni'taidndes,  (Víase.) 

«Cap.  Vil.— De  la  ciudad  de  Uboda.  de  la  CEiballu- 
ria  y  bunilns  della... 

"Cap.  XVII. —De  las  cosas  qno  quedan  para  la  Se- 
Oiinila  Parle  desla  llisluriii.>.-rul.  t08. 

l'altiiii  al  ¡.r¡uc¡i.¡o  mía  da  .loco  ho.ias. 


No  de  Zurraquin  que  fu6  bu.-n  barí 
Giiulan  de  Koldan,  eanfan  de  Olive 
No  de  Zurraquin  que  fué  bnon  Bsoí 

lita  el  Itoinance:" 
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«Salió  Alonso  Navarrcte  a  la  plaza  y  esperó  al 
toro  y  do  la  primer  lanzada  dciriljó  al  lortí;  de  don- 
de decían  un  cantar:» 


•Pur  quien  se  hiio  ol  liomance  que  empieza;» 
Morivos,  ] 


...ai. 


uCap.  XIV.— De  las  Damas  de  IJaeza,  de  su  leal- 
tad, honestidad  y  valor.n^fol.  107. 

"Refrán;» 

Hombres  de  Baezo, 
Mujeres  do  Ubeda.— fol.  108. 

«Después  deste  (D.  Lorenzo  Suárez  de  Figucroa) 
fué  D,  Gómez  Suarez  de  Figueroa,  Comendador 
mayor  de  León  quo  muriú  en  la  batalla  de  Araiya- 
naen  servicio  del  Rey  D.  Pedro  contra  el  conde 
D.  £nrique,,.  el  cuJl  hubo  en  Doña  Teresa...  su 
mujer  a  D.  Lorenzo  Sitares  de  Figaeroa,  que  fuú 
maestre  de  Santiago  año  do  1387... 

nFundú  y  dotú  el  convento  do  la  Orden  do  San- 
tiago en  la  ciudad  de  Sevilla,  donde  él  yaco  en  un 
sepulcro  de  alabastro,  a  cuyos  pies  se  vea  la  me- 
moria de  un  perro  que  tuvo  llamado  Amadis,  que 
so  halló  con  él  en  las  batallas  que  tuvo,  on  cuya 
argolla  se  Ico  esta  oscriptura: 

•¡■Amad  Amadis.« 

«Murió  esto  Maestro  el  año  de  1i09,  habiendo 
gobernado  ti  años  la  Orden  de  Santiago;  y  fué  ca- 
sado con  Doña  Isabel  Alexia,  con  quien  hubo  a  Don 
Gómez  Suarez  de  Figueroa,  que  le  sucedió  en  su 
mayorazgo  de  Zafra  y  Feria.»  . 

ÍCnp.  XLVm.-  De  D.  Suero  ie  F¡?u' 
dor  de  Baeza.) 
-Refrán:» 


"I'or  quion  (D.  Gúmez  de  Ribera)  dice  el  fiomonoe 

Tú  qufl  estás  en  par  del  rio... 

«Esta  divisa  [del  linaje  do  los  Tafures;  Noporel 
huevo,  sino  por  el  fuero]  se  ve  en  las  sobreseñales 
de  las  armas  de  U.  Eslevan  iHan,  el  que  está  pin- 
tado en  !a  iglesia  de  Tulüdo,  a  la  brida,  armado  en 
blanco,  con  un  pendón  y  una  lanza  du  armas  de 
encuentro,  con  una  letra  que  dice: 

Ko  por  el  huevo,  sino  por  el  fuero, 
de  la  cual  mote  usú  porijue  habiendo  dado  privilu- 


(1)    Loe  im  ganáis  mi  soldada. 


gío  de  franqueza  los  Reyes  de  Castilla  á  los  do  To- 
ledo, y  queriendo  el  Rey  imponerlos  cierto  pocho, 
este  caballero  no  consintiú  que  los  ciudadanos  lo 
permitiesen:  por  lo  cuál  a  instancia  de  la  ciudad 
futí  puesto  en  aquel  templo  su  retrato  con  esto 
mote  que  es  refrán  antiguo  castellano,  derivado 
de  un  cura  de  Toledo  que  pedía  a  una  vieja  que 
le  pagase  los  diezmos  de  los  huevos  de  su  gallina 
por  uno  que  le  habla  ofrecido,  y  no  queriendo 
ella  poner  al  cura  en  mala  costumbre,  no  solo 
quiso  dar,  diciendo;  No  lo  he  por  el  huevo,  sino  por 
el  fucro.o 

MONTESINO  (Ffi.  AMBROSIO). 

"Los  Royes  Católicos,  D.  Fornandoy  Doña  Isabel, 
no  solamente  levantaron  la  Monarquía  Española 
entendiendo  su  domijiio  en  aiubos  mundos,  sino 
que  también  la  atinnaron  con  la  Religión  y  la  ivis- 
tícia,  y  la  adornaron  con  las  Letras;  enriquecién- 
dola con  libros  cionlílioos  y  piadosos... 

«Deseando  la  Reina  que  todos  sus  vasallos  tuvie- 
sen delante  el  dechado  de  la  Vida  de  Jesit-Crislo, 
encargó  al  doctísimo  fr.  Ambrosio  de  Montesino 
que  hiciese  comunicable  a  lodos  la  obra  de  la 

"1f  Vida  de  Cristo,  de  Landulfo  Cartujano-,' 

lo  que  practicó  con  tantas  mejoras  propias,  quo 
debe  mirarse  como  trabajo  suyo  orisinal^  y  no  ro- 
manzado, y  que  provoca  a...  todo  menosprecio  del 
mundo;  y  poreso  mereci*  la  atención  de  Santa  To- 
rosa do  Jesús  y  del  Venerable  Juan  de  Avila, 

»Co]no  ios  Predicadores  son  las  canales  por  don- 
de se  encamina  la  cnsofianza  Cristiana  a  los  Fieles, 
dispuso  Montesino,  para  su  uso,  una  TMa  ma- 
nual, a  lin  de  hallar  los  asuntos  correspondientes 
a  todos  los  Evangelios  de  las  Dominicas  y  de  los 
Dias  feriales,  y  los  de  todas  las  fiestas  del  año... 

"Tiene  fr.  Ambrosio  otra  obra  perteneciente  ala 
instrucción  de  nuestros  oradores,  y  a  la  Nación... 
Los  Españoles  fueron  los  primeros  Europeos  qua  pen- 
saroH  acertadamente...  El  Boy  D.  Fernando  el  Cató- 
lico suplid  la  faltadelesludioconlaespcriencia,y 
conocimiento  perspicaz  de  los  sujetos,  y  poroso 
logrú  empresas  tan  felices. 

oValiúse  pues,  del  mismo  Fr.  Ambrosio  Monte- 
sino para  que  romanzase  las  Epístolas  y  Evange- 
lios... lo  que  hizo  con  tanto  primor,  que  esta  tra- 
ducción es  un  monumenlo  del  lenguaje  castizo  Es- 

(f  Majans:  El  Orador  Cristiano,  diiloío  3.°,  g  XXL) 

aEnel  año  de  1S03  en  U  do  Setiembre  el  P.  Fray 
Ainlrrosio  Montesino,  de  la  orden  de  San  Francisco, 
imprimió  oji  Toledo  un  Breviario  de  la  inmaculada 
Concepción  de  la  Virgen  Nuestra  Seitora  en  ÍW  ho- 
jas dea  8.°  (aprobado  porSisto  IV,  Inocencio  VIII^ 
Alejandro  VI,  y  Julio 


dio)  para 


o  de  h 


Relig 
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cada  uno  sus  vísperas  y  completas,  maitines,  lau- 
des, prima,  tercia,  sexta,  y  nona,  con  segundas 
vísperas  y  completas, 

nSacú  el  oficio  del  primer  día  del  de  Leonardo 
Logarol,  y  los  de  los  demás  de  el  de  fr.  Bernardino 
de  Bastos,  en  cuanto  a  las  lecciones  muy  poco  mu- 
dado, si  bien  distribuido  con  mejor  orden;  y  aña- 
dióle himnos  diversos,  y  todas  las  horas  menores. 

"Este  Breviario  es  de  la  insigne  librería  del  Se- 
ñor D.  Lorenzo  Ramires  de  Prado,  que  por  merced 
quo  mo  hizo  su  arabilidad,  y  devoción  a  este  mis- 
terio, me  le  comunicó  para  que  del  sacase  esta  rc' 

oOlro  como  él  presenté  al  Rey,  y  está  en  su  lieal 
Librería.  [Escorial?) 

i)Dé!  hace  memoria  Vega  en  su  Flos-sanctorum, 
parten,  fol.  12  vuelto.» 

(ir  San  Epitaeio  Apóstol...  pov  el  L.  D.  Juan  Ae  Ta- 
mayo  Salniar.— En  1,°:  Madrid,  1015,  p.  281.) 

—  3i33.  Vita  Cristi  cartuxano  romáía- 
áo  por  fray  ambrosio  <^K  [Al  fin,  de  rojo.) 
Aqui  se  acaba  el  prnero  volume  |  de  !a  pri- 
mera parle  del  vita  spi  car^  {sic)  xatio,  in- 
terpretado d  latín  en  roma  |  ce  por  fray 
Ambrosio  mótosino  de^i  j  la  orden  di  San- 
tissimo  Seraphico  fra  |  cisco,  por  manda- 
míenlo  de  los  xpia  |  nissimos  reyes  do  es- 
paña  el  rey  don  |  FernSdo  e  la  reyna  doña 
Ysabel  íui  |  lissimos:  ipmidopor  idustria  z 
arto  I  del  muy  ingenioso  e  horrado  Slani  | 
slao  de  Polonia  varS  pcipuo  del  ar  |  te  iiii- 
pressoria:  t  improiiiiose  acosla  [  íesponsus 
del  virtuoso  t,  muy  no*  |  ble  varo  García 
de  rueda  en  la  muy  |  noble  villa  de  Alcalá 
de  henares  a  |  xxii.  días  del  mes  de  Nouie- 
bre  del  [  año  de  nuestra  reparación  de  mili 
1 1  quinientos  x  dos.  [Aquí  al  pie  dentro  de 
un  cuádrete,  sobre  fondo  negro,  letras  blan- 
cas, el  E.  de!  I.) 

En  tai.  vitela.—!.  g-—&  dos  tol.  De  barniz  negro  y  en- 
catnado, — Sin  foliación  ;  eu  el  lugnr  del  folio  señalado 
&  eapítuloa  (aoalia  esto  primer  tomo  en  el  cap.  XL). 

Preceden  al  libro  Si  hojas  de  principioa,  á  saber: 

1.°  «%  Inventario  de  los  liosías  por  los  mesos... 
que  ordenó  y  compuso  Fr.  Ambrusio  Montesino, 
de  \a  Orden  ie los  Menores,  Interpreto  desto  libro 

{II  Este  tilnle,  en  una  cinta  flotante  gne  rodea  el 
eacndo  de  lai  armas  reales  (con  «ranada),  al  pió  do  nn 
cuadro  en  que  eatíln  fiíniwidos  el  Bey  y  la  Eaína  sentó 
dos  en  an  trono,  y  Fr.  Ambrosio  de  rodillas  presentan- 
do al  Bey  el  libro  abierto.  A  su  lado,  i  distancia,  está 
el  P.Compañero,  de  rodillas  también  y  con  las  manos 
metidas  en  las  mangas  de  su  Líbito.  Todo  iluminado 
de  colores. 


por  mandado  de  los  Cristianísimos  Reyes  de  Espa- 
ña el  fíey  D.  Fernando  y  la  Reina  Dnña  Isabel.« 

2.°  n^I  Prohmnio  epittíÁar  de  fray  Am  |  brosio 
moteeíno  sobre  la  ynterpetra  |  clon  del  vita  xpi 
cartuxano  de  la  lengua  latina  en  la  castellana... o 

{De  rojo  eata  encabezamiento  i  ilmnínado  el  mareen 
interior,  y  et  pie  de  la  primera  columna  con  RracíOBaa 
flores  y  péjaroa  aobie  fondo  amarillo) 

3.°    "f  Frokemio  del  Aalor.o 

El  principio  del  cuerpo  del  libro  con  nn  cuadro  ilu- 
minado, y  el  eacndo  de  laa  armaa  reales  abajo. 

Este  ejemplar  perleneoiA  al  monasterio  de  San  Beni- 
to el  Eaal. 


—  3134,  Cancionero  do  diuersas  obras 
do  I  nueuo  trobadas:  todas  compue  )  stas: 
hechas  o  corregidas  por  el  pa  |  dre  fray  Am- 
brosio montesino  de  |  la  orden  do  los  me- 
nores. {Al  fin.)  Aqui  acaba  el  cancionero  á 
todas  I  las  coi)las  del  reueredo  padre  fray  | 
Ambrosio  montesino  do  la  orde  di  |  señor 
sant  Francisco.  Las  quales  el  |  mesmo  re- 
formó y  corrijo  {sic):  oslando  |  presento  á 
esta  impresión  quo  fue  fe  |  cha  en  la  impe- 
rial ciudad  de  Tole  |  do.  a.  .^xj.  del  mes  de 
Junio.  ¿I  año  |  de  nueslra  reparado  de  Mili 
equi  I  nienlose  ocho  años.  |  LaudelurX^s. 
Amen. 


En  í."— Frontis— I.  g.—&  doa  col,— Tapa.  da.  foliadas, 
empezando  desde  la  boja  de  la  portada;  más  una  hoja 
perdida  al  ñn.  doapuca  dol  membrete  de  la  ímpresidn, 
une  dentro  de  un  cuadro  contiene  un  escudo  de  las  ar- 
mas reales  oi^ido  por  un  ^iiila  q  ae  lo  abrasa  coa  an  s 
alaa:  tiene  la  granada  en  el  fondo  del  escodo. 

Encima  del  título  el  escudo  del  Cardenal  Arzobispo 
de  ToledoP  tcrabado  en  madera, 

A  la  vnelta  del  frontis: 

«I  Significación  epistolar  de  |  fray  Ambrosio 
montesino  |  para  el  Hey  Don  Fornado  |  nuestro 
Sofior. 

nCbristianisimo  royy  muy  I  oícelonley  podoro- 
I- 1  yes  t  principes  perteneí- 


is  sollíci  I  t( 


n  las  c< 


honrra  |  y  fauor  de  la  magostad  il  st 
cié  I  lo  por  quien  y  en  cuyo  nonbre  reynan, 
I  cu  lasquociimplon  alaprouidsciado  lago  j 
humana  como  vuestra  alteza  de  |  con- 
tii)o  lo  ha  siempre  hecho,  no  menos  a:s  |  gora  lo 
hace  gouernando  estos  reynos  júntamete  con  la 
royna  muy  osclarescida  doi'ia  Juana  nuestra  seño- 
ra, con  muy  loable  prospori*  i  dad  z  fidelidad  do 
justicia  I  conseruando  los  en  paz,  para  la  suce- 
si-^  I  on  legitima  z  futura  del  principe  da  Carlos 
nuestro  señor.  Desta  causa  |  mo  ha  muchas  veces 
vuestra  excelencia  mandado  q  ayuntasse  en  vn 
bre*- 1  ue  compendio  todos  los  tratados  que  de 
algunas  materias  c  miste  |  rios  de  nuestra  muy 
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santa  fe,  yo  he  rimado  de  coplas  de  douocin  en  | 
tiempos  passados,  y  agora  que  yo  pude  aver  ol- 
gQ  vado  para  pasar  |  a  puerto  de  alguna  i^uietud 
segiin  [3  tempestad  <t  mis  ocupaciones  |  cerca  del 
ejercicio  de  la  continua  predicación,  he  puesto 
por  obra  su  muy  real  inandaniionlo  haciendo  em- 
premir  todo  lo  que  mas  pude  a  |  ver  destas  cosas 
por  scruir  a  dios  y  a  vuestra  muy  alta  soñoria. 
porq  I  muchas  veces  saben  mejor  las  cosas  diuinas 
a  los  que  nu  están  muy  ¡  exercitados  en  el  gusto 
«dulzor  dellas,  quiido seles  dan  debavodal  |  gu- 
na  elegaiioia  de  prosa,  o  do  metro  de  suave  estilo, 
.  quequandolas  |  participa  por  comunidad  y ! lane- 
ra de  incompuestas  palabras  segil  i  setencia  do 
sant  Auguslin  en  ei  libro  De  vtititale  creimdi. 

"Prospere  |  el  rey  de  los  reyes  la  vida  oslado  rey- 
nos  y  desseos  do  vuestra  alteza.  |  De  Toledo  y  en 
esta  su  muy  real  casa  de  sant  Juan  do  los  reyes. 
A  ve  I  ynte  y  siete  de  Mayo  del  oño  de  nuestra  re- 
parado de  Mili  %  i]U¡nien.í.  |  tos  %  ocho  Años.» 

Al  fin  del  Caneto^ero: 

«H  A  pedimiento  del  cardenal  do  espa  |  ña  don 
Poro  gonjales  de  mendosa  fizo  fray  ambrosio  mon- 
te I  sino  esta  oración  ala  santa  llaga  di  costado. n 

Sie'uo  deepni!»  la  tabla- 
La  portada  represento;  aquel  escodo  del  cardenal  Oís- 

n(iroB  representando  el  acto  de  vestir  la  Vii%en  &  San 

Ildefonso  la  casulla. 

—  3135.  CScionoro  d  diuersas  obras  | 
de  nueuo  trobadas:  todas  copuestas  [  s  he- 
chas poi-  el  muy  rcucrédo  pa  |  dro  fr.  Am- 
brosio montesi  |  no  opo  de  Gerdeña  de-  |  la 
orde  délos  me-  [  ñores:  añadí  |  do.  [Al  /in 
de  la  tabla.)  Aquí  se  acaba  el  cancionero  do 
to  I  das  las  coplas  del  reuorondo  padre  fray 
Ambrosio  montesi  |  no  déla  orde  de  Señor 
Sant  Francisco.  Fae  impresso  enla  muy  | 
noble  í  imperial  ciudad  de  Toledo.  En  casa 
de  Miguel  de  |  Eguia.  Acabóse  a  siete  dias 
del  mes  de  Enero.  Año  de  nuestra  |  repara- 
ción de  Mil  z  quinientos  y  veyote  z  siete. 

Eu  í.°-ProntÍB.-l.  if--87! 
pnés.  en  quevoncliiyeliL  tabla 
Ib  impresión  que  dejamos  transcrito. 

La  vuelta  de  la  última  lioja  eílí  en  blanco. 

En  el  frontÍB,  arribo,  la  imagen  de  un  Obispa  seatado, 
lerendo,  coa  el  bicula  hajo  la  izquierda. 

A  la  vuelta  de  la  portada: 

n^l  Significación  epistolar  do  fray  Ambrosio  mon- 
tesino para  el  rey  don  femado  nuestro  señor.» 

Ha  la  hoja  segunda: 

«Este  tractado  del  sanctissímo  sacramelo  déla 
hostia  cOsagrada  metrifico  fray  Ambrosio  mO  |  te- 
Sino  por  servicio  déla  mas  illustre  y  magnilica  so- 


nora ladu  I  quesadon: 
infunladgo. ' 


María  pimentBt  duquesa  del 


qu«  la  vnestia,  gran  duquesa.  ' 

Bel  infanladgo  OH  ditado, 
de  virtudes  en  cseencia, 
porque  el  maa  illuslre  «atado 
os  tenga  por  un  dechado 
rfe  elrelcxcia. 

(Son  cuatro  coplaa  que  acaban  como  asta,  on  pie  que- 
brado.) Y  después: 

1^  Comieda  ¡a  Obra.» 

Es  el  centro  en  que  yo  fundo 

solo  aquel  quee  luz  del  mando 
de  cuyo  saber  j>rofundo 
les  espero  parfloion...  elo. 

TABLA  (íol.  871. 
De  San  Juan  Bautista;  de  la  visitación  de  Muestra 
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Un  tratado  del  Santísimo  Sacramento  de  la  Hostia 

De  la  Sonta  columna  del  Señor 10 

I,amentación  de  Nuestra  Sefiora  qaeeomienza 'To- 
dos «iene»  Jb  to  canas ■■ Bl 

Romance  de  San  Francisco 35 

Una  cantilena  de  la  dignidad  j  erandeza  de  Nues- 
tra Señora,  que  eomienza  'Meyna  del  cielon E6 

Un  romance  muy  notable  de  la  oustodia  y  del  Cor- 
pns-Christi 23 

Uel  sudor  de  sangre  de  Nuestro  Señor E7 

Un  romanoe  de  cuál  eetaba  Nuestra  Señora  temien- 
do la  nueva  de  la  prisión  del  Ssfior 33 

De  loque  hablaban  Nuestra  Señora  j  José  á  ia  hora 
del  Dacimiento  de  Crista.  Comienza;  'Si  ánrmi) 
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Un  tratado  muy  devoto  de  San  Francisco 30 

Un  romanoe  de  San  Juan  Bautista,  baeho  por  man- 
dado de  la  muy  reverendísima  señora  Doña  Ma- 
ría Barroso,  abadesa  da  San  Clemente  de  Toledo, 
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Bomance  de  la  Sacratjsima  Magdalena i6 

Bomauce  del  nacimiento  de  Nuestro  Señor  Jesu- 
cristo      17 

Lamentación  de  Cristo  ouondo  la  azotaban  en  la  co- 
lumna      48 

Eespneata  que  dio  el  Ángel  á.  Cristo  cuando  lo  con- 

Coplas  del  parto  de  Nuestra  Señora,  hechas  por 
mandato  de  la  muy  generosa  y  muy  reverenda  se- 
ñora Doña  María  de  Toledo,  abadesa  de  Santa  Isa- 
bel de  Toledo ID 

El  Ejíeforio  da  doce  coplas  4  la  corona  de  Nuestra 
Señora 62 

Tratado  de  las  dignidades  y  vida  de  San  Juan  Eran- 
gelista 53 
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Homanee  hacho  pop  mandado  de  la  Eeiim  Pri 
i  Ib  muerte  del  Prínoipo  dePortuenl,  an  mi 
Una  tony  davota  obra  de  la  Santa  Vem  Crni. 

Una  obra  muy  nneta  de  San  Juan  Eíanttel'stii. ....  B8 

La  ¡>reparitdLjn  da  la  misa Ti 

Otra  preparación  breTB  para  comuleur 7ü 

Boraanea  de  San  Juan  Eransrelista 77 

Coplaa  del  destierro  del  Señor  6.  Egipto Í7 

I>e  la  natividad  da  Nnestra  Señora, 7B 

Coplas  de  la  encalen cia  de  la  Vi reen  María 89 

Canbilana  de  laSantaHoetiapnraeantareDlamiea.  Bl 
Lamentacidn  que  el  Señor  hizo  en  la  oriii.  Comien- 
za «Mt  res  !ií  la  gloTiat 81 

líomance  do  la  Unini  del  Señor 83 

Del  dcseabeíamieubj  da  San  Juan  Bautista 83 

De  loB  Reyes  orientales íü 

Dnaoracióu  de  la  Santa  11  ^a  del  costado ^ 

ApKtUet  (fol.  57): 

«...  Unas  coplas...  del  nascimionlo...  ycántan- 
se  al  son  de  La  morrilla  con  el  gallo:  t  hizo  las  por 
TU  anda  miento  del  muy  Ret;.  P.  fray  Juan  de  Tolosa, 
provincial  de  Castilla,  délos  frayles  menores,.." 


"Fray  Ambrosio deMontesino  hizo esio romance 
heroico  sobro  la  muerte  del  Principo  de  Portugal.» 


Su  ropa  heeha  pedazos  {  sin  dosar  do  so  messar, 
Diciendo:  nuenas  os  traygo  j  para  mil  vidas 
No  son  do  roynoB  éntranos  j  de  aquí  son  desle    i 
Deaeroñad  vueetroa  cabellos  j  collaTcs  ríe 
Derribat  vuestras  coronaa  I  y  de  xerea  os  ,e 

Pur  pedrería  z  brocado  |  vestid  disforme  sa 
Despedios  do  vida  alegre  ]  con  la  maerle  o       m 
Entrambas  a  dos  dixeron  |  con  dolor  muy 
Con  semblante  de  mortales  I  bien  con  voz  c 

Acabad  vog  cauallero  |  de  hablar  y  de  mata 
Decid  que  nueuas  sos  estas  |  de  tan  triste     m 
Los  grandes  reyes  despaHa  I  son  vlucs  o  v         n 
Que  tienes  cerco  en  Granada  j  con  triump       m 
A  que  causa  doys  los  gritos  I  ^  al  cielo  qu 
Hablad  ya  que  nos  morimos  |  Eiiy>odemo       m 


MONTESINO.  ■ 

Christia 


Que  fort 


<n  maldita  r 


Yelpeligrodesurnedal  por 

vOBOuode    asaar 

To  lloro  porque  ae  muere  |vu 

ostro  prínci        ea 

Aquel  solo  que  paristoalRein 

a  de  dolor  s 

Y  el  que  mereció  con  vos  1  re 

[princesa  cae 

De  los  prinoipes  del  mundo] 

Imayorelma   ig 

Quccaifidovnmalcauallo 

Do  yace  easi  defuato  |  ain  ron 

edio  de  san 

Si  lo  queréis  ver  morir  ]  andad,  señoras,  a 

Que  ya  ni  veo  ni  oye  ]  ni  men 

y¡  puede  bauíni. 

Sospira  por  vos  princeaa  [  por 

aeñas  de  lastimar 

Con  la  candela  en  la  mano  ]  n 

0  os  ha  podido  olvidar 

Ccn  el  cstiBl  rey  au  padre  |q 

ue  auiere  desesperar. 

Dios  os  conanele  señoras  j  ai  e 

Quel  remedio  desloe  males  j  e 

a  la  muerta  llamar. 

«t  Aliqualis  preparado  o 
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10  edita  ct  directa  do- 
lici  ordinis  Cistercien- 


sis  Toleti  Domine  S.  Leonor  Ribera." 

lEsta  oración,  qne  ocnpa  cuatro  páKÍnas,  está  en  pro- 
sa castellana,  y  acaba  'Finií  i  etc  En  latin  el  mem 
brete  de  despedida.) 

Fo!.  70: 

"Este  Romance  del  gl  u  ge- 

list.!  compuso  fray  Amb  d        n  p 

instancia  z  ruego  de  la  m       n  b  Daña 

Leonor  de  Ribera  abades   d  D  d 

orden  del  ciatal  de  Toledo.» 


Sant  Juan  esti  reclinado, ,. 


"lí  Fr.  Ambrosio  Montesino  hiio  estas  copias  ul 
destierro  de  nue.?tro  Seíior  para  Egypto.  Gañíanse 
al  son  que  dice;  «A  la  puerta  esld  Petayo,  yUora.a 


Pol,  78: 

iilf  Estas  coplas  de  la  Natividad  de  Nuestra  Se- 
ñora hizo  Fr,  Ambrosio  do  Montesino  por  manda- 
do de  la  muy  magnifica  senara  Doña  Teresa  de 
Toledo,  condeso  do  Osorno.  Cántanse  al  son  de 
«Aqael  pastorciao,  madre." 

Fol.  80: 
f  Fr.  Ambrosio  Montesino  hizo  estas  coplas 
enxalzamicnto  t  dignidad  da  h'uestra  Señora 
p      instancia  t  ruego  de  la  magnifica  sonora  Doña 
i   riña  de  Guevara.  Cántanse  al  son  de  aAquel  pos- 
ico  madreque  no  viene." 


^  Estas  coplas  hizo  Fr.  Ambrosio  Montesino  a 
hora  en  que  Nuestro  Señor  espirú  en  la  cruz, 
devoción  t  mandaniienlo  del  muy  magnifico 
D.  Alvaro  de  Zañiga,  Prior  de  la  cavallerla  de 
t  Juan   de  Uierusalem.  Gañíanse  al  ,son  que 


Ya  cantal 


[>9  gallos, 


D^  Estas  coplas  de  los  ¡leyes  Orientales  compuso 
Fr.  Ambrosio  Montesino  por  mandado  del  Reve- 
rendo P.  Fr.  Juan  de  Tolosa,  Provincial  da  Castilla 
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iiotira  y  gloria  de 
io  Montesino  por 
O.  Fr.  Francisco 
arzobispo  do  To- 


ViWDS  un»  (ütreila  |  ulnra  y  leluir 
Y  en  el  medio  della  [  un  divino  iafai 
En  brazos  «tonfe  j  do  dama  execlcni 
Con  crai  en  la  fronto  1  do  lili  radiai 

Fol.  25  (oEci'itos  los  reraos  asi  á 

"H  Esto  Romanes  que  os  en 

Saiit  Francisoo  hizo  tr.  Ambrt 

mandado  ilel  Reverendísimo  Si 

Ximenez  Cardenal  de  Espafia  5 

Andávase  Sant  Francisca  |  por  lo. 
Sua  ojos  Houiaa  agua  1  de  lloroso  >- 


"f  Estas  coplas  que  se  siguen,  Iii^o  fr.  Ambrn- 
io  Montesino  en  gloria  do  Nuestra  SeÑora  por 
landado  de  la  reyna  de  Portugal.» 
Reynn  del  alelo  I  del  mundo  señora, 
Sois  mi  valedora. 

DbI  sol  revestida  |  de  estrellas  ceroadii 
De  luna  erescida  |  cbapinos  callada 
En  la  eterna  vida  |  ostis  laureada 
Koble  emperadofa. 


lado^ 


10  dentro  su  grandeza  j : 


•H  InNativUale  Christi.» 

i.Sí  dormís,  esposo  I  de  mi 
Joimh.    S6,  que  de  tu  gloria  |  ost6  dcsueladc 
¿Quien  puede  dormir  |  Oroiaadel  eielo 
Viendo  ya  venir  j  anéeles  en  vuelo 
lAyl  a  te  servir  |  tendidos  por  suelo 
Porque  sola  eres  I  del  cielo  traslado!,., 
Fol,  81; 

«^  Tractado  de  la  via  y  penas  que  Christo  llevó 
á  ta  cumbre  de  Golgolha,  que  es  en  el  monte  Cal- 
vario, trabado  y  compuesto  por  fr,  Ambrosio  Mon- 
Icsitio  por  servicio  de  la  señora  doña  Guiomar  de 
Casiro  duquesa  de  Ndjara.  E  puso  en  <S1  la  Oíce- 
lencia  de  aquel  sacraíissimo  monte,  E  llámasa  Iti- 
nerario de  la  cru3.« 


Proemio: 


No  hay  silenc 


—  3136.  Cancionero  de  diversas  ohras, 
hecho  y  compuesto  por  el  muy  Reverendo 
P,  fr.  Ambrosio  Montesino,  Obispo  de  Ger- 
deaa,  de  la  orden  de  los  Menores: — añadi- 


do. [Al  fin.]  Aquí  se  acaba  el  Cancionero  de 
todas  las  Coplas  del  R.  P.  fr.  Ambrosio 
Montesino,  de  la  orden  de  Sant  Francisco, 
Obispo  de  Ccrdeña.  Fue  impreso  en  la  Itn- 
periut  ciudad  de  Toledo  por  Juan  de  Ayala: 
acabóse  a  25  dias  del  mea  de  enero,  año  de 
1937.  ¡B.-Inf.  D.Luis.) 

En  4.°—!,  !■.— Frontis. — 88  ps.  da.  á  doa  col. 
La  estampa  del  froutis  representa  un  Obispo  en  su  si- 
lla leyendo . 
A  la  vuelta: 

«^  Significación  epistolar  de  fr.  Ambrosio  Monte- 
sino para  el  Rey  D.  Fernando  nuestro  Señor.» 


n  tratado  del  Santlsi 


ía  que  c 


.■•To- 


De  San  JuoH  Bautisto 

Saúont  y  del  bnntisa 
De  la  Santa  columna  c 
Lamen  tacíún  de  Nnoal 

do>  KieKan  de  la  csaax 2i 

Bomance  de  San  Francisco 25 

Una  eantilcua  de  la  dignidad  y  i^andeza  de  Núes- 

Un  romance  muy  notable  de  la  custodia  y  del  Cor- 
pua-Christi I',. 2S 

Del  sudor  de  la  sangre  de  Nuestro  Señor S7 

Un  romance  de  cuál  estabaNaestra  Señora  temien- 
do la  nueva  de  la  prisidn  del  líeñor 29 

Do  lo  que  hablaban  Nuestra  Seúora  y  Jasé  i  la  hora 
del  nacimiento  de  Cristo.  Comienia  'Si  dormí», 
esposoí, 30 

Itinerario  de  la  cru2  que  el  Señor  lie vú  í  cuestas, 
muy  notable.-. 31 

Del  nacimiento  de  Nuestro  Señor.  Oomiema  «Quien 
le  ha,  aiño,  tamadoM S7 

Un  tratado  muy  devoto  de  San  Francisco 39 

Un  romaneo  de  San  Juan  Bantíitn,  bocho  por  man- 
dado de  la  muy  reverenda  ;  muy  notable  señora 
Doña  María  Barroso,  abadesa  de  San  (Jtemente  de 
Toledo,  de  la  orden  del  Cister 13 

Komance  de  la  Sacratísima  Magdalena 46 

Bomance  del  nacimiento  de  Nuestro  Señor  Jesu- 

Lamentación  de  Cri&tocnando  le  azotaban  enlaoo- 
lumiia.... « 

Bespuesta  que  dio  el  ángel  i,  Oristo  cuando  lo  con- 
fortó     46 

Coplas  del  parto  de  Nuestra  Señora,  hcobos  por 
mandamiento  do  In  muy  generosa  y  mny  reveren- 
da señora  Doña  Maria  de  Toledo,  abadesa  de  San- 
ta Isabel  de  Toledo 49 

El  esUlario  de  doce  coplas  á  la  Corona  da  Nuestra 
Señora 62 

Trotado  de  las  dignidades  y  vida  de  San  Juan  Bvan- 

DiáloRo  del  nacimiento  da  Cristo  entre  ei  Infanta 

yelPeeoíia B7 

Bomance  heoho  por  mandado  de  la  Keiua  Princesa 

d  la  muerte  del  Príncipe  de  Portwal,  sn  marido.  63 

Una  muy  devota  obra  de  la  Santa  VcraCrui. 01 

Una  obra  muy  nueva  de  San  Juan  Evanselista. ....  6S 

La  preparación  de  la  misa , 7i 
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87b  mon: 

otra  preparación  breve  para  comul^r 7ñ 

Bomance  áe  San  Juan  ETangelUta 71 

Coplas  del  destierro  del  Señor  i  Egipto 77 

De  la  natividad  de  Nuestra  Señora ^ 

Coplas  de  ia  eioelenoia  de  la  Virgen  Msria........    80 

Cantilena  de  la  Santa  Hostia  para  cantar  en  la  niiaa.  SI 
lamentación  que  el  Señor  hizo  en  la  cruz.  Comien- 

le,  «El  Ra»  le  la  glorias 81 

Bomance  de  la  llairo  del  Señor 'S3 

Del  descabezumtenba  de  San  Juan  liautista 83 

De  los  Befes  orientales. ^ 

Unaoraciún  do  la  Santa  llasa  del  costado Só 

Otroedoa  villancicos BGj'87 

«Pin  de  la  tabla.» 

La  tabla  tiene  este  encabezamiento: 

"Las  copias  y  iralados  que  se  contieiiotí  en  este 
Cancionero  que  compuso  el  Reverendo  P.  fr,  Am- 
brosio Montesino,  de  la  urden  do  los  Frailes  Meno- 
res de  San  Francisco  loáas  reformadas  z  corregidas 
son  las  siguientes  en  esta  labio;  Tabla,»  etc. 

Como  al  fronte  de  las  piezas  estampa  el  autor  enca- 
bezamientoe  más  círcnnstanciadoJ^  voy  &  hacer  aguí 
nueva  tabla  copiándolas.  Empioiopor  los  romancea. 

Eomance  I."  (37  veraos  largos): 

■^  Este  Romance  que  es  en  honra  y  gloria  de 
Sant  Francisco  hizo  fr.  Ambrosio  Montesino  por 
mandado  del  Reverendísimo  fray  Francisco  Gimc- 
nes,  Cardenal  de  España,  y  Arzobispo  de  Toledo.» 
(fo[.  58.) 

AndilbaSB  Sant  Francisco  |  por  los  montea  apartado, 


tido  no  lo  pida.  t.  Br: 


o^  Este  Romance  hizo  fr.  Ambrosio  Montesino 
en  adorable  favor  e  reverencia  de  la  Sania  Custo- 
dia y  del  Rey  del  Cielo  que  en  ella  está  en  la  hos-- 
tía  viva  de  Su  Santísimo  Sacramento,  s 


randei: 


Bomance  3.' 


)S  cortos): 

«I  Este  Romance  de  la  disposición  c  IrisL 
que  la  Reina  del  Cielo  tenia,  cuando  uno  ¡e  vin 
decir  que  su  hijo  estaba  preso,  compuso  fr.  A 
brosio  Montesino.» 


{Sic.) 


in  Betania  estaba  sola 
Reina  Celestial, 
Sospirandü  por  su  hüo 
Rey  etcruo  i  temporal . 
Con  temores  laatimeroa 
De  tríale™  deaignaL, 
Hecba  un  mar 
t  un  diluvio  de  llorar. 
Cada  ligrima  en  su  car 
Era  una  perla  oriental. 
No  dormfa,  que  congojí 


Le  era  causa  de  velar. 
Ko  tenía  alíl  de  eatrallas 
Corona  do  mageatad, 
Ni  minos  so  el  píe  la  luna. 
Ni  al  sol  claro  por  brlal. 
Mds  estaba  retraída 
En  rincón  de  soledad, 
Cubierta  de  manto  negro 
Con  sospecha  de  su  mal. 

En  la  cara  diú  señal 
Por  la  HMÍl  iban  sudores 
Se  congoja  natural. 
Daba  sospiros  profundos 
For  poderse  remediar, 
í  talos  que  provocaban 
Las  peñas  a  piedad, 

Le  pudiera  preguntar: 
"Poderoea  Bmperatrii, 
Qué  sentís!  Qué  c 


Mal  sil 


as  iresp< 
o.  mil  si 


(No  guarda,  como  el  pasado,  rigor  de  consonante,  aino 
asonante  agudo  en  a  con  vocee  acabadas  en  al,  ar,  nd.) 

Romaneo  1.°  (53  Tersos  largos)^ 

"^  Este  Romance  hizo  fr.  Ambrosio  Montesino 
en  favor  de  Sant  Juan  Baptista  a  ruego  de  la  sefio- 
ra  Doña  María  Barroso,  Abadesa  del  monasterio 
de  Sanl  Clemente,  de  ta  orden  de  Cistet  de  Toledo. " 
[fol.  45.) 

(Sin.)  Canto  la  nación  cristiana  |  ol  favor  esctarocido 
Del  Baptista  sin  pecado  |  untes  santo  que  noscido,. , 

Homance  5.°  (53  verscH  largos): 

o^f  Este  Romance  do  la  Sacratísima  María  Mag- 
dalena compuso  ir.  Ambrosio  Montesino  a  instan- 
cia do  la  señora  doña  [nes  da  Gusman.» 


Romancee."  |fol.  46); 

*1¡  Este  Romance  del  nascimiento  de  nuestro 
Salvador  metrificó  fr.  Ambrosio  Montesino  a  pe- 
dimieuto  de  la  señora  Doña  Juanade  Herr^a,  Prio- 
ra de  Santo  Domingo  el  Real  de  Toledo.» 


.estros 

cmpos 

yt 

«estros  mucboa 
temores] 

luna  deotros  colore 

u  día  1 1 

M  cielo 

De  la  noehe  hacen  di 
BomancB  7."  (35  versos  largos); 
B^^Fr.  Ambrosio  Monlesino  hizo  este  Romanea 
heroico  sobro  la  muerte  del  Principe  de  Portugal.» 

Hablando  estaba  la  Reina  |  en  cosas  bien  de  notar 
Con  la  infanta  do  Castilla  I  Princesa  de  Portugal, 
A  grandes  voces  oyeron  |  un  caballero  llorar, 
Su  ropa  hecha  pedales  |  sin  dejaraa  de  melar...— fol,  63. 
Romanee  7."  (66  versos]: 
1"^  Este  Romance  del  glor 


o  Sant  Juan  Evan- 
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golista  compuso  fr.  Ambrosio  Montesino  por  ms- 
tancia  c  ruogo  de  la  muy  Noble  sonora  Doña  Leo- 
nor de  Ribera,  Abadesa  de  Santo  Domingo,  de  la 
orden  de  Cistel  de  Toledo.» 

Celebrando  el  Ecy  la  cena 
Del  cordero  figuTado» 

Sant  Juan  está  reclinado,..— fol.  77, 


"t  Esto  Romance  de  la  llaga  ilel  Señor  liizo  fray 
Ambrosio  Montesino  a  pedimento  i  ruego  de  la 
muy  Magnifica  señora  Doña  .Marina  do  Mendoza, 
hlia  del  muy  Ilustre  Duque  del  inrantazgo  D.  Die- 
go Hurtado  de  Mendoza.» 

Llaga  santa,  llaga  f  antit, 

Pnart»  del  Cielo  cenado, 

Tú  sola  diste  la  vida 

Al  hombre  desheredado 

Se  la  eloria  de  aquel  leinn 

Para  due  fuera  orlado...— fol.  83. 


ofl  Estas  Coplas  que  se  signen,  hizo  fr,  Ambro- 
¡0  Montesino  ei>  gloria  de  Nuestra  Señor,!  por 
landadode  la  Reina  de  Portugal;» 

Ro>Tia  del  Cíelo, 
Del  mundo  Señora, 
Sed  mi  valedora. 
Del  Sol  TGvoBtida, 
De  estrellas  cercada. 


noble  Emi>crado 
0^  In  nativilalo  Domini;» 


lue  de  tu  gloria 
desvelado,— 
lien  puede  dormir, 


Tendidos  por  suelo, 
Porque  sola  eroB 
Del  Cielo  traslado!— 


rol.  29(20  coplas^ 

<■%  Estas  Coplas  hizo  fr,  Ambrosio  Montesino  de 
la  hora  que  nuestro  Redentor  espiní  en  la  c^u^, 
por  devoción  i  mandamiento  del  muy  Magnílico 
Sr.  D.  Alvaro  de  Ziiñiga,  Prior  de  la  Caballería  de 
Sant  Juan  de  H ie rusa! en.— Canta nso  al  son  que 

Ya  cantan  los  salios. 


El  Rey  de  la  gloria, 
y»  so  muero  y  llama 


Temí  crui  por  cama,  ote,— fol.  80. 
(IB  coplas.) 

nl[  Estas  Copio!  que  so  siguen  de  los  Reyes  Orien- 
tales compuso  fr.  Ambrosio  Montesino  por  man- 
dado del  R,  P,  fr,  Juan  do  Tolosa,  Provincial  do 
Castilla,  de  los  Frailes  Menores,  do  su  único  Señor 
y  Padre.— (Cñn  tan  se  al  son  de  «Montaña  hermosa.^) 
Del  Roy  eicolento 


Que  en 
I.De  qu 
Royes  de  Oriente! 


is  lengua, 


E  relumbrante 


Un  divino  infante, 


Do  luí  radiante,  ote— fol,  S4  (19  ocplasl. 

uT  Esto  tratado  del  Santísimo  Sacramento  do  la 
liostia  consagrada  metriGcú  fr.  Ambrosio  Monte- 
sino por  servicio  de  la  mas  Ilustre  i  Magnilica  Se- 
ñora la  Duquesa  Doña  Maria  Pimenlcl,  Duquesa 
del  Infantazgo:» 

lio  visto  por  la  razón 
Que  todo  lo  mide  r.  pesa,. .—fol,  2, 
(S3  coplas  do  it  diez  pies,  ol  último  quebrado.) 

«^  Las  Coplas  que  se  siguen,  hizo  fr.  Ambrosio 
Montesino  a  reverencia  de  .Sant  Juan  liautista  y 
del  soberano  misterio  do  la  santa  Visitación  que  la 
Reina  del  Cíelo  hizo  &  Santa  Isabel.  Las  cuales  co- 
plas compuso  por  mandado  del  Roy  D.  Fernando, 


No  bogo  largo  probemio,..— fol.  9. 
(11*  coplas  do  6.  (Ubi  pies,  el  último  quebrado;  abaah 
cdsed.) 

1^  Otras  Coplas  hechas  por  fr.  Ambrosio  Monto- 
sino  de  la  Columna  del  Señor  por  ruego  de  la  muy 
Magnifica  Señora  la  Condesa  de  Coruña;» 
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"![  Eslas  Coplas  lúzo  fr.  Ambrosio  MonlosLiio  por 
mandado  de  la  Reyna  Dofia  Isabel,  estando  Su  Al- 
teza en  el  fin  de  su  enfermedad:» 


lAy  hombro  quo  tu  pecado  I,..— fol,  27 
(91  coplas:  niídflcc.) 

"^  Tractado  de  la  vida  y  penas  que  Cristo  llevd 
a  la  cumbre  de  Golgota,  que  os  el  Monte-Calva 
trobado  y  corapaosto  por  fr.  Ambrosio  Montesino 
por  servicio  de  la  Sefiora  Doña  Guiomar  de  Cas- 
tro, Duquesa  de  Najara.  E  puso  en  él  la  excelencia 
de  aquel  sacratfsimo  monte;  o  Hamase  Itiaerario 
déla  Crus:" 

No  hay  silencio  ain  ofensa 
Si  la  cansa  dol  hablar,..-foI.  31. 

(75  copina  abaabcdccd,  el  último  pie  qnebrndo.) 

«H  Del  NascimientO:  hizo  estaaCopíns  fr.  Ambro- 
sio Montesino  por  mandado  de  la  muy  Magniiica 
Señora  la  Marquesa  de  Moya. —Cantan so  al  son  de 
í.QuioTí  os  ha  mal  enojado, 
Quien  03  ha  mal  enojado? 


íQnien  te  ha,  niño,  ¡ornado 
Eterno  Dios; 
Quien  to  ha,  niño,  tomadol,,,— fol.  37. 

(.ílooplasi^^^JC) 

"•1  Del  glorioso  Sant  Francisco  hizo  estas  Coplas 
fr.  Ambrosio  Montesino  por  mandado  del  Reveren- 
dísimo Cardenal  de  España  el  mas  Memorable  Se- 
ñor D.  Poro  González  de  Mendoza,  de  ilustre  me- 


itidofl...— fol.  29. 


(63  copine  co 


13.) 


«*¡  Fr.  Ambrosio  hizo  estas  Coplas  de  lamenta- 
ción sobro  estar  el  rey  del  Cielo  solo,  atado  r  azo- 
tado en  la  columna.HCántanse  al  Son  que  dicen; 
•  ¡ó  castillo  de  Monliiiicliesl«) 


mi.-M.  i 


estribillo.  I 


(8  coplas:  aiafiic, 

oH  De  lo  que  el  Santo  i5ngel  respondiú  en  el  Huer- 
to a  Cristo  cerca  de  la  oración  que  al  Padre  hizo. 
Son  las  Coplm  siguientes  hechas  por  fr.  Ambrosio 
Montesino;» 

Hijo  del  Rey  Sobernno, 
Remedio  del  bien  perdido,..— fol.  48. 

(S  coplas:  alaabbcbic.) 

"If  Estas  Coplas  que  se  siguen  compuso  fr.  Am- 
brosio Montesino  a  reverencia  z  devoción  del  San- 
tísimo parto  de  la  Virgen  Nuestra  Señora;" 


"1 A  las  doce  estrellas  de  la  corona  do  la  Reina 
de]  Cielo  hizo  fr,  Ambrosio  Montesino  las  doce  Co- 
plas siguientes;» 

O  Reina  muy  soberana, 
Madre  del  Verbo  divino.. .—fol.  52, 

tahaaicdccd.) 

"1  Estas  Copias  de  Sant  Juan  Evangelista  hizo 
fr.  Ambrosio  Montesino  para  cantar  al  son  de 
'Aquel  paslorcico,  madre,  que  no  vieno,"  etc.,  fior 
mandado  de  la  Reina  Dofia   Isabel,  Nuestra  Se- 


Mas  TOlanti 


il.  53  ((jl  coplas,  il 


<i%  Sígnense  unas  Copíns  muy  devotas,  hechas 
por  fr.  Ambrosio  Montesino  a  reverencia  del  na- 
cimiento de  nuestro  señor  Jcsu-Cristo.  (Y  cSnlan- 
se  al  son  de  uLa  zorrilla  con  el  gallo.y]  E  hízolas 
por  mandado  del  muy  B.  P.  fr.  Juan  de  Tolosa  Pro- 
vincial de  Castüla,  do  los  Frailes  Menores  su  uni- 
>  Padre;» 

El  infante  y  el  pecado 
Ma!  han  baraSado. 
Al  sereno  eslí  el  cordero,..— fol.  57. 


(M  coplas;  ababbce.) 
o^  Estas  Coplas  de 


destable  de  Navarra:» 


la  Cruz  hizo  fr,  Ambrosio 
1 1  ruego  de  la  muy  Magni- 
1  de  Peralta,  hija  del  Con- 


-fol.  61 


aiaahhcbbe.) 

ei«[  Fr.  Ambrosio  Montesino  hizo  estas  Coplas  de 
Son  Juan  Evangelista  per  mandado  de  la  Cristianí- 
1  Reyna  Doila  Isabel;» 


t^AUqualísPreparatíoanimaijseta.  (Una  depre- 
cación en  prosa  castellana,  etc.) — fol.  74. 

<¡%  Fr.  Ambrosio  Montesino  hizo  eslas  Coplas  a 
desl  ierro  do  Nn  es  tro  Señor  para  Egipto.— [Can  tan- 
3C  al  son  que  dice  -A  lapimrta  de  Pelado  y  llora.-', 


Desterrado  parte  el  niño 

Y  llora: 

Dljole  su  madre  Sil, 

Y  llora, 

Callad  raiSeñorasora.,,— fol.  77  (16  coplas  . 
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■H  Estas  Coplas  de  lo  Natividad  de  Nuestra  Se- 
ñora hizo  fr.  Ambrosio  Montesino  por  mandado  de 
la  muy  Magnifica  Sefioro  Doña  Teresa  de  Toledo, 
eondesa  de  Osorno.—ICúntanse  al  son  de  «Aquel 
iiastorcieo,  madre,  que  no  viene."] 


Pan  dar  contigo  vida 
Verdadera... -fol.  "W  {•£>  copUal. 

<T  Fr.  Ambrosio  Montesino  hizo  estas  Copias  del 
ensalzamiento  t  dignidad  da  Nuestra  Señora  por 
instancia  z  ruego  de  la  Magnifica  Seriora  Doña  Ma- 
rina de  Guevara.— [CSnlanse  al  son  de  «Aqael  pas- 
torcico  madre,  ?ue  noviene.") 

Aquella  eatrellft  del  Korte, 
Ten  Bobida, 

Do  mi  vida,.,  -fol.  80  (16  coplas), 
«f  Cantilena  que  hizo  fr.  Ambrosio  Montesino 
para  cantar  en  ¡a  misa  con  devoción  de  la  Santa 
hostia:» 

En  asunto  tan  subida— 
£n  tna  alto  sacramento 

Moa  Tuola  el  entandimiento 

Y  en  la  Fe  halla  bu  nido,  etc.— fol.  Bl  (8  coplas). 

•1  Estas  Coplas  hizo  fr.  Ambrosio  al  desoaboia- 
mtenlo  de  San  Juan  Bautista.— (Cflntanse  al  son 
que  dice;  «Nuevas  os  traigo,  Carillo  ») 

Nuevas  t«  traigo,  Baptista, 
De  llorar.— 
Dfmalas  ya  sin  tardar,  etc.— fol.  83  (8  coplas). 

of  A  pedimento  del  Cardenal  do  Espoóa  D.  Poro 
González  de  Mendoza  hizo  fr.  Ambrosio  Montesino 
esta  oración  a  la  santa  llaga  del  costado:» 
Adíroto,  etc.  (on  prosa),— fol.  Bó, 

oH  Villancico»  (I  ooptas): 

¿Quien  to  trajo,  Roy  de  gloria, 
iAy  hombrel  tu  me  ttngisto...— fol.  80. 
«í  OIro  villancicay  (fl  coplas); 


El  bien  aue  nunca  te  deja,..— fol.  87, 
El  nntor  !i3ce  reseña  de  los  crandaa  B^eeaoa  del  tiem- 
po en  qne  escribía:  en  unaa  coplns  á  San  Juan  Bautista 
haoa  referencia  al  miutnífieo  convento  de  San  Juan  de 
los  Bajes,  qno  í  la  saiún  labraban  los  Eeyes  Catúlícos 
en  Toledo,  r  4  In  toma  de  Granada,  que  aún  no  se  babis 
verificado.  Hablando  con  el  santo,  le  dice: 
Todo  el  cielo  te  acnmpaDii  I  T  te  honra 
Y  la  Royna  te  es  da  Espaila  j  Servidora: 
Un  templo  te  hace  agora  |  En  Toledo, 
Que  no  hay  eosa  mas  decora,  I  Decir  puedo. 

Que  te  sirve  t  ha  eerrido  |  Con  ñiraeía, 

Que  das  vida  Z  fortaleía  |  Eatremndo; 

PoTiine  gane  con  destroza  ¡  A  Granada,  -fol.  47. 


Quenosdiuanl 

spodl 

Loa  novedades 

ueíie 

Y  si  algo  nuevo 

Mas  velamos  qu 

edorm 

Por  saber  lo  que 

supier 

— 3137.  Las  Meditaciones  de  Satit  Agos- 
tin  son  estas,  sacadas  de  la  verdad  de  la  lo- 
Lra  Latina  en  verdadero  estilo  de  la  Lengua 
(¡aslellana,  poi-  frey  Ambrosio  Montesino, 
de  la  orden  de  los  Menores.  (B.-Sal.) 
En  4.'— 118  h.— letra  del  síkIo  xv,— Frontis  de  letra 


uCap.  I.  —De  una  invocación  de  Dios  Todopode- 
roso para  que  sea  reparo  de  las  costumbres  y  de 
la  vida.» 

Siena  la  tabla:  loa  capítulos  son  30;  el  primero  ampia-' 

oSeñor  Dios,  otorga  a  mi  corazón  que  to  desee, 
y  deseándote,  que  le  busque,  y  buscflndote  que  lo 
halle,  y  hallándote  que  to  ame...» 

«laaddar  Christus.« 

MONTESINOS  [d.  kernando  dk), 

*  mas.  Avto  I  de  la  Fe  |  celcbr.idn  en  | 
Lima  a  23  de  Enero  |  de  1639.  |  Al  Tribu- 
na! del  Santo  Oficio  |  de  la  Inqui.sicion,  do 
los  Roynos  del  Perú,  Chile,  |  Paraguay,  y- 
Tucuman.  |  Por  el  Licenciado  Don  |  Fer- 
nando de  Montesinos,  Presbitero,  |  natural 
de  Ossuna.  |  Con  licencia  del  Ilvstrissimo  | 
señor  Inquisidor  General  y  señores  del  Con- 
sejo do  I  su  Magestad,  de  la  Santa,  y  Gene- 
ral 1  Inqnisicion.  ]  En  Madrid.  En  la  Im- 
prenta del  Reyno,  |  año  de  1640. 

Enl,°— 33  h,— sim,  f  A-D.— Portada.- Aprobacidn: 
Limo,  11  Febrero  m'in.-Liceneia  del  Virrey:  Lima,  15 
Febrero  11133,— Aprob.  del  Dr.  D.  Juan  Sionz  de  Ma- 
ñosea: Lima,  1.°  Febrero  16Í9.— Licencia  del  Ordina- 
rio: Lima,  l.°  Febrero  IG'iO.-Li canela  del  Santo  Oficio: 
Loa  Kojes,  1.'  Febrero  1833.- Dedicatoria— R.  de  A. 
delSantoOflcío.— Déoimadaunamisodelantor.- Tei- 
to— tJltÍDia  pigina  en  blanco. 

MONTESINOS  (manüel  de). 

*  3139.    Relación  |  de  la  entrada  del  | 
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Exercilo  Imperial  en  Italia,  i  puestos  |  que 
su  Magestad  Cesárea  ha  ocupado  en  la  Val ) 
Telina,  i  la  ratificación  de  las  paces  con  el 
Rey  de  Dinamar  |  ca,  y  el  Gran  Turco.  |  Sa- 
cado por  Manuel  de  Mótesinos,  vezino  de 
Madrid.  {Al  fin.)  Con  licencia.  En  Madrid, 
por  Bernardino  de  (¡uzman.  |  Año  de  1 629. 

Doa  hoÍAS  en  folio,  aúlo  Con  realamos- 
La  relneiún  empieza  ain  otra  portada  qeb  el  titulo 
qne  hemos  copiado. 


MONTOYA  (fr.  lucas  be). 

3U0.  Corónica  general  |  de  la  orden  de 
los  Mínimos  [  de  San  Francisco  de  Pavía  | 
Su  fundador.  |  Donde  se  trata  de  su  vida  | 
y  milagros,  origen  de  la  Religión,  erection 
de  Prouincias  y  |  Varones  insignes  della. 
Por  el  P.  Fr.  Lucas  de  Montoya  |  Predica- 
dor y  Coronista  de  la  Orden  [  en  la  Prouin- 
cia  de  Castilla.  |  Natural  de  Madrid.  )  Con 
privilegio.  I  En  Madrid  por  Bernardino  de 
Guzman.  |  Año  de  1619. 


En  folio — Frontis  (ditujndo  con  primor  y  grabndo 
con  extmerdinoria  delitodezaj — 381  ps.  ds.  en  colnmna 
(máa  12  al  ñn).  Da  principios  21. 

Aprob.de  Pedro  Fornándea  Tribaldos.jeauítn:  Ma- 
drid, 29  Julio  1018. 


—  3141.  Discurso  que  del  nacimiento, 
kaptismo  y  posesión  de  la  Monarquía  del 
Gran  Rey  Católico  D.  Felipe  IV  nuestro  se- 
ñor (que  largos  y  dichosos  años  la  goce)  hi- 
zo el  P.  fr,  Lucas  de  Montoya,  Predicador  y 
Coronista  general  de  la  Orden  de  los  Míni- 
mos de  San  Francisco  de  Paula;  y  presentó 
a  S.  M.  este  año  de  1622.  (B.-R.) 


MONTREAL  (d.  miguel  db). 

31  i2.  Engaños  de  mujeres,  y  desenga- 
ños de  los  hombres,  divididos  en  cuatro  dis- 
cursos, históricos,  políticos  y  militares,  que 
consagra  a  la  soberana  y  milagrosa  Reina 
de  los  Angeles  Maria  Santisima  en  su  purí- 
sima Concepción,  sita  en  la  capilla  de  San 
Gerónimo,  protector  de  los  Mercaderes  de 
libros,  en  la  iglesia  parroquial  de  San  Gines 
de  esta  corte,  su  autor  D.  Miguel  Mont-real, 
vecino  de  esta  corte. — Con  licencia  en  Ma- 
drid, en  la  imprenta  de  Juan  do  Ariztia,  aíio 
de  171tí. 


884 
En  í,°— 3i7  p.  (con  IB  mis  de  principios). 
Ded.  i  la  Pnrieima,  aUBOrita  por  J.  Feí'iiSndei  y  José 
a  Castro. 

Romance  de  D.  laidoro  de  Burgos  Muntilla  í  Bírcena 
o  elotrio  del  autor: 


\a  tarde  Amor  don 


Ovidio 


-(son  B). 


Aprol).  de  Fr.  Dícko  de  Araa,  aRnatino: 
"Accrtú  el  autor  a  sacar  de  una  fabulosa  rela- 
ción verdaderas  doctrinas...  Hallara  en  sus  escri- 
tos el  discreto  tan  barata  la  lección,  que  no  le  cues- 
ten  euperiencias  propias  los  avisos,  etc.— Conven- 
to Real  de  San  Felipe  4  noviembre  1097.» 

Apníb.  del  Emo.  P.  Valerio  de  VimeBa,  de  los  clír!- 

«No  hay  cláusula  que  no  sea  un  documento  y 
(lesongaúo  (si  bien  so  nota)  sacando  su  (del  autor) 
estudiosa  aplicación  de  entre  lo  horroroso  de  los 
mayores  yerros  el  finísimo  oro  de  los  desengaños; 
de  entre  las  sombras  la  luz,  y  do  entre  el  error  el 
acierto;  y  como  industriosa  abeja,  el  nüctar  dulce 
de  la  adverloncia  para  el  acierto,  do  donde  tantas 
infelices  avispas  han  bebido  el  veneno  que  abor- 
tan para  extraña  y  propia  ruina:  y  en  suma  cum- 
pliendo con  la  obligación  de  lo  que  propone,  llena 
con  claros  desengailos  todo  el  asunto,  y  con  poli- 
ticos  y  morales  documentos  instruye  a  los  inad- 
vertidos, escusando  los  empeños  que  trae  consigo 
el  amor  humano,  convenciendo  al  entendimiento 
con  los  mismos  precipicios  de  la  voluntad,  ciega 
sin  aquella  luz,  y  advertida  con  aque!  norte. 

"Válese  industrioso  el  Autor  de  lo  curioso  de  la 
inventiva,  para  lograr  el  fin  de  los  documentos  que 
pretende,  porque  cautiva  la  atención  en  los  lan- 
ces del  discurso;  se  inclina  la  voluntad  a  buscar 
en  los  preceptos  y  avisos  ios  desengaños.  Usa  de 
estilo  conciso  y  dulce;  porque  como  nota  el  últi- 
mo capitulo  del  lihro  II  de  los  Macabeos  «Si  sem- 
per  exactas  sit  súrmo,  non  eril  graíuu»  y  cebando 
en  lo  dulce  el  entendimiento  atrae  a  la  voluntad  a 
lo  útil,  abriendo  los  ojos  del  desengaño  con  los 
mismos  medios  que  la  malicia  venda  los  de  la  pa- 
sión. Libro  es  que  enseña  y  advierte,  uniendo  en 
til  su  Autor  los  extremos  de  ense/ianza  y  diver- 
sión,..—Clérigos  Menores  de  San  Felipe  Neri  de 
Madrid  22  de  noviembre  de  1697.» 

Aprob.  de  Fr.  J,  Ortis,  aguatino: 
oEl  conocimiento  que  tongo  con  su  autor  (del  li- 
bro) me  aseguraba  el  acierto  de  su  deleitosa  cuan- 
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to  moral  doctrina,  por  saber  las  prendüs  que  le 
adornan:  pues,  como  dijo  una  docta  Pluma,  quien 
hubiera  gomado  de  la  conservación,  elocuencia  y 
noticias  humanas..,  [del  autor)  debe  dar  por  asen- 
tado que  cualquiera  obra  suya  será  digna  de  salir 
al  teatro  púbiieo  de  la  aprobación,  etc.— San  Feli- 
pe do  Madrid  <7  febrero  IGOS.» 

Todo  es  inediftnía  on  estn  obra:  D.  Jaime,  eaballero 
catalán,  de  mediana  esfera,  es  el  héroe;  mazo  mal  cria- 
do, va  tropeaindo  de  yerro  su  jorro  hasta  dar  consigo 
en  una  ermita  de  Montserrat. 

Las  mujeres  no  hacen  en  esta  novóla  ejemplar  tanto 
papel  que  acrediten  bion  el  titulo  de  elli^.  Está  dividi- 
da en  cuatro  discorsos. 

MORADEL  (d.  vicbnte). 

3143,  A  ia  venida  del  Excmo.  Sr.  Du- 
que de  Alba  &5  al  gobierno  desle  reino, 
D,  Vicente  de  Moradel,  capitán  de  infatite- 
ria  Española.  (Escudo.)  En  Ñapóles,  con 
ucencia  de  los  superiores  M.DCXXHI.  (Bi- 
blioteca R.  Parnaso  Español.) 

En  i.*— 10  p. 

Aprob.  del  Dr,  Gonzalo  Cervantes  Sotomajor,  cape- 
lltln  mayor  de  Santiiuío. 

oVi  los  poemas  y  el  soneto  a  la  Inmaculata  de 
D.  Vicente  de  Morade!,  capitán  de  Infantería  Es- 
pañola: el  primero  a  la  venida  del  limo,  y  Eicc- 
lontisimo  Sr.  Duque  de  Alva  virey  y  Capitán  ge- 
neral del  reino  de  Ñapóles  &y  el  segundo  en  la 
canonización  do  los  tres  Santos  Españoles  Ignacio 
de  Loyola,  Francisco  Javier,  Isidro  de  Madrid;  el 
tercero  a  la  Santa  Teresa  española...  En  todo  hallo 
otra  trinidad  singular  de  piedad,  devoción  y  iri- 
gcnio,  esmaltes  del  oro  de  ii  quilates  de  la  noble- 
za en  sangre,  valor  en  armas,  grandeza  en  enten- 
dimiento de!  autor,  que  en  medio  del  estruendo  y 
armas  su  capacidad  y  estudio  hallan  lugar  y  tiem- 
po pai'a  las  Musas  ejercicios  y  Arquitectura  Mili- 
tar, y  en  lo  mas  llorido  de  sus  años  da  frutos  tan 
suaves  y  preciosos...— Fecha  en  Ñapóles,  on  esta 
Real  Casa  de  Santiago  de  los  Españoles  en  29  de 
diciembre  de  iü'il  años.» 
El  ptimer  poema  empieza: 

Alfombras  de  íaflros  y  turquosaa 
Con  célicos  reflejes  azuladas 
Celan  do]  Mar  Tirreno  crespa  espuma: 
Pníatensa  las  que,  6  luna,  tal  vei  besos. 
Para  traer  las  quillas,  soseeadas 
Del  que  pnaaa  ú.  Italia,  nuevo  Numa.,. 


Kl  claro  Antonio,  al  Alva^ 


Al  pobre  afable,  yin 
Igualaras  de  Astrea  1ü 

Vives,  te  advierten  co 


:  divino 


Si  Licurgo  V  Solón  no  habrán  tonillo 
Mas  pío  intento,  ni  mejor  manera 
Ed  legislar  i  uñar  otra  eonte...—p.U, 
Diei  mil  estadios  hija  (Ñapóles).— p,  18. 
El  poema  de  loa  Santos  empieía: 

Frnlos  de  la  cvangélka  «■mííio,..— p.  19. 
Los  versos  £  Santa  Teresa  son  redoadillfts.   Em- 

Ya  Teresa  está  <KnBos...--v.  31. 
Moradol  es  Rnlano  inoculo.  Vdaao  si  ha  escrito  mis. 

MORAGUES  (p.  ANDRÉS). 

.'ÍUi.  Tractatus  de  príecipuis  Acccnti- 
bus  controversis  ínter  Ecolesiaslicos:  pra3- 
sertim  de  Paracleto,  qui  propterca,  a  potio- 
ri  parte,  Paraclesis  pro  Paracleto,  jure  de- 
nominatur:  ~  Authore  Andrea  Moraghes, 
Societatis  Jesn  Gollegii  Balearis.  Ad  Sacríim 
Con^regationem  Romanam  de  Rltíbus.  Cuní 
triplici  índice. 

La  dedicatoria  está  "iedja  en  PalriKC  Batearium.  ci 
Mariano  CoUokío  Motitís  Sioa  Societatis  Jesn.  die 
monsie     nnai  Natalia  Domini  le3g.> 

ProUpsis  6  próloBO. 

Divídese  en  tres  partes:  la  primera  de  28  párrafos;  la 
BBBUnda  de  17  eapítulos;  la  torcera,  qae  empieza  en  ¡a 
página  100,  es  toda  contra  oi  libro  del  F.  Salinas. 

Son  curiosos  en  la  segunda  parte  los  capítulos: 

nCap.  XII.— Ad  objoctioncm  de  MSS.  Gothoram 
codicibus,  p.  8G. 

uCap.  XHI.— De  ¡nclinationc  Grxci,  LaCiníquo 
Sernionis  sub  dominatu  Gothorum,  p.  SS. 

■Cap.  XIV.— Quibus  máxime  viíiis  Latínam  pro> 
nuntiationcm  GoIAí  corruporint,  p.  80. 

aCap.  XV.— Plura  LinguEE  et  slyü  vitia  per  Go- 
thús  inventa,  p.  91. 

"Cap.  XVI.— Quartom  vítium,  a  Gothis  ad  nos 
usquc  traductum,  p.  37. 

»Cap.  XVJI.— Perversio  vocalís  E,  et  Diphtongi 
JE  in  literaní  /  vitio  Gothorum,  p.  93. 

"Cap.  XVIII.— Quanti  intersit  Ecolossia:  rejice- 
re  corruptelas  Gothorum,'  p.  96. 

MORALES  (AMBitosiO  db). 

3U5.  Los  cinco  li  |  bros  postreros  de  la 
Cü  [  roñica  general  de  Es-  ]  paña  |  que  con- 
tinuaba Ambrosio  de  Morales  [  natural  de 
Córdoba  Coronista  del  Rey  Católico  nues| 
tro  Señor  D.  Felipe  Segundo  desle  |  nom- 
bre. I  Prosiguiendo  adelante  la  restaura- 
ción de  España,  desde  que  se  comenzó  a 
ganar  de  los  Moros,  hasta  el  Rey  don  |  Rer- 
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mudo  el  tercero  deste  nombre.  |  De  lo  de- 
mas  que  va  puesto  con  |  la  coronica,  se 
dará  razón  luego  al  principio.  |  Irapresso 
en  Cordoua  por  Gabriel  Itumos  Bejarano 
¡mpres  |  sor  de  libros, — Afio.  1586.  |  A  cos- 
ta de  Francisco  Roberto,  mercader  de  li- 
bros. I  Con  privilegio.  [Al  fin.)  Fué  impres- 
so  en  ia  muy  noble  y  muy  leal  ciudad  do 
Cor  I  doua.  En  casa  de  Gabriel  Ramos  Be- 
jarano  I  impressor  de  libros.  Año  |  13S6. 

e  tabln  al  tin  ;  14  de 


Ea  Í0U0.-35O  ps  da. 
principios). 

Lo  que  en  eale  libro  i 

El  prfiloíío,  donde  so 
en  U  historia  que  aquí  se  GBcril>o. 

Un  discurso  sobre  los  prÍTÍleelas,  y  la 
aprorecharse  bien  do  ellos  en  la  híatoris, 


in  da  lo  que  ss  ha  hecho 


iolihrosde  e: 


Un  discurso  sobre  el  linaie  del  bienaTeutnrudo  San- 
to DominRO- 

Veraoa  latinos  i  Moi-alos  por  D.  Diajro  de  Quevara. 

BloKÍo  del  muj  ilustro  Sr.  D.  Gonzalo  de  Arcóte  y 
de  Molina,  jerno  j  linioo  heredero  del  cunde  de  Lañ- 
óte j  Puerta -Ventura,  al 


Moral* 


¡n  Sevilla  < 


UBCO  (de 


Levanta,  noble  E?pafla 

Quedaste  tan  trooada 
Do  lo  qxie  sor  sallas, 
Qne  siendo  reecatiuía 


Hablabas  nljamla  perogrinn. 

En  el  discurso  de  los  privilegiofl,  dicB: 

«Letra  Gótica  llamamos  comunmente  en  Castilla 
la  que  leñemos  por  cierio  usaron  los  Godos,  y  lia- 
Uomos  escritos  oíi  ella  todos  los  libros,  privilegios 
y  otras  escrituras  de  700,  COO  y  SOO  años  a  esta 

nLositolianos  en  lo  que  escriben,  la  llaman  Coni- 
Wrdíca;  porque  también  los- Longo  bardos  usaron 
della. 

«Duró  en  Castilla  el  escribirse  todo  en  esta  letra 
hasta  el  tiempo  del  Rey  Don  Alonso  quo  ganó  a 
Toledo. 

"El  Arzobispo  D.  Rodrigo,  y  D.  Lúeas  de  Taid. 
cuentan  desto  cámo  hallándose  acá  en  España  [en 
tiempo  del  Itey  D.  Alonso  que  gand  a  Toledo)  el 
cardenal  Raynerio  Legado  dol  Papa,  concurrió  en 
León  con  el  Arzobispo  de  Toledo  D.  Bernardo  y 
con  muchos  otros  Prelados  al  enterramiento  del 
Rey  D.  García  que  muriú  en  la  prisión  donde  el 
Rey  su  hermano  le  tenía.  Allí  liizo  Concilio  el  Le- 
gado con  los  Prolados;  y  entre  otras  cosas  orde- 
naron: Que  en  España  se  dejase  de  todo  punto  \a  Le- 
Ira  Gótica  y  se  usase  la  Francesa.  Esto  fué  el  año 
[t090)  ntt'J  y  noventa.v 


—  3)  46.  Divi  Eulogii  Cordubensis,  Mar- 
tyris,  üoctoris,  et  clecti  Archiepiscopi  Tole- 
tani  Opera, — studio  el  diügentia  lüustrisimi 
ac  Reverendisimi  Domini  Pelri  Puntii  Leo- 
nisaCorduba,  Jipiscopi  Placenlini,  Summi- 
que  Fidei  Christíaníü  per  Regna  et  diliones 
Philippi  II  Hogis  Catholici  Inquisiloris  re- 
perta.  Ejusdem  Sanctissimi  Martyris  Vita 
per  Alvarum  Gorilubensem  scripta.  Gum 
alus  nonnuUis  Sanctorum  Martyrum  Cor- 
dubensium  monumentis, — Omnia  Ambrosii 
Moralis  Cordubensis,  Regii  Historici  Scho- 
liis  ¡Uustrata,  ejusque  cura  et  diligentia  ex- 
cussa. — Operum  catalogus  sequitur  post 
Praifaliones. — Compluli,  J.  Iñiguez  a  Lc- 
querica,  excudebat  1574,  [Al  fin,  en  hoja 
perdida.)  Compluti,  Joannes  laiguez  á  Le- 
qucrica  oxcudebat  anno  1574. 

(úu  las  de  principios  ;  Ins  de  ¡n- 

9,  copia  al  fin  Atóralas  esta  inscrip- 


Enfol.-132pa.  d 
dice  al  £n). 
En  las  ilustraoioi 


"Finí  don  Poro  Pérez  de  Villammar  alcalde  del 
Rey   en  Cordoua  en   dioesiete   días   de   Febrero 


MORALES  (jUAN  BAUTISTA  de). 

3U7.  Jornada  de  África  del  Rey  D.  Se- 
bastian de. Portugal.  Compuesta  por  Juan 
Buptista  de  Morales,  natural  de  Montilla. — 
A  D,  F,  Fernandez  do  Córdoba  y  Aguilar. 
—En  Sevilla  por  Gabriel  Hamos  Vejarano. 
Año  1622.  (B.-A.) 

En  8.°— 61  pe.  ds.  (mis  8  de  prinoipios  y  3  de  tabk 
al  6n).— Erratas. 

Aprob.  de  D.  Jerúuimo  PernSndei  de  León,  vicario  do 
Montilla  i 

oPor  la  fidelidad  y  verdad  quo  el  autor  guarda 
en  su  relación,  tan  digna  y  descada  de  saberse  en 
España  cómo  pastí,  por  lo  que  de  su  suceso  quedú 
lastimada,  y  por  la  erudición  con  que  la  describe; 
se  le  puede  dar  la  ticencía,  que  para  imprimirla 
pide.— En  Montilla  G  de  agosto  de  IGil  años." 

Prdloeo  al  lector: 

dEI  prólogo  sirve  de  decir  el  autor  el  intento  que 
le  móvil}  a  escrebir,  y  sacar  a  luz  su  libro...  Mi  in- 
tento es  escrebir  la  Jornada  do  África,  pérdida  y 
muerte  del  Rey  D.  Sebastian,  y  de  D.  Alonso  do 
Aguilar  que  Tue  coronel  de  los  Castellanos  en  ella, 
natural  de  jtfoníiílo,  mi  patria,  y  tan  vecina  de  su 
casa  ta  mia,  que  ninguna  lo  es  mas.» 
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Cap.  XIII: 

tLlcga  a  el  campo  Cristiano  el  Capitón  Aldana...' 

«Partiiíse  nuestro  campo...  a  29  de  Julio  (1378)  y 

liiío  el  primor  alojamiento  dos  leguas  de  Aroüa 

pOco  mas  o  menos,  llevando  el  camino  derecflio  a 

Alcazarquivir. 

■Aquí  ¡logó  el  capitán  Francisco  de  Aldana,  a 
quien  S.  M.  Iiabia  dado  licencia;  cl  cuál  trajo  por 
su  mandad»  un  yelmo  a  el  Rey  D.  Sebastian,  que 
fué  de  e!  Emperador  Carlus  V  su  agüelo;  con  una 
Carla  del  Duque  de  Al  va,  en  la  cuül  le  alababa  mu- 
cho que  solo  quisiera  tomar  A  Laraclie,  sin  eiilrur 
por  la  (ierra  adentro:  la  cuál  parece  debia  de  ser 
respuesta  en  confirmación  de  lo  que  el  Boy  lo  ha- 
bía escrito  sobre  esta  misma  materia, 

sLuego  que  llegd  este  Capitán,  lomó  conocimien- 
to do  algunas  cosas,  como  de  muy  pnitico  soldado 
que  era,  y  de  su  orden  se  hacían  los  olojamientos.» 

Cap.  XVI: 

>En  este  Consejo  se  halle  el  capitán  Aldana,  que 
en  tal  estado  dehia  escojcr  lo  mejor,  como  es  bien 
que  se  entienda.»  [Junta  de  generales  antes  de  dar 
ü.  batalla.) 

Cap.  XX: 

"Aquí  acabó  lambien  Francisco  de  Aldaaa,  como 


—  31  iS.  Corte  en  aldea,  y  nociics  de 
invierno,  de  Francisco  Roclriguez  Lobo,  de 
porLuyuos  en  castellano  pur  Juan  Baptista 
de  Morales.  A  Doña  Ana  Porlocarrero  y  Cár- 
denas, marquesa  de  Montalvan  y  de  Alcalá, 
Señora  do  Lobon,  &.  (Su  oseado.)  Año  1622, 
con  privilegio  real,  en  Montilla,  por  el  Au- 
tor y  a  su  costa.  (^1/  /in.]  Impreso  en  Mon- 
tilla por  Juan  Baptista  de  Morales  su  autor, 
on  la  calle  do  la  Imprenta,  año  de  1622. 


perdida 


En  S.'--Sil,  h.  (con  5  mia  de  prineii 
fin).  Además  de  In  tabla  hay  dcspuóí 
con  el  escado  del  impresor,  qne  tiene 
en  cifra  I.  B.  (=  Juan  Bantista),  y  en  el  fondo 
rapante  abriendo  con  las  garrua  nn  ooniiiás,  y 
yenda  por  orla;  'Vt  semper  aervetnr,  prextanti 

Tusa: 


uYo  Hernando  de  Vallejo,  Escribano  de  Cámara 
del  Uey  nuestro  señor,.,  doy  fe  que  babiéíidose 
visto  por  los  Scilores  djl  un  libro  que  compuso 
Juan  Bautista  de  Morales,  wtítiral  úe  Monliita,  inti- 
tulado Corte,  etc.  tasaron  cada  pliego  a  4  mara- 
vedí.?, el  cual  tiene  37  pliegos  sin  los  principios  m 
erratas,  etc.  Noviembres  de  Idií.» 


le  Mora: 


10  de 


i:  Madrid,  20  Marzo 


áprob.  de  Tomás  GraoíSu  Dantiaco:  Madrid,  10  Mar- 
io llSl. 

Dedicatoria  S  Doña  Ana  de  Purtocanero  y  Cárdanaa, 
marquesa  de  Montalbán.  etc. 

Al  !sotor: 

aEstos  16  Diálogos  compuso  en  lengua  portugue- 
sa Frasicisco  Rodrigues  Lobo,  y  aunque  con  su  Prf- 
mooera.  Pastor  peregrino  y  desengañado,  Églogas, 
Romances,  SI  Condestable  y  Elegías  de  devoción, 
tiene  tantos  alicionados;  en  esta  Corte  en  Aldea  y 
NocItBs  de  invierno  muestra  con  muchas  ventajas 
la  razón  que  hay  para  estimar  sus  obras,  y  desear 
saque  a  luz  los  demás  Diálogos  que  promete,»  etc. 

En  efeetoi  al  fin  del  último  diálo!^  dice  Labot 
nSi  al  gusto  de  los  curiosos  lectores  íuere  bien 
aceto,  saldrá  brovemenlc  a  luz  otro  volumen  de 
Di'iíogos  que  espera  ver  el  suceso  de  los  prime- 


No  sé  ii  é.  esto  ejemplar  qna  tonno  d  la  vista  lo  falta 
en  loa  prinoipioa  nlR'una  hoja,  porqna  echo  de  menos  en 
i\  un  soneto  í  Lobo,  aue  se  pone  en  la  reitnpreaiún  da 
Valencia  de  1793,  en  8.* 

£1  plan  de  estoa  di&loíros  está  bien  trazado.  La  esoe- 
na  es  una  aldea  que  estaba  hecha  naa  corte  con  loa  per- 
sonajes qne  son  iiiterlocutorea  de  loa  coloquios: 

tDr.  Livio,  un  Letrado  Doctor  en  su  profesión  y 
leído  en  las  liistorias  humanas,  y  que  había  tenido 
honrados  cargos  de  Gobierno. 

»D.  Julio,  un  hidalgo  mancebo  inclinado  al  ejer 
cício  de  la  caza,  y  muy  nlicionado  a  las  cosas  do 
sj  patria,  on  cuyas  historias  era  bien  visto. 

'Pindaro,  un  estudiante  de  buen  ingenió  q  ite  en- 
tre sus  estudios  se  empleaba  algunas  veces  en  lo.s 
de  la  Poesía, 

xSolino,  viejo  no  muy  rico,  que  había  servido  a 
uno  de  los  Grandes  de  la  Corto,  con  cuyo  galar- 
dón se  reparó  en  aquel  lugar;  hombre  bien  criado, 
y  demás  de  bien  entendido,  notablemente  agra- 
ciado en  lo  que  decía,  y  muy  natural,  de  una 
murmuración  que  quedaba  entre  cuero  y  carne, 
sin  dar  herida  penetrante. 

'Leonardo,  amo  de  la  casa.» 

La  idea  de  laobra  eaÍueenÍoaa,  pero  el  desempeño  no 
corresponde  a!  plan.  El  Krioioao  Soliiio  no  ío  es  tanto 
que  aaaone  vira  y  picantemente  el  diilogo. 

Lobo  es  £ojo  en  gracias  (  ingenio;  le  falt&  alma,  vis 


—  31 49.     Pronvnci aciones  |  generales  de 

len  I  gvas,  ortografía,  escvela  |  de  Leer,  ISs- 
crinir,  y  Contar,  y  Sinifica  |  cion  de  Letras 
en  la  Mano,  [  á  Don  Alonso  Fernandez  )  de 
Gordoua,  y  Figuerou.  Marques  de  Priego, 
y  I  de  Montaluan;  Señor  de  la  Casa  de  Agui- 
lar  I  y  Villas  de  Castroelrio  y  ViUafranca.  | 
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Año  (escudo)  1623.  [  Con  licencia.  [  En 
Montilla  por  luán  Balista  de  Morales  |  su 
Autor.  En  la  Caile  de  la  Imprenta,  y  se  | 
vende  en  ella.  [Al  fin.)  Impresso  |  en  |  Mon- 
tilla, I  por  luán  Batista  de  Morales  |  sv  Av- 
tor.  I  En  la  Calle  de  la  Imprenta,  Año  |  de 
M.DG.XXIII.  (B.-Sordo-mudos.) 

En  8."--02  lie.  de.  (con  *  mía  de  prJnoipioB). 

A  la  vuelta  del  membrete  que  díjamoB  copiado,  el  es- 
Cndo  que  parece  del  impresor!  un  león  rapante  oon  las 
uñas  eu  laa  dos  puntus  de  un  compás;  al  pie  los  ¡iiícÍHi- 
le»  I.  B-,  j  en  la  orla  "  Cí  temper  semelur  iiyeslaatieHí 

Pe  de  tasa,  í  i  maravedís  el  pliego  en  pnpeh  Madrid, 
5  Setiembre  1633. 

Suma  de  la  licencia:  Madrid,  20  ARoato  1830, 

Aprob.  de  Martín  do  Meya,  jeanita:  Madrid,  16  Akob- 
to  1820  (por  el  Consejo). 

DíflBt)  Tallo,  jesuíta:  Ciirdoba,  6  Junio  1818  (por  el  Or. 
dlnario). 

Liceneiadel  Ordinario:  En  Ciirdoba  á  13  días  del  mes 
de  Juaio  de  I8IB.  D.  Juan  Bamires  de  Contreras. 

Dedicatoria  á  D.  Alonso,  etc! 

oSi  la  cisiieña  paga  la  posada  con  el  fruto  de  sus 
entrañas,  no  habiéndola  dado  en  ella  mas  del  sitio 
para  su  nido;  con  cuanta  mas  razón  yo  que  recibo 
de  V.  E.  sitio,  nido,  sustento,  commodídad  y  oli- 
dos tengo  obligación  a  mayor  reconocimiento.  Ha 
su  lugar  ofrezco  á  V,  E.  este  breve  tratado  do  leer, 
cSíTiSir  y  contar..,  (Firmado  con  estampilla.) /»on 
Baplisla  de  Morales.' 
Fol.  1: 

"Ai  Lector.— Por  haber  visto  el  grande  fruto  (¡uo 
en  pocos  dias  do  enseñanza  se  conocía  en  los  dis- 
cípulos que  mi  hermano  CristÓval  Baptista  de  Mo~ 
ralos  enseñú;  y  haber  hallado  entre  sus  papeles  el 
Arte  que  guardaba;  y  pareccraie  que  no  es  justo, 
ya  que  él  muriú  tan  mozo,  dejar  de  procurar  sal- 
ga 3  luz ,  para  que  algunos  de  su  profesión  se  apro- 
vechen, aprovecbaudo  a  sus  discípulos;  y  porque 
no  fué  conocido  ni  tuvo  el  nombre  que  otros  maes- 
tros han  tenido;— será  justo  yo  lo  dé  a  ooaocor. 

•Ensefidao  en  Montilla,  lugar  principal  del  mar- 
quesado de  Priego  en  el  obispado  de  Córdoba,  en 
las  escuelas  de  la  Compañía  de  Jesús,  Fué  discípulo 
del  hermano  Juanes  de  Jaareguí:  eprendié  todas 
formas  de  letras;  y  su  maestro  confesó  le  fuá  igual 
en  el  redondo  y  escoliístico,  con  escribirlo  él  tan 
bien;  quísolo  mucho,  por  conocer  en  él  parles  que 
pro  mellan  seria  grande  maestro. 

"Mostrólo  en  que  habiéndolo  miniado  a  la  ciu- 
dad de  CddíS,  para  que  en  las  Escuelas  de  la  Com- 
pañía de  Jesús  della  enseñase,  procuró  llevarlo  a 
ellas,  como  para  que  supliese  la  falta  que  su  muer- 
to había  de  causar,  pues  fue  dentro  do  un  mes  do 
como  llegó.  Quedó  mi  hermano  en  su  lugar  ense- 
ñando los  discípulos  que  dejó:  que  para  eiajera- 
cion  de  la  satisfacion  que  del  se  tuvo,  digo  que  eu 
este  tiempo  no  tenía  catorce  años  y  era  seglar;  que 


en  fiar  los  Padres  de  la  Compañía  do  Jesús  esta  es- 
cuela del  se  conoce  su  suficiencia. 

■Estuvo  en  ella  algunos  días.  Después  siendo  de 
veinte  años  tuvo  escuela  en  Sevilla  en  los  talat>ar- 
tergs.  Su  poca  salud  fué  causa  de  que  se  recogie- 
se a  su  casa  y  patria.  Tuvieron  noticia  en  Agailar 
dello,  y  lo  obligaron  con  muchas  ventajas  y  buen 
partido  a  que  allí  enseñase;  y  futí  donde  yo  le  co- 
nocí con  escuela. 

•Asistía  con  mucho  cuidado  tres  horas  por  la 
maíiana  y  tres  por  lu  tarde;  y  para  poder  solo  acu- 
dir a  mas  de  cíe»  díjcípuíoí,  guardaba  esta  orden; 
"![  Tenia  muy  buen  papel  y  buenas  plumas, 
puestas  paia  cortar  en  la  horquilla  qiio  se  lea  hace 
primero,  y  pendientes  a  el  aire,  porque  pierden  la 
humedad;  de  quien  las-compraban  los  discípulos 
con  mucha  commodídad. 

«Teníalos  instniidos  que  al  principio  de  las  tres 
horas  todos  estuviesen  en  la  Escuela;  y  puestos  en 
píe  en  dos  hileras,  mas  cerca  de  sí  los  que  de  letra 
mas  pequeña  escribían,  se  ejercitaban  en  leer  en 
ol  ínterin  que  les  cortaba  las  plumas,  y  luego  co- 
menzaban a  escrebír. 

"Sacaban  de  muestras  de  su  letra  que  para  este 
efecto  y  por  ornato  do  la  Escuela  tenia  mas  de  cien- 
to colgadas  y  guarnecidas,  de  todas  formas  y  re- 
glas; sin  que  ninguno  supiese  de  cual  había  de  sa- 
car, y  así  no  las  sabían  de  memoria,  y  llevaban 
mas  cuidado. 

bA  los  principiantes  de  escribir  los  declaraba  es- 
tas reglas  con  la  práctica  y  teórica. 

"Do  un  trozo  o  pierna  en  esta  forma  1 1},  y  de  la 
o  a  en  su  forma  o  vuelta  se  forman  todas  las  letras. 
Su  principio  es  por  lo  alto  de  la  parto  izquierda, 
eceto  la  e  que  se  empieza  por  el  rasguillo  que  tiene 
a  la  parto  de  adentro  do  el  ojo. 

:iTodas  las  letras  siguientes  so  hac<;n  de  una  vez 
abcegliijlmnoqrstiys. 
i>I.as  siguientes  de  dos  d  fl  jip. 
"La  X  el  segundo  palo  so  empieza  desde  abajo  on 
esta  forma  ^;  porque  si  se  empieza  arriba,  al 
juntarse  se  hace  un  borroncito  en  la  junta,  prin- 
cipalmente en  letra  gruesa. 

«Después  les  daba  muestras  <\e  Abe,  con  muchas 
mm,  que  ponían  debajo  del  papel  blanco,  y  trans- 
florando formábase  la  misma  letra. 

"^  Y  si  alguno  había  tan  rudo,  que  no  bastaba 
esto  para  tomar  forma,  con  el  plomo  le  formaba 
las  letras,  para  que  él  con  la  pluma  las  llenase; 
que  era  muy  gran  trabajo  (1);  y  que  si  los  estarci- 
dos de  el  P.  Podro  Flores,  de  la  Compañía  de  Jesús 
queon  Madrid  se  imprimen,  obra  tan  ingeniosa, 
provechosa  y  única,  hubieran  llegado  entonces  a 
esta  tierra,  le  escusara  este  trabajo,  yelde  Irans- 
florar  sus  muestras  y  hacerlas,  y  procurarlos  buen 
papel,  pues  todo  está  junto  y  por  estremo  bueno 
en  los  dichos  estarcidos. 

"Tenia  cuatro  muchachos  que  le  avisaban  de  los 
que  faltaban  y  quo  corregían  a  todos  ios  domas  las 

(1)   Tuto  en  tiwnpos  so  Arle  de  escribir. 
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piuraas  por  ¡as  muestras  de  mentiras,  enmiendas, 
borrones  y  renglones  mal  acabados;  de  que  les  pa- 
gaban los  que  en  esto  so  descuidaban  cierta  pena 
de  pliegos  escritos,  con  (¡ue  estos  se  enmendaban, 
y  ellos  llevaban  el  premio  de  su  trabajo. 

«Corragiales  a  todos  las  planas  más  enmendando 
letras  que  rasgueando,  aunque  on  esto  se  estremrt, 

xf  Todos  los  que  escribían  poniaii  fecha  por  nú- 
meros de  día  y  afio,  con  que  sin  trabajólas  cono- 
cían, para  después  cuando  les  enseiíabaa  contar, 
sin  que  i^husase  enselíai'  ninguna  regla  del  arte 
menor  del  ^riímelico,  ensenando  algunas  muy  cu- 
riosas, y  un  modo  de  numerar  y  nombrar  mu- 
chos números,  que  61  y  algunas  dellas  van  al  lin 
deste  tratado;  y  las  mas  dellas  liasta  agora  no  las 
he  visto  impresas. 

»'í  Y  aunque  en  el  escribir  guardaban  (anta 
puntualidad,  no  se  descuidaba  en  el  leer,  teniendo 
en  su  enseñanza  modo  singular,  y  que  solo  en 
lo  he  visto. 

».,.  A  los  que  do  memoria  sabian  el  abecé  y 
oonocian  las  letras,  les  liada  unos  abeciíos  las 
tras  escrilas  salteadas;  y  así  en  poco  tiempo 
conocían... 

•Tomaba  en  las  ma       1     p        ne  (1)  ¡ 

adelante  van  puesta    q     d      u  í  t  y    1 

tenia  escritas,  solas 
do  unas  letras  por  1 
tardo  en  voí  alta,  re  p     d      d    I      d 
cuando  se  dico  la  tabi    d  t  b       d    I 

letras  do  cada  proni  [=  II  b  )  d    p        i 

como  quien  va  delel        d     y  d    i      I    I    p 
dación  que  dellas  se  f    m  b    j     1      d     m 
que  on  toda  la  sema     le»  d  b         II    y    I  sal 
do  en  la  tarde  las  rep  t       t  d    ,        los  de.  leer 
como  los  de  escribir,  naciendo  cgercicío  entre  to- 
dos, donde  so  conocía  y  enmendaba  la  falta  do  la 
pronunciación  en  quien  la  tenia... 

o^  Eran  de  tanto  proveclio  estas  proaunciacio- 
nes  que  muchos  niilos  sin  saber  conocer  letra,  las 
sabían  de  coro,  y  deletreaban  cualquier  nombre; 
y  cuando  las  conocían,  en  muy  pocos  dias  leían 
decorando...  12). 

"...  Sacaba  discipuios  bien  enseriados  en  un  año 
y  menos...» 

Fol.  5^ 


«...  La  Lengua  castellana  tiene  sus  preceptos  y 
se  estudia  como  las  demás.» 

(1)  Es  decir,  el  Silabario  donda  en  oada  letra,  empe- 
lando por  exiilioar  BU  pronuncisoión,  pons  las  silabaa 
qne  le  coi'vespoQdan.  Proauaciaeiáii,  aHiculanión,  síla- 
ífl,  v.er.:  "Dolii  B  j  BUS  pronuncia  dones.,.  Sa.  be,:t 

(B)  El  mátodo  do  Morales  es  b¡  SiMea  que  siglo  y 
medio  daspuéa  aa  ha  querido  vender  por  nusfo. 


in  do  la  Ortoyra/ia,  y  letras  d 


Fol.  7: 

«De  ladoñnic 
abecú. 

"Ortografía...  es  una  roela   pronunciación, 
ciencia  de  sabor  bien  leer  y  escribir,  o 


:a  de  lapronnuaiaoidn  da 


(Bs  curioso  lo  quo  dice  ac 
cada  letra,) 
Fol.  25: 

nDe  los  diflongos...—DÍftoago  es  una  jupta  do 
dos  vocales,  que  no  hacen  mas  de  una  sílaba...  El 
Castellano  tiene  muchas  mas  (que  el  Latin),  corao 
se  ve  en  estos  nombres  flo  aleación,  oe  trae,  ou  jau- 
la, 00  tao,  es  rey,  ío  feria,  ¡a  bien,  io  viú,  oi  boi,  ue 
suena,  ia  triunfo,  ui  fuimos,  y  otros  muchos  que 
en  la  medida  do  los  versos  castellanos  se  hallan  a 
cada  paso;  en  que  también  hay  tres  diftongos  de 
tres  süabas,  que  son  íoí  despreciáis,  foi  senten- 
ciéis, líeibuei.» 

Fol.  S8i 

"T  letras  par  la  mam  para  hablar  y  ontendorso, 

principalmente  con  mudos  y  sordos. 

"Por  ser  cosa  curiosa  y  aun  forzosa  el  liablarse  y 

t    derse  por  las  letras  de  la  mano  entro  los  pre- 

l  s,  como  entre  ausentes  por  escrito:  me  pa- 

<5  serla  bien  fuesen  en  este  Tratadn  de  letras  y 

p       unciaciones  del  abocé.  Que  si  on  algún  tiem- 

p    1    n  sido  dignas  de  estimación  es  en  este,  por 

I  (,    do  en  que  las  ha  levantado  Jíoiuifí  Ramírez 

d  C  iTíon,  maestro  do  principes,  milagro  délas 

g    t  s  on  estos  tiempos,  pues  en  ellos  ni  on  los 

p      dos  se  lia  conocido  quien  con  es(a  tan  suave, 

reforma  corrija  los  defectos  ,io  naturaleza 


esencial  c 
escribir,  leer,  entender, 
tan  verdadera  y  pro- 
si  hubierju  estudiado 


oí 


en  parte  tan  principal  y  c 
bublar;  pues  con  ella  enscí 
y  hibtar  los  mudos,  con 
pria  pronunciación,  como 
y  aprendido  muchas  Icngii 

mas  de  lo  que  por  su  virtud,  nobleza,  afabilidad, 
buena  intención  y  otras  muchas  buenas  partes 
moroce]  que  por  esta  sola  las  hísbirlas  lo  oterni- 
zon,  y  que  haya  nuevos  Apeles,  Timantes  y  Lisi- 
pos  que  en  tablas,  bronce  y  marmor  por  todo 
mundo  hagan  conocida  su  persona,  a  quien  su 
debe  el  modo  brene  de  enseñar  it  leer  que  va  al  prin- 
uijiio  deste  libro,» 

La  XfilméfiM  también  es  cra'Iosa. 

—  *31S0.  Declaración  de  I  las  prodi- 
giosas señales  del  monstrvo  |  so  pescado 
que  se  halló  en  un  Rio  de  Polonia  en  |  Ale- 
mania, cuyo  retrato  se  embió  á  España  | 
este  año  de  1624.  [  A  Doa  Francisco  de  To- 
ledo y  Solier.  j  Fides,  Religio  Pugnent: 
Árabes  Deus  ludical  Hoslcs.  (Grab.  en  mad. 
que  representa  el  monstruo.)  Fides,  Religio 
Pugnant;  Árabes  Deus  ludicatHoBtes.  |  Con 
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893  MORALES, 

licencia.  ¡  En  Monlilla  en  la  cnUo  lic  hi  Im- 
prenta por  luán  Batista  |  de  Morales  su  Au- 
tor. Año  (le  M.DC.XXIIir. 

En  1.°-^  t 


A  portaba, 


io  (Cilrdolin,  11  Jnlio  W1Í1 
1  autor  con  estampilla. 


dicatoria  i 

MORALES  (D.  LOPE  1)e). 

*  31 51 .  Disevrsos  y  |  Relación,  del  [  des- 
cubrimiento de  las  ñeliquias  de  los  |  glo- 
riosos Martyres  Sergio,  Bachio,  |  Marcelo, 
y  Apuleyo.  ¡  Compuesta  por  el  Licenciado 
D.  Lope  de  Mo  |  rales,  del  Consejo  de  su 
Magestad,  en  ]  el  Real  de  Nauarra.  (Escudo 
de  armas  del  autor.)  Con  ucencia  Del  Real 
Consejo.  |  En  Pamplona,  por  Garlos  de  La- 
báyen:  Impressor  |  del  Reyoo  de  Nauarra. 
M.DC.XXVII. 

Kna*-167h.-aÍBn  A-N.  a-I.  +.  (SiKDatnrasjpttjri. 
nación  equívocndiiB-)— Portada.— t-  en  b.—Taito,— Ta- 
bla.—li.  BU  b— Adicionee  — V.  en  b.— Texto  do  las  Adi-. 

lis,  13  Enai-o  16^-Aprob.  del  P.  í'r.  Hernando  de 
BeboUcdu:  Pamplona,  11  Noviembre  IG2r.~ErratBs.— 

La  portada  de  las  Adicioiui  Hw. 

«Adiciones  |  y  iivevas  adver  |  tenuias,  para  mas 
intclligciicia,  |  y  claridad  de  estos  )  DistMirsus.  | 
Compuestas  por  el  Licenctiido  D.  Lope  de  Mo  |  ra- 
les, del  Consejo  de  su  Magestad,  en  |  el  Real  de  Na- 
uarra. (Escudo  dci  autor.)  Con  iicenuia  dei  lleai 
Consejo.  I  Kn  Pamplona,  por  Carlos  do  Labáyen, 
arLo|M.DC.XXVIIi.. 

-  MORALES  [m.  salvador  de). 

*  3Í52.  Descripción  de  la  Fiesta,  |  y  los 
altares  qve  la  mvy  Noble,  Leal,  Nombrada, 
y  Gran  Civdad  |  de  Granada  haze  on  la 
ilesta  del  Santissimo  Sacramento  en  el  dia 
que  se  celebra.  Por  e!  |  Maestro  Salvador 
de  Morales.  Presbytero,  vczino  de  la  misma 
ciudad.  I  Con  Licencia.  En  granada,  en  la 
Impi-enta  Real,  por  Francisco  Sánchez,  en 
fren  |  te  del  Hospital  del  Corpus  Christi. 
Año  de  1661.  (B.-C.) 

Kntol.-3h. 


Alfil 


«El  adurno  Je  la  plaza  de  Vivaranibla,  io  mara- 
villoso de  las  pinturas,  y  lo  conceptuosa  de  sus 
versos  so  roquiore  nuevo  pliego,  que  imprimiré 
de  por  si,  a  que  reniilo  ai  curioso  lector.» 

MORALES  GUERRERO  (l.  Cristóbal  be). 
3153.     Contexto  triunfal  que,  al   dos- 


-MORAN.  806 

agravio  de  Cristo,  celebró  la  iglesia  parro- 
quial de  la  Magdalena  en  la  ciudad  de  Se- 
villa desde  los  27  de  julio  deste  año  de  36 
hasta  los  4  de  agosto  siguientes  que  fué  el 
de  la  Solemnísima  Procesión:— dedicado  al 
Excmo.  Sr.  D.  Gaspar  Alonso  Pérez  de  Giii- 
man  el  Bueno  Duque  de  Medina  Sidonia... 
por  el  Licenciado  Cristóbal  de  Morales  Guer- 
rero.— Cou  licencia  impreso  en  Ecija  por 
Luis  de  Estupiñan,  año  1636.  (B,-Gat.  de 
Córdoba.) 

En  í.°— sin  foliación.— 85  li,  |máa  B  A<:  priucipioa). 

Dedicatoria. 

Versos  laudatorios: 

Soneto  del  h.  D.  Juan  da  Silva. 

—  del  L.  D.  Andrés  Ponoe  de  Lodn. 
ídem  epigrama  latino. 

Epifanía  latino  del  M.  Jun,n  de  la  Peña. 
Sinoto  de  D.  EodrÍKO  de  Velaaoo. 

—  del  Lt  Jnan  de  Varsaa. 
Dícimas  del  contador  J.  A.  de  Ibarra. 

—  de  D,  Crietúbai  del  Águila. 

—  dflD.  Gaspar  de  áoía. 
Principian ! 

No  por  la  región  denso 
Vibro  fácil  el  vuelo  levantado 
Con  plectro  moderado 
IJantando  una  victoria  do  una  ofeaaa... 

MORAN  (l.  benito). 

315i.  Cuatro  Romances  nuevos:  el  pri- 
mero «Servia  en  Oran  ai  fie;/:»— el  segun- 
do líErdre  los  sueltos  caballos:»— el  tercero 
«Entre  ¿os' sueltos  mballos,»  glosado:— el 
cuarto  «Bajaba  el  gallardo  líamete:»  reco- 
pilados por  el  Licenciado  Benito  Moran. — 
Impressos  en  Granada  por  Agustín  Matías 
de  Velasco,  mercader  de  Libros.  Año  1646. 
{Al  fin.)  Impreso  en  Granada  por  Agustín 
Matías  de  Velasco,  mercader  de  libros,  año 
de  ■1646. 

En  4.°— con  fiBuras  miij  toacas  y  ruin  cstamiia. 

Bsiste  un  ejemplar  cu  la  Biblioteca  Eeal  en  el  to- 
mo XXI  del  Famaío  EjpaSoi,  fol.  133-9. 

Estas  impresiones  siempre  ea  conveniente  conealtar- 
ias  por  las  variantes  qno  suelen  arrojar,  iíl  teito  de 
unostroB  Romanceroí  suele  ser  inoox'reotiaimo. 

En  el  segundo  romancero  ae  leer 

Por  los  relinchos  loionn. 
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MOKENO  MARTÍN  VELAZQÜEZ  DE  LOS  BEYES. 


3   £NAUOBADOÍ!. 


I  oí  gallardo  Haiuet^ 
i«  de  uoa  yegua, 


A  la  b«lla  : 
UÜa  del  fuerte  Zaloma, 
Alcaide  que  en  Arehidona 
El  alto  castiDo  s  fuona 
Sustentó  treinta  y  Uea  añoa 
Sin  EÜmoi-o  do  flaqueza. 
Be  noche  bajaba  o!  m 


Porui 
Porque  la  i 


Al  deai 


inUogi 


.o  lineo. 


Lozano  pica 

Volviendo  el  rostro  a  la  mora 

En  01  carrillo  la  besa, 

Y  la  dice:  •Díuaamia, 
layo  BO!;  mindamo  y  veda. 
De  Granada  ihíI  favores 
Tengo  del  Itey  s  la  Reina; 

Y  de  mi  prosap  a    u 

Sol'  el  mejor  qne  ba  en  o  a 
Narvaei  es  bu  n  Caba 
Alcayda  ques  en  An  qu 
Ylcquohizo  uJar  a 
Cuando  fué  s  p  le  n  a 
También  lo  h  il  nai  e 
Cuando  su  vo  untad     a 

Respetarle  es  Son™  nuestra,  • 
Vuelvo  las  riendas  el  moro, 

Y  do  le  guia  su  estrella: 

Y  al  pie  de  una  alta  roca 
Rodeada  de  mil  yedras 

Y  el  Amor  tienda  sus  velas. 
En  esto  vido  venir 

Una  famosa  CJLterva 
De  famosos  salteadores 
Que  posaban  de  seseata. 
Todos  le  acometen  juntos, 
Como  canes  a  la  cierva. 
Por  quitar  la  vida  al  moro 

Y  el  honor  a,  la  doncella. 
Ea  pie  se  pene  s  levanta, 

Y  entre  todos  haco  rueda. 
iCuán  bien  jugaba  uua  puntiil 
iCuálpi 


n  bien  que  diluti: 


Mas  una  piedra  sin  ruido 
Se  lo  escondió  en  la  cabeza, 
Quitando  el  atiento  al  cuerpo, 
Y  al  braao  la  fortixlcia. 

Desque  la  dama  se  vide 
JSn  poder  de  gente  ojona. 
No  bay  dolor  quo  llegue  al  suy 
Pena  que  llegue  a  su  pena. 
Cabellos  que  al  so!  dorado 
Ko  [e  hacen  diferencia. 
Ya  nu  precia  el  oro  fino 
Que  ni  blanco  cuello  rodeo. 
Cogií  la  espada  del  muerto, 
Qne  la  hallara  entre  unas  yerb 
CoKiérala  por  la  punta. 
De  pechos  se  echó  sobre  ella. 


La  cara  con  una  piedra: 
Que  son  los  ^taoiarodos 
De  la  Veea  de  Anluiutra, 
Dejando  mucho  renombro 


MORENO  MARTÍN  VELAZQÜEZ  DE  LOS 
REVÉS  [mi  AHTOMio). 
3135  Aiitiglloddd  y  grandeza  del  suií- 
tuosisimo  )  iiia\imu  Templo  de  la  Santa 
Ciiledral  lolesu,  aiiligUdineute  Metropolita- 
na de  Goidoba  coa  la  serie  de  las  Historias 
culebradjb  y  algunas  seculares  de  dicha 
ciudad  cotnpucbto,  pdra  después  reducirlo 
a  mejor  forma,  por  Josef  Antonio  Moreno 
Martin  Velazquez  do  los  Reyes,  capellán  de 
ia  veintena  en  el  coro  de  dicha  Santa  Igle- 
sia, y  ualural  de  dicha  ciudad.  Año  de  1ü86. 

MS.  original  en  folio,  muy  estropeado  delahumedodj 
llega  la  foliación  6. 333,  y  tiene  ademis  tres  hojaa.lue^ 
sin  foliar,  con  la  vuelta  do  la  última  en  blanco,  y 
ari'aaquts  de  más  de  10  Lajas  cortadas  en  eeKuida, 
acaso  en  blauco. 

Sxiste  entre  los  manuscritos  de  la  Biblioteca  d«  Je- 
suítas, y  le  he  puesto  yo  en  el  lomo  uu  sig-uo. 

En  In  part«  superior  de  la  portada  tiene  uu  renglón 
que  dice:  "Psrteaíiciü  o  laá  Del  colegio  dt  la  Compañía 
de  M.oatUla.1, 

üati.  dedicado  i  Nuestra  Señora  de  Villavicioea  (la 
dedicatoria  esti  en  blanco). 

•^Al  ;prudeate  s  diícreto  leclon  (en  blanco). 

Pie.  Ma,  el  cap.  I  ó  lisie): 

uAiitigiíedad  y  fundücioii  de  la  ciudad  du  Cor- 
dvba  y  de  su  escelente  situación  y  riqueza.» 

Páp.  18-15; 

»%  2,  Del  templo  de  Jaiio  nao  Tubal  fundú  en 
Córduba,  su  sitia  y  otras  muchas  antigüedades,  o 

Pág,  i5-5á: 

"1|.  3.  Varios  nombres  que  ha  tenido  el  Anilalit- 
da  y  de  las  iosignos  Escuelas  que  habia  en  C6r- 

Después,  en  la  pág.  55,  con  ocasión  de  hablar  ol  au- 
tor de  la  venida  de  Santiafi:e  &  Kspaña,  se  mete  en  el 
laberinto  de  la  biografía  da  los  obispos  de  Córdoba,  y 
pierde  la  tramontana,  ocupando  casi  todo  el  resta  del 
libro. 

En  la  píg.  42  copia  de  los  Santos  de  Ecija,  del  Padro 
Koa.  el  memorial  de  los  barqueros,  que  dice  así; 

oSefior:  Pedro  Sanebez  Orozco,  J.  Martin  y  Alon- 
so Díaz,  barqueras,  vecinos  de  la  ciudad  de  Sevi- 
lla que  tenemos  por  ollcio  subir  fasta  la  ciudad  de 
Córdoba  con  nuestros  barras  de  cirga,  parecemos 
ante  la  V.  A.  e  decimos  que  los  señoríos  da  las 
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azudas  6  presas  de  los  molinos  del  Rio  Guadalqui- 
vir que  son  de  la  ciudad  de  SovUla  a  la  de  Córdo- 
ba, han  aferrado  las  bocas  do  los  canales  do  las 
azudas  por  donde  suben  y  bajan  jos  barcos  car- 
gados ijue  nosotros  traemos  para  el  abastanza  do 
esta  ciudad  do  trigo  e  fariña;  de  lo  cual  so  nos  ha 
venido  gran  dario;  e  para  el  remedio  de  lo  lál  pare- 
cemos ante  V.  A.  a  lo  pedir  o  demandar  justicia.^ 

Aaío  del  Rey: 

oVista  la  petición  de  suso,  para  bien  proveer, 
fice  parecer  ante  mi  cartas  de  mi  abuelo  el  Rey 
D.  Sancho,  e  cartas  de  mi  padre  ei  Rey  D.  Alfon- 
so..., etc.— Erado)  sefior  do  mil  e  trescientos  o 
noventa  ooolio.» 

Ealapáfr.  12dii¡e  que  «el  Dr.  Eíliaa  afirmo  qne  en 
«n  tiempo  >e  prefeadia  esta  navsgacioa.f 
Bb  escritor  do  pilúii. 

MORENO  DE  LA  REA  [pedho). 

3156.  La  vida  del  sancto  fr.  Diego  de  ia 
orden  del  seráfico  padre  san  Francisco,  con 
algunos  de  sus  milagros;  cuyo  sagrado  cuer- 
po está  en  la  villa  de  Alcalá  de  llenares,  en 
d  monasterio  de  Santa  María  de  Jesús  déla 
misma  orden,  con  una  breve  relación  de  sa 
canonización;  y  con  otras  coplas  de  uQué 
haré  para  me  salvar?  u-~Gom  puesto  por  Po- 
dro Moreno  do  la  Rea,  vecino  do  Sevilla. 
Con  licencia  en  Cuenca  en  casa  de  Cornelio 
Bodan,  año  1C02.-[B.-B.) 

En  í."— Püosro  Bnelto.— Fienms. 

Fray  Diego  glorioso  Bunio, 
Dadme  favor  con  que  oanto 
VuoiCra  iluaUro  vida  cu  tanto 
Qno  salga  quien  la  discaní^ 
CoQ  mus  levantado  oanto. 

3."  oEstas  Coplas  hizo  el  hermano  Francisco  a 
honra  y  gloria  del  Niño  Jesús:» 


Sohl  ha  puesto  en  su 
omitida  esta  primera  c< 
que  empieaan; 

iQuí/iará  dcabalifrof... 

MORENO  DE  VARGAS  (ubbnabé). 

3157.  Discursos  |  de  la  Nobleza  |  de  Es- 
paña I  al  Rey  |  Don  Phiiippo  IIII  nuestro 
señor  |  Por  Bernabé  Moreno  de  Vargas  |  Re-  | 


-MORETO  Y  CABANA.  900 

gidor  perpetuo  de  la  |  ciudad  de  Merida  | 
En  Madrid.  Por  la  Biuda  de  Alonso  Mar- 
tin I  Año  1622, 

En  4.°— 139  ps.  ds.,  más  8  de  principios. 

Hay  otra  edicÍLin  en  1."  del  año  1950,  en  30  plicBoa, 
voa  licencia  en  Uadrid  por  JosiÁ  Fernández  da  B acu- 
día IIM  pisiuos,  mía  8  do  tabla  de  materias  al  fin  y  8 
da  principios,  qne  acaban  con  ta  tabla  de  capítulos). 

MORET  (elp.  JOSK  de). 

31 Ü8.  El  Bodoque  contra  el  Propugnácu- 
lo histórico  y  jurídico  del  Licenciado  Con- 
chillos:  por  Fabio,  Silvio,  Marcelo, — En  Co- 
lonia Agripina  por  Severino  Claricy,  año 
de  1667. 


Afectando,  no  obstante,  la  estampa  oitranjeca,  el  li- 
bro no  lleva  licencia,  aprobacioues  ui  otra  uinicdu  re- 
quisito de  loa  que  osamos  en  el  reino. 

Esta  obra  está  escrita  en  diálogo:  los  personajes  son 
lia  que  soanuDoiati  eu  la  portada  del  libro.  Como  di4- 
It^TO  cumple  puntualmente  coa  las  leyes  da  oato  (¡ünaro 
de  escritos:  tiene  propiedad,  decoro  y  desenfado;  traza 
ingeniosa,  siiwular  donaire,  dicción  pura  y  castiza. 
Tal  es  BU  traza  é  iuTantira. 

En  la  parte  de  pensado  no  es  menos  feliz.  Su  objeto 
es  criticar  el  libro  de  Goncbilios,  en  que  este  ya  famoso 
escriCor  intentó  probar  queÍac¡udaddeTudela(!rii6«Cit 
seKi'iniil)  fué  fundada  por  Tabal  cou  anterioridad  & 
Pamplona  y  demi«  pueblos  de  aquella  baada,  y  aun  de 
toda  Eepaña. 

Reúne,  pues,  este  Diálogo  todos  los  requisitos  oriticoa 
gracia,  eradíeióa,  seso  é  ¡ncfenia  que  pueden  hacer 
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de  Jnan  de  Valdús,  do 
Iriartc,  etc. 

El  L.  Coiichillos  parece  que  bascaba  el  cuerpo  al 
maestro  Pr.  J.  Pereiru  Araujo.  agustino,  por  el  sormúti 
que  el  año  do  IGI3  predieú  en  Pamplona  al  pntrán  do 
aquella  eiudad  San  Satnrnino.  y  ai  M.  Josii  de  Morot, 
cronista  del  reino  do  Navarra. 

Con  nota  de  un  año  mi^mo  hay  das  impresiones  dis- 
tintas,  de  Ibb  cuales  poseo  ejomi>lar. 

oSnpra  Lacetaniam,  versas  Soptentrionem,  ha- 
bitant  Vasconos,  in  quibus  urbs  cst  PompeJoii, 
qiiasi  POBtj)eíopo¡¡3.u—St rabón. 

MORETO  Y  CABANA  (d.  acustín). 


En  la  Vida  del  Coj^enoí  Mostoso,  por  Fr.  Antonio  de 
Jesús-María,  Dúm.  2.U3,  se  dice  que  Moreto  íaé  cape- 
llán del  Sr.  Moscoso,  el  cual  le  dispuso  habitación  en  ol 
Kefueio,  el  afio  de  1657.  en  Toledo. 

Desde  qae  emprendió  la  carrera  eolesiístiín  parece 
que  dejú  la  del  teatro. 

En  el  libro  de  Partidas  de  mticrro  de  la  pt 
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San  Nicolás  da  Barí  de  Toledo,  que  comeuzú  en  el  aiio 
de  1685  y  conolnyú  en  el  de  1687,  ni  fol,  SSO  Tuelto,  ae 
halla  la  partida  de  entierro  de  D,  Agiistíii  Moreto.  Tee- 
tó  ante  Criatóljal  Earaíraz  de  Perales.  Le  enterraron  en 
San  Juan  Bautista  (el  Viejol,  habiendo  fallecido  en  28 
ds  Octubre  de  168». 

Sus  albaneae  fueron  an  hermano  D.  Julián  ;  el  ücen- 
oiado  Francisco  Carrasco  Marín,  los  cuales  no  permi- 
tieron se  cumpliese  una  cláusula  del  teetnmeatoen  que 
mandaba  D.  dg'nstin  le  enterrasen  en  el  pi-adíUo  donde 
entierrnn  á  loa  ajusticiados. 

JJel  "Libra  de  difvntoi  de  la  parrorjuial  del  Soñoc  San 
Jnan  Bautista!,  (que  empieza  aSo  de  1B08),  fol.  21  thoI- 
tOt  copio  la  partida  sieuiente: 

«En  27  de  otubrc  ilc  1S69  años  trajeron  a  esta 
parroquia,  de  la  de  San  Nicolás,  a  D.  Agustín  Mo- 
relo,  Presbítero.  Enterrúse  en  la  búvcda  de  esta 
Escuela  de  Cristo.  Dieron  a  la  Fábrica  4  ducados, 
como  es  costumbre.— Dr,  D.  Aguslin  de  Priego  y 
Mendiela.i 


oDesde  el  Domingo  19  úv  ciiciembro  liioi  ^ 

mana  el  Si*.  Conde  de  Camrabios  y  yo  D,  ig  Un 
moreto  no  aliamos  pobre  alguno  después  e  1 
Iiasta  calorce  pobres  y  dellos  se  muriei  d 
uquien  setomó  bula  y  se  adminislporon  los  t 
sacramentos  tomóse  lanblcn  bula  para  otros  dos 
acomodaron  so  seis  dellos  en  el  liospital  del  rey  y 
quatro  en  el  dcla  misericordia  acudioseles  conta- 
do lo  necesario  y  enlas  demandas  que  se  pidieron 
para  llevar  átos  pobres  sejuntaroij  quarenta  y  tres 
Reales  y  ra.°  que  su  S.'  dio  enteramente  para  los 
pobres  pagando  de  su  bolsa  alos  moijos  de  las  si- 
llas ycieronso  dos  sangrías  aun  pobre  y  por  faitar 
en  el  refugio  vna  caldera  para  colar  la  ropa  délos 
pobres  Dio  su  S.'  vna  nueba  de  cobre  grande  y  vn 
lunpíon  para  las  rondas  todo  lo  qual  dio  su  S."  de 
limosna  enteramente  y  no  recibió  los  veinte  Rea- 
les déla  hermandad  en  T."  a  W  do  diciembre  de 
)(iGO.»~[í'irmado.j— "i>.  Agustín  Moreto  y  camna.» 

Bs  la  mejor  firma;  otra  hay  ni  fol.  EO,  de  27  de  Octu- 
bre de  1663;  otra  al  fol.  «0;  otra  al  fol.  70,  d«  15  de  Ju- 
nio de  1604;  otra  al  fol.  flT,  do  16  de  Ag'oator  otra  al  fo- 
lio 111. 

Las  partidas  son  todas  ds  su  letra. 

En  otro  libro  en  4  "  mavqnilla:  "En  este  Libro  so 
Bsientan  las  semanas  (de  vondal  que  hacen  los  Herma- 
saos  de  nneatra  Hermandad  del  lief u);io  do  Pobres  Das- 
■Amparados  de  esta  ciudad  de  Toledo  desde  37  de  fe~ 
Lbrero  de  1867  añoa.—J'raaciíCí  Carranco  Marín,  secre- 
ttario.'  Al  fol.  2í  hay  una  partida  de  ronda  de  11  ds  No- 
viembre da  lDfl7,  firmada  (paro  no  esorital  por'D.Anua- 
tin  Moreto  y  Canana." 

Alcanza  el  libra  hasta  el  año  de  1603. 

En  al  'Libro  da  eatradag  desde  10j3,n  fol.  27: 

«Desde  el  domingo  12  de  otubre  hasta  el  si- 
guiente hicimos  La  semana  el  Sr.  Don  Pedro  Ka- 
zan Y  don  Pedro  Calderón  acudiendo  alaposada 
del  Rastro  viejo;  hallamos  quatro  pobres  Tres  mu- 
jeres Y  vn  hombre,  Este  muriú  Y  en  ol  doscurso  de 
la  semana  Le  Reoiuieron  otra  mujer  Y  hombre 


CABANA.  902 

aquien  Se  Sacramentaron  Y  tomaron  bullas  ato- 
dos  se  acudió  conlo  necesario  yelgasto  de  ellos 
seda  delimosna  y  se  bueltien  los  veinte  y  dos  Rea- 
les Receñidos  En  toledo  a  21  de  otubre  do  1633.— 
Don  P°  Calderón  de  la  barca.» 

(Todo  ds  puño  de  CaldenSn.) 

Al  fol.  37  hay  otra  partida  de  12  de  Julio  de  1651, 
toda  tambián  de  letra  y  firma  de  Calderón,  pero  ísta 
es  sfilo  'don  P,"  Oaldertin.v 

Al  fol.  58,  Ítem  otra  de  13  de  Afcoato  de  1655,  toda  do 
su  puño,  con  firma  entera  y  la  rúbrioa  mus  clara. 

ál  fol.  66,  ítem  otra  de  37  de  Agosto  de  1650  do  puño 
ajeno,  pero  la  firma  "Don  Fedra  Calderoaa  de  su  mano. 

En  el  Archivo  del  Eefnnio  do  Toledo,  leRojo  en  fo- 
lio, con  esto  título  en  el  forro  "de  Alonso  Arias,»  to- 
mo J,  fol.  16,  90  llalla  la  signiante  copia: 

uDigo  yo  líl  Dr.  Francisco  do  pisa  vecino  de  to- 
lodo  (I  recibí  del  Sr.  Doctor  alonso  de  Arias  cura 
de  la  capilla  de  Sant  ysidro  seis  escudos  En  oro 
menos  dos  Reales  q  boluí  q  son  los  q  recibo  se- 
1  ta  y  seis  reales  los  quales  se  me  dieron  do  cier- 
t  t  lucion  (¡  se  ha  de  hacer  y  haceaios  herede- 
1  gustin  Sánchez  vecino  de  toledo  q  Liuio 
E  t  ejon  do  Velasco  y  en  toledo.  fecha  En 
h  i  marzo,  do.  sescíentosY  quince  años,»— 
[F    n    do.)— «£/  Dr.  Francisco  de  pisa.o 

(1  1    de  sn  pnño.) 

He  visto  en  el  Archivo  un  "lAhro  ds  di/tintoa.j:  que 
empieza  en  1  de  Marzo  de  1653  y  acaba  on  38  da  No- 
viembre de  1690.  Estd  escrito  ds  varías  letras. 

Es  denotar  que  en  las  mis  délas  partidas,  notando 
el  lugar  dal  entierro,  ss  dica  unas  veces  "Le  entemS  la 
Santa  Caridad  en  el  Pi-adiíío.s  y  otras  "Le  enterró  la 
Santa  Caridad  en  ElFradillo  del  cnrmCH.» 

El  año  de  1069  as  cuando  se  gone  la  ciánauia  en  el 
Fradillo,  desde  la  partida  d^Agaeda  de  Castro  en  90 de 
Marzo;  pero  en  10  de  Mayo  se  diee  en  la  partida  de  Fe- 
lipe  González  que  «Enterróle  la  Santa  Caridad  en  ol 
Pradilh  del  Bernia»,! 

Me  dice  el  Sr.  D.  Manuel  Aniceto  de  Collada  qae 
había  dos  Fmdillos.-  el  uno  donde  se  enterraban  los 
]>abrea.  á  la  salida  da  Visagi'a,  &  la  derecha,  PüRado  & 
la  muralla,  bajando  &  las  covachuelas,  el  cual  ya  no 
existe.  Y  el  Fradillo  del  Cdrmea,  donde  ae  enterraban 
y  enbicrran  loa  ajnatícindos;  poro  ¿sto  era  do  la  Cari- 
dad. El  otro  era  del  Re/agio. 

En  el  'Libro  de  oueiitafl  de  laa  aemanas  del  Enstro  y 
Arrabal  de  los  Pobres  Desamparados,»  ae  pone  esta 

alliaS;  hasta  aquí  fin  de  agosto.  Hasta  aqu¡  ostú 
recevido  en  cuenta  al  Sr.  Jurado  D.  Francisco 
Soleto  de  Ritiera  en  la  que  dio  desde  2  de  abril  de 
163G  asta  fin  de  agosto  de  658." 

En  el  "XíJm  de  cuentas  lie  1631  a  77,5  en  las  de  1601, 


uSe  lo  reciben  en  cuenta  [al  tesorero  Nicolás 
Sirnreí  de  Herrera]  mil  y  quinientos  reales  que 
por  libranza  de  J9  de  julio  do  64pagú  a  D.  Agustín 
Moreto  para  ia  obra  de  ¡a  sala  délas  enfermas. n— 
fol.  bO. 

«Núm.  43,  Se  lo  reciben  en  cuenta  570  reales  y 
SO  maravedises  que  por  libranza  de  1t  de  enero  de 
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este  año  pagcí  a  D.  Agustin  Moreto  por  .  _ . 

la  Hermandad  para  la  obra  de  ¡as  enferman  ¡u      1 1 

/loííendo.»— fol.  50  vuelto  (Ífl65). 

(La  últímA  oneata  eeti,  Ae  1B8Í  &  1663.) 
Libro  de  «Ciieiiiii)  del  Bospital  de  Sr.  San  N    olas 
desde  el  aüo  de  IBIS  asta  el  de  1661,0  fol.  1^: 

«If  Inventario  de  los  bienes  del  Hospital  di  S     ía 
I       Nicolás  gne  la  Hermandad  del  Refugio  hallo    u 
do  mtró  en  él  el  año  pasado  de  660  eft  35  de  j  !  o 

BPrimeramonlo  de  pintura  con  la  Hislo  a  úc 
Señor  Santiago  que  estS  en  el  altar  de  la  c  p  II 

"Seis  lienzos  de  pintura  con  sus  marco 

"Seis  pequeños. 

»Uno  de  San  Pedro. 

íOtro  de  Santo  Domingo. 

aOtro  de  Nuestro  Padre  San  Francisco. 

■Otro  de  Santa  Catalina  Mártir. 

nOtro  de  Santa  Lucia. 

"Una  imagen  de  Nuestra  Señora,  detalla  anti- 
gua, con  el  Niño  Jesús. 

DÜna  imagen  Señor  Crucificado,  muy  antiguo, 
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»Un  libro  de  cuentas. 

Bl'n  libro  becerro,  donde  eslil  la  rosón  do  los  títu- 
los y  cscripturas,  las  cuales  están  en  el  Archivo. 

"Hice  el  inventario  suprascripto  de  los  bienes 
que  ol  Hospital  de  San  Nicolás  tuvo  el  tiempo  y 
cuando  entrú  en  él  dicha  Hermandad  del  Refu^ 
gio,  y  lo  firmd  en  toledo  en  8  de  agosto  do  1661. — 
Francisco  Carrasco  Marin,  Secretario  do  la  Her- 
mandad.» 

Mancía  Francisco  donS  nnae  casaa  al  Hospital  en 
lil7,  segiiii  escritura  orieinnl  de  donación. 

Como  eompleniento  i.  Ó3l«8  noticias  de  Moreto  y  de  la 
Heimaiídod  del  Eetugio,  hizo  Gallardo  umplíBimoa 
eitractofl  del  libro  qne  se  intitula: 

"%  D.  Baltasar  do  Mosooso  i  Sandoval,  Presbíte- 
ro Cardenal  de  la  S- 1-  R-,  del  titulo  de  Santa  Cruz 
en  lerusalera.  Arzobispo  de  Toledo,  Primado  de  las 
Españas,  Canciller  maior  de  Castilla,  del  Consejo 
do  Estado,  i  lunta  del  Gobierno  Vniversal  de  la 
Monarquía.  Describíala  F-  Antonio  de  lesus  María, 
natural  de  Madrid  Religioso  Descalzo  do  la  Refor- 
ma de  N-  Señora  del  Carmen,  en  odio  libros,  que 
dedica  ol  limo,  y  Rmo,  Señor  Dean  i  Cabildo  de  la 
Santa  Iglesia  Patriarcal  de  Toledo,  Primada  de  las 
Españas.  Con  un  Indico  de  los  libros  i  los  capi- 
tulos:  otro  de  las  cosas  notables.— Con  privilegio. 
En  Madrid;  por  Bernardo  do  Villa  Diogo,  Inipres- 
sor  del  ISeiN'  S'  Año  de  M.üC.LXXX... 

En  fol.— sin  foliar.— ProntÍB.—Eatrato  grabado  por 
Gregorio  Fosman. 

Aprob.  de  Fr.  Francisco  de  loa  Arcas,  en  carta  á  Don 
Juan  Faaaano,  secretaFio  que  íaé  del  Arzobispo;  Ma- 
drid, 2  Julio  1674. 

Dr-  D.  José  Trocóniz  i  D.  Ardséíq  de  Herrera,  ja- 


P    logo: 

El  cariño  a  la  venerable  memoria  de  D.  Balta- 
ar  no  pudo  sufrir  tan  dilatada  plazo  (como  el  de 
d  za  os  que  señala  Horacio  a  la  publieacion  de 
atquiera  obra).  Murió  a  \8  de  setiembre  de  1665; 
uando  se  disponía  al  cabo  de  año  (tan  frescas  las 
lá  m  s  como  la  tinta)  nos  hallamos  con  «na  Kis- 
to a  suia.  Otra  se  imprimió  ol  año  de  670,  La  so- 
bra de  amor  ocasionó  la  falta  do  paciencia:  la  falta 
do  pac  encia  causú  la  de  tan  cabales  noticias  como 
neces  tahan  ambos  Autores.  Recogiólos  con  acce- 
S  o  grande,  en  el  ospacio  de  mas  de  once  años,  ¡ 
me  las  entregó,  casi  todas  con  sus  originales...  Don 
Ju  n  Pasano,  gontü-hombre  de  Cámara,  i  Sccrcta- 
o  d  D.  Baltasar... 
Todos  los  instrumentos  de  que  me  lio  valido, 
procuiaré  se  reserven  a  la  posteridad  en  la  Santa 
iglesia  de  Tole'do. 

sEsts  prioridad  es  el  premio  correspondiente  a 
los  que  escriben  de  priesa...  otros  corrcspondorín 
a  los  que  escriben  despacio.» 

El  lengoaie  es  mu;  esmerado  y  castizo,  eon  ali^unos 
resalaos  de  afectado. 

La  ortografía  es  curiosa.  Usa  en  el  frontis  el  punto 
abrerial  dos  veces,  no  en  lo  bajo  del  renglón,  sino  en 

Escribe  mió:  i  por  s  conjunción. 

"Diéresis.- Maestre-sala,  Guillen  de  I'  Águila, 
geutil-homhre,  Villa-Diego,  Sant-iago  Decimo-ses- 
to,  bi-rei,  Monte-rei,  Viz-conde,  p  roto-nota  rio, 
motu-proprio,  J>ion-liochor,  Ayuda-decamara,  Val- 
demoro,  recien-venido.  Cada-año,  sacro-santo, 
.Tesu-cristo,  gentil-hombre,  doce-mil,  El  M.  Fran- 
cisco de  Rus-Puerta,  Nueva-Sogovia,  Mon-soílor, 
bien-morir.  Nabal-carnero,  en  sed e-vac ante,  Ma- 
ría-Ana, Conde-Duque,  bien-morir,  Velez-Malaga, 
Villa-nueva,  vein-ticinco,  Moria-Teresa,  Montero- 
de-campo,  Lugar-teniente,  bís-auuelo,  Monte-ReÍ 
y  pasa-tiempo.» 

La  obra  no  tiene  foliación;  esti  dividida  en  capítulos 
y  p&rrafos  numerados:  además  pone  en  las  cabezas  de 
las  planas  los  años  de  Crista  j'  loa  del  Ariobíspa. 

Este  naoiú  en  Altnmira  de  Galicia,  aSo  ISSOt  su  padre 
D.  Lope  de  Moscoso  Osorio,  seito  conde  de  Aitanlira; 
sa  madre  Doña  Leonor  de  Sandoval  j  Bajas,  hermana 
del  duque  de  Ijerma. 

"27,  Acude  D.  Baltasara  oir  Humanidad  [en  Sa- 
lamanca) al  Maestro  Ciispedes,  año  1606. 

>>29.  Estimó  tanto  lo  que  debia  de  la  erudita 
enet^fa  del  M.  Cdspedes,  que  siempre  le  durú  el 
agradecimiento;  i  mostróle  ia  Obispo  i  Cardenal, 
recibiendo  tres  liijos  suios  en  su  servicio,  D.  Fran- 
cisco, D.  Pedro  (=  Fr.  Luis  de  Cóspedos)  i  D.  Va- 
lentín. Al  primero  hizo  su  Secretario,  et  segundo 
entró  en  la  orden  del  Cister.  El  tercero  ent'-ú  en  ta 
Compañía  de  Jesús. 

alj.  Eligen  a  D.  Baltasar  Rector  do  Salamanca, 
año  1609. 

.15.    Gradiiaso  de  Bachiller  en  Cánones,  año  IfilO 
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S2  RLCibe  la  beca  en  el  colegm-mayor  de  San 
Salvador  de  Oviedo,  año  161 1  (=  23  de  edad). 

(í3  Escrapuló  el  Reí  do  privar  de  iin  obispo 
ejemplar  a  la  iglesia. 

Gil  Hace  el  Rei  a  D.  Ballasar  Arcediano  de 
Guadal  ijara,  Canónigo  de  Toledo,  i  capellán-ma- 
yor de  los  Reyes  Nuevos  de  Toledo,  año  1GI1  (=áí 


Uean  de  Toledo,  año  IGlt  (=  2a  afiosl. 
Gradúase   en  Sigiienza,   año  IGlo   [=2( 


"73.    Pono  casa  en  Toledo,  idem. 

b74.  La  voz  Decano,  u  Deaa,  cu  nuestros  tiem- 
pos (aunque  antiguamente  significaba  entre  los  ro- 
manos el  que  tenía  cuidado  de  diez  soldados  y  los 
gobernaba)  el  mas  antiguo  de  alguna  facultad  o  Co- 
legio, por  ser  ni  que  precede  i  presido  a  iodos. 

oSI,  Entra  en  la  Hermandad  del  Refugio.— Yaé 
Hermano  del  Refugio  cñ  Toledo,  Hermandad  la  mas 
antigua  deste  título,  i  cabeza  de  otras  que  hai  en 
España,  uño  leiS  (=2G  años).» 

«^  Gap,  V  [libro  VII).  Como  velaba  sobre  lus  mi 
nistros  i  su  familia,  i  ejercitaba  en  todas  mine- 
ras su  caridad. 

»3129,  El  Liceneiado  Francisco  de  Herrera  cura 
don)i3s[Íca  (del  palacio  arzobispal  de  D.  Baltasar) 
año  1637  [=08  años). 

k2131.  Conoclasele  demasiado  a  la  Hermandad 
del  Refugio  de  Toledo  ser  la  mas  anciana  en  eilos 
reinos,  estando  a  fuer  de  vieja  mui  olvidada  i  l-isi 
totalmente  descaecida.  Eran  mui  pocos  los  Herma 
nos  (que  los  pobres  nunca  tienen  muchos  parien- 
tes). Carecían  de  lugar  donde  juntarse,  por  habeí- 
se  arruinado  la  Casa  muchos  años  antes:  con  que 
no  hallaban  modo  de  ejercitar  su  santo  tnslUuUi  de 
recoger  los  pobres  i  repartirlos  en  los  Hospitales  Ke 
novdso  este  año  por  disposictou  de  D  Baltasar 
(=:1G37).  Agregúsele  el  Hospital  de  san  \icolas 
donde  a  costa  del  Cardenal  se  pusieron  dos  «alas 
una  para  hombres,  otra  para  mujeres  Lon  camas 
ministros  i  todo  lo  neccsnrio 

ASülicítú  se  juntasen  los  pocos  Hermanos  que 
hablan  quedado,  acudiendo  él  mismo,  así  a  dispo- 
ner i  aliñar  las  salas,  como  a  las  Juntas,  con  que 
en  poco  tiempo  crectd  mucho  el  número  de  los 
Hermanos,  a ug mentándole  con  grande  ardor  Pre- 
bendados, Caballeros  i  ciudadanos. 

■Compúsose  con  gran  decencia  el  Oratorio;  ¡  do 
suerte  se  lia  logrado  su  celo  santo  en  instaurar 
obra  tan  piadosa;  que  hoi  no  solamente  se  recogen 
los  pobres  en  este  Hospital,  sino  se  curan  muchos 
con  grande  asistencia  y  regalo,  tanto  que  no  hai 
otro  mas  socorrido  en  la  ciudad. 

>3132.  Para  cuidar  del  nombró  a  D.  Agustín 
Moreto,  Capellán  suio,  hombre  bien  conocido  en 
el  mnndo  por  su  festiva  agudeza;  que,  renuncia- 
dos los  aplausos  que  le  daban  merecidamente  los 
teatros,  consagró  íu  pluma  a  las  alabanzas  divinas, 
convertida  el  entusiasmo  o  furor  poético  en  espí- 
ritu de  devoción.— Y  para  que  su  asistencia  fuese 


ifios).- 


(Bate  pasaje  de  la  Virla  del  artóbispo  Moseoso  tai  el 
busuapie  para  mí  de  buscará  Mareta  la  vidaou  Tuledo; 
y  buscándole  la  Tida  le  ha  hallndi}  la  muerte,  ea  decir, 
ha  descuhierto  el  año  y  lugar  de  ésta  eu  Tole  Jo  con  au 
testameuto  ;  partida  de  entierro,  mediante  la  oGcioai-  . 
dad  amiatosa  del  Dr.  Loaiaa,  bibliotecario  de  la  Arzo- 
bispal de  Toledo.  Parece,  pues,  por  el  encabezamiento  j 
coateilo  de  este  capitula,  que  Moreto  (1)  ora  antea  de  su 

«W.     Criúle  Cardenal  Panlo  V,  año  16(S  (=20 

«(Si.    Obispo  de  Jaén,  año  1C19  [=30  añas). 

BÍ33.  A  un  Caballero  pobre  lo  diú  o  escusas  de 
sus  criados  una  calderilla  do  plata  que  pesaría  cien 
onzas. 

iiilü.  Saliendo  a  pasear  en  el  coche,  llevaba  en 
el  muchos  vestidicos  de  nifio.  En  encontrando  al- 
gún desharrapadieo,  le  vestía. — Fr.  P.  de  Andújar. 

»350  Están  bariladas  sus  proezas  en  láminas 
de  no  menos  perenne  diamante,  que  la  memoria 

■29:)  Hacía  durar  mas  allá  de  su  facultad  el 
vestido  con  sobreañadidos  refuerzos  echados  do  su 
propia  mano. 

b3()I     Jamas  permitid  entrar  en  los  prioratos 
(=i  curatos  en  tierra  de  Jaén)  de  primera  y  segun- 
da claselosquenol    b  d  1        f 
Concluye 


"293  Uno  de  1 
Jaén)  era  que  los  P 
doctiina  cristiana     1 

n293  Las  leies  q 
promulgarse  de  su  t 
tender  ignorancia 

»298  Este  Mon 
del  viento  del  fav      < 


[di 


pá 


¡   d     d 


i   1 


crudo  que  le  raov  p    I 

D  Baltasar. 

uSOl  Están  los  mandatos  centelleando  doctri- 
na 1  saludables  consejos.— L.  Torres  de  Arroyo. 

11313     La  prudencia  es  virtud  de  los  menos. 

AOt     Dejólos  (machos)  el  titerero. 

■oM.  Menos  tnsíanls  orden  fuera  eücaz  para 
resolver  su  partida. 

»SI4.  Estábanse  imprÍRiiondo  los  Sinodales,  ya 
tirados  los  pliegos  i  en  estado  de  encuadernarse. 

bGGO.  Crío  con  atención  estos  cuatro  nepoies 
[=^  sobrinos  de  D.  Baltasar)  i  a  tédos  los  tuvo  en 
Salamanca. 

"8i3.  Sí  no  bastaban  los  internuncios,  vendría 
él  mismo. 

»87i.    Sentado  en  un  cabeíat  de  éneos  en  la  co- 

"Í138.  D.  Baltasar  Arzobispo  de  Toledo,  año 
í6W[=37años), 

«mí.     Toda  la  dtócesi. 

(1)   Mnriti  Moreto  en  UUGáSS  de  Octubre- 
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ol9517.    Leía  el  Dr.  Paredes  alguna 
jaculatorias  [=  saetas). 

»124€.  Es  pi'ecepto  que  aprenijiú  de  la  Natura- 
leza, el  Arte  de  la  Agricultura,  arrancar  las  plan- 
tas nocivas  antes  de  poner  las  fructuosas. 

»1347.    La  simienza  espirílual. 

s(255.  Desea  adelantar  la  universidad  do  To- 
ledo, ar.o  ÍG47. 

"1287.    En  su  vida  no  había  tenido  mejor  osm- 

>i(302.  Jamas  ví  mozo  tan  rudo,  que  ignorase 
el  Alcorán,  con  ser  cuatro  veces  mayor  que  nues- 
tro Catecismo;  i  acá  vemos  muchos  que  teniendo 
memoria  para  novelas,  comedias  i  otras  cosas  fúti- 
les i  aun  dañosas,  solamente  para  la  Doctrina  cris- 
liana  no  la  tienen,  ar'io  1G48. 

nlSie.  Escribía  en  un  libro  largo  ¡  angosto,  que 
llamaba  libro  de  procurador,  lo  particular  de  los 
negocios  locantes  a  la  dignidad,  uñolGIiS.  Llega- 
ron a  Madrid  muclios  irlandeses,  personas  de  su- 
posición. 

»1333.  Intenta  D.  Baltasar  se  reformen  los  tra- 
ges,  año  1848. 

«13I16.  Moscas,  mosquitos  i  otras sitfiond/j'as  pe- 
queras. 

ulSSfi.  Trázase  el  trono  de  Nuestra  Señora  del 
Sagrario.— Consulta  los  Maestros  de  obras  del  Rei  i 
otros  grandes  do  la  corte  acerca  del  trono  que  se 
trazaba;  y  todos  juntos  en  presencia  del  Cárdena) 
vieron  i  connriuron  loa  rasguños  que  hablan  di- 
bujado el  Hermano  Francisco  Bautista,  de  la  Com- 
pañía de  Jesús,  i  Pedro  de  ta  Torre,  insignes  Ar- 
quitectos, i  cotejados  con  otros  de  D.  Sebastian  de 
Herrera  i  Alonso  Cano,  eminentes  en  Pintura  y 
Arquitectura,  se  eligió  el  que  pareció  mejor.  Des- 
te  mandil  D.  Bautista  abrir  lámina,  i  la  imprimió... 
Por  la  atención  con  quo  veneraba  al  Rei,  dispuso 
so  pusiese  su  retrato  debajo  de  Nuestra  Señora,  I 
habiendo  impreso  en  raso  la  estampa,  so  la  llevó  a 
S.  M.  que  la  recibió  con  especial  eslimaoion  i  apro- 
bó la  idea,  con  que  dio  una  grande  califlcoeion  a 
los  ArtiUces  inventores;  porque  entre  las  muchas 
habilidades  que  adornaron  aquel  ánimo  verdade- 
ramente Real  (de  Felipe  IV¡,  una  de  las  mas  prin- 
cipales fuá  la  valentía  cou  que  dibujaba,  pene- 
trando con  profundidad  lo  mas  científico  de  In 
Perspectiva  i  Pintura,  i  ejecutándolo  cok  admirable 
destreja  i  galtardia,  año  1640. 

sDispone  las  misiones  ta  cuaresma,  i  porque  el 
Predicador  que  comenzase,  así  por  sus  letras, 
como  por  su  espíritu  i  calidad  fuese  mas  a  propo- 
sito para  mover  el  auditorio,  dispuso  que  el  PoJi's 
Pedro  Pimentel  [Jesuíta)  predicase  el  primer  ser- 
món, año  16i9[=6i)años,  año  de  la  peste  de  Se- 
villa). 

»1371.     El  camino  hervía  on  gente. 

*1379.  Doliéndose  de  que  el  olvido  sepultase 
muchos  sugetos  naturales  del  arzobispado,  insig- 
nes en  virtud  i  doctrina,  trazó  modo  de  desenter- 
rar sus  venerables  huesos  de  tan  profundo  se- 
pulcro. 


MORETO  Y  CABANA. 


BI37G.  Encargóse  el  P.  [Antonio)  Oulnlana-Duo- 
fias  do  bacerlo...  como  después  hemos  visto  on  el 
tomo  que  nos  dio  de  Sanios  de  Toledo,  año  16tó. 

«1378.    También  encomendó   al  P.   Quintana- 
Dueñas  (Jesuíta)  escribiese  otro  libro,  que  se  im- 
primió sin  su  nombre...  titulo...  fleitro  de  Religio-  ' 
sos,  año  1043. 

"1379.  Preuíene  oí  peligro  del  contagio  que  pa- 
decía Sevilla.,,  y  procuró  prevenir  la  justa  indig- 
nación do  Dios  con  muchas  procesiones  genera- 
les, plegarias  y  preces  que  hizo  imprimir...  misio- 
nes, etc.,  año  1649  (=  60  arlos). 

313S0.  Para  augmentar  los  Hospitales  destinó 
la  casa  de  Bargas,  ¡  otras  que  por  su  (capacidad) 
grandeza  parecieran  capaces  para  tal  ministerio,  i 
mandó  a  D.  Pedro  Zamora,  canónigo  doctoral  i  su 
vicario  general,  escribiese  un  papel  do  Adaerlen- 
cias,  por  haberse  hallado  el  año  de  36  en  el  conta- 
gio de  Málaga,  i  haber  aprendido  con  la  experien- 
cia lo  que  en  semejantes  calamidades  no  alcanza 
la  pura  especulación. 

»1381.    Padece  Toledo  hambre,  año  1640. 

»1391.  Et  Kei  habia  llegado  de  rebozo  (incóg- 
nito). 

«13M,  Casa  a  los  Reyos  (Felipe  IV  y  Doña  Ma- 
riana de  Austria),  año  1649. 

ii1307.  Le  rogaron  algunas  personas  permitiese 
quo  los  Músicos  entrasen  a  cantar  algo  que  le  di- 

«1404.  Este  año  de  49  llegó  a  Toledo  D.  Juan  de 
PalafoK  que  veniade  la  Nueva-España,  donde  las 
dignidades  i  los  oficios  de  obispo  do  La-puebla,  vi- 
sitador del  Reino,  Juez  do  residencia  de  tres  Vi- 
re-Íes i  Vi-rei  en  interim  le  habían  ocasionado  mu- 
chas discordias  i  posadísimos  pleitos. 

»1  US.    Pastoral,  1.°  mayo  1630. 

b1418.  Aun  los  mismos  seglares  se  desedi^cnn 
de  ver  un  sacerdote  en  las  fiestas  i  regocijos  pro- 

b1448.  Llegú  a  Toledo  la  lámina  que  so  abrió  en 
Madrid  del  retrato  de  Nuestra  Señora  del  Sagra- 
rio, i  del  trono  que  so  habia  debacer.  Deseoso 
D.  Baltasar  do  que  no  solamente  se  lograse  el 
acierto  pues  la  inventaron,  como  digimos,  el  Her- 
mano Francisco  Bautista  i  Pedro  de  la  Torre,  i  en- 
talló Juan  deNoert,  sino  que  esei  tase  la  devoción, 
concedió  cinco  días  de  indulgencia  a  todos  los  que 
al  venerarla,  rogasen  por  la  ejsaltacion  de  nues- 
tra Fe  Católica,  año  1850.  Diúla  al  Hospiíal  dol  Rei 
para  quo  hiciese  impresiones  el  Administrador  i 
se  valiese  de  los  intereses  para  aiuda  del  socorro 
do  los  pobres. 

nf4i9.  Tenia  muí  en  el  corazón  el  augmento  i 
maior  lustre  de  la  universidad  de  Toledo. 

n1452.    Puso  en  el  bufete  on  cofrecito. 

i>14(i3.  Las  cofradías  habían  empezado  a  cami- 
nar fuera  de  la  iglesia  procesionalmente. 

"Impartida  el  auxilio  (al  brazo  secular)  era  for- 
zoso pasar  a  demostración  ruidosa. 

b153S.  PidióSu  Eminencia  una  bola  de  azófar 
de  las  que  dan  calor  a  las  manos  con  un  hierro  ca- 


dbyGoo<^le 


909 


MORETO  Y  CABANA. 


9)0 


liunte  dentro;  yo  la  loiiiií  ¡la  d[  '^  En  cea 
(El  uso  pide  la  explotiva  se^la  ¡ 

xKiS.  Prclendiú  la  villa  (=  do  Talavera)  q  e 
la  tratase  (el  Arzobispo]  do  imperson  t  a  por 
juzgar  que  aquello  gracia  perji  d  caba  al  dom  o 
de  la  dignidad,  la  Irotií  de  Vos  co  no  sien  prc  to 
habían  acostumbrado  sus  antecesores.  Luego  pre- 
guntó al  Corregidor  i  Regidores  en  particular 
cómo  estaban,  tratúndoios  do  JUerced,  como  pro- 
testando su  profunda  bumildad  la  fuerza  que  la 
obbgücion  de  conservar  el  servicio  temporal  í\ 
hacía  para  tratar  en  común  como  vasallos  a  los 
que,  verdadero  padre,  amaba  i  estimaba  tomo 
hijos. 

nEste  mesmo  estilo  guardaba  con  la>  demos  vi- 
llas de  la  dignidad;  i  cuando  escribía  a  los  Cui  re- 
gidores, los  llamaba  de  Vos,  i  debajo  do  Id  fií  ma 
escribía  algunos  renglones  do  su  mano  dándolos 
Merced;  cuando  el  haber  firmado  le  permitía  el 
deponer  la  severidad  de  Sefior  y  quedarse  preci- 
samente Prelado." 

(Felipe  iV  eBoriblft  de  Vos  al  ArajbiBpo  ) 

"1598.  Volvió  a  Madrid,  sin  haber  impetndo 
foÍJOÍIei'aío.  A  caballeros  que  se  empleaban  tan 
útilmente  en  el  servicio  del  Reí  se  les  debía  olii- 
dar  cuanto  fuese  posible  (=  fomentar?) 

i>1609.  Teniendo  noticiaqueolUmo  D  Juande 
Palafox  se  empleaba  en  escribir  las  Ececelencias  de 
San  Pedro,  i  que  un  cura  del  Arzobispado  (su  nom- 
bre ¿por  qué  no  dccirloí.)  docto  i  de  mucha  lectu- 
ra, había  recogido  buenos  materiales  para  este 
Intento,  juzgando  D.  Baltasar  que  el  asunto  pedía 
pluma  tan  ejercitada  y  decorada  como  la  del  obis- 
po, dispuso  se  le  entregasen  los  apuntamientos 
del  cura,  a  quien  sobre  agradecer-se-lo  premió 
después.  Admitió  el  obispo  de  Osma  los  Apunta- 
mientos, llenando  el  concepto  do  la  común  eicpec- 
tacion,  si  en  tantos  libros  como  nos  haUa  dado  ex- 
cedió en  la  pureza  de  nuestro  idioma  i  lo  concep- 
tuoso del  estilo  a  muchos,  en  las  Exceteitcias  de 
San  Pedro  (se  eicediój  a  si  mismo.— Publicó  esta 
obra  postuma  el  P.  fr.  Joscf  de  Palafoi  cistercien- 
sc  el  año  do  S9. 

»1GM.    Jubüeo  del  afio-santo,  afio  1632  (=63 

i)t6)6.  Predicó  (el  jubileo  del  año-santo)  el 
limo.  O.  Francisco  Sanches  de  Vitla-niteoa,  obispo 
de  Canarias,  uno  de  ios  eminentes  oradores  í  mas 
eruditos  que  admiró  la  Real  capilla  en  tiempo  de 
Felipe  III  y  IV,  año  1ffii2. 

bIGIS.     Promovíase  la  devoción  tanto   q 
parece  estaría  NIníve  mas  penitente,  qu    I       í 
vo  la  corte  aquellos  dios  (al  jubileo  del  a  o-      t  j 
t  d     !       gl  II  d    p  I  f 

1  m  Ig  b       I         II      p  bl   1     d    p      e- 

n  dRlg  mpddC 

g    g  H    m     d   1  h     nu 

I    C  b  II  g     t     d     t  d  t       Ot       d 

C  ng    g  C  f    d         t  d  g       1 

n  ul       h  ra  Id  d        d  n  u  Era 


supl  có  al  Rei  que  se  sirviese  mondar  no  represen- 
n  e  '^medias  aquellos  días  [y  lo  mismo  suplicó  á 
otros  de  diferentes  jubileos),  i  S.  M.  lo  mandó  así 
co  descendiendo  con  la  súplica  i  santo  celo  de  Su 
En  nenoia  con  que  todo  era  devoción  i  buen  ejein- 
llo       of652{=63anos).» 


«1641.    Declara  festivo  el  día  de  San  Ilefonso, 

"1643.  Entre  los  hombres  que  comunicó  Don 
Balfasar  en  Roma,  ¡  con  especialidad  como  por  in- 
signes en  Letras  i  virtud,  fué  uno  de  los  mayores 
el  P  fr.  Francisco  de  Vibar,  Procurador  principal 
del  orden  cisterciense,  consumado  Filósofo  i  Teó- 
logo, 1  tan  versado  enla  Historia  Eclesifislica,  que 
pocos  eu  nuestro  siglo  llegaron  a  penetrar  tan  bon' 
damonte  su  profundidad.  Murió  con  opinión  do 
venerable  en  Madrid,  su  patria,  a  S  de  diciemI)ro 
de  163S.  Entro  los  escritos  que  dejó,  el  principal 
fué  un  volumen  que  contenía  los  Comentarios  al 
Cránicon  de  Marco  Máximo  obispo  de  Zaragoza. 
Trató  ¡Su  Eminencia)  el  afio  de  1(i41  de  que  a  su 
costa  saliesen  a  la  luz  pública,  aunque  no  se  impri- 
mieron hasta  el  afio  de  5i,  ni  c 
hasta  el  de  S3,  por  los  grandes  ín 
se  conjuran  contra  las  impresiones,  tanto  mas  ar- 
duas cuanto  mas  útiles,  aiío  1652  (=  63  años). 

a17G2.  Habiéndose  juntado  muchos  adverten- 
cias acerca  del  modelo  para  el  trono  de  Nuestra 
Señora  dol  Sogrario  con  las  copias  del  diseño  que 
se  habían  repartido,  trató  de  que  se  tomase  la  úl- 
tima resolución,  i  se  ejecutase.  Mandó  convocar 
los  mayores  Artfñces  do  la  corte,  i  coníladas  las 
Advertencias  se  dio  a  Virgilio  Fanelá  (Boseleel  ó 
Praiiteles  l'lorentin,  tan  grande  on  la  Arquitectu- 
ra, Platería  y  Entalladura,  que  no  he  conocido  en 
nuestra  edad  quien  le  escoda,  y  el  que  más  admi- 
ra, es  quien  más  se  le  parece)  que  ¡e  tiene  ya  aca- 
bado con  primor*  que  es  una  de  las  mas  ilastres 
obras  con  que  el  artificio  arrebata  las  atenciones, 
año  m± 

b168Í.  a  ios  Historiadores  so  coni;ede  menos 
licencia  que  a  los  oradores,  i  a  éstos  menos  que  a 
los  Poetas. — Es  muí  ajeno  del  instituto  legaUsimo 
de  Historiadores  extraer  las  cosas  de  sus  lugares 
elevando  los  naturales  a  sobrenaturales  (escribe 
sobre-naturales).  Este  alejar  hasta  el  Cielo  lo  que 
está  en  la  tierra  culpa-se  aun  en  los  oradores,  ce- 
lebra-se  en  los  Poetas,  a  culos  dulces  porspecUvas 

d  d    fg  hasta  engañar,  sin  delito,  las  aten- 


ID         to  oaeión  de  decir  el  M.  Arcos  que  miln* 

gro  m  t  h  bi  el  Araobispo  pasad»  na  puente  úa 
b  d  se  ^&  i  ae  fuego  á  la  corbonem  sin  arder  todo 
I      1  zob    pal.) 

«1791.     ífiii)  nocfteen  Torija. 

nlSOI.  Llegó  a  noticia  do  D.  Baltasar  el  deseo 
que  tenían  algunos  Estudiantes  do  ordenarse,  i 
como  se  había  ofrecido  a  celebrar  órdenes  el  obis- 
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po  de  Osma  (D.  Juan  Palafox,  á  quien  tenía  de 
huésped),  se  repartiú  el  trabajo,  liaciendo  D.  Üal- 
tasar  los  menores,  los  mayores  el  obispo,  año  1C63 
(=6ianos),. 


(Váaae  ai  ontonoee  oríeiió  á  Morsto  en  Brihnega.) 

0I815.  Tuvo  noticia  de  que  en  el  Valle  de  los 
Patones,  do  la  jurisdicción  do  Uzerta,  había  diez 
o'  doce  familias  quo  se  gobernaban  con  solo  la  au- 
toridad económica  de  un  Anciano,  a  quien  senci- 
llamente Damahanit^í,  que  los  mantenía  en  mu- 
cha paz.  Diúle  singular  consueto  haber  en  su  ar- 
zobispado aquella  pequefia  religión  do  lo  antigua 
simplicidad;  i  gustavn  visitar  aquella  buena  gen- 
te; dillcultando  empero  la  entrada  la  aspereza  del 
camino,  cnviú  un  Ministro  quo  reconoció  ser  ver- 
dad lo  que  hal)ian  referido  al  Cardenal,  a'io  1(>'>3. 
Vino  el  sencillo  Rol  a  visitar  al  Arzobispo. 

IÍÍG91.    Clérigo  de  menores  ordenes. 

ñiflas.    Las  tocos  calles. 

i)193fi.  No  quiere  la  Divina  Majestad  que  ocie 
la  virtud  délos  suyos. — Una  singladura  hacia   el 

"060.  Las  mas  veces  se  negocia  mejor  con  dejar 
correr  dos  horas,  que  con  acelerar  muchas  dili- 
gencias. 

"1963.  El  bagel  que  firme  resiste  los  golpes  de 
mar,  presto  le  deshace  su  firmeza;  el  que  se  deja 
espaldear  de  las  mares,  aun  a  beneficio  de  la  tor- 
menta, navega. 

»209G.  Al  ir  el  gentil  hombre  a  partir  otro  (ora- 
son  [de  águila),  conoluyú  el  chiste. 

"2113.  Ayunó  sin  lomar  chocolate  ni  parvidad 
alguna. 

b21  18.    Mandólo  sacar  unas  crucecitas  de  nogal. 

a'iiSa.     Fomenta  [D.  Baltasar)  los  estudiosos. 

D^Sii.  Deseaban  tantos  favorecidos  i  criados, 
como  lenta,  conseguir  un  retrato  suyo:  jamas  per- 
mitid que  se  hiciese;  pero  oste  año  [=  1660,  71  de 
su  edad,  5  antes  de  morir)  hizo  quo  el  Licenciada 
Pedro  Barcia  Ferrer,  capellán  suyo  i  Pintor  insigne 
le  copiase,  o  por  mejor  decir,  le  inveníase  mué  rio, 
vestido  con  el  mismo  ornamento  morado  que  te- 
nia para  enterrarse.  Ten  gol  e  delante,  cuando  es- 

«2366.  Había  reparado  D.  Baltasar  algunas  ve- 
ces en  una  inscripción  que  está  sobre  las  puertas 
del  coro  de  su  santa  iglesia  i  dice  calla  i  reza 
[^  Site  el  psalle].  Deseó  que  estas  dos  palabras  dis- 
curridas con  alguna  Paráfrasis,  mas  libre  que  ri- 
gurosa, y  comentadas  con  espíritu,  promoviesen 
la  devoción. 

■2367,  Encomendó  esta  obra  a  D.  Pedro  Calde- 
rón de  la  Barca,  Caballero  de!  orden  de  Sanl-iago, 
Capellán  de  los  Reyes  Nuevos  en  lo  Santa  iglesia,  i 
tan  grande  en  las  invenciones  Cúmicas  i  la  decen- 
cia de  los  versos  con  que  las  viste;  que  dejando  a 
Planto,  Menandro  i  Terencio  mas  atrás  en  1'  Arte 
que  en  el  tiempo,  se  ha  salido  no  solo  con  ser  Prín- 
cipe del  Teatro,  sino  único.  Compuso  unas  Cancio- 
nes Reales  con  tal  dulzura,  quo  nadie  comenzará  a 


leerlas,  que  las  dejo,  i  con  lal  devoción,  que  na- 
die las  leerá  sin  mejorarse. 

»2J68.  Imprimióse;  i  no  faltó  alguno  (Moreto?) 
demasiadamente  pagado  de  sí,  que  censurase  tan- 
to el  asunk)  como  la  obra.  Pero  iqné  acción  pública 
pareció  a  lodos  igualmente!  Nada  ííene  bueno  la  in- 
vidia,  sino  el  (buen]  guslo:  siempre  se  va  a  lo  mejor: 
conguesin  duda  califica  lo  que  persigue,  año  1061 
[=72ar,os). 

03370.  Delerminii  tomar  la  ropa  (=  sotana)  de 
la  Compañía. 

»'i3S\.  Cuál  andaba  la  gente  do  Toledo,  no  es  fá- 
cil explicarlo. 

«2397.    El  convento  amenaiaia  ralna. 

-aWI).  En  este  año  1=  1fifil)seacabO  de  acomo- 
dar la  iglesia  do  Santa  Leocadia,  i  (allí)  el  conven- 
to de  los  Padres  CapucMnos,  i  así  dejado  el  antiguo, 
entraron  en  la  ciudad...  dia  de  la  Sania,  que  es 
a  9  de  diciembre  IMT.  En  el  sitio  donde  padeció 
Santa  Leocadia  (pegado  al  Alcázar)  había  antigua- 
mente una  Colegial  tan  antigua,  ilustre,  que  era 
entierro  de  los  Reyes  de  España,  según  comprue- 
ban hoi  algunos  sepulcros.  Estaba  la  cueva  en  me- 
dio del  cuerpo  de  la  iglesia  sin  renla,  i  por  el  mis- 
mo caso  sin  asistencia  ol  Título  de  un  Abad  quo 
nombraba  S.  M.  como  Patrón,  JG68.  Entrégasela 
a  los  padres  Capuchinos  para  que  en  su  poder  se 
restituyese  a  su  antigua  veneración,  y  aquellos 
santos  Religiosos  mejorasen  de  sitio  por  hallarse 
fuera  de  la  ciudad  en  otro  tan  mal  sano  con  la  hu- 
medad del  vecino  rio,  sobre  que  tenían  el  Conven- 
to; que  todos  los  veranos  necesitaban  de  buscar 
dentro  de  las  murallas  alguna  casa  donde  curasen 
los  muchos  que  enfermaban. 

112409.  Estando  Embajador  en  Roma  (ol  Marques 
de  Villena)  impetró  de  Paulo  V  bula. 

»24l}9.    Rentas  que  se  le  anejaron, 

o2l49.     Lo  suponían  por  demasiadamente  to- 

b2í8S.  Diú  limosna  a  todos,  fuera  a  una  mujer 
que  en  lo  osfroío  del  ropaje  parecía  necesitarla  tan. 


—  3159.  Primera Pyrtc  |  délas  |  Come- 
dias I  de  D.  Agustín  |  Morelo  |  Año  1676.  | 
Con  licencia  |  En  Valencia  en  !a  imprenta 
de  j  Benito  Macó  |  junto  al  Cnle  |  g¡o  del 
Señor  Pa  |  triaroa.  |  A  costa  de  Francisco 
Duarte  |  Mercader  de  Libros,  j  Vende  |  se 
en  su  casa.  (B.-R.) 

En  1.'— Porbida  aapuoata,  con  ana  hoja  mia,  en  qno 
estin  loa  títulos  do  las  comedias  qua  comprende  el  to- 
mo, laa  onaisa  llevan  foliación  aparte  cada  una,  &  aabor: 

1.  El  desdén  eo¡¡  el  deedéit. 

2.  SI  porler  de  la  amislad. 
8.    Anlioco  y  SeleiKO. 

i.    De  fuera  vendrá... 

S.    El  mejor  amigo  el  Bes. 
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6.  Maeta  eljta  nadie  es  dichoM, 

7.  la  fuerza  i»  la  leu- 

8.  La  vida  da  San  Aleja. 

9.  Ea  misma  cowieBfliaawHi. 

10.  San  Franco  de  Sena. 

11.  Trampa  aiíalaiiíB. 

12.  lo  tne  p«e<le  la  aprenti'ín. 
(Se  llaiiuin  eoinsdiat  famonm.) 

—  -HfíQ.  Segunda  parto  de  las  Comedias 
de  D.  Agustín  Morete  (sin  Cabana],  dedica- 
das al  Ilustre  Sr.  fí,  Francisco  Idiaquez  Bu- 
trón Muxica  Borja,  Marques  de  San  Da- 
mián &í.  (Vipetilla  con  dos  cornucopias  y 
una  cabeza  de  querubín  en  medio.)  Año  de 
1676,  con  licencia  en  Valencia,  en  la  im- 
prenta de  Benito  Macé,  junto  al  Colegio  del 
Sr.  Patriarca.  A  costa  de  Francisco  Duarte, 
mercader  de  libros.  (B.-R.) 


«...  Dos  cosas  he  conseguido  en  la  impresión 
deste  libro;  )a  primera,  la  elección  de  Comedias, 
porser  do  Cárnico  tan  aplaudido,  y  con  Justa  ra- 
zón celebrado.  La  segunda  el  acierto  en  amparar- 
me (fe  la  sombra  de  V,  S.  I. 

"Valencia  37  de  noviembre  de  )fi75.— Fronc/sco 
Duarte." 

Aprobación: 

«Estas  Comedias  de  D.  Agustín  Moreto  corren 
ya  impresas,  y  aplaudidas  en  diferentes  tomos.  En 
las  deste,  cuya  impresión  se  pretendo  repetir  en 
Valencia,  no  puedo  añadir  Aprobación  sino  conti- 
nuar lo  que  lantos  hombres  doctos  han  hecho  de 
unas  y  otras  comedias  del  mismo  autor;  y  con 
mucha  razón,  porque  cuantas  ha  querido  escribir, 
las  ha  sabido  acertar  con  gala,  con  propiedad,  con 
ejemplo  ¡^moralidad)  y  con  admiración.  Las  con- 
tenidas en  este  tomo,  la  mereeon...  Así  lo  siento  y 
firmo  en  Valencia  a  20  de  febrero  do  (G7G.— romos 
Lopex  de  ¡os  Bios. 

Comedías: 

Wo  puede  jai-. 

Santa  Rom  del  Perú,  p.  45 . 

íifverea  delítalurat,  p.SB, 

Frimera  e»  Ja  ioiwa.  p.  183. 

M  Licenciado  Vidriera,  p.  181. 

Indmlríai  contra  finezat,  p.  30Í. 

m  Cahallero,  p.  Sí5. 

E¡  Parieidn,  p.  38S. 

La  fingida  Arcadia,  p.  3^. 

El  CaiaUero  del  Sacramenta,  p.  391Í, 

Jíí  Valiente  fvseieiero,  P-  üñ. 

El  lindo  Don  Diego,  p.  MI. 

—  3161.  Primera  parte  de  Comedias  de 
D.  Agustín  Morete  y  Gabaiía,  dedicado  a 
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D.  Josef  de  Cañizares,  Procurador  de  los 
Reales  Consejos  de  S.  M,  (Su  escudo.)  Aüo 
1G77,  con  licencia  en  Madrid  por  Andrés 
García  de  la  Iglesia.  Véndese  en  su  casa  en 
la  calle  de  los  Pellegrinos,  enfrente  de  la 
callo  de  los  Cofreros.  [Al  fin,  en  hoja  per- 
dida.) Con  licencia,  en  Madrid  por  Andrés 
García  déla  Iglesia,  aiio  1677.  (B.-R.) 

Bn  4.°— 251  ps.  ds.  (sin  1  de  principios  y  naa  al  fln  oon 
el  membrete  de  la  impresián). 

Tul  dodiontioriit  es  del  impresor. 

Snmn  de  la  licencia.  (Sin  Fecha.) 

Tosa,  á  9  roaraTcdla  plioffo.  {3¡q  feclia.) 

A  la  vuelta  de  la  cnarta  hoja  90  pono  ta  lííii  do  la° 
comedias  contenidas  en  el  tomo,  ;  son: 

'Lafusrtnde  la  ley. 

El  mejur  amigo  e!  Reil.  M.  31. 

Rl  desdén  emi  el  desdén,  fot.  11, 

La  ntlsma  conciencia  aetiia,  fol.  13. 

Defuera  panrlnf ....  tol.  89. 

H/itla  el  fin  nadie  es  dichoso,  fol.  101. 

m  poder  de  la  amistad,  fol.  12^ 

Trampa  adelante,  fol.  147. 

Autloeo  vSeleuco.  fol.  109. 

Los  luicet  de  Castilla,  fol.  187. 

El  Lego  del  Carmen,  fot-  211. 

jto  i¡ae  puede  lo  aprensión,  fol.  133. 

—  3163.  Tercera  parte  de  Comedias  de 
D.  Agustín  Moreto  y  Cavaña,  dedicadas  al 
Sr.  Francisco  Martínez  de  la  Serna,  Escrí- 
hano  de  provincia,  en  la  casa  y  corto  de 
S.  M.  (quo  Dios  guarde).  (Viñeta:  un  canasto 
de  flores.)  Año  do  1681.  Con  licencia,  on 
Madrid  por  Antonio  de  Zafra,  criado  de 
S.  M.  en  su  Real  Volatería. — Vendóse  en 
casa  de  Juan  Fernandez,  mercader  de  li- 
bros, junto  a  la  Portería  del  Colegio  Impe- 
rial de  la  Compañía  de  Jesús.  (B.-R.) 

En  1,°-113  p. 

El  dedicante  ea  el  librero  Pemiudez. 
Licencia!  Madrid,  .■«  AbobIo  Iflí^l. 
Sama  de  la  tasa,  á  i  marafodis  plieijo:  Madrid,  30 
Agosto  1881- 
Fe  de  erratas:  30  áBoato  1191. 
Licencia  da  D.  Francisco  Murcia  de  la  Llana. 
Comedias: 

Zas  dos  dioionos  hermanos. 
Et  esclavo  data  hijo,  p.  33. 
SI  Cristi  de  los  milagros,  p.  »t. 
Saoer  del  contrario  amigo,  p.  lOi. 
LaoonfaiUndeiínjardín,  p.  US. 
Ltfortuaa  merecida,  p.  185. 
ffueitra  Señora  de  la  Áurira,  p.  ?32. 
Las  travetaras  del  Cid  (burlesca),  p.  ^30^ 
Los  hermanos  encontrados,  p.  278. 
La  cautela  en  la  amiitad.  p.  309. 
Li  traición  vengada,  p.  311- 
El  seareto  eiUre  dos  amigoi,  p.  3r9> 
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—  3163.  Coplas  de  pie  quebrado  a  Don 
Isidro  Bandros  de  Abarca,  Caballero  de  la 
orden  de  Santiago,  tesorero  y  Caballerizo 
del  Sr.  D.  Juan  de  Austria,  auiendo  salido 
a  torear  a  la  plaza  de  Madrid  en  las  fiestas 
de  San  Juan— por  D.  Agustín  Morcto.  (Bi- 
blioteca Real,  núm.  Í5-11,  Poesías  varias 
en  dos  tomos,  en  el  primero  hacia  el  fin.) 


Empieza 


innn  pliego  (sin  liiBuc  ni  año). 

Caoto  en  fieetus  de  Shd  Juan 
Con  (íío)  coplas  de  marca 
Yo  el  Poeta, 

Un  iúven  contra  el  refrán; 
Pues  fué  en  cUaa  mucho  abarca 
Y  mucho  ai 


ra  darle  j 


Laa  tí>i)tilcs  gs 

Oy  impíoro; 

Y  invoco  a  D.  Luis  do  Uiloa, 

Pues  ana  olegoTites  Musas 

Son  de  Toro. 


aiate  [10  Setiembre  IMl) 

"T  Nave  trágica  de  la  India  de  Portugal  por 
francisco  de  Címireras,  natural  de  Argamasilla  de 
Alba.  A  Lope  de  Vega  Carpió,  de  la  Cúmara  Apos- 
lúlica.— Con  licencia.  En  Madrid  por  Luís  San- 
choz,  año  162Í.B— (En  4.';'18  ps.  ds.  sin  3  de  prin- 
cipios.) 


1^  Relación  de  la  procesión  de  la  milagrosa  Ima- 
gen de  Nuestra  Sefiora  la  Real  de  la  Almodena... 
que  a  petición  del  Emmo.  Sr.  Cardenal  y  Arzobis- 
po de  Toledo,  S,  M.  hizo...  ote.  por  su  esclavo  (de 
la  Virgen  de  la  Almudena)  el  licenciado  Vidriera, 
vecino  de  esta  villa. i— (En  4,°;  sin  año  ni  lugar.) 
Empiezn: 

No  pido  en  es(a  ocasión 
Ayuda  al  monlfl  Parnaso, 
Porgue  seri  imperfección 
Que  nnde  el  caballo  Fegafo 

MORGA  (dIí.   ANTONIO  de). 

3164.  Sucesos  de  las  Islas  Filipinas.  Di- 
rigido A  Don  Crístóval  Gómez  de  Sandoval 
y  Rojas,  Duque  de  Cea.  Por  eJ  Doctor  Anto- 


nio de  Morga,  Alcalde  del  Crimen  de  la  real 
Audiencia  de  Nueva^n  |  pana,  Consultor  del 
Santo  Oficio  de  la  Inquisición.  (K.  de  A.  del 
Mecenas.)  Ea  Mójico.  En  casa  de  Geronymo 
Balli.  Año  1609  |  por  Cornelio  Adriano  Ce- 


Enl,"-172pe.ds 

(más  a  do 

a  al  fin,  que  mop 

rece  taltai 

>  vista). 

Aiiroh.  del  P.  Jm 

n  Sánchez 

nMe  parece  (libro)  gustoso  y  de  provecho,  y  dig- 
no da  sor  impreso;  en  que  el  autor  ha  guardado 
con  precisión  les  leyes  de  la  Historia,  por  la  buena 
disposición  de  la  obra,  en  que  maniQesta  claridad 
de  ingenio,  estilo  lactínico  (que  pocos  lo  alcanzan) 
y  con  verdad  de  la  materia,  como  qnicn  tan  entera 
noticia  della  tuvo  por  los  anos  que  gobornú  aque- 
llas islas. — En  esta  Casa  Profesa  de  la  Compañía  de 
Jesús  de  Méjico  en  1."  de  abril  de  tüoa.» 


virrey  D,  Luís  de  Velaeco: 
ntonjo  de  Mor 


iiPor  cuanto  el  I 
relación  que  habia  escrito  un  librode  los  sucesos 
do  las  Islas  Filipinas  desde  sus  primeros  descubri- 
mientos y  conquista  hasta  fin  del  año  pasado  do 
ie07,..  etc.— Májico  7  abril  1609.a 

Licencia  del  ariobispo  D.  Pr.  García:  7  Abril  1609.     " 


0^  Al  ¡ector.— ...  Algunos  curiosos  an  tratado  de 
escribir  esta  historia,  a  quienes  (por  faltarme  su 
caudal  y  tiempo)  he  dado  y  repartido  muchos  pa- 
peltísy  relaciones  que  tenía;  yespero  la  sacarán  a 
luz  mas  do  propósito  de  lo  que  hasta  agora  tene- 
mos B  pedazos  por  algunos  Historiadores  do  nues- 
tros tiempos. 

»En  las  Islas  Filipinas  gasté  ocho  años,  lo  mejor 
de  mi  vida,  sirviendo  a  todas  manos, .en  oficios  de 
Teniente  de  Gobernador  y  Capitán  General,  y  des- 
de que  se  fundó  la  Audiencia  Real  de  Manila,  en 
plaza  de  Oidor,  el  primero  que  en  ella  fue  recibido. 

»Y  deseando  se  supiesen  las  cosas  destas  islas, 
particularmente  las  acaecidas  en  el  tiempo  que  yo 
las  tratd;  tomándolas  de  sus  principios,  lo  que  bas- 
tare, lo  he  hecho  en  un  libro  de  ocho  capítulos, 
que  los  siete  primeros  contienen,  por  el  tiempo  de 
los  Gobernadores  proprietaríos  que  ha  habido  has- 
ta la  muerte  de  D.  Pedro  de  Acuña,  los  descubri- 
mientos, conquistas  y  demás  acaecido  en  las  Islas 
y  en  los  reinos  y  provincias  de  su  Comarca. 

uY  en  el  octavo  y  final,  una  breve  suma  y  rela- 
ción de  sus  calidades,  gentes  y  modo  de  su  gobier- 
no y  conversión,  y  otras  parlicuíai'í(lades(^  deta- 
lles); y  del  conocimiento,  Iralo  y  comunicación 
que  con  las  demás  islas  y  ffentilidades  sus  vecinas 

iiK  Ase  de  advertir.~En  la  lecion  dosta  Historia 
que  se  podrá  reparar  en  algunos  vocaUos  y  nata- 
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bros  do  prgviíicias,  lugnres,  magistrados,  armas  i 
embarcaciones  (jue,  por  mas  pTOpiodaii  se  han  es- 
crito como  comunmente  so  nombran  y  corren  ei 
aquellas  parles  y  que  por  el  capítulo  final  queda- 
rán entendidos,  a 


"  MORCADO  (ALONSO]. 

316o.  Historia  dü  Sevilla,  cu  la  cual  se 
conlienen  sus  Anligüedades,  grandezas  y 
cosas  memorables  en  ella  acontecidas,  des- 
de su  fundación  hasta  nuestros  tiempos. — 
Con  mas  el  Discurso  de  su  estado  en  tocio 
oste  progreso  de  tiempo,  asi  en  lo  Eclesiás- 
tico, como  en  lo  Secular.  Compuesto  y  or- 
denado por  Alonso  Morgado,  indigno  Sacer- 
dote, natura)  de  la  villa  de  Alcántara  cu 
Estremadura.— Dirigida  a  la  C.  R.  M.  del 
Rey  D,  Felipe  11,  nuestro  seííop,  (Viñeta  con 
un  rey  entre  dos  obispos.)  Con  privilegio 
Rea!  por  diez  años.  En  Sevilla,  en  la  im- 
prenta de  Andrea  Pescioni  y  Juan  de  León. 
[Al  fin.)  En  Sevilla,  en  la  Imprenta  de  An- 
drea Pescioni  y  Juan  de  León,  año  de  1 387. 

Enfol &  dos  col.— loo  ps,  da.  (miaSda  prinoipios). 

Censura  y  íiprobaciún  de  Lucas  Graciin  Dontiaoo; 
Madrid,  26  ^lulio  laSS. 
Licencia  real;  En  San  Lorenzo,  3  Julio  1580. 
Dedicatoria;  Del  Eaoorial,  26  de  Marso  da  1587. 
Autoras,  etc.: 

D.  Alonso  de  Cartagena,  oliiapo  de  Burgos. 
Fr,  Alonso  Venero. 
Antonio  de  Nebrija. 
Ambrosio  de  Morales, 
Cránlca  general  de  Mapniin  por  el  Rey  D,  AIojíso  el 
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"1  D.  Francisco  de  (Juovedo  Villegas:  Memoria, 
por  el  Patronato  de  Santiago.  Del  qaat  una  dice 
que  es  de  Santa  Teresa. 

"^  D,  Francisco  do  Mulgiir.  Doctoral  de  Sevilla 
por  el  único  Patronato  do  España  dol  Apóstol  .Sau- 
t lago.— En  i.° 

»1[  D.  Podro  de  Losada,  Canúnigo  de  Jaon.  Do- 
fonsa  apologética  por  ol  Putronato  do  Santiago. — 
Jaon  ir,28.— En  folio, 

o^  D.  Martin  de  Ana  ya  Maldonado.— Un  Prelado 
de  Córdoba,  tres  Papeles,  uno  impreso,  y  dos  do 


J.  Pedro  el  Justici 


MOROVELLI  DE  PUEBLA  [o.  ihancisco). 

■iD.  Francisco  Morobelii  do  Puebla,  sevillano  eru- 
dito B  ingenioso,  mariú  on  Madrid  año  lloO,  ya  de- 
crépito. Escribí!}; 

■^  Apología  por  la  ciudad  de  Sevilla,  en  que  so 
muestra  y  defiende  la  lealtad  constante  con  que 
siempre  ha  servido  a  siis  Reyes:  contra  Juan  Pablo 
Mártir  (Rizo)  Autor  de  la  Historia  do  Cuenca,  que 
escri'itiú  de  Sevilla  y  Cúrdoba,  que  se  levantaron 
por  Comunidad  contra  el  Emperador  Carlos  V,— 
Hispali  ^üli.—En  i.' 

a^  Defiende  el  Patronato  de  Santa  Teresa  de  Je- 
sús: y  responde  a  D.  Francisco  de  Quevedo  Ville- 
gas y  a  D.  Francisco  do  Melgar  Can<inigo  Doctoral 
de  Sevilla,  y  a  otros  que  han  escrito  contra  él.— 
Malaga  1G23,— En  4.° 

n^  Juan  Pablo  Mártir  Rizo:— Defensa  do  la  ver- 
dad que  escribió  D.Francisco  de  Que  vedo  en  favor 
del  Patronato  de  Santiago  contra  D.  Francisco  Mo- 
robelii de  Puebla.— Madrid  1G33.— En  4,° 


'*}  Fr.  Podro  de  la  Madre  de  Dios. 

»í  El  Dr,  Valboa. 

«i  D.  Melchor. 

"U  Bartolomo  Lnuroncio  o  Loronto:  índice  de  los 
Autores  que  tratan  de  ta  venida  de  Santiago  a  Es- 
pona,— Zar.n  goza  1S9I. 

«^  Xiídar:  Venida  do  Santiago  a  Esp.iña. 

«l'Ln  el  tomo  de  Rclacioitos  sueltas  cstfi 

"K  Breve  Respuesta,  on  que  se  dice  \a  Asign.i- 
cion  que  las  Cortes  hiojoron  de  Santa  Teresa  en  Pa- 
trona  de  España," 

«EslSal  fol,  120,  tiene  fi  hojas.  Contra  eu  defensa 
de!  único  Patronato  de  Santiago  (sin  firma). 

oD.  Diego  Ortiz  de  Zuñiga,  en  sus  Analos  de  Se- 
«í'íío  tratando  de  ios  Escritores  hijos  de  esta  ciu- 
dad, fol.  588.  dice  asf: 

«D.  Francisco  Morobelii  de  la  Puebla,  erudito  y 
ingenioso,  y  on  materias  do  Historias  muy  versa- 
do, dio  a  luz  una  Apología  por  esta  ciudad  contra 
Juan  Pablo  Mártir  Rizo  que  la  contó  entre  las  que 
siguieron  tas  Comrtaidades  en  tiempo  del  Empera- 
dor D.  Carlos  (V),  docta,  si  hubiera  menos  acre. 

nDefendió  el  pretendido  derecho  del  Patronato 
de  Santa  Teresa,  que  sus  devotos  querían  hubiese 
con  el  Apóstol  Santiago,  asunto  menos  plausible. 

«Murió  en  Madrid...  año  de  1 GSO,  como  dice  Don 
Nicolás  Antonio;  que  no  bubo  noticia  do  otra  Obra 
suya  que  no  se  ha  impreso,  auiKjue  para  ello  tenía 
la.'!  licencias;  yestS  su  original  en  poder  de  D.  Fer- 
nando  de  la  Sal,  Veinticuatro  de  esta  ciudad,  inti- 
tulado: 
«![  Origen  de  su  linaje  de  IKorobeUi,  illastre  en  la 

República  de  Luca.s 
El  genio  do  este  erudito  es  bien  conocida  por  ct 
estila  de  sus  obras:  y  lo  da  aqui  bien  a  entender 
nuestro  Zúñiga,  y  al  fot,  473  de  los  citados  Anales 
hablando  de  las  Comunidades  y  de  lo  que  escribió 
Juan  Pablo  Mártir  Rizo  contra  SeviUo  y  Córdoba  y 
toda  el  Andalucía,  dice;  «Respondió  bien  acremen- 
te D,  Francisco  Morovelli,  sevillano  que  confundió 
su  erudición  con  su  aspereza,  encala  y  otras  oca- 
siones." 

(Aiinntea  del  cura  del  Arahal,  D.  Patrioio  Gutiírroí 
Bravo.  En  un  tomo  on  4."  de  Papeles  varios  de  Moro- 
velli y  contra  61.  (Q  Q-93á.l2,  en  la  B.-Col) 

—  3166.  Dotí  Francisco  Morovelli  do 
Puebla  defiende  el  patronato  de  Santa  Te- 
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resa  de  Jesús,  palrona  iliistrísima  de  Espa- 
ña. Y  responde  a  Don  Francisco  de  Quevo- 
do  Villegas,  caballero  del  hábito  de  Suntia- 
go,  a  Don  Francisco  de  Melgar,  canónigo  de 
la  doctoral  de  Sevilla,  y  a  otros  que  an  es- 
crito contra  él. — A  la  Excina.  Señora  Doña 
Inés  de  Zúíiiga  condesa  de  Olivares,  mi  se- 
ñora.— Dirupisti  vincula  mea:  tibi  sacrifica- 
bo  hostiam  laudis.  Psatmo  115. — Con  li- 
cencia, impreso  en  Malaga  por  J.  Rene,  año 
de  1628. 

En  4.°— 31  pa,  da.  (coa  2  mÍB  de  portnda  j  dedica- 

A  la  THBlta  del  frontis,  veraoa  Inlinoa  demasindo  en- 
oomÜBticoB  dol  ftiitor  por  D.  Juan  de  EoWea  y  Eívttde- 
aeyra,  doctor  tedioso  de  Sevilla. 

V.nba  escrito  es  digno  de  su  título;  fruta  al  sibor  de 
aquel  sÍrIo.  Jira  asunto  de  moda. 

Dice  Morovelli,  piR,  31; 

«OclKi  son  los  quo  han  escrito  en  favor  desta 
gloriosa  santa,  y  cinco  contra  ella:  todos  los  lio 
visto.  Destos  fue  el  primero  el  seiior  arsobispo  áa 
Santiago,  luego  Pedro  da  tosodacanúnigo  de  Jaén, 
con  atrevida  libertad,  D.  Francisco  de  Quevedo, 
D.  Francisco  de  Melgar  que  ha  hecho  dos  impre- 
sioiies,  y  D.  Martin  de  ánaya  Maldonado,  —  De 
aquellos  creo  que  fué  el  primero  un  gran  prelado 
que  escribió  tres  papeles  que  andan  impresos  sin 
nombre  de  autor,  lodos  santos,  doctos  y  graves; 
a  estos  se  siguiú  otro  impreso  y  dos  de  mano  tam- 
bién sin  nombre  de  autor,  y  sin  duda  ninguna 
aventajadísimos;  luego  ol  del  P.  fr.  Pedro  de  la 
Madre  de  Dios,  florido  y  elegante;  después  es- 
cribió el  doctor  Vatboa,  catedrático  de  prima  de 
Salamanca  en  el  punto  de  derecho  superior  a  to- 
dos; a  éste  sucedió  D.  jtfeícAíory  yosoyelúltimo." 

rol.  7: 

aComo  noló  misohriw  el  gran  P.  Juan  Baplista 
de  Pona,  honor  eterno  de  su  religión.» 

—  3167.  Apología  por  la  ciudad  de  Sevi- 
lla, cabeza  de  España,  en  que  se  mueslray 
defiende  la  lealtad  constante  que  siempre  ha 
guardado  con  sus  reyes:— contra  Juan  Pa- 
blo Manir  que  en  la  Historia  de  la  ciudad  de 
Cuenca  que  ha  dado  a  luz  este  año  de  1 629 
dice  falsamente  que  Sevilla  y  Córdoba  fue- 
ron do  las  que  se  levantaron  por  comuni- 
dad contra  la  Magestad  del  emperador  Car- 
los V. — Autor  D.  Francisco  Morovelli  de 
Puebla. — A  la  muy  noble  y  muy  leal  ciudad 
de  Sevilla. — Pugna  pro  patria.  [B.-Col.,  en 
un  tomo  de  Papeles  varios  en  4.°  impresos 
y  manuscritos  de  Morovelli.) 
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En  4.°— 3U  pa.  da.,  con  2  más  de  portadn  y  dedicatoria. 

A  la  ineltn.  versos  latinos  del  doctor  teóloiío  de  Se- 
villa D.  Juan  de  Bobles  y  Bivadenejra  eu  alabanza  de 
su  patria,  donde  da  varias  tenazadas  san^icotaa  &  MfÍT- 
tir  Kizo: 

Ilispalia  in  Carolum  vult  aboleie  Sdem. 
Tradantur  flammis  mendaois  scrípto  libclli. 


la  Marlví- 1 


a  del 


En  este  e9<;rita  e9t¿  retratada  In  índole 
autor,  el  cual  por  meros  piquea  literarios  hubo  de  per- 
der &  Mártir  Biio.  Leído  qne  hubo  la  obra  de  éste,  pnao 
un  memorial  ú  la  ciudad  de  Sevilla  concitándola  con- 
tra él.  La  ciudad,  en  consecuencia,  acordó  escribir  al 
Coude-Duqne  y  suplicar  á  S.  M.  "se  sirva  do  mandar 
recoger  el  dicho  libro  y  que  del  se  borro  y  tilde  lo  su- 
sodicho.» 

Sin  embanto  de  la  animosidad  con  que  escribe  Moro- 
velli, no  es  de  despreciar  lo  que  escribe  contra  Mirtir 
fuera  de  la  cuestión,  la  cual  en  las  disputas  acaloradas 
ee  suele  dejar  á  uu  lado.  Morovelli  no  tiene  razón  en  el 
fondo  priiioiiial  de  la  disputa,  pero  la  tiene  en  muchas 
de  las  observaciones  que  hace  contra  la  Sislorin  de 
Cuenca.  Aprovechémonos  de  todo. 

Fol.  Bi 

oEsto  es  el  hipo  de  lodos  los  escritores  (dice  Mo- 
roveliij  afectar  no  hallar  prinoipio  en  sus  ciuda- 
des, como  ni  en  los  linajes,  inventando  para  esto 
mil  fábulas,  como  aquí  lo  liace  Juan  Pablo.» 

Acúsale  de  que  en  el  capítulo  III  cometió  plagio  co- 
piando á,  Bodino  del  libro  IV  de  la  Itepúbliea,  traduci- 
do en  nuestro  vulgíar  por  Gaspar  de  Añastro  en  Tnrin. 
Y  este  plat;¡a  se  repite  cu  varios  pasajes  de  la  üíícío- 


«Dice  [Mártir  Hizo)  fue  D.  Diego  Hurtado  de 
Mendoza  el  que  trujo  el  perdón  para  los  culpados, 
y  no  fuií  sino  Lope  Hartado  de  Mendosa. » 

Fol.  30: 

íDice  del  (obispo  do  Cuenca  D.  Podro  Porloca- 
rrero)  que  fue  canónigo  de  Sevilla,  y  no  es  asi:  y 
que  murió  en  Cuenca,  y  no  muriiisino  en  Pareja.» 

Fol.  32! 

"El  cap.  Xlll  (pág.  3.')  es  de  las  personas  famo- 
sas que  lian  salido  de  Cuenca;  y  pone  al  papa  Be- 
nedicto Xlll  que  se  Hamú  D.  Pedro  de  Luna,  por- 
que fue  arcediano  de  Huetc.  ¿Quj  dirá  desto  el 
reine  de  Aragoní 

«Porque  el  cardenal  D.  Antonio  Zapata,  que  hoy 
vive,  inquisidor  general,  fué  inquisidor  de  Cuen- 
ca, quiere  que  sea  do  Cuenca.  ¿Qué  dirá  desto  su 
pairia  que  es  Madrid? 

nAlabandoal  cardenal  D.  Francisco  de  Mendoisa, 
arzobispo  de  Burgos...  oque  escribid  (dice)  un  Li- 
bro de  linagesi  El  Tizón  de  España,  obra  rara  y  do 
prodigiosa  noticia.»  V  esto  fuero  do  que  no  es  li- 
bro, sino  un  cuaderno  muy  pequeño,  no  es  razón 
traerlo  por  alabanza  de  quien  era  consagrado  y 
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vestía  la  púrpura.  Y  no  sé  yo  con  quo  verdad  se 
pueda  decir  que  el  arzobispo  oscribid  esto;  quo  si 
1q  hizo  fui  con  cólera,  y  no  se  lia  de  tomar  en 
cuenta  para  referirlo  en  impresión  cuando  sea  to- 
lerable hablar  dello,  Y  ya  hoy  por  decreto  pdblico 
de  la  general  inquisición  estil  proMbido  tener  esle 
papet.« 

Pol.  33: 

«D.  Frnneisco  Alvares  que  él  supone  quo  fntí  na- 
tural do  Cuenca,  dice  quo  fuú  arzobispo  de  Sevi- 
lla. V  yo  no  sé  en  qué  calendario  lo  halló,  porque 
acá  no  tenemos  noticia  do  lat  arzobispo,  que  sin 
dada  tuvo  otro  apellido  que  necesariamente  lo  ha 

oLuego  dice  do  las  famosas  personas  que  han  es- 
crito, liaciendo  memoria  dol  presidente  Covarru~ 
bias,  porque  fué  obispo  electo  de  Cuenca  siendo 
natural  de  Toledo...  y  D.  Sebastian  de  Covarrabias 
porque  fué  maestrescuela,  siendo  también  con  su 
tío  el  presidente,  de  Toledo.— ...Y  de  Ff.  Lope  de 
Barrienlos  porque  fué  obispo  de  Cuenca,  siendo 
natural  de  Medina  del  Campo.  Y  de  D.  Luis  de  Cas- 
lilla,  gran  curioso  dosta  edad,  porque  fue  arcedia- 
no de  Cuenca,  siendo  natural  dé  Burgos.' 

Fol.  32! 

oVer  cémo  procede...  Juan  Pablo  nos  ha  dado 
ocasión  do  alabar  el  baen-jaicio  ile  D.  Diego  Arias 
Jaritíta,  regidor  de  Cuenca,  a  quien  dice  JuanPabto 
nombró  el  ayuntamiento  por  comisario  para  que 
le  diese  noticia  de  la  nobleza  y  personas  insignes 
quehafenido  aquella  ciudad,  y  quéjase  Jnan  Pablo 
quo  no  lo  hizo,  (P.  III,  cap.  X.)  Quéjese  en  buen 
hora;  que,  yo  fiador,  dará  D.  Diego  la  razón  por 
que  no  lo  Idzo...  T  ahora  habrá  holgado  que  haya 
salido  esta  historia  sin  tener  parte  en  olla;  que 
fuera  gran  lástima  tíiezclar  su  rica  cortesía  con 
los  adobes  y  ripios  (teste  autor.» 

Fol,  28- 

"Habló  £uís  de  Cabrera  de  Córdoba  (porque  ha- 
bló mucho)  en  su  Historia  de  Felipe  ¡I  menos  bien 
que  debia  de  los  soldados  que  envió  esta  ciudad 
al  levantamiento  de  Granada;  y  con  ser  esta  ofen- 
sa hecha  a  hombros  quizá  no  naturales  d  sta  c  u 
dad,  aunque  enviados  della.  se  sintió  tanto  Sev 
lio;  que  confuso  y  arrepentido  Luis  de  C  1  rera  y 
casi  diciendo  que  fué  error  del  impresor  (va  hav 
de  los  antiguos  quien  lo  alegó)  eschbiú  u  papel 
enmendándose  en  lo  dicho;  y  prometiendo  satis 
facello  con  ventajas  en  otra  impresión.  jY  no  se 
sentirá  Sevilla  de  lo  que  dice  Juan  Pal  lo  de  su 
mesma  alma,  que  así  llai,iaron  al  senada  lo  una 
república  los  sabios,  y  de  tal  sonado  que  p  ade  so 
afrenta  dol  Aroopago  de  Atenas? 

sEscribió  Antonio  do  Herrera,  coronista  do  .Su 
Magostad  en  la  Historia  general  di  las  Indias  la 
muerte  que  mandó  ejecutar  Podro  Arias  de  Avila 
en  Vasco  Nuñez  de  Valboa:  y  con  referir  que  le  diú 
por  libro  el  emperador  después  de  tantas  acusa- 
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ciónos  como  pondera  fr.  Prudencio  do  Sandoval, 
por  solo  que  puso  al  margen  ¿qifid  non  corrumpi- 
(ur  aaro?  fué  tan  grande  el  sentimiento  dol  conde 
de  Puñoenrostro  su  nieto...  que  se  temió  lo  costa- 
ra la  vida  a  Áiilonio  de  Herrera,  y  tomando  mejor 
acuerdo  el  conde  dio  cuenta  al  Consejo,  que  al 
punto  mandó  quitar  este  pliego... 

«Touiaron  ocasión  algunos  historiadores  con  so- 
brada gana  de  hablar,  por  el  sucoso  do  Antonio  Pé- 
rez en  Zaragoza,  para  escribir  mal  de  la  lealtad  del 
reino  de  Aragón;  y...  lo  sintieron  tanto  aquellos 
generosísimos  y  nobilísimos  ánimos  que  salieron  s 
su  defensa  muchos  aulorcs  de  su  reino,  y  aun  des- 
le  mi  gran  amigo  el  Dr.  Luis  Babia  quemuriá  poco 
ha,  a  quien  por  c.sto  envió  Zaragoza  una  fuente  y 
aguamanil  do  plata  dorada,  que  él  propio  nic  on- 
señú  el  año  do  íl  en  Granada,  ..n 

Fol.  28: 

«Sacó  a  luz  el  año  do  ir.SO  Aloasn  Lopes  de  Haro 
sus  Nobiliarios,  trabajo  do  treinta  años,  y  digno  do 
estimación;  pero  advirtiendo  yo  algunos  yerros  en 
dos  horas,  los  imprimí  en  un  pliego,  tan  ostlmado 
de  todos;  que  habiendo  llegado  muy  pocos  a  la  cor- 
te, lo  desearon  tantos,  que  imprimió  mil  el  mar- 
ques do  Volada;  y  habiéndole  puesto  en  manos  de 
S.  M.,  le  pareció  tan  bien,  que  lo  remitió  al  con- 
sejo; y  luego  envió  a  todo  el  reino  orden,  quo  so 
recogiesen  estos  libros,  no  solo  do  los  libreros  sino 
de  los  particulares  que  los  tenían;  como  aqní  lo 
ejecutó  el  Condo  de  la  Fuente  asistente;  y  al  cabo 
do  cinco  aíios  salió  auto  quo  no  hicieran  fe  en 
juicio." 

Fol.  2: 

nJuan  Pablo,  a  quien  no  conocemos  por  hombre 
de  estadios  (Hiéralo,  que  díganos),.,  y  que  si  ha  es- 
crito otras  cosillas,  han  ftido  trad'iciones,  trabajo 
regularmente  de  modorros,  como  el  do  opítonios.n 

Fol.  11: 

íNo  es  lo  mismo  ser  poeta  que  historiador;  y  si 
Juan  Pablo  es  poeta,  quo  yo  no  lo  sé,  lo  que  sé  os 
quo  no  tiene  parles  ni  estudio  para  historiador. o 

Feríonattdad  del  axío'-.— Deapuús  de  mi  lisonjero  elo- 
B    al  Dr.  Juan  ríe  Solúriaiio  Peceiro  poran  libro  Dd  In- 


Su  autor  fué  el  quo  amamos  desde  sus  primo- 
0  os  en  Salamanca,  el  que  honró  mis  actos,  el 
|ue  me  argüyó  en  la  repetición  pública  para  llcen- 
c  ado  el  que  me  escribióla  lición  para  la  Compa- 
la de  Saneta  Bárbara,  el  quo  se  quedó  escondido 
n  ella  para  oír  mis  actos,»— fol.  9. 

Fol  11; 

djn  hombre  que  hoy  vive(no  lo  nombro  porque 
le  he  perdonado  mucho  mas  a  ruego  ds  buenas,  que 
a  no  ser  así  él  se  acordara  en  lo  poco  que  le  queda 
de  vida  como  hablado  tomar  la  pluma,  aunque  no 
descubrió  el  rostro,  contra  un  hombro  de  mis  par- 
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tesj:  este  pues  escribió  a  Justo  Lrpsiouna  carta  en 
que  le  daba  caenta  de  unos  lugares  que  había  en- 
mendado en  Tácito.  El  flamenco  le  respoodiii  re- 
probándolo, y  en  el  cuerpo  de  sus  epístolas  se  ha- 
llara esta.  Terrible  cosa  es  mentir.»  (Evácuese  la 

Fo!.  18: 

í/í.  Alonso  de  Cabrera,  de!  consejo  de  Justicia  y 
cámara,  caballero  de...  Calatrava,  a  quien  tuve 
por  maestro  en  Salamanca... 

"01  al  coíide-iiugiíflnii  señor,  estando  en  su  ser- 


Fol.  £1: 

«Doña  Francisca  de  Monsulvc 
con  quien  yo  estoy  casado..." 


"Yo  lo  soy  ¡licenciado)  por  Ja  mesma  universi- 
dad ¡Salamanca)  en  cánones,  en  edad  que  apenas 
otros  van  a  estudiar. » 


"Estos  maravedises  pienso  que  sean  iospejjiones 
que  llamaban  en  aquel  siglo  ¡iii).» 

(Cita  al  martrea  al  L.  Manai'o  en  el  tratado  que  hizo 
de  la  Moneda,  itam.  «Véase  &  CoTarrubiaa  en  el  tratado 
delluB.») 

A  la  pág:.  35  Toelta  pone  uu  «JjuíjíTO/e  ai  (ec¡o:-n  (otro 
tal  pueo  en  el  eeorito  sobre  el  patronato  de  Santa  Tere- 
eb),  el  anuí  cmpiesa  aE(: 

•Siempro  be  tenido  por  sobrada  esta  parle  que 
dan  al  leclor;  por  eso  la  escusd  en  su  lugar;  que  si 
se  pretende  en  ella  perdón  do  las  faltas,  los  necios 
jamas  le  conceden,  y  para  los  discretos  es  escusa- 
da,  pues  conociendo  ySrros  propios  tac  límente  per- 
donarían los  ajenos.  Yo  de  los  mios  no  la  pido;  o 
sea  vanidad,  o  sea  desconfianza  ¿qué  le  va  al  lector 
en  a  veriguallo?  Mas  ahora  he  mudado  de  parecer... 
(Este  salva  con  mil  impertinentes  baladronadas 
que  se  siguen:  creo  viene  a  parar  en  este  punto 
que  se  conoce  le  picaba);  tuvimos  alguna  razón  de 
equivocarnos  para  decir  que  la  Duquesa  Doña  Ana 
de  Aragón  fué  e,n  persona  a  combatir  el  alcázar 
dcsta  ciudad;  si  bien /W/oniesmoliabiiíndolo  man- 
dado a  su  cosía  ella.»— foí,  3(i. 


«D.  N.  Antonio  no  tuvo  noticia  de  otra  obra  suya 
que  no  se  ha  impreso,  aunque  para  ello  tenia  las 
licencias;  y  está  su  original  en  poder  de  D.  Fer- 
nando de  la  Sal  veinticuatro  desta  ciudad  (Sevilla) 
intitulada  Origen  de  su  linaje  de  MorovcUi,  iitislro 
en  ¡a  República  de  Luca.» 

SI  mismo  dioe  que  "murió  en  Madrid  el  uuo  de  1057: 
uiluiBfl  dice  (en  los-lpB«íesdeLoaiea)año  de  11)50,  como 
dice  D.  Nicolás  Antonio-" 

Nota  que  se  ke  pn  un  templar  de  este  escrito  que 
f  uó  da  Qntiérrea  Bravo; 


'IfEfectos  que  produjo  la  ilpoiojíaanlecedenle. 
»En  vista  do  las  razones  que  D.  Francisco  Mo- 
roveli  expuso  en  este  escrito  se  juntó  la  ciudad 
de  Sevilla,  y  por  su  acuerdo  de  miércoles  18  du 
junio  del  mesmo  afio  de  16?9,  se  acudió  a  el  rey  y 
al  conde-duque  de  Olivares  para  que  se  recogiese 
dicho  libro  de  la  Hisloiia  de  Cuenca;  haciendo  re- 
voronle  súplica  para  ello,  encargando  eslo  negocio 
lan  propio  de  la  ciudad  a  D.  Francisco  Pérez  do 
Meñaca,  veinticuatro  y  su  procurador  mayor  en  la 
corle,  y  que  el  alcalde  mayor  J.  de  la  Fuente  Al- 
monte  pasase  a  dar  un  recado  de  parle  do  la  ciu- 
dad a  su  autor,  y  que  lo  dijese  lo  que  ésta  habia 
acordado  a  su  petición  y  lo  mucho  que  le  ba  esti- 
mado, y  que  conocía  que  este  aviso  era  muy  con- 
forme a  su  calidad  y  obligaciones  de  que  la  ciu- 
dad tenia  mucha  noticie,  y  de  ellas  y  de  su  perso- 
na bacia  la  estimación  que  debia;  y  que  du  todo 
se  le  daria  testimonio. 

"En  fuerza  del  acuerdo  y  orden  do  la  ciudad  pa- 
reció on  el  Consejo  su  procurador  mayor,  y  dio 
querella  formal  y  dijo;  «que  habia  cuatro  meses 
que  Juan  Pablo  Mártir  Rizo  liabia  compuesto,"  etc., 
cuya  querella  criminal  se  cometiú  por  el  Consejo 
al  Sr.  D.  Pedro  Marmolejo  ante  quien  se  siguiú,  y 
en  22  de  octubre  de  dicho  afio  mandó:  tSe  tilden  y 
borren  del  folio  97  en  la  primera  plana  aquestas  pa- 
labras'queriendo  ¡acudir  el  yugo  de  la  monarquía, 
y  reducir  estos  reinos  en  repúblicas  libres  como  la  de 
Genova  y  Venecia:-  y  ea  ¡aplana  siguiente  se  han  de 
borrar  tas  palabras  «Sevilla  y  Córdoba,' y  qae  sin  es- 
tas palabras  se  imprima  un  pliego  que  corresponda 
al  folio  9',  y  se  rompa  el  que  ahora  tiene;  y  $e  impri- 
man otros  tantos  pliegas  como  cuerpos  de  libros  se  han, 
impreso  para  que  en  lugar  de  los  que  se  quitaren  y 
rompieren,  se  subroguen  tos  que  de  nuevo  se  iittpri~ 
mieren,  y  que  se  rompan  todos  los  que  se  hallen  pre- 
sentes, y  se  invien  provisiones-para  recoger  tos  de- 
mas,  tddo  a  costa  de  Juan  Pablo  y  del  librero;  y  que  a 
la  parte  de  la  ciudad  se  le  entreguen  cient  pliegos  im- 
presos, poniéndote  por  toíieso  este  auto  para  guarda 
de  su  derecho  con  relación  de  lo  actuado  por  ambas  . 
parles,»  etc. 

"Cuyo  auto  se  notiliciS  a  Juan  Pablo  quien  lo 
aceptú,  y  a  la  parte  de  la  ciudad. 

"Y  por  dicho  señor  se  proveyó  otro  autO"en  ÍÜ 
de  octubre  de  diciio  año  de  1629  en  que  haciendo 
relación  del  antecedente,  maadii  que  ademas  de 
las  palabras  que  mandó  tildar,  se  borren  otras  en 
dicho  fol.  07,  que  son;  'y  tai  ciudades  de  Castilla,' 
etc.,  cuyo  auto  senotiñcó  a  dicho  Juan  Pablo  quo 
entendido  dijo,  que  ya  estaba  impreso  el  pliego 
en  la  forma  contenida  en  el  primer  auto. 

iiPor  parte  de  la  ciudad  se  pidió  testimonio  que 
le  dio  Antonio  de  Olmedo,  escribano  oitcial  mayor 
en  el  oficio  del  secrclario  D.  Fernando  Vallojo,  es- 
cribano de  cámara  mas  antiguo  del  Consejo  en 
Madrid  a  G  de  j  unió  do  1IÍ31. 

sY  este  pleito  esta  archivado  on  el  legajo  40e 
Olvidados  del  Concejo,  cuyo  instrumento  autoriza- 
do he  visto." 


dbyGoo<^le 


■.-■wí:rKf,-5;>^g»í^K^^^ 


925  MOaOVELLI 

•lArahaUao  do  abril  de  1761. « 

«[Tengo  este  libro  de  Historia  de  Cuenca  por  J. 
Pablo  Mártir  Rizo,  y  lie  visto  otro  cii  poder  del 
conde  del  Águila;  y  no  so  le  pusieron  los  pliegos 
cnmendíidos  según  este  auto.»— (Firmado.)— e Don 
Patricio  Gutierreí  Bravo, «) 

La  letra,  qne  toda  ea  nna,  me  paroaa  de  un  escribían' 
te  dal  eoude  del  Agnil».  y  no  precianmanto  k  del  cura, 
qua  tentro  bien  vistn,  j  no  eaeribía  (an  bien. 

—  3168.  1|D.  I  Francisco  Morovelli  |  de 
Puebla,  advierte  con  üovedad  las  causas  y 
efectos  deste  veneno  que  se  teme  de  Müan. 
— Al  señor  don  Diego  Hurtado  de  Mendoza, 
Vizconde  de  la  |  Cori;ana,  y  Assislente  de 
Sevilla. 

Tf  Kespuesta  a  lo  que  cuatro  Me  |  dices 
de  Sevilla  an  publicado  des  |  pues  de  escri- 
to este  Papel. 


Finaliza; 

«Sevilla  Í5  do  Octubre  do  1G3I)  años.— Suli  cor- 
rectioiie  Ecclesii»,  —  D.  Francisco  Morovolli  do 
Puebla.» 

Y  i.  oontinniicida: 

"En  21  do  octubi-e  de  1630  aüos,  remítese  al  P. 
M.  fr.  foa»  Duran,  de  la  orden  de  Nuestra  Selíora 
del  Cármon,  para  que  lo  vea,  y  dó  su  parecer. — £1 
Dr.  don  lays  Venegas.» 

Aprobaoión: 

alie  visto  [con  fan  grande  gusto  como  aloncion) 
este  Papel  del  Sr.  don  Francisco  Morovelli  de  Pue- 
bla: admirándome  juntamente  devora  un  caialte- 
ro  de  capa  y  espada  discurrir  en  puntos  de  Filoso- 
fía y  Teología,  facultades  que  no  ha  profesado,  con 
tanta  destreza,  propriodad  y  rclicidad,  como  si 
fueran  puntos  do  Jurisprudencia  o  de  Buenas  Le- 
tras; en  cuya  profesión,  con  tanta  gloria,  ha  hecho 
particular  empleo. 

oLa  invención  de  caso  semejante  da  testimonio 
del  estudio  y  curiosidad,  la  declaración  y  eficaz 
prueba  del  asunto,  la  viveza  y  facilidad  en  decir, 
huelen  en  todo  a  las  demás  obras  de  su  Autor,  tan 

conocido  en  España,  y  venerado  de  los  Doctos... En 

3Ste  Colegio  de  San  Alberto  de  Sevilla  en  2t  de  o3- 
iubre  de  iü'iO.—El  Mro.  fr.  Joan  Duran.'! 

El  segundo  Papel  principia! 

■Esto  tenia  escrito  antes  que  todos,  como  cons- 
tará de  las  fechas;  y  estorbii  dello  a  la  estampa  la 
enfermedad  y  muerta  de  Doña  Francisca  de  Mon- 
salve,  mi  compañera:  y  en  este  tiempo  hasta  hoy 
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han  salido  estos  Papeles,  de  que  he  querido  decir 
mi  sentimiento  aunque  yo  no  soy  Médico  de  pro- 
fesión, pero  tan  hijo  de  Hipócrates  en  el  amor  y 
respeto  a  sus  escritos. ..a 

Finaliai: 


Los  mádicos-  el  Dr,  Fraocisoo  de  Físuaroa,  na  amigo. 

El  Dr.  ValvBrde. 

El  Dr.  Montes  da  Oei. 

Kl  Dr.  Hemanda  ds  Sola, 

—  3169.  T  Que  no  sedebcti  desestimar 
las  cosas  excelentes  por  ser  ordinarias:  Bre- 
ve discurso,  dedicado  al  Escmo.  Seüor  Don 
Manuel  Alonso  Pérez  de  Guzman  el  Bueno, 
octavo  Duque  do  Medina-Sidonia.— D.  Fran- 
cisco Morovelli  do  Puebla. 

En  4.° — 10  h.  EÍn  íolíaoiúa,  sin  luí^ar  ui  uño  de  im- 
.  preaióQ. 

«El  niartes-sancto  llegué  a  mi  casa  de  besar  a 
V.  E.  la  mano  en  la  suya,  a  donde  me  llovó,  sino 
con  peregrinación  tan  prolija  y  larga,  como  la  de 
la  Reyna  Saba,  aunque  la  mia  fuú  de  36  leguas,  el 
deseo  de  conocer  a  Salomón,  por  la  fama  do  su  sa- 
biduría; el  masmo  do  conocer  a  V.  E.  por  las  de 
sus  admirables  virtudes.. , 

sYo  fui  a  besar  a  V.  E,  ta  mano,  y  conocí  las 
grandes  y  soberanas  partes  de  ingenio,  de  quo  lo 
dotii  la  Naturaleza:  comí  a  su  mesa  y  vi  el  regalo 
deUa,  reparé  dn  lascaras  de  sus  criados,  y  sus  ves- 
tidos, y  la  mayor  gala  dollos  que  es  tener  muchos 
con  hábitos  de  las  Ordenas  Militares:  hálleme  pre- 
sente con  V.  E,  a  los  oQcios  divinos,  quo  con  tanta 
magostad  se  celebran  en  su  Hospital  de  ¡a  Caridad: 
— serví  a  la  mesa  de  doce  pobres,  a  quienes  V.  E, 
du  do  comer  y  limosna,  y  sirvo  todos  los  jueves,  y 
los  sábados  a  otras  tantas  mujeres. 

nVisité  el  insigne  templo  que  lia  bocho  para  su 
entierro  en  los  Descalsos  Aferceitnríos; — y  las  celdas 
quo  ba  labrado  a  los  Hermitaños  a  quienes  sus- 

dV¡  también  la  fundación  que  ba  hocho  do  ta 
Compañía  de  Jesús,  y  las  fuentes  de  agua  que  ba 
trahido  a  ese  Lugar. 

"Y  quedando  pasmado  de  todo,  vine  a  confosar 
lo  quo  la  Reina  Saba,  sin  hallar  otra  falta  en  V.  E. 
(porque  no  parezca  todo  lisonja]  que  no  tener  nin- 
guna; como  dijo  de  los  discretos  el  mayor,  Plinio 
el  Menor,  de  un  orador  do  su  tiempo,  Niltit  peacal, 
nisi  quod  nihií  peccat:  teniendo  grande  lástima  de 
que  no  le  asista  pluma  a  V.  E.  que  diga  en  justo 
volumen  de  libro  lo  que  merecen  sus  hechos:  des- 
dicha que  no  pordonii  al  Grande  Alejandro,  que  si 
acortó  a  escoger  el  pincel  do  Apeles  para  sor  bien 
retratado,  errú  en  escoger  la  pluma  de  Cherillo,  un 
ruyn  Gramático,  para  sor  bien  historiado. 
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«Así,  señor,  ^í  a  V.  E.  muy  bien  rclralado:  pero 
no  sé  si  estfi  (an  bien  hisloriado  (1)  en  los  escritos 
de  algunos;  que  pora  saber  hacer  esto  como  se  de- 
be, son  menester  grandes  esludios,  con  mucho  co- 
nocimiento de  los  Aulores  de  la  Aiiligüedad,  nm- 
cba  noticia  de  las  Buenas  Letras;  y  esta  no  la  dan 
las  Obras  de  D.  Luys  de  Gdngora,  ni  sus  Soledades, 
porque  es  quedarse  muy  con  ellas.    ■ 

nMejor  la  de  Luciano,  que  trata  esto  con  la  agu- 
deza que  lodo,  si  bien  no  está  en  Latin  para  todos, 
siendo  a  mi  juicio  lo  mas  que  se  puede  decir  de 
V.  E.  (dejo  lo  que  toca  a  e!  servicio  de  Su  Mages- 
tad,  en  que  os  el  mayor  vasallo  que  ba  tenido  Rey 
del  mundo)  la  fundación  de  la  Compañía,  y  el 
agua  que  ha  dado  a  esa  ciudad:  con  aquella  ha 
mirado  por  la  salud  de  las  almas;  con  esta  por  la 
de  los  cuerpos. 

nSolIa  ser  refian  de  Sanlücar  que  habia  baenos 
vinos  y  malos  muchachos:  ya  b  jy  se  crian  do  suer- 
te, <|ue  si  hasta  ahora  daba  Pilotos  a  la  Barra,  sol- 
dados a  las  armadas,  codiciosos  al  trato  y  mer- 
cancía; de  aquí  adelante  dará  hijos  a  las  Religio- 
nes, Mártires  al  Japon^  Santos  a  la  Iglesia,  y  gloria 
a  V.  E,  como  a  autor  destos  bienes:  que  esto  es  lo 
que  sabe  hacer  la  Compañía,  y  lo  que  ha  hecho 
desde  que  se  fundó,  como  se  ne  Aoj/  en  Saníúcar... 

"¿Qué  es  ver  los  conductos  que  V.  E.  hizo  por 
las  entrañas  de  la  tierra,  y  pecho  mas  cerrado  de 
sus  piedras,  para  dar  no  a  solos  sus  vasallos,  sino 
a  todas  las  naciones  eitrañas  que  concurren  ahí, 
y  para  provisión  desús  armadas,  el  tesoro  de  esas 
aauas,  que  asi  las  llaman  las  Divinas  Letras,  por 
estar  encerradas  en  la  Tierra,  como  noiú  el  'lus- 

bAsí,  sefior,  me  volví  a  mi  casa,  y  tratando  de 
dejalla,  y  mi  Patria,  me  despido  della  con  este  Dis- 
curso que  dedico  a  V.  E.  que  por  corto  no  perderá 
(aun  cuando  mi  caudal  y  mis  escritos  no  fueran 
tan  conocidas)  pues  menos  fui  lo  que  escribiú 
Virgilio  de  la  Muerte  de  ttn  Mosquito,  y  no  fué  lo 
que  menos  te  aci'editú. 

uY  no  es  mas  una  Oda  de  Horacio,  y  -una  Epigra- 
ma de  Marcial,  y  merecieron  ser  dedicadas  y  es- 
timadas de  los  Emperadores  de  Roma; 


ttmodicis  etiamiu 
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iiV,  E,  mande  que  se  lo  lean  en  elrelirodc  su 
Jardín:  que  lo  que  deliendo,  es  cierto;  el  estilo 
muy  puro,  propio,  nú  Üojo,  ni  mal  vestido,  y  sin 
el  asco  de  afeytes  de  Poetas,  que  lo  deslustran  y 
desacreditan.  Y  acomodado  a  la  gravedad  de  los 
Filósofos  que  introduzco, „ 

"Los  que  hemos  estudiado  en  Salamanca,  con 
alguna  opinión  y  premio;  que  alli  es  donde  se  ha 
do  aprender,  para  hablar  sin  vergüenza.,. 

«Sabado-santo  19  de  Abril  de  1(i31.— i).  Froitoís- 
co  Morovelli  de  Puebla.» 

Lo  hasta  ttquí  estractodo  ea  la  dedicatoria  da  un 
brave  dÍBCureo  en  ouatto  hojas,  el  «ual  empieía  d,  la 

(1)   Conka  el  £><rat(i  por  Fedro  de  EepinoEa. 


.KCuer 
míes  por  ; 


I  se  debcQ  desestimar  las  c 


Principia: 

"Enconlrú  Epiclelo  una  tardo  al  Sol...» 
Finaliza: 

•Lo  conseguirían  del  Sol.» 

El  autor  del  PopsI  ^Oratio  pro  nobili  Francisco  do 
Quevedo  Villetraa...  invectiva  in  Novatum  quendam 
Hispalensem  Maanmi  SilUuni...  Antore  Doctore  Mo- 


oalai 


era  Simón  Itamoa  (está  corlíado  al  margen  lo  dem&a 

del  nombre). 

Al  £a  de  un  tomo  de  Papeles  varios  impresos  y  oitr- 
nuEcritoa  de  Morovelli,  donde  el  último  impreso  es  óa- 
te,  se  pone  en  seis  hojsH  manuscritas  una  carta  de  Mo- 
rovelli á  D.  Juan  Bravo,  oliispo  de  UtKento,  remitián- 
dole  un  diacurso  que  peoeatia  puliltcur,  que  debía  Ber 
muy  quemante  contra  el  cabildo  de  Sevilla,  ¿  que  con-< 
teetú  el  Obispo,  euT  do  Diciembre  de  1631 ,  suplicándole 

Morovelli  se  obstinó  en  publicarle,  y  publicado,  se 
dice  í  continnaciúD  de  la  respueata  de  Morovelli  al 
Obispo,  fecha  en  el  miamo  dia  7: 

«Publicú  D.  Francisco  su  Papel,  y  a  instancia 
del  Dean  y  Cabildo  de  !a  santa  iglesia  de  Sevilla,  lo 
prendieron  en  Madrid,  y  lo  trajeron  a  Sevilla,  don- 
de estuvo  mucho  tiempo  (preso)  en  un  calabozo 
de  la  Cárcel  Arzobispal. 

»Ya  era  Sacerdote,  aunque  antes  fuú  casado... 
Muriú  D.  Francisco  en  Madrid  año  de  1052,  ya  de- 
crépito." 

—  *  3170.  Copia  de  vna  caria  qve  Doa  j 
Francisco  Morovelli  de  Puebla  escrivio  a 
Alonso  López  de  llaro,  donde  le  ad  ¡  vierte 
algunos  putos  de  enoiiéda  en  su  Nohiliaiio 
de  las  casas  ilustres  de  Espaila. 


—  3171.  Relación  de  las  fiestas  reales 
de  toros  y  cañas,  en  Sevilla  en  2  de  octubre 
1620,  porD.  Francisco  Morobelli  de  Puebla, 
caballero  Sevillano. 


«Viendo  Diúgencsa  lodo  Corinto  alborotado  c 
las  fiestas  a  la  venida  de  l''ilipo..," 


aYo  era  mas  obligado  (á  hacer  la  relación)  que 
otro  por  el  crédito  que  poco  ba  diú  S.  M,  a  una  re- 
lación mia.  Y  si  no  se  satisface,  ponga  al  margen  lo 
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que  gustare  de  si,  como  notú  un  grave  autor  de 
esta  edad.» 

A  continoasidn  ee  lee  una  dedicatoria  en  Tersu  Ae  eatü 
Silaeióa  i  D.  Femando  Carrillo,  iicesidente  de  Indias, 
eiiiiáudoU  In  )>rimera  BflaciónTI.  Francisco  Moiorelli 
de  FuoMn  álaa  fíestaBdéSeTÍllaporla  jontn  de  Sua  Al- 
Si  el  invencible  peío 
De  taBlu  pesadumbre,  etc.  (Así  va  tudo  I 
Tanto  In  iiroaa  como  pl  verso  pecan  do  trivial  y  ea- 
múD,  careciendo  do  aquel  primor  de  florida  clegaucia, 
propio  do  este  señero  de  composiciones. 
Fol.  135; 

•Antonio  da  Rojas...  müslró  ijuc  los  dísciítos  y 
cattOs  que  aliorii  llaman,  ¡u  suben  liuccr  todo.i' 

—  3I7S.  ftolacion  segunda  de  las  cañas 
y  toros  que  los  caballeros  do  Sevilla  hiciít- 
ron  en  2  de  Octubre  t!c  1620  por  ta  junta  de 
sus  Altezas  los  Principes  herederos  de  Es- 
paña. 
MS.  ení.°-ll  L. 

EmplOMl: 

oLa  nobleza  de  Sevilla,  la  mas  presta  en  el  ser- 
vicio de  su  rey...» 

«Perdona  la  tiumildad  del  lenguaje;  que  no  ha 
llegado  u  mi  noticia  otro  mas  superior.— Koíc  » 

]<in  la  tnbU  dol  oúdice  donde  ee  contiene  esta  Eela- 
'1»,  fiofuida  Á  la  primera,  ee  dice  ser  nmbaf  de  Moro- 


vclli;  pflro  n 


aé  escribir  a 


^^=o  „= . o.  Mae  el 

í:  "Tomo  deslustrarlas  (fiestaa)  ci 


or  de  é&ba  d 


—  3173.  Apuntamientos  a  la  Segunda 
Relación  délas  liestas que  se  hicieron  en  Se 
villa  en  2  de  Octubre  de  1620. 

MS.cn4.»-8h. 

"He  visto  esta  Segunda  Relación  que  \  uo-trj 
merced  me  ha  enviado,  y  me  manda  que  liaga  un 
Discurso  que  acompañe  a  otro  que  Vuestra  mer- 
ced hace,  diciendo  lo  que  siente  do  entrambas 
para  enviarlo  u  un  gran  señor  deslos  reinos  « 

Acaba  con  el  soneto  del  Jinciojiero  de  Zamora: 
Relacionero  inculto,  obsceno  y  burdo... 

La  copia  de  esbos  Apaittaialeiitoí  que  tenemos  delan- 
ío.  la  de  la  réplica  á  ellos  que  se  les  sigue,  s  la  de  las 
dos  Selacioaes,  fué  hecha  enlSsyilla  hacia  el  año  delOUí, 
por  el  oauóniKO  Loaiea.  En  el  encabezamiento  de  la  Be- 

rovelli:  en  los  de  la  secunda  y  demás  píeíaa  no  se  decla- 
ra autor.  Pero  eu  la  tabla  ae  expresa  ser  autor  de  la  se- 
ganda  el  mismo  Morovelli.  "So  creo  que  bb  oguivoeó  el 


copiante,  y  quo  esto'debifi  decido  de  los  Apimlamientoí; 
y  en  efecto,  yo  creoque  laBelaeiouprimíray  los^ápun- 
famienlat  &  la  seRunda  son  de  Morovelli,  y  la  segnnda 
}  !a  Setpueiia  á  lot  Apuntamienlai  son  de  otro  mismo 

En  prneba  deque  Morovelli  no  es  autor  de  la  aefruii- 
da,  copiamos  aquí  el  pasnje  sÍRuiente  de  los  Ápuatii- 
míenlos  (fol.  15»: 

I  Loníiesa  que  el  ánimo  es  seucillo  y  ía  liumildad 
de  au  lenguaje.  Pues  ñútese  que  es  humildad  veni- 
da du  soberbia  la  de  ésle;  que  atreverse  a  escribir 
Iras  la  de  D.  Francisco  ni  fue  luimildad  ni  senci- 
llez, sino  locura." 

Sin  einbarKO,  cu  los  mismos  Apiíatamientoi  se  lee  que 
cstií  Selacüiit  snlíd  doce  díns  después  de  las  fiestas,  y 
que  'el  lunes  19  de  octubre  que  íai  el  dia  quo  esta  Ra- 
íiiiiinn  Ueifó  a*sía  ciudad  de  Gi-anaday  a  nuestras  mo- 
nas, y  que  dentro  de  dos /iu)-a«soliiZDeeterasKuño.  como 
lo  sabe  toda  una  comunidad  que  otro  dia  la  vieron.» 
Aunque  esto  parece  estar  escrito  en  Granada, 


s  tii,¡ 


elli, 


"El  delito  de  la  Itelacion  de  D.  Francisco  fue  di- 
ferenciar los  grados  dü  gloria.» 

(Luego  la  primera  Relación  no  tiene  duda  que  corría 
por  de  Morovelli) 

—  3174.  Respuesta  a  los  Apuntamien- 
tos que  salieron  contra  la  Segunda  Relación 
du  las  íiestas  en  Sevilla  en  2  de  octubre  de 
1620 

M9  enl.''-:*h- 

c  A  los  Apuntamientos  rjue  salieron  contra  la  lle- 
tacion  de  las  liestas  que  me  obligó  a  escribir  quien 
pudo  reaponderú  en  este  papel,  si  no  cun  el  estilo 
^  mudistiaijue  debo  a  mis  ubiigaciones,  con  el 
que  mtrece  el  atrevimiento  y  descortesía  dol 
ipuntadur." 

cAIiia  ctuno  me  hablas,  ijUeeslS  el  tiempo  peli- 
lloso cuando  vieres  la  barba  do  tu  vecino  pelar, 
eUia  la  tuya  en  remojo;  i)uo  podrá  ser  que  no  te 
\a\^i  la  máscara  que  te  has  puesto,  porque  níliil 
uperlum  quod  non  sciiüar.i' 

Defendiéndose  el  autor  contra  la  tacha  que  le  pone  su 
adversario  de  que  celebra  los  gastos  como  si  en  eso  es- 
tuviera e!  primor  de  Us  tiestas,  le  contesta  alegando 
pasajes  de  autores  clásicos  de  la  suntuosidad  de  las  fíes- 

i'Mire  hi  memoria  que  la  antigüedad  hace  de  los 
gastos.  V  de  oíros  inlinitos  se  pudiera  traher  ejem- 
jilos;  y  de  nuestros  tiempos  lee  a  Miguel  de  Ser- 
vantes en  la  Relación  <te  las  fiestas  que  en  Vallado- 
lid  se  liieicron  al  nascimieiito  de  nuestro  Princi- 
pe, a  cuya  dichosa  junta  conyugal  se  hicieron  las 
que  yo  cscribi,  que  tú  apuntaste  (=:;  censuraste), 
30 
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MOSQUEaA  DE  FIGUEROA 


de  los  gastas  sumptuosos 
te  en  etla  se  hicieron. 

«Eso  sil  huYe  las  voces  castellanas,  usa  de  las 
tranjeras;  que  en  eso  consiste  !a  cullura  o  locu- 


MOSQUERA  DE  FIGUEIIOA  ¡l.  Cristóbal]. 

«Caiíallero  Sevillano.,.  Francltenau  (=  Lucas 
Cortés)  juzga  fué...  hijo  de  Gómez  Suarez  de  Figue- 
roa,  Señor  de  Puertollano,  y  de  Catalina  Laso  do  la 
Vega:  y  Salazar  de  Castro  a  quien  cita  (L)  le  llama 
Arcediano  de  Antequera,  beneficio  que  parece  go- 
zú  en  algún  tiempo,  aunque  no  consta  que  murie- 
se con  esta  dignidad. 

"Es  lo  cierto  que  era  de  profesión  Jurista,  y  co- 
mo tal  hizo  oficio  de  Auditor  del  Marques  de  Santa 
Cruz,  cuando  venció  a  Felipe  Sírooi  en  las  Islas 
Torceras  de  Portugal;  siendo  persona  de  mucha 
autoridad  y  verdad;  a  quien  el  Bey  D.  Feliye  II 
ocupé  en  varios  oficios  de  importancia,  según  re- 
fiere elJesuita  Diego  Melendei  (2),  el  que  añade  que 
murití  en  Eeija:  empero  ignoramos  con  qué  ear- 
¡iO  (3).  Solo  D.  Nicolás  Antonio  dice  que  ejerciúallí 
la  Judicatura,  y  que  habiendo  vuelto  de  la  eipc- 
dicion  que  dejamos  referida  con  D.  Alvaro  Bazan, 
publicó  los  hechos  de  ella  en  unos  Comentarios  con 
este  título; 
"K  Comentarios  de  Disciplina  Militar,  en  que  se 

escribo  la  jornada  de  las  Is!as  do  las  Azores.— 

En  Madrid  1596.» 
En  que  ailadiij   un  Elogio  del  Marques  de  Santa 
Cruz;  y  asimismo  las  Reglas  de  Agapeto  a  Jusli- 


grandes  narices; 
i;  con  un  Prolo- 
tores  que 


«Inédito  dejó  dos  Paradojí 
en  castellano,  una  en  Elogio 
y  otra  en  alabanza  del  Mal  ui 
quio  de  ía  utilidad  de  las  Paradojas,  y 
las  han  escrito. 

iMas  estas  obras  no  le  han  dado  a  conocer  tan- 
to entre  sus  paisanos,  como  los 
iif  Apuntamientos  o  memorias  del  V.  P,  Fernando 

de  Contreras," 
que  tila  el  P.  Gabriel  de  .\randaonIa  Vida  que  es- 
cribió de  este  redentor,  fol.  3:  en  donde  afirma  que 
sus  Papeles  originales  so  conservaban  en  la  Casa 
Profesa  de  la  Compañía  de  Jesús  de  Sevilla,  cuyo 
destino  Ignoramos. 

»Mascn  ninguno  de  estos  Autores  he  encontrado 
noticia  circunstanciada  de  otra  obra  que  compuso 
de  Amores  en  tercera  rima  en  varios  libros,  a  la 
que  intitula 

c^  Sliocriso,!! 

do  cuyo  libro  quinto  cita  un  pasaje  Fernando  de 
Herrera  en  las  Anotaciones  a  Garci-Laso,  y...  el  T'o- 


Luego  lo  dice:  de  eorreifídor. 
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ticinio  de  Proteo  ni  iV,  D.  Jiiande  Austria:  obras 
ambas  dignas  de  mas  clara  luz,  si  hemos  de  juzgar 
por  los  cortos  fragmentos  que  hemos  visto. 

oYa  D.  Nicolás  Antonio  ñus  dice  de  este  Sevilla- 
no que  hacia  muy  buenos  versos,  que  andaban  es- 
parcidos. 

"Como  a  uno  de  los  buenos  Poetas  de  su  tiempo, 
le  hace  Cervantes  este  elogio  en  su  Contó  de  Ca~ 

'Ñolas.— A[  principipiodela  Araucana...  (toEr- 
cilla,  so  halla  un  Elogio  del  Licenciado  Cristol)al 
Mosquera  de  Figueroa  Auditor  general  de  la  arma- 
da y  ejercito  del  Rey  Nuestro  Señor  y  correíidoi' 
de  la  ciudad  de  Kcija,  con  fecha  de  IS8S. 

oAi'gote  de  Molina:  Nobleia  de  Andalucía,  fol.  210, 
habla  de  la  mujer  de  Mosquera  sin  decir  que  era 
suya.  (Véase  esto  y  averigüese.] 

uFernando  de  Herrera  tuvo  estrecha  amistad 
con  Mosquera,  al  que  le  dirigió  un  Soíteto  que  se 
llalla  en  el  tomo  II  de  sus  Rimas,  fol.  37  d  la  Colé 
cion  de  Fernandez. 

iiLa  Biblioteca  de  la  Catedral  ha  adqu  rido  i 
dernamente  un  códice  delgado  en  í.°  que  fué  d  I 
difunto  Conde  det  Águila,  en  que  se  hallan  much 
Poesías  sueltas  de  Mosquera;  y  entre  ellas  ind  le 
su  hermana  Doña  Mariana  Henriquez,  quo  so  d  t 
mujer  de  Garci-Laso  de  la  Vega  Fajardo. — Consta 
en  él  que  pintó  su  refruío  Mateo  Pérez  Alosio.» 

(Míitnte:  Opúienlot  de  vario»  literatos  seiiillam».— 


—  3173.  Comentario  en  breve  compen- 
dio de  Disciplina  militar,  en  que  se  escribe 
la  Jornada  de  Jas  islas  do  los  azores,  por  el 
Licenciado  Cristóbal  Mosquera  de  Figueroa, 
Auditor  general  del  armada  y  ejYrcito  del 
Rey  Nuestro  Señor. — Con  privilegio  en  Ma- 
drid por  Luis  Sánchez,  año  1ü%. 


En*. 


uiila.- 


>n  una  estampa  qni 
10  del  marqués  de  Sonta  Cruz 
en  Cddií  an  1583. 
liego:  Madrid,  28  Mayo  ISdO. 


dQsembaro 
dibujada  por  P.  KomSn 

Taaa,  á  3  mararadía  p1 

Erratas. 

Priy.  por  diez  añoa:  San  Loronao.  21  Acostó  159Í. 

Ded.  al  L,  EadriRO  Vázquez,  presidente  del  Supremo 
Eeal  Consejo  de  CaatUla: .%  de  Majo  de  1696.  EiLioen- 
ciado  MoBqnera  de  Fiítneroa. 

AprobaeioDea: D.Diego  de  AlabujViamont.  Madrid, 
23  Noviembre  ISfll. 

J,  de  Horbinn,!  Madrid,  B  Junio  1592. 

La  obra  ae  divide  en  cuatro  libree,  que  acaba  en  el 
fol.  lai, 

SígneiiEe  Üeglas  de  vida  que  o!  díácana  Aitupito  escri- 
bií  para  el  Emiierador  Jnstiniano,  sacada  la  snataucia 
de  ellaa.  fol.  129-14«.  (Son  72  máiiinas.) 

Elogio  al  retrato  de  D-  Alvaro  de  Boain,  marqués  de 
Santa  Cruz,  por  el  L.  Mosquera  de  Fi^neroa,  Anditor 
geneml  de  la  armada  y  ejército  y  cocreBÍdor  de  la  ciu- 
dad de  Ecija,  fol.  152. 
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MOTA  SAIIMIEPÍTO.— MOYA. 


1.  hijo  dal  conde  de  Blda: 


Soneto  ds  Benito  Caldera; 

Cuando  el  tieiuria  tenor  rp¡e  ar 
Soneto  de  P.  de  Torquemada: 
Siguiendo  el  Uioa  a  quieael, 
Soneto  de  D.  Alonso  Colom 
¡O  vlar  HKe  de  to^-mia  * 


Q«e  todmlm  cosa,  irríns-.-lTS. 
Soneto  de  J.  Bonesoa  Quijada,  teniente  general  dt 
Artillcria: 

ídem  id.: 

JU  rfoiBÍe  el  neo  TaJ"  al  »íb?-íc  ciKrejíf...— 176. 
Soneto  de  D.  Pedro  de  Gazmlls,  Tecina  de  Sevilla; 


Lam 


7eiid<dm. 


Soneto  del  nlfórex  P.  Eodrignez: 

ClaHaimo  Marquía  V  glorUltO...-ni. 
Sonato  do  Miguel  de  Cei-vantaa  Saaredm; 

Soneto  del  prior  J.  Oohoa  de  Lasalde: 

llágate  siempre  Aonoriíeefírnoejemiiío..,— 17S, 
Bpiftniíiia  latino  del  L.  Diaifo  Vélez  de  Dueúas! 
Septaai  tabiixm...  etc. 

iiY  porque  no  parezca  ingrato  al  favor  de  las  Mi 
n  presente  [ISSS;,  aunque 


acordado  desle  ejercicio,  olveci  este  epigrama  (un 
soneto)  al  relratodestecapilan  famosísimo  que  yo 
vi  con  particular  propriedad  y  viveza,  colorido 
por  mano  del  ingenioso  Ftlipe  de  Liaño  en  Madrid 
olaÑode1S8l:^ 

La  jircniíu-ío»  del  bdiboio  Africano.,.— Kí. 
ítem,  soneto  del  L.  L.  Barahona  de  Sotu: 

Este  )/ aquel  fanal,  mwo  íVíijn.,..— IB», 

MOTA  SARMIENTO  (d.  pbumo  de  la). 

*  M  7G .  Los  tres  mancebos  |  en  el  horno 
do  Balii  I  ioiiia,  exordio,  y  tra  |  dvccion  Je 
sv  I  canto.  |  A  la  Señora  Doña  Isa  ¡  bel  de 
Castilla  y  Man  |  rique,  tullida  en  |  la  cama  | 
Don  Pedro  de  la  Mo  |  ta  Sarmiento,  |  preso. 
(Adorno  en  madera.)  Con  licencia.  ]  En  Ma- 
drid. Por  Pedro  Tazo.  |  Año  M.ÜG.XLIil. 


en  blanco  jior  sn  reverso)  oontíenent  PorUia.— Ceuau- 
■í  do  Auustin  de  Ciistro'  Mudrid.  IS  Junio  IflliS. 
El  i-everso  de  la  iienúltinia  hoja  (fol.  31)  eati  en 


.MOYA  (fu.    DIECO). 

3177,  Aforismos  y  reglas  para  mas  bien 
ejercer  el  alto  oficio  de  la  predicación  evan- 
i>élica  según  dotrina  de  santos  y  escritores 
antiguos  y  modernos;  por  el  P,  fr.  Diego 
León  y  Moya,  mínimo  predicador  de  la  sa- 
grada orden  de  los  mínimos  de  el  gran  pa- 
triarca San  Francisco  de  Paula  en  esta  pro- 
vincia de  Granada.  Dirij^idos  a  nuestro  muy 
reverendo  P.  fr.  Pedro  de  Cuenca  y  Cárde- 
nas, calificador  del  Santo  Oficio  de  la  su- 
prema y  general  inquisición,  provincial  de 
la  dicha  provincia  y  ahora  vicario  general 
en  ella  y  de  las  de  Italia,  y  celoso  meritísi- 
mo  de  toda  la  dicha  orden  en  Roma.— Siir- 
ge,  sede,  el  concede  de  venatioaemea,  ni  be- 
nedicat  niihi  anima  tua.—Gcn.  37,  n.  19.— 
Año  1629.  Con  licencia  impreso  en  Ante- 
quera por  Manuel  Boteüo  de  Paiva. 

En  1.°— 4S  p,  (con  12  más  de  principios). 
Aprab.  de  Fr.  Franoíaoo  Arredondo  y  Moacoao:  LoJR. 
convento  de  la  Vitoria  2lt  Abril  1019. 
Fr.  J.  Peliei:  Leja,  36  Abril  163». 
D,  Dieso  del  Mármol,  jesuíta:  Granada,  1.°  J.  1^211. 
Dedieatoria: 

oA  ninguno  le  corra  mas  obligación  i[HO  a  mí  de 
hacerlo  así,.,  Al  presente  me  hallo  con  cato  trata- 
dito  que  he  hecho.,,  para  mas  bien  ejercer  e!  alto 
oficio  de  la  predicación  evangélica  los  quo  la 
usan,  deseoso  de  formar  predicadores,..— Loja  i'ó 
agosto  IG^.K 

Cup.  11: 

uNo  ha  de  ser  el  predicador  monstruosamoiil<! 
feo...  Ha-de  tener  buena  voz,  sonora  y  agradahie, 
buen  entendí  miento...  buena  memoria...  buena 
para  dar  vida  a  lo  que 


gracia  y  donaire  sabroi 
dijere,  y  buena  lengua 
cortar  bien  las  razones, 


íNo  es  oíicio  de  ii 


o  tartamuda,  para  así 


aNunca  se  comience...  con  Tabula,  liicroglilloo 
1  poesía...  tampoco  deben  hacerse  las  entradas 
:on  palabras  arliticiosas  que  lleven  torrente  como 
oas  de  comedia.,,» 

üap.  VII: 

'Siempre  Heve  el  vicio  su  jato»...  No  han  de  ser 
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las  repreher 
para  picar,  notar  y  afrentar,..  S 
hender  vicios  no  ha  do  vengar  e: 
jurias  propias,  ni  manifesUrBu 
bonnr  a  sus  oonlrarios.n 


■  color  de  repTO- 
pasiones  por  jo- 


"El  lenguaje  del  predicador 
cioso,  sino...  sin  follnje.  sii 

pió.  La  elocuencia  perfecta  y  que  se  debe  seguir 
en  el  pulpito  no  está  en  hablar  con  términos  nne- 
V09,  nunca  oídos,  esqiiisitos,  frases  singiilareít,  lo- 
cuciones puramente  simbólicas,  y  lan  Üguralivas 
fjue  ninguno  o  muy  pocos  las  entiendan;  que  es 
multilocuencia  y  parlería...  No  se  safue  el  ro- 
mance castellano  de  sus  quicios,  ni  se  afecte  de 
manera  que  sea  tan  dificultoso  do  entender  para 
ol  vulgo,  como  si  se  hablara  latín.  No  ha  de  haber 
en  el  pulpito...  lo  que  en  los  labiados.  'La  yerba 
verde  y  aljofarada  matizada  con  la  roja  sangre, 
que  la  cruda  mano  de  la  sobrehumana  ninfa  der- 
ramo,—el  pajarillo  con  su  harpada  lengua,»  etc., 
que  eslo  mejores  para  farsa,  y  propio  lenguaje  de 
cúmicos...  téngase  recato  que  no  se  usen  jamas 
vocablos  apicarados.  Uno  dijo  que  ccAcabando  que 
acabó  \oS  de  beber  el  vino...  quedí  hecho  equis 
uñas  arriba...»  Otros  por  decir  agolpe  o  cuchilla- 
da» dicen  o decendi miento  do  manosn  y  «No  lo  co- 
nocerá Galvan,"  «a  lo  de  Vive  Cristo;»  cosas  todas 
masdelasejfu/cioquedel  lenguaje  cristiano,  cuan- 
to y  más  del  pulpito.  No  se  digan  en  ninguna  ma- 

"Las  acciones  sean  (as  propias  y  las  que  basta- 
ren a  dar  vida  a  lo  que  se  dijere.  Derecho  el  cuer- 
po... y  el  rostro  si  medio  del  auditorio.  No  bra- 
ceando, ni  haciendo  acciones  dnscompueslas;  no 
briiiciíndose  en  el  pulpito  ni  haciendo  gesticulacio- 
nes'menudas.  Si  dijese  que  uno  se  rascaba,  no  se 
ha  de  rascar  el  orador...»  etc. 


MUDARRA  (ALONSO). 

*  3178.  Alonso-Mudarra.  |  Tres  libros 
de  Mvsica  en  c¡  |  fras  para  vlhvela.  En  el 
primero  ay  mvsica  fácil  y  difi  |  cil-en  fan- 
tasías: y  ComPosturas:  y  Pauanas:  y  Gallar- 
das: y  AlGunas  fanta  |  sias  para  guitarra. 
El  següdo  trata  de  los  ocho  tonos  (omodos)  | 
tiene  muchas  fantasins  Pordiuersas  parles: 
y  Gom  I  posturas  glosadas.  El  tercero  es  de 
música  I  para  cantada  y  loTiida.  Tienemo  | 
tetes,  Psalmos.  Romances.  |  canciones,  So- 
nettos  en  )  castellano:  y  Italiano  1  Versos  e 
latin.  Villazicos.  Di  |  rigidos  al  muy  niag- 
ni  I  fico  señor  el  se  |  ñor  do  Luys  |  9apata.  | 
Fue  impresso  el  presente  libro  en!a  muy 
noble  y  leal  ciudad  de  Seuilla  en  casa  de 
luán  de  Leo.  |  1546.  {Colofón^]  Acabo  se  la 
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presente  obra  ela  muy  noble  y  leal  |  Ciudad 
de  Seuilla  por  Juan  de  Leo  impressor  a  j 
sancta  Marina  en  la  calle  real  a  siete  días 
d'l  mes  I  de  Deziembre.  1346.  (R.-E.) 

En  4.°  apaisado.— 111  Íi.-a¡ftn.  A.  A-C.  A-D.  A-h.— 
Fort,  orí.— Epiatola  al  01117  magnílico  señor  D.  Luis 

"...  Y  pues  yo  soy  do  los  que  no  perfecta  ni  me- 
dianamente entienden,  no  dejaré  de  ampararme 
con  su  fabor  en  esta  mi  obra,  la  cual  no  sacara  á 
luz  sino  fuera  por  su  mandado,  y  por  tener  algu- 
na confianza  do  ios  que  me  conocen  y  saben  los 
días  que  ha  que  trabajo  en  el  estudio  de  la  vihue- 
la; la  cual  por  esto  y  por  saber  que  me  he  criado 
en  casa  de  los  Ilustrisiuios  señores  Duques  del  In- 
fantado, mis  selores,  D.  Diego  Hurtado  do  Men- 
doza, que  Dios  tiene  en  su  gloria  y  D.  Iñigo  López 
que  hoy  vive,  y  Dios  Nuestro  señor  guarde,  i  don- 
de de  toda  música  había  escalentes  hombres,  pen- 
saren quo  en  estos  mis  libros  hayalgunas  mi^ns 
de  tanto  bueno  como  he  visto  en  aquella  casa  y 
en  otras  partes  de  España  y  en  Ilalia...»  etc. 


Tabla  del  libro  I,— Teito  [con  untrriib.  en  mad.  «n 
hojasueltay  otros  intercalados) — Qrab.  en  mad,— Co- 
lofúu. 

MUÑOZ   (ANTONIO). 

*  3179.  Tres  romances  en  que  se  decía 
ra  el  sentimiento  general  que  ha  causado  li 
muerte  del  Serenissimo  Infante  D.  Carlos. 
El  primero,  contiene  las  procesiones  que  si 
hizieron  por  su  salud:  el  segundo,  los  moti 
vus  para  llorarle.  El  tercero,  como  se  des 
pidió  del  Rey  nuestro  señor,  y  de  su  sobri- 
no, el  Principe  nuestro  señor.  Compuesto 
por  Antonio  Muñoz  natural  de  Madrid.  {Al 
fin.)  Con  licencia  del  Ordinario  en  Harcolo- 
na  por  Estevan  Liberós  en  la  calle  de  Santo 
Dominco.  Ano  1 632. 


3."    Despediuiiento  del  Infanta: 
A  Dios  Bulado  Sefior, 
¿Dios  hermano  iiuerido... 

MUÑOZ    (JKRÓ.MMO), 

*3Í80.  Summa  del  Pronostico  |  del  Co- 
meta: y  do  la  Ecclipse  de  la  Luna,  que  fue 
a  los  (  26.  de  Setiembre  del  año  .1S77.  a 
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937  MUÑOZ  EL  BUENO.- 

las  .12.  horas  .11.  minu  j  tos:  el  quai  Co- 
meta ha  sido  causado  por  la  |  dicha  Ecclip- 
se,  I  Compuesto  por  el  Maestro  Hieronyino 
Muñoz  I  Valenciano,  Cathodraf  ico  de  Mathe- 
maticas  |  y  de  Hebreo  d'Ia  Vniuersidud  d' 
Valencia.  (Un  cometa  entre  dos  estrellas, 
Aquilo  ¡íic)  y  Saturno,  toscamente  graba- 
do.) Hecha  imprimir  por  Gabriel  ltil>as,  | 
Librero  de  su  Excedencia.  [Al  /Si¡,)  ImprüS- 
sa  en  Valencia:  |  en  casa  de  Joan  Nauarro.  | 
Año  .1578.  I  S.  D.  H. 


MUÑOZ  EL  BUENO  [anlbés). 

3181,  Instrucción  y  Regimiento  para 
(¡ue  los  Marineros  sepan  usar  de  ¡a  Artille- 
ría con  la  seguridad  que  conviene.  Com- 
jiiicsto  por  Andrés  Muñoz  el  Bueno,  Arti- 
llero mayor  por  el  Rey  Nuestro  Señor  de  su 
Casa  de  la  Contratación  de  las  Indias  y  Ar- 
madas y  Flotas  que  a  ellas  se  despachan. 
(Grande  E.  de  A.  R.)  Impreso  con  ucencia 
año  1563  (Sevilla?).  (B.-Col.) 


—  3182.  Instrucción  y  Regimentó,  con 
que  los  marineros  sepan  usar  del  Artillería 
con  la  seguridad  que  conviene: — compues- 
,  to  por  Andrés  Muños  el  Boeno,  artillero 
mayor  por  el  Rey  Nuestro  Señor,  de  su 
casa  de  la  Contratación  de  las  Indias  y  Ar- 
madas y  Flotas  que  a  ellas  se  despachan. 
(Grande  E.  de  A.  R.)  Impreso  con  licencia, 
en  este  presente  año.  (B.-S.) 

En  l-'—la  ps.  ds.  fcin  año.  lugar  ni  imprenta). 
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iiDos  compases,  u 


dec< 


e  punios  derechas,  y  útro 


«Un  CoUbre...  Llaman  ast  a  una  vcrguilla  de  hier- 
ro, o  de  otro  metal,  cuadrada  de  cuatro  ludus 
¡guales,  larga  de  una  tercia,  en  que  están  señala- 
dos los  diámetros  de  las  líalas  de  fierro,  bronce, 
plomo  y  piedra,  con  la  declaración  de  lo  que  cada 
bala  pesará  según  su  diámetro."  ele. 

Fol.  1: 

"Toda  el  artilleria  está  repartida  eo  tres  géne- 
ros... culebrinas...  cañones...  pedreros. 

«Seguidas  llaman  a  las  {piezas,  que  tienen  igual 
todo  el  progreso  de  su  útiima;  y  si  fuere  menor,  se 
entenderá  ser  encampanada.  Dásele  nombre  de  en- 


campanada a  la  pieza  que  se  recoge  con  el  diáme- 
tro de  ?u  ánima  antes  de  llegar  al  fogón  a  hechura 
de  color  de  milano  o  alcartaz.  Y  encamarada  se 
dice  la  que  hace  un  reie^  que  reiieva  por  la  parle 
cóncava  del  ánima  uu  dozavo  de  diámetro  della.» 
Fol.  2: 

íHay  otra  especie  de  piezas,  a  quien  por  su  es- 
irafia  hechura  llaman  basací 
qualus  son  largas  de  13  a  15  diámetros  y  at 
nadas,  y  tienen  el  fugun  2  y  ■/■,  Y  donde  ci 
su  campana  2  y  '¡\,  y  por  delante  de  los  muñones 
2  Vi,  y  en  el  cuello  2,  ■■ 

Fol.  3: 

"Itevienfan  |las  piezas  do  artilleriaj  por  no  que- 
dar hecho  un  cuerpo  pólvora,  bocado  y  vala. 

n Escarabajos...  llaman  unas  hoquedades  que  sue- 
len quedar  en  el  progreso  de  el  ánima;  y  estas  san 
muy  peiisrosas,  y  mas  si  están  délos  Hiuimnea 
hacia  el  fogón...  porque  suele  quedarse  en  aque- 
llas iioquedades  al  tiempo  que  se  dispara,  alguna 
parte  del  bocado  [=  lacu)  que  se  pone  encima  de 
la  pólvora,  encendido;  y  el  artillero  bisoño  que  ta 
torna  a  cargar,  sin  reconocerlo,  es  causa  do  que 
tome  fuego  la  pólvora  con  que  le  va  a  cargar,  y 
matarlo...» 

Fol.  3! 

iiCañon  calebrinado.-' 


aCuando  los  muñones  no  están  en  su  lugar,  re- 
sulta cabusar  (el  cañunj  que  es  bajar  la  boca  al 
tiempo  que  se  dispara,  a  cuya  causa  da  bajo  con 


«Los  cargadures,  que  por  otro  nombre  llaman  ci 
charas,  instrumento  con  que  se  cargan  las  piezas. 


•¡Lanada,  s.  t.  (del  taco)," 

Fo!.  9: 

"H  De  qué,  y  cómo  se  hace  la  pllvora,  y  cómo 
se  ha  de  conocer  la  que  es  mejor.» 

Fol.  12; 

^ü  Talilas  de  lo  que  aloania  cada  pieza.  [Falco- 
neles,  Fatcones,  Sacres,  culebrinas.»] 

MUÑOZ  DE  CASTRO  (db.  Jerónimo). 

3183.  Parecer  y  Discurso  III  de!  Dr.  Ge- 
rónimo Muñoz,  Medico  desla  ciudad  de  Se- 
villa. T[  Contra  todos  los  que  no  han  tenido 
lo  muy  bueno  del  1.°  que  hizo  su  amigo  y 
señor.  {Al  fin.)  De  mi  Estudio,  22  de  Di- 
ciembre, 1 630. — Dr.  Gerónimo  Leandro  Mu- 
ñoz de  Castro. — EcclesicB  submüto.  Sapien- 
tioribus  commitío. 


dbyGooí^Ie 


MUÑOZ  DE  CASTRO. 


.  el  ejemplar  que  teuKO  delants  (Biblio- 
dfl  Sevilla,  Varios,  en  1.°,  tomo  XXII) 
í  el  enoabeíamiento  que  dejo  nrribíi  eo- 


oEl  Sr.  D.  Diego  de  Va  I  verde  Horozco,  doct¡simo 
Médico  desta  ciudad,  acerca  de  los  polvos  y  un- 
güentos de  Milán,  tneritfstmo  Médico  de  ta  misma 
ciudad  por  título  del  Eminentísimo  y  Itevercndl- 
simo  Sr.  Cardenal  Zapata,  escrito  y  dedicado  at 
misino  Señor  Doctor  en  modo  de  Epístola  fiimiliar. 

"Para  que  Su  merced  la  corrija,  y  ampare  de  to- 

I  interpretarla  a 


t..  M.«p.i,ioia..uu...a....      tv„. 

Así,  con  una  vana  ;  dos  TBoias,  oontiniía  nuestro  au- 

SÍRUeae un  epiRroms  latino  del  M.  Fe.  Francisco  Ji- 

tor  ja  metido  en  materia  con  algunos  lucidos  interva- 

inez en  loor  del  Dr.  Muñoz, 

los  como  éste! 

Otro  en  honor  de  entrambos  del  L.  D.  U,  P,  de  Agni- 

Hnsta  el  fol.  10  vierte  el  autor  de  este  papel  versos  y 

de  ser...  sin 'ifeíes,  ni  pnln&rndas:  riñan  con  la  doc- 

r,  y  por  fin  dice; 


le  dónde 


"Al  punto,  pues.  — ...  El  eminentísimo  Dr.  Sola. 
médico  y  filósofo  aventajadísimo...  contra  el  doc- 
tísimo Parecer  del  Sr.  D.  Diego  Valverde  de  Ho- 
rozco, nada  inferior  pnes.en  Medicina  practica  y 
especulativa,  en  buena  Filosofia  no  es  deudor  al 
mas  aventajada  F'ilúsofo  y  Médico  dcstos  siglos... 
Primeramente  supone  en  su  Parecer  el  Dr.  Sola 
que  trae  hechizos  hechos  con  pacto  Implícito  o  ex- 
plícito con  el  Demonio;  y  remite  la  prueba  deste 
punto  al  Parecer  que  sacó  a  luz  e!  doctísimo  Se- 
ñor D.  Francisco  ie  Figueroa,  lustre  y  honor  de  la 
Medicina,  donde  con  historias  humanas  y  sagrada 
Escritura  está  bastantísima  mente  probado  con  la 
evidencia  que  suele...  allí  lo  vea  quien  ¡o  dudare; 
i|ue  porque  no  liaoe  al  propósito,  no  trato  dello. 

bAI  segundo  punto  dice  el  Señor  Doctor  que  el 
Diablo  puede  hacer  pesie;  y  remítese  ai  Parecer  del 
docllsimo  Sr.  Dr.  Valvei'de  donde  dice  que  estú 
bastante  probado.  Y  para  confirmarlo  mas,  dice 
que  ya  se  sabe  que  et  Diablo  hizo  las  enfermedades 
del  Santo  Job  y  las  tempestades,  que  derribaron 
sus  Cusas,  y  mataron  sus  hijos  (palabras  son  su- 
yas impresas  y  expresas). 

eCierto  que  con  todo  cuidado  he  buscado  en  to- 
da la  Biblia  si  el  Santo  Job  tuvo  peste;  o  si  sus  hi- 
jos murieron  deila,  o  si  acaso  la  hubo  en  su  casa; 
y  que  no  lo  puedo  hallar  en  otra  parte  que  en  su 
Parecer... — Si  asi  arguye,  y  prueba  bien;  no  lo  vea 
el  Filósofo,  sino  el  Lógico  u  Samulista;  y  tea  el  ca- 
pitulo I  y  II  de  Job,  y  verá  de  qué  murieron  sus 
siete  hijos  varones,  y  sus  tres  hijas,  estando  Iodos 
convidados  en  casa  do  uno  de  sus  hermanos.— Y 
qué  enfermedad  fue  la  do  Job  se  verá  cap.  II  don- 
de dice  el  sagrado  texto:  «Et  egrcssus  est  Sola»  !i 
fado  Domini,  pereussitque  Job  ulcere  pessimo  íi 
planta  pedís  usque  ad  verlicem  ejus...» 

uDe  donde  no  consta  que  fue  pesia  hecha  por  Sa- 
tanás; ni  menos  puede  colegirse  de  Galeno... 

"Dice  Galeno...  «PesU'n...  epírfwniíi  est  pernitios- 


sa;i>  y  comentando  e.sle  testo  de  Hipócrates  el  doc- 
tissimo  Valles  ¡libro  I  de  victitt  ralione]  fol.  45  de 
Galeno,  trae  la  definición  de  la  i>este:  «PeslilenUa 
est  morbus  qui  ín  omnes,  ant  pturimos  grassatur. 
abaeris  corruptione  proveniens;  quo  fit  ut  quam- 
phirimi  intereant.li 

"Vea  ahora  quien  ha  leído  estos  lugares,  si  la  en- 
fermedad del  Santo  Job  comprehendió  a  muchos, 
o  si  fue  común  en  su  Lugar,  o  si  maiú  a  muchos; 
pues  ni  al  mismo  Santo  Job  mató. 

■Do  donde  se  infiere  que  no  probií  bien  el  Señor 
Doctor  que  el  Demonio  puede  hacer  peste...  Veo 
su  merced  que  no  son  hablillas,  ni  disparales,  co- 
mo dice,  las  que  se  dieron  a  la  estampa,»  ele. 


—  3184,  Trnctado  de  ]  la  Nieve,  do  su 
ge  I  neracion  y  propiedades,  de  el  mejor 
US  j  so  de  ella  conviniente  a  la  salud,  de 
su  I  antigüedad,  de  la  bebida  en  común  y  | 
sus  differencias  en  particular,  de  { las  aguas 
ussuales,  de  los  mo  [  dos  como  se  corregi- 
rán las  I  malas  para  que  se  pue  [  danussar, 
con  otras  ]  cosas  curiosas  díg  |  ñas  de  sa- 
ber. I  Junto  todo  de  doctrina  de  Hippocra- 
tes  Galeno  Avicena  Ba  |  sis  y  Averroes  y 
de  otros  graves  autores,  por  mi  |  el  licen- 
ciado Hieronimo  Mufioz  de  Castro  me  |  dico, 
de  los  menores  de  Seuilla  y  natural  de  \ 
ella,  en  lo.  de  agosto  de  1616  años.  [  a  hon- 
ra y  gloria  de  Dios,  y  utilidad  de  |  mi  pró- 
ximo. I  Con  dos  Tablas  una  de  los  capítulos, 
artículos,  y  [  questiones,  y  otra  de  las  co- 
sas notables  que  ay  |  en  el  libro.  |  Ano.  de 
M.DG.XVI.  (B.-Col.) 


a.  oriKinnl  en  1.°— 123  h 
arsos  laudatorios; 
ineto  de  Tomás  de  Barrí 
n,  cli^riiío,  iiresbítcro; 


ro,  licenciado  en  Teo- 


7V<tiD.Í  KB  cors,  ífiafii'  OnOiailf'. 

Soneto  del  Dr.  Figueroa.  amieo  del  autai 

Lirico  Orféo,  asilo  soberano; 

Nnevo  Galeno,  renovado  Ajiolo, 

Irtií  deelParnaM  medico,  doaok 


Eb,  Galeno  Español,  Inn  prodigiojM 
Vuestro  plectro  en  Apolo,  o  en  Minerva 
Cual  dulce  suefio  entre  menuda  serba, 
A  quien  el  bosiiue  dW  dosel  umbroso. 
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MUÑOZ  DE  CUENCA.— ^aIRCIA  DE  LA  LLANA.  9i2 

MUÑOZ  DE  CUENCA  (Jerónimo  andrés). 

318o.  La  vida  del  Cardenal  Don  |  Gil 
dalbornoz  breuemente  copiiada  por  el  lice  \ 
ciado  Gheronimo  Andrés  niuñoz  de  Cuen  | 
ca  agora  nueuainente  impressa.  (-4/  fin.)  Im- 
primióse en  la  muy  noble  y  muy  leal  ciu- 
dad I  de  Cuenca.  A  veynte  y  qualro  dias 
del  mes  de  Ju  ]  lio.  Año  de  mil  y  qninieii- 
tos  y  treynta  y  Ires  años  |  en  casa  de  Fran- 
cisco de  Alfaro  impressor.  (B.-Bena vides.) 


Dedicatoria  'a  el  Si:  D.  Feliz  de  OiijJiiait  srceiliauo 
r  CMÓniíO  lio  Sevilla,  Hto,  El  L.  Hierúnimo  Mnñoa.  au 
mídioo-Balud.D  IBstá  firmada  s  rubricad»  por  el  autor.) 

Prólc^^  del  nulor  al  lector  curioaú; 

Y  el  sacro  Sioa  Apolo,  o  Pilonisa...  |en  tercetos). 


iiCapítíilo  1.— De  üt  mundo,  de  ol  orduii  de  los  Cíe- 
tos,  de  los  signos  y  plantas:  do  los  elementos: 
de  el  ceotro  de  el  mundo:  la  reglón  inedia  de  el 
año;  y  que  sea  la  causa  porque  esti  fría,  siendo 
todo  el  aire  de  su  naturaleza  caliente. 

¡•Artículo  I." — CJué  os  mundo,  región  eUrea;  qui? 
contenga;  el  número  y  orden  de  los  cielos,  de 
los  signos  y  plantas. 

'Articula  9.°— De  la  región  elemental;  y  trátase  de 
los  elemeatos. 

"Cuestión  1.'— Que  sea  la  causa  déla  frialdad  de 
la  media-region  del  aire. 

"Capítulo  II,— Do  el  rocío,  escarcha,  manná,  nu- 
be, lluvia;  la  causa  de  algunas  lluvias  prodigio- 
sas: de  el  granizo,  de  la  nieve,  su  templanza  y 
efectos. 

"  Jríícuío  1 ." — Qué  temperamento  es  el  de  la  nieve. 

«Arlicaio  2.°— Daae  la  causa  de  este  refrán:  Año  de 
nieves,  año  de  bienes: — de  granizo  y  yeto,  año  de 

"Capitulo  III.— De  las  aguas. 

"Arttouto  1.°— Púnenso  las  condiciones  de  las  bue- 

»Art(cuío  t." — Púnense  reglas  para  conocer  aguas 
buenas  y  malas. 

lÁJilctilo  3."— Modo  de  corregir  aguas  malas  yha- 
cellas  buenas;  donde  se  duda  si  cociéndolas  se 
adelgazan  o  encrassan. 

«Articulo  4.°— Púnese  la 
aguas  ussuales,  los  daí 
una;  y  dícese  cuál  es  la  mejor. 

"CapItdlo  IV.— De  la  bebida  en  común,  de  sus  ussos 
y  utilidades. 

"Jrífcuíol."— De  la  bebida  en  común,  de  sus  ussos 
y  utilidades. 

«Artícido  Í°—Qué  tanto  se  ha  de  beb'er,  para  que 
no  dañe;  y  qué  dafios  causa  beber  mucho. 

"Jrífcuío3,°— A  qué  tiempo  y  ocasión  so  ha  de  be- 
ber, y  qué  dafios  se  siguen  de  beber  sin  tiempo. 

■Capitulo  último.— De  el  usso  de  la  nieve  y  agua 
Tria,  de  ios  modos  que  hay  de  enfrialla:  la  anti- 
güedad de  la  nieve,  y  agua  fria  y  caliente. 

>>j4rí(c«¡o  1.°— A  quien  conviene  agua  de  nieve  y 
fria, 

«ArHculo  %" — En  que  se  duda  si  conviene  a  los 
sanos  la  bebida  fría  mas  de  lo  moderado,  ó  no. 

-Ariiciüo  3.°— De  los  modos  que  hay  de  enfriar  la 
bebida,  y  cuál  es  el  mejor. 

tAiiículo  4.°— De  la  antigüedad  de  la  nieve,  bebida 
fria,   y  caliente;  de  el  uso  del  la  entre  los  anu- 


ía turaleza  de  todas  las 
3  y  provecbos  de  cada 


el  buea  cardenal  don  Q¡1  de  Alborno! 
al  qual  toda  Ylalia  con  muy  dita  hoz 
alaba  eua  liechoa  trianfoa  y  slori». 

MURCIA  DE  LA  LLANA  {l.  fha\c[sco). 

3186.  Ithetoricorum  lomus  primus,  in 
duas  partes  divisus,  quaruin  prima  brevi 
stylo  Arlis  preecepta  continet,  et  muUipli- 
cat;  secunda  Artis  excitamenta  complecti- 
tur:  ex  seleclis  et  probalis  Autoribus  de- 
cerplus,  per  Lie.  Franciscum  Murciam  de  la 
Llana,  Regia  authoritate  iibrorum  Censo- 
rem.  Ad  111.  Dom,  D.  Perdinandum  de  Ace- 
vedo,  ArchíepiscopumBurgensem,  meritis- 
simumqucPriEsidemCastellfe.  (Sus  armas.) 
Cum  privilegio  Hatríli,  apud  Ludovicum 
Sancliez  anno  1619. 

En  1.° — 159  ps.  ds.  (sin  loe  principios). 
Aprob.  del  M.  Sebasti&u  del  Lirios  Alcalá,  4  Setiem- 
bre laie. 
Libro  común,  copia  de  copias. 

—  3187.  Canciones  lúgubres  y  tristes  a 
la  muerte  de  D.  Cristoval  de  Oñale  Tenien- 
te de  Gobernador  y  Capitán  General  de  las 
Conquistas  del  Nuevo-Mt-jico;  compuestas 
por  Francisco  Murcia  de  la  Dana,  Profesor 
de  Letras-humanas:  dirigidas  a  D.  Juan  de 
Oñate,  Adelantado  y  Conquistador  del  Nue- 
vo-Méjico.  [Escudo.)  Con  licencia  en  Madrid, 
por  la  viuda  de  Fernando  Correa,  año  1629. 
{Al  yin.)  En  Madrid  por  la  viuda  de  Fernan- 
do Correa  Montenegro,  año  1622. 


>5  ps.  ds.  (sin  1  de  principios)- 
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943  MOBILLO.- 

Tos»,  6.  í  mnr&veáíe  pliefro:  20  Majo  II 


Aprobación  de  Lope:  39  Abril  1622. 
PririUitio:  i  Mayo  16 
Dedicatoria. 


mtor:  10  Mayo  1032. 


-MURILLO  JURADO. 

Empieza: 

Koinanda  et 


El  cuál  por  nombre  Plácido  tenfa. 
Siole  el  bonar  con  generoav  mano 
Riqoeía,  insíiiio,  fuermy  uallardl». 
Y  con  xer  tal  «u  hacienda  y  911  nob1ei;a, 
Fn6  mayor  su  bondad  que  su  riqueza... 

Precede  áestn  compoBiaión  otra  (fol.  211 -213),  on  quin- 
úIIhb,  titulada  La  mnveriiói  del  a«iof. 

Precédela  esta  advertencia: 


CanciúD  de  Fran 


DelM 


co  Cáscales.  Em] 
raMelpÉmeno,  m. 


Aquí  donde  el  cornígero  Segura.,, 
Canción  por  Marcia.  Empieza: 

Miantrafl  aUenta  su  clarín  la  Fa 
Canciún  del  ingiRne  humanista  L.  Trit 


Debí 


)  fondo  a 


[intnral  de  la  ciudad 


Canción  del  J3r.  Franoisoo  Táñei.  Empies 


Canción  del  L.  Alonso  do  la  Hnta  y  Aranda.  Empie: 


Ilustre  joven,  sangre  genen 
Canción  de  Fr.  Alonso  de  Horren 
Con  ronca  voz  Melpómeac  ac 
Canción  de  Murcia,  Empieza: 


MURILLO  (fr.) 

3188.  Historia  del  Mártir  San  Estacio, 
hecha  por  el  P.  fr.  [sic]  Murillo,  de  la  orden 
de  San  Francisco,  a  petición  de  un  Devoto 
suyo.  (B.-R.) 


Yo  confieso  qne  peq 


MURILLO   (JERÓNHIO). 

3189.  Terap<;utica  método  do  Galeno  en 
lo  que  toca  a  Cirugía;  recopilada  de  varios 
übros  suyos,  y  adornada  con  muy  doctas  y 
elegantes  parafrases  on  muchos  lugares  obs- 
curos, nuevamente  traducida  en  romance 
por  Hieronimo  Murillo,  Gírargiano  de  Zara- 
goza.—Dirigida  al  Excmo.  Sr.  D.  Hernando 
de  Aragón,  Araobispo  de  Zaragoza  y  Visor- 
rey  de  Aragón,  su  sefior. — Añádese  una  ta- 
bla copiosísima. — Los  libros  de  Galeno  que 
en  la  presente  obra  van  declarados,  se  ve- 
rán en  la  hoja.  —Impreso  con  licencia  en  Za- 
ragoza en  casa  de  la  viuda  de  Bartolomé  de 
Najera,  ario  1572.  (Al  fin.)  En  Zaragoza  en 
casa  de  la  viuda  de  Bartolomé  de  Najera, 
año  de  1572.  (B.-Camp.) 

En  8.°— lio  p.  (mis  25  li.  de  principios,  inclusa  la  ta- 


Proemio  (cita  la  Ana 


e  Valverde]. 


MURILLO  JURADO  (eu.  tomas). 

*  3190.  Resolución  |  philosophica,  |  y 
médica,  muy  vlil  para  |  Médicos  y  Philoso- 
phos.  del  verdadero  |  temperamento,  frío, 
y  húmedo  de  la  nieve,  |  en  que  se  trata  de 
sus  vlilidades,  y  daños;  y  |  se  respondo  á 
vn  tratado,  que  defiende  |  que  la  nieue  tie- 
ne sequedad  [  ú  predominio.  |  Compvosto 
por  el  Doctor  |  Thomas  de  Murillo  lurado, 
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Méilico  del  Rey  [  nuestro  sefior,  y  de  su 
Real  Casa,  y  familia,  y  de  la  Casa  de  la  Rey- 
na  I  nuestra  señora.  |  Dirigido  al  nobiÜssi- 
mo  I  seüor  Don  Diego  de  la  Torre,  Cauallero 
del  I  Orden  de  Santiago,  Marques  de  Casa- 
liche,  I  del  Consejo  de  su  Magestad,  y  su  [ 
Secretario  en  el  de  Guerra.  |  Con  privile- 
i^io.  I  En  Madrid  por  lulian  de  Paredes.  Año 
de  1667. 


MUROS.— MUXET  DE  SOLÍS. 


9Í6 


En! 


eclan 


las  bIrq.  H-Ulí;  las  reatantes,  foliadas  y  con 
ta  si^.  A-T;  aquéllas  contienen:  Portada  orladn  ion  la 
V.  en  b.— Dad.  suscrita  por  el  íintor.— Aprob.  del  P.  Jo- 
sé Martínez;  Madrid,  O  Julio  1683. -Licencia:  Mn^i-id, 
13  Julio  leeS.-Aprob.  del  P.  TomíiB  Sinohei,  Madrid. 
Ifl  Diciembra  1060.— Snma  del  privileíio:  6  Enero  1087. 
— Ee  de  erratas:  Madrid,  5  Febrero  1087.— Suma  da  la 
tasa:  7  Febrero  1087. 

MUROS  (licenciado  db). 

3191.  Exortacion  alos  reyes  nuestros  | 
señores  sobre  eleaso  acaescido.  |  Fecha  por 
ol  Ucee  lado  de  Muros. 

En  1.°— Frontis  (con  el  E.  da  A.  E.  sostenido  por  an 
itcnila,  Y  1  los  ladoB  sendas  ramas  Con  (rranadas).— 1.  g. 
-con  8Íítn.-8Ío  foliar  118  h.) 

En  el  ejemplar  que  tengo  &  la  vista  fBiilioleca  Ma- 
tfifeme)  falta  la  última  hoja,  que  se  conoce  ha  sido  ar- 

Está  eu  blanco  Ja  hoja  del  frontis  &  su  ruelta,  j  ei>  la 

"Cristianissimos  i  viloriosissimos  principes  | 
Ueyes  c  scÑores  nuestros  por  que  segQ  |  dije  lo 
sagrada  escritura,  no  aparte  el  hom  {  bre  los  que 
Dios  ayunto  vista  la  grnd  na^  |  uedad  desla  faza- 
fia,  vista  por  esto  la  turbación  z  grnd  ¡  scntinilc- 
to  do  toda  vuestra  espailar  Considerada  otro  [  sy  la 
mucha  alteración  de  pcnsamietos  q  a  vuestras  al  j 
tezas  la  estrañeza  dest«  caso  ofrecerá,  níi  se  cOn 


que  spií  I  jndiicido  acorde  yo  uno  y  el  menor  de 
vuestros  subditos  |  aquello  q  a  mi  pequefio  enlen- 
dimieto  ocurre  por  esta  |  epístola,  o  breue  com- 
pendio a  vuestra  real  magestad  en  lu-i  J  gar  da  de- 
vido  seruicio  enbiar  a  ambos  junla  inPto  por  j  no 
apartar  tos  que  Dios  ayunto...»  etc. 

Acalla: 

oAmisu  liumilde  |  sieruo  con  soberana  clemen- 
cia perdona  q  con  mi  ygno  |  rancia  i  poco  saber  a 
vuestra  real  magestad  he  osado  |  exortar.  la  de- 
terminación í  Juyzio  de  todo  a  la  soberaí^  |  na 
prudencia  de  vuestras  al  tozassometiendo.— Finia.» 

Hay 


MUXET  DE  SOLIS  (diego). 

3192.  Comedias  humanas  y  divinas,  y 
Rimas  morales,  compuestas  por  Diego  Mu- 
xet  de  Solis,  dirigidas  al  limo,  y  Excelen- 
tisimo  Sr.  U.  Francisco  Dietrlclistam,  Car- 
denal, titulo  de  San  Silvestre,  Príncipe 
Oliispo  de  Olmitz,  Protector  de  las  provin- 
cias hereditarias  de  S.  M,  Cesárea,  de  su 
Consejo  de  Estado,  y  Gobernador  y  Capitán 
General  de  Moravia.  (E.  del  I.  con  su  cifra.) 
En  Bruselas,  por  Fernando  de  Hocymaker, 
impresor  jurado,  en  la  insignia  de  las  Tres- 
ninfas,  año  162i.  Con  privilegio. 


xetdíSoU3.« 

Al  lector.  IHabla  de  un  hermano  suyo,  ja  difunto, 
que  oompuso  na  soneto  «ii  elotrio  de  e»ta  libro.) 

Aprob.  de  Fr,  Criaúatomo  Henríqnei,  pcedícndor  y 
cronista  panera)  de  la  orden  da  9nn  bernardo:  Bruso- 
Ine.  10  Julio  1033. 

Aprob.  del  censor  Rnriqua  Smeyers:  Bruselas,  30  Ju- 
lio 1023. 
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NAJERA  CEGBI. 


TS" 


NÁJERA  GEGRÍ  (d.  diego  dr}. 

319.1.  Poesías  humanas  ác.  D.  Dicf^o  de 
Nájera  Cegri.  [H.-R.) 

MS.  oriiíinal  en4.°— 101  li— letrada  prineipioa del si- 

Rlo  XVIII. 

Poesías  sacras  de  D.  DÍbko  da  Nájera  CeKri  (desde  el 
seguidillaii: 

Filis,  vaya  una  copia 

Detubolleía; 
TcKEa  mi  pecho  esctíta 

La  que  eatá  impresa.,. 

Epitalamio  qtte  escribió  B.  Melolior  Feraíndez  de 
Ledn  á  la  boda  del  autor,  fol.  66. 

Enviando  &  D.  Jnan  de  las  Ebas  un  resalo  por  el  aer- 
miSnqne  había  de  preijicar  en  la  mieanneva  que  cantó 
el  antor  í  la»  monjas  de  Constan t inopia  el  primer  día 
de  Pasena  de  Besnrrección,  fol.  3.  (Gstí  escrito  en  pu- 
pel  sellado  inútil  del  año  l7CH.t 

Bomanee  é.  la  venida  de  la  reina  Doña  Mariana  do 
KeobniK,  qne  aa  publicó  el  sábado  8  de  Abril  de  1690, 
fol.  IB. 

En  Febrero  de  1099,  pidiendo  an  caballo  con  ocasión 
de  haber  escrito  aulecedentemente  á  otroa  asantes  de 
3.  M.  y  hecho  dos  jleiíaj  eímicaí  para  Falaiño,  en  CDja 
recompensa  le  dio  una  silla  volante  sin  caballo  el  du- 
que de  Mediaasidonia. 

Relación  en  la  comedía  de  Júpiter  y  Europa  lauya  la 
comed iaF),  fol-  BO. 

OtraenlacomediadeE'ÍOtóflMÍniieZleZ/os,  fol.  B3. 

Vejamen  que  esoribíó  siendo  Fiscal  en  ¡a  Academij. 
que  se  ejecntd  i  la  celebridad  del  nombre  de  !a  Exce- 
lentísima Sra-  Uoña  Teresa  de  Leiva,  hija  de  loa  Eice- 
lentísimos  Sres.  Condes  de  Daños,  estando  sus  Eicelen- 
cias  en  Toledo.  Principia: 


.istedes  lo  hacen  por  el  Vejám. 
31  es(,i  copla:» 


imara  una  cucharada. 
Do  los  Siete  Saeranienlo 
lie  Eon  \b,  vida  del  olma, 
unqne  dan  la  erada  todc 


De  afecto  tan  desigual; 
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NARVAEZ— NASARRE. 


EliriUlh. 
y  te  cmas,  MeneuiHa, 


ir  un  marido, 
casado  MenguilU 


le  adoni  por  deidad. 


Seeundade3d«  esposo 

Con 

rimores  de  galán. 

El 

es  amante  sin  tas», 

Y  el 

a  linda  hasta  no  más; 

Poro 

en  estando  casados. 

Dios 

sabe  lo  que  serán. 

Di 

en  «ue  so  lian  de  querer 

Pero 

que  lo  han  de  callar, 

Por 

Tan 

Oi 

otro  zaeal  del  pnebln 

Que 

IgoOnvidioBilloesti, 

A  Uí  puertas  de  Menguillti 

Esta 

etraliisocontori 

H« 

V...-fol-  38, 

NARVAEZ  [luis  de). 

3494.  [Al  fin.)  Fué  impresa  la  presente 
obra  de  los  seis  libros  del  Delfín  hecho  por 
el  excelente  músico  Luis  de  Narvaez  en  la 
muy  Noble  villa  de  Valladolid  por  Diego 
Hernández  de  Córdoba,  impresor.  Acabóse 
a  3  dias  del  mes  de  octubre  1 538 . 


Escudo  <lel  impreeor 

Después  de  la  tabla,  coplas  del 
música.  (SoH  do  pie  quebrado.) 
Kxiate  templar  en  la  librería  del  conds  de  Caní 


la  cifra  D.  F.  (=  D¡e((o  Fer- 
loor  de  la 


—  3195.  ^  El  segundo  libro  del  Delfín 
de  Música  de  cifras  para  tañer  vihuela,  he- 
cho por  Luis  de  Narvaez,  dirigido  al  muy 
ilustre  Sr,  D,  Francisco  *de  los  Cobos  Co- 
mendador mayor  de  León,  Adelantado  de 
Cazorla,  Señor  de  Sabiote,  y  del  Consejo  de 
Estado  de  la  Magestad  Cesárea,  &.  Hay  eií 
el  Tantasias  por  algunos  tonos  que  no  son 
lan  dilicultosos  de  tañer,  como  los  del  pri- 
mer libro.— IS38.— Con  privilegio  imperial 
para  Castilla  y  Aragón  y  Valencia  y  Cata- 
luña por  diez  años. 


950 

Kn  1.°  apaisado-— 1'  K-  —linda  impresiún.- Fronlis. 
.Estampa  ala  vuelta:  mar.  navio,  AmB6B  sobre  sl  dfil- 
n  tocando  Ift  cítara  (=  gnitami).— 11  h.  (fol.  15-38). 

At  fin:  'Tabla  del  segundo  libro,  en  elaupl  secontie- 
s  lo  siiruiente.s  etc.,  y  &  la  vuelta,  sobre  nna  columna, 
a  isiniln,  j  al  pió,  como  en  el  fin  del  libro  I; 


Ka»  alto  qi 
SiBoifloa  m 


estad 


Y  dcsta  conformidad 


Porqi 


«K  El  tercer  libro,  ■■  etc.  (como  e!  segundo,  con ' 
esta  sola  diferencia):  «Hay  en  élobraa  compuastas 
de  Josqain,  y  canciones  fraiioesas  de  diversos  Au- 
tores, 1538,n  etc.  (fol.  33-W:. 


■TiMgHín.— Canción  del  Emperador  Mille  i 
3uartotono,fol.31. 
Nicolás  Gniberi Una  caneiúndel  quinto 


NASARRE  (fb.  pablo}. 

*  3196.  Fragmentos  |  mvsicos.  |  Reglas 
generales,  |  y  muy  necessarias  para  Canto  [ 
llano.  Canto  de  Órgano,  Con  |  trapunto,  y 
Compo  1  sicion,  [  Compvestos  |  por  Fr.  Pa- 
blo Nassarre,  |  Religioso  de  la  Regular  Ob- 
servancia de  I  N.  Seráfico  P.  San  Francisco, 
y  Organista  Í  en  su  Real  Convento  de  la 
Ciudad  I  de  Zarago;a.  |  Dedícalos  |  a  la  Rey- 
na  de  los  angeles  ]  María  Santissima.  |  Con 
licencia:  En  Zaragoza,  por  Tomas  ¡  Gaspar 
Martínez.  Año  1683.  (.4/  fin.)  Con  licencia;  ] 
En  Zarag09a,  por  Tomas  |  Gaspar  Martines, 
eu  I  la  Calle  de  la  Freneria,  junto  |  al  Boti- 
cario de  la  Cuchilleria.  |  Año  1683.  (R.-E.) 

Eu  S-'-Tg  h,-siiín.  g.  A.I.-Port. -T.  en  b,-Apro- 
haciúu  de  D.  Sieeo  de  Caseda  y  Zaldívar.  maestra  de 
capilla  de  la  santa  islesiadel  Pílp.r:  Zaragoza,  S  Febre- 
ro 1083— Aprob.  de  D.  Andrea  da  Sola,  racionero  j  or- 
ganista de  la  Seo  de  Zarae^>Ia:  Zariu^zn.  22  Enero  IfíSS. 
-Lioeucia  del  General  de  la  Orden  de  San  l'rancisco  á 
"Fr.  Pablo  de  Nasarre,  Corista  de  la  misma  Orden  j 
Organista  en  nuestro  Convento  de  Zaraitoza  ..oetc:  Va- 
lencia, 9  Mayo  1091.- Ded.  suscrita  por  el  antor — El 
antor  al  lector: 

«...  En  este  breve  Volumen  te  ofrezco  las  ma* 
Generales  Reglas  y  mas  necesarios  Principios  de 
estn  Nobilísima  Arl«.  dejando  los  mas  particulares 
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NATAS.— NA  VARRETE. 


(aunque  taml 
Tratados  que  espero  [i 
breve  á  la  estampa.» 

Tabla  Ae  oapítnloB.-Teito.-Nota  fií 


NATAS 

3197.  Sigúese  el  Segundo  liLro  üe  las 
Eiieidas  de  Virgilio,  troLado  en  metro-ma- 
yor de  nuestro  romance  castelluno  por  Fran- 
cisco de  las  Natas,  clérigo  presbítero  bene- 
ficiado en  la  iglesia  parroquial  de  Sonto  To- 
mé de  laviUa  de  Cuevas-rubias,  y  en  la  igle- 
sia de  Sancta-cruz  del  lugar  deRevilla-Ga- 
briada,  de  la  diócesis  de  Burgos.  {Al  fin.) 
Fué  impreso  en  Burgos  por  Juan  de  Junta, 
impresor  de  libros,  a  3  de  agosto  de  1528 
años.  (B.-C.  It.) 


Ala 


-FrontÍB,-l.  e.-3ti  h.  sin 

cú  r^h  aiRnatuTas. 

uelta  da  la  lioja  del  frontiE! 


ff  Al  muy  Reveroiido  y  Noble  Sr.  D.  Diego  Hu¡- 
dobro,  Abad  de  Berianga  y  de  Cuevas-rubias,  Pro- 
tonotario  Apostólico  t  Catiúnlgo  de  la  Sancta  igle- 
sia de  Burgos,  Capellan-mayor  (!e  la  Compañía  del 
■  muy  Uuslre  Sr.  D.  laigo  do  Veiasco  Condestable  de 
Castilla,  t  Provisor  de  la  dicha  iglesia  de  Burgos 

»,..Y0|  señor,  como  los  días  pasados  estuviese 
vaco  do  algún  ejercicio,  acordé  ocupar  mi  rudo 
ingenio  en  algún  acto  virtuoso...  y  fué  en  esta  obr.a 
que  í'»eslra-merced  al  presente  verá:  la  cual  tra- 
sumpcion  [=  traslacidn,  traducciúu]  si  por  mas  no 
alcanzar,  algún  defeto  padesce,  con  vei^üenza  res- 
ciba  el  pago;  pues  en  mar  tan  turbulento  mi  bar- 
co do  osadía  quise  confiar  sin  algún  remo  de  Y 

Prólogo; 

"...  Este  noble  Poeta  Virgilio...  nos  avisa  en 
segundo  llbrode  sus  fineídiw  como  nos  guarden 
de  traidores  y  sus  artes  esquisitas,..» 

Ia  tradncciÚD  empieza; 


Después  n 

ealTrojan 

0  el  don 

ofr 

Dido  seflor 

a  potent 

La  fiesta  eo 

iioeoncoK 

patente 

Por  toda  la 

Masrasobr 

cena  la  Re 

na  pedi 

£1  arte  conti 

se  del  nnev 

También  su 

desdicha  co 

rsjno  troi' 

Como  fortun 

a  ton  mal  su 

cediera. 

última  sopla: 

U  luí  ya 

el  día  BQB  r 

JOS  n.os 

rab 

PorEomola 

umbre  del 

Va  cuando g 

eoianos  tenían  ra  pe 

rdi 

Aquella  gra 

Trwa;  que 

nadare 

lab 

.  padre  tomando  sil 


.inductor  en  tren  coplas  au  díspedid 


Allende  si  sobra  por  mas  de  lo 


t'neidoi  áa  Ene: 


NAVARRA  (iLifo.  D.  PEMO  de). 

3)98.  Diálogos  |  muy  subliles  y  nota- 
bles, I  hechos  por  ellllvs  |  trissimo  y  Renc- 
rendissiino  Señor  Don  Pe  |  dro  de  Nauarra, 
Obispo  de  Cumége.  |  Van  dirigidos  al  muy 
Gatholico  lley  de  |  Üspaña  IJon  Phelippe 
Duestro  Señor.  (E.  de  A.  R.)  Impressos  en 
carago^a  por  luán  Millan  |  en  la  Guchille- 
A  de  1567.  |  Véndense  en  casa  de  Mi- 
g  I  i  Suelues,  alias  ^püa  |  infangoii 
ad  de  libros,  vecino  de  la  dicha  ciu- 
d  I  {il  fin.)  Fue  iiupresso  el  pre  |  senle 
I  b  o  1  muy  no  |  ble  ciudad  de  ^arago- 
5     I  asa  de  luán  Millan,  a  ¡  la  Cuclii- 

llería,  a  costa  de  |  Miguel  Sueluas,  alias  | 
íapila  mercader  de  li  |  bros.  Acabóse  a 
.XXV.  I  de  Agosto,  del  año  |  1567.  (B.-B.) 

En  8,"-118ps.  dB.  {más  una  al  fin  eou  elmembi'ets 
de  la  imprenta,  y  i  la  vuelta  el  escudo  y  cifra  del  im- 
preBoW.— Bign,  j4-P. 

Lo  snbrajado  del  título  está  da  letra  Botica  monndi- 
ta  y  lüi'aciQEa. 

La  obra  empieza,  sin  prólogo  ni  otra  iutroducciún, 
con  el  Diálogo  del  croaista. 

Loa  diillogoB  son  31. 

NAVABBETE  (iiA»  BíOIim). 
3199.     CommonUiria  in  Threnos  Hiere-   . 
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mifo  Prophetff!,  autore  L.  Joantie  Baplista 
de  Navarrcte,  theoloso  Gortlubensi.  et  Sa- 
cri  verbi  Concionatoru,  DivUire  que  Scriptu- 
raí  Prtelectore,  cuín  expositione  Textus  Hae- 
brei  et  Septuaginta  Inlerpretum  et  Ghal- 
deae  versionis. — AdDom.  Luisium  Hernán- 
dez de  Cordova,  Alme  Ecclesú-e  Corduben- 
sis  Decanum.  (E.  de  A.  del  Mecenas.)  Cuín 
prfevilegio  Regis,  Cordubfe  ex  officina  Ga- 
brielis  Ramos  Bejaraiio,  Typographo.  Anno 
Doiiiini  M.D.GU.  {Al  fin.)  Gordubs  ex  ofQ- 
cina  Gabrielis  Ramos  Bejarano,  anno  Domi- 
iii  M.D.C.l. 


ftl  fin). 


4  de  iirinoipiOB  y  las  de  tabln 


NAVARRETE  Y  RÍBERA  {phancisco  de). 

3200.  La  Casa  del  juego,  compuesta  por 
Francisco  de  Navarrete  y  Ribera,  Notario 
Apostólico.  Por  documento  al  lector.— Con 
■  Ucencia  en  Madrid,  por  Gregorio  Rodriguen 
año  1644. -A  costa  de  Roberto  Lorenzo, 
mercader  de  libros.  Véndese  en  su  casa  en 
la  Carrera  do  San  Gerónimo.  {Al  fin,  en 
hoja  perdida.)  Kn  MaJrid,  por  Gregorio  Ro- 
dríguez, 164Í. 

f!n  8.*— 87  pa.  Aa.  (y  12  más  de  prineípiOB.  itera  la  dal 
mambrate  de  la  impreBiún  a,!  fin  dsl  libro), 

Aprob.  del  P.  Goninio  de  Cttatilla.jesniia; 

nHe  visto  ol  libro,  cuyo  asunto  es  representar  al 
muLido  los  daños  inevitables  del  juego;  liállola  sin 
riesgo,  sin  perjuicio  de  la  moral,  piedad  y  religión 
cristiana,  etc. —Colegio  imperial  10  julio  1(511.» 


ítem  do  Fr.  J.  Poooo  de  León,  viotorio: 


"El  libro.. .ote,  he  V 


Lc  parece  iiuei 


que  estos  dias  anda  muy  valido  entre  hombres  de 
buenas-lelras  un  tratadillo  que  imprimiú  en  Abs- 
terdam  el  año  tfiH,  Po?c/(ím/o  JmIo  Bcloniease,  en 
el  cual  trata  De  alea,  proponiendo  en  él  varios  mo- 
tivos para  disuadir:  con  lodo  en  lo  que  ha  pensado 
y  escrito  este  autor,  ha  dejada  cosas  muy  consi- 
derables; las  cuáles  en  este  tratado  su  autor  con 
particular  primor  propone  en  lengua  común,  para 
quo  tudas  la  enUendan.,.  Convento  de  la  Viloria 
a  Sdo  agosto  de  Uiii.f 
Suma  de  la  lieeuda:  SO  Agosto  lütili. 

Soneto  ttcrústioo  de  D.  Blas  de  las  Caaaa. 

Décima  de  D.  Jasepe  Calderíu  do  la  Biroa. 

ídem  de  Alfonso  de  Batres, 

Soneto  del  ca»itín  D,  Podro  de  Castro. 

Décima  de  D,  Alonso  de  Olivares. 

ídem  de  D,  Juan  de  Cérdolia. 

ídem  do  D.  F.  de  Oúaba- 
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Dé<^íma  de  D.  Jugepe  <1e  Solís. 

ídem  do  D.  J.  Ibañes. 

Idom  de  II.  trfispar  de  Mendoza . 

ídem  de  D.  Carlos  M.1K110,  ugier  de  Cámara. 

ídem  de  D.  Diego  Calderón, 

ídem  do  D.  Pcancisco  de  Eojas  Zorilh. 

ídem  do  D.  Dieiío  de  Araqne. 

ídem  de  Luis  Vele!  de  Guevara. 

ídem  de  D.  Sebijtián  de  Víllavicíoaa. 

ídem  de  D.  J.  de  Mendoza. 

Soneto  de  D.  J,  d  e  Matoa  Frai;asD. 

Díeima  de  D-  Nicolás  de  Proda  y  líibera. 

ídem  do  D.  Jaíiiito  Abad  de  AyaU- 

Octavaa  aoróstioas  de  D.  DamiAu  de  Priis  Josas  f 
Eibera. 

Décima  de  D.  Gaspar  Girón. 

Soneífl  de  Doña  Antonia  de  Melgar  y  Sontaorui,  on- 
beza  de  Solariego  de  Soria. 

Enigma  del  autor  en  nn  soneto. 

"5[-t!  ¡Bclor.— Alnado  lector,  ya  lo  seas  on  es- 
cuelas, o  ya  do  un  moson  on  las  Coplos  de!  .Ifar- 
ijiies  de  flfan[*i,  quo  ontiSnces  habré  hiillado  lo  que 
he  menester,  porque  mí  estilo  para  sor  entendido, 
ha  de  encontrar  con  sujetos  broncos.  {Pobre  de 
mi  si  caigo  en  manos  de  resabidos  y  estudiososl» 

Fe  de  erratas:  S3  Noviembre  1611. 

TABLA. 

Prindpioy  calidad  del  Jueso 1 

La  fundacién  de  la  casa ' A' 

De  los  administrodoren .í 

De  la  separaciún  délos  cuartos  de  esta  casa 7 

Del  hoapedajo  de  los  haéapedea A 

La  condición  deles  tallares II 

I,a  vanidad  y  pooa  snstanda  del  juego 21 

Los  contadores - . . . í^ 

Los  correos Vi 

Loa  fundadores 47 

Los  tagarotes M 

Los saladot-as 65 

De  loa  ontregadores CO 

Los  rifadoros - -.  57 

Iios  baratos Dn 

Loafnileros Q2 

La  valenoiana Si 

Loa  gariteros tfí 

—  *  3201.  Los  dos  I  hermanos  incógni- 
tos I  novela  singvlar,  |  escrita  sin  vsar  en 
toda  ella  i  de  la  letra  A.  |  Por  Fr.incisco  de 
Navarrete  y  Ribera.  {Ai  fin,]  Imprcsso  en 
Sevilla  por  luán  Gómez  de  Blas,  |  su  Iin- 
pressor  mayor.  Año  166-3. 

Kn  1.°— 1  h.  sin  foliar,  iiero  con  reclamos  y  la  siftn,  í , 
Empiexa,  sin  otra  portada,  en  seguida  del  titulo  co- 
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NAVARRETE    Y  RIBERA.— NAVARRO. 


—  *  3202.  Nuevo  modo  de  escrivir  en 
estilo  I  de  cuento,  copueslo  por  Francisco 
de  Nauarrete  y  Ribera.  |  Con  licencia.  En 
Madrid,  por  luán  Sánchez.  [R,-Gat.  Cúrd.) 

Kn  1-' — I  h.  de  letra  muy  metida,  con  rBolamos  y  la 


Ptemio  el  Lector  Uevuril, 
Quando  el  Discnrao  leyere, 
SI  en  alguna  Ifnea  viere 


"Re-  I  conocidos  <lu  los  muchos  btinelicio. 
sci-  I  bicron  de  Dios  nuestro  Señor.» 


—  3203.  Obras  de  Francisco  de  Navur- 
rete. 

MS,  en  í.°— letra  del  siglo  svii. 

Existen  en  nn  tomo  de  Poeiiaa  «oríaí.on  prosa,  b!ii  ró- 
tulo ni  título,  que  existe  en  la  Bíbioteca  del  Cabildo  de 
Córdoba,  núm,  IBfl,  desde  el  fol.  83  A  fll.  A  aabcr: 

Küioea,  Melibeo  y  Amarili: 

Esta  que  en  denso  humo  al  Ciclo  sube.,,— fol,  83. 
Soneto  cuando  goaS  Amón  á  su  hermana  Tamar: 

Desnudo  un  i>¡c  en  el  suelo,  otro  en  el  leoho...-85. 
A  la  muerte  de  Horíe«Jio: 

Hijo  de  poca  tierra,  y  de  n# anhelo...— 85  v.» 
Al  sepulcro  de  Adín: 

Sacra  eminencia  de  funesta  roca.,.— 85  v,° 
ceso  de  Algética  j  Medoro: 
Tiraniíondo  el  temor 
il  imperio  de  la  mano.,,-e6. 


Delalifcmparafebca.. 


Y  el  i>i 

Quiten 
¡Cierto 


te  de  huerta  i 
ic  deete  pie  ai 


ijilla, 

1  inexorables  pajosi 

No  me  aforaran  mas  tos  ospedajes 

iBien  hayan  los  donados  de  Sevilla! 

A  el  que,  formado  a  soplos,  mucho  bi 

Voso  del  desbeber  quiero  dar  gajes. 


La  avecilla  etiópica  aüqucrofü. 

Hecha  bausán  de  su  esplendor  humana. 

Y  al  boxear  la  lus  el  Ocoano, 
Dará  uti  Jordán  aqueelo  Sai  vellosa, 

Un  Joan  de  Espcra-en-dioa  hecho  un  Critliano.— 

Y  aquesta  pepitoria 

Es  laprotoeullurade  KícfoWo. 

NAVARRO  (josB). 

3204.  Poesías  varias  de  Josef  Navarro. 
Dedícalas  al  Excmo.  Sr.  I).  Jaime  Fernan- 
dez de  Híjar,  Silva,  Pinos  y  Cabrera,  Duque 
y  Señor  de  Híjar,  Marques  de  Alenquer,  y 
Conde  de  Belcliite,  Gentil-hombre  de  la  Cá- 
mara de  S.  M.  &.  —  Con  licencia,  en  la 
Imprenta  de  Miguel  de  Luna,  Impresor  de 
la  ciudad  y  del  Hospital  Real  y  General  de 
Nuestra  Señora  de  Gracia. — Año  1651.  En 
la  calle  de  San  Pedro.— ¡B.-Inf.  D.  Luis.) 

Kn  4.°— 280  p.  (más8  h.  de  principioa). 
Aprob.  del  Dr.  D.  Antonio  de  SeROvia,  canónigo  de 
Zara^za:  Zaragoza,  27  Febrero  1651. 
Licencia;  Zoiagoza,  28  Febrero  1651. 


iif  Jorge  Laborda,  amigo  grande  del  Autor,  al 

uArduo  y  dificíE  se  ofrece  el  primer  empeño  de 
cualquiera  empresa,  y  pocas  hay  que  cuesten  mas 
honrados  temores,  que  dar  un  Escritor  su  prime- 
ra ohra  8  la  estampa,  y  mas  la  do  Poesía,  por  ser 
(an  general  !a  presunción  de  muchos  que  no  la 
quieren  entender. 

"...  Quien  saca  un  libro  a  luz,  la  de  tos  estudio- 
sos solícila;  porque  en  ella  so  ilustran  los  desve- 
los... mas  los  que  viven  desalumbrados  de  la  cien- 
cia dormitando  en  las  tinieblas  de  la  ignorancia, 
imaginan  a  escuras,  discurren  a  ciegas,  y  (¡nal- 
mente  increpan  sin  tiento... 

"Muy  esento  juzgo  dosta  pensión  a  Josef  Navar- 
ro, pues  lo  llorido  de  sus  pocos  afios  que  anticipa 
fruto  de  mas  sazonada  edad,  es  digno  do  toda  es- 
timación y  aplauso... 

■A  repetidas  instancias  de  sus  amigos  da  a  la 
prensa  estelibro... 

■La  repugnancia  do  su  modestia  ha  retardado 
lo  que  sus  aíicionados  molestándole  con  porfías 
bao  vencido,  aunque  nunca  han  podido  conseguir 
que  diera  a  las  tablas  algunas  Comedias  que  ha  es- 
crito con  particular  acierto,  por  ser  universal  en 
ludo;  de  que  son  testigos  en  los  cerliimenes,  o  Jan~ 
las  Poéticas  los  premios  con  que  dignamente  le  lian 
iionrado:  en  las  Acadcmioí,  la  aclamación  que  le 
ha  celeltrado  el  primero  entre  los  Ingenios  que  en 
ellas  han  concurrido:  el  duplicado  Vejamen  que 
con  tanta  razón  dejó  gustosos  a  los  que  lo  temían 
muy  picante:  en  las  conversaciones  la  facilidad 
con  que  ha  dicho  de  repente:  la  gravedad  con  que 
de  pensado  lia  escrito:  la  dulzura  de  su  estilo:  el 
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natural  tan  sin  afeclacion  ton  que  esuiibo  (cuan- 
do lo  pide  el  asunto}  muy  conceptuosa:  y  linal- 
mente  (cuando  quiere)  ninguno  sigue  con  mas  gra- 
cia el  moderno  uso  de  los  eguivncos:  que  también 
alcanza  a  Jos  versos  la  jurisdicción  de  los  «sos..." 
(=  la  moda)  etc. 

Vejamea  que  díó  en  la  Academia  del  Eiomo.  Señor 
Conde  do  Lamns,  píg.  33-68. 
Otro  rejaaiM,  fol.  111-57... 

—  *  3203.  Loa  |  para  la  Comedia  |  de  la 
fuerza  del  Natural,  que  representaron  |  los 
criados  del  Exeeliciitissimo  Señor  |  Don 
Ivan  Bavtista  |  Ludouisio  mi  Señor,  Princi- 
pe de  Ponblin,  Mar  |  ques  de  Populonia, 
Señor  de  Escarlin,  y  de  Jas  Islas  |  de  la  El- 
ua  Montech pisto,  y  la  Planosa,  Principe  de  | 
Venosa,  y  de  Galicano,  Duque  de  Zagarolo, 
y  t  de  Fiano,  Marques  de  ia  Colona,  Conde  j 
de  Conza,  y  Capitán  General  de  !a  Es  |  qua- 
dra  de  las  Galeras  del  líeyno  |  de  Cerde- 
.  ña.  [  Qve  se  dispvso  para  el  día  en  qve  | 
cumplió  años  su  Excellcncia.  |  Escrívióla  | 
losef  Nauarro  su  Secretario.  |  Con  licencia 
en  Caller  en  !a  Enprenta  |  del  Doctor  Don 
Antonio  Gal9erin.  |  Por  Nicolás  Pisa.  Año 
4666. 

En  i,"— ta  h.  peinadas  (1.27,  pusfl  lii  portad»  y  las 
trea  liltímaB  pá^finas  estín  fuera  de  numeraciún},  con 
reclamos,  pero  afu  eí^natm-aü.  La  primera  hoja  ea  la 
portada  ooQ  el  reverso  en  blanco,  y  también  en  blanco 
las  tres  tíltimas  pig-ínn^. 

NAVARRO  (j[iA\  bautista). 

3206.  J.-B.  Navarro,  Castullonensis, 
Doctoris  Medid,  et  Scholas  Medicse  Valenti- 
níe  Professoris,  iu  libellum  De  urinis.  Ga- 
leno falso  ascriptum,  Explanatio:  Josepho 
Strutliio  Poiono  interprete  (1-128). 

^J.-B.  Navarro  CasluUonensis...  in  Ga- 
leni  IJbrum  De  pulsibus  ad  Tyrones,  Expla- 
natio: Hermanno  Cruserio  Campensi  inter- 
prete (129-288). 

II  J.-B...  etc.  In  duosGaleni  libros  Defe- 
briutn  difrerentiis,  Explana  tienes:  Nicolao 
Leoniceno  Vicentino  interprete  (289).  [Bi- 
blioteca Arz.  Jerez.) 


Aprolj,  del  Dr.  Agustin  Martí:  Valencia,  O  Enero  1633. 

El  librero  Felipe  Pinoinalí  pono  un  prálogo  en  qne 
dice  que  eata  obra,  despnés  de  la  muerte  del  autor,  ee 
saca  de  loa  mannacritoe  del  Dr.  Luia  Collado,  de  Jaime 
Seítarra,  J.  Boninfant  y  otros. 

Al  templar  que  tengo  4  la  rista  le  falta  la  portada, 


NAVARRO  («.  mahtím). 

3207.  Doctrina  que  muestra  |  como  ca- 
da vno  deue  regir  igouer  |  nar  su  casa:  or- 
denada por  Sant  [  Bernardo.  Adicionada  t 
buelta  de  latin  en  caslcUa  |  no  por  el  maes- 
tro ñaua  |  rro  canónigo  de  la  |  sancta  ygle- 
sia  de  |  Seuiüa. 


t.  h.— Frontis. 

.  apaisada  al  pie  de  la  portada,  que  re- 
ma, uno  como  doctor  f  dos  casas. 


En  8.°-l.  (-.- 

Linda  estam 

presenta  una  < 

e.^  Epístola  siluestro  Je  Ber  j  nardo:  dirigiJa  a 
vn  cauallero  que  le  rogo  |  q  le  diesse  información 
como  auia  de  go  |  nernar  su  casa;  en  romance  udi- 
cionada  por  el  i¡.  Marlin  nauírro  canónigo  lio  la 
sancta  yglesia  de  Seuilla:  dirigida  a  los  muy  rcue- 
rendos  señores  dcan  ]  t  cabildo  de  ¡a  diclia  sancta 
yglesla.» 

Prúloeo: 

nMuy  reuerondos  Señores;  porq  |  la  regla  t  or- 
den del  regimienio  de  casa  q  en  griego  se  llama  | 

bio  sant  Bernardo  ]  la  epístola  infra  esoripta  a  vn 
caballero  |  amigo  suyo  de  como  sa  hauia  de  regir 
z  I  moderar  asi  £  a  su  familia  en  todas  las  cosas 
necessarias  al  vso  quotidiano.  {  La  qual  me  páres- 
elo q  porq  fuesse  mas  co  |  mun  a  todos  como  bien 
general  se  deuia  sacar  en  nuestro  romance  y  len- 
gua vulgar  con  algunas  adiciones  o  glosillas:  decla- 
rando ntasi  aplicando  la  intención  z  sentido  d ella. 
Porq  comoquier  q  Sant  bernardo  fuese  letrado  z 
por  su  prudencia  t  discreción  escriulesse  lo  prin- 
cipal q  era  menester  pa  el  regimiento  de  la  casa; 
pero  la  experiencia  de  los  hombres  í  la  diuturni- 
dad  del  tiempo  que  cada  día  se  adelgasa  mas,  dlO 
causa  a  íj  en  algunos  passos  ia  ouiesso  de  alargar 
o  declarar.il 

oLa  gula  en  el  hombre  es  nna  lepra  que  se  acre- 
cienta con  el  vivir,» 

"Son  du  raez  condición.» 

«Son  parientes  propíneos,  u 

fAparcncía.ii 

oAvaricia  es  un  temor  de  ser  pobre,  y  este  te- 
mor hace  al  avarjanto  que  siempre  viva  an  pobre- 
za, como  cuytado  y  mszqiiirto.i 

«Sey  solícito  en  saber  qué  voluntad  le  tangán 
tus  sirviantcs.il 

bSu  disimulación  es  mas  de  tregua,  i¡ae  de  pax.« 

«Las  vestiduras  ricos  declaran  la  pobreza  del 


«Kn  e 


j  oficio  de  c 


aprende  el  sanar  a  otros.» 

"Los  pernios  de  falda  presónlalos  a 
de  Estada  [=  título). 
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NAVARRO.— NEVÉ  Y  MOLINA. 


ciCon  salud  ordena  tu  tes 
enferme  dad,  que  muchas  v 


uMartini  nauarro  doclrina  para  Regir  la  casa.» 
Al  pie: 

«Esle  libro  Costo  ,1.  maravedís  en  burgos  tteme- 
diadodenouienibrede.1531.       Esta  Registrado» 


NAVARRO  (l.  migüel). 

3208.  Libro  muy  útil  y  provechoso  pura 
aprender  la  Latinidad  en  el  cuál  se  pone 
en  práctica  el  modo  de  construir  los  Auto- 
i^s;  con  un  Vocabulario  délos  partes  exte- 
riores y  interiores  del  hombre. — Compues- 
to por  el  licenciado  Migue!  Navarro  Cáte- 
dra tico  déla  viüade Madrid. —Dirigida  a  la 
insigne  villa  de  Madrid. — En  Madrid  en  la 
Imprenta  Real.  M.D.GXIX.  (^1/  fin.)  Matrili, 
apud  Joannem  Flandrum.  M.D.XGIX. 

En  g.°— 261  V  (bíq  3  mis  de  tabla  al  Gn,  con  lá  de 
principios). 

Tosa  dil  libro  Modo  de  construir  los  autores,  á  18  mn- 
rUTedífl  cada  ejemplar:  Madrid,  10  Mayo  15ÍI8. 

Friv.  ti  favor  del  L.  Migiiel  Navarro,  preceptor  de 
BTÍcBh  del  estudio  de  esta  villa  de  Madrid,  por  diez 
años:  Madrid,  ZO  lEnero  1595. 

Aprob.  del  M.  Atalas,  catedritico  de  Eetúriea  de  Al- 
calá! 23  Diciembre  1591. 

Escudo  de  armas  de  Madrid. 

Ded-  al  Senado  é  insigue  tilla  de  Madrid:  li  Octu- 
bre I&Sé. 

Al  lector. 

1)  tratas. 

Empieza  un  Tratada  del  regimietito  de  laipai-ies  de  la 
eracíóa,  etc.,  qae  ocupa  hasta  la  pésina  08. 

—  3209.  ^  Libro...  (como  en  la  primera 
edición}.  En  Madrid  en  casa  de  Luis  Sán- 
chez, ano  1626, 


aravcdis:  Madrid,  17 
Jnnio  1628. 
Erratas;  Madrid,  9  Judío  1826. 
Priv.  por  cuatro  auoe:  Barbastro,  18  Febrero  1836. 
Lo  demás  es  repetición  de  la  primera  edición. 

NAVARRO  CASTELLANOS  (gonzalo). 

3310.  Discursos  poli  tic  os  y  morales  en 
Cartas  apologéticas  contra  los  que  defienden 
el  uso  de  las  Comedias  modernas  que  se  re- 
presentan en  España  en  comparación  del 


teatro  antiguo,  y  favorecen  nuestros  desór- 
denes; desacreditando  las  virtudes  de  algu- 
nos Filósoros  de  los  mas  principales:  prime- 
ra y  segunda  parte,  obra  pústuma  por  el 
Licenciado  D.  Gonzalo  Navarro  Castellanos, 
maestro  que  fué  del  Sermo.  Sr,  D,  Juan  de 
Austria. — OfrécelosalExcmo.Sr,  D.  J.  Fer- 
nandez Pacheco...  Marques  do  Villena... 
U.  Josef?  Navarro  Castellanos. — Con  privi- 
legio en  Madrid,  eu  la  Imprenta  Real,  por 
Mateo  de  Llanos,  año  de  1684.  {R.-Sai.) 


«K  Segunda  parto  de  tas  Cartas  apologéticas  con- 
Ira  tos  que  desacreditan  tas  virtudes  de  algunos  prin- 
cipales Filósofos:— por  el  Lioeuciado  D.  Gonzalo 
>a¥arro  Castellanos,  Maestro  que  fué  del  Serení- 
simo Sr.  D.  Juan  de  Austria.— Ario  de  ÍG8t.— Con 
privilegio  en  Madrid,  en  la  Imprenta  Real,  por  Ma- 
teo de  Llanos,  etc.» 

160  p.  y  8  más  de  índices  al  Gu. 

£¡B  obra  curiosa  pira  la  historia  del  teatro  español. 

NEGRETE  (d.  pbdbo  clbmknte). 

3211.  Poesías  do  D.Pedro  Clemente  Ne- 
grete,  rector  propio  de  Santo  Doqiingo  el 
Real,  do  la  ciudad  de  Córdoba. 

MS.  eni.--18h, 

Sefrún  D.  Manuel  Díaz  de  Ayora,  de  cuyo  puño  es  el 
titulo,  floreció  este  ingenio  por  los  años  de  1830. 

Las  poesías  están  copiadas  de  mano  del  L.  P.  da  Var- 
Kas  Maldouado  y  Guzmán  en  el  año  de  1879,  aegiiu  que 
éi  mismo  espresa  bajo  su  firma  en  la  hoja  IS. 

^n  todas  obras  í  lo  divino. 

NEGÜERUELA  (diego  de). 

*  321á,  (Ocho  grab.  en  mad.  que  figu- 
ran los  personajes,  con  su  nombre  encima 
de  cada  uno:  Ardamisa,  Aguador,  Portu- 
gués, Gitana,  Rufián,  Gualirano,  Pastor  y 
Frayle.)  Farsa  llamada  Ardamisa  aora  nue  j 
vamente  compuesta  por  Diego  de  Negué  [ 
ruela.  En  la  cual  so  introducen  las  per  |  so- 
nas  arriba  nombradas, 

En  l.°~l,  e—'íi  h,  á  una  ;  i  dos  columnas,  en  verso. 

NEVÉ  Y  MOLINA  (l.  d.  luis  be). 

321 3.  üeglas  de  Ortografía,  Diccionario, 
y  Arte  del  idioma  Othomí:  breve  instruc- 
ción para  los  principiantes,  que  dictó  el  li- 
cenciado D,  Luis  de  Nevé  y  Molina,  Cate- 
drático propietario  de  dicho  idioma  en  el 
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96Í  NEVÉ  Y 

Real  y  Pontificio  Colegio  Seminario,  Exa- 
minador sinodal  e  intérprete  de  el  Tribu- 
nal de  Fe  en  el  Provisoralo  de  Ind  ias  de  esto 
arzobispado,  y  capellán  del  Hospital  Real 
i]i5  esta  corte.— Dedícalo  al  gloriosísimo  Se- 
ñor San  Josef,  padre  putativo  del  Verbo 
Eterno,  y  bajo  su  protección  lo  saca  a  Iuk. 
— Impresas  en  Méjico  con  las  licencias  ne- 
cesarias en  la  imprenta  de  la  Biblioteca 
Mejicana,  en  el  Puente  del  Espíritu-Santo. 
Año  de  4767.  (B.-Inf.  D.  Luis.) 

En  8.*— 190  p.  (sin  13  de  principios] — Eatampu. 
Aprob.  de!  Br.  D.  Ciirlos  Eniz  Marales,  CEiteilr&tico 
de  Lengun  otonii  en  la  Benl  Universidad  de  Mf^jico: 

"Si  en  todos  (iempos  se  ha  estimado  el  Arte 
como  última  perfección  do  la  Naturaleza,  dste 
acredita  y  maniliesta  claramente  no  liaber  idioma 
alguno  incapaz  de  cnñirse  a  los  números  y  reglas 
del  Arte.  Así  vemos  que  de  aquellas  lenguas  pri- 
mordiales del  Universo,  como  la  Hebr^,  CsIdtJa, 
Siriaca,  etc.,  no  se  logró  el  perfecto  registro  de  su 
tuerza,  viveza  y  eaergia,  liasta  que  el  estudio  de 
los  hombres  en  distintos  tiempos  hizo  brillar  la 
hermosura  de  su  dialecto  y  prosodia  estrechán- 
dola al  método  y  preceptos. 

»De  no  menos  cultura  so  halla  que  fueron  capa- 
ces ¡os  idiomas  rejionaíes  de  osle  nuestro  conti- 
nente. Vista  es,  que  la  Lengua  Quitlateca,  o  laJIfe- 
jlcana  barbarizada,  se  permitiú  ai  trato  y  manejo 
del  Arte,  cuya  armonía  fué  trabajada  por  el  doc- 
tor Espinosa.  La  Pirinda  a  Mallatsinga  por  el  Ve- 
nerable P.  Basalenque  on  el  siglo  pasado.  La  Taras- 
ea  por  el  P.  Veracruz.  Pues  pregunto,  si  todas  es- 
tas, la  Olftomí  ¿por  quá  no7— Méjico  20  junio  1767.. 

SI  P.  Joa£  Lncaa  de  Anaja,  jesuíta: 

«Muchas  reglas  he  leído  sobre  el  asunto;  ningu- 
nas mas  concisas,  claras  y  breves  que  las  que  en 
este  sucinto  compendio  nos  da  el  autor."  ;Por  la 
dificultad  de  reducir  á  reglas  el  otomí,  dice  po- 
dría llamarse  este  libro  Ei  imposible  venciúo.) — » Ju-, 
Li¡o9de17fi7.» 


T)&úme.e  al  autor. 

Otra  de  un  diacíiiulo  del  autor. 

Soneto  acróstico. 

Prolijo: 

«Hubo,  ha  habida  y  ala  presente  existen  sujetos 
que  se  han  dedicada  a  discurrir  reglas  y  a  imagi- 
nar  modos  de  facilitar  su  enseúanza  (del  Mcjica- 
noi,  como  claramente  manifiestan  tantos  Arles  de 
íengua  Mejicana,  tantos  Diccionarios  que  se  han 
impreso;  y  solo  para  el  idioma  Otomí  no  ha  habido 
un  solo  individuo  que  se  ataree  cu  discurrir  un 
modo  fácü  para  enseñarlo. o 

(La  dificultad  principal  está  en  loe  caracteres  que  se 


has  iurentado  para  expresar  am  sonidoB,  ¥¡sUa  bod 
muy  varioa  y  paregrinos,  y  el  autor  lia  proonrudo  fijar- 
los y  figurarlos  can  los  letra j  castellanas  ;  algoaos  sig- 


los.) 


"El  Otomí  carece  de  f,  j,  k.  I,  r,  rr,  s. 
HCocaies.— Tres  aes:  a  castellana:  S  hueca,  ú  na- 

nCuatro  ees:  e  castellana:  é  hueca  u  orejunu,  d 
nariciü. 

"Tres  Íes:  tres  ues;  o  una. 

>iEn  medio  de  dicción  suele  ponerse  una  rayíta 
que  llamamos  íjaltillo:  denota  en  la  prüiiuneiacion 
cierto  género  de  pausa,  que  parezca  que  se  divi- 
de el  vocablo:  v.  gr.  cú-mi  {=^  agaoíiarso).» 

La  Gramática  empieza  jiig.  97-160: 

«Las  partes  de  la  oración  OComfttca  son  siete;  no 
tiene  participio. 

"El  nombre  no  tiene  casos;  sí  números;  el  sin- 
gular con  la  preposición  na,  et  plui'al  con  ya:  na 
ye  (=i  la  n)ano),  ya  ye  (=  las  manos).  Algunas  pa- 
labras se  pluralizan  de  otro  modo. 

xllay  dos  especies  de  adjetivos:  unos  que  san 
como  predicados  de  algún  sujeto,  sea  tácito,  o 
sea  espreso  el  substantivo.  La  otra  especio  de  ai(' 
jotivos  es...  V.  gr.  Uno,  soto,  ninguno,  olro.—iOi. 

vLo&diminulivos  se  forman  anteponiendo  al  nom- 
bro la  partícula  aísi:  v.  gr.  papelito aUi  hó-fíii.« 


"fOBL  VERBO  SUBSTANTIVO, 

"El  de  este  idioma  puedo  significar  ser  solamente 
{=  omitir),  o  ser  alguna  cosa  (=algo,  ser  bueno, 
malo),  etc.— 125. 

oCuando  significa  ser  solamente,  se  conjuga  así; 


Fresmle, 
Yo  aor  =  Qogncbque,  Goguchc3,  Goaitchcaná^  S. 

"Adviértase  que  esta  conjugación  no  es  muy 
usada,  porque  rara  voz  se  hallará  el  verbo  subs- 
tantivo solo... 

iiCuando  el  verbo  substantivo  so  junta  con  nom- 
bre adjetivo  v.  gr.  soy  rico  &.,  entonces  se  con- 
juga el  nombre  como  si  fuera  verbo  con  sus  par- 
tículas respectivas.— (Í9. 


Noaotroa . .  ■=  Oaa  memtlhé. 
Vosotros. .  =  Bna  memíí-gui. 
Agüellas,,  sfamem  ti,  etc. 


"De  todas  las  (conjut 

que  se  distribuigan  con  la  mayor  ener{ 

"El  no  sincopar  ios  principlantes  e 
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NIEBLA— NIGRO. 


DICCIONARIO. 


d    E 


yp 


N 


d  h    h  p     I 

bla,  vecino  de  la  villa  de  Villalba  del  Al- 
cor.— Dirigido  al  limo.  Se.  D.  Francisco  de 
Zúñiga  y  Avellaneda,  conde  de  Miranda,  se- 
ñor de  la  villa  Daza  y  de  la  Casa  do  Avella- 
neda. [Su  escudo.)  Impreso  en  Sevilla,  en 
casa  de  Pedro  Martínez  de  Bañares,  impre- 
sor de  libros,  junto  a  Sant  Pablo,  Año  1565, 
con  privilegio  Real.  {Al  fin.)  Fue  impresso 
en  la  muy  Noble  y  muy  Leal  ciudad  de  Se- 
villa en  la  emprenta  de  Pedro  Muñoz  de  Ba- 
ñares, impresor  de  libros.  Acabóse  a  20  días 
del  mes  de  junio,  dia  del  Hiena  ven  turad  o 
Sanl  Silvestre  Papa  y  martyr.  Año  de  nues- 
tra reparación  de  1565.  [B.-Cat.  Córd.) 
En  fol,— letra  redonda  j  1.  g- — 7e  h.  (máa  i  da  prinoi- 


3Í09  ;  al  £n  una  con  et  membrete  áe  la  imprenta,  t 
loja  perdidft). 
Licencia:  Mudrid,  2  Noviembra  15Sli. 


Emtaa,  por  el  L.  Mercado. 

Esti  dividido  en  tres  partes;  cada  una  llera  au  Iron- 

N  ETO  DE  VALGÁRCEL  (db.  d.  juan). 

5.    Disputa  epidémica,  Teatro  racio- 

n  nde  desnuda  la  verdad  se  presenta 

men  de  los  Ingenios.  Tesis  en  que  se 

el  uso  de  los  Alexifármacos  en  el 

p        pió  de  las  malignas  del  año  de  8i:  es- 

d     del  Dr.  D.  Juan  Nieto  de  Valcarcol, 

M  del  Escmo.  Sr.  Duque  de  Sesa...— 

A  1680,  impreso  en  Valencia. 


!8  p,  [más  7  de  princij 


to  al  autor  ;  la  respueata. 


N  EVA  (fr.  bernardo  de). 

32  6.     Sumario  manual  de  inforn^acion 

d       C  -istiana conciencia.  Compuesto  y  cor- 

por  el  Presentado  fr,  Bernardo  de 

N  de  la  orden  de  Predicadores. — Diri- 

d       la  muy  Ilustre  Señora  Marquesa  de 

N  vas.  (Su  escudo.)  En  Medina  del  cam- 

p      mpreso  por  Francisco  del  Canto.  Año 

556    Con  privilegio.  Eslá  lasado  por  los 

b         3  del  Consejo  Real  en  4  reales  co- 

p    ece  a  la  buelta  do  la  hoja.  (^4/  fui.) 

F      impresso  en  la  muy  noble  villa  de 

d       del  Campo  en  la  emprenta  do  Fran- 

del  Canto  impresor  de  libros,  y  aca- 

30  días  de  marzo  año  de  1556.  ¡B.-A.) 


NIGRO  (cflANCisco), 

3217.  Opusculum  Epislolarum  familia- 
rium  &  artis  earS  |  dem  scriber.di:  máxime 
in  genenbus  viginti  {Al  fin.)  Opusculü 
hoc  de  scribendi  epístolas  ratíone  q  dili*  [ 
gentissime  emendatü  Impressum  est  in  re- 
gali  ciuitate  |  burgeñ  per  Fredericü  basi- 
liensem  germanice  nationis  )  Anno  dñi. 
M.cccclxiixiiii.  die  vero  .xir,  mensis  apri- 
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cínica,  nutra!,  castrense  y  íiauol.n 

c.  Censos. » 
Pis.  12! 


96o  NIÑO  DE  GUEVABi.— NOGÜÉS. 

lis.— Deo  Gratias.  [Al  pie  el  E.  del  I.)  (Bi 

blioteca  Cat.  Górtl.)  «Estas  (las  ci 

Eu  1.°— letra  redonda,  á  línea  tirada,— ain  foliaeiúii, 

A  la  Tuelta  da  la  portada: 

1Ü  Opusculn  scribeiide  Epístolas  Franciscí  N¡- 
er¡  [n  I  cipit  Fcellciler.o 

NIÑO  DE  GUEVARA  (d.  josé). 

*3218.  Compendio  |  genealógico  |  del 
Excelcntissimo  Señor  |  D,  Manuel  Fernan- 
dez I  de  Cordova  y  Figueroa,  [  Marques  do 
Priego,  I  Duque  de  Feria,  [  Señor  de  la  Ga- 
sa, Estado,  y  Villa  de  Aguilar,  ¡  Marques  de 
Montalvan,  |  Señor  de  !a  Ciudad  de  Monli- 
Ua,  I  y  de  las  Villas  de  Puente  D,  Gómalo, 
Monturque,  |  Carcabuey,  Cañete  las  Torres, 
Castro  el  Ilio,  |  Santa  Cruz,  Villafrauca,  Za- 
fra. I  Señor  de  Castillo  Anzur,  j  Alcayde 
perpetuo  de  todos  los  Castillos  |  de  los  re- 
feridos Estados,  &ü.  Del  Insigne  Toyson  de 
Oro.  I  Que  en  obsequio  rendido  dedica  á  su 
Excelencia  |  D.  Joscph  Niño  de  Guevara,  | 
itogidor  perpetuo  de  la  Ciudad  |  de  ¡Uotril. 
[Sin  lugar  ni  año.) 


NIÑO  DE  GUEVAHA  (fb.  nic.) 

3219.  La  Concha  de  oro  Palermo,  por 
Ueina  de  Trínacria,  coronada  de  laurel  in- 
mortal, cuya  perla  mas  preciosa  es  la  nobi- 
lísima Santa  Rosalía,  honra  y  lustre  desta 
fidelísima  cuanto  feliz  ciudad,  prodigio  mi- 
lagroso de  entrambos  orbes: — dividida  en 
cuatro  partes:  las  dos  ultimas  son  unos  Dis- 
cursos panegíricos  (en  prosa)  que  aplauden 
las  maravillas  deste  fénix  del  divino  amor* 
que  esórilie  la  devoción  fervorosa  del  Padre 
Presentado  fr.  N.  Niño  de  Guevara,  Comen- 
dador del  convento  de  nuestra  señora  de  la 
Merced,  Redención  de  cautivos  desta  ciu- 
dad; y  dedica  al  Excmo.  Sr.  Duque  de  Uce 
da...  virrey  y  capitán  general  deste  reino  de 
Sicilia,  En  Palermo,  por  Pedro  Coppula  y 
Garlos  Avano,  año  1692. 

EqI."— 111  p.  (ain  13  da  principios).— Estampa. 
Et  ooQveato  se  llamaba  de  íjauta  Aaa. 
Pág.l: 

uVirgenes  vostales.o 


la  triunfal,  obsidioitíU, 


La  /ramla  cordial  y  saludable 
Sabrosa  al  Buato  y  a  la  vis  la  amable. 

¿qui  hallaráa  las  peras  mea  oordiales 
Qhb  3on  las  hfraaiaolai  y  Ini  nalei.— 

Veris  en  esto  sitio  la  oaarotí 
Con  su  rojo  color,  y  íu  arrebola. 

Entro  la  jw™  y  mcla  mas  loiana 
La  engaBosa  manzana. 
Pise.  27: 

uDestelofioincorruptililü  (cedro)  suu  lastrabas 
del  templo.» 
Pig.  57: 

aCristo  la  manda  so  prevenga  para  ir  al  Yermo.' 

Pá«.  BS: 

«Sus  pies  son  de  colar  de  calairtíiucas.yi 

PAk.  lil; 

oEsta  rosa  palermilana." 

NOGUEllOL  [disco  de). 

3220.  Comienga  la  tabla  De  !a  crónica  | 
llamada  Vergel  de  nobles  por  ell  alfabeto 
conpu  I  esta  por  Diego  noguerol  en  9amora. 

MS.  en  fol.  marquil la —letra  de  principioü  del  si- 
glo xvr.— 680  h.— Escndoa  iluminados. 
(ArchÍTO  de!  soñoc  conde  do  Luqua,  an  Keija,  año  1815.) 

NOGUÉS  (dr.  «afael). 

*  3221 .  Relación  verda  j  dera  de  las  fa- 
mosas fiestas  que  en  !a  |  presencia  do  su 
Mageslad  se  han  |  hecho  en  la  insigne  Ciu- 
dad I  de  Barcelona.  |  Primera  copia.  (Escu- 
do.) Con  Licencia  del  Ordinario:  En  Bar- 
celona por  Esteuan  Libe  |  ros.  Año  M.DC. 

wxii.  (B.-(;.) 

ha  i."— i  b— Port— Teito- 

Annqne  uo  aparece  nombre  da  aotor  en  la  portada, 
consta  por  la  lantura  del  texto  haberla  escrito  el  doctor 
liafael  Nogu^a.  y  ser  ésta  la  primera  (parte)  copia  de  1» 
qua  á  cantinuaci<3ii  imprimimos. 

—  *  3222.  Descripción  de  las  famosas, 
fiestas  que  |  en  la  insigne  Ciudad  de  Barce- 
lona se  han  hecho  en  la  presen  ]  cia  de  la 
de  Fillpo,  Tercero  en  los  Reynos 
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de  la  i  Corona  de  Aragón,  y  Quarto  en  los 
demás  de  |  su  dilatada  Monarchia.  |  Por  el 
Dotor  Rafael  Nogues.  |  Segvnda  copia.  (Es- 
cudo.) [Al  ¡in.)  Con  Ucencia  del  Ordinario 
en  Barcelona  por  Esteiian  Liheros  en  |  la 
Galle  de  Santo  Domingo.  M.DC.XXXII.  [Bi- 
blioteoa-G.) 
En  1,°~4  h.— aiga.  A. 

ÑOLA  (büberio  de). 

*3223.  Libro  de  cozina  copuesto  por  | 
maestre  Rnberto  de  Ñola  cozinero  q  fue  d'i 
serenissimo  señor  rey  do  ller  |  nado  de  Ña- 
póles: de  muchos  potajes  y  salsas  y  guisa- 
dos paraltiepo  d'l  |  carnal  y  de  la  qresma; 
y  majares  y  salsas  y  caldos  para  dolietes  de 
muy  I  gra  sustSeia.  y  frutas  de  sartén:  y 
mar9apanes:  y  otras  cosas  muy  puecho  | 
sas.  y  del  seruicio  y  officios  de  las  casas  de- 
tos  reyes  y  grades  señores  y  ca  |  ualleros: 
cada  vno  como  a  de  seruir  su  cargo,  y  el 
trinchiate  como  a  do  cor  |  tar  todas  mane- 
ras de  carnes,  y  de  aues,  y  otras  muchas 
cosas  enel  aña-  !  didas  muy  prouechosas. 
Muy  bien  corregido  y  emendado.  (E.  de 
A.  L)  Co  preuilegio  real  de  diez  años  |  que 
ninguno  lo  pueda  imprimir  en  todos  los 
reynos  y  señoríos  de  sus  ma-  (  gestades:  so 
las  penas  contenidas  en  el  dicho  preuilegio. 
[Al  /in.)  A  loor  y  gloria  de  nuestro  se-  [  ñor 
dios,  y  de  la  gloriosa  virgen  María  su  ma- 
dre. Fue  impri  |  mida  la  presente  obra  en- 
la  imperial  ciudad  de  Toledo  por  \  Ramón 
de  Petras:  a  costas  y  despensas  de  Diego 
Pérez  ¡  Davila:  Alcayde  déla  ciudad  de  Lo- 
groño. En  el  año  del'na  |  cimiento  de  nues- 
tro señor  Jesuxpo  de  M.D.  y  .xxv,  años  A 
xxi,  I  del  mes  de  Nouiembre. 


nFue  sacfíilo  este  tractado  do  lengua  catalana  en 
nuestra  lengua  materna  .t  vulgar  castellano;  enlü 
ciudad  de  Toledo  estando  en  ella  el  emperador  don 
Carlos  nuestro  señor.  Donde  se  acabo  a  ocho  días 
dul  mes  de  Julio.  Año  de  mil  .z  rjuinientos  .í  veyn- 

Introduoeiin.— Testo,— Nota  fiEal.— TabU.— B.  orí. 


—  *  3224.    Libro  d'  cozina  |  cópiíesto  por 
maestre  Ruberto  de  |  ñola  cozinero  q  fue 


I  señor  rey  do  fern5do  d' 
ñapóles;  d'  |  muchos  potajes  z  salsas  z  gui- 
sados I  para  el  tiepo  d'l  carnal  z  d'  la  qua- 
res  I  ma:  y  majares  t  salsas  y  caldos  para  | 
dolietes  de  muy  gran  sustacia:  y  frn  |  tas 
de  sartén:  y  mazapanes:  y  otras  |  cosas 
mny  prouechosas:  y  d'lserui  |  ció  t  oficios 
d'  las  casas  de  los  reyes  |  z  grades  señores 
y  caualleros:  cada  ]  vno  como  ba  d'  seruir 
su  cargo,  y  el  |  trinchante  como  ha  de  cor- 
tar to  [  das  maneras  d'  carnes:  y  d'  A  [  ues. 
y  otras  muchas  cosas  |  on  el  añadidas  muy 
pue  I  chosas.  Bien  corregí  |  do  y  emenda- 
do. I  M.D.xxxviij. 

En  4.°— 6B  h.— aign,  a-h.— Portada- frontis.— Pi-óloBo, 
el  cual  concluye: 

eFue  sacado  este  tractado  de  lengua  catalana  en 
nuestra  lengua  materna  y  vulgar  castellano:  en 
la  Ciudad  de  Toledo;  estando  en  ella  el  Empera- 
dor D,  Carlos  nuestro  Señor.  Donde  se  acabó  a 
ocho  dias  del  mes  de  Julio.  Año  do  mil  y  quinien- 
tos y  veinte  y  cinco.i' 

Introdnecián.— Teito.— Tftijiii.— p.  en  b. 

—  *  3223.  Libro  de  cozina  com  |  puesto 
por  maestre  Huberto  de  ñola  cozinero  q  | 
fue  del  serenissimo  seííor  rey  don  Fernan- 
do d'  I  ñapóles:  de  muchos  potajes  z  salsas 
z  guisa  t  dos  para  el  tiempo  de!  carnal  y  de 
la  quares  [  ma:  y  manjares  t  salsas  y  caldos 
para  dolien  |  tes  do  muy  gran  sustancia:  í 
frutas  de  sartén:  y  mazapanes  y  otras  cosas 
muy  prouechosas  |  y  del  seruicio  »  oficios 
d'ias  casas  délos  reyes  |  y  grandes  señores 
y  caualleros:  cada  vno  co  |  mo  ha  de  cortar 
todas  maneras  de  carnes;  |  y  de  Aues.  Y 
otras  muchas  cosas  enel  1  añadidas  muy  pro- 
uechosas. Bien  I  corregido  y  ememendado.  | 
M.d.xliij. 

En  1.°— 68  h,— sign.  a-h.—l,  ff.— Port  orlada.— Prdlo- 
eo  del  presente  libro  üe  cocina  <!¡r¡R¡do  al  serenÍBÍmo 
rey  D.  Fernando  de  Ñápeles,  compnesto  por  maestre 
fluberto  de  Ñola,  au  cocinero  major.- Introduoción.— 
Teito.— Tabla.- p.  en  b. 

—  *3226.  Libro  de  guisados,  |  manja- 
res, y  potajes.  Intitulado  j  libro  de  cozina.  | 
Enel  qua!  esta  e!  |  regimieto  d'las  casas  dé- 
los reyes  |  y  grades  señores,  y  los  officía- 
les  I  délas  casas  d'Uos  cada  uno  como  |  tie- 
ne de  seruir  su  officio.  V  enesta  |  segfida 
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impressió  se  ha  añadido  vn  |  regimieto  d'Ias 
casas  délos  caua  |  lleros,  y  getiles  hobres, 
y  religio  |  sos  d'  dignidades  y  psonas  de 
me  I  dianos  estados  y  otros  q  tiene  fa  ]  mi- 
lia  y  criados  en  sus  casas.  Y  va  |  tambie  al- 
gunos manjares  da  do  |  lientes,  y  otras  mu- 
chas cosas  en  (  el  añadidas.  ToJo  nueua- 
me  I  te  reuisto  añadido  y  (  emendado  por 
su  I  mismo  autor.  |  año.  |  1568. 

Eu  ñ.°~m  h— síkh.  a-q— Purtadft-froatiB.— PrflloKO 
del  presente  lihco,  ootnijueato  jinr  maestro  Buberto.— 
Introduooiún. —Teito.— Tabla  alf  abí tiea . 

NÚÑEZ  (dh.  aloiíso). 

3227.  Doctor  üephonsos  Nunez  Llere- 
nensis,  medicus  Hlspalensis.  De  gutturis  et 
faucium  ulceribus  aiiginosis;  vulgo  Garro- 
tiUo. — Ad  Exc.  D.  D.  Ferdinandum  Henri- 
quez  de  Ribera,  Ducem  de  Alcalá,  Molarium 
Comitem,  Cartelas  Marchionem.  (E.  de  A, 
grab.  en  cobre.)  Con  licencia  Impreso  en 
Sevilla  por  Francisco  de  Lyra.  Año  1615. 
(B.-Col.) 


Dedicatoria. 

PcóloRO  del  autor:  ^Meditina  sladiosis.' 
Licencia  (an  oaatallanoj-  Dice  el  vicario,  Dr.  tnis  Al- 
vareí,  que  liabiendo  íiato  eate  libro  y  itpcobádole  el  li- 
cenciado Cristóbal  Báñei,  módica,  catedrítiüo  do  pri- 
mo, concede  licencia  para  au  imprceián, 

NÜÑEZ  (cbistóbal). 

uCapeltan  de  la  Capilla  Real  de  Sevilla,  su  patria, 
según  lo  juzgú  el  Dr.  {D.  José)  Celiallos  en  sus 
Apuntaciones  mainiscritas  sobre  los  hijos  de  Senitla, 
bien  que  la  omitiera  D.  Nicolás  Antonio,  i|uien  di- 
ce dejü  manuscrito  un  libro  que  ¡ntiíulií 

of  A'oía!iíss,n 

en  que  incluyú  varias  acciones  del  Sanio  Rey  Don 
Fernando:  e!  que  cita  repetidas  veces  D.  Pablo  do 
Espinosa  en  su  Hkloria  de  Sevilla  (parte  (,  f.  133- 
1Í7-I60)  y  nuestro  analista  Zúñiga  [Anatcs,  año 
J648),  quien  equivocadamente  le  llama  Lais. 
Blmprínniú  ios 

>1[  Epigrammas  de  >u  tio  Pedro  Núñes  Delgada 
en  1537.» 

a  los  que  ai'iadiú  varias  ÁOtaciones. 
aY  juntameiile  esoribiú  otro  trataJo  intitulado: 
iiÜ  Ftosculum  Javeniüicum," 
que  son  muchas  frases  escogidas  de  Juvonal,  tra- 
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ducidas  al  castellano,  el  cuál  dedioií  a  Rodrigo  de 
Tamaris,  Prevendado  do  la  iglesia  de  Sevilla.» 
(Matute;  llij»!  de  SeciUa,  ttñalados  en  letras,  ete — 


I,  píe-  2 

NÚÑEZ  [l.  francisco). 

3228.  ^  Libro  llamado  Archivo  de  las 
cosas  notables  de  Molina  compuesto  y  cotli- 
gido  de  díuersas  Historias  y  otras  Memorias 
antiguas  por  ei  Licenciado  Francisco  Nuíiez, 
vicario  de  Molina  y  su  arciprestadgo  y  Rec- 
tor de  la  parroquial  de  Santa  Maria  del  Con- 
de y  anexas:  por  fray  D.  Laurencio  de  Fl- 
gueroa  y  Córdoba,  Obispo  y  Señor  de  Si- 
gUenza  y  cura  propio  de  San  Bartolomé  y 
anexo.  (Armas  iluminadas.)  (B, -Jerez.) 

MS.  oriíinal  en  fol.— SM  h. 
Versos.- 

"Cftcmintt  DoctorÍB  Castelli.  in  utroqua  jnro  poritis- 
BÍtni,  in  laudem  patriie.ii 
Elej;íaáMolÍHa. 
Cnafro  soné  toa. 
Tabla  (50  enLiítulofl). 

NÚÑEZ  [nicoUs). 

3229.  [Al  fin.)  Acabóse  el  presente  tra- 
tado: intitulado  |  Cárcel  de  amor:  |  que 
hizo  Nicolás  nuñez.  Impremido  ¡  en  la  muy 
noble  í  muy  leal  cibdad  de  Tole  |  do:  pM- 
maestro  Pedro  hagonbach  alema:  |  A  dos 
dias  de  junio.  En  el  año  de  nuestro  Salua- 
dor  Mi!  t  quinientos. 

En  1,°— 1.  p.— No  tiene  foliatura  ni  reelamoa,  pero  bI 
siBnaturas  la-gl.  Laa  sisoaturaa  son  de  &  8. 

Al  ejemiilar  que  tanteo  á  la  lista,  que  aetiila  Qua  tar- 
jeta impresa  fue  "De  la  BÍMioliheca  do  Vinaeueio  1  de 
Laatanosa,  Cauallera  t  Infanfon,  Ciudadano  de  Hues' 
Ca,  3  ScQor  de  FiKarnelaa.s  le  falta  la  ¡Timera  lioja 
ícontis,  y  empieza  con  la  Beeinida,  simuitura  aij. 

Cada  plana  cenata  de  30  reugtouea, 

NÚÑEZ   (PBDRO   JUAPi). 

32^0.  Petri  Joannis  Nunnesii  Valenlini 
Oralio  de  causis  obscurilatis  AristotelciE  et 
do  illarum  remediis.— Ejusdem  Liber  de 
construccione  Artis  Dialéctico;  in  quo  exem- 
plo  Galeni  docetur  ex.  notione  finis  cur  sÍq- 
gula  prfficepta  Artis  tradantuí-. — Ejusdem 
Comraentarius  in  constitutionem  Artis  Dia- 
lecticíe;  in  quo  proíliganturomnes  questio- 
nes,  quEC  vulgo  in  Scholis  do  Dialéctica  dis- 
putantur. — In  sllentio  et  spe.— ValentÍEe, 
typis  Joannis  Mey  Flandri.  155i.  (B.-Episc. 
Córdoba.) 
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En  8."— letra  bastardilla.— 153  ps.  as.  (más 


í  Bernardo  Cimoiti,  viro  patrillo  et  omnium 
OUoXi-íuiv  Mecíonali. 

»..,  De  Ubello...  quera  De  eonslitulione  Arlis  Dia- 
ledicaí  inscripsi,  illiid  sello,  nm  In  ctim  omnin 
praícepta  DialecOcsc  mcthodo  Analyscuis  contuMfi- 
sc;  in  qao  Galcnum  sccutus  surtí.  Is'am  quctnad- 
modumillein  constitutione  Artis  Medicie  ¡nven- 
tionem  toíius  Artis  Madiete,  et  singulorum  por- 
t¡um  tradit,  sic  ego  ex  fine  DialecliciB  ofíicia  arlili- 
cls,  e%  ornciis  instrumenta,  sxinstru mentís  singu- 
Iss  partes,  ac  totam  Artera  collegi.  Sed  quoniam 
methodus  ^naí¡/sc<iii  quanto  cíBtcrls  prasslabilior 
est  a<l  ¡nvoniendara  verLtatem,  tanto  brevior  est 
el  obscurior,  ne  ipsa,  qu£0  lumen  robus  ómnibus 
adhibere  Miel,  obscurilalera  et  tenebrassua;  pa- 
renti  Diatectics  afferret,  libellum  de  ConslilaliOHe 
DiaiedíCiB  Coramenlariis  illustravi:  in  qulbus  om- 
nem  ratlonom  mei  consllil  aperal;  et  cur  ab  alus 
dtssentirera,  docui,  ac  cas  orancs  quxestiones  quas 
do  etemcntis  Dlaloctic^  disputarl  sulent,  prolliga- 
vi,  et  pené  ad  exitum  adduxi.u 

Esta  Or/mián  acaba  en  el  folia  4íl¡ 
tHabila  in  Academia  Valentina  ai!  16  calendas 
septembris.  Anno  1333  » 

El  trotailo  2>í  CoKstiMioiie  Dialéctica  HCaba  en  ol 
folio  53. 

—  323).  Pclri  J.  Nunnosü  Valcntini  Ins- 
litutionum  Physicarum  quatuorlibri  prio- 
res collecti  methoflicws  ex  decretis  Arislo- 
telis. — Pi'feposita  est  huio  libello  líalio  ine- 
thodi  quam  autor  secutus  est  in  eo  confi- 
ciendo.  Cuiaccesserunt  dúo  índices,  in  quo- 
rum priori  vocabula  vulgo  incógnita  ex  al- 
tera parte  respondent  ijs  quibus  Philoso- 
phoruní  vulgus  utitur:  in  posleriori  aliquot 
Vocabula  GriEca  iiujus  Artis  explicanlur. — 
Anace pha laicos is  liujus  libri  soparatim  cx- 
cussa  est. — In  silentio  ct  ape. — Valüntia; 
excudebat  Joannes  Mey  Flander.  i'óbi. 

En  8.°— letra  bastardilla.— 43  h.  (mía  3  de  índice  al 
■fin;  Ítem  11  con  la  dediofttoria  al  Dr.  Miifual  Jnan  Paa- 
eunl.  mMico,  s  el  Ralio  metiodi,  etc.) 

Es  cariosa  la  iieta  de  roces  i)or  Núñcz  usadas,  con- 
trapnestas  i.  laa  que  coniuiiniente  se  usaban  en  sn  tiem- 
po, t.bt.: 

«ilnímus  =^  anima. 

•iCandor  =  albedo, 

nCcelam  ilelliferam  =  Firmamentiini. 

'Crassum  =  grossum. 

tCotor  ralUus  =  flavas. 


NÚÑEZ.— NÚÑEZ  DE  AGOSTA. 

«Contiersio  =  motus  ciroularis. 
«Quod  duci  polest  =  duclile. 
o—  frangí  polesl  —  frioabile. 
i.Ful3or;=C0rrascalÍo. 
«Intentas  =  corruptio. 


nJVebiiia^caligo, 
oNIgror  ^-  nigredo. 
nOrliíi  =  generatio. 
aOúoratas  =  olfuctus. 
vPinguis  =  unctuoaus. 
afíeipsa  —  aotu. 
Tenue  ^sublíle.B 


—  3233.  Appostta  |  M.  T.  Cíceronis,  col- 
le  ]  cta  a  Petro  Joanne  ]  Nunnesio  Valenti- 
no, Ad  Reverendiss.  et  lUustriss,  D.  Fran- 
ciscum  ]  a  Navarra  Archiepiscopurn  |  Va- 
lenlinum.  |  Hls  aeocsseninl  Additioncs  quí- 
dam et  I  Explicationes  Lalintc  Dictionum 
Griecarum.  (E.  del  I.)  Valentía;  |  excudebat 
Vidua  Joliannis  Mey.  |  1356. 

En  8.°— 1.  ?,— 206  ps.  ds.  (nií3  8  de  principios;  It  de 
adiciones  al  £n,  con  tres  máa  de  Etimología.  Tersos  la- 
tinos del  Dr.  Jerúnimo  Olirer  y  de  Pedro  Housa). 

Principios. 

Dedicntoria. 

Va'rios  pasajes  de  autores  olisiflOS,  Briettoa  y  latinos 
en  comprobación  do  sus  doctrinas.  V.  Er.: 

<ff  Ex  Priscianl,  Cmariani  Grammatiei,  til>.  1!. 

fAdjectiva...  Ideo  vocantur,  quM  allis  Appetaii- 
iivis,  quiu  subslantiam  signiUcanl,  vel  etiam  pro- 
apríis,  adjudici  solent,  ad  manifeslandam  cornni 
«qualitatem,  vcl  quanlitalem,  quae  angerí  vel  minui 
isine  substanti:»  consumptione  possunt,  ut  mag- 
¡■nus  Homerus.o 

NÚÑEZ  DE  AGOSTA  (ob.  duartü). 

*  3233.  Tratado  practico  |  del  vso  de 
tas  I  Sangrías  assi  en  las  [  enfermedades 
particvlares,  |  comeen  las  calentvras.  [Ex- 
plicase I  el  artificio  methodico  de  la  |  via 
Baciona!,  con  que  Galeno  procede,  y  los  de- 
mas  Autho  ]  res  assi  antiguos,  como  moder- 
nos en  la  determinación  de  las  |  sangrías; 
y  contra  la  nuena  opinión  se  comprueba  la  | 
sentencia  común  por  authoridad,  ]  y  ra- 
zón. I  Dirigido  al  nobilissirao  señor  Don  Fer- 
nando Ilenriquez  de  Ribera,  Goinenda-  | 
dor  de  Guelamo  en  la  Orden  do  Santiago, 
del  Consejo  |  de  Guerra  de  su  Majestad,  y 
Gouernador  de  la  [  Ciudad  de  Sanlucar  de  | 


dbyGoot^Ic 


973 


NUNEZ   DE  AGOSTA. 


974 


Barrameda.  |Gompveslo  por  el  Doctor  Ovar- 
te I  Nuñez  de  Acosta  JWedico  en  Sanlucar, 
que  lo  fue  de  la  Familia  de  |  su  Alteza  el  Se- 
renissimo  señor  Don  luán  de  Austria  Prin- 
cipe [  de  la  Mar,  y  señor  mió.  Y  de  Ja  Cá- 
mara del  Duque  [  de  Medina  Sidonia.  |  Con 
licencia  en  Xercz,  por  Diego  Pérez  de  Estu- 
piñan.  I  Año  de  4653. 

En  í."— 75 1.  do  texto  con  reclamos,  bíkii.  A-T  y  1  de 
preliminnros,  sien.  %  que  contienen;  Portada.— Dadi- 
catoria  ansccita  por  el  autor.— Composiciones  laudato- 
rias.—Décimas  dfl 

D.  Fernando  de  Eosas  y  Areomodo. 

D.  Manuel  de  Annja. 

D.  Juan  Fíez  Castillejo- 

D.  Fruiiciaco  Erasu  7  Artiaeit. 

P.  Fr.  Francisco  de  la  Torre. 

P.Fr.  Diedro  de  Rojas, 

Soneto  del  L.D.  Francisco  da  Lefin  j  Tenorio,  herma- 


Composir 


n latin: 


—  3234.  Invectiva  en  que  se  prueba 
que  la  epidemia  que  ha  padecido  la  ciudad 
del  gran  Puerto  de  Santa  María  desde  fines 
de  junio  del  año  de  680  hasta  18  de  agosto 
de  681  fu6  verdadera  Peste:  y  que  cuando 
entró  en  ftUa,  y  mientras  duró,  no  tuvo  de- 
pendencia de  constelación,  ni  de  otra  cau- 
sa que  de  contagio:  contra  algunos  que  er- 
róneamente sintieron  lo  contrarío...  Com- 
puesto por  el  l)r.  D.  Duarle  Nuñez  de  Acos- 
ta  Medico  de  camera  del  F.xcmo.  Sr.  Duque 
de  Medina,  Segorbe,  Alcalá  y  Lerma,  que 
antes  lo  fué  de  la  de  los  señores  Duques  de 
Medina  Sidonia,  y  de  la  familia  de  S.  A.  el 
Sr.  D.  Juan  de  Austria,  Infante  de  Castilla, 
y  Príncipe  de  Ja  Mar. 

En  í.°  (sin  impresor,  año  ni  lagarj—lS  h. 
El  anbor  escribía  en  el  Puerto- 
Existe  ejemplar  en  la  Bibl.  Arx.  Ser-,  Varlot.  en  4  *, 
tomo  XXXVI,  que  en  el  rótulo  dice:  "Eruditos^  Apola- 

En  efecto,  contiene,  entre  otros,  ademas; 

"^  Apología  polilica  y  literaria  que  liaceD  Josef 
de  Railoba  y  Ruénes,  Médico  revalidado  resiilenlp 
en  la  ciudad  de  Sevilla  contra  un  papel  pseudu- 
ninio,  aunque  autorizado  con  el  nombre  de  Don 
Antonio  Rodríguez  Cordobeza,  Bachiller  y  pasan- 
te en  Medicina.— Con  licencia  en  Sevilla,  en  la  Im- 
prenta Real  Cosa  de]  Corno  Viejo.  ¡1733.)ij 
En  1.°— 88  p.  (más  10  da  porl.  j  principios).— Prélofro; 

pMí  asunto  es  probabilizar m\  mdtodo  curativo.» 


—  *  3233.  Clava  1  de  Alcides,  |  con  qve 
se  desbaratan  |  Propugnáculos  tan  ruidosos 
en  la  apariencia,  |  como  vanos  en  la  con- 
textura. I  Mvestrase  qvan  en  vano  se  ha  [ 
pretendido  la  Concordia  en  las  dos  opinio- 
nes del  sitio  de  las  san  |  grias.  Explicanse 
ios  tiempos  de  la  inflamación,  y  en  qual  de- 
líos  I  se  dcuen  aplicar  los  repelentes  solos; 
quando,  y  á  que  fin  se  mez  |  clan  estos  con 
los  resolutivos:  todo  en  Galeno  espresso,  | 
y  muy  necessario  en  el  exercicio  [  practi- 
co. I  Dedicase  [  al  muy  illiislre,  y  muy  no- 
ble I  Don  loseph  de  Castejon  Gaitan  de  Men- 
do9a  y  Fonseca,  Mar  |  ques  de  Gamarena  y 
Torneros,  Cauallero  de  la  Orden  de  |  Cala- 
traua.  Gentilhombre  de  la  Cámara  de  su 
Majestad,  |  y  de  la  |  de  su  Alteza  el  Sere- 
nissirao  señor  Don  luán  de  Austria.  Alférez  | 
Mayor  de  la  Villa  de  Agreda,  Gouernador  de 
lo  Poli  I  tico,  y  Militar  de  la  Giudad  de  San- 
lucar I  de  Barrameda  &c.  |  Escrivcla  |  el 
Doctor  Dvarte  Nuñez  de  Acosta,  ]  Medico 
en  Sanlucar,  que  lo  fue  de  la  Familia  do  su 
Alteza,  I  el  Sereníssímo  señor  Don  luán  de 
Austria,  y  de  la  Ca  |  mará  del  Duque  de  Me- 
dina I  Sidonia. 

En  1."— 71  h.  con  reclamos  ;  la  aifrn.  A-T.  Lae  treí 
primeras  contienen:  Port.  con  la  v.  en  b.— Dod.  snaorita 
por  el  autor.— Pról-  al  lector- 

El  te:ito  di  principio  en  ta  cuarta  hoja,  pero  la  folia- 
ciún  Qo  empiesa  hasta  la  siguiente. 

—  3236.  Museo  en  que  se  describen  di- 
ferentes Poemas  que  compuso  ei  Dr.  Don 
Duarte  Nuñez  de  Acosta,  Módico  de  la  fa- 
milia de  S.  A.  el  Sr.  D.  Juan  de  Austria:— 
y  que  lo  fue  después  de  Camera  de  los  Ex- 
celentísimos Sres.  Duques  de  Medinaceli  y 
Alcalá. — Púsolo  en  esta  orden  el  Dr.  Don 
Diego  Tenorio  de  León,  hijo  del  Autor:  año 
de  168). 

MS  an  Í.*-^7(J  p.  (j  i,  mis  de  "Index  alfaiiUm» 
al  Hn¡. 
El  autor  escribía  por  los  años  de  16S6.  Prueba: 
'iH  Llanto  de  Menardo  en  las  orillos  del  Tormeg 
el  martes  por  ia  mañana  después  de  la  fatal  des- 
trucción de  la  ciudad  de  Salamanca  en  la  crecien- 
te del  rio,  que  sucedió  el  dia  lunes  26  de  enero  de 
i62Gafios.n  (eioctavas,  pág.  141.) 

A  la  muerte  del  Sr-  D.  Fernando  de  Toledo,  caballe- 
ro de  muchas  prendas  j  bn'os,  hijo  del  primer  duque  de 
Alba,  ¿  quaen  en  ías  riberas  del  Ebro  Diat6  con  una  h«- 
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eaoribanc,  hizo  el  Sr.D.Jnan  do  Austria     Impresos  con  lícGiicia,  en  Cuenca  en  casa 


la  redondilla  slgaients: 


judio?) 

Algnuas  portnttuesas,  ful.  £21- 
Contiene  también  muchos  rersoB  hitiu^ 


dre  Prioc  del  convento  de  Bornoa; 

"MSniiame  V.  P.  que  del  libro  de  D.  Fernando  de 
la  Torre  (Farfon?)  le  haga  chacta  censura.  Callóme 
la  suya,  quizS  recateando  el  meter  prendas,  A  nil 
no  me  duelen,  porque  pago  bien;  ú  las  del  liliro  y 
so  autor  son  tales,  que  no  pueden  temer  el  examen 
del  mas  riguroso  contraste.  Su  estilo  eselcí>antc, 
grande  la  erudición,  agudo  el  ingenio,  casta  y  he- 
roica ta  elocución,  profundo  el  pensamiento,  ner- 
viosas las  clausulas.  Traía  lo  serio  con  gravedad, 
y  refiere  con  magostad  la  pompa.  Las  graciosida- 
des de  buen  aire:  pica  sin  molestia,  alaba  con  po- 
licía, festeja  y  entretiene  sin  desdora  de  los  obje~ 
tos.  Muéstrase  versado  en  los  libros,  muy  noti- 
cioso en  las  Humanas  Letras,  y  nú  poco  en  las  Di- 
vinas, proporcionando  en  todo  la  forma  del  decir 
con  la  materia  del  intento.  Libro,  al  fin,  que  puede 
tenerse  para  enseñanza,   y  leerse   por   diverli- 

sPero  como  los  Ingenios  uo  calzan  todos  una 
Iiorma.,.»— pág.3ii-S6. 


En  lo  alto  c 
diocolale. 
Escribe  con 


3  lleva  el  título  Jíuam 


pnreí 


19  J"tiJÍaj  poéticasde  Torre  Fartáu. 
T&ü.  38»^7S.  Be  ponen  varios  poeaíaa  ajenas  por 
l)r.  D.  Fernando  Snirei. 
D.BieRO  Tenorio- 
L.  D.  IVanoisco  de  Leún  Tenorio. 
D.  Diego  Sinchez  Portocurrero. 
(Todo  endeble,) 

NÚÑEZ  ALVA  [dieoo). 

3237.  Diálogos  de  Diego  Nuñez  Alba,  do 
la  Vida  del  soldado,  en  que  se  cuenta  la  con- 
juración y  pacificación  de  Alemania  con  to- 
das las  batallas,  encuentros  y  escaramuzas 
que  en  etlo  acontecieron  en  ios  años  de  1346 
y  7,  y  juntamente  se  describe  la  vida  del 
soldado. — Dirigidos  a  la  lima,  y  Excma.  Se- 
ñora Doña  Maria  de  Toledo,  Duquesa  de  Al- 
ba, Marquesa  de  Coria,  condesa  de  Salva- 
tierra &c, — Con  licencia  en  Cuenca  por  Juan 
Alonso  de  Tapia,  a  costa  de  Cipriano  de  AI- 
caraz  Uoa,  mercader  librero  1589,  [Al  fin.) 


de  Juan  Alonso  de  Tapia,  año  de  1589. 

Bh  P,°— 318  pg.  ds.  (sin  6  mí?  da  prineij 
Licencia;  Madriá,  19  Mario  1383. 
Soneto  de  D.  Jnaa  Hurtado  de  Meudoz 

—  de  Feliciano  de  Silva, 

—  da  Antonio  de  Ciceres  Pacheco, 
Dedicatoria, 


NUNBZ  DE  AVENDANO  (»b.  pedro). 

-1238.  Aniso  de  Ca9adores  y  de  Ca  |  9a. 
Ordenado  por  el  magnifico  t  muy  insigne 
doctor  Pero  Nuñez  de  Auendaño:  letra  |  do 
del  Illmo.  Señor  do  Iñigo  lopez  de  |  Mendo- 
za tercero  deste  nombre:  Duque  del  |  In- 
fantado. Dirigido  a  Su  Illustrissima  Seño- 
ría (Al  fin.)  Impsso  en  la  muy  noble  villa 
y  I  florStissima  vniuersidad  de  Al  |  cola  de 
Henares.  En  casa  de  Joan  de  Brocar  A  | 
xv'iij.  dias  del  mes  de  |  Deciebre  del  Año.  | 

M.D.xun. 

En  1.° — Frontis,  con  el  escudo  de  las  armag  del  Infan- 
tado,—!. íi.—iD  h.  (mis  i  de  principios). 

Deil.  firmada  °Jfí  Doctoi-  Nú'iez.yy 

Al  fol-38una  carta  de  Antonio  do  Cáeerea  Pacheco  a! 
autor,  en  latín. 

Eiiigrama  latino  del  L,  Bernardo  Mesia  í  Núñez  de 
Arendaño,  Con  el  eacuda  de  las  armas  de  éste  al  frente, 

NÚÑEZ  CABEZA  DE  VAGA  (alvab). 

*3239.  (E.  de  A.  I.)  La  relación  que 
dio  Aluar  nu*  |  ñez  cabera  de  vaca  de  lo 
acaescido  enlas  Indias  |  enla  armada  donde 
yua  por  gouernador  pá-  [  philo  de  narbaez , 
desde  el  año  de  veynte  |  y  siete  hasta  el 
año  d'  treynta  y  seys  |  que  boluio  a  Scuilla 
con  tres  |  de  su  compañía.:.  (.4/  fin.)  Fue 
impresso  el  présenle  tra-s.  |  tado  en  la  mag- 
nifica, noble,  y  antíquissima  ^iudad  |  de 
Zamora:  por  los  honrrados  varones  Au- 
gu*  I  stin  de  paz  y  Juan  Ricardo  compañe- 
ros im-*  I  pressores  de  libros  vezinos  de  la 
dicha  9ÍU-*  |  dad.  A  costa  y  espensas  del 
virtuoso  va  |  ron  Juan  pedro  musettl  mer- 
cader I  de  libros  vecino  de  Medina  del  | 
campo.  Acabóse  en  seys  dias  |  del  mes  de 
Octubre.  Año  |  def  nasfimiento  d'  nPo  sal  | 
uador  Jesu  Cristo  de  |  mil  y  quinientos  y  | 
quarenla  y  dos  |  Años. 

Kn  i.°— 1.  ií.~87  h,— aign.  A-I,— Portada— Dedicato- 
ria (al  emperador  Carlos  V].— Testo. — Nota  Gnol — pá- 
gina en  blanco. 
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—  3240.  La  relación  y  Comentarios  del 
Gobernador  Álbar  Nuñez  Cabeza  de  Vaca, 
de  lo  acaescido  en  las  dos  jornadas  que  hizo 
a  las  Indias. — Con  privilegio. — Está  tasado 
por  los  Señores  del  Consejo  en  85  mara- 
vedís. [Al  fin.)  Impreso  en  Valladolid  por 
Francisco  Fernandez  de  Córdoba,  afio  de 
1 S55  años. 


978 


En  í.°— Prontia.— 1.  u— 164  h. 

El  frontis  repreaenta  1&9  armas  de  España,  iifrabiidns 
con  primor  sobre  fondo  nORro  en  un  escudo  sobre  un 
l^niln.  imperial. 

Este  libro  contiene  dos  partes:  la  primera  de  loa  Wan- 
fragios,  eacrito  por  Aliar  Núñez,  que  acaba  en  el  fo- 
lio S6:  la  s^tinda  empieza  en  la  hoja  aii^iiiente,  con  nue- 
ra portada  y  un  eaoudo  pequeño;  el  titnlo: 

"H  Comentarios  de  Alvar  Nuñez  Cabeza  de  Vaca, 
Aileiantado  y  Gobernador  de  la  provincia  del  Rio 
de  la  Plata:  escriptos  por  Pero  Herttandes,  Escri- 
bano y  Secretario  lie  la  provitic-ia.  Y  dirigidos  al 
Serenísimo,  muy  Alto  y  muy  Poderoso  Sefior  el 
infante  D.  Carlos  nuestro  serior.n 

Ln  primera  parte  consta  de  33  capítulos:  la  segunda 
de^. 

El  titulo  de  letra  roja. 

A  !a  vuelta  de  la  portada  el  pr  Tileft  o  por  diei  aSos 
&  faror  de  Alvar  NúGoz  tcc  no  da  bev  tía  Valladolid, 
21  ISarm  1555. 

Ded.  á  Carloa  V: 

"En  la  jornada  que  por  n 
de  Tierra-firme...  como  pt 
cuantas  armadas  a  aquell  s 
guna  se  viese  en  tan  gran  le 
tan  desastrado  y  miseral  te  i 
garpara  hacer  mas  serv  i,  o 
V.  M,  relación  de  lo  que  e  d  e  aios  (ue  por  mu- 
chas y  muy  cslrañas  tierras  que  anduve  perdido  y 
en  cueros,  pudiese  saber  y  ver,  ansí  en  el  sitio  de 
las  tierras  y  provincias  y  distancias  deltas,  como 
en  los  mantenimientos  y  animales  que  en  ellas 
se  crian,  y  las  diversas  costumbres  de  muchas 
y  muy  bárbaras  nnscíones  con  quien  conversé  y 
viví.» 

Cap.  I: 

"A  17  días  dol  mes  de  Junio  de  15Í7  p    t  lí  d  I 
puerto  de  Saiit-I.úcar  do  Barramoda  el  Gob        d 
Pánlilo  de  Narvaez...  para  conquistar  y  g  b 
las  provincias  que  están  desde  el  Rio  de  la    Pin 
basta  el  cabo  de  la  Florida,  las  cuales  son       T 
ra-Firme.  Y  la  arrnada  que  llevaba  eran  h  navios, 
en  los  cuales  poco  mas  o  monos  irían  fiOO  liom- 


la  lo   le  V.  M.  hice 
n  t  ese  D  os  que  de 

peí  fcroa   ni  tuviese 
I    no  ne  quedó  lu- 


(En  uno  de  elloa  iba  Altar  TJÚSez.  q 
bres  entrú  en  la  Florida,  donde  qneáa 
tados.  menos  cuatro  qne  cacaparon  el  s 

En  la  dedicatocia  de  loa  Coatsatariiis 


e  eon  300  hom- 
OD  todoa  aepul- 
■lo  de  1531.) 
al  infante  Don 


NUÑEZ  DELGADO  [l.  pbdro). 

"El  licenciado  Pedro  Nuüez  Delgado  fae  natu- 
ral de  Sevilla,  y  Racionero  en  su  santa  iglesia  en 
el  Colegio  do  San  Miguel:  uno  y  otro  lo  afirma  el 
llachiller Luis  Peraza  en  su  libro  déla  Historia  de 
Sevilla,  en  la  primera  parte,  libro  [[,  cap,  VI,  en 
donde  dice  fué  preceptor  suyo,  y  Racionero  de  la 
santa  iglesia,  y  licenciado  en  Artes;  y  después  dol 
M.  Antonio  de  Lebrija  el  mas  insigne  en  Latini- 
dad (II  de  quien  en  la  cuarta  decada  copiosamente 


e  dirá. 

nV  habiendo  delerminndo  en  esta  cuarta  deca- 
da o  cuarta  parte  escribir  de  los  varones  ¡lastres 
de  Sievilla,  se  conoce  por  esto  serlo  el  dicho  Licen^ 
ciado  Pedro  Nuñez  Delgado;  pues  dice  tratará  de 
éi  en  este  lugar. 

»En  cuanto  a  que  fue  Catedrático  en  San  Miguel 
lo  dice  o!  mismo  Autor  en  dicho  libro  de  la  Histo- 
ria de  Sevilla,  segvnda  parte,  libro  XÍII,  cap.  IIl 
tratando  de  la  suntuosidad  y  grandeza  dol  templo 
de  Sevilla;  cuyas  palabras  son  astas;  »0g  la  sun- 
tuosidad de  este  limo,  templo,  admirado  el  doc- 
tísimo Licenciadu  Peira  Nuñes  Delgada  mei'itlsi- 
mo  Catedrático  de  la  Gramática  en  (Sevilla)  el 
Estudio  de  San  Miguel,  al  principio  de  la  Declara- 
ción que  hizo  sobre  las  lameatacioaes  de  Jeremías, 
dice;  "aunque  esta  de  los  Latinos  llamada  Epi- 
grama a 

C  h       ola     oredieng,»  ete. 

Esci-ibú   según  refere  D.  Nicolás  Antonio  en  la 

Biblioteca  Sova  tomo  II  pág.  1T9, 

cH  Pelr    Nu  ez  Delgado,  Licentiati   in  Artibus, 

Hispalens  s  E celes  a,  quondam  Portíonarü,  ac 

Humanitatis  Catliedrarii  meritlssimi  Epigram- 

mala:  odit.  anno  1S37,  in  i.°» 

"De  esta  forma  está  puesto  el  título  en  el  libro, 
cuyo  ejemplar  yo  tengo. 

•Tienen  diferentes  notas  los  Epigramas  que  dice 
el  dicho  D,  Nicolás  Antonio  son  da  Crísldtiaí  líu- 
ñes  por  estas  palabras:  «Cnm  expositionibus  ejus- 
dem  Cliristophori:«  de  quien  en  el  elogio  de  Pedro 
Niiñe^  Delgado  dice; 

iiPost  cujusObitum,  Cliristopliori  Nuñes  loco  sao 
a  nobis  lauda  ti,  cura  prodiérunt  inlucom.» 

1  s  asi  que  este  ejemplar  lo  dedica  Cristúval 
N  a  Rodrigo   Tamariz,  Racionero  de  la  santa 

gt  de  Sevilla,  con  una  Dedicatoria  muy  docta 
y  1  gante  en  que  pone  grandes  elogios  a  dicho 
P  lí     ¡Vuñei  Delgado, 


HA  . 


1  toti 


(I)    'Y  porqne  no  lo  dejem 
muy  Eeverendo  Pedro  Xuñe!  D 
Santa  isleaia  de  Sevilla,  doc      i 
tes,  al  cuál  después  del  eran  itf 
Andalucía  en  la  Latinidad  d 

pioaamente  se  diri." 
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NEJÑEZ  DELGADO. 


Annotalionibus  Peiri  Nuñe:s  Delgado  unfl  cum 
orationisSacrx  quai  per  annumcantantur  Epis- 
tolae  DivíPauli,  et  aliorum  quec  cantari  solent  & 
HomUiac  diversorum  autorum.  Edit.  Hispali 
1527,  int.% 
•K  Expositio...  Tlironorum,  id  est,  Lamen  tationum 
Hieremife.  nec  non  et  novcín  Lcctionum,  qu£e 
pro  defunctjs'm  Ecclesta  decantar)  soient;  unfl 
cum  acerbisissima  ChrisU  passione  socundiim 
Mathfeum,  exccrpla  ex  Nicolao  de  Lyra;  per  Li- 
eeacialum  Petram  Nuñeí  Delgado  Presbilernm, 
in  Studio  Hispaiensi  Cathedrarium.  Opus  d¡ca- 
tum  Presbiteris,  et  Lilerariim  Profesoribus  dí- 
sertissimis  Petro  Ferdinando,  et  Petro  de  Torres 
in  professione  eadam  Coilegto.  —  Gdit.  Hispali 
apud  Joannom  Cromberger,  133l).o 

bD.  Nicolás  Antonio  le  atribuyela  Crónico  Tro- 
yana,  según  dice.circa  anniiro  í?87  a  Guidonne 
Columma,  que  se  imprimiú  en  Toledo  año  de  1513, 
en  folio;  y  en  Medina  del  Campo  en  la  imprenta 
de  Franciaco  del  Canto  aíío  (te  1587,  en  folio. 

bD.  Nicolás  Antonio  dice  que  fué  Maestro  y  Ca- 
tedrático de  San  Miguel,  y  que  fueron  sus  Alaes- 
tros  Antonio  de  Nebrija  y  Lucio  Marineo  Sicitlo,  y 
que  sucediú  a  Antonio  de  Nebrija  ocrea  del  año  de 
15IKI  en  este  ejercicio,  y  que  murió  a  30  de  noviem- 
bre de  1535, 

«Todo  lo  cuál  se  comprueba  con  lo  que  refiere 
el  Bachiller  Luis  de  Peraza,  y  con  ol  mismo  texto 
del  referido  libro  de  los  Epigramns  que  sacú  a  luz 
Criúával  Nañes,  Bachiller  eu  Artes,  Y  en  un  epi- 
grama llama  su  Maestro  a  Antonio  de  Nebrija,  y 
duda  si  acaso  será  útro distinto. 

»EI  que  le  sucediese  a  Antonio  de  Nsbrija  se 
comprueba  con  un  Epigrama  que  está  en  dicho 
libro  y  tiene  por  título  «Cumposl  decesam  Anto- 
nii  Nebrissensis  Hispalim  ad  gabemando  Catite^ 
dram,  his  carminibus  salatavit  Potras  Nuñez  Del- 
gado.» 

•El  epigrama  que  cita  el  dicho  Bachiller  Peraza, 
está  en  este  mismo  libro,  con  titulo  «De  laiidibus 
Hispalitanas  Ecclesia.o  Y  entre  ellos  está  otro  para 
el  libro  de  la  Exposición  de  tos  Himnos,  cuyo  ti- 
tulo es:  'Ejusdem  Lie.  Petri  Nuñez  Delgado  super 
Himnorum  Comraentaria  ¡lexaslicon,ii  y  empieza: 
uSamite  jam  frucíus,»  etc. 

»Pone  el  dicho  Crislóval  Nuñes  en  el  citada  libro 
el  Epitafio  do  Pedro  A'uñes  Delgado,  dice  el  sitio 
donde  está  sepultado  por  estas  palabras;  oHabet 
suum  sepulchrum  et  conditorium  Licealiatus  Del- 
gado Hispali  in  templo  magno  ante  Sacram  Re- 
mediorum  imaginom,  Virginisque  simulachrum 
sanclum;  est  que  in  mauseolo  crusla  quedara  mar- 
mórea habena  bfec  verba  in  modum  epitapbii, 
cujus  auctor  est  yieu.  admodum  Uominus  ítoderi- 
cus  de  Solis,  Canonicus  Hispalensis,  honcstus  vir, 
prudens  set  satis  doctus,  pocis  amator,  et  cum 
quo  solum  loquuntur  JUusm  Trilingües." 

dEI  epitafio  dice  así: 

oEpitaphiam  in  sepulcro  Pelri  Nañeí  Delgado: 


— Licentiati  Pelri  NuTiez  Delgado,  iiujus  Ecclesiíe 
Pnrtionarii  Cathedríe  GrammaticiE  Divi  Miciiae- 
lis  Profesorig,  tumulum  sacra  oijufl  conspergere; 
precesque  procoeífundcre.  lector,  velis,  Vixitan- 
nis  57,  racnses  S:  obiit  pridic  katendas  decembrjs 
anno  1535,— Jfors  bonis  vita  esl:  sceleraUs  vero  sap- 


dicho  Lie.  Pedro  Nuüez  Del- 
gado pone  otros  Epita/ios  el  citado  Crislóval  Wu- 
Aes:  e\  uno  tiene  por  título:  "Aliud  secundura  per 
Chrístophorum  NuAes.«  Y  dice  así; 

''Nostr33  Hispalisdeliciabustumhoc  condita ha- 
bet,  viator.  Clauditurboc  saxo  Lie.  Petri  Nuñez 
Delgado  Ecclesiae  Hispalensis  Portionaríi,  Huma- 
norunque  Studiorum  Doctoris  cadáver:  tuUt  Deus 
ad  superes  Hominis  animam  pridie  kalendas  dc- 
combris  anni  V  et  XXXsupra  M.  ef  D:  dic,  cuín 
legeris:  oDormias  in  sommo  pacis,  Petre."  Orbe 
viret  tolo  nescia  fama  mori.v 

oY  luego  prosigue; 

«Aliud  tertium  Christophoro  Nunez  autore: 

«Itesiste,  viator.  Sacrum  magni  Petri  ciñeres 
continet:  qnem  nondura  senem  Hispali  mors  nu- 
percripuit.  Jussus  est  hilo  eximius  vir  ín  cckini 
migrare,  auno  virginci  partus1535,  die  kalendas 
decembris.» 

iiY  después  pone  el  siguiente; 

cAlium  quartum  dísticbon,  síc  rcdactum  per 
eundem.» 


—  3241.  (A  la  vuella  de  la  hoja  segun- 
da.)^ Comienza  la  famosa  Coronica  y  des- 
truicion  Troyana  dirigida  al  muy  Reveren- 
dísimo t  muy  Magnífico  Sr.  D.  Mateo  de  la 
Puerta,  arzobispo  de  Salerno,  compuesta  e 
copilada  por  el  famoso  Poeta  i  Historiador 
Guido  de  Coluña,  «agora  nuevamente  en- 
mendada por  Pero  Nuñez  Delgado,  clérigo. 
— Et  sigúese  el  Prologo,  (Todo  este  mem- 
brete de  bermellón.)  [Al  fin.]  Fin  do  la  Go- 
ronica  Troyana,  la  cual  se  imprimió  en  la 
muy  Leal  ciudad  de  Sevilla  por  J.  Várela  de 
Salamanca,  t  acabóse  a  3  días  del  mes  de 
abril  del  año  de  nuestro  Salvador  Jesu- 
cristo de  mül  z  quinientos  z  nueve  años 
(1509). — La  cuál  es  agora  nuevamente  cor- 
regida y  emendada  en  el  Estudio  de  Sevilla 
por  Pero  Nuñez  Delgado  en  los  vocablos  z 
romances  que  en  estas  partes  no  se  enten- 
dían por  ser  el  auctor  de  otra  nascion ,  y  en 
otras  muchas  cosas  que  los  que  cotej'aren  el 
viejo  texto  con  el  nuevo,  podrán  ver.  (Bi- 
blioteca Osuna,) 


dbyGooí^Ie 


981  NUÑEZ  DELGADO. 

En  tol-— I.p.— idoaaol.— lOjpa.  ds,  y  otnia2  m&a  de 
tabla  al  fin. 
Lft  obra  oonatn  de  cuatro  lihroa,  AI  fin  del  último: 

«H  El  Autor  de  la  CoronÍM  d1  Arzobispo  de  Sa- 

nAqiií,..  hago  fin  a  la  Troyana  Coronica,  la  cufli 
hico  y  copiié  en  el  üTio  de  la  Encarnación  de  nues- 
tro sorior  Jesii-Crislo  de  mili  %  doscientos  t  ochen- 
tas siete  anos.  Sean  dadas  infinitasgracias  a  nues- 
tro Salvador  Jesu-Crislo,  t  a  la  gloriosa  Virgen 
naeslra  sefiora.— Amen.o 

Despnás: 

'f  Pero  Nuñez  Delgado  al  íecíor.— N'ota  mas,  6 
lú  Ucdor,  que...  Troya  fui!  Iiodificada  en  tiempo  de 
Ayoh,..  etc.  Sola  una  cosa  quiero  aquí  oscrevir, 
porque  los  que  lo  leyeren,  lomen  enjemplo  de  cas- 
tidad en  la  reina  Elisa  Dido:  a  la  cuál  muchos  qui- 
sieron infamar,  z  principalmente  el  Virgilio  por 
alabar  a  Eneas...  infamó  diciendo  que  tuvo  que 
hacer  con  6\,  lo  qual  es  falso  pues  queSant  Geró- 
nimo dice  que  por  solo  esto  bastaba  a  estar  Ver- 
gllio  en  el  infierno.  Por  lo  cual  quise oqui  traer 
una  epigrama  del  Ausonío  poeta,  z  trobaila  enla 
poesía  castellana,  para  que  fuese  mas  aplacible  en 
sus  alabanzas...  E  los  versos  vueltos  en  coplas  por 
mt,  son  estos: 


-NÚÑEZ  DE  GUZMÁN.  OS 

.  Cristóbal  Núfiaí,  liüo  dal  íintoc. 

bra  á  D.  Bodriío  Taniaria.  racionero  ■ 

lerillay  antes  candnííco  de  Canaríaa. 

LÚU  á  lD3  . 


Yo  so 


I  Elisa 


Miro  el  huíapod  conítontidn  |  Mi  hermoso  fi¡ni 
Puea  Vircilio  qaiao  dar  |  Sin  por  qni!  ricioaa ' 
Del  amor  a  quien  cabida  I  Nunca  d(  por  bien 

Ki  snflé  ni  Tide  yo  |  A  Eii<!a3  el  Troynno, 
Ni  Cartago  aquel  tirnnn  |  Con  sna  nao9  pucrt< 


|Dem 


SlRoyUiorbasporfiS. 
Guarda  limpia  castidad  I  Menospreciando  fas  anñaa, 
Tra^pasA  las  luia  ontr^aa  |  Eapada  sin  suciedad, 
Dsaque  alegre  mi  ciudad  |  Puse  y  vengué  mi  marido 

Y  en  mi  misma  fué  complido  |  Rola  y  buena  en  soledad. 
No  flé  qní  te  hice.  Musa  |  Do  Virgilio  Mantuano, 

Que  tan  erande  fué  eate  d.iño  |  Qite  a  mi  castidad  acusa. 
Creed  la  verdad  inclusa  |  De  la  historia  verdadera, 
No  Poetas  con  bandera  j  Que  de  la  verdad  rehusa. 
Esloa cantan  las  maldades  |  De  loe  dioses  quo  tuvieron, 

Y  mas  malea  los  hicieron  |  Que  si  fueran  ya  mortales. 
No  poniendo  las  Tordadea  j  Con  su  furia  de  escrebir 
Hacenlos  en  su  yítíi  |  Peores  que  lertenalos.B 

—  3242.  Petri  Nuñez  Delgado,  Liceiicialt 
in  Artiljus,  lüspalensis  Ecclesia;  quondam 
Portioiiarii,  ac  Humanitatis  Calheiirarii  me- 
riLissimi,  Epigram mata. —Eme  lector  opti- 
me  haic,  et  cmpla  icge  et  perlege,  siiscipe, 
lauda,  et  demirare;  nam  non  potest  nisi 
esse  gratum  quidquid  hic  noster  condidit. — 
Additur  et  his  Juvenalicus  Flosculus.  1537. 
[B.-liif.  D.  Luis.) 

En  4.°  (ain  lugnr,  imprenta  ni  foliaeiSn).— ai^n.  K  3, 
-Prontia. 


noticiaa. 
Enl 


90  Comí 


íoUet 


,   inRTilarmente  peraonalt 
los  flujato    '       "         ~ 


Pedro  Núñez  dirisr 


D.  Criatóhal  Tallo  y  Daia,  caninico  de  Sevilla. 

limo.  D.  Baltasar  del  Río. 

Arcediano  da  Sevilla  Dieao  do  Corteiiana,  por  sn  tra- 
dacciiSn  del  Asno  de  oro. 

Antonio  de  Lebrija,  maestro  sujo  (tres). 

Juan  de  Trespuen tas,  catedrático  de  Sevilla,  qna  mu- 
rió aSo  1513. 

limo.  D.  Criatóba!  de  los  Ríoa. 

D.  García  IbáñezdoMondrflRÓn.inqniaidoríopita  lio). 

D.  Antonio  Parejo. 

Al  L,  Podro  Nilño!,  qne  murió  en  Sevilla,  de  cineunn. 
ta  aÜos,  el  de  KV,,  y  oM  enterrado  ea  la  catedral  do- 
lante de  la  capilln  de  Nuestra  Se  Joca  de  los  Eemelios, 
liíío  epitflfioB  BU  hijo  Cristóbal. 

El  Br.  Luia  Linares  {de  Bondo)  le  cora[>uao  unoa  vor- 

El  Flosculus  JuMHalious  son  pasajes  de  las  sátiras  de 
JuTonal,  con  la  tradncción  castellana  al  lado  puesta 
por  Cristóbal  Núñez. 

NÚÑEZ  DE  GUZMÁN  (eiebitán). 

3213.  Ilofranes  o  Proverbios  en  roman- 
ce qne  nuevamente  coligió  y  glosó  e!  Co- 
mendador Hernán  Nuñez,  profesor  emincn- 
tissimo  de  Retórica  y  Griego  en  Salamanca. 
Van  puestos  por  la  orden  del  abcé. — Diri- 
giilos  al  limo.  Sr.  Marques  de  Mondefar, 
Presidente  del  Consejo  de  las  Incüas. — Van 
también  aquí  añadidas  unas  Coplas  Lechas 
a  su  muerte.— Con  privilegio.  Está  tasado 
en  .  — Kn  Salamanca  en  casa  de  Juan 

de  Canova  1355. 

En  fol.— Frontis.— U3  ps.  da. 

El  frontis  est&  dibujado  y  taliado  en  madera  con  todo 
primor:  la  cifra  del  entallador  es  «R.  D.  A.  1553.S 

A  la  vuelta,  priv,  por  diei  aüos: 

«E¡  Res/.— Por  cuanto  por  parte  de  vos  el  Comen- 
dador Hernán  Nañez,  Catedrolico  en  la  Univorsi- 
dijd  de  Salamanca,  ñus  fue  fecha  relación  diciendo 
que  vos  liicistes  un  libro  de  Proverhios  y  Refranei 
muy  provee  lioso...  etc.— Fecha  en  Valladolidade- 
ciocho  dias  del  mes  de  dociembre  de  (üifl.ii 

Dedi cabria  al  limo.  Sr.  D.  Luis  Hartado  de  Mendo- 
sa, marques  do  Mondéjar,  presidente  del  Consejo  de  In- 
dina, etc..  A.  de  Canova.  Estro  otras  cosas  curiosas  que 
dieo  del  Comendador,  añade; 

«Era  apacible  por  todas  partes  su  conversación 
y  platica...  Pero  era  notablemonlo  grande  el  saber 
que  con  antiguos  y  exquisitos  refranes,  a  propó- 
sito en  cualquier  materia  aplicados  le  daba:  como 
hombre  tan  entendido  que  via  la  mucha  doctrina 
y  aviso  que  debajo  de  un  breve  y  gracioso  conso- 
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nante  y  sonsonete  los  tales  abrazan...  Tuvo  algu- 
nos años  antes  de  su  muerte  estremado  cuidado 
de  haber  los  mas  y  mejores  de  toda  España,  y  te- 
nerlos para  su  uso  recogidos  y  puestos  por  orden: 
para  lo  cuíil  se  aprovecliú  do  la  gracia  que  con  todo 
el  mundo  por  sus  letras  y  cordura  tuvo...  Ayuntú 
gran  numero  de  escogidos  Refranes.  Fué  su  pro- 
pósito glosall  os  de  manera  que  juntamente  con  en- 
tenderse, si  alguna  oscuridad  el  refrán  tuviese,  se 
viese  la  fuerza  y  certeza  del,  con  cosas  brevemen- 
te trahjdas  a  propósito  de  buenos  Autores.  AtajÚ- 
le  la  muerte  a  tiempo  que,  recosidos  los  refranes, 
tenían  solamente  algunas  Glosicas  breves  que  al 
escribirlos,  pora  memoria,  ponía  en  cual  o  cual. 
Pero  aunque  le  faltaba  mucho  para  lo  que 'I  desea- 
ba hacer  en  ellos,  no  le  pareció  cumplía  c 
deseo  que  siempre  tuvo  de  aprovechar,  sí  n 
encargaba  expresamente  los  imprimiese;  y  así  me 
lo  encargó;  que  me  paresce  basta  para  ser  tenida 
esta  obra  en  mucho  ver  que  un  tal  hombre  tuvie- 
se en  tal  tiempo  tanto  cuidado  de  su  publica- 
Dedicatoria  eeunnda  &  D.  Dieso  Hurtndo  de  MenáO' 
za:  fochn.  Salamanca,  2  Enero  15S5. 
Soneto  en  loor  de  la  obra: 

Si  meretce  la  obra  ki-  hada... 


En  vida  Irojoa  Espíma  Pineioso,,. 

Prúl.  del  M.  Leóu,  catedritiuo  de  prima  de  Latín  y  de 
Griego  en  la  Universidad  de  Salamanca,  sobre  loa  Se- 
fnmeí  del  comendador  Hernia  Niíñez.  (Trata  del  va- 
lor y  autoridad  de  los  Be/rajií).) 

Licencia, 

Al  fol.  132: 

i¡\  Epizedio  de  Valerio  Francisco  Romero  en  la 
muerte  del  M.  Hernán  Nuñez,  Comendador  de  la 
orden  de  Santiago,  Primario  Profesor  de  Retorica 
y  Griego  en  la  muy  insigne  y  esclarecida  univer- 
sidad de  Salamanca.  (E.  del  I.  con  su  cifra.)  Dedi- 
cado al  muy  Magnifico  y  muy  Esclarecido  Señor 
D.  Pedro  de  Acuña,  meritisimo  Ileclor  de  la  Uni- 
versidad de  Salamanca.» 

(Está  en  coplas  de  arte  mayor.) 


—  3244.  Refranes  o  Proverbios  en  ro- 
mance que  nuevamente  coligió  y  glosó  el 
Comendador  Hernán  Nuñez,  profesor  emi- 
nentísimo de  Retorica  y  Griego  en  Salaman- 
ca. Van  puestos  por  la  orden  de  Abe— Di- 
rigidos al  limo.  Sr.  Marques  de  Mondejar, 
Presidente  del  consejo  de  Indias,  &c. — Van 
también  añadidas  unas  Coplas  a  su  muerte. 
— Con  licencia  en  Salamanca  en  casa  de  An- 
tonio de  Lorenzana,  1578.  (Al  fin,  en  hoja 
suelta.)  En  Salamanca  en  casa  de  Antonio 
de  Lorenzana,  1578. 
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En  12.°— iSlpa.  ds.  (m&slS  de  principios;  una  con  el 
Licencia  al  librero  Antonio  Manuel:  Madrid,  27  Fe- 

Ded.  do  A.  Ciinova. 

Prúloiío  del  M.  Fr.  Luis  de  Leún. 

Al  fin,  fol,  405,  epicedio  en  la  muerte  del  M.  Hernán 
Núñei,  comendador  de  la  orden  de  Sintiog-o. 

Soneto  de  Cristóbal  Felipe  en  loor  del  epicedio.  Et 
autor  ds  Éste  es  Somero. 

—  3245.  Refranes,  o  Proverbios  en  ro- 
mance, q  nuevamente  coligió  y  glosó  el  Co- 
mendador Hernán  Nuñez,  Profesor  eminen- 
tísimo de  Retórica  y  Griego  en  Salamanca. 
—Van  puestos  por  el  ABC.  Van  también 
aquí  añadidas  unas  Coplas  hechas  a  su 
muerte. — Con  licencia  enValladolid  por  L. 
(sic)  Sánchez.  Año  1602. — Véndelos  Geró- 
nimo Martínez  a  la  Puerta  de  San  Francis- 
co. {Al  fin,  en  hoja  perdida.)  En  Valladolid 
por  Luys  Sánchez,  1602. 

En  13.°— 132  ps.  ds.  (míe  12  de  principios  s  ÜG  al  fin 

Tosa,  á  5  blancas  el  pliego:  Valladolid,  19  Agosta  1002. 
Erratas,  por  el  Dr.  Aloneo  líípez  de  Santiauo. 
Licencia:  Valladolid,  2i  Majo  1602. 
Pfúlogo  del  M.  Lein...  etc. 
Soneto  en  loor  de  la  obra. 

NÚÑEZ  DE  LIÁO  (doarte). 

*3246.  Origem  i  da  lingoa  |  Portvgve- 
sa.  I  Per  Dvarte  Nvnez  de  |  Liao,  Desem- 
bargador  da  |  casa  da  svpplica9ao,  natv-  | 
ral  da  inclyta  cidade  de  Evo  |  ra;  Dirigida 
á  el  Rei  Dom  Phi  |  lippe  o  II  de  Portugal 
nos  I  so  Senhor.  |  Em  Lisboa:  |  Impresso 
por  Pedro  Crasbeeck.  |  Auno  M.DCVI. 

En  i.°-SO  b.-sÍBu.  í'.  A-K.-Port.-Lioenoia3  (Lis- 
boa, 10, 17  y  I!)  de  Julio,  j  17  Hovíembre  IflOl].— Com- 
posicii^n  latina  del  autor. — Dedicatoria  (Lisboa,  8  Ma- 
yo 1606).— Krratas.— Teito.— La  última  hoja  en  blanco. 

NÚÑEZ  DE  REINOSO  (alonso). 

3247.  Historia  de  los  amores  de  Clareo 
y  Floriséa,  y  de  los  Trabajos  de  Iséa,  con 
otras  obras  en  verso,  parte  al  estilo  espa- 
ñol, y  parte  al  italiano  agora  nuevamente 
sacada  a  luz.— Con  privilegio.  {E.  del  I.)  En 
Venecia  por  Gabriel  Giolito  do  Ferraris  y 
sus  hermanos,  1552.  [Al  fin.)  Imprimióse 
esta  Historia  de  Floriséa  en  la  muy  Noble 
ciudad  de  Venecia  por  Gabriel  Yulito  y 
sus  hermanos;  y  oabóse  1.°  de  mayo  de 
155S  años. 
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En  8."-200  p. 

Contiene  dos  dadicstoriaa,  nna  al  principio  y  otra  al 
fin.  La  primera  se  encubeía: 

•Libro  I  que  trata  ios  amores  de  Clareo  y  Floi-i- 
sea,  y  Las  triste^ai  y  trabajos  de  la  siavenUtra  /sen, 
natural  de  la  ciudad  de  ETcso,  enderesüado  y  di- 
rigido al  muy  Magnifico  Sr.  D.  J.  Micas  poi'  Alonso 
Nufiez  de  Reinoso. 

«Habiendo  en  casa  de  un  librero  visto  entre  al- 
gunos libros  uno  que  Raíonnmimíloa  de  amor  sí 
llama,  me  [omi3  (leseo  viendo  tan  buen  nombro, 
de  leer  algo  eniil;  y  leyendo  una  carta  que  al  prin- 
cipio estaba,  vi  que  aquel  libro  liabia  sido  escrito 
primeramente  en  lengua  griega,  y  después  en  lati- 
na, y  üllimainente  en  toscana;  V  pasando  adelante 
liallé  que  comenzaba  en  el  quinto  libro. 

"El  haber  sido  escrito  en  tuntas  lenguas  el  tal 
tarle  los  cuatro  primeros  libros,  fué  causa  que 
mas  curiosamente  desease  entender  de  qui.  trata- 
ba. Y  a  lo  que  pude  juzgar,  me  páreselo  aaia  de 
gran  ingenio,  y  do  viva  y  agradable  invención 
Por  lo  cuai  acordé  de  imitando,  y  no  romanceando 
escribir  esta  mi  obra  que  Los  amores  de  Clareo  y 
de  Florisea  y  Trabajos  da  la  sinaentara  hea  llamo 
on  la  cuál  no  mas  quo  de  la  invención  y  ilgunas 
palabras  da  aquellos  razonamientos... 

«De  reiisc/ii  y  enero  2V,  1332.— Besa  las  manos  a 
Vaestra  merced. — Alonso  Nuñez  de  ReinOíO 


iiAI  muy  Magnifico  Sr.  D.  Juan  Hartado  de  Men- 
dosa, Sr.  del  Frexno  de  Toroto.— Xfonso  Nitñes  de 
RiHnosn, 

«Aunque  me  hallo  lejos  de  esa  ciudad  de  Madril 
isio],  adonde  Vaeslra-merced  reside,  no  me  olvido 
jamas,  ni  olvidaré  de  todas  las  cosas  que  entre 
nosotros  lian  pasado.  Entre  las  cuáles  se  me  acuer- 
da cuántas  veces  V.  m.  y  otros  Caballeros,  su- 
yos y  amigos  míos  me  mandaron  que  sacase  a  luz 
aquella  mi  Comedia  dirigida  al  Iluslrísimu  Sr.  Du- 
que del  Infantado,  y  enmendada  y  corregida  por 
V.  in.;y  como  jamas  se  pudo  acabar  conmigo  que 
lo  hiciese,  porque  no  era  de  mi  condición  hacer 
cosa,  do  la  cuál  andando  el  tiempo  me  liabia  de 
arrepcntiri  y  por  tanto  me  paresciií  do  poner  aqui 
la  causa  que  me  moviú  a  mudar  propósito  hacien- 
do imprimir  este  libro. 

oLa  cuSI  no  fué  otra  mas  que  querer  servir  en 
algo  a  este  caballero  a  quien  esta  obra  va  dirigida, 
en  lugar  de  otras  servicios  que  los  que  pueden  en 
esta  tierra  mas  que  yo,  le  suelen  hacei-,  poríjue  yo 
le  tengo  tanta  obligación,  que  no  solameiife  doy 
por  bien  empleado  todo  el  tiempo  que  en  ello  he 
gastado^  pero  soy  cierto  que  jamas  me  pesará  de 
lo  que  hice  en  su  servicio,  sino  de  lo  que  no  pude 

«Cuanto  a  la  obra  no  hay  a  que  tratar,  porque 
en  dos  cortos,  la  una  en  el  principio  desta  Histo- 
ria, y  la  úlra  en  el  libro  de  los  Tersos  escrivu 
ciertas  razones,  las  cuáles  palabras  que  allí  están 
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dichas,  no  hay  para  que  tornallas  aquí  a  decir. 
Solamente  digo  que  algunos  versos  que  van  es- 
ciilus  a  el  esiiio  üatiano,  tienen  y  llevan  la  misma 
falla  que  V.  m.  les  solía  hallar;  que  era  que  sona- 
ban algo  con  la  sexta  a  las  coplas  de  arte  mayor:  Y 
la  causa  hallábamos  que  era  el  gran  uso  que  de 
aquelliis  coplas  españolas  había  tenido.  Y  con  esto 
y  con  mi  conocimiento  el  sabio  letoren  este  mi 
yerro  no  debe  ponerme  culpa. 

«Huiilgome  que  V.  ni.  verá  esos  dos  soneíos:  el 
autor  del  Español  es  persona  muy  dota,  y  que  si 
quisiese  sacar  sus  obras  a  luz,  le  darían  gran  lion- 
ra  y  fama;  y  el  del  italiano  es  uno  de  los  mas  ex- 
celentes autores  que  agora  en  toda  Italia  se  sabe, 
\  poi  quien  las  Musas  üorescen,  y  toda  ia  Poesía 
tiene  vida  y  gala. 

Cuanto  va  cu  esta  mi  obra  en  prosa  haber  imi- 
tado a  Ovidio  en  los  libros  Dfl  Irislidits,  a  Séneca  en 
1  is  Tragedias,  a  aquellos  razonamiontus  amorosos, 
y  a  otros  autores  latinos,  no  tengo  pena,  porqna 
no  tuvieron  mas  previlegio  los  que  hicieron  lo 
mismo  do  lo  que  yo  tengo  (hecho]  siendo  ellos 
lodos  harto  mas  sabios  y  ingeniosos  de  lo  que 
\o«oy. 

'So  se  ofrece  mas  que  suplicar  V.  m.  si  viere  a 
los  sorioros  D.  Pero  Velez  de  Guevara  y  Alvaro  de 
Loaisa  y  D.  Francisco  de  Caravajal,  y  a  D.  Antonio 
le  C  í-eres,  en  mi  nombre  le*  dú  mis  besamanos:  y 
no  los  Tiendo,  los  avise  de  mi  memoria,  cuando 
les  escribiere  a  donde  se  hallaren. 

Nuestro  -Señor  la  muy  Magnífica  persona  de 
V.  m,  guarde,  y  siempre  prospere.— Do  Venecia  y 
mayo  1,°,  loj2.n 

Antea  de  estn,  epíatoln  ee  lee: 


(Jaiea  junta  querrí  ver  iMiijadcaBdo 
Lo  útil  con  lo  dulce  en  compaHía, 
Ln  virtud,  disoraolon  y  cortcBla 

Y  el  modo  do  vivir  limpio  y  cendrado: 
Quien  sotil  invención,  quieii  oí  traslado 

Do  todn  la  moral  FilnaoríH, 
Quien  aaradable  hitloría  y  Poesía, 
Aquí  verá  la  Buma  y  el  dechado. 

iDiehoaa  y  bien  andante  í'loriiea 
Te  puodea  ya  llamar,  no  eíd  ventura, 

Y  tú,  Clarm,  llamarla  ventarosol 
iFolicea  tus  irahojiis,  linda  Ina; 

Puea  ha  d«jado  api  coa  su  escritma 
T  a  voa  fama  inmortal  el  do  Reinoio! 

(El  Boneto  italiano  es  de  Ludovieo  Doloe.) 

«%  Libro  segundo  de  las  Obras  en  coplas  castella- 
nas y  versos  ai  estilo  Haiiano,  [Escudo  de  Gabriel 
Volito  de  Ferrari.)  In  Vlnecia,  appresso  Gabriel 
Ciiolito  de  Kerrari,  et  fratelli,  1533.» 


oH  Siguense  las  Cosos  de  verso,  dirigidas  al  n 
10  Sr.  J.  Micas  por  Alonso  de  Keínoso. 
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"...  Estas  (las)  Obras  de  Poesía  yo  las  tengo  por 
mas  graves  de  lo  que  las  personas  que  no  las  en- 
tienden, piensan;  parque  en  ellas  se  han  hallado 
señalados  Varones  y  hombres  de  gran  erudición. 

"Es  bien  verdad  que  sería  menester  que  fuesen 
buenas,  y  llenas  de  gracia  y  linda  invención,  lo  cuál 
en  estas  mías  falta-  y  ansí  lo  conosco  mejor  que 
otro  ninguno  conocerlo  puede;  porque  como  sea 
cosa  natural,  yo  no  puedo  mas,  aunque  [o  trabajo, 
deseando  que  lo  que  hago,  pueda  parescer  y  salir 
a  luz;  y  si  para  podello  hacer,  esto  que  escribo. 
tiene  algo  ftucfio,  es  ser  facíly  claro  la  cosa  quemas 
me  contenta,  y  contentó  a  Ovidio  y  a  D.  Apóstol 
(=  Alonso?)  de  Castilla  y  a  Garci  Sancftei  de  Bada- 
jos, personas  quo  por  sus  obras  están  bien  loadas, 

o...  Yo  no  sé  enmendar  aquello  que  no  se  hacer. 

"Esta  Historia  pasada  (=impresa  en  el  tomo  an- 
terior) de  Florisea  yo  no  la  escrebi  para  que  ser- 
viese  solamente  de  lo  que  suenan  las  palabras;  sino 
para  avisar  a  bien  vivir,  como  lo  hicieron  graves 
Autores,  que  inventando  acciones,  mostraron  a  los 
hombres  avisos  para  bien  regirse,  haciendo  sus 
cuentos  aplacibles  por  inducir  a  los  ietores  a  leer 
su  abscondida  moralidad,  que  toda  va  fandada  en 
gran  fruto  y  provecho.— Y  debajo  de  su  invención 
hay  grandes  secretos;  porque  ¿que  otra  cosa  es  fin- 
gir ios  Poetas  la  batalla  de  los  gigantes,  sino  mos- 
trar (a)  los  hombres  que  viven  sin  razón?  Y  ¿qué 
otra  cosa  es  Mida ,  sino  mostrar  el  Insaciable  deseo 
de  ¡os  avaros?  Y  ¿qué  otra  cosa  es  Antean  lomado 
en  ciervo,  comido  y  despedazado  do  sus  perros, 
sino  mostrar  lus  hombres  viciosos  y  desbarata- 
dos? Pues  Cineo,  que  trayendo  las  armas  como  un 
diamanto,  y  no  pudiendo  vencer  los  Centauros, 
Iiabiendoto  ahogado  con  árboles  y  peñas  que  echa- 
ron sobre  él,  y  convertirse  en  úguila  ¿quiS  otra 
cosa  es  sino  mostrar  la  fama  que  los  valerosos  y 
grandes  dejarán  de  sí;  como  aquel  gran  Señor  de 
Egipto  con  sus  grandes  obras  y  grandezas  dejará 
para  siempre  yamas? 

"Y  ansí  todas  las  mas  cosas  de  aquella  Historia 
tienen  secreto;  porque  por  Florisea  y  Clareo  se  en- 
tiende cuan  obligados  son  los  casados  a  guardar 
firmeza  y  usar  virtud. 

"Y  por  Isca,  cuan  bien  están  ios  hombres  en  sus 
tierras,  sin  buscar  a  las  ajenas. 

oPor  aquella  defunta  Ninfa,  que  ninguno  se  con- 
fie, por  gallardo  y  robusto  que  sea,  en  la  vida,  ni 
en  su  mocedad. 

«Por  Felioíndos,  la  fortaleza  quo  Jos  hombres  de 
grande  ánimo  debe»  tenerpor  poder  llegara  aque- 
lla casa  de  descanso  a  donde  estaba  la  Princesa 
Laciandra,  porque  aquella  es  la  clara  y  verdadera. 

bY  así  ninguna  cosa  hay  en  aquella  Historia  que 
no  tenga  algún  ejemplo  para  bien  vivir.  Por  lo  cuál 
quien  a  las  cosas  de  aquel  libro  diere  nombre  de 
Í3S  vanidades  de  que  tratan  los  libros  de  Caballe- 
rías, dirá  en  ello  lo  que  yo  en  mi  obra  no  quise  de- 
cir; porque  en  verdad  que  ninguna  palabra  escre- 
bi, que  primero  no  pensase  lo  que  debajo  quería 
entender,»  etc. 
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Soneto  "di  Meaaer  Lodovioo  Dolee  ¡n  lods  dol  Signor 
AliihoBsa  Nnáez  do  Eeíuoao;» 

Poi  che  del  Belli  e  dd  eran  Tugo  inüora... 


TABLA. 

BÜ  Hablando  con  una  Señora  su  prima  [Doña  Isa- 
bel de  Iteinoso)  disculpa  tos  yerros  de  sus  obras:» 

¿'i  t»s  esfa  oim  mía...— pí«.  7-15. 

0^  Carla  a  la  Sra.  Doña  María  de  Guzman:» 

llrnioiit  DoSn  JHaria.,.— 15-20. 

c%  Uloaaiido  este  vUlanclcoio 

J/uj;  Idos  de  do  woK(, 
¿Quiía  habrá  dolor  de  mif 
¿Quién  será  fan  piadoso.,.— 20-23. 
"1¡  Muerte  de  Lagrimas  y  do  Diana:» 
Entre  Tajo  y  GuiuJiana 

Puf  nouibte  tiene  Diima, 
Diana  por  nombro  hablii.-23-33. 
n^j  Égloga  do  los  dos  pastores  Balteo  y  Ar/jasto:« 

Cuando  la  noeho  venía.,,— 34-BI. 
^  Por  Dalia,  eí  hermosa,  cruel 

Mnriú  ol  pastor  Dañael.-~S2-5. 
H      Glosado  Detpueiiav  mal  ineduiaifltJiB,,,— 8U-T, 


Coa  un  dolor  tan  Ilagadut 
Porque,,,  eto.— 90. 
uf  Al  Sr.  Alomo  ÍVuñes  de  Reinoso  un  su  amigo  y 
servidor  {=  Tom-ls  Gomea);» 

¿Quépala  Hiuiatad  tener?. ,.^%-lOZ, 
n«|  ;Ifonso  Nañes  da  Rdnoso  al  Sr,  Tomas  Gómez, 
respuesta:» 

Aumm  im  falla  !í,ber...—l(l3. 

"•í  Romance:» 


pan  ¡a. -109-11. 


íf  Glosa  deste  fíomance:' 


oH  Alonso  .Viíñea  de  Reinoso  al  Sr.  Feliciano  de 
Silva'  ¡epístola  en  tercetos): 

Rdnoso  el  sin  placer,  sin  alegría 
Que  vi/e  ausente  así  do  su  mudania, 
Al  Cahallero  de  la  Siha  envia 
Salud,  eto.-il9-2í. 
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Y  Bétii»  se  hnelgne  con  Luc 
Y  Mionides  IrsÍEi  muy  liufana 
La  Srecia;  mus  España  a  Felk 
Contrn  todus  oponga  muy  losai 

íH  Al  6Y.  D.  iope  líe  Guíman  ¡¡dei 

Con  Miisn  IrkU,  de  negro  vestida, 
0^  Sloncias  de  Rugior,  Jiueuanion 
Rneier  cual  siompra  ful,  tal  ser  yo  qui 
(Son  doe  octavaa.  (rloaadas  en  10.  Es 


-129-3 


apoyos  y 
enernlmei 


f,  Eatoe,  como  todos 
taliana,  sobre  saber 
rerso  coeUltano  de 
.pacihles  y  mal  oom- 
entencia  j  eapíviiH  de  ellos  tanKft 
ito  j  partieijie  del  carácter  de  la 
siempre  todo  bien  sentido.) 


"f  A  los  lectores. — Estas  obras  en  verso,  y  His- 
toria en  prosa  se  imprimieron  en  Vonocia,  como 
por  la  insiña  se  veo,  Y  siendo  los  que  componían, 
eslraujeros  y  poco  plStlcos  en  la  lengua  castella- 
na, no  podrá  dejar  de  liaber  yerros  do  letras  <¡ue 
faltarán,  o  sobrarán,  o  estarfin  puestas  unas  por 
otras...» 

dlmprimiiíroiise  estas  Obras  en  verso  que  van 
Juntamente  con  la  Historia  da  Florisea,  en  la  mis- 
ma estampa  do  Grabiel  Yulito  y  sus  licrmanos;  y 
ucabSronso  en  el  mismo  dia.n— p.  135. 

A  la  ínsita,  la  enseña  del  impresor,  qne  es  el  fénix 
en  llamas  sobre  un  mundo  alado,  con  la  cifra  G.  G.  P. 

Aee rea  del  [fm a  crédito  de  poeta  íu^njeso  con  quo 
vin'a  en  Italia  Niíúez  de  Eoinoso.  ví.isa  la.  obra  de  Or- 
tensio  Lando,  intitulada  CaíAaloghi,  impresa  en  Veue- 
cia  el  año  de  1553,  donde  le  pane  ooa  Qarcílaso  en  el  de 
loa  más  famosos  poetas  de  España. 


PEBÍJONALIDAB. 

Ha  consentido  mi  haiJo 

Y  que  muera  sepultado 

A  donde  tudo  me  daña. 

Pues  morando  en  tierra  estr 
Con  la  memoria  d'  España 

lias  gentes  deata  región, 
Malas  mas  quo  el  mismo  mu 


Cuino  dial 


Soledad  d'  España  siento, 
Lncgo  resientan  los  ojos 
Con  las  liigrimas  despojos 


Las  Bguasque  ao¿  había. 
En  In  que  mi  dolor  ved. 
Aunciue  en  oro  las  bebfa 


A  los  Alamos  ifíl.> 

Y  digo:  coQtontn,  búfano 

Y  alegre  podré  llegar 

A  donde  contino  eano 
Por  tal  ingenio  tratar  ,-lS. 

...  Y  después  con  gloría  igual 
Con  temor  quB  llevo,  digo: 
Ana  de  Oirc 


litat 


Perooc 


Lejos  de  Gmutalajnr 


3c  su  verdad  tan  sana; 
ispiro  por  mi  hermana 
íalsabd  ¡le  Relamo.— 19 


in  lejos  de  S»írt 

oé,— 53. 

irdé  de  hacer  as 


Conformo  para  mis  malea, 

No  contrarios; 

De  nna  parla  cerca  Sierra 

Solitarioa. 

Por  las  dehesas  (¡¿ninas 
Do  hermosura. 
Con  loa  ganados  andaba. 


De  ven 


.-51. 


En  estándolas  mirando,— 59. 

Vi  ííiheaire  y  Au-ador 
Con  Aíirétles  paalor  bueno 
Que  murid. 

Con  Andrés  aqnel  pastor 
Qne  la  dicha  de  Filena 
Heredé. 

Vi  Orneo  y  mas  Rmano 
Contento  con  el  tormento 
Que  hallé; 
Vi/iim;!o™rv¡  Jano 
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Vi  Melibeo  Silva-no, 
Vi  Tíliro,  Coridon 
Deadichado, 

Vi  a  Perieo  y  TÍ  a  Fataw 
HufBQO  coa  en  Fasion 
Y  cnidado. 
Lfrgrivias  y  PtSamor 
Vi  también  en  este  cuento 
Cdd  firmeza. 
FloriUwirn  el  mayor 
Que  no  tiene  yh  descuento 
Sn  tristeza. 
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Quono 


YviJIrtJieR 


ti  Clarii 


m  la  pastora 
Que  Tivia 

Con  la  pastora  Florinda, 
Yvilaninraque  Jfonc 

Vi  Evfroíina  J  Silvana 
Que  ctio!  con  que  mataba 
Tien  de  fueroi 


Y  con  el  dia  febal 

Una  ciudad  paresciA, 
Que  eer  íisótm  triunfal 
Conocí, 

y  por  Coimbra  pasai 
Do  cresoii  mi  t'ileéad 
Por  la  ver. 
Y  Tolvime  en  fia,  Arga. 

Por  el  Daero. 


Muñí  «1  pastor  Darind.—91. 
(Glosa  de  eatoB  Tersos  en  13  coplas  de  á  6.) 

ir  EPÍSTOLA  DS  ALONSO  NÜSEZ  DE  BBINOSO 

PadsMO  gran  dolor  s  sufro  niales 
En  leyes  estudiar,  las  Musas  dejando, 
Con  quien  ningnnas  Letras  son  iguales.— 12U, 

Y  vive  contigo  etpírini  febal, 
Porque  eo  loa  siglos  todos  por  venir 
Seri  tu  fama  eterna  y  no  mortal. -121¡. 

Entre  las  Musas  contemplando  Damas 
Vecs  tu  bija  la  hermosa  Marta 


a  toalla  dos  m 
la  s  pabia  de  Ii 


scnles. 


Que  sufra  lo  que  si 

Pues  fortuna  la  quiso  Bar  crucl.-llK), 

[Dichoso  tú!  dichosa  la  tu  snerl«, 
Nascido  de  las  Musas  y  mas  criado 
Y  querido  también  de  Marte  fuerte, 

Y  de  Dinna  la  muy  costa  amado, 
Sigues  las  Letras  suaves  y  queridas. 
De  la  brava  Belona  ya  enfadado, -122. 

¿Qué  contento  al  ingenio  pueden  dar 
Aquestas  cosas,  Feliciano,  di, 
m  solo  por  querer! 


Quisi 


;o  Homt 


, cuando  andaba 


Anda  ausento  de  laa  eentea. 
Sus  bienes  todos  pasados. 
Sus  malos  todos  presentas, 
Sus  ojos  tornados  fuentes. 
Sus  sentidos  en  cuidados, 
Su  fortuna  lo  deatierra 
Paia  mostrar  9u  Srmeza 
En  aquella  sola  tierra. 
Cercada  toda  de  sierra 
Y  de  campos  de  tristeía. 

Conforme  con  su  penar. 
Aquellas  sierra'  buíí.0 
Para  de  si  se  vengar 
Donde  no  puede  dejar 
De  penar  el  que  penó 
En  cabana  de  Afic  (n 
Keoogíasntorment) 
Forjado  de  la  pasKn 
Naaeido  del  corazón 


co  Tajo  pasaba 
los  eosr  iros  llevaba. 

escansa  con  cuidar 
n  cuidados  descansa 


Entre  cuidados  decía 
La  causa  de  su  dolor. 
Las  clams  aEims  eorrlendo 
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El  Eco  estil  respondiendo 

■Aguas  pura'^  <  iüé  haré 
3ae  sufro  nuiles  de  amor 
Sufridos  sobro  mi  fe! 
10  afruBsi  ítt  donde  iré 
3uB  no  vaya  mi  doior! 


A  Diana  pcomelid. 

No  trai  latcillos  lio  plata, 
No  trai  cintas  enpiirnndiis, 
No  trai  gorgneras  labrulaE'; 
Mas  con  solo  mirar  mata 
Sin  estas  cosos  contados. 

Sn  tindeía  utas  deseubre, 


Ton  coreados  de  dolores, 

Foco  remedio  do  Pon, 
Kuestto  Dios  de  los  paelorof 
FoEando  mi  vida  ansí 
Entre  tristeza  y  trietezo 
DeEpuea  que  a  Diana  vi, 
Poeo  aprovechan  o  mi 
Mis  sanados  y 


Solo  m 


Y  esforiando  su  sufrir 
Sin  perder  punto  ni  hora 
Comentóla  de  seguir. 
Poro  comleuia  de  huir 
Por  los  montes  la  pasten 
San  dedos  todos  loroien 


S'o  sé  qué  diga,  ni  hago; 
[^lea  que  a  donde  qnejio  llaga, 
[ün  mi  cuerpo  no  hay  Inear. 
•Con  este  mal  y  dolor 


Tilus  Flariiciidoi  pastor 
Ho  pena  como  yo  peno; 
Conforme  al  dolor  que  tengí 
Muy  liviano  es  su  tormento: 
No  siente  lo  qne  yo  siento; 
Que  me  avengo  y  desavengo 
Ynntttmento  en  un  momenti 

'Cabros  míos,  ios,  ios; 
Ganado  mió  sabroso, 
Bn  otro  tiempo  dichoso, 


Dopí 
Tporm 


Tamas  os  veré  pascer 
Ni  qno  Tcngois  a  beber 
Lágrimas  de  qaicn  lo  es.' 

En  su  triEtezo  contina; 
Mas  cuando  su  mal  dedo, 
Diana  lindo  venia 
Por  una  verde  campiña: 
Unas  ovejas  trahia. 
Entre  las  cuáles  soapira: 
Vestidos  blancos  vestfo. 
Hermosa  bien  pócesela 
A  ojos  de  quien  lo  miro. 


Ansí 
Que  cualquü 


Y  grande  doler  sentf  o 
En  pensar  <|uo  se  hírlo 
En  sus  blancos  pies  Diana. 

Y  como  ibo  corriendo. 
Tal  pena  leva  consigo. 
Que  del  tddo  yo  muriendo: 
"To  huyas  (lo  va  dlpicnflo) 


Puosn 


Tanto  tras  ella  cu 
Tan  tnrbodo,  tonsi 


•ji  della  lli 
Mas  olio  nunco  lo  ri6: 
A  los  aguas  so  encomienda 
YporelTaJosecnírú 
Por  de  triírim™  huir, 
.n  adentro  scballd, 


Quec 
10  muerte, 
Asi  Dia, 
Y  como  cui 


lamismalallevú 

in  la  madre  de  Arisfeo 

1  una  casa  de  flores 


La  misma  Naturaleía. 

A  donde  Ninfas  vivUn 
Hermosas  de  gran  beldad. 


>,  Google 


NUNEZ  DE  BEINOSO. 


Qiio  canlitban  y  taBían 
Y  todas  juntas  decinm 
■Ea  casa  de  caatiaad.. 
Allí  pasaban  su  vida 
Aauellus  castas  doncellas 
Sin  haber  iicsar  entra  elli 
A  donde  fué  reacibid» 
Diana  de  todas  ellas. 

Después  que  Lágrimas 
Tal  Jolor,  snal  quedA, 


llabU  antes  que  mur 
•Aguas  claras  quo  . 
Kn  vis  JXmva  acabar 
Mo  uno,  más  dos  mat 
Que  si  vida  me  dejasi 
No  puede  mucho  tura 
La  vida  tongo  por  du 
Resciho  gloria  en  muj 


Aquellos  dos  amadori 


Por  las  Parcas  so  escribió 
Que  no  muera  sepultado, 


Quedad  con  Dios,  mi  trietcsa: 
La  Muerte  con  en  crueza 
Do  ro!  me  quiso  apartar. 
En  la  vida  con  amor 
Vivimos  siempre  los  dos; 
Mas  diréis  con  gran  dolor 
A  FloHséndos  pastor 
Que  no  se  olvide  de  vos.- 

Estando  para  morir, 
Pues  la  Muerte  lo  condena, 
Una  trema  vio  venir 
De  cabellos  que  sentir 
Le  ha^e  doblada  pena, 

Los  cabellos  de  Biana. 
Qne  enando  en  Tajo  saltú, 
Paresce  que  se  cayfi 
A  la  defunla  serrana. 

La  cuál  después  que  tomd, 
Tomando  mayor  cuidado. 


Con  se 


a  habid, 


¡nirfl. 


■  lÓ  trenia,  dejada  aquí 
Para  mal  de  mayor  mili 
Ventura  lo  quiso  ansí. 
Quien  te  tierd,  lleva  a  mJ. 
ló  trueque  tan  desigual! 


Muy  lejos  cíe  di  «niH 
íQuiin... 

Si  alguno  piedad 
Tiene  dcsla  vida  dura, 


Aquell 

Bfuo 

tes  á'  Bspafi 

3  de  gloria 

Me  lastii 

laalíi 

adloi 

me  dañai' 

Quo  pue 

vivo 

Muy  1^0, 

dedo 

¿Quién... 

Ningún 

oaoi 

No  sí  yo 
Solo  mi  d 

oque 

les  dice. 

Que  niHB 

unpl 

cer  espere: 
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NUNEZ  DE  SILVA. 


DoDde  relia  no  podía. 
Sin  placer,  sin  alegrla,- 
Muj/lfjog,  etc. 


Entre  mi  fortuna  y  gm 
Andando  de  tierra  en  t 
Y  do  lugar  en  luear, 


ín  hah-á  dolor  de  i, 


De  lo»  maíe»  el  mas, 
Que  c»eI  mundo  pued, 


líaoe  perder  el  sentido 


Y  después  aci  volver 
Con  pordar,  y  nÚ  ganar, 
Cusas  son  para  llurar. 
Mas  mayor  mal  debe  sor 

El  salir  a  tornear 
Delante  de  gente  alguna 
y  ser  contraria  Fortuna 
Ca  honra  poca  ganar, 
Eb  cierto  grave  pesar. 
Mas  mayor  debe  de  Bor- 


Sufrir  aquel 

eprehend 

er 

Contra 

tarde 

vida  ajoB 

Agrave 

mal 

Ciuien  p 

teñer- 

Elees. 

iCnál 

es  el 

inajorpe 

an- 

iCuitl  e 

elm 

abordólo 

Z- 

l'adepco  Btavo  cuidado. 
Bn  el  mundo  pnode  ser— 

NÚÑEZ  DE  SILVA  (amdbés). 

3218.  Poesías  varias  de  André  Nunes  da 
Silva,  recolliidas  por  Domingos  Carnelro, 
dedicadas  a  seu  mesmo  autor. — Em  Lisboa 
por  Domingos  Carnelro,  auno  de  1671,  com 
todas  as  licenfas  necessarias. 

En  8.°-~S63  p.  (con  21  más  de  princtpioa). 
En  la  licencia  para  la  íjnpresiin  diíe  Fr.  P.  Maga- 
llanee:  "Pódese  imprimir  eeta  livro...  iténoi  o  gae  vai 

Entre  el  tiiio-aditor  ;  el  autor  hay  una  especie  de 
merienda  de  compadres:  aquél  dice  ¿  éste  í]ne  le  vuelve 
de  mejor  letra  ane  poesías,  etc.;  ellos  se  entienden. 

Unas  cincuenta  y  mis  piezas  de  esta  colecoíún  son 
castellanas;  redúcense  á  sonetos,  romances  y  décimas. 
Fruta  deL  tiei 


Lom 


onablitt 


Elco 

BBeeÍMc 

ulender. 

Qu 

sufrimiento 

Ver 

íriania, 

Una 

vana  confianza. 

Un  hablar  sin 

ningún  tiento. 

Vivi 

Con  loa  getai, 

Que 

ntender. 

Cié 

rio  que  pequeEa  pena 

También  hay  una  trova  (pÍR.  37)  del  re 

'ora,  Angélica  y  Meáoro,  la  cual  empiez 

Bn  ol  portal  de  un  pesebre 

Que  el  tiempo  ontre  sus  rigoi 

Lo  dejó  por  olvidado 

O  lu  perdonó  por  pobre... 


Núi 


i  de  Silv 


aunque  escribe  el  castellano  ordília> 
icciún,  incurre,  uo  obstante,  en  algu- 
1  elogio  por  elogio,  etc.;  t,  por  «,-  íoiíd 
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999  NüNEZ  DE  SOTOMAYOR. 

NÚSEZ  de  SOTOMAYOR  [jüan). 

*  3249,  Descripción  ]  panegyrica,  1  de 
las  insignes  fiestas  (  que  la  S.  Iglesia  Ca- 
tedral de  laen  j  celebró  |  en  la  translación 
del  SS.  Sacramento  |  á  su  nuevo  y  sump- 
tuoso  Templo,  por  e!  mes  de  Octubre  |  del 
año  de  1660.  |  Festivas  y  generosas  de- 
monstraciones  ]  de  aquella  nobilissima  ciu- 
dad en  esta  solemne  |  Dedicación.  |  Ora- 
ciones evangélicas  en  sv  octava.  [  Sagrados 
Poemas  en  su  elogio.  |  Dispvsola  Jvan  Nv- 
Hez  Sotomayor,  Escrivano  |  del  Rey  nues- 
tro Señor,  y  público  que  fue  del  número  | 
de  Malaga.  |  Dedícala  |  de  orden  del  Ilus- 
trissimo  y  Reveré ndissimo  [  señor  Don  Fer- 
nando de  Andrade  y  Castro,  Arzobispo 
Obispo  I  de  Jaén,  del  Consejo  de  su  Magos- 
tad. I  A  el  Bminentissimo  y.Rcverendissi- 
mo  I  señor  Don  Baltasar  de  Moscoso  y  San- 
doval,  Cardenal  de  la  |  Santa  Iglesia  de  Ro- 
ma, Arfobispo  do  Toledo,  Primado  |  de  las 
Españas,  Canciller  mayor  de  Castilla,  |  del 
Consejo  de  Estado  de  |  su  Magestad,  ifec,  [ 
Con  licencia.  |  En  Málaga  lo  imprimió  Ma- 
leo López  Hidalgo,  Impressor  de  la  |  Santa 
Iglesia  Catedral.  Año  de  1661. 


En4.°— ió2  h.— síbti.  IT- A. r¡ i— Contiene:  Escudo  del 
MeoBiifts  en  hoja  que  precede  i  \a.  portada.— Portada 
(anvoreo  de  aquálla  j  rerarao  da  ésta  en  blanco).— De- 
dicatoria anscrita.— Aprob.  del  Dr.  D.  Juan  Eubiños  y 
Farsa:  Jaén,  30  Enero  1681.-Otr»  del  P.  Fr.  DominKO 
de  loa  Keysfl:  Jaén,  20  Enero  1661.— Lieenoio  del  Oi-di- 
nario:  Jacn,  24  Enoro  1661.— PróloBO.— Censura  del  pa- 
dre Pr-  Alonso  Pinto  de  Lean;  Málaira,  1.2 Febrero  IGOl. 
—Sonetos  de  D.  Gonzalo  SeiTano,  P.  Fr.  Francisco  de! 
Olmo  y  D.  Moteo  de  Caetrovecd e.— Epigrama  latino  de 
D.  Joan  de  Orando  Santarén  j  Lonísa.— Otro  del  licen- 
ciado Constantino  Swertio.— Décimas  de  Pedro  Ballea- 
toros  y  del  P.  Fr.  Gregorio  Núñea  Sotoraayor.-Erra- 
taa,-Tabla.-Toxto. 

Al  fin  dos  hojas  a&adidas,  con  un  eoneki  en  elo<rio  de 
enatro  caballeroa  que  rejonearon  en  la  corrida  de  to- 
ros, impresa  en  su  primera  página,  quedando  en  blanoo 
laa  tres  restantea. 


Fr.  Josí  de  Leín. 

Fr,  Juan  Aleare. 

D.  Pedro  Coldorín  de  la  Barca. 

Fr.  Manuel  de  Torres. 


Dr.I 


•o  de  Salaiar. 


Juan  Peraindei  de  Perea. 

D.  Juan  de  Contreras  AroUano. 

D.  Femando  Salcedo. 

D,  LniadoUiloa. 

D.  García  de  Avila  PonCB  de  León. 

D.  Gregorio  BauíAnde  Moneada, 


Jerúnimode  Aliayna. 
.  Diego  de  Guevara. 
Sanebo  de  Varga?  y  Várela. 
.  Jerónimo  de  Pancorbo, 
Antonio  de  Torres  y  Cobaleda. 
Juan  do  SantarSn  Ovando. 
Francisco  Pellicer  Abarca. 
.  Jaointode  Valeniuela. 
Andrés  DidalBO  Ponce  de  León. 
■,  José  de  León  y  Manzanares. 
Antonio  de  Solórzano  y  Caslillo. 
Juan  do  Kocaturt, 
Franciaco  de  Trillo  y  Figueroa. 

Juan  de  Costreiún  y  Arroyo, 
Pedro  de  VÍUanueva, 
Manuel  do  Leín. 
Jacinto  de  Quesada. 
Francisco  de  Boblea, 
Juan  Antonio  de  Pete». 
Agnstln  Galarza. 
José  Alegre. 

■,  D,  Francisco  de  Morales  y  Qneaada. 
Fr.  Ignacio  Conde. 
Andrea  de  las  Bacas, 


Lguel  Lozano. 

Nicolia  de  Cervantes. 

Pedro  de  Contreras  y  Arellano, 

Rodrigo  Martínez  Izquierdo. 

Luis  Tomás  de  Contreras. 

Juan  Antonio  de  la  Bella. 

Juan  de  Montañés, 

Jnan  Francisco  de  Aranda  ÍJalazar. 

Juan  NúOes  Sotomayor. 

Juan  VéLez  de  Guevara. 

Sebastián  de  Olivares. 

Pedro  Dolgadillo  y  Arrióla, 

Melchor  de  Fonseca  Almeida. 
Alvaro  Cubillo  de  Aracón. 

Fernando  Pareja, 
Francisco  del  Olmo. 
Felipe  de  la  Cruz. 
iriqueVncadeAlfaro. 

Gaspar  Carlos  do  Esíremera  y  Arjona. 

Pedro  do  Ciria  y  lírasia. 

Juan  de  Almarza, 

José  de  Ibarra  Cárdenas. 

Juan  Antonio  Fcrnándei  de  Pedresa, 

Mateo  de  Castrorerde. 

Fe.  Mateo  de  Linares  y  Pella, 
nbrosio  Mirtlne!, 

Francisco  de  Prada  Barrientoa  de  la  Cerda. 
M.  Alonso  Lópeí  Abolaflo. 
L,  D,  Luis  de  Perusa, 
D.  José  de  Eacobedo. 

JUECBS, 

D.  Podro  Sabagún  yRelnoso. 

Dt.  D,  Juan  Izquierdo  do  Lara, 

Dr.  D.  Pedro  Malgón  y  Aunricio, 

D.  Rodrigo  de  Avila  Ponce  de  Leín, 

D.  Francisco  Fcrnándea  de  Córdoya  y  Mendoza. 

D,  Femando  Cerón  Giran. 
R,  P.  Domingo  do  loa  Reyes. 

E,  P.  Pedro  Gomales. 

R,  P.  Trancisco  del  Olmo  (seorotorio). 
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1001  núSez  de  villasán.- 

NÚÑEZ  DE  VILLASÁN  (juam). 

3230.  Crónica  del  es  |  clarescido  Rey 
Don  Alonso  [  onceno  deslo  nobre  [  Padre 
que  fue  del  Rey  don  Pedro.  (A.  R.  con  los 
columnas  y  elp/i¡s-wíic(i.)Fu(3Ímpressa  en 
la  muy  noble  villa  de  Medina  del  Campo, 
en  este  año  de  |  M.D.LxÜj.  {Al  fin.)  Fue  Im- 
pressa  la  presente  clironica  en  Ja  insigne  y 
muy  I  nóbrada  villa  de  Valladolid  a  cosía 
de  P.  de  Espi  |  nosa  mercader  de  libros  ve- 
cino de  la  villa  de  |  Medina  del  Campo,  y  de 
Antonio  de  [  Zamora  vecino  de  la  di*  |  cha 
villa  de  Va  |  Uadolid.  Acabóse  a  quatro  dias 
del  mes  de  Enero  [  año  del  nascimiento  de 
nuestro  señor  Jesu  |  Christo  de  1331  años, 
en  casa  de  Sebastian  Martínez  a  |  la  parro- 
cbia  de  Sant  Andrés.  (Sigue  el  registro.) 
(R.- Jerez.) 

En  íol,— Frontis.— 1.  £.—183  \>s.  da..  &  doa  col. 
Hermoso  ejemplar  con  cortes  domdos- 

—  32dI.  Crónica  del  muy  |  esclarecido 
Principe  y  Rey  don  Alonso  el  |  onceno  des- 
te  nombre,  de  ios  Reyes  que  |  reynaron  en 
Castilla,  y  en  León,  padre  que  fue  del  Rey 


■NUÑEZ  DE  LA  YERVA.  1002 

don  I  Pedro,  |  Compuesta  por  Juan  Nuñez 
de  Viüasan,  Justicia  mayor  |  del  Rey  don 
Henrique  segundo.  (Grande  E.  de  A,  R.) 
Con  licencia  en  Toledo,  por  Pe  )  dro  RoRri- 
guez.  Año  de  1595.  |  A  costa  de  Miguel  de 
Vililla  mercader  de  libros.  (Al  fin.)  En  To- 
ledo, en  casa  de  Pedro  Rodríguez  [  Impres- 
sor  de  libros.  |  1515. 
En  fol.— ¿  dos  col.— 17B  ps.  ds,  (más  i  do  tabln  ul  Sa), 

NUÑEZ  DE  LA  YERVA  [dr.  francisco). 

3252.  1f  Cosmographia  Pom  ¡  ponii  cum 
figuris.  [Al  fin.)  Opus  Preclarissimü  Popo- 
nij  Mellfe  cosmogra  |  phi  cO  Itroductioibus 
titopere  necessa  1  rijs.  Per  Fraciscü  nuñis 
déla  yerua  medicine  pro  1  fessore  elabora- 
tis.  Explicit  fcrliciter.  Impressum  |  uero 
Salinátice  [cuius  loci  elógatio  ab  occide  | 
ti  .IX.  k  ab  equinoctiali  .xli.  gradibus  cons- 
tat).  Anno  dñi.  M.cccc.xcviij.  Solé  tauri 
punctum  [  gradiente  primü,   (B.-Cat,  Tol.) 

Eli  4.°— letra  rüdondo,  i,  linea  tli-ada.— sien,  f  d> 
Entre  los  principios  se  lee^ 
iiMartini  ab  ar,  bach  eihorlallo  in  opus  egregü 
doctoris  Deia  Yervo.. ." 
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OBREGÓN.— OGAHPO. 


OBaEGON  (axtokio  de). 

3253.  Triuiniihos  de  Petrarca.  [Estam- 
pa: una  procesión.)  Translación  á  los  sois 
Iriumfos  de  Fracisco  petrarca  de  toscano  en 
Castellao:  fecho  por  antonio  de  obrego'capc- 
lia  del  rey  |  Dirigido  al  limo.  Sr.  |  Almiran- 
te de  Castilla  ic.  Agora  de  Nueuo  emedado. 
[Al  fin.]  Fue  impresa  esta  excellente  y  ar- 
tificiosa obra  I  de  los  seys  triumphos  de  mi- 
cer  Francisco  petrarca  en  casa  del  jurado 
Jua  várela:  corregida  y  cmendada.de  algu- 
nos deffectos  que  antes  tenia.  |  Acabóse  a 
5  dias  del  mes  de  Setiembre  del  año  |  do 
nuestra  reparación  de  mili  t  quinten  |  los 
X  treynta  idos  años. 


OCAMPO  (m.  flohiín  d'). 

3254.  Losquatro  |  libros  primeros  |  de- 
la  Crónica  general  do  España  [  que  recopila 
el  maestro  Fiori  [  an  do  capo  criado  y  Cro- 
nins  I  sta  del  Emperador  Rey  |  nuestro  se- 
ñor por  manda  |  do  de  su  Mage^  [  stad  ce- 
sárea. (B.-O.) 

En  1."— Frontis.— 1.  «.—303  ps.  ds.  (y  11  más  de  tabla 
al  fin]. 
A  la  TD«lta  del  frontis: 

«.%  A  los  ¡ecloces,— Esta  primera  parte  de  la  Cró- 
nica de  España  que  el  maestro  Flurían  do  do  Cam- 
po ha  sacado  a  luz  es  libro  digno  do  ser  leído  y  es- 
timado en  mucho.  Foriiuc  paresce  bien  en  él  ser 
de  hombre  docto  y  diligente,  y  por  la  uecesidud 
que  los  Espai'ioles  tenían  de  una  semejante  escri- 
tura. Porque  las  que  hasta  aquí  habernos  visto,  y 
otras  muchas  que  esperábamos  ver,  son  do  auto- 
res livianos  y  llenos  de  filbulas  y  consejas,  creídas 
sin  razón  o  fundamento  alguno.  En  esta  obra  ve- 
mos claramente  el  autorhaberseguido  libros  muy 
graves  y  de  grande  antigüedad,  griegos,  latinos  y 
espaüoles;  y  ansí  lleva  la  mayor  certinidad,  que  de 
cosa  tan  antigua  y  tan  incierta  se  puede  agora  al- 
canzar, Movime  a  imprimilla  porque  tan  buen  li- 
bro sea  mas  comunicado;  y  porque  nadie  lo  dejase 
de  leer  por  la  granileza  del  volumen,  pusímoslo  en 


forma  mas  peqaeiía,  emendándole  de  lodos  los  vi- 
cios que  de  la  primera  impresión  saoú,  como  en- 
tendemos hacer  en  lodos  los  libros  que  do  nuestra 

Me  pnrece  flamsnca  estn  impresión;  no  se  expresa  aüo, 

El  ejemplar  que  tentro  i  la  vista  íaé  da  Ambrosio  de 
Morales,  cuyo  nombre  de  su  puño  lleva  al  frente,  a)  pío 

Lleva  tal  cual  nota  marui nal  de  paño  de  Ambrosio  do 
Morales,  T.frr.,foHO: 

"Este  Proinonlorlo  Caridemo  cuento  yo  en  mi  Re- 
partimiento el  segundo  lado  meridional  hasta  el 
Cabo  de  San  Vicente. » 

—  3255.  liispaüia  vincit.  [Grande  E.  de 
las  A,  R.  con  dos  columnas  coronadas  y  el 
plus-ultra,  y  el  mar  en  olas  figurado  al  pie 
entre  ellas,  y  debajo  del  E.):  Los  cinco  li- 
bros I  primeros  de  la  Crónica  general  de 
España,  que  recopila  el  maestro  Florian  do 
Campo,  Cronista  del  Rey  nue-  |  stro  Señor 
por  mandado  de  Su  Magostad,  en  Camera.  | 
Impresso  en  Medina  del  Campo  por  Guiller- 
mo 1  de  Millis.  Año  15511.  |  Con  privilegio 
Real. 

En  foi.— Frontis.— letra  redonda.-.S38  ps,  ds,  (mis  n 
de  tabla  alfabética  al  ñn). 

A  la  vuelta  una  disculpa  de  Florián  d'Onampo  acerca 
de  las  erratas  que  puedan  notarse  en  este  libro,  &  causa 
(dice) 

oUe  no  poder  yo  hiúlarme  présenle  cuando  lo  im- 
priinian,  para  mirar  la  diligencia  que  ponían  en  la 
corrección,  a  causa  de  residir  yo  en  Zamora,  y  los 
impresores  en  Medina  del  Campo.» 

A  contiuuaciún,  en  letra  bastarda; 
"En  el  ano  de  1519  se  publicó  por  eslos  Reinos 
I  en  Lengua  Castellana  cuyo  tí- 


"H  Grandezas  y  cosas  memorables  de  España,  impre- 
so en  Seoilla  en  casa  de  Dominico  de  Bobertls, 
a  8  dias  de  agosto  del  dicho  afio,  y  dirigido  al 
Principo  Nuestro  Serior.» 

iiScpan  los  que  lo  leyeren,  que  tddo  va  sacado 
de  los  cuairo  primeros  libros  deste  volumen  que  por 
aquel  tiempo  andaban  impresos,  sin  mudar  palu- 
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hra  n¡  sentencia:  mas  lie  las  cosas  que  aqui  se  tra- 
tan derramadas  por  la  Historia,  scganacontescían 
en  el  discurso  de  los  tiempos,  las  junio  el  Autor 
de  aquel  libro  on  su  lugar,  y  ios  vendió  por  suyas, 
sin  hacer  mención  desla  Coránica,  d'onde  las  liuba 
tomado. 

»Es  bien  verdad  que  a  la  revuelta  tiesto  añadiú 
de  su  casa  algunos  errorcillos  notorios,  como  fué 
decir  que  yaen  era  lo  que  solian  decir  Hilarge,  y 
otros  desta  calidad. 

"Quesimos  aquí  hacer  memoria  desto,  muolio 
contra  nuestra  voliinlad,  pero  importunado  por 
algunos  amigos,  pora  que  los  lelores  queden  avi- 
sados de  todo,  y  sean  gradcscidos  de  quien  lo  de- 
ben ser,  y  nú  a  los  ijiic  loman  liacieadas  ajenas,  y 
las  dan  (=  venden)  como  suyas.» 

A  2  (h.  2),  pro  logo- dedicatoria  á  Carlos  V: 

tiMuyalio  y  muy  poderoso  Sefior;  Esia  Crónica 
de  España  que  a  V,  M.  se  intitula  y  ofrece,  allende 
de  la  mucha  diversidad  do  cosas  que  dentro  della 
secooUenen...» (Acaba.)  "Cualquier  cosa,  porniag- 
nifica  que  sea,  se  deshace,— í"í»  del  prólogo.» 

Kl  cap.  I  principia: 

«Muchos  años  después  que  Dios  nuestro  sei'ior 
hubo  criado  el  mundo...» 

Ln  ediciúu  de  Zamora  de  lliJB  no  contiene  m&s  ele 
cuatro  libros. 

En  esta  rBimpreaiúnaehaañadldofcodoel  libro  V  (fo- 
lio 2U  i  33S). 

OCAMPO   {jIANÜEt  de). 

32y6.  Copia  de  una  Carta  moral,  escrita 
por  Manuel  de  Ocampo  a  un  amigo  suyo,  di- 
rigida al  Excmo.  Sr.  D.  Ratniro  Felipe  de 
Guzman,  Señor  de  la  Casa  de  Guzman,  etc. 
— Con  privilegio  en  Madrid  por  Juan  Gon- 
zález aRo  1G30.  (B.-M.l 

En  1.°— 71  ps.  de. 

La  carta  noabu;  'Madrid  ílde  mayo,  1G3S.— 2Í(Ibm8Í  de 
Oúampo.—Fia.c  paro  noaao  no  el  libro;  deepués  de\fin  se 
pone  el  reclamo  de,  y  el  fol.  71  empieza  la  signatura  !E, 
de  qne  no  bay  mis  qne  esa  boja. 

Sumo-privileKio  por  diez  añOE:  Madrid,  31  Mayo  1628. 

Tasa.  S  4  maravedia  pliego^  10  Julio  1B30. 

Erratas:  Madrid,  8  Julio  1030.  L.  Francisco  Mtrcia 
de  la  Llana. 

Aprob.  de  Fr.  Afrnatín  Núñaz  DolgadiUo: 

oParécenme  [estos  discursos  morales)  una  imi- 
tación de  los  Proverbios  de  Salomón,  donde  el  au- 
tor muestra  gallardía  de  Ingenio;  y  «I  lector  halla- 
rá un  tesoro  para  su  aprovechamiento  espiritual, 
sin  cansancio;  pues  el  modo  de  proverbios  entre- 
tiene dulce;  y  aprovecha  con  magisterio  y  breve- 
dad...—En  el  Carmen,  mayo  B,  1628. i> 

Aprob.  de  Fr.  Miguel  Prancisoo  de  Parada: 

uEnlre  su  dificultosa  facilidad  tienen  [estas  ver- 
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ddiies  sentenciosos)  el  peligroso  fondo,  que  en  el 
ejemplar  de  la  fuente  honda  y  clara  pide  Qunitilia- 
no.  Las  palabras  son  grano  por  sus  sentencias,  y 
oro  por  el  valor,  que  en  poco  peso  so  monta  mu- 
cho...—San  francisco,  19  de  Mayo,  16íS  n 

Soneto  de  Fr.  Bartolomé  de  Vallejo,  predicador  con- 
ventual de  San  Franciaco  de  Sigüenaa,  sn  alabanza  del 
antor;  deeu  patria  (Madrid): 

Sali'e,  O'Campo  eeufi]  de  varios  flores... 

IMoima  de  J.  Pareí  de  Moutnlpía: 


oPareciéndome  que  para  esto  intento  [de  la  per- 
fección moral  para  la  felicidad  humana)  serán  a 
proposito  algunos  discursos  que  trabajcí,  de  que 
envié  copia  a  cierto  amigo  mío  en  una  Caria  que 
lo  escribí,  he  querido  darla  a  la  Impresión;  que- 
dando menos  temeroso  desta  resolución  por  tener 
ya  principio  con  el  tratado  de  Breves  deflnieiones  y 
Discursos  morales  que  saqué  a  luz  el  año  de  Gü.» 

La  carta  os  brevísima  y  eúlo  sirve  de  ¡ntrodneciiu  í 
una  colección  de  14«  máiimaa  por  el  estilo  de  las  de  Ln 
Rochetouoanld,  que  se  oomprendeu  on  el  que  ti  tulal*!-!- 

plar  que  tengo  á  la  vista  (niblíotaca  Medluacelí.  Mis- 
celánea de  papelet  diferentes,  tomo  VII,  est.  t,  3,  qne  se 
pone  al  fin  del  tomol  parece  estar  mutilado  por  faltar 
al  Yolnmen  un  pedazo, 

Máximas  t 

1.'  «La  brevedad  en  los  escritos  es  la  parte  do 
mayor  importancia  para  la  inteligencia  y  aprehen- 
sión de  ellos.» 

%'  oLa  verdad  hace  al  hombre,  y  la  mentira  le 
deshace." 

G.'  oLa  falla  y  remisión  de  la  justicia  hace  los 
delitos. o 

12.  »En  muchos  llega  el  desengaño  depu  mala 
vida  a  tiempo  que  no  les  puede  servir  de  remedio, 

13.  tLa  expericneia  necesita  do  liompo;  y  el  sa- 
ber preguntar  suele  adquirirla  sin  el.» 

U.  oSi-lo  que  so  sabe  no  ae  ejecuta  o  manifies- 
ta, ni  aprovecha  ni  so  sabe.» 

19,    >EI  que  lisonjea,  es  enemigo  favorecido;  y 
el  que  dice  la  verdad  (amarga)  amigo  aborrecido,  o 
40.     BMezoIándose  el  agua  clara  con  la  turbia, 
no  se  volverá  la  turbia  clara,  sino  [a  clara  se  en- 
turbiará: y  casi  corro  el  mismo  peligro  el  que  sien- 
do bueno  asistiere  al  lado  del  malo.» 
G9.     "La  melancolía  es  carcoma  de  la  vida.» 
G2.     iiLa  mayor  ocupación  es  la  pereza.» 
63.     "El  que  desfavorece  a  los  buenos,  no  io  es.» 
71.     iiLa  mas  segura  y  mejor  hacienda  os  la  del 
buen  entendimiento;  y  la  mejor  nobleza  es  la  vir- 
tud.» 

73  í.Lb  ciencia  mas  útil  y  de  mayor  importan- 
cia para  la  república  es  la  que  se  emplea  en  el  buen 
gobierno;  porque  en  esta  consiste  su  paz  y  tran- 
quilidad.» 
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80.  «Mas  vale  morir  aprendiendo,  que  vivir  ig- 
norando.» 

81.  oLa  continuación  del  considerar  alcanza 
grandes  discursos.» 

82.  uLa  mujer  solo  ha  menester  ser  virtuosa;  y 
el  hombre  virtuoso  y  bien  entemiido.n 

89.  «Cualquiera  cosa  que  so  posee,  pora  tenerla 
es  menester  no  darla;  y  para  tenor  lioaor  es  menes- 
ter darle.» 

91 .  oLa  ley  ha  do  sor  bien  pensada,  y  bien  eje- 
cutada.» 

1i1.  "Mas  hace  el  que  conserva  la  paz,  que  el 
quo  vence  en  la  guerra,» 

OGAÑA  [francisco  de). 

3257.  Cancionero  para  cantar  la  roche 
de  navidad  y  !as  lieslas  de  pascua,  feelio 
por  Francisco  de  Ocafía.  Agora  de  nuevo 
añadido  de  muchos  villancicos  y  chanzo- 
netas.  (Aquí  una  estampa  del  Nacimiento.) 
Con  licencia  impreso  en  Alcalá  en  casa  de 
Juan  Gracian  que  sea  en  gloria,  auo  1603. 

Bu  i.°-~&  dos  ool.— 16  h. 

Este  Casfiona™  tiane  la  eepeolalidad  do  qna  aua  la- 
trns  eatán  eeneralmente  eaoritaa  al  compás  da  otras 
qae  debieron  aecoílebres  en  aqual  tiempo,  y  de  que  ya 
apenaa  (lueda  mis  que  los  primeros  versos  qne  se  re- 

bieron  laa  composie iones  de  qua  son  parto. 

1.°  Comianza  el  Cancimero  de  S'aestra  SsSora,  y 
esto  primero  es  al  tono  de  "J.  loa  maitines  e™,.,>.  Em- 


'    Slwnenaaotraa  al  tonode  •3fí!síti¡);'íCio  911  e  jn 


1.°   Otras  al  tono  de 


¿Pi'r  <¡ai  me  ía>  ohidadoh 
Redentor  tnn  deseado 


5."   Otras  al  touo  de 

Por  Jai  «tal  mi 
VabaUero  d  mi  cí 


'    Otras  al  íono  de 


Virgen,  que  te  has  de  alegrar... 
'    Otras  al  tono  de  «Recemos,  hialns  vi 
Alrgrad,  zaEn'*!  ¡ali! 


Otraa  aliono  de  "JVniHi-. 


Abrai 


)r  Dios,  portero; 
Que  peno  con  oslo  frío.,. 
.    Otra  canción  al  tono  de 

Rouerien  lii  qae  vieam 
D'oHde  >, 


Bíqi 


¡ahoffidlá... 


Pastoreico 


15.    Otras  al  lono  de 


Quilmbea^ief... 
Mi  gallego  hermano 


16.    Otea  canción  al  tono  de  lAeurliat  ralle  la  niña... 


P«e3  fueron  amar... 


■   Otras  al  ti 


jjímírí 


lal  casada... 


Fot  agaa  a  la  FacrUefrlda., 

D'o  venir,  rej-na  de!  clel 

.    Otra  a,l  tono  de  «Gi-aa  ¡nal  es  sei 

¡Q  qulan  cuD  ros  encontrara',.. 
.    Otra  caución  al  tono  de  'ífo  me  deja  mi  ilulor.. 
ilí  muy  graciosa  doncel  la  t„ . 
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Otras  al  to 

no  do  'La  bella  mal 
me  adurmiere,  mad 

23. 

Otra  «rae! 

naltonode^EnciV 

'^ 

ndma  un  pobre  pe^ 

23. 

Otra  cano 

únal  toiiode=[;"«j 

es... 

Dg 

ntru  Je  un  pobre  por 

Si. 

Otva  oaiie 

ún  al  tono  de  "fie 

ata  noche  sagraba... 
Q  al  tono  do  "Qui 


í\iono  de  "Giiarilamt  I^is  vací 


30, 

Villano 

GO  al  tono  de 

«Del  amoi- son  prma.. 

Del  amor  s 
Preso  del  oía 

,.  preso 

SI. 

Otro  villancico  altoi 

ode'Cainfari.sejwra 

Caminad, 

spo?a... 

Otro  villanc 

co  al  tono  de 

La»paíiom! 
Vueslrvt  amo 

10  mi'j-rtís 

10 

cuan  fresca  y 

nan  hermosa!... 

Otro  villanc 

co  al  tono  de 

"Bínalo  la  casada,  di 

Dígalo  la  doncella,  diga. 

OGAÑA.  «10 

Salvador  z  del  bienaveoliirado  Sant  Geró- 
nimo muj  glorioso  Doctor.  Aquí  comienian 
las  Omelias  que  fizo  el  bienaventurado  Sant 
Gregorio  papa,  sobre  el  libro  del  Sancto 
Profeta  Ezequiel.  Et  fueron  romanzadas  del 
honesto  t  devoto  Religioso  frcy  Gonzalo  de 
Ocafia,  Prior  del  monesterio  de  la  Sisla,  de 
la  orden  de  Sant  Gerónimo  por  mandado  de 
la  muj  excelente  z  esclarescida  Sefiora  Doña 
María,  Heyna  de  Castilla,  en  el  aüo  de  mili 
z  cuatrocientos  z  cuarenta  »  dos  (1ii2)  de 
la  Encarnación  del  Señor,  z  comienza  el 
Prologo  del  dicho  Religioso.  (.4/  ^í¡.)  ^  Aquí 
acaban  las  Omelias  que  fizo  el  Rienaventu- 
rado  Sant  Gregorio  papa  sobre  !a  primera 
z  postrimera  parte  del  Sancto  Profeta  Eze- 
quiel. (B.-Cat.  To!.) 

MS,  ociginal  en  fol— letra  del  sÍ(tlo  sv.—\43  h.,íLdofl 
in  el  oncabeaamíento.  Este  membrete  y  loa  titu- 
las homilías  de  bermellón. 
La  dedicatoria  empieza; 

íA  la  muy  Alta  i  esclarescida  Sen'ora  Do'na  Ma- 
ría Heyna  de  Cüstilla.  el  su  liumil  capellán  peqae- 
n'o  entre  los  fraylesdo  la  orden  do  Sant  Gerónimo 
besa  las  manos...» 

Traa  eata  epístola  ae  pone  la  de  San  GreROcio  al  obia. 
po  Msriniauo  enviindole  este  libro.  Empieía: 

oAI  muy  amado  hermano  obispo  Marini 
Gregorio,  siervo  de  los  siervos  de  Dios,  deseo  sa 
lut  en  el  Señor.— Agraviado  por  muchos  ouyda. 
(ios  había  dejado  olvidadas...» 


Dígalo  por  sa  vida... 
Coplas  de  Antequora  emilraheohis  í  la  Navidad; 
Yii  os  ganada  paa  entera 
lÓjalá  la  gloria  fucral... 

%  Yo  me  levantara  un  día 
Por  mirar  bien  a  Betlen: 
Vide  la  virgen  María 

Ho  lo  envuelve  con  desden 
En  mantillas  de  cuntray. 
Sino  en  las  pajas  que  baf 
Dentro  do  una  pesebrera. 

1  Por  hablalla  mas  seguro 
Y  ver  esla  vida  buena, 

¿lleguóJuDiü  sin  pena... 


OGANA 
.1258. 


FR.    GONZALO  DK). 

Prologo.— En  el  nonbre  de  Dios 


í  de  la  bien  aventurada  Virgen  madre  del 


—  3259. 

Tf  Diálogos  de  Sant  Gregorio 

MS.  del  mil 

mo  puño,  tamaño,  eto.  (ibidem). 

>1I  Aquí  c 

mienzan  los  capítulos  del  primevo 

yo 


bro  del  Dialogo  de  Sant  Gregorio.»  (5  h.) 

"f  Aquí  comienza  la  Epístola  que  Fernand  Pé- 
rez de  Guzman  enviú  á  un  Religioso,  su  amigo. 
Rogándole  que  le  romanzase  el  Dialogo  de  Sant 

Empieza: 

nMuy  amado  señor  e  P.  fray  Gonzalo  de  Ocaila, 
Prior  del  devoto  z  notable  monesterio  do  Santa  Ma- 
ría de  la  Sisla  de  la  orden  de  Sant  Gerónimo  acer- 
ca de  Toledo:— Vuestro  indigno  fijo  z  pequen'o 
amigo  Fernand  Pereí  de  Guzman  humildemente 
me  recomiendo  en  vuestras  devotas  oraciones...» 


el  Prologo  del  que  romanzú 


Empieía: 

uAI  noble  Caballero  Fernand  Pi 
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ion 

— snlud  I  acatamienlo  v 


OCHOA  DE  LA  SALDE.— OLIVARES. 


— Rog.lstesme,  mi 
señor,  por  vuestra  epístola  que  vos  trasladase  en 
la  nuestra  lengua  el  Diálogo  del  bienaventurado 
Sant  Gregorio  papo. .,s 

"ü  Aquí  comienza  una  Epístola  que  envió  un 
Religioso  de  la  orden  de  Sant  Gerónimo  6  una  su 
hermana,  mujer  devola. n 


tra...B(131i.) 

«f  Esto  es  una  Epístola  que  el  Bienaventurado 
Sant  Bernardo,  Abad,  envió  á  su  liermano  Pedro, 
Subdiácono;  on  lo  euál  le  amonesta  muy  afectuo- 
samente que  se  aparte  de  los  pecados  y  del  mun- 
do, y  que  quiera  llegarse.!  nuestro  señor  Jesu- 
cristo, y  morir  por  él.» 

Comienza  así: 


hermosa  letra. 

OCIIOA  DE  LA  SALDE  (j,) 

3260.  Primera  parte  de  !a  Gnrolea,  In- 
chiridion  que  trata  de  Ja  vida  y  heclios  del 
inviclisimo  Emperador  D.  Carlos  V  de  csle 
nombre  y  do  muchas  notables  cosas  en  ella 
sucedidas  hasta  el  año  de  1555.  Dirigida  al 
Excmo  Si".  D.  Alonso  de  Bazan,  Sefior  de 
Santa.  Cruz...  (Su  escudo.)  Recopilada  en 
dos  partes  por  J.  Octioa  de  la  Salde,  Prior 
perpetuo  de  Sant  Juan  de  Letran. — Im- 
presa con  licencia  del  Consejo  General  de 
la  Sania  Inquisición  auo  de  1583,  con  pri- 
vilegio Real.  {Al  fin.)  Fué  impresa  esta  pri- 
mera parte  de  la  Carolea  Inohiridion,  a  cos- 
ta de  su  mismo  Autor,  en  su  propia  posada 
on  Lisboa  por. Marcos  Borges,  Antonio  Ri- 
bero e  Antón  Alvarez  Impresores,  con  li- 
cencia del  Supremo  Consejo  de  la  Santa  In- 
quisición, como  es  costumbre  en  estos  Rei- 
nos. Acabóse  a  los  20  del  mes  de  deciembre 
de  1585. — La  segunda  Parle  desta  Historia 
se  imprimirá  luego. 


-Elpí 


pilsKio 


:u  Meoeiias; 
Apolo  de  so  lauro  esiS  cortíuidn 


TIds  guirnalda  del  esti  tmbando. 


2."     Al  leclior: 


El  Principe,  Monirea,  o  Bei/  v: 
Emperador  o  Fnpn,  aficioD]tdo 
A  caber  nigua  caso  ccñnlado. 


JiureifDi  en  anapi 

OLESA  (mosén  FiiANCrsco  de). 

3261,  ^  Obra  del  menyspreu  |  del  mon 
en  cobles.  Felá  per  lo  magni^  |  fich  Mossen 
Francesch  de  Olesa  |  GauaDer.  Estant  aqueil 
molt  I  trist  per  la  mort  de  la  vir*  [  tuosis- 
sima  muller  (  sua.  Noua*'  |  menlstam  |  pa- 
da  I  Any  15i0.  {Al  fin.]  Estampada  en  la 
ciudat  de  Mallorca:  |  per  Ferrando  de  Can- 
soles.  [  Fon  acabat  a  dojte  dies  |  d'l  mes  de 
Octubre.  [  Any  de  .M.D.  |  XXXX. 

En  l,°~Prontis.— 1.  B— sin  fol,— 12  h.— Siifnatnraa  j 
ñifuraa. 
En  el  frontis  una  MueHs; 


Fuelta,  nn  caballero  S 
udo  á  zurdas,  estampa  que  creo  ruda- 
la  Je  la  impresión,  Al  pie  de  dicha 


estampa: 

"H  Lo  autor  de  la  obra  al  Revercnt  Meslre  Benel 
Hijspaao.  Mostré  en  Arls,  y  Dr,  en  Tlioologia,»  ole. 

u«|  Resposta  Teta  per  lo  Revercnt  Mestre  ll'jspa- 

Ln  obra  empiezai 

Ab  manta  de  plor  lo  col  se  eobria 


Trialor  aenyalaba  la  luna  jl  Sol,  etc. 
(Consta  de  SO  octavas  deúatns  de  artemafor.) 
Después: 

"f  Franciscus  ab  Olesla  Gaspari  Villalonga  Mili 
ti,  oc  utriusque  Juris  doctori,  S.  D.,n  etc. 

»1¡  Francisco  ab  Olosia  Milili  Gaspar  do  Villalon 
ga.  S.,n  etc. 
A  la  obra  precede: 


OLIVARES  (JERÓNIMO  de). 
3262.    Coplas  de  los  Siele  pecados  mor- 
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DÉcimn  de  D.  Anto 


1013  OLIVARES  Y  BUTRÓN.— OLIVERAS, 

tales,  hechas  por  el  famoso  Joan  de  Mena, 
glosadas  y  acabadas  por  Hieronimo  de  Oli- 
vares. (B.-C.) 
En  4.°.— Frontis-— 1.  g.—í  dos  ool.  {sin  lug-nr,  aüo  ui 

El  frontis  representa  un  serpentún  onududo  é  incor- 
porado, fon  aiete  cabezas,  Isde  en  meilio  coronada,  j 
con  grandes  alas  como  de  murciélaüo.  Doa  líainns  con 
el  traje  de  aqnel  tiemyo,  inny  al  propio:  la  Btixón  y  la 
Voluntad. 

OLIVARES  V  BUTRÓN  (niPÓLiro). 

*  3263.  Concepción  |  de  María  Pvrissi- 
ma.  i  Por  el  Capitán  Don  Hipólito  |  de  Oli- 
uares  y  Butrón,  Gentilhombre  de  la  Cora- 
pañia  de  |  los  langas  de  la  Guarda  destc 
Reyno,  y  natural  |  de  la  ciudad  de  íos  Re- 
yes. ¡  Al  Excelen  tissimo  Señor  Don  ¡  Luys 
Geronym o  Fernandez  de  Cabrera  y  Boua- 
dilla,  I  Conde  de  Chinchón,  y  Virrey  del 
Peni,  &,  (Escudo.)  Con  licencia,  ¡mpresso 
en  Lima  por  [  Geronymo  de  Coutreras;  jun- 
io a  santo  Domingo,  Año  de  1631.  [Al  fin.) 
Con  licencia.  |  Imprcssoen  Lima,  por  |  Gc- 
ronymo  de  Contreras  Imprcssor  |  de  li- 
bros, junto  al  conuento  de  |  Santo  Domin- 
go; Año  I  de  1 63 1 . 

En i°—íl8 !i.  (la  última  pigiua  con  adornos). — eifrnn- 
tnras  !".***■.  A-I.— Contiene:  Portadn v.  en  b Su- 
ma déla  líesncia:  Lima,  Bl  En  ero  1031,— Erratas.— Apro- 
bación del  P-Fr.  Lnia  de  Vera:  Lima,  21  Octubre  mtO.  ~ 
Licencia  del  Ordinario;  Los  Reyes,  fl  Noviombrs  1030 
Dr.  Feliciano  de  Vena.— Aprob.  del  P.  Fr.  Fernando  de 
Valverde:  Lima,  1  Noviembre  1030.— Dos  sonetos  del 
autor  í  la  Condesa  y  al  Conde  de  Chinchón.— -Ded.  sus- 
orita.— Prólofii).  — Composioionea  laudatorias  al  autor 
de  los  ingenios  sigiiientee:  D.  Biego  de  Carrajal,  Don 
Josi!  de  Castilla  Altamirano,  capitán  Juan  de  Espino- 
sa, oapiliin  D.  Amador  Téllsz  de  Oabrera.D.  José  Sara- 
TB,  lí-  Airare  de  Torres  y  Bohorquas,  cnpitin  D.  Fran- 
cisco Gutiérrez  Flores,  D.  Pedro  Manrique,  D,  Rodrifro 
da  Carrajal  y  Robles — Eloífio  (en  prosa)  del  L.  Don 
Pranciaco  Fernándei:  de  Córd ova .—CompOBie iones  lau- 
datorias del  L.B.  Francisco  déla  Calaucha,  P.  Fr.  Die- 
eo  de  Córdova,  Anónimo,  P.  Fr.  Bernardo  de  Torrea. 
P.  Fr.  Rodrigo  Alrarez  Pinto— Elogio  (en  prosa)  del 
Dr.  D.  Pedro  de  Cirdenaa  y  Arbieto.— Corapoaícionea 
laudatorias  del  Dr.  DÍoi^q  Cisnsroa,  D.  Eaf^l  Nieto  de 
Aragón — Carta  pai:ieeirica  íelogio)  del  P.  M.  Fr.  Juan 
de  Kihera.—Grab,  en  niad.  qne  representa  la  Virnen 
(una  hoja). — Soneto  del  autor  A  la  Vir^'en.—Saneto  del 

miamo  &  loa  critioos.— Teíto— Nota  final Canción  i 

la  Purísima  Concepción  por  el  oapítin  Bernardino  de 
Montoja.— Composiciones  laudatorias  de  D.  DÍeg-o  Fa- 
jardo de  Campoverde,  da  Juan  de  Peralta,  capit&n  Juan 
de  Salcedo  Villandrando,  S.  Francisco  Ceferino  de 

OLIVARES  VADILLO  {d.  skbastiás  »k). 
3264.     Colocación  de  Nuestra  Señora  del 
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Buen  alumbramiento  en  el  religiosísimo 
convento  de  la  Merced  de  la  muy  Noble  y 
Leal  ciudad  de  Segovia,  invocando  el  feliz 
oriente  del  V  Sol  de  Austria  Filipo  Próspe- 
ro, q.  D.  g.  Conságrala  a  la  ínclita  y  siem- 
pre Augusta  Doña  Mariana  de  Austria,  su 
madre,  Reina  de  las  Españas,  por  mano  del 
Excmo.  Sr.  Marquos  de  Eliche,  el  mas  hu- 
milde vasallo  D.  Sebastian  de  Olivares  Va- 
dillo. — Con  licencia  en  Madrid  por  Diego 
Diazdela  Carrera,  año  1658.  (B.-Cat.  Córd.) 


)  MarLín. 


ardajoyas  de 


Soneto  de  D.  Manuel  de  la  PeBa. 

ídem  de  D.  Ambrosio  de  Arce. 

ídem  de  D.  Df^o  Gutiírrai. 

ídem  de  D,  Francisco  Andrés  de  Palacios. 

ídem  del  L.  D.  Tomía  de  Oña. 

Octava  anaRTam&tica  de  Baltasar  de  Salazary  Luna. 

Dúcima  de  D.  Vicente  Suáreí,  uffier  de  saleta  de  la 
Boina  y  fiscal  de  las  comedias. 

ídem  de  D.  Carlos  Magno. 

Aprob.  ilePr.  Criatibnlde  Altiaso,  trinitario!  Ma- 
drid, Octubre  1658. 

Aprob,  de  Fr.  Benito  de  Bibas,  benedictinos  IBOetn- 

¿1  lector,  etc. 


Ya  de 
Sacudido  el  codon,  la  crin  enjuta 
£o  la  dorada  alfombra 
Que  il  tu  planta  vetnz  la  A  Iva  tributa, 
Elon  repite  huellas, 
FLoiGs  luciendo  y  desflorando  catrellas. 

OLIVERAS  (BAHroLOHÉ). 

*  3265.  Relación  de  la  [  entrada  y  reci- 
bimiento qve  I  la  noble  Ciudad  de  Barcelo- 
na ha  hecho  al  Serenissimo  |  Principe  de 
Saboya,  General  de  la  Mar  por  su  Moges- 
tad  I  del  Rey  nuestro  Señor,  y  Comedador 
mayor  de  Castilla,  |  el  qual  entró  en  dicha 
Ciudad  a  cinco  de  lulio  de  1613  |  escrita  por 
vn  Pastor  a  las  Pastoras  de  su  aldea.  Com  | 
puesta  por  Bartholomeo  Oliueras.  |  Con 
Licencia,  en  Barcelona  en  casa  de  Loren9o 
D¿u,  1613.  (B.-G,) 

En  4.°-2  h— T¡tulo.-E.  de  A.  R.-Teito. 
Prineipia: 

Determinado  tenia 
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Perdonaií,  Pastoras 


OLMEDO  Y  AVALA,  [db.  iIzabo  de). 

*  3266.  Ramillete  |  de  flores  de  reglas  | 
preservativas  |  de  |  peste  |  a  los  S.  S.  Dean 
y  Cavildo  ¡  de  ]  la  Santa  Yglesia  de  Cádiz.  ] 
Año  de  [adorno  en  madera)  1648.  |  Por  el 
Dr.  Lázaro  de  Olmedo  [  y  Ayala  Medico  de 
los  dos  Cauildos  desta  Ciudad  de  ]  Cádiz,  | 
y  de  su  Presidio  por  su  Magestad.  |  Con  ii- 
eencia.  |  Impreso  en  casa  de  Francisco  luán 
de  Veiasco;  Véndese  en  su  Casa. 

Ed  4.°— 18  h,  sin  paRÍnar,  nan  reclamos  laa  cuatro 
EFÍmeraacon  lusien.  9,;liis  llrestantes  A  1>  B^iellae 
TOütienen:  Port.(Bl  reverso  en  blanco) — Aprob  delIJof 
torDieei)  Felipe  de  Acosta;  Cíiiiz,  IB  Octubre  IBJíi — 
Otra  da  Pr.  Antonio  de  Butrón:  Cádií,  1"  Uotubre  1818 
-Otra  del  Dr,  Jaime  de  SíIt».  siofecha  -Lioenoia  Ci 
dií,  30  Octubre  1818.— Argumento  on  un  aontto  aonSs- 
tico  hecho  por  nn  amigo  del  autor.— Dedicatoria  —A! 

OLMOS  (fr,  ANDRÉS  de). 

3267.  Comienza  el  Arle  de  la  Lent^ua 
Mexicana,  compuesta  por  el  P  Andies  de 
Olmos,  de  la  Orden  de  los  Frailes  Menoies 
dirigida  al  M.  Rev.  P.  fr.  Martin  de  Hoja 
Castro,  Comisario  general  de  la  dicha  Orden 
en  todas  las  Indias.  (B.-Gat.  Tol.) 


OLMEDO  Y  AYALA.— ORDÓÑEZ.  1016 

gol  en  Chile.  Collegial  del  Real  Co  |  legio 
mayor  do  Sant  Felipe,  y  S.  |  Marcos,  fun- 
dado en  la  Ciu  [  dad  de  Lima.  |  Dirigido  a 
Don  Hvrtado  de  Meo  |  doía.  Primogénito  de 
don  García  Hurtado  de  Mendo9a,  Marques  I 
de  Cañete,  Sofior  de  las  Villas  do  Argete  y 
su  Partido,  Visorrey  ]  de  los  íleynos  dei  Piru, 
Tierra  Firme,  y  Chile.  Y  de  la  Mar  |  quesa 
doña  Teresa  de  Castro,  y  de  la  Cueua.  |  Hijo, 
Nieto,  y  Biznieto  |  de  Virreyes.  |  Con  Pre- 
vilegio,  I  Impresso  en  la  civdad  de  los  [ 
Reyes,  por  Antonio  Ricardo  de  Turin.  Pri- 
mero I  Irapressor  en  estos  Reynos.  |  Año 
de  1596. 


— letra  del  sírIo  x 


pístala  imHcapaloria 


ota  mayor  honra  deste  convento  (Franciscano 
de  Valí  a  dol  id,  el  primero  deesta  orden  que  se  fun- 
dó en  España)  es...  los  muchos  Religiosos,  muy 
insignes  en  todo  género,  que  en  iodos  tiempos  lia 
tenido;  entre  los  cuales...  fr.  Andrés  de  Olmos  pre- 
dioú  la  Fe  on  diversas  naciones  en  las  Indias  Oc- 
cidentales, y  después  de  haber  convertido  mu- 
chos Indios,  alcanzú  corona  de  martirio  a  manos 
de  los  Caribes  Chichimecos." 

"Ü  Excelencias  do  la  ciudad  de  Valladolid,  por  el 
P,  fr.  Antonio  Daza,  Provincial  de  la  Concepción 
de  la  Regular  observancia  de  San  Francisco  y  co- 
ronistageneraldelaOrden,— Valladolid  16Í7.  Juan 
Laso  do  las  Peñas.»— En  8.°,  foi.  45. 

OÑA  (PEDRO  de). 

*3268.  .Primera  parte  |  deAravco  |  do- 
mado, I  compvesto  por  el  Licen  |  ciado  Pe- 
dro de  Ona.  Natui'a)  délos  Infantes  de  I  En- 


Enl°-3)2fh,-3¡8ii,  *¡.  AS-Vví.-Port—v.  en  b.- 
Soneto  del  L.  Gaspar  de  Villarrofllj  Coruña.— Dedi- 
catoria auBorita  por  el  autor!  "Los  Eeyes  del  Piru,t  5 
Marzo  l'iOe  [Dice  que  este  libro  es  la  primera  laber 
que  eale  de  sns  manos,  etc.)— Aprob.  del  P.  M,  Estebaa 
de  AtiIb  Lima.  10  Enero  1598— Parecer  del  L.  Don 
Juan  da  \illelaí  10  Euero  1593— Retrato  del  autor 
grab  enmad.  íedad,  Teintícinco  uñes). —Soneto  del 
Dr  Sil iRO  de  Hermero.— Canción  del  Dr.lPranciBco  de 
fiKuerott  -Canción  de  Diego  de  Ojeda. —Sonetos  da 
D  Pedro  te  Córdoba  Guzmin.  Dr.  Jerónimo  Lúpea 
Guarnido  D.  Pedro  Lnis  de  Cabrera  y  Cristóbal  de 
Amiga  AlBreón.-~Priv.  al  autor  iior  diez  años: 

Por  cuanto  por  parte  do  vos  ol  Licenciado  Pe- 
dro dL  Ona,  Colegial  en  el  Real  colegio  de  San  Fe- 
lipe y  San  Marcos...  me  fue  hecha  relación  que 
habiades  compuesto  un  libro  intitulado  Araiico 
domado,  que  trata  de  las  guerras  de  Chite  durante 
el  tiempo  que  estubo  á  mi  cargo  el  gobierno  de 
aquellas  provincias,  ol  cual  os  habia  costada  mu- 
cho trabíjo  y  que  entendiados  seria  provechoso 
asi  por  la  noticia  que  en  él  dais  de  tas  condicio- 
nes de  la  fierra  y  gente  della,  como  porque  con- 
tais en  61  con  limpieza  de  verdad  los  hechos  se- 
ñalados de  muchos  cavalleros  y  otras  personas 
que  gastaron  el  dicho  tiempo  en  servicio  del  Roy 
Nuestro  Señor,  etc.— Los  Reyes  del  Piru,  11  Ene- 
ro 1506.» 


ii  pluma  y  vista  de  águila  tt 


Promete  al  acabar  Seguxda  paríe. 
Tabla  (curiosa)  por  donde  se  entiendan  alpnnoB  nom- 
bres propios  de  ¡os  indios,  ete. 
La  vuelta  de  la  hoja  está,  en  blanco. 

ORÜÓÑEZ    (P.    Fil.    BARTOLOMÉ). 

*  3269.  La  EuláÜda  |  del  P.  Fr.  Bartlio- 
lome  Ordoñcz  de  |  la  Orden  de  Sant  Fran- 
cisco, I  Gotiene  la  vida  y  Martyrio  de  Santa 
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ORDOÑEZ  DE  CEVALLOS.-OROZCO. 


Eulalia,  de  Bar  |  celona,  primera  Virgen  y 
Marlyr  de  España  (llainada  entonces  Tar- 
raconense). En  varia  rima.  |  Dirigida  al 
M.  R.  P.  N.  F.  luán  Baptista  de  Espuny, 
Pro  I  uinc.  de  la  Prouinc.  de  Cathalu.  de  !a 
misma  Ord.  [Grab-  en  mad.]  que  represen- 
ta, sin  duda,  á  la  Santa.  Impressa  con  li- 
cencia en  Tarraf^ona;  en  casa  |  de  Plielipe 
Roberto.  Año  1590.  Con  priuilegio  por  diez 
años. 

Ena.°— í  h.  depreliin¡nareBrl82p.  da  tsxto  (lo.  últi- 
ma, patriniida  1S3  por  equiTOcacidn) — Las  prelimínarea 
contienen!  Portada — Aprob.  de  I'r-  Josepe  de  Luquián 
y  dsl  Dr.  Virgilio,  ambfis  fechados  en  TnrcagunB,  IB 
Novifmbre  lEBO.  — Aprob.  de  Fr.  Bernardo  Vidal  j 
Fr.  Pedro  de  Arresni:  En  el  conrento  deSan  Francisco 
de  Bnrcelona,  en  1.°  y  en  3  del  mistnomesy  año-— Dedi- 
catoria. 

ORDÓÑEZ  DE  CEVALLOS  (l.  pedbo). 

3270.  Tratado  de  las  Relaciones  verda- 
deras do  los  Reinos  de  la  China,  Cochinchi- 
na  y  Champaa,  y  otras  cosas  notables,  y  va- 
rios sucesos,  sacadas  de  sus  originales,  por 
el  Licenciado  D.  Pedro  Ordofiez  de  Ceballos, 
presbítero  que  dio  buelta  al  mundo,  Provi- 
sor, Juez  y  vicario  general  do  aquellos  Rei- 
nos, Chantre  de  !a  Santa  iglesia  de  la  ciudad 
de  Guamanga  en  el  Piru,  y  canónigo  de  la 
de  Astorga,  natural  de  la  muy  famosa,  muy 
noble  y  muy  leal  ciudad  de  Jaén. — Dirigido 
al  elocuentísimo  Maestro  Bartolomé  Jimé- 
nez Patón. — Con  licencia  en  Jaén,  par  Pe- 
dro de  la  Cuesta,  año  de  1C28.  [Al  fin.)  Con 
licencia.  Impreso  en  Jaén  por  Pedro  de  la 
Cuesta  año  de  mil  y  seiscientos  y  veinte  y 
ocho.  (B.  \ri.  Sevilla.) 

En  4.°— Retrato. —53  pa.  da.  (jnÍB  B  de  tabla  al  fin  j  3 

Licencia  (i  la  ruolta  de  la  hoja  aegunda  con  el  retra- 
to) del  Dr.  D.  Eng'enio  de  Chiriboi;a.  candnígo  de  Sala- 
manca y  vicario  de  Jaén  del  obispo  D.  Baltasar  Mosco- 
so:  Ja.'n,  7  Junio  1627. 

Dedieatoi'ia: 

uLa  (elocuencia)  de  V.  es  la  mas  abundante  que 
en  muchos  años  se  ha  conocido,  ...  las  mas  dulces 
palabras,  razones  y  rctdrica...^Dice  Séneca  que 
la  vejez  es  mancilla  de  lo  pasado,  pena  de  lo  pre- 
sente, y  cuidado  de  lo  porvenir.  Me  amancillo  de 
lo  pasado,  por  no  haber  joaaío  ¡^tratado)  ton 
prudente  y  sabio  amigo;  y  pena  de  lo  presente  por 
los  impedimenlos  de  no  poder  escribir  para  dedi- 
car a  tan  gran  amigo:  y  cuidado  de  ¡o  porvenir  has- 
ta vera  luz  elííbro  délos  Varones  ilustres.' 


ORDÓÑEZ    DE    SEIJAS   Y    TOBAR    (don 

ALOWSO). 

3271 ,  La  Poética  de  Aristóteles  dada  a 
nuestra  lengua  castellana  por  D.  Alonso 
Oi'doñez  de  Seyjas  y  Tobar,  Señor  de  San 
Payo.— Al  Excmo,  Sr.  D.  Manuel  de  Zuñi- 
ga...  Conde  de  Monterey..,— Año  1626.— 
Con  privilegio  en  Madrid  por  la  viuda  de 
Alonso  Martin, 

En  8.°— sopa.  da. 
Dedicatoria.  (Ea  cnrioea.) 
Aprob.  de  Valdivíelso;  Madrid,  7  Julio  1626. 
—  del  P.  Gerardo  Montano,  jeanita:  Madrid,  17  Ju- 
lio 162e. 
Epigrama  latino  de  Vicente  Maríner. 

—  3272,  I^  Poética  de  Aristóteles,  tra- 
ducida en  nuestra  Lengua  Castellana  por 
D.  Alonso  Ordenes  Daseijas  y  Tovar,  señor 
de  San  Payo. — Al  Excmo.  Sr.  Conde  de  Oli- 
vares, 


OROSIO  (pAüLo). 

3273.  Pauli  Orosii  Presbyteri  Híspani, 
viri  doctissimi ,  adversus  Paganos  (quos 
vocant)  Historiarum  libri  septem.  Nunc  de- 
nuo  cumMss,  exemplaribus  aliquot  collati, 
diligentiusque  multo  quam  ante  hao  un- 


quam  excussi;  • 


i  Indico  reru 


in  ípsis 


oontentarum  copiosissimo. — Colonice,  ex  of- 
ficina  Gasparis  Genncptci,  anno  1542.  {Al 
/in.]  Impensa  et  ajre  M,  Godefridi  ilitlorpij, 
civis  coioniensis,  mense  Augusto,  15Í2, 


OROZCO    (fr,    ALONSO). 

3274.  [Al  fin.]  A  gloria  de  Dios  acabó- 
se esta  recupilacion:  la  qual  contiene  seys 
obras;  que  el  mvy  reuerendo  padre  fray 
Alonso  de  Orozco,  predicador  de  S.  M.,  de 
la  orden  de  Sant  Agustín  ha  hecho,  las  qua- 
les  el  mesmo  autor,  agora  nueuamente  ha 
corregido,  enmendado  y  añadido. — Acabá- 
ronse de  imprimir,  en  Valladolid,  en  casa 
de  Sebastian  Martmez,  ¡mpressor,  junto  a 
Sant  Andrés,  a  primero  dia  del  mes  de  Di- 
ciembre del  nascimiento  de  nuestro  Salua- 
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dor  Jesuchristo  de  mil  y  quinientos  y  cin' 
cuenta  y  cuatro. 


Ejíi 


onte  de  contemphici¿n, 
emorial  de  aiaor  lauto, 
■■gla  d»  mda  críitiana. 

ipiritual.  (Eenimieato  del  nltni 


ORTEGA  (PEMO). 

*  3275.  Tres  |  poesías  devotas  |  com- 
puestas por  el  licen  |  ciado  Pedro  de  Orte- 
ga 1  Presbítero.  |  Recogidas  por  el  Hermano 
Alonso  Martínez,  de  la  Tercera  Orden  de!  | 
Seráfico  Padre  San  Francisco.  )  Con  licen- 
cia, I  En  Sevilla  por  Alonso  Rodríguez  Ga- 
marra,  en  frente  de  la  |  cárcel  de  la  Au- 
diencia. Año  de  1621. 

Bb  i-'—i  b.~Al  £n  repite  el  punto  j  nño  fle  impre- 

Coatieae: 

1.'  Romanee  del  Santieimo  Saerameiito!  contieDS  la. 
disposición  cecoana  para  recibirle.  Empieíai 


Estuvo  el  cielo  y  escapar  pudiera... 
VillttDOieo  6.  la  Sagrada  Pasión  de  Cristo  Seüor  nues- 
tro, BComot^ado  pora  cautar  los  niños  en  las  escnelas. 
Empieza; 

Yoaoyel  que  O! ofendí... 

—  *  3276.  Poesías  |  espirituales,  |  qve  | 
contienen  las  |  Qvatro  Postrimerías  del  | 
liombre,  con  una  exortacion  a  |  bien  vi- 
vir, I  Compuestas  por  el  Licenciado  Pedro  | 
de  Ortega,  Presbítero,  y  natural  |  de  Ca- 
zorla. 


ORTEGA  Y  BOBLES  (d.  JEiiósnio  de). 

3277.  El  Despertador  que  avisa  a  un 
Príncipe  católico  ya  de  las  inquietudes  de 
la  guerra,  ya  de  los  sosiegos  de  la  paz,  he- 
cho de  la  vida  del  Emperador  Constante, 
Escribe  D.  Gerónimo  de  Ortega  y  Robles, 
oficial  de  la  Secretaria  de  Estado.— A  la 
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protección  del  Excelentísimo  Sr.  D.  Luis 
Méndez  de  llaro  y  Guzman,  duque-conde 
de  Olivares... — Con  privilegio  en  Madrid 
por  Julián  de  Paredes,  en  la  calle  de  la  Es- 
poda, año  1647.  A  costa  de  Tomas  Alfay, 
mercader  de  libros.  [Al  fin.)  Con  privilegio 
en  Madrid  por  Julían  de  Paredes,  en  la  ca- 
lle de  la  Espada,  año  1646. 


Üguel  ds  Cárdenas,  predicador 


Conde-Dnqne. 

Dodieatoria. 

Aprob.  del  M.  Fr.  1 
de  S.  M.  Empieza: 

iiLa  mayor  uliüdad  de  la  República  son  los  liis- 
toriadores  Polílícos,  porque  sus  (iisciirsos  vienen 
a  ser  en  la  divulgación  de  la  fama  el  premio  mas 
eminente  de  los  buenos,  e!  castigo  mas  temeroso 
de  los  malos;  y  ios  rasgos  de  las  plumas  de  coro- 
rtología  visten  a  los  Principes  del  mas  glorioso  co- 
lor; porque  viendo  entre  lo  pálido  y  cenizoso  de 
los  antiguos  el  lustre  de  sus  hazañas  en  las  Histo- 
rias llegan  a  veces  al  colmo  de  la  virtud...  Es  [a 
Historia  política  quien  tiene  mas  parentesco  con 
la  verdad,  porque  aunque  persuada  y  mueva  de- 
leitando, ni  la  persuasión  exagera,  ni  el  deleite 
finge...— Los  Disoarsos  políticos  sobre  la  vida  de 
Constante...  que  a  mi  censura  remite  el  muy  Ilus- 
tre Ordinario  de  ¡Madrid  son  tan  catúlicos  como  al 
buen  gobierno  persuasivos,  tan  persuasivos  como 
elegantes...  no  ceden  ventaja  a  los  aforismos  do 
Tucídide!,  Jenofonte,  Poliblo,  Herodolo,  Salustio,  li- 
vio,  Tácito,  Platón,  AristüeUs,  Plitlarco,  Sócrates, 
Agapiti>,Ciceron,P¡inÍo I¡,FilipoCommines...  Asilo 
siento.  En  el  Carmen  de  Madrid,  mayo  8  de  164S.» 

HEleBftate  oensnra!] 

Aprob.  de  Gil  Gonziles  DíLíila!  Madrid,  20  Julio. 

Licenuia. 

Priv.  por  dÍBZ  años. 

fe  de  erratas. 

Taaa. 

PrúloKO: 

«Saqué  esta  vida...  de  los  áwUes  Constanlinopo- 
¡(íanos,  de  cuyo  Autor  se  dudo,  y  aun  de  lodo 
punto  se  ignora." 

E!  plan  do  esta  obrita,  que  en  ta  cabecera  de  laa  pla- 
nas ae  iutitula  Discarsiis  polílicos,  es  poner  un  retaio 
del  teito,  y  en  seguido  ulosarlB  con  oportunas  refleiío- 

El  estilo  es  clausulado  y  afeotadamente  sentenoioso, 
pero  las  senteucias  suelen  ser  comunes  j  aun  triviales. 
"Diea  y  siete  años  (dice  el  autor)  que  le  tuvieron  se. 
pulliado  en  un  letariío  los  libros,  tan  sin  ól,  que  todo 
era  delloa.o 


ORTIGUES  (mioiikl). 

3278,    Plant  de  ia  Ver^^  |  ge  María  ab  les 
doiors  ela  |  liors  de  aquella,  e  la  visitacio  | 
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de  Sancta  Elizabelh.  E  allres  [  hobresfetes 
en  lahor  del  Sa*  |  crament  de  altar:  t  de 
Joa-*  [  chim  e  Sancta  Anna:  i  de  Sant  |  Mi- 
(¡uel:  e  de  Sant  Onofre;  e  |  lo  Credo  iodeuní; 
ab  vna  pro  |  lestalio:  !a  Aue  maria:  lo  Pa-*  | 
ter  noster:  e  la  Salue  regina,  |  Ab  ses  histo- 
ries corresponEts.  (,4/  fin.]  A  lahor  e  gloria 
de  deu  omnipotet  e  de*  |  la  gloriosa  e  bu- 
mil  vcrge  María  mare  sua  senyora  nostra. 
Feneix  lo  present  tractat  a-^^  |  pellat  plant 
déla  verge  Maria:  enlo  qual  |  ha  nioltes  de- 
uotes  orations  e  cotSplalios  [  déla  passio  do 
Jesuchrist.  Eslampat  eala  Insi*  |  gne  ciutat 
de  Bar9elona  j)  Mestre  Johan  \  Rosembacb 
Alemany  a  .v.  de!  present  mes  |  de  Aguost. 
Any  Mili  .d.  e  xxuiij.  {E.  del  I.)  (Ü.-Col.) 

Eu  í*— Frontis.— EstampaB.—).  ((.—á  dos  col.  (por  la 
mayor  purte).— sin  reclamos  ni  foliación,  pera  con  sig- 
naturas B-o  9.-32  h. 
El  encabezamiento  do  la  primera  compoaioiún  es: 
«^  Plrit  de  la  sacratissima  ji'ge  maria  senyora 
nostra:  cntemplñt  lo  seu  glorios  lili  Jesas  redemp- 
tor  nostre  crucificat,  Ab  algunos  deoolea  cijtepla- 
tios.  Ordenut  p  lo  descreí  í/írjueí  Orligues  iiotari  do 
Valentín. —Commcnsa  lo  iiitroit.)i 


ORTIZ  [Olí.  ALonsu). 

3279.  Los  tratados  del  Dr.  Alonso  Ortiü. 
Tratado  de  la  herida  del  rey. — Tratado  con- 
solatorio a  la  princesa  de  Portugal. — ítem, 
una  oración  a  los  reyes  en  latin  y  en  ro- 
mance.— ítem  dos  cartas  mensajeras  a  los 
reyes.  Una  que  envió  la  cibdad:  la  otra  el 
cabildo  de  la  iglesia  de  Toledo.— Tratado 
contra  la  carta  del  Protonotario  de  Lucena. 
[Al  fin.)  Acabanse  los  tratados.  De  la  heri- 
da del  rey.  Consolatorio  a  la  princesa  de 
Portugal.  Y  el  tratado  del  protonotario  Juan 
de  Lucena. — Fecho.s  t  copilados  por  el  egre- 
gio t  famoso  doctor  Alfonso  Ortij,  canónigo 
de  la  Santa  iglesia  de  Toledo,  a  loor  z  glo- 
ria de  la  santísima  Trinidad  z  de  la  virgen 
Santa  Maria  t  de  toda  la  corte  celestial.  Fué 
imprimido  en  la  muy  nobles  muy  leal  cib- 
dad de  Sevilla  por  tres  alemanes  compañe- 
ros en  el  año  del  Señor  U93.  (Aquí  elE.de 
los  I.} 


En  fal'— letra  pBBtrana.~~&  doa  col 100  ps,  de.,  sin 

reclamos. 

Bl  caso  de  la  herida  se  cuenta  bajoel  epiítrafe  da  'JTa- 
mioiiíii  6ríca!o 

aDespucs  do  haber  dado  pública  audiencia,  ú 
rey  clemenlísiino,  el  síplimo  día  del  postrero  mes, 
año  del  Señor  de  Bísobre  1400  afios,  descendiendo 
las  gradas  de  la  Deputacion  do  la  eibdad  de  Bar- 
celona, entre  muchos  de  diversos  estados  que  cer- 
caban tu  mugcstad,  venia  un  hombre  pobre,  do 
baja  suerte,  con  velo  de  pedirte  justicia,  y  en  la  ■ 
mayor  espesura  de  tos  grandes  y  nobles,  dcsnudú 
su  espada,  y  osiS  herir  tu  persona  real  de  grave 
golpe  en  el  cuello;  y  luego  con  el  sentimiento  dolo- 
roso, no  olvidando  tu  acostumbrada  clemencia, 
defendiste  que  no  fuese  muerto  el  sacrilego  viola- 
dor de  tu  majestad^  y  en  aquel  momento  proveislc 
primero  a  lu  íinima  que  a  la  salud  corporal.  i>—fo- 


El  acRUndo  tratado  eetíl  dividido  en  27  capítulos:  e! 

Estll  dedicado  í  la  Seina  Católica. 

La  Omciín  i  los  poderOEoa  üter  jEeinftes  una  felici- 
tación por  sua  triunfos  de  Granada,  expulsidn  ds judíos 
y  otras  providencias  de  au  gobierno.  No  habla  da  iaa 
ludias.  Eb  curioaa. 
Al  fin  de  la  carta  contra  Lucena  diofl  Ortii: 
"En  Cúrdoba  ante  machos  prelados  5  maeslroi 
en  Teología  so  reconciüií  a  la  iglesia,  t  fué  conde- 
nada su  carta  t  tratado  publicamente.!. 

ORTIZ    ¡ANTONIO). 

*  3280.  Relación  de  |  la  venida  |  de  los 
Reyes  Gatho-  |  lieos,  al  Cullegio  Ingles  do 
Valla  I  dolid,  en  el  mes  de  Agosto  |  Año 
de  1600.  I  Y  la  collocacíon  y  fiesta  hecba 
en  el  mesmo  |  CoUegio,  de  vna  Imagen  do 
Nuestra  Se  |  ñora  maltratada  de  tos  here- 
ges.  I  Dirigida  á  la  Serenissima  señora  Inic- 
ia [  de  España  doTia  Isabel  Clara  Eugenia,  | 
Por  don  Antonio  Ortiz.  |  Con  licencia.  |  En 
Madrid  por  Andrés  Sánchez,  año  1600,  For- 
tissima  batís  timor  Domini  ¡stc). 

En  4-°~-lIS  h.,  sicrnadas  (después  de  las  cuatro  prime- 
ras (jne  no  lo  eatítn)  A-P.  A- N.— Contiene:  Portada  prra- 
bada — v.  en  b.— Licencia  dada  á  Alonso  IMrísne:  iJe 
Toro:  Madrid,  27  Noviembre  1909— Tasa:  Madrid,  20 
Diciembre  1800.— Erratas — Dedicatoria  sneorita:  Va- 
lladolid,  25  Setiembre  1600.— Teito. 

La  Relacioa  acaba,  folio  flO,  con  esta  nota  final:  'Tm- 
presao  en  Madrid  Año  IBOIio  j  Inajio,  con  nuera  folia- 
ción ;  ai^atura  (i^  gupra),  da  prin(np¡o  la  portada: 


uReccbim 


nto  I  quE 


e  hizo  en  Valladolid  a  ) 
ieiiora.  (Un  grabado.)  Con 
oM.DC,  1  En  la  Impren- 


ntiene  varias  poesiaa  andnin 
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ORTIZ  (d.  DIBGO). 

3281 .    Poesias  de  D.  Diego  Ortíz.  [Biblio- 
teca Carap.) 

MS.  en  l.°-letra  del  sislo  xvii.— 103  h. 

Principia  5or  las  poesías  sacras,  que  ocupan  68  hojaa. 

Siguoiiec  las  poísins  profannB  j  aeriae. 

Poeta  ceUo  c  inftenioao,  por  el  estilo  de  D.  Antonio 
de  Solía,  i  cuyas  poesías  saben  nincho  lassiijas. 

Ortiz  parece  fué  ecleaiáatico,  fol.  6S. 

Al  fol-  BB,  romance  i  O.  Femando  da  Hoscoso,  hijo 
de!  marqués  de  Barcar;  introdneci 
Ina  fiestas  del  Sacramento  reprej 
Suata  Catalina. 

Eomanofl  á  Sierra-Nevada,  fol.  fl! 


a  loa  ■ 
¡tó  el  Colegio  de 


OHTIZ.  1024 

Fol.  172: 

nEn  !a  Comedio  se  han  de  introducir  persona- 
jes ordinarios,  gente  plebeya  y  sucesos  muy  ca- 
seros: en  la  tragedia  Royes,  Príncipes,  capitanes 
y  personas  heroicas.  De  donde  se  colige  de  paso 
cQán  fuera  de  las  reglas  que  nos  ensenaron  los 
Antiguos  andan  Jos  Poetas  de  nuestros  tiempos  en 
componer  comedias  mezclando  en  ellas  todos  es- 
tadas do  gente;  siendo  verdad  que  en  saliendo 
Roy,  o  personaje  insigne  al  Teatro,  ya  no  es  co- 
media. En  la  tragedia  ha  de  haber  lloros,  destier- 
ros, muertes:  lenguaje  hinchado  y  arrogante;  en 
lo  comedia  amores,  gustos  y  entretenimientos, 
vocablos  llanos  y  ordinarios.  V  finalmente  la  Tra- 
gedia viene  a  parar  en  mal;  y  la  Comedia  en  bien.» 


OltTIZ  (FBANCrsco). 

3282.  Apología  en  defensa  de  las  Co- 
medias que  se  representan  en  España.  (_Ál 
fin.)  Franciscus  Ortiz  me  fecit. 

MS.  en  4. "-letra  del  aiglo  xvn. 
TABLA. 

Cap.  I,— En  que  se  traen  laa  lejea,  cánones  y  con- 
tilioB  que  hablan  con  laa  comedias  y  repreaen- 

Chp.  n F.n  el  onal  se  refieren  laa  autoridades  da 

lOB  santos  que  hablan  contra  las  comedias,  fol.,.  132 
Cap.  IIL— En  el  cnal  ee  trata  de  alfinnos  ropre- 

malde  las  ooniedias  j  de  los  que  laa  representan.  167 

Cap,  IV. — De  loa  representantes 100 

Cap.  V.— De  las  comedias 168 

Cap.  VI.-Da  loa  qnevan  i  oir  laa  comedias......  189 

Cap-  Vrr  y  último.— J)e  loa  bailea  j  cantarea  qna 
pneden  j  suelen  ser  cirounstsJiciaa  de  la  co- 
media   lea 

A  laa  miirsreues  suele  poner  membretes:  en  el  capitu- 
lo I  pone  éste;  'Jutorni  que  írataa  de  las  Comedias.' 

De  los  es;iañoles  cita  á  Fr.  Alonso  de  Mendoza  en  laa 
Questianes  quodUiéiiüas,  en  las  ScMasficas,  9;  Bivade- 
neyra,  onel  libro  De  ¡n  trí&uíooion,  cap.  II;  Pineda,  en 
la  primera  parta  De  la  AffHcnUara  cristiana,  en  el 
diiloKO  15;  Fr.  Luis  de  Leún,  aobra  la  Episioía  de  San 
Pablo  atol  de  Clalacix,  cap.  V. 

Cap.  IV,  tol.160- 

nLlámsnse  Attelartos  unos  representantes  que 
vinieron  de  la  ciudad  de  los  Óseos,  llamada  Atle- 
lia,  y  introdujeron  en  las  comedias  los  exordios, 
que  ahora  llamamos  loas. 

BLlamébanse  Mimos  los  que  en  Bomance  pode- 
mos llamar  Momos,  gente  perdidisimo,  y  qiio  sin 
reparar  en  si  una  cosa  era  honesta  remedaban  y 
contrahacían  todo  cuanto  les  daba  gusto:  y  asi  su 
nombre  Mmos  en  griego  quiere  decir  imitador.- 

Cap.  IV,  fol.  188: 

kEI  arte  de  representares  destas  indiferentes 
para  bien  y  para  mal...  Es  doctrina  de.,.  Tostado, 
guesí,  ?5  saper  MathtBum,  cap,  II.b 


!S  daa  por  Juanas  las  co- 

uDe  los  modernos  /.  de  Medina  el  de  Alcalá, 
tomo  II  Derestitatione  q.  1,  vers.  ad  quartum  di- 
cens..,  =  illoocer  en  el  Tratado  De  los  juegos,  capi- 
tulo XIV,..  =  el  P.  fr.  Alonso  de  la  Vega  en  la  Sil- 
va y  practica  de  casos  de  conciencia,  libro  II,  caso 
86,  y  en  e!  libro  IV,  caso  39.» 


lio  IST,  dice: 

oiQuien  duda  sino  que  ese  librillo  de  Celestina 
es  do  los  mas  discretos  y  sentenciosos  que  hay 
escritos?  Pero  es  una  flor,  de  la  cuú!  saca  miel  el 
discreto;  y  ponzofia  el  malicioso:  que  si  le  lee  un 
hombro  docto,  nota  las  sentencias  do  lodos  los 
F  i  luso  fos  dichas  por  la  boca  de  aquella  vieja  y  sus 
consortes;  y  queda  avisado  para  saberse  guardar 
de  alcahuetas  y  rufianes.  Pero  si  lo  lee  un  igno- 
rante, no  entiende  lo  bueno,  y  solamente  le  queda 
en  la  memoria  la  traza  que  tuvo  Calixto  para  en- 
trar a  hablar  a  Melibea;  siendo  el  intento  del  libro 
bien  diferente.  Lo  mismo  digo  de  la  Comedia.  Ella 
es  una  cosa  de  grande  artihcio  llena  de  mil  sen- 
tencias; compuesta  en  verso,  de  ordinario  bueno, 
con  tan  delicados  conceptos,  y  dichos  por  tan 
buen  estilo,  que  creo  de  los  Poetas  de  nuestros 
tiempos  que  cuanto  a  esto  se  han  igualado  con  los 
famosos  Antiguos,  si  acaso  no  les  han  hecho  algu- 
na ventaja." 

En  el  lomo  lleva  este  mauujcrito  este  rótulo' 
of  Trece  tratados  curiosos.' 

De  ellos,  una  mano  birbara  ha  arrancado  los  cinco 
primeroa,  6.  saber: 

1.°  Prerttétieat  iel  Tíempoy  DíWBjjaáo.de  D.Pran. 
ciaco  de  Quevedo,  fol.  10. 

2.°  DiseursB  del  Alguacil  e!iile/iio¡íiai¡o,ie  O.  Fran- 
cisco de  Qneyedo,  fol.  17. 

3.°    ySiMñodcf  Juicio,  del).  FranciacodeQnevedo. 

i.°  Disaa-ao  del  Infierno,  de  D.  Francíaco  da  Que- 
vedo,  fol.  27. 

5,°  Diálogo  del  FilDpatro,  de  Arsicas  y  Uenipo  lili- 
gaato,  lol.81. 
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Al  marRan  pone  el  ai^resor  eata  nota:  "QuitúBS  por 
catar  redado.» 

m  art.  7.°  ea  iDiálo¡r>  taire  Carontc  g  el  a!<«a  da  Fe- 
div  Luis  S'araeiio,  Lecho  por  D,  DiOBo  de  Meudoia.u 
fol.  110. 

ORTiz  (fh.  fbawisco;. 

3283.  Acutissimi,  |  ac  religiosissimi  pa- 
Iris  fra  |  tris  Francisci  Ortiz,  ordinis  Mi  | 
norum  Regularis  observantiic,  |  almae  pro- 
uinciiG  Castellíe,  omíi  |  nium  Praidicaiitium 
facilc  1  suo  tempore  Monar  |  chre:  De  Orna- 
to ¡  animíe  líber  j  unicus,  j  M.D.XLIX.  | 
Cum  priuilegio,  [Al  fin.)  Compluti  excude- 
bat  loan  1  nes  Brocarius  anno  |  virginei  par- 
tas inille-;-  |  simo  quingentésimo  qua  |  dra- 
gesimo  octavo  ¡1348)  men  |  se  novenibri. 
(B. -Ayuntamiento  Jerez.) 

el  E.  del  I.  j  su  cifra,  con  el  caballero  que  ase  á  la  dama 
de  los  cabellos,  etc.) 

Alavnelta  de  la  portada,  pririlegioi  Juan  Ortiz.  ve- 
ciaodoToledo- 

ciPor  cuanto  por  parle  de  vos  Juan  Ortiz,  vecino 
de  ia  ciudad  de  Toledo  me  fue  fecha  relación  que 
fr.  Francisco  Orla  vuestro  hermano  al  tiempo  de 
su  lin  y  muerte  dejó  escritos  y  compuestos  dos  li- 
bros, intitulados  el  uno  dellos  De  omamenlU  ani^ 
ma:  z  el  otro  Qitadragesimate  sobro  el  psalmo  Mi- 
serere mei  Deas,  muy  útiles  y  provechosos...  doy 
licencia  y  fucultad  a  vos  al  dicho  Juan  Ortiz  para 
ilue...  podáis  imprimir  y  vender  las  dichas  obras 
y  libros...  por  tiempo  de  oclioaíios.— Madrid  21  do 
mayo  1317.» 

Ded.  del  impresor  Juan  de  Brooar  al  obispe  de  Lufi:o 
D.  J.  Suárea  de  Carvajal, 

—  3284.  Epístolas  familiares  del  muy 
R.  padre  fr,  Francisco  Ortiz,  preclarisimo 
Predicador  de  la  orden  de  Sant  Francisco, 
enviadas  a  algunas  personas  particulares. 
Las  cuales  son  de  muy  santa  y  provechosa 
doctrina,  y  mucha  erudición.  ^  Contienen- 
se  juntamente  en  este  volumen  algunas 
otras  obras  del  mismo  padre  no  menos  pro- 
vechosas, comisen  la  tabla  so  declara.  ^  Di- 
rigidas al  limo.  Sr.  D.  Juan  de  la  Cerda, 
duque  do  Medinaceli.  Conde  do  la  villa  del 
Puerto  de  Santa  Maria,  Señor  do  Gogolludo 
y  su  Marquesado,  y  de  las  villas  de  Arcos 
y  Luzon,  Cigaela  y  Barahona,  íc— En  Qa- 
rag09a  en  casa  de  Bartolomé  de  Nagera. 
Año  de  1552.  {Al  fin.]  Fué  impressa  esta 
presente  obra  en  la  muy  noble  ciudad  de 
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5arag09a  en  casa  de  Bartolomé  de  Nagera 
en  el  año  de  mil  y  quinientos  y  cincuenta 
y  dos,  a  dos  dias  de  Junio.  [B-F.  G.) 

En  i.'—Fcontis— 1.  g.— 138  h. 

Liúda  ÍmpreB¡i5D.  eomo  todas  laa  de  Nájera,  qae  he- 
redó el  priüior  de  Jorpto  Coci,  au  auaifro,  onjo  escudo 
adoptd,  ;  ae  eatampa  i  la  vuelta  de  la  hoja. 

¿  la  vuelta: 

«f  Pedrarias  de  Avila  al  limo,  Sr,  D.  Juan  de  la 
Cerda,  Dutiue  de  Medinaceli  su  señor,» 

(Pedrariid  fué  el  colector  de  eataa  cartas.) 

«^  Prólogo  delaobra.—...  El  P.  Oríjz...  allende 
que  compuso  otras  excelentes  oliras  con  grendlst- 
me  ingenio  y  curiosidad  y  prudencia...  donde 
mas  se  muestra  la  grandeza  de  su  ingenio  y  santi- 
dad de  su  vida  es  en  estas  Epislolas.  El  cual,  re- 
traído en  aquel  rincón  de  Tordelagana,  el  caíl 
para  mayor  gloría  suya  la  fué  dado,  salido  do  las  ' 
turbaeioíies  del  mundo,  apartado  del  go!fo  de  los 
vicios,  desviado  del  ruido  del  siglo  y  de  sus  trá- 
fagos y  trapazas,  puesto  todo  en  divinas  contem- 
placiones... desplegó  de  tal  manera  tas  alas  de  su 
divino  entendimiento...»  etc. 

Tabla,  etc. 

«%  Aviso  para  el  lector.—...  Como  el  autor...  pu- 
so en  sus  Epístolas...  algunas  a  ucteridades  en  La- 
lin;  y...  como  el  libro  por  (a  mayor  pacte  ha  do 
servir  para  personas  devotas;  y  habrá  muchas... 
que  no  sepan  el  LíUin;  para  que  no  queden  con  al- 
guna acedía  por  no  entender  lo  que  el  autor  escri 
biú  en  Latín,  se  declaran  his  auctorídades  todas  en 
castellano...  En  la  declaración  deltas  no  nos  atamos 
a  corresponder  palabra  por  palabra,  si  no  que  to- 
mando el  sentido.,,  se  pusieron  por  las  mejores 
palabras  que,  según  nuestro  pequeño  juicio,  les 
cuadrasen.» 

ORTIZ  DE  BUJEDO  (loeenzo). 

*  3285.  Alfeo,  y  [  Aretusa,  |  Fábula  | 
por  Lorenzo  Orliz  |  de  Buxedo.  1  A  Don  An- 
tonio de  Mendoza  Hijar,  Gauailero  I  del  Or- 
den de  Santiago,  Marques  do  San  (  Miguel 
de  Hijar,  Gentil  hombro  de  la  |  boca  de  su 
Magostad,  y  Alcayde  de  |  los  Reales  Alca- 
zares  de  1  Sevilla.  |  Con  Ucencia  impres- 
so.  I  AñodeM.DC.LIU. 

Eu  4.°— 13  h.  orí-,  sin  paginar,  pero  con  roelamoa  y  la 
eiín.  A,;  las  ouatro  primeras  contienen:  Portada.— De- 
dicatoria auscrita  por  el  autor,— Cuatro  aouetos  lauda- 
torios de  Francisco  Jimdaez  Sedaño  de  Císaeros,  Don 
Juan  Eeyuel,  D.  Eusebio  de  lela  y  AIbteúq  y  Francis- 
co do  Ouadiaua.— Décimas  de  lií-uacio  Kubio  de  Cíce- 
res.— Soneto  de  Carlos  de  Santa  María  Camargo. 

—  3286.  Origen  y  instituto  do  la  Gom- 
pañia  de  Jesús,  en  la  vida  de  San  Ignacio 
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de  Loyola,  su  padre  y  fundador,  que  ofrece 
a  las  seis  muy  religiosas  y  Apostólicas  Pro- 
vincias de  la  Compañía  de  Jesús  de  las  In- 
dias Occidentales,  que  comprchende  la  asis- 
tencia general  en  Roma,  por  la  corona  de 
Castilla,  el  hermano  Lorenzo  Ortiz,  Religio- 
so de  la  mesma  Compañía  do  Jesús. — Con 
licencia  impreso  en  Sevilla,  en  el  colegio 
de  San  Hermenegildo,  de  la  Compañia  do 
Jesús  en  este  año  de  1679. — Vsndese  en 
calle  de  Genova  en  casa  de  J.  Salvador  Pé- 
rez, Mercader  de  libros. 

Ed  fol — 1D7  h.  ímáa  8  de  principios  y  tabla  lü  fin). 

San  Isnacio  de  Lojola  bIofíoso. 

Anagramas  «Con  61  eolo  gano  é.  Dios  y  gloria.» 

Soneto,  ote. 

Argumento  do  loa  onatro  libros- 
Concluye  con  un  Jesús  de  lazos  de  pluniR,  en  que  Or- 
tis  ee  ostenta  tan  pendolista  como  era. 

Aprob.  del  F,  Pedro  Zapato,  jesuíta! 

«Está  hecho  ¡el  libro)  con  tal  decencia,  ciegan- 
cia,  precisión,  verdad,  y  claridad,  cuanto  puesto 
en  el  empeño,  lo  debía  hacer  un  hijo  do  San  Igna- 
cio y  cuanto  todos...  pudiéramos  desear... — Sevi- 
lla, 1.°  noviembre  1678.» 

Censura  del  Sr.  D.  Ambrosio  José  de  la  Caesta  ySaa- 
redra,  presbítero,  racionero  entero  de  la  Santa  Iglesia 
metropolitana  de  Sevilla: 

«Lo  que  el  respeto  me  enmudeciera  mirando  al 
asunto,  me  embarazara  el  afesto  mirando  a  el  Au- 
tor; y  par  parte  apasionada  debiera  también  pa- 
recer sospechosa  mi  censura...  Me  hallo  combati- 
do de  dos  conlrarjüs  impulsos,  que  igualmente  me 
arrebatan  la  pluma;  el  uno  a  celebraren  dilatados 
elogios  la  piedad,  la  elegancia,  la  prudencia,  la  bre- 
vedad, la  viveza,  y  el  lodo  de  perfección,  con  que 
Telizmonte  consiguió  el  Autor  lentos,  tan  impor- 
tantes, tan  varios  y  tan  provechosos  asuntos,  co- 
mo emprendió  en  esta  grande  obra;  y  el  otro,  a 
quitarme  la  pluma  de  la  mano,  porque  no  obscii- 
rozcu  con  sus  borrones  el  resplandor  que  despido 
en  este  libro  cualquiera  tetra  que  pinta  la  vidu  de 
tal  santo...  ArtÜice  tan  ingenioso,  que  supo  redu- 
cir a  tan  corto  volumen  asunto  que  no  le  aoaba- 
rán  de  leer  las  edades...  Sevilla  2íi  octubre  1078.— 
D.  Ambrosio  Joscf  de  la  Cuesta  y  Saavedra.» 


Ortiz  dice  que  en  osla  obm 
ducir  al  P.  Daniel  Bartoli. 
Pol.ai! 


iO  ha  bceho  bIuo  tra- 


—  3287.  Platicas  domésticas  espiritua- 
les, hechas  por  el  Reverendísimo  P.  Juan 
Paulo  Oliva,  Prepósito  general  de  la  Com- 
pañía de  Jesús,  a  las  Comunidades  de  su 


RUJEDO.  1028 

Casa  Profesa,  y  demás  Colegios  de  Roma, 
traducidas  de  Toscano  en  Español  por  el 
Hermano  Lorenzo  Ortiz,  de  la  Compañia  de 
Jesús.  Y  las  ofrece  a  la  muy  religiosa  y 
muy  apostólica  provincia  del  Pirú,  de  la 
misma  Compañía  de  Jesús. — En  Bruselas, 
por  Francisco  Tserstevens,  mercader  de  li- 
bros, 1680.  (B.-Ayunt.  Jerez.) 


"H  Prologo  alledor.—...  Hete  ofrecido  dos  obras: 
quizá  habrás  censurado  en  la  primera,  que  fu6 
las  Empresas  morales  de  las  tros  potencias,  mas  flo- 
res de  las  que  permite  mi  profesión;  y  sin  quizá 
habrús  reparado  en  la  segunda,  que  fué  el  Origen 
y  Instituto  de  la  Compañia  de  Jesús  en  la  vida  de 
mi  padre  San  Ignacio,  más  fruto  del  qut  lleva  mi 
estudio;  y  una  y  útra  puede  ser  hayas  ostrañado 
en  mi  estado  que  no  profesa  Letras  en  la  Religión 
(en  la  casa  donde  se  labra  en  oro,  aun  oí  polvo  que 
anda  por  los  suelos  resplandece), 

oSo  quiero,  o  por  mejor  decirlo,  no  me  dejan 
entrara  razones  contigo  en  este  asunto:  que  ya 
se  ofrecían  algunas  que  poderle  dar... 

"Lo  quo  he  impreso,  lo  han  examinado  ¡como 
todo  lo  demás  que  se  imprimo  en  la  Compañía, 
por  especial  constitución  de  ella)  personas  graves 
y  doctas  de  la  Religión:  en  el  examen  que  se  hace, 
no  con  atención  al  autor,  sino  al  bien  público  y  al 
decoro  particular  de  la  Religión,  ha  parecido  n¡> 
indigno  de  la  imprenta, 

«...  El  que  en  el  capullo  se  encerró  gusano,  des- 
pués lo  vemos  convertido  en  mariposa,» 

—  3288.  (Del  mismo  Ortiz  copió  Gallar- 
do el  siguiente  romance  manuscrito:) 


Hijo  áe  la  srun  ciudad 
Es  adulación  del  cielo, 

De  aquella  a  quien  besa  oí  pío 
El  Tojo  rico  y  lo  pono 
Con  su  cristal  y  su  arena 
Ilermoau  ealícido  y  noble, 

Toledn,  en  fin,  quo  i  la  fama 


toda  oí  m 


la  admirado 


3,rdada  del  < 
Ser  do  hermosos  torreones 
Oran  Castillo,  y  hoy  es  nido 
Detcrdoaydaovionos: 

San  Cerrantoe  que  parece 
8i  bellísimo  fué  eatODces 
(Como  de  otra  dijo  un  cojo) 
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Porque  dulce  basta  en  el  nombro, 
Dcbioron  de  fabrieurla 
De  almibar  s  diBcilroues. 

■Por  ella  a  miHaros  leguas, 
Por  ella  a  millares  robras 
Van  y  nos  vuelven  eonlando 
Piala  y  drogiis  a  millones...»— 


OUTIZ  DE  BUJEDO. 

Ticfidos.  y  estos  y  aquellos 

Los  oaballeres  disourrim 


Mí  iiriíao-hermaao  ol  vucondo. 

»E1  daaañOf  la  hedda, 
Bl  deudo  y  sus  ]>andonoros, 


,  im 


Por  lo  pequeño  lo  dlgO; 
Y  ahora  con  mus  rasoues 
Por  lo  tiuuFDsu  también 


£.1  embuste  arraalra  on  gatas 
Todo  cl  esplendor  del  norte... 

Puebla  la  inaieae  bahía 
Diversidad  de  naciones 
En  naves  de  mil  especies 
Pero  en  belleía  uniformas. 

De  ellos  á  la  playa  vuelan 
Sus  liererlsimos  botes, 
Y  do  cWnB  a  las  tabernas 
Los  que  en  ella  son  pulgones. 

Si  el  filúsofo  llorón 
(Horá,elito  SoA  bu  nombro) 
Bn  esta  playa  asistiera 
En  aquestos  oeasioncs, 

Con  el  otro  que  a  caquinos 
Burlaba  de  sus  clamorc!, 
Trocan  \a,  tema,  y  diera 
Eneinia  dos  pordigouos. 

Porque  ver  a  un  bolandos 
Con  unos  ojos  traidores, 
Solfeando  la  cabeía 
Al  compás  de  los  talotics. 

La  gorictu  a  medio  hido, 
HcehoE  sopa  los  bigotes, 
£1  paso  por  tierra  liona 


Pore 

niism 

simo  Ard 

n 

hoy 

minti6  D. 

Damián 

Míen 

omai 

lanaD.  Co 

A! 

3  caballos  me  a 

«neo 

Que  o 

efioros 

Entro 

freno 

indo, 

-¿D 

■vxé 

paricnt 

Estot 

asonó 

r».  Ko9u 

eí— 

Do  aleun  dulee  marquesota. 
•Y  tu  amo  ¿de  quí  sangro  ' 
iSlasona  tan  a  lo  eonda?— 


jo  levanta  a  las  doce. 
.Llovdralo  yo  en  paeii 
fuera  del  Cid  respeta, 


Que  los  lllos  de  un  vlrel 

■Debe  de  partir  conti 

Sin  duda  do  lo  que  ooin 

■Lo-mismo  [dijo,  plan 


Pero  en  vano  lo  refiero 

Y  fui  mirón  muchas  veías  ' 
De  entremeses  tan  burlonca. 

Salen  luego  caballeros. 
De  caballos  »ii  sus  ooches 


De  hermosuras  cacariolei 
Maniligeras  y  traidoras 
Que  bacas  de  postillones. 
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Son  el  tns-tue  para 


■  En  SB  I 
Balear 


Debe  maf  de  cían  frimeoteB,— 

Cn  guapo  echando  maa  chispa. 
Qae  en  su  negra  fragua  Bronte, 
Valiente,  ensalmado  a  puroB 
Eaplritns  de  Pipote.— 

Luego  si  trasponer  el  sol 
Ls  linea  del  orizonte, 
Salen  a  tomar  el  fresca 
Maestros  y  molilones. 

Unos  como  repitiendo 
Conceptos  de  sur  sermones 
(Suyos  digo,  aunque  por  sayoe 
Coma  é]  no  habrá  quien  loa  com] 

Loa  otros  dándose  al  diablo, 
Viendo  Keyerendo  a  un  lote 

Estar  amasando  adobes.— 

A  pie  y  sobando  loa  guantes 
Un  par  luego  de  dolores 
Sale  i  persuadir  son  sanos 
Pepinos  r  albaricoques. 

Tras  de  todos  salgo  yo, 
T  en  saliendo  busco  donde 
Las  ssñoraa  posaderas 
£a  blando  descanso  posen. 
No  todas  vecoa  lo  hallan: 
Y  aal  alguna  vea  loa  bronces 
De  las  picias  lea  estamitíin 
Los  castillos  y  leones. 

Desdo  nna  enlata,  en  fin 
IPor  lo  propio  se  perdone 
Lo  poco  limpio  del  verso. 
Lo  mal  sonado  del  nombre), 
Miro  s  oigo,  y  a  m¡B  solas 
Admiro  cuánia  cotniíone 
Variedad  rara  este  insigne 
Emporio  de  las  naciones- 
Alabo  al  Criador,  minndo 
El  alegría  del  pobre. 
El  desagrado  del  rico, 
La  olrcunspcccion  del  monje, 
Del  picaro  el  desenfado. 


De  aquellos  que  a  todo 
Juzgan  fuera  de  sus  gone 
Y  que  va  descaminado 


OítTIZ  MELGAREJO.— ORTIZ  DE  OVALLE.  1032 

ORTIZ  MELGAREJO  (amonio). 

3289.  Casa  de  locos  de  amor,  de  Anto- 
nio Orliz  Melgarejo. 

M8.  orÍHÍEaleii*.°-22p. 
Principia: 

■■f  Antonio  Orliz  Melgarejo  a  D.  Juan  deArgui- 
JO.— Una  mañana  de  estas  de  enero,  SeúorD.  Juan, 
que  el  frió  y  la  pereza  me  embargaron  el  cuerpo, 
en  la  csina  mas  de  lo  acostumbrado,  consultando 
un  pensamiento  amoroso  con  la  almohada  (gran 
maestra  de  fábricas  de  viontoj,  me  hallé  tan  lejos 


Que  ha  costado  bario 


Las  doce  dan:  acabiisi 


«Vuestra  merced  habrfi  leído  y  sabrá  mejor  con 
qué  se  puede  confirmar  la  imaginación  do  mi  fan- 
tasía.—8  de  marzo  do  1608.» 

Poseo  esto  original. 

ORTIZ  DE  OVALLE  (dh.  alonso). 

3290,  Varias  (  y  [  curiosas  noticias  |  del 
reino  de  Chile,  ]  de  su  auelajado  suelo,  y 
cielo,  de  sus  prof)iedades,  de  las  de  sus  ha- 
bitadores, del  modo  con  que  estos  y  los  ani- 
males pas  I  saron  desto  a  [  aquel  Nueuo 
mundo,  de  la  prouabilidad  de  la  nauegacion 
de  las  na  |  ues  de  Salomón  por  aquellas  ma- 
res por  el  oro,  y  plata,  y  |  otras  cosas  para 
la  Fabrica  de  |  su  Templo.  |  Trátase  del  des- 
cubrimiento, y  primeros  conquistadores  de 
la  America,  de  las  Islas,  y  Tierra  firme, 
Nueua  España,  Nueuo  Reino,  Perú,  Buenos 
aires.  Estrechos  de  San  |  Vicente,  y  de  Ma- 
gallanes, y  de  sus  muchos  puertos,  y  calida- 
des: y  últimamente  de  la  conquista  de  Chi- 
le, de  sus  Gobernadores  y  primeros  Capita- 
nes y  de  la  porfiada  guerra,  y  sangrientas 
batallas  [  en  que  desde  sus  principios  ha 
campeado  el  valor,  assi  de  los  Espa  |  ñoles, 
como  de  los  Indios,  con  varios  sucessos,  Vi- 
torias, y  cautiue  |  rios  de  vna,  y  otra  par- 
te, y  la  lastimosa  perdida  de  siete  Ciuda- 
des, [  hasta  la  nueua  población  del  famoso, 
y  sin  segundo  Puerto,  y  ciudad  de  Valdi- 
uia,  y  sujeción  del  enemigo  a  la  Católica 
Ma  I  gestad  de  nuestro  gran  Monarca  Felipe 
Quarto.  |  Últimamente  se  trata  del  modo 
con  I  que  se  ha  lanzado  la  Fé  en  aquellos 
Reynos,  y  de  sus  grandes  progressos,  me- 
diante los  singulares  fauores  con  que  el  cielo 
se  ha  mostrado  tan  propicio.  Represéntase 
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ORTIZ  DE  OVALLE. 

■enes  y  en  el  Mapa 
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todo  esto  en  varias 

de  Chile,  que  van  puestos  en  su  lugar. 

Bu  1.°  marquilla S  áaa  col.— ióB  p.  (más  i  &e  prin- 
cipios y  13  de  eBtftiHpaa  al  fin). 

El  qamplar  que  tea^  i  la  riata  (Dr.  Álava)  tiene 
las  eetampaa  siiíuientHa:  tol.  58,  K,  90  (doa);  92,  lOi,  17», 
188  (dosl:  188,  303,  322  (retratos  de  Valdivia,  VJllairra. 
Alderate,  Quiri^^,  D.  García  marqués  da  Cafiete,  Ruiz 
do  Gamboa,  Bravo  de  Salduya,  Sotomajor,  Quiñones, 
Lojola,  Vistarra,  Eamún,  Ribera.  Merlo,  Jaraqnema- 
áa,  ÜUoa,  Talaverano,  Alva,  Suárea  de  Ulloa,  La  Cer- 
da. Fernández  de  Córdoba,  Marqués  do  Baydoa,  Laso 
de  la  Teeia,  Mugica). 

Retratos  en  busto:  Pedio  de  Valdicia,  J.  B.  Part«ne. 
marques  de  Caúete,  Alderete,  Villasra.  Escobar  Villa- 
rroel,  Avendafio,  Monroy,  Sotomajor.  mariínés  do  Vi- 
llahermoaa,  capitán  Manzano  Ovnlle,  capitán  Mosque- 
ra, eiipitán  Ájala. 

Son  23  láminas:  ademáa  el  mapa  grabado  en  dnloo  y 
las  e3tamt>as  en  madera,  al  fin. 

En  la  páB.  338  dice  que  el  P.  Luía  de  Valditía  com- 
puso í  imprimió  un»  Gramática  j  nn  Vocabulario  de  la 
lengua  de  Chile. 

—  3291.  Arboles  de  las  decendencias 
de  las  muy  Nobles  Casas  y  Apellidos  de  los 
Rodríguez  del  Manzano,  Partenes,  y  Ova- 
lies,  por  el  Dr.  Alonso  Ortiz  de  Ovalle,  ca- 
pellán de  Honor  de  S.  M.,  Rector  de  su 
Real  Capilla,  y  Calificador  de  la  Suprema 
Inquisición;— Dirigidos  al  muy  noble  e  Ilus- 
tre Caballero  Capitán  D.  Francisco  Rodrí- 
guez del  Manzano  y  Ovaíle,  Encomendero 
de  la  ciudad  de  Santiago  de  Chile,  último 
poseedor  del  Mayorazgo  y  casa  de  los  Ro- 
dríguez del  Manzano. — En  Roma,  por  Fran- 
cisco Cavallo.  Año  1646.  Con  licencia  de 
los  Superiores,  (B.-Santa  Cruz  ep  Valla- 
dolid.) 


Armas  de  loa  Partenes,  fol.  10. 

Árbol  de  loa  Partenes  ;  Mauzanoa,  fol.  U. 

Retrato  del  general  J.  Baptista  Partene,  fol.  15. 

Retrato  del  general  Partene,  fol.  29. 

Árbol  de  loa  Rodríguez  Nieto  del  Manzano,  fol.  31. 

Retrato  de  Fernando  García  de  Sauabría,  fol.  35, 

ídem  do  Pedro  Suárez  Sanabria,  fol.  35  vuelto. 

Ídem  de  Meu  Bodrígnezde  Sanabria,  en  la  hoja  si- 
Kuiente. 

ídem  de  Gonzalo  Rodríguez  de  Sannbria.  id.  vnelta- 

Idem  de  Gonzalo  Nieto  del  Manzano,  es  la  hoja  si- 
(Tuieiíte. 

ídem  de  (sic)  «Dotoi-  de  la  mlla.t,  ¿  la  vuelta  de  hoja, 

ídem  de  Gonzalo  Nieto  del  Manzano  (distinto  del  de 
acriba). 

ídem  de  Qonzato  Rodríguez  del  Manzano  el  II.  &  la 
vaelta. 

ídem  de  Severo  Alonso  Bodrfgnez  del  Manzano. 
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Retrato  del  capitán  D.  Fraaoisco  Rodríguez  del  Man- 
zano y  Ovalte,  raeltn. 

ídem  del  capitán  D.  Tomáa  Rodcígnei  del  Manzano 
j  Ovalle. 

ídem  de  D,  Antonio  Rodríeiuez  del  Manzano  y  Ova- 
lle. á  la  vuelta. 

Todoa  los  retratos  de  medio  cuerpo  están  aegaidoa, 
entre  la  pág.  31  y  35. 

1(11  Origen  do  los  Caballeros  Nklos  de  Salamanca 
de  Ledesma,  Plaseicia  y  Alba. 

»Es  tradición  que  la  ramília  de  los  Nietos  de- 
ciende  do  Fernán  Síarlinez  Nieto,  Ayo  dol  luíanlo 
D.  Sancho,  Señor  de  la  Villa  de  Ledesma;  cuya  se- 
pultura está  en  la  iglesia  mayor  de  Santa  María 
de  Ledesma;  y  la  de  Fernán  Nieto  en  medio  de  la 
diciía  iglesia.  Y  dfocse  que  estaban  junfas  antes 
que  se  alargase  la  iglesia;  y  después  pasaron  al 
Infante»  la  capilla  Nuevo;  yquedüse  Fernán  Mar- 
Uitei  Nielo  a  donde  antes  era  la  vieja. 

iDicen  también  que  decía  el  cpitaño  asi: 


Ansí 


tiFsnt 


.  del  Ii\fanU  D.  Sancho: 

y  que  se  llamaron  Nietos,  por  decender  de  un  nie- 
to de  un  Rey  de  León;  que  por  eso  traben  el  León 
por  armas,  mudado  el  color  en  asul,  o  por  bastar- 
día, o  por  diferencia. 

iiLo  dlctiuse  tiene  por  tradición;  y  lo  dice  asi  el 
Triunfo  Raítnundino.»— Hasta  oqui  D.  Lorenzo  de 
,4  naya. —p.  38, 

¡e  Sao  Esteban  da 

nUejando  a  Fernando  Garda  de  Sanairía,  Ma- 
yordomo mayor  del  Rey  D.  Fernando  el  IV.,.  y  a 
su  hijo  Pedro  Soarez  de  Sanabria,  de  quien  habla 
el  P.  Mariana,,,  vengo  a  Men  Rodrigues  de  Sana- 
¡iría  de  quien.,,  habla  Estevan  de  Garibay  en  el 
Compendio  Historial  de  las  Crónicas  y  Universal 
HiHaria  de  los  Reinos  de  España,  libro  XIV,  capí- 
tulo XLII,  foL  947,  donde  hablando  del  cerco  que 
puso  el  Rey  D,  Enrique  a  !a  villa  y  castillo  de 
Montlel  ¡1),  donde  estaba  el  Roy  D.  Pedro,  su  her- 
mano, dice  de  éi,  y  del  dicho  Men  Rodrigues  de 
Sanabria  estas  palabras: 

kEI  cuál,  viéndose  muy  apretado,  especlalmen- 
Bte  faltoso  de  agua,  tratú  mediante  Men  Radrigves 
"de  Sanabria,  según  algunos  Autores,  con  Be/ira» 
«Guesdin  de  darle  o  Soria,  Almazan,  Atienza,  Mon- 
uteagudo,  Deza  y  Serón,  y  más  200  (f  doblas  de 
ooro,  porque  le  pusiese  en  libertad;  y  que  de  ello 
»(con  trato  doble]  fué  contento  BeUran  auesclin, 
i>que  do  todo  dtó  aviso  al  Rey  D,  Enrique:  y  que 
Bpor  este  concierto  el  Rey  D.  Pedro  avonturiSa 
nponer  su  persona  en  poder  de  Beltran  Guesdin  dán- 
odose  a  los  conciertos  de  Men  Rodrigues  de  Sana~ 
>-bria.  Caballero  natural  de  Trastamara,  y  muy  fiel 
"Servidor  del  Rey  D,  Pedro;  trayendo  consigo  a 
»D,  Fernando  de  Castro,  y  Diego  González  de  Ovle- 
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»áa;  y  al  mesmo  !Hen  Rodrigues  se  ipeiso  en  la 
nposada  iS¡c.»— Aquí  entra  el  Autor  ointanlo  la 
muerto  que  ol  Rey  D.  Enrique  dlu  al  Rey  Dun 
Pedro  por  medio  déla  traicioay  ayuda  áe  Gues- 
clin;  y  luego  inmediata  me  tile  añade  eslas  pdhbrav 
"El  Sanabria  no  tuvo  culpa,..»  — Luego  en  el  li- 
bro XV,  ca[i.  I,  á'ica  así  {Oaribay?):  Luego  ol  día 
■siguiente  se  dio  el  Castillo  de  Montiel  al  Rey  Don 
nEnrique;  y  Mon  Rodríguez  de  Sanabria  fue  pre'io 
ucon  otros  Caballeras  que  con  el  Rey  habían  salido 
"del  eos  til  lo  ."—Hasta  aquí  Garibay,  el  cual  refiere 
haber  sucedido  esta  muerte  el  año  de  1369  viernes 
a  la  noche  3  (3  ú  5Í)  de  marzo...  y  en  el  fol.  834  dice 
el  Autor;  "Que  hallándose  el  Rey  D.  Pedro  apretado 
«de  su  hermano  Honrico  en  Montiel,  procurú  po- 
anerse  en  huida,  y  intentarla  por  medio  de  Sana- 
ubria,  a  quien  enviii  al  efecto  a  tratarlo  con  Cla- 
nftíno,  el  cual  respondiéndole  úllimamonte,  des- 
oques de  grande  resistencia  que  le  hizo,  que  que- 
xrla  verse  en  e\lo:—-faé  y  üí  parte  de  ello  a  Henri- 
oco,  el  cuál  con  grandes  promesas  le  persuadid 
nque  «spe  fugm  hasli  facta,  eam  in  saam  hospiliam 
«eliciat.B  Con  esta  confianza  salíiJ  el  Rey  D.  Pedro 
ndel  Lugar,  acompaííado  de  Fernando  de  Castro,  de 
oSanabría  y  del  Gran  Maestre  de  Alcántara;  loscuá' 
nies  fueron  presos  por  Henrico,  después  que  mató 
»a  su  hermano.  «Erat  Sanabria  vir  nobilis,  Tras- 
ntamore  quldem  nalus,  c%teruai  egregia  In  Pe- 
"trurn  fide.» 

sRefiere  el  modo  con  que  lo  mató:  «Ergo,  dice 
nMariana,  Petro  Rege  in  Cíofciní  tentoriura  ingres- 
nso,  ac  de  fuga  meditanti,  acurrit  Ilenrioús;  pri- 
umumque,  attonito  simills,  subsistit  (facinoris 
nmagnitudine,  credo],  an  quia  ínter  se  diu  non  vi~ 
nderant.  Kluctuabant  ínter  spem  et  timorem  om- 
nnium  qui  aderant  animi.  Monet  Gallas,  intenta 
oin  Tyrannum  manu  eum  hostem  suum  esse.— 
npetrus  ergo  inquil;  «Ego  sum,»  vainus  in  faciem 
«pugione  illí  ab  Henrico  in/liclum,  mox  brachiis 
"Ínter  se  cluctanlibus,  uterque  poslratus  est  ad 
olerram,  Henrícum  ut  faraa  fert,  Clakino  iuvante, 
osubslratumque  volventi,  multis  vulneríbus  con- 
•fectus  est  Petrus  33  Martii.»  De  34  años.» — p.  36. 

i¡S  Do  dos  hijos  de  Cansólo  Nieto  del  Mamario  y 
de  Juono  Rodríguez  de  Ledesma,  llamados  Gromos 
Rodrigues  del  Mansano  y  Alonso  Rodrigues  del  Man- 

üLa  historia  de  estos  dos  Caballeros,  cuenta  en 
la  vida  del  B.  fr.  Juan  de  Sahagun  Julián  de  Al- 
menddrii,  en  el  tercero  y  cuarto  canto  do  su  sen- 
tenciosa Poesía...  asf: 

Prosiguiendo  sus  Jumadas 

(Copia  Bobre  üO  redondíllaB.) 

Eetralio  da  Gtomez  Emiriguez  del  Muizauo  y  Alonso 
Bodrígaei  del  MAnzuno  lá  caballo),  ii&g.  33. 
Esunijo  de  loa  itodriguez  del  Manzano,  ■píe.  5ó. 
Árbol  de  Iob  Kodríjrnez  da  Ovalle,  ííg.  03. 
Eetrato  de  Clonzalo  de  Ovalle  (á  oaballo),  ídem, 
ídem  del  L.  J.  de  ViUenu,  ídem, 


Eetrato  de  J.  de  Urrea  (el  Viejo),  Tnelta. 

Iden  daJ  de  ürrea  (el  Nnevo). 

Escudo  del  Dr.  Saravía,  primer  Presidente  de  Chile, 

Retrato  del  Dr.Saravia,  primer  Presidente  de  Chile, 
ídem  del  capitán  Eamiriiínez  Bravo  de  Saravia  So- 
toma;ar 
ídem  da  D  Pranoisco  BravodeSaraviaMontemajor. 
ÍSaese  de  campo  D.  Jerónimo  Bravo  do  Sararia- 

OBTIZ  DE  ZÚÑIGA  (n.  antonío). 

3292.  Heroida  Ovidiana  de  Dido  a  Eneas 
que  tradujo  en  un  romance  castellano  Don 
Antonio  Ortiz  de  Zuñiga,  y  la  dio  a  luz  des- 
pués de  sepultado  en  las  sierras  de  Bojar. 


Empiesa: 


sí  (anta  el  blanco  ci 


OSEGÜERA  [diego  de). 

3293.  Libro  inti  |  tulado  Estacio  |  nes 
del  Christiano.  |  Trata  do  las  mercedes  j 
que  Dios  a  hecho  al  hombre.  (Estámpela.) 
Ahora  nuevamente  compuesto  por  Diego  de 
Oseguera  |  Contino  de  la  casa  de  su  Magos- 
tad, Natural  )  de  la  villa  de  Dueñas.  |  Im- 
presso  en  Valladolid,  Por  Diego  Fernandez 
de  [  Gordoua  Impressor  de  su  Magostad.  | 
Con  priuilegio  Real.  |  Año.  1580.  (^4/  /in.) 
Impresso  en  la  muy  Insigne  villa  de  Valla- 
dolid (Pincia  I  otro  tiempo  llamada),  por 
Diego  Fernán  J  dea  do  Cordoua.  ¡  Año  1580. 


Ení.° — 142  pa.  da.  (más  2  al  flacón  el  membrete  de  la 
imprenta  y  la  tabla;  ítem  i  de  portada  y  principios). 
Ptiv.  por  diea  años:  Gaadalajara,  1."  Abril  1580. 
Epístola  al  lectorí 

oManifiestamente  parece  que  en  nuestros  días 
va  llegando  aquel  infetice  tiempo  que  Sant  Pablo, 
escribiendo  a  Timoteo,  dijo  que  había  de  venir;  en 
que  ios  hombres  despreciando  la  sana  doctrina,  se 
convertirían  a  fcfJiiia;— pues..,  vemos  que  de  po- 
co acft  en  los  principales  pueblos  de  nuestra  Espa- 
ña hay  hombres  que  se  mantienen  de  hacer  per- 
der el  tiempo  a  muy  gran  parte  de  gente  que  los 
sigue,  en  las  fábulas  Comedias  que  representan;  de 
donde  salen  con  daño  irremediable;  pues  es  impo- 
sible cobrar  el  tiempo  perdido.  A  cuya  causa  me 
moví  a  imprimir  esta  obra...  Que  me  pareció  es- 
crebir  en  rima,  para  que  la  consonancia  entreten- 
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ga  con  mas  gusto  a  los  que  quisieren 
guna  parte  de  tiempo  en  verla.» 


OSEGUERA. 

empleai 


eati  en  o< 
B  llama  el  antor  es 


vidiJa 


Principia: 

i-Dialogo  entre  el  Cuerpo  y  el  Atina.a 

íó  cuorpo,  carga  duro,  y  maj-  posada) 

—  3294.  Estacionario  de  la  Creación  y 
Redención  del  mundo,  compuesto  por  Diego 
de  Oseguera,  Gontino  de  la  casa  de  S.  M,, 
natural  de  Dueñas. — Dirigido  a  la  Señora 
Infante  de  Gastilla  Doña  Isabel  Glara  Euge- 
nia. (Estámpela.)  Madrid,  por  Pedro  Madri- 
gal, año  de  1593.  [Al  fin.)  En  Madrid,  en 
casa  do  Pedro  Madrigal,  año  de  1593, 

En  8."— isr  pa,  ds.  (sin  8  de  principios  y  3  de  tabla  al 
fin). 

Tasa,  í  3  maravedís  pliego:  Madrid,  17  Agosto  1393. 
Gonzalo  de  Vei^. 

Aprob.  del  F.  Lorenza  de  Villegas,  jcsniki:  Madrid, 
i  Enero  1530. 

PrÍTiletrio  por  diez  nñoe;  Madrid,  15  Marzo  1E90. 
J.  VAzquei. 
Erratas:  J.  Yázqnez  del  Mármol. 
Soneto  &  la  infanta  Doña'Isabel  Clara  Enj^enia: 
Flor  de  la  antigua  sosa  de  Angulema, 
De  AuBtria,  da  Ara«on  y  do  Castilla... 
Del  Águila  biípicia  la  diadema 


Que  a 


te  libi 


írso  lo  at 


Prílogo. 

El  poema  está  dividido  en  dos  libros:  el  primero  de 
la  Creasíón,  y  el  sefrundo  de  la  Reiíenciín.  El  libro  pri- 
mero esti  Gubdividido  en  die:  estacionea  ó  cantos  (de 
ambos  modos  los  llama  el  aator);  el  sej^nndo  en  onatro. 
Con  vergüenza  llamo  poema  áeste  libro,  porque  ni  un 
soplo  tiene  de  po¿tieo:todo  61  csti  escrito  en  prosa  llanív 
y  ramplona,  sin  invenciin  ni  colorido,  ingenio,  senten- 
cias ni  afectos.  De  poesía  no  tiene  mlts  qua  los  venos  j 
oonsonantes. 

El  leng-uage  68  liasta  pedestre,  j  annse  nota  en  ¿1 
B^  m&s  familiar  que  lo  que  en  retcnlar  convoraariún 
pide  la  onltnrai  pnea  lleca  hasta  i  cometer  la  vulnarí. 
dad  de  truncar  (eratuitameote)  el  final  da  las  voces. 
como  suelo  la  eente  chabacana.  Ejemplo: 
Crecid  con  tal  potencia  la  fealdá 
De  loa  sucios  pecadis  do  la  tierra, 
Qne  por  ellos  la  Saera  Magestá 
AI  hombre  hiio  cruda  y  mortal  guerra... 
{Libro  I,  canto  2.°,  tol.  2Í.) 

Contemplo  alli  el  espíritu  de  Dios 


-OSMA.  1038 

Y  tanto  eBgrandecer  Ju  pueblo  ÍNcíí/o  ..— I,"-!. 
(Consonando  con  headíto  6  isfiailo.) 
iro  los  hon 


Nunca  entendici 


:iendo 


De  hiioerle  que  dé  al  cielo  con  la  mano.-2.°-27. 

El  ejemplar  que  teoRO  ¿  la  vista  (de  T).  F.  Yelázqnez) 
estS  firmado  por  el  autor. 

OSERA  [el  MiK(iU¿s  de). 

3295.  Cojúa  do  Carta  que  remitiendo 
este  acto  escribió  el  limo.  Sr.  Marques  de 
Ossera,  gentil  hombre  de  ia  Cámara  de  S.  M. 
y  Señor  del  lugar  de  Belilla,  a  un  amigo 
suyo  a  fa  vilU  de  Madrid  Corte  del  Rey 
nuestro  sefior  Felipe  IV,  desde  Zaragoza  a 
18  de  noviembre  deste  presente  año  de 
1659.  {Al  fin.)  Con  lioonoia  en  Zaragoza  por 
Diego  Dormér,  y  por  su  original  en  Granada 
por  Francisco  Sánchez,  en  frente  del  Hos- 
pital del  Corpus,  año  de  i  659.  (B, -Episco- 
pal Cord.} 
En  4.  "-2  h. 


OSMA  (a.  PKDHO  de). 

«Sea  propia  honra  y  gloria  de  la  (Universidad) 
de  Salamanca,  que  habiendo  habido  después  que 
ella  se  fundó  (por  Alfonso  IX,  padre  do  Fernando 
ul  Santo)  muchas  y  grandes  alteraciones  en  estos 
reinos,  y  en  los  tiempos  pasados  y  presentes  muy 
perjudiciales  herejías,  y  on  desacato  y  vilipendio 
de  la  iglesia  Romana,  que  se  han  extendido  por  las 
más  partes  de  la  Cristiandad  y  personas  de  las  Uni- 
versidades da  ella,  teniendo  siempre  on  las  manos 
los  que  de  este  Estudio  han  salido,  el  gobierno  del 
Reino  y  los  más  preeminentes  lugares  déla  Iglesia, 
hasta  hoy  no  se  ha  hallado,  ni  en  historias  ni  en  la 
memoria  de  los  hombres,  que  ninguno  que  desde 
el  principio  haya  sido  instruido  en  oIIh,  haya  sido 
ni  desobediente  al  Papa,  ni  desleal  al  Roy,  ni  con- 
vencido, ni  aun  sospechoso  de  herejía.  Antes  al 
contrario  lodos  leaÜsimos  Seruidores  do  sus  Re- 
yes, obedientfsimos  a  los  mandamientos  de  la  Sedo 
Apostúlica,  y  añcionadfsimos  a  sustentar  y  defen- 
der la  autoridad,  dignidad  y  poderío  de  ctla  (1)  y 
tan  recatados  on  cosas  de  herejías  y  opiniones 

(1)  Las  tercias,  que  son  loa  principales  rentas  con 
que  se  sostienen  loa  doctores  de  Salamanca,  son  de  pura 
coucesián  pontificia. 
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nuevas,  quo  Tiniendo  un  Maestro  do  olra  Cnivur- 
sidatf  gran  Letrado  (1)  a  leer  una  cátedra  de  Teo- 
logía en  Salamanca,  y  fundado  en  su  lectura  cierto 
opinión  nueva  acerca  de  la  Confesión  y  poder  del 
Papa,  y  atreviéndose  después  a  imprimirla;  sien- 
do convencido  primero  do  ella,  mandú  la  Univer- 
sidad que  en  día  señalado  se  hiciese  una  solemne 
procesión,  en  que  so  hallasen  todas  las  personas , 
del  Estudio,  y  qoe  con  ceremonias  santas  se  des- 
enviciasen  las  Escuelas,  y  en  la  Capilla  de  ellas  se 
celebrase  una  misa  del  Espíritu-santo,  y  un  Ser- 
món en  que  la  tal  opinión  se  desterrase;  y,  acaba- 
do el  oficio,  en  medio  del  patio  en  presencia  de  tú- 
dos  se  quemase  la  Cátedra  donde  se  había  leído,  y 
los  libros  donde  estaba  escrita;  y  no  se  partieron 
do  allí  hasta  ser  túdo  vuelta  en  ceniza.  Por  las 
cuales  cosas,  principalmente  en  estos  tiempos 
(1369)  tan  enconados  y  peligrosos,  merece  esta  Vai- 
versidai  ser  amparada,  favorecida  y  aereoeníoda  de 
losSumoi  Pon(í^ceí  y  Reyes  de  Castilla,  como  has- 
ta aquí  siempre  lo  ha  sido,  y  espera  que  lo  será  de 
aquí  adelante, X 

(Hííioria  de  la  TTnivsrsiíad  de  Salamanca,  hecha  por 
el  M.  FedrD  ChftcdD,  impresa  en  el  Semanario  de  Valla- 
dorea.  tomo  SVIII,  año  I7B9,  M.  4,°) 

Entre  los  niannscríioa  do  la  Biblioteca  Benl  he  visto 
altranaH  piezas  curiosas  tooantea  áeste  punto,  uopiss  (ai 
mal  no  me  aauerdo)  del  P,  Marcos  Burrie!. 

Jiménez  de  Prejano  publicó  ea  1178,  contra  Osma.  uu 
iibro  que  ja  es  rarísimo,  titulado  tCov-fatatarinm  erro- 
ruin  contra  claves  Ecciejie,»  Tángole. 

■ —  3296.  Comentaria  magistri  Petri  de 
Osoma  I  in  simbolü  Quicumq;  vult  salvas 
esse.  {Ál  fin.)  Gommetaria  magistri  Petri  de 
Osoma  ¡  i  simbolü  Quicúqj  vult  salvus  esse: 
flniüt  I  feliciter.  Impressaqj  parisiis  p  ma- 
gistrum  I  Vdalricü,  cognomento  Gering, 

En  i' — latra  redonda,  &  linea  tirada.— sin  reclamos 
nt  foliaciiín.  pera  con  aígn.  a-d  7, 

Al  ejemplar  que  teni^  í  la  vista  IBÍbtiotoca  Beal, 
CBt.  37S,  tabla  fli  le  falta  la  primera  hoja,  ó  ealáenblan- 
«o;  puea  empieía  en  la  hoja  de  la  síü-d.  aij  con  el  titalo 
que  dejamoB  copiado,  y¿  continuaciúni 

"ir  Prefacio.— Vte{[  ueníamus  ad  ea  quo  se  |  rió- 
se dicenda  sunt,  praílteda  |  sunt,  pmittcda  |  sunt 
eliqua  p  modu  prefatio-  |  nts  de  causis  huius  Sím- 
boli.» 

'—  3297.  Petri  oamensis  clarissimi  pili- 
los ophi  sacrarum  1  littei'arü  magistri  oc 
SalmátJcesis  academie  pro  [  fessoris  I  othi- 
co^  aristotelis  libros  cómctarLi.  (De  rojo.) 
(,4/  fin.)  Explicit  líber  Elhicorü  cQ  comento 

II)  «Este  f  u¿  el  Maestro  Fedra  de  Osma,  Catedrático 
de  Prima  de  Teolof-ia-  Befiérese  todo  esto  que  aquí  se 
cuenta,  en  los  Libros  del  Claustro  a  11  de  junio  del 
hBo  Wa.a—Fedro  Chacón. 
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magistri  osmensis  correctü  p 

dum  magisti-a  de  Roa  cuthedratícü 

dio  Saimatino.  Anno  dñi.  M.cccc.xcvi.  Im- 

pressum  Saimantice.  (Sigue  el  Regisli-um.) 

[B.-It.) 


■ri  da, —Sin  recla- 


r,  porque  em  píela 
m  el  raffistro). 
^a  la  de  LeouonJo 


En  fol— letra  romauill 

Volumen  abultado- 

enla  signatura  aaij  (que 
La  tradacciún  latina,  d 
Aretino. 


OSORIO  (d,  PEDRO  luis). 

*  3298.  Descripción  |  de  los  altares,  col- 
gadvras,  |  adornos,  y  asseos,  que  a  instan- 
cias de  la  Coronada' Villa  de  Madrid,  fabri- 
caron las  Religio  |  nes,  y  deuotos  afectos  de 
diferentes  personas  en  |  las  calles,  y  placas 
por  donde  passó  la  insigne  |  Procession,  quo 
se  celebró  el  Domingo  en  la  tar  |  de  a  í,  de 
lunio  de  1671.  a  honor  del  Santo  Rey  (  Don 
Fernando;  assistiendo  a  verla  sus  Mages  | 
tades  en  su  Real  Balcón  de  la  |  pla9u  ma- 
yor. I  Escrita  por  Don  Pedro  Lvls  Ossorio. 
{Al  fin.)  Con  Ucencia  en  Madrid  por  losepli 
Fernandez,  año  de  1671.  ¡B.-G.) 

En  fol.-2  h. 
Es  u:i  romance. 

OSORIO  DE  BASURTO   {í>ieao). 

*  3299.  Itelacion  ver  )  dadera  de  la  gran- 
deza con  (  que  se  celebro  el  auto  de  la  fé 
en  I  Valladolid,  por  los  señores  de  la  Santa 
Inquisición,  á  cuatro  áa  Octubre  |  deste 
presente  año  de  1623.  Compuesto  por  Die- 
go I  Ossorio  de  Basurlo.  |  Con  licencia  en 
Madrid,  por  Diego  Flamenco,  y  en  Sevilla 
por  1  Francisco  de  Lyra.  Aíío  de  1623. 


El  divino  Triljunal... 
Mariis  á  Isa  tres  y  mi 
Miarcolo!  tres  horas  a 


OSORIO  DE  CEPEDA  {juan). 

*  3300.  Tesoro  |  de  Cristo  |  y  |  rescate 
del  I  mvndo.  |  Sonetos  Morales.  |  A  lodos 
los  passos,  y  misterios  |  particulares  de  la 
Sagrada  Passion   de  nuestro    Señor  lesu 
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Christo  I  y  a  los  dolores,  y  penas  de  María 
Santissima  su  digna  Ma-  j  dro,  según  la  le- 
tra de  los  Euangelistas,  y  |  Doctrina  de  los 
Santos,  I  Dedicados  |  a  la  dovocioa  de  la 
muy  noble,  ilustre,  y  piadosa  Señora  Doña 
Luisa  de  Guzman,.  mujer  del  Ilustrísimo 
señor  D.  |  Francisco  Antonio  de  Alarcon  de 
los  Consejos  de  lusticia,  y  [  Cámara  de  su 
Magestad,  y  su  Presidente  en  el  Real  j  de 
Hazienda.  (  Por  |  Don  Ivan  Osorio  de  Cepo- 
da,  Ca  I  uallero  de  la  Orden  de  Calatraüa.  | 
Con  privilegio.  |  En  Madrid,  Por  Catalina 
de  Barrio  y  Ángulo,  |  Año  1645. 

En  l.°-5S  h.,  aitrnadas  f -IT-f  f -llif .  A-I  (In  üUimn 
en  ■blanco).— Oont ¡ene:  Poctaín.— T.  ea  b.— Suma  del 
privilejíio:  Madrid.  30  Diciembre  lOtt.— Suma  de  la  ta- 
sa: Abril  iei5.  Pedro  Fornándea  de  Herrin.~Fa  de 
errataB;  Madrid,  3  Abril  1615.  Dr.  D.  Franeisco  Murcia 
da  la  Llana.— Censura  y  aprob.  del  P.  M.  Fr.  Diego 
Nísseoo:  Madrid,  IS  Setiembre  lG4í Licencin:  Ma- 
drid. 3  Ootubre  I6íl,  L.  Gabriel  Aliiama.— Aprob.  del 
P.  Fr.  Juan  Díaz  Morque cho;  Madrid,  21  Noviembre 
IBií.— Ded.  suaerita  por  al  autor.— Prólogo.— Testo. 

OSORIO  DE  MAYORGA  (d.  Antonio). 

*  dM\.  Festiva  aclamación,  |  qve  ala  | 
venida  de  la  Reyua  |  Nuestra  Señora,  cele- 
bró en  sv  real  [  transito  la  mvy  noble,  muy 
leal;  y  aiitiquisirna  |  Ciudad  do  Astorga, 
donde  descansó  su  Magestad  |  dos  dias,  y 
dos  noches.  |  Ponela  la  civdad  )  a  los  reales 
pies  de  el  Avgustíssiiuo  |  y  GathoUco  Monar- 
cha  D.  Carlos  Segundo,  Rey  de  |  España, 
con  humilde  reueroncia,  en  nombre  de  su 
Pueblo.  I  Escrivela,  |  el  Capitán,  y  Sargen- 
to Mayor  |  D.  Antonio  Ossorio  de  Mayorga, 
Señor  de  la  Torre,  y  I  Solar  de  los  Muyor- 
güs;  y  de  la  Villa  de  Barrio  de  Ma  |  gaz. 
Alcaide  de  la  Fortaleza,  y  Regidor  mas  an- 
tiguo I  de  la  Ciudad;  y  Corregidor  actual  | 
en  ella.  [Al  fin.)  Impreso  en  Valladolid, 
Por  Antonio  Rodríguez  |  deFigueroa,  En- 
frente de  la  Vniversidad. 

Bn  4,'— 21  h-.  Bisuttdna  A-F,  con  reelamoa,pag¡uadaa: 
de  ellas  dos  de  preliminares,  que  es  la  portada  j  la  de- 
dicatoria al  Bey,  con  las  vueltae  en  blanco,  asi  como  la 
última  p&gina. 

Está  en  prosa  y  verso  este  Tolnmea. 

OTAVANTI    (JU*N  I.0REN70). 

*  ¿i302.  El  triumplio  de  la  Cruz  d'  xpo  | 
alias.  La  verdad  d'  la  fee.  Sobre  el  mesmo 
triumpho  |  Hecho  por  el  excelente  doctor 
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Fray  Hieronimo  Sano-  |  uarola  de  Ferrara. 
En  lengua  Latina  e  Toscana.  Y  |  agora  tra- 
ducido en  nFo  vulgar.  Por  Juan  Lorenzo  [ 
olauati  Floretino,  vezino  d'  Valladolid.  En 
este  año  |  de  M.  D.xlviij.  [  Con  priuilegio 
Imperial.  {Colofón.)  Impresso  en  !a  insigne  | 
y  muy  noble  villa  do  Valladolid  (Pincia 
otro  I  tiempo  llamada)  Por  Francisco  Fer- 
n3  I  dez  de  Conloua  Impressor.  Junto  a  | 
las  Escuelas  mayores.  Fue  vi-  [  sto  y  exa- 
minado, y  co  li-  [  concia  impresso.  |  Aca- 
bóse a  .XXV.  dias  de  |  Julio  deste  año  de  I 
M.D.xlviij.  {E.  del  I.) 

En  4.°—!.  e.-m  h.-s¡(ín.  A-M.-Port.  (el  titulo  de- 
bajo  dol  B.  de  A.  del  Mecenas].— Prltileeio!  Vallado- 
lid,  11  Setiembre  IfilS.-Dodica tocia  {lati-a  redonda)— 
Tabla — Al  lector  (letra  redonda). —Proemio. —Teito.— 
ColoKn.-p.  an  b. 

—  3303.  La  Circe,  que  hizo  el  Geio  flo- 
rentino en  lengua  toscana;  traducida  en  cas- 
tellano por  Juan  Lorenzo  Otavanti.  Dirigida 
a!  limo.  Duque  de  Najara.— Está  tasado  en 
real  y  medio,  (li.  del  I.)  Con  privilegio: 
Véndense  en  Medina  del  Campo,  en  casa  de 
Guillermo  de  Milus.  1551.  {Al  fin.)  Aquí 
se  acaba  la  Circe  del  Gelo. — Fué  impresa 
en  Valladolid  en  casa  de  Sebastian  Martí- 
nez en  2o  de  mayo,  año  de  1551. 


Tasa. 

Ded.  al  limo.  Sr.  D,  Manrique  de  Laro,  duqne  de 

El  Yelo  florentino,  de  quien  aqu!  aa  habla,  os  Jnan 
Bautista,  Slúsofo  y  acaffémíco  dal  duque  de  Florencia. 
El  escudo  que  dice  aer  del  impresor  taé  en  concepto 
de  que  lo  fnesa  Guillermo  de  MÜ1Í8,  de  qnien  es  el 
escudo. 

TABLA. 

!   0>tm 


Diálogo  1  ° 

topo,  fol 

DiilOBO  2  ° 

-flíCÍ 

Uhseí  chU 

DiáloBO  3 

-Uhies 

Cree  í.sí,- 

Didlofro  4." 

-UUéoí 

C,>ce  gam 

Diilofio  5  " 

-m^sas 

Ciws  cero 

DiíloRoO" 

-VU,e> 

leol 

DiíloBO  7 

-C>,M 

UliSes  eah. 

Di&loira  » 

—UUse 

perro 

Diilo^o  a 

^Ulisis 

Diüoiío  10 

-Uhíe 

eUfanU 

'%  Argitmenlo. — Volviendo  (Ilíses,  después  Jo 
acabndu  la  guerra  de  Troya  y  para  Grecia  su  pa- 
tria... de  los  vientos  contrarios  llevado...  llegó  a 
la  isla  de  Circe,  y  della  fué  graciusamenle  rocíbi- 
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do...  Y  deseando  él  de  volver  a  su  palria,  lepidií... 
le  hiciese  gracia  de  hacer  volver  hombres  lodos 
los  Griegos  que  ella  habla  trasmutado  en  diversos 
animales,  y  que  entonces  estaban  ahí  en  ta  isla; 
para  volvellos...  a  sus  casas.  Concédele  Circe  esta 
gracia,  mas  con  esta  condición,  que  solamente  los 
que  querrán  o  tengan  esto  da  el  (síc¡  y  los  otros  se 
puedan  acabar  ahí  su  vida  en  cuerpos  de  bestias, 
Y  para  que  él  pueda  saber  esto  de  ellos,  concede 
el  poder  hablar  a  cada  uno,  como  cuando  era 
hombre. 

■Busca  üiíses  por  (oda  la  isla  y  habla  con  mu- 
chos; los  cuales  por  diferentes  causas  se  quieren 
mas  aína  estar  en  aquel  estado,  que  volverse  hom- 
bres. Finalmente  uno  (hecho  elefante)  desea  vol- 
verse hombre,  como  él  solía  ser:  por  donde,.,  se 
vueluen  juntos  alegremente  a  su  patria.» 

El  argnoiento  da  esta  o1jra  coincide  mncho  coa  tt\  de 
El  A9J10  de  Turmeda;  pero  la  ohra  de  éste,  sobre  ser  un 
diplomas  anlieud,  en  más  ajcnd»  é  ini^eniosiv.  Foro  no 
par  m&B  oriKÍnul  qaitn  el  Asno  á  Circe  eu  inucho  mere- 
ciinianto:  1»  Circe  es  obra  muy  filosófica. 

La  tradnaciún  es  lo  gne  promete  el  nombro.  La  im- 
presión  es  muy  incorrecta. 

En  cada  animal  se  hace  ol  paralelo  de  sn  vida  con  la 
del  hombre  en  un  oficio  6  profeaián.  Abí  la  ostra  habla 
del  peseado!-  que  ella  había  sido:  el  topo  del  labrador; 
la  culelra  del  médico;  la  liebre  no  tavo  estado  fijo. 


—  3304.  Los  Discursos  de  Nicola  Ma- 
quiavéli  florentino  sobre  la  primera  decada 
de  Tito  Livio,  ahora  nuevamente  traduci- 
dos de  lengua  toscana  en  lengua  Castellana: 
muy  útiles  y  provechosos  para  cualquier 
Príncipe  ó  gobernador.  Dirigidos  a  la  Ma- 
gostad del  Serenísimo  D.  Felipe,  Rey  de 
Inglaterra,  Nápoies  y  Principe  de  Rspaña, 
nuestro  señor,  (E.  del  I.  con  su  cifra  G,  M,) 
En  Medina  del  Campo,  por  Guillermo  de 
MiUis,  4355,  [B.-Esc.) 

Ea  4.°— 391  p. 
Dedicatoria: 

«^  A  la  Magestad  del  Sermo,  D.  Felipe,  Rey  de 
¡nglaíerra,  Nápoies,  y  Principe  de  Espaiía,  humil- 
de Siervo  Juan  Lorenzo  Otevatúi. 

sHabicndoconoscido,  muy  alio  y  muy  podero- 
so Principe,  por  un  libro  que  se  llama  tos  Discur- 
sos de  Nicolao  Maquiaveli  en  lengua  toscana,  ta 
grandeza  de  los  hechos  de  los  antiguos  romanos  y 
de  otros,  y  de  las  antiguas  Repúblicas,  me  ha  pa- 
recido tomar  el  trabajo  de  le  traducir  en  esta  len- 
gua castellana,  paro  que  mejor  se  pueda  enten- 

No  aparece  licencia,  aiirobacionea.  etc.,  ni  mía  prin- 
cipias que  el  prólogo  de  Maquiaveli ;  la  tabla  de  capí- 
Consta  de  tree  libros. 


OVANDO  SANTARÉN  (d.  ivatí  db  la  vic- 
toria). 
3305.  Orfeo  Militar,  cuya  belicosa  mú- 
sica celebra  los  felices  triunfos  que  en  la 
sagrada  guerra  de  Viena  y  Buda  han  aJcan- 
(ado  contra  el  Sultán  de!  Asia  las  imperia- 
les Armas  del  Gesai-  Leopoldo  primero,  Rey 
de  Romanos,  Bohemia,  de  Ungria,  Dalma- 
cia,  Croacia  y  Esclavonia  y  Grande  Empe- 
rador de  Alemania; — Quo  ofrece  y  dedica  al 
limo,  y  Reverendísimo  Sr.  D,  Fr,  Alonso  do 
Santo  Tomas,  del  Consejo  de  S.  M.  (sacro 
Principe}  meritisimo  obispo  que  fue  de  Os- 
ma  y  Plasencia,  y  al  presente  de  la  ciudad 
de  Malaga, — D.  Juan  de  la  Victoria  Ovando 
Santaren  Loaisa  y  Rojas,  Caballero  de  la 
Orden  y  Militar  Caballería  de  Galatrava, 
Capitán  que  fué  en  el  rebelión  de  Ñapóles, 
y  hoy  Comandante  de  la  Milicia  del  Tercio 
de  Málaga. — Impresso  en  Málaga  por  Mateo 
López  Hidalgo,  Impresor  de  S.  lima.  Año 
de  1688. 

En  í.°,  con  varías  foliaciones.— E,  doA,  dólMeoenna. 

Aprob.  de  Fr,  A.  Guarrero,  vicario:  Andújor,  18  Di- 
ciembre 1887, 

Ved.,  fecha  32  Diciembre  1087, 

Versos  laudatorios: 

Soneto  del  conde  de  Alcndia, 

ídem  de  U,  Femando  Luí»  de  Noriei^. 

ídem  do  D.  Francisco  Maldonado  Salazar  y  Vnrims. 

ídem  da  D.  García  Divíla  Ponoe  de  Loún. 

ídem  de  D.  Francisco  Hurlado  de  Mendoza. 

ídem  de  D.  P.  Man  nal  Jofre  de  Lonisn  j  Mcsía,  regi- 
dor de  Ronda. 

Idam  de  D.  F.  A,  de  Aguilar  y  Rojns. 

ídem  del  capitán  D.  A.  Vela  Ojeda  y  Arijamaaíllo. 

Fati  en  octavas,  en  doB  partea:  la  primera  de  diez 
cantos  en  i4  pa.  da.;  la  aesunda  cinco  lain  foliaciún). 

Versos  laúdatelos: 

L.  D.  Sebastiin  Cáceres  Ovando  y  Chamizo,  opiara- 

D.  Eugenio  Santarfn  y  Bnrma,  décimas, 

D.  Manuel  Santarán  y  Bsrma,  déeimas. 

D.  Franoiaeo  Santarón  y  Lecumberry,  décinas. 

Debida  elogio  de  D.  Juan  Antonio  de  Orando  Santa- 
rén  y  Mayoralgo,  capítfin  qne  f  iió  de  la  uolilezn  de  Bí- 
tremadara,  hijo  del  Sr,  D,  DieRo  Antonio  de  Ovando 
Bol  y  Cerda,  caballero  que  foé  de  ta  Orden  de  Santia- 
go, aeñor  de  Larguíjuela  en  CAceres,  oapitila  do  cora- 
zas en  Badajoz  y  deepnéa  gobernador  de  AlcaU  laKea), 
Loja  y  Alhama,  al  ilustre  cisne  poética  y  cristiano 
Marte,  sn  tío  el  autor,  romance: 

Bizarro  comandante, 


Jue  loEqiie  Ruma  estableció  celebren,,, 
E,  P.  Fr.  Rodrigo  de  Ovando  Sautaré 
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—  *  3306,  Dignissimo  |  panegírico  |  qve 
canta  Apolo,  [  al  mvy  Excelente  Señor  Don 
Jvan  1  Francisco  de  la  Cerda  Enriquez  Afán 
lie  Ribera  |  Aragón  Folcli  de  Cardona  y 
Gordova.  |  Dvque  ¡  de  Medina  Celi,  de  Se- 
gorbe,  (le  Lerma,  de  Alcalá,  de  |  Pallas,  de 
Cea,  de  Villamizar,  |  Conde  |  Del  gran  Puer- 
to de  Santa  Maria,  de  Ampurias,  de  Pradas, 
de  Em  j  pudta,  de  Buendia,  de  Santa  Ga^ 
dea,  de  los  Molares.  |  Vizconde  |  De  Villa- 
mur,  señor  de  Lucelia,  chillo,  de  Espejo, 
de  Gaüete  j  Gran  Condestable  de  la  Corona 
de  Aragón,  Adelantado  |  mayor  de  Castilla, 
Adelantado,  y  Notario  mayor  de  la  Anda  | 
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lucia,  Gavallero  del  ¡ns¡£;iic  Orden  del  Tu- 
són de  Oro,  1  Sumiller  de  Gorps  de  su  Ma- 
gostad, de  su  Consejo  |  de  Estado,  y  su 
primer  Ministro  desta  1  Monarquía  |  Avtor 
el  afecto  de  Don  Joan  de  [  la  Victoria  Ovan- 
do, Santaren  y  Ixiaisa.  |  Cavaüero  de  la. 
Orden,  y  Cavalleria  de  Calatrava,  Capitán  j 
que  fue  en  el  rebelión  de  Ñapóles,  y  al  pre  • 
senté  de  la  Milicia  [  de  la  Costa  desta  no- 
bilissima,  y  fiel  ciudad  de  Malaga. 


En  1."— SO  b,.  ein  foliar,  sienadns,  i  partir  de  In  ao- 
Tens  inclnaive.  B-F. -Contiena:  Port.  orl.-T.  enb— 
Aprob,  del  P.  Fr.  Padro  de  Salas:  17  AkosIo  IflSl.— Li- 
cencÍA!  Mú.laa:n,  10  Setiembre  IGBl,  Dr.  D.  Jaun  Untinol 
Bomei'o  de  Vnldiiia — Dedicatoria  (as  un  romancej.— 
Texto  [en  octava  de  arte  mnjor).— Compoeíoionos  lau- 
datorias ni  nutor  del  conde  do  Alcudia,  el  marqués  do 
Coprnn  i.— iAnúnimo? 
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PACHECO  (d.  DiECo). 

*3307.  Carta  embiada  de  Roma  ¡  déla 
entrada  del  Duque  y  Duquesa  de  Florecía 
eo  I  Koma.  La  qual  embio  Don  Diego  Pache- 
co, al  I  muy  illustre  señor  don  Francisco 
Chacón,  señor  de  (  las  villas  de  Casaruuios, 
Arroyo  molí  |  nos,  Alcayde  déla  fortaleza  y 
Cim  I  borlo  de  Auila,  Assisten  |  tedeSeui- 
Ua.  (B.-G.) 


PACHECO  DE  NARVAEZ  (d.  luis). 

3308.  Historia  ejemplar  de  las  dos  cons- 
tantes mujeres  Españolas: — a  la  Sra.  Doña 
Catalina  Chacón  y  Rojas,  mujer  de  D,  Juan 
Remii'ez  Fariña,  caballero  de  la  orden  de 
Santiago,  caballerizo  de  S,  M,  y  su  corre- 
gidor en  la  ciudad  de  Ecija;  por  D.  Luis  Pa- 
checo de  Narvaez,  Maestro  del  Rey  Nuestro 
Señor  en  la  Filosofía  y  destreza  de  las  Ar- 
mas, y  Mayor  en  todos  sus  reinos.— En  Ma- 
drid, en  la  Imprenta  del  Reino,  año  1633. 
{Al  fin.)  En  Madrid.  En  la  imprenta  del  Reí- 
no,  año  de  1635.  [B.-Inf.  D.  Luis.) 

En  1.°— ILó  ps.  iIb,  (mis  U  do  portada  y  prinoiiiios  r 
otra  perdida  al  £a  con  el  membrete  de  la  impresión). 

Suma  del  privilegio  por  diez  aíios  al  autor:  ES  Mujo 
1930,  en  el  oñoio  de  Juan  Laso  de  la  YeRi  (hijo  &<3  Ga- 
briel LasoP) 

Errataai  Madrid,  8  Julio  IflSS.  M',  etc. 

Sninade  la  tasa,  ádmararedisplieRV  (=39):  Madrid, 
ST  Agosto  1635. 

Aprob.  de  Fr.  Julián  Abaría,  trinitario: 

"En  lenguaje  propiamente  castellano  lieroico 
(tiene)  dulces  moralidades,  graves  conceptos,  pu- 
ras frases,  discursos  ingeniosos,  y  una  maestría 
<lc  la  virtuosa  conslancia  con  que  dcliende  el  áni- 
mo de  los  afectos  impuros  cautelosos.— 18  febre- 
ro lO-ÍO... 

Aprob.  dei  L.  Pedro  FernSiides  Navarcete,  capellán 
y  secretario  de  SS.  MM.  y  AA.:  "El  estilo  ea  muy  njua- 
taSo  i.  la  ©leBaiioia  española.— Marzo  25  de  1630.0 

reríojpane^i  COI.— Lope  de  Vega,  Vnldivielao,  Mon- 
tamayor,  D.  Pedro  Meeia  de  ToTar  y  Pai.  primoBéuíto 


del  coüdo  de  Molina:  el  mar^uás  de  la  Conquista,  ZS- 
rate,  Calderón,  Alarofin,  Dr.  D,  Pedro  Meneses,  alcal- 
de maroc  de  Granada  y  Savillai  L.  Vílez  de  Qneraro, 
Gaspar  Dárila  (Mas  qne  el  saber  escribir  I  Ka  el  saber 
dedicar],  Pellicer. 

Al  lector:  [Dice  que  eaeribiú  este  libro  por  un  empe- 
ño galante  eo  que  le  pusieron  ciertas  damas  de  alto  co- 
tnrao,  para  TÍDdiear  iL  su  sexo  de  los  ultrajes  que  aolin 
p^ecec  en  las  novelas  de  entonces.) 

«Advierta  el  que  leyere,  que  los  casos  que  en 
este  papel  se  refieren,  no  son  del  todo  supuestos: 
que  la  mayor  parte  dcllos  pasó  en  nuestro  tiempo; 
y  pitdiera,  sime  fuera  permitido,  nombrar  las  per- 
sonas por  quien  sucedieron:  pero...  mi  deseo  fa6... 
encontrar  con  los  aciertos  de  la  verosimilitud,  con 
los  de  [a  locución,  exornación  y  moral idud.  Por  lo 
que  hubiera  fallado  en  eslo...  póngasele  el  cargo  a 
quien  íiú  de  mi  lo  que  mejor  pudiera  de  uno  de 
laníos  lloridos  y  doctísimos  fneenlos,  como  gozp 

Dedicatoria, 

PADILLA  (db.  d.  FBAWcrsí^o  »e). 

3309.  Tratado  contra  la  Astrologia  ju- 
diciaria,  traducido  de  Italiano  en  Castellano 
por  el  Dr.  D.  Francisco  de  Padilla  canónigo 
y  Tesorero  en  la  santa  iglesia  de  Malaga. — 
Con  licencia  en  Malaga,  por  Joan  Renné, 
año  1603.  [Al  fin.)  Impreso  en  Malaga,  en 
casa  de  Juan  Rene,  año  de  1603.  (Bibliote- 
ca Cat.  Córd.) 

En8.''-IS0ps.ds. 

Esti  dedicado  á  D.  Díbbo  de  Cirdoba,  deán  de  Sevi- 
lla, etc. 

ccHabicndo  traducido  mas  ba  de  treinta  y  cualTO 
años  esta  Reprobación  de  la  Astrologia  Jadiciaria  de 
italiano  eo  Español  para  enviarla  de  Boma  a  Espa- 
fia  un  amigo,  por  cuyo  respeto  me  moví  a  tradu- 
cirlo, no  la  pudo  gozar  el  amigo,  porque  se  le  acabó 
la  vida  casi  al  punto  que  se  acabó  la  traducción;  y 
querl<!ndola  después  imprimir  por  el  aílo  de  153S, 
y  teniéndola  dedicada  a  el  señor  obispo  D.  Fran- 
cisco Paolieco  do  Córdoba  lio  do  V.,  también  ao 
llevó  Dios  a  S.  S.  antes  que  este  libro  se  imprimie- 
se, Y  no  si!  qué  mala  suerte  haya  sido  la  de  esta 
traducción  que  lo  mismo  te  sucedió  con  el  señor 
Marques  de  Carpió,  hermano  de  V.,  a  quien  se- 
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roa  de  algunos 
el  trasladar  ua 


«El  gran  D.  Alonso  de  Aguílar,  marques  de  Prie- 
go, bisabuelo  de  V.  S...  a  mi  abuelo  Juan  de  Agui- 
lar...  por  halla  rse  cerca  de  su  persona  con  la  lan- 
za en  !a  mano  en  todas  las  entradas  que  hizo  con- 
tra los  Moros  del  Reino  de  Granada,  le  solia  llamar 
Juan  de  AguUar  Lanza-en-puño;  como  algunos  que 
hoy  viven  en  las  Tulas  de  Aguilar  y  Montilla  lo 
testifican,  u 

Al  bendvolo  J  diecrsto  lector! 

«Bien  sé,  amigo  lector,  que 
no  es  tenido  en  mucha  reputac 
libro  de  una  lengua  en  otra;  y 
arguye  mas  erudición  e  ingenio  el  escribir  cosas 
propias,  que  ser  interprete  de  las  ajenas.  Pero 
iras  esto  veo  que  muchos  hombres  muy  doctos  y 
sublimados  se  han  ocupado  en  esta  manera  de  es- 

»Y  entre  nuestros  Españoles...  no  solamente  los 
que  principalmente  profesaban  Letras  se  han  ocu- 
pado en  esto;  pero  aun  hombres  dn  muy  grande 
estado,  cuya  principal  ocupación  era  regir  y  go- 
bernar y  menear  las  armas;  como  el  Rey  D.  Alonso 
de  Castilla  11  m  d      1 S  b'     q  1  t    d 

las  Leyes  de  P       da    q  d 

das  del  Der  m  d        é  R 

oV  D.  -4¡o       R      d       rag       q  b 

fue  do  Sicili    yNp  mdp  gil 

proezas,  de  í  gno  d  g        no 

con  haber  gastado  la  mayor  parte  de  su  vida  en 
guerras  y  conquistas  del  Reino  de  Capotes  y  de 
otras  tierras  y  provincias,  como  imitando  a  Julio 
César,  entre  el  tumulto  de  las  armas  no  dejase  de 
ocuparse  en  el  estudio  de  lasLetias  traduje  de 
Lntin  en  Romance  his  Epístolas  de  Séneca  V  asi 
me  parece  que  no  carece  de  loa  esta  manera  de 
eseriptura.n 

El  traductor  dice  (]ue  el  limo.  Jerúuitno  Gatímbato, 
obispo  do  Qalerio,  la  dijo  en  Roma  el  uño  ilo  15fl8  que 
el  autor  de  este  libro  fué  Frauclaco  de  Pacis,  floren- 
tino. 

Padilla  fud  en  tiempos  Capellán  de  Keyes  con  título. 

—  3310.  Historia  eclesiástica  de  Espa- 
ña: Primera  parte  que  contiene  cinco  cen- 
turias, en  que  se  trata  del  principio  y  pro- 
gresos que  tuvo  la  Religión  cristiana  en 
España  y  de  los  santos  Mártires  Confesores, 
obispos  y  concilios  que  hubo  en  ella  hasta 
el  aBo  de  500  del  Nacimiento  de  Cristo.— 
Dirigida  á  D.  Juan  de  Idiaquez,  Comenda- 
dor mayor  de  León,  del  Consejo  de  Estado 
del  fley  nuestro  señor  y  Presidente  del  de 
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las  Ordenes. — Por  el  Dr.  D.  Francisco  de 
Padilla,  tesorero  de  la  Santa  iglesia  de  Má- 
n  la  del  laga.— Con  labias,  de  santos,  de  varones 
ilustres,  de  Autores,  de  capítulos,  y  de  las 
cosas  notables  que  contiene  esta  Historia.— 
Con  privilegio  Real  de  Castilla  y  Aragón  y 
Portugal.— En  Málaga,  por  Claudio  Bolán, 
año  de  1605.  {Al  fin.)  Impreso  en  Málaga 
por  Claudio  Bolán:  año  160o. 


nía  f al.— Frontis  elegiaate,  abierto  en  madera.— 337 
ps.  da.  da  texto  0á  de  tablas  al  fin  y  algunas  mis  y  sin 
los  principios). 

—  3311.  Segunda  parte  de  la  Historia 
Eclesiástica  de  España.  Contiene  dos  cen- 
turias, desde  el  año  de  501  hasta  el  de  700 
del  Nacimiento  de  Cristo,  por  el  Dr.  Don 
Francisco  de  Padilla,  Tesorero  y  Canónigo 
de  la  Santa  Iglesia  de  Málaga. — Con  Tablas 
de  los  Santos,  de  Autores,  de  varones  ilus- 
tres, y  de  capitules,  y  de  las  cosas  mas  no- 
tables que  se  contienen  en  esta  Historia. — 
Con  privilegio  Real  de  Castilla,  Aragón  y 
P  gal.  Por  Claudio  Bolán  en  Málaga  año 
de  605.  [Al  fin.)  En  Málaga,  por  Claudio 
B   an,  ano  de  1605. 

E  ol— Piíura  (pero  sin  frontis),— 332  pa.  da.  [niín 
merosae  de  principios  y  de  tablas  al  ñn)- 

A  li.  (de  la  primees  parte)  del  P.  Podro  Maldona- 
do.  jesuíta;  Valladolíd,  15  Noviembre  1803, 

Carta  del  M,  Fr.  J.  Chirino.  trinitario,  al  autor  (sin 
fecha). 

Beapuesta. 

Versas  laudatorios  eu  la  primera  parte: 

Versos  latinos  del  jesuíta  Matías  Gutiérrez. 

ídem  do  D,  Juan  de  Santa  Cruz  Znritn,  presbítero. 

ídem  do  D.  J-  Idiíquez,  eomendador  de  ia  Orden  de 
Santiago. 

Octavas  (anónimas  y  atrás  de  Idíáquez). 

Tercetos  i  Idiáquez. 

En  la  sei^nnda  parte: 

Versos  latinos  de  D.  Juan  da  Santa  Cruz. 

ídem  del  P.  Juan  de  Mena,  jesuíta- 
Sonetos  al  antor. 

PADILLA  (fbancisco  de). 

*  3312.  Discvrso  |  qve  declara  |  la  ex- 
celencia I  del  arte  de  escrivir,  |  y  |  la  esti- 
mación I  qve  se  les  deve  a  los  |  maestros  do 
el.  I  Compvesto  por  [  Francisco  de  Padilla, 
Maestro  |  de  Escriuir.  |  Dedicado  a  la  muy 
Noble,  y  muy  |  Leal  ciudad  de  Seuilla.  | 
Con  licencia  |  Imprcsso  en  Seuilla  por  Simo 
Fajardo.  Año  1638. 
En  8.°-18  h,— sien,  H-Hf  A-E.-PorUda.-v.  en  b.- 
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Aprob.  del P.  M.  Pe.  Jnao  Durin:  Sevilla,6  Setiembre 
1033.— Liceacia:  Sevilla,  9  Setiembre  1H38.— Ded.  é.  la 
ciudad  de  Seiílla,  firmada  por  el  aator á1  lector; 

"...  Natural  (de  Sevilla)  y  hijo  de  padres  limpios, 
y  nobles,  como  consta  de  un  litigio  que  tuve  aníe 
el  señor  Don  l'Vancisco  de  Alarcon  en  que  me  hon- 
ro y  califica,  con  prch eminencia  de  cavallcro  hi- 
jodalgo, por  ser  sentencia  y  ser  deoendienle  de  la 
casa  antiquíEinia  de  Padülu...» 

Soneto  del  Br.  Antonio  de  Silva.— DMtna  delmí^mo. 
-Déoima  del  L.  Joeé  Mateo  Tállaz.-Soneto  da  Juan 
Leal  de  Vega.— Décima  do  D.  MiuiDel  Antonio  Fardo. 
—Soneto  da  un  discípulodel  autor.— Soneto  doEuIoitio 
Gómei  do  Torro,  discípnlo  del  autor.— Décima  de  Jaan 
Leal  da  Vega — Décima  de  ud  discípulo  del  autor.— 
Tentó. 


profeaién  máa  de  treinta  bEob. 

PADILLA  (d.  JUAN  de). 

3313.  Los  duce  triunfos  de  los  doce 
apóstoles  fechos  por  el  Cartujano,  profeso 
en  sancta-María  de  las  Cuevas  en  Sevilla, 
— Con  licencia,  [Al  fin.)  Aquí  se  acaba  el 
triunfo  de  Sant  Matías  apóstol,  y  postrero 
de  Los  Doce  triunfos.  Acabóse  la  obra  de 
componer  domingo  en  1 4  de  febrero  de  1 51 8 
años  día  de  sanot  Valentino  mártir.  Fue  em- 
premida  en  la  muy  noble  y  muy  leal  cib- 
dad  de  Sevilla  por  Juan  Várela  a  5  días  del 
iHes  de  otubre,  año  de  nuestro  Salvador  de 
1521  años.  (Y  en  seguida,)  Esta  divina  y 
apostólica  obra  fue  muy  diligentemente  vis- 
ta y  aprobada  por  los  reverendos  Señores 
Martin  Navarro  canónigo  en  la  sancta  igle- 
sia de  Sevilla,  y  Sebastian  Monzón  racio- 
nero en  la  misma  sancta  iglesia,  dignísimos 
maestros  en  arles  y  sacra  teología,  en  pre- 
sencia del  auctor  de  la  obra. 

En  fol.— I.  g.— 68  h..  i.  doB  col.  Iinia  O  hojas  de  princi- 
pios).— Eetampas  y  frontiü  que  figura  un  retablo,  don. 
de  en  doce  nicboa  están  loa  doce  ajjúatolea  cou  ana  uoni- 
bres  de  bermellón;  también  lo  eet&  el  titulo.  A  la  voel- 
ta,  en  an  grande  ótalo,  la  cabeza  de  San  Juan  Bautista, 
no  mal  dibujada,  como  asimismo  los  apóstoles. 

La  seRunda  estampa  repreaenta  la  esfera  con  la  tie- 
rra eu  medio,  dividida  ea  tres  partes  solas  7  once  cir- 
cunferencias, con  los  nombres  de  los  plauetas.  el  zodia- 
co y  el  ciclo  estrellado,  donde  pone  á  loa  apóatolea.  A 
la  Tuelta  otra  estampa  con  varias  fi^uraa  alegóricaa  ; 

Tabla.  (Ea  muy  circunstaneioda  j  expone  el  plan  da 
la  obra,  que  ae  reduce  6.  tratar  en  cada  uno  de  loa  Doce 
ííiuií/osdo  las  virtudes  de  nnapúatol,  y  con  esa  ocaaiín 
tratar  de  vicioa  y  virtndea-  Cada  triunfo  ealá  dividido 
en  varios  capítulos.) 
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Argumento! 

"...  Su  intención  (de!  autor)  es  componer  doce 
triunfos,  en  que  describe  los  hechos  maravillosos 
de  ios  doce  apústoios,  los  cuales  van  divididos  por 
los  doce  signas  del  zodiaco  que  ciñe  toda  la  esfe- 
ra. Doode  debéis  primeramente  considerar  que  el 
autor,  para  que  fuese  su  obra  masaltaniente  fun^ 
dada,  toma  la  semejanza  del  Firmameiúo  que  es  el 
cielo  estrellado  el  cual  se  diíida  en  doce  partes 
iguales,  que  son  los  doce  signos'  del  zodiaco,  por 
los  cuales  el  sol  y  los  planetas  hacen  su  curso.— 
Por  el  MÍ  se  entiende  CtíAq.  .,  y  todos  los  otros  pla- 
netas y  señales  del  cielo,  allende  del  seso  literal  z 
historial,  los  trae  sotilmenlealsesomoralealegú- 
rico,  lo  cua!  remite  a  los  discretos  y  soiíles  inge- 
nios hasla  que  a  la  obra  sea  dada  su  glosa,  y  en  esta 
inlíncíon  de  darío  e¡  aalor  procedió  tan  saiu  y  escu- 
ramente...  Y  debéis  notar  por  mayor  inteligencia 
que  el  auctor  Unge  que  esta  obra  se  compuso  en 
espacia  de  un  año,  y  de  cada  mes  deste  año  toma 
un  dia  con  su  noche;  de  forma  que  cada  cual  dia 
representa  su  mes,  y  son  aquellos  días  donde  sa- 
len los  signos  de  unos  meses  y  entran  en  otros.» 

Dedieatoria; 

nAI  muy  ilustre  í  muy  magnifico  Sofiorei  Señor 
D.  Rodrigo  Ponce  fodo  león  duque  de  la  cibdad  do 
jlrcos.— Como  no  croo,  muy  magnifico  Señor  que 
sean  menos  las  muchas  virtudes  que  la  fina  san- 
gre de  los  Leones  do  do  desciende,  me  ponen  atrts 
vimiento  a  le  suplicar...  mo  quiera  hacer  esta  se- 
ñalada merced  que  los  Doce  triunfos  de  los  doce 
apóstoles  no  tan  solamente  los  mande  poner  en  su  * 
ampia  librería.  Pero  primero  la  mucha  vi  vez  de  su 
inj^enio...  los  mande  corregir  z  castigar,  porquo 
con  el  tal  castigo,  pospuesta  toda  vergüenza,  pue- 
dan salir  a  la  plaza  de  los  detractores.» 

Triunfo  I,  cap.  li 

Inspira,  Sofía,  con  rostro  iocuudo 


Los  ínclitos  hccboB  de  tu  compaíila, 
Según  do  tu  vida  los  hobe  cantado. 

Bramido  de  furia  de  hondo  Avcfího...  (1) 
Triunfo  I,  cap.  If: 

O  tú  que  prceuntn.B  y  quieres  oír 
Cual  aea  mi  nombre,  mi  nonibro  ea  aquel 
Que  ante  decifíio  do  Gomalitl 
Fué,  que  de  Cristo  pediese  sentir. 

La  fueria  que  viste  van  ir  denodada 
Era  la  triste  csvil  idolúlrin. 
La  qus  robaba  la  fuctia  do  Mtrin 
Cuando  del  hombre  se  vido  formada. 

y  vengo  no  minos  por  mando  begaino 
Para  guiarte  por  este  gran  mundo. 
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leí  encina  del  bosque  90 
aiatrislBaioiaslraoorn 
loo  cotuar»  la  trímula  vi 
snerpos  oompuosloa  d 
4i]juvjA{f4Q  prolija  co 

ri-mn  y  canlan  t)or  eada  cantor 


le  liquida  ce 


Triunfo  I,  ea|i.  lili 


<iue  pongíi  laa  vidas  od  suma 
ia  áirceoo  Convento  BDEindo. 


Vuelvo  la  oariv  con  diño  seuibUnto 
Al  asolvedor  do  mié  dudns  inormos. 
Como  a  innostro  [¡uD  bebe  do  Turmas 
De  Gredas  la  fría  uiontoíla  mananto- 

Verds  Alejandro  eon  dos  couipaBeros 


Ya  de  muy  flaca  me  tiembla  la  mano 
Y  mds  ct  pincel  que  ee  baLii  gastado. 
Siente  el  objeto  la  vista  turbado, 
Ocio  demanda  mi  vida  temprano. 
Ca  puoski  qne  sea  mi  tiempo  no  oanu, 
Silencio  lo  pongo  do  mas  caorevír, 

Mas  do  la  vida  del  ley  foborano. 

DA  testimonio  con  dieoo  sermón 
En  el  pinado  dol  templo  eobido... 

Foreosa  fatuos»  la  diosa  .'uhoh,,. 
O  es  la  vulcnua  labrada  mistión 
De  Aridna-  semada  cotona... 

El  oisno  do  Júpitor  transfigurado.,. 
Trhíufol,  cap.  V: 

Vimos  las  dos  Galileas  patentes. .. 
Vimos  en  forma  desautorizada.. . 
Triunfo  r,  cap.  VI: 

ladraba  no  minos  el  bravo  Corvare 
Mucho  mas  crudo  quoluciro  lic  Bola 
Que  muerde  oaüando  las  nnvcs  y  flota, 

A  parte  del  austro  no  larga  la  escota. 
Trinnfol.cap.  Vil: 


Contotoinaado  la  dÉ/iile  mente 
Do  los  indotos  y  de  los  groaoros. 
Por-ende  de  presta  tazón  y  juatieÍLi 

Para  mezclarlas  con  otra  malicia... 
Los  eetcos  dañados  y  sus  intenciones 

Y  loa  pitagíricos  puntos  y  grados, 
íoi  ojos  y  dimtei  de  Im  ahonndoi, 

Y  ngiiriarna  lasconatolaeioncs, 
Callemoa  con  todos  los  luidoa  dañadas. 

¥  callo  no  menos  la  loca  manera 


«elqi 


Y  el  ciervo  bramando  sin  sa  compaScra, 


Triunfo  II,  cap- II! 

Y  vimos  do  parto  del  eran  Oceino... 
austa  las  aguas  del  dulce  Itadáno... 

Este  camino  del  todo  va  roto 
Seeon  el  altura  do!  monte  que  yela, 
No  puedes  hallar  por  aqui  liünriada 
Si  Gnailalkene  posando  su  soto, 
Donde  la  iwles  pesada  recela. 

Yo  te  conozco  por  un  andaluz, 
Seguu  la  íocHcla  te  liac«  diserto... 

£n  ñn,  <iua  me  trujo  mi  triste  iwcudo 
A  un  vil  oficio  do  haralcHa: 
Allí  i'cnogabn,  yaiii  descreía. 
Allí  mAílmenie  brincaba  mi  dado. 
Y  cato  que  viene  conjunto  a  mi  lado 
Ea  cordobés  do  natura  mestizo 
El  cual  on  el  Potro  ds  Córdoba  hizo 
Talea  reñogos.  que  fue  destorrado 
Con  UD  jubón  a  su  cuerpo  hechizo. 

Triunfo  II,  cai>.  IIÍ; 


'dunfo  II,  cap.  IV: 

Los  vivos  ingenios  quo  aon  naturales 
Contine  codician  Hmur  y  saber 
Las  cosas  ocultas  quo  pueden  hacer 

El  justo  juicio  de  Dios  ordenado 
Al  centro  los  lleva  del  céreo  do  Júd.ís 
Do  los  hispanos  ai  tú  me  pcseaiíat 
Responda  Tabladn  con  rostro  quemado 
Y  en  su  braaero  las  carnes  desnudas 

Y  do  los  sembrantos  herejes  dan  tdos 


Dore 


¡a  la  gótica  gi 


Ti-iunío  III,  cap.  II: 

Divisos  en  formad 
Llanos  y  ereapos  cabclloa  tenia. 
Tiiunfo  lII,  cap.  III. 
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Florencia  y  Venecia  la  mucho  man  din 

Presto  verás  la  venganza  que  sueles 

Y  flénova  con  toíarmia  León, 

Ver  de  los  tales,  si  no  determina 

Sevilla  Valencia  ooü  el  Villa  Ion 

Dios  otra  cosa  eon  estos  fieles. 

Mi  trato  sintieron  y  mas  en  Medina, 

Ya  salHs  la  mala  ventura  qne  vino 

En  Valladolid  la  cuoeta  pUtina 

Tienda  tenia  de  muchos  brocada. 

Para  sobir  a  los  dioses  ínsontes. 

A  debelarlos  cun  acto  malino. 

Debajo  loa  jeloa  se  hunde  allí  luego 

No  venga  del  cíelo,  scgim  aobrei'ino 

Como  la  dont.-  da  triitt  TarUga 

Furia  de  rayos  con  fuego  moielados 

Que  hizo  las  moias  pordet  casamiento. 

Por  dondeseamos  muy  mal  derribados 

Triunfo  III,  cap.  IV; 

Otra  vegada  per  este  Averino 

So  los  peñascos  muy  altos  echados. 

Oímos  eonar  unas  ciertas  cuadrillas 

Con  estridores  y  gran  alarido 

Aeí  como  suenan  aigunas  tahlillas 

Ya  se  venía  la  tuerte  batalla, 

Y  rencas  gargantas  de  vutblo  hprmo 

Con  armas  peores  que  hiio  Míssallii 

Que  pido  limosna  de  fuera  las  villas. 

Mi  otro  que  fuera  muy  mas  cntoadído. 

Asi  como  vemos  los  saneWs  leprosos 
Con  sus  tablilla,  pedir  a  las  puertas... 

TríunFo  IV,  oap.  Vlt 

Fázis 


Con  sus  alillas  so 
Pero  deapuBB  de  sobida,  callando 
Contempla  la  forma  de  acuella  sobi 
Y  con  alegría  msíclada  su  vida 
'iene  calando 


Fácia  1e 
Tal  ni 


Triunfo  IV,  cap.  II: 

Y  con  el  espada  de  Dios  verdadero 
Tal  combatía  la  regia  corona 
Como  sí  fuera  el  emadn  Tizona 
De  vuestro  Rodrigo  valiente  gnerrroro. 


Y  doce  toviera  no  menos  de  chico 
Aquel  que  llamaron  en  Zafra  Juma 
Del  aldehuela  de  poca  valia 
Hijo  do  padre  inaa  pobre  que  rico, 

Trínnfo  IV,  cap.  V; 

Apenas  callaba  la  bestia  otuonta. 


Después  que  quiáe 

onhae 

A  Júpiter  sumo  fcr. 

radebe 

Suena  después  su 

ronca  li 

Incitadoiu  de  bélie 

saña: 

Con  ella  retruena  la  brava  c 

Su  gélido  suelo  con 

eUaree 

Orida  la  gente  fero 

y  malí 

Ó  Lucifer,  Lucifer 

orecel 

ardania  do  tal  filatería 
do  sacrilega  falsa  materia 
I  tinento  fiel  documentij. 
No  sabes  que  tal  parlamento 
me  plugo,  ni  ménoa  me  place; 


Cuando  fingido  pooma  reí 
Triunfo  V,  cap.  IL 

El  peregrino  que  hace  1 


Mucho  se  goza  con  sn  compañía. 

Las  grandes  hasiñas  que  fueron  y 
Y  dignos  misíerios  de  nuestros  paaad 
tjuetria  cantarlos  en  vasos  rimados.. 


nto  en  la  ci< 
iderla, 


Salir  de  sus  rein' 
IJuebraron  las  m 
Del  tiempo  de  marras  con  sana  conciencia 

V  mis  sobro  todos  la  gran  hcroila. 

El  padre  Domingo  me  dice  «Ya  basta 
Lo  que  del  alto  castillo  notaste,-  etc. 

Las  golondrinas  quo  lauto  cAirrcuu 
Considerando  sus  hijos  y  nidos, 

Y  mas  y  mas  cuando  del  nido  salido» 
Por  alto  con  ellos  en  torno  voltean^ 
Así  tos  doctores  su  santo  rodean 
Uncía  la  parte  del  cielo  volando. 

El  padre  Domingo  les  iba  cantando 

Según  que  sus  hijos  lo  van  predicando. 
Triunfo  V,  cap.  Vi 
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Triunfo  VII,  cap.  I: 


li  leueua  materna: 


Dime  primero  do  fuiste  nocido,'- 
Xo  le  respuee  eia  !er  provenido: 
•Y  ic6mo>..,  íDo  sientes  que  só  cu 
No  hablo  iadeaco,  ni  mtnoí  loieau 


Triunfo  V,  f 


I  líeí  rio  Mil  leirilUm 


Prueba  lo  misir 
Y  eube  Cidonia 
Aqui  dd  Rodri« 
Yfuépt 


y  rof  US  mur  finas: 


TriunfoVII,  cap.  III: 


in  aalto  huyendo  au  daiio. 


Triunfo  VII,  Ci 


Triunfo  Vlir.  oop.  I: 


li  plata  1 


i  alambre. 


Fuenaa  inormee  aqui  padecían 
De  Isf  nefandas  horribles  personas, 
AI  clero  rajaban  las  dianas  coronas 

Y  mas  profanaban  loa  templos  divino: 
Maertes,  prisiones  y  robos  continos, 

Y  mas  resethaban  tas  fúlgidas  dunas 
Para  sus  fétidos  auotos  indignos. 

Trinnfo  V,  cap-  VH: 

£n  otra  cuadrilla  que  anda  penandc 
De  los  muy  altos  y  graodci  señorea 
Van  homcoídaí  con  penas  mavorta 
A  Dios  poderoso  contino  llamando 
Allí  con  aquellos  el  cuarto  líeroiuid  ) 
Va  con  la  Pefla  de  Martes  cargado 

Y  Pedro  su  nielo  magnec  degollado 
Bebiendo  la  sangre  que  fue  derramanc 
Por  toda  Castilla  con  pei-ho  danad" 

Triunfo  V.  cap.  VIH: 

La  boca  sangrienta  eontino  herbir 
Como  en  Ailam"  su  oiklida  fuente. 


es  el  físico  mucho  m 


Porque  tú  sientas 


Ya  declinaba  de  las  Forluiadaa 

AIH  do  las  perlas  halló  con  el  auro 
GiAaa  por  Iss  ondas  janias  navegadas 


l>ando  su  pluvia  sin  piedra 


Triunfo  VI,  cap.  IV: 


Los  pensamientos  de  ta  criatura. 
Que  dejan  la  sancta  muy  fresca  plan 
De  laa  virtudes,  queriendo  buscar 
Los  vicios  bidiondos  según  su  naturi 


Considerada  su  mucha  se 


£n  peSa  ni  riseo  ni  concabadura. 
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Así  caminando  por  eiíe  gran  llano 

Los  ojos  velndos  bien  como  Cupido, 
A  i:a,ila  piauda  cnycndo  ds  mano. 
Pasado  renin  su  cuerpo  no  snno 
Y  con  la  cuida  y  tumbos  que  daba 
De  las  rodillas  y  manos  botaba, 
I^  sanitre  bien  como  da  iofe  Hviano 
Cuando  dsl  cusipo  rcoiente  se  caba. 

—  33U.  Retablo  rlc  la  vida  de  Cristo 
(estampa],  hecho  en  metro  por  el  devoto 
Padre  Don  Jaan  de  Padilla,  monje  cartujo: 
impreso  en  Toiedo  on  casa  de  Juan  de  Aya- 
la,  con  licencia  de  los  Seílores  de!  Consejo 
Rea!,  año  15Go.  Véndense  en  Toledo,  en 
casa  de  Juan  de  Modina,  mercader  de  li- 
bros. {Al  fin.)  Fu(5  impresa  la  presente  obra 
en  la  Imperial  ciudad  de  Toledo  en  casa  de 
Juan  de  Ayala,  año  de  1-5S9. 

En  tol — FrantÍB^.  g — 70  pa.  ds-,  i  dos  columnas 

Figuras. 

A  la  vueltadela  porf«da la  tabla,  qna  acaba  enlo  si- 
l^iiente  hoja. 

Areumento  de  toda  la  obra.  (Dice  ¡oaantorea  dequie- 
nel  se  ha  ralido.  entre  losonaleB  cuenta  i  LuJolfo  Car- 
tujano) 

A  la  vuelta,  estampa. 

La  obra  esti  en  oopInB  da  arte  mayor,  y  on  lui^r  da 
libros  ya,  esta  Setahlo  dividido  en  cnatro  tablas,  j  éstas 
en  a&ntieo9. 

Aanqua  salió  anónimo  el  libro  loa  'LosDoee  lyiua//is 
de  tos  Doce  Aposteles,  fechos  por  el  Cartujano,  proteso 
on  Santa-maría  de  las  Cuevas  da  SotüIo.í  es  también 
de  nuestro  P.  D.  Juan. 

—  3315.  Retablo  déla  vida  de  Cristo, 
hecho  I  en  metro  por  el  devoto  padre  |  Don 
Juan  de  Padilla,  monje  |  cartujo.— Impreso 
con  I  licencia  |  en  Toledo  |  por  Francisco 
de  Guiman,  |  año  de  1570. 

En  fol.-ÍVontia  (diferente  del  do  la  impresión  do 
Savilla].— l-tr.— AdoBCol.ípBsadeeflps.  ds,J— tlstampa. 

Esto  ejemplar  está  falto  al  lín. 

A  la  vuelta  de  la  portada,  priv,  por  una  sola  vai  al 
librero  Juan  del  Eio,  estunta  on  esta  oortoi  Madrid,  51 
Diciembre  LJO!). 

—  3316.  Retablo  de  la  vida  de  |  Ckris- 
ío.  (Crucifijo,  etc.)  Hecho  en  metro,  por  el 
deuoto  Padre  |  Don  Juan  de  Padilla  Moii¡/e  \ 
Cartuxo.  [  Impresso  con  Ucencia,  Año  de 
1582.  [Al  /in.)  Acabóse  la  presente  obra  en 
Valladolid  |  en  casa  de  Diego  Fernandez  do 
Cordoua,  en  la  librería.  Año  de  |  mili  y 
quinientos  y  ochenta  y  dos.  (Y  en  seguida 
la  aprobación  de  la  obra  por  Fr.  Juan  de 
Regla.)  [B.-R.) 


PADILLA. 

En  fol,— Fi-outii. 


-Fig-iiraa,— 1.  g — 70  ps,  da.,  i  dos 


Es  un  poema 
cuatro  tablas  (si 
tablas  en  variof 

Al  fin  del  lílti 


lee  esta  copla: 
Dea  relleioso  la  regla  me  puso, 

uta  su  vista  me  hallo  seguro 
Be  Id  tormenta  del  mundo  confuso. 


Pnrai 


Sigao  le 

¿ínrna  si  quieres  mi  nombre  diciendo^ 

Monge  Onrlvxo  la  obra  oompuso. 


"En  las  primeras  silabas  (festa  copla  dice  Don 
Jaan  de  Padilla,  que  es  el  nombre  propio  del 


Da  rojo  en  el  frontis  lo  subrayado. 

—  *33)7.  (Un  crucifijo  grab.  en  mad., 
y  debajo,  dentro  de  un  frontis  grab.  en 
mad.:)  Retablo  de  la  vida  de  Christo,  |  he- 
cho en  metro  por  el  deuoto  padre  Don  Juan 
de  Padilla  mojo  |  Cartuxo,  Impresso  con  li- 
cencia en  Alcalá  de  Henares  en  [  casa  de 
Sebastian  Martínez  que  sea  en  gloria.  |  Año 
de  M.D.XCiij.  (Al  fin.)  Impresso  en  la  villa 
de  Alcalá  de  Hena  |  res  en  casa  de  Sebas- 
tian Martínez  que  sea  en  ¡gloria  fuera  de  la 
puerta  de  |  los  santos  Martyres.  Año  do 
M.D.XCiij. 


En  fol. 


\e  12— 1 


L,  H.  doSh.,  1 


uolta  de  la  ci 


a  H, 


hoja  (iiij),  oc 

hados  pequeños  on  madera  interaalados  en  el  texto,— 
Contiene;  Portada.— Erratas;  Álcali,  3  Jonio  1,W8.- 
Tasn:  Madrid,  11  Julio  1S8S,— f.iconcía  6,  Juan  dennen- 
dín,  librero  estante  en  esta  corte,  por  una  vas;  Madrid, 
6  Febrero  l.üM— Tabla.- Arc-umento  da  toda  la  obra— 
Práioiro  {precede  inmediatamente  á  la  obra  y  eatá  en 
coplas  da  arLo  mayor,  como  el  resto  de  la  misma). 

La  obra  acaba  al  folio  liviij  (6%  y  i  oontinnación  la 
no'A  ñnal  ■ 

AlRunCB  troroa  sacado»  de!  argumento  da  toda  In 

"...  Comiega  ia  vida  de  Chrislo  compuesta  por 
vn  roiigioao  monjo  do  la  orden  de  la  Cartuja  en 
voraoB  Castellanos  ó  coplits  de  arte  mayor...  El 
qital  diiilde  toda  la  obra  en  qiiatro  tablas...  Las 
((líales  qiiatro  labias  corresponden  A  los  qualro 
Eiiangclios.  Vassi  por  orden  va  poniendo  lashys- 
fm-ias...  Van  diiiidldas  las  labias  nq  por  capítulos 
salvo  por  cánticos...  La  primera  labia  comienza 
del  principio  hasta  el  baptismo  de  Christo,  La  se- 
gunda de  allí  hasta  el  Domingo  de  Lázaro...  La  ter- 
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cera  de  al!I  hasta  que  espirú  en  la  Crui  y  lo  pu- 
sieron en  el  monumento.  Laquai'ta  desde  laresur- 
reccio  hasta  quesubiiiíi  los  Ciólos.. .i^ 

PADILLA  (d.  lorenzo  de). 

3318.  El  I  libro  primero.  |  De  las  Aiilí- 
guedades  do  España  |  que  escrivio  |  Don 
Lorenzo  de  Padilla,  Arcediano  de  Ronda,  | 
Cronisla  de  Su  Magestad  Cesárea.  |  Publi- 
cóle Don  Joseph  Pelli^er  de  Ossau  y  Touar;  | 
Caballero  del  orden  de  Santiago,  |  Señor  de 
la  Casa  de  Pellicer,  y  de  Ossau,  |  Cronista 
Mayor  del  Rey  Nuestro  \  Señor,  y  de  su 
Consejo.  I  Y  le  dedicó  al  Excmo.  Sr.  |  Don 
Manuel  de  Zúfiiga,  Guzínan,  J  de  A^a  y  So- 
tomayor,  Duque  de  Bejar,  y  Mandas...  Con 
licencia  |  en  Valencia,  Año  1669. 

En  12.°— Ei  pa,  ás.  (mis  J2  do  prinoipioa). 
Dedicatoria:  Madrid,  1,°  Junio  1868,  D.  José  Pellicer 
de  Osjiiu  y  Tovar. 

«f  üfotivos  de  esta  edición.— D.  loremo  de  Padi- 
lla, nieto  de...  los  Candes  de  Santa  Gadea...  ha- 
biendo 6¡do  el  primero  que  intentó  formar  Histo- 
ria general  en  Lengua  Española,  y  conseguídolo 
a6  con  poca  felicidad,  no  tuvo  ta  de  publicarla... 

nPasd  su  original  a  poder  ite  Ftoriaa  Docampo, 
que  le  sucedió  en  ct  ollcio  y  en  el  cuidado  de  es- 
cribir la  Historia;  mas  no  publicú  la  de  su  antece- 
sor, como  era  estilo;  sino  que  callando  sus  escri- 
tos y  nombre,  se  valió  de  aquel  Irab.ijo  tan  inac- 
cesible como  docto;  y  deste  primer  libro  íuyo  que 
sacamos  a  luz,  compuso  los  cuatro  de  su  Crónica 
General,  comenzando  y  feneciendo  al  compás  mis- 
mo, y  piDCurando  dilatar  loque  Padilla  estudió  en 

"Hágase  el  cotejo  de  una  escritura  y  otra,  y  se 
hallará  que  asi  en  lo  Geográfico  como  en  lo  crono- 
lúgico  y  en  lo  historial,  do  una  Historia  breve  se 
formó  una  larga;  y  sin  mejorarla  de  estilo;  que  en 
esto  no  llegó  a  igualarla... 

"Pudiera  tener  disculpa,  si  Ocampo  alegara  en 
algunas  partes  a  Padilla,  o  le  pusiera  en  el  núme- 
ro de  los  Escritores,  de  quien  se  sirvió,  y  iiue  re- 
fiere en  su  prólogo;  mas  en  ninguna  cláusula  le 
nombra.  Conque  aquella  Historia  que  le  fue  norte, 
guía  y  aun  como  pauta  para  la  suya,  y  segurísimo 
índice  que  le  encaminó  a  los  mas  principales  pun- 
tos de  la  Griega,  de  la  Romana  y  de  la  Púnica,  le 
díú  la  fama  que  gosa:  quedándose  sepultada  en  el 
olvido  por  espacio  de  90  años. 

■lEii  el  27  1=  1027)  desíe  siglo  saliú  a  luz  su  no- 
ticia, procurando  autorizar  Rodrigo  Caro  con  ella 
h  existencia  del  Cronicón  que  comentó  a  nombre 
de  l)e\tro  >  etc  (Con  este  motivo  se  enfrasca  Pe- 
llicer en  el  maremagnum  de  los  Cronicones,  ya 
contagiado  en  parte  )  — "Madrid,  4  de  Junio  de 
1669— D  Josef  Pellicer  de  Ossau  y  Tavar.t 
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3319,  Romance  de  don  Manuel,  glo  | 
sado  pof  Padilla.  Glosa  muy  graciosa.  Y  un 
villancico  al  cabo,  j  Vislo  y  examinado  y 
con  licencia  impreso. — En  Toledo,  en  casa 
de  Francisco  de  Guzman.  |  Año  de  1576. 

Un  pliego  volante  aa  4.',  letra  stútica,  Oon  una  gran- 
de estampa  que  represeiitíi  un  caballero  al  símil  de  un 
Santiago. 

El  romance  BS  estampa,  primeramente  todo  seicnida. 
;  después  taraceada  da  dos  ea  dos  versos  (1)  á  oadn  co- 
pla de  glosa.  Kstas  son  29.  La  primera  empiezan 
SíelMa^  gran  confusión 


El  TÍllancica  empieza: 

Kola.~Ke  visto  otra  edición  también  g-dtiea  ao  mi 
pliego  suelto  ;  con  otra  estampa  distinta.  Esta  ea  me- 
jor, el  tipo  también,  y  me  parece  mis  antigua.  8u  enca- 
bezamiento en  BTuesaa  letras  BÓticaS! 

iiRomance  de  don  Manuel  glusado  |  por  Padilla. 
Glosa  muy  gra  |  ciosa,  Y  un  villancico  al  cabo.» 


iCual  será  anuol  caballero 
De  loa  mies  nr(«  I2¡  preciado. 
Que  me  traiga  la  eabeía 
DoaquolnioroseiÍH¡nrfo(3), 
Que  delante  de  mis  ejes 
A.  cuatru  ha  alanceado, 
Pues  qm  la»  (4)  oabcíoa  Ove  (5) 
En  el  pretal  (6)  del  oaballo. 


J'or  (9)  delante  el  corredor 


dosan 

0 

vera 

(31 

EnUfrl 

m 

i 

n 

'  (1) 

f 

aülo 

(5) 

f 

atrio 

19) 

r 

n 

«Rio 

(71 

T 

agio 

(8) 

En 

agio 

(10 

E 

n 

agio 
lasl 

^  Y  por. 
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Con  la  gran  fuena  qne  pnso 
Su  sangre  Le  ha  rerenUdo', 
Gran  liiítima  le  han  Jas  damas 
Deiifíísijuf  ™  Wn/owO). 
Bitéoa-nle  lotlot  (2>  que  vuelva 
ijufere  mWirlo  (3): 


Dereí 


laplazi 


Por  las  niíEWH  (S)  que  t 
Maa  porque  logren  tus  ( 
Vuélvete  y  deja  el  eabs 


Soy  de  los  Alrai 


embl<:i 


el  Cid  ha  temblado.— 
■.á  Dm  Manud 

(do  Ifl): 

ul  teneas  cuydado, 
19  las  daCDue  me  envían 
erii  sin  recaudo  |T).- 


SDtrambos  te  !iaa  apartado, 

Y  i  loa  primeros  encnenlros 
El  moro  dejfs  el  mballo  (8). 
T  en  VHPimtoie  levanta 
Cm  dniíno  denodado  (9), 

Ypwio  llOÍ  mano  a  un  al/ami«  0.1) 
Como  Tállente  soldado, 
Fuésa  para  Don  Maottel 
Que  ya  te  e^aba  aguardando  (12); 
Mas  don  Mimueí  como  dimlro  (13) 
lia  lanía  le  habla  terciado, 
Vara  y  inedia  queda  fuera  , 
Que  lo  vueda  (14)  blandeando, 
T  desque  muerta  ío  (IS)  vido 
ApeáK  del  cabaUo  (16), 
Cortado  le  ha  la  cabeza 

Y  en  la  lanía  la  ha  hincado, 


SI  catfilieo  Femando,. 


(3) 

En  la  glosa,  Todos  íerfi 

a». 

(3) 

EnlaRlosa,  flcípfflifo. 

(4) 

Enlairloaa.reI. 

(5) 
(B) 

En  la  etosa,  ssoaa. 
En  la  tilosa. 

(7) 

En  la  (floaa.  reaado. 

Enl»BloBa,/«íden-iftfl 

la. 

m 
m 

BnlflBlM»- 
Enlaiílosa.JPoaiíaÍn. 

ni) 

En  la  iflDaa,  m  espada. 

03) 

Enla(!losa,rtajíaí-i.vn 

113) 
(11) 

En  la  (flosB,  el  diestro  1 
En  la  glosa,  estaba. 

SI.  Manuel. 

(15) 

En  la  floaa,  U. 

(18) 

En  la  glosa,  D,l  caballo  ta  ha  apeado 
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—  3320.  Tesoro  óe  varias  Poesías,  com- 
puesto poi-  Pedro  (Je  Padilla,  dirigido  al 
limo.  Sr.  D.  Luis  Ilenriquez  Almirante  de 
Castilla,  Duque  de  Medina  y  Conde  de  Mó- 
dica. [Su  escudo.)  Con  privilegio  impreso 
en  Madrid  en  casa  de  Francisco  Sánchez, 
aüo  1S80.  A  costa  de  Blas  de  Robles,  mer- 
cader de  libros.  {Al  fin.)  Fué  impresa  la 
presente  obra  en  la  muy  Noble  villa  de 
Madrid,  año  de  1580. 


«Yo  he  visto  este  libro  que  por  los  Señores  do! 
Consejo  me  ha  sido  cometido;  el  cuál  es  de  can- 
ciones amorosas  en  todo  género  de  verso,  justo  y 
limado;  y  demás  de  los  buenos  conceptos  que  tie- 
ne, hay  cosas  de  mucho  ingenio,  agudas,  y  gracio- 
samente dichas.  Y  asi  es  mi  parecer  que  Pedro  de 
Padilla  merece  por  so  trabajo  la  merced  que  pide. 
— D.  Alonso  ds  Erdlla.-' 

íEI  Rey. — Por  cuanto  por  parle  de  vús  Pedro  áe 
Padilla,  estante  en  osla  corte,  nos  ha  sido  fecha 
relación  que  vOs  habiades  compuesto  un  libro  in- 
titulado Tesnro  de  varias  Poesías. — Fecha  en  Ma- 
drid a  (i  días  del  mes  de  diciembre  de  IS79  años. — 
Yo  el  Rey.— Por  mandado,  de  S,  M.— Jnion/o  do 


ciAunquc  esta  obra,  por  no  tener  determinado 
sujeto,  no  teola  necesidad  de  prólogo  o  prefación 
alguna,  he  querido,  discreto  leclor,  hacer  esta 
para  disculparla  temeraria  osadía  de  haber  saca- 
do a  iuz  estas  imperfectas  y  ma)  ¡imadas  Poesías 
entre  las  de  tan  ilustres  y  famosos  Postas,  como 
en  este  tiempo  florecen. 

"Ello  no  ha  sido  perdón 
sé  ia  poca  razón  que  teng 
de  ver  algunos  hijos  de  a 
tratados  menos  b 

no  siendo  sus  padres,  los  han  hecho  si 
tlvos  para  solo  destruirlos:  y  temeroso  de  que  fa 
tando  yo  se  hiciese  lo  misino  con  los  que  moqut 


lie  de  confiado,  porque 
o  de  serlo;  sino  lástima 
li  pobre  eotendimiento 
n  de  muchos  que 


cíe. 


Soneto  de  Pedro  Láinez  al  autor: 

Se  la  mría.  aotil  red  amorosn... 

Soneto  del  M.  Jnan  da  Vergara: 

lío  me  admira  de  vos,  Padilla,  lanUr... 

Soneto  de  Bui  López  de  ZúSiea,  oatedrátioo 
nes  en  la  Universidad  do  Alcalá: 

Segundo  Apolo,  poi'nenirpoilrero... 
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Soneto  de  Ldpez  Maldonado! 

E>la  re^lawlidenU  yiiiw  llama... 
Soneto  del  De.  Fraucíeío  Fortunuto  de  Patti: 

CoH  la  JToBí  Sordh  inn«Hc  os«í«i... 
Ídem,  madrigal. 
Soneto  del  M.  Fr.  Antonio  SuAroz: 

Lai  Ifueve  Sei-maoas  con  amargo  ItaMo... 
ídem,  ep¡i/raiiia  latiiio! 

Aaaide»  Slusit  le  luelaverc...  etc. 


Al  tiempo  quo  el  roio  Apolo 
Su»  bellos  rayos  tendta, 

Y  daba,  lustre  a  la  tierra 

Y  al  cielo  por  do  venia...— 3í. 


Contra  una  alma  libertada 
Sobre  au  gabon  tendido, 


Eomanío  de  I'ark 


Romance  de  Leandro  n  Ero: 


fe  han  juntado. ..—3.'i0. 


i-ncviida...-3a3. 


EomanoB 

ArioBtOT 

de  Eneeio  y  Lefin  Augusto,  t 

A  Orecitt  liarte  Eugcro 
El  gallardo  enamorado..  .—405. 

El  eallardo  Alindar 
Tan  conocido  por  iama 

..-419 

doBouda: 

El  valiente  líen  Mai 
Que  de  Uon  sedeóla.. 

n  jel 
uel 

En  un  valle  verde  umbroso 
De  arboledas  adornado...— í 73. 

—  *3321.  Thesoro  de  |  varias  Poesias. 
Coropuestopor  |  Pedro  de  Padilla  |  Dirigido 
ú  don  Luys  Ünrriquez  Almirante  do  |  Gas- 
lilla,  Duque  de  Medina  y  Cüde  de  Módica. 
(Un  escudo  grab.  en  mad.  que  debe  ser  el 
del  librero  Blas  de  Robles,  pues  üene  en  la 
parle  superior  las  iniciales  li.  II.)  Con  pri- 
uilegio  1  En  Madrid,  por  Quorino  Gerardo. 
1587.  I  A  costa  de  Días  de  Ilo])lcs  librero 
del  Rey  N.  S.  |  Tassado  en  cinco  reales  y 
dozemFs.  (Al  fin.)  Con  privilegio  |  Impres- 
so  en  Madrid,  en  casa  de  |  Querino  Gerar- 
do. 1587. 

En  8.°— 8  h.  de  preliminaroB,  488  do  tflito  (al  reverso 
de  la  última,  repetido  et  escudo  de  la  portada)  j  S  m&s 

de  tabla,— Las  preliminarcB  ooutienen:  Port Aproba- 

eiüU  de  Brcílla.- Brrataa;  Universidad  de  Álcali,  10 
Julio  1587.— Tasa:  Madrid.  7  AítoBto.-PriT.  por  diez 
Hñoa;  Dado  en  Madrid,  U  Diciembre  1578.— Daií.  4  Don 

Luis  Enriques!  En  Madrid,  2Ü  Junio  1530.— PriSlofto 

Cinco  aonecoa  laudatorios  de  Podro  Láiiiex,  Juan  de 
Versara,  Huy  Lopes  de  liiíiiiga,  WpBz  Maldonado  í 
Ve,  AutgaÍD  Suirez. 

—  3322.  Tesoro  |  de  varias  Poe  |  sias. 
Compuesto  por  Pedro  |  de  Padilla.  {Al  /in.) 
Con  privilegio.  ]  liupresso  en  Madrid,  en 
casado  |  Querino  Gerardo.  lüí)9. 

En  8.'— 108  p.  (tüÍ9  las  do  principios  y  8  d<  tabla 
al  finí- 

Al  ejemplar  qua  tengo  á  la  vista  (BíbUoteoa  de  Par- 
tra)  le  faltan  la  portada  y  loa  principios—Yo  he  Poseído 
ojomplar  comjileto,  ;  otro  cedí  i.  Marliuez  de  ia  Kosa. 
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AI  Sn  de  l&B  poeeían  Be  estsnipa  elE.  del  I.,  goe  ñgnra 
en  un  óralo  un  rebls  rodando  de  ab^as,  y  esta  leyenda 
por  orlar  'Melln  ex  ¡•oboi-ein  y  aobre  él,  en  nn  escidito, 
la  cifra  B.  E. 

—  *3323.  Églogas  |  pastoriles  de  |  Pe- 
dro de  Padilla  y  ivn  |  tameiite  coo  eüas  algu- 
nos I  Sonetos  del  mismo  |  Auctor.  (E.  del  I.) 
Con  privilegio  de  Sv  Ma  |  gestad.  |  En  Se- 
villa I  En  casa  do  Andrea  Pescioni,  en  este 
Año  de  I  1582.  |  A  costa  de  Antonio  Viuas 
Mercader  de  Libros.  [Colofón.)  Fin  de  las 
Églogas  de  Pe  |  dro  de  Padilla.  ¡E.  del  I.) 
En  Seuilla  en  casa  de  Andrea  de  Pescioni  | 
ariode1582.  {B.  deS.  M.) 

En-l'-ÍEO  h.-aiflTi.  (arrancando  de  la  5.')  A-Ht— 
Portada.— V.  en  b — Pe'iT,  al  antor  per  diez  oEoe; 

iiPor  cuanto  por  porte  da  vos  Pedro  de  Padüla, 
estante  en  nuestra  Corte,  nos  fue  fecha  relación 
que  vos  aviades  compuesto  un  libro  intitulado  Se- 
gunda parte  de  las  Obras  de  Pedro  de  Padilh  en 
Églogas  Pastoriles,  y  en  él  aviades  puesto  mucho 
trabajo,  suplicándonos  os  mandásemos  dar  licen- 
cia para  lo  poder  imprimir  y  previlegio  para  lo  po- 
der vender,.,  etc.— Lisboa,  J8  Noviembre  1581. n 

Aptob.  de  Pedro  Láinez: 

«Por  los  Seiíores  del  Consejo  me  fué  remitida 
esta  Segunda  parte  de  las  obras  do  Pedro  de  Padi- 
lla la  cual  contiene  ireie  Églogas  y  algunos  Sone- 
tos al  fln  dellas,  el  estilo  es  dulce  fácil  y  propio, 
la  invención  nueva,  apazible  y  muy  Ingeniosa  y 
aunque  en  el  discurso  de  la  obra  ay  algunos  tuga- 
res imitados  y  traduzidos  es  con  tanta  facilidad  y 
dulzura,  que  igualan  a  sus  primeros  autores  y  en 
raucbas  partes  se  les  aventajan;  por  esto  y  por  el 
cuidado  y  estudio  con  que  se  ha  acabado  este  li- 
bro, y  por  ser  su  Auctor  el  primero  que  en  este 
género  de  poesía  comienza  a  enriquecer  su  lengua 
es  muy  justo  que  se  le  conceda  lo  que  preten- 
de... etc. —Madrid,  Jueves  á  2  de  Noviembre  1581. n 

Ded.  á  la  duquesa  de  Medina  de  Gioseco,  Doña  Ana 
de  Mendoza: 

iiNinguna  cosa  he  podido  hallar  ¡aunque  ha  mu- 
cho que  se  procura}  mas  aproposito  para  poder 
mostrarme  Agradecido  &  la  merced  que  del  Almi- 
rante mi  Señor  y  de  Vuestra  Excelencia  recibo 
sino  estas  incultas  y  bien  afortunadas  Poesías,  etc. 
—Sevilla,  Í8  Mjrzo  1582.— Pedro  de  PadÍUa.« 

Al  lector: 

ccPor  acudir  al  deseo  do  vnrios  amigos  saijué  los 
dias  pasados  i  luz  un  libro  intitulado  Thesoro  ile 
varias  Porsias,  de  cuyo  titulo  y  orden  sd  que  no 
han  faltado  varias  amiilacíones,  condenando  en  lo 
primero  por  arrogancia  lo  quo  tan  sin  etla  se  hizo, 
solo  por  huir  los  nombres  que  tantos  Ijan  dudo  S 
la  diversidad  de  sus  Poesías,»  etc. 


PADILLA. 

Tercetos  de  Gabriel  de  Arria; 
Damas  qne  sois  del  mnnd 


do  deiarlos  a  ti>iios  Iba  poetas)  por  e>  suele 
mostrando  fuersis  ¡ais  que  naturales, 

Quien  pensáis  qae  le  hnoc  dar  tal  vuelo, 
sino  i'iilcia  una  dama  más  hermosa 


Dándote 
Trato.— Sonef 


i^uanto  pudo  en  hermc 


—  *  332i,  Romancero  |  de  Pedro  de 
Pa  I  dilla.  En  el  qual  se  |  contienen  algu- 
nos Sücessos  que  |  en  la  jornada  de  Flan- 
dres  los  Es  |  pañoles  hizieroo.  Con  otras  | 
liistorias  y  poesías  |  differenles.  |  Dirigido 
ol  lUvstrissi  I  mo  Seflor  Marqués  de  Mon- 
dejar.  |  Con  privilegio.  |  fmpresso  en  Ma  ¡ 
dríd,  en  casa  do  Francisco  |  Sánchez,  1383.  | 
A  costa  de  Bías  de  Robles  mercader  |  de 
Libros  en  Corte. 


En  8. 


^h.  del 


tabla.— Lns  preliminares eontienen:  Portnda.— 
R'io  por  qninee  años:  En  Lisboa,  22  Setiembre  1.5S2,- 
Aprob.  de  Juan  López  de  Hoyos  lain  fecha). — Dedieato- 
rJn:  Madrid,  4  Mario  158Í.— Tras  sonetos  de  Francisco 
de  Montalvo,  Miguel  de  Cervantes  ;  Ldpes  Maldonada. 
— Hoja  y  media  en  blanco. 

—  3325.  Jardín  espiritual,  compuesto 
por  fr.  Pedro  de  Padilla,  de  la  orden  de 
Nuestra  Señora  del  Carmen.  Dirigido  al 
limo,  ScHor  Hernando  de  Vega  de  Fonseca 
y  Cotes,  Presidente  del  Consejo  de  Indias  <fe. 
(E.  del  Carmen.)  Con  privilegio.  Impreso 
en  Madrid  en  casa  de  Querino  Gerardo,  Fla- 
menco.* Año  do  1385,  a  costa  de  Blas  de 
Robles,  mercader  de  libros.  Está  tasado  a 
tres  maravedís  el  pliego.  (Al  fin.)  Con  pri- 
vilegio. Impreso  en  Madrid  en  casa  de  Que- 
rino Gerardo.  Año  de  IdSo. 

En  4.°— 239  ps.  ds,  (sin  B  de  principios  y  5  de  tabla 
ni  fin). 

A  la  -THelta  de  la  htu'a  de  portada,  aprob.  de  Fray 
Femando  de... 

Erratas;  En  Madrid;  13  FabíBPO  1583.  J.  Viiqnes  dol 
Mármol. 

Tasa:  Madrid,  10  Febrero  1585. 

Pi'iv.  por  diez  f  seis  a&os: 

"Por  cuanto  por  parte  de  vos  Pedro  de  Padilla, 
residonle  en  nuestra  Corle,  nos  fué  fecha  relación 
qne  iiabiades  compuastu  uu  libro  de  Poesías,  inlí- 
tuladu  Jardín  Espiritual...  etc. — Dada  en  San  Lo- 
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—Anfoniods  Eraai 

{ Laego  el  aoo  de  81  no  em  Fadiüa  todíivía  fraile.} 
Dad,  al  limo.  Sr-  Fernando  da  Vogn,  Fr.  Peitro 
Padilla. 

Versoí  laudaíorioi^ 

"Magister  F.  Fetrus  de  líoyjielu  iii  InuJera  antor 


Une, 


Cañe 


1  &  San  Franciac 
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>1  Dr,  Camiiuzano.  I^im- 


Viva  cruí  del  ScSor,  vivos  barrenos...— fol.  22S  28. 
Canciúu  de  Pudro  Láínez.  Fmpitza: 

Caudillo  oelsstial,  cuyo  eobierno...— 226  GO. 
Soneto  de  Lóíiea  Maldonndo.  Emiieza 

Quien  quisiere  saber  ai  es  aprobada    —230 
Soneto  de  Míguol  de  CáCTantea  Empieza 

Muestra  su  ingenio  el  que  ea  pint  r  üimo  o    — ibid. 
Soneto  de  Lope  de  Vega.  Empír.!» 

Franeiaeo  cuyo  santo,  humilde  oelo...— !31. 
Eatancias  (=  ootavne)  de  Gonaalo  Gómez  de  fiuque- 


Verán,  euando  acabarás, 

Un  cortesano  allí  mas, 

Y  en  la  tieria  un  sabio  menos. 

■nel  de  Cervantes  i  Fr.  Pedro  de  Padilla: 


Soneto  de  Fta 
dilla! 


10  de  Montalvo  li  Fr.  Pedro  de  Pa- 


No  ei  do  tu  admirable  entendimiento... 
Soneto  é,  Fe.  Pedro  de  Padilla,  de  Lnú  Montalvo: 

Esta  divina erAnkasaeoda...  eto. 
Cnnciúu  i  la  Creación: 


ando  del 


ro...  eto.-fol.  20. 

n  lo  místico;  paca  dec. 


Trueca  Francls 

X)ellodo,efcoriajcieno„.- 

lalosvefsos: 

Ministro  asnt 

de  aquella  embajada.. -fol 

Con  mis  soípiros  abroaarí  el  v¡ento.,.-4a. 

Las  tortolíllai 

de  castidad  lionas. ..-SI. 

Dése  aleun  vado  a  vaeiirú  sentimíehtD...— R 

Ldsrimaa  vue 

listan  mis  ojo 

inuydeotramanara.,.-109. 

Del  mundo  sie 

nto.yw5quiíroconauolo...-a 

Pues  del  enfermo  j  e!  monaBloroso...— 113. 

En  eso  abism 

aomÍaerÍcordia,..-113. 

Y  abrí  los  ojo 

deUntend¡miento...-lI9. 

La  raion  cieg 

,  el  al  bodrio  turbado...— 119. 

Como  en  la  m 

«rte  quo  so  le  aceroob»...— 13 

Crueles  mona 

nos  de  Naturaloia...-133. 

Furioso  medio 

para  la  subida,. .-219. 

Como  las  be 

as  y  parlera?  avoa...— fol.  89. 

Que  del  Eterno  Uioa  formados  fueron 
Con  luz  maravilloaa 
El  euarto  día  la  virtud  los  dieron.) 
A  vecea  Padilla  es  tan  neglítrente  versificador,  que 

Minialro  santo  de  aquella  embajada...— fol.  2ti. 

la  eonción  á  la  Nn,tivldad! 

Celealialea  «apiritus  bermosos,..- 28. 
está  escrita  con  más  vigor  y  aliento  poético. 

El  poemita  de  los  laoceníss,  en  siete  esUncins,  ei 
bien  Eontido.— fol.  35. 

A  la  vuelta  do  las  poesías  de  Padilla  á  lo  divino 
coniienen  en  aate  volumen  otras  de  otros  ingenios. 

Padilla  estarapó  al  fol.  £21  una  cauciún  i  San  Prt 
cisco,  «encuja  alabanza  (añade)  ainterceaiondel  autor 
escribieron  alB unos  de  los /amosos  Posías  de  CastiUa.t 

Db  esto»  famosos  poetas,  eu  efeoto,  se  leen  i,  conti- 
nunoióu  las  poesías  elidientes: 


alma,  tan  dormida. 


asllraoso...— 16i. 
ncbrado)  imitando  i-  la 


Sonet. 


Estimen  otros,  mundo,  tus  favores...- 190. 
Soneto  6.  la  Magdalena  arrepentida: 

Delgadas  hebras  da  oro,  que  cadenas... —232. 
Coplas  í  San  Juan  Evangelista: 

Emprendo  vuestra  alábanla...— 231. 

Esto  libro,  como  todos  los  de  Padilla,  tiene  de  todo: 
eeneralmente  está  escrito  con  pureza  de  dicción;  paro 
con  poco  espíritu,  iwca  alma  poética;  arriba  dejo  ano- 
tadas las  composiciones  de  mis  iiispiraciiin,  que  sou 
esas  pocas  donde  hay  hermosos  roagus;  lo  demís  es 
Pi-osa  trivial,  anuque  siempre  fácil  j  corriente. 

Loa  m&a  de  los  que  componen  este  líbro>  son  verso* 
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IfLrsoa,  para  Iob  dules  no  teníii  Fodillai  mnoho  pechoi 
él  estábil  más  hacho  i  las  ooplaa  caebolluno^.  en  ka  cua- 
IpBsnele  sar  muy  feliz.  JÍoiiofMi  caucione»  áU,  Italiano, 
tercetos,  eitaiicias  (qna  llama  él  i,  las  octavas),  versos 
■  taelto!  s  hasta  sexttiMs,  todoFOrlo  Comdh  es  ea  él  ado- 
cenado í  mediocre. 
Un  detecto  le  poto  eencralmente  en  eus  candone»: 

interminables  sus  períodos,  que  por  lo  monótonos  ade- 

R^mndios  &  e^rundios  y,  atravesando  araoiones.  lleiar- 

leu  ser  de  £  docena.  La  copia  le  daba,  sin  duda,  esta 
enpertluidad. 

Rsta  obra  contiene  tambUn  altfnnoB  romancea  á  lo 
divino-  Padilla  íai  nno  de  los  que  más  cultivaron  en  su 
siglo  el  romance,  y  de  los  que  máa  contrihuyeron  i  po- 
ner esta  composición  en  chapines,  aunque  la  generali' 
dad  de  los  suyos  aea  mu;  á  la  llana:  ese  resabio  ae  lea 
pee:ó  i  todos  nnea tros  romanceros  de  la  lectura  i^imita- 
eirtn  délos  antiguos,  que  por  lo  común  eran  historiales. 
Padilla  fuá  de  loa  primeroa  que  empeiú  á  hacerlos  pas- 
toriles y  aun  mariacos,  floreando  ya,  así  lo  seco  de  la 
narraciín  histiirica  de  los  romances  antie'noa. 

Loa  de  este  roinmen  son  muy  proad.icoa  y  remedando 
ios  antiguos;  loa  versos  impares  están  consonantes  en 
vez  de  aaonadoa.  TJno  de  los  romances  ea  trova  de  aqnel 


Del  divine  amor  topado.. —202. 

Toda  la  oertB  del  Cielo 
Gran  regocijo  ha  moalrodo, . .— 203. 

—  *  3326.  Grandezas  |  y  [  excelencias 
de  I  la  Virgen  señora  nuestra.  |  Compues- 
tas en  Otaua  Rima,  por  F.  Pedro  |  de  Padi- 
lla, Carmelita.  [  Dirigidas  á  la  serenissima 
Infanta  Margarita  |  de  Austria,  professa  en 
el  monesterio  de  la  |  Madre  de  Dios  do  Con- 
solación, en  las  ¡  Descalcas  de  Madrid.  (Es- 
cudo en  madera.)  Con  priuilegio.  ]  En  Ma- 
drid, por  Pedro  Madrigal.  I  1387.  (Colofón.) 
En  Madrid.  |  Por  Pedro  Madrigal.  |  M.D. 
LXXXVII. 

En  8.°— Poema  en  octavas,  dividido  en  nueve  cantos.— 
S  h.  de  preliminarea,  151  de  texto  y  e  mda  al  fin  para  la 
tabla  y  colofún—aign,  f.  A-V.-Contien9:  Port.-Ta 
sa,  suscrita  por  Gañíalo  de  la  Vega;  Madrid,  10  Ju- 
nio 1387.-Licencia  del  Provincial:  Madrid,  30  Diciem- 
bre 1680,— Aprobación;  Monaatario  de  San  Felipe  de 
Madrid,  13  Abril  l^r.Pr.  Antonio  de  Velase  o,  prior. 
— Priv.  al  autor  por  diez  años:  Toledo,  26  Abril  lóW.— 
Dos  sonetos,  uno  de  Liñán  de  Biaza  y  otro  de  MíruoI 
do  Cervantea.— Dedicatoria — Pcálosfo  á  loa  lectorea.- 
Teito  l£ol.  1-15-1).— Tabla  (ó  h.  sin  folíarJ.-Colofón 

—  3327,  Monarquía  de  Cristo,  nveva- 
mente  sacada  a  luz  en  lengua  Castellana  por 
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Fr.  Pedro  de  Padilla,  carmelita. — Dirigida 
a  Doña  Catalina  de  Zuuiga,  hija  del  Mar- 
qués y  Marquesa  de  Aguilafuente,  mujer  de 
D.  Diego  Zapata,  Comendador  de  Monteale- 
gre,  hijo  primogtÍDilo  del  Conde  de  Bara- 
jas, Presidente  de  Castilla,  y  Presidente  del 
Consejo  de  la  Cámara  y  del  Estado  del  Rey 
nuestro  señor.  (Su  escudo.)  Con  privilegio 
Real  en  Vailadolid  por  Diego  Fernandez  de 
Córdoba  y  Oviedo,  Impresor  del  Rey  nues- 
tro señor.  Año  de  1590.— A  costa  de  Martín 
de  Córdolia,  mercader  de  libros.  [Ál  fin.) 
Impreso  en  Vailadolid  por  Diego  Fernondcí 
de  Córdoba  y  Oviedo  impresor  del  Rey  nues- 
tro señor  año  1590.  (Su  escudo  con  la  cifra.) 

~       *  ds.  (cou9  más  de  principios  y  22 de  ta- 


bla al  finí. 

Priv.  al  antor:  ^Madrid 
bre  de  1586  años.- J.  Vaiq 

Tasat  'Monarquía  de  Cr. 
carmelita,  tradujo  de  ísiij 
Uadrid  19  octubre  16»].  d 


mis  de  Madrid,  13  Junio  158S. 

Próloeo.  IDioe  que  tradujo  del  italiano  este  libro  del 
que  escribiú  J.  Antonio  Pantera.) 

—  3328.  La  verdade  |  ra  historia,  y  | 
adrairable  svcceso  del  |  segundo  cerco  de 
Diu,  estando  don  lua  Maz  [  ca'renhas  por 
Capitán,  y  Gouerna  I  dor  de  la  fortaleza.  | 
Compuesto  por  Ge  |  ronímo  Corta  real,  y 
dirigido  ai  Rey  ]  don  Sebastian,  primero 
de  I  este  nombre.  |  Traducido  en  len  |  gua 
Castellana  por  fray  Pedro  de  [  Padilla  Car- 
melita. Dirigido  a  Don  Garlos  de  Alaua.  | 
Con  privilegio.  |  Impresso  en  Alcalá  de 
Henares  en  casa  de  luán  Gracian.  |  Año. 
M.DXGVII. 

En  8.--3B0  ps.  ds.  (y  12 

Fe  de  erratas;  Alcalá,  3 
Ordnña. 

Tasa,  &  5  blancas  pliego;  Madrid.  5  Mayo  1597,  Gon- 
zalo de  la  Vegn. 

Prólogo  de  Fr,  Pedro  ñt  Padilla: 

üHabiendo  comenzado  por  cnlreteni miento  y 
alivio  de  otros  Irabiijos  mayores,  y  mucho  mas  a 
propósito  de  mí  pro feUon,  a  traducir  este  libro,  no 
con  ánimo  de  imprimirle,  ni  de  que  saliese  a  ¡as 
con  mi  nombre,  por  haber  muchos  dios  que  lengo 
paesío  entredicho  a  todas  las  i^mpresas  de  Poesía 
(cuando  no  fueren  de  cosas  celestiales  y  divinas) 
hicieron  conmigo  tan  gran  iustancia  algunos  hom- 
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bres  graves  que  vieron  el  principio  desta  obra, 
para  que  la  continuase;  que  me  fue  forzoso  llevar- 
la al  cabo condescendieniJo  con  su  ruego..."  etc. 

Ded.  4D.  Curios  de  Alaba.  Fr.  Pedro  da  Padilla,  cn,r- 
malita,  etc,  Feclia:  "Da  eata  convento  deNueatrra  Sa- 
rmm  del  Cirmen  de  Madrid,  a  16  de  febrei'O  de  ISflJ.a 

Aprobación: 

"Yo  he  visto  este  libro  del  Cerco  de  Día,  tradu- 
cido de  lengua  portuguesa  en  castellana  por  fray 
Pedro  de  Padilla,  la  cual  traducion  estS  bien  y  Bel- 
mente hecha,  con  mucha  propiedad  y  buen  len- 
guaje. Es  libro  que  ha  muchos  dias  que  anda  im- 
preso en  lengua  portuguesa  [de,<de  el  afio  de  1374) 
bien  recibido  de  todos;  y  aa[  me  parece  que  to  será 
en  la  nuestra.— Fecho  a  t^  de  hebrero  de  )Ü91  años. 
— O.  ^íoiiso  de  Ereilla  y  Ziídi'ga.o 


fftvoi-  da  Fr,  Pedro  do  Padilla: 


Priv.poc  ocho 
Madrid,  17  Marzo  169Í. 
Dad,  da  Cortarreal  al 
ídem,  "Cario  o!  lector.') 
Canclnje; 

"No  quiero  mas  premio  de  este  trabajo,  sino  que 
se  admita  y  reciba  mi  intento,  que  eon»porl«guís 
deseo  ver  las  cosas  de  la  patria  engrandecidas  y 
divulgadas  por  todas  las  nacifloes,.."  etc. 

(Oeeate  pasaje  ha  tonmdopio  Diasro  Barboan  Mnrfia- 
do  pura  halar  porlntcnÉa  á  Padilla,  sin  raflesionar  ijua 
quien  lleva  aqni  lo  palabra  no  esainoCortarteBl,  qna  lo 
era.  AlncinAk  además  i  Garbosa  la  circunstancia  de 
ser  Padilla  nacido  e 


Vana,  j  Lope  ni 


i.  Eles 


jne  cita  tambián  í  Lop 
o  muy  i^astallano.) 


ie  Fr.  BartolomÉ  Fsrraira:  Fecha  en  21  Fa- 


PAEZ  DE  VALENZUELA  {l.  jüan). 

*  3329.  Relación  del  Rcci  |  vimienlo, 
Hospedaje,  y  Fiestas  ¡  q  El  Marques  del 
Carpió,  Gentilhombre  de  ln  Cámara  |  de  su 
Magestad  hizo  al  Rey  Ü.  Phiüppe  IIIL  nues- 
tro I  S.  en  su  Estado,  y  Villas  del  Carpió,  y 
Adamuz;  y  Ca  [  ceria  de  sus  montes  Lunes 
a  los  1 9.  del  mes  de  [  Febrero  deste  presen- 
te auo  de  1624.  {Al  fin.)  Con  Licencia,  en 
Cordoua.  Por  Saluador  de  Cea  Tesa.  Afio  de 
1624.  (B.-C.) 


—  *  3330.     Relación  del  |  Avto  general 
de  la  Fe  que  se  cele  )  bró  en  la  Ciudad  de 

Cordoua,  á  dos  dias  del  mes  De  Diciembre 

deste  presente  |  año  de  mil  y  seyscieiitos  y     ^''"  Martin.  ]  160 í. 

veinte  y  cinco,  por  los  señores  Licenciados 


don  Damia  |  de  Armenta  y  Valeníuela,  Ar- 
cediano y  Canónigo  desta  Santa  Iglesia. 
Don  I  luán  Remirez  do  Contrerasdel  Habi- 
to de  Santiago.  |  V  el  Dr.  Christouat  |  de  Me- 
sa Corles  Canónigo  de  la  mesma  Sancta  Igle- 
sia.  Inquisi  |  dores  Apostólicos  de  la  mes- 
ma  Ciudad.  ¡  Al  Iliustrissimo  Señor  Don 
Andrés  Pacheco,  |  Obispo,  y  Inquisidor  Ge- 


Ea  i.°—S  h.  con  ¡a  siícn.  A.— Al  título  copiado  sitcne 
ta  dedicatoria  y  6.  ésta  et  tecto,  ein  otra  portadn,  La 
dedicatoria  est&  suicrita  poc  «1 L.  Joau  Fáez  de  Talen- 

PALACIOS-RUBIOS  (juan  db). 

3331.  Relación  de  la  entrada  que  el 
Excmo.  Conde  de  Lemus  virrey  de  Ñapó- 
les hizo  en  Roma,  a  dar  la  obediencia  a  Su 
Santidad  el  Papa  Clemente  VIH  por  el  Ca- 
tólico Rey  D.  Felipe  III  deste  nombre  el  aflo 
sancto  de  1600;  compuesta  en  cuatro  can- 
tos por  Jvan  de  Palacios-rubios,  natural  de 
la  ciudad  de  Plasencia,  estando  en  Roma.' 
(B.-Tol.) 

MS.  orieinal  au  4.*— 81  pa.  ds. 
Esti.  dedicada  al  cardenal  Alejandro  Pjre ti  dsMon- 
taliio. 
Fsti  en  octavos. 
Empieza: 

Canta  mi  Musa,  dite  mi  meraorii, 


PALAU   (mAHCO   ANTONIO). 

*  3332.  Discvrso  astro-  |  nomico  sobre 
el  cometa,  [  o  Estrella  que  de  nueuo  ha  apa- 
recido en  el  Zodiaco,  en  |  18.  grados  del  sig- 
no de  Sagitario,  cerca  de  la  [  Eclíptica,  con 
poca  latitud  scpten-  [  trional,  á  los  8.  de 
Octubre-  [  1604.  [  Compuesto  por  Marco 
Antonio  Palau  Presbytero,  beneficiado  |  en 
la  Iglesia  Mayor,  discípulo  del  Maestro  An- 
tonio Ivan  I  Ripolles,  Catliedratico  de  Ma- 
Ihematicas  en  la  |  Vniuersidad  de  Valen- 
cia. [  Dirigido  a  Don  Francisco  de  Rocafull, 
Canónigo,  |  y  Capiscol  de  la  santa  Iglesia 
de  1  Valencia.  Timendum  (una  estrella)  Sy- 
dus.  Con  licencia.  ¡  Imprcsso  en  Valencia 
en  casa  de  Pedro  Patricio  |  Mey,  junto  a 


n  b.-Uaa,— Texto. 
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PALOMARES  (jacinto). 

333IÍ,  Destierro  do  pronósticos  y  Dis- 
cursos sobre  los  días  caniculares  y  eclipses 
del  sol  y  luna:  compuesto  por  el'Lieeocia- 
do  Ilyacinto  Palomares  de  Toledo.  Dirigido 
u  Dios. — Con  licencia,  impreso  en  Tarrago- 
na, en  casa  de  Felipe  Roberto,  año  1013. 

Kn  8.°— le  p. 

Ded.  &  la  Müjestad  de  Dios  Nuestro  Señor: 

«A  V.  M.,  Dios  mió,  va  dedicado  este  Destierro 
de  pronósticos,  para  que  con  vuestro  amparo  so 
tíosengaAe  el  pueblo  de  lo  que  tanto  le  importa. 

pCriaturo  \aeslro:—H.  Palomarez.» 


íPuede  el  marinero  decir  que 
barcarsc 
que  tiene  dealgí 

"Do  la  misma  manera  puede  el  médico  juzgar, 
pues  baila  en  los  Pronósticos  y  Aforismos  do  Hi- 
pócrates que  el  enfermo  lia  de  curar  o  morir  en  el 
dia  que  señala  el  bumor  redundante  según  las  se- 
ñales que  en  tíl  viere... 

Bpuede  también  el  labrador  según  las  observa- 
ciones naturales  que  tiene,  decir  "Mañana  o  eso- 
tro dia  ha  de  llover  o  nevar,  o  hará  vientos;»  pues 
conoce  que  ciertas  señales  que  viú,  se  lo  signifi- 
can con  grande  certidumbre.  Y  puede  juzgar  tam- 
bién que  el  año  será  fértil  de  eso  o  esotro,  según 
las  observaciones  que  tiene  de  otros  años... 

oPero  decir  que  puede  el  judidario  pronosticar 
guerras,  hambres,  sediciones,  muertes  violentas, 
poco  ganado  y  /rula,  enearcciados  y  justiciados, 
muchos  correos,  diciendo  que  lo  hallan  en  las  es- 
trellas y  planetas,  es  cosa  indecente  y  da  grüde 
risa.  Y  el  decir  que  por  ser  el  primer  dia  del  año 
o  márlBS,  o  miércoles,  o  jueves  &  ha  de  ser  fértil 
o  caro,  enfermizo  o  sano  el  (al  año;  también  es 

nAcuiirdome  que  dijo  en  su  Pronóstico  un  cier- 
to Astrólogo  que  había  de  haber  aquel  año  grande 
caresiia,  muertes  violentas,  desgracias  y  grande 
falla  de  cebollas;  y  fué  tan  al  contrario,  i[ue  nunca 
se  h      '  to  año  mas  fértil  de  panes  y  cebollas... 

B  é  que  dirá  alguno  que  soy  atrevido  y 

n  u  h  h  ...  pues  un  muchacho  y  do  19  años  no 
p  d  I  er  tos  principios  desta  ciencia.  Poro  res- 
p  d  é  yo  que  dico  verdad  que  ha  sido  mucho 
t  nto;  mas  no  me  negara  que  él  en  su  alma 

í   I    que  yo  siento.» 

Hevieto  ejemplar  de  este  papel  volante  en  un  tomo 
Se  Papefss  fitrios  de  lu  Biblioteca  de  Salaznr  de  Cas- 
tro. (L.  l.J 

PALOMINO  (l.  dieüo). 

333i.  Epilogo  y  breve  Historia  donde  se 
pruelia  ser  la  ciudad  de  Tarifa  la  Giirleya 
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de  ios  Antiguos  de  donde  fue  obispo  San 
Iliscio; — fecha  por  el  Licenciado  Diego  Pa- 
lomino, pro  Medico  y  natural  della.  (B..€ol.) 


Ma.  en  1.°— 10  li.  (152-182). 

De  letra  crea  de  D-  3osÍ  Maldonado  Itio  de  Ortlz  de 
Zúñigal  ó  del  cniífiniBo  Cneata  de  Siinvedra. 


PALOMINO  {bií.  francisco). 

3335.  Batalla  o  peleo  del  ánima  que 
compuso  en  versos  latinos  el  Poeta  Aurelio 
Prudencio  Clemente:  nuevamente  traduci- 
da de  Latin  en  Castellano.  1ño9.  (B.-R.) 


•'^\  Prologo.— A\  muy  Mugnillco  Sr.  D.  Alonso 
Manrique..,  en  la  traducción  que  vulgarízú  e!  Ca- 
chiller  Francisco  Palomino,  fréile  del  Convenio  de 
Uctes.,,a  (en  letra  redonda). 

Bate  OB  el  libro  de  In  I'sieomaguia  de  Prudencio. 

PAMONES. 
333C.     Obras  de  Pamones.  (B.-Arz.  Sev.) 

M3-  en  ¿."—letra  de  principloa  del  BÍglo  xvii. 


Existen  i 

(caj.  39Í,  fol 

Las  piezas 

1.'    Caaoi 

oontinnaciún  de  las  Biwa, 

lOD). 

quB  en  fifilíe  cuaderno  se  eou 

nes  duodexámetfas  (de  13 

Emplflinr 

Llevado  de  Iei  flusencia 
Por  los  despeñaderos... 

Asi  lo  hila  la  piadosa  Cloto 

2.-    Sonet 

Bruto  a 

imal,  0  stas,  indio  o  bítico. 

3.*    Otro; 

libre  del  furor  faiaínieo 


6."    OctiLvaa  (floufi); 
Junio  al  gran  rio  quo  nombró  el 
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o,  majíidero,  ola...— 205. 


11.  Soneto  i.  D,  Junu  de  Ai^uijo: 

Joviano,  otro  Mecenas  excelente 

12.  Painonea  (rerao  s¿fico.  en  tercetoal: 
Manrique  heroico,  gloria  de  los  hombres 

1?.    Soneto  al  jurada  de  Cdrdoba: 


PANCORVO  {m.  ierónímo  be). 

3337.  Disquisición  de  Santa  Potenciara, 
Virgen. — Al  Umo.  y  Escmo.  Sr.  Cardenal 
de  Sandovo!,  Obispo  de  la  Santa  iglesia  do 
Jaon.  DD.  [=  dedica)  el  P.  Presentado  Fray 
Hieronimo  de  Pancorvo,  del  orden  de  Nues- 
tra Sefiora  del  Carmen,  Catedrático  de  Sa- 
grada Escritura  y  calificador  del  Santo  ofi- 
cio.— Con  licencia,  En  Sevilla,  por  Simón 
Fajardo.  Año  I6i3. 

En  i.°-Un  cuadorno  sin  foUfwión. 

Censnra  del  M.  IV.  Miguel  Mírquai,  oarniBlita.,  rec- 
tor de  San  Alberto  de  Sevilla: 

"Fr.  Hieronimo  Pancorvo,  LecloT  de  Escritura  do 
el  Colegio  de  Sr.  San  Roijue  de  Cordoba.—Obra  es 
digna  del  injeiiio  de  su  Autor  por  io  piadoso  y  doc- 
to. La  erudición  noticiosa  de  los  Doctores  que  cita, 
la  variedad  entretenida  en  lo  historial  que  ti'ala, 
dan  bien  a  conooer  los  sudores  do  sus  estiuiios,  y 
las  ventajas  grandes  de  sa  cauda!:— y  así  soy  de 
parecer  que  se  de  luego  a  la  es¡am;)u.— Sevilla  2í 
marzo  1643.» 

Censura  de  Pr.  Francisco  da  Valora,  dominico:  3avi- 
Ibi.  lí  Mano  1013. 

—  del  muj  docto  L.  Pedro  Ccistóval,  insiRne  aboRíido 
do  la  Real  Audiencia  de  Sevilla:  10  Marzo  LGi3. 

Dedicatoria. 

Tenno  especie  de  haber  leíJo  ale'unos  sermones  suel. 
tos  del  P.  Pancorvo.  que  la  distinguen  del  común  de  loa 
predicadores. 

ítem,  crao  que  era  rauy  amigo  del  celebra  atitequera- 
no  Pedro  da  Eaiiinosa,  Véanse  las  oliras  do  éste. 

£n  este  discurso  acredita  En  buen  criterio:  no  ci'ee 
que  PoCeneiana  sea  aant»  oapaúaU.  sino  romana,  j  la 
misma  que  cono  tal  santíScan  las  leyendas. 

iiSea  la  tercera  razón  [de  dudar,  dice)  sacada  del 
vestido  y  traje  que  tiene.  Esta  con  una  ttinka  de 
color  azul,  talar  (=  que  Mega  a  los  talones)  no  des- 
cubre mas  del  modto  pie.  Encima  tiene  una  (u— 
nicda  amarilla  o  naranjada,  como  Vaquero  con 
paletoques:  las  mangas  verdes,  y  de  medio  arriba 
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(irrucoilas;  el  manto  carmes!  con  onos  como  /luaoos 
blancos. 
"Esta  forma  de  vestido,  ya  se  ve  que  es  n  lo  íío- 

"Si  \a  Santa  fuera  Españota.  o  hubiera  vivida  en 
esta  tierra,  n  nuestro  uso  la  hablan  de  pintar;  no 
como  es tra ojera. 

íY  la  gala  y  costa  del  ropaje  na  os  de  mujer  po- 
bre que  vivía  de  limosna,  y  qne  vivía  con  el  tra- 
bajo do  sus  manos  (fué  tejedera)  viviendo  fuera 
de  poblado,  donde  está  ahora  su  ¡íermila,  que  se- 
gún buenas  conjeturas,  en  tiempo  de  San  Eufra- 
sio, caia  dentro  de  la  ciudad;  porque  Iliiturgi,  An- 
düjar  el  Viejo,  estaba  entonces  donde  es  (la  ermita 
de¡  Sanio  Polenciana  en  Villa-nueva  [de  Andú- 
jar),  o  muy  cerca;  como  se  colije  de  las  Oíiros  del 
Maestro  Ba-C;  y  hoy  lo  ha  ila.ilrado  coa  profunda 
erudición 
<¡*¡  El  Licenciado  Pedro  Díaz  de  Ribas  en  sus  ánli- 

guedades  de  Arjona,' 
que  saldrán  presto  a  Kiz.» 


Sign,  B: 

«Cenota/lo  es  lo  mismo  que  sepulcro  vacía... 
"Hay  en  diferentes  partos  muchos  sepulcr 
Eneas,  siendo  así  que  no  puede  estar  mas  ■ 


vEs  modo  de  hablar  de  que  nosotros  usamos  c 
da  momento  Yo  me  hice  un  tiesíído,  lalirí  estas  c 
sasii  (por  mandar  hacerme),  ele. 

Sien- H: 

oCuando  un  hombre  de  obligaciones  (=ile  ci 
íunstancias,  de  prendas,  de  forma,  decente,  et. 
dice  alguna  cosa  en  materias  graves...  no  es  razi 
condenarle  sin  haberle  oJdo.« 


10  líe  l/wgeiiidades,  traducido  de  Plini 


PANSAC    (ANTÓN). 

3338.  Romance  del  Conde  Claros,  nue- 
vamente trobado  por  otra  manera.  Fecho 
por  Antón  Pansac,  andaluz.  (B,-G.  A.) 


ballo,  de 
Empiezi 


!  folios, 


liendoeslá  el  Conde 
.a  por  descansar, 
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Qu 

no  se  puede  estimar, 

Yd 

s  oro  deaiartillo 

Un 

mote  mw  de  notar 

En  el  braio,  que  deefai 

Gr 

n  doloF  ea  detear. 

Un 

a  cali&s  bigarradas 

perlas  ricas  sin  par, 

El 

note  ddlas  decia: 

JVo 

Uem  precio  mí  mal. 

Unce  mpatos  frnEoesoa 

Be 

lia  earmeai  eiiiBuIar. 

unas  letras  de  oro. 

Eli 

ote  dellaa  deeiat 

Est 

sardtn»in  quemar. 

Uüa 

ropa  roiagante, 

Edc 

ma  un  neo  collar 

COD 

un  mote  que  decía: 

£<» 

i  dohr  desigual 

TJiitt 

Que 

bien  rale  una  ciudad 

Sayos  de  desesperar, 
Las  faiiú  el  Conde  bro! 


m  bacán ea, 


ts  Meninas  sembradns 


Fata  poderle  avisar, 
Con  un  briuJ  de  oro  tiri 
Qne  no  lo  podía  llevar. 
Bordado  de  claras  bujai 
Y  de  delSne 


Que  decía 
J™n=ÍD»  ■■/ 
iMi  eh,ia Dt 
Uu  u^rbune. 
De  f  recio  eí. 


te  de  leti 


Blbrial: 


Llama] 

■a  el  Conde  a  la  puerta 

Abrieron 

e  sin  tardar. 

Diú  eons. 

ED  de  rodillas 

Por  las  n 

IUjoIe:  «Levantaos,  Conde, 

Que  no  o 

Pues  amor  os  difi  ventura, 

Babelda 

6s  bien  gozar. 

Vohesa 

ido  de  la  Rejua 

l¡uel  Rey 

vos  manda  matar 

l'ues  tov 

tes  osadía 

Se  amar 

en  lal  lugar.. 

óelConder-SeBora, 

iQuién  a 

m¡  oaarí  llegar. 

Siendo  y 

Be  Vues 

raAltemBeal!" 

¡Mirad 

qué  desdicha  de  Cond 

No  tener 

quien  le  avisar: 

Quo  entr 

ira  el  Bey  tan  á  paso. 

Uue  le  pudo  saltear! 

Dijo  el  Roí  con  grande  enojos 

•Conde,  Cunde,  este  lugar 

LMuiase 

sií-BiE-ídHpere, 

el  Conde:  -SeSor, 
mis  condadoe 


Bierun  por  sentencia  al  Conde 
Uue  le  biyau  de  degollar. 
Ea  el  patio  del  Palacio 


Llenos  de  luto  y  pesar. 
Delante  iban  ios  calan 
Bando  voces  a  la  par: 
•Mas  envidia  os  bemos 
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PARAGUELLOS  CABEZA  DE  VACA. 


Ea  lleenndo  at  cadiutlao 
A  donde  «I  buen  Rey  efU, 
Las  trompetas  bastarda; 

rn  trialB  son  dolorido 
Que  a  todos  haca  llorar. 
Luefto  los  Beree  do  armas 
Comieiiian  de  pregonar; 
•Caballecos  f  galanes. 
Que  de  amores  queráis  tratar, 
De  loa  hijas  de  los  Reyes 
Os  debéis  mucho  apartar; 
Qne  la  muerte  del  Conde  Olíros 
Os  debe  de  escarmealar.- 
Allí  hablara  ol  Conde: 


Con  auchillos  de  cr 


Y  entre  dos  platos  do  oro 
A  la  Infanta  empresentar. 
Llevara  el  paje  los  platos, 
Sa  cesando  de  llorar. 
Tomáraselos  la  Infanta; 
Hlioloi  descobijar. 
Desque  vido  el  coraion 
Empelóse  de  alterar; 
Díjole!  •!»!  coraion, 
(.Quién  os  pudo  así  parar? 

iTriste  ya)  vos  fuera  ayudar.' 

Allí  viniera  la  Reyna 
Por  podolla  consolar. 
'Caltédes,  hija,  callédes; 
No  qaerades  miis  llorar: 

ie  al  Conde  perdis  teí 


Mejor 
Hombres  hay  ei 


¿Qué  se  hiio  tu  triunfar! 
iQuá  fuá  de  las  inveneiones'í 
¿Qué  fueron  deles  torn<los 
Y  justas  que  GoHas  armar?. 

Tantas  lágrimas  vertía, 
Que  hobo  de  reventar. 
El  B«y  &  los  dos  amantes 


PAR.\CUELLOS  CABEZA  DE  VAGA  (dos 


*  3539.  Elogios  a  María  [en  iniciales  MA 
enlazadas)  Santissima  )  consagrólos  |  En 
suntuosas  celebridades  devotamente  Gra  | 
nada  a  la  limplcfa  pura  de  su  concepción.  | 
Dedícalos  a  la  Magestad  Católica  á  Phiü- 
po  lili.  Rey  i  S.  N.  Gregorio  de  la  Peñuela  | 
Méndez  Jurado  de  la  misma  Ciudad.  [  Dis- 
pvsolos  I  D.  Luis  de  Paracuellos  Cabeca  de 
Vaca  Secretario  |  del  Dr.  D.  francisco  Ma- 
rín d  Rodezno  Presidente  de...  {viñeta  que 
representa  una  granada.)  Impreso  en  Gra- 
nada por  francisco  Sachez  y  Baltasar  de  Bo- 
lívar. Ano  de  16at. 

En4.'-tól?h.  (la  última  pAifinB  en  blanco ).-si(inn- 
turas  IT-  A-Ttttt.  +,— Contiene:  Pori.  bien  irrab.  en 
cobran  firmada,  'fr.  línatius  de  CSrdeniis  Ordínis  M¡- 
nornm  !...  (una.  viñeta  que  represonti  una  f-ranada).— 
Ded.  suscrita  por  Greiiorio  de  la  FeGuela  Méndez.  (1^1 
eien-.plar  que  lenemo»  il  la  vístn  carece  de  alguna  hoja 
ile  preliminaras-!— Teito— Krratos.— Auto  por  el  Pa- 
dre Fr-  Autcnio  Amador.— Entremés  por  el  P.  Fr.  An- 
drés de  Molina. 


D.  Alvaro  Qucipo  de  Llano, 

El  marqués  de  Olimpo  Tejar. 

D.  Rodrigo  de  Avila  Ponee  de  León. 

Dr,  D.  Femando  de  Sota. 

P.  Fr.  Alonso  Hurtado  de  Mcndoia. 

P.Pedro  de  Fonseca. 

P,Fr.  Blas  de  Castro. 

P.  Fr.  Pedro  Qoniiliei  (soerelario). 


Fr.  Pedro  GoniSleí  (secretarlo]. 

o  Corone!. 
).MatinsQucrrero. 
..  D.  Juan  Bermúdei  de  Castro. 
■■Fr.  Gaspar 


).  Laurel 


le  Morali 


L  Diego  de  Rojas 

).  Francisco  Zapata  Pimentel. 

'.  Andrés  Romano, 

y  Figueioa. 
'.  Pedro  de  Cobos. 

r.  Cristóbal  de  Ortiga. 

'r.  Luis  de  Booanegra. 

r.  Juan  Clemente  de  Cácerea. 

uan  de  Molina. 
>.  Bernardo  de  Pediera. 


dbyGoo<^le 


PAKDIÑAS  VILLALOBOS.— PAREDES. 


D.  Juan  Antonio  de  Ibarra. 

I..  D,  Alonso  de  Obeso  y  Orionn. 

Dr.  D.  Luis  ae  Padilla. 

D,  Diego  de  Lopera. 

D.  Femundo  de  SaLeedo. 

P.  Fr,  Juan  do  Scffuta. 

D.  Juan  Agudo  VaUejo, 

D.José  de  Miranda. 

Gabriel  Martinei  del  Aeuila. 

Diego  Fernández  Solana. 

P.  Fr.  Cristíbal  de  San  Buenaventura. 

Doíia  Anlonia  do  les  Rioí  (religiosa). 

»r.  D.  Juan  Martín. 

Felipe  Orense  Baldos, 

M.  José  Altable  y  Aguayo. 


D.  Antonio  Caro 


■  Monttfl 


L.D.  Matías  Guerrero. 
Juan  de  Santa  María. 
D,  Martín  de  Ángulo  y  Pulgar. 
Alvaro  Cnliillo  de  Aragún. 
dro  Delgadillo  y  Arrióla. 


P.  Fr.  Acá 


.aitín. 


Doña  Maris  de  Poruia  (religiosa). 

P.  José  do  O  campo. 

D.  Vicente  Crespo  de  Mo)-o. 

P.  Fr.  Juan  Amador. 

Juan  Niñez  de  Sotomayor. 

D.  Miguel  de  las  Doblas  Malo. 

Sor  Claudia  de  San  Miguel. 

Doña  Luisa  Ana  de  la  Vega  Rubín  i( 

L.  Felipe  de  Mena. 

P.  Fr.  Gregorio  ífúñoz  de  Sotomayor. 

Vicente  de  Guevara. 

M.  Alonso  LApea  Abotago. 


P.  Fr,  Fra 


PARDIÑAS  VILLALOBOS  (o.  mi). 

3340.  Colección  do  Refranes  sueltos,  re- 
cogidos de  vai'ios  Autores  por  D.  José  Par- 
difias  Villalobos  desde  el  üTio  de  1771  hasta 
el  de  1780:  que  son  en  todo  R:?á8  ttefranes. 


Ibid.,  14  Octubre  l8Ja. 

PARDO  (db.  jbbónimo). 

33i1.  Tratado  del  Vino  aguado  y  Agua 
envinada,  sobre  el  Aforismo  56  de  la  sec- 
ción 7.'  de  Hipócrates,  compuesto  por  el 
Dr.  D.  Gerónimo  Pardo,  catedrático  de  Mé- 
todo en  la  Real  Universidad  de  ValladoUd 
y  Médico  del  Hospital  Real  General  de  di- 
cha ciudad.  Dedicado  al  Licenciado  D,  San- 
cho de  Torres  iMuñatones,  Caballero  del  Or- 
den de  Santiago,,,  (Su  escudo.)  Con  licencia 
en  ValladoUd  en  la  imprenta  de  Valdiviet- 
so,  año  1661.  [^í  ^n.)  Anno  1661.  (B.-Cat. 
Córdoba.) 


Aprob,  de  Fr,  J.  Fajardo:  Talladolid.ie  Mayo  1661, 
Laudatoria  de  i'r.  l'rnucisco  Martínez  de  Castro. 
Carta  de  Fr.  Felipe  de  Fnenlabcada. 
Soneto  de  iV.Í-elipe. 
Décimas  de  un  amigo. 


FrúioíTO  tachado  por  la  Inquisición. 

PARDO  DE  FIGUEROA  (d.  josé). 

*  3342.  A  la  acelei'ada  mverle  |  do  la 
Reyna  N.  S.  [sic]  |  Doña  María  Lvisa  de  Bor- 
bon,  I  De  D.  Joseph  Pardo  do  Figveroa,  ¡ 
Gavaliero  de  la  Orden  do  Sunliago.  |  Ro- 
mance Endecasílabo, 


al  fin,  ;  la  última  ii. 


ttillo  de  Sores  («rab.  en  m 


PAREDES  (d.  AHTO.'iio  de). 

33Í3.  Rimas  de  D.  Antonio  de  Paredes. 
—A  D.  Pedro  de  Cárdenas  i  Ángulo,  Caba- 
llero de  la  orden  de  Santtiogo,  ¡  Veinticua- 
tro de  Córdoba.  (E.  de  sus  A.)— Con  licen- 
cia en  Córdoba,  por  Salvador  de  Cea,  año 
1C22.  (á//í«.)En  Córdoba,  por  Salvador  de 
Cea  Tesa,  año  de  1622. 

Ba  8.°— 48  pB.  ds.  (sin  1  d 
Aprob.  de  Hernando  de  3 
Santa  ig'lesia  de  Córdoba; 

.  "Muestra  [Paredes)  en  muchas  portes  ilesfos 
versos  gentil  espíritu  y  luces  de  Poesía,  y  lan  apto 
natural  á  ella,  que  se  pinlieran  gozar  eiceleiites 
frutos  de  su  ingenio,  si  su  temprana  muerte  tos 
hubiera  dejado  granar  i  llegara  sazón  como  lo  ad- 
vierte bien  en  su  prefación  quien  se  lia  puesto  a 
recoger  y  sacar  a  luz  estos  versos,  al  cuúlse  le  de- 
be la  licencia  que  pide,  y  agradecimiento  del  cele 
con  que  ba  recogido  esto  y  otras  cosas  para  mos- 
trar a  las  naciones  estrañas  que  no  es  avaro  el  ció- 
lo y  clima  de  España  en  producir  espíritus  aven- 
tajados en  la  Poesía  y  esle  género  de  Letras,  asi 
como  los  produce  en  las  armas  y  glorias  militares; 
siendo  cosas  entre  si  casi  correlativas,  y  que  c.isi 
a  la  par  han  florecido  de  ordinario  en  las  Repúbli- 
cas vencedoras  y  triunfantes. 

"En  Córdoba  a  13  de  Abril  de  (02Í  años.— fliaro- 
nimo  de  Soria  Galbarro,  Cliantre  de  la  Santa  igle- 
sia de  Córdoba.» 

(Sobre  este  cílebre  ineenio  Soria  Galrarro,  véanse  Ibe 


dbyGooí^Ie 


3H■^i»^í^íJ,"í^ 


poesías  de  D,  Francisco  ie  Medrano,  impresos  en  M¡- 
Un  1617.) 
Aprob.  de  Lope  de  Vegtt; 

"Los  que  le  conocieron  se  consuelen  [con  la  im- 
presión de  sus  versos)  y  ios  domas  le  conozcan,  y 
lodos  los  que  profesan  eso  re  vir  versos,  sientan  por 
estos  primeros  frutos  lo  que  se  podía  esperar  do 
tan  llorido  ingenio.— Madrid  7  de  julio  de  1822.0 

iu^lo  i  la  mner- 
(ia  Pnredes: 
Aj-fidame  n  Unrar,  Eutorpe  mia... 
Nota  puesta  al  fin  ie  estn  alef^a: 
"D.  Antonio  de  Paredes  muriá  en  Toledo  yondo  a 
Itfadrid  a  que  se  viesen  en  1'  asamUen  las  pruebas 
para  el  habito  de  San  Juan  que  tomaba.» 

Dedicatoria: 

nLa  debo  a  Vuestra  uiagestad  [estas  poesías  dico 
el  dedicante)  por  ser  tan  afecto  a  las  obras  de  ex- 
celentes Poetas,  y  de  buenos  Autores,  para  que 
con  ellas  adorne  sti  librería  que  va  enriqueciendo 
y  ennobleciendo  con  los  mas  cultos  Autores  de  to- 
das lenguas.  Pues  Vuestra  merced  hizo  siempre 
tanto  caudal  del  ingenio  do  D.  Antonio,  que  en  Vi- 
da le  íimú  mucho,  y  después,  muerto,  lo  celebrú 
con  versos  llenos  de  majestad  y  elegancia,  al  Un  co- 
mo liijos  de  su  gallardo  ingenio.  Y  ahora  no  des- 
preciará sus  obras  por  cortas,  pues  sabe  muy  bien 
que  las  largas  no  son  señal  de  mejor  Ingenio,  ni  de 
mas  elegante  vena,  aunque  algunas  veces  lo  sean 
do  mayor  facilidad...  Borrará  el  tiempo  de  las  me- 
morias los  copiosos  vo! liman e.s  de  algunos  Poetas; 
y  vivirán  los  cortos  de  otros  muchos...  Y  cuando 
no  me  prometa  eternidad  do  las  obras  de  D.  An- 
tonio; con  todo  eso  cumpliré  con  mi  deseo  ha- 
ciendo reseíia  de  un  elegante  ingenio  nuestro,  y  en 
quien  se  malograron  frutas  mas  sazonadas,  y  quo 
pudieran  compararse  a  los  mejores  escritos..,  etc. 
— £.  Andrés  Jaei'nto  del  Águila.' 

Al  lector; 

uLa  muerte  de  D,  Antonio  deParedes  futí  de  muy 


mos;  no  solo  porque  siendo  de  loables  costumbres 
murid  en  su  mas  florida  edad,  sino  porque  en  ella 
se  perdieron  frutos  muy  importantes  de  su  inge- 
nio. Suerte  infeliz  que  so  esperimenta  en  los  mejo- 
res naturales... 

•Y  no  solo  en  esto  'do  publicar  sus  obras  sus 
amigos)  cumpUmos  con  la  piedad  debida  al  difun- 
to; sino  con  la  obligación  que  tenemos,  do  acre- 
centar la  gloria  de  la  Nación  y  patria:  las  cuales  so 
honran  mucho  con  los  escritos  de  los  Poetas... 

»Cada  dia  se  imprimen  nuevas  obras  de  Poesía; 
y...  entre  ellas  son  muy  raras  lasque  merezcan  ser 
estimadas...  Los  ilustres  Ingenios  y  hombros  doc- 
tos do  nuestros  tiempos,  que  pudieran  imprimir 
sus  escritos  con  gloria  de  la  Nación,  no  permiten  I 
salgan  a  luz.,.  ' 


PAREDES.  1086 

«Juzgando,  pues,  el  espirita  y  natural  de  D.  An- 
tonio de  Paredes  por  e^tcelente  en  la  Poesía,  no  me 
atreviera  con  todo  eso  a  publicar  alabanzas  suyas; 
si  los  mejores  Poetas  y  críticos  nuestros  no  me  hu- 
bieran dado  su  voló.  V  asi  fiados  en  su  censura, 
bien  podemos  reírnos  del  Gramático  supsriicioso , 
y  del  plebeyo  indocto  que  solo  aprueban  lo  fácil  y 
vulgar,  y  muerden  lo  que  no  entienden... 

oTiene  D.  Antonio  de  Paredes  todas  aquellas  par- 
tos y  gracias  que  son  mas  necesarias  en  la  Poesía 
y  que  mas  lucen  en  ella:  como  bsUeza  y  hermonara 
en  las  voces,  en  las  frasis,  en  los  pensamientos  y 
contextura  de  los  versos...  Tiene  armonía  y  gata 
en  los  niimeros;  y  es  tan  eicelcnte  en  esta  propie- 
dad, que  casi  siempre  que  leo  sus  versos,  siento 
en  el  ánimo  cierta  fuerza  y  dulzura  que  me  mueve, 
deleita  y  3  aspen  lie. 

«Tiene  en  los  versos  gravedad,  llenara  y  espíritu. 

"Tiene  modos  y  frasis  poéticas,  con  que  adorna 
y  visto  aun  las  materias  mas  humildes  por  mane- 
ras peregrinas  y  elegantes... 

"Tiene  dulzura,  y  suavidad  grande  en  los  versos, 
con  que  regala  los  ánimos:  por  la  cual  virtud  fue- 
ron principalmente  alabados  los  mejores  Poetas, 
como  Orfeo,  Homero,  Píndaro,  Anacreon...  Al  fin 
alcanza  aquellas  calidades  que  Escalijero  dice  son 
el  anima  de  ¡a  Poesía;  nervios,  números,  cnnrfor  y 
venustidad, 

oTiene  pues,  iie»!Mííifarf  y  gracia:  la  cual  virtud 
es  tan  propia  de  la  Poesía,  que  fingieron  ios  Grie- 
gos andaban  siempre  las  Musas  on  compañía  de  la^ 
Gracias... 

"Tiene  también  para  conciliar  las  gracias  her- 
mosura y  copia  de  anlitetos,  quo  son  dos  contra- 
rios con  relación;  usa  do  repeticiones  como: 

ciSi  es  peligroso  el  mar,  si  la  mi 

"Era  semejante  a!  Taso,  no  so 
los  versos  y  elegancia  de  numen 
frasis  y  ornato  da  estilo... 

•También  dicen  algunos  buenos  Críticos  que 
D.  Antonio  se  da  mucho  aii-ea  Tibuloporlo  culto, 
puro,  fácil  y  numeroso  que  ambos  tienen.  Y  jun- 
tamente con  estas  lumbres  y  adorno  en  el  decir, 
no  carecía  de  afectos,  sentencias  morales  y  vive- 
za do  conceptos...» 


a  tan  peligro- 


a  el  garbo  de 


(Tendrá  aliTO  qne  tbt  con  el  Maoenas  T>,  Antonio  da 
Círdenas,  cuyo  nombre  potitiao  era  Gardenia,  el  Carde- 
iiio  dol  Quijote?) 

SonalK)  onarto  en  reepnesta  í  otro  (de  Cárdenasl  por 


Ea  la  rosa,  6  Cardenío  amigo,  aquella...— fol,  T. 

A  la  pá^.  19  ae  estampa  una  epístola  de  PaFeJejí  í 
C&i'denas,  en  que  le  llama  también  Caliento. 
En  las  PUslas  de  CárMa  á  la  baatifioflciún  de  Santa 

Tanf»  D.  Podro  de  Cirdenaa  un  hermano  llamado  Don 
J.  de  Círdema  y  Bocane?™,  ds  qnieii  89  estampan,  p4- 
gina  16,  unos  cersos  italínna!.  T  otro  llamado  D,  Mar- 
tín de  SaaTBdra  Oaioedo,  hombre  también  de  ¡njeniOi  S 
quien  dirige  una  epístola  Paredes,  pite- 17. 


(=jicdb,  Google 
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Psredea  J  CiideniiB  comiinsieron  á  dúo  una  comedií 
;  un  Tonmace.  De  ella  {fáií-  31)  se  dice,  contando  unoi 
amores  laatin  osos  (ie  tin  caballero  de  Cúriloba,  que  po. 
un  despecho  amoroso 

Dejé  B  Córdoba,  y  me  íliio 

A  e^ta  soledad...  ela, 

Mienlraa  en  la  cbsiuridad 

Eterna  deete  destierro 

Mi  nunca  impedido  llanto 

Desala  escolloe  ealeroe... 


Pues 


dstf  a  . 


Coraion  sin  duda  te 


i  Eufrir 


Soneto  al  L.  Enriqne  Vaca  de  Altaro,  en  alabanza  do 
nn  tratado  quirúr^ieo.  donde  eicluj'e  el  taladro  en  la 
enra  de  heridas  de  cabeza,  ¥&•;■  9. 

Soneto  al  L.  Agustín  Calderón,  alabando  una  innta 
que  hiío  de  florea  de  poetas  ilustree,  p.  Q. 

Soneto  al  L.  F.  Víi^  de  lübas  ati  ta  defensa  do  taa  Sa- 
Isdadeí  v  Folífevw  de  D.  Luís  de  Gúnsova,  p.  S, 

Soneto  de  Ribasá  la  muerte  deParodBBjpnblioaciún 
de  ana  obres,  p.  48. 

(El  prólogo  ea  Je  BibaaJ 

PAREDES  (o.  PEDRO  de). 

3344.  Instrucciones  practicas  en  el  Arle 
de  escribir,  reducidas  a  cinco  diálogos  en- 
tre Maestro  y  diacipulo  que  para  imponer 
y  perfeccionar  con  sus  reglas  a  los  jóvenes 
aplicados  de  la  Nación  Española,  publica 
U.  Pedro  Paredes,  escritor  de  todas  formas 
de  Letras  y  Kasgos,  vecino  de  la  ciudad  de 
Alicante,  reino  de  Valencia,  obispado  de 
Oi'ihuela.  Ilustrado  cada  diálogo  con  el  cor- 
respondiente número  de  láminas,  inventa- 
das y  grabadas  por  el  mismo  Autor. — De- 
dica esta  obra  a  la  Soberana  Anunciación 
de  María  Santísima. — En  Murcia  en  la  Im- 
prenta de  la  viuda  de  Felipe  Teruel;  vive 
en  la  Lencería,  año  de  Í792.  (R.-S.  Isidro.) 

En  fol. — J  h.  de  texto  y  5  muestras,  todo  de  malísimo 
Rusto. 

La  letra  «a  patiúeaca.  Enseña  í  escribir  encggiendo 
el  dedo  anular  con  un  palote. 

Este  cuaderuo  contiene  un  diálogo,  y  el  segundo,  que 
llera  un  írontiapioio  grabado,  lleva  otro. 

—  3345.  Enseñanza  del  Arte  de  escri- 
bir con  toda  perfección  sin  necesidad  de 
Maestro,  dispuesta  por  el  Escritor  de  todas 
formas  de  letras  y  rasgos  D,  Pedro  Paredes. 
En  fol. — Frontis.— 1  h-  de  textor  10  mnestiras  gi'a- 


PARRA  GUILLEN  (lobenzo). 
*  3346.    Descripciofl  de  la  |  festividad 


MARTEL  DE  LA  FUENTE.  1088 

tan  solemne,  que  los  hermanos  |  de  la  Pu- 
rissima  Concepción  de  Nuestra  Señora  ce- 
lebraron al  SS.  [sic]  Sacra  |  mentó,  en  su 
lubileo  de  quarenta  oras  en  esta  Ciudad  de 
Ecija,  desde  |  veinte  y  siete  de  lunio  deste 
año  1 638,  En  que  fue  Hermano  j  mayor  con 
aplausos  tatos,  quantos  sus  muchos  méri- 
tos I  Francisco  de  Almoguera  y  Vayon.  | 
Por  Lorengo  de  Parra  Guillen  |  Natural  des- 
ta  dicha  Ciudad.  |  Dedicada  {sic)  Doña  Ana 
Francisca  de  Sosa  y  Sa  |  avedra,  difínissima 
Consorte  de  Dó  Fadrique  Portocarrero  Fer- 
nandez I  de  Cordova  Cavallero  de  la  orden 
de  Santiago,  [Grab.  en  mad.)  Con  licen- 
cia. I  En  Ecija,  por  Juan  Malpartida  de  las 
Alas,  I  Impressor,  y  Mercader  de  libros,  A 
la  plaza.  Año  de  1638.  [Al  fin  un  grabado 
en  madera.) 

En  i," — i  h.  sin  paginar  nt  signaturas,  pero  Con  re- 
clamos. Las  trea  página  a  prímeraa  contienen:  Portada — 
Soneto  de  un  amigo  a!  aator.-Ded.  i,  Doña  Ana  Fran- 
cisca de  Sosa,  anacríta  por  el  autor. 

PÁRRAGA    MARTEL    DE    LA    FUENTE 

(d.  fratcisco). 
3347.  Historia  de  Leseno  y  Fenisa,  di- 
vidida en  seis  discursos  que  dedica  y  con- 
sagra al  Excmo.  Sr.  D.  Antonio  Alvarez  de 
Toledo  y  Bosumonl  Velasco  Enriquez  de 
Ribera,  Duque  de  Aivo  y  de  Huesear  &c.  Su 
autor  D.  Francisco  de  Párraga  Martel  de  la 
Fuente,  (E.  de  A.)  Con  privilegio  en  Ma- 
drid por  Julián  de  Paredes,  año  de  1701. 
(R.-CoL) 


«Para  estas  llores  que  desabrocharon  los  abriles 
de  mi  adolescencia,  intenta  mi  voluntad  la  protec- 
ción de  V.E.» 
Venus  laudatúríoa 

Soneto  de  D.  Jnan  de  Píúrraga,  hermano  del  autor. 
Üomaucesendecasílaboa  de  D,  J.  Francisco  Garzón! 

...  Eamudeoer  eafraie  de  indiacreíot... 
£ndecbas  endecosüabas  (-  lirssl  de  D.  Damián  Josií 


'  Navarrete. 

Aprob.  deFr.  Tomás  de  Bomeral  V&zquez,  trinita- 
rio; Madrid,  4  Julio  1700. 

Licencia  del  Ordinario:  Madrid,  5  Julio  1700. 

Aprob.  del  L.  D.  András  González  de  Barcia  Carva- 
llido,  abogado  do  los  Bealea  Consejos:  AEadrid,  23  Ju- 


lio i: 
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PARRAGA  MARTEL 


Al  lector. 

El  diaourso  primero  enipieis; 

"Anunciaban  con  sus  harpadas  lenguas  ei 
riedad  do  consonancias  los  alados  viviente 
deseada  cuanlo  vecina  Aurora...» 


«Leed  al  clarísimo  Garci-Laso,  el  Español  Ftinix 
Lope  de  Vega,  y  sobre  todos  al  doctfsimo  Queve- 
do,  bonra  de  la  Nación  Española,  tiallareis  sus  ver- 
so» graues,  sanos,  claros  y  suaves,  y  veréis  en  sus 
cláusulas  la  Española  Lengua  tratada  como  se 

íie.  129: 

«Supe  que  estaba  de  partida  para  Sevilla  una 
compañía  de  Farsantes:  determiné  ir  con  ellos  de 
moaa  <(e  hato:  babléies,  y  quedé  admitido  en  su 
alegre  gremio. 

vLlegamos  a  Sevilla,  donde  so  representaron  al- 
gunas Comedias  con  acierto.  Vo  con  el  añcion  que 
tenia  a  los  versos,  y  la  comunicación  con  los  Far- 
santes, me  determiné  a  componer  una,  que  el  pri- 
mer dia  que  se  ejecutó,  me  la  silbaron:  y  ahora 
que  he  conocido  mis  disparales,  no  me  admiro 
porque  ella  era  tan  mata,  que  lo  merecía.  Intro- 
ducía a  un  viejo  eriamorado:  un  galán  dando  con- 
sejos: una  dama  vestida  de  Beata,  y  un  gracioso 
sin  gracia. — Los  versos  pasaban  de  malos:  acuer- 
dóme que  acababa  con  esta  redondilla: 

Aqui,  discreto  nuditotio, 
Da,  fin  la  farsaate  trulla; 
Y  en  cesando  aqueaU  bulln, 
Iremos  al  rerectorio. 
oDispuso  en  este  tiempo  la...  ciudad  de  Sevilla 
que   cesaran   los  cumíeos  festejos  por  temer  el 
amenazada   castigo  de  la  Divina  Justicia  con  el 
contagio  que  padecían  los  convecinos  pueblos.»  . 

Fia- 133-61- 

«H  Loa  para  tiempo  de  Camestoleu  das.— Perso- 
nas; El  Ingenio.—E]  Placer.— Morfeo.^E]  Ocio.— 
Minerva.— Lt  Müsica.— La  Noticia.— La  Felicidad. 
— Carnestolendas. — Músicos,  a 


—  33i8.  Obras  en  verso  de  D.  Francis- 
co de  Párraga  Martel  de  la  Fnenle,  natural 
y  vecino  de  la  muy  noble  y  muy  leal  ciu- 
dad de  Sevilla, 

M3.  en  4.°— letra  del  siglo  xvii,— 26S  h. 

Empieza; 

g06i'as  en  uerso.— Sonetos  varios,— Soneto  pri- 

Halla  on  la  heinuma  d«  Jolift...  eto, 
T,  m. 


DE  LA  FUENTE. 

Acaba: 

D 

líÓDií  que  renace 

Quintilliif 

varia;,  fot.  18. 

Liras  var 

aa,  fol.  30. 

Tercetos 

nía  muerte  delar 

María  Luisa  do  Borbdii,  ful.  2 

Cancione 

varína,  fol.  25. 

Glosas  va 

ias,  íol.  31. 

a  varios,  fol.  flO  (ao 

varios,  fol- 05; 

1 

Nieve  y  afectoa  de 

cuando,  ingrata  Julia... 


Que  fonn 


milleti 


Oid,  paitores  del  Bítis... 

Veo  id  a  la  paleatra... 

Darla  quiero  al  olvido... 

Airado  dcaenganc... 

No  BB  nuevo,  Cssandra  hermoca... 

Hechiío  de  voluntades... 


(lía  fin,  iiaata  onoa 


iota,  todos  i.  cual  mi$  malo 


tudeohas  j  letrillaa  varias,  fol.  9o, 
Coplas  varias  (aneltas),  fol.  108. 
Poesías  sacras,  lel;ras  varias  y  loas,  fol.  115, 
Bu  el  fol.  18S  esoribe  un  romance  aatiríco  q 


Loa  en  la  profesión  de  -Doña  María  de  Castro  J  Go- 
dor,  en  Majo  de  1688. 

Es  escritor  adocenado:  escribe  ecos,  laberintos,  y  eaa 
versos  son  tales  que,  después  de  haberlos  leído  todos,  & 
doras  penas  queda  memoria  do  haber  leído  nada. 


Pues  si  el  mirar  me  mataba 

Ahora  por  no  verla  muero. 

Robáronme  toda  el  alma 

Sus  dos  hermosos  luceros; 

De  mi  está  el  alma  mas  l^os. 
Yo  no  iiallo  alivio,  zagalefl. 


Puea 


o  el  verla  cr 


■Viendo  esempto  en  íu  cu 
A  un  pastor  en  su  eosioso, 
Le  convida  con  el  fuego 
Influjo  del  Dios  vendado: 
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■  siempre  desprecié  su  wtrodo 

Respondió  e 

Porque  teng:i>  «1  ganado  en  la  sie 

¥  a  mi  ennudillo  m«  pienso  par 

Uira  que 

de  huir  su  afán 

Mepraoiéa 

Y  que  hoy  n 

e  miro  captiva 

Enlnsrede 

■Cómaselo  eon  bu  pan» 

BeiprmUó,  uta. 

Pastor,  n 

POM  aiuel 

ue  fino  adora 

LwraenBu 

ga  íu  llanto.— 

■  No  quier 

flesjwnrfiri, 

kira  que 

1  mal  queme  mata 

Jamas  le  pn 

de  huir, 

Ni  me  yalid 

prevenir 

A  sn  rigor  e 

de  ingrata,- 

■VáliJram 

e  el  salto  de  mata> 

Rfépoixdió, 

Sfiba  que 

aunque  prevenido 

LaBBpalda 

ntentas  volver, 

aa  bien  perder. 

Yo  me  prec 

o  de  haber  BÍdo 

Mas  que  ganado  perdido. 

Reipoiulió, 

te. 

QnedA  en 

u  tema  obBtinado, 

GuBtoto  on 

Los  harpones que  vibró 

A  BU  pecho 

I  Dios  alado. 

"Yo  estoy 

asi  bien  hallado....- 

PARRAGA  MARTEL  DE  LA  FUENTE. 

Se  pueda  adinílir  ai 


Manda  la  Deidad  vendada 
Y  dispone  el  lince  ciego 
Que  para  enseñar  a  amantes 
Se  publiquen  bub  preceptoa. 

V  si  loa  siguen 
Lograrftn  sus  intentos  Bloriaí 

Ordena  que  ya  no  pajen 
Por  Sneíaa  los  requiebros; 

le  pongan  para  vencer 


Enclí 


al  que  no  hace  el  gasl 
le  so!o  alivio  meresca 


Que  la  música  el  oro  mBlanoollas. 

Que  todo  el  que  regalare 
Llevo  do  presente  el  premio, 


19  galardones  dan  tiempo  al  tiempo. 


Con  esto  Hace 

Que  si  alguno  nc  acredi 
De  fino  en  decir  que  ha  i 
Si  no  diere,  le  sepulten 
En  olvido  sus  deseos. 


La  hermosa  deidad  de  Venus. 


De  la  eopia  de  Filis  divina 
Explicar  intento  el  hermoso  matiz: 
Rudo  pincel  mi  vos  la  describo 
Como  entre  las  Sores  dormida  la  vi 

Codlcloao  el  favonio  del  polo 
Suave  tremola  sus  ondas  de  ofir 

Y  obstentando  halasUeDoa  disfraces 
Kico  eon  sus  ondas,  hebras  pretendí 

Aun  dormidos  tenia  bus  ojos 

Y  en  ellos  eneaBo  llegué  a  discurrii 
Pues  seguro  da  verlos  en  calma 
Llegué  sin  cautela  y  el  alOia  perdí. 

Sus  mejillas  que  al  nácar  igualan 
Una  hermosa  senda  baja  a  dividir 


Centro  hermoso  da  cdndldaa  perlsa 
Su  garganta  de  hermoso  alabastro. 


Con  que  tfi  obstontas  modesto, 
Siendo  a  todos  manifiesto 
Que  sólo  de  lengua  matos; 
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PASSIER  (madama  francisca  de). 

3349,  Cartas  morales  de!  sefior  de  Nar- 
veía,  traducidas  de  lengua  francesa  en  la 
española  por  madama  Francisca  de  Passier. 
Dirigidas  al  excelentisimo  aeiíor  don  Pedro 
Enriquez  de  Acebedo  conde  de  Fuentes.— 
Impreso  en  Tonón  por  Marcos  de  la  Rúa,  es- 
tampador de  la  Santa  Casa,  con  permisión 
de  los  superiores.  1603. 

En  i'—lH  P-  (Bobre  13  do  ptincipioa  j  1  de  tablit 
al  Su). 

La  dedicanlB  as  Mftd.  Pranoiaca  da  PaSBÍer,  (La  da- 
dicatarin  ocnpn  15  pigínaa.) 

Sonata,  cancidn,  falanaioB  latinos  del  Dr.  Fraitcisco 
Garci-Lópeí,  admÍDiatrador  det  Hoapital  de  loe  eapaño- 
Ub  de  AlejatidFÍa  Ide  la  Pallal') 

Soneto  del  capitán  3,  liraTO  de  LaRUnas,  'oastelUno 
del  aliefararitt  de  Zaraeoza  ;  entretenido  por  8. 1£.  en 

Dísticos  latinos  de  Carlos  übert. 
Epigrama  latino  de  D.  Nicolás  Cid,  acros'  de  S.  M, 
Soneto  francés  de  J.  Friaat.  ítem,  falaucioa  latinos. 
Canción  del  capitán  Antonio  ds  Paredes  en  la  muarte 
de  Mad,  Fcancisca  de  Pasíier. 
Itam  en  francés  del  caballero  D'At  i  se.  Ttem,  epigra- 


n  franoés  del  ii 


r  francés  i  la  antora. 


Prúlogo: 

"El  Dr.  Francisco  Garci-Lopez  al  lector.— Toda 
la  frasis,  elegancia  y  policía  de  que  usa  (la  auto- 
ra) en  estos  escritos  entendiú  con  la  lección  y  tra- 
to de  di«  días;  hablando  en  tres  meses  la  lengua 
castellana  con  tal  propiedad  y  acento,  que  nadie 
juzgara  haber  nacido  entre  las  nevadas  asperezas 
de  los  Alobrojes,  mas  antes  entre  la  nobleza,  dis- 
creción, cortesía,  familiar  conversación  y  uso  de 
las  damas  y  caballeros  de  los  palacios...  Salteó  el 
camino  de  su  juventud  (la  muerte)  cuando  apenas 
liabia  llegado  a  los  diez  y  nueve  años  y  siete  me- 
ses... Su  padre  presidente  del  Consejo  do  estado  de 
Saboya,..  Su  marido  juez  mayor  do  la  Tarantasa,  y 
consejero  de  estado...  Saboya,»  etc. 


PASTOR  (l.  JUAN  del). 

3330.  Suma  de  los  Fueros  de  las  ciuda- 
des I  de  Santa  Maria  de  Albarracin,  y  de  | 
Teruel  délas  Comunidades  de  las  [aldeas 
de  dichas  ciudades,  y  déla  |  Viila  de  Mos- 
queruela:  »  de  otras  vi  |  lias  conuecinas. 


■PASTOR.  Í094 

(Al  fin.]  A  loor  y  gloria  de  la  santissima  tri- 
ni  1  dad  y  déla  sacratissima  virgen  iVIaria. 
Imprimióse  el  presenten  j  broenla  muy  in- 
signe ciudad  de  Valencia:  por  Jorge  Costi- 
lla. Acá  I  tose  a  veinte  quatro  del  mes  de 
Setiembre.  Año  de  nuestra  reparación  de 
M.D.XXXl.  [B.-Santa  Cruz.) 

En  fol.— 1.  S- — i  doB  ool.— Frontis.— 103  pa.  di,  (mía  1 
do  principioa  con  la  portadal. 

Por  un  letrero  antÍRno  se  ve  que  este  libro  parteneoió 
á  Jaime  de  Epila,  procurador. 

Además,  es  las  guardas,  al  ]>rincipio  se.  lee  una  nota 

•Este  libro  compré  do  la  Librería  detSr.  D.  Juan 
de  Solónano,  que  estif  en  Gloria,  en  13  do  Mayo  de 
IGaG.— En  el  /ndi'cequedesumano  hizo  de  toda  su 
Librería,  se  tiene  por  libro  raro.a  (No  se  firma  el 

El  frontis  representa  en  el  fondo,  dentro  de  Un  cua- 
dro, nn  Rey  sentado  en  au  trono,  y  en  la  orla  doce  figu- 
ras de  ICe; es,  con  un  escudo  coronado  arriba,  en  lo  alto 
de  la  estampa,  que  dice:  "Lat  Reges  de  Aragoa.t  En  los 
cantos  de  abajo,  el  eeflndo  do  laa  barras  de  dragón,  y  et 
de  las  cuatro  oabGzas,  etc.  'Baraja  de  Sege3,t  como  tos 

A  la  vuelta  de  la  portada: 

:ili  Prefatio.~Ad  oobiiem  t  valde  Ci^regíuin  vi- 
rum  dñm  |  dUj  Michaeli  peris  de  arnal:  Joínis  del 
pa  I  síor  juris  periti.  prefacio  iufororum  summa." 

(Empieza  ponderando  la  importancia  de  aquel  dicho 
'  de  Pltttín't  "iDichoBOsaquolloB  Estadoa  donde  los  filúao- 
fos  reinan  ó  los  reyes  son  tilésofoslti)  Y  después  de  des- 
arrollar el  alma  ds  esta  másinia  sublime  y  enaai'ecer 
las  ventajas  de  la  paz  y  concordia  entra  los  ciudadanas 
y  loa  Estados  vecinoa,  dice: 

o  Cura  ultra  veram  Phílosophíam,  virtutesque 
morales;  quas  antiqui  Pbilosophi,  et  Jurisconsutti 
seclantur,  adhuc  et  ínter  ipsam  Bompublicam  gu~ 
bernandam  supersunt  valde  oportunic,  imü  ne- 
cessaríEe  Parales  Regalm,  ipsarumque  eruditío  et 
sciencia  ideo  nubítis  et  magnifice  i  [sic]  üconduci- 
bileadmodum  et  necessarium  fuit;  ut  nostra  qui- 
dem  tompestate  vigilias  et  labores  inslitutionem 
antiquorum  patrium  (sic)  qua  in  diversis  Codioj- 
bus  ordine  contuso  obscuro  et  pertúrbate  íace- 
bont;  in  unü  volume  serie  et  arte  clara  conduci- 
bill  et  arlificíosa  coscriberentur;  ct  ea  que  etlam 
apud  erudiciores  difüciliora  invento  et  Inlellectu 
repulabantur:  ipsis  tíronibus  z  junloribus  pussim 
clara  efficiantur.  Qua  propteranimoadvertensad 
beneficia  precipua  et  commoditates  que  ex  labore 
operijs  huius  incolis  clvítatum  coilatum  e  villa- 
rum  presuriptarum  oxorirí  possunt...  Fororum 
¡nslüutiones  omnes  summo  studio  recolegí:  parti- 
tus  su;  per  libros  quinqué,  et  aub  congruis  rubri- 
cls  seu  tilulismora  jurisconsultorum  imperatora 
{sie)  maiestatis  emancipavi.  Denique  tibí...  opus- 
culum  hoc  dedicari  decrevi...»  etc. 


b,  Google 


"í  Sumo  de  Fueros... 

«U  En  qué  tiempo  cada  uno  de  los  Rayos  y  Se- 
ñores nuestros  pasados  dio  y  piibücú  sus  Fueros: 
el  cual  fue  necesario  reputar  pora  saber  cuáles  son 
primeros;  cuáles  son  segundos;  y  así  de  1        I 
hasta  los  postreros, 

»1[  Et  prime ramen le  fueron  beclios  y  pub       d 
los  fueros  viejos  que  llamamos  de  Sepúlv  d     1 
cuáles  no  demuestran  por  qué  Señor,  o  R  y 
dados  a  los  dichos  Lugares. 

'*li  Segundo  fueron  publicados  los  Fuero   q 
del  Roy  D.  Jaijme:  el  primero  en  el  año  M      1 
(1370)  a  ji  de  laa  kaiendas  de  noviembre:  el 
do  las  kalendas  de  noviembre  año  M.ccc.  0(1320) 
en  los  ydos  de  Noviembre. 

"^  Tercio  fueron  concedidos  los  Fueros  del  Rey 
D.  Pearo  a  V.  de  los  ydos  de  Abril  año  M.ccc.l 
(1330). 

■1  Quarto  fueron  dados  los  ii¡.  Fileros  del  Rey 
D.  Martin  afio  M.ccc^tcviij  (1398). 

"^  Quinto  fueron  otorgados  los  Fueras  del  Rey 
D.  Alonso  afio  M.cccc.isviii  (1128). 

»ir  Seito  fueron  dados  los  fueros  del  Rey  Do» 
Juan  en  el  año  M.cccclui  ()Í41). 

"i^  Sétimo  fueron  promulgados  los  faeros  del  Roy 
D.  Hernando  en  el  «fio  MDX-  [1510). 

oQuales  fueros  sean  comunes  alas  dichas  ciudades 
y  comunidades  y  villa  de  mosqaeriiela;  y  quales 
sean  particulares  a  cada  voa  de  dichas  tmíitersí- 
dodes,  y  de  las  figuras,  6  aftreuíaíuro!  deste  libro, 
bU Todos  \osfiteros  viejos  qae  decimos  deSepúl-' 
ueda  los  quales  no  demuestran  de  que  señor  o  re>j 
sean:  son  comunes  a  todas  las  dichas  vnitiersida- 
ács.  Sacados  algunos  pocos  que  son  de  Sania  Afa- 
ria  de  Albarracin  y  de  la  Comunidad  de  sus  aldeas: 
son  conocidos  por  estas  palabras  o  semejantes:  Se- 
gún fuero  de  Santa  marfo  puestos  enlas  margines. 
•>%  Otros  pocos  también  de  dichos  fueros  viejos 
son  particulares  de   Torueí  y  déla  Comunidad  de 
las  aldeas  do  aquel  y  déla  v  Illa  de  Mosqueruela:  es- 
tán señalados  por  estas  palabras  o  semejantes  Se- 
gm  fuero  de  Teruel  en  la  margen  puestas. 

"1[  De  los  fueros  nueuos  los  quales  demuestran 
de  que  r^  sean;  o  de  que  señor,  los  del  rey  Don 
Juan  que  fueron  dados  enlas  cortas  de  Calalhayut: 
son  comunes  a  todas  tas  sobredichas  «niuersíiIaiJffs: 
y  ansi  mismo  los  de!  rey  don  atonso  que  fueron  he- 
chos enlas  Corles  de  Teruel.  Sacado  alguno  que  es 
particular  y  no  general  a  todos:  señalados  por  las 
sobredichas  palabras. 

"^  Mas  ios  fueros  de  los  otros  reyes  son  de  las 
otras  vniuersidadesi  saluo  desnní»  tíiaríode.í(i6íir- 
racia.  E  algunos  que  ay  de  don  Aluar  perex,  y  de 
do»  Juan  nuii«3  son  de  santa  Ufaría  de  Albarracin. 
»1  Mas  es  de  notar  que  ay  algunas  figuras  enes- 
te  libro;  como  son  .g,  que  quiero  decir paragrapho 
o  pedazo  do  algún  fuero;— y  §pAos  que  quiere  de- 
cir pedazos  de  fueros:— y  ''*■  1"^  quiere  decir  íí- 


6ro;— y  .j.  quequiere  decir  primero.-— y  otras  Gg 
ras  que  ay  de  cuenta  que  cada  vno  las  sabe  y  c< 


'^  La  diuision  de  la  presente  summa  en  cinco  li- 
bros que  en  aquella  se  contiene  es  la  siguiente: 

f  Es  partida  y  diuidída  la  presente  summa  en 
libros,— El  primero  divídese  en  tres  partes: 

1   p  imera  trata  de  cosas  de  la  república  y  en  co- 
ra     p  rte nescientes:  y  de  o^cíos  y  bisnes  reales:— 
1      gunda  parte  trata  de  derechos  de  personas 
p     adas;  y  de  maneras  de  adquirir  por  aquellas: 
—      I    tercera  trata  depriuilegios. 

^  El  segundo  libro  diuidese  en  otras  tres  par- 
t  la  primera  parte  descriue  [a  orden  del  jitycio 

q  tiene  en  tos  pleylos  donde  la  cfíacío»  hasta 

la  seníencia  eiclusiue;— enla  segunda  parte  pone 
las  íenteneios,  apefociones,  ejecución  z  irania  de 
aquellas:— en  la  tercera  parte  hace  {ágil?)  do  tres 
jmjcios  reates. 

BfEl  tercero  libro  tiene  dos  partes:— enla  pri- 
mera contiene  materias  de  testamentos  t  vltímas 
voluntfides:~ea  la  segunda  trata  materias  de  vH¡- 
mas  voluntades  dependientes  o  conexas;  t  que  por 
ocasión  dolías  acontesce. 

"H  El  cuarto  libro  trae  los  contratos,  tratos  y  obíí- 
gicianes  cada  vno  de  por  si  en  dos  parles:— en  la 
primera  de  aquellos  que  re  y  que  verbis  se  dicien 
sor  contraydos;- en  la  segunda  de  donaciones,  aje- 
naciones y  obligaciones:  en  las  quales  los  officiales 
delinquientes  ensus  oflicios  son  tenidos, 

"IF  El  quinto  libro  diuidese  en  tres  partes— en 
la  primera  pone  las  materias  de  los  dañas,  fuerzas 
y  /lurfos:— enla  segunda  his  acusaciones  crimina- 
les donde  e)  apellido  hasta  el  disislir  de  la  causa, 
después  de  hecha  la  acusación:— en  la  tercera  po- 
ne de  otros  crimines  puniWes  por  fueros  por  orden 
de  cada  vno  su  titulo  Aas  la  el  titulo  de  penis." 

Hoja  tercera; 


(Eiti  todo  ea  latín) 


PíiMymeíH.aj  lib  I  fol 

AHitp¡arceqassb,a.a!e!  lib  I 

Fu«>-t)s  ;  oosbnmbí  es  lib  I 

PwAasjqnienefflinpri    lib  I 

Ferias,  lib  I 

Lexa»  (le  testamentos  hb  ni 

Loffiíeros  á  hgjdo<  lib  IV 

Heohiceroí  ilb  V 

ApeHidar  contra  aliíiino  lib  V 

JiiSROS  que  al^fran  la  ciadad  lib  V 

CHoHas  ilicitoo  hh  V 

Significación  de  alf-unos  diclioe  f orate' 


Sltcneae  Ib  fe  de  erratas. 
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A  U  ynelta  de  la  hoja  cuarta  de  principios  principia 
la  obra; 

«^  Noua  copillalio  furop  Sánete  Maríe  d'Albar  | 
racino  t  Turoli:  comunicalu;  aldeay  vtriusii;  t 
víle  de  ifosqaeraela  z  aliijua^g  uircüiBcCtium. 

"Parle  /.—De  bienes  de  ta  república.»  (Al  mar- 
gen: "Tit.  de  iure  reipiibiice.*) 

BQuoniaj  labiUs  est  memoria:  i  rerum  multitu- 
dini  non  euQcit:  instrumeritorumque  solemnitas 
necessario  est  inventa,  vt  quod  per  lapsum  tem- 
poris  a  pectoris  hospicio  est  elapsiim:  per  pagine 
beneiicium  in  integrum  restilualur, — Por  endeen 
el  nombre  de  Dios  y  de  la  Gloriosa  su  madi'e:  sea 
conocida  cosa  a  lodos  kombres:  alosque  son  y  es- 
tán por  venir;  coma  nos  don  Alaar  pereí  de  Jío- 
¡fra  vasallo  de  Sania  tnaría:— como  nostíon  Alon- 
so por  la  gracia  de  Dios  rey  de  Aragón  conde  de 
Barcelona:  marques  de  Prouenya  con  franco  co- 
razón y  buena  voluntad,  z  a  c^ialzamiento  déla 
Christiandad  Santa  -í  ha  conrundiraiento  de  los 
enemigos  de  ta  cruz:  hago  y  pobló  vna  ciudad  en 
el  lugar  de  sonta  Jiraría  d'  atbarracin:  hago  %  pobló 
vna  villa  eiiel  lugar  que  dicen  Teruel,  fipara  que 
todos  los  que  vernán  habitadores  z  pobladores: 
que  allí  habitarán:  mas  seguros  t  mas  libremente 
habiten; — z  otros  alli  desseen  biuir;  aquesta  Carta 
depobtaeion  i  de  costumbres  t  franqueza  do  y  les 
otorgo....»  etc. 

PaHe  I.  fol.  l! 

oFuero  del  Rey  D.  Juan.— De  los  Moros  que  no 
invoquen  el  nombre  de  Mahoma. 

^Grandísimo  cargo  de  conciencia  es  qac,  el  nom 
bre  de  Mahoma,  reprovado,  sla  invocado  en  tierra 
de  Cristianos  en  aomas.  Portante...  estatuimos  que 
la  dita  invocación...  z  otras  cosas  que  sian  acos- 
tumbradas de  hacer  hasta  aquí  en  zomas,  no  se 
puedan  hacer  dentro  el  Reyno  de  Aragón,  en  so 
mas,  ni  en  otros  lugares  públicos...  B  que  somas 
de  Moros,  y  otros  edificios  para  facer  las  dilas  tn- 
«e  puedan  facer.» 


En  el  Bapitnlo  de  la  Significaciin  de  algunot  dlcios 
faroles,  no  pone,  como  jo  imi^iní,  anvocahulario.  sino 
rsmiaionee  i  los  reapeetivos  luesres  donde  se  tratan  los 
puntos  particulares  cujo  eípínifícado  importa  saber  en 
loa  juriaoonaultofl,  no  aqnl  en  ostoa  Fsems  precisa- 


PASTRANA  [m.  juan  de). 

3351.  ^  In  iioie  sánele  trinilatis:  ac  in- 
diui-:::'  I  due  vnitalis  Amen.  Compendium 
gramalicebreuissimaac  vlilissi  j  muj:  thi;- 
saurus  paupes:  t  speculü  pueros:  a  de  | 
uolissimo  magistru  Johe  de  pastrana  edi- 
tuní  I  incipit  in  nomine  domini.  [Al  fin.) 
Periodus  est  puoctus  qui  |  ponitur  ín  fine 
clausule  cuj  perfectas  est  sensg  |  z  sermo 
quasí  aliad  de  nouo  inchoai'í  videat  |  poni- 


tur  grossus  in  inferiori  parte  linee 
virgula  sic.-Finis.  (B.-R.) 

En  1.°—!. «.  (Trneaii  ;  bien  (^llndn;  ain  portndn,  recla- 
mos b¡  fol  íftcí  i  n,  paro  con  síuii.  a.  j.-k  *. 

Lft  obra  einpioin  sin  portsds,,  con  la  sign.  a.  1. 

íit¡  el  mismo  papel,  tipo  y  estumpa,  empezaudo  nueva 
sienatnra  (A.  j.-H  0),  continúa  ea  el  mismo  TOlumeii  la 
siguiente  obra: 

K^Superartet  compendio  doctissimidñi  mgpi  | 
Itiisd  pastrana  materies  incipjDt  in  noTe  dfíi.  Um 
sit  iam  bacteng  de  artilicíc  disser  |  tum:  est  nüc 
operepciHj,  Vi  de  materie  |  bus  i  modo  lalinandi 
deo  duce  disse  |  ramus.» 

Finaliía; 

cFerdmandi  nepoUs  materies  grümallce  felici  I 
ter  espliciunt.— Deo  gracias.» 

Esto  libro  perteneció  i.  D,  J.  Francisco  Pastor,  de 
cuyo  puño  ee  lee  en  las  guardoa  el  índice  siguiente  de 
las  obras  contenidas  en  este  volumen: 

ol[  Es  do  la  Librería  de  D.  Juan  Francisco  Pastor 
Avalas  y  Mendosa  Maestro  de  Itbetorica,  y  len- 
guas, y  Catbedratico  de  Humanidad  de  !a  Univer- 
sidad de  Alcalá  de  Henares. 

»En  este  volumen  estala  Gramática  de  Juan  de 
Pastrana  que  es  el  Arte,  porque  se  enseñó  en  Hes- 
pa  a  miiclios  aflos,  basta  que  Nebríja  publicú  sus 
instituciones,  en  las  quales  corrige  muchos  abusos 
de  este  Auctor,  el  que  es  digno  de  estimación,  no 
obslanti.  easo,  assi  por  ser  tan  antiguo,  porque  se- 
gún aquellos  siglos  era  tenido  por  el  mejor. 

Comentúle  Fernando  Nepote,  y  se  sigue  des- 
pués de  el 

Después  de  esta  Gramática  sigue  un  tratado  de 
Companendis  episiolis,  que  se  intitula  ¡lores  Ithslo- 
ricas  su  Auctor  el  Licenciado  Manzanares,  Discí- 
pulo de>iebrixa, 

dUI  tí  mámente  está  otro  tratado,  cuyo  título  es 
Senlenlíarum  rariaiiones,  su  Auctor  Stephano  Fus- 
co de  Sontío,  todo  muy  útil. 

iiOtros  atribuyen  a  Nebriía  este  tratado,  como 
lie  visto  en  olro  ejemplar  de  diferente  impresión,» 

—  3352.  Joannis  Pastraiie  opus  Grama- 
tice  correctum  o  i  in  pristinS  formam  re- 
dactnm:  quatenus  ad  dedinationes  o  z  ge- 
nera nominum  pertinet  o  ad  verborum  con- 
iugationes. — Cum  privilegio.  1545.  (Al  fin.) 
Juannis  Pastrana;  opus  Grammatiee  nuper 
emendatum  alq;  ab  in  numeris  erroribus 
a  doctissimo  viro  Andrea  Riera  Ludí  ma- 
gistro  Maioriceñ.  vindicatum  quatenus  ad 
nominum  declinationes  z  verborum  con- 
iugationes  pertinet:  ceteris  ipsius  autoris 
operibus  ad  velus  exemplar  redactis  flnit: 
Impressu;  Haioricis,  per  Ferdinandum  Can- 
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>  sesquimilleE 


I  quadragessi- 


mo  quinto. 


,— Frontis,— Eetampaa . 
A  Ift  vueltíi  He  la  lioja  da  portada  nn  niBesíro  santado 
tomando  &  un  discípulo  1»  locoiún.'  hay,  además,  otros 
cuatro  muehaehoa  todos  eon  alcandora!,  El  maestro  tie- 
ne en  la  izquierda  una  palmatoria  que  aeaba  en  doa  ca- 


FAa 


5  Typogi-apims  'Lector. 


rlasa 


Foleens,  splcndidioi 


«%  Incipit  Compendiura  Grammatice  breve  i 
iitile,  sive  Iraclatus  ¡ntitulalus  rAesaurus  paupe- 
rum,  sive  Specuíuní  pueroruní,  editus  ab  loanne 
Pasirana,  viro  daclissimo. 

r.Patles  orationes  quot  suiít?— Qualuor.— Quae 
sunl?— Litlera,  syllaba,  dictio,  et  constructlo. 

-Quot  sunt  diotiones?— rrcs.— Qufe  sunt?— No- 
mea,  Verbmn  et  Adverviam,'  ele. 

En  el  fol  36  (G  i),  tratando  del  verbo,  dice: 
«Quid  est  verbum? 

nDiclio  declina  bilis,  cam  tempore  ct  modo  ac- 
túen essenái,<tgendi  vú  paliendi  significaos absque 


secundum  elevotionem  et  depressioiicm.» 

Ejiste  ejemplar  eu  la  Biblioteca  Beal  entre  loa  ma- 
nuscritos (V  W. 

Tiene  algunas  uotag  marginales  ;  muchas  hojas  ma- 
nuscritas intercaladas. 

Aca50  la  que  llamamos  leliv  paatrann  traerá  su  nom- 
bre de  la  de  molde  nsada  en  las  primeras  impresiones 
de  este  libro.  JQué  año  se  hizo  la  primeraP 

l'ASTRANA  (luis  be). 

3333.  Principios  de  GramiUica  en  ro- 
manee Castellano,  ordenados  por  Luis  de 
Pastrana  capellán  perpetuo  de  la  Santa  igle- 
sia de  Cuenca:  muy  útiles  y  provechosos 
para  todo  generó  do  Estudiantes,  asi  para 
el  que  platica,  como  para  el  que  deprende. 
— Van,  para  mejor  platicarse,  a  manera  de 
diálogo:  que  pregunta  el  Maestro  y  respon- 
de ei  Discípulo.— Corregidos  por  el  L.  líie- 
rónimo  Andrés  Muñoz:  sacados  del  Arte 
del  Antonio  de  Lebrija,  y  de  otros  Aucto- 
res  de  Grammática. — Véndense  en  Madrid, 
en  casa  de  Juan  López  Perete,  librero.  Año 


1583.  [Al  fin.}  Impreso  en  Madrid,  en  casa 
de  Guillermo  Drouy,  impresor  de  Libros. 
(B.-Inf.  D.  Luis.) 

Fin  8.°— .1*  pfl.  Isin  paBÍnación). 

Taaa,  í  5  blancas  pliepio;  Madrid,  i  Octubre  1583. 

Aprob.  del  M.  J.  López  de  Hojob: 

aSoíi  útiles...  y  es  bien  que  anden  en  romance, 
conforme  a  lo  (¡He  dice  Qointiliano  que  en  la  len- 
gua materna  da  cada  uno  se  le  enseiícn  los  prin- 
cipios y  términos  de  aquella  sciencia  que  lia  do 
profesar,— Van  borradas  algunas  cosas  Imperti- 
nenlcs  que  sirven  mas  para  ofuscar  los  enlendi- 
mienlos  que  nó  para  adquirir  el  conoscimiento  de 
la  lengua  Latina...— En  Madrid,  dcsta  casa  y  Es- 
tudio de  V.  A.  a  2  de  marzo  1576.. 

Licencia;  Madrid.  £ 


«Gramática  es  una  sciencia  que  demuestra  bien 
y  rectamente  hablar,  y  bien  y  reciamente   es- 

"Dos  (maneras  hay)  de  Gramática,  HMórioa  y 
Metódica.  Hístijrica  es  la  que  muestra  la  declara- 
ción de  los  Autores.  Melódica  es  la  que  contiene 
los  preceptos  del  Arle. 

nias partes  déla  Gramática  son  cuatro:  Mra,  si- 
laba, dieion  y  oración. 

fSilaba  se  dice  desta  dieion  griega  syUabt'n,  que 
es  ayuntar. 

11  Oración  es  una  ordenación  dedicioncs  que  de- 
muestra sentencia  congrua  y  perfecta. 

"Les  casos  son  siete,  Nominativo,  Genitivo,  Da- 
tivo, Acusativo,  Vocativo,  Ablativo,  Efetivo.  De- 
cimos efetivo,  porque  en  tal  caso  ponemos  la  cosa 
con  que  algo  hacemos. 

¡•Declinar'  es  tener  el  principio  (de  un  vocablo) 
y  variar  o  mudar  el  fln. 

«Verbo  es  una  parte  de  la  oración  que  se  puede 
declinar  con  modos  y  tiempos,  sin  casos.  Se  dice 
de  verbero  fls...-=  azotar  o  herir;  porque  acotando 
el  aire,  o  hiriendo  con  la  lengua  dentro  de  la  boca, 
la  oración  se  pronuncia  y  sale;  la  cual  oración  no 
puedo  ser  sin  haber  verbo. 

«tnleijeccion  se  dice  do  inlerjieío,  que  es  entre- 
ponerse,  meterse  entre  las  otras  partes  de  la  ora- 
ción, mostrando  elefeto  de  ánimo  comovido,  hora 
en  placer,  hora  en  dolor. 

"Del  nombro  y  del  verbo  se  hace  la  oración  con- 
grua y  perfeta. 

»La  quinta  noticia  es  la 
dice  impersoaal  porque  n 
personas)  ei 


nen)m 

o  decimos  ai 


el  verbo  Impersonal.  Se 
vienen  puestas,  ni  es- 
la  noticia  o  oración;  y 
!s  entendidas  en  el  verbo;  asi 


L'ata  obra  es  on  plaeio  de  la  'Teoría  de  los  prieeploi 
de  Oritnáiica  en  lengua  vulgar,  para  que  los  niños  mas 
fácilmente  deprendan.i  que  publicó  el  mercenario  Fnt; 
Diego  da  Caryajal,  en  8.*  Valladolid,  1583. 
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1101  PAU  Y  ROGAVERTI.- 

PAÜ  Y  ROGAVERTI  (d.  FRA\crsco). 

*  335i.  Ecos  festivos  |  al  nacimiento  [ 
del  (  Principe  de  España  [  Nvestro  Señor,  j 
Dirigidos  I  a  Don  Ivan  Baptista  ¡  de  Neco- 
lade,  I  Secrclario  de  su  Magestad,  a  cuio 
cargo  están  los  papeles  |  de  la  Embaxada, 
y  Agencia  Real  de  Roma.  |  De  Don  Fran- 
cisco de  Pav  y  Rocaverti.  [E.  de  A.  grabado 
ea  cobre.]  En  Roma  por  Francisco  Mone- 
da, cb.bc.LVIII.  Con  licencia  de  los  Sv- 
periores. 

En4.°— lah-,  sigTi.  A-C,  paeLnadiia  y  con  reclamos; 
non  y  media  de  prelimina,i'es,  qns  las  compouen  la  por- 
tada, T.  en  b.  y  la  dedioatoriii  [en  doa  ootttTaaj.—'Tei- 
to  (en  Tersa).— SonstoB  y  romancea.— Adornos  gralindog 

PAYVA  DE  ANDIiADE  [diego  de). 

3355.  Exanie  d'  Antiguidades,  compos- 
to per  Diogo  de  Pay va  d'Andrade.  Parte  pri- 
meira,  repartida  em  doze  tratados,  onde  se 
apur9o  hislorias,  opinioes,  &  curiosidades 
pertencentes  ao  Reyno  de  Portugal,  &  a  ou- 
tras  partes,  des  d'  a  Cria;3o  do  Mundo  alé 
o  anno  3i03. — Dirigido  a  o  Principe  nosso 
senhor.  [E.  de  A.  de  Portugal  y  Castilla.] 
Com  as  licen^as  neccessarias,  em  Lisboa 
impresso  na  officina  de  lorje  Bodriguez. 
Anno  1616. 


«Ao  leylor  advirlo  que  se  me  vlr  allegar  cora 
Seroso  Caldeo,  ¡oáo  Vilerbiense,  Cálao  das  eriges, 
Methastenes,  oa  Megasthenes  Persa,  &  com  oulros 
algüs  pouoo  acreditados,  nno  entenda  que  deiso 
ou  de  os  ter  nessa  conta;  senQo  como  a  Monarquía 
conñrma  com  elles  a  mayor,  &  a  millor  parte  do 
que  vay  rererindo,  com  os  proprios  se  Ihc  argu- 
menta  mais  efücaz mentó,  que  com  todos  os  ou- 
lros.» 

PAZ    [fC.    MATÍAS  Db). 

3336.  Circa  dominium  Calholicl  alque 
Invictissimi  Regis  Hyspanjae  super  Indos, 
quos  Altissimus  atquc  Omnipotens  Deus 
ejusdem  Hegis  imperio  In  diebus  nostris 
mirabiliter  subegit,  a  nonnuUis  Fidel  cul- 
toribus,  virisque  Religiosis,  Dubia  aliqua 
exorta  sunt: 

Primo:  Utrum  Res  noster  Christianissi- 
raus  possil  super  dictes  Indos  regere  dispo- 
tico  principalu? 
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Secundo:  An  liceat  eos  tenere  sub  prin- 
cipatu  Regali? 

Tercio:  Utrum  ijli  qui  ab  eis  gravi  ser- 
vitüte,  velut  ab  eselavis,  multa  servilla  exi- 
gerunt,  teneantur  de  ómnibus  ad  restitu- 
tionem? 

{Al  fin.)  Príficepto  Regio  eompositum  est 
hoc  Opusculum  a  Rev,  Paire  Magistro  fray 
Malhia  de  Paz,  Calhedratico  catbedre  pri- 
mas Sacríe  Theologise  in  Universitate  Sal- 
n;ianlina.  (B.-A.  ÍI.) 


PAZ   (m.  TOMÁS   MANUEL   DE). 

*  3357.  Retrato  del  incendio  qve  |  su- 
cedió en  la  Pla9a  de  la  Villa  de  Madrid,  en 
20,  I  de  Agosto,  de  1672.  años.  |  Por  el 
Maestro  Tomas  Manuel  de  Paz,  (B.-C) 


Principia: 


ttleangar  vn  oouipondío, 


Eate  fuego,  es  pintado; 
eete  fuego,  es  fingido; 
este  faego,  es  soñado, 
paia  ei  que  ay  iireuenido, 
y  pues  sabéis  amigos  lo  que  passa 
ten  quenla  con  Ib  lumbre  de  tu  oaaa. 

PEDRO  DE  ARAGÓN  (el  nsv). 

3358.  \  Ordenalions  fetes  per  lo  Se- 
oyor  en  P.  Terz,  Rey  d'Arago,  sobre  lo  Re- 
giment  de  tots  los  Officials  de  la  sua  cort. 
(B.-Camp.) 

MS.  en  fol.  mnrquílla. 

LloTB  al  Sq  doa  notas  originales:  la  nna  del  copiaots 
D.  Antonio  Palomares,  y  la  otra  del  conde  de  Campo- 
manes,  indicando  el  códice  antiguo  de  donde  ae  «ocd  la 
copia,  i  saber ! 

1.'  "Acabóse  [la  copia)  a  corregir  la  noclie  del 
dia  18  de  marzo  de  1760. — Antonio  Palamares.it 

%'  "Este  manascrilo  original  (de  la  copia  saca- 
da por  Palomares)  le  tiene  el  Sr.  Marques  de  Almo- 
dómr,  quien  le  comprú  en  Zaragoza  en  la  jornada 
para  el  recibimiento  de  Carlos  III  ven  su  venida 
ode  Ñapóles:  creo  fné  de  la  Librería  de  D.  Pedro 
iVolero,  antes  de  Zunío;  porque  eslfi  este  manos- 
Bcrito  en  el  catálogo  de  !os  que  yo  compré  en  la 
xmisma  ciudad  en  número  de  136  tomos,  en  este 
«año  de  1160.— Campo  man  es.» 


db,GoDgle 
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PEDRO  DE  PORTUGAL  ([nfante  d.) 

*  3359.  Copias  fechas  por  el  muy  ¡Ilus- 
tre Señor  infante  do  Pe  |  dro  de  portogal: 
en  las  quales  oy  Mil  versos  con  sus  glo  |  sas 
contenientes  del  menesprecio:  e  contemplo 
de  las  cosas  fermosas  del  |  mundo:  e  de- 
mostrando la  su  vana:  e  feble  beldad.  (Al 
fin.)  Acabase  las  coplas  fechas  por  el  muy  | 
¡ilustre  señor  infante  don  Ped  o  e  po  j  o 
gal.  I  Deo  gracias. 

En  tol.~.12  h.-l.  p.-sin  Infrar  ni  a5  J) 

Kl  primer  pliego,  BÍRrado  rtel  moí  a 

primera,  sin  aÍKoaturs:  Begnndn.  a  i  A 


PEDROSA  (francisco  de). 

3360.  Francisci  Pedros*  mantu 
Grammatici,  Poetas  atque  Orator  Aust  a 
ca,  sive  Naumachia,  ad  Christidoissiraum 
fidei  Catholicfe  propugna torem,  invictissi- 
mumque  Philippum  (II),  Hispaniarum  et  In- 
diarum  Regem.  , 

M3  oriíinal  en  i.°~9í  h.  (sin  B  de  principios). 

Sonetos  del  De.  Alonso  Halíi  de  Caso, 

■-  de  D-  Pedro  de  Liérana,  deán  de  la  Sunta  Ig-leaín 
de  Quatemula. 

—  al  excelentísimo  poeta  Pranciacode  Pedresa  yásn 
famosa,  Austriaea,  Fernando  deSalajar.  natnral  de  Ma- 
drid r  discípulo  auyo. 

Estancia  á,  la  real  rílla  de  Madrid  por  au  famoao  poe- 
ta Francisco  de  Pedropa,  Pedro  Salaiar  Carrillo,  hijo 
de  ella  ;  discípulo  de  él. 

Dedicatoria: 

nC.  R.  .M.— A  la  C,  R.  M.  de  D.  Felipe  rey  de  Es- 
pafia  y  de  las  Indias,  Frencisfio  de  Pedrosa,  natu- 
ral de  Madrid,  Poeta  y  orador,  y  Preceptor  de  Gra- 
mát  a  en  la  catedral  lioila  Santa  iglesia  de  Santia- 
go de  Cuatemala  —perpetua  foi  cidad.— ...  Quisie- 
ra yo  se  or  tener  tanla  suficiencia  y  tan  alio 
estilo  <|UB  gualara  con  [a  grandeza  de  vuestro 
valor  y  1  a/a  as  y  la  gran  vol  intad  y  deseo  que 
tengo  de  e  nplearme  a  m  y  a  doce  hijos  que  tengo 
en  vuestro  Real  serv  cío  ¡ue  no  fuera  inferior  a 
Homero  y  a  Vergilio.  Mas  e!  gran  deseo  de  servir 
a  V.  M.  y  que  su  clarísimo  nonnbre  sea  eternizado 
por  todos  los  siglos  venideros,  me  lia  abierto  un 
poco  de  camino  para  volver  a  subir  las  escaleras 
¡leales  por  donde  sieitdo  nifio  tantas  veces  subí, 
con  deseo  de  quedarme  en  vuestro  Real  servicio; 
que  fue  una  cosa  que  yo  mas  en  esta  vida  (leseé, 
siendo  muchacha  en  esa  dicho.sa  villa  de  Madrid, 
patria  mía... 

nMe  dio  ánimo  A  emprender  esta  tan  díHcuttosa 
obra  el  mucho  ejercicio  que  he  tenido  en  !as  Le- 
tras Latinas  veinticinco  años  que  continuamente 
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he  ensenado  Lalin  y  Retorica  y  otras  facultades  el 
la  cátedra  desta  Santa  iglesia  de  Sanctiago  do  Gua- 
temala por  mandado  y  cédula  Real  de  V.  M.» 

El  poema  está  dividido  en  seis  cantos. 


I>e 


chora,  epoa  ñdei  Christe,  ñera  gloria  secli. 

del  poema  le  lee  la  dedicatoria  puesta  pn  Iri 
I    B3% 


f  F      er  Marlinus  Cueva,  Bethicus  Carmonen- 

an    scanus,  Francisco  Pedrosae,  Literarwm 

h  man    um  apprime  studioso,  ac  juventutis  Gua- 

en         3s  egregio  Moderatori,  ludique  Magistro 

haudquaquam  trivlali. — S.  P.  D. 

a  fl— Einostra  oellula,  calendas Martii,  anno 
m  ,  quingentésimo,  nonagésimo  nono,  ante 

S  a  de  qne  sue  machas  oonpacionas,  el  quebran- 

to d  ajer  el  aparato  de  otro  largo  y  penoso  en  que 

ba       le  hayan  deja-i  o  ocio  para  leer  toda  la  obra...) 

PECERA  [dteoo). 

3361 .  K  Romance  del  Conde  Dirlos  y  de 
las  grandes  venturas  que  huvo  nuevamen- 
te añadidas  ciertas  cosas  que  fasta  aqui  no 
fueron  puestas.  Y  una  canción  de  Nuestra 
Señora.  Año  1538.  [B.-C.  A.) 

En4.*~!.  K — IS  h.— Frontis  Irepresents  un  p ais:  de! 
un  lado  un  castillo  de  donde  salen  cnatro  caballeros 
armados;  á  la  parto  opuesta  nua  marina  con  un  barco, 
con  la  plancha  en  tierra). 

Estóboae  el  Conde  Dirlos 
Sobrino  de  Don  Beltrsne, 

DeleltEtndoEs  sn  casare. 
Es  et  romance  más  lai^ro  que  he  leído:  consta  de  m  il 
cuatrocientos  sesenta  y  tantos  versos  ocliisíJaboa,  esto 

La  caaeióu  se  eneabesa  asi: 

«Ü  \  Nuestra  Señora  la  Virgen  Maria,  su  devo- 
to Diego  Pegera." 

Empieza: 


Nunca  puede  ser  perdido, 
DespniSs  la  eaaciún  se  glosa. 

PELEGRÍN  CATALÁN  (blasco). 

3362.  Tropheo  de  el  oro,  |  donde  el  oro  | 
muestra  su  poder,  |  mayor  que  el  del  Sol,  | 
y  ¡a  Tierra,  con  AUegaciones  de  |  todas  las 
tres  partes  pretendientes,  |  auiendo  cada 


dbyGooí^Ie 


1  -*.:■  --  Í^^Sfl^^í^ 
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uno  conta  [  do  su  valor.  |  Compuesto  por 
Blasco  Pe  |  legrin  Calhalan  Cauallero  Va- 
lenciaoo.  |  A  !a  Sacra  Real  Catho  |  l¡ca 
Magestad  del  Rey  Don  |  Pheiippe  Nuestro 
Señor.  |  En  Qaragoga,  |  En  la  Offlcina  de 
Domingo  de  Portonarüs,  |  y  Ursino,  Im- 
pressor  de  la  Sacra  Real  |  Catholica  Mages- 
lad,ydelRey  |  no  de  Aragón,  |  1579.  \  Cou 
licencia  y  Privilegio.  (  Véndense  (si'c)  en 
casa  do  Luys  Ganareo  mercader  de  libros  | 
á  la  plaga  de  la  Seo.  (.4/  fin.)  En  "^aragoía,  | 
En  la  officina  de  Domingo  de  Portonarüs,  [ 
y  Vrsino,  Impressor  do  la  Sacra  Real  |  Ca- 
tholica Magestad,  y  del  |  Reyno  de  Ara- 
gón. I  1579. 


Licencia  por  el  vicario  O.  Pedro  CorTiiim:  Zaragoza, 
7  Febrero  1379. 

Aiirob.porPr.Pranoiscomanaüla,  priordeaftnAítia- 
tin:  Zarafroia,  6  Febrero  1578. 

Eiiístola  dedicatoria  en  tercetos. 

Errata». 


KstáíQoctaTarima. 

Todo  ea  argumenta  se  reduce  i  la  competencia  entre 
la  Tierra,  el  Sol  y  el  Oro.  Ba  una  especie  de  ridicula 
diapata  escolástica,  atestada  da  trivialidades  j  Inearea 
comunes;  asunto  míis  propio  para  únalo»  de  nriu¿ll»s 
que  ss  usaron  antiguamente  en  nuestro  teatro,  como 
las  que  Aíostin  de  Rojas  pona  en  su  Viaje  mtreleaida. 
que  no  para  uu  poema  en  tres  cantos  ;  en  octava  rima. 

Canto  la  dulce  7  regalada  guerra 
De  las  tréa  quo  dan  vida  r  lastre  al  mundo: 
Invoco  al  que  obedecen  Cielo  y  tierra, 

Dedicóla  al  mayor  Que  el  orbe  encierro, 

Felipe  de  la  España  Re;  Segundo: 

gu  vida  y  claros  hechos  celebrarle 

Prometo,  r  nombre  y  fama  eternizarle. 
(Por  fortuna 
ciencia  de  los  1 
&  escribirla.) 

Este  poema  está  rebosando  puerilidades  J  sandeces; 
loa  vorKoa.  mis  que  poesia.  eatín  rcTeatídos  del  liilago 
de  la  prosa  más  padeati-e:  apenas  se  lea  en  todo  el  poe 
ma  nn  solo  rasifo  poético. 

El  asunto  hubiera  prestado  mucho  ¿  un  I  uen  ingenio 
paca  lucir  su  fantasía  presentando  las  escenas  edmicaa 
de  la  vida,  en  quaoraa  aon  triunfos:  y  aun  las  eacenaa 
horribles  en  que  al  oro  se  rinde  en  aacríficio  impío  al 
honor  y  la  sangre  de  loa  mortalea.PeroFele^inapanai 
columbra  estas  eacenaa;  y  apenas  empieza  &  darnos  vi- 
sos de  ella  onando  ae  muda  la  decoración,  v.  gr.  [capí- 
tulo m,  púg.  99); 


Adorai 


n  oJ  sol  I 


Me  coronan  por  Rey,  y 
Tañen  bihuelos,  flautaí 
En  todas  mis  solemnes  procesionaí: 
Eeioaron  por  mi  (y  roinan)  muchos  Reyes- 
Per  mi  se  hacen  y  deshacen  1  eye?. 
Eata  era  una  rici  vena  de  poesía  satírica;  pero  el 

ta  la  perdiú  liiego¡  ae  ¡e  acabó  el  ñlún  i  la  primera 

douada. 
Alfol.  101  salee  uiia  estancia quejuati Sea  In  ci 

qne  Iciarte  hiio  del 


e  Meidndez;  dice  así: 

Ei  alzase  yo  la  mano  del  ganado 
itiallarae  la  pastor  que  lo  guardase? 
Yo  enseBo  al  rabadán  tener  cuidado, 


Talpt 

Y  al  tiempo  q¡ 


idtolialiete.v  lo  leea 
le  enebro  hacer  m 


Del  cuito  nuestro  y  las  solemnidades, 

Laa  sanctas  cerimoniaa,  los  oficios, 

Lo  música  y  la  luz  y  autoridades; 

La  gravedad,  decoro  y  seilorfns 

Sustenta  en  eftas  bajas  hierorquloa!— fol.  VIS, 

Para  la  poesía  descriptiva,  Jquí  campo  tan  dilatado  y 
eapacioso  no  se  presentaba  en  el  aleg-ato  de  la  Tierra, 
ai  el  poeta  hubiera  sabido  hacer  más  airosa  au  defensa? 
En  el  fol.  119  da  vd  teatimonio  máe  que  aleg-ar  en  fa- 
vor de  los  que  quieran  á  9an  Lorenzo  aragonés  y  no 

ínclito  Mártir,  Sna  Lorenzo,  doria 
De  Aractineit!.  protector  sagrado 
Peste  invencible  Rey,  a  quien  victoria 
Ilabeia  en  vuestro  día  procurado; 
Pues  agradece  tanto  la  memoria 
Que  del  tenéis  y  os  tiene  ediñcado 
Conmigo  nn  templo  tal  que  acá  es  primero, 
Allá  en  el  Cielo  sed  su  medianero. 

PELLICER  DE  TOVAR  [o.  iosk). 

«PelUcer,  aque!  espíritu  de  azogue,  que  Jamás 
dejú  descausar  a  iu  imaginación,  trabó  de  Egica, 
viéndole  sin  genealogía  conocida,  para  dársela  de- 
terminada 

«Hácile  hermano  ¡e  Recimiro,  gran  seflor  oii  el 
Bierz)  y  fundador  de  la  antiquísima  casa  de  Vi- 
llamavor  en  Galicia,  y  a  los  dos  hijos  del  conic 
Odoagno  ramarero  nuyor  del  Rey  Reccesvintho, 
y  do  una  hermana  de  ^  varaba  su  primo  hermano. 

"Este  Conde  Odoagrioera  hermano  de  San  Fruc- 
tuoso, arzobispo  de  Braga,  y  de!  Duque  Emeterio 
padre  do  Vvamha;  todos  tres  hijos  de  Claudio  ca- 
pitán del  Bey  Recarodo,  y  Duque  de  LusUania  y 
el  Bierzo,  fundador  del  monasterio  de  San  Clau- 
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í  León,  y  de  Galsona  su  mujer  hija  del  rey 


Agitano. 

•Todo  esto,  dice  que  consta  de  las  Adas  de  San 
Fruclmso  que  esíún  en  su  poder.  Así  en  los  Ana- 
les, pág.  219,  col.  2. 

"Pero  como  esas  Adas  sean  la  Vida  de  San  Fruc- 
taoso  que  escribió  San  Valerio,  las  tenemos  impre- 
sas por  el  maestro  Fiorcz  ¡en  el  tomo  Xlll  do  la  Es- 
paña Sagrada,  desde  la  pflg,  4110)  cotejadas  con  los 
ejemplares  manuscrito?  e  impresos  que  pudo  ha- 
ber 3  las  manos;  y  en  ellos  no  hay  absolutamente 
memoria  alguna  de  ninguno  de  los  personajes  que 
las  imputa.  Con  qué  licencia,  pues,  se  hayan  tro- 
bado  toles  ficciones  Poli  i  oer  ¡anas,  yo  me  avergüen- 
zo de  pensarlo. 

nEste  es  el  Crítico  celoso  contra  las  fábulas  de 
otros,  a  mi  entender  para  dar  paso  a  los  suyas.— 
F¡oranes.« 


"El  primero  que  leatribuyú(e!  Cronicditqueim- 
pi'imiú  Berganza,  tomo  II,  fol.  531)  al  Monje  de  Si- 
to, fué  Pelliosreo  sus  Anales,  página  173,  columna 
segunda,  a  quien  siguió  D.  Nicolás  Antonia...  y  a 
este  los  demás  sin  nuevo  examen  hasta  hoy. 

■Todo  el  fundamento  de  Pellicer  fué  una  mala 
lección;  pues  donde  el  Monje  decía  haberlo  sido 
desde  su  juventud  «apud  ccenobium  gaod  De  Dom- 
nis  Sanclis  nuacapatar,»  él  leyú  f  Domas  Seminis,' 
interpretando  lo  De  la  Casa  de  Silos  por  la  alusión 
de  ¡as  simientes  o  granos  con  los  Silos  o  paneras 
donde  se  encierran:  como  si  la  tierra  de  Santo  Do- 
mingo de  Silos  fuese  un  país  de  grandes  cosechas, 
por  cuya  fertilidad  hubiese  en  lo  antiguo  adquiri- 
do este  nombre. 

nSon  travesuras  del  ingenio  de  Pellicer,  cuya  fan- 
tasía no  pudo  ser  sino  que  en  lugar  de  sosos  estu- 
viese atestada  de  azogue;  pues  Jamás  supo  estar 
quieta  sin  devanar  alguna  invención,  inconstante 
siempre  y  sin  paradero;  volátil,  y  marciíante  por 
losespaciosimaginortos. 

"¿Qué  necesidad,  pregunto,  lenla  aquel  Monje 
do  disfrazar  el  nombre  de  Sitos  con  una  locución 
figurada  y  desconocida?...  Sito,  iSi'to  se  llamaba  al 
tiempo  que  este  Monje  escribía,  hacia  los  años 
UM)...  Silos,  pues,  le  hubiera  llamado,  a  querer 
llamarse  hijo  de  allf... 

» Monasterio...  Do  Domnis  Saaclis,  vulgo  de  Sa- 
hagun,  id  est,  Sanctorum  Facundi  et  Príniifítii...» 


tSe  descubrió  ¡en  e!  Carro  de  la  Mojiganga)  por 
último  Aventurero  D.  Josef  de  Salas  Pellicer,  Co- 
ronista  de  Castilla  y  León,  según  él  dice.  Yenío  en 
un  caballo  de  color  obscuro;  y  decía  un  rótulo 
que  le  salía  muy  de  hacia  la  gola;  «Yo  le  comen- 

nTrala  al  Polifemo  de  D.  Luís  de  Gúngora  debajo 
del  lado  siniestro;  apuntábale  con  el  dedo  segundo 


1108 
a  rúlulo  que  decía;  "Él  se 


de  la  mano  derecha  c 
entienda.» 

BÜevaba  en  las  espaldas  siete  lenguas  pintadas; 
pero  no  sabía  lo  que  se  traía,  porque  algún  Poeta 
so  las  debió  de  poner  por  maza.  Luego,  luego  le 
tuvimos  por  Calepino:  después,  después  por  sába- 
do: de  allí  a  rato  por  el  Secretario  de  Lenguas.  Pero 
la  letra  y  la  divisa  nos  desengañaron  presto:  traia 
un  Fénis  pintado  con  cenizas,  y  decía:» 


DellitrodcPelliei 


(D.  Franeiseo  de  Rojas:  ' 


nen  de  la  Academia 
laHaeestaddeiBe; 
b.  Felipe  ÍV,  d  Grande,  N.  S-,  ea  la  villa  de  Madriií, 
ftfio  de  1037 .t-MS.  en  4,.°  marquilla,  fol.  118.) 

Sobre  eata  pepitoria  de  lenguas,  etc.,  véase  el  Lawi-sl 
di  Apolo,  de  Lope,  que  también  le  sacade  de  &rme. 

—  3363.  Argenis  por  D.  Josef  Pellícer 
de  Salas  y  Tovar,  á  D.  Antonio  de  Negro, 
noble  de  la  Serenísima  República  de  Geno- 
va.— Con  privilegio  en  Madrid  por  Luis  Sán- 
chez 1626.  {Al  fin.]  En  Madrid  por  Luis  Sán- 
chez atio  1626. 

En  1." — Í51  pa.  da.  (y  6  mÍE  do  principios). 

Sama  del  privilegio  por  diez  años,  ante  Fernando  de 
Vallejo:  Madrid,  21  Noviembre  11125. 

Tasa,  i  i  maravedÍB  pliego:  Madrid,  14  Enero  1636. 

Erral>aa:  19  Diciembre  leal.  El  L.  Murcia  de  la  Llana. 

Aprob.  del  L.  D.  Oabriel  de  Moneada:  "La  traducían 
está  tan  fiel,  que  se  le  debe  la  mísnia  censura'  (que  al 
origiaah  esto  ea  bueno):  Madrid,  31  Octubre  1025. 

ídem  del  M.  Fraiiciaao  Boíl; 

uCuanto  el  autor  se  pretendió  singitiarízar  [en 
la  elegancia  y  sentencia]  tanto  imposibilita  alaban- 
za en  los  traductores  de  su  obra.  Pero  D.  Josú  Pe- 
llicer, cuya  es  la  Iraduccion  que  V.  A.  me  man- 
da ver,  observa  tan  cuidadosamente  la  obligación 
del  que  traduce,  que  no  quiso  ni  dejar  inTerior 
nuestra  lengua  a  la  en  que  se  escribiú.  Menos  juz- 
go el  trabajo  primero  de!  verdadero  autor,  que 
este  segundo;  pues  al  calor  de  un  espíritu  alenta- 
do en  superior  meditación,  curtido  en  perpetuas 
experiencias  y  prolijos  oúos  de  estudiosa  preven- 
ción, no  es  mucba  erudición  salir  con  un  libro  tal 
que  se  tenga  a  maravilla  que  supiese  decir  lo  que 
supo  sentir.  Pero  que  imite  con  igual  elegancia  aje- 

mado  de  menores  cousos,  y  eníonpoeoí  años,  que 
en  el  original  parecieron  disculpo,  como  en  el  tra- 
ductor ponderación-  — coniieso  que  le  doy  mas 
que  al  latino,  cuando  lo  leí,  y  que  admiro  los  pró- 
digos frutos  de  la  mocedad  dcste  siglo.— Conven- 
to de  la  Merced  18  noviembre  Ifiío.» 
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üAquí  verá  Vuestra  merced  reprehendidus  los 
vicios,  no  las  personas,  pues  para  que  quedasen 
ocultas,  las  recató  entre  anagramas...»  etc. 

Al  túmulo  de  J.  Bar«La;D.  ilustre  eenio  Ae  Escocia  y 
alumno  de  Fruacia,  de  D.  Joeí  Pellicer  de  Suliu.  sn  es- 

La  obra  empiezji; 

nAun  no  c\  orbe  se  habla  postrado  a  Roma,  aun 
no  el  Océano  cedido  al  Tíijer,  cuando  una  foraste- 
ra nave  expuso  a  la  playa  de  Sicilia... ■  etc. 

La  tFoduccióQ  es  en  prosa  y  verso. 

—  3364.  Lecciones  solemnes  a  Ins  obras 
de  D.  Luis  de  Góni^ora  y  Argote,  Pindaro 
andaluz,  Príncipe  de  los  Poetas  líricos  de 
España.  Escribíalas  D.  Josef  Peílicer  de  Sa- 
las y  Tovar,  Señor  de  la  casa  de  PelUcer,  y 
Cronista  de  los  reinos  de  Castilla.  Dedica- 
das al  Serenísimo  Sr.  Cárdena!  infante  Don 
Fernando  de  Austria.  {Summa  infelicitas  in- 
videri  a  nemine.)  1630,  con  Privilegio  en 
Madrid  en  la  imprenta  del  Reino,  A  costa 
de  Pedro  Coello,  Mercader  de  libros. 

Eb  í.°— 830  ool.  (con  más  El  h.  do  prinoipios  y  13  de 
Mndict  de  las  tosen  notables  de  las  Lecciones  SoUmnesn 
al  £u).— Bello  retrato  de  Peílicer  i  loa  reintiBéie  años 
de  su  edad,  bacho  por  3.  de  Conrbee,  (rrabador.  Murió 


Censara  de  Fr.  Julián  Abarca,  trinitario:  Madrid,  i 


i>Ho  visto  por  mandado  de  V.  A.  este  libro  intc- 
lulado  Lecciones  solemnes  a  D.  Luis  de  Gúagora,  <io 
Ü.  José  Peiiicer:  en  el  cual  he  hallado  una  eitraor- 
dinaria  y  muy  general  erudición  de  grande  estu- 
dio y  lección;  que  no  fácilmente  so  hallará  seme- 
jante en  lengua  Española,  de  la  cual  será  gran 
gloria  que  no  tenga  que  envidiar  a  la  curiosidad 
Latina.  Heme  admirado  que  en  la»  pocos  años  haya 
habido  lugar  para  ver  tanto:  y  así  le  es  al  Autor 
muy  debida  ta  licencia  que  pide.  En  Madrid  a  14 
de  Junio  de  ims.—Juan  Luis  ig  la  Cerda.- 

Suma  del  privileRio:  Madrid,  12  J'ulio  1828. 

Suma  de  la  tasa  {&  i  y  media  mararedis):  Madrid,  37 
Febrero  1630. 

Erratas:  Madrid,  16  Diciembre  1629. 

Retrato  con  un  epiRrama  latino  de  au  amiío  B.  Juan 
Francisco  de  Molina. 

"U  A  los  Ingenios  doclisimos  de  España,  bene- 
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méritos  de  la  Erudición  Latina,  D.  José  PelIiccr 
de  Salas  S.  P.  D.  0. 

B.,.  Muchos  han  estrañado  que  yo  tratase  de  co- 
mentar un  Poeta  español  que  viviú  ayer,  que  le 
conocimos  todos,  y  alguno  que  debe  de  sentirlo 
más;  pero  no  bien  se  dejú  decir  en  unos  coplones; 

Paos  fo  admiran  de  ver  los  duc  bien  sienten 


Pero  respóndese  a  esto  que  por  eso  mismo,  por- 
que escribid  ayer;  que  si  se  dejaran  pasar  muchos 
años,  fuera  más  fácil,  y  le  sucediera  lo  que  a  lo- 
dos los  Antiguos.  Ademas  de  que  no  fué  este  in- 
conveniente bastante  para  que  Cornuto  dejase  de 
comentar  las  obras  de  Persio,  su  discípulo,  ha- 
ciéndole su  maestro  mismo  este  honor...  En  Espa- 
ña  comentó  a  Mingo  Revulgo,  femando  del  Pulgar. 
a  Juan  de  Mena,  el  Comendador  Griego  y  ei  Brócen- 
se, a  Garci-Laso,  Fernando  de  Herrera,  el  Brócen- 
se y  D.  Totiitís  Tamayo,  a  Alvar-Gomez,  Alejo  de 
Benégas,  todos  varones  grandes  y  dignas  de  eter- 
na memoria,  que  no  desdeñaron  el  comentar  las 
obras  de  otros,  aunque  fuesen  modernos,  y  yo  es- 
timo en  más  errar  con  ellos  que  acertar  con  la  eii' 

«Tres  cosas  rae  empegaron  en  este  comento.  La 
primera  serD.  Luis  de  Géngora,  el  mayor  Poeta  de 
su  tiempo  en  nuestra  nación,  competidor  sin  du- 
da de  los  mas  eminentes  en  Grecia,  Roma,  Italia  y 
Francia;  y  párese  eme  a  mi  y  a  todos  que  en  sus 
obras  hallarla  bastante  campo  para  descoger  mu- 
cha erudición,  por  estar  sembradas  sus  frases  de 
imitaciones  griegas  y  latinas,  llenas  de  fdrmulas  y 
ritos  de  la  Antigüedad... 

"La  segunda  razón  porque  me  entré  por  el  ries- 
go de  comentar  a  D,  Luis,  fué  habérselo  prometi- 
do en  vida  i  él  mismo  tas  veces  que  deseoso  do 
estudiar  en  él  cuánto  ignoraba  del,  lo  comuniqué. 
Y  he  sido  tan  Ilel  observador  en  cumplir  lo  que 
él  rehusó  modesto,  que  mo  expongo  a  las  ca- 


is  de  SI 


ya  que  parczci 

por  oíros  acaso 

de  y  erudición 

íEl   tercer  li 


)  mal  por  él  y  por  mt  lo  que  dicho 

'  fuera  estudio  sumo,  acierto  gran- 

mucha...  , 

mpulso  fué  la  iástíuia  do  ver  las 
obras  de  D.  Luis  impresas  tan  indignamente  oca- 
so por  negociación  de  algún  enemigo  suyo  que 
mal  contento  de  no  haberle  podido  deslucir  en 
vida,  instó  en  procurar  quitarle  la  opinión  des- 
pués de  muerto,  trazando  que  se  estampasen  sus 
obras  [que  manuscrilas  se  vendían  en  precio  cuan- 
tioso) defectuosas,  ultrajadas,  mentirosas,  y  mal 
correctas,  barajando  entre  ellas  muchas  aptícrífas 
y  adoptándoselas  a  D.  Luis  para  que  desmerecie- 
se por  unas  el  crédito  que  había  conseguido  por 
otras.  Al  ñn  salieron  estampadas  a  luz,  tan  sem- 
bradas de  horrores  y  tinieblas,  que  si  el  mismo 
D,  Luis  resucitara,  las  desconociera  por  soyas... 
"La  disposición  que  he  guardado  en  este  Comen- 
to ha  sido  poner  el  lexio  de!  Poeta,  y  luego  la  ex- 
plicación o  parafrase...  explicando  el  sentido  lo 
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mas  ajustado  que  yo  he  podMo...  siguense  luego 
las  ngios  que  es  la  noticia  (ie  los  lugares  que  imitó 
de  Poetas,  oradores  y  otros  Escritores  sagrados  y 
profanos  D.  Luis... 

»Los  que  ban  estado  mal  con  el  estilo  de  D.  Luis, 
¿qué  causa  dan  para  elloí— Xo  otra  sino  que  se 
haya  desviado  del  comino  vulgar,  como  quien  se 
aparta  de  la  humildad  y  llaneza  de  una  Vega,y 
procura  abrir  senda  en  lo  fragoso  de  una  mon- 
taña.» 

(Aqnf,  bíd  los  dos  veraos  de  arriba,  tira  contru  Lope, 
de  quien  eon  estos  otroa:! 

•Es  imposible  que  no  sea  gran  venganza  el  des- 
precio de  las  injurias,  y  mas  en  quien  ni  puede 
quitar  reputación  ni  dalla,  porque 


índice  de  los  autores  citados  eu  los  Leccioata  so- 
Túmulo  lionorario  í  la  memoria  de  D,  Luia  de  GSn- 


—  3365.  El  fénix  y  su  historia  natura!, 
escrita  en  22  ejereitaciones,  diatribes  o  ca  ■ 
pltulos.  Al  Sr.  D.  Luis  Méndez  de  Haro, 
gentil-hombre  de  Cámara  de  S .  M. ;  por  Don 
Josef  Pellicer  de  Salas  y  Tobar,  Señor  de  la 
casa  de  Pellicer  y  cronista  de  los  reinos  de 
Castilla.  [El  E.  de  A.  del  Mecenas,  graba- 
do por  J.  de  Courbes.)  En  Madrid,  en  la 
imprenta  del  Reino,  afio  1630:  a  costa  de 
Pedro  Goello,  mercader  de  libros.  [.4/  fin.] 
En  Madrid,  en  la  imprenta  del  Reino,  año 
1630. 

En  8  °— 200  fol.  (aia  20  de  principios  J  18  de  índice  al 
fin;  Ítem  2i  del  poema,  qne  lleca  foliación  aparte), 
A  la  vuelta  do  la  hoja,  frontis;  este  epigiafe: 

«Sed  ¡stuc  eorundem  quamquam  plectibiU  vitio 
moveor  e\  illts,  quia  etsi  oíalevulentiíe  in  me  tela 
moliuntur,  ipsi  magis  proprits  (ransfiti  ictibus, 
vulnera  quae  inforre  conantur  excipiunt.  N'amque 
odiorum  sCimulis,  eorundem  prius  puníunturauC' 
toTes.—Claud.,  Mamerto,  Episc.  Vicnnensi,  Destalu 

Sama  del  prÍTÍle|{¡o  por  diez  años:  Madrid,  SB  Mar- 
Tasa,  i  i  maravedía  plieiío:  Madrid,  22  Noviembre 


•Este  lihro  ¡ntitulado£¡F¿níj!,  con  estas  erratas 
corresponde  con  su  original.  Dada  en  Madrid  a  17 
días  de  noviembre  de  1Gi7,— El  L.  Murcia  de  ¡a 


de  Juan  Abad.  Insigne  ingenio  español,  ;  dootisimo  ea 
sciencias  y  lenenas:»  Madrid,  3  Febrero  1628. 

Licencia  del  Ordinario:  Madrid,  6  Febrero  1828.  Li- 
cenciado Velasco  j  Acebedo. 

Censura  de!  doctísimo  P.  Juan  de  la  Corda,  de  la 
Compañía  de  Jeaús,  maestro  de  laerudícijo  da  España 
y  oráculo  dolos  extranjeros* 

«M.  P.  S.— Por  comisión  de  V.  A.  be  vistoy  ley- 
do  una  vez  y  otra  este  libro  de  £1  Féitij;  y  su  His- 
loria  natural  compuesto  por  D.  José  Pellicer  de 
Salas  y  Tobar  cuyo  ingenio  y  letras  (=  literatura) 
tengo  comunicado  diversas  veces,  y  conocido 
desde  que  era  muy  niúo;  y  siempre  admiró  en  él 
la  inclinación  tan  grande  a  ios  estudios  que  iioy 
profesa.  Pues  de  doce  años  siendo  perfectisimo 
Gram'ítioo  Y  Retórico,  fué  a  la  universidad  de  Alca- 
lá, donde  esludiú  las  Artes,  se  graduú  de  Bachiller 
y  Liconctado  en  Filosofía,  llevando  el  grado  de  pri- 
mero en  licencias,  y  siendo  Colegial  de  San  Díoni- 
aio  de  los  Artistas, 

"Profesó  luego  la  facultad  de  Derechos  en  Sata- 
manca  donde  después  de  haber  sido  Coníüiario  de 
su  nación  y  VÍce~rector,  y  Iiaher  defendido  conclu- 
siones de  veinte  y  cuatro  horas  muciías  veces, 
se  graduó  en  ambos  Derechas. 

nDespues  desto  se  diú  a  la  noticia  de  los  lenguas 
Hebréay  Griega,  sobre  saber  con  eminencia  la  íln- 
liana  y  francesa,  y  diú  tan  grande  muestra  de  la 
latinidad  a  los  veinte  afios  de  su  edad  en  la  Historia 
de  Argénis,  sacando  a  los  veinte  y  dos  la  Segunda 
parle  de  Argénis;  obras  que  han  admirado  ios  fo- 
rasteros, y  estimado  los  naturales, 

«Ha  leído  tantos  libros  sagrados,  y  no  sagrados 
de  todas  facultades;  que  con  diücullad  se  le  ha 
escapado  alguno  de  los  vulgares  y  exquisitos. 

nl'iene  escritos  muchos  libros,  como  son  las  teo- 
ciones  solemnts  a  D.  Luis  de  Góngora,  primera,  y 
segundaparte  que  sacará  presto:— las  Enodaciones 
legales  a  Nicolás  Oresmio  sobeo  el  tratado  De  mu- 
loíione  monetm.— Quince  libros  de  Tertuliano  tra- 
ducidos y  Notas  latinas  al  libro  De  pallio. — Ha  he- 
cho versión  latina  de  griego  a  Constantino  Porfiro^ 
Oeanelo  emperador  líber  taslicus,  y  la  ha  ilustrado 
con  Notas  latinas.— Ha  compuesto  la  vida  del  rey 
D.  Femando  el  Santo  de  (irden  de  la  ciudad  de  Se- 
villa.—Ha  hecho  escollos  morales,  y  traducido  el 
libro  De  secrelis  secretorum  de  A  ris  tú  leí  es:— la  Ejh 
hortacion  a  la  constancia  cristiana:^\D  Declamación 
por  la  Providencia  contra  Forliino,— la  versión  de 
Eustacio  en  los  sucesos  de  Isménes;— la  Jornada 
del  Principe  de  Gdles  a  España.— E\  Apofasis  De 
Prolectoribus  et  JVaposíl/s:- El  Diplhgcon  Joísln- 
iium;  y  muchas  cosas  en  prosa  y  verso;  como  son 
la  Primer  Semana,  la  Casa  de  campo  de  Madrid. 
Poro  sobre  lodo  ilí^loriim  HíSperrá.— los  Comen- 
tos a  Juliano  Arcipreste  de  Santa  Justa  gue  va  ha- 
ciendo. Lo  que  va  escribiendo  de  la  Historia  Ge- 
neral de  España,  y  su  Epítome,  y  los  Comentarios 
castellanos  a  los  litólos  del  rey  de  España:  que  aun 
para  pensar  los  asuntos  es  menester  una  vida 
muy  larga,  cnanto  mas  escrito  en  veinte  y  cuatro 
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DediCDtariu: 

"Los  que  me  han  tenido,  Señor,  por  perezoso, 
verán  agora  que  mi  dilación  hu  sido  desconñanza 
o  temor  estudioso;  y  que  flofeerdaíeiifíioaiiia  pren- 
sil íío.i  años  estos  l>orrones,  ha  sido  desear  limallos, 
paraque  tuviesen  menos  en  que  tropezar  misiímu- 
loB.— Querer  uno  ser  solo,  o  (querer?)  serlo  sin  que 
lo  sean  otros,  no  es  hazaña;  ser  sin  ilutar  entre  mu- 
chos es  mérito.  No  ha  de  estorbar  que  haya  doctos 
el  docto;  sino  conseguir  ser  (io)  mas  que  lodos,  y 
ser  (lo)  mucho  enlre  los  mss;  que  querer  alzarse 
con  et  consulado  de  las  Letras  ha  de  ser  por  ünieo; 
ylomSs  para  ser  mtís,  ha  menester  a  lo  que  es 
menos...— D.  Josef  Fdllcer  de  Satas  y  Tovar.s 

Freluñlo  ó  apolDíri&  de  D.  Josi  Fellicer  par  sí  miama! 

o...  La  primavera  pasada  publiqué  e!  Poema  de 
£í  FéniE  solo,  que  había  casi  un  año  estaba  deteni- 
do en  la  prensa,  acaso  temeroso  de  salir  donde  le 
desplumase  la  indignaeion  y  le  maltratase  la  ene- 
mistad... Pudo  decir  et  Fénix  que  con  razón  vivia 
en  soledades,  si  tanto  se  padecía  de  riesgo  en  las 
poblaciones.  Critico  hubo  tan  claro  como  el  cris- 
tal, pero  no  sé  si  tan  fino  o  verdadero  para  espejo 
como  él,  que  me  dijo  encogiéndose  una  y  muchas 
veces  ¡vegndas  las  llamé  el  castellano  antiguo)  de 
hombros,  que  no  le  enten4ia;  y  creo  me  respondió 
con  la  verdad  a  dos  luces. 

"Los  Concilios,  los  Santos  y  los  Profanos  compa- 
ran los  murmuradores  a  los /of)os;  ejemplar  de  que 
me  acordé,  cuando  en  una  scena  ilustre  vi  mi  Pe- 
nis: mordido  de  la  boca  de  un  lobo'.^Lope  de  Vega). 
Quedé  muy  vano;  porque  si  Aristóteles  escribe, 
resta  Horacio,' y  Pielro  Valeriano  refiere  que  la 
carne  que  ha  mordido  el  lobo  es  la  mas  dulce;  sa- 
broso  y  dulce  queda  el  Fénix  por  lo  mordido.  Y  si 
el  vulgar  hispanismo  dice  por  adagio  nobscuro  co- 
mo boca  de  ¡060,0  claro  está  que  en  boca  del  ¡0^ 
mismo  mi  Fénix  babia  do  ser  oscuro. 

Dpara  verificar  esto  acudamos  al  latin,  veamos 
cerno  scllamaenodoen  aquel  idioma,  íupus¡=Lo- 
pe).  O  consultemos  a  Marcial,  a  ver  si  confronta  lo 
lobo  con  lo  Felis  {—  Lope  Félix),  en  el  libro  VI  y 
epigrama  79: 
Trial 


La  propiedad  del  lobo  es  despedazar  con  los  dien- 
tes; y  esto  ¿ciímo  lo  llama  el  latino?  Carpere.  Pues 
si  pasamos  adelante  con  la  alegoría,  veremos  como 
llama-Marcial  mismo  este  modo  de  despedazar  el 
tobo  las  obras  ajenas;  que  bien  at  propúsito  de  la 
malicia  lo  dice  en  el  epigrama  del  libro  I; 
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tísimos  Marqueses  del  Carpió  para  defensa  mia 
contra  este  lobo;  y  de  su  nombre  mismo  y  sobre- 
nombre haber  sacado  la  contrayerba  que  le  haga 
cejar  en  !a  calumnia. 

«Algunos  aun  antes  de  salir  (=  publicarse  impre- 
so El  F^níj:  y  su  historia  natural  escritaen!2ejer- 
citaciones  diatribes  6  capítulos)  han  querido  cen- 
surar en  este  título,  pareciéndolcs  diatribs  voz  du- 
ra: pero  ninguna  hay  mas  propia  para  la  materia 
que  se  trata;  y  es  lo  mismo  que  coaversaoion  fami- 
liar, ejercicio  (literario)  o  estudio...  Solo  algún  in- 
conveniente podia  ser  el  españolizar  la  voz  griega 
y  latina:  pero  cjmo  ha  de  ser,  lo  diré  en  la  Defen- 
sa dei  estilo  (culto?)  que  sacaré  al  principio  do  mis 
Lecciones  solemnes  muy  presto... "  elo. 

Soneto  de  Vnldivielso  en  alnbanza  ^el  Fiaix. 
índice  de  loe  autores,  etc.,  «que  todos  son  oui  nov»- 

EI  Fénix  ehii  en  síItrc.  Empieza:    . 

Del  pájara  del  ,ol  mí  piunin  iteriht. 
Que  en  carbones  de  nardo,  en  mirra  ardients 
Y  en  bilsaiuo  sagrado  se  cooatrnjei 
Hoguera  Sel,  donde  fenece  y  vive, 
Se  pierde  y  restltuje. 
Consta  de  1-130  versos  entre  (rongAricoe  7  pedestres. 
Pellicer  imprime  también  (fol.  187.19^)  m  Fénix  de 
VJllamediana.  Empioíft: 

En  el  climn  luciente. 
Feliz  cuna  del  día... 

Y  fol.  9!t-303.  el  romance  jocoso  del  Fénix  de  Anastasio 
Pantitleón,  mozo  de  esperanzas  grandes,  iine  atajía  ^n 
temprana  muerte  consentimiento  «eneral  <!e  los  amiawi 
que  le  mmuuicamos  familiarmente.  No  le  scabó.qiie  la 
muerte  nopermítiú  se  sazonasen  ¿ate  jotres  muchos  fe- 
lices partos  de  su  inirenio  can  que  intentaba  earíqneosr 
í  España  ;  ennoblecer  á  Madrid,  su  patria.  Estaba  el 
romance  "dedicado  aJ.ite  Vidarte,  no  menor  ni  menos 
eatodioso  ingenio.  ¡Ojal£  con  él  pudiera  estampar  sua 
obras  todasln 

ItemelP¿BÍrdsQuovedo,fol.  305. 

Diátribe  I,  fol.  11: 


itítula  al  frente  de  sus  U- 
el  grande,  el  famoso,  el 
.  Corpío,  honor,  gloria,  y 
,  y  uno  de  los  dos  polos  do 
os  en  lo  cómico,  lírico  y 
erudición  y  elegancia  los 
]ues  da  haber  dado  a  los 
el  odio  aún  mas  que  Vati- 
comediax,  seiscientos  autos 
as  de  44  libros.  Gran  pro- 
la  haya  Igualado  la  estima- 
i  en  la  antigüedad  tuvieron 
de  Súfocles  y  Eurípides, 
los  estilos  del  Tácito  y  Li- 
,  Mariana  y  Bulenjero.» 


vEn  nuestro  siglo  se  i 
bros  Et  Finij}  de  Españ 
único  Lope  Feli-E  de  Veg 
laurel  de  nuestra  na  el  01 
las  Musas,  a  cuyos  ver 
hcrúico  ceden  doctrina, 
.\ntiguos.  Hoy  vive  de: 
teatros  españoles  calle 
níano)  niíj  y  quinientas 
sagrados,  y  a  la  estampa 
digío  que  sola  una  plum 
cion  en  lo  moderno,  que 
ios  zuecos  y  coturnos 
Teroncio  y  Pía  uto, 
vio,  Zonaras  y  el  Ji 

Fol.  ISOi 

"Referidos  estos  tres  (autores  están)  por  el  Pa- 
dre Juan  Easebio  Nieremberg,  amigo  nuestro,  y  va- 
ron  doctísimo  en  la  Prolusión  que  hizo  a  la  dog- 
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trina  e  Historia  Natural  el  primer  día  que  levó  on 
los  Estttáios  Reales  del  ColegLO  imperial  de  la  Coiti- 
parúa  de  Jesús,  que  fandó  este  año  do  4fii9  en  que 
96  imprime  esta  obra,  nuestro  Serenísimo  y  Catoli- 
cí simo  Monarca  D.  Felipe  IV,  Rey  de  España  nues- 
tro señor,  soberano  Príncipe  de  dos  mundos.i' 

Díálribe  XI,  ful.  163: 

íAsí  lo  refiere  el  P.  Eusebia  [Niorcmberg  in  Pro- 
lusione,  fol.  19)  de  la  Historia  manuscrita  de  Fran- 
cisco Hernando,  Pralomúdico  del  Sr.  Rey  Felipe  II, 
que  por  orden  suya  fué  a  componer  a  las  Indias.» 


"Este  lugar  lonió  de  Claudiano,  a  quien  fué  gran- 
demente accionado,  el  Príncipe  de  los  Poetas  líri- 
cos de  España  O.  Luíj  de  Góngora'  (sol.  I.'i; 
La  DOiU  Bale  de  vitUnaa  ciento...  etc. 

Fol.  187: 

■Imita  también  a  Claudianoen  la  traducción  doc- 
ta de  Hdiodoro,  D.  Agustín  Collado,  comparando  a 
Caricleaal  fénix:» 


"El  Petrarca...  dijo... 

Que  fflDÍce  de  aurata  piunifl 


•Albitióvano  en  la  muerte  d 
\Bve  purpúrea: 


Sachia  }>ur) 


V  candidior 


que  imitó  con  novedad  el  Príncipe  de  los  Poetas 
Españoles  nuestro  gran  Cordobés  D.  Luis  de  Gon- 
gara,  solo  comparable  a  Plndaro  de  los  Griegos; 
cuyas  obras  salieron  a  luz  postumas  con  nombre 
d'  El  Homero  Español,  título  desigual,  si  no  por  el 
genio,  por  lo  escrito;  que  D.  Luis  jamas  escribió 
poema  épico,  solo  vagó  como  Claudiano,  igualan- 
do a  Marcial  en  las  sales.  Imítale,  pues,  en  aquel 
verso  dePolifemo  ¡estancia  14;: 

O  í*ií)i¡i^n  nevada,  o  nieve  roja,.. 


Fol.  89: 

•Geráaimo  de  Viltaiían,  lucldisí 


ingenio,  si  le 
y  maduro,  si  a  la  de 


miramos  a  la  luz  di 
la  Jurisprudeii 

Fol-Tft 

oNaeslro  español  D.  Antonio  de  Ouevara,  varón 
en  todos  siglos  grande,  en  su  Reloj  de  Principes  que 
yo  he  visto  traducido  del  español  en  cuatro  idio- 
mas, francés,  italiano,  germano  y  latino,  dice.. .o 
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—  3366.  Anfiteatro  ]  de  Felipe  el  Garan- 
de, Rey  Calólico  de  |  ias  Españas,  Monarca 
Soberano  de  |  las  Indias  de  Oriente  y  |  Oc- 
cidente, I  Siempre  Augusto,  Pío,  Feliz,  y 
Máximo.  |  Contiene  los  Elogios  |  Que  han 
celebrado  la  Suerte  que  hizo  \  en  el  Toro, 
en  la  Fiesta  Agonal  de  (  treze  de  Otubre, 
deste  año  de  |  M.DC.XXXI.  \  Dedícale  a  Sv 
Magestad  |  Don  loseph  Pellicer  de  Touar  j 
Señor  de  la  casa  de  Pellicer,  |  Cronista  de 
sus  Reynos  de  Castilla  i  León,  |  Con  la  Pro- 
tección del  Excele  ntissimo  Señor  |  Don  Gas- 
par de  Guiman  [  Conde,  Duque,  i  Gran 
Canciüer.  |  Con  Privilegio.  [  En  Madrid, 
Por  luán  Geniales.  {Al  fin.)  En  Madrid,  | 
Por  luán  Gon9aÍez.  |  Año  M.DC.XXXI.  (Bi- 
blioteca Med.) 

En  &°— 60  pfl.  da.  (ain  12  de  principíoB).— Hiffnatnras 
f-A-K. 

Aprobación  del  L.  D.  Jerónimo  de  VillaiEíla.  aboga- 
do, eie.T  "De  mi  Eatodio  haj  liínea  3  de  EOriembrode 
831  años.— i.  Z).  Qenmimo  ViUiisan  Qarcéi.v 

Licencia  del  Ordinario:  fl  Noviembre  1831.  L.  VbIrb- 

Censnra  de  Fr.  Lepa  de  Te?a  Carpió. 

Suma  del  privileifío:  Madrid,  6  Diciembre  163L  Juan 
Lnío  de  la  Vega. 

Fe  de  erratas:  Madrid,  7  Enero  1632.  L.  Murcia  de  la 
Llana. 

Suma  de  1»  tasa:  Madrid,  It  Enero  1632, 

Dedicatoria  ai  Rey. 

ídem  al  Condo-Duqna,  anunciándole  'SI  Sdcroíes 
Católico  7  ccnítancia  crittiana,  que  publicará  brere- 
nienle  (dice)  ilustrado  bob  el  nombre  de  V,  E.j> 

"A  loa  Corioaoí.»  (Aaanoia  aquí  que  publieari  La 
versión  parafrástica  de  Tertuliano,  la  Vida  del  señor 
Meg  Z».  Femaado  el  Sanio  j  los  Oomentarios  Sealet  d  loi 
Ututos  del  Sen  CatiSUco.) 

Fol.  3-11; 

"%  Noticia  del  espectáculo  de  las  fieras...  que  es- 
cribía D.  Josef  Pellicer. 

vAntes  de  entrar  a  los  Elogios  que  los  mayores 
ingenios  de  España  han  escrita  al  Acierto  de  su 
Ruy,  me  ha  parecido  decir  sumariamente  el  mo- 
tivo de  aquella  Solenidad,  raras  veces  celebrada 
en  Castilla,  y  vista  muchas  en  Roma  en  tiempo  de 
los  Césares. 

«Tuvo  la  Antigüedad  diversos  ritos  en  sus  jue- 
gos, y  cada  nación  sus  ceremonias  encontradas 
conforme  la  aplicación  de  sus  provincias;  bien  que 
tomando  unas  de  otras,  según  descrecían  o  se  an- 
inontatian  éstas  o  aquellas  monarquías.  Grecia, 
que  fué  casi  el  origen  mas  moderno  de  las  nove- 
dades que  después  se  introdujeron  en  supersti- 
ciones, inventó  los  Juegos  Olímpicos,  Pitios,  Ñe- 
meos e  Istmios  en  honor  de  Júpiter,  Apolo,  Aque- 
moro  y  Neptuno,  donde  los  que  festejaban  aque- 
llos espectáculos,  examinaban  en  arras  yen  apued- 
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is  311  valor  en  la  lucha,  su  ligereza  en  la  carrera, 
u  destreza  en  el  blanco,  y  su  agilidad  en  todo. 
«Después  Italia,  que  fue  la  que  se  valiú  mas  da 
1  usanza  Griega,  coraenzú  a  honrar  sus  ídolos,  y 
a  solemnizar  sus  Vitorias  en  sus  Cinios  o  Aufitea- 
ion  los  Juegos  gladiatorlos,  donde  lidiaban 
hombres  o  alquilados  o  condenadas  a  muerte. 

nLuego  con  los  Ferales,  donde  las  fieras  se  pe- 
leaba» entre  sí,  o  despedazaban  los  delincuentes. 
oCon  los  Agonales  después,  en  que  eran  varios 
)s  espectáculos  de  Sceaas  y  de  Histriones. 
jiFlaqueó  el  Imperio  de  los  Romanos;  pastí  aquel 
Iglo,  dejando  de  (antas  solemnidades  mas  que  la 
nitacian,   la  noticia  que  sirva  a  la  erudición,  y 

oPues  de  !os  Juegos  o  Anales  o  Seculares  que  co- 
menzó Valerio  Publicóla,  y  se  prosiguieron  en 
segundas,  terceras  y  cuartas,  hasta  los  Anfiteatros 
de  Julio  Cesar,  Augusto,  Estatjlio  Tauro,  Calígula 
Y  Domiciano,  boy  solo  tenemos  la  memoria. 

x...  Dividido  el  poder  do  los  Romanos  en  trozos, 
quedú  en  España  la  Fiesta  que  se  celebraba  en  el 
Circo  Flaníinio,  que  era  de  Toros  sola,  tan  abor- 
recida de  Tertuliano,  Satviano  y  Cipriano,  como 
derogado  por  los  Emperadores  Honorio  y  Teodo- 
sio,  y  pues  desde  que  a  esta  belicosa  provincia  la 
oprimió  el  yugo  de  las  armas  de  Roma,  admitió, 
como  la  habla,  tas  costumbres. 

«Después,  con  la  invasión  Africana,  siendo  de 
sus  bárbaros  Ginetes  la  disciplina  de  la  Ciña,  y 
el  manejo  de  la  ádarsat  Cesta  que  tan  valida  ba 
estado  que  desterró  las  /usías  y  tos  Torneos  y 
mereció  que  la  solemnizasen  diversas  veces  sus 

nPara  variar  desíos  dos  espectáculos,  quisoel 
Eicmo.  Condo-Duque  renovar  aquel  ejercicio 
que  lanío  aplaudió  el  Foro  Romano,  y  festejar  a  las 
Magestades  Católicas  de  Felipe  el  Grande  y  Dofia 
Isabel  de  Borbon,  reyes  nuestros,  con  hacerles 
una  Fiesta  al  uso  antiguo  de  Roma,  que  celebrara 
los  felicísimos  afios  del  Serenísimo  D.  Baltasar 
CárlosdeAustria,  Principe  de  Asturias  (que  cum- 
pla tantos,  como  costó  deseos  a  Kspaña). 

oPrevino  cuantos  brutos  pudo  juntar  la  diligen- 
cia y  el  poder;  y  así  entraron  en  la  Arena  a  lemo- 
rario  duelo  y  a  confusa  batalla  los  animales  mas 
feroces  que  ba  sabido  recelar  el  miedo,  y  despre- 
ciar e!  valor. 

oConciirrieron  el  León,  rey  délas  lleras,  cuya 
obediencia  ya  tantas'veces  se  lia  visto  jurada  en 
Albania  y  África,  cuantas  Eliano  y  Sotino  enoa- 

»La  Tigre  hircana,  que  en  ferocidad  y  ligereza 
jamas  cedií  a  ninguna  en  los  montes. 

«El  Oso,  que  en  ser  robusto  y  lo  fuerte  compite 

"El  Toro,  que  en  ánimo  y  fiereza  los  ejcedió  en 

nEl  Caballo,  que  en  lo  generoso  y  lo  bizarro  es 
el  mas  airoso  empeño  de  la  Naturaleza. 
»Y  el  Lebrel,  que  en  la  tenacidad  es  el  mas  re- 
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beldé,  y  en  el  acometii 
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mas  denodado. 

A  éstos  a com paitaron  otros  menores  paraqa« 
y  al  entretenimiento, 

"Determinóse  que  se  celebrase  esta  Fiesta  en  la 
Plaza  que  llamí^n  del  Parque,  por  respetar  la  Ma- 
yor desta  Corte,  y  no  profanar  con  regocijos  la 
tristeza  que  tenia  portas  dos  recientes  desgracias 
que  lloraba...  el  incendio  que  destlon)  la  suntuo- 
sidad de  sus  edificios;  y...  la  ruina  trágica  de  tan- 
tas vidas,  como  se  perdieron  en  ella  entre  el  albo- 
rozo de  unos  Toros  y  cañas. 

"La  novedad  de  la  fiesta  llamó  la  curiosidad,  y 
convocó  asi  forasteros,  como  naturales...  Comen- 
zóse el  espectáculo;  y  fué  el  suceso  fuera  de  toda 
esperanza,  porque  encogiendo  el  León  su  fiereza, 
y  recatando  su  horror  el  Tigre,  y  perdiendo  algu- 
nos animales  la  vida,  triunfó  de  todos  animoso  el 
Toro:  paseó  el  Circo  como  señor  de  él,  sin  que 
ninguno  de  los  demás  brutos  se  lo  impidiese:  él 
solo  acometía,  huyendo  todos>..  Ni  el  León,  dIoI 
Oso,  ni  la  Tigre  se  atrevían  aesperar  sus  iras,  des- 
mintiendo con  esta  cobardía  el  crédito  que  la  di- 
lación de  la  experiencia  los  ha  dado  da  feroces;  y 
las  mentiras  de  los  Escritores,  de  intrépidos;  pues 
se  hallaron  medrosos,  por  mas  que  procuraban 
juntarlos  unos  hombres  que  cubiertos  de  una  ar- 
tilíciosa  tortuga  de  madera,  que  movían  ciertas 
ruedas  iban  dentro  para  instigar  los  animales  con 
picarlos  a  que  se  embistiesen. 

Mirabas,  M.  la  valentía  de  aquella  fiera... 
pidiu  el  arcabuz...  le  tomó  con  gala,  y  componien- 
do la  capa  con  brio,  y  requiriendo  el  sombrero 
con  de-pejo,  hizo  la  puntería  con  tanta  destreza, 
y  el  golpe  con  acierto  tanto,  que  mató  al  toro,» 

A  esta  tiro  de  Felipe  IT  fui  todo  oete  disparatorio  d« 


FTlncipQ  ds  Esquilacbe,  píg,  13, 
MarqndB  do  Alcuflieea,  13. 
Conde  de  CoruHa,  U, 
Msmuda  de  jBvalquiato,  14  y  15. 

e  do  ToTftc  D,  Pedro  Meafa,  15. 
,  Aatonlo  Hurtado  de  Mendom,  16. 
,  Lope  de  Vega  Carpió. 
Jwé  Antonio  Goniáleí  do  Salaa,  17. 
a.nGÍ9eo  de  Rtoja,  eronieta  de  S.  M, 
Princieco  da  Quevedo  Villegtiu,  18  y  5f 
',  Luis  de  Ulloa  Pereirn,  19. 
1.  Pedro  líiguei  Colodro  de  Urofia. 
I,  Juan  de  Jáuregui,  caballerizo  do  la  Reina,  2 


1  Solí», 


mió  Ldpeí  de  Ven»,  22, 
Dieeo  Paliioer  de  Salsa  j-  Tovar. 
Juan  de  Andosilla  Lairamcndi,  2S. 
Jnan  de  Sala  Vidarte. 

Luis  Jiménei:  de  Lars,  secretario  del  Patriares,  '¿4. 
Ilipólito  PoUicer  de  Tovar. 
Antonio  Pellioer  de  Tovar,  35. 
D.  Juan  Bei araño  Carrajal. 
D.  Glabriel  de  Moneada,  m. 
Qubriel  Bacincel. 
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L,  D.  Juan  Ruíi  da  Alarcín  5  Mendosa, 

D.  Antonio  Coello. 

D.  José  Pellicer  de  Xovar,  28,  M.  61. 


L.D,  G 


le  Ib  Fue: 


0,32. 


CriatíbHl  de  Salazar  y  Mordones. 

L.  Antonio  Eodrieuei  de  Leftn,  relsfor  de  Indias,  3Í. 

D.  Eodtigo  de  Alanis. 

D,  J.  de  Herrera,  de  1n  cámara  del  Cardenal  Infante,  SU. 

D.  Alonso  do  Revenga  Proaño. 


Tillo.  3( 


D.  Baltasar  Tello  da  Soto. 
Elisa  (kc),  3S. 

loPaoheeu. 
J.  Pedro  de  Bolívar  y  Guevara,  39. 
m  Fiígela,  40. 


lade 


Dr.  Pan 


io  de  Sells. 

laeo  de  Rojas  Zorrilla,  43. 

indo  Cardoso. 


Karcisa  (™),  44. 

Alfonso  de  Batres. 

Andrde  Carlos  de  Balmaseda,  45, 

D.  Pedro  Milián. 

D.  Francisco  de  Sandovsl,  16. 

D.  Diego  de  Fuentes  Manrique. 

D,  Juan  da  Larea. 

D.  Pedro  de  Volenznela  Fajardo,  48. 

D.  Diego  de  Mojica,  49. 

DoDs  Caía  lina  Henriiiuez, 

D.  IKego  de  LeAn  Pinelo,  indiano,  EO, 

SoBa  Feliciana  de  Duero. 

L.Pedro  Fernandez  Ortii,&l. 

L.  Fraseisco  de  Villanueva  y  Ilermosilla, 

Juan  Pereira  Corte-Beal,  S2. 

Juan  de  Pina,  escribano  da  prorincia. 

D.Alonso  de  Oviedo,  53, 

D.  Antonio  de  Le£n. 

DoHa  Jacinta  de  Vargas  y  Morales,  59. 

cisco  de  Vivnnco  y  Villaefimei.  70. 
D,  Diego  de  Saavedra  Fajardo,  74. 
Dr.  Juan  Pérez  de  MontaWiln,  12. 

cisco  Ruiz  de  Vasconcelos, 

nio  de  Huerta. 

oMdndeideLojola. 


Pedro  de  Avcndafio. 
D,  Jerónimo  da  Villai! 
.  José  de  Valdivielso. 


—  3367.     La  fama  Austriaoa,  o  Historia 
panegírica  de  la  Ejemplar  vida  y  hechos 
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gloriosos  de  Ferdinando  II  del  nombre,  Em- 
perador de  Romanos  siempre  augusto:  elec- 
ción y  coronación  de  Ferdinando  III,  su  hijo 
y  sucesor  de  las  coronas,  con  el  verdadero 
origen  de  la...  Casa  de  Austria,  desde  Fa- 
raraundo,  rey  I  de  ambas  Galias,  hasta  el 
Serenísimo  D.  Baltasar  Carlos,  Príncipe  de 
entrambas  Españas,  y  las  dos  Indias,  de 
Oriente  y  Occidente:  y  conveniencias  de 
que  se  continué  en  ella  el  imperio  por  Don 
Josef  PelJicer  de  Tobar  y  Abarca,  Señor  de 
la  Gasa  de  Pellieer...  Con  licencia  en  Bar- 
celona en  casa  de  Sebastian  y  Jaime  Mate- 
vad,  año  1641. 

En  8.°— 158  p.  (mis  2i  de  pHnoipiosl. 

Epístola  del  Dr.  J.  Federico  Matenosio,  en  latín. 

Dedicatoria  á  D.  Antonio  de  Ataida,  conde  de  Costa- 

•1...  No  en  vano  en  los  juveniles  años  de  V.  E.  el 
famoso  Lope  de  Vega  haciendo  mención  de  V.  E. 
en  su  Arcadia,  le  llama  lel  gallardo  D.  Antonio  de 
Ataide.a  Sabía  bien  cuan  versado  era  V.  E.  (¿qué 
será,  agora?)  en  todas  las  lenguas,  sciencias  y  ar- 
tes liberales;  cuan  delicado  y  elegante  en  la  Poe- 
sía, como  uno  de  los  primeros  de  su  siglo;  ycuSn 
diestro  en  las  agilidades  y  acciones  públicas  de 
caballero.  Entendido,  cortés,  valiente,  y  con  to- 
das las  partes  y  prendas  que  componen  un  verda- 
dero Príncipe  Portugués;  que  esta  es  la  mayor 
fíncala  y  última  lima  de  la  alabanza.» 

Aprob.  de  Fr.  José  Simún,  agustino:  20  Noviem- 
bre 1639. 

•^  Introditcion  ofrecida  a  la  censura  del  Licen- 
ciado Don  Francisco  de  Rioja,  Cronista  de  S.  M., 
de  su  Consejo  en  el  Tribunal  do  la  Inquisición  de 
SevUla.ii 

Concluye: 

i-Guarde  Dios  a  Vm.  para  crédito  de  las  Buenas 
Letras  de  España,  y  admiración  de  las  naciones 
extranjeras. — D.  Jasepe  Pellieer  de  Tovar  Abarca.' 

—  3368.  Idea  del  Principado  de  Cata- 
luña, Primera  parte,  por  Ü.  Josef  Pellieer 
de  Tovar,  señor  de  la  Casa  de  Pellieer,  Cro- 
nista mayor  de  S.  M.  (Así  en  una  especie 
de  anteportada  impresa;  y  después,  en  una 
estampa  que  representa  un  águila  real  con 
el  retrato  de  Felipe  IV,  en  un  ovalito  como 
una  peseta,  entre  las  dos  cabezas:)  T[  Idea 
del  Principado  de  Cataluña,  Recopilación  de 
sus  monumentos  antiguos  y  modernos,  y 
examen  de  sus  privilegios.  Primera  parte 
dedicada  al  Rey  nuestro  señor  por  D.  Josef 
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Pellicer  de  Tovar,  Gronisla  mayor  de  S.  M, 
Con  gracia  y  privilegio  en  Araberes  por 
Gerónimo  Verdussen,  Aflo  1642.  {Al  fin.] 
Con  gracia  y  privilegio  en  Amberes  por  Ge- 
rónimo Verdussen,  Año  1642. 

En  3  " — 573  p.  (máa  Sli  de  portadas  7  prinoipios). 

A  la,  Tuelta  del  memTirete  del  impreBor  un  E.  de  A.; 
al  pie  una  hoguera.}'  en  medio  un  libro  abierto  Canéate 
eserito  en  eub  dos  páeinns;  ''Defensa  de  España  contra 
la)  calumnia»  de  Pi-ohoÍb.o  eto. 

A  la  vuelta  de  la  portada  impreea: 

"^  San  Gregorio  Naoianceno  dice...»  etc. 

Dedicatoria,  qne  empieza,  ain  mís  eucsbezamiento^ 

"^  Señor:  L08  Del  i  los  delosHombres  tienen  tres 
Géneros  de  Castigos.  O  el  Remordimiento,  de  la 
Conciencia,  que  en  luycio  de  Platón  es  la  mas 
Terrible  de  las  Penas:  O  Aquellos  Suplicios  ex- 
traordinarios y  ocultos  reseruados  a  la  Mente  de 
Dios,  a  cuyo  cargo  está  el  Premio  de  los  Buenos;  y 
el  Castigo  de  los  Malos:...  O  las  leyes  Severas...— 
Madrid  Primero  de  lunio  de  16ií.— Don  loseph  Pe- 
llicer de  roDoi-í^fcui-ca,  Cronista  Mayor  de  V.M." 

«í  Al  que  leyere.—Laeso  qne  los  Catalanes  pu- 
blicaron la  Proclamación  que  llamaron  Cirtdííca, 
me  psreciú  conveniente  al  servicio  de  Dios  y  de 
S.  M.  ¡O.  le  g.)  que  muy  de  proposito  se  diese  a 
entender  al  Mundo  que  en  los  principios,  medios 
y  fines  de  aquella  obra  era  escandalosa,  apócrifa 
y  soberbia.,,» 

—  3369,  Motivos  en  que  las  ciudades 
obedíenles  del  principado  de  Cataluña  fun- 
dan la  pretensión  de  la  plaza  de  capa  y  es- 
pada, que  ocupe  sujeto  de  la  provincia  en 
el  Sacro  Supremo  Consejo  de  Aragón; — re- 
presentados al  Rey  nuestro  señor  por  los 
Sindicos  de  Lérida  y  Tortosa;  y  escritos  por 
D.  José  Pellicer  de  Tovar,  Coronista  mayor 
de  S,  M.  i  de  todos  los  reinos  i  señoríos  de 
aquella  Corona.  En  Madrid,  año  1648. 

En  £ol.-12  h. 

En  este  escrito,  como  en  todoa  los  de  Pollioar,  borbo- 
tea hasta  por  las  mürgenes  la  Biuherante  erudición  del 
antor.  En  la  nota  sexta,  hablando  de  la  Audiencia  de 
Lérida,  dico! 

n  Antes  estaba  en  Barcelona,  instituida  por  el  Se- 
ñor Rey  Pedro  III  en  las  Cortes  allí  tenidas  aüo 
1365;  según  refiere  Oliva  [De  jar.  Fisc,  cap.  IV,  nú- 
mero 4()1:  y  después  la  dio  la  forma  el  Sr.  D.  Fer- 
nando el  Católico,  año  H96:  como  dice  Andrés 
Bosch  (libro  H,  cap.  XXXVI,  g  XXXVt,  De  los  lí- 
lulos  de  honor  de  Cataluña],  y  tomú  el  último  estilo 
que  hoy  observa,  el  de  1399,  según  consta  de  las 
Constituciones  y  del  título  de  la  Audiencia." 
T.  UI. 


DE  TOVAB.  1122 

Nota  sétima: 

íEI  Sr.  Emperador  formú  el  Consejo  de  Aragón  y 
Supremo  de  toda  la  monarquía  el  aíio  \HZ,  para 
que  residiese  cerca  de  su  persona  Real,  para  la  ex- 
pedición de  los  negocios  tocantes  a  los  reinos  y 
provincias  que  la  componen:  conviene  a  saber, 
Aragón,  Valencia,  Catalana,  Rosellon  y  Cerdania  y 
las  islas  de  Cerdeña,  Mallorca.  Menorca  e  /6íio.  Al 
principio  se  comprehondia  en  él  la  jurisdicion  de 
todos  los  Estados  de  Italia,  cOmo  Niípoles,  Sicilia 
y  Milán;  hasta  que  el  Sr.  Rey  D.  Kelipell,  con  oca- 
sión del  muciio  número  de  despachos,  desmemhrd 
dtil  la  parle  de  Italia,  y  formó  su  Consep  (de  tlalia] 
el  de  1356.» 

—  3370.  Justificación  de  la  Grandeza  y 
cobertura  de  primera  clase  en  la  casa  y  per- 
sona de  D.  Luis  Fernandez  de  Córdoba,  Mar- 
ques de  Priego,  Duque  de  Feria,  Señor  de 
la  casa  y  Estado  de  Aguilar,  Cabeza  y  pa- 
riente mayor  de  los  de  Córdoba  y  Figueroa. 
—Al  Rey  Nuestro  Señor  por  D.  Josef  Pelli- 
cer de  Tovar,  Señor  de  la  Casa  de  Pellicer 
y  de  Osau,  Coronista  mayor  de  S.  M.  y  de 
su  Consejo. — En  Madrid  año  de  1649.  (Bi- 
blioteca Cat.  Córd.} 


—  3371.  Memorial  de  la  calidad  y  ser- 
vicios de  Garci-Lopez  de  Chaves,  Señor  de 
la  casa  de  Chaves,  y  de  las  villas  de  Villa- 
vieja  y  Pedraza.  Al  Rey  Nuestro  Señor. 

En  fol IS  h.  (sin  lugar,  año  ai  imprenta). 

Principia: 

oSeiior;  Garci-Lopes  de  Chaves,  Señor  de  la  Ca- 
sa de  Chaves,  i  de  las  villas  de  Villa-Vieja  i  Pe- 
Finaliza: 

oEn  Madrid  a  13  de  Diciembre  del  afio  mil  seis- 
cientos i  cincuenta.— (Firma  de  estampilla.]— Oon 
Joseph  PeUi(sr  de  Tovar,  Cronista  Mayor  de  su  Ma- 

—  3372.  Alma  de  la  gloria  de  Espa- 
ila.  Eternidad,  magestad,  felicidad  y  espe- 
ranza suya  en  las  Reales  bodas.  Epitalamio 
D.  O.  C.  al  Rey  nuestro  Señor  por  D.  Joser 
Pellicer  de  Tovar,  Señor  de  la  casa  de  Pe- 
llicer y  de  Osau,  Cronista  mayor  de  S.  M. 
y  de  su  Consejo. — Con  ucencia  en  Madrid 
por  Gregorio  Rodríguez,  año  1660. 
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En  4,°— 53  pfl.  ÜB.  (y  6  mis  de  prinoipiosí. 

Dediostoria  bI  Eej. 

ídem  á  D.  Luis  Méndez  de  Haré,  conde-dnqne,  etc. 

Aprab.  del  obispo  de  Salanmncii  D.  Fr.  José  Liínez. 

Soneto  acróstico  de  D.  Antonio  Pellicer. 

Eite  epit&laoiio  «eti  en  prosa  ;  tiene  varias  divÍBio- 
□ea  con  sendos  títulos,  í  saber:  Eternidad  ds  Sspaña, 
Majestad  de  Ejpaiín,  FeücWaJ  de  España,  Eiperania 
de  eita  Mnaarquis. 

—  *  3373.  Declamación  |  a  la  antigve- 
dad  historial  verdadera.  [Dedicada  [al  Ex- 
celentísimo señor  |  Don  Manvel  de  Zuñiga 
y  Gvzman  de  [  Aza  y  Sotomayor,  |  Dvque 
de  Bejar,  y  de  Mandas,  Marqves  de  Gibra- 
leon,  y  de  Terranova,  |  Conde  de  Belalca- 
zar,  y  de  Bañares,  )  Vizconde  de  la  Puebla 
de  Alcocer,  |  luslicia  Mayor  de  Castilla,  ]  y 
León.  I  Y  oavallero  del  Orden  del  Toyson  | 
de  Oro.  |-Por  Don  loseph  PeÜicei-  de  Ossav 
y  Tovar,  |  Cavaüero  del  Orden  de  Sant-Ia- 
go,  I  del  Consejo  de  Sv  Magestad,  sv  Cro- 
nista [  Mayor  de  España,  |  y  Gentil-hombre 
Barlet-servant  de  [  sv  real  boca,  y  casa.  | 
Con  licencia,  j  En  Barcelona,  por  Raphael 
Figiiero  a  la  calle  de  los  |  Algodoneros, 
Año  M.DC.LXXVIII.  {Al  fin.)  Madrid  a  Vein- 
te y  Dos  de  Abril,  |  Año  de  (678. 

En  4.° — I  h.  sin  posinar  j  con  reclamoa — aign.  A.— 
lia  primera  boja  es  la  portada,  y  &  su  inelta  nn  soneto 
dedicatorio.— Texto  en  rerso  (ll  dos  col.) 

—  3374.  Poesías  de  Don  Josef  Pellicer, 
[B.-Camp.¡ 

lis.  en  l.*-letra  da  finas  del  aislo  itiii.-125  h. 

Comprenden  í 

El  PíV-ir.  fol.  1-33. 

SUeía  al  incendio  de  la  Plaza  Kajor  de  Madrid,  día 
8  de  Julio  de  leSl.  Al  Almirante  de  Castilla  D.  J.  Al- 
fonso Henriquez  de.Cabrera.  fol.  31-55. 

Sonetos  (son  13S),  £ol.  BB.125. 

En  la  dedicatoria  de  la  elegía  dice: 

«Como  hiatoriador  hablaré  de  ella  [ta  desgracia 
de  aquel  incendio)  algún  día,  si  quiere  Dios  que 
galga  a  luz  la  Historia  de  mi  tiempo  que  voy  escri- 
biendo...—Madrid  9  de  julio  de  Í631.11 

Sn  dama  era  Elisa. 

Al  fol.  107  se  lee  nn  soneto  de  D.  Hípúlito  Pellicer 

Soneto  li  los  sepnltm'aB  del  P.  Hortensio  y  Fr.  Balta- 
sar de  Buitrag^,  que  están  juntas,  fol.  1D8.  (Eran  mu; 

ídem  &  D,  Fernando  de  Soldrzano,  hijo  del  famoso 
D.  Juan,  fol.  m. 

ídem  i  D,  Fernando  Arias  de  Saavedra.  conde  de 
Castellar,  en  el  libro  de  la  Ortografía  caitetlaaa  que  le 
dedicó  Dp  Nicoiáa  Dítiln,  fol.  110. 


Soneto  en  el  mismo  libro  i  la  ciudad  de  Cart^ena, 
patria  del  autor  (Divila),  fol.  117. 

ídem  ¿  D.  Lorenio  Ramírez  de  Prado,  fol.  118. 

Ídem  al  P.  Mírqnea  en  bu  Gobernador  Cristiano. 

ídem  i  D.  Gabriel  del  Corral,  nbad  de  la  santa  inle- 
sia  de  Toro,  en  la  trailuceión  de  las  Obras  poéticas  la- 
futas  de  Urbano  VIII.  antes  Mafii,  Barberil,  fol.  ISO. 

ídem  &  la  Tilla  de  Consuegra,  dandf  estudid  el  poeta 


1,  fol,  1 


IdemalL.J.OarcíaXencer.eruditísimo  preceptor  de 
gramática  en  Consnegra  y  maestro  mío.  fol.  121. 

ídem  í  Damián  de  Chives,  pintor  ínBiííae,  habiendo 
retratado  al  autor,  fol.  125. 

Jínía.— De  D.  Antonio  Pellicer,  hermano  de  D.  José, 

eiiate  en  la  biblioteca  de  FeruSu-Núñei  un  Compendio 

>  inédito. 


—  3375.  If  Sucesión  de  los  Reinos  de 
Portugal,  feudos  antiguos  de  la  Corona  de 
Castilla. 

M9.  en  1.°  prolong.,  año  1610,  registrado  por  mí  en  el 
oatiloíO  de  los  manuaeritoa  de  Jesuítas  que  hice  para 
la  entrega  de  la  Biblioteca  de  Gorfes,  iiúni.  67. 

Núm.  110;  'Aurora  de  Navarra,  nacida  de  las  sombras, 
O  dadas  do  D.  Josef  Pellicer.»  (M3.  enl.°  prolon?.  del 


—  3376.  lí  Chiron  |  Maestro  de  Princi- 
pes y  Héroes  |  dedicado  a  la  enseñanza  j 
del  Rey  Nuestro  Señor  |  Don  Carlos  Segun- 
do I  Por  I  Don  Joseph  Pellicer  de  Ossau  y 
Tovar  |  Cronista  Mayor  de  Su  Magestad  |  y 
de  su  Consejo. 

^  La  I  Sciencia  Heroica  ]  De  ¡  Un  Monar- 
ca Sabio,  Bueno,  Poderoso  |  en  las  dos  Re- 
presentaciones I  de  Rey  y  de  Hombre  |  Re- 
copilada I  Su  Theoríca  de  Quantos  hanes- 
crito  I  Del  Arte  de  Reynar  |  Por  j  Don  Jo- 
seph Pellicer  de  Ossau  y  Tovar  |  Cavallcro 
del  Orden  de  Santiago.  1  A  la  Reyna,  Nues- 
tra Señora.  ¡B.-F.  G.) 

HS.  original  en  fol.-m  h. 

Además  de  esos  dos  títulos  que  lleva  la  obra  al  fren- 
te, uno  encima  de  otro,  bay  uu  lardan  pegado  al  foU  1 

f'i  Chiron  I  Maestro  de  Principes  y  Héroes  |  De- 
dicado a  la  Enseüanga  |  de  |  Don  Carlos  Segundo 
del  Nombre  |  Nuestro  Señor  |  Rey  Católico  de  [as 
España»  |  Emperador  de  la  America  |  Monarca  Po- 
tentissimo  en  Europa  |  África  y  Asia  |  En  las  Rea- 
les Manos  ]  de  la  Reyna  Nuestiíi  Señora  |  Doña  Ma- 
riana do  Austria  ¡  Su  Augusla  Madre  |  Su  Tulora 
y  Vnica  Governadora  |  De  su  Monarchio.u 

Todaría  se  lee  otro  titulo  borrado  en  la  portada: 
<i*¡  Sciencia  i  Heroica  y  Real  [  de  ]  Monarcas  Su- 
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TABLA, 
gl.— Ülilidodde  lafanena  sdncacidii  da  na  moDarca. 
Pelig'i'os  da  los  Que  la  tieaen  i  en  careo, 

gll.fol e 

Delsiusticia II 

De  la  hftoiíadii 19 

De  ![I9  armas ES 

De  laa  ciencias 39 

Divisiún  de  la  tierra fll 

El  Asia 7; 

ElÁírioa. 85 

La  América 90 

De  la  tierra  austral 93 

lÜDBeñanza  moral 9S 

Artes  Bustitaídas — 


Ejer 


175 


Ejercicioa  corporales 

De  1»,  cíeucia  verdadera  de  un  monarca 139 

Del  maestro  del  Rey - 112 


Este  capitulo  no  eelí  i 
mis  del  libro  en  blanco- 

Alguuos  se  advierten  también  < 
De  consiRuieute  quedd  por  concl 

Fol- 10: 


noipiadoi  y  queda  lo  de- 
e!  cuerpo  de  la  obra. 


«Los  cortesanos  de  Constantino  llamaban  a  Ju- 
ano,  que  le  sucedió,  gregueciíío  letrado  por  ¡rri- 


"Avidio  Cassio  le  B( 
mandola  Dialoguista,  y 
íi  I  usóla.» 


isú  (ñ  M.  Antón  ínoj... 


—  3377.  Segundas  lecciones  Solemnes 
a  la  Soledad  llustrísima  de  D.  Luis  deGón- 
gora  y  Argote. 

MS-  orieinul  ea  fol — Ifl  h. 

Existe  en  la  Biblioteca  Keal,  Q- 136,  desde  el  fol.  185 
basta  el  201.  en  que  acaba  el  Tolumeo. 


]  robador  de  Europa... 


uDa  a  entender  D.  Luis  qucesurivió  este  poema 
en  el  campo  i  soledad,  i  si  es  anssi  seria  en  aque- 
lla Huerta  suya  de  Cordova  de  quien  estando  de 
partida,  escriviú  el  aíio  de  IGOB  en  los  Tercetos  a 
lo  poco  que  ay  que  fiar  enlos  favores  de  los  Prín- 

Arroyos  de  mí  Huerta  lisonjeros 
(Lisunieroa,  mal  dije,  que  Boia  elarost 


Sabrosas  treguas  de  la  vida  urbana, 
Pai  del  entendimiento  que  lambica 
laaV)  en  discursos  la  atubifioii  bumana, 


¡Quien  todos  aus  sentidos  no  te  aplioai 
Ponme  sobre  la  Muía,  veras  quanto 
Mas  que  la  espuela  esta  opinión  la  pisa. 


.lEsta  fábula  (de  Europa)  escribiú  en  lengua  cas- 
tellana Anaslasio  Pantaleon,  cuyas  obras  yo  saquá 
a  luz,  dedicando  este  escrito  a  nuestro  famoso 
D.  Luis  de  Gúngora. 

«Mentido  quiere  decir  disfrazado,  escondido, 
transformado.  Es  frase  que  usa  D.  Luis  con  gran 
primor,  y  no  con  mucha  frecuencia. 

«En  el  Soneto  a  la  suerte  que  D,  Antonio  Dávila 
y  Toledo  marques  de  Volada  y  de  San  Román, 
Grande  de  Espaüa,  hizo  el  año  de  Í623  en  la  plaza 
de  Madrid,  se  rogú  D.  Luis  así: 

Con  rason  gloria,  escelsa  de  Velada, 
Te  admira  Europa  tanto  que  celosiT 
Su  robador  tnenlidn  pisa  el  coso... 


"En  la  jornada  segunda  de  aquel  feslivt 
mentó  y  comedia  del  Dr.  Carlino  lo  repite: 


frag- 


a,  mintió  ser  to 


uDc  Marte  transformado  en  javalf  para  matara 
Addnis,  lo  volvió  a  decir  en  el  sonelo  a  D.  Feli- 
pe IV  el  Grande,  Rey  de  las  Espafias,  en  una  mon- 
tería que  hizo  el  año  Ifiíl  orillas  del  Manzanares, 
en  que  mató  un  javalf:» 

En  nn  hijo  del  Céfiro  la  espera 
Garzón  Real  vibrando  un  fteano  duro, 
De  quien  aun  no  estari  Monte  seguro, 
Mintiendo  cerdas  en  3u  quinta  esfera... 


Fol.  193: 

"Aun  en  los  términos 

grándolas  felicíí 


y  fundamentos,  io- 


Al  fol.  196,  hablandode  la  Europa,  iiace  enumeracióu 
de  todos  loa  estados  de  esta  parte  del  mundo,  r  de  io» 
Príncipes  que  actualmente  loa  gobernaban. 


íEn  la  letra  y  romance  a  Doña  Elvira  de  Córdoba, 
hija  del  Sr,  de  Zuhéros.  dijo;" 

¡Qué  buscados,  los  vaqueros?— 


Fol.  198: 

oEslo  ¡el  llamar  D.  Luis  campos  de  saflro  a  los 
cielos)  dio  motivo  para  que  el  mayor  varón  de 
nuestra  España  fr.  Hortensio  Félix  Paravicino  di- 
jese en  aquella  prodigiosa  Comedia  d'  El  Cielo  de 
Amor  vengado  en  persona  de  Felicio:>j 


ta  tomar  me  empeñaron 
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Fol.  198: 

"Lft  inlencion  do  D.  Luis...  fue  ir  discurriendo 
por  las  cuatro  edades  del  hombre;  y  asi  introduce 
a  este  júven  peregrino,  sin  señalarlo  nombre,  ni 
que  se  le  conozca  patria,  ni  dar  señas  del  mar  en 
que  padeciú  la  tormenta,  ni  de  la  tierra  y  costa 
donde  fué  derrotado;  todo  con  gran  invención,  no- 
vedad y  artificio,  esperando  a  que  en  la  III  o  IV 
Solidad  él  mismo  reflera  a  atgono  de  sus  huéspe- 
des la  relación  de  su  historia,  los  sucesos  de  su 
vida,  las  causas  de  su  peregrinación,  las  noticias 
du  su  patria,  su  nombre  y  viajes  que  padeció  por 
espacio  de  cinco  años  en  mar  y  en  tierra,  como  él 
mismo  confiesa,  ocasionada  de  desesperación  amo- 

"...  Si  acabara  D.  Luis  las  Soíedudes,  vibramos 
logrado  este  intento  y  quedado  informados  de 
quien  era  el  Peregrino;  imitando  a  Homero,  Virgi- 
lio, Heliodoro,  Eustacio,  J.  Barclayo  y  Sfiguet  de 
Cervantes;  no  menos  que  a  Luis  Camoeiis  y  Tor- 
cuato  Taso,  que  todos  dilatan,  ya  mas  ya  menos, 
el  referir  sus  Héroes,  sus  vidas  yacciones;Iey  que 
observaron  todos  los  Clásicos,  por  ir  suspendien- 
do la  narración  y  llevar  colgada  la  atención  de  los 
leyentes,  o 

Fol.  201; 

Pbíos  de  un  Peregrino  son  erranie, 

í...  En  otra,  parte  lo  dijo  con  no  menos  gala  en 
aquel  soneto  que  [D.  Luis)  escribió  el  año  de  1594  a 
un  caballero  que  perdido  en  una  montería,  líegú 
a  una  quinta,  donde  se  euamorú  de  la  hija  del  due- 
ño d'  ella: 

DoEcnmlaado,  enfermo  y  poregiiao 


Voces  en  vano  diá,  pBSOB  sin  tino. 

«Errante  (quiero  decir;  que  andaba  vagando  de 
una  parle  a  otra,  sin  llevar  camino  cierto.  Repro- 
baron los  Críticos  este  participio  castelíano  por 
nuevo,  jamas  usado  de  nadie,  diciendo  {Antidoto) 
que  Ufaras  veces  so  llalla  en  Poeta  nuestro,  y  nun- 
ca en  Garci-Laso,a 

»Es  de  poca  consecuencia  que  Garci-Laso  no  le 
usase,  si  es  útil  y  acomodado  para  explicar  !a  men- 
te del  Poeta.  Mucho  peores  voces  contienen  las 
obras  de  aquel  gran  hombre;  testigo  sea  la  Églo- 
ga II,  donde  usú  desbañaf,  voz  no  solo  peregrina  y 
estrangera, ;  ' 
mos  reprehendido. 
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Fol.  202: 


oFnera  de  que  no  es  buen  argumento  que  por- 
que Garei-Laso  no  lo  dijo,  no  se  debe  usar.  Bien 
ilustrada  y  servida  se  hallara  la  Poética  Española 
si  en  mas  de  un  siglo  hubiera  de  contenerse  en  so- 
las las  locuciones  que  él  dejó!  Bien  se  hubiera  ade- 
lantado a  competir,  a  igualar,  y  aun  a  vencer  la 
Griega  y  Latina,  si  tos  lürevimientos  no  la  hubie- 
ran sublimado,  y  las  novedades  ennoblecido.  Des- 
viarse de  los  modos  vulgares  de  hablar  es  valentía 
de  la  lengua,  gala  de  la  pluma,  ensanche  del  estilo 
y  adorno  del  Poema.  Lo  nuevoy  extraordinario  no 
solo  trae  consigo  admiración  pero  magestad.  fiíen 
lo  notó  Julio  César  Escaligero  o  de  la  Escala  en  el 
cuarto  libro  de  su  Poética,  y  cap.  XLVill;  oiíceí 
Poei(B  contra,  tum  legcs,  tutn  consuetudinem  loqai, 
Arcessere  pffeterea  voces  alias  ab  ííífs,  gwoí  ín  com- 
mani  usa  sunt.  Niliil  enim  majorem  comparal  gra- 
liam,  (¡uam  novilas." 

«Echemos  a  esta  autoridad  otra  no  menor,  ni  de 
varón  menos  célebre,  que  es  Dionisio  Lanibino  en 
la  prefación  sobre  tucrecio,- esc  rita  a  Carlos  IX  Rey 
de  Francia;  iNeqae  Poetam  imitatorem  quendam 
sloíuo,  sed  ingenio  ejsceltentem,  verbis  non  semper 
utentem  usitatis  et  popularibas,  el  de  medio  samptis; 
sed  interdum,  el  quidem  s<epiiis,  tiovalis,  priseis  tan- 
ge accersilis.»  Pero  desla  materia  queda  bastante- 
mente dicho  en  la  Defensa  del  Estito.y 

"Cuantos  me  dictó  ver-sos.n  Dice  que  ouantoB  versos 
Gontíenea  estas  soledades  son  los  paaoa  que  dii^  aquel 
peregrino  y  los  aucesoa  qne  tuvo  en  ellos.  Del  mismo 
motlo  comienza  la  fábula  de  Folifema: 

Culta  s[,  aunque  bucAlíca  Talia. 
Pol.  203: 

«Soífldod,— Este  es  el  título  que  D.  Luis  puso  a 
este  poema;  y  éste  también  es  el  que  los  Críticas 
calumniaron  de  improprio,  diciendo  (Antídoto] 
que  iSoledod  es  tanto  como  falta  de  compañía,  y 
lino  se  dirá  estar  solo  el  que  tuviere  otro  consigo; 
iiy  así  introduciendo  en  esta  obra  legiones  de  Ser- 
iiranas  y  pastores,  do  entre  los  cuales  nunca  sale 
oel  Peregrino,  y  habiendo  tanta  cantidad  de  pue- 
sblos  ¿cúmo  puede  llamarse  Soledad?!! 

iiPero  entendieron  mal  el  riguroso  significado 
desta  voz  Soledad;  pues  no  solo  denota  falta  de 
compañía,  pero  ausencia.  Marcial  lo  dijo  en  el  ter- 
cero de  sus  Epigramas: 


ne,  soliludo... 


«También  se  llama  Soledad  lodo  lo  que  no  es 
poblado,  y  se  contiene  debajo  de  campo  o  térmi- 
no, aunque  haya  pastores  y  cuadriilas  de  gente. 
DSnos  la  mano  Julio  César  en  sus  Comentarios  de 
la  guerra  de  Francia,  en  ol  cap.  LXXXII  del  VI  li- 
bro: »CivitatÍbus  máxima  taas  est  qaam  latissímis 
circum  se  vaslis  flnibus  solitudínes  habere.n  Claro 
está  que  no  se  entiende  atli  por  los  desiertos  ni  - 
[os  páramos  la  voz  solitudines;  sino  por  los  cam- 
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pos  poblados  de  alquerías  y  quintas,  donde  es  me- 
nos el  trárago  y  bullicio  cortesano. 

«Hombre  solitario  le  pareció  a  Cicerón  el  que 
vivia  en  el  campo  «etiam  solitario  homini,  atque  in 
agro  vitara  a^enlj;»  y  allí  se  entiende  el  rústico,  n(i 
porque  viva  desacompañado,  sino  porque  no  goza 
de  tanta  comparsa,  como  en  las  poblaciones.  Allá 
lo  trae  en  el  segundo  de  tos  O/lcios. 

"Mejor  lado  nos  bace  para  reconvenir  esta  cen- 
sura de  poco  a  propúsito  el  tercio  sagrado  del  ca- 
pítulo  VIII  do  San  Marcos  Evangelista,  pues  si- 
guiendo a  Cristo  Redentor  nuestro,  mucha  gente 
preguntú  a  los  Discípulos  si  habría  con  que  dalles 
d       m      y       p    d'  Q  '   poi    't     t 
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de  propósito,  convidados  de  la  soledad  del  lugar.» 
uDe  lo  dicho  consta  que  propiamente  Hamú  el 
Poeta  Soledades  a  e^tc  Poema;  pues  pudo  tener  el 
intento  para  tal  inscripción  en  aquel  júven  nau- 
fragante, ausente  do  su  dama,  lloroso  y  derrotado, 
que  esto  le  había  de  causar  gran  Soledad.  O  aten- 
diúa  que  anduvo  errando  de  un  campo  en  otro  sin 
poblado,  ciudad  o  habitación  populosa,  sino  una 
aldea  o  alquería.  O  atribuyase  a  todo  junto;  que 
de  mucho  mas  es  capaz  el  nombre  y  el  Poema." 

En  el  tomo  IV  del  Parnasn  Ejpañof,  manuicritos 
(M.ri.enl.'.secOQtieDelacriiJa  deD.  Luitde  6¿a- 
gora,  por  D.  José  Pellieer  de  Salas.s 

Empieza: 

Parn  decir  de  tan  excelente  rnron... 

San  5  hojüs  y  un  pedazo  de  ¡etra  muy  menada.  que 
me  parece  d«  puño  de  Pellieer,  i  que  se  eíguen  otras 
onutro  de  otra  letra  que  apenas  tiKan  i  Gún^ora, 

A  la  cahaia  de  ¡a  rotúlala  ee  lee  como  por  nota  á  un 
lado:  '^Háílaae  de  los  enatro  estíloa;ví^exi>  uo  80  habla. 


—  3378.  Alhanarieo  |  Rey  de  los  Go- 
dos, Examinado  |  Por  |  Don  Joseph  Pelücer 
de  Ossau  y  Tovar  [  CavaHero  de)  orden  de  | 
Sant-Iago. 

MS.  orielaal  aubústraío,  ea  i."— 31  h.  útilea,  mis  2  en 
blanco  al  fin;  las  27  foliadae  da  roano  de  Pellieer  mismo. 

Eiiíte  en  ua  tomo  do  Fapeleí  varios,  roanoíerítos, 
que  perteneció  i  ta  biblíotecadeD.  Femando  Velaeco, 
ea  OraBada,y  boy  lo  posee  el  ei-diputado  dementa,  en 
Cádiz  (11. 

Principia: 

u1.  Ha  largo  Numero  de  AÑOS  que  este  Principe 
está  Hepu  |  tado  por  Raíz  y  Tronco,  de  los  Reyes 
Godos  en  España  y  seña  |  lado  por  Tal  en  Muchas 
de  Nuestras  Historias:  pero  en  Nin  |  guna  de  las 
Antiguas  y  Modernas,  se  escrive  que  viniesse  (  a 


(U    ] 


estos  Reynos;  hasta  el  año  de  Mil  y  Quinientos  que 
loPubli  ]  coansíMichaelRiccioCavl  allero  de  Ña- 
póles y  Consejero  det  Rey  Crístianissimo  Luis  Duo- 
décimo; en  el  Primer  Libro  de  los  Re  |  yes  de  Es- 
paña: Entendiendo  o  Interpretando  Mal  lo  de  Don 
Alonso  Obispo  de  Carthagcna  que  en  el  Capitulo 
octavo  de  su  Anacephaleosis  coloco  et  Reynado  de 
Athanapico  en  el  Aüo  3i3  de  Cristo  Nuestro  Señor: 
y  Da  la  Razón  de  Ponerle  por  |  el  Primero  de  la 
Corona  Goda  y  Española. 

oEstos  son  los  Fundamentos  en  quanlo  al  tiem- 
po de  su  Reynado:  pero  en  quanto  |  al  Hecho  de 
passar  a  España,  si  en  Michscl  Rícelo  fue  Igno  | 
ia  conocida,  en  el  Moderno  es  Do!o  Notorio, 

mo  pa  I  recera  enlodo  Nuestro  Contexto,  y  quan 

D      rsa  es  la  Historia  |  deste  Rey,  con  los  Motivos 

d      star  errada;  y  se  Reconocerá,  que  ni  aun  No- 

t      s  de  que  havla  España  luvoj  quanto  mas  ve- 

I  a  ella. 

Y  antes  de  Entrar  a  Probanga,  pondremos  la3 
Pa  I  labras  Formales  del  Tal  Moderno,  que  están 
en  el  Numero  Quar  |  to  y  Folio  Tercero  de  su  Epís- 
tola, y  Son  estas:  Si  este  Zoylo  (ansi  Me  gradúa) 
haviera  ¡eido  a  Don  Alonso  de  Carlagena,  al  capitu- 
lo octavo,  viera  como  este  sapientissimo  Escritor  [en 
cuya  I  Presencia  Eugenio  Quarto  se  hallo  indigno  de 
ser  Papa  enel  |  Concilio  de  Constancia)  coloca  el 
Reynado  de  España  en  Atlianarico,  desde  el  año  343. 
Cuyas  Palabras  son  Alaricus  crapit  Regnare  |  An- 
uo 384  Begní  Hispaniarum  41.  et  Rognavit  Annis 
37.  [  Luego  si  Qaenta  Quarenla  y  vn  Años  desde  et 
Reúno  de  \  España:  Necessariamente  Pone  el  Prin- 
cipio del  Reynado  délos  Godos  en  Alhanarieo  Qua- 
renla y  vn  Años  Antes. 

íAnsi  ha  |  vía  de  ser  si  fuera  verdad  el  hecho. 
Pero  primero  que  |  Manifestemos  que  no  lo  es,  le 
Acordamos  que  al  fin  del  Nu  |  mero  veinte  y  seis 
de  su  Carta,  No  Admite  la  Aoctoridad  del  |  Arzo- 
bispo Don  Rodrigo,  por  tener  solo  Quinientos 
Años  de  Anti  |  guedad;  yquiet-e  que  le  Admita- 
mos al  Obispo  Don  Alonso  ¡  de  Carthagena,  de  solos 
Docientos:  y  no  fue  menos  Honrado,  |  ni  Admira- 
do el  Arzobispo,  de  la  Satiti  |  dad' de  Inocencio 
Tercero,  en  el  Concilio  Universal  Lateranen  |  se, 
que  lo  fué  el  Obispo  en  el  de  Hasílea  de  la  Santi- 
dad de  Eugenio  Quarto. 

«%  Pero  que  hace  al  caso  este  Honor  para 
errar  o  Acertar  |  vn  Punto  de  Historia,  y  un  Su- 
ceso mas  de  Mil  Años  Anterior?  Concedámosle  ai 
Obispo,  al  Moderno,  y  a  Quantos  le  siguieren  |  que 
Athanaríco  entro  con  los  Godos  en  España  el  Año 
de  343.  1  y  Reynú  Trece  Afios  como  dice:  con  que 
Muriú  el  de  35G.  Como  Governava  la  Historia  Vni- 
versal  del  Orbe  ansi  la  Eclesiástica  como  la  Se- 
glar: que  dexa  descoyuntada  y  Confundida? 

»l)uelvase  a  Todas  Juntas  y  de  por  sí  |  y  las  Ha- 
llará Todas  en  contrario.  Porque  en  el  Interme- 
dio I  que  señala  tuvieron  el  Imperio  de  Oriente  y 
Occidente  Cons  |  tantino  y  Constante,  Hijos  del 
Gran  Constantino;  y  no  Havrá  j  Historia  Humana, 
que  Pensase  en  que  Athanaríco  y  sus  Godos  |  sa- 
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Uesen  de  sus  Confines;  ni  en  el  Año  de  433,  Rey- 
nava:  y  se  verá  Después  |  que  o  no  había  Nacido; 
o  seria  do  Muy  Poca  edad. 

«Lea  el  |  Moderno,  en  todo  el  contexto  de  la  His- 
toria, el  Motivo  de  la  Entrada  de  los  Godos  en  Es- 
paña. NoEntraron  como  Auxiliares  del  Imperio,  y 
Acompañando  sus  Armas?  No  fue  para  desterrar 
de  España  las  Naciones  de  los  Vándalos,  Alanos  j  y 
Suevos?  HavrS  quien  lo  Niegue?  No. 

"Pues  si  estas  Tres  Gen  {  tes  no  Pasaron  a  Espa- 
ña hasta  el  Alio  409.  Como  Viníe  |  ron  a  España 
ios  Godos  y  Athanarico  contra  ellos  el  de  343  |  que 
son  sessonta  y  cinco  Años  Antes?...»  etc.,  etc. 

(Desde  aquí  no  eigo  yo,  ln  ortografía  de  FellioerJ 

.-26.  Porfía  luego  con  todo  tesón  que  en  aque- 
llos tiempos  viviú  un  Julián  Peres  PrmbUero,  y 
que  por  esta  razón  puede  suhsistirel  Cronicón  que 
está  en  su  nombre. 

oConcédese  que  hubo  Julián  Presbítero;  que  tras- 
ladó los  Concilios  el  año  1093;  y  niégase  que  sea 
/alian  Peres  Presbílero,  porque  está  la  subscrip- 
ción sin  el  patrorilmioo  de  Pérez,  que  es  el  que 
liace  verdad  o  mentira  el  cuento. 

oMas  para  confusión  y  vergüenza  mayor  del  En- 
cubierto, le  hemos  de  dar  en  Toledo,  no  uno  sino 
dos,  con  el  nombre  de  Jidian  Pérez  desde  su  con- 
quista hasta  el  año  de  1163;  pero  entrambos  Ricos- 
omes  y  Caballeros,  y  ninguno  Presbítero,  ni  Arci- 
preste: Pedro  Juííon,  y  su  hijo  Julián  Peres  jura- 
ron y  confirmaron  el  Privilegio  de  los  Fueros  y 
Juicios  que  el  Rey  D.  Alonso  diú  a  los  Castellanos 
Mozárabes  y  Francos  de  Toledo,  dándoles  el  fuero 
Jusgo  en  16  de  las  calendas  do  Diciembre  era  de 
use  (año  1118),  y  dicen: 


Julia, 


I»  Jult'ow 


sEstá  en  el  Tumbo  de  la  ciudad  de  Toledo,  que 
también  sacó  de  su  Archivo  el  que  dicen  fabricó 
estas  Crónicos,  y  allí  su  letra.  Por  señas  que  en 
una  hoja  de  vitela  de  las  que  estaban  en  blanco, 
se  trasladó  de  letra  diferente  de  la  de  los  Privile- 
gios, y  muy  moderna,  la  Corla  que  fingen  haber 
escrito  los  Judíos  de  Toledo  a  los  de  Jerusalen:  que 
es  tan  supuesta,  como  supuesto  que  hubo  Judíos 
en  Toledo  al  tiempo  de  la  Pasión  de  Cristo,  nues- 
tro señor  y  antes  de  la  última  desolación  de  Jeru- 
salen;quees  uno  de  los  mas  continuados  empe- 
ños de  las  Crónicas  supuestas. 

bEI  Tumbo  de  Toledo  le  mostrará  D.  Josef  Pe- 
Uicer  a  quien  gustare  de  satisfacerse,  en  honor 
de  la  verdad. 

«27.  Este  Jittiaa  Perei,  hijo  de  Pedro  Julián, 
que  vivía  año  H18,  fue  Alguacil-mayor  de  Tole- 
do, y  después  su  Alcalde-mayor.  Casd  con  jDoño 
Terejo  Beriami;  y  fueron  padres  de  Pedro  Julián 
Ique  en  castella  no  llaman  Pedro  Ulan)  segundo  del 
nombre,  y  sucesor  en  la  casa  de  su  padre. 

«De  au  mujer  Dono  Urraca  Pérez  de  Qaadros  tuvo 
por  hijo  mayor  a  Julián  Peres,  segundo  del  nora- 
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bre,  Alguacil-mayor  de  Toledo  año  H63,  que  hizo 
la  donación  de  la  Viña  de  Alcaadele  que  dejamos 
referida;  y  casando  con  Doña  Froyla  Nañes,  fue- 
ron padres  de  D.  Bstevan  lilaa,  Hmo.  Rico-ome, 
y  progenitor  de  la  gran  Gasa  de  Toledo  de  los  Du- 
ques de  Alba  y  sus  ramas. 

i>Oiga  al  mismo  Conde  de  Mora,  a  quien  sigue  y 
manda  que  sigamos  en  e¡  Discurso  da  tos  Toledos, 
y  en  el  cap.  V,  que  dice  que: 

«Ulan  Peres  tuvo  por  hijo  legitimo  [palabras  son 
suyas)  o  Pedro  ¡lian,  confirmador  de  muchos  pri- 
vilegios que  eas6  con  Doña  Urraca  Pérez  de  Cua- 
dros; y  tuvo  un  hijo  de  este  matrimonio  llamado 
Ulan  Peres,  el  segundo  deste  nombre;  el  cual  dio  a 
iglesia  de  Toledo  una  Viña  en  Alcaudete,  cerca  de 
Coiabaso!,  oño  1163:  casií  con  Doña  Froyla  Nuñes, 
Señora  muy  principal,  cuyo  hijo  fui  D.  Eslevau 
Ulan  de  Toledo." 

uVea  aquí  el  É^ncuÉierlo  (=  Anúnimo)  en  una 
parte  y  con  una  escritura  misma  a  Julián  Peres 
hecho  Arcipreste  de  Santa  Justa;  y  en  oira,  a  los 
107  años  de  su  edad.  Alguacil-mayor  de  Toledo,  y 
esto  consta  de  (a  donación  de  la  Viña  en  Alcaude- 
te, donde  siendo  y  llamándose  Alguacil,  se  pre- 
tende la  haya  hecho  como  Arcipreste  y  Presbítero; 
y  Auctor  del  Cronicón  que  comprehende  con  las 
falsedades  de  los  presupuestos  antecedentes  otras 
mochas  perjudiciales,  que  lo  haremos  ver  siem- 
pre que  nos  ocasionen  el  Encubierto  y  sus  coadju- 
tores. Los  cuales  podían  contentarse  con  que  tos 
juzguen  por  doctos  en  la  profesión  con  que  hasta 
aqui  han  vivido;  y  reconocer  que  desde  ella  a  la 
Historia  es  inaccesible  y  peligroso  el  tránsito. 

Sania  de  oenlíf,  de  laaris  tim-ret  anitor. 
Pasar  a  Historiador  de  repente  solo  asido  a  las  al- 
dabas del  que  lo  es,  obliga  a  caer  en  estos  y  otros 
semejantes  absurdos. 

sSi  tiene  empeño  con  Julián  Peres,  orea  que  es 
falso  desde  el  principio  hasta  el  fin;  como  las  de- 
más Crdnicos  sus  antecedentes,  y  como  el  nom- 


»28.  La  Historia  es  una  Deidad  lan  superior, 
que  quien  no  la  trata  con  suma  veneración  y  le- 
galidad, la  ofende;  ofende  la  causa  pública,  el  si- 
glo pasado  y  el  por  venir,  por  depender  del  la  lii 
noticia  de  la  verdad,  y  con  la  enseñanza  el  ejem- 
plo y  el  escarmiento  universal.  Adulterarla  es  cri- 
men detestable;  ñngirla,  abominación  horrible; 
mancharla,  delito  feísimo.  Y  después  queda  inca- 
paz la  enmienda,  porque  "Volat  irrevoeabite  ver- 

Quedan  en  tlanoo  iHeffo  dos  tercios  de  lavueltn.  j 
después  las  dos  hojas  que  canclujen  el  cuaderno;  señal 
todo  de  que  asi  ilojó  el  autor  su  obc»  por  oonoluir- 

En  el  mismo  tomo  se  lee  l^ambién,  orÍB¡aal  de  Pelli- 
oer,  pero  sin  sn  nombre; 

"I  Vida,  y  Actos  de  la  Canoniíacion  de  |  Santo 
Tomas  de  Viilanueva  ¡  Argobispo  de  Valencia  |  Pa- 
dre de  los  Pobres. 
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nEstos  vanos  si 
dad  I  ciega... D  etc 


PELLIGER  DE  TOVAR. 

s  Ritos  de  lo  Genlili- 


(EaiJ 


-íi  h.  foliadas,  mis  S 


n  blanc 


—  3379,  La  Seiencia  Heroica  de  un  Mo- 
narca sabio,  bueno,  y  Poderoso  en  las  dos 
representaciones  de  Rey  y  de  Hombre;  re- 
copilada su  teórica  de  cuántos  han  escrito 
del  Arte  de  reinar;  por  D.  Josef  Pellicer 
Ossau  y  Tovar,  Caballero  del  Orden  de 
Sant-iago.  (B.-S.) 


MS.Or 
Bgtá  si 


«inftlP  en 

,  COHCllli 


"La  verdadera 
Monarca  Supremo, 


que  debe  residir 
u  es  de  las  España 


—  3380.     t  El  Auberto  Hispalense  sin 
máscara,  Lupian  Zapata  sin  embozo. 


Deidad  EiLceisa,  Majestad  Sagrada 
que  en  Paz  cODSerras  Orbes  y  ELementos: 
ColuDB  qua  al  Combate  de  loa  Vientos 
Jamás  te  vio  la  Veleidad  Postrada; 

Verdad  que  de  la  Tierra  Derivada 
la  Justicia  enel  Cielo  la  da  Alientos! 

quando  el  Mundo  te  Juzga  contrastada: 

A  Ti  mis  Votos  van,  y  a  TI  consagro 
las  Verdades  que  Ilustran  mis  Escritos 
que  otro  Fin  o  estoíulto  no  me  llama. 

Seri  de  Tu  Poder  Alto  Milagro 
El  Pesterrar  Errores  infinitos, 
Pues  Yo  Busco  Tu  Gloria,  no  mi  Fama. 

PEÑA  (l.  francisco  de  la). 

*  3381.  Coloquio  entre  tres  Pastores,  en 
que  1  se  glossa  este  verso:  Sin  pecado  ori- 
ginal, por  las  letras  del  |  A.  B.  C.  Lleua 
mas  vn  Soneto,  y  otro  A.  B.  C.  y  vn  Villan- 
cico. I  Todo  en  alaban9a  de  la  Limpissima 
Concepción  |  de  la  Virgen  santissima  nues- 
tra Señora.  |  Compuesto  por  el  Licenciado 
Francisco  de  la  Peña  presbítero.  |  Visto  y 
examinado,  y  con  licencia  impresso,  por 
Alonso  Rodríguez  |  Gamarra,  en  ia  calle  de 
la  Muela,  frontero  del  Ciprés  de  Martin  | 
Cerón.  Año  de  mil  y  seyscientos  y  diez  y 
seys.  (Cifra  de  Alaria  en  mad.} 


'—i  h-  i  doa  col.,  sin  paginar  ni  sien.,  pero  oon 
£.— El  texto  empieza  &  continnaciúa  del  título, 
portada. 


PEÑA   (M.    JUAN  DE    la). 

3382.  Panegyricus  Cento,  ex  diverso- 
rum  Pegasei  Stagni  olorum  purpuréis  plu- 
mis,  et  pennarum  fragmonlis,  hinc  et  inde 
deplumatis,  in  Divi  Isidori  Hispalitani, 
ejusque  primarii  Palroni  laudem  conlex- 
tus,  quasique  consutus, — Hlustrisimo  ejus- 
dem  civitatis  decano  et  Capitulo  dicatos, 
per  Mag.  Joannem  de  la  Peña,  Bonarum 
Litterarum  Professorem,  Anno  16i3.  His- 
pali,  apud  Franciscum  de  Lyra.  (B,  de  Je- 
suítas de  Madrid.] 

En  l.°-10  p. 

Precede  un  prúlORO  en  coetellano,  titulado: 

D^  Intento  del  Panegírico  i  sátisracion  a  las  tiU- 


PEN.\    (dR.    JUAN   ANTOMO   DE   La), 

*  3383.  Discvrso  |  sobre  el  nacimiento 
y  bap  I  tismo  de  la  Serenissima  Princesa 
Doña  Marga  ¡  rita  de  Austria.  Y  Relación 
de  las  fiestas  que  huuo,  y  honra  que  |  hizo 
Su  Magostad  al  Marques  de  Alcañizas,  | 
yendo  este  dia  á  su  casa.  |  Por  el  Doctor 
luán  Antonio  de  la  Peña,  natural  de  Ma- 
drid. {Al  fin.)  ...en  Madrid,  Por  ia  viuda 
de  Cosme  Delgado.  Año,  M.DG.XXHL  (Bi- 
blioteca Duque  de  Frías.) 


Enfol.-ih— Laültim 
(Bl  bautismo  fuá  el  rioi 
Hoja  tercera  vuelta: 


ía  de  la  ConcepcidnJ 


hA  la  entrada  de  [a  vllima  quadra,  sobre  vn  ta- 
pete de  plata  estaua  vna  bsdeja  de  la  India,  á  ma- 
nera de  vna  fuente  de  plata  grande,  cubierta,  en 
que  auia  vn  presento  tan  propio  para  su  Majes- 
tad como  lo  era  al  oficio  de  su  Montera  mayor, 
que  se  la  daua;  vna  buzína  de  oro,  con  esmalte 
verde,  de  muy  hermosa  hechura  las  dos  bocas  y 
bordes  dcllas  quaxadas  de  diamantes,  y  sus  tres 
cadenillas,  en  que  estaua  vnrico  cordón,  hecho  de 
oro  de  iDartilIo  para  colgarla  al  cuello.  Su  Magos- 
tad la  tomú,  y  mandú  se  la  lleuassen  i.  palacio, 
holgándose  de  verla  tan  curiosa.  Vn  cuchillo  de 
monle  con  rica  bayna,  y  cuchillo  menor,  todo  con 
guarnición  y  cabos  de  oro.  Vna  bolsa  de  ámbar  y 
oro  para  perdigones.  Y  vn  coco  guarnecido  de 
oro  y  esmalte  verde  para  púluora,  y  otras  cosas 
ricas  y  curiosas,  todo  si  de  valor,  mas  á  propo- 
j  sito,"  etc. 
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i  4  35  PEÑA. 

—  •  338i.  Relación  de  |  las  Fiestas  Rea- 
les y  I  Ivego  de  Gañas,  qve  la  Magestad  Ca- 
to I  lica  del  Rey  nuestro  señor  hizo  a  los 
veinte  y  vno  de  Agosto  deste  |  presente 
año,  para  honrar  y  festejar  los  tratados  des- 
posorios del  serenissi  ]  mo  Principe  de  Ga- 
les, con  la  señora  Infanta  doña  Maria  |  de 
Austria.  |  Gompvesta  por  el  Doctor  ívan 
Antonio  ]  de  la  Peña,  natural  de  Madrid. 
(-4/  fin.)  Impresso  con  licencia.  En  Madrid, 
Por  luán  Geniales.  Año  1623.  (B.-C.) 

En  £oI,-í  h.-8ign.  A— T¡liulo.-Dea.  i  D.  Faüpe 
Paaheco,  marqu^B  de  YiHena,  duque  Ae  Escalonn,  eto.. 
firmada  por  el  autor.— Texto.-— Nota  fina!. 

—  »  3385.  Elogio  de  |  la  ilvstrissima  | 
familia  de  los  j  Gvzmanes.  |  Y  relación  de 
las  ¡  fiestas,  mascara,  y  acompañamiento 
que  se  hizieron  en  |  esta  Gorte  en  los  casa- 
mientos del  señor  |  Condestable  de  Casti- 
lla. I  A  la  E  X  celen  ti  ssi  nía  Señora  Doña  | 
Isabel  de  Guzmau,  Duquesa  de  Frías,  Mar- 
quesa de  [  Berlanga,  y  Condesa  de  Haro,  &c. 
[Al  /in.]  Conlieencia.  |  En  Madrid.  Por  la 
viuda  de  Alonso  Martin.  I  Año  1624.  (B.-G.) 

Enfol.-4  h.-íÍKn.  A.-TItulo.-Ded.  auaorita  por 
el  Dr.  JtiBn  Antonia  de  In.  Peña  (ain  fecfaa).~Texto — 
Not&  Gual- 

—  *  3386.  Relación  [  de  la  entrada  qve 
hizo  I  en  esta  Corte  a  los  23.  de  Nouiembre 
deste  año  de  |  1 624  el  señor  Don  Garlos  Ar- 
chiduque de  Austria,  |  Y  como  le  salieron 
a  recebir  los  señores  Infantes,  |  y  el  Rey 
nuestro  señor,  con  el  Duque  de  Neo  |  bur, 
y  Clebes.  Y  el  recebimiento  que  se  le  | 
hizo  en  Alcalá  de  Henares.  {Al  fin.]  Con  li- 
cencia, En  Madrid,  |  Por  Diego  Flamenco, 
Año  1624. 

En  fol.-a  h.-Título—Dad.  [anacrita  por  el  autor)  al 
Eicmo.  Sr.  D.  Juan  Alfonso  Enrique!  de  Cabrera,  qne 
íué  el  encargado  de  ealír  i  recibir  y  Toair  ncompañan- 
do  al  Arobiduqne.— Testo Nota  final. 

■—3387.  Discurso  de  lajornada  que  hizo 
a  los  reinos  de  España  el  ¡lustrisimo  y  re- 
verendísimo señor  D.  Francisco  Barberi- 
no,  cardenal  titulo  de  Santa  Águeda,  legado 
a-látere  de  nuestro  muy  Santo  Padre  Urba- 
no VIH,  y  su  sobrino:  con  relación  de  las 
ceremonias  con  que  se  eligen  los  legados 


1136 
en  Roma,  entrada  que  hizo,  bautismo  de  la 
Señora  infante  y  fiestas  del  Corpus,  por  el 
Dr,  Juan  Antonio  de  la  Peña,  natural  de  Ma- 
drid.— Al  iiustrisimo  y  reverendísimo  se- 
ñor legado  a-látere. — Con  licencia  en  Ma- 
drid, por  Luis  Sánchez,  año  1 626. 

«Está  cuerdamente  dispiiCEto,  escrito  con  pun- 
tualidad, ajeno  de  los  muchos  defectos  que  tienen 
las  relaciones  que  se  hacen  de  la  noche  a  la  ma- 
ñana.—12  junio  1626." 

De  D.  Jnande  Jiuregui.caballori»)  de  la  Reina  nues- 
tra seSore: 

ciEste  Discurso  que  he  visto  por  mandado  de 
V,  A.  puede  ser  grato  y  útil  a  muchos  que  quie- 
ran saber  puntualmente  los  sucesos  desla  legacía; 
y  en  el  tiempo  adelante  será  mas  agradecida  la 
noticia  de  sus  ceremonias  y  otras  particulares  ob- 
servaciones importantes  a  todos,  y  en  ninguna 
manera  ofensibies  a  la  fe  y  costumbres.— Madrid, 
20  junio  1626.— O,  /.  deJauregut- 

oEI  dia  que  bubo  de  parti 


[lie  Roma  para  Es- 
ioP  legado,  volviú  S.  S.  a  juntar  con- 
sistorio santo;  y  habiendo  conferido  los  negocios 
de  la  legacía,  y  dado  fin  a  este  consistorio,  los  se- 
ñores cardenales  fueron  saliendo  por  su  drden,  vi- 
niendo el  última  al  lado  de  5.  S.  el  señor  legado;  y 
por  esto  se  llama  legatus  a  latere,  porque  desde  su 
mismo  lado  le  envía  el  pontlíioe.  Acompañáronle 
hasta  la  puerta  de  la  ciudad  todos  los  señores  Car- 
denales, donde  le  abrazaron  y  dieron  dsculo  de 
paz;  que  este  es  el  modo  y  ceremonias  con  que  se 
crian  y  envían  los  legados  a  latere." 

Páif .  2: 

"Envió  (el  conde  de  Oñate)  gente  por  la  posta 
para  que  previniesen  por  lodo  el  camino  de  rega- 
los y  bastimentos  necesarios;  y  los  que  S.  S.  pre- 
vino en  esta  corte  fueron  muchos,  así  de  dulces, 
como  de  otros;  y  para  presentar  al  iiustrisimo  y  a 
prelados  y  caballeros  de  su  cámara  y  casa  mocho 
número  de  guantes  de  límbar,  cueros  y  faltrique- 
ras de  lo  mismo,  pastillas  y  otras  curiosidades  ile 

Pág.  3: 

ciD.  Luis  Felipe  de  Guevara,  rama  de  la...  casa 
del  conde...  a  quien  [la  casa  de  Guevara)  se  debe 
aquel  famoso  hecho  del  guardar  el  inocente  infan- 
te que  ya  en  la  muerta  reina  buscaba  puerta  por 
donde  la  huida,  a  quien  guardó  aquel  famoso  Gue- 
vara hasta  ponerle  en  el  reinado;  hurto  tan  ilustre 
que  les  dlú  por  escelencia  el  nombre  de  Ladrones 
de  Gueuaro. 

"Para  hacer  que  S.  S.  sintiese  menos  la  jornada 
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llevó  uno  de  los  autores  desla  corte,  que  fué  sir- 
viéndole con  su  compañía  para  hacer  !a«  come- 
dias que  le  mandasen...  mas  S.  S.  haciendo  ma\or 
aprecio  de  la  virtud  eclesiástica  que  de  ta  pompa 
secular,  no  admitiú  estos  festines.» 


Pig.  i: 

tDr.  D.  Gutierre  JUarque 
gidur  {de  Alcalá).» 


PENA —PERALTA.  H38 

Icis  Honras  que  se  le  hicieron  en  la  iglesia 
de  Sin  Gregorio  Magno,  Apóstol  de  Ingla- 
tena,  en  ol  Colegio  inglés  de  Sevilla,  en  11 
de  mayo  de  )61 4.  (B.-B.) 
Eq  i.°— 68  pa.  ds.  (mis  B  de  portada  j  principioal. 


de  Cai'reaga...  corre- 


—  3388.  Loa  que  compuso  |  el  Doctor 
D.  luán  Antonio  |  do  la  Peña,  para  Luis 
López,  el  dia  que  dió  Go  |  media  franca  á 
todos.  En  alabanza  del  Esce  \  lentísitno  se- 
ñor Almirante  de  Castilla,  y  |  demás  seño- 
res, y  buenos  sucessos  que  |  huuo  en  le- 
vantar el  sitio  de  I  Fuente-Rabia.  {Al  fin.) 
Con  licencia.  En  casa  de  Antonio  Duplas- 
tre.  Alio  1638. 


PEÑALOSA  (CRISTÓBAL). 

*  3389.  Graciosa  premalica  que  Baco 
dió  á  sus  vasallos  los  bevedores  de  vino. 
En  la  qual  se  declaran  muchos  cuentos 
graciosos  á  cerca  del  bever.  Con  un  juguete 
al  cabo,  de  grandísimo  regocijo  y  pasatiem- 
po. Compuesto  por  Ghrisloval  de  Peñalosa. 
Impreso  en  Jaén,  Por  Francisco  Pérez  de 
Castilla,  Año  de  1631. 


Bni.'-ih. 

Tres  romanees  que  empiezan; 

1.°                  Venga  noticia  da  todos.,. 

2.''(premát!i!aaeBaoo). 

Mandad  todos  sufl  vasillos.. 

3."                 Dicen  tsmbían  los  Dotorcs,. 

Una  «Letra  contra  la9  mujoraa  braraa 

que  emp 

Quien  nuisiorí  tener  placer. 

PERALTA  (el  p.  francisco  de). 

3390,  Copia  de  una  Carta  que  el  Padre 
Francisco  de  Peralta  de  la  Compañia  de  Je- 
sús, Rector  del  Colegio  de  los  Ingleses  de 
Sevilla,  escribió  al  P.  Rodrigo  de  Cabredo, 
Provincial  de  la  Nueva  España  en  que  se 
da  cuenta  de  la  muerte  que  tuvo  en  Lon- 
dres la  Sancta  Señora  Dona  Luisa  de  Car- 
vajal. Y  algunas  cosas  que  por  su  medio 
Dios  nuestro  señor  obró  en  Inglaterra  en 
9  año^  que  estuvo  en  aquel  reino.— Y  de 


PERALTA   (OABRIEL  de). 

3391.  Cancionero  y  Romancero,  colegi- 
do por  Gabriel  de  Peralta.  (B.-R.) 

MS.  en  1.°— letra  do  finoa  del  aiglo  xvi  j  principios 
del  XYii. 

Loe  voraoa  acaban  en  el  fol.  100,  pero  debían  acabar 
alifnnoB  folios  después:  falta  el  fin  y  al  prinoipio  de  va- 
llo 107,  {altaudo  desde  el  100. 

Fol.  UO-174: 


in  Memorial  de  cosas  saeedidas  en 
i  gentes  ()).»  (Desde  el  año  711 


«^  Comienza 
España  y  a  si 
á  16Í5.¡ 

Hasta  aqní  todo  el  libro  de  una  miama  letra;  i  la 
vuelta  de  esle  folio  empieza  7a  otra  letra,  cou  esta  re- 
lacíún; 

a%  Este  libro  dejrt  todo  escrito  de  su  mano  mi 
padre  y  señor  Gabriel  áe  Peralta,  que  falleció  a  10 
dias  de!  mes  de  Setiembre  de  1025  afjos.  Y  este 
mismo  ~o  i  ubo  en  Cúrdoba  da  leí  Apóstol  San 
Andrea  un  muy       t  t   d  f    y 

él  73  pe    t         d 

..Afio  1626       3  d    y  li  m      d    C    lío! 

mi  mad      y  1      t  h    m  y  II  g 

Sladrid      6  d       I     I   \  t  p 

e!  P.  fr  P  d      d    A       y 

Siguen  del  mismo  puño  y  de  otroa  diatintoa  varioa 
otros  apuntes  caseros,  y  dos  más  de  versea  de  letra  mis 
moderna,  y  Inefro  dos  mis  en  prosa;  'Da  el  orden  que  ae 
debe  tener  en  el  piutar  Escudos  y  Blasones  de  armas;» 
lueito  onntro  romancea,  un  apostrofe  í.  un  latin-i-oiaano 

do  por  GreBorio  Silvestre,  orttan ¡ata  do  la  Capilla  Beal 
de  Granada;  nn  aonetoj  un  romance  i  lo  divino  del 
mismo,  todo  de  letra  de  Gabriel  de  Peralta. 

Lástima  que  al  libro  la  falten  alRunaa  hoiae  y  una 
y  media  cortadaa. 

Ea  colección  curiosa,  eapecialmente  en  lo  respectivo 
4  versos  de  D.  Luia  de  Góogora,  porqu»  Peralta  hubo 


Fol.  108: 

"^  Memorial  de  algunas  cosas  sucedidas  ei 
paña  y  en  Córdoba  desde  el  año  ISSa.» 
Fol.  109: 
"A  ios  33  de  dicho  (Noviembre  do  1588  en 
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113&  PERALTA. 

doba?)  muriú  Pero  Lopes,  famoso  Médico  que 
del  Emperador  Carlos  V:  muriú  en  Córdoba. >> 


e  Francia  Enriqne  III, 


Fo!.  lili 


«Año  1590  a  21  dH  enero  liubo  en  Cúrdobo  un  fa- 
moso Auto  de  la  Fe  por  la  Santa  Inquisición  que 
duró  hasta  la  noolie  y  sacaron  muchos  alumbra- 
dos, y  entre  ellos  un  famoso  Doctor  (=  Gaspar  Lú- 
eas} y  muchas  B«atns  que  lo  soguian  y  un  Zapatero 
que  se  jatalia  ser  autor  de  la  dicha  seta,  y  otro 
Aermilaño  falso.  Fueron  cuasi  todos  del  obispado 
de  Jaén,  Cbeda  y  Baeza.» 


Fol.  112.  uño  1591,  coenta  i^ 
D.  PedruZepiita  de  Cirden 

ba,  23  Julio  1393. 
Saco  ds  Cidiz,  30  Janio  Í5S6 
D.  Jerónimo  dé  Meadoza,  ei 

31  Octubre  1596. 


tgidor  deCúrdobn,  ei 


«Por  cuaresma  de  IBOO  ful  a  Madrid,  donde  S.  M. 
por  su  Real  Consejo  de  Hacienda  me  mandú  ser 
juez  para  tomar  las  lianzas  y  abonos  de  las  Renías 
de  sedas  de  Granada  por  los  seis  años  siguientes, 
que  me  vino  a  durar  esta  Comisión  nueve  meses, 

"A  los  primeros  de  enero  me  hizo  S.  M.  merced 
de  los  oficios  de  Veedor  y  Coníodor  de  la  Real  Ca- 
balleriza de  Córdoba  con  400  ducados  de  salarlo... 

nPor  el  mes  de  enero  de  este  año  de  160)  se  pa- 
sú  la  Corte  de  Madrid  a  Valladolid;  cosa  harto  no- 
table, no  pensada. 

nEn  fln  de  enero  de  1606  años  se  publicú  en  Va~ 
tladolid  la  venida  de  la  Corte...  a  Madrid,  a  cabo 
de  cinco  años  que  habla  que  se  había  mudado  a  la 
cibdad  de  Va  lia  dol  id  .—Prometióle  la  villa  de  Ma- 
drid 150  IC  ducados  para  el  gasto  de  la  mqdanza,  y 
diúle  por  tres  años  la  sexta  parte  de  los  alquileres 
de  las  casas;  y  le  compran  las  casas  del  Marqués  do 
Poza,  para  con  un  pasadizo  servirse  S.  M.  dellas. 
Ha  sido  nueva  muy  deseada,  y  de  contento  espe- 
cial para  la  villa  de  Madrid. » 


Con  el  dedo  lo  adevino. 
Vencido  estor  y  captirt 


Conoico  aue  no  estoy  muert 

Y  porque  mejor  sintáis 
La  crueldad  que  haceia 


Y  el  risor  ciua  ejeontais, 

Cnundo  los  ojos  cerráis, 
SeSora,  no  soy  de  aoei 


Sé,  señora,  me  porfío 

y  que  quiero  no  sur  mió  ■ 
Haciendo  el  infierno  frió, 
Y  ene!  verano  calor. 

Y  ei  mas  queréis  sentir 
Deela  guerra  matadora, 


Laa  Dam 

s  son  e] a 

cntó 

Del  mundo 

mas  orino 

pa!. 

Tdemasm 

Que  ni  Uen 

Un  Vilorta 

mus  son 

la  doradu 

Del  mundo 

y  por  ella 

dura 

Que  si  por  ellas  no  fuese 
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ParellRSeSDuostrarida 

Por  ellas 

es  destruida 

Ydeltwl 

0  despedida 

La  pena 

Ellas  t 

en  en  su  fri  míenlo 

Y  aunqu 

queden  deaoonte 

Ellaa  dan 

Muchas  noches  ha  dormid* 
A  los,  etc. 

Buenas  ropas  y  calzado. 
Con  üir,  ver  y  callar 
Se  pellejos  de  venado. 
Trae  ropa  de  levsnlar, 

Que  a  su  persona  rerpugna, 


EllaiS  saben  ser  temidas, 


(So  digo  malas  ni 


De  la  soberbia 

que  arde 

Ypaseainofe 

udcr. 

Pnesjustao 

Servir  a  uuien 

lo  merece, 

Porque  es  par 

e  de  honda 

la  verdad. 

Mucho  de  Tirt 

ud  carece. 

■  iQué  harían 

los  cortesan 

Si  dama  algún 

Los  pensamie 

Y  nuestros  mo 

tes  galanos 

iQuién  habría 

que  los  sint 

El  cantar  d 

Icerplacie 

Eldaniarale 

Justar,  vestir 

..  Yo  diría 

Que  Bln  ellas  t 

al  serla, 

Que  os  tocase  do  qi 
En  el  estretao  amoro! 
A  tal  término  lleguí. 
Quedeloquenunoafu 
He  venido  a  estar  celos 
Y  aunque  sea  cosa  tan 


TtLLANCtCO- 

Emraüai  miai,- 

Que  tenH>h>  mano,  M« 


De  sentido  estáis  privado. 
No  toquéis  en  lo  vedado— 
EntraHai  miai; 
Que  leneit  las  mntii»  frió».— M.  1 


Ex  lo»  cuerno,  de  In  luna. 

De  antes;  porque  mas  te  a 
Xadie  sabia  su  posada; 

Y  unos  sobre  otros  no  caben 
SegTin  está  de  ooupaiia. 

Y  como  le  han  acudido 
Tantos  negocios  á  una. 


Sin  dineros,  de  comer.- 
iSigun  eso  en  balde  espera 
Quien  no  tiene  mas  que  fi-'— 
Si,  ma  Qiiiei-o  a  quiea  me  de. 
Ym  bu»eo  a  guün  me  suitra. 
(Cómo  no  admites  un  pecho 
De  un  amante  astuto  y  cuerdo!— 
Porque  ya  que  la  honra  pierdo, 
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Nd  estás  ya  tan  resoluta 
DI  smoi  e¡D  ínteres 


eioaa. 
No  por  falta  de  lu^ar 

Que  los  cuerdos  con  mirar 
Muestran  ¡a  pena  o  contento 
in  hablar. 


Maaet 


lalmi 
Üendo  oe 


Buelen  loa  mas  avisados 
E«  la  boca  haUar  la  UngHa 
Mae  b»y  tan  parleros  ojo 


Que  no  hace  falta  la  boca. 
Aunque  mas  pasiones  tenga. 


Por  muy  clara  eonolusi 
Que  sin  parUr  sua  seor 
fiuuca  lea  falta  cünceti 


¡)oriim.-fol.  12. 


Guando  aaliú  desterrada 
De  la  cibdad  de  Granada 
El  fuerte  y  valiente  Muís 
Por  el  Bey  que  od  ella  estaba, 


Desterráronle  tr 
Envidiosos  de  su 
Pori|ue  en  armai 


Utima  csIreoiadD. 
el  Rey  Chiquito. 
se  le  aluiba: 


Entregi 

cía  a  su  Ale 

ide 

Paraqa 

El  Rey  Chico  cada  d 

Tresvee 

a  la  visitab 

Y  delan 

edelCastill 

Armaba 

uegoa  de  ca 

fias. 

Para  qu 

Zaídalovi 

(Que  así 

se  nombr»  1 

dama 

osopo 

Un  corre 

Paraav 

sar  desto  a  Huía 

Qno  con 

el  Maestro  a 

ndaba 

La  brevedad  del  cor 

Que  lind 

a  Zaída  despacha, 

Le  díA  a  Muía  la  embajadas 


La  sacaron  de  Uranada 

Tornando  su  regocijo 

En  llanto  a  toda  Granada.— fol.  1 


^  LBTBÍLLA  DEL  tlOl 

Un  muí  donoso  pregón 
Se  acaba  de  dar  agora; 
y  es  que  mujer  pecadora 
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Con  chapines  en  los  p¡ 


T  rereisla  donde  a  un  bora 
Pregando  en  nn  bodegón,— 
Por  CIO  te  manda  agora 
Kiain^ 'aponga  den. 


Pero  Grullo,  eabidor 


'aislas  a  deshora 


Es  Olalla  entremetida. 
Eb  blanca  y  desasuelada, 
La  naris  tiene  afilada, 
Pero  la  biMa  tendida. 
Su  cabello  de  oro  es, 


V  psofeoíab  d 


O  fiada,  o  por  dinero!. 

De  cualquiera  forma  o  I 
Hadeaacaralaealie, 
La  puerta,  y  aquesto  pa! 
y  afirma  que  a¡ 

Y  mas. 
Pero  Gru 
Quce 


Todo» 


uello  ( 


Bs  faeríB  dejarlo  atrás. 

Y  dice  mas,  aue  Tendrán 
En  los  siglos  lonideroB 
Que  las  hembras  parirán, 
y  loa  hijos  que  saldrán, 
Nacerán  todos  en  cuerOB. 

Otra  profecía  secreta 

Declara  mas  el  Profeta 

Pomí  siempre  el  huevo  blanct 

Dice  también  que  vendrá 
Tiempo  que  el  sentido  asombrí 
Que  cuando  el  Sol  se  pondrá, 
Todo  el  mundo  quedará 
Sin  luí,  y  puesto  a  la  sombra. 

Y  por  verdad  lo  refiere. 
Que  un  punto  no  faltarla 
Que  al  tiempo  que  e[  sol  salieri 

ítem  mas:  mandí  escribir 
En  su  registro  y  su  tabla 

Que  acabado  de  morir 
Cualquier  perderá  la  habla. 

Del  lugar  donde  estuviere; 

Y  el  que  entorralle  íuerri 

O  del  modo  que  pudiere. 

Que  pone  espanto  y  gran  miedi 
in  Castilla 
■  Toledo. 


En  A: 

T  el  agua  que  así  lio 
Será  cosa  averiguada. 
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Dondo  qu 
Toda  ha.  I 
¥uDre 


Si  no  fuere  hijo  de  oveja. 

Mas  dice  y  aun  adivina 
Que  tiempoa  tian  de  llegar 
Qae  quien  quiaisre  almoraar 
Polio,  capón  o  eailina, 
Primero  lo  han  de  matAr. 

Y  deapuee  te  pelará 
La  piuma  que  en  si  tuviere, 

Y  lueso  lo  guisará 

De  la  mnciera  que  quiere 
Qae  mas  suslo  le  dará. 
Mas  dice,  y  da  sa  palabra 

Y  lo  firma  por  escrito, 


Habrá  fruta  alio  templan 
Y  el  hombre  que  madruga 
Leíantafae  iia  de  mañana. 


iiudad  vi 


ilente. 


Queonl 
Tendrá 
Quenuncá  estará  doliente 

Más  eaoribe;  que  vendrá 
Un  tiempo  de  tal  manera, 
Que  el  Sol  ablandéis  cera, 
1'  al  barro  endurecerá 
Sin  que  baje  de  su  esfera. 


PocU 


IB  loa  pescados 


Tan  grande  hambre  tendrán 

Con  las  muelas  y  ios  dientes 
La  carne,  pescado  y  pan. 

Mas  dice,  aunque  nos  espante 
El  juieio,  y  nos  asombre: 
Que  andando  el  tiempo  adelanto 
Tendrá  tanta  f\ie ría  un  hombre 


Escaramuzas,  >>atalias, 
Entre  gatos  y  ratones; 
¥  no  se  vestirán  mallas. 
Ni  pelearán  coa  ianiones. 


liOB  hombres  tan  avisados 
Ni  por  el  suelo  andarán 
tendrá 


Biqi, 


Itiies  qi 


lo  demás  echará 


Tiempos, ;  han  des 


Una  hora  de  place 


Nunca  dirá  <Que  me  mojo.> 
Que  sin  brazos  no  estará 


Hasta  cuando  Sios  quisiere; 

Y  en  el  tiempo  que  lloviere. 
La  tierra  se  ha  de  mojar. 

Y  aquel  que  tuviere  hambre 
Para  poderse  valer, 

Dice  será  menester 

Por  fuersa  lo  ha  de  comer. 
Mas  dice:  que  por  dineros 

A  todos  han  de  vender 

Zapatos  los  zapateros 

¥  también  los  caldereros 

Calderos  han  de  hacer. 
También  dice  qne  en  Marchena 

Habrá  tan  grandes  prodigios 

Que  no  vendrá  allí  ballena^ 

Y  en  la  villa  de  Requena 

Y  eu  esa  cibdod  de  Lnia 
Que  muclios  tendrán  congoja. 


Mas  dice  aqueste  estrellen 
Que  sucederá  en  Motril 
Que  este  año  venidero 
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10  en  las  Ubernas, 


)3  granados  guardaran: 
los  que  fueren  seiiores. 
unquB  tengan  mili  primores, 
m  la  boca  comerán. 


Que  eurari  por  dineros. 

y  en  la  oibdnd  da  Toledo 
Comerá  con  banibro  el  gato, 
Y  en  eiía  villa  de  Olmedo 

No  estard,  rompiendo  el  balo. 


-  3392.    K  Memoria]  de  algunas  cosas 
sucedidas  en  España,  y  en  Córdoba  desde 
iño  1588. 


También  ha  de  suceder 
En  el  año  venidero 
Que  el  que  fuere  Mercader, 
Ha  de  comprar  o  vender 
Al  fiado,  o  por  dinero, 

Y  también  los  melcoclieros 
Con  miel  harán  sus  melcochas 
iPnr  vida  de  Don  GayferoBi 
Y  las  negras  per  dineros 
Han  de  vender  hatos  eoohas. 

En  esa  villa  de  Osuna 


Con  aceite  de  aceituna. 

También  dice  que  los  peí 
De  eontino  ladrarán; 
YeUiempoíuehayabern 


Y  zapatos  se  caliitre. 


Y  oaballoa  corrarin. 

Mas  dice:  ha  de  suceder 
Quo  ternán  píes  ¡aa  perdices 

Y  el  que  fuere  bachiller 
Que  ia  booa"ha  de  tener 
Debajo  de  las  naTices. 

V  mas  dice:  que  haría 
Aqueüoa  que  se  rieren, 
Que  entonces  HoUorarín 
J3  dientes  mostrarán. 


Siei 


Y  mas  ba  de  suceder: 


Llegan  las  noticias  basta  el  año  de  1925. 

Lo  que  precede  os  todo  de  verso,  copias  de  trovas  an- 
ticuas, romances  do  aquel  tiempo,  etc.  Muchos  de  Góii. 
Bora. 

A  este  volumen  le  han  cortado  algunas  hojas  desde  el 
año  de  1R3E,  que  jo  le  manejé  la  última  vez. 

Fol.  119: 

«A  los  23  dol  diclio  (Noviembre  de  1588]  murió 
Pero  Lopeí,  famoso  Médico  que  fué  del  Empera- 
dor Caries  V.  Muriú  en  Córdoba.- 


<íi  o  de  1597  por  el  mes  de  agosto  fué  el  P.  fray 
upar  de  Córdoba  a  ser  confesor  del  Principe  de 
Espar  a  D  Felipe  III..,  Llevó  en  compañía  a  fr.  Pe- 
Ir  le  laCru3,  mi  hermano,  que  habla  sido  su 
CDrapar  oro  en  el  oficio  de  Provincial  que  usaba 
entonce* 

leoo  pasa  el  autor  á  Madrid,  j  le  hace  9.  M.joezde 
laa  rsntas  de  seda  de  Granada. 

1801,  le  hizo  S.  M.  veedor  de  las  oaballerizftfl  de  Cór- 
doba con  'KX)  ducados  de  salario. 

oPor  el  mes  de  enero  deste  afio  de  IGQI  se  pasó 
a  corte  de  Madrid  a  Valladolid. 

flEn  este  mismo  año  da  1601...  se  impuso  un 
luevo  derecho  en  el  vino  y  aceite  de  todo  e)  Hel- 
io, de  ia  octava  parte,  con  titulo  de  millones,  que 
e  han  de  pagar  por  seis  años. 
)i1602  un  catabres  se  finge  Bey  D       b    t 
Andalucía,  lleváronle  preso  a  P    t  g  I   d     d 
lo  ajusticié  por  embaucador. 

nAl  principio  deste  año  (1604)       q    I  1  1 

monedas  de  vellón  en  todos  los        n      d    C    í  II 
dobliíndose  el  valor  para  socorro  d    S  M    y      pe 
gonó  con  graves  penas  en  esta  cil  d  d     21  d    m 
io  que  no  corriese  la  moneda  sino  quilatada. 

bA  2  de  Junio  IfiOt,  a  las  cuatro  horas  de  la  ma- 
üana  falleciú  en  Valladolid  el  Rmo.  P.  fr.  Gaspar 
de  Córdoba,  confesor  que  había  sido  del  Rey  N.  S. 
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PERALTA. 

iíipe  11  su  pa- 


1151 

Felipe  Iir,  a  quien  S.  M.  del 

dre  había  elegido  con  suma  diligenci 

"En  fin  (le  enero  de  ie06  años  se  publicd  en  Va- 
lladoUd  la  venida  de  la  corle  de  S.  M.  a  la  villa  de 
Madrid  a  cabo  de  cinco  afios  que  había  que  se  ha- 
bía mudado  a  lacibdadde  Valladolid.  Prometiúle 
la  villa  do  Madrid  ISO  lE  ducados  para  el  gasío  de 
la  mudanza;  y  dióle  por  tres  años  la  sexta  parte  de 
los  alquileres  de  las  casas, 

sAfio  1610,  moriscos  desterrados  de  Espaúa:  «se- 
gún fama  pública  se  han  echado  y  desterrado  de 
España  más  de  dusclentos  mil  moriscos."  Los  que 
salieron  de  Córdoba  desterrados  fueron  cerca  de 
i  e,  con  mujeres  y  mochachos,  y  los  últimos  sa- 
lieron jueves  18  de  febrero  para  Sevilla,  donde  sj 
habían  de  embarcar.» 

Al  tol.  148  pouB  la  'Bennadencia  de  los  modoí-nH.» 
Empieía:  "Dicen  que  e!  tiempo  perdido  se  oasó  con  la 
ignorancia,  y  hnbieron  uu  Lijo  que  ae  llamú  iiemí  que.a 

1621,  muerte  del  rey  Felipe  III,  rey  Felipe  IV  do  eafce 
iiumbre,  calda  de  pHvadosr  décimas  qocdícea  compuBg 
D.  Luis  de  Gúngora  este  año,  prisiones,  jii-iuados.n 

Concluido  este  memorial,  se  pone  esta  nata: 

uEste  libro  dejó  todo  escrito  de  su  mano  mi  pa- 
dre Gabriel  de  Peralta,  que  tallecid  a  diez  días  de 
setiembre  de  1623  años.» 

El  hijo  apunta  algunos  eudesoe  haata  el  año  ie  1631. 
PERALTA    (GREGORIO  DE). 

3393.  Aquí  se  contiene  una  obra  muy 
devota  de  la  sancta  conversión  de  la  glo- 
riosa Magdalena;  hecha  por  Gregorio  de 
Peralta. —  Vista  y  examinada  por  el  muy 
reverendo  P.  fr.  Juan  Sánchez. —Impresa 
con  licencia  en  Cuenca,  en  casa  de  Corne- 
lio  Bodan,  año  de  16002  (síc). 

En  4.°— Pliego  volante — Estampa. 
Empiezat 

Fatiganae  loa  pintoies 


PERALTA  MONTAÑÉS  (fb.  Hernando  dr). 
3394.  Libro  de  Cristo  y  María,  dedicado 
al  Excmo.  Sr.  octavo  Duque  de  Medina-Si- 
donia,  Capitán  General  del  Mar  Océano  y 
costas  de  Andalucía  &c,  por  el  P.  fr.  Her- 
nando de  Peralta  Montañés,  del  orden  de 
San  Augustin  en  la  provincia  de  Andalucía. 
(E,  de  la  casa  de  Medina-Sidonia.)  Impreso  I 


■PERAMATO.  1152 

en  Sanlucar  de  Barrameda  por  Fernando 
Rey.— 1626. 

En  1.°— 4,79  p.  (mis  19  de  principios  y  58  da  tablas 
alñB¡. 

Déoimas  del  Dr.  J.  Simón  do  Garihaj,  presbítero  y 
abogado  de  la  cíndud  de  Sanlucar  de  Barrameda,  al 


Nil 


gloria  dv  te 


Como  en  saberse  decíT. 

Tenéis  con  afecto  estrafio 
Contemplación  de  ermitaflo, 
Y  discursos  de  Augustino, 

Sonetodel padre  lector  Fr.Ui^o déla Fneate.sRiu- 


O  Montañde,  qne  iraa  los  dos  Amantei 
Curioso,  a  sus  dulifuraa  te  aveeinaa, 
I,  Águila  de  ambos  sotes,  examinas 

Su  pasto  olvidarán  las  siempre  erranl 
Cabras,  y  despertando  clauellinas. 
Los  laureles  traerás,  y  las  encinas, 
Quando  en  tu  auena  sus  amores  cantes. 


Arden 


lienía  el  alto  < 


Canta  lo  que  tu  solo  decir  i 

ü  coraron,  O  pluma  de  Anguai 
Logra  los  desengaños  del  deseo. 


ídem  de  Fr.  Lucas  de  Moatoya:  Madrid,  6  Febrero 
1621. 
Suma  del  pririlegio:  Sevilla,  11  Marzo  ieSi. 
Erratas;  Madrid,  30  Noviembre  1635. 
Tasa. 

Dedicatoria. 
Prólogo. 
Tabla. 


PERAMATO  (d.  pedbo  de). 

3395,  Doctoris  Petri  de  Pera  mato  De 
piscium  in  coüatione  ad  carnis  insalubrita- 
te,  quorundam  etiam  piscium  examen,  et 
quibus  etiam  hominibus  caL'niuin  licenlia, 
in  diebus  ab  Ecclesia  vetitis,  sit  prajstanda, 
aut  neganda.— Hispali  ex  officina  Clemen- 
lis  Hidalgo,  in  Platea  Domini  Francisci  de 
Viiiacis. 


Está  dedicada  al  docto  jesuita  J.  de  Pineda. 
llano  de  los  nombres  de  peces  y  pescados- 
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PEREA. 

3396,  ^  Aqui  comienzan  seis  maneras 
de  coplas  í  Villancicos.  Y  el  primero  cuen- 
ta como  un  hombre  que  venia  muy  penado 
de  amores,  t  rogaba  a  un  barquero  que  le 
pasase  ej  rio. — Y  otras  que  dicen  Homérico, 
tú  que  vienes. — Con  otras  de  Anión  el  va- 
quero de  Morana.  [B.-C.  A.) 

Eu  4.°— 1.  «■.— Frontis  (galia  j  dama,  j  nn  bnrco  en 


nedio). 


Páaesme  por  Dios,  barquero, 
Daquesa  pnite  del  rio, 
Duélate  del  dolor  mió... 


De  do  mi  Señora  ei 
Las  miavna  dellft  m 

u  las  coplas  de  Anfo« 

En  toda  la  tramo' 


Villanoloo  de  Pe  rea: 
iDonde  il 


PEREA  (d.  íSico). 

*  3397.  Relación  verda  \  dera  de  la  gran 
Vitoria  g  el  Ghris-  |  tianisimo  Rey  de  Fran- 
cia ha  tenido  contra  el  Rey  de  Ingala  |  tér- 
ra, y  el  Conde  Palatino  su  yerno,  de  vna  po- 
derosa armada  de  quarenta  Galeones  bien 
artillados  con  gran  numero  de  sóida  |  dos, 
en  la  qual  armada  venían  también  muchos 
¡grandes  de  In  |  galaterra,  y  por  General  de- 
!la  el  Conde  Palatino.  Y  que  como  el  |  Rey 
de  Francia  con  solos  veinte  naos  desbarató 
la  armada,  y  echó  a  fondo  diez  nauios,  y 
siete  que  le  cogió  con  muchos  cautiuos,  y 
con  gran  numero  de  riquezas  y  mucha  ar- 
tilleria,  y  otros  ¡  pertrechos  de  guerra  que 
tenian  hechos  para  saltar  en  tierra,  y  |  to- 
mar el  puerto  de  santa  Marta,  anparo  y  de- 
fensa de  toda  la  pro  |  uíncia  de  la  Picardía, 


PEREIRA  DE  CASTRO.  413* 

tierra  de  Francia,  para  vengarse  de  la  per  | 
secucion  que  el  Rey  de  Francia  hizo  al  Prin- 
cipe de  Gales  |  quando  passó  en  España  el 
año  de  1623.  |  Traducido  de  Francés  en  Cas- 
tellano por  do  Iñigo  Perea.  (Un  grab.  enma- 
dera.) Impresso  con  licencia  en  SeuiUa  por 
luán  Serrano  de  |  Vargas  año  de  162o. 


erabndo  eu  i 
PEREIRA  ¡BlíNITO). 

■  3398.  Ars  Grammalicae  in  qua  Lingua 
Lusitana  addiscenda  latino  idiomate  pro- 
ponítur...  Authore  P.  üoct.  Benedicto  Pe- 
reira,  Soc.  Jesu,  Portugalliensi,  in  Supremo 
Lusitanife  S.  Inquisitionis  Tribunali  Censo- 
rio Qualificatore,  et  modo  RomtC  pro  assis- 
tentia  Lusitana  Revisore.— Lugduni,  Surap- 
tibus  Laurentii  Anisson  1672,  Superiorum 
permissu.  [B.-San  Isidro.) 

En  8.°— 323  p.  (con  H  más  da  principios  y  U  de  índi- 
ce al  fin). 

PEREIRA  (luis). 

•  3399.  Elegiada  |  de  Luys  Pereyra.  I 
Dirigida  ao  Se  |  renissimo  Senhor  Cardea! 
Alberto,  Archi  ¡  duque  de  Austria,  Gouer- 
nador  I  dos  Reynos  de  Portugal.  (E.  del  í.) 
Impressa  por  Manoel  de  Lyra.  Anno  1588  | 
A  requerimento  de  Francisco  de  Miranda.  | 
Com  licen9a  e  priuilegio  Rea!. 

Eii8.°— 4h.  depreliininarBsySSO  de  texto;  aquéllas 
contienen:  Licencias  luna  <ia  fecha  y  otra  con  la  do 
Lisboa,  5  Noviembre  1587).— Soneto  de  Pedro  D'Andca- 
de  de  Caminha.— Octava  del  mismo.— epigrama  de  Je- 
rónimo Corte  Beal  (son  dos  octavas) — -Soneto  de  Fraa- 
cieco  l>'Andrade Otro  de  Diego  Bermúdez,— Srratas 


PEREIRA  DE  CASTRO  (dh.  Gabriel). 

3400.  Ulysea,  ou  Lysboa  edificada,  Poe- 
ma heroico,  composto  pelo  insigne  Doutor 
Gabriel  Pereira  de  Castro,  Corregedor  que 
foy  do  crime  da  Corte,  e  nomeado  per  Su 
Magestade  pera  Canceler  mor  do  Reyno  de 
Portugal.— A  el  Rey  nosso  senhor.  [E.  de 
A.  R.  de  Portugal,)  Con  licen9a,  em  Lisboa 
por  Loureuzo  Crasbeeck  impressor  del  Rey 
1636. — A  custa  de  Paulo  Crasbeeck  merca- 
der de  libros. 

37 
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En  4.*— 207  pB.  di.  (miB  10  da  prinoiiiioa), 
Epigiramii  latino  de  D.  Jerúnimo  Masoareñaa. 
BndeoBsílahos  latinos  'jíufíni-B  iacogiiilo.o 
Dáciraa  en  portnRuéa  de  I.nis  Peraira  da  Casta). 
Soneto  da  Bartolomé  de  VaBConceloa  da  Cuña 
ídem  del  Dr.  Dnarte  da  Silva, 
ídem  de  D.  Francíaco  Rolim  de  Moura. 
Dedii'atoria. 
Licenoian  y  aprobacionee. 
Soneto  del  Dr.  Luís  Pereira  de  Caatro. 
ídem  de  Franoisco  Lópei  de  Zarate,  en  castellano, 
ídem  de  Doña  Bernarda  Ferreipn  de  la  Corda, 
ídem  de  Lope  da  Ve^ai  an  oaatellano. 
Canejdn  an  portnunís  de  Mannel  GhilleRos. 
Diaenrao  poética  en  pDrtuü-iiés  da  Manual  de  Qnlhc- 
t:os.  (Llama  Oamoiaí  í  CaraSet.) 

PEREÑA   (IGNACIO   DE). 

•  3401.  Nuevas  alabanzas  á  la  pura,  y 
limpia  Concepción  de  la  Virgen  Santissima 
Madre  de  Dios,  y  Señora  nuestra,  concebi- 
da sin  inanchn  de  pecado  original.  Lleva  a\ 
fin  un  Romance  en  alabanza  de  la  ciudad 
de  Sevilla.  Compuestas  por  Ignacio  de  Pe- 
reña,  oaturalde  la  imperial  ciudad  de  To- 
ledo. Con  licencia  en  Sevilla,  por  Alonso 
Rodríguez  Gamarra,  frontero  del  ciprés  de 
Marlin  Cerón.  Año  1613. 


El  Sol  da  justicia  Dios... 
•a.°    Romance  A  la  Inmacnlada  Concepción  de  Nnea- 
tra  Seaora: 

Si  para  tal  alabanza 
Muestra  el  alma  cobardía... 

PERER  (p.  benito).  ' 

3i02.  RenedicliPererii,  valentini,  e  So- 
cietate  Jesu  Adversas  fallaces  et  supersli- 
tiosas  Artes;  id  ést,  Do  Maüia,  De  Observa- 
tione  Sonmiorum,  et  De  Divinatione  Astro- 
lógica, übri  tres.  —  Luí;dun¡,  ex  Ofricina 
Juntarum,  1592. 

En  8.'*-2B8  p,  (más  8  de  fabla  alfabética  al  fin). 

PÉREZ  (liceísciado). 

*  3403,  Relación  svmaria  j  de  la  Fiesta 
y  Proeession  qve  |  se  ha  hecho  en  la  Corte 
de  la  Canonización  del  j  Obispo  san  An- 
drés Corsino,  de  la  sagrada  Religión  |  de 
nuestra  Señora  del  Carmen:  canonizado 
por  I  nuestro  Santissimo  Padre  Vibano  {sic] 
VIII.  este  Año  de  1629.  a  n.  \  de  Abril.  | 


-PÉREZ.  1156 

Por  el  Licenciado  Pérez  Presbytero  de  Ma- 
drid. {Al  fin.)  Con  licencia  en  Barcelona  en 
casa  de  Sebastian  y  Matevad.   Alio  1629. 

(B.-G.) 


PÉREZ  (ALONSO). 

3i0i.  Segunda  parte  de  la  Diana  de 
Gcorge  de  Monteniayor  por  Alonso  Pérez. 
Dirigida  al  muy  ilustre  Sr.  D.  Berenguer 
de  Castro  y  Cervellon,  Barón  de  la  Laguna, 
Señor  de  la  Casa  de  Castro,  Vizconde  de 
Illa. — En  Anvors,  en  casa  de  Pedro  Bellero, 
año  1581.  [B.-Rul)io.) 

Kn  12.°-221  ps.  da-  (misOnñadidna  al  fin). 

—  »  3405.  Glossasde  diferentes  t  Auto- 
res á  la  Inmaculada  Concepción  de  la  Ma- 
dre !  de  Dios,  sohro  afjuollos  versos  (¡ue 
dicen:  Todo  el  [  mundo  en  general;  y  una 
Changoneta  muy  curiosa  á  |  el  mismo  in- 
tento, luntamente  con  un  baylo  Pastoril  | 
muy  gracioso;  V  lleua  al  cabo  un  Soneto. 
Cuyas  cop  |  las  so  pusieron  en  la  Fiesta  que 
se  hizo  en  la  Ylesia  [sk)  de  ¡  S,  Ylefonso  de 
laen,  á  la  Fiesta  de  la  Limpia  Concep  ¡  cion 
de  Nuestra  Señora.  Recogido  por  Alonso 
Po  I  rez,  vecino  de  laen.  Ycon  licencia  im- 
presso  en  Mala  |  ga,  en  casa  de  luán  Reno. 
En  este  presente  año  |  de  mil  y  seyscientos 
y  diez  |  y  seys.  (Grab.  en  mad.)  [  Alabada 
sea  la  inmaculada  |  Concepción  de  la  Vir- 
gen Nuestra  Señora,  Conce  |  bida  sin  man- 
cha de  pecado  original. 


PÉREZ    (fR.    ALONSO). 

*  3Í06,  A  Nuestra  Señora  do  la  !  Vega, 
saliendo  en  procesión  de  su  casa  |  para  la 
Yglesia  Hayor.  |  De!  Padre  Fr.  Alonso  Pérez, 
religioso  en  el  |  Convento  de  San  Francisco 
desta  I  ciudad  de  Salamanca.  |  Octavas. 


PÉREZ   ¡ANIOMO). 

iiAntonlo  Pérez  lavo  pur  patria  a  Uunreal,  ' 
del  marquesado  de  Hariza. 
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uSu  padre  el  Secretario  Gonzalo  Pei'ez  como  va- 
ron  docto  cuidú  de  la  eiiseñaiizB  de  su  hijo:  empe- 
zúa  peregrinar  en  su  cumpariía  do  doce  años,  f|ue 
ahí  habia  de  ser  para  que  fuese  Peregrino  en  todo. 

»£[)  Lovaina  fué  su  Maestro  Pedro  N'anio,  liií^i:- 
uio  agudo  y  proulo,  con  noticias  lan  universales, 
•¿amo  acreditan  sus  escritos. 

«Mucho  dice  dellos  Valerio  Andrés  Desctio  en  Iti 
Ujblicleca  Bélgica,  y  en  los  Fastos  Académicos  de 

"En  Venccia  con  ta  disciplina  de  Antonio  Murc- 
io y  Carlos  Sigonlu.  eruditos  oradores,  aprendiz  los 
priHcipios  del  Arto;  y  observú  su  doctrina  oulíi- 
vado.  Con  ella  realzú  la  cultura  aquel  genio  sua- 

"Mo  le  introdujo  su  padre  en  los  papeles  de  Es- 
lado,  sino  que  le  trujo  por  mandamiento  del  Rey 
D.  Felipe,  el  I  de  Aragón,  y  IIoii  Castilla,  a  su  sor- 
vicio,  dejando  la  corriente  de  sus  estudios,  en  que 
iba  caminando  con  mucbas  esperanzas  de  llegar 
por  aquel  camino  a  buena  fortuna. 

"Tuvo  o!  Rey  estas  noticias  por  Rui  Gomes  de  Sil- 
va, Principe  de  Eboti,  que  refirió  sus  partes  di - 
cjendole  que  desdo  su  niñez  peregrinaba  a  la  som- 
bra del  Secretario  Gonzalo  Pérez  su  puiIre  por  di- 
versas tierras  y  provincias,  comunicando  con  lo 
mas  escogido  de  las  Corles  por  donde  anituvo. 

uLeía  con  frecuencia  la  Biblia,  a  quiou  llamaba 
su  regalado  libro  y  .Maestro. 

«Después  de  sus  largas  prisiones  todos  los  dius 
rezaba  el  oficio  de  difuntos. 

vNotorias  son  al  inundosus  desdichas,  como  sus 
felicidades. 

iMuchos  Historiadores  reiteren  los  sucesos  que 

seamos  quien  los  escril)a  como  pasaron.  No  mere- 
ce nombre  de  Historiador  quien  solo  jusliüca  las 
acciones  del  Poder,  y  olvida  ta  debilidad  del  llaco 
y  desvalido:  unas  y  otras  son  objeto  de  la  censu- 
ra, porque  las  neutralidades  mas  afean  la  Histo- 
ria, que  la  embellecen. 

»Dio  a  entender  sus  prolijas  prisiones  en  miste- 
riosos gerogiltlüos;  y  nada  aproveobú  para  su  re- 
medio; que  sus  quejas  ensordecieron  los  oitlos,  y 
aun  los  ojos  olvidaron  lo  ({ue  leían. 

nl.a  primera  divisa  fué  un  laberinto  ccri'ado, 
cun  el  Minotauro,  que  tenia  oí  dedo  en  la  boca,  y 
esta  letra  nlN  SPE.»  Imltú  en  los  uuerpos  a  la  del 
Secretario  su  padre,  y  enlumitaddo  ta  letra;  por- 
quoConzalo  l'erez  phitú  el  laberiiitu,  y  el  Mino- 
tauro; y  el  mote  decía  así  -IS  SILENCIO  ET  SPE.» 
Asi  se  ve  dibujada  en  la  Ütijiea,  y  esta  misma  usa- 
ba en  lugar  del  sello  de  sus  armas  en  las  epístolas 
misivas,  como  parece  en  algunas  que  yo  tengo,  es- 
critas al  Secretarlo  lieronimo  Zurita. 

"La  segunda  fué  el  mismo  laberinto  roto,  con  el 
dedo  apartado  de  los  labios  mirando  al  Ciclo,  di- 
ciendo basta  cuando  babían  de  tener  duración  las 
prisiones  '>USOUE  ADHl'C."  El  cuerpo  do  la  última 
le  formaban  cadenas  y  grillos  alLLUSTRAT,  ÜIM 
VEXAT.» 


PÉREZ.  i  158 

iiEn  las  Epístolas  españolas  y  latinas  se  descu- 
bro su  caudal  y  elocuencia,  y  aun  tienen  la  gra- 
cia que  mereció  su  Autor  en  unas  y  otras  nacio- 
nes. En  ellas  reitere  algunas  obras,  como  son  los 
Comentarios,  Paralipomenos,  los  Doce  Mercuriales  y 
Consejos  <le  Estado;  y  aum|ue  no  se  perdieron  para 
la  curiosidad,  perdiéronse  para  la  utilidad  públi- 
ca; que  en  París  tuvo  no  pocos  amartelados  por 


lío,  para  que  no  le  faltase 
sentimientos,  escribiú  docta  y 
la  inscripción  quo  dice  así: 


Heualuqui 

me  aBi.iüi 

na  proferss 

ludioium  es  v 

Itu,  et  frc 

Qte,  fallada 

Illa,  sjiecaUre 

potius  an 

Corsuio  ojus. 

mago,  et  aáulir 

aadutu 

Speomeuluin  Naturae  el 

fortunas 

Certaatium  u 

ra  poten t 

or  ¡Ha 

No  in  tavflDdo 

anhaec 

n  peraequendo 

ExiCnai  duelli, 
"Kn  la  ciudad  do  Zaragoza  a  30  de  octubre  aflo 
1393  en  un  acto  de  Inquisición  sacaron  su  estatua, 
y  Ib  condenaron  al  fuego  por  los  delitos  que  del 
procesi)  resultaron;  y  en  esta  ocasión  castigaron  a 
otras  personas  por  haber  ayudado  a  su  fuga,  e  im- 
pedídu  la  entrega  tiue  se  había  de  hacer  de  su  per- 
sona al  Santo  Olido:  el  mismo  Tribunal  reeviendo 
la  causa,  absolviú  su  memoria,  y  revocó  la  senten- 
i  cia  de  relajación;  y  porque  fuuse  pública  la  resti- 
j   tucion  de  su  honra  donde  había  sido  infamada,  se 
I   lijaron  en  las  esquinas  carteles  de  imprenta  que 
I   contenían  la  sentencia  que  se  dio  últimamente  a 
i  19  de  junio  año  llilSicuya  copia  impresa  tengo  en 
I   mi  poder,  y  dice  dcsta  suerte: 

oÍ¡  Certilico  y  doy  fo  yo  Pedro  Pérez  do  Sanvi- 
•cenlo,  secretario  do  la  inquisición  de  Aragón, 
oque  en  el  Palacio  Real  de  la  Aljaforía  de  Zaragoza 
na  1(1  dias  del  mes  de  junio  destc  presente  año  de 
dIiíIS,  estando  en  su  Audiencia  de  la  tarde  los  Se- 
ofiores  Inquisidores,  Doctores  D.  Miguel  Santos 
nde  Sampedro,  D.  Jlian  Delgado'  de  la  Canal  y  el 
iiLicenciado  D.  Fernando  de  Valdes  y  Llano,  die- 
uron  y  pronunciaron  una  sentencia  del  tenor  si- 
"guienlc: 

uVisto  por  Nos  los  Inquisidores  Apostólicos 
contra  la  herética  pravedad  y  apostasia  en  el 
reino  de  Aragón  y  su  distrito,  los  procesos  cau- 
sados en  este  Santo  Oñcio  contra  Antonio  Pérez, 
Secretario  que  fué  de  Estado  del  Rey  D.  Feli- 
pe II,  nuestro  señor,  el  primero  causado  hasta 
30  de  octubre  do  1092  que  se  dié  y  pronuncié  la 
sentencia  de  relajación  contra  él:  y  el  otro  cau- 
sado desde  2i  de  noviembre  de  d611,  en  que 
consta  por  el  dicho  proceso  haber  deseado  pre- 
sentarse el  dicho  Antonio  Pérez  cji  este  Santo 
Olicioque  después  se  ha  seguido  por  sus  hijos  y 
herederos  que  después  de  difunto  han  salido  a  la 
defensa  de  su  memoria  y  fama;  habiendo  sobre 
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ello  nuestro  acuerdo  y  deliberación  con  perso- 
nas de  Letras  y  rectas  conciencias. 

'Chrisli  nomine  invócalo,  fallamos,  atentos  los 
nuevos  autos  del  dicho  procggo  que  debemos  de 
revocar  y  revocamos  la  dicha  sentencia  dada  y 
pronunciada  contra  el  dicho  Antonio  Pérez  en 
lodo  y  por  lodo,  como  en  ella  se  conliene;  y  de- 
claramos deber  ser  absuella  s 
y  que  no  les  obste  a  sus  hiji 
del  dicho  Antonio  Pérez  el  proceso  y  sentencia 
de  reiajacioi)  para  ningún  olicio  honroso;  ni  de- 
berles obstar  a  los  dichos  hijos  y  descendientes 
lo  dicho  y  alegado  por  el  Fiscal  desta  Inquisi- 
ción contra  su  limpieza,  y  por  esta  nuestra  sen- 
tencia dilliiitiva  juzgando,  asi  lo  sentenciamos, 
pronunciamos  y  mandamos,  pro  Tribunali  se- 
dendo,  el  Dr.  Miguel  Santos  Sampedro,  el  Doc- 
tor Juan  Delgado  de  la  Canal,  el  Licenciado  Don 
Fernando  de  Valdes  y  Llano.  La  cual  dicha  sen- 
tencia se  notiflcú  por  mi  el  presente  Secretaria 
al  Promotor  Fiscal  de  lu  diolia  Inquisición,  y  a 
D.  Goníulo  Pereí,  liijo  del  dicho  Antonio  Pérez 
en  sus  personas  el  susodicho  dia  arriba  calenda- 
do, según  que  por  la  sobredicha  sentencia  y  pro- 
ita  y  parece,  a  que  me  refiero,» 


bY  a  pedimiento  del  dicho  D.  Gonzalo  Peres,  y  de 
umandamicnfo  de  ios  dichos  Señores  inquisidores 
"doy  la  presente  certificación,  firmada  de  mj  nom- 
*  ubre,  y  sellada  con  el  sello  del  Santo  Oficio  en  el 
vPatacio  Real  de  !a  dicha  Aljaferfa  de  Zaragoza  a 
iitSdiasdet  mes  de  junio  de  IfilSaños.— Pedro  Pe- 
nre*  ie  San  rícente,  Secretario  de  la  Inquisición.» 

sTrabajos  tan  sonsibles  le  aseguraron  las  felici- 
dades que  cuenta  el  P.  M.  tt.  Crisostomo  Heiiri- 
quez.  Cronista  general  de  la  Orden  de  San  Bernar- 
do en  la  Historia  de  la  vida,  virludes  y  milagros  de 
la  Venerable  Madre  Ana  de  San  Bartolomé,  impresa 
en  Bruselas  año  1632:  ei  cual  dice  (lib.  IV,  cap.  IX, 
fol.  6)9  hasta  631)  que 

«Un  dia  de  la  octava  del  Santísimo  Sacramento 
la  mostrú  Nuestro  Señor  mucha  gracia,  y  la  con- 
vidaba-a que  le  pidiese;  y  estando  recogida  en  esta 
visión,  vid  delante  de  si  tres  personas.  La  una  era 
una  hermana  suya;  la  otra  un  primo;  y  la  otra  An- 
tonio Pérez,  Secretario  del  Catúlico  y  Prudente 
Rey  D.  Felipe  II. 

oNo  !a  diú  a  entender  el  Señor  que  estuviesen  en 
algún  apneto;  pero  ella  viendo  la  ocasión  presen- 
te, y  considerando  el  ofrecimiento  que  ¡a  había 
hecho,  de  que  la  concedería  lo  que  le  pidiese,  le 
tomú  la  palabra,  y  le  pidid  la  salvación  de  aque- 
llas tres  personas:  señal  bien  evidente  de  su  gran- 
de caridad,  pues  no  pide  para  sí  gracias  y  favores, 
mostrándose  solícita  déla  salud  de  las  almas,  mSs 
que  de  sí  misma. 

«Agradóle  a  Cristo  petición  tan  ajustada  con  su 
divina  voluntad,  y  ansí  9e  la  concede  con  mucho 
gusto. 

üDentro  de  poco  tiempo  recibid  cartas  en  que  le 
avisaban  que  su  hermana  había  caído  en  una  agua, 


EZ.  1160 

y  se  había  abogado;  y  fué  el  mismo  dia,  en  que  se 
la  había  aparecido. 

"El  otro  primo  suyo  murió  de  calenturas  tam- 
bién el  mismo  día. 

"El  Secretario  Antonio  Pérez,  después  de  varios 
trances  de  peligros  grandísimos,  y  mirpersecucio- 
nes  con  que  parece  quiso  mostrar  la  Fortuna  que 
levanta  a  la  cumbre  de  la  privanza  a  los  que  ñan 
«n  el  favor  de  Príncipes,  para  derribarlos  en  u[i 
abismo  de  miserias,  murió  en  Paris,  pero  con  tales 
demostraciones  de  piedad  y  cristiandad;  que  bien 
pudieran  conocer  todos  se  cumplía  con  él  lo  que 
la  Venerable  Madre  había  alcanzado  del  Señor.  La 
que  ella  dice  hablando  de  él  en  esta  ocasión,  es 


■,s  muy  ciertas  de  su  sal  vacJon, 

Lido   los  Sacramentos;  con  el 

u  lado.  Y  el  dia  que  murió  se 

un  ímpetu  de  amor  de  Dios; 

10  digo,  con  señales  grandes 


"recibiendo  a 
nConfesor  siempre  a 
opuso  de  rodillas  coi 
»y  anst  se  quedó,  co 
udesu  salvación,  n 

«¡Pichosísimo  quien  tuvo  fin  tan  venturoso!  im- 
porta poco  no  conservarse  en  la  privanza  de  los 
Heves,  cuando  después  de  muchas  desgracias  se 
viene  a  alcanzar  la  verdadera  dicha,  que  consisto 
en  gozar  de  la  gloria  eterna. 

"Mas  dichoso  fué  este  Caballero  en  haber  cono- 
cido a  nuestra  Venerable  Madre  Ana,  aunque  po- 
bre y  humilde  en  cuanto  al  mundo,  que  el  haber 
tenido  entrada  con  los  mayores  Príncipes  de  Eu- 
ropa. Ella,  cuando  le  conoció  y  Iraíó  en  Paris,  le 
cobré  tanto  amor,  que  estando  ausente,  le  alcanzó 
de  Dios  la  salvación  de  su  alma,  que  es  ¡o  mas  que 
nos  puede  dar  Dios;  pues  ansí  se  nos  da  a  si  mis- 
mo. Los  Reyes,  aunque  muchos  favures  le  ofrecie- 
ron, pero  solo  le  dieron  disfavores. 

"Fué  Antonio  Pérez  hombre  agudo  de  ingenio, 
pero  desgraciado,  muy  principal  y  noble,  de  que 
en  mi  monasterio  Real  de  Huerta,  depositario  de  la 
Nobleza  de  Castilla,  .\ragon  yNavarra  y  otras  par- 
tes, hay  leslimonios  graves,  Pero  lo  principal  es  la 
seguridad  que  nos  dejó  esta  Santa  Madre,  de  que 
está  en  el  Cielo,» 


(üítarroz:  BiUiot, 


ragmesí 


witoB,  pSgi- 


Selaciones  de  Antonia  Féres,  Impreana  en  Paris,  año 
1509.  en  i.",  folla,  tíenea  muchos  estampas  Ae  las  em- 
preBBS  del  misnio  sutor,  y  en  la  primera  hoja  todos  loa 
instramentoB  de  cáreeí,  y  la  letm  dice:  "ILLUSTBAT 
DUM  VEXAT." 

Martin  Laso  de  Oropesa  lo  dedicó  su  Lucano  en 
1578. 

ArBoto  de  Molina  su  TameAan  en  1583, 

PÉREZ  (bb.  diego). 

3407.  Comienzan  6  romances  de  Don 
Alvaro  de  Luna  condestable  de  Castilla  con_ 
la  sentencia  que  le  fué  ejecutada  por  los 
doce  jueces  del  reyno  y  las  confirmaciones 
del  rey  D.  Juan  el  H,  curiosamente  recopi- 
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lados  por  el  bachiller  Diego  Pérez,  natural 
de  Alcalá,— linpreso  con  licencia  año  1606. 


>  Boelto  can  est 
1  un  tpibuoal  su 


Todo  cubierto  de  luto, 

De  1*9  trajedias  del  mundo...  (44  vi 


Notad  bien  1»  hiatorií 


El  Br.  Pérez  es  poBtii  p 

inoocrecto.  Sua  romances 

Noto  ei 


;a  del  conde  de  Cabra  er 


ís  raiones  platica. 


Notad  bi 


Mirad  que  a  la  ñn  ee  eugaña 
tu   OonUBTariaiitesdelBedilliÚDde 


it  al  rey  Don  Juan 


Orondea  mercedes  me  hacia: 
Fui  conde  de  Santistévan, 
Condestable  de  CaüHIa, 
Duque  de  cinco  ciudades, 


HttcU 


:iudadea, 


Fortuna  que  del  discreto 
Pocas  Yooes  se  desvia, 
Aparejúme  ocasiones: 


Todoe 


Ybajúm 

enaoloundia. 

Nemeq 

eje  yo  del  rey, 

Que  el  r 

y  nada  me  debía 

Quejóme 

da  la  Fortuna, 

Que  mas 

que  me  dio,  me  n 

PÉREZ  [l.  fratoisco). 

*  3i08.  Relación  ver  |  dadora  de  !a  pre- 
sa qve  han  he  I  cho  las  Galeras  del  Gran 
Duque  de  la  Toscana  y  Florencia  en  |  la 
Galera  Capitana  de  Viserta,  y  assi  mismo 
de  la  que  han  hecho  [  las  Galeras  de  Sici- 
lia de  las  otras  tres  que  yuan  con  ella  [  es- 
te mes  de  lulio  próximo  passado  deste  |  pre- 
sente Ano  de  1620.  |  Compuesto  por  el  Li- 
cenciado Francisco  Pérez.  {^1/  fin.)  Con  Li- 
cencia en  Barcelona  en  la  Emprenta  de  Es- 
te I  uan  Liberos  en  la  Calle  de  Santo  Do- 
mingo. I  Año  M.DCXX.  (B.-G.) 


final. — Grab-  e 
(U    Desde  aqui  ti 


2  h.-Título.-E.  de  A.  E.-Teiti 
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Principia 

ABodoIaEnoornacíon 

De  la  palabra  suprema 
Y  mil  feysíicntns  y  veynt 
ScEun  la  Romana  diento 

Aeaba: 

Testaesensuma,  peílo 
La  Telacion  vercUdem 
Del  saciíso  que  han  teñid 
Los  galeras  do  Viaerfa. 

PÉREZ  (eoNzALo]. 

3409.  De  |  ia  Ulyxeade  |  Homero  .XIII. 
li  [  bros  tpaduziflos  de  |  Griego  en  Roman- 
ce [  Castellano  |  por  |  Gonijalo  Pérez.  {Un 
emblema  en  madera.)  Impresso  en  Sala- 
manca en  casa  de  |  Androa  de  Portonarüs.  | 
1330.  I  Con  privilegio.  ¡^//ííi,  en  hoja  suel- 
ta.) Fue  impresa  la  presente  obra  en  la  | 
muy  noble  ciudad  de  Salamanca  |  en  casa 
de  Andrea  de  Porto  |  narÜs,  acabóse  de  im- 
pri  [  mir  a  primero  del  |  mes  de  He  |  bre- 
ro.  [  M.D.L. 

£n  4,'''--letra  grifa.— SSO  pa,  de.  Isin  4i  áe  i>rincit>ios  s 
2  al  lin  con  la  fe  do  erratas  en  la  primera,  y  en  la  ao- 
(tnnda  la  ansoriciin  del  iniíiresor  en  la  primera  cara,  j 
en  la  íoelta  su  eaondo  con  la  cifra  A.  D.  P.  aoBteniíla 

PrlT.  por  diez  anta  poraiite  el  secretario  J.  Váíqnez: 
«Por  cuanto  vos  Gonzalo  Pérez,  arcediano  ile  Su- 

púlveda,  Secretario  del  Emperador  y  Rey...  etc, 

—Monzón  39  noviembre  1SÍ7.» 


Ded.  al  Príncipe  (=  despnéa  r 
En  PárBí  Bayer,  Be  «híbjbís, 

D.  J.  de  Triarte  sobre  ei  estn  bri 

Pírez  ó  de  Jusn  Piez  de  Castro 
En  ol  eatíloRv  de  lo'i  manoí 

Eenl  ae  indiea  no  ser  da  Gonz 

UHxea. 


i-eiipB  in. 

lisputa  da  éate  con 
rciúu  ea  de  Gonzalo 


—  3i10.  La  Vlixea  |  de  Hornero,  [  re- 
partida en  I  XIII  libros.  |  Traduzida  de 
grie  I  go  en  romance  casto  |  llano  por  el  se- 
ilor  I  Goncalo  Pérez,  [E.  del  I.)  Imprimióse 
en  Venetia,  en  |  casa  de  Gabriel  Giolito  | 
de  Ferrariis,  y  sus  hermanos.  M.D.I.HI. 
(B.-A.) 

En  8.°— let™  enraÍYa.-pni)el  nznJ.-  209  h.  Imáa  -I  <Íe 


oEntre  olro.;  muchos  libros  que  en  estn  ciudad 
(de  Venecia)  yo  he  corregido,  Señor  muy  Magná- 
nimo y  muy  Reverendo,  y  el  nobilísimo  M.  Ga- 
briel Giolito  de  Ferrariis  liechoimprimirdelos  di? 
la  Lengua  Castellana,  dcllos  lia  sido 


11^  L(i  VU.Made  Homero,» 

traducida  por  V.  m,  ile  la  lengua 
Gripga  en  nuestro  idioma  Isin  duda  obra  grave, 
rara,  y  de  mucho  doctrina),  la  cuál  me  ha  pares- 
cido  cndereüarlo  a  V.  m.  como  a  na  ductor,  para 
fjiie  vea  s!  en  algo  se  la  he  opreso;  que  croo  que  no 
habrí,  y  asi  lo  suplico  la  resciba...  etc. 
"De  renecíii2GdeBgoslo  1333." 

Libro  onceno,  áncexo,  treceno. 

—  *3111.  La  VIyxe.1  |  do  Homero,  tra  | 
duzida  de  griego  |  en  lengua  CasteJla  |  na, 
por  ei  Secreta  |  rio  Gonzalo  |  Pérez.  [E. 
del  1.)  Impressa  en  la  insigne  ciudad  |  de 
Anvers,  en  casa  de  (  luán  Steelsio.  1  15-Í6.  ' 
Con  privilegio. 

En  8."— 8  h.  de  preliminares  y  ití)  de  teito — Contie- 
ne; Fort.— Ded.  al  prínoipe  D.  PelÍ!)e  (sin  íecHa).— Ar- 
gumento del  primer  libro — Texto.— En-ataa. 

En  esta  ediciún  eatán  }-a  tradncidoa  los  Sí  libroa  de 
la  Ulixea,  en  verso  «uelto. 

—  3i12.  La  Ulixea  de  Homero,  traduci- 
da de  griego  en  lengua  castellana  por  el  Se- 
cretario Gon/.alo  Pérez,  nuevamente  por  el 
mismo  revista  y  emendada,  con  privile- 
gio, ¡E.  del  L)  Impresa  en  Venecia  on  casa 
de  Francisco  Rampaceto  156*.  [Al  (tn.)  En 
Venetia,  en  casa  de  Francesco  Rampazeto 
1362. 

En  S.--793  p.  tj  18  máa  de  principios). 

Rl  escudo  del  impresor  ñ^ura  dos  eenios  sobre  nna 

"-KtaniínD  et  coi-pore.-n 

Al  ño,  en  hoja  perdida,  una  estampa  que  representa  á 
(¡uiriSn  on  mitad  del  laberinto,  con  esta  leyenda:  "Iii 
í/ÍBKcio  et  spe., 

Ded.  &  Felipe  If  tituUnilole  «Boy  de  España,  de  In- 
glaten-a  y  Wranda.  de  las  dos  Sicilia,  de  Hierusalen  e 
Irlnnda-o 

La  tradneoiin  está  en  verso  suelto  endecasílabo  y  le- 
tra bastardilla. 


PÉREZ  (HERNÁN). 

3113.  Recopilación  de  los  milagros  y 
ntaravillas  deSan  Isidro  de  Madrid,  saca- 
dos fie  su  libi'o:  compuestos  por  Hernán  Pé- 
rez familiar  del  santo-oficio,  vecino  de  la 
villa  de  Ceclavin.  Con  licencia  impresa  en 
.Madrid  en  casa  de  Miguel  Serrano  de  Vár- 
alas, año  de  1606.  [Al  fin.)  Dio  licencia  el 
Sr.  Vicario  de  la  Villa  de  Madrid  y  su  par- 
tido a  Miguel  Serrano  de  Vargas  para  poder 
imprimir  esta  obra,  atento  a  la  censura  del 
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P.  fr.  Diego  Granero.  Es  su  feelia  en  Ma- 
drid a  4  de  agosto  de  1006  años.  (B.-B.) 


PÉREZ  {p.  jEBÓNrMo). 

■i414.     Obras  poéticas  posliimas  dei  Pu- 
dre  Gerónimo  Pérez.  (lí.-Inf.  I).  Luis.) 


lia  i.' 

-PlieifO  SQBltO 

Está 

a  qiiiutilla?.  E 

Sau  Isidro 

Pues  cun  Díoj 

Pedidíneaés 

«ue  escriba 

Segim  Toe  lo 

El  título  que  dejai 


!0  dice  fiío  «Obraa  poéticnB  postumas.! 
la  aiirobación  oriitinal,  fecha  en  ámbi- 
O,  por  el  J>r.  D.  Pedro  Gomales  García. 


iille  Icklo  y  Cüaiiiinndo  Ihs  Obras  poéticas  postu- 
mas lie  el  Bino,  P.  Gdi-óiúmo  Pérez,  Asislenle  Oe- 
iici-al  ifuo  fué  en  Jtonia  ilo  la  sagrada  Dcligiim  da 
Clérigos  Regulai-es  ministroa  do  los  en  f crin  os,  elo. 
lÜLDpozé  a  leerlas  coii  reflexión  cuidadosa,  pero  sin 
el  medroso  recelo  con  (jue  se  deben  leer  semejan^ 
tes  libros,  pues  será  bleu  raro  el  que  enti'e  ¡a  lio- 
rula  amenidad  do  sus  varios  eseinplos  noesoonda 
iilgun  áspid  lialagüOMO  que  manche  con  SLi  veiiojio- 
sa  litila  a  el  inuceiile  candor  de  la  modestia...  Cán- 
dido y  canoro  y  clBíio  dos  veces  jljoníjiiníe  el  au- 
íor  de  este  libro  caiilü  tan  dulcemente  al  cumpas 
de  su  religiosa  llraj  que  la  loca  sin  Ijerir  ii  per:«o- 
na  alguna  en  (oda  su  obra.  Ingenio  verdadera  me  li- 
le reliz,  y  que  añade  a  el  Parnaso  Kspañol  mucha 
bonra  en  la  que  da,  y  muchCsinia  gula  en  la  airosa 
compostura  de  su  pluma.  Y  es  que  como  por  la  vo- 
cación de  su  instituto  era  Ayonijante  Cisne,  arli~ 
oilaba  siempre  los  acentos  mas  bien  sonantes  de 
su  voz,  como  si  hubiera  entonces  de  espirar;  r|ue 
fue  lo  que  ohservO  él  mismo  en  la  muerte  de  aquel 
Cisne  canoro  del  Manzanares  D.  Aguilia  de  Sala- 
sar,  a  quien  asistió  a  la  hora  de  el  morir: 


iii  lo  el 


k  aSfioaraste  t 
LS  frases  elegantes  ^sio  sor  caltas,,  ; 


grliüciosas),  s 


"...  Son  SI 
voces  naturales  y  sclcclas  (sii 
pensamientos  elevados  y  vivos;  y  da  a  las  mas  in 
sipidas  frialdades  cierto  saínete  tun  gustoso,  qu< 
deleita  y  divierte  con  ellas  a  el  discurso...»  ele. 

Estos  versos  son  princ!)>io  de  iineouetadel  autor,  fo 
lio  11.  con  este  enenbeznmieuto: 

oAsistió  el  Autor  en  el  último  trance  a  el  famo- 
so Poeta  D.  Agustia  de  Satnzar;  y  a  su  muerte  y  ! 
sus  Obios  que  dio  a  luz  D,  Juan  de  Vera,  escribií 
este  Soneto... 


Iban 


-fol.  ]2, 


La  Asni-equimaqiii'Z  (poema  en  Bílva).  fol.  i5-5a.  Este 
tít'ilo,  puesto  de  otrn  mano,  es  imiiropio,  Eijioema  ea 
insípido  y  dasRarbado.  Son  avantnraa  de  nn  burro  ler- 
do, sin  unda  de  «iballo. 

Llama  al  ífamo  Ma:¡Um  su  amada  aldea,  fol.  II. 

cEacribe  deaile  Clldiz  a  I).  J.  de-Oivcccht,  tosorero 
de  la  Keiiift  nuestm  aeñora,  j  Señor  de  la  villa  de  01- 
nii'do,  en  cuyos  cercanías  fuudú  n  el  JVuevn  Saitán,  de- 
ücina  del  Autor  este  soneto  XXX,»  fol.  16. 

Jinora,-&B  patria,  fol.  18. 

AlaHai'óiíJníí'ííeaqnBeacribiúD.  Uíminito  Martí- 
nez de  Uerralde,  nataral  de  Herrera  de  Aragón,  fol.  23. 

Celebra  I»  liabilldnd  música  ¡-  poética  de  D.  Pedro 
Hejerano,  fol.  El. 

Soneto  4  D.  Francisco  de  Salís,  pintor  iuniene,  y  á  sn 
ínrioeieima  librerí.1,  fol-  36, 

fíbula  de  i'«,iiiSi!-¡B9o  (romance  21),  fol.  195.  Fm. 


En  y 

eintidos  de  dio 

aoiiato21i 

Qnietud  silencio! 

adelanache. 

l)e  ta  íierra  el  cedazo  no  ae  ola, 
i^i  v  ladtaba  el  perro  vigilante. 

Ya  retirado  mi  galian  amante 
Dejfi  el  corral,  donde  saliú  LucIb^ 
Y  ya  el  gallo  tonibien  cantado  habla, 
y  ero  el  silencio  de  la  noehe  Atlante. 

Mi  fecunda,  mi  duioe  bella  esposa 
Del  dnm^Ktico  afán  ya  reposaba. 

Yo  en  el  hociar.  donde  hubo  lumbre,  i 


Deten  la  ard 

Ú  Jme,  per  In 

ulto  a  mi  cabae 

Donde  >1  mira 

sobro  leve  caüa 

Apenas  aoften 

dahumiWeteJa. 

Dóricos  obra 

,ohelUco.'<deia 

De  eranilo  y  d 

pórfido  to  saita 

Y  el  lof  co  odo 

0.  el  junco,  la  en 

^Merece  a  to  deidad  esfraeo  y  q 

l(í  cuánta  ya 

nidad  de  mi»  cen 

Debcrd,  mi  mi 

0  ,Tove,  tironiías 

Masíquíse' 

leda  a  mi  que  s 

Kideoirleque 

el  orbe  cacan d al 

iPnede  ser  trio 

nfo  a  un  Dio»  an 

re  sonetos:  acaban  fol  3U, 

09  romancea,  fol. 

87.111  Oarauisl 

[los  llenua  de  i)oes 

urrontes  y  personnlea). 
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PÉREZ  (JUAN). 

3415.  Progymnas  |  mata  Artis  Rhelo- 
ricae,  loannis  |  Pelreii  Toletani  una  cum 
Amiolationibus  in  Senecfe  Üeclamationes, 
Controversias  et  Deliberativas.  Anno  1339. 
[Al  fin.)  Tí  Joannes  Brocarius  lectori.  HaLes 
candide  lector  ^SenecEe  Decía  mationes  et 
omnes  fere  ControVer  |  sias  (certe  polissi- 
nias)  ac  deliberatiuas,  cum  scholiis  non  pte- 
nitendis,  et  quibustíam  alus  ad  artis  rheto- 
ricte  usum  spectantibus  loannis  Petreü  | 
Toletani  in  celebérrima  Complutensi  Aca- 
demia artem  rhetoricam  profi  |  tentis;  quas 
noslris  typis  modo  in  lucera  eraisimus  fa- 
cúltate et  licentia  dignissimi  admodum  He- 
verendi  Domini  dñi  LicetLali  Pelri  de  la 
Gasea  in  diócesi  Toletana  Vicarü  generalis. 
Fruere  iis,  et  maiora  especia  elegantioribus 
etiam  typis,  ex  officina  Cóplutensi,  anno 
virginei  partus|  M.D.XXXIX.  |  Mense  Aprili. 

En  I,"— Frontis.— letra  redonda  y  letra  onraiTS.—liS 
p¡.d8.  (niá8  20deprine¡p¡oa¡. 

En  el  frontie,  E.  de  A.  del  cardenal  CÍ9nero9. 

A  U  TueltH,  tabla: 

nDeclamnt  iones  duse, 

»5umma  totius  Artis  (Rhet.) 

«De  Duttu. 

"De  Elor-utiono. 

nDe  figuris  sentonlíarum. 

oDe  tropis. 

"Degenere  elociitionis  et  utilitale  percipienda 
es  DedamaHonibus. 

»De  declainandi  ratione. 

«De  divisione  et  statu, 

.i)De  coloribus. 

»LÍbri  Declamalionam,  Controv.,  delibcr.o 

Ded.  al  rector  y  universidad  de  Alcalá . 


—  3Í16.  Joannis  Petreü,  toletani  Ora- 
toris  eloquenlissimi,  necnon  et  Poetje  in- 
geniosissimi  Libri  quatuor  in  Jaudem  Divfe 
Mariaí  Magdalenfe:  un¡l  um  alus  ejusdem 
opusculis  in  fineadjectis,  Ad  serenissimum 
Principen!  Hyspaniarum  Philippura,  nunc 
primum  in  lucem  edíti,  et  diligentcr  ex- 
cusi.  (Grifo.)  Toleti,  apud  Fratres  Ferra- 
rienses,  cumprevilegio.  [Al  fin.)  Exeusum 
praesens  opus  apud  fratres  Ferrarienses,  To- 
leti, anno  Domini  1552.  (B.-M.) 
En8.°— 93pa.  da. 


Privilegio: 

«El  Príncipe.— Por  cuaato  por  parte  de  vos  An- 
tonio Pérez,  vecino  de  Toledo,  nos  fue  lieciía  rela- 
ción diciendo  que  el  Maestro  Joan  Pereí,  vuestro 
hermano  ya  difunto,  dejú  hecha  cierta  obra  en 
verso  latino,  que  trata  de  la  Víia  de  la  Magdalena^ 
etcMadridSjunio  1333.» 

—  3417.  Joannis  Petreü,  Toletani,  Ora- 
toris  eloquenlissimi  necnon  et  Poetffi  ¡nge- 
niossisimi  Libri  quatuor  in  laiidem  Divíe 
MaricB  MagdalenEB,  una  cum  alus  ejusdem 
Opusculis  i  n  fine  adjcclis.  Ad  Serenissimum 
Principem  Hispaniarum  Philippuum  nunc 
primum  in  lucem  editi,  etdiiigenter  excusi- 
— -Cordubte,  impensis  Alexi  CaL'deñas.  [Al 
fin.)  Gordubíe,  apud  Joannem  Baptistam, 
1568. 

En  8."--87  pa.  ds. 
Lieencioi: 

ciYo  el  Dr.  Domingo  de  Lezo,  Provisor  general 
de  Córdoba  y  su  obispado,  etc.,  por  la  presente 
doy  licencia  a  Jitan  Baptista,  impresor  de  libros, 
vecino  de  Córdoba,  para  que  pueda  imprimir  un 
libro  intitulado  La  Magdalena,  de  Juan  Pérez,  es- 
cripia en  verso  y  en  lengua  latina,  que  esta  im- 
preso en  Toledo.— Fecho  en  Córdoba  a  19  do  se- 
tiembre de  1S67  años.— ffl  Dr.  teao.— Por  mandado 
del  Señor  Provisor,  Diego  de  Elorduy,  notario.» 

"QiHE  coBiJMsniMr  ín  ion  opere.-s 

«^  Libri  4  ¡n  laudem  D.  Marise  Magd. 
11^  Genethliaeum  Ser.  PrincipisPhili 


»1  Epithalai 
iic,  fol.  M. 
»f  EuEerpe, 


=Carir 


n  ejusdem  et  Ser.  Prin 


,  fol.  34. 
ipisMa- 


ieu  De  Masica,  fol.  iS. 

I  laurlom  D.  Cbristophori,  fol.  53. 

laton  líber  unvs,»  fol.  55. 

.,  fol.  78. 


a  a}nii;a  Luis  Ptíri 


. ig -nata, B  fol.  81. 
FpiKrnma  latina  á  a 
Ineo),  fol  SÜ-r 
A  D  J  Hartado,  fol.  B0-7B. 
A  Fiancisco  Sánchez,  fol.  SI-7,1. 
Al  M.  Alvar  Gúmei,  fol.  el. 
A  Pedro  lApex,  fol.  B6. 
A  Diem  Gr.tcián,  fol.  68. 
Al  Dr-  LflAn.  médico,  fol-  71. 
AAlYarPcrei,fol.73. 
Al  pavorde  Gualdo,  poeta,  fol.  78. 
Al  Dr.  Medina,  teálo^o.  fol-  82. 
Himno  tradnoido  del  romance  de 


irosio  Monte - 
iieorreotisima-  (Véase  qué  tal  ea 
nte  latiniata  4  ingenio  de  fieíl  y 
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PÉREZ. 


VeaerAtad  civnam,  mone 


Otones  inritua  devorat  ¡He  dapes.— fol.  66. 

—  3418.  Joannis  Petreu  Toletani  Rheto- 
ris  disertissimi  el  Oratoris  eloquenlissimi  in 
Academia  Gomplulensi  RhetoricEe  Professo- 
rís,  Gomedife  quatuor,  nunc  primum  in  lu- 
cera editse. — Toleli,  apud  Joannom  Ayalam, 
anno  1574,  ciim  privilegio.  —  Está  tasado 
en  5q  maravedís  en  papel.  (Al  fin.]  Toleti, 
apud  Joannem  Ayalam,  anno  1574. 

En  8.°— 168  h.  (r  le  de  principioa). 
Taaa:  Madrid,  23  A|f09to  IS74. 
Prir.  por  seis  a  ños  i 

afiíBei/.— Por  cuanto  por  parte  (levos  Antomo 
Pérez,  cledgo,  vecino  ile  la  ciudad  do  Toledo,  nos 
fué  fecha  relación  que  entre  los  papeles  del  Maes- 
tro Jaaa  Peres,  vuestro  hermano,  catedrático  de 
Retórica  en  la  Universidad  de  Alcalá,  difunto,  Im- 
biades  hallado  cuatro  Comedias  latinas,  que  se  in- 
titulan; \a  L'  Necromanticiis:  la  2.'  Lena:  la  3.*  fíe- 
■  cepli:  la  4.'  Supposili...  vos  damos  licencia  y  facul- 
tad para  que  vos  ol  dicho  Antonio  Pérez,  o  la  per- 
sona que  vuestro  poder  especial  tuviere,  y  ni}  otra 
alguna,  pueda  imprimir  y  vender  las  dichas  Co- 
medias,.,  por  tiempo  y  espacio  de  seis  arlos...  etc. 
—Madrid  20  at)riU573,o 

Dad.  de  Antonio  P¿roz  al  rector  j  Colegio  de  San  Il- 
defonso da  Alcalá.  ¡Hsoe  mención  del  poema  de  la  Mag- 
daJena  y  otras  poesías  de  sit  harmuno  que  acababa  de 

i?pilír!ima  latino  del  Cancelario  de  1¿  UnÍTeraidad  de 
Álcali,  Luis  Cadena,  en  la  muerte  do  Juan  Pérez,  el 
cual  se  dice  al  pie  qne  mnrlú  da  treinta  j  trea  años. 

Fe  de  erratas:  16  Julio  1571. 

Estas  «oniedias  entiendo  qae  son  traducidas  del  ita- 
liano. En  efecto.  Peres  confiesa  en  el  prúlogo  en  metro 
quepu3oalW¡3ra»niii(íco,quBeade  Ariosto;  la  lena  ea 
también  de  Arionto;  los  Sapuettos,  ífraalmeute-  Esta 
lleva  también  prúloso  en  metro  latino  como  el  Nign- 
mdatlco:  las  demils  no,  y  en  á\  declara  tambiáa  que  tra- 


1 1513  la 


C.  (Vea 


cédulas  Br.  Quirús.) 

La  comedia  Dectpti,  váase  si  es  tradueoiúi 
Míganos,  do  nuestro  Lope  de  Bneda.  Loa  perso 
la  Decepti  bod! 


¡■Lubia,  nutrix. 

«Lelia. 

yiDrano,  servus. 

«Flamimus,  adolescens. 

"Sanio,  servus. 

«Eulalin,  CyntliiíB  fámula. 

-Pabias. 

nDalippus,-  servus. 

'Albinas,  peda^ogus. 


[Eati  en  cuatro  actos, ;  dividida  en  eacenaa.) 

—  3419.  Joanis  Pelreü  Toletani,  Rheto- 
ris  Complutensis,  Oratio  Complulis  in  Stu- 
diorum  initio  habita,  anno  1337,  (B,-Esc.) 


PÉREZ  {jijas}. 

*  3i20.  Relación  |  de  la  grandeza  con  | 
que  salió  desta  Corte  para  recebir  al  señor  | 
Uon  Carlos,  Archiduque  de  Austria,  el  Al- 
mirante de  Castilla  |  y  de  los  toros,  y  ca- 
ñas que  hizo  a  los  20  de  Nobiembre  des  |  te 
año  de  1624.  la  Imperial  villa  de  Madrid, 
y  I  señores  desta  Corte,  para  festejar  al  se- 
ñor I  Duque  de  debes,  y  Neoburque, )  elec- 
tor del  Imperio.  |  Compuesto  [sic]  por  luán 
Pérez  natural  de  Madrid.  {A¿  fia.]  En  Ma- 
drid, por  Bemardino  de  Guzman,  ]  Ano  de 
1624. 
En  fol.— a  h— Título.— Testo.— Nota  final. 

PIÍREZ  (l.  maíitín). 

')421.  Relación  verdadera  que  trata  de 
todos  los  sucesos  y  tratos  de  la  cárcel  real 
de  la  ciudad  de  Sevilla;  con  un  Romanee 
nuevo  donde  un  galán  satiriza  a  las  damas. 
Compuesto  por  el  licenciado  Martin  Pérez, 
preso  en  la  dicha  cárcel.  Impreso  con  licen- 
cia año  1607.  (B.-B.) 


-Plieno  suelto 

!on  dos  fipnraa. 

'    Después  de 

haber  ya  corrido 

Del  mundo  1 

mayor  parte. 

Desde  Lisboa 

hasta  Italia 

Ydesdoltali 

hasta  Flandes, 

DcFlandesB 

Barcdona     ■ 
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PÉREZ. 


Quiso  Fortuna  ojudanne 
Hasta  tiue  llegué  a  Sevilla, 
Flor  de  ¡BlS  denüLs  ciudades... 


—  *  3i22.  Relación  verdadera,  que  tra- 
ta de  todos  los  sucussos  y  tratos  de  la  cár- 
cel Real  de  la  Ciudad  de  Sevilla.  Compues- 
to por  el  licenciado  Martin  Pérez,  pressoen 
la  dicha  cárcel.  Lleva  al  cabo  un  Romance 
de  la  Vitoria  de  los  Guzínanes.  Con  licencia 
de  los  Señores  del  Consejo  Real.  En  Madrid 
por  Diego  Flamenco,  Auo  de  1627,— Está 
tasado  á  quatro  maravedís  el  pliego. 


AqnBSlaCircelHe»!,.. 


PÉREZ  [migükl). 

3423.  Lo  libre...  de  |  jnestre  lolian  Ger- 
son  cancel  [  ler  de  paris  de  la  iinitacin  de  | 
iesuclirist.e  del  menyspreiide  aquest  |  mo 
miserable  splanat  de  Idli  en  \,j  J  kncia- 
na  lengua  per  lo  magntficli  |  en  imquel 
perez  ciutada.  {Ál  fin  )  Fou  acabada  de 
empréptar  la  present  obra  en  la  Ciutat  de 
Valencia  lo  primer  día  de  quaiesma  comp- 
tat  .xvi.  di  mes  de  Febrer  del  any  de  la  na- 
tiuitat  de  nostre  senyor  Jesu  Cbrist  M.cccc. 
noranta  hu. 


En  V—\.  s.-s¡n  folinciún, 
Shojaa,  qno  llecn,  hasts  la  O  5(¡ 
as  tambi^a  de  Bolns  6  liojaa.— F] 

La  hoja  que  hnoe  de  portada  i 
vo  el  título  pelado  d«I  libro:  «C 


eati  enblaníoJi  la» 
nvitelnáo. 
toda  en  Illanco,  eal- 


£n  la  hoja  Redunda,  marcada  con  la  sírii.  a 
aicnaturas  se  cstamiiaD,  no  en  medio  de  la  plai 
en  el  í-nirulo  de  afuera,  que  parecen  reclamos) 
tampa  la  dedicatoria  del  tradnotoi'. 

Carece  de  reclamos. 

Dedicatoria: 

n/esus.  —  Scriu  miquel  perez  ala  molt   i 


f472 

dona  y.'ialiel  de  billeim  abodessa  del  moiiestir  déla 
sánela  trinilal. 

iiMoH  illiistre  e  virtuosa  Scyora  porque  de 
aquesta  trjsla  enujoso  e  desestima  ble  vida  so 
breus  lus  iníseriíblos  dies;  c  perqué  en  la  peregri- 
nacio  ele  aquest  mn  miserable  no  engopegasseu 
en  los  griis  la^us  qucl  enemich  de  natura  humana 
tols  jorns  nos  para:  vos  son  aturada  en  lo  repos 
d:  roligio  tan  benavelurada  obüdilt  tos  bens  los 
amichs  e  pareas  de  real  jinatje... 

»K  perqué  per  preclis  dul  roueret  mestre  pere 
calafurra  mestro-en  sacra  íheologia  del  sagrat  or- 
dede  sant  agosti  lieyu  traduit  de  latí  en  valencia- 
na prosa  lo  libre  de  mostré  jobü  gerson  canceller 
de  parís  intUuIat  lo  mcnyspreu  del  mon:  lie  deli- 
berat  endre^nr  lo  present  libre  a  la  scnyuria  vos- 
tra  puix  esscnt  gran  senyora  c  de  i'eal  liiialje 
haueu  menysprcat  de  aifst  trist  iiic  les  honors  e 


PEREZ   (jlEfiDEL), 

3424.  Teatro  y  descrificion  universal 
del  mundo...  compuesto  por  J.  Paulo  Galu- 
cio  Soloense,  traducido  de  latín  en  roman- 
ce por  Miguel  Pérez,  Haieraático  y  Astrólo- 
go, Capellán  del  Rey  nuestro  señor  en  su 
Keai  Capilla  de  Granada.  Y  añadido  por  el 
mismo  muclias  cosas  al  proposito  dcsta  cien-  - 
cia,  que  faltaba  en  el  Latín.  (E.  de  A.  del 
conde  de  Henavenle,  I).  AlTonso  Pimentel, 
a  quien  está  dedicada.)  Con  privilegio  en 
Granada,  por  Sebastian  Muñoz,  año  1(317. 

En  toi.— Fiítuvoa— .'«O  pa.  da.  íniila  7  de  principios  y 
al  fin  H  de  tabla}, 
fll  dedicante  es  Julio  Castellón,  sn  Granada,  1017. 
PrúloíO  del  autor  (color  a¡nl  í,  ce/erinoí 
FriyilSKio  &  Péiex  do  Qi-miadn:  Madrid,  15  Oetu- 


d  M-  J.  Cadillo  Día: 


Madrid,  IS  Sebiei 


Labrí  Amuimcdcs  de  cristal  Incien 

Soneto  del  Dr.  Montoya, 

-  del  L.  Euia. 

—  del  L.  Dioico  Buis,  coletrial  eclesiástici 
~  de  Pedro  líodritfueí  de  Arcilla  ísic)  a! 

mundo: 
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1173  PÉREZ  DE  BEAS. 

PÉREZ  DE  BEAS  (fr.  BARTOLoaé). 

3123.  Espirituíiles  fiestas  que  la  Nobi- 
lísima ciudad  de  Córdoba  hizo  en  desagra- 
vios de  la  Suprema  Magestad  Sacramenta- 
da, recopiladas  por  el  It.  P.  fr.  Barlolomó 
Pérez  de  Veas,  Predicador  mayor  y  Lector 
de  Teología  del  B.  convento  d«  Nuestra  Se- 
ñora de  la  Merced,  por  orden  del  dicho  Con- 
vento a  quien  íaé  pedido  por  la  ciudad.  (Sus 
armas.)  Con  licencia.  En  Córdoba,  por  An- 
drés Carrillo,  Ano  1636.  A  costa  y  por  man- 
dado de  la  ciudad.  (B.-Soc.  Econ.  de  Górd.) 

En  l."-7a  p8.  ds. 

Acuerdo  de  liv  ciudad  pan»  la  impreaWn  de  este  libro 
en  8  Ajcoabo  1030. 
CarU  del  Convento  al  Ayuntamiento. 
Aprob.  del  Dr.  Mieoel  del  Aunila, 

PÉREZ  DE  BUJANDA  [d.  rbvigio). 

3i26.  Poesiiis  varias  a  diversos  asump- 
tos  y  en  diversos  metliros:  su  autor  D.  Er- 
vigio  Pérez  de  Bujanda.  (Añadido  después:) 
profesor.  Jesuíta  en  Alcali'i.  ¡B.-Jes,.  Mad.) 

MS.  orieinnl  en  4.°— 231  ps.  da.,  escritas  í  mediadoB 

Al  ful.  1Ó2: 

"Curta  que  desdo  la  Corle  escribo  un  desocupa- 
do a  un  amigo  suyo  ocioso  sobre  las  aventuras  del 
Desengafiador  de  Predicadores  vulgares  Fr,  Ge- 
rundio de  Cojiipiisd.'. « 

Homsnee: 


«Cuando  la  Reina  (de  España  Doña  Bárbara  de 
Portugal)  quiso  alabar  alguna  cosa,  decía  bravo! 

PÉREZ  DEL  CASTILLO  (m.  baltasah). 

3427.  El  estado  en  que  Dios  llama  a 
cada  uno,  de!  Maestro  Baltasar  Pere?.  del 
Castillo,  canónigo  de  la  Sancta  iglesia,  e  na- 
tural de  Burgos. — Dirigido  al  muy  Ilustre 
SeBor  D.  Ilieróaimo  Manrique,  del  Consejo 
de  la  Sancta  y  General  Inquisición  de  Espa- 
ña, y  Arcediano  de  Gannona.  (E.  de  sus  A.) 
Con  privilegio  en  Salamanca  por  los  here- 
deros de  Matías  Gast,  1578.  (Al  fin.)  En  Sa- 
lamanca I  por  los  herederos  de  Matías  Gast. 
1578.  (B.-R.) 

BQt,°— 91  ps.ds.inisSal  principio  de  iJortadn  y  prin- 


PÉREZ  DE  CORRES.  117* 

ripios. y  ni  fin  3  con  una  epíatolanl  ilustre  señor  Bafaet 
de  Porrea  Marrtñón.  de  quien  diie  el  autor  que  se  orii  en 
süE  bnuos  (fecha  en  Madrid.  21  Enero  ]>'i77);  el  membre- 
te de  la  imprento,  y  después,  en  hoja  perdida,  errataa. 

nCuandü  era  (Slarauíín  su  discípulo)  de  aalro 
QÍios  sabia  las  oraciones  y  doctrina  do  la  Iglesia 
Cristiana;  yantes  que  llegase  a  ilíai,  leer,  escrebir, 
cantar,  y  las  mas  reglas  de  AHttnática  que  .^^qu<- 
medes  y  Boecio  enseñaron;  y  a  tos  quince  años  sa- 
bia tan  bien  Lalin,  que  se  atrevtó  muchas  y  diver- 
sas voces  en  la  Compariia  do  Jesús  de  Madrid,  en 
presencia  de  los  mas  preciados  Prelados,  y  Seño- 
res Grandes  dol  Reino,  y  aun  de  lodo  el  Real  Con- 
sejo, a  orar  y  ¡lisputar  publicamente..."  etc. 

Priv.  por  aeia  aüos!  San  Lorenzo,  10  J.  1577. 
Tabla  [qne  llama  Memorial  de  materias). 
Deiiitutoria. 

Ln  obra  hace  discnrao  setnido  sin  dirísidn  de  oapíta- 
loa:  aúlo  tiene  al  niarR^n  áltennos  memiireteB. 

Fol.  fl: 

"La  soberbia  y  foUonía  del  liombre.» 


«\  Dii)ersa3  incímncíones.— Oíos 


agra- 


cuerpos  humanos  hay  grande  variedad  y  diferen- 
cia: que  unos  formú  la  Naturaleza  ligeros  y  suel- 
tos, y  prontos  y  diestros  para  correr;  otros  recios 
y  valientes  para  la  lucha:  unos  hermosos  y  otros 
graciosos;ansllosentendimientos  tienen  su  diver- 
sidad; que  unos  do  natural  inclinación  son  paro 
un  género  de  estudio,  de  sciencia,  de  ocupación, 
y  otros  para  otra:  a  unos  inclina  para  una  arte;  y 
otros  hay  que  en  aquella  no  aprovecharían  nada, 
y  para  otra  sí.  Y  unos  son  para  oficios  públicos,  y 
otros  no:  y  destos  uno  para  un  oficio,  y  ná  para 
otro,  según  ol  talento,  la  inclinación  y  las  parles 
(|uc  dio  Dios  a  cada  uno,  según  las  cuales  es  lla- 
mado y  ln<bili(ado  para  su  estado,»  etc. 
fjibro  precioso  y  emiuentemeate  ñlosdEco. 

PÉREZ  DE  CORRES  [pernando). 

3428.  Lustre  y  Discurso  al  Monasterio 
de  San  Gristoval  de  la  ciudad  de  Córdoba 
en  tiempo  do  los  Moros;  cuyos  vestigios  se 
descubrieron  con  la  creciente  de  Guadal- 
quivir de  el  año  de  1626; — por  Fernando 
Pérez  de  Corres,  Proesbytero  natural  de  la 
ciudad  de  Córdoba.  (B.-F.-G.) 

MS.orÍKÍnaleni.°-tOih. 

DbJ.  al  limo  Sr.  D.  Cristóbal  do  Lobera,  obispo  do 
Cijrdolia,  del  Consejo  de  8.  M. 

*¡  TABLA. 

g  L— Introdnopiín  de  este  tratado,  fol 5 

S  n,-Elos¡08  del  monasterio. t) 

S  in-Fundacióíi  del  monasterio U 


dbyGooí^Ie 


1(75  PÉREZ  DEL  CHISTO, 

§  IV.— VocaciúB  del  monaateFÍo IS 

g  V — Daquí  hSbito  y  orden T 21 

g  VI. -Sitio  del  monasterio  por  mayor 11 

g  Vn— Primera  señal  del  sitio 48 

§  VII[ — Segunda  seúal  del  eitío 56 

§  IX.-Tereera  señal  del  aitio. 80 

S  X.— EeBpfindese  í.  la  primera  objeción  de  la  ve- 

eindad  del  rio 71 

%  XI.— Kespúndeee  i  ta  segunda  objeción  de  la  al-. 

tero»  que  allí  se  deacubriú 73 

g  XII,— Pruébase  que  la  fábrica  descnbierta  na  es 

ftlbercB 76 

§  XIII,— Eospúndeae  &  la  tercaraobj ación  de  sepul- 
cros antigsos  que  allí  ae  hallaron 88 

§XÍ7. -Tradición S7 

Fol.  18: 

"Siendo  Rector  en  la  ifjlesia  parroquial  de  San 
Nicolás  de  Ja  Axerqufa...  hice  abrir  una  lámina,  c 
imprimir  una  estampa  el  año  de  veinte  (16SD)  con 
una  inscripción  y  recuerdo  al  Cabildo  Eclesiásti- 
co sobre  el  mismo  intenta  (de  dar  culto  é  iglesia 
fi  San  Eulogio)  por  no  tener  yo  posible  para  eje- 
cutarlo, moviúse  la  piedad  del  Seúor  Dotor  Don 
Andrés  de  Rueda,  rico,  dignísimo  Arcediano  de 
Castro  en  esta  Santa  iglesia  e  Inquisidor  Apostóli- 
co e  labrarle  una  capilla  de  linda  fábrica  que  va 
prosiguiendo,. ." 

Fol.  5r 

uBien  advierlo  que  entro  la  hoz  en  ajena  mies, 
y  me  pongo  a  disputar  en  materia  que  no  profeso, 
y  a  la  vista  de  tantos  que  tienen  voz  en  ella.  Pero 
la  natural  inclinación  a  la  averiguación  de  Anti- 
güedades, y  la  piedad  con  las  de  nuestra  patria  por 
incluir  en  sí  respetos  sagrados,  y  entre  ellos  el  de 
el  insigne  mártir  y  Hoctor  San  Eulogio  me  han 
puesto  aliento  a  defender  la  tradición  conñrmada 
en  la  opinión  de  Varones  graves,  en  razón  del  sitio 
(jue  tuvo  el  Monasterio  de  San  Cristóbal  en  esta  ciu- 
dad en  tiempo  de  los  Moros,  impugnada  nueva- 
mente de  un  buen  Ingenio,  dándole  fundamento 
para  ello  los  enojos  de  nuestro  Bétis,  tan  costosos 
para  esta  Andalucía,  como  se  ha  visto  en  este  ano 
de  veinte  y  seis  [1626],  Descubriú,  como  suelen  los 
ríos  con  sus  crecientes,  en  el  Campo  de  la  verdad 
ciertos  pedazos  de  edificio  en  la  forma  que  ade- 
lante se  verá...» 

Fol-  B: 

íEI  Doctor  Ambrosio  de  Morales...  en  el  lib.  XIV 
de  la  Historia  de  España,  cap.  vid,  dice:  «El  bien- 
"aventurado  Ilabeiicio,  nacido  en  Córdoba  (1|  al 
amediadia  en  la  otra  ribera  de  el  rio.  Así  que  so 
opuede  tener  por  cierto  estuvo  donde  agora  la 
"iglesia  de  San  Julián,  o  por  allí  cerca,  en  el  Cam- 
apo  déla  Verdad.» 

bY  en  el  cap.  II,  tratando  de  los  Santos  Gumer- 
sindo y  Siervo  de  Dios,  dice:  "Los  cristianos  to- 
nmaron  sus  cuerpos  destos  dos  Mártires  ascondi- 


(1)    Hombre  ;a  ea  días,  era  monje  c 
de  San  Cristúbal,  puntFo  frontero  de  Curdo ba. 


— PÉBEZ  DE  CHINCHÓN.  (176 

ndas,  y  los  sepultaron  dignamente  en  la  iglesia  de 
¡¡San  Crisiúval,  puesta,  como  se  ha  diciio,  de  la 
»otra  parte  del  rio,  en  el  Campo  ds  la  Verdad  en 
«el  mismo  sitio,  según  se  cree,  donde  está  agora 
ola  Herinita  de  San  Julián,  con  hartos  ra.ílros  de 

dLos  bien  entendidos  juzgaban  que  aquel  fué  su 

¡K..  Cuando  dice  a  ron  hartas  señas  de  antigüedad,i> 
algo  mas  de  lo  que  descubrid  Guadalquivir  debíú 
de  haber  años  pasados,  cuando  ta  iglesia  estaba  en 
pie,  y  lo  vieron  y  notaron  los  ancianos,  i- 

PÉREZ  DEL  CRISTO  (d.  Cristóbal). 

3429.  Excelencias  y  antigüedades  de 
las  Siete  Islas  de  Canarias. — Primera  parte 
en  que  se  com prebenden  las  Excelencias 
de  estas  islas  en  los  renombres  que  les  dio 
la  Antigüedad. — Dala  a  luz  D.  Cristoval  Pé- 
rez de  el  Cristo,  Doctor  en  Sagrada  Teolo- 
gía, y  natural  de  la  Isla  de  Tenerife, — Di- 
rígela al  muy  Ilustre  Caballero  D.  Josef  de 
Mesa  Lugo  y  Ayala,  Marques  de  Torre- 
hermosa...  Con  licencia  en  Jerez  de  la  Fron- 
tera, por  J.  Antonio  Tarazona,  impresor  de 
la  ciudad.  Año  1679.  (B.-Gat.  Córd.) 


Aprob.  del  Dr.  D.  Ptdro  José  de  loa 


PÉREZ  DE  CHINCHÓN  {h.  behnahdo). 

SMO.  Silenos  de  Al^ibiades  co  |  pues- 
tos por  el  famoso  doctor  E  |  rasmo:  y  agora 
nueuamSle  de  latin  en  |  l^ua  castellana 
traducidos:  por  el  ma  |  estro  Bernardo  Pé- 
rez. I  Con  preuilegio.  {Al  fin.)  A  honor  y 
gloria  de  nuestro  Señor  |  j'esucristo:  y  déla 
Virgen  Mari  |  a  madre  suya.  Fue  empren- 
tada I  la  presente  obra  en  Valecia  por  Jor- 
ge Costilla,  acabóse  a  .iüj.  de  [  setiembre 
ano  de  mil.  D.xxviiij.  (E.  del  I.)  ¡B.-S.) 

En  4,'— Frontis — sin  foliar.— sign.  E-C. 

El  frontis  representa  &  nno  escribiendo  Cá  zDrdaa]: 
tiene  una  gorra  i  modo  de  turbante. 

Precede  nn  prólogo  al  cristiano  lectoc: 

"...  Si  lias  leido  El  Caballero  Cristiano  (del  afamar 
do  Doctor  Erasmo],  que  por  otro  nombre  se  llama 
Enquiridion;  si  lias  leido  muchos  y  diversos  Diií- 
logos  y  Coloquios:  sí  has  leido  un  Tratado  de  los 
loores  del  Matrimonio,  que  ya  lodo  anda  en  roman- 
ce, bailarás  ser  verdad  lo  que  le  digo  (en  loor  de 
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Erasmo).  Perohágotesaberque  loque  poracA  an< 
da  en  nuestro  romance,  es  como  gola  do  agua,  se- 
gún to  naucbo  que  tenemos  en  latín  deste  Taniuso 
Doctor:  cuyas  obras  yo  espero  on  Dios  que  mu- 
chas de  lias  verás  presto  en  nuestra  lengua;  porque 
no  se  puede  (como  Cristo  dijo]  mucho  tiempo  es- 
conder la  luz,"  etc. 


PÉREZ  DE  CHINCHÓN.  ti 78 

presente  libi'o  de  Galleacio  Gapella  sobre  la 
restitución  de  Francisco  Sforcia  en  el  Esta- 
do de  Milán  en  la  [nelmpolitana  ciudad  de 
Valencia  a  10  dias  del  mes  de  marzo,  a&o 
de  1336.  [B.-M.) 


—  *  3431 .  Silenos  [  de  Alcibiadcs,  com- 
puea  1  tos  por  el  muy  famoso  Doctor  Desi  I 
derio  Erasmo  Roterodamo:  y  agora  |  nue- 
uamente  de  Latin  en  lengua  |  Castellana 
traducidos,  por  el  |  Maestro  Bernardo  |  Pé- 
rez. (E.  del  I.)  En  Anvers  |  En  casa  de  Mar- 
tin Nució,  á  la  ense  |  ña  de  las  dos  Cigüe- 
ñas. !  1555. 


—  *  3432.  Preparación  y  aparejo  [  para 
bien  morir,  compuesto  por  el  [  famoso  y  ex- 
celente doctor  De  |  siderio  Erasmo  Rote  | 
rodamo.  [E.  del  I.)  En  Anvers  |  Eñ  casa  de 
Martin  Nució,  a  ia  en  |  seña  de  las  dos  Ci- 
güeñas I  1S55. 

En  8.°— ÍO  b — Contiene:  Portfida,— Epigtoln-íedipn,- 
torift  del  H.  Bernardo  Pírea  d  Dofia  Frauíisca  de  Cas- 
tro, dnqQesa  de  GaadÍB  (en  ella  declara  esrél  el  traduc- 
tor!.—Teito  (£ol.  5  ruBlto  al  finj—sign.  A-B. 

—  3433.  Historia  de  las  cosas  que  han 
pasado  en  Italia  desdel  año  1321.  de  nues- 
tra redemption  hasta  el  año  30  sobre  la 
restitución  del  Duque  Francisco  Sforcia  en 
el  ducado  de  Milán:  en  la  cual  se  cuentan 
las  grandes  victorias  del  Emperador  Don 
Carlos  nuestro  señor  desdel  principio  de  su 
imperio  hasta  su  sacra  coronación;  y  tam- 
bién se  recuentan  las  batallas  que  en  este 
tiempo  el  Rey  de  Francia  perdió  liasta  ser 
preso  en  Pavía  por  los  Capitanes  de  S.  M. 
Traducióla  de  latin  en  castellano  el  Maes- 
tro Bernardo  Pérez  canónigo  de  Gandía. 
Va  dirigida  al  Serenísimo  y  muy  esclaresci- 
do  Príncipe  D.  Felipe,  hijo  del  mismo  Em- 
[jerador  nuestro  señor.  [Al  fin.)  A  honor 
t  gloria  de  Dios  Todopoderoso  y  de  la  sa- 
cratísima virgen  María  madre  y  abogada 
nuestra,  y  de  los  bienaventurados  Sanctos 
P.  J.  F.  (sic)  y  a  loor  y  alabanza  de  la 
S.  C.  C.  M.  del  Emperador  D.  Carlos  V  des- 
te  nombre,  señor  nuestro.  Fue 


En  íol.— 1.  n SJoa  ool— Frontis  (título  de  euoama- 

do),— IB  pe.  ds.  (sia  la  de  portada). 
Eu  el  yrúlOBO- dedicatoria  dice  el  traductor: 
oSi  en  el  estilo  yo  no  he  guardado  el  decoro  de 
nuestra  lengua  castellana  tanto  cuanto  la  obra  o 
vuestra  Real  Alteza  merecen,  pido...  desto  per- 
dón; pues  hay  cosas  que  no  aman  tanto  elegancia 
de  palabras,  como  verdadera  narración;  y  lal  es 
ta  historia;  puesto  que  (=  aunque)  tenerlo  túdu 


-J.  Mallara.  an.  (553.  en  marzo.» 

—  3ÍM.  Espejo  de  la  vida  humana,  re- 
partido en  siete  jornadas,  aplicadas  a  los 
siete  dias  de  la  semana,  compuesto  por  el 
Maestro  Bernardo  Pérez  de  Chinchón.  ]  Está 
lasado  a  5  blancas.  (Al  fin.)  A  gloria  de 
Dios  y  de  su  bendita  madre  fenece  este  nue- 
vo y  breve  tratado.  Impreso  con  licencia  del 
Consejo  Real  de  S.  M.  en  Alcalá  de  Henares 
en  casa  de  Sebastian  Martínez  (que  sea  en' 
gloria}  fuera  de  la  Puerta  de  ios  Santos  Mar- 
tires,  año  de  M.D.XC. 


En  8.*— Frontis. — 


8.  da.  (más  le  de  p 


Erratas: 

"Este  libro.,,  está  conforme  a  su  original  c 


Tala,  á  5  blancas  plienro:  Madrid,  12  Diciembre  1690. 
Gonzalo  de  la  Vega- 
Licencia  al  librero  Gaspar  de  Bueudía:  Madrid,  Ifl 
Diciembre  1590. 

Próloío. 

Tabla. 

Calenrturio  con  las  gestas  moTtblea  hasta  el  año  160S. 

Modo  de  ajudar  í  misa. 

£a  obra  de  pura  piedad. 

—  3i33.  Espejo  de  la  vida  humana,  re- 
partido en  siete  jornadas  aplicadas  a  los 
siete  dias  de  la  semana,  por  el  Maestro  Ber- 
nardo Pérez  de  Chinchón.  Con  un  Calenda- 
rio y  fiestas  movibles  y  cuatro  témporas, — 
Con  licencia  en  Sevilla,  por  Francisco  de 
Lira,  año  1636. 
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En  8.''-S8  ps.  ds.  (mis  IH  de  ))rinc¡p¡osl. 

Aprob.  de  Fr.  Pranciaeo  de  Jeaiís:  En  el  Carmen  d-í 
Madrid,  29  Setiembre  1613. 

LieencÍH  al  librero  J.  de  Valdi^r  Madrid.  IS  Febrero 
lesi. 

Erratas  ¡=  Oi:  Madrid,  8  Marzo  1651.  Marcia, 

Taaa,  ¿  i  maravedía  pliego:  Madrid,  12  Marzo  1051. 

Prólogo. 

Tabla. 

Calendario  basta  Iti71. 

PÉKEZ  FADRIQUE  (jijan  eulocio). 

*  3436.  Defensa  |  de  la  verdad,  )  sobre 
la  enfermedad,  y  cvracion  dé  Doña  |  Victo- 
ria Lopeí,  natural  de  la  Villa  de  Trasier- 
ra.  1  Y  vlilidad  pvblica  que  ha  de  ocasio- 
nar, para  |  curar  con  mothodo  tales  enfer- 
medades, quales  se  declaran  en  este  |  Tra- 
tado, según  se  vio  en  el  suceso  de  la  enfer- 
medad. I  Por  Ivan  Evlogio  Pérez  Fadriqve, 
natural  |  de  la  Ciudad  de  Córdoba,  y  Ciru- 
jano della,  y  antes  en  la  Imperial  |  Villa  de 
Madrid.  (Un  grab.  en  inad.)  Dedicado  |  á 
María  Sanctissima  concebida  |  sin  tii.inutia 
de  pecada  original,  y  llena  do  |  gracia  en  e! 
primer  instante  de  su  ser.  |  Cun  licencia  en 
Córdoba,  en  la  Imprenta  de  Saluador  de 
Cea.  A.  de  166a. 

En  4.°— 28?  h.  foliadas,  con  reclamos  S  las  siínaturoa 
(deEde  la  cuarta,  en  que  enipiem  el  texto)  A-F;  las  cua- 
tro primeras  con  BÍmuvtnra  aparte  (g),  pero  compren- 
didos en  la  foliociún;  contieueut  Portada  coa  la  v.  en  b. 
—Aprob.  del  P-  Fr.  Juan  Beiiítei:  Córdoba,  6  Abril 
16S3.-Otra  del  Dr.  SebaatiHn  de  Cubas:  Córdoba,  8 
Abril  1(183 — Lioenoia:  Córdoba,  6  Abril  Iflftí.— «Escia- 
■a  Keyna  de  los  Angeles. i—E«- 


PÉREZ  FADRIQUE.— PÉREZ  DE  GUZMAN.  1180 

de  mili  í  quinien  |  tos  t  nueve  años,  a  2S 


m  blanc 


En  las  cabecerna  de  laa  bojus  lleva  este  título:  "Mé- 
todo de  curar  carbunoos  y  ^ufcreuas.o 

El  ejemplar  qne  tenemos  á  la  vista  está  falto  al  ña: 
tiene  27  liojns  útiles,  y  creemos  no  le  falte  miis  qae 
una  pora  su  conclusiúu. 

PÉHEZ  DE  GUZMÁN  (fürníh). 

3437.  Ejemplo  de  bien  vivir.— Las  se- 
tecientas del  docto  z  noble  caballero  Fernán 
Pérez  de  Guzman,  las  cuales  son  bienscien- 
tilicadas,  t.  de  grandes  z  diversas  materias  t 
muy  provechosas,  por  las  cuales  cualquier 
hombre  puede  tomar  regra  y  dotrina  y 
ejemplo  de  bien  vivir.  {Al  fr'ii.)  Fueron  im- 
presas las  Setecientas  del  no  1  ble  cíiballe 
ro  Fernán  Pérez  de  Guzman  ¡  en  la  muy  no- 
ble t  muy  lea!  cibdad  de  [  Sevilla  por  Jaco- 
bo  Cromberguer  ale  !  man.  E  aoabaronse 
aiío  del  naoimien  [  to  de  nuestro  señor  .lesu 


Eu  4.° — 1.  e-— flin  reclamos  ni 
ti  ejomiilar  quo  teiwo  i  la  v! 
la  y  una  poreión  de  hojas  más. 


Uniendo  a  las  obras  misericordiosas... 
(SO  de  arto  mayor.) 

iiAraoticstamientos  %  dolrinas  pura  las  dueñas  t: 
ndüncüllas.— Helaciun  a  las  surmrys  s  eraudes  dúo- 
"ñus  lie  la  dutriiia  que  dioruN  a  Sorro  mujer  de 
oTubías  el  Mozo  su  pudro  y  su  madre  cuando  la 
«enviurun  con  su  marido:  ia  cua)  dutriiia  conviene 
«a  todus  m  ujcres  prinuipulinenlo  a  las  altas  prin- 
"üiisas  E  nubles  duurias;» 


Muy  nobles  señoras,  a  sos  so 

diriso... 

(M  copina  de  arte  mayor,  coa  las  e 
resor;) 

membrete  del 

ia 

.Esta  libro  es  acabado.  Nuestro 
osea  loado.  Amen.» 

eíiorlJesuCris- 

•Pues  nunca  tal  obra  por  vista  es  probada. » 

(Dice  del  adulterio  ea  los  Anuaiettamiíittos-i 


Con  buena 

isadü 

da  Ide)  bofetadas 

la  toea  moia; 

Mus  si  la  seño 

Tiene  lengua 

nuda 

z  manos  ligadas. 

Yo  digo,  sen 

que  sott  de  eseusar 

Lúe  prodkooi 

las  romerías, 

Pur  las  mows 

digo 

Muy  bien  es  los  sunctoa  templos  viÑta. 

Ma?  roer  alta 

calles  trotar, 

Dejadlo  a  las 

leja. 

vanna  %  baldías. 

Si  ea  conve 

ible 

a  elhis  soiencia 

Porclgrandt 

abvj 

0  del  estudiar. 

No  seria  a  ellos  honesta  la  presencia 

Según  esto  sol 

les  debe  rc«í.Fi' 

Que  lo  que  el 

trujereenlanave 

Ella  lo  coDsen 

ecret»  llave, 

Faes  qne  poco 

vale 

Asi  como  es 

propio  al  vorou  trabaja 

Por  artes  y  so 

ocabaUíi-ia, 

Fot  aericuitur 

crcadéria. 

Fuera  de  la  ca 

Así  a  las  muje 

es  re 

Bir  t  guardar 
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De  la  puerta  a  dentri 


Aquel  a  Dioo  ú 
OomenMir  caxai 
Aqnel  aillos  ai 


Por  fallar  un  lobn.  qne  nn  porro  encontrar. 

Aduel  a  Dio«  amn  que  de  las  cartillas 
Qae  iionen  al  cuello  por  la  ealoatura 
Xon  D?n,  Di  «lira  de  tas  palabriHiia 
DalosnEMÍfralM.- 

—  *  3438.  P.xemplo  pera  (sic)  bien  hi~ 
uir.  [Grah.  en  nind.  con  dospequetiasorlas 
á  los  lados,  y  por  bajo:)  Laa  iiid?.nentns 
del  I  Docto  e  nohle  Gauallero  Fernán  Pérez 
deGuzman,  |  las  qnales  son  bien  scii-ntifira- 
das  y  de  grandes  e  \  díuet'sas  materiiis  e 
muy  prouechosas:  por  |  las  qitales  qual- 
qiiier  hombre  puede  lo  |  mar  regra  y  doc- 
trina y  cxem  ]  pío  de  bien  hiiiir.  \  anno. 
1?i64.  I  Aifora  nouameiite  Impressas,  ij  vis- 
tas I  por  la  sánela  inquisición.  {^//ÍH.)  Fue- 
ron iinpressaa  las  sietecient.is  del  no  |  ble 
eauallero  Fernán  Pérez  de  Gu/,rnan,  en  |  la 
noble  y  muy  leal  ciudad  de  Lisboa,  en  casa  | 
de  la  viuda  fjue  fue  mujíer  de  Germán  [  Ga- 
llard.  V  acabáronse  en  el  año  de  |  M.D, 
LXiiij.  Aos  vinte  y  [  vno  de  Mar^o. 

Kn  i.° — I.  ff.— 76  h.  sin  paeiuar;  laa  doa  primaraa  tas 
ocupan  laportadnfconloanhrajadode  tinta  encarna- 
da) y  la  tahlftjren-islriraa.k,  todos  do  8  hojas,  menos  ol 
primero,  que  tiono  1,  y  el  Altimo.  0. 

—  :íi39.  Mar  |  de  hlslorias.  |  Con  pri- 
vilegio. (Así  en  gruesas  letras  monacales  en 
tres  renglones,  con  sendas  rayas  debajo  y 
una  orla  en  cuadro.) 


«\  Este  libro  tiono  premlegio  por  cítlula  de  Su 
Alteza,  paru  que  ningún  imprerisor  ni  librero  no  le 
pueda  imprimir  ni  vender  en  estos  reinos  por  es- 
pacio de  cinco  años  primeros  siguientes  sino  Die- 
go de  Gumiel,  vecino  de  Valladolld,  o  sus  fafores  o 
criados;  o  aijaellos  a  quien  él  los  vendiere;  so  pena 
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de  perder  los  (ales  libras  que  se  imprimioren  o 
vendieren,  i  de  cien  mil  maravedís  para  la  cáma- 
ra de  Su  Alteza.  Lo  cual  moítrará  por  la  dicha  oé- 
dulo  a  quien  verlo  quisiere.» 


nf  Fasta  aquí  es  contado  de  los  Emperadores  i 
de  sus  villas  t  principes  gentiles  z  católicos.  Ago- 
ra se  cuenta  de  los  Sanios  t  Sabios  v  da  sus  vidas, 
yde  los  libros  que  hicieron.» 

Ai|ni  son  curiosos  los  artíouloa 

Del  S/inta  gri^l.  lol.i'^. 

De  lUeflm,  fol,  15. 

DeFtr-Atronim.toi.  M. 

De  In  nrri™  A-í  Tenple.  fol.  «. 

De  Santo  D-mi«no,  fol.  4". 


DeSi 


íFedw 


Fol.  50  hasta  el  fin: 

*%  Si¡i;uenM  las  Generaciones  Semblanzas  y  obras 
do  los  excelentes  Heves  de  España  O.  Honriquo 
el  III  y  D.  Juan  el  II,  y  de  los  venerables  Perlados 
y  notables  Caballeros  que  en  los  tiempos  destos 
reyes  fueron. u 


«U  El  présenlo  libro  que  se  llama  Mar  de  histo- 
rias envió  Crisliihal  de  SantisUvan,  comendador  de 
Rie;!ma,  Re$¡<dor  de  Valladolid  at  muy  Magnánimo 
y  muy  R.  Sr,  Don  líartla  de  Attgalo,  obispo  de 
Córdoba,  Presidente  de  la  ('orto  y  Chancilleria  de 
la  Reina  nuestra  soilorn,  con  el  cual  le  cnviO  esta 
carta.— Muy  Magnánimo  y  muy  R.  Señor;  Por  gran 
cosa  se  escribe.»  etc. 


^0  ostin  fuera  de  folia- 


Todo  esto  son  los  pr 

La  obra  empieza; 

•í^  Edle  libiM  se  intitula  Mar  de  HÍ-¡lorias,  o)  cuál 
copilú  el  noblo  Caballero  Hernán  Pérez  de  Gus- 


La  obra  aoaha  «Dsn  grae¡ag,„  con  letras  monaoalea. 
como  las  del  Centón  EpitMai-io- 

Ea  posible  que  falte  alsD  al  ejemplar  qno  teniro  pre- 
sente (Biblioteca  Medinaceli,  30-^),  pues  auaba  en  la 

En  efecto,  en  otro  ejemplar  completo  (Biblioteca  Me- 
diiiaceli,  31-?),  hay  ana  hoja  más,  encabezada  con  ol  fo- 
lio n7  y  este  membrete  en  raUde-laiKpe.- 

«Aqui  se  acaba  el  libro  de  liar  de  hlslorias,  co- 
pilado  por  el  Nohle  Caballero  Hernán  Pérez  de 
Guzman.  EmpremiOse  en  la  Noblo  villa  de  Valla- 
dolid por  Uieffo  de  Gnmlel:  acabóse  a  treinta  días 
del  mes  de  agosto,  año  del  nascimiento  de  uuestro 
SalvadorJesu  Cristo  de  tSI!  años.* 
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—  3440,  Comienca  !a  Crónica  del  sere- 
nissimo  rey  |  don  Juan  el  segundo  deste  no- 
bre  impressa  en  la  muy  noble  z  leal  ciudad 
de  Lo*  I  groño:  por  madado  del  CalhoUco 
rey  do  |  Garlos  su  Visnieto:  por  Arnao  gui- 
llen de  I  brocar  su  impressor  con  priuilegiü 
por  su  alteza  concedido  que  nadie  la  impri- 
ma, venda  ni  traya  d  otra  parte  a  estos  rey- 
nos  por  spacio  de  diez  años:  so  la  pe  |  na  en 
el  dicho  priuilegio  contenida.  {Al  fin.)  Aca- 
ba la  Crónica  del  rey  don  Juan  el  segundo, 
corregida  por  el  doctor  Lorenzo  galindez  de 
Caruajal  del  consejo  del  muy  alio  »  muy 
poderoso  el  rey  don  Carlos  nue  |  stro  señor 
y  su  relator  referendario:  cathedralico  de 
prima  en  e!  sludio  de  Salamanca.  Impressa 
en  la  muy  no*  |  ble  y  leal  ciudad  de  Lo- 
groño por  mandado  de  su  alteza:  por  Arnao 
guillen  de  Brocar  su  impressor.  A  .x.  dias 
del  I  mes  de  Otubre  Año  de  mii.cecccxvij. 
— Deo  gracias.  [B.-Gol.] 

Bh  folio  marquilla.— é.  dos  tol.— I.  g.— Trontis— 351 
hojflB  (masas  de  prinoipioel.— FÍKUrBa, 

El  título,  membrete  de  la  impresión  j  loa  títnloa  de 
los  capítulos,  de  rojo. 

Empieift  con  un  prólogo  de  Alvar  García  de  Santa- 
maría, con  ana  adision  de  35  capítulos  sobre  lo  sncadi- 
do  durante  !a  anfermedad  de  D  Enrique  III 

Prefación  de  D.  Lorenzo  Oaliudez  de  Curvajal. 

Tabla. 

La  obra  empieza  titulindola  en  el  encabezamiento 
"Ci-OHiía,  etc.,  eserita  por  el  Noble  i  muj  prudente  Ca- 
ballero Feman  Pérez  de  Gazman,  -wnor  de  Batrea    t 

—  3Íil.  Valerio  de  las  histoudS  esco- 
lásticas de  la  Sagrada  Escrituia,  y  de  los 
hechos  d'  España,  con  las  batallas  campa- 
lies;  eopiladas  por  Fernán  Pérez  de  Guz- 
man.  Nuevamente  corregido.  Año  de  1543 
[Al  fin.)  A  gloria  y  alabanza  de  nuestro  sal 
vador  Jesu-Gristo  fenece  el  presente  libro 
llamado  Valerio  de  las  historias  escolásti- 
cas y  de  España.  Fue  impreso  en  la  muy 
noble  y  muy  leal  ciudad  de  Sevilla  en  casa 
de  Dominico  de  Robertis.  Acabóse  a  íJ  dias 
del  mes  de  diciembre  ano  de  mil  y  quinien- 
tos y  cuarenta  y  dos  años. 

En  fol.-l.  B—ea  columnas.— FrontÍE  (con  una  orla, 
una  tarjeta  qne  fijrnra  una  batalla,  y  el  rótulo  en  ber- 
mellón)  B7  h.  (con  2  mé,e  de  portada  i  tabla). 

La  obra  esti  dividida  en  nueve  libros. 

El  fol.  1  no  empieza  precisamente  con  la  obra,  aino 
con  una  dedicatoria: 


GÜZMÁN.  4184 

'lAl  muy  noble  y  reverendísimo  Sr.  D.  Jaan 
Manrique  protti  nota  rio  de  la  sanota  fee  apostóüca, 
arcediano  de  Valpaesta,  del  consejo  del  rey  nues- 
tro señor  D.  Femando  V  desle  nombre.— ...  Como 


de...  D.  Alfonso  de  Cartagena,  de  gloriosa  memoria, 
obispo  de  Burgos,  y  por  su  merced  me  mandare 
aprender  gramática,  algún  tanto  introduto  en  ella, 
como  en  su  cámara  oviese  muclius  libros  de  di- 
versas sciencias  teologales,  y  de  filosofía,  leyes  y 
cánones,  y  asimesmo  muchas  historias  z  cróni- 
cas... señaladamente  de  España;  por  no  estar  ociü- 

Contiiiúa  diciendo  que  siendo  la  intención  de  S.  I.  en 
vida  escribir  una  historia  en  nuave  libros  al  símil  de 
los  de  Valerio  Máximo,  "y  jo-.-  lo  mejor  que  pude  de 
loB  dichos  libros,  r  aluua  tanto  de  otroj  tratados  oríe- 
naáoc  jKr  el  dicho  mi  tenor  obispo—  ñoeesta  copilacian.n 

Sígnese  la  carta  j  coplas  qne  el  señor  ¡irotonotario 
IManriqnel  envió  al  aruipreste  Diego  Uodriguez  de 
Murcia  ü  de  Almella.  ILe  pide,  entre  otras  aosas,  una 
nota  de  las  obras  del  arzobispo  Cartagena,  j  condujo 
con  once  ooplaa  de  arte  mayor-) 

"Señor,  mandástesme  por  vuestra  carta  y  me- 
"tros  ccen  cónsono  estilo»  compuestos,  que  os  die- 
"se  en  servicio  una  Copilaeion  entendiendo  que  a 
»viís  seria  mas  agradable,  por  ser  cosa  nueva  que 
>.en  España  hasta  aquí  no  ha  sido  víala,  üispúse- 
ome  con  voluntad  de  os  servir  enviar  esta  copiia- 
»cion  que  se  puede  llamar  Valerio  de  las  hislorias 
-escolásticas  y  de  España,  satisfaciendo  a  la  vues- 
»tra  demanda,  mirando  que  satisfaga  asi  el  deseo 
i>do  vuestra  carta,  como  al  efeto  de  vuestros  me- 
ntros  La  cual  plega  a  V-  S.  y  merced  de  recebir 
"1  on  buena  voluntad  como  de  hombre  que  vos 

«escribió  es  a  mi  mandado  y  débolo  hacer;  y  asi 
"haré  poi  servicio  vuestro  lo  que  vueslra  mer- 
Dced  me  mandare,  y  a  mi  posible  sea. — El  sobera- 
ono  Señor  conserve  y  prospere  vueslra  reverenda 
y  virtuosa  persona  y  estado,  como  por  vús  es 
udeseado  a  su  santo  servicia. — De  Burgos  a  33  de 
omarzo  ano  de  1471.- De  vuestra  reverenda  y 
smagnifica  Señoría  devoto  orador  y  servidor,  Die- 
■ego  Rodrigaei  de  Almella,  vel  de  Murcia,  arcipres- 
itedeSantibañes.n 

—  3442.  Valerio  de  las  Historias  esco- 
lásticas de  la  Sagrada  Escritura,  Y  de  los 
hechos  de  España,  con  las  batallas  campa- 
les, eopiladas  por  Fernán  Pérez  de  Guz- 
man.  Nuevamente  corregido.  (Estámpela  de 
un  rey  tirado  en  una  carroza  de  dos  caba- 
llos por  el  aire.)  Impresso  con  licencia  de 
los  Señores  del  Gonsejo  Real  en  Medina  del 
Campo,  por  Francisco  del  Canto.  Año  de 
1574. 
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[rid,  25  Noviembre 


-  3443.  Valerio  |  de  las  Historias  esco- 
8  de  la  Sugruda  Esciitura  y  de  tos 
hechos  de  España  con  las  batallas  campa- 
les, copiladas  por  fernan  Pérez  de  Guzínan. 
—37  {pliegos).  Afio  (li.  del  I.)  rói7.  Con 
licencia  eti  Salamanca  en  casa  de  Pedro 
Laso,  a  costa  de  Henilo  Uoyer.  {Al  fin.)  En 
Salamanca  en  casa  de  Pedro  Luso,  1387. 
En  e.°— 291  ps.  ds.  (más  2  de  tabla  al  fiu).  (IJ 

—  3i44,  Loores  de  los  Claros  Vai"ones 
de  España  que  envió  Fernand  Pérez  de 
Guzínan,  Señor  de  Bútres,  al  noble  i  vir- 
tuoso Caballero  D.  Fernand  Pérez  de  Guz- 
ínan, Comendador  mayor  de  Calatrava,  su 
sobrino. 

:ro  rolulailo:  "Obras 
o  E!  0,-adar,«  en  fo- 


"K  Prólogo  en  ios  Loores  de  tos  Claros  Varones  de 
Ispaña  <¡ae  eitñó  Fernand  Perei  de  Gu3tnan,«i:tc. 
como  está  en  el  Ululo  que  lie  sacado  de  este  pró- 


Del  Poeta  es  reeiu  cicila 


Ante  de  U  «diid  p< 


amas  non  puUo  acabar 
I{onmeeiie.iimlaaloeci 
ha  el  debdu  turba  el  seso, 

le  mi  iwou  diiiereuluu. 
lueetra  en  vil  la  virtud 


(1)   Anuqneatri 

uido  en  estas  edicione 

laiRiihi-iaiáYe, 

iSii  Pérez  de  Gusmiii. 

luéDíBíoJiodrííuei 

Porque  el  tiempo  es  pelif 
Tanto  de  Id  nueva  edad, 
£1  moso  U!<nr  de  hoDealai 
Ka  acto  maravilloso. 
La  edad  ejercitada 

Con  trabajos  z  dolencias 


La  soberbia  < 
La  lujuria  % 
Diabólica  ea 


Depensamientóatrabl 
Allegido  z  Ololeelado 
De  trabnjos  cordiales, 


LesPrtncipesglork 


Principes  del  puoblí 
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Somos  a  los  Ooronist 
Nos  fasen  roas  av¡fa< 


Para  que  bí. 

-  Debianserl 

De  Estiaaa  i 


Debo  a  mi  gene™ 

oion, 

Dejada  la  iiitrod 

clon, 

Vengo  a  poner  la 

En  loor  del  pueblo  Hispano, 

Bando  Dios  su  be 

AabbI  Rey  que 

loa  Poetas 

Se  tres  cabezas  fi 

Porque  le  fueron 

eubjelas 

Tres  provincias  1 

dijieron; 

Vel  forte  porque 

n  él  -vieron 

Eafuerzo  et  sabid 

Etjuatieia.quee 

gula 

De  aquellas  que] 

Aqueste  fue  Oí 

ion. 

D'Bapafia  prime 

Contrario  en  esta 

saion 

Con  é\  Caco  el  gr 

n  gigante  1 

Morador  et  hábil 

Por  áspera  et  porfiada, 


Tal  ardor  de  libertad 


Tanlo  fuerte  ot  animosa 

Fué  la  su 

Queentod 

a  estremidad 

Abárreselo 

Menosprao 

ando  el  vevir, 

Q'  ea  oonlr 

Movidos 

I  exhortados 

Por  el  fuer 

Después  de 

oya?  c  bienes 

En  un  gran 

fuego  quemados, 

Por  nunoa 

De  aquellos 

Bts¡eljog< 

pudieron 

tt) 

"Esta  Caco  Biirftn 

te  moraba  en  1 

SIer 

a  da  Mon 

cayo 

que 

es  entra  Oast 

lia  et  Araiton. 

(Not 

del  cód 

iSB.  Como 

a  notas  margin 

ales. 

pero  está 

por  la  mayor  parte  oortadasO 

I  animosidad! 

;o  ganar  franqueai, 


España  nunea  c 

.  Fierro  Etfueío  es 
Qite  da  con  que  se 

Delloa  despojos  lli 


A  Eneas  magniñeando, 
Al  Císar  deiñcando 
Con  singular  elsgancia. 


Coni 


isidad  or 


lo  poetizando 
El  casa  de  F 11  u mena 

Júpiter  ee  trasfor  mando, 
Vaj-a  sns  trufas  contando, 


Con  Inver 
Su  estilo  I 

Falldra  oí 


Bant  Gerín 
Non  lo  veo 
Nin  OvidioE 
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Ua  sibil)  E  claro  nclor. 

Da  Nobles  su  principado. 

Fué  su  nombre  Pablo  Orosi^ 

Pero  sea  d1  su  Senado 

Discípulo  del  eran  Doclür 

Ingrato  a  tanto  honorea, 

«Jorioao  z  iabidor 

Saat  AEustin  africano, 

Pe  Empatia  haberlos  tomado. 

Que  con  santa  líabia  mano 

Si  dice  do  forlntcia. 

FuédelaLeydefansoT. 

Do  sabieía  i  ardiuiicnto 

Cuando  1»  obra  excelente 

Darme  paros,  yo  lontienlo; 

Saut  Aguítin  oonionsi. 

Wasdolaveranobleía, 

Murel*eantt  ciento 

Piedad,  verdad  i  franqueza, 

qMVib<iodde}Jio,üo.mó. 

Ve  Oroslo  ee  inforinfl 

Hondo  César  iior  verdad. 

De  muchas  cosas  pasadas. 

KindeOtavianoseress. 

Alli  sus  actos  famosos 
Fallari  t  clara  memoria. 

Como  luese  requerido 
Este  noblo  Emperador 
Que  matase  un  mal  fechor, 
Dijo  can  tríate  gemido: 
■  iU^  cudnto  habria  querido 
Dloi  muertos  roeuoitar 

Aunque  lo  baya  mercíoÍdo!> 


Peroc 

ngcslo  lloroso 

Sin  se 

«nellodeleytar 

Lafor 

Lama 

Conde 

nar  con  ledo  ees 

rueldod  aparladu 


Estable  et  perpetuada. 
La  virtud  inos  ui^ropiada 
A  la  Real  presidencia 


ly  euliiadü, 
10  no  abundase 


El  tiempo  eontinunndoj 
Mas  comu  ave  votando. 
Do  Toodosio  pnriiendo. 
Veo  i  Boma  estar  gimiendo 
Anle  A  la  rico  llorando. 

Porque  deslfl  fué  vencida 
La  que  al  mundo  con<tuÍetó, 
A  osto  fué  sometida 
La  que  a  todos  eojudgij. 


(Asi  va  hablando  i  EaltoB  do  los  rejCB  de  España. 


Todos  lüs  lleys  de  España 


ueron  dootndos 


Et  de  divorsoa  lixires 
Fasta  el  cielo  sublimados. 
Non  digo  singularmcule. 
QuaenCuatilluyLcun 
Fue  est«  noiubi-D  excelente^ 
Mas  Portugal  z  Aragón 
Kcinos  de  aquesta  noción, 
Cuantos  Alfonsos  hobieron 
Por  virtudoa  flürescicron 


io  jl(fr«sollamado, 
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Fnnco,  disoreto,  esforzado, 
Derota  z  muy  buen  cristiai 
Cuya  fuerte  íjustiiiiinno 


Deste  Rey  €aíto  üamndo 


(Autei  había  dleho  en  la  copla  i 

Ochocientos  z  cincnc 

Añosdelaenonrnacioi 


,  minos  do!, 
rrncia  de  Dios, 
la  suboesion  (1). 


Et  eepind  Dios  t  In  Le 
Vive  virtuosniuente, 
Grand  provecho  es  de  L 


S    S».  FR 


CODDD 

espada  desnuda 

'Sontía 

iKo,»„«dn. 

Eant 

Tuero 

aXosm 

Al  Apóstol  ese 

di», 

Queeon 

goio 

nlegrla 

Ledeb 

pagados. 

Maspo 

los  un 

estros  pecados 

Cuales 

on  nuestros  servieioí, 

los  be 

efioies 

De  Dio 

de  no 

alongados.-c 

O.  Alfdwm 

(  Terca-O 

Quap 

r  nelOB  de  gran  fama 

El  Va 

ande  se  llama 

Füod 

OHoB 

1  el  Primero, 

Estén 

Hygra 

nd  CbaHero 

rué  Id 

n  buen 

.  tnn  nntable, 

Qnee 

nviena 

que  50  fllblo 

Pelen 

todo  el  mundo  entero 

(1)  ffnío  m3í-9ÍM¡.-=Q.iien  bieii  lo  «contare,  fallari 
que  del  Rey  Alarioo  ffodo  fasta  el  Sen  D.  Joan  que  hoy 
reina  en  Caetilla,  son  cineaenta  i  ocha  Bsjgs,..« 

(2)  JToeoniítí-íinaí.— 'Porestamjlnfrrofnevondoots- 
doa  B  la  iírlesia  de  Santiat^i),  qne  aun  non  se  pag-aban  en 
ateuaiu  partes  de  C^istilla  los  laosos  z  medidas.» 


De  7f«mancia  desatada 
En  Ziimom  restaurada, 
(Jue  fu6  obra  asai  loable.- 


Etcwa 

todellafn 

honrado 

Asazn 

alohadem 

rtrado 

Laalct 

-ns  que  le  e 

vií 

Etgra 

a^queloh 

El  muy 

Santo  Pap 

Jaan, 

Seeuud 

en  el  libro 

están 

(¡ubD 

Rodrigo  fí 

ribió,-fo 

Z  fijo  flol 
lie  Cid  Z 


Tantas  lides  de  pásanos 
Con  algnnas  de  cristianos, 
Et  de  laurel  eoronado 
Pudiera  haber  triunfado 
En  tiempo  de  los  romanos. 

Et  andando  deiiterrado 
Ganú  eon  su  i>rincipado 
T^nrandeibdsddeVnlencii 
Porque  ya  no  dfi  licencia 

Los  Reyes  que  alH  venció, 
Que  se  me  Üio  coneieocia. 

De  Gil  Viat  su  escribano, 
El  gran  Saldan  persiana 
Prlneipe  z  seBor  de  Oriente 


(1)  Nota  mart/Í^Ml-'Zamni-n  ía&  antieuami 
madii  A'fimniiciii.  j  después  de  destruida  por  loi 
esto  Rey  la  tornd  a  poblar,  y  la  llamd  Zamora 

(SI  Jf  oía  -ari/inal  al  ariloHlo  dst  Omíde  JO.  S 
"La  madre  deste  Conde  l>.  Sanoho  se  enanioi 

eon  él:  z  queviéndole  dar  yerbia,  Siipolo  el  fijo. 


L  elln. 


ai^im 


do  a^o  el 

monee  tori 

(31    No 

Roy  de  in 

..  Keys  7. 

yensio  a  a 

..  buscar 

S.  Et  e 
la  05a.s-foI.  1615. 
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PÉREZ   DE  GUZMAN. 


HobofiDtiuicomeiidable, 

Taoto  clara 

t  sspetflble, 

Que  lleno  d< 

dios  í  elorl» 

FasA  desta  tr 

nn^itorift 

Vida  a  Upe 

dn  rabie. 

Dejando  b 

on  eoloeadss 

Susfij»samo 

Sidos 

Que  por  la  e 

acia  da  Dio^ 

Fueron  Rejn 

as  coronadas 

ly  populosa, 
e;  nombrada, 


Si  con  venida  Ud  presta 
Del  Bey  non  fuera  acorrida. -fol,  1 
De  P0CD3  aFompsñado 
n  conliania, 

nenguado, 


Aba^íbido  di 

Iileeú  asaz  trabnjado 


oolda. 


Vee  ael  favorcscido 

Del  Santo  Rey  D.  Fernando 

JJata  las  palmas  cmiraNiiu: 

Et  Alenn  Catira  sienta 

Qae  no  faay  de  que  se  arrepien 

Mas  con  i]ue  vÍTa  gozando.— 1, 

La  cibdad  falló  escalad» 
Et  ganada  el  Bwiqiiin, 
Poiu  era  todavía 
De  los  moros  porfiada 
La  conijuiíla,  t  aun  dulidada: 
Msa  el  noble  Ber  llegando, 
Las  eabeSMs  iDclinando, 
Fué  CArdoba  Sdjuigada,— 5.' 

Salió  tuera  la  Eimircüin 
Va  Mahomad  el  malvado; 

La  Fe  del  Crucificado. 


odrigo 

fiue  aquí  digo. 

\\i  nseddo 


IRos, 


En  Toledo  f  uo  Perl» 
Sn  muerte  l\ié  cerca 
Enviando  eljilma  a 
EsU  en  Huerta  sepultado. 
Salvo  los  Santos,  no  loro 
Toledo  mejor  Perlada. 
Nin  Eípana  jamas  bobo 
Coronista  mas  loado. 
Su  estilo  ban  remedado 
B.  Lxuat  1  Fraii  Juna  Gü. 
Non  tan  dulce,  ni  aotil, 

Con  vuelo  acelerado 

Me  vuelvo  al  Rey  D.  Fernando 


Si  do)  sabio  EgipcL 
ICuhi  Movifn  «1  Mare 
EscribiA  contra  el  hoi 


e  baca  de  Serilla,  fo- 


Que  no  bien  afocLi 
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PÉBEZ  DE  GUZMAN. 


Mo^  <LDQ  bien  iiTcntura^fl; 
Mngníñco  e  eaPormila 
De  SQ  fijo  te  quejando. 
Él  me  manda  qne  roj'nnnilo 
Non  lo  dcjafe  olvidEiio. — 1.» 

Este  fní  el  Soy  noneno 
De  aquello  noble  compaña 
De  los  Alfonsos  d'  España, 
Entre  loa  muy  buenos  bucnn, 


Una  culebra  en  su  seno. 

El  tai  el  primero  enKondrndfl 
Del  Santo  Rey  D.  Fernando, 
Ninguno  la  ca¡  t 


Contri 


tndli 


Porannaa.!»  so    dgí 
También  AloaU        <i 
Alearbe,  NiobI      J 
Con  lo  culi  Eu  fama  z  pcei 
Con  ernnd  loor  ensatií. 

Filadelfo  Egipciano 
Non  amó  miH  el  saber. 
Win  en  iayes  componer, 
Sopo  mna  Jusiiaiano  (1). 
Tito  Emperador  Romano 
<JuB  jndgaba  que  pardlí 
did. 


Non  Ca4  de  mas  fi 


Venida  la  vacación 

Deata  noble  Bay  de  Espafifi 
Sabida  su  condición, 
Virtadas  I  discreción. 
Fué  electo  con  graud  gloria, 
Asai  notable  memoria 
En  loor  d'  esta  nación. 
Guarnido  z  adornado 
Da  los  virtudes  morales 
£t  de  las  teologales 
Non  fallido,  nin  menguada. 
Siempre  vivió  trahujaclo 

Fortunas  tristes  adveraaa, 
Bt  oi  if«  desheredado. 

Las  causas  por  que  acacsccu 
Dios  es  snbidor  deltas, 
Ft  los  juloios  de  aquellas 
A  él  sólo  perteneaoen. 


Quien  psbe  por  que  floroscen 


Aquende  deltas  quedar. 
Nonaeaopobientemprar 
Este  Key  en  la  franqneía; 
Non  minos  en  la  sabieía 
Errí  en  ultra  euydar.— !.• 
¡6  malvada  presunción  (1 
A  donde  fue«t«  criada 
Dejrt  el  Rey  Salamon 
Esta  pnlnlira  notada! 
La  franqueza  ea  notada 


De  la  I 

Masp 


dignlidad 


El  de  robos  sustentada. 


Deben  ser  con  discreción 
Las  virtudes  ■;  tempranía. 
Igual  es  la  dtífeecloa 


Con  las  virtudes  los  vicios: 
Juntan  se  a  buenos  oflcios. 
Actos  malos  I  malvados, 
Por  habar  bien  avisados 
Vos  cumple  ser  y  guardar, 
Que  non  se  paeden  mesclar 
Con  virtudes  los  pecados . 
SI  las  causas  astas  fueron 


De  la  divi 


rocedier 
t  Cribnna, 


Con  gran  furor  desterrado, 
Acogido  t  trabajado, 
Non  lo  valiendo  ciencia, 
Franqueía,  esfueno  t  potencia 
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SoB  Saoolioa  Bravos 


Vedes  mu'  figurados 

Loa  Rej-es  nuestros  hispanos. 

Vive  por  caliollerla  (t) 
Eíte  Re;',  pero  es  muerto. 
AunquB  dutrme  esli  despierto 
Por  tabla»  ds  AstroUioía. 
Ordena,  rige  %  guia 
Con  Legtt  nuestrae  memorias: 
Deleítanos  con  E^lorías; 
Orna  con  Füai^fía. 


Dice  que  todo  sa 
Entci.£«09ma3i 
A  mi  muy  dulce 
MeesdesteseQOi 
En  quien  comiei: 
Et  faga  Sn  ■í  lep 
Digo  que  en  é\ 
De  Reye»  quiero  < 


Dos  noble!  p 
DeBte  Rey  m 
Con  ellos  me 


en  trata  en  seguida,  es  Enri- 
!a  vida  (2) 


A  su  hijo  encomendó. 


Non  si  qué 

mas  perfeeioB 

La  Ley  nos  m 

nda  guardar. 

Que  de  la  Fe 

Etlosprójim 

s  amar,-c.  10 

Con  Sant  Pedro  en  Ib 


Me  mandaron  q 

UodehiDOJDS, 

Et  inclinadus  lo 

s  ojos. 

Le  fieieae  rever. 

neia. 

£1  v^so  un  pe 

0  aliado 

le  dije,  'Muj  S 

anto  Padre, 

De  la  Islesla  nu 

ünVicoi-ioind 

hilado, 

Miímbrame  haberos  mirado 

Yo  muy  niño  en 

Aviñon 

Eu  aquella  turb 

Boion 

«U6  fué  cisma  e 

n  el  papado. 

equeña  edad 

Me  pudo  dar  di 

Mirar  vuestra  & 

anudad' 

Me  fué  grand  deleotaoion 

Et  dsEpues  por 

elacmn 

De  muy  honesto 

>  arenes. 

condioionea 

Me  son  en  admi 

■Padre  bicna 

enturado 

Cuando  ruerte" 

De  franceses  % 

eroado. 

Fueates  contra  su  malicia, 

Confiando  en  la 

justicia. 

No  ya  de  amble 

on  dootado. 

.Non  solo  me 

viene  agrado 

Por  todas  estas 

Entre  los  Claro 

De  Espalla  hab 

Mas  creo  no  huí 

er  criado 

Nuestra  edad  ¡emUante  hombre 

•acia  í  nombre 

BfMdílo  intitulado.. 

Con  aquella  m 

lansedumbro 

tu    l^oia  marginal — (Estin  cortados  los  renglonéa  J 
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PÉREZ  DE  GUZMÁN. 


Quel«qn 

on  la  (iarra  es 

El Sefior 

n  BAliirilonn 

En  el  Cíe 

0,  EdBíoronft 

Faciendo 

1  ánimn  mnU 

>PBdre 

e»tifio«do. 

Iloyesfa 

ta  mi  cnhdida, 

De  los  Santos  conlonado.  ■ 


Váa  hftheis  edífload 


•Itali 


(íneia  Iglesia  tenia 
Perdidn  erand  tiempo  habla, 
Fué  reducido  a  Sttamanoa 
linfando  de  tiranos 


Con  I 


Del  Padre 

spiri 

ua,l. 

Luego  vi  delante 

Al  valient 

Csird 

nal 

Que  me  dü 

''enL 

"ánsar 

«■ 

■To  soy  D. 

Oild 

Albor 

0Ml¡ 

EtdflCuon 

ural. 

•Bien  Eé 
Por  cuanto 

quen 
yo  fu 

desfec 

™to, 

Que  non  dudo  qui 
Que  de  mí  face  m 
Alguna  Tei  la  leis 


Deseeuder  et  haber  ornado 

(1)  Noti7  iHai-ffinal.-'^ste  D.  Gil  de  Alhornoi  fui  el 
primero  Arzobispo  de  Toledo,  et  después  Cardenal  de 
España:  et  elPapa,  eonoaniendo  suKrand  virtud,  envió- 
le por  Leeado  a  Italia,  lüt  él  bobo  mochas  peleas  et  ener- 
raa  contra  los  tiranos  qne  tenian  ocupado  el  patrimo- 
nio de  la  iKleaia,  et  cobrólo  todo  ft  fiso  un  Colepio  no. 
table  en  Boloña  para  les  RstndinnCes  de  tspaña.  T.t  íaé 
hombre  niuj  notablí,  et  efe  arand  valor.» 

(3)  Nota  m-irgioal -'Ln  Lenglla  Latina  se  llaman 
estas  tres  provinciaa:  Ilaliit,  Ffancia  s  Ejjiaía.ii 

(3)  Sota  m-rglnal.-'Bate  iiobla  Cardenal  D.  Gil 
fizo  en  la  Iirleain  da  Toledo  una  manraífiea  et  mu;  fer- 
moaa  Capilla  a  honor  de  Sant  Alifonso,  eb  allí  asti  se- 
pultad u.t 


En  Doloña  edificaalíS 

Un  colegio  d 

eobraestrafta, 

Por  loor  «th 

cnerdo  España 

A  ella  lo  int 

tulastís.» 

Poniendo 

1  dedo  en  la  boca 

Me  dijo: -Baen  fijo,  íoef,- 

Qa^iyorequ 

Kt  tengo  cubdicta  poca 

Del  loor  que 

al  mundo  toca. 

Mas  di  a  mis 

subcesores 

Que  sean  ta 

es  pastores. 

Que  su  grey 

non  ande  loca. 

■Suplica  p 

or  míalos  Reres  (21 

Que  por  ntegoa  el  Í«(p<-c«Dnes 

Son  violent 

nlasleíea 

Ni  turben  ta 

s  cleciones. 

provisiones, 

A  los  Papas 

upl  ¡cando, 

0  mejor  diré 

Pues  los  Ped 

osaon  Simones  (31. 

■Di  a  la  M' 

(aWs  gente 

De  li  iglesia 

toledana 

Que  si  va  ca 

rom  llana, 

AIb"  dello  ü 

.1  se  siento. 

so  flora  el  di  ente. 

Yo  dfgotelo 

Mas  dfcenm 

que  el  decreto 

S  ESPAÜOLKS. 


(1) 

Kola  ma 

íiiaal  — (Bati  cortada.) 

B) 

Kola  ma 

pfnnZ,— IKstS  cortada.) 

(3) 

ilota  ma 

íÍan;,-(B;atA  cortada.) 

((! 

Nota  aa 

■jrníí.— slnnonco  Poeta  espaüol.  E 

veraíGcú  loi  Evanseliol.D 
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otras  obrns  qiiel  oonvenl 
Cristinnu  et  su  dooumeni 
Non  Eolo  las  aprnbú. 
Mb9  loó  z  eneomendó. 
Tanto  fui  dellns  content. 
A  mi  conviene  qní  fab 
De  Pero  Alfon-o  un  Doci 
Que  contra  el  judaico  en 
Fiíoanvolainen  notable 


T  después  que  convertido, 
ftisliono  muy  venerable. 
Otia  fuá  sabio  Perlado 
De  Córdoba,  z  tanto  bueno 
Que  en  el  Concilio  Nioeno 
De  todoa  fui  mur  loado. 
Quien  querri  lo  babri  failadi 


Et,lo( 


18  glorio 


En  el  decreto  es 

VnUría  LiaoíaiaHO 
De  Herida  natural. 
Etdellos  tercio  et  igual 
SI  Poeta  Z>nctnna.- 
Otro  Doctor  Cmtellano, 
Qu'  en  estilo  usas  polido 
Yo  me  acuerdo  haber  leido 
UnTolumcndosuniano. 
I)Ua«  de  Campal  se  llama 


BspBfla  sea  con  tonta, 
Que  quien  osto  le  presenta 
Señal  es  que  mucbo  I'  ama. 

PÉREZ  DE  HERRERA  (dh.  Cristóbal). 

3443.  Clypeus  puerorum,  sive  De  eo- 
rtim  curatione  imniulancia,  neonon  Valetti- 
dine  tuenda,  Animativersionrs  alíquol,  ad 
Professoi'es  Artis  Meciicre,  a  Doct.  Christo- 
phoro  Pérez  de  Herrera,  Salrnanticensi, 
apud  Uispaniarum  Triremes  olim  Regio 
Prothomedico;  nunc  vero  ejusdem  Regis  et 

(11    Nota  marg¡¡tal.-''Atehrla¡  dice  el  GratnStico 

desoieron  por  la  Pe  ', 

O)  sEat9  Dr.  Pem  Alfonso  íné  primero  Jiiíío,  ot 
erand  Sabio  en  aquella  Lej:  el  sncólo  de  pila  el  Empe- 
rador D.  Alfonso.  Et  des;jDe9  que  fiiú  crlatiano.  bob^ 
ecanries  disjintaa  ein  los  snbios  de  los  judíos.  Deloeuil 
escribió  nn  volumen  de  muy  olBíante  et  famoso  estilo^ 
del  ouál  facen  (rrand  mención  en  las  Eeíoríaa  Víi;encio 
et  frsy  J.  do  Colupní,  et  frey  Martin  en  la  su  Mar- 


HERRERA.  4203 

Regni   Medico. — Cum  licentia.   Pinciaa  ei 
officina  Ludovici  Sánchez,  anuo  1604. 

Pn  a'—tó  ps.  ds.  (inclusos  los  principios). 

En  la  ho.ia  setrunda.  'Lisia  de  Ion  Auloris  eitadni.t 
(Españoleti  oiU  al  Dr-  Pranoiseo  VallÉa.  I>r.  Luia  Mer- 
eado,  Dr.  Andrés  Laguna  (en  su  Cfliuriín  i¡«  OioJPÓrirlíj), 
Dr,  Tomís  Rodf  iifnes  de  Veisa,  Jerónimo  Soriano.) 

Aprob.  del  Dr.  Poáro  aanz  da  Soria,  oatedi-ítioo  do 
Mátoilo  en  Valladolid: 

iGs  II  nn  Cuestión  propuesta  del  modo  de  evacuar 
por  mugre  lo<  niños,  y  otra  De  la  behiáit  q'ia  ím 
conviene,  y  ocasión  do  d  tnela.  Las  ciiüles  eslán 
muy  ductamentc  [retadas  y  propuestas,  para  que 
tos  Doctos  las  deterniL[)en;  porqiip  su  resolución 
es  do  niuctia  imporCnncin...— Fecha  en  Vallaitolid 
a  10  de  marzo  de  I6ftk— ff¡  Dr.  P.  .Suní  da  SorÍa.« 

Dod.  al  Cooaejo  Se  Ordenes.  (Habla  de  an  Tralifa 
m¡  ieneficio  de  Ir»  leglli'nas  pahre^,  que  acaba  de  publi- 
car; s  dioe  qne  ■^espuís  ninxuna  estima  por  tan  impor- 

upravecham tentó  estima  que  se  debe  escribir  en  latín  y 

Ded.  Reirnnda  á,  los  protomédicoí,  módicos  de  Cima- 
ra,  entedr&ticos  de  Medicina,  etc.  IPero  noto  que  &  ellos 
ee  enderom  toda  la  obra,  como  en  tono  de  consultar  sna 
luces  liara  la  mía  acertada  resolución  de  estas  cneg- 


—  3i46.  Garla  apologética  del  Dr.  Gris- 
tóval  Pérez  de  Herrera,  módico  de  S.  M.  y 
del  Reino,  ol  Dr,  Luis  del  Valle,  médico  de 
Cámara  del  Rey  nuestro  seilor  y  su  Proto- 
inédico  en  respuesta  a  una  Garta  suya  de 
unas  Objeciones  opuestas  por  ciertas  perso- 
nas a  un  Discurso  que  escribió  de  la  cura- 
ción del  cuerpo  de  la  República.  (B.-O.) 

MS.  orÍKinal  en  4.°— 12  h. 
Pi-incipia: 

nMücha  merced  y  contento  recobf  con  la  do 
Vuestra  merced,  pues  es  conforme  a  (a  estimaeion 
que  yo  e  hecbo  y  liago  do  su  condición  y  buen 

Est£  firmado  de  mano  del  antor.j' Con  correociones 
de  su  letra. 

La  obra  de  Herrera  se  imprimió  el  afio  de  IBIO. 

En  este  volumen  se  contienen  varios  discursos  soel- 
boB  (impresosl  de  Herrera,  entre  ellos; 

«H  Dubilaliones  ad  malinni,  popitlarisixue  mor- 
bi  qoi  nunc  \n  loto  fcré  l-Iispania  gMSSatur,  eiao- 
lam  medellam,-  sapientissimís  a  Regia  cubicólo, 
eisdem  Protomeilici*  generalihus  proposita, —a 
Doctore  Christophiro  Pérez  a  Herrera  apud  Idre- 
mes  Hispaniarum  Prothomedico  Regio.— Madriti, 
annoDominiloSn.» 
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PÉREZ  DE  HITA  (ginés). 

34i7.  Historia  de  los  bandos  de  los  Ce- 
gríes  y  Abencerrajes,  cabulleros  moros  de 
Granadd;  de  las  civiles  guerras  que  hubo 
en  ella,  y  batallas  particulares  que  hubo 
en  la  Vega  eiilre  Moros  y  CrisLianos  hasla 
que  el  Rey  D.  Fernando  V  la  ganó  — Agora 
nuevamente  sacada  de  un  libro  arábigo, 
cuyo  autor  de  vista  fue  un  Moro  llamado 
Aben  Hamin,  natural  de  Granada.  Tralando 
desde  su  fundación, — Traducido  en  caste- 
llano por  Gines  Pérez. — Corregida  y  emen- 
dada en  esta  segunda  impresión.  [E.  de  A.) 
Con  licencia  y  privilegio,  bnpreso  en  Va- 
lencia en  casa  de  Pedro  Patricio,  año  1397. 
— A  costa  de  Felipe  PencinaH  y  Roque  Son- 
zeni,  venecianos,  a  la  Plaza  de  Villa-rasa. 
{Al/in.)  Impreso  en  Valencia  en  casa  de  Pe- 
dro Patricio,  junto  a  San  Martin,  afío  1597. 

En  8.°— 101  pe.  da.  iaia  i  do  principios). 
Aprob.  del  Dr.  Pedro  Juan  Aaensio!  W  Jnnio  1387. 
Licencia  indsfinida  por  el  dnquB  de  Albarqnerqua, 
virrey  de  Aracún:  ZaríwoEa,  6  Setiembre.  1585, 
Al  lector.  (Pcóloao  del  impresor,  creo.) 
Tubla  de  los  capítulos. 

—  3448.  Historia  de  las  guerras  civiles 
de  Granada. — Con  priviiegio. 

En  8,°  mftrquilla.— Frontií. — 158  ps.  ds.  (y  i  mís  de 
principios). 

El  frontis  representa  un  campo  do  batalla  con  varios 
pabellones  y  caballeros  armados  y  divÍBaa  ó  motes  eu 
latín,  onja  explíoaciün  es  lee  i  la  vuelta. 

Tiene  sdemás  otra  curiosidad  esta  ci^iciún.  que  en  las 
márRenes  tiene  sn  francas  las  corresponiaiioias  do  las 
Tooes  r  frases  mis  difíciles  para  un  francéa. 

Ea  el  privilegio  del  rey  de  Francia,  dado  on  Kuan  k 
S7  da  Agosto  de  1S03,  á  favor  del  lieur  JFoHaa,  ae  titula 
ebU  libro  "Las  Ruerraa  civiles  de  Granada,  ocec  les  ad- 
dititms  franíoiset  en  «¡arge.j, 

Está  dedicada  á  la  duquesa  de  Vernoeit.  firmado: 
*Poríii».— De  París  á  B  de  Agosto  de  1800.» 

Sigúese  un  prólogo  bibulado: 

r.Al  leíAor  cualquier  que  sea  et  Aadartte  de  For- 
tuna. S.— Estas  udiciones  en  la  marge»  le  mues- 
tran la  signiQcaüion  de  los  vocoblus  que  no  tienen 
simpatía  o  correspondencia  unos  con  otros,  ijulse 
señalarlos  para  que  so  divisen  mejor  cuüiido  íiay 
muchos  Juntos,  y  i^ue  no  lo  responden  a  la  línea... 

"Emprendí  este  libro  y  otros,  sírviéndorno  como 
de  modelo  para  volver  estas  dos  lenguas  mas  inte- 
ligibles y  facilitar  el  trabajo,  y  taiuiíJen  para  ayu- 
dar a  mi  inlencloD,  que  era  imprimir  un  Dicioaa- 
rio,  o  por  mejor  decir,  dicionarios.  Ya  sabes  la 
calamidad  que  me  sobrevino;  lan  trocado  salí  del 
laberintio  de  mi  miseria,  que  yo  mismo  no  me  co- 
nozco: y  lo  que  mas  me  admira  y  siento  es  que  lie 


PÉREZ  DE  HITA 


perdido  casi  todam 
ly  aun  algo  mas  cor 
ya  ves  qué  falla  sei 

haré  esto  servicio, 
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memoria  que  tan  fecunda  era 
ella)  y  en  caso  de  Dieiunarios, 
.  Si  Dios  me  lo  restaura,  y  me 
ito  del  que  agora  tengo,  yo  le 
iü,  que  es  darte  el  fructoque  me 
cosfú  doce  años  de  cultivar. 

"Adiós,  amigo  lector,  o  cualrguíer  que  tu  sea^: 
él  te  paguo  la  hospilalidad  i|uc  lie  recibido  de  ti 
en  mí  pasajera  y  andante  fortuna." 

Ediciones  varías; 

Primera  yarís.-Madrid,  1538;  Alcalá,  180Í;  París, 
IBOfi;  Madrid,  IfllO;  Lisboa,  IQIO;  Cuenca,  1818;  Madrid, 
IBIil;  Sevilla,  1833-33, 

Segunda  pnris,  — Alualá.  lOOi;  Madrid,  1910;  Cuen- 
ca, liílU. 

—  3449,  Historia  de  las  guerras  civiles 
de  Granada.  Nueva  Impresión,  corregida  de 
muchas  Faltas  y  Erratas,  [E.  del  1.)  En  Am- 
beres  Por  lleiirico  y  Cornelio  Verdussen, 
Mercaderes  de  Libros.  M.D.CG.XIV. 


(fllas?Octubrel"ll). 

r  QualquLi 


a  el  Andante  de 


«t  AI  l( 
Forluna,  S. 

"Estas  adiciones  en  la  margen  te  muestran  la 
SLgniñcaciün  de  los  vocablos  que  no  tienen  simpa- 
tía o  correspondencia  unos  con  otros.» 

—  3450,  Los  diez  y  siete  libros  de  Da- 
ris  del  Belo  troyano,  agora  nuevamente  sa- 
cado de  las  antiguas  y  verdaderas  ystorias, 
en  verso,  por  guiñes  perez  de  hita,  vecino 
de  la  ciudad  de  Murcia.  Año  1596. 


M3.  original 

n  i."— 505  1 

.ds,y3 

mise 

on  la  boj 

de 

porl>a 

la. y  otra 

to  del  hs 

idoJ 

Yuste 

or; 

El  Dios  Apolo  y  Mu 

as  laura 

ron, 

Perca,  tu 

claro  iDgcni 

Cifrado  t 

doBlaerqii 

ellos  tuvieron 

En  prend 

as  de  lo  muc 

bo  que  to 

aman 

En  tic 

Y  luego  q 

ue  In  ImAgen  de  sí  vie 

ron. 

:u  iirc^encia  nu  ande  coronado 


Pues  de  Troya  declaración  bas  dada 

Todas  lita  planas  están  rubricadiiSi  como  si  liabier 
estado  el  libro  &  punto  de  imiirimirse. 

Esiite  en  la  librería  de  Qámez,  señalado  en  el  cati 
loito  oou  el  núm.  SIS.  (Madrid,  10  Enero  ISW.) 

No  tiene  prólogo  ni  otro  giiiero  alguno  de  introdue 
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o  suelto  o 


PÉREZ  MEJÍA.— PÉREZ  DE  MONTALVÁN. 

icisílabo,  j  alRiinos  n 


A  cada  libro  ó  canto  precedo  sn  ars-umento  ea 

El  poema  empiezan 

Sanerienffts  snnns.  fuertes  ejeuadrones, 
ArgAlioo  fnror,  el  Marte  Rere, 
Y  la  enerada  Tmya  dctruiíla, 
Lns  llninaa  eneendiilaíi  linsta  el  Cieln 
T  lo!  dSrdane»  mare?  dcslrniados 
En  bniMs  y  cenliaa  convertidos 
Cantamos  dolomsay  blDndnmente... 

Acaba  el  libro: 


Airara  V 

anconm 

sro  mil!'  mbaelto 

Mostrand 

De  tanto 

■nieldad 

y  tantos  muertes, 

Llenando 

entes  mnohoa  cuer 

Anfi  oojn 

d<  grie 

E^ndo!, 

elinof ,  t 

ngasycauallos 

Sen'al  de 

a  Crsgdst 

y  cruda  guerra 

y  Un  déla 

de  ios  Dioses 

«  ynfellís  y  triste  troya, 

Laouatq 

nedú  poE 

rada  por  el  suelo 

Paramem 

oria  ator 

nndeiassentes. 

PÉREZ  HE,riA  (jHEfio). 

3451,  Accentiiario  eclesiástici)  y  gene- 
ral <le  la  LonííUít  Lntina,  necesario  a  Ecle- 
siásticos y  a  Gualest|UÍGr  Lalínos.  Dirigido 
al  Sr.  D.  Alvdro  rfe  Villegas,  Gobernador 
del  arzobispado  de  Toledo,  compuesto  por 
Diego  Pérez  Mejía,  Clérigo  Presbítero,  na- 
tural de  la  villa  de  Moiidejar, — Con  privi- 
legio. En  Madrid  por  la  vitiáa  de  Alonso 
Martin,  año  de  1621.  (R.-Ep.  Córd.) 


Aprob-  de  Jnttn  Luis  da  la  Cerda,  jesui 
Febrero  1615. 
Privilegio;  Madrid,  U  Mano  1615. 
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*  3i 'Í2.  Orfeo  |  en  lengva  ]  castellana.  [ 
A  la  decima  mvsa.  |  Por  el  Licenciado  | 
loan  Pérez  de  lUontiiluan,  natural  [  de  Ma- 
drid. I  Año  ¡un  adorno,  inscrito  on  61  «Au~ 
dit  el  auilel»)  1fi2i.  j  Con  privilegio.  |  En 
Madrid,  Por  la  viuda  de  Alonso  j  Martin.  | 
A  costa  de  Alonso  Pérez  mercader  de  li- 
bros. 

En  4 '■— ÍS  h.— siu-u.  IT-A-E.— Contienet  Portada  orla- 
da.—y.  en  b.— Suma  del  príí.:  Madrid  27  Aeosto  I6SL. 
— Pa  de  erratas  (ninguna];  Madrid,  1.°  Setiembre  lOZi. 
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L.  Murcia  de  la  Llana— Soma  de  la  tasa;  Madrid,  3 
Setiembre  I621.-Cenaura  del  p.  ¥t.  Lucas  de  Montoya; 
Madrid,  13  áirosto  1824— Anrob.  de  Loro  de  Veta  Car- 
pió: Madrid,  SI  Afrosto  Iü3t. — Composiciones  InndatO' 
rias  ao  U.  Gabriel  del  Corral,  M.  Tirso  de  Molina. 
Francisco  Wpeí  de  Zírate.  Jenínimo  de  Villaiián  Gar- 
nés,  Franaisco  de  Francia,  Doña  Marín  de  Ziiyns.  Lope 
de  Vcira  Carpió  (en  prosa  y  yersoj.-Al  L.  MonfcaWin, 
la  Bccima  Muiit  (prosa) — Prúloso.— RetraliO  del  autor 
Ki'ftb.  en  mad.  y  tirado  aparto,  firmado  ^I.  SoinrguínJ.í 
-Teíto: 

Deseo  do  cantar,  Ú  sacro  Orfco, 


—  *  3433.  Orfco,  |  en  lengva  |  castella- 
na. I  A  la  decima  mvsa,  |  Doña  Bernarda 
Ferreyrn  de  la  |  Cerda,  Señora  Portugue- 
sa. I  Por  el  Doctor  Ivan  I  Pérez  de  Montal- 
van,  natural  |  de  Madrid,  [  Ailo  [Áudil  et 
iimlrt]  1638.  |  En  Madrid,  |  En  la  Imprenta 
del  Reyno.  (  A  c()Sta  de  Alonso  Pérez,  mer- 
cader de  libros.  [Colofón.]  En  Madrid.  [  En 
la  Impronta  del  I  Reyno.  [  Año  163S. 

En 8.°— [ii h— aicn.  '-"*■  A-F.— Contiene:  Portada— 
y.  en  b— Censura:  Madrid,  1,^  Anosto  IB31  fsin).  Fr-  Li 
cas  de  Montoya.— Aprobación;  Madrid,  21  Agosto  IM 
t.ope  de  VoRa  Carpió.— Composí oí ones  laudatoi-ías  ii 
tinas  y  oístellanas  de  D.  Gabriel  del  Corral,  del  maei 
tro  Tirso  de  Molina.  Francisco  Ldpez  de  Zírate,  Jen 
nimo  da  VilIayzAn  Qarc¿s.— Al  autor,  Lope  de  Vesa  (en 
prosa  y  yerBo)._Al  mismo,  la  Décima  Mmi  fih).-PrÓ' 
lofio — Texto; 

sacro  Orfeo, 


—  *  3-íjí.  Fama  |  posllivma  |  a  |  la  vi- 
da y  rnverle  [  del  Doctor  Frey  Lope  Félix  ( 
de  Vega  Carpió.  |  Y  elogios  panegirices  a 
la  [  inmortalidad  de  sv  nombre.  |  Escri- 
tos I  por  los  mas  esclarecidos  Ingenios.  | 
Solicitados  por  el  Doctor  Ivan  Pérez  de 
Mental  van  |  qve  |  al  Escelentissimo  Señor  | 
Duque  de  Sessa,  Ileroyco,  Magnifico,  y  So- 
berano I  Mecenas  del  que  Yace.  |  Ofrece, 
presenta,  sacnlica,  y  consagra.  |  56  |  Eri 
Madrid,  en  la  Imprenta  del  Reyho.  Año 
1636,  I  A  costa  de  Alonso  Pérez  de  Mon- 
taluan,  Librero  de  su  Magestad.  {Al  fin.) 
En  Madrid.  |  En  la  Imprenta  del  Reyno.  | 
Año  1636. 
En  l.°-231  }i.-BÍíu.  í-íir.  A-Dd— Contieae  «1  to- 
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lam«D:  Portada  orlnda  ce 

■-Krríitas:  14  Febrero  18; 
Ceníiir 


■ft  del  M.  Josí  de  Vslditielso:  Madrid,  2  Diciam- 
lire  le35.— Aprob.  del  M.  Pr.  Imiacio  da  Vitoria:  Ma- 
drid. 2U  Febrero  1BÍ8,— E.  del  Mecenní,-Ded.  euscrjto 
por  JuftH  f^rez  de  MoutaWán.-PrOloBO.— Retrato  de 
£*pe,  Brabado  por  Pedro  Perret.— Testo— Coletón, 


D.  Alonso  de  Nava 
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1  la  V.  en  b.-Indíce  ile  los   '       D.  Francisco  de  Faria  Correa. 
Madrid,  22  Diciembre  IflSS.  Madama  Fenice. 

20  Febrero  ItíSB.—  Fraiieiseo  do  Saado  Menosce. 


Dr,  Alonso  Sdoohes. 
D.  Antonio  de  SoKs, 
Alfoni 


¡o  de  Batros. 
Antonio  Enrique:. 
L,  Antonio  de  León. 
Antonio  de  Barbosa. 
Andrés  Csrlos.de  Balmaseda. 
D.  Antonio  Peilieet  de  Tovar. 
BIM.  Alonso  do  Alfaro. 
Alonso  Péreí  de  Motitalvín. 
D.  Alonso  lie  Oviedo. 
Madama  Areenis. 
D.  Anlonio  de  Medina  y  Fonaeca. 

C,  Andrés  de  Aguilar 

P.  Fr.  Alonso  Pérez  Serafino, 
Aodréa  Froes  de  Macedo. 

D.  AnlnnioMartlneideMeneseB. 
Andrés  de  Alarcón  j  Hojap. 

D.  Antonio  Jerúnime  Micón. 
Doña  Antonia  Qaray. 
m  Capitín  Alonso  de  Villamayor. 
D.  Antonio  de  Catrión.    . 
Alilano  Vájqnei  de  Prado. 
DnSa  Bernarda  de  la  Cerda, 
filas  lerníndei  de  Mesa. 
Barlolfiinií  de  Vasconcelos. 
Hofla  Bilris  de  tíenora. 
Bernabé  de  Salazary  Salcedo, 
Criatdbal  de  Solazar  Mardoaes. 
D.  Cristóbal  Suiircz  de  Vargas- 
Doña  Constanza  Margarita. 
Capitán  Diego  de  Figuerodo. 
D.  Diego  de  Maldonado, 
D.  DieeoMosica. 
L.  Dleso  MarlínC!  de  Cárdenas. 


Eugenia  de  Esanivel. 
Principe  de  Esquilnehe. 
D.  Prancisoo  de  Villa  Gúme». 
D.  Femando  de  Soto. 
Francisco  López  do  Zarate. 
L.  Pranoiaoo  Cáscales. 
D.  Francisco  de  Hojas. 
Dr.  Femando  CardoíO. 
Dr.  Felipe  Godlnei. 
L.  Francisco  Bordes. 
Femando  Pereira, 
D,  Fernando  Bermúdez. 


PranoiModeVillanueva. 
D.  Felipe  Boquete. 
Francisco  Tamajo  y  Porrea. 

Francisco  Barcia  de  Arroyo. 

Dr.  D.  Gutierre,  marqués  de  Careaga. 

M.  Gil  Gonzdleí  Dávila. 

D.  García  Coronel. 

D.  Gabriel  BoeAnKBl. 

M.  Gabriel  de  Roa. 

Gaspar  de  Avila. 

D.  Jerónimo  de  Vilianueva. 

S.  Jerónimo  Romón. 

L.  D,  Jerónimo  Jacinto  de  Arari. 

L.  Jerónimo  de  Santa  Crns. 

D,  Gonealo  de  Castro  y  Baraona. 

P.  Fr.  Hernando  Camargo. 

D.  Hipólito  Pollicer  y  Tovar. 

Dr.  Juan  Pérez  de  Moutalvin, 

D.  José  de  Strala. 

D.  Juan  Duque  de  Estrada, 

Dr,  D.  Jnan  de  QuiHones. 

M.  Josí  de  Valdivlolso. 

D.  José  Antonio  Salas. 

S.  Juan  de  Andosilla. 

Juan  Francisco  de  Prado. 

Juan  de  Pifla. 

Doña  Jusspa  Luisa. 

Dofia  Jacinta  Daca, 

D.  Josí  PeUicer  y  Tovar. 

D,  Juan  Artele  de  Monroy. 

Juan  Francisco  Sierra  y  Cortiizit  . 

D.  Juan  Vólcz  de  fiucvara. 

Juan  Delga  de. 

D.  Juan  de  la  Itea  y  Zurbann, 

D.  Jnan  Navarro  de  Espinosa, 

D.  Jacinto  de  Bccanegra. 

D.  Jacinto  de  Torres, 

D.  José  do  Salinas  y  Enrlqnez. 

L,  José  Orti;  de  Villonli. 

Juan  Uaulista  de  ViUarroel. 

T>.  José  de  Cisneros. 

L.  José  de  Castro  Pcüeoln. 

D  José  de  Arriaga. 

D.Jtian  do  Trúpita. 

D.  Juan  de  Solls  Mexln, 

Duque  de  8esa  (Bxciuo.  Sr.  D.  Luis  de  Córdcia 

Marqués  de  Almaián  (D,  Lope  Hurtado  de  Men 

Luis  Véleí  de  Guevara,  • 

D.  Luis  Ramírez. 

Luis  de  Bel  monto. 

D,  Luis  Femdndei  de  Vega. 

D.  Luis  Bernardo  de  Pifia. 

Madam 


el  Gallegos, 
la  María  de  Zai'as 
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Manuel  Li5pei  d»  QninSa, 

Manuel  Antonio  de  Porras. 

Mateo  d«  Prndo. 

Miguel  Juan  Bodiso. 

D,  Marlín  de  Ampuero. 

Nicolás  de  Prada. 

CoDUdor  Nicolás  de  Albii. 

D,  Pedro  Masía,  -vizcoiido  del  Tobar. 

D.  Pedro  de  la  Peña. 

L.  D.  Pedro  do  la  Escalera. 

Dr.  Pedro  Qarcitt. 

Podro  de  Morales, 

La  Peregrina. 

D.  Pablo  da  Sotomayor. 

D.Pedro  de  Leún. 

D.Pedro  de  la  Vega, 

Pedro  L6pes. 

D.  Pedro  de  RiTadeoejra. 

D.  Pedro  del  Campo  Rebolledo. 

D.  RodrlRO  de  Herrera. 

D,  Rodrigo  Dávila, 

Dr.  D.  BebasliánFranoíaeo  de  Medrai 

Sebaetiiin  Rodrlguci. 

SebastiAn  Ldpez. 

Tomis  Fajardo. 

L.  Toináa  Andrea  Ceijrlin. 

Sor  Violante  del  Cielo. 


—  3i55.  Tomo  Primerode  las  Comedias 
del  Dr.  Juan  Perea  de  Montalvan,  clérigo 
presbítero,  Notario  del  Sanio  Oficio  de  la 
Inquisición  y  natural  de  \i\  villa  de  MiidriJ. 
— 63  [pliegos). — Año  1652.  Con  licencia  en 
Valencia  por  Claudio  Macé,  junio  id  colegio 
del  Señor  Pütriarca.  A  costa  de  J.  Sonzoni, 
mercaiier  de  libros,  delante  de  la  Diputa- 
ción. {Al  fin,  en  hoja  perdida:)  En  Valen- 
cia.— En  casa  de  Claudio  Macé,  junto  ai 
Colegio  del  Señor  Patriarca,  año  1652. 

En  4. --ai?  pa.  ds.  (y  3  mía  de  principios,  y  la  del 
menifareU  de  ia  impresión  al  fin). 
Aprob.  dei  Dr.  Pedro  Garrido,  Rector  de  San  Bacto- 


oHe  visto  las  doc»  Cnmedias  de  la  Primera  Parte 
que  escribió  el  Dr.  Juan  Pérez  de  Montalvan  y  me- 
recen sus  representaoiuneseii  las  labias  los  aplau- 
sos de  tudos,  y  dadas  a  la  estampa  lian  sido  geiie~ 
raímenle  bien  recebidas,  empleando  mucliós  al- 
gunos ratos  en  la  letura  deilas...  Jungo  podrá  con- 
ceder la  licencia...  etc.— Vaiencia  1.°  abril  Hj32.> 

Prólogo: 

"K  A  todos  los  que  leyeren,  Prólogo  largo,  por- 
que no  se  puede  decir  mucho  en  pocas  razones. 

»EI  descuido  (fU9  tienen  los  Representantes  en 
guardar  sus  Cometlias,  ocasi.ina  que  anden  de  ma- 
no en  mano,  bien  vendidas  y  mal  copiadas,  por- 
que las  que  hurtan,  nunca  estén  despacio,  y  la 
prisa  pocas  veces  hizo  cosa  buena;  de  donde  re- 
sulta que  las  hagan  otras  coropafíias  en  daño  de 
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tos  Autores  que  Ins  compraron,  y  en  descréilito  de 
los  Ingenios  que  las  escribieron:  porque  tos  unos 
las  topan  hechas,  con  que  pierden  su  ganancia,  y 
los  otros  las  hallan  defectuosas,  con  que  aventu- 
ran su  reputación. 

oGrande  es  este  daíío,  pero  no  el  mayor;  porque 
a  esto  se  sigue  que  la  codicia  de  los  Libreros,  y  la 
facilidad  dolos  Impresores  ;no  ha'ilo  con  tndos, 
sino  con  algunos!  aunque  las  ven  imperfeti  s,  adul- 
teradas, y  no  cabales,  atentos  a  su  interés  sola-  ' 
mente,  las  imprimen  slncunsenlimientode  la  par- 
te, sin  privilegio  de  S.  M.  y  sin  licencia  do  su  Renl 
Consejo:  delito  que  se  repite  cada  dia,  no  solo  en 
los  reinos  de  olra  jurisdicción,  sino  en  muchas 
ciudades  de  la  nuestra,  y  particularmente  en  Se- 
villa, donde  no  hay  libro  ajeno,  que  no  se  impri- 
ma, ni  papel  vedado  que  no  se  estampe,  hasta  las 
Cartillas  y  el  Arle,  con  ser  mercedes  concedidas 
por  S.  M.  para  la  fábrica  de  la  Ij^lesia  Mayor  de 
Valladolid,  y  parj  el  sustento  del  Uospilal  General 
desta  villa. 

BiVo  digo  esto  porque  me  lo  han  dicho,  sino  por- 
que yo  lo  he  visto  con  los  ojos,  y  cuando  .sea  me- 
nester, lo  diré  señalando  con  el  dedo  a  los  delin- 
cuentes, que  a  vueltas  del  interés  nos  quitan  la 
honra,  y  con  mas  descaramiento  en  las  Comedias 
que  adquieren  por  malos  medios:  porque  como 
las  imprimen  por  originales  apócrifos,  y  por  ahor- 
rar papel  las  envuelven  en  cuatro  pliegos,  aun- 
que hayan  menester  ocho,  salen  llenas  de  errores, 
liarbarismos.  despropdsitos  y  mentiras,  hasta  en 
el  nombre,  atribuyéndome  muchas  que  no  son 
mias:  vanidad  muy  enojosa  para  mi;  porque  si 
son  buenas,  les  usurpo  la  gloria  a  sus  dueños;  y 
si  malas,  me  desacredito  con  quien  los  compra. 

"Por  esta  yotras  causas,  para  desengañar  a  los 
curiosos,  y  desmentir  a  los  que  profanan  nuestros 
Estudios,  me  redujff  a  imprimir  las  mias,  empe- 
zando por  estos  doce,  que  es  el  tomo,  lectores 
mies,  que  os  consagro  para  que  la.s  censuréis  en 
vuestro  aposento;  que  aunque  parecieron  razona- 
blemente en  el  tablado,  no  es  crédito  seguro;  por- 
que tal  vez  el  ademan  de  Ib  Dama,  la  representa- 
ción del  Héroe,  la  cadencia  de  las  voces,  el  ruido 
de  los  consonantes  y  la  suspensión  délos  afectos 
suelen  engañar  las  orejas  mas  atentas,  y  hacer  que 
pasen  por  rayos  los  relámpagos;  porque  como  se 
dicen  aprisa  las  coplas,  y  no  tieno  lugar  la  censu- 
ra pura  el  eiámen,  quedan  contentos  los  sentidos, 
pero  no  satisfecho  el  entendimiento. 

olTespuesdeste  te  prometo  la  Se.itnda  Parte  del 
Paralados;  que  aunque  me  pudieran  desanimar 
tantas  sátiras,  olijecioncs,  calumnias  y  apologías, 
me  templaron  la  mohína  para  proseguir  el  asunto 
los  aplausos  de  los  entendidos,  los  agradecimien- 
tos de  los  Señores,  los  parabienes  de  los  Religiosos, 
los  elogios  de  los  desapasionados;  y  sobre  todo  el 
haberse  hecho  en  espacio  de  dos  aAos  seis  impre- 
siones, tres  en  Castilla,  dos  en  los  Reinos,  y  una  en 
Bruselas;  que  es  mucho,  siendo  tan  general  la  fal- 
ta dei  dinero,  y  habiendo  muchos  libros  del  mis- 
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mo  genio  (=g( 
compran...! 
Taat.: 

oLibro  intitulado  Primen  parte  de  doce  comedias 
ejempíares,  compuestas  por  el  J>r.  Juan  Perei  de 
Monlalvan,..  cada  pliego  a  4  '/i  maravedís.  En  Ma- 
drid.a  17  de  agosto  ile  1635.— Üicjo  Uonso/es  de 
YiU»roel.-> 
Camedias: 

(o  hic&ono  iag  remedio  yFrincipe  deloi  montee. 
■  hijo  del  Serafia  SanFedro  Alcántara, 
implir  con  tu  eitigaeióa. 
'    Loe  Tcraplario». 
'    LadoB- 


La  Toque 


eal  de  J 


—  34bli .  Segundo  tomo  de  las  Comedias 
del  Dr.  Juan  Pérez  de  Moiitaivao,  clérigo 
presbítero,  Notario  del  Santo  Oficio  de  la 
Inquisición.— Dedicado  al  Excino.  Sr.  Don 
Rodrigo  de  Silva  Mendoza  y  Cerda,  Princi- 
pe de  Melito,  Duque  de  Pastrana,  &e.— 
69  y  medio  (pliegos).  — En  Müdrid,  en  la 
Imprenta  del  Reino,  año  1638.  A  costa  de 
Alonso  Pérez  de  Montalvan,  librero  de  S.  M. 
y  padre  del  Autor.  {Al  fin.]  En  Madrid,  en 
la  imprenta  de!  Reino,  año  1638. 


I.  da.y6m. 


por  J.  de  Courbea. 
Comeáiu 


1.*  Como  arnaate  g  oamo  Innraiía. 

2,"  Seamda  parte  del  Séneca  de  España  [=  D,  I'oli- 
P8  IIl,  £oi.  23. 

3.'  D.  Fíoj-iSít  de  yiqma,  £ol  41, 

*'  La  d/siowaliimroia,  Ial.es. 

6.'  Elt>alimlelfatare«o,¡o¡.ñ9. 

e.'  TíágeneipClariqtea.tol.m. 

7.'  Despreciar  to  qKe  ¡e  guien,  fo\.  m- 

8."  JBÍ  DiriBo  l'oHuyséa  (=  SaaAiitoiiio  de  Fados), 
f  ol.  155. 

a.'  Aaor,  lealtad  ¡i 

10.  L^  ganancia  )wi 

11.  miialienten¡,U 


(íííarf,  fol.  1 


la.    mmfrimtento  premiado,  lo\.  2^. 

Suma  del  priv.  á  Alonso  Pérez  por  diei  años,  an  11  Oa 

Pe  de  erratas:  5  Julio  1638.  L.  Murcia  de  la  Llana. 
Taía.á,  5  iiiaravedie,a9piÍegoaj  medio:  13  Julio  1636 
Aprob.  del  M.  José  de  Viilditielso: 

tEn  estas  doce  Comedias  que,.,  escribió  feliz- 


10  hallo  di- 
Religiojí 


Teatros 
d    los  oció- 
le los  mas 
y  I  5  honras 
gradee  idos  a 


mente  el  Dr.  Juan  Pérez  de  Montalva 

sonancia  a  la  verdad  d 

ivi  riesgo  a  las  buenas  b 

escribid  aquella  plum       I        1    d    I    udmin 

siempre  mal  sufridos,  I 

sus  :iiempre  achacosas  I 

esludiosos  siempre  es      p  I 

de  los  Ingenios  genero 

las  faligas  loables;  pue      I  d 

surar  de  lodos  las  laure  p     cione 

alabanzas  y  elogios.   lOl     U  I      csliti 

para  que  espiritualizad  pl        los  coi 

gre  a  S.  M.  para  gloria      i     y   d  li  ;  qu€ 

¡o  prümetiú  en  los  prín    ¡         I  di   icía. 

rece  su  pvdre  Alouso  Pérez  de  Montalvan  la  li 

cia  que  pide...— Madrid  23  Setiembre  IGJT.» 


í...  No  dejara  do  explayarme  apasionado  en  de- 
bidos elogios  a  estas  UomedJas,  si  la  general  apro- 
bación que  han  merecido  en  el  Teatro  (donde  la 
mas  ajustada  peligra  entre  los  escollos  de  la  envi- 
dia y  de  la  emulacii)n¡,  no  desempeñara  mis  de- 
seos; y  pues  allí  oídas,  llegí}  la  alabanza  a  ser  aplau- 
so, aquí  meditadas  pasará  el  aplauso  a  ser  admi- 
ración: <fue  no  menor  recompensa  corresponderá 
oquivalenlo  al  ingenio  do  aquel  que  tan  felizmente 
consiguió  el  acierto  dellasf  lOb,  despierte  ya  u  - 
repetir  inmortalidades  a  su  fama!  Puede  V.  A.  dar 
licencia  para  imprimirlas  a  su  padre...  Madrid  a 
50ulubre  \^~.~D.  Alonso  de  Guevara  ¡Semires  de 
Avellano. 1 

Dedioatoriii: 

II...  Murió,  Excelcntisimo  Principe,  buen  hijo... 
siempre  deseaba  dedicar  a  la  autoridad  de  Vues- 
tra excelencia  estas  mocedades  de  su  ingenio...  y 
dejóme  a  mi  por  heredero  deste  cuidado...  Déja- 
me, déjeme  Vuestra  Excelencia...  que  mo  lie  me- 
nester lodo  para  sentir,  y  me  voy  a  llorar.— Cria- 
do de  V,  E.  y,  S.P.  D.— Alonso  Peres  de  iUontalvaa.t  ■ 

El  retrato  de  Montalváu,  que  es  mucho  mejor  que  el 
que  se  C8tani|)ó  el  hüoSIbI  frente  del  Or/«o,  lleva  al  píe 
esta  leyenda:  'Semper  inelhra  spentaada.i  j  por  orla  es- 
ta otra:  'El  Dr.  Jnau  Fereíi  de  Moutalvac,  de  bu  edad 


tor  Juan  Póre^  de  Moutaháu,  al  que  leyere  cataa  co- 
medias: 

iiMurióen  su  florida  juvenlud  e!  Poda  Tibulo, 
y  otro  Poeta,  que  fué  el  Sutmonciise,  cotvbrú  su 
muerle  anticipada...  A  Nuestro  insigne  Ingenio,  y 
nuestro  ilustre  y  docto  Poeta  el  Dr.  Juan  Pérez  de 
.Monlalvan...  aunque  ia  muerte  ha  podido  obscu- 
recerle a  los  ojos  comunes,  humedeciéndolos  con 
tan  general  sentimiento,  en  solos  treinta  y  seis  años 
de  aii  edad,  no  podrS...  obscurecer  su  nombre,  a 
tantas  provincias  gloriosamente  dilatado,  porque 
la  rcsistirdn  invencibles  tantos  escritos  impresos, 
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hijos  nobles  de  su  ingenio  Incido;— O  sean  las  í¡- 
neas  de  su  tierna  edad,  así  llamd  a  sus  Novelas, 
donde  probó  guslosamente  hi  pluma  para  escribir 
otros  asuntos;— o  sean  los  tomos  de  sus  aplaudidas 
Comediía; — o  en  mas  grave  estilo,  el  Orfeo,  y  los 
Elogios  a  Lope  de  Vegii,—o  finalmente  en  mas  se- 
rlos discursos,  el  San  Palrído,  el  Para  todos,  y  un 
Arte  de  bien  morir  que  dejú  comenzado...  Bste  ÚU 
timo  tomo  de  Comedios,  que  son  doce  faroles  luci~ 
disimos, 

"La  comedia  escrito  como  se  debe  escriliir, 
siempre  fué  provecbosa;  porque  como  la  dellne 
Donato  coligiéndolo  del  Principe  de  la  Elocuencia 
Latina,  Comedia  est  imilalio  vitm,  speeitlaní  coasue- 
tudínis,  imago  veritatis:  pues  al  modo  que  atentos 
3  un  espejo,  reconocemos  las  lineas  verdaderas 
por  las  especins  que  nos  representan;  asi  en  la  co- 
media atendemos  las  imitaciones  de  las  cosas  loa- 
bles, y  el  cuidado  con  que  debemos  vivir  en  los 
riesgos  de  las  cosas  Indignas. 

»La  tragedia  dice  Arlstíteles  en  su  Poética  Est 
imitatio  studioiae  et  perfectas  actioais,  es  imagen  de 
accidentes  grandes,  cuales  deben  ser  los  asuntos 
trágicos... 

"Si  esto  es  lo  que  hace  la  comedia  cuidadosa- 
mente escrita,  en  este  tomo  se  hallará  todo  con 
atención  particular  de  su  autor  al  tiempo  de  es- 
cribirlas; pues  demás  de  ser  algunas  dolías  de 
asuntos  sagrados,  las  que  no  to  son  servirán  a  la 
advertencia  y  at  conoeiniienlo  do  la  vanidad  del 

»Sj  se  hallare  entre  las  demás  alguna  Comedia  en 
que  parezca  que  desdice  del  estilo  que  después 
observé,  fácilmente  respondo  que  fué  parto  de  sus 
primeros  años,  pues  cuando  la  escribié  apenas  te- 
nia dies  y  siete,  y  ha  sido  acertado  acuerdo  dar  a 
la  estampa  las  primeras  llores  de  6sle  ingenioso 
Pensil,  para  que  se  vea  cufln  natural  era  su  hermo- 
sura, aun  antes  que  llegase  la  cultura  de  mas  ex- 
perimentada edad  y  la  noticia  de  mayores  estu- 


PÉREZ  DE  MONTORO. 


"Dándose  estaban  a  la  estam 
í  nos  le  quitó,  o  para  que  él  I 


sus  prevenc 

(       q 

1         / 

dad  de  s 

frenesí  se  le 

fl                d     q        p  d 

despue 

afio  y  medio] 

p     q 

g  anjease 

1       1    It 

n     pé  d  d    de  su  ya 

casi  apagada  1 

"Espero  qu 

t   T 

b   á 

el  gusto 

que  los  domas 

Las  oomeaiss 

llevan  el  nomb 

e  de  fam 

osas,  yestin 

divididas  en  Jnr- 

aáaj. 

De  la  misma 

encnndsnifieiün 

en  perfftmiuo  verds 

hay  tsrcer  tom 

en  la  Bihlioteo 

n  Eeal,  r 

otulado  -Co- 

aídia,  de  Moreto,  tomo  III,.  coa 

medias  snel 

tas  de  impreBÍó 

antieaa: 

1.*    ElDhjn 

Fortagués  (^  San  Antoni 

de  Padua) 

2."    Olimpia 

Virena. 

3."    Elreim-- 

i"    e™«8<íod 

m  Villaverde. 

Yái  continuación,  en  el  inisnio  tómelas  comedian  ú- 
gnientes  do  D.  DíeíTO  Jimínez  de  Ei.oiab: 

pilcada) 
3.*    Xoí  llédicis  da  Florencia. 

La  graa  consiiia  El  hnnradar  de  $u¡  hijas  (laa  hijas  del 
Cid),  deD.Fi-ancisúoPolo. 

Mael  empeío  el  remedio,  comedia  famosa,  del  Unen- 
uiado  Bravo,  regidor  perpetuo  de  la  villa  de  Lora. 

PÉREZ  DE  MONTORO  {d.  jóse). 

3457.  Pocsias  du  D.  .loséf  Pérez  de  Mon- 
toro  y  (le  otros  autores,  recogidns  por  Don 
Juan  Isidro  Fíi jardo  y  Mooroy,  Caballero  del 
orden  deCalatrava,  oficial  de  la  Secretaría 
do  Estado,  y  llegidor  de  Madrid, — Año  do 
1712.  (B.-R.) 

M3.  oriftinal  en  *.°— TOS  pa.  da. 

Precede  la  tabla  de  todaa  las  poesiaa.  Laa  de  Mon- 
toro  acubnn  en  la  hoja  IBI. 

Las  más  de  las  otras  piezas  que  llenan  el  rosto  del 
volumen  son  del  colector,  b^o  el  nombre  do  D.  Juan 
Táñei  da  Monroy:  ontrc  ellas  es  curioso  el  pooma  joco- 
sOh  cu  25  ootavas,  Xa  caza  délas  pulgas,  Fel.  230  á233. 

Las  poesías  que  hay  é.  eontinuaciún  de  las  de  Uoato- 
ro,  desde  el  fol.  1S2  i  30».  bou,  ontre  otrnsr 

Homance  de  D.  O-.  £ 


Nob 
Fábula  líe  Mirra,  por  el  jesnita  Valentín  de  Cáspedes 

El  Mu»fo  de  Jiidit  Iromanco  ideml; 


/e  dxulas. 


-fol.  1 


Bomance  por  Fr.  J.  de  Vitoria,  imuítino; 
¡Quien  OB  aquella  deidad 
Que  del  muro  de  Betulia 
Intrépidamente  osada 
El  saoro  asilo  renunoia!  -fol.  I9S-2D9. 


iQué  galán 


Por  todos  loa  siglos  triunfa,..— 201 
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jBiciorfí  Parí»,  romance  por  D.  José  Treic:  poeta    GrifgO.  1531.    [Al  fin.]   Fué   impreso 

este  presento  IruLado  en  la  muy  Noble  i 
nirts  Leal  ciudad  de  Burgos,  en  casa  de  Juan 
Tono  bnrleBoo.Dicaiit*. rico,  fácil  j  lleno  de  f«ati-  ^^  Junta,  impresor  de  llhros.  Acabóse  a  12 
Desde  el  fol.  sao  al  227  as  todo  de  lotra  de  D.  Juan  J"*  ™«S  de  junio,  auo  dd  liacímienlO  d 
Jesu  Cristo  nuestro  señor  de  mili  í  quinien- 
tos E  treinta  z  un  años.  (B.-Inf.  D.  Luis.) 

PÉREZ  MORALES  (gabcl). 
*  3458.    Tí  Tractado  de!  |  Balsamo  y  de 

sus  vtilidades  |  para  las  enfermedades  del 

cu  I  erpo  humano.  Copuesto  por  |  el  Doc- 
tor Garciperez  Mo  |  rales  CathedratJco  de 

prima  I  en  el  Collegio  de  Sancta  Ala  ¡  ria 

de  Jesu  de  ]a  ciudad  de  Se  |  uilla.  Dirigido 

al  yliustrissi  |  mo  señor  Don  Pedro  Girón  | 

Duque  y  Conde  de  Ureña.  |  1530.  [Al  fin.) 

1|  Fue  impresso  este  presente  tratado  en  la 

muy  I  noble  e  muy  leal  ciudad  de  Seuilla: 

en  casa  del  Juan  Várela  jurado  de  |  Seuilla. 

A  cinco  dias  de  |  Setiembre  de  M.  e  d.xxx 


En4.°— 1.  B— 33h.  e 

n  folia 

,  siBiiadaa  a.  b„ 

y  la  últi- 

maenblaneoilaprim 

ene  la  poi'tuda 

en  madera  ¡inscrito  e 

u  ella 

el  titulo)  r  á  aa 

Tuelta  el 

prólogo. 

PÉREZ  DE  MOYA  (br.  juan). 

*3459.  Realas  para  contar  sin  pluma 
y  de  reducir. unas  monedas  castellanas  en 
otras... 


iVéaB. 


¡••bíilí 


PÉREZ  DE  NAVARRETE  (a.  francisco). 

3460, '  Arte  de  enfrenar  del  Capitán  Don 
Francisco  Pérez  de  Navarrete,  Corregidor 
y  lusticia-mayor  de  los  puertos  de  Santiago 
de  Guayaquil  y  Puerto-viejo  en  el  Pirii.  Al 
Excmo.  Sr.  Conde-duque,  gran  Chanciller, 
etc.— Año  Í6á6,  con  privilegio  en  Madrid 
por  Juan  González.  [Al  fin.)  Kn  Madrid  por 
Juan  González,  año  16á6,  (B.-Sa!.) 

En  i.°-Figuraa,— 31  ps.  da.  íí  i  más  de  prinoipioa). 
¿prob.  de  U.  Jerónimo  de  Mediuiíla  y  Puirea. 
Seueto  del  Lir.  Mira  da  Ameecua, 
ídem  del  cupiMu  Feruuudo  Hui'tado  de  Mendosa. 

PÉREZ  DE  OLIVA  [m.  hebkán]. 

3461.  La  Venganza  de  Agamenón,  tra- 
gedia que  hizo  Hernán  Pérez  de  Oliva, 
Maestro;  cuyo  argumento  es  de  Sófocles, 


PÉREZ  RAMÍREZ  [db,  lcis). 

*3462.  Doctor  |  Lvdovicvs  Pérez  |  Ra- 
mírez Medícvs  Hispa  |  lensis,  &  in  liispa- 
lensi  Vniversitale  primarius  medicinte  pro- 
fessor.  I  Doctori  loanni  de  Saavedra  insigni 
medico,  &  in  eadeni  Vniversitate,  quondam 
prLLuario  professori.  |  Difficultascontrover- 
tenda.  |  An.  erumpentibus  iam  morbillis 
liceat  I  venam  secare. 


PÉREZ  DE  SAAVEDRA  ¡i.  peíbo). 

34fi3.  Celos  divinos  y  humanos...  [Al 
fin,  en  hoja  perdida:)  En  Madrid,  por  Juan 
González,  año  1(i2a.  (B.-Arz.  Sevilla.) 

Eli  1.*— 313  b.  íaiii  8?  de  prineipios  y  una  al  fia  en 

Al  ejemplar  que  teniío  á,  la  vista  le  fiiltan  la  toja  de 
poruiilu  y  ul^unas  mne,  douile  ae  couCieiien,  aia  duda, 
las  aproliaciaues. 

Duil.  al  Ijicmo,  Me.  D.  J.  Alonso  tínriquei  de  Cabce- 


Dácíma  del  Dr.  Juan  I'érez  de  Moutatvin: 


s  dicinfít;  la  eeguuda 
lua.  Pcrel  de  Saave- 
is  de  erudiciáu  aleea 
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PÉREZ  SERAFINO.-PÉBEZ  DE  VALUERAS. 


ardilla riamen te  el  texto  j  liiei;a  le  trndnce  ;  parafra- 
sea. Atado  asi  i  lae  autoridades  qno  alega,  sn  propio 
diBouFeo,que  ee  conoce  es  mor  atinado,  no  campea  tan- 
to como  si  hlibiera  el  autor  escrito  de  propio  nutuBU. 

El  tema  de  loa  celos  está  desmenuiado  eifluiaita- 
mente!  no  hay  acaeo  punto  de  vista  bajo  que  pueda  ser 
mirada  la  pasión  de  los  celos  que  Pérez  Saavedra  no 
haja  eonteniplado  con  detenida  ateuciún. 

Empieía  por  definir  los  celos-  eiplioa  qnri  se  debe  en- 
teuder  por  los  celcí  de  Hiai,  ijap.  IV;  en  el  V  declara 
loa  celos  qui  tienen  los  justos  por  la  hmta  ie  Dioi;  VI, 
á  quién  toea  el  eeh  de  la  hmtra  de  Ifios,  y  á  qué  te  extien- 
de este  cela;  VII,  mimo  ee  ia  de  «sar  del  celo  de  la  ion™ 
deI>Íot;VlIl,eÍiiorelcelodelafeteka  de  omitir  con 
ti  hereje  la  corrección  fraterna  del  Soangelio;  IX,  del 
calo  de  la  virtud  s  rasan  natural;  S,  del  celo  de  lañoa- 

Los  capítulos  de  la  Parte  II  casi  todos  se  eonsa- 
KFau  á  los  celos  de  los  casados.  ¿Iruuos  son  muy  cu- 
riosos: m  olXXT  recopila  cuanto  se  dice  en  pro  y  en 

XXIX  trata  de  las  galas  que  los  casados  Aan  de  permitir 
á  tus  mujeres;  el  XXXU,  de  la  prohibición  de  las  co- 
medias y  fiestas  publicas  (está  coutra  las  comedias);  capi- 
tulo XXXVII,  contra  las  tupenticioues  da  las  mujeres 
en  la  aveHauaeián  de  tns  celos;  XXXVIII,  de  lot  reeie- 

lar  á  («  marido:  XXXIX.  de  loe  celos  de  los  ausentes! 
XL,  líe  los  celos  de  los  muertos. 

PÉREZ  SERAFINO  (alohso). 

*  3464.  Quexus  de  |  Lucifer,  en  glo  | 
ria,  y  honra  de  la  (  Serenísima  Reina  de 
ios  I  Angeles,  y  Virgen  de  los  ]  Remedios. 
Imagen,  milagrosísima,  en  esta  j  Ciudad 
de  I  Salamanca.  )  Por  el  P.  Fr,  Alonso  Pé- 
rez Sera  |  fino,  hijo  del  Real  Conuenlo  de 
S.  I  Francisco  de  la  misma  |  Ciudad.  |  Di- 
rigense  |  al  Glorioso  Patriarca  S.  Domin  |  go 
Soriano.  ]  Con  licencia.  |  Impreso  en  Sala- 
manca, en  casa  de  Antonio  |  Ramírez,  Año 
de  1635. 

En  8.°— 21  h.  sin  paginar.— ei(tn.  A.  B.  C.  (de  8  hojas 
oada  una). 

Ee  un  poema  que  consta  de  66  octaiaa,  seguido  do 
otras  f  arias  poesías  i  lo  dif  ¡no,  y  precedido  de  6  hojas 

estámpela  al  reverso  (repetida  en  la  última  página) — 
Censura  ilel  P.  Pr.  Juan  de  Valoarcc!  Salamanca,  88 
Marso  1635— Licencia  de  Fr.  José  Vázquea:  Salaman- 
ca, O  Abril  l(t3ó.— Aprob.  del  Dr.  Francisco  Eamos  del 
Manzano:  Salamanca,  ló  Abril  1(135. -Licencia  de  los 
proiisorea  de  la  ciudad  ;  obispado  de  Salamauea  para 
imprimir  "este  tratado  de  Ootavas,  Konianoes,  y  dos 
Salves:»  Salamanca,  2i  Abril  1S35.— bed.  á  Santo  Do. 
mingo  Soriano  len  Terso) — Ocho  compoaicionea  lauda- 
torias; la  primera  (latina)  de  Fr,  Pedro  Somuhanuo  (So- 
mnhanuQs),  y  las  demáa  en  oaatellaiio  por  el  orden  ai- 
gniente:  P.  Fr.  Manuel  de  San  Boenaventura,  P.  Fray 
Diego  Fernández  do  Faz,  D,  Francisco  Iilsteban  del 
Bado,  D.  Manael  Sarmiento  de  Florea, B.  Juan  Pizarro 
de  Varsraay  Arasrún,  Br.  Benito  Carlos  CJuinteroj  Doña 
María  Angela  de  Miranda. 

T,  in. 


El  ejemplar  que  tenemos  i  la  vista  está  firmado  J  ru- 
bricado al  reverso  de  la  portada  por  el  L.  Antonio  do 
León  PiQelo. 

PÉREZ  SIGLER  (antonio). 

.3465.  Los  I  XV  |  libros  de  los  |  Mela- 
morfoseos  de  el  ex  )  cellente  Poeta  Latino  | 
Ovidio.  I  Traducidos  en  verso  suelto  y  octa  | 
va  rima  por  Antonio  Pérez,  |  con  sus  ale- 
gorias  a)  fin  |  de  |  cada  libro.  |  Dirigidos  al 
limo,  señor  do  Ga  |  apar  de  Zúñiga,  y  Aou- 
uedo,  Conde  de  Monterey,  Señor  de  la  casa 
de  I  Viezma  y  Vlioa.  |  En  Salamanca.  [  En 
casa  de  Ivan  Perier  merca  |  der  de  libros  y 
Impressor.  |  Con  privilegio.  ]  1580.  [Al  fin.) 
En  Salamanca.  |  En  casa  de  Ivan  Perier 
mercader  de  libros  y  bnpressor.  |  1580. 


Priv.  por  diez  años  i  Antonio  Péreí,  vecino  do  Sala- 
manea:  Madrid,  S«  Julio  IBTfl. 
Soneto  del  L.  Dieiio  Gil  do  Castro,  especial  amigodor 


1...  D Lome  atas  para  hacerlo  (íraduüir  S  Ovidiu 
en  verso  suelto)  ver  sacada  a  luz  Ib  traducuian  de 
la  Eneida... — De  Salamanca  a  20  rio  junio  de  1579.» 

Al  lector,  etc. 

"{Vane.  Sanctii,  Ehetorifl,  epigramma;t 

Ül  renoval  priseoí  pott  laada  plnrima,  ele. 
«Frano.  Martina,  Lusitani,  episramma.s 
Soneto  da  D.  Gaspar  de  Pifia  y  Tirrega, 
Dos  sonetos  de  D.  Francisco  de  Cueva  ;  Silva. 
Soneto  del  L.  Diego  Gil  de  Castro. 
Tabla. 

PÉltEZ  DE  VALDERAS  (juak). 

*  3466.  Cerco  de  Fuente-  [  Ravia,  inva- 
sión de!  Exercilo  y  Armada  Francesa,  es- 
pe  j  dicLon  del  Egercito  Español,  quema  de 
nuestra  Armada,  |  Gonvate  de  la  plaxa,  Vi- 
toria de  los  nuestros,  y  |  ricos  despojos  que 
dejaron  los  enemigos.  |  Compuesta  en  seys 
romances,  por  Juan  Pérez  de  Valderas,  na- 
tu  I  ral  de  Zarag09a  soldado  en  nuestro 
exercito.  [  Con  licencia  en  Rurgos  por  Pe- 
dro de  Huidobro. 

En  í.°-4  h.-8in  año- 

Las  romancea  empiezan:  Sn  Burdeos  el  francés;  Las 


dbyGoo<^le 


PÉREZ  DE  VALENCIA.- 


PEREZ  DE  VALENCIA  (ilmo.  ir.  /aime). 

3467.  [Al  fin.)  Explioit  expositío  i  cati- 
ca  canticoc  Salo-  |  monis  nouiter  edita  p 
R.  Jacobuj  I  de  Valentía  jifessum  oiiiinis 
fralrü  here  |  mrtara  scti  augustini  nec  no 
epm  xpopo  J  lítonü.  Impssa  in  eade  faino - 
sissima  vrbe  |  Valentie:  p  larabertü  pal- 
mart  alemana.  1  xix.  die  maij.  anoi  dñi. 
M.cccelxxxvj.  [B.-Cat.  Córd.) 

En  fol.— 1.  g — &  dos  cgl.— sin  foI¡]iuíún,  pero  con  slg'- 
natuniB  (O  9¡. 
Prinoipift  (en  la  aig-a.  A¡^ 

"In-'Lpit  tabula  p  alfabeta  it  omni  {mnleria]  ma- 
t  ca  pr  nc  pal  \  hac  expositíoe  libi-i  cántico:^  | 
memorata  s  m  rQuerCdissimll.  D.  Jaco^  |  bD  epu; 


tencí 


ie     fr    Ja    hg  j, 
10  del  ai 


acaba  con  la  prímem  f 
e  colector  de  la  obra,  c 


PÉREZ  DE  VALENZUELA.  Í220 

dñi  Milésimo  (]uadrÍgentesÍmo.  Lxx...  (coto 
lo  demás.) 


PÉREZ  DE  VALENZUELA  [l.  jua>). 

3469.  Relación  breve  de  las  fiestas  que 
en  ia  ciudad  de  Córdoba  se  celobrapon  a  la 
beatificación  de  la  gloriosa  Patriarca  Santa 
Teresa  de  Jesús,  fundadora  de  la  Reforma- 
ción de  Descalzos  y  Descalzas  Carmelitas. — 
Con  la  Justa  literaria  que  en  ella  hubo,  y 
sermón  que  predicó  el  Dr.  Albaro  Pizaño  de 
Palacios,  canónigo  de  Escriptura  en  la  Santa 
iglesia  de  Córdoba;  por  el  Licenciado  Juan 
Pérez  de  Valenzuela  clérigo  Presbítero.— 
Dirigida  a  Doña  Francisca  de  Guzman,  mar- 
quesa del  Carpió,  Señora  de  las  villas  de 
Adamuz  y  Perabad. — Aüo  1615,  con  licen- 
cia impreso  en  Córdoba  por  la  viuda  de  An- 
drés Barrera,  que  sea  en  gloria. 


A  5  ded  cntoria  del  autor  lya  obísiio)  ni  orzo- 
b  Bpo  de  Zaragoza  D  Alfonso  da  AraBúii. 

La  obra  emi  eza  con  nneva  BÍgnatitra  {ri  1),  con  un 
prúlwo- 

Si|{ueBe  en  ^1  mismo  volumen  otra  obra  del  miento 
autor,  intitulada  (en  la  cabecera  de  los  planaa)  "Virgi- 
tUt  Canti'üim.e  qne  empieza  con  uiA  dedicatoria  á  Do- 
ña Isabel  de  Villana,  abadesa  de  la  Trinidad  do  Valen- 
cia. 7  acaba: 

oEiplicit  esposltio  sup  Magtillicat.  et  bene-l 
dictus  et  Nunc  dimitís  et  Gloria  In  excel  |  sis  Aea. 
edita  per  reuerendum  d.  Jacobu^  |  de  Valentía 
episcopum  cristo  pul  i  tanu;  In  |  pressa  in  eade;  vr- 
be Valentie  ¡n  mese  Mar^ij.  Anno.do.M.cccclsxiv. 

uln  hoc  volumiiio  3ti"entur  opera  seqnlia  )  do- 
miní  Jacobi  epi  cristopoUlani. 

u^  Primo  tractntus  contra  iudeos. 

i)l[  Secdo  expositio  cüticog  ferialium, 

n^  Tercia  eiposltio  clittcl  augustini.  s.  tedeum 
laadamus. 

íTQartoeipositio  sup  cántica  euangelica  [  sci- 
ücet  sup  Magniñcat,  Et  sup  befidictus.  |  Et  sup 
nunc  dimitís.  Et  sup   gloria  in  excel  \  sis  Jeo,  íC. 


:  Deo  gracias  m 


n.  a-f  3.— Lahojaiesti 


—  346^.  Cántica  feriaUa.  [Al  fin.)  Ex- 
plicit  expositio  catico^  ferialifl  edita  p  |  re- 
uerendissimü  dñ;  JacobÜ  pere^  de  valecio  | 
ep5  cristo  poli  tan  a  i  pressa  Valencie.  Anno  | 


£n  1-°,  con  diferentes  fotiacionea. 
Uno  do  los  j  noces  del  certamen  fué  el  Sr.  D.  Luis  de 
Góngora  y  Arcóte,  racionero. 

En  esta  ñesta  hubo  una  máscara  <¡neflR>jraba  loe  des- 
posorios de  Don  Quijote  de  la  Moncha  y  Doña  Dulci- 
nea (sien.  '  -s). 


L.  Juan  Bnutislji  Serrano,  fol- 1-5. 
D.  Farnondo  de  Ayola,  fol.  1-4. 
Jerónimo  Buiz  de  Cazarla ,  precepto 


L.  J.  Jiménez  de  Castillejo. 

L.  Mitfuel  Jeránimo  de  Medina,  fol.  3-5  ¡so; 

L.  Eodriiío  López  de  Medina. 


L.  Antonio  Sinohez,  fol.  1. 

L.  Andrés  Jacinto  del  ÁRuila,  fol. 

i. 

L.  J-  Acacio  ds  Espinosa,  fol.  1- 

L.  Francisco  Fajardo,  fol- C. 

Fr.  Antonio  Mazasán.  mercenario 

fol.  a. 

Diego  da  Andia,  natiu'al  de  Lucen 

.  fol,  9. 

El  L.  Luis  Martin  de  !a  tlaza,  na 

nral  de  Antequ 

n  (mereciú  nn  corte  de  jnbón  azul 

j  oro  ofrecido 

rimer  premio),  caacióa: 

El  tiempo  que  ligero  no  coneien 

lo, fol.  7. 

L.  Enrique  Vaca  de  Alfaro,  módico,  ei 

Bu  carro  ardiente  de  brillante  fucKO 

la  Peñalosa  Sandoval,  coboíob.- 

In  humilde  antes  choza,  en  redil  breve.-.- 


>,  Google 


PÉREZ  VILLAMIL.- 


1231 

Enrique  Brito,  tuMeión: 

No  soberbios  pirimides  honraron.. ,—fol.  10. 
Fe.  Tomifl  de  Escobar,  dominico,  canción: 
Apolo  ser  quisiera,  y  oontenla...— fol.  11. 


Aguilar  y  Leíra,  médioo,  ec 


El  L.  Pi 
¡souato  20) 

Cérea  del  cielo  hay  un  carcaijo  Bmeno,..--fol,  13. 

3oneto9  Ael  M.  Bartolomé  Büenn  Hecmosilla.  fol.  U. 
L-  JoBd  Pérez  de  Eivns.  fol.  15, 
Pr.  Roqne  de  Vera  Perrer,  tol.  18.21. 
L.P.  Caballero,  fol.  16. 

Alonso  de  Bonilla,  natural  de  Bafisa.  fol. 16.21. 
Fr.  Antonio  Mazapán. 
'     L.  Lnis  Martín  de  laflaza.  de  Antequsra,  fol.  17. 
L.  Alonso  de  Torrea,  fol.  18. 
Fr.  Pedro  Alvarez,  merceuario,  fol.  19. 
Fr.  Miguel  Cabamero.  carmelita. 
L.  Fernando  Velloso,  tol.  19. 

Juan  Bautista  de  Mesa,  natural  de  Antequera,  fol.  SO. 
Fr.  ToaiÜB  de  Eaoobar.  dominico,  fol.  20. 
L.  Antonio  Sánchez  de  tas  Granas,  fol.  SI. 
Andrés  Lúpez  de  Sobles.  fol.  22. 
Juan  de  Barrionuevo  (22),  j  Moja,  fol.  27. 
£,.  Esteban  Martínez,  fol.  22. 


PERLES  Y  CAMPOS.  1222 

isla,  y  de  aquellos  usos  conforme  a  los  cuáles  se 
juzga,  se  piensa,  y  se  obra  en  ella... 

'>HislorÍadores  de  las  cosas  de  España  tenemos 
muchos  y  por  fortuna  los  mojoros  de  Europa;  nin- 
guna nación  tantos,  y  tan  buenos.  Sin  embargo, 
muchas  de  nuestras  cosas  están  por  escribir,  o  a 
lo  menos  por  publicar.  ¿Por  qué  no  imitaremos  a 
los  pocos  Escritores  sabias  que  han  comenzado 
esta  carrera?  ^Hasta  cuando  un  Español  ha  de  sor 
peregrino  en  las  mismas  provincias  do  su  impe- 
rio?...—fol.  12.  . 

sNo  trato  de  las  islas  de  Menorca  y  de  Ibiía:  la 
primera  tiene  su  historia  civil  y  natural,  aunque 
inexacta,  y  trata  de  ilustrarla,  según  se  dice,  su- 
jeta de  la  misma  isla. 

»La  otra  está  sobradamente  ilustrada  en  cuanto 
a  la  parto  histflrica,  en  la  Noticia  que  precedo  u 
sus  observaciones.— fol.  f3. 

nDivido  esta  obra  en  nueve  artículos  y  cada  uno 
de  estos  en  varios  números;  y  al  fln  de  cada  ar- 
tículo pongo  un  Apéndice  de  documentos  para  que 
sus  pruebas  estén  mas  a  mano. 

esía  Rason  preliminar,  que  contiene 


ledeB 


»,  fol.  3 


Octavas  de  Doña  Crietobalina  Femindez  do  Alarcdn, 
natural  de  Antequera,  Décima  Musa,  tol.  33. 

L.  P.  de  Pranqués,  fol.  21. 

DÉeimas,  etc.,  etc.,  etc. 

yuiutillas  del  L.  P.  Díaz  de  Eivai.  fol.  29. 

Doña  Cristóbal ina,  fol.  31. 

QlosBS  de  D,  Antonia  de  Paredes,  fol.  XI. 

Andrea  LÚpez  de  Bobles,  fol.  31. 

Romance  de  estilo  mixtS; 

Da  la  semilla  cuida, 
Ho  entre  abrojos  ni  entre  piedras 
Que  acudió  ciento  per  uno 
A  la  aeradeoida  tierra...— fol.  40. 

(3úpose  después  ser  de  D.  Luis  de  Odnsora  ;  Argote.) 

PÉREZ  VILLAMIL  (d.  jua«). 

3470.  Meniürias  para  Ja  Historia  civil 
de  la  Isla  de  Mallorca,  que  recogió  el  señor 
D.  Juan  Pérez  Villamil,  siendo  Fiscal  de 
aquella  Real  Audiencia.  (B.-F.-G.) 

MS.  en  4°— 55  h.  útiles,  con  nn  mapa. 
Bs  copia  del  oriifinal,  la  cnal  obra  en  poder  del  li- 
cenciado Fernández- Guerra,  en  Granada. 
Llera  al  frente  esta  nota: 

oNü  se  ha  podido  copiar  lodo  et  tomo  que  so 
ocupa  en  el  Fuero  Palatino,  que  aquí  qucdi)  solo 
principiado." 

íMi  proposito  escribir  la  Historia  civil  de  la  isla 
do  Mallorca. 

i>Por  Aisloría  civil  entiendo  una  relación  metú- 
dlca  y  circunstanciada  del  anterior  y  actual  esta- 
do, de  todos  los  establecimientos  públicos  de  esta 


el  sumario  de  los  hechos  n 
ron  en  la  isla  hasta  que  s 
Real  de  Aragón. 

»Tb1  es  el  plan  de  mis  id 
de  cada  articulo  es  como  a 


iota  bles  que  pasa- 
incorporó  en  la  Casa 

as;  y  la  razón  sucinta 
1  sigue:- 

i  Disertación  sobre  laa 
franquezas  de  Mallorca,  sus  ordinaciones  y  privi- 
legios y  uso  de!  Foro. 

oEn  el  2.°  se  trata  de  los  Tribunales  y  Juzgados. 

uGn  el  3.°  de  tos  Ayuntamientos,  clase  de  ciuda- 
danos, Policía,  abastos,  &. 

«En  el  i."  de  la  universidad  del  Reino,  sus  dere- 
chos, gobierno,  talleres  y  contribuciones. 

"En  el  S,°  de  los  derechos  del  Patrimonio  Real, 
Amortización,  cabrebacion,  &. 

íEnel  ij,°de  la  Agricultura,  íidoicoraisos,  y  sus 
liquidaciones,  &. 

»En  el  7.°  de  los  gremios,  manufacturas,  Co- 
mercio, consulado,  pesos  y  medidas. 

iiEn  el  8."  de  las  casas  de  enseñanza,  recogimien- 
to, castigo,  Archivos,  &.  Universidad  literaria,  Bi- 
bliotecas, y  Profesores  de  ciencias.- fol.  14. 

«En el  9."  del  carácter,  costumbres  y  estilos  do 
los  naturales,  lenguaje,  trajo,  antigüedades  y  hom- 
bres ilustres.» 

L&stima  que  esta  obra  apenas  queilase  trazada:  no 
comprende  nintruno  do  estos  nuere  artículos  sino  me- 

Villamil  es  escritor  entendido,  sesudo  y  castizo. 

PERLIÍS  Y  CAMPOS  {el  b.  d,  josé  Faus- 
tino), 
3471.  Gramática  española,  o  modo  de 
entender,  leier  y  escrivir  Spañol,  compues- 
ta por  elR.  D.  Josef  Faustino  Feries  y  Cam- 
pos spañol;— dedicada  al  £xcmo,  Sr.  Don 


H.GtcdbyGoOglc 


1223  PERPEÑÁ 

Andrés  de  Avalos,  Principe  de  Montesarcho, 
Señor  del  valle  de  Vitolano  y  de  )<1  curtelu- 
cha,  deS  hábito  de  Alcántara.— In  Napoli, 
per  il  Parrino  et  ¡I  Muti  lfi89;  con  licenza 
de'  superiori.  (B.-Univ.  de  Sal.) 


"Ñapóles  y  enero  7  de  1689. — Aficionado  servi- 
dor de  V.  E.  y  su  mas  humilde  Capellán,  D.  Josef 
Faustino  Perles  y  Campos.' 

TráloKO  ea  italiano  (y  la  obra). 

Sn  el  cap.  V,  De  lo»  nombrtí  dimimtims,  pone  hoa- 
hreelllo,  majeniUa.  eancioneüla,  historeilJa,  perheH- 
lla,  calUjuela,  Anfcniello,  Carlilhs,  FUipiro,  LuisiUo, 


PERPEÑÁ  (TOMÁS  de). 

3472.  A  lalior  i  glo  |  ría  de  nostre  Se- 
nyor  deu  1  e  de  la  gloriosissima  3ge  niaria  | 
mare  sua  aduocada  noslra  quí  son  font 
de  I  honl  tol  saber  díualsa.  Esstat  ordcnal 
e  c5  I  posl  aquest  elet  sutnari:  en  lo  qual 
conta  cinch  [  caps  pricipals,  a  qua'lseuol 
persona  utilissims. 

^  Lo  stil  ques  dev  teñir  enlo  scriu  |  re 
per  general  art  es  aquest. 

Si  escriure  a  |  nostre  sant  pare,  o  (  al 
senyor  Hey... 

[Al  fin.)  Fonch  stampatada  la  sobredita 
suma  en  la  insi*  [  gne  Giudat  de  Barjelona 
per  Joan  lusehner  |  alamany.  A  .ij.  de  Je- 
ner.  Any  M.d.v.  (B.-Gol.) 

En  4.*— 1.  K.~12  h.  eÍD  foliaeidu,  paro  con  Bignaíiiras. 

Ei  un  formalsFÍa  de  lartns  ;  ouentug,  que  noaba,  an- 
tes del  memlirete  de  la  imprenta: 

0^  Per  misa  del  divinal  adiutori  fonch  acabaiia  | 
le  suma  present  per  mi  Ihomas  de  perpenya  Ciula- 
dadeLeyda.  Pregant  ais  que  mes  de  mi  hi  sabrán 
ab  amor  la  corre*  |  geis  quen.n 

PERSIA  (d.  JUAN  de}. 

3473.  Relaciones  de  D.  Juan  de  Persia 
dirigidas  a  la  Magestad  Católica  de  D.  Feli- 
pe ni  Iley  de  las  líspañas,  y  Señor  nuestro. 
— Divididas  en  tres  libros,  donde  se  tratan 
las  cosas  notables  de  Persia,  la  Genealogía 
de  los  Reyes,  guerras  de  Persianos,  Turcos 
y  Tártaros,  y  las  que  vido  en  el  viaje  que 
hizo  a  España:  y  su  conversión,  y  la  de  otros 
dos  Caballeros  Persianos.— Año  1604,  Con 


-PERSIA.  122i 

privilegio  en  Valladolid  en  casa  de  Joan  de 
Bostillo,  en  la  calle  de  Samano. 

Gb1.''~17Gps.  (l;.(máBl3de  tabladelosispitnloede 
sus  trea  libros,  eipliíaciin  de  algunos  vocablos  perain- 
noa  j- 12  de  portada  y  prinoi¡>ÍüB). 

t.iimiendaa  1=  fe  de  erratae),  del  llr.  Alonso  Vaca  de 
SantiftKo:  Valladolid,  17  Febrero  190Í. 

Aprob.  del  P,  Franoieoo  de  Galarza!  Valladolid,  20 
Ostiibre  IflOa. 

Soma  do  la  tasa. 

Priv.  i  faror  del  autor  por  dio!  años:  San  Lorenio.  3 
Noviembre  1IÍ03, 


del  Dr.  Maximiliano  do  O 


Mistiúu  de  Boneio  y  octava. 

Soneto  del  Dr-  AffQstín  de  Tejada  y  V&n. 

—  de  Doña  Bernarda  de  Paz  j  de  PaBtroua. 

—  de  Alonso  de  Ledeama. 

—  del  L.  Ajruatín  do  Viruega.  uaturul  do  Alcalá. 

—  de  "Monaur  de  Avoir.n 

Carta  i  D.  Alvaro  da  Carvajal,  limosnero  mayor  de 
3.  M-,  por  el  L.  Hemún. 

"lí  VooaUoí  persianos  (1). 

«Nispechalian,  P.  =^  Mediomiindo, 

oCarvansnra,  P.  =Meson. 

«Haman.  P.  =  Bafio, 

'Bazar,  P.  =  El  mercado. 

'Hacom,  P.  =  Uobernodor. 

«Daroga,  P.  =  Corregidor. 

'Vsssir.  P.  —  Vitler,  T.  =  Secre{ar¡o  mayor  del 
Estado. 

'l'echii,  P.  =: Presidente. 

uChan,  o  Saltan,  P,  =  Grande,  o  Virrey, 

'Bassi,  P,  =  Cabeza. 

oGaftucftí  bossi,  P.  =  Mayordomo  mayor. 

ulccnch  Agassi  bassi,  P.  =  Mayürdorao  mayor. 

n —  Agassi,  P,  ^  Mayordomo  menor. 

'Deitleth  Cahna,  P.  =  Palacio  del  Rey, 

«Raram,  P.  =  Palacio  de  la  Reina. 

oGaii/,P.  =  Alfombra. 

™^clo,P.=  El  eunuco, 

'Harram,  E^ych  cassi,  P,  ^Escudero  viejo  de 
Palacio. 

'Tacha,  P.  =  EI  turbante  de  doce  punías. 

iiCu!,  P.  =;  La  guarda  de  Georgianos  renegados. 

aXicb,  P,  =Cuerpo  sancto, 

aZacItarimar,  P.  =  Serpiente  Ponzoñosa. 

"Massadal,  A.  =Casa  de  Aly, 

oZeijthes,  P.  =  Capellanes. 

«Facohines.  T.  =  Gltírigos. 

'Chante,  P.  =Za patos  de  vaca. 

«Bengui,  P,  =Corracho. 


(1)    Los  señalados  c 
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sBengua,  P.  =  Yorba  que  emborracha, 

tMelic,  P.  y  T.  =  Begiiior. 

oGoreAibassí,  P.  =Cübeza(lelosci'Í3dosdelRBy. 

uCAÍnffiiís,  P.  —  Alteza  de  todos. 

nEmanbrreía,  P,  =  Santo  hijo  de  A!y.     *" 

¡•Codabanda,  P.  ^Esclavo  de  Dios, 

'Fericancanon,  P.  =Herniuna  de  Mostafá  Myrza. 

íCossil,  T.  =  De  poca  barba, 

y-Allumcala,  T,  =^  Castillo  de  oro. 

lEmyr,  P,  =  Grande. 

BJWyrio,  T.  =  Principe. 

'Capichi,  T.  =Portero. 

«Chalis,  T.  =  Correo. 

"Saytan  Calassi,  T.  =  Castillo  del  Diablo. 

".Yaní,  P.  =  De  noclie. 

»Dellac,  P.  =  Barbero. 

«Deria,  P.  =íMar. 

tCotsum,  P.  =  Mar  Caspio. 

vChaudar,  P.  =  Trigo  de  cierta  menera. 

j>Oi/mach,  P.  y  T.  =  Son  Naciones.» 

PESCIÜNI   (ANDRÉS). 

yi7i.  Historias  prodigiosas  y  maravi- 
llosas de  diversos  sucesos  acaecidos  en  el 
mundo,  escripias  en  lengua  francesa  por 
Pedro  Bovistan,  Claudio  Tesserant,  y  Fran- 
cisco Belaforest:  traducidas  en  Romance 
Castellano  por  Andrea  Pescioni,  vecino  de 
Sevilla.  Dirigidas  ai  muy  ilustre  seilor  Li- 
cenciado Pero  Diaz  de  Tudan9a,  del  Conse- 
jo de  S.  M.  y  Alcalde  de  la  Casa  y  Corte. — 
Con  privilegio  en  Medina  del  Campo  por 
Francisco  del  Canto  a  costa  de  Benito  Bo- 
yer,  mercader  de  iibros,  1586.  [B,-Inf,  Don 
Luis.) 

En  8.° — 399  ps-  ds,  (r  8  mis  de  principios;  Ítem  6  mis 
de  tabla  al  fin). 

—  3i75.  Historias  prodigiosas  y  mara- 
villosas que  en  francés  escribió  Pedro  Bo- 
uistan,  señor  de  Launai,  y  las  ha  traducido 
Andrea  Pescioni,  vecino  de  Sevilla.  [Al  fin.) 
Madrid,  en  casa  de  Luis  Sánchez,  año  1603, 
(B.-Inf.  D.  Luis.) 

En  8.°— Í02  pB.  da,  (mis  8  de  poetada  y  principios). 
El  ejemplar  que  temfo  á  la  vista  carece  de  portada. 

PINEDA  (fr.  jüam  de). 

3476.  Libro  de¡  |  passo  hoo  |  roso  de- 
fendido por  el  Excelente  Caua  |  llero  Sue- 
ro de  Quiñones.  |  Copiiado  de  un  libro  an- 
tiguo de  mano  por  Fr.  Juan  de  |  Pineda  Re- 
ligioso de  la  Orden  de  San  Francisco,  |  Y 
Dirigido  a  Don  Manrique  de  Lara,  Conde 
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de  (  Valencia,  Virey  «  Capitán  general  |  de 
Cataluña,  (E,  de  A.)  Con  licencia  en  Sala- 
manca. I  En  casa  de  Cornelio  Bonardo.  | 
Año  1588.  {Al  fin.)  En  Salamanca,  |  En 
casa  de  Cornelio  Bonardo.  Año  1588, 


Bn  8.°— 139  p3,  da  (más  4  de  principios  y  3  al  fin). 
Licencia  al  F.  Pineda;  Madrid.  S2  ÁRostoláfS. 
Ded.  &  D.  Mani-iqne  de  Lai-a,  conde  de  Valencia,  vi- 
rrey de  Cataluña, 

PINEDA   (P.  JUAN). 

3477.  llelacion  del  solemne  juramen- 
to que  el  limo.  D,  Pedro  de  Castro  y  Quiño- 
nes, arzobispo  de  Sevilla  y  su  insigne  Ca- 
bildo Eclesiástico,  y  la  muy  Noble  y  Leal 
ciudad  de  Sevilla  hicieron  [k  la  Concepción) 
en  8  de  diciembre  de  1617.  (Estampa.)  Im- 
preso por  mandado  de  la  ciudad  de  Sevilla: 
por  Francisco  de  Lira,  año  de  1617. 

En  *.*— 10.  pa.  ds. 

Kn  este  impreso  no  aparece  el  nombre  iie  Pineda; 
pero  le  declaran  autor  el  estilo  y  la  circunstancia  de 
hallarse  en  la  biblioteca  episcopal  de  Córdoba  un  ejem- 
plar de  él  enoBadernado  con  otros  del  mismo  padre  y 
bajo  el  título  'Fineda,  üíjújohíoj.d  de  letra  de  aquel 
tiempo.  Mis;  este  libro  íué  de  la  biblioteca  de  la  Com- 
pañía, i  quien  lo  reKald.  como  otros  muchos  y  mny  eu- 
riosos  libros,  D.  Gonzalo  de  Córdoba. 

Empieía-, 

oPudiera  justamente  la  muy  jioble  y  muy  leal 
ciudad  de  Sevilla  preciarse  de  su  antigüedad,  por 
haber  sida  edificada  de  Hércules,  y  la  nías  estimada 
coloniw  della,  cabeza  del  imperio  de  las  Godos,  y 
término  de  las  proezas  de  Alejandro;  no  menos  de 
la  abundancia  de  sus  campos  que  con  su  Tertill- 
dad  abastecen  los  frutos  dellos  las  regiones  mas 
apartadas,  la  benignidad  de  su  cielo,  la  llanura 
de  su  sitio,  la  Igualdad  de  su  temple,  la  comodi- 
dad de  sus  aguas;  pues  entrando  dos  caudalosos 
ríos  en  ella  con  altura  y  artilicio  magnífico,  se  re- 
parten en  fuentes  agradables,  y  consumen,  ha- 
cíendo  grandiosos  los  edllicios  públicos  y  casas 
particulares;  ser  el  primer  puerto  donde  para  el 
oro  y  piala  do  las  Indias,  y  de  donde  se  repartí  a 
todo  el  mundo:  su  gran  población,  suntuosidad  de 
templos.,,  su  iglesia  metropolitana,  cifra  de  tantas 
grandezas  en  su  torre  y  edificio,  en  sus  reliquias, 
en  su  fíbrica,  en  sus  joyas  y  ornamentos,.,  el  co- 
mercio tan  frecuentado  de  naciones  extranjeras, 
la  entrada  y  salida  de  las  flotas  y  armadas  de  guer- 
ra,., el  escuadrón  de  ij  C  infantes  en  18  compa- 
ñías del  cuerpo  de  la  ciudad...  la  fábrica  de  arti- 
llería y  municiones  dentro  delta,  la  grandeza  de 
su  armería  pública  con  armerolís  y  oficiales  con 
sueldo  ordinario  del  Cabildo,,,  sus  Reales  Alcáza- 
res y  públicos.  Ocho  tan  populosos  arrabales  que 
si  uno  tiene  S  (C  vecinos,  los  demás  en  número 
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y  lustre  dellos  igimlati  a  algunas  ciudades  cada 

Fol,  llr 

iiPredicó  el  P.  Juan  de  Pineda  do  la  Compañía 
de  Jesús,  nalaral  de  Sevilla,  de  Letras  conociilaa  y 
devoción  deste  misterio.» 


le  la  i;a< 


le  loa  ee 


taFon  el  juramesto. 

ítem  «del  oubildo  do  la  ciudad  juraron  los  aenorBe...o 
<AqiI  la  lista.)  Entre  ellos  Juan  Gn llardo  de  Césped ea, 
teniente  del  conde  de  Olivares,  alcaide  de  ios  akázores. 

Tocante  á  este  Juan  Gallardo,  teniro  unos  versos  de 
una  aparioidn  qne  turo  nn  negro  criado  anj-o. 

PINEDO  (p.  JUAN  francisco). 

3478.  Certamen  poético,  año  1697.  (De 
edad  de  15,  16  u  17  auos  compuso  este  Cer- 
tamen el  P.  Juan  Francisco  de  Pinedo,  de 
repente.)  (Al  /ín.)  De  Josef  Martínez  Romo, 
vecino  de  la  ciudad  de  Burgos,  3  de  agosto 
añode1703.(M.-189.) 

M3,  en  4.° 
Principia: 

•¡Convocatoria.— A  vista  de  los  méritos  nace  en 
el  mundo  la  aclamación...» 

PINEL  Y  MONROY  (d.  fhakcisco). 

•3479.  Epitalamio  |  escrito  |  en  las  bo- 
das 1  de  los  Excelentissimos  \  Señores  Don 
Juan  I  Manuel  Fernandez  |  Pacheco,  |  y  | 
Doña  losepha  [  de  Benavides  Silva  y  |  Man- 
rique, Marqueses  |  de  Viilena,  |  &c.  (Tres 
adornos  en  madera.) 

En  I."— 20  h.  orladas,  sin  inear  ni  aSo,  con  reclamoB, 
sign.  A-E  ;  paginada»  hasta  38,  qnodétndo  en  blanco  la 
última  hoja,  y  por  coueisuiente  sin  paginar.  Las  dos 
primeras  hojas  oontíenéu:  Portada  (con  el  rerereo  eu 
blanco)  y  dedicatoria,  suscrita  en  Madrid,  12  Diciem- 
bre 1871.  por  D.  Francisco  Pinel  y  Mouroy. 

—  3480,  Romance:  Lagrimas  de  Scipion 
Africano  en  la  ruina  deNumancia.  (M.-107, 
fol.  60;  repetido  en  el  fol.  157.) 


Aquella  ciudad  famosa, 
Crédito  de  Espafla  insieme, 
Muralla  constante  aiempro, 
Nnnca  penetrado  linde.— 

La  que  valerosa  pudo 
En  muchas  (1)  sangrientas  11 
Preciarse  de  vencedora 


lant. 


a  Boma  y  a  su  imperio 


(II    En  el  fol.  1E7,  í. 


Estorbos  que  la  reprimen; 


0  ae  malt^ra,  o 

se  impid 

Eleafuenono 

La  moerto  no  se  permite 

Porque  atent 

el  Afri 

A  lograr  la,  em 

"«;!), 

Masquehazañ 

Medios  que  la  f 

aoiliten. 

Toda  cntreaada  al  despecho, 

Para  que  no  80 

mancille 

Su  honor,  con  e 

propio 

Ledeñendeol 

redime 

Mariposa  de  la  Fama, 
Voluntario  iucendio  dije  (3) 
Que  si  indignada  le  aborta^ 

Sus  altas  torres  tenidas 

Mas  horror  dan  abrasadas, 

Por  lograr  triunfos  el  fuego. 
En  lo  mus  fuerte  se  Imprime, 
Y  las  fábricas  que  abate 
Son  los  trofeos  que  erige. 

Ni  la  Religión  defiende 
Los  templos,  porque  no  habite 

Tanto  decreto  poIíbtd. 
En  los  mas  queridas  prendas 

Porque  luego  sj  prouio  daño 
Mayor  impiedad  irrite. 

os  dolor  que  aliei 


El  eolpe  mortal  re 


™(i) 


O  Se  alimente,  o  se  anime, 
Por  dar  mas  vida  a  bu  forma 


le  la  fuñe 


infeliee 


',0  adorno  sirven. 
También  lo  inútil  se  abrasa, 
Porque  a  Se  ¡pión  pe  le  quite 
La  gloria  de  haber  logrado 
Aun  eaoE  deapojos  viles  (S), 


En  tan  grave,  mal,  ni  queja, 

(1)  En  el  fol.  157,  eíiíís. 

(3)  En  el  fol.  167,  adoraea. 

13)  EneIfol.l57,»gue. 

«1  Enelfol.  157,re=i6fl. 

(5)  En  el  fol.  157,  lo  aaimoso  a. 

In)  En  el  fol.  lS7no  eiiateu  estos  cuatro  v< 

(7)  En  el  fol.  157,  «ss. 


dbyGooí^Ie 


PINEL  Y  MONROY. 


A  breve  eeniía  pudo 


Kumuiciit,  que  de  in 
Segloríd,  mlocníDí 
Pálido  temor  resiste. 


an  abrigue, 
a  eacondA, 
as  anide  (2|. 


Gravas 

Y  presto  dolor  le  oprime. 
Ligrimas  el  Beotimiento 

Besde  el  cartnon  despide, 

La  ccmpnsion  Ins  exprime. 

Atento  contempla  squeltoa 
Medio  abmsados  nlidct  (í), 

Y  en  mol  pronnneiados  vooes 
Hl  fuella  vnion  les  dice: 

■iÚ  ciudiuIanoB  diehoaoa 


Mi  vana,  ambición  coneigne, 
Para  lonquista  daaom  lü) 
Y  para  Tietoria  triste. 


NumanciEi 

obaNumanc 

Fuera  viet 

ible. 

.10,  nnn 

acate 

campo  e 

Be  rudo  arado  fa 

euo; 

.Florea  no  vulgareaaean 

Que  en  vei  de  fragantea  auras 
Dulce  libertad  respiren. 

>De  tan  ilnatrea  despojos 
Mas  de  aa/énie  (8)  resucito 
Que  en  la  sucesión  propague 
£1  claro  luciente  origen, 

(1)  En  el  fol.  157  no  existe  la  palabra  í». 

(2)  Eo  el  fol.  157  na  existen  estos  cuatro  versos. 

(3)  En  el  fol,  157,  aUnoion  U  ívipenie. 

(4)  Enelfol.  157,  áíciíes. 
(6)  En  el  fol.  157,  pudiiU. 

(6)  Enelfol.l87,(íon'o™, 

(7)  En  al  fol.  1B7,  «í«¡;-. 
(B)    En  el  fol.  157,  /¿Bis, 


•A  íantn  memoria  (1)  templos 
La  posteridad  dedique. 
Si  ballnre  materia  digna 


Mejor  plectro  se  eternice, 
£1  dulce  espirar  del  cisne,. 

Aunque  no  as  expresa  ©1  nombre  del  autor  de  este  ro- 
mance, sin  duda  ea  obra  do  D.  Francisco  Pinol  y  Mon- 
roj.  pues  89  pone  í  vneltaa  de  otraa  produooionea  del 
mismo  ingenio,  unas  con  an  nombre,  y  otras  qae,  aunque 
no  le  llevan,  le  lian  llevado  hasta  impreso. 

Eátn  circunstancia  milita  eu  el  romance  de  Faris, 
que  precede  á  éste,  y  empieza: 


Conra 


IB  fami 


a  letra,  qne  acompañan  i 


Fíbrieas  noble 

obstentd  o 

igidaa. 

Aquí  mas  de 

unavoítne 

ron  vencidas 

Las  coronadas 

uestes  del  Romano^ 

Yacen  del  tiem 

po  usora  j 

el  tirano 

OWido  sus  gran 

deíaa  confu 

ndidas. 

Do  las  tuinas 

Que  fué  Numanoia:  pues  d 

m  a  la  oenim 

erdonú  ia  llama.- 

La  edad,  Pen 

aa,  todo  lo 

No  adquiere  la 

constancia 

ñas  memorias; 

Ki  ha  do  tener 

a  obsiinac 

on  maa  fama.- 

íol 

oneto  de  D.  Franoiaco  Plnel  y  Monro, 


eto 

eüewlMcín»  an 

mosa  de  amante  d 

Yo  romper*  lo 

duros  ealabonea 

Deata  horrible  o 

idena  con  tal  brío. 

Une  de  una  ceü 

cdima  cl  albedrlo 

Del  dominio  inf 

li:  de  laa  pasiones 

Aunque  inten 

e  con  vanas  iluaion 

Aliviar  este  polo  el  desvario; 

Que  por  estar  dorado  el  hierro  imp 

SíUcíI  (no  lo  dude)  es  el  intento, 
Cuando  tan  noble  parte  de  ht  vida 
Ciega  se  implica  en  loa  robuatoa  laios. 


ii  lo  inmortal,  Befior.  es 


(11    En  el  fol.  157,  ía 
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Soneto  iSieño 

eagañaio.s  de  D.  Francisco  Pínsl  y 

.6  mentir 

so  alivio  del  cuidado l...—fol.  54. 

Cand6n"S¡a 

oimiento  del  Príncipe  D.aáHo,.„«s^a. 

odettncert»»! 

n  de  la  Universidad  de  ZaraRoaa: 

Siglo  dich 

ao,  a  quien  adorna  el  cielo...— S4. 

Eomanos..- 

Con  mtjor  dicha  que  filma... --57.                     | 

Eomance... 

Aquella  ciudad  famosa.,.— 60. 

EomancB  ni  n 

cimiento  del  Príncipe...  de  D.  Fran-   1 

cisoo  Pinel  y  Monroy: 

Arsoít  era  del  oriente...— 63. 
Soneto  i  la  ronerte  del  rej  D.  Felipe  IV; 

Honeto  i  la  Kaina  en  la  muerte  del  rey  Felipe  IV; 
[Tanto  dolor,  Sefiora,  y  tanto  aliento!... 

PINTO  (fr.  bÉctob]. 

3i8l.  Imagen  de  !a  vida  cristiana,  or- 
denada por  diálogos,  como  miembro  de  su 
composieion:  el  primero,  de  la  Verdadera 
Filosofía;  el  segundo,  de  la  Religión;  el  ter- 
cero, de  la  Justicia;  el  cuarto,  de  la  tribula- 
ción; el  quinto,  de  la  vida  solitaria;  el  sex- 
to, de  la  memoria  de  la  muerte.  —Compues- 
tos en  lengua  portuguesa  por  el  muy  Reve- 
rendo y  docto  fr.  Héctor  Pinto,  de  la  orden 
del  glorioso  Sant  Hieronimo,  traducidos  en 
nuestro  vulgar  Casleüano. — Con  licencia  de 
los  Señores  del  Consejo.— Impreso  en  Al- 
calá de  Henares  en  casa  de  Andrés  de  Án- 
gulo, año  1577,  á  costa  de  Pedro  del  Por- 
que, librero. 


Aprob.  da  Fr.  Alonso  de  OroMOt  Madrid.  21  Enero 
1572. 

Aprob.  de  Fr.  Manuel  de  Tesra:  Lisboa,  13  Enero  1503. 

Liceaoia  del  Provincial:  Ooioibrn.  30  .íulio  1668. 

Aprob.  del  Dr,  Péreí:  Zarasoía,  ñ  Abril  1671. 

Licencia  del  TÍoario  de  Zaraf-oia:  Zaragoia,  4  Abril 
IBTl. 

Lieanaia  da  loa  inquíaidorea:  Zaraffoia,  Aljaferla  18 
Maro  1571. 

Lioencia  del  Consejo  al  librera  Antonio  Manuel:  Ma- 
drid, 23  Mayo  1576. 


—  3i82.     Diálogos  de  la  imagen  de  la  vi- 
da Cristiana.  Segunda  Parte:  el  primero,  de 


la  tranquilidad  de  la  vida;  el  segundo,  de 
la  discreta  ignorancia;  el  tercero,  de  la  ver- 
dadera amistad;  el  cuarto,  de  las  causas;  el 
quinto,  de  los  verdaderos  y  falsos  bienes. — 
Compuesto  por  el  muy  Reverendo  fr.  Héctor 
Pinto,  doctor  en  Sancta  Teología,  de  la  or- 
den de  Sant  Hieronimo,  traducidos  de  len- 
gua portuguesa  en  romance  castellano  por 
el  Doctor  Gonzalo  de  Illescas,  abad  de  Sant 
Frontes  y  beneficiado  de  Dueñas. — Dirigidos 
al  muy  Ilustre  Sr.  ,1.  Diaz  de  Fuenmayor, 
Caballero  de  la  orden  de  Calatrava,  del  Con- 
sejo de  S.  M.  y  de  su  Cámara.— En  Medina 
del  Campo  por  Francisco  del  Canto,  1585,  a 
costa  de  P.  Landri,  mercader  de  libros. 

Ru  S.°-Vi3  p?.  ds.  (más  8  do  principios). 
Licencia  í  Landri:  Madrid,  L°  Aeosto  ISSí. 
I>ed.  de  Femando  de  Maveda¡ 

"Entre  otros  papeles  i]ue  al  tiem¡io  do  su  muer- 
to (lejú  en  mi  poder  el  Doctor  González  do  Ules- 
cas,  aliad  de  Sunt  Frontes,  que  compuso  la  Bislo- 
ria  Pontifical,  con  quien  yo  tuve  mucha  amistad, 
fué  este  libro  de  la  Seijunda  Pane  de  los  OUlogos 
de  fr.  Héctor  Pinto  que  61  en  sn  vida  tradujo  de 
lengua  portuguesa  en  niio.stra  Castellana...;  y  por- 
que él  en  su  vida  me  dijo  que...  en  Historias  y  Le- 
tras Humanas  V.  m.  era  el  hombre  mas  general  y 
versado  que  él  habla  conocido,  y  que  a  sus  obras 
había  dado  lustre  el  haber  V.  senaladu  algunas  lu- 
gares que  en  ellas  se  haliían  censurado  y  limado... 
y  si  él  viviera,  tenía  intento  de  dirigir  a  V,  esta 
traducción,  yo  por  cumplir  su  voluntad  la  dirijo 


PINTO  DELGADO  (juaw). 

3483.  Poema  de  la  Reina  Ester,  Lamen-  - 
taciones  del  Profeta  Jeremías,  Historia  de 
Rut,  y  Varias  Poesías  por  Joan  Pinto  Del- 
gado.—  Al  llustrisimo  y  Reverondisimo 
Cardenal  deRichelieu,  Gran  Maestre  Supre- 
mo, y  Superintendente  General  de  la  Nave- 
gación y  Comercio  de  Francia. — A  Rouen, 
chez  David  du  Petil-val,  Imprimeur  ordi- 
naire  du  Roy.  1627.  (fl.-Inf.  D.  Luis.) 
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Dedicatoria. 
Al  Uctor. 
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Empieía  el  libro  con 

San  ennt 
id.^) 

o:  el  último 

ei'díon 

dbyGoot^le 


1S33 

Lamentaciai 


PINTO   RIBEIRO.-PISADOR. 

iu.  Empiezan:  I   osobre  canto  llano. 


Hoy  siga  con  tu  profeta 

El  llanto  de  tu  Sroa.— fol.  112-314. 

ie  Muí  Síoabita.  Empiezn: 

L»  conversión  s  bondad 
>eliiextranjeia,Moabila 
di  plnma,  aunque  humilde,  incita 
'ara  cantar  au  humildad. -fol.  31M8. 

as  Gon  tres  oancioq»  piadosas,  la  sefruiida  i 


PINTO  RIBEIRO  (jüAf<). 

*  3184.  Discurso  |  sobre  os  fi(klgos,  e 
sol  I  dados  Portugueses  n5o  militarem  em  | 
conquista.^  allieas  desta  Goroa  [  Cimposto 
por  loao  Pinto  Ribeíro.  (Grab,  en  cobre  que 
figura  un  buque  anclado.)  Com  todas  as  li- 
cen^as  necessarias.  |  Em  Lisboa  por  Pedro 
Craesbeck,  Auno  16,12, 

En  4  '— IS  h.  foliadas  (1-lBJ,  con  reolamoa  y  siifna- 
das  A-I>;  las  doa  primeras,  fuera  de  foliaeíún  ;  siena- 
tura,  coutieoeu:  Porb.  coa  la  v.  en  b-, ;  liceaciaa  dadas 
de  28  Mayo  i  17  Octnbre  1633;  la  última  hftjay  e!  rever- 
so de  la  penúltima  estSn  en  blanco. 

PISADOR  ¡DI eco). 

3á8o.  Libro  de  música  de  vihuela,  ago- 
ra nuevamente  compuesto  por  Diego  Pisa- 
dor, vecino  de  la  ciudad  de  Salamanca,  di- 
rigido al  muy  Alto  y  muy  Poderoso  Seilor 
D,  Felipe,  Príncipe  de  Espaíía,  nuestro  Se- 
ñor. [A.  R.)  Con  privilegio.  Esta  tasado  en 
maravedís.  1552.  {Al  fin.]  A  gloria  y 
alabanza. de  nuestro  RedemplorJesu  Cristo 
y  (le  su  gloriosa  madre  fenesee  el  presente 
libro  de  cifra  para  tañer  vihuela,  hecho  por 
Diego  Pisador,  vecino  de  Salamanca  y  im- 
preso en  su  casa.  Acabóse  año  del  nasci- 
miento  de  nuestro  Redemptor  Jesu  Cristo 
de  mil  ife  quinientos  y  cincuenta  y  dos  años. 
(E.  del  I.  con  la  cifra  en  un  globo  G.  |  M. 
=  Godinez  Millis?) 

En  fol.— S3  p3.  ds,  ly  4  mda  de  iii-inaipioal. 

A  la  vuelta  de  la  portada,  privíletrio  por  diez  aúoa: 

nSl  ffw— Por  cuanto  por  parte  de  vos  [)ip|ío  PÍ 
Dsador,  vecino  de  la  ciudad  de  Salamanca  nos  ha 
»Sldo  hecha  relación  que  vos  hnbeis  hecho  un  li- 
i>bro  de  música  para  la  vihuela,  en  que  se  trata 
(de  muchas  Misas  de  Jusquiíi  en  moletes  y  villri~ 
rascosas  de  conlrapunlos 


un 

Aranda  18  mayo  tSSO. — 
■Maximiliano.— La  fteÍBrt.— Por  mandado  do  S.  M. 
«sus  Altezas  en  su  nombre, — Juan  Vasquei." 

j      Dedicatoria: 

I       "Sepa  V.  A.  que  este  libro  es   el 

j   que  hasta  agora  se  ha  compuesto.» 
Hoja  segunda: 

■'Prologo  al  lector.-— Prefacio.— 1 
bros  están  puestas  muchas  c 
y  dificultosas,  música  de  po' 
y  discante  y  contrapunto,  y 
todo  para  que  el  Animo  del  qi 
recrear  y  espaciar  por  ella;  yasf  hallará  vülanet- 
cos  casl.ettanos,  vittanescas,  Ilomanees  viejos,  caneio- 
nos,  motetes  de  grandes  Autores,  fantasías,  entre 
las  cuales  hay  algunas  que  tienen  señalada  una 
voz  para  cantar;  y  esto  será  cosa  muy  apacible 
para  el  que  tas  tartera  y  cantare,  porque  van  pa- 
sos remendados  de  todas  la.s  voces,— Puse  también 
dos  libros  en  los  cuáles  se  contienen  ocho  Misas 
cíe  Jusquin..,a  etc. 


!  provechoso 


IS  claras,  mcdlanrts 
i  voces  y  muchas, 
lUcha  variedad  en 
deprenda  .<;e  pueda 


■a  templar 


Conét  Claros,  con  treinta  y  siete  diterenoiae,  fol..  -  1 

Las  Fdcxt,  con  doce  diferenclaa Í-H 

Privan"  llana 1 

Dejaldo  al  CabiUero.  con  au  vnelta 1 

Romances  viejos:  A  las  annas.  Mariscóte 4 

!úomance  Gaarís.  gntirle  el  Me»  D.  Sancho i 

Romance  Qaiín  hubiese  tal  ventura S 

Romance  La  mañana  de  Sni  Juan S 

Eoroanca  Paseábase  el  Riv  Moro.  Laa  tres  vocea 

tañidas,  r  la  otra  se  canta  por  de  fuora S 

EnJeíiní  daCanarit  IParaqués',  dama,  tnatoiue- 

remí?  Laa  tres  Toees  tnBidas,  y  la  otra  cantaía 

Soneto  Pasando  el  mar  Leandro  (el  inimoto).  Xa.» 
trea  vocea  taSídas  r  la  otra  cantada  por  de  fuera.     7 

Soneto  FUrida,  pata  mi  dulce  y  sahrnsa.  Las  tres 
Tocpa  tañidaa;  la  otra  cantada  pov  de  Fnera  ,...      7 

n  TABLA 


i.  fol.. 


Villancico ;r en» íB¿ío  lavaré?,  i  trea  vocea.. •. 
Villancico /Q»>Ai  tueiete  tal  poder?,  i  trea  Tocaa. 

Villancico  Párlense  partiendo  go 

ViUuimcoPaei  te  partee  lita  vas,  í  cuatro  vooes. 

Villancico  iVo  me  Uammeesia  layerha 

Villancico  Si  te  quitase  los  hierros,  í  cuatro  roce! 
Villancico  Si  me  llaman  á  mi  llamín,  í¡  cuatro  vi 


Villancico  Es  la  fuente  del  lí 


,  Google 


I93S  PE 

Villancico  Gmíil  eaiallero,  dadme  hom  u»  bao,  k 
cuatro  TOces.  Táñenaa  laa  tres  vocea,  y  3a  otru  ae 
canta  por  de  fuera . 

Villancico  Si  te  vas  á  bañar,  Juanica,  &  cuatro  vo- 
cee. Las  trea  voeas  tañidís,  j  la  otra  cantada--.. 

LIBRO  I. 

1%  Conde  C/dros.— Comienza  el  libro  de  cifro 
para  tañer  vihuela  hecho  y  ordenado  por  Diego 
Pisador,  vecino  de  Salamanca.  Y  eaíe  primero  ei 
un  Conde  Claros  con  ciertas  diferencias  para  lo: 
principiantes  y  para  los  que  mas  saben.» — fol.  1 

(No  pone  la  letra  del  Conde  Glaros:  por  ma;  sabida 


Si  loa  has  eo  voluntad: 
Que  ee  te  entran  loa  iVanceaes, 
Loe  qno  en  romería  van,— fol.  4. 
Guarto.  guart«  Key  D.  Sancho: 
No  digas  que  no  te  aviso, 
Que  del  cerco  de  Zamora 
Un  traidor  babfa  salido.— f.  4. 


Si  la  media  noche  ea  pasada, 
Porauo  soy  mny  desdichada. — f.  9. 

Y  con  qué  la  lavací,  que  vivo  mal  penadi 
Litvarm'  d  yo  cuitada  con  ansias  y  doleré 


iQuiáo  tuvieae  libertad 
Nu  queriendo  no  querer 
Con  Tohintad! 
Por  tener  Begnridnd.— f.  9. 

Pírtense  partiendo  yo 
Mia  entrnaas, 
Y  vínse  a  tierras  eatraSaa 
10  le  dei  a  guerra, 


Ni  a' 

Víyanae  a  tierri 

Y  08  eacuHido  el 
La  pasión  que  e 
Pues  te  partos 


La  mañana  de  Sant  Juan.— f.  5. 

La  mañana  de  Sant  Juan 
Al  tiempo  que  alboreaba, 
Gran  flaata  tacen  loa  Moros 
Por  ta  vega  de  Granada: 
RicBí  aljubaa  vestidas, 
De  seda  y  oro  labradas.— f.  5. 

Pssoibase  el  rey  Moro 
Por  la  ciudnd  de  Granada, 
Cuando  !e  vinieron  nuevas 
Que  Alharaa  era  ganada: 


'    Otro  villancico  de  Juau  Vázquez 
No  me  llames  sega  la  crya 


Pol.  B,  Endecha!  de  Canaria... 

íPara  quía,  dama,  tar 
Para  perderme  y  a  vos  p 
Más  vallera  nunca  vero 
Para  perderme,  y  a  vos 


^  Tuyo  soy, 
De  Juan  Vizq 


En  la  fuente  del  Roael 
Lava  la  niña  y  el  Doncel 
ÉlieUayellftáíi.— f.  12, 


Sí  la  noche  hace  escura 
(Címo  no  venís,  amigo! 


Por  una  ves 


isalcé 


Como  al  Caballero  no  le  di  herida; 
Anst  vaya,  madre,  virgo  a  la  vigilia.— J2. 
Aquellas  aierraa,  mndre^  altas  son  de  aubir 
Corrían  los  canoa,  daban  en  el  torongil. 


b,  Google 


PI2AÑ0  DE  PALACIOS.— PLAZA. 


Dedicafor 


Gentil  Cabaüeri) 

dadme  ae 

ora  UQ  be^ 

babais  liaebo. 

VoniaelCl 

ballero 

do  Córdoba  a  Sevilla. -f. 

Mal 

fsrida 

valngarj 

Kibe 

CüSáe 

Sola 

itos  daba 

Donde  la  ga 

-labace; 

nldo.-14. 

PIZAÑO  DE  PALACIOS  [un.  alvaho). 

3ÍS6.  Discorso  primero  en  confirmación 
de  la  Purísima  Concepción  de  la  Virgen  Ma- 
ría Madre  de  IJios,  Reina  de  los  Angeles  y 
Señora  nuestra;  compuesto  por  el  Dr.  Ai- 
varo  Piíaño  de  Palacios,  Canónigo  de  Es- 
criptura  de  la  Santa  Iglesia  de  Córdoba, 
GonsuUor  del  Santo  Oficio  de  ella  y  Sevilla. ' 
—Al  limo.  Sr.  D.  Pedro  de  Castro  y  Quiño- 
nes, Arzobispo  de  Sevilla.  (E.,  en  dulce, 
de  sus  A.)  Con  licencia  en  Sevilla  por  Ga- 
briel Ramos  Vejarano:  Año  1615.  [Al  fin.) 
Con  licencia  impreso  en  Sevilla,  en  la  im- 
prenta de  Gabriel  Ramos  Vejarano:  en  la 
Caite  de  Genova,  ano  de  1615.  (B.-Col.j 

fin  i.° — 62  pa.  de.  (máa  4,  de  portada  y  prÍDcipioa). 
Aprab.  de  los  jesaítos  Diefro  Qrauada  ;  Alauco  Fer- 
nández de  Córdoba:  5  Noriembre  y  3  DioÍBmbre. 


"Mucho  me  pesa,  lector,  dar  (lores  sn  la  vejet, 
edad  de  fruto  sazonado.,.  En  la  vejez  abundante  y 
fértil  parecerá  bien  lo  fresco  y  florido:  porque  el 
entendimiento  no  se  envejece.  Y  si  el  mió  debiera 
sacar  a  !uz  lo  que  en  tantos  años  de  Ci'Uedra  y  do 
Palpito  se  ha  trabajado,  las  ocupaciones  de)  Co- 
ro y  los  Sermones  continuos  me  son  conocido  es- 
torbo...» etc. 

—  3487.  Segundo  Discurso  en  confir- 
mación de  la  Concepción  Purísima  de  la 
Virgen  y  Madre  de  Dios,  Reina  de  los  An- 
geles y  Señora  nuestra,  por  e!  Dr.  Alvaro 
Pizauo  de  Palacios,  Canónigo  de  Escritura 
de  la  Santa  Iglesia  de  Córdoba  y  Consultor 
del  Santo  Oficio  de  ella  y  de  Sevilla. — Al 
limo.  Sr.  D.  Pedro  de  Castro  y  Quiñones, 
Arzobispo  de  Sevilla.  (E.  de  sus  A.  en  ma- 
dera.) En  Sevilla,  con  licencia  por  Alonso 
Rodriguez  Gomarra.  Año  1616. 


"Ocho  años  continuos  prediqué  la  fiesta  de  la 
Purísima  Concepción  do  Nuestra  Señora  en  la 
Santa  iglesia  de  Cúrdoba...  sin  que  jamas  hubiese 
ocasión  de  diferencia  alguna.  Faltando  yo  un  afio, 
se  predicó  la  festividad...  con  despecho  de  los  Sa- 
bios, y  escándalo  de  la  multitud.  Fué  menester 
volver  por  la  festividad,  oponiéndome  como  per- 
sona pública,  y  tan  conocláa,  a  resistir  aquella  no- 
vedad..." etc. 

PLATA  {fr.  JUAN  DE  la). 

3i88.  Defensorio  de  la  antigüedad.  Le- 
gisladores y  Santos  de  la  Sagrada  Religión 
de  Nuestra  Señora  del  Carmen,  de  la  anti- 
gua observancia...  por  el  P.  fr.  Juan  de  la 
Plata,  Predicador  y  cronista  de  la  misma 
orden  y  provincia,  natural  de  Sevilla.  Con 
licencia  en  Sevilla  por  Simón  Fajardo,  año 
de  1639.  (B.-Episc.  Córd.) 

En  4.°— «  h.  (más  i  de  principios).- 

áprob-  de  Rodrigo  Caro: 

"He  visto  de  pocos  meses  a  esta  parte  muchos 
obras  del  P.  fr.  Juan  de  la  Píala,  tan  doctas  e  in- 
geniosas, que  otros  se  gloriaran  de  haberlas  hecho 
en  muchos  años.  Con  ellas  ha  conseguido  eijuslo 
y  común  aplauso  y  estimación  desla  gran  ciudad. 
Es  ingenio  fértil,  noticioso,  fundado;  partes  que  le 
hacen  capaz  de  emprender  gloriosos  intentos.  Pío 
entre  aquí  Nemesls...  Hay  en  nuestro  miserable 
siglo  pocos  verdaderamente  sabios;  siempre  han 
sido  raros  en  el  mundo:  abunda  de  muchos  pre- 
sumidos, que  no  habiendo  saludado  la  sagrada 
Antigüedad,  siquiera  desde  los  umbrales  de  la  ve- 
nerable Historia,  con  sugestiones  calumniosas  per- 
turban, solo  por  parecer  entendidos...  Ha  sido 
esta  gente  contagio  de  la  República  Literaria. 

nHa  descubierto,  como  primer  Colon  (según  en- 
tiendo], tres  preciosísimas  (grandezas]  que  su  des- 
cubrimiento merece  una  gran  corona...  La  terce- 
ra que  aquel  clarísimo  varón,  tres  veces  grande, 
fr.  Juan  BauUsta  JVoníuano,  General  desta  orden 
fué  originario  de  nuestra  Andalucía  según  él  mis- 
mo confiesa;  y  acredita  mucho  con  eso  a  esta  pro- 
vincia, y  en  particular  a  Córdoba,  patria  de  su 
abuelo,  eterna  madre  de  prodigiosos  Ingenios.— 
De  mi  Estudio  30  de  febrero  de  Í639.—EI  Dr.  Ro- 
drigo Caro.a 


PLAZA  (diego  de  la). 

3i8S.  Genero  y  de  |  clinacíones  de  los 
nombres,  príeteritos  y  supinos  de  los  j  ver- 
bos, en  metro  Castellano.  Compuesto  por 

Google 
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Diego  (le  la  Pla^a,  estudiante  natu  |  ral  di 
Escamilla.  |  Dirigido  al  limo.  Sr.  D.  Fer- 
nando de  Silua  I  Conde  de  Gifuentes,  Alfo 
rez  mayor  de  Castilla,  &.  [E,  del  I.)  Con  li- 
cencia. I  Inipresso  en  Alcalá  de  Henares  en  | 
casa  de  Juan  de  Villaniieva.  j  ATiode  1567. 
{Al  fin.)  Impresso  en  Alcalá  de  He  |  nares 
en  casa  de  Juan  de  [  Villanueva.  Año  1567. 

En  8.°— ain  foiiaciín, 

PLAZA  MÁRQUEZ  («elchor  de). 

*3490.  Cvltos  sagrados,  |  y  fiestas  po- 
líticas I  a  la  nueva  Translación  del  Santis- 
simo  I  Christo  del  Real  Convenio  de  la  Tri- 
ni I  dad  Calcada  de  fa  Ciudad  de  Burgos, 
Re-  I  dempcion  de  Cautivos,  al  nuevo  Tem  | 
pío  que  oy  ocupa,  en  que  |  se  venera  su 
santa  ¡  Imagen,  j  Por  Don  Melchor  de  Pla- 
za i  Márquez,  Beneficiado  en  la  Parroquial 
de  Santa  María  de  la  Real  Villa  |  de  Tarda- 
jos.  ¡  Dirígelas  a  manos  del  R.  P.  Maestro  | 
Fray  Francisco  Sotelo  y  Arias,  Lector  de 
Theologia,  |  Ministro  actual  en  dicho  Real 
Convento  de  Burgos,  |  y  Examinador  Sino- 
dal de  este  |  Aríobispado.  |  Qve  consagra  1 
al  Señor  Don  Alonso  Carnero,  cavallero  [ 
del  Orden  de  Santiago,  del  Consejo  de  su 
Ma gestad,  su  Secretario  de  |  Estado,  parle 
de  Italia,  y  del  Despacho  Universa!,  señor 
de  las  Villas  |  do  Chapinería,  y  Colmenar 
de  Arroyo,  y  Regidor  |  perpetuo  de  la  Ciu- 
dad de  I  Avila.  |  Impresso  en  Burgos  con 
licencia  del  Ordinario.  Año  1694. 


PLAZA  MÁRQUEZ.— POLO. 
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fEn  manos  de  Vuestra  Reverendísima  este  pe- 
queño volumen  solicita  el  amparo  de  su  autoridad 
buscando  ansioso  la  enmienda  de  su  discreta  cor- 
rección: donde  como  en  seguro  crisol  saldrán  lan 
puriflcadoa  sus  yerros,  que  pueda  dedicarse  por 
feudo  a  persona  cuyo  patrocinio  le  ensalce,  ele,— 
Capellán  Don  Melchor  de  Piafa. « 

Bed.  £  D.  Alonso  de  Camero:  Buiyof,  30  Setiem- 
bre imí.  í'r,  Francisco  Sotelo  y  A.ria3  — Oomposicioues 
IsndatoriBB.— Sonetos  del  L.  D,  Juan  de  CarcedoEeco. 
bar.  D,  Ventura  Murtinea  de  Vitoria  j  Arbuete,  L.  Don 
HioolÍB  Barriga  Salaiar,  L-  D.  José  de  Pierree.— Dáoj. 
mae  castellanas  ;  compoBíciún  latina  del  mismo. 

PLOUE  [NICOLÁS], 

3491.    Tractatus  sacerdota  |  lis;  de  eccle- 
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siasticis  sacramentis;  ac  debitis  J  eorum 
administrationibus:  deqj  censuris  ec  |  cle- 
siosticis  canonice  obseruandis:  presbyte  | 
ris  (máxime  curam  aniínarum  gerentíbus)  | 
per  necessarius.  coinpilntus  per  reucren*  [ 
dum  Nicbolaum  de  Ploue  decretorurn  do  j 
ctorem  dignissimC— Aliud  insuper  subti- 
lissimi  (doctoris)  Iheologí  Joannis  Gersonis 
opus  in  partitum.— Plurique  alii  mire  fe- 
cunditatis  eiusdem  tractaluli...  [Al  fin.) 
Excussus  est  codex  liic  Complulí  in  íedi- 
bus  [  Egregíi  viri  Michaelis  de  Eguia  |  per- 
fectus  vero  anuo  .M.  |  cccccxxvi.  xhei  K.  | 
Martias. 

En4.°— Frontis,— l-e-— con  foliación  la  primeraobra 
de  Plone  (81  b.,  más  una  de  tabln|. 
Lo  dsmás  por  foliar. 

POLO    (ÁLVABO). 

uCaballero  de  ilustre  familia  hebreo-goda.  Kaciú 
a  principios  del  siglo  ix;  falleció  sobre  el  año  861. 
nFué  intimu  amigo  de  San  Eulogio,  cuya  vida 
escribid.  En  ella  dice;  oPueriles  conlenliones  pro 
iiductrinis,  quibus  dividebamur,  non  odióse,  sed 
adeleclabíltter  epistolatlm  in  invicem  egimus,  eí 
«rhytmicU  versibus  nos  laudibus  mulcebamus;  et 
nboc  erat  exercicium  nobis  melle  suavius,..  lia  ut 
DVolumina  conderemus.  qua;  postea  íetas  malura 
nabolenda,  ne  in  posteros  remanerent,  decrevit.» 
Asi  pinta  Alvaro  sus  disputas  y  entretenimientos 
literarios  con  Eulogio.  (Véase  Flúrez;  España  Sa- 
grada, tomo  X,  pág.  56S,  segunda  edición.) 

bAI  mismo  santo  se  confiesa  Alvaro  deudor  del 
arto  de  metrificar  conforme  a  (os  principios  de  la 
verdadera  prosodia  latina  que  San  Eulogio  de 
vuelta  de  su  viajo  a  Navarra  enseñú  a  los  ingenios 
de  Córdoba,  estando  preso  (1);  olbi  (in  csrcere) 
«melrieos,  quos  adhuc  nesciebant  sapientes  His- 
ippaniae,  pedes  perfectissimé  docuil,  uobisque  post 
aegressionemsuamostendit.»- ib. 

»Florez  entiende  que  esto  fué  después  que  San 
Eulogio  salió  de  la  cárcel;  pero  el  ibi  arguye  a  mi 
entender  que  no  fué  sino  en  ella,  allí  mismo,  den- 
tro de  su  prisión.  Egressio  no  creo  que  se  debe  en- 
tender por  su  salida  de  la  cárcel,  sino  por  la  salida 
de  su  patria  cuando  visjú. 

«Estos  dos  monumentos  que  nos  ha  dejado  Al- 
varo para  memoria  de  su  tiempo  son  muy  curio- 
sos; pero  no  lo  os  menos  para  formar  cabal  con- 
cepto del  estado  general  de  la  literatura  eapafiola, 
árabe,  latina  y  hebrea.  Quéjase  de  la  desestima- 
ción en  que  entonces  yacían  las  ciencias  sagradas 
y  la  prepotencia  de  las  profanas  e  infieles,  y  dice: 
«Sic  et  dum  illorum  [=  ¡nimicorum  summi  Dei) 
inquirinius,  et  Pbilosophorum,  imó 


(U    Por  los  años  de  851, 
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«PliíIocomporuLii  sectas  scire,  non  pro  ipaorum 
oconvinoendis  erroribus,  sed  pro  eleganlia  leporis, 
»et  locutíone  loculeiiter  disserta,  neglectis  sanctjs 
olectionibus  congregamus,  tiüiilalíud  quam  nu- 
nmerum  nominis  ejus  (=  666)  in  cubículo  noslro 
nquas)  IdoTa  canlocamus. 

»¿0uÍ3  rogo  hod¡o  solers  in  nostris  BdeÜbus  lai- 
•cis  invenitur,  qiii  scripturis  sanctis  ¡nlentus  vo- 
alumina  quorumquumque  Doctorut»  latitip  cons- 
scripta  respiciat?  ¿Qais  evangélico,  quis  prophp- 
»tico,quis apostólico  ustiis  teaeturB(norc?Nonne 
»omnes  juvenes  Christiani  vultu  decori,  lingua 
ndissertí,  habitu  gcstiique  conspicui,  genlilicia 
«erudllione  prseclari,  arábico  oloquio  sublimati, 
HVolHtniíia  Cald»orum  avidissiraé  traclant,  inten- 
»sis9Ímé  leguiit,  ardentisaimé  disserunt,  et  in- 
Bgenli  studio  congregantes,  lata  constrlctaque  lin- 
ugua  laudando  divulgan!.  Eeclesiasticatn  piileliri- 
ntudinem  ignorantes,  et  Ecclesi»  ilumina  de  Pa- 
sradiso  manantía,  quasi  vílissima  conlenncntcs? 

»|Heu  pro  dolor!  Línguam  suam  nesciunt  Cbris- 
ollaní,  et  línguam  propriam  non  advertunt  latini 
■>ita  ut  omni  Christi  Collegío  vix  inveníatur  unus 
iiin  milleno  huminum  numero,  quí  salulatorías 
nfratri  possit  ratiouabiliter  dirigere  literas:  el  ro- 
operitur  absque  numero  multiplex  turba,  quí  eru- 
ndite  caldaicas  verborum  cxplicel  pompas-  ifo  ut 
■mctricéerudítiori  ab  ipsís  gentibus  carmine  el 
iisublimiori  pulcbritudine,  (¡nales clausulas  uniiis 
nlitterae  coartatione  decorent,  et  juxta  qaod  lin- 
nguffi  ipsiua  roquírit  idioma,  quaa  omnes  vociIps 
DSpIces  comntata  claudít  et  cola,  rhylmiCL  inió 
outi  ipsis  competit,  metrieé  universi  alphabeti  Ii- 
olerse  per  varías  rtictíones  plurimas  variantes  uno 
nflne  coiistringunlur,  vel  símíli  ápice— /ndicuíiís 
oluminosas  (apud  l''larez,  tomo  IX,  pág.  ili]." 


El  Indisidus  iNirn 


ir  loa  años  de  S5i. 
i  en  el  aula  del 
.ambién  San  Eu- 


abad  Esporaindeo,  ll  que  concu 
Iwcio. 

Lns  obras  de  Alvaro  Cordobés 
tedral  de  Cúrdob»,  en  nn  oódiaa  aótieo  da  venerable 
antÍRUedad  (antea  del  año  1075.  V^ase  Florea 
eiaa  3rj.  Bedúcenae  Á  varías  epístolas  propinas 
el  ladicutus  tumiuosHS,  j  dífei-eates  makos  Ia< 
Botigüedad  de  éatoa  no  baja  del  año  851,  en  qni 
ñd  este  t;éiiero  de  metro  en  condiecípula  Eulug'ia-  IL&s- 
tima  qiie  se  perdieran  loei*. 


POLO   (ANTONIO). 

3492.  Aiitonii  Poli  Phocensis  Gramina- 
ticie  annotationes  in  quartum  et  quiíitutn 
Antonii  Nebríssensislntroductionum  libros, 
nunc  deram  recognitie  et  auctaí  ab  eodem 
autore.  Quíbus  accessil  ejusiiem  Repelitio 
de  pronuntialione  quaruodam  literarum 
apud  Latinos.  Gsesaraugustce,  in  aedibus  Pe- 
ti'iBernuz.  155,i.  (¿;^/i.)Excudebatur  hoo 


opas  CtesaraugustEe,  in  fedibus  Petri  Ber- 
nuí,  anno  a  Virgíneo  partü  sexquimillesi- 
mo,  quinquagesimo  quinto.  (B.-Cal.  Córd.) 

Eii  lí."— Frontis 157  ps.  da.,  mía  6  de  principios  S  * 

alfin(fedeeri'atas.merabreta),rla  última  es  hoja  per- 
dida, con  el  escudo  del  impresor,  qne  es  el  mismo  de 


POLO    (GASPAR   gil). 

U93.  Primera  partu  de  Diana  enamora- 
da, cinco  libros  que  prosiguen  los  siete  de 
Id  Diana  de  Jorge  Montemayor,  compuestos 
por  Gaspar  Gil  Polo:  dirigidos  a  la  muy  Ilus- 
tre Seííora  DoBa  Hierónima  de  Castro  y  Bo- 
lea,— Con  privilegio  en  Valencia  en  casa  de 
Joan  Mey,  ano  de  1564.  {Al  fin.)  Multa  ca- 
inllari  promptitis  est,  |.  imitari.  (E.,  creo, 
del  I.:  una  orla  en  círculo,  con  dos  manos 
asidas  a  las  piernas  de  un  compás  y  una  co- 
rona en  el  hueco  de  ellas;  alrededor  esta 
leyenda:  aEstmodusin  rebus: sunt certi de- 
nique  finp.s,  quos  ultra  dtrnque  nequü  con- 
Si'sícíe  rectum.»)  En  Valencia  en  casa  de 
Joan  Mey,  aüo  1564.  (B.-Inf.  D.  Luis.) 

En  8  °— 130  pa.  da.  (y  8  mis  de  principios). 

LicenDÍa  del  Santo  OBcio  de  la  lD(|UÍsioi<^n  de  Talen- 
ota  para  imijrimirse  y  venderse  la  presente  obra; 

En  nuestro  Convento  del  Carmen  tle  Valen- 
cia y  setiembre  2i  del  año  iÜñS.—Frater  Michaeií 
Carraitfa,  Provincialis  Carmelitarum.i' 

Prir.  por  seta  años:  Dada  en  la  villa  de  MoulAn.  16 
Enero  1504. 

Dedicatoria:  V^alencia.  9  Febrero  1501. 

f^  A  los  ieclores.— .. .  Puse  aquí  algunas  rimas  y 
versos  de  estilo  nuevo,  y  basta  agora  ¡que  yo  sepa), 
no  usado  en  esta  lengua.  Las  Rimas  blce  a  imita- 
ción de  las  que  be  leído  en  libros  antiguos  de  Poe- 
tas Proveníales,  y  por  eso  les  di  este  nombre.  Los 
versos  compuse  a  semejanza  de  los  que  en  lengua 
francesa  llaman  heráicos,  y  ansf  los  nombra  frati- 
ceses:  díle  ta  rima  que  por  agora  me  paresciú  me- 
jor. Quien  dolió  se  contentare,  podrá  probar  la  ma- 
no a  hacer  dello.s  Isrosiosy  otras  rimas,  que  no  de- 
jarán de  parescer  muy  bien,  A  este  libro  nombré 
Diana  enamorada,  porque  prosiguiendo  la  Diana 
de  Montemayor,  me  páreselo  convenirlo  esto  nom- 
bre, pues  él  dejé  a  la  pastora  en  este  trance.  El 
que  tuviere  por  deshonesto  e¡  nombre  de  enamo- 
rada, no  me  condene  hasta  ver  la  honestidad  que 
aquí  se  trata,  el  decoro  que  se  guarda  en  la  perso- 
na do  Diana...  Hallareis  aquí  proseguidas  y  rema- 
tadas las  historias  que  Jorga  de  Montemayor  dajú 
por  acabar;  y  muchas  arjadídas...» 

Sonetos  laudal^rtoe  de  D.  Alonso  Gitda  de  BeboUe- 


I,  Google 


POLO  DE  MEDINA. 


AI  fin  del  libro,  i.  la  vuelta  de  la  última  hoja,  tras  el 
membrete  de  la  ¡mpreeiin,  se  lee  no  aonoto  de  Fb1¡- 

POLO  DE  MEDINA  [salvador  jacinto). 

3494.  Fábula  de  Apolo  y  Dafne,  burles- 
ca. La  escribió  el  Licenciado  Salvador  Ja- 
cinto Polo  de  Medina,  y  la  dedicó  a  su  amigo 
D.  Antonio  Prieto  y  Lison,  Sr.  de  la  Gasa  de 
Prieto  en  las  Montañas  de  Burgos,  valle  de 
Carriedo,  Lugar  de  Salaya,  y  Regidor  de  la 
ciudad  de  Murcia, — Con  licencia,  en  Murcia 
por  Luis  Veros,  año  de  1634. 

En  i"— ai  p._-Dedicfltor¡a: 

«Porque  tío  se  encooa.sen  más  unes  melancolías 
que  estus  dias  me  llevaban  a  mal  traer,  y  que  me 
tenían  enojado  el  giislo,  quise  divertirme  escri- 
biendo de  burlas  esta  Fábula  de  Apolo  y  Dafne: 
que  he  dado  en  hacer  gusto  y  galo  y  cortesanía  el 
escribir  con  este  género  de  estilo  algunas  de  las 
veces  que  tomo  la  pluma:  aunque  algunos  destos 
que  murmuran  de  obra  de  misericordia  diciendo 
que  lo  hacen  para  emendar  al  que  yerra,  y  es  en 
ellos  delito  la  reprensión,  y  nó  huena  obra:  unos 
hombres  destos  corteses  con  todo  el  mundo,  y  que 
con  ta  gorra  en  la  mano  llevan  la  mata  intención 
en  el  cuerpo;  y  que  rezumándose  de  agrados,  bai- 
lándoles a  todos  el  agua  delante,  con  una  cara  de 
herida  curada  por  ensalmo  (por  encima  mucba 
salud,  y  por  dentro  podrida)  procuran  ganar  bue- 
na fama,  y  luego  echarse  a  quitar  opiniones;— 
unos  destos  pues,  reventando  de  graves,  dijeron 
que  no  te  estaba  bien  a  mi  autoridad  el  entregar- 
me mucho  a  escritos  tan  poco  serios:  Mas  yo  les 
respondo  que  como  ios  versos  son  en  raí  diverti- 
miento, y  nú  caudal,  escribo  lo  que  más  me  en- 
tretiene, y  lo  que  más  tiene  que  ver  con  mis  pocos 


—  3495.  El  buen  humor  de  las  Musas  | 
Jo  compuso  I  Salvador  lacinto  |  Polo  de  Me- 
dina, natural  |  de  Murcia.  |  Y  Jo  dedico  a 
D.  Pedro  Bernal  |  y  Abalos,  canónigo  de  la 
Santa  |  Iglesia  de  Cartagena.  |  Con  privile- 
gio. I  En  Madrid  en  la  Imprenta  del  Rey- 
no.  I  AñoM.DG.XXXVÍI.  I  A  costa  de  Alon- 
so Pérez  librero  de  Su  Magestad. 

En  8,'— 108  pa.  ds.  (máeSde  portada  j  prineipioe). 
A  la  vneltA  de  la  portada,  smna  del  privilegio  por 
diei  anos:  Madi'id,  8  Oatutre  1830. 
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).  L.  Murcia  da 


ErratBE¡  KFadrid.  10  NoTÍembre  1 
la  Llaua. 
Tasa,  &  i  maravedís  plieco!  i  Diciembre. 
Aprob.  del  M.  Josi  de  Valdivíelao: 

"El  ;ingenio)  del  autor  se  da  a  conocer  en  8us 
sales  con  que  sazona  lo  desabrido  de  nuestra  edad. 
—Madrid  21  de  Julio  1630." 

Aprob.  de  Fr.  Lope  Félis  de  V^a  Carpió; 

nM.  P,  S.— Por  mandado  de  V.  A.  he  visto  dos 
libros  que  su  Autor  llama  Academias  del  Jardín  y 
El  buen  humor  de  las  Musas,  escritos  en  verso  y 
prosa...  Es  la  materia  que  tratan,  apacible,  y  está 
dispuesta  en  discursos  elegantes:  por  lo  que  me- 
rece queV.  A.  le  áé  la  licencia  que  suplica.— En 
Madrid  a  S  de  Octubre  de  1630.— Froy  Lope  Félix 
de  Vega  Carpió.' 

Dedicatoria: 

«Alientosson,  señor,  de  una  juventud  estas  bur- 
las que  consagro  a  su  nombre;  que  no  se  emplean 
en  mas  veras  los  pocoS'años;  y  no  puede  ser  culpa 
en  ellos  estos  verdores:  que  también  es  demasía  la 
severidad,  y  afectación  la  mesma  continuada...» 

'Haftírainíeiitó  del  Autor,  diíoníijador  da  los  libros, 
Prdtofloqne  llaman:» 

«Al  que  se  detuviere  a  leer.— Lelor  a  secas,  sin 
epíteto,  ni  otra  cosa  que  lo  valga  (pues  yo  lo  pió 
se  queda  para  los  pollos,  y  lo  cilndido  páralos  cis- 
nes), por  vida  de  lo  que  mas  quieres,  y  asi  te  d« 
Dios  buen  suceso  en  cuanto  pusieres  mano,  y  asi 
te  libre  de  falsos  testimonios,  de  malas  compa- 
ñías, de  muerte  supiíaño,  de  Poetas  con  envidia, 
de  sarna,  de  hacer  Prólogos  y  VillaiiCÍcos;—qi¡e  leas 
este  breve  volumen,  aunque  sea  malo:  que  tal  vez 
le  habrás  sufrido  a  un  Músico  media  hora  de  poío- 
caltes  de  copla  a  copla,  y  un  eslribillo  después  de 
un  Romance  muy  largo. 

«Consiente  en  este  ruego;  pues  no  le  digo  las 
injurias  do  Momo,  ni  las  afrentas  de  Zoilo,  que  los 
lectores  sois  gente  de  bien,  y  tenéis  sentimiento  y 
pundonor;  y  los  Prólogos  no  tienen  licencia  para 
decir  a  nadie  pesadumbres..." 


Décima  del  Dr.  Pérea  de  Montalván. 

—  de  Doña  Inés  de  Padilla  j  Mosíoao  al  L.  Medina. 
(Le  Iloma  Quevedo  Morciano.) 

Soneto  s  dácima  de  D.  Juan  do  Andoeilla  LarTft- 

mcima  de  Salas  Barbadillo. 

-^  de  Pedro  Nieto  Pnoheco,  an  jfrande  amigo. 

—  de  D.  Sancho  de  Molina  Cabesa  de  Vaía. 

—  de  D.  Antonio  de  Solís  EÍTadenejia. 

—  de  Alonso  de  Castro. 
Soneto  de  D.  Francisco  Gradan, 

Deben  do  componer  otro  tomo  las  Academias,  el  cual 
no  he  alcanzado  á  ver  (aunque  tengo  especie  de  que  le 
tenía  D,  Miguel  Zumalaoírregni,  que  me  enseñó  en 
tiempos  otro  ejemplar). 
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—  3496.     Jacinto  Polo  |  de  Medina.  |  A 

Lelio  I  Govierno  mora!.  Dedicado  (  a  Don 
Alonso  Antonio  Sandova!,  Usodemar  y  Fa- 
jardo. I  Señor  do  la  villa  de  Alcantarilla,  | 
y  Regidor  perpetuo  de  la  |  ciudad  de  Mur- 
cia. I  Con  privilegio  1  en  Murcia,  por  Mi- 
guel Lorente.  |  Año  de  1657. 


oToiio  lo  contenido  en  este  libro,  lo  sujeto  a 
luestra  santa  madre  Yglesia  Católica.» 


"Estus  rasgos  (quo  han  sido  ocios  de  una  porDa- 
da  fortuna).,.  vanasiM  manos  de  V.  m.,  donde  no 
serán  libro,  sino  espeju,»  etc. 

Tabla  de  loa  disoursoe  que  contiene  este  libro. 
Lectior  (=  prólogo). 

Apcob.  del  Dr.  D.  DJeRO  Biquelme  y  Quirús,  Colegial 
del  Arzobispo  en  Salamttaca  y  Miwíatral  de  Cartagena! 


....  Elit 


nienio  es  loable,  pues  señalando  a  uno, 
■a  todos...  tiene  por  fértil  cosecha  la  de 

uno  por  ciento.  Junta  para  ello  a  la  claridad  inge- 

niasadesus  Discursos  lo  sucinto  de  su  brevedad... 

eslfi  escrito  con  Ingenio... — Murcia  y  noviembre 

20  de  1G5o.» 

Lieencia  del  Vicario!  Muroia,  21  Abril  19o6 

Sama  del  priv.  por  dies  aúoi:  10  Abril  liJa 

Aprob.  de  Fr.  Atilano  de  San  Jos6 

«...  He  visto  un  libro  intitulado  A  Lelio  gobiefm 
flwral,  compuesto  por  D.  Jacinto  Polo  de  Mediin 
nalural  de  la  ciudad  de  Murcia  ingenio  bion  co 
nocido  por  las  Fábulas  de  Apolo  y  D  ifne  — Pin  y 
Siringa,  que  con  mucha  razón  futren  cclebfadai> 
de  naturales  y  extranjeros  por  la  iulzuia  de  aub 
versos,  y  donaires  ingeniosos. 

nV  por  conseguir  créditos  aíodis  laces  su  autor 
en  esta  obra  levantó  el  estilo,  no  con  meno;  aciei  to 
en  lo  serio,  que  en  lo  donairoso  mezclando  entre 
graves  periodos  doctas  y  graves  seotencias  sin 
que  en  ellas  haya  cosa  que  desdiga  a  las  buenos 
costumbres;  antes  sí  muchos  documentos  políti- 
cos, llenos  de  erudición  y  doctrina  moral  que 
quien  los  leyere  con  deseo  de  aprovecharse  halla 
rá  abundantemente  en  que  lograr  su  aplicación 
porque  su  brevedad  es  sumamente  compenáiosn 
docta,  elocuente,  dulce,  gravo  profunda  tiara 
sentenciosa  y  erudita;  en  que  se  averigua  el  estu 
dioso  afán  con  que,  no  sin  sumo  desvelo,  sacd  la 
medula  de  los  SS.  PP.  políticos  y  filósofos  Católi- 
cos para  enseñanza  de  costumbres  y  corrección 
de  vicios,  persuadiendo  con  razones  eñcaces,  y 
suavizando  la  doctrina  con  el  modo  de  enseriarla... 
—Madrid  á  30  dias  del  mes  de  julio  de  1H35.» 

TaEO,  i  i  maravedís  pliego;  Madrid,  25  Novienibre 


MEDINA.  *2*6 

—  34^7.  Jacinto  Polo  de  Medina  a  Le- 
lio. Gobierno  moral,  añadido  del  mismo  au- 
tor El  Hospital  de  los  incurables,  dedicado 
al  muy  Ilustre  Sr.  D.  Gregorio  Xulve,  del 
Consejo  de  S.  M.,  etc.  Con  licencia.  En  Za- 
ragoza por  los  Herederos  de  P.  Lanaja,  im- 
presores del  Reino  y  de  la  universidad,  año 
4667.  (B.-Zumalacárregui.) 


—  3498.  Bureo  ¡  de  las  Musas  |  y  hones- 
to éntrete  |  nimiento  para  el  ocio.  |  Con 
una  Novela  de  Montaíban  ¡=  Lisarda  y  Ri- 
cardo); por  Jacinto  Polo  de  |  Medina,  natu- 
ral de  Madrid.  |  Al  Excelentísimo  se  |  ñor 
D.  Fernando  de  Gurrea  1  Aragón  y  Berja, 
Duque  de  Vi  |  llahennosa  conde  de  Luna  ] 
y  Ficallo,  Señor  de  30  |  villas  y  Lugares  &c. 
— Con  licencia  |  En  Zaragoza  por  J.  de  Ybar 
año  1639. — A  costa  de  Josef  Alfay.  (B.-Don 
Justo  Sancha.] 


Ded.  de  Jo»á  Alfay. 

lécima  en  que  se  le  llama  al  Qnevedo  Murciano  [i 
pesar  de  hacerle  madrileño  en  la  poetada). 

Dedicatoria: 

■'cibio  ensefió  Séneca...  quo  el  recibir  beneficios 
es  vender  la  libertad.  Reconociendo  yo  pues  los 
que  Vuestra  Excelencia  haliecbo  siempre  a  mi  pa- 
dre 1  los  que  yo  estoy  euperimentando  cada  día 
en  su  persona,  pongo  a  los  pies  de  V.  E.  este  li- 
bro   —Josef  Alfay.' 

DéciTua,  al  autor; 


gal...  el 


La  obra  empieza  con  la  novela  que  se  titula  Primera 
(s  D  poner  Seiwiía)  parte.  «En  Ciudad-Beol,  fandacion 
que  fue  del  Bey  O.  Alonso  el  Vm...» 

Acaba  en  la  p&g.  8(1,  y  allí  empiezan  los  poeaíag  de 
Polo  de  Medina^ 

Epigrama  é.  nn  hombre  que  se  limpiaba  los  dientes 
om  haber  comido: 

Con  el  palillo  pulido 
Con  que  sin  haber  comido, 
Tiisfan,  te  limpias  loe  dientes. 
Pero  la  hambre  cruel 


ÜpiRTama: 

Cavando  ui 


D  hombre.. .-132. 


>;,  Google 


Í2i7  po: 

PONCE   (KH.    ALONSO). 

3499.  Estimulo  del  Amor,  compuesto 
por  el  Seráfico  Dr.  Sau  Buenaventura,  Ge- 
neral de  la  Orden  de  los  Menores,  Obispo 
Albanense,  y  Cardenal  de  la  Sánela  Iglesia 
Romana. — Con  otros  dos  Tratados  suyos,  el 
uno  De  la  perfección  de  la  vida;  y  el  otro 
De  los  siete  pecados  de  la  Contemplación, 
Traducido  de  Lengua  Latina  en  la  Castella- 
na por  el  P.  fr.  Alonso  Ponce,  Predicador 
de  la  mesma  Orden  de  la  Sancta  provincia 
de  Castilla.  Dirigido  a  la  Señora  Infante  de 
Espaüa  Doña  Isabel  Eugenia  Clara. — Con 
privilegio  Impreso  en  Alcalá  de  Henares, 
en  casa  de  Juan  Gradan  {que  sea  en  glo- 
ria).—Año  1597.  (Al  fin,  en  hoja  perdida:) 
Con  privilegio  Impreso  en  Alcalá  de  Hena- 
res, en  casa  de  Juan  Gradan  (que  sea  en 
gloria).  Año  1597. 

En  8.°— 270  ps.  da.  (Si  de  principios,  más  la  hoja  suel- 
ta al  fin  can  el  membrete  del  iuipresDr). 

Erratas,  Álcali  (Col.J:  "En  b1  insigue  ile  Lugo  de  Al- 
coU,  ;  BRTusto  18-g  años.  El  L,  Oristdbal  de  Orduña.» 

Licencia  del  Provincial:  "Álcali  21  hebrero  1897.» 

Aprob.  de  F¡:  Joan  del  Barcoi  ■'Aleóle  15  hebrero 


"...  La  traducción  está  bien  hecha,  y  con  el  espi- 
rilu  del  mesmo  San  oto. —Madrid  19niayo1597.» 

Privilegio. 

El  prúloso-dedícatoria  ea  niii;  cumplido,  elegante  y 

PONCE  (fe.  bahiolome). 

3500.  Primera  parte  de  La  clara  Diana, 
repartida  en  siete  libros,  compuesta  por  el 
muy  Reverendo  P.  fr.  Bartolomé  Ponce, 
monje  del  moneslerio  de  Sancta-fe,  del  sa- 
cro orden  del  disteis.  Dirigida  al  sabio  y 
prudente  lector.— Con  privilegio  impreso 
en  la  villa  de  Epila  por  Tomás  Porralis, 
1580.  [Al  fin.)  Laus  Deo.-Fiíi  de  ia  pri- 
mera parte. 

En  a*-36r  i>a.  As. 

Para  estar  completo  el  ejemplar  debe  tener  al  fia, 
despuáa  de  la  pi(r.  367,  ana  hoja  perdida  con  un  florón. 
Tiene  adeoiis  13  hojas  de  príucipioB. 
(Véaae  mí  artículo  MonUmagor,) 

—  3501.  Puerta  real  déla  inescusable 
muerte,  compuesta  por  el  muy  Reverendo 
en  Cristo  Padre  fr.  Bartolomé  Ponce,  mon- 


GE.  1248. 

je  de  ia  orden  de  San  Bernardo  o  Clster- 
cieose,  teólogo  y  predicador. — Dirigida  a  la 
S.  C.  R.  M.  delRey  D.  Felipe  II  desle  nom- 
bre, nuestro  natural  y  ünico  señor,  &c. 
[Hecp  porta  Domini;  jusli  intrabunt  ineam.) 
(E.  del  I.  que  representa  en  el  fondo  unas 
calabazas  de.  agua  en  la  mata,  y  al  pie  su 
cifra.)  1396.  En  Salamanca  por  J.  y  Andrés 
Renaut,  a  costa  de  Claudio  Guriet  Saboya- 
no  librero,  frontero  de  Escuelas-mayores. 
Está  tasado  en  í5  maravedís. — p.  18  [==  18 
pliegos). 

En  8."— 2f!6"p.  (con  16  raíste  principios  y  4  de  reper- 
torio de  nombrea  propios  al  fin). 

Tasa,  á  S  blancas  pliego:  Madrid,  15  Jnnio  1595. 

Errataa:  Madrid.  13  Junio  15S5.  Juan  Vázquez  del 
Uirmol. 

Priv.  luo  aiuo  licencia)  por  ante  Gonzalo  de  Vega, 
escribano  de  Cúmaca  del  Con^o:  Madrid,  5  Setiembre 

Ded.  al  M,  Dr,  Franuisco  Sánchez,  canónigo  de  la 
santa  iglesia  de  Salamauca.  (Celebra  ai  Meceuna  de  fa- 
moao  predicador,  eto  ;  palabras  del  dedicante:  "Doctor 
eu  Teología  por  la  universidad  de  Ijalamanca,  Canóni- 
go en  la  Santa  iglesia  delln,  ;  catedrático  de  Filoaofia 
de  propriedad,  ;  Protíaor  en  sede  vaoante.o  El  dedi- 
cante ea  el  librero  Curtet,  cuj'a  ea  la  cifra.) 

Aprob.  delDr.  J.  Feírer,  fecha:  ^Calari.uonia  janua- 

Priv.  por  diez  aSoa  para  el  reino  de  Cerdeña;  Ciller, 
7  ti  ñero  1581. 

Aprob.  de  Fr.  Francisco  Sanna:  l.'ias. 

ídem  del  Santo  Oficio  de  Cerdeüaí  Castillo  de  Sae- 
aer,  11  i.  15Sa. 

Tabla  del  libro  (dÍTÍdidasu  aiete  diálogoa). 

Ded.  i  Felipe  II. 

ídem  al  líector  del  Colegio  de  Santa  Catalina  del  Bur- 
go de  Üsma. 

Dos  epigramas  latinos  en  loor  del  autoT;  el  segundo 
por  J.  Marcos. 

Soneto  de  D.  J.  de  Pernlta  j  Velaaco,  hijo  del  mar- 
qués de  Falces,  en  la  JUisloria  del  obispo  B.  Pedro  de 
Acosla  y  on  loor  del  autor: 

De  la  bárbara  Menfis  ya  bo  suene... 


De  cuantos  siglo;  ha  remelto  el  suelo 
Después  que  el  universo  fue  criado, 
Desde  donde  coiuieuza  el  sol  dorado 
A  dar  su  lumbre  hasta  do  acaba  el  tusIo: 

Bnseú  la  hermana  del  señor  de  Délo 
Un  claro,  Ilustre,  limpio,  acicalado 
lageiiio  que  cu  estilo  señalado 
Subiese  al  buen  Acosta  al  alto  cielo. 

,  al  lie  Mantua,  al  Florenti 


:c  el  Lusi 


Apolo,  para  que  con  tAn  divino 
Estilo  se  mostrase  mas  humano. 

Dedicatoria  á  In  abadesa  Doña  María  de  Menchaca. 


,  Google 
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la  obra  empieza: 

0^1  Comienza  la  Historia,  vida  y  heclios  loables 
del  limo.  D.  Pedro  de  Acosla,  obispo  de  Osma...» 


En  booBi  de  Siranto  y  Marato  se  poDs  en  el  diSlotfo 
aa((uncto,  páp.  88,  uu  elogio  de  ia  poBafa,  con  el  catsloBO 
de  postas  ilustres: 

jtfaraío.— Í.EI  Rey  D.  Juan  el  ¡I  fué  ei-uditissimu 
Poeta,  y  (an  amigo  do  leer  en  poesía,  que  se  dice 
de  61  jamas  dejaba  un  libro  poético  do  mus  manos.» 
— pág.  87. 

(Llama  por  excelencia  el  Luaitaao  i,  Moutemayor,} 

PONGE    (FELIPE). 

3502.  Historia  y  milagros  de  Sancta  Ca- 
tarina Mártir,  compuesta  por  Felipe  Ponce, 
Caballero  vecino  déla  ciudad  de  Valencia. 
Valencia...  1585,  {Al  fin.)  Impresso  en  Va- 
lencia por  los  Herederos  de  Juan  Navarro 
alio  1585. 

J'In  S,° — 180  h.  (niásl  de  tsbtaal  ña,  qne  llama  el  au- 
tor fluíaj—FÍRuraa. 

¿1  ejemplar  qae  tengo  á  la  vista  (Biblioteca  Real, 
est.  I50-Q]  le  lalta  la  portada.  ;  por  tanto  Le  sacado  el 
titulo  de  las  sprobaciouea. 

£1  que  lleva  al  empezar  la  obra  dice: 


Aprobaiiún.  (El  Dr.  ABuatin  Freía,  canáuigo  de 
TarragOHB,  vicario  de  Valencia,  por  el  limo.  D.  Juan 
de  Eibera,  en  vista  de  la  caliücaciún  del  M.  ¿ntonio 
Galadt,  concedió  la  licencia  en  Valencia  á  13  de  Julio 
1585.) 

Qalant  dice: 

iiViesle  lihro  inlitulado  Hisloria  y  Milagros  de 
Sánela  CoíarínaMartir.compuesío  por  Felipe  Pon- 
ce  Caballero  Valenciano:  el  cual,  o  mi  parecer,  es 
oatúlico,  curioso  y  muy  provecboso.»  (Kecha  «í 
sapra.] 

Dedicatoria  (no  sá  si  a  la  EeinaJ  fecha  en  Valencia  á 
MJnliolSes.  FoliiíB  Ponce.  (Dice  que  "Felipe  Fonee, 
na  bisaitüelo  paterno  airtió  da  oidor  en  el  Oinsejo  Keai 
de  Castilla,  j  de  Eegente  en  el  Supremo  de  Aratron,  de 
Embajador  en  Roma  j  en  Francia  a  los  Beyes  Católi- 
cos; y  BU  asuelo  materao  OMfre  Xfrgeles  en  el  mismo 
Carito  de  Regente  de  Aragón  aCarlo  V.s 

Práloifo: 

íMarco  Fílipi,  por  apellido  el  Funesto,  escribid 
esla  Historia  en  italiano  en  el  mesmo  metro  que 
yo  la  escribo,  al  cual  aunque  voy  siguiendo  y  tra- 
duciendo lo  que  dijo,  quito.,,  algunas  cosas,  y 
añado  otras  muchas,»  etc. 

Versos  laudatorios. 


PONGE  DE  LEÓN  1850 

Soneto  de  D.  Pedro  de  Eojas  y  ladrún; 

Sú  da  Orlando  y  Angílica  fiooionaa... 
Soneto  de  D,  Juan  Quintana  y  Tonca: 

Las  noyajas  que  tienes  en  tu  rueda,.. 
Soneto  de  D.  Jerúniroo  Mercader: 

Felicidad  eterna  estás  aojando, .. 
Soneto  de  D,  Alonso  Girón  y  de  Ra  bollad  o: 

Toca  el  hablar  quien  fuese  Catarina... 
(Faltan  loa  versos  de  las  hojaa8,0.) 

La  vida,  e]  casto  intento,  baza&as  sonctaa 
El  martirio  espantable,  y  muerto  canto... 

Al  fcanto  del  primer  canto  va  una  estampa  p-rabada 
en  cobre,  qne  esti  suscrita:  "Phil  a  ¡loiices  (como  dibu- 
jante?), «Mic.  Aagel  Sorat  (Rrabodor?).  que  tiene  deli- 
cadeía  ea  dibujo  y  buril. 

PONGE  DE  LEÓN  (fr.  basilio), 

3503.  Primera  parte  de  Discursos  para 
todos  los  Evangelios  de  la  cuaresma  por 
el  P.  M.  fr.  Basilio  Ponce  de  León  de  la  or- 
den de  San  Agustín,  Catedrático  de  Sacra 
Teología  en  la  universidad  de  Salamanca. — 
A  Dofia  Ana  de  Herrera,  marquesa  de  Au- 
ñon.  —  Agora  en  esta  segunda  impresión 
añadida  y  enmendada  por  el  mismo  Autor. 
[Estampa  de  San  Nicolás  grabada  en  cobre,) 
Con  privilegio  en  Salamanca  en  la  empren- 
ta de  Diego  de  Cussio,  1608,  [4;  ^n.)  En  Sa- 
lamanca impreso  por  Diego  de  Cussio,  1 608. 
icipiosy  8  de  iu- 


Enfol.— fMi7  ps.  da.  (con  6  mis  de  i 
lices  al  ún). 
Taaa,  á  3  y  medio  maravedís  plíeg 


iValladoUd,  7  Di- 


Erratas:  Salamanca,  17  Octubre  1003.  Manuel  Correa 
de  Montenegro. 

Aprob.  del  P.  J.  de  Olmedo,  jesnita:  Valladolid,  21 
Enero  lOOi  Pmucho  ineenio,  agudeza  j  erudioionol. 

Suma  del  prlv.:  Valencia,  12  Febrero  1801, 

Licencia  del  provincial  Fr.  Agustín  Autoliuez:  Va- 
lladolid, 10  Octubre  1603. 

Dedicatoria: 

«La  liga  de  la  otra  dama  (=  la  jarretierra),  ya 
sabe  V.  S.  lo  que  la  cngrandeciú  el  Rey  Ingles;  el 
de  Francia  la  concita,  y  el  de  Dorgoña  el  vellón 
{^^  loisún).  Los  partos  del  entendimiento  hijos  son, 
y  no  de  los  que  menos  se  quieren,» 

Prúlogo; 

"Algunos  Sermones  que  he  predicado  por  espa- 
cio de  ociio  afio.'i  que  he  residido  en  la  universi- 
dad de  Alcalá,  saco  ñ  luz  al  tiempo  del  despedirme 
de  ella...  Ha  sido  común  voz  en  aquella 
i!<td  que  predicaba  como  si  no  leyera,  y  leyact 

40 


dby  Google 


Í2S1  PONGE  DE  LEÓN. 

—  3504.  ^  De  la  Primera  Parte  de  Dis- 
cursos para  diferentes  Evangelios  de!  año, 
tomo  I!,  por  ol  M.  fr.  Basilio  Poiice  de 
León...  etc.  ¡E.  ó  empresa  de  su  tío:  árbol 
podado  con  el  hacha  al  pie,  y  por  orla  aa6 
ipso  ferro.»]  Con  privilegio  en  Salamanca, 
en  la  imprenta  de  Diego  do  Cussio,  1608. 
(-4/  fin.)  En  Salamanca,  en  la  imprenta  de 
Diego  de  Cussío,  1609. 

ÍOO  p.  íain  3  da  principios  y  B  de  índices  al  fin). 

TaSB,  4  3  y  madio  maravedia  pliegii;  Valladolid,  1  Fe- 
brero vm. 

Erratas:  Salamanca,  17  Octubre  1693.  Manuel  Corraa 
de  MoíifcflíieKTO. 

Al  lector,  [Dice  qne  bien  aconsejado  h»  ahreriado  j 


I  sus  disf 


lindo  k 


En  esta  orador  es  muy  notable  el  hbo  de  fl  i  tas  de  poe- 
tas j  oradores  irentíles  en  ym  de  teittos  de  la  escritura 
y  Padrea  de  la  Iulsaia. 

tNo  sé  qué  se  es,  que  de  ordinario  la  e.vporimen- 
tamoa  [á  la  patria)  madrasta.»— tomo  II,  pág.  63. 

"Esta  cargado  de  mal  francés  sin  hora  de  salud,  o 
—tomo  ir,  pág.  301. 

oSagia,  piedra  preciosa  que  se  agarra  al  navio.a 

«La  viña  pide  tierra  gitijarreña.«— indico. 

'Un  liomlire  robusto  y  valiente  no  se  aura  de  po- 
licías ni  de  afeites.»— Pnrífl  /,  pág.  173. 

"El  que  busca  en  la  doctrina  sola  curiosidad,  se 
pone  a  peligro  de  adelgazar  {=  relinar)  en  las  ca- 
sas de  la  Fe  y  venir  a  quebrantarla.»— P«ríe  /,  pa- 
gina 175. 


—  3505.  Tf  Al  Conde-Duque,  Gran  Can- 
ciller D.  Gaspar  de  Guíman,  Conde  de  Oli- 
vares, Sumiller  de  Corps,  Caballerizo  ma- 
yor del  Rey  nuestro  señor.  Relación  de  las 
honras  que  del  M.  Fr.  Augustín  Antolinez 
arzobispo  de  Santiago  se  celebraron  en  el 
monasterio  de  San  Augustin  de  Salamanca; 
y  el  Sermón  que  se  predicó  en  ellas  por  el 
Maestro  fr.  Basilio  Ponce  de  León ,  prior  del 
mismo  monasterio.  (B.-S.) 

La  Rílacióa  es  también  del  P.  Ponce  (sobrino  de  Fray 
Luis  de  Lofin)!  ocupa  las  17  pSffinaa  primeras,  y  acaba: 

"De  este  Monasterio  de  San  Augustin  de  Sala- 
manca a  8  de  agosto  1626.- Fr.  Basilio  Ponce  de 

PONGE  DE  SANTACRUZ  (dr.  Antonio), 

3506.  Prselectiones  Vallisolotanae  in  li- 
brum  magni  Hipp.  Coi  De  morbo  sacro; 
auctore   D.   Antonio   Ponce  Sancta-Cruz, 


.—PORGELL  SARDO.  1252 

Max.  Reg.  Philippi  III,  et  Philippi  IV,  a  Cu- 

biculo  Protomedico  Generali,  Primario  Va- 
llisoletano, Abbate  Covarrubiensi. — Ad  Ex- 
celleotissimum  Heroem  inler  Principes  Má- 
ximum, Comitem-Ducem  D.  D.  Gasparum 
de  Guzman.  (E.  de  sus  A.)  Cum  privilegio. 
Matriti,  apud  viduam  Ludovjci  Sánchez, 
Regni  TypogVapham,  Anno  1631. 


Prólogo:  sn  fecha,  "Matriti  es  nostro  Muateo  14  ca- 
lendas jnnii  1631.0 

Sama  del  piiv.  á  favor  del  Dr.  Antonio  Ponce  Santa- 
ornz,  Diídico  de  cimara  de  S.  M.i  protomádico  general 
abad  de  CovaiTubias:  Junio  8  de  1627. 

Mayo  1831.  L.  Francisco  Murcia  de  la 


Lian 


la  de  la  1 


PONS  (cabrikl). 

*  3507.  Relación  de  |  la  presa  y  marti- 
rio del  It,  I  Padre  Fr.  Geronymo  Baldo  del 
Orden  de  los  Padres  |  Capuchinos  del  Será- 
fico Padre  san  Francisco.  El  qual  fue  [  mar- 
tirizado por  mandamiento  del  Rey  do  Tú- 
nez ¡  por  no  auer  querido  negar  la  fe  de 
Chris  I  to  Señor  nuestro.  )  Dase  cuenta  de 
vn  señal  que  apareció  en  el  cielo  el  dia  que 
le  )  querian  martirizar.  [  Impressa  en  len- 
gua Italiana  en  Roma  y  en  Genoua,  y  aora 
ira  I  ducida  en  lengua  Castellana  por  Ga- 
briel Pons  natural  de  la  |  Ciudad  de  Tarra- 
gona. ¡Escudo.)  Con  licencia  en  Barcelona 
en  casa  Sebastian  layme  Matevad.  |  Aiio 
M.DC. XXVII.  (B.-U.) 

En  i.°-~2  h— Portada  —Texto. 

PORGELL  SARDO  [dr.  jüapí). 

3308.  Información  y  curación  de  la  pes- 
te de  Zaragoza,  y  Preservación  contra  peste 
en  general:  compuesta  por  Juan  Porcell  Sar- 
do, Doctor  en  Medicina.  Dirigida  a  D.  Feli- 
pe, Rey  de  las  Españas,  &., Protector  y  Res- 
taurador de  la  Fe.  (E.  de  A.  R.)  Con  licen- 
cia del  llustrisimo  y  Reverendísimo  Sr,  Don 
Hernando  de  Aragón,  Arzobispo  de  Zarago- 
za y  visto  por  su  Ilustrisima  y  Reverendísi- 
ma Señoría.  En  Zaragoza  en  casa  de  la  viu- 
da de  Bartolomé  de  Najera,  1565.  [Al  fin,] 
Fué  impresa  la  presente  obra  en  í 
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en  casa  de  la  viuda  de  Bartolomé  de  Na- 
jera:  acabóse  de  ioiprimir  a  22  del  mes  de 
marzo,  afio  1365.  (B.-Gamp.) 

En  1.*— 153  ps'  de.,  4  de  principios  j  12  de  tablas  al 
fin.— Retrato. 

Seaeto  de  Bamúu  Cerdúnal  autor. 

Ded,  á  Felipe  II. 

ídem  s.  D.  Bernardo  de  Bolea. 

El  L,  Morsa  al  lector.  (A  la  vuelta  el  retrato  del  au- 
tor, de  edad  de  ti'einta  y  eeiB  años,  con  ua  eBoaipelo  en 

PORLIER  [d.  ANTONIO). 

3509.  Disertación  Ilislhorica  j  sobre  |  La 
Época  del  primer  descubrimien  |  to,  expe- 
diclony  conquista  de  las  Islas  ]  Canarias.  | 
Escrita  de  orden  de  la  Real  Academia  |  de 
la  Histhoria  |  Por  D.  Antonio  Porlier,  Indi- 
viduo de  [  ella,  1  Madrid  7  de  Septiembre 
de  1735.  (B.-Aguilar,  en  Cndiz.) 

M9,  ea  i.",  Bucnadecnado  i  la  rústica.— 100  h. 

Eati  diridida  ea  tres  partean 

■■l^ Parle  /. — De  los  descubrimientos  que  hicie- 
ron los  Antiguos  de  las  I»  is  de  Canaria;  donde  se 
loca  tas  noticias  que  de  ellas  tuvieron.— rol.  3. 

s%  Parte  //.—En  que  se  trata  del  descubr ¡mien- 
to de  los  Modernos,  y  época  fija  de  la  primera  ex- 
pedición que  se  hizc  para  la  formal  conquista  de 
Canarias.  — fol.  27. 

■1[  Parte  llt  y  última.— En  que  se  traía  de  los 
progresos  de  la  expedición  de  Belancour.  y  do  los 
que  le  sucedieron  en  el  derecho  déla  conquista 
hasto  que  éste  fud  incorporado  on  la  Corona  do 
Castilla  por  los  Reyes  Católicos.»— fol.  Si. 

£1  moauacrito  principia: 

"Señor;  Ya  en  otra  vez  tuve  la  ocasión  de  can- 
sar a  la  Academia  presentándole  un  breve  Dr'scurso, 
en  que  expuse  et  Juicio  que  podía  formarse  sobre 
quiénes  eran  los  primei'us  pobladores  de  las  ¡slas 
de  Canaria,  y  qnfi  país  fuese  éste  en  los  tiempos 
primitivos:  el  todo  sacado  do  las  noticias  que  pudo 
adquirir  mi  solicitud  en  los  Autores  mas  anti- 
guos... 

iiAhora,  Serjor,  continuando  aquel  trabajo,  que 
solo  puede  contemplarse  como  preludio  de  otro 
mayor  y  mas  circuustanciado,  be  emprendido  este 
segundo,  proponiéndome  formar  sobre  el  primero 
ta  conlinuacion  de  las  noticias  de  estas  Islas  ha^a 
lu  «olera  eonqitista  y  agrejaciait  a  los  Dominios  da 
ta  Corona  de  Caslilía.  Trabajo  que  he  recibido  gus- 
toso, no  tanto  por  lo  que  lisonjea  a  un  Patricio  ha- 
cer públicas  las  noticias  de  su  patria,  cuanto  por 
testificar  a  la  Academia  e  i  ansia  y  desvelo  con  que 
deseo  obedecer  sus  preceptos... n  etc. 

PORRAS  (db.  asionio  de). 

3510.  Tratado  de  la  oración,  que  se  di- 
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vide  en  tres  partes.  La  primera  pone  todas 

las  circunstancias  que  son  necesarias  para 
que  la  oración  sea  perfeta.  La  segunda  con- 
tiene una  declaración  de  la  oración  del  pá- 
ter-nóster.  La  tercera  siete  contemplacio- 
nes sacadas  de  las  siete  peticiones  del  pá- 
ter-nóster  por  los  días  de  la  semana.  Com- 
puesto por  el  muy  reverendo  y  magnifico 
Señor  el  Dr.  Antonio  de  PoiTas,  canóni- 
go de  Plasencia. — Con  privilegio  real.  {Al 
fin.)  Fue  impresa  en  Alcalá  por  Juan  de 
Brocal'. 

Eu4.°— Frontis.- 1,  B.— 188  ps.  ds.  (oonlfiniáa  de  prin- 
Al  ña  de  la  tabla  (ea  los  principios): 

"Futi  impresa  la  presente  obra  en  Alcald  de  He- 
nares por  Juan  de  Brocar,  impresor.  Acabóse  a  t¡ 
de  enero,  año  do  1532.» 

Entre  éstoa  eoude  notar,  á  mis  del  pr¡TÍls?io.  lu  tasa 


«En  la  villa  de  Madrid  a  quatorce  dia»  del  mes 
de  enero  de  1552  años,  visto  por  los  Señores  del 
Consejo  de  SS,  MM.  el  libro  de  que  en  esta  cédula 
(el  privilegio)  de  S.  A.  (la  Reina)  se  hace  mincion; 
dijeron  que  tasaban  y  tasaron  el  diclio  libro  a  3 
reales  cada  uno;  y  que  a  este  precio  y  no  más  se 
puedan  vender  y  vendan.— ¡Firmado.)- flías  ate 
Saavedra. « 

Kn  el  privileeio  ao  manda  eiaminar  y  taBor  el  libro 
por  el  Consejo:  CiBales,  21  Marso  1551. 
Gata  dedicado  al  obiepo  de  Plaaencla,  D.  Outisrre 

"Para  remedio  de  tantos  males  todos  estábamos 
esperando  por  ultimo  refugio  al  ge        1  C  n    I 
que  en  el  principio  el  invictisimo    p  nM  m    de 
fensor  de  la  iglesia  Garlos  V  dos!        mb  e  empe 
rador  de  los  romanos  semper-august         ng    gú 
dando  para  ello  su  autoridad  ye         nt  m    nt    el 
pientisimo  Padre  sancto  Paulo  111  d     t        mb  e 
iUas  por  ser  cosa  tan  grande  y  de  t  nta  ul  I  d  d 
para  el  remedio  de  tantos  males,    1  d  m  n         1 
procurado  poner  impedimentos  p      u       y    t 
partes,  de  tal  manera  que  puesto  q      d  1  1  d    n 
tengamos  perdida  la  esperan;:a,        n      q  n 

diltere  por  1    g      '       P 


•  ¡Pluguiese  a  Dios  que  todas  las  Crí guanas  Le- 
tras estuviesen  escripias  y  trasladadas  en  todas 
las  lenguas  de  todos  los  del  mundol» 
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PrúloRo  al  lector: 
o/acoftí  Afarline!  presbyteri  in 
mii  Doctoris  Anlonilde  Porras,  c 


Lh  obra  está  en  diálogo:  iaterlocníorsa,  maeatro  y  di)- 

El  primer  ooloquio  con 
Kusto  de  lae  palmitsa  qne  1 
Torio.  (Msreca  copiarse ) 

Tratado  ni,  fo).  219: 

"UnDr.  (Guil  Parisiense)  dice  qut 
espirituales  acontece  que  sueien  sentir  el  hedor 
deste  mal  aventurado  vicio  (de  la  carne):  y  diC' 
que  un  casto  estudiante,  teniendo  sas  companeros 
una  mala  mujer  escondida  en  la  casa  donde  e 
ba,  la  sintió  por  el  liedor...  Y  que  un  casto  ai 
diano  cuando  un  su  criado  haliia  tocado  a  mujer, 
luego  lo  sentía  on  el  hedor  que  le  <" 

PORRAS  (r,.  D.  JEnÚNíMo  de). 

3511.  Rimas  varias  íie  el  Liconeiado  don 
Gerónimo  de  Porras,  natura!  do  Antequera. 
— Al  Exorno.  Sr.  D,  Juan.  Alonso  Pérez  de 
Guzman  el  Bueno,  Conde  de  Niebla,  primo- 
génito de  lii  gran  casa  de  Medina,  mí  sefíor. 
(Aquí  e!  E.  de  los  Guzmanes.)  Impreso  en 
Antequera,  por  Juan  Bautista  Moreíra,  año 
de  1639. 

En  8.°— IDi  pB.  ds.  {y  16  más  de  principios). 
Aprab.  del  Dr.  D.  Sebaatiin  de  Vivar,  canónieo  de  1 
colegial  de  Antequccti: 

"Merécenla  (estompa)  oslas  varios  Rimas  por  If 
primores  poéticos  que  las  licrmosean  y  enriijuc 
cen;  dialecto  propio,  lenguaje  casto  y  culto,  tran; 
laciones  medidas  con  decoro  a  las  materias,  hi 
perbatos  o  transmutaciones  de  palabras,  dispue.s- 
tas  con  elegancia  y  agrado,  ii 
las  traducciones  y  en  otros  lugares  deslas  Rimas 
a  Virgilio,  Oracio,  Ovidio,  Marcial,  Ausonio 
otros  grandes  hombres  latinos  y  españoles.— 
taquera  43  de  setiembre  K>39." 


PORRAS.  1256 

Soneto  del  L.  D.  Pedro  Navurro,  nbwtado  j  reeidor 
de  .ÍBDliiear: 

En  tu  ^ran  plectro  nuestra  edad  advierto.. . 
Soneto  del  Dr,  Nicolás  Gutiérrez  de  Andrade  y  An- 

DéRÍniB  de  Fr.  Ni  eolia  Tninarii,  prior  de  S  en  Aaua- 
tiadeSnnlúcar. 

En  un  trágico  destino,. , 
Décima  del  Dr.  Diego  Bíqnelme.  colegial  de  la  Mag- 


!:  Mátaga.  10  Setieni- 


IM-fflíOÍ- 


Soneto  de  D.  Fernando  de  Manailln  Chacón,  regidor 
perpetuo  y  capitán  de  la  gente  de  guerra  de  Anteq «era: 
KepiUeleco  de  sonante  lira... 
Décima: 

Los  Que  el  tiempo  viridor... 
Soneto  de  D.  Gaspar  Fernández  Valle,  regidor  de 
Anteqnera: 

Canta  glorias  de  Amor,  (ferardo,  canta... 

Pudo  la  lira  armoniosa,.. 


A  ti,  insulsa,  qne  te  alejas... 
leí  lector  Fr- Francisco  de  Torres,  agnstin 

Renace  a  ma;  oltaesrera... 
del  L.  D.  Antonio  da  Trujillo  y  Guevors 

Si  al  fatal  huir  del  dardo... 
il  L.  tVanciaco  Ooi 
De  aelos  hecha  una  fiera... 
Décimas  de  Fr.  Alonso  de  Herrera,  agustino: 

Tal,  Gerardo,  tu  pincel... 
Dácimas  del  L,  Cristóbal  Carrillo  Trasierra: 

Ptocris  muerta  en  duda  advierte... 
Décimas  de  D,  Alonso  de  Zarzosa  Narváei  y  Gaviria : 

Ya  Céfalo  no  suspira... 
Dúcimae  del  L.  Diego  Luif  de  Sajidoral  Negrete, 

De  Proeris  amante  herida... 
Diicimaede  D.  Pedro  Ferrer  Ponía  de  Leen; 

Décimas  de  D.  Diego  del  Valla: 

Viendo  que  su  Procris  muere. .. 
Décimas  del  Dr,  P.  de  Porras  Villaión,  primo  del 

Muero  Procris  y  rouriando... 
Soneto  de  Fr.  P.  de  Porras,  agustino,  hermano  del 


Cuando  o  Céfalo  el  calor.,. 
a  de  Fr.  J.  de  Porras,  agustino,  hermano  del 

de  Fr.  Agustín  de  Porras,  lector  de  San  AgUf - 

Tu  lira  grave,  de  tu  mano  herida.., 
toria,  (Llama  el  autor  i  esta  coleccidn  da  pac- 
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sfsB  'di vertí ro Unto  del  ocio  de 
Prólogo; 

íParle  (de  estas  poesías)  se  ba  delineado  en  las 
desatenciones  de  la  puericia,  y  parte  en  los  ocios 
bulliciosos  Je  la  adolescencia...  Podrá  ser  que  se- 
gundos botraiiores  a  que  voy  dando  !a  última  ma- 
no, lleguen  a  ]a  tuya  tan  enmendados,  que  antes 
te  merezcan  io  apacible  del  premio,  que  lo  sevei'o 
de  la  pena.» 


EasabSzansB  estos  rimaa  Con  la  K6 
Procrii,  en  ootavBS,  iqne  se  sieueii  var 

Homcio.  etc.' 

Rpieriima,  ID,  libro  X  de  Marcial:  -S. 

«ía  di  CifaU 
OB  sonetos,  can 
raducdones  d 

áarutre  vocat... 

Si  es  ditr  el  prometer  por  vida  mia 

.-fol.  19. 

Oda  10,  libro  11  de  Horacio:  «HcíHí-j 

vive,.... 

Me  rtcfóniínit  vMrdi,  Íi««í)...- 

-fol.  33. 

Oda  16.  libro  V;  'Allei-ajan  Uriti, 

..=  (imitación 

Otr»  edad  ya  de  bterro  beliiio»^... 

-ful.  31. 

Epigrama  de  Lucrecio:  "Oi<™  mea  « 

genitrir...» 

A  el  tiempo  que  mi  madre  me  traía 

..-fol.  42. 

Oda  3,',  libro  I  de  Horacio:  'Sic  le  d 

MPOÍCiiS...» 

Asi  de  Chipre  la  deidad  hermosa., 

-fol,  43, 

Al  fol.  88  empiezan  las  poeBÍaa  aacraa 

POBREÑO    ¡L.    BALTASAh). 

3512.  Libro  de  la  Limpia  Concepción  de 
la  Virgen  María,  Madre  de  Dios  y  Señora 
Nuestra,  recogido  de  lo  que  se  halla  escrito 
en  favor  deste  misterio  en  Concilios,  Papas, 
Revelaciones,  Milagros,  Iglesias,  Patriar- 
cas, Cardenales,  Arzobispos,  Obispos,  Doc- 
tores de  )a  Iglesia,  Emperadores,  Royes, 
Religiones,  Universidades,  y  Mujeres  San- 
tas:— por  el  Licenciado  Baltasar  Porreño, 
Cura  de  las  villas  de  Sacedon  y  Coreóles, 
natural  de  la  ciudad  de  Cuenca. — Dirigido 
a  D.  Andrés  Pacheco,  Obispo  de  Cuenca,  & 
devotisimo  deste  Misterio... — Con  privile- 
gio en  Cuenca,  por  Domingo  de  la  Iglesia, 
año  de  1620. 

En  4.*— 53  ps.  ña-  (más  i  de  principios  ;  Una  de  tabla 
alSn). 

Aprob.  del  P.  Marcólo  de  Aponte,  jesuíta;  Madrid, 
13  Setiembre  1019. 

Soneto  del  L-  francisca  Forreño,  colegial  del  Beal 
de  Aírala,  cura  de  San  Esteban  de  Huete  j  liermuno 
del  autor: 


Bate,  herí 


o,  la  noble  fami 


1  vuelo,,. 


ta  España  ülocia,  liooca  y  despojo,. , 


Soneto  do  Fr,  Julün  de  Cuenca,  fraile  desoalto.  ber- 
maao  del  autor: 

eCAmo  podré  correr,  hermano  atna^e!.,. 

—  3513.  Historia  Episcopal  y  Real  de 
líspaña.  En  la  cual  se  trata  de  los  Arzobis- 
pos de  Toledo,  y  Reyes  que  han  gobernado 
en  Espafía  debajo  de  su  primado.  Ansí  mis- 
mo se  trata  do  los  Concilios  celebrados  en 
Espaiía,  linajes  de  Caballeros,  fundaciones 
de  Monasterios,  hombres  Sanctos  y  Doctos, 
y  otras  cosas  de  mucfia  curiosidad;  por  él 
Licenciado  Baltasar  Porreño,  cura  de  San 
Estovan  de  la  ciudad  de  llueto,  y  natural 
de  la  ciudad  de  Cuenca.  Dirigida  á  D.  Ber- 
nardo de  Hojas  y  Sandoval,  Cardenal  de  la 
Santa  iglesia  de  Roma,  Arzobispo  de  Tole- 
do, Primado  de  las  Españas,  Chanciller  ma- 
yor de  Castilla,  del  Consejo  de  listado  de 
S.  M.  (Dibujo  bien  trazado  <Ie!  E.  de-  sus  A.) 
...Va  repartida  én  dos  lomos  esta  Historia. 
—Tomo  I.  [Al  fin.)  Fin  deste  primer  tomo 
de  la  Historia  de  los  Arzobispos  de  Toledo 
y  cosas  de  España,  a  maior  gloria  de  Dios 
nuestro  Señor  y  de  la  Virgen  nuestra  Se- 
ñora y  del  bienaventurado  San  Julián  obis- 
po de  Cuenca,  y  antes  Arcediano  de  Tole- 
do, y  de  los  Sanctos  Patrones  desta  Impe- 
rial ciudad.  Y  todo  lo  dicho  sujeto  humil- 
disimaniente  a  la  corrección  de  la  Santa 
Madre  Iglesia  de  liorna:  y  si  algo  se  hallare 
en  este  mi  trabajo  que  desde  mil  leguas  pa- 
rezca ajeno  de  verdad,  lo  revoco  y  anulo, 
y  doi  por  ninguno,  como  verdadero  hijo  de 
obediencia:  y  en  testimonio  desta  verdad 
lo  firmo  de  mi  nombre.  (Firma.)  El  Licen- 
ciado Porreño. — Fin  deste  primer  tomo.  (Bi- 
blioteca Cat.  de  Toledo.) 

MS,  original  en  ful.— 283  pa.  da.— Retrato. 

Próloeo  J  argumento  de  esta  Historia; 

oEI  motivo  que  tuve  para  esc  rebir  esta  Historia 
fué  dolerme  el  corazón  de  que  una  Iglesia  de  To- 
ledo tan  rica,  tan  grande...  no  tuviese  siquiera 
unos  Elogios  de  sus  Arzobispos  y  prelados,  como 
los  tiene  Barcelona,  Pamplona,  Segovia,  Avila  y 
otras  iglesias  de  España,  do  quien  ella  es  la  madre 
y  la  Primada.,.  Ko  dejo  de  admirarme  de  los  hijos 
desta  Imperial  ciudad  de  Toledo  que  habiendo  si-' 
do  tan  aventajados  en  todas  las  cosas,  y  particu- 
larmente en  el  conocimiento  de  las  Ciencias,  no 
haya  habido  siquiera  uno,  que  nos  haya  dado  [uz 
de  esto;  y  que  ya  que  se  malográronlos  fragim 
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tos  del  Maestro  Alvar  Gomes,  Cronista  desta  Santa 
Iglesia,  y  los  del  Maestro  Pérez,  obispo  de  Segor- 
ve,  hubiera  habido  algún  r.eloso  de  su  patria  que 
prosiguiera  estos  intentos,  para  que  no  los  culpá- 

bPof  esta  razón  pue?,  después  de  haber  hecho 
yo  unos  Elogios  de  los  Obispos  de  Cuenca  mi  patria, 
enderecé  mis  pensamientos  a  escrebir  esta  Hislo- 
ria  de  los  Arzobispos  de  Toledo.. .•• 


FORRES.  1260 

cader  de  libros  en  la  calle  de  Toledo:  72 
[=  pliegos).  (B.-F.-G.) 

En  1.°— 5S5  p.  (más  28  de  principios  y  32  de  taljln  ni 


Redondillas  de  Fr.  Juliin  rporr 

BadondillaS  del  L.  Fninciaoo  P 
len'uíl  del  KbbI  de  Alcalá,  al  retra 
Soneto  del  mismo. 


ma)  de  Cne 


I,  fran- 


-  del  SI 
EpigramB  latir 
Laberinto,  áol 
Daclaraoíón  de  li 


delm 


neblos 


«Anitorgls  ■=  Cuenca...  ^ujusln /irmo^Ecija... 
■ATtnhi  ^=  Espejo...  Augusta  gemula  =  MSrtos... 
AqniE  orlginis  ^=  Oreaso...  Artigís  =^A\hama...  Ar- 
((jíí  =  Eoija...  Illipa  —  Poñallor,  ve!  Niei)la,..  /í¡í- 
pula  magna  =  Granada...'  etc. 

En  elprúloíodice: 

oDirán  muchos  que  esta  historia  másea  da  cosos 
de  España,  qvie  de  Arzobispos  de  Toledo,  y  que  se 
le  pudiera  mejor  dar  e!  primer  título  que  el  se- 
gundo. A  esto  respondo  en  un  capítulo  que  hago 
de  Advertencias." 

El  cap.  I  trata  do  la  desoripoiin  do  Toledo,  y  as  re- 
fiere i  !a  que  hace  Gdmez  Miedee  en  el  libro  VI,  Sí 
rebol  JacoH. 

Gap.  11:  FssdaciértdeToleio. 

El  tomo  n  aompcendo  301  ps.  da„  ain  los  píincipioB. 
Gontiene  una  tí  neta  en  la  portada,  y  repite  el  prúloRO 
yveraoa  del  tomo  I. 

Dad.  al  Dein  y  cabildo  de  la  sacroesnta  ¡i;leaia  de 
Toledo. 

Acaba  la  hietoria  en  D-  Bernardo  de  Rojas  y  San- 

Eat&n  forradoa  en  pasta  negra. 

POBRES  (dr.  d.  Fit*NCisco  Ignacio  de). 

.tüli.  Escuela  de  Discursos  (=  Orato 
ríos)  formada  de  sermones  varios,  escritos 
por  diferentes  Autores,  Maestros  grandes 
de  la  Predicación:  y  dedicados  al  Ilustnsí 
mo  y  Reverendísimo  Sr.  Monseñor  Julio 
Rospiglossi,  Arzobispo  de  Tarco,  Nuncio 
Apostólico,  y  Colector  general  de  los  Reinos 
de  España.  Con  tabla  para  las  ferias  majo 
res  de  Cuaresma,  dispuesta  por  el  Dr.  Don 
Francisco  Ignacio  de  Forres.  (E.  de  A.  del 
Nuncio.)  Año  1646.  Con  privilegio  en  Alca- 
.á  en  la  imprenta  de  María  Fernandez,  viu- 
da, A  costa  de  Juan  Antonio  Bonet,  mer- 


Tndice: 

"1."    Sermón  a  la  Concepción,  por  e!  Maestro 
fr.  Francisco  Boil,  Predicador  lie  S.  M. 
■.3.°    ...  Fiesta  de  los  Reyes,  Maestro  Cosme  Za- 


\s  que  los  h 


Desagravio 
jas  hicieron  a  la  image 
Presentado  fr.  Ignacio  Colino; 

"i."  ...  Todos-Santos.  Dr,  D.  Andrés  Seraple  de 
Tovar,  Maestro  de  los  Caballeros  Pajes  de  S.  M. 

iiS.°  ...  San  Javier,  Maestro  Manuel  do  Niljera, 
Catedrático  de  Políticas  en  los  Estudios  Reales  de 
Madrid. 

eS."  ...  al  Cardenal  Cisneros.  Dr,  D.  .luán  de 
Zafrilla  yAragon,  colegial  en  San  Ildefonso  de  Al- 

»7.°  ...  San  Francisco,  por  el  Maestro  fr.  Gre- 
gorio de  Sanlillana,  Predicador  de  .S.  M. 

"8.°  ...  Honras  de  la  Reina.  Maestro  Cosme  Za- 
pata, Predicador  de  S.  M. 

b9,°  ...  Del  premio  eterno  de  los  justos,  por  el 
Dr.  D.  Francisco  de  Quintana,  Rector  de  la  La- 
tina. 

nlO.  ...  a  San  Ignacio,  Maestra  Juan  Antonio 
Usan,  jesuíta. 

nH.  ...  a  la  Santa  Espina.  Dr.  D.  J.  Pérez  del 
Portillo,  colegial  de  San  Juslo  y  Pastor  de  Alcalá, 

«H.  ...  a  San  Pedro  Nolasco,  Maestro  fr.  Fran- 
cisco Boil,  etc. 

"13,  ...  a  San  Josef,  por  fr.  Francisco  Riojano, 
Predicador  general  de  la  provincia  de  España  y 
especial  de  Santo  Tomas  de  Madrid. 

nfi.  ...  a  San  ftefonso,  por  el  Dr.  D.  Francisco 
Ignacio  do  Parres,  Catedrático  do  Hebreo  en  AI- 

"13.  ...  Domingo  después  de  Resurrección,  por 
el  Maestro  Agustín  de  Castro,  Predicador  de  S,  M. 

«16.  ,,.  a  la  Asunción,  Dr.  D.  Pedro  de  Angui- 
la j  MurgulT,  candnigo  de  Sigiienza. 

«r  a  la  Ascensión,  fr.  Pablo  de  Mesa,  die- 

guinc 


»ts 


I,  Dr.  D-  Diego  Curie  de 


»1<I         a  la  Santa  Cruz,  fr.  Pedro  de  San  Josef, 
Rector  del   colegio  de   Agustinos   Descalzos  de 


Dad  del  librero  Bonet  (pariente  de  Jnan  Pablo?) 

Aprob  del  M.  Pr.J.  de  Ocnüa,  predicador  do  S.  M.: 
Capuchinos  de  San  Antonio  de  Padua  da  Madrid,  13 
Jnlio  IGiS. 

Aprob.  de  Fr-  J-  Ponce  de  León,  mínimo;  25  J.  1315. 

—  da  Pr.  Diego  NÍBenOí  10  Noviembre. 

Al  lector: 

<!.,.  Los  nombres  solos  de  los  Autores  bastan  a 
dar  este  libro  para  que  le  di 


1261  FORRES. - 

FORRES  (dr.  MATÍAS  de). 

3513.  Breves  adverlencias  para  beber 
frió  con  nieve: — al  Exorno.  Sr,  D.  Francis- 
co de  Borja,  Príncipe  de  Esquilacbe,  Conde 
de  Mayalde,  Comendador  de  Azuaga,  gen- 
til-hombre de  la  Cámara  del  Rey  nueslro 
señor  y  su  Virey  en  los  riquísimos  roinos 
del  Pirú,  El  Dotor  Malias  de  Forres,  médi- 
co de  su  Cámara,  capitán  de  ia  Real  Sala 
de  las  armas,  familiar  de  la  Sania  Inquisi- 
ción y  Justicia-mayor  de  la  provincia  de 
Canta  por  S.  M. — Con  licencia  en  Lima  por 
Gerónimo  de  Contreras,  afio  de  1621. 

En  S.'-IS  ps.  Sa-  (sin  8  ds  priucipioB), 

Licencia:  2S  Octubre  1030. 

Aprob.  del  Dr.  Melchor  Amuaeo,  protoméílico  (cele- 
bra 'au  Brande  íneenio  y  letraa  conocidas  j  estimadas 
oa  Españn):  Lima,  23  Octubre  1U20. 


Din 


i  del  a 


¡itauen  laobra. 

La  obra  acaba  en  el  fol,  31, 

Siínese  el  prúloüo  de  una  obra  que  eatnba  el  autor 
componiendo,  titulada;  Concordancias  mcdiciuatet  de 
entrambos  mundos:  "libro  {dios  fol.  25)  que  saldrá  i  luí 
presto, j)  en  qna  habla  de  lasfru tas,  lesumbres,  raíces  j 
oomestibleB  del  Perií. 

En  el  fol-  29  el  autor  se  dice  nacido  ;  CFÍ.ido  enTo- 


FORTIONARI.  1262 

sofla,  fol.  ti  (en  caria  de  un  Fraile  al  autor  se  loo, 
fol.  13)  ulos  modernos  Vega  y  Valles,  de  quien  Vm, 
es  taa  devalo,  reprehenden  la  bebida  fría.» 

sLa  merced  que  V.  E.  me  hizo  ea  elegirme  en- 
tre tantos  como  en  Madrid  deseaban  venirle  aie- 
viendo.» 

Fol.  33r 

-E]  Liceneiado  Robles  os  docto  ¡médico)  y  tiene, 
según  me  dicen,  lieclio  un  libro  De  las  plantas  des- 
re/no  {del  Perú). 

"El  Licenciado  Diego  Calderón  que  vino  púr  ci- 
ruJuuD  de  CAmara  del  Príncipe  (de  Esquiladle)  mi 
s  en  el  arle  que  profesa,  eminente;  y  por 
mi  parecer,  tecscogiiien  España  Su  Exce- 
lencia entre  muclios;  y  lia  estudiado  con  cuidado 
esta  parte  de  Herbolario.- 

FORTIONARI  [dernabdino). 

3516.  Versos  en  castellano  de  la  Sagra- 
da Escriplura,  por  Bernardino  Porcionario, 
de  Salamanca.  (B.-Eso.) 

MS.  original  en  8.°  con  iluminaciones.— Sl)7  pa.  da.. 

Este  títolo  (de  letra  ncaso  de  Ambrosio  de  Morales] 
se  ha  pnesto  á  un  libro  piadoso  que  no  tenia  ninirnnoí 
cuf  o  argumento  ea  un  epitome  en  verso  de  algunoa  li- 

F.l  libro  está  dedicado  á  Felipe  11,  cuando  era  prín- 
cipe, á  quien  se  dirige  con  una  epixtola  latina,  enca- 


n  de  lo  n- 


n  Toledo,  donde  yo  n 


año  que  soy  Corregidor  y 
y  empecé  de  veintiún  a 

y  aprendí  de 


í'ol.  IB; 

«Ha  poco  mas  de 
ha  10  que  soy  medí 
a  ejercltallo  en  la  corte  de 
buenos  Maestros.s 

(Nacií,  pnes,  el  año  d( 


íVi  y  platlquiS  en  Vatladolíd  cuando  estuvo  la 
corte,  y  en  Madrid,  cuando  volviú,  con  mis  Maes- 

nYo  diera  muchas  (razones  a  favor  del  beber 
frío)  que  me  euseiiií  e!  Dr,  Diego  Ruiz  Oclioa  i 
Maestro  que  fué  eii  Salamanca,  Catedrático  mer 
tlsimo  de  prima,  y  ahora  Médico  de  cámara  de) 
Hey  nuestro  señor.» 


Fol   H: 

lAsí  se  explica  el  docto  Valles  oi 


«^  Ad  Sereiiissimum  ao  invictissimum  Domi- 
num  Pliilippum,  llispaniarum  Principen], — Ber- 
iiai'dini  Portionarii,  Salmaticeusis,  Oratio.» 

I.a  obra  empieza: 
■.*|  Ej!  Genere:» 

Los  qne  son  y  que  paíaron 

Me  presten  [ireato  ias  mientes. 

Que  quiero  contar  las  gentes 

Del  Enerado  Testamento. 

Y  tomo  por  fundamento, 

Sin  el  cual  ei  saber  yerra. 


Acaba  el  libro: 

Adera  al  S- 


Ki!Ua  seculanim. 


Al  poeta  SI 


aplaudir  más  la  piedad  que  el 
i,  el  impre- 


Véjse  que  coanotado  tUTo  con 
sor  de  Salamanca.  Acaao  fué  liijo  sujo,  nacido  en  aqne. 
lia  ciudad,  aunque  de  padre  eitranjero.  fil  tampoco  ha- 
bla  muj  limpio  el  romance  castellano. 

Llera  al  principio  esta 


aCautum  est  ne  hoc 


op|«íia(fí^ 


¡•©isoglc 


J963  PORTÜGAL.- 

PORTUGAL  [d.  FBANcrsco  de). 

3517.  Arte  de  Galantería.— Escreuióla 
D,  Francisco  de  Portugal. — Ofrecida  a  las 
damas  de  Palacio  por  D.  Lúeas  de  Portu- 
gal, comendador  do  la  villa  de  Fronteira,  y 
maestre-sala  del  príncipe  nuestro  señor. — 
En  Lisboa  en  la  emprenta  de  J.  de  la  Costa, 
1670,  con  todas  las  licencias. 

En  4.°— 123  p,  (con  6  de  principios). 

Bo  Ift  dadicatoria,  teohn  en  Lisbon,  27  Agosto  1860, 
dioe  el  editor  ser  hijo  del  autor  de  eata  obra. 

El  aprob.  Crisfcíbal  Suáreí  de  Abreu  dioe  qne  Don 
FraticisiMi  de  Portugal  "íei  Arte  do  damaisiaa  £  ga- 


Betá 

nproanj 

vevao.  E 

tos  suelen 

Laedi 

lóneainooirectay 

rielada  de 

'Las 

emprelleran  tie  bu 

una  al^ia  pienn. 

fol.  75. 

Mad 

>Pih 

eiemp 

re  jnfelio 

nido 

Entrai 

enes  de 

manía  y  de 

Murió  e 

uno,  y  h 

Huyó  el 

otro, y  m 

urisfo.-p. 

labar  &  las 


POZO    [bII.    FERNANDO  IIEl). 

3518,  Tf  Per  brovos  et  útiles  in  Antonii 
Nebrissensis  librum  secundum  De  Príeteri- 
tis  et  Supinis  verborum  Expositiones,  per 
Fernandum  a  Puteo,  burgensem,  pariter 
atque  campestrensem,  Artium  Liberalíurn 
Baccalaurum,  et  in  Salmanticensi  Acade- 
mia Grammatices  professorem,  nanc  den- 
uo  in  hoc  noslro  Salmanticensi  Gyranasio 
edilEB,  et  sludiosis,  et  Litterarum  amicis 
conduüibiles.~Deo  mihi  solo  fa vente. —Sal- 
manticaí,  apud  Mathiam  Mares.  1567.  [A/ 
fin.]  Escudebat  Malillas  Mares,  1567.  (Bi- 
blioteca Málaga.) 

Kn8.° 

Lioencisa  para  imprimir  estas  Exposiciones,  "fechas 
por  el  Br.  Pozo,  Catedrático  en  esta  Universidad  de 
íSalamaDaa...  atento  que  estda  listas  ;  examinadas  por 
el  Br.  Pinta:!.  10  Febrero  15«7. 

Aprob.  del  Br.  Franoisoo  de  la  Pinta!  Salamanca,  8 
Febrero  166?. 

Deil.  al  M.  FranoiBOo  Martíaoi,  portuguís,  catedrá- 
tico también  bu  Salamanca; 

■■Verbum  Tinguo-tinguis  (vet  Tinga-Ungis  aine  «) 
quod  raro  legimus,  hahet  tinxi-tiactum.  Composi- 
ta,  ul Intingo,  Ejstingo,  Restingo,  Distingo,  qua;  ut 
primilivum  sunt.a— p.  23. 


POZUELO  Y  ESPINOSA  [o.  [ 

3S19.     Arquitectura  militar.  Parto  'pri- 
mera de  las  fortificaciones  regulares  e  irre- 


-PRADILLA.  126i 

guiares,  Ofensa  y  Defensa  de  las  plazas 
fuertes  y  forma  de  acuartelarse  un  ejercito 
en  campaiía,  y  trata  de  las  baterías  y  toda 
suerte  de  minas  y  cortaduras,  defensivas  y 
ofensivas:  con  un  tratado  al  ultimo  De  fue- 
gos artificiales  compuesto  por  el  Capitán  de 
Caballos  Corazas  Españolas  D.  Francisco 
Pozuelo  y  Espinosa,  Gobernador  que  fue  de 
la  Caballería  que  se  juntó  el  aFio  de  1683 
para  el  socorro  de  la  ciudad  de  !a  Nueva- 
Veracruz  y  Regidor  perpetuo  de  la  villa  de 
Ocaña  por  el  estado -noble  de  Hijosdalgo. 

MS.  orií-ina!  en  4  °,  con  estampus — ISO  hojas  el  pri- 
mer  tratado. ;  el  de  lo9  Fuegot  12. 

"Al  que  leyüre.^Creó  Dios  al  primer  hombre 
paro  gloria  suya,  haciéndole  dueüo  de  lodo,"  etc. 

Y  dice  Incito: 

"Desta  ciencia  (e  oCresco  un  nuevo  (ralado  lo 
mas  sustancial  y  mas  inteiegibie  que  liasla  hoy  se 
ha  visto  en  nuestra  lengua  castellana,  recogido 
con  solicitud  y  cuidado,  y  de  la  espcriencia  y  plá- 
tica de  mas  de  cuarenta  años  que  he  servido  a  S.M. 
en  losejeroito.s  do  Cataluña,  Estado  de  Milán  y  Ga- 
licia, desde  el  aúo  do  IGjI  a  osla  parte.» 

Natural  de  Ocaña,  cnya  Historia  escribió.  La  he  vis- 


PRADA  (rn.  vícemte). 

3320.  Sepulcros  de  la  Casa  Real  de  Ara- 
gón, condes  de  Ürgel,  Duques  de  Segorbe  y 
Cardona,  Barones,  Señores  de  Vasallos,  Ca- 
balleros, obispos.  Abades  y  otros  que  des- 
cansan, y  eligieron  sepultura  en  el  insigne 
y  Real  Monasterio  de  Nuestra  Sonora  da  Po- 
blet,  orden  de  Cister:  elucidados  por  un  in- 
digno monje  (=Fr.  Vicente  Prada}  de  dicho 
Real  Monasterio.  Año  1678.  (B.-S.) 


PRADILLA  (el  bachiller  de  la). 

3521.  Égloga  Real,  compuesta  por  el 
Bachiller  de  la  Pradiüa,  Catedrático...  (Asi 
en  el  frontis,  y  después,  en  la  hoja  segun- 
da:) Égloga  Real,  compuesta  por  el  Bachi- 
ller de  la  Pradilla,  Catedrático  de  Santo 
Domingo  de  la  Calzada,  sobre  la  venida  de! 
muy  Alto  y  muy  Poderoso  Rey  y  Señor  el 
lley  D.  Carlos,  Rey  de  Castilla,  de  León,  de 
Aragón,  de  las  Sicüias,  de  Jorusalen,  de 
Navarra,  de  Granada,  de  Toledo,  de  Valen- 


dbyGooí^Ie 


(265  PfiADILLA. 

oia  &c.  al  cual  Dios  nuestro  señor  haga  Em-  I 
perador  Monarca:  la  cuál  compuso  prime- 
ramente en  latin,  y  por  mas 'servir  a  S.  A. 
la  convertió  en  lengua  castellana  trobada. 
Presentóla  en  la  muy  Noble  villa  de  VaUa- 
dolid  en  lin  del  mes  de  Deciembre  del  año 
próximo  de  517, — Introdúcense  cuatro  pas- 
tores Telefo,  Guilleno,  Crispino  y  Menede- 
■  mo:  los  cuales  después  que  han  hablado  al- 
gunas cosas  en  alabanza  do  S.  A.  provocan 
a  los  estados  de  los  hispanos  a  que  vengan 
a  besar  las  manos,  como  vienen,  y  el  In- 
fante primero.  Engórense  ciertas  Coplas  en 
loor  de  la  muy  Esclarecida  Señora  Infanta 
Madama  Leonor,  Rey  (sic)  de  Portugal. — 
Sigúese  el  Argumento  que  contiene  la  Su- 
ma de  toda  la  Égloga.  Va  en  pastoril  estilo 
y  de  arte  mayor. — Fué  tasada  en  un  real. 
[Al  fin.)  Fué  tasada  esta  obra  en  un  real  con 
el  dicho  privilegio  que  ninguno  la  venda  n 
imprima,  sin  poder  del  dicho  Bachiller  n 
la  traya  de  reino  estraño  a  vender  en  esto: 
d'  España,  so  las  penas  en  él  contenidas- 


Elfro 


-1.  |f.--s¡, 


li  folintaraa — 15  h. 


Aduolla  peí 
Priraero  se  p¡ 
Es  el  muy  Al 


!ii  copina  de  pie  qnetrado,  con  un  prolijo  oo 
jroaa.  Conoluye  oon  astas  pnlubcns:  "Fia  i 
ul  ful.  3a.  En  el  37  empiosn  la  miemo  obra  < 


Dioa  salve  soi,  que  soivi 
Todo  el  mundo  do  pecEUJo. 
iSonongl  íae  sabéis  quien  so] 


Ifcrasea. 
Y  vienen  oomigotn 


Un  sts,a  rato 

n  gasajado, 

and  estado 

Tltrnnpoder 

Después  ve 

ni  el  ín/n«le 

Infanlo  muyo 

r  que  todos 

Que  tainbian 

por  aitoa  modos 

Loará  al  tnss 

Y  el  Presiden 

Con  au  Conse. 

0  reman, 

L09cuále»tamb[oD  dirán    - 

A  la  gente. 

Cuánto  po 

er  han  tenido 

De  regir  y  Bobornar 

y  de  dar 

A  cada  uno  a 

u  debido. 

Las  malieiís 

y  maldadea 

En  los  puebl 

a  y  eibdadeg 

Bien  tutsr. 

Los  Perlados  que  presiden 

También  en 

Chanoelleriaa, 

Quitando  mi 

KUllurlas 

Conlajuatje 

a  que  miden, 

A  besar 

Lfts  manos  e 

n  los  Doctorea 

Vienen  tant 

aahidores, 

Que  no  hay 

Oradore» 

Que  siempre 

tuestan  a  Dioa, 

Seguirás  han 

de  dos  en  dos, 

Junto  con  lo 

Oc/fnwres. 

Y  postreros 

El  Estado  que  trabaja 

Sembrando 

or  pan  y  paja 

y  braceros. 

nza  la  obra. 

—Protsstacim. 

Si  por  ren 

ura  sobrare, 

Segno  arte  i 

eacancion. 

Copla  o  part 

0  dicion, 

Porque  aé  q'elque  hi 
Puede  juntar  verdad 
Ko  B.  iocoB  o  mdos, 


dbyGoot^le 


Que  siempre  jamiia  blasfeman 
He  Bahiezañ,  j  condeDnn 
Loe  IctrudoB, 


Fol.] 


PRADO  Y  SANTIAGO.  1268 

colendura  Cardinalem  Petrum  cognomento  Xtme- 
BM,  c[u¡  propFio  sus  persona  nostre  et  periculo 
expugnayil  tres  urbes  Maurorum,  que 
morat.» 


«Torna  Guiltem  a  persuadir  a  Telefo  que  haya 
de  componer  la  Obra  [presente):  y  persuádele  con 
una  razón  muy  natural,  deciondo  que  pues  bobo 
labrado  otra  Obra  para  sus  progenitores  [de  Car- 
los V,  los  Reyes  Catúlioos  D.  Felipe  y  Doña  Juana} 
y  gela  presentí  en  Vitoria,  de  donde  trujo  mucho 
favor  y  gloiia;  que  tenga  osadi'a  para  entraren 
la  sala  y  besar  las  manos  al  Rey,  yen  besándose- 
las, le  dará  tanto  favor.,."  etc. 

(Eattt  o'iL'a  sería  dramitiea?] 

Aunque  loa  iuterloculiot-ea  de  este  drama  se  dicen  ser 
TtWo.  Guilleao,  Crimno  y  Menedeno,  estos  doa  últi- 
mos no  Ilesa  el  oaao  de  hablar,— Hablan  en  ella  ademáa 
el  jB/fl»(a(D.  Fernando)  r  los  Estados  de  la  naoióa,re- 
preseatadoa  por  los  preaidentes.  loa  oradores,  los  de- 
fensores ;  loB  labradocee. 

En  el  fol.  se  vuelto. aeaba  la  farsa  con  estas  palabras: 

}!ÍD  el  fot.  37  empieza  el  mismo  asunto  en  latín,  aiin- 
que  eu  varia  forma,  también  en  verso  y  prosa,  destlua- 
da  ¿sta  al  comentario. 

El  autor  empieza  (fol.  37|  diaculpíndose  ai  no  ha  dado 
rGles  á  la  campoaicidn 

•Quum  taffl  parum  ocii  nactus  f 
nanclscar;  ut  vix  vacet  caput  scalpere  (ut  ajutit); 
atpot«  qu[  singulis  diebus  in  exponendis  libris 
GrammatioK,  Poetriaí  et  Oratoritequinque, anteo 
plus  horas  consumam;  et  audilores  publico  sala- 
rio docere  cogar..,  Opuscuium...  Regiuní  {=  la 
Égloga  Real]  in  tres  partes  dividetur;  nam  in  pri- 
ma parte  continetur  decertatio  sivo  contentio 
qusdam  Ínter  Telephum  et  fiuíílenum  super  ope- 
ría compositione. ..  In  secunda  omnes  pastores  uffo- 
runt  Regi»  Majestati  quasdam  capras,  quas  dice- 
bant  se  ibi  pascentes  servare;  per  quas  Rcmp.  Uís- 
panam  volunt  intelligi.  In  tertia  vero  provocant 
Status  Hispanornm,  nt   veniant  ad  osculandum 


«Videbatur  Guitleno  Telepbum  deberé  eiercitari 
ad  scribendnm  de  Rege  Carolo;  quippe  qui  quon- 
dam  in  iaudem  suorum  Progenitorum  clarissimo- 
rum  Opnsculuro  el  composuerat,  quo  tempore 
Principes  i»  Hispaniam  veneranl;  cisque  prtesenta- 
verat  In  urbe  Vitoria.» 

Fol.  SB: 

«Excusat  se  Telepbus  {operis  compositione)  et 
moritii  quidem  propter  suam  magnam  insuficien- 
tiam.,.  dlcens  se  magis  scire  rusticarí,  et  cuUuric 
agrorum  intendere,  quam  quicquam  poeJcum  (in- 
ít  Poete,  qui  per  Tele- 


«Laudat  prsterea  admodui 


Fol.  IB: 

"Poeta  quum  sub  patrocinio  et  tutela  Divi  Do- 
minici  de  Via-strata  degat,  ejusque  Calhedrarius 
vectigalihus  gaudeat,  ex  ejus  precepto  librum 
alloquitur,  jubetque  ut  Sancti  fretus  proteccione 

"Antonias  Nebrissensis,  pr<Eceplor  meus  ,sapicn- 
tissimus,  ac  perinde  latini  Sermonis  pater,  e(  His- 
panice ornamcnlum  non  mediocre,  in  Carminibus 
De  PatriíB  oniígMÍÍale  [c¡t¡. 

°Iam  '(Itartbesiacas  Titán  descendlt  in  undas.» 

PUADO  Y  SANTIAGO  [d.  die(ío  de). 

*  3522.  Descripción  ¡  de  la  festiva  pom- 
pa, magestuoso  |  aparato,  ostentativo  ador- 
no, Kegio,  como  |  reuerente  Culto,  con  que 
la  mas  antigua,  Noble  y  Leal  Ciudad  de  Se  | 
gouia,  dispuso  alegre,  y  executo  gozosa  la 
Octaua,  y  demás  fiestas  de  la  co  |  locación, 
á  la  mas  Excelsa  Reyna,  timbre  glorioso,  y 
siempre  su  |  Patrona,  Nuestra  Señora  de  la 
Fnencisla,  á  su  nueua  ¡  marauilla,  y  sin  se- 
gundo Relabio.  [  Atenta  observación  |  do 
los  Villancicos,  con  qve  la  mvsica  liizo  |  sal- 
ua  á  la  salida  desla  Magestad  de  su  Casa.  | 
Y  (  á  la  entrada  en  la  mayor  de  las  |  Igle- 
sias Cathedrales.  |  Que  se  celebró  á  2  de 
Setiembre  de  1662.  ]  Afectvosamentecom- 
pveslas  por  el  menor  |  de  sus  hijos  desta 
Ciudad,  D.  üiego  de'Prado  y  Santiago,  |  Ca- 
nónigo de  la  dicha  Santa  Iglesia.  |  Dedica- 
da I  al  Avgvslo  Señor  Magnánimo  Princi- 
pe, I  D.  luán  Arias  Pacheco  Dauila  y  Boba- 
dilla,  Conde  de  Puriou -Rostro,  |  Gentil- 
Hombre  de  la  Cámara  de  su  Magestad,  Se- 
ñor del  A!  gar  ve,  yFor  ¡  taleza  de  Gasa-Sola, 
Villa,  y  Fortaleza  de  Torrejon  de  Velasco,  | 
Pozuelo  y  Palomero,  y  de  los  Montes  Vem- 
beros,  ]  Alcouendas,  Fuenti  Dueña,  San 
Agustín,  I  y  Pedra9uela.  |  Con  licencia  en 
Madrid,  Año  de  M.DC.LXIII.  [1663.) 

En  1.°— 36  h,  (5  de  preliminares.  30  foliadas  y  nna  al 
fin  de  erratas),  con  reclamos  y  la  sign,  A-I;  las  cinco 
primeras  hojas  ooutiejien;  Portada  (reverso  en  blanco). 
—Al  lector.— A prob.  del  F.  José  Moreno!  20  Diciembre 
1082.— Poeaíaa  laudatorias  de  Doña  Francisca  Hurtado 
(soneto),  D.  Juan  Manuel  de  Bnatamante  (déBÍmosI, 
L.  D.  Antonio  Barreda  (soneto  y  décima),  B.  Gabriel  de 
Bojaa  (epierama  latino),  D.  Alonao  Berduso  j  Oasorio 
(soneto),  Dr.  Jnan  Manuel  Mornto  (soneto),  del  mismo 
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PBATS.— PEESENTACIÓN, 


(octara),  Jaitn  Pastor  de  Gimara  ísoneto),  DiegyiBodri- 
Raes  (te  Alvnrado  (soneto). 

Lft  última  hoja,  qne  oontÍBiie  las  errotaa,  tiene  el  re- 
Terso  ea  btaaco.  La  obro,  está  en  octavas. 

PRATS  [francisco). 

3323.  ^  Vers  que  profer  ais  legints  la 
present  obre  de  c5  |  teplacio  de  rims  equi- 
uochs  leáis  fins  al  bordo  sin  |  que  de  cas- 
eutia  coble  é  los  qui  apres  son  continuáis  ] 
sti'ams  cars  mostrant  compendiosament  lo 
cotn  de  |  la  passio  del  redcniptor  Jesús  pel- 
los deuoLs  contem  ]  platius  segons  la  Euan- 
gelica  doctrina  referat. 

La  vida  sons  terma  |  eseelicnt  y  carn 
Cristiana  penen  |  en  mi  es  la  porta 
Uon  eotrant  se  mira  |  la  resplendent  cora  ' 

Repara  la  eulpa,  eto.' 

Batos  Tersos  ocniíaa  2  hojas;  empiom  ea  i>rosa: 

íFTancescli  prats  indigne  preiiere:  a  ta  cotem  | 
platiua  seructa  e  sposa  do  IhRcrist  per  vot  salG  | 
ne;  en  lo  heremo  del  puig  de  pollosa  comorSt  |  sor 
Angelina  morola;  moltes  saluts  d¡u,'>  etc. 

Síf^nenae  otros  versos  ;  prosas,  en  letra  ({ótiea  pies* 
da,  BÍn  foiiacidn.  reclamas  ni  siKnatnras  hasta  lleRar  á 
esta  sQserioión,  eon  que  no  aoaha  el  lihro  (hoja  5^; 

iiAcabades  son  p  gracia  de  nostre  sGyor  Jesu 
Christ  I  les  set  astacion  e  hures  ropsentaiit  la  pas- 
sio de  Christ  |  les  qualls  cascuní  diuendres  de  \a 
Coresmapso  que  p  |  virtut  deaíjllif  guanven  me- 
rit  inestimable.  Les  deuo-  |  tes  personas  deuen 
ategir  set  iglesies  aquellas  peregri~  |  nant  ab  sci- 
lect  e  attQGio  en  cascuna  diguQ  liguo  o  fassen  leglr 
vna  stacio  segas  lo rde  en  que  son  posadas  y  no 
es  I  dubda  fj  obtridii  perdo  de  les  culpes  c  gracia 
de  merits.— estampada  en  la  casa  de  trinltat  o 
mira  mar  De  la  |  Vila  de  Val  de  Musse  en  ía  mayor 
illa  Balear  per  |  MESTRE  NICOLAÜ  CALAFAT  na- 
diu  do  la  dita  VMa  .  a  .  -I .  de  kalGdes  do  Tabrer 
anys  de  aalul  MCCCCLXXXVii.» 


"1  Exordl  G  la 
a  gracia:. 

^tmosa  obre  del  sagremnl  de  bo- 

Charitat 
Loar  lo  misi 
Lo  pocli  Kt 

neforsalrWmeinsita 

cri  1  de  laueartia 

rcici  1  los  senys  me  desnia  .,  ele. 

El  libro  acaba: 

lamíase 
Ab  dolse  es 
A  rebre  la 

iptura  1  per  lan  ñll  quina  mena 
istia  1  serira  ferraansa. 

■íí.- 

Uespnífl,  "RifiHra.s  (Pone  el  reeistro  hasta  la  letra 
COD  señales  de  faltar,  cuando  manos,  otra  hoja,  donde 
s  oonoluiría.) 

oal  de  alRanas  letra 


1270 

inti^edad  ;  lobre 


La  ^  so  fijara  aeí  fl^:  la  L  asi  L:  la  5  asi  lí. 
En  el  ejemplar  que  tentro  á.  la  vista,  qne  tai  de  Oerái 
(=  Biblioteca  Real  ahora),  se  eneabeiael  libro  con  una 
nota  maniteerita  que  dics: 

n^  ComenQií  las  Obras  de  Francesc  Prats,  Preña- 
re, y  deuot  Poef a  MallorquI, « 


regUlm  se  reditce  S  pon 

er  la  primera  palabra  con 

empieza  aida  plietro;  p 

ro  estando  por  aignatnros 

parecen  ¿atas  en  el  citer 

<o  de  la  obra. 

PRAVES  (d.   CARLOS  db). 

*  3521.  Fábula  |  de  Acteon,  |  y  Diana.  | 
Dedicada  |  a  el  señor  |  Don  Gaspar  |  Anto- 
nio de  Guzman  |  Anaya  Leyva  Toledo  |  y 
FonsDca,  ¡  Marqvesde  Almarza,  |  Vizconde 
de  Arauzo,  Señor  de  las  Villas  |  de  Bañova- 
res,  el  Cubo,  Velvis,  &c.  ¡  mi  Señor. 


—  *  3595.  Fábula  [  de  Endímion,  |  y 
Diana.  ¡  Dedicada  j  a  la  Señora  |  Doña  Ma- 
ría Manuela  !  de  Gvzman,  |  Toledo,  Ley- 
va,  Anaya,  |  yFonseca,  |  Condesado  Alba, 
Mar  I  quesa  de  Gerralbo,  Condesa  de  Rio-  | 
Lobos,  y  Vizcondesa  do  S.  Miguel  |  de  Cal- 
dillas,  mi  Señora. 

En4.°— 6h.  orladas  (eicepto  lase^nnda),  pat(inadai, 
ei^n.  A,  eoD  reclamos;  de  ellas  doa  de  Ffeliminarea,  í 
saber:  Port.  con  la  t.  ea  h.— Ded.  de  Alba:  Madrid.a 
Enero  169S,  Capellán  j  criado  D,  Carlos  de  Pravas. 

PRESENTACIÓN  (fb.  pbdro  db  la). 

*  3526.  Relación  |  fidedigna  |  de!  ori- 
gen, y  prin  |  eipio  qve  tvvo  el  levan-  |  la- 
miento  de  Portugal,  |  quienes  fueron  los 
conjurados,  lo  que  en  el  dis  j  curso  del  su- 
cedió, y  la  coronación  de  su  [  Tirano  Rey, 
Duque  que  fue  |  de  Verganija.  |  Escrita  por 
el  Padre  Fray  |  Pedro  de  la  Presentación,  | 
Religioso  Descaigo,  que  se  |  hallo  a  este 
tiempo  en  la  Ciudad  |  de  Lisboa.  |  Dedica- 
da al  Excelentissimo  señor  Duque  de  j  Ciu- 
dad Real,  I  Gobernador  de  la  |  ciudad  de 
Cádiz.  I  Impressa  en  Sanlucar  de  Barra- 
rtieda,  por  Diego  Pérez  de  |  Estupiñan, 
Año  1642. 


in  reclamoa, 
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PÜELLES  ESCOBAR  (db.  mateo). 

3527.  Theses  medici».  Qusestio  princeps 
ütnim  vivens  possit  habere  partes  mor- 
tuas,  quas  tuetur  Dr.  Greg.  Vallesius,  fa- 
miüiB  DominiB  Reginte  noslree  Medíous. — 
Prffierit  Dr.  Matlhíeus  de  Fuelles  et  Esco- 
bar, c!arissima3  Domus  BurgundÍEe  famibíe 
Medicus,  simulque  Supremi  Gonsüü  Sánelos 
Inquisitionis,  quondam  in  Academia  insig- 
ni  Toletana,  postea  in  celebri  Neapolilana 
Primarius  Regens.  Defenduutur  in  Sacro  ct 
Regio  Cícnobio  SmíB.  Incarnationis  12,  13, 
14  hujus  presentís  octobris  ab  hora  2.— Vi- 
dit  D.  Petrus  Michael  de  Heredia,  Protorae- 
dicus  Generalis. 

En  1.*— !B  ps,  da.  (j  4  mía  de  priueípioal. 

Portadas 

«A  la  Sacra  Real  Católica  y  Augusta  Magestad 
del  Rey  nuestro  señor  dedica  con  humilde  reve- 
rencia estas  Conclusiones  el  Dr.  Mateo  de  Puelles  y 
Escobar,  medico  de  )a  Real  Casa  de  Borgoña,  Ca- 
tedrático que  fué  de  prima  en  la  muy  célelire 
Universidad  de  Toledo,  y  en  la  muy  celebro  Uni- 
Tersidad  de  Ñapóles,  Medico  del  Supremo  Consejo 
de  la  Santa  Inquisición.— En  Madrid,  por  García 
jHófTiís."  (Sinario.) 

PUENTE    [ESTEBAN   MARTÍN   DB   La). 

*  3528.  El  casamiento  |  gracioso  del  fa- 
moso Codillo  [  con  la  hermosa  Chacona.  Con 
vna  loa  muy  curiosa.  |  Y  vn  Romance  nue- 
uo  y  muy  |  sentido.  ¡  Compuesto  por  Este- 
uan  Martin  de  la  Puente.  [Grab.  en  made- 
ra.) [Al  fin.)  Con  Ucencia  en  Barcelona,  en 
casa  Sebastian  de  cormüllas  |  al  Cali.  Año. 
1608.  [B.-G.] 


Sale  una  famosa  ormaf 
del  alegre  ;'  dulce  puerto 
tirando  d,  la,  despedida 


PUIG   (aClLLBAMO  de). 

3529.    [Al  fin.)  Finit  opus  preclarum 


dicta  ars  musicorum:  edita  1  per  Reueren- 
dum  Guillermü  de  podio  presbyteru;  i  Su- 
ma cum  diligentia  perlectum  necnó  correc- 
tum.  J  Et  impressum  in  indita  vrbe  valen- 
tina. Impensis  ]  magnifici  domini  Jacobi  de 
villa:  p  ingeniosos  ac  |  artis  impressofie  ex- 
pertos Peínim  hagebach.  t  Le  |  onardG  hutj, 
aleraanos.  Anno  incarnationis  saina  (  toris 
domini  nostri  Jesu  christi.  M.cccc.xcv.  dio 
üo  vndecima  mcnsis  aprilis. 


En  tol.-I.  s 

-i  dos  001.-65  ps 

da.  Í50n  a! 

fn.),ll 

ás3 

detoHittlfin. 

Lahojapriin 

.e  debía  cont 

enar  elf.'o 

Usó 

elti- 

tuto  de  Ib.  obra 

Mtd 

nbUneo,8Í 

duda  para 

pone 

más  adornado 

DUiinacionea 

de  pluma. 

La  hoja  sega 

ndali 

iipi'oíosus.—Guillermi  de  podio  ;=Dís />uii/j;  tie- 
ne sohreescri  todo  pluma;  Pair/,  creo  que  debe  serj 
pre-;  I  sbyteri;  cOmentariorio^  mu  |  slcoc  ad  Re- 
uerodissimiL  ¡1^  |  lustrissimOri;  AlRisum  de  Ara- 
gonia  Episcoptl  dertusense;  Jucipit  prologV. 

nüc  commctario^  nomine  et  horum  |  editionis 


drid.  (Sin  oolocación.  11  Enero  1817.) 
PUJOL    {JL-AN}. 

*3o30.  La  singular  |  y  admirable  vic- 
toria I  que  per  la  gracia  de  N.  S.  D.  |  ob- 
lingue  el  Streñnissim  Senyor  don  luán 
Daustria  de  la  [  potentissima  armada  Tur- 
quesca: composta  per  |  loan  Pujol  Preuere 
de  Mataro,  |  Dirigida  al  molt  lUustre  Sen- 
yor don  Hyeronim  de  Pinos  [E.  de  A.)  En 
Barcelona  ab  privilegi.  {al  fin.)  Estampat 
en  Barcelo  |  na  en  casa  de  Pedro  Malo  |  Any 
1573. 

En8,°majoc.— 101 1 — BÍBn.a-n,— Portada.— 7.  enb. 
— Lieeuoia  del  ordinario!  13  Mayo  1573.— Licencia  del 
espitan  general  al  antor:  Barcelona,  3  Majo  1973. — De- 
dicatoria auscrita  por  el  antor;  Matarü,  1.°  Junio  1573. 
—Otra  en  íereo  (3  ootaraB).— Texto.— Colofón. 

Foenta  en  tres  cantos,  en  oetava»,  eeguido  de  otros  va- 

PULGAR   (d.    FERNANDO  DBL). 

"3331.  Discvrso  |  por  e!  |  qval  se  de- 
clara I  la  causa  de  la  general  carestía  que  | 
ay  en  el  Reyno,  assi  en  los  bastime  |  tos, 
como  en  todas  las  demás  co  |  sas,  y  el  medio 
para  reducirlas  á  |  precios  moderados",  or- 
dena I  do  por  do  Fernando  del  |  Pulgar. 

En  fol. — 10  h.  sin  pag'inar,  con  reclamos  ;  la  eifta.  A. 
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La  portada  es  un  frontis  erabftdo  en  madera, : 
dentro  el  título  copiado;  el  reverso  eetí  en  blanc 


PULGAR  (uBitMANDO  del]. 

«Hernaado  del  Pulgar,  llamado  asi  del  nombre 
de  au  patria  cerca  de  Toledo,  y  Señor  del  Salar, 
fué  Cronista  de  los  Reyes  católicos.  Escribid  su 
Historia,  impresa  en  Zaragoza  1537  en  folio,  ta  caal 
tradttja  Antonio  de  Nebrija  oí  tatin,  y  la  publiciJ  por 
suya  (de  quiéníj  Xaato  Nebrija-.—los  Claros  Varo- 
nes de  Hspaña,  y  32  Cartas  escritas  a  diferentes  per- 
sonas; y  unos  y  otras,  después  de  varias  impresio- 
nes se  hallan  con  la  versión  latina  entre. las  Epis- 
toías  de  P.  Mártir  de  Angleria,  publicada  en  Ams- 
terdan  por  los  Elzevirios  1370. 

•Tengo  la  nCordiiicn  llamada  las  dos  conquistas 
del  reino  do  Ñapóles,  donde  se  cuentan  las  altas  y 
heroicas  virtudes  del  Serenísimo  Príncipe  Hey 
D.  Alonso  de  Aragón  con  los  hechos  y  hazaiías  ma- 
ravillosas que  eit  paz  y  en  guerra  hizo  el  Gi'an  Ca- 
pitán Gonzalo  Hernández  de  Aguilar  y  de  Córdo- 
ba, etc.,  escripia  (como  se  dice  antes  de  la  intro- 
ducción), a  pedoíos,  como  acaescieron,  por  Her- 
nando Pérez  del  Pulgar,  Sei'ior  del  .Saíor.  En  Zara- 
goza en  casa  de  Agustín  Millan,  13^9,  en  folio.» 

«D.  Nicolás  Antonio  nos  da  noticia  que  la  Coro- 
nica  de  í'íirtgiíe/l^  de  nuestro  autor  estaba  manus- 
crita en  la  librería  de  su  amigo  el  eruditísimo  Mar- 
ques de  Mondéjar;  y  la  Historia  de  ¡os  Renes  moros 
de  Granada  en  la  de  D.  Adán  Centurión,  Marques 
de  Estepa. 

«También  se  atribuye  a  Pulgar  la  Glosa  de  las  co- 
plas de  Mingo  Revulgo. 

sLucio  Marineo  de  Sicilia  en  el  libro  VII  De  law- 
dibits  Hispanix  le  alaba  así:  «F    d       d        g 
■cloquenlia  atque  msraiis  phllo    ph    m  g 
>ac  landabilis:  siquidem  serm         h    p 
DCdidit  eleganti  facundia  et  ul>e  d       d 

"pia;  in  eo  enim  opere,  quud  De 

»scribendi  artis  ostendit.  Permí       q     q      m 
eratu  digna  composuit;  in  qui         m  g  q 

ídem  lauden  promeruit.» 

áltate,  aquí  el  limo.  D.  Frauciac 
Discurso  de  A.  do  Morales  sobre  1  te 

al  frente  del  áe  la  dignidad  delh  H 

náu  Pérez  de  Clíra:  impresión  de  H 
A.  Sancha,  irrs.l 

£1  pasaje  de  Morales,  sobre  que  recae  la  nota  del 
Di-.  Carda,  afl: 

«El  estilo  familiar  de  Hernando  del  Pulgar  ea  sus 
Cartas,  ¿quien  no  lo  alaba  y  goza  en  él  mucho  del 
donaire  que  en  las  epístolas  de  los  Latinos  se  sien- 
teí  El  mismo  en  la  Historia  tiene  harto  primor,  y 
en  imitar  en  ella  los  Latinos,  y  tomarles  síempie 
prestado  algo  a  su  propúsilo,  le  sucedió  dichosa- 
mente, j 

(En  el  libro  de  FranoiaDO  Cervantea  de  Salazar.) 

'Hernando  Pérez  del  Pulgar,  Cronista  de  I03  Re- 


PULGAR.  i27i 

yes  Católicos,  en  casi  la  mayor  parle  de  la  'Histo- 
ria del  Gran  Capilan,ii  que  escribid  a  pedazos, 
como  iban  acaeciendo,  con  título 
a^  Las  dos  Conquistas  del  Reino  de  .Vopoies  impresa 

en  Zaragoza  año  1559,— y  en  Alcalá  el  de  <58i,» 
entre  las  alabanzas  principales  de  Diego  G.  de  P.  ■ 
[sic.  abreviado)  es  la  que  en  toda  la  Crónica  desto 
Insigne  Escritor  campea  maravillosamente,  pues 
sola  la  relación  acaso  do  sus  proezas  llena  la  ma- 
yor parte  de  lasque  de  propífsiío  escribe  del  Gran 
Capitán. 

"Cosa  digna  de  reparo. — Llaman  comunmente  a 
osto  Historiador  Señor  del  Satae  iV;  pero  es  enga- 
fio;  porque  fueron  dos  deste  nombre;  uno  Cronis- 
ta V  otro  Señor  del  Salar. 

iiVerifiouse  esto  en  e!  cap.  III  y  CXXXI  de  la 
i<l[  CrdnícB  de  los  Reyes  CalóUcos,i' 
donde  habla  como  de  persona  dislinta  de  st. 

«Gerónimo  Zurita,  lihro  XX,  cap.  LXXXV  hace 
esta  distinción.  Y  Esteban  de  Garibaij,  fol.  i.ttí  la 


"Los  privilegios  y  papeles  de 
Salar  no  hacen  memoria  de  que  fuese  Cronista: 
fuera  do  que,  como  nota  el  Maestro  Valles  en  la 

"U  .adición  o  su  Crónica," 
murió  antes;  y  el   1  a  1   y  S         del  Salar  vívfa 


I  Emperador  le  dio 
9  g    y  el  de  31  otorgó 


por  los  anosdel5iG 
facultad  para  funi 
testamento. 

i>Fué  uno  y  otr  le  te  ino  d  Toledo:  el  Cro- 
nista, se^un  creo  d  P  Ig  L  g  r  vecino  de  la 
ciudad,  y  el  Alcaide,  de  Ocaiia... 

loticia  desta  distinción  debo  a  la  curiosidad 

R  P.  Maestro  Fr.  Francisco  de  Santa-maria  (1\ 

rden  del  Carmen  descalzo,  a  quien  su  Reli- 

g        eborá  presto  la  ilustración  de  sus  antigue- 

d  d     con  mayor  acierto. 

se  nuestra  «Defensa  de  la  Historia  de  Etpa- 
na        1.91.» 

B    go  Garda  ie  Paredes  y  Ttelacioa,  hfeí-o  de  ta 
pti  o  por  D.  Tomás  Taraayo  de  VarRas;  en  4.°,  Ma- 
or  Luii  Sánoboi  (1621).  Frólogo.) 

—  3532.  Crónica  llamaiJa  Las  dos  con - 
q  s  del  Reyno  de  Ñapóles,  donde  se 
cuentan  lus  altas  |  y  heroycas  virtudes  del 
Serenissimo  principe  Rey  don  Alonso  de 
Aragón,  con  los  he  [  chos  y  hazañas  mara- 
villosas que  en  pai  y  en  guerra  hizo  ei  Gran 

(1)  ■■T.  Vasami  in  inít.  Chronio-— .áiá.  Sahot.,  folio 
751.  Bibliotech-  Hísp.s 

[2)  El  P.  Santa  María,  natural  de  Loja  (creo),  ora 
Pulgar  de  apellido.  í  bu  hermano  el  oaníoiKO  de  Pa- 
lenoía  escribió  la  vida  de  Hemín  Páreí  del  Paluar,  ^l 
da  las  hazaHaa.  se^ÚQ  é\  mismo  dice  en  cartas  á  Uzta- 
rroí,  de  que  tengo  copia. 
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Capitán  Gon  |  ^alo  Hernández  de  Aguiiar  y 
de  Córdoba,  Con  las  claras  y  notables  obras 
de  los  Capitanes  Don  Diego  de  Mendoza,  y 
D.  Hugo  de  Cardona,  el  Conde  Pedro  Navar- 
ro, Diego  García  de  Paredes  y  de  otros  va- 
lerosos Capitanes  de  su  tiempo.  (E.  de  A.) 
Con  privilegio  de  Su  Magestad  por  diez 
años.  Véndense  en  ^aragova  en  casa  de  Mi- 
guel papila  mercader  de  libros.  1559.  {Al 
fin.)  Fue  impressa  la  presente  Coronica  ge- 
neral del  gran  Capitán:  en  honor  y  gloria 
de  Dios  todo  poderoso  y  de  la  Santissima 
Virgen  María  su  madre,  en  la  muy  noble  y 
leal  ciudad  de  ^arago;a  en  casa  de  Agostin 
MíDa  impressor  de  libros:  acabosaa  quince 
días  del  mes  de  Setiembre  de  mil  y  qui- 
nientos y  cincuenta  y  nueve  años.  (it.-M.) 

PB.  dB,  (y  6 


Kn  fol,— 1.  (T.-ft  dos  col.-Front¡a.- 
m&a  do  principios  con  i  de  tabla  al  liu). 

A  le,  vuelta  del  frontis,  retrata  con  este  letrero:  "JUl 
Ora»  Capitda.c  Al  pie  al  privilegio  por  diez  años,  i  ta- 
Tor  del  librero  Miguel  papila,  dudo  en  Valladolid,  O 
Febrero  155*. 

Dad.  del  librero  Zapila  al  ilustrísimo  Boñory  esca- 
lente principe  D,  Bie^o  Hurtado  de  Mendosa  y  de  la 
Cerda,  duque  de  Frnnsayila. 

Introdnooión; 

"Crónica  llamada  ¿as  dos  conqwísías  del  reiM  de 
Niípoles,  donde  se  cuentan  los  hechos  del  esclare- 
cido y  valeroso  Principe  Rey  D.  Alonso  de  Aragón 
y  de  las  heroicas  virtudes  que  en  paí  y  guerra  hi- 
zo el  Gran  Capitán  Gonzalo  Femandes  de  Córdoba 
y  Aguiiar,  escripta  a  pedazos,  como  acaescieron, 
por  Hernaniio  Peres  del  Pulgar,  señor  del  Salar.— 
introducción  y  argumento  de  la  obra.i' 


Al  fia  de  la  índica 
srdadero: 


Eli 


Jdelü 


pítela  estampa  w 
ina  estampa  que 


caballBro  4  oubullo,  lanía  en  mauo,  y  dos  escuderoE, 
uno  delante  j  otro  detrás. 

Es  la  misma  estampa  que  sa  ve  en  !a  Historia  del 
aarqitée  de  Feícara,  da  U  misma  imprenta, 

A  continuaciún,  do  letra  redondas 

«![  Breve  suma  de  la  vida  y  hechos  de  Diego 
García  do  Paredes;  la  cuSI  él  mismo  escribió,  y  la 
dejú  firmada  de  su  nombre;  como  al  íin  della  pa- 

[mdamento  á  Hematido 


—  3533.  Crónica  |  del  Gran  Capitán 
Gonzalo  Hernández  de  Córdoba  y  Aguiiar. 
En  la  cual  se  contienen  las  dos  Conquistas 
del  Reino  de  Ñapóles,  con  las  esclarecidas 
Victorias  que  en  ella  alcanzó,  y  tos  hechos 
ilustres  do  D.  Diego  de  Mendoia,  D.  Hugo 
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de  Cardona,  el  Conde  Pedro  Navarro,  y 
otros  Caballeros  y  Capitanes  de  aquel  tiem- 
po. Con  la  vida  del  famoso  Caballero  Diego 
García  de  Paredes,  nuevamente  añadida  a 
esta  Historia.  Dirigida  al  limo.  Sr.  D.  Diego 
de  Córdoba,  caballerizo  mayor  de  S.  M. — 
Gon  licencia  de  S.  M.  en  Sevilla  en  casa  de 
Andrea  de  Pescioni,  año  de  4582. 


En  fol.-162pB.  ds.,  idos  col.  ¡mis  2  da  frontis  j  prin- 
cipios). 
Licenciar  Madrid,  7  Majo  1580. 

EIorío  da  Paulo  Jovio  al  retrato  del  Gran  Capitán. 
Versos  al  mismo  de  Gregorio  Silvestre, 

—  de  Jor^o  da  Monteoiayor. 

—  del  L.  Maclaa  Bueno. 

—  de  Pedro  GraYina,  traduccÍLin  en  castellano. 


—  3534-,  Clironioa  de  los  muy  |  Altos,  j 
esclarecidos  Reyes  Calholieos  Don  Iler-  ¡ 
nando  y  Doña  Isabel  de  gloriosa  memoria, 
dirigida  a  la  Catholica  Real  Magestad  |  del 
Rey  don  Phílipe  nuestro  señor  y  compuesta 
que  fué  en  Romance  por  Hernando  del  Pul  [ 
gar  Chronista  de  los  dichos  Reyes  Calholi- 
eos: vista  por  eiexcmo.  y  Ueu  |  erendisimo 
Señor  don  Hernando  de  Aragón  Arzobispo 
de  Qarago^a  y  Visorey  de  Aragón.  |  Con  vna 
sumaria  adición  de  las  otras  conquistas:  y 
con  su  licencia  impressa.  |  En  garagay  en 
casa  de  J.  Mülan,  año  M.D.LXVIl.  Véndese 
en  casa  de  Miguel  de  Suelves  ais  papilla  In- 
fanfon  Mercader  de  libros,  y  vecino  de  di- 
cha ciudad.  {Al  fin.)  A  loor  y  gloria  de  nues- 
tro señor  lesu  Ghrlsto  y  de  su  bendita  ma- 
dre fue  impressa  la  présenle  Chronica  de  los 
Reyes  Ca  \  tholicos  en  la  muy  noble  ciudad 
de  (Jarago^a  en  casa  de  Juan  |  Millan  año 
M.D.LXVII.  Se  vende  en  casa  de  Miguel 
ats  papilla  ]  Infanzón  mercader  de  libros  y 
vecino  de  dicha  oiut/ad.  (B. -Jerez,) 

En  foL— Frontis  (flou  las  armas  de  los  Befes  Catúti- 
eos).— 1.  ff.— 2ía  pa.  da,  (mis  9  de  portada  y  princijúos  j 
1  de  tabla  al  fiül— FiBnras, 

Lo  subrajodo  está  enmendado  de  manean  ©1  ejemplar 
que  teoeo  á  larista. 

I.OE  adiciones  que  se  estampan  en  loa  principios  son 
del  maestro  ValUe,  á  saber: 

«ü  Breve  y  compendiosa  Advertencia  hecha  por 
el  Slaestro  Valles,  á  la  Chronica  de  los  (sic)  Calholi- 
eos y  esclarecidos  Beyes  don  |  Hernádo  y  Doña  Isa- 
bel de  felice  memoria,  que  fue  i  por  Hernando  del 
Pulgar  recopilada;  y  compuesta  en  Latín  por  e| 
Maestro  |  Antonio  de  Ketirissa:  y  ago  |  ra  en  Ro- 
mance trada  \  ddo  por  su  nieto,» 
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—  3535.  Ckronica...  (idem  hasta  «com- 
puesCa  por  el  Maestro  Antonio  de  Nebri- 
ja,  chronisla  que  fue  de  los  dichos  Reyes 
Catholicos.)))  —  Iinpresso  en  Valladolid  en 
casa  de  Sebastian  Martínez.  Atlo  de  1565. 
(=  M.D.LXV).  Con  privilegio.  Esta  tasado 
á  tres  maravedís  el  pliego. 


oSe  mandó  que  el  LicencLado  Luis  Hurtado,  cor- 
rector de  los  libros  on  esta  corle,  la  oorrigiesc... 
Madrid,  30  octubre  ISIiS.» 

PriTÍU((ÍO; 

«Por  cuanto  por  porte  de  vos  Antonio  de  Nebri- 
ja  nieto  del  Maestro  Antonio  do  N'ebriju,  cronista 
que  fue  de  los  Seilores  Reyes  CatotÍcu9  D.  Fernan- 
do y  Doña  Ysaliel,  de  gloriosa  momoria  nos  lia  sido 
hecha  relación  que  el  dicho  vuestro  abuelo  habia 
hecho  la  chroniCB  de  los  dichos  Señores  Royes  Ca- 
tolices en  latía  y  en  romance,  y  se  le  liabiadado  li- 
cencia para  la  imprimir  en  latín,  por  no  esiar  íiih 
presa  la  diclia  Chronica  en  romartce,  muchas  per- 
sonas dejaban  de  gozar  della:  y  por  ser  obra  tan 
principal,  y  auerla  deíado  el  dicho  vuestro  abuelo 
¡cripta  de  su  mnno,  era  ¡usto  que  todos  gozasen  de- 
lla; nos  suplico  vos  mandassemos  dar  licencia  y 
facultad  para  lo  imprimir:  y  priuilegio  para  que 
por  tiempo  de  veinte  años  ninguna  otra  persona  lo 
pudiesse  imprimir...  os  damos  licencia...  para  que 
por  tiempo  de  diez  aHos...  podáis  imprimir  y  ven- 
der  el  dicho  libro...  Madrid,  iO  octubre  ISCU,  ante 
Francisco  de  Etaso.» 


PÜLGAK. 

A  la  Betua  Nnestra  S«ñora  (bi 


Cotajado  el  teíto,  ei 
ítendelSar,  que  UeFi 
Hemando  det  Palear 


—  *  3536.  (Grab.  en  mad.)  Los  claros 
va  I  roñs  d'spaña.  |  fecho  por  hemando  del 
pulgar:  dirigido  ala  reyna  nfa  señora.  (Al 
fin.)  Aquí  se  acaba  e!  libro  de  los  |  claros 
varones  de  España.  Compuesto  por  |  Fer- 
nando de  pulgar  coronista  del  Rey  t  \  Rey- 
na nuestros  señores.  Dirigido  ala  |  reyna 
nuestra  señora:  con  otras  car  |  las  t  notas 
d'l  dicho  coronista  pa  |  algüos  grades  z  otros 
señores  \  assi  d'l  reyno  de  castilla  como  [  d' 
portugal.  %  madaro  lo  en  [  pmir  maestre 
grareia  d'  |  la  torre  z  aloso  loro  |  50  libre- 
ros. Fue  en  ¡  pmido  en  la  muy  j  noble  z 
muy  le  ]  al  ciudad  d'  se  |  uilla  por  Sta  | 
nislao  polo  |  no,  acabóse  )  a  .siíiij  días  |  de 
abril:  de  )  Mili  e.  |  d.  años. 


uisadns  de  antaño. 


A labral 

«  nn  dechiKlo 

DODde  FU 

ede  ser  sacada 

¥  Ubrad 

El  modo 

on  que  la  gente 

Oobernei 

Ca  no  me 

fallo  tan  loco 

Que  00  sé 

que  eé  tan  poco 

(Juenoto 

Al  pie  de 

Pero  la  r 

ai  ptudencia 

Con  paoi 

noia 

ComporU 

Tomando 

en  la  obra  mía 

—  *  3537.  (Grab.  en  mad.)  Los  claros 
va  I  roñs  d'spaña,  |  hecho  por  hemando  de 
pulgar:  di  |  rígido  ala  reyna  nuestra  señora. 
[Al  ¡in.)  Aquí  se  acaba  el  libro  de  los  |  cla- 
ros varones  de  España.  Compuesto  por  Fer- 
na  I  do  de  pulgar:  coronista  del  Rey  i  Rey- 
na nuestros  |  señores.  Dirigido  ala  Reyna 
nuestra  señora:  con  o  |  tras  cartas  «notas 
del  dicho  coronista:  para  algu  |  nos  gran- 
des i  otros  señores:  assi  del  reyuo  de  Ca  I 
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stüla:  como  de  Portugal.  El  qual  fue  impre- 
mido en  I  la  muy  noble  t  muy  leal  cibdad 
de  SeuiJIa  por  Sta  |  nislao  Polono.  E  Aca- 
bóse a  .xxij.  días  del  mes  de  [  Mayo.  |  ano 
del  nacimielo  de  nuestro  seüor  jesu  xpo  | 
de  mili  í  quinientos. 

-Tabla—Nota  flunl.-E.  del  I.  (orlado), 

Edición  í  plana  j  renutóD,  con  la  anterior  en  bd  ma- 
jor  parto,  pero.  «i„  embargo,  enboramente  distinta.  El 
erab.  en  mad.  de  la  portada  es  el  mi  amo. 

—  3538.  Los  Claros  |  Varones  de  Espa  ¡ 
ña:  hecho  por  |  Hernando  de  Pul  |  gar,  di- 
rigidos a  I  la  muy  Alta  Rey  [  na  Doña  Isa  | 
bel,  rey  )  nadeCa  |  stilla.  {Al  fin.]  Fuéim- 
l»reso  este  tratado  de  los  Claros  Varones  de  [ 
España  en  la  noble  y  muy  antiquísima  ciu- 
dad  cíe  Zamo  |  ra  en  casa  de  J.  Plcardo,  a 
costa  del  honrado  varón  (  J.  Pedro  Musseti. 
Acabóse  a  23  del  mes  |  dejulioañode  1543 
(B.-B.) 

En  á.-'-l.  B,-Frontis..^¡n  foliación  ni  reclamos  (j- 
Mi  la  tabla  que  íe  pone  al  fin  no  tiene  remisionía). 

Llega  haata  la  signatura  G  B:  todas  las  siguatiiraB 
son  de  S  bojas,  menos  la  líitima,  que  ea  de  8  no  más. 

El  frontis  representa!  arriba,  una  comparsa  de  múai. 
003  s  danzantes,  todos  en  carnesi  trea  los  müaicoa  y  cua- 
tro qoe  bailan,  Venna  y  las  tres  «raoia»  (que  más  pa- 
rsoen  las  tres  f  uriaa). 

Comprende  también  las  carias. 

B»  ediciún  bonita. 

-^  3539.  Los  I  Claros  |  Varones  de  |  Es- 
paña. Y  las  32  curtas  de  |  Hernando  de  Pul- 
gar Coronisla  |  de  los  Reyes  Gato-  |  Heos. 
(Cruz  de  Alcántara  óCalalrava.)  En  Ambe- 
res.  I  En  casa  de  Juan  Meursio.  Año  1632. 
(B.-Osuna.J 

EnS.'-91pa.da.(8Íní  de  principios  y  una  de  tabla 
al  fin). 

Principioa. 

Soma  del  priv.  por  ocho  años  ¿  tayor  de  Juan  Meur- 
sio: Bruselas.  29  Julio  1832. 

Dad.  de  Juan  Manraio  ti  la  infanta  Doña  Isabel  Clara 
BuRenia,  «rcIiiduqueBa  de  los  Estados  de  Flandes! 

oLa  afición  que  V.  A.  muestra  a  la  Lengua  Espa- 
ñola, pomo  a  propia,  y  el  que  tiene  a  las  obras  de 
Hernando  del  pulgar,  uno  de  los  mas  excelentes 
escriíores  desle  siglo,  me  ha  ocasionadoa  Iprirair 
sua  Cartas  y  Elogios...» 

A  los  aficionados  i  la  lengua  española: 

"Veo  hacer  tal  estimación  a  todos  desle  libro  por 
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dulzura  del  estilo,  por  la  libertad  o  (diciéndolo 
como  ello  es)  por  la  verdad  con  que  esta  escrito 
por  las  muchas  noticias  de  quo  se  compone,  esí  de 
personas  singulares,  como  de  sucesos  y  casos  pe- 
regrinos;—que  deseosodequelodosle  tengan,  me 
he  resuelto  a  imprimirle,  ya  que  por  la  eondicion 
del  tiempo  voraz  consumidor  de  cuanto  el  Arle  o 
Naturaleza  cria,  no  se  halla. 

"Fué  Hernando  de  Pulgar  uno  de  aquellos  gran- 
des varones  que  florecieron  cuando  se  premiaban 
las  Letras  y  las  Armas  igualmente:  edad  de  oro  y 
Siglo  dichoso,  como  nos  lo  dicen  las  Historias.  GozO 
el  üuerpo  místico  do  la  Monarquía  de  España  en 
aquella  sazón,  para  ser  en  lodo  perfeto  y  cabal  de 
dos  Pulgares,  ilustres  y  dignos  de  toda  veneración: 
el  uno  por  su  valor,  esfuerzo  y  valentía:  el  otro 
(que  es  el  nuestro)  natural  del  Reino  de  Toledo,  por 
sus  estudios,  escritos  y  vigilias.  Durará  la  memo- 
ria de  ambos  lo  que  durare  esle'mundo  visible, 
porque  sus  acciones  y  desvelos  son  de  tal  calidad, 
que  por  sí  se  eternizan.  Si  esto  servicio  se  me  es-^ 
tima,  me  animaré  a  imprimir  su  Historia,  trabajo 
tan  superior,  que  se  contentó  Antonio  íe  Lebrija 
con  pasarle  a  la  Lengua  Latina,  con  ser  el  sujeto 
que  todos  sabemos.  Válele.— Juan  Meursio.» 

—  35i0.  ^  Copla  de  |  Mingo  reuulgo  glo- 
san I  das  por  Uernado  |  de  Pulgar.  [Al  fin.) 
Fué  impresso  en  Seuilla  en  casa  de  "I  luán 
do  León.  A  sancta  Alaria  I  de  Gracia.  Año 
de  I  2345. 

En  8.°— Frontis .—1.  g.— 39  h.  ='"  i-i:_,:<-,    

síru.  (basta  e  7;  tnltn  una  hoja  a 
B.  del  I.) 

El  frontis  lleva  arriba  dos  fi 


la  ha  do  tener  el 


,  de  "£1  pastor 

„, „„,,  —  ..„..^  „„.o,u  imt.n  abajoi  y  la  do 

"El  prophetaC5ilarribato,j)  hacia  arriba,  üiia  orla  que 
en  taparte  de  abajo  lleva  la  cifra  del  impresor  L  B- (= 
luán  de  Brocar?)  A  la  vuelta  del  frontis: 

«ü  Glosa  d-las  coplas  |  del  Reuulgo,  heciía  por 
Hernando  de  pul  |  gar,  para  el  Sefior  conde  de  Haro 
coudesta  I  ble  de  Castilla.» 

—  •  3541 .  Coplas  de  |  Mingo  Reuulgo,  | 
Glossadas  por  Hernán  |  do  del  Pulgar.  [  Con 
licencia  de  los  Señores  del  |  Consejo  Real. 
(Una  figurita  grab.  en  mud.]  Impresso  en 
Salamanca  por  |  luán  Perier.  |  1580.  {AÍ 
fin.)  Impresso  en  Saiaman  [  ca  porluan Pe- 
der I  Impressor.  |  Año  1580.  {Una  figurita 
al  reverso,  distinta  de  la  de  la  portada.) 

Un  12. "-58.  h.  sin  más  preliminares  que  la  portada. 
y  una  como  dedicatoria  de  Pulgar  al  conde  de  Haro. 
empezando  la  primera  copla  de  Mingo  Beyalgo  al  fol.l. 


L  TOMO  lEBCEHO. 
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EBEATAS  QUE  SE  HAN  NOTADO. 


Columaa  3 
Columna  3 
Columna  ^ 
presad 
Columna  i 
Columna  4 
Columaa  4 
Columaa  6 
Columoa  7 
Columaa  7 
Columna  7' 
Columna 
Colamaa 
Coluniaa 
Columaa 
Columaa 


Dea  2:  dice  publicar;  léase  fabricar. 
Qea  5:  dice  redención;  lóase  reducción, 

nea  ü:  sobra  el  nombre  de  Garda  da  Santa  María  (Gonzalo),  por  haberse  ya  ex- 
ea los  artículos  anteriores. 

í  1 :  dice  competido;  léase  cnmpelido. 

33;  dice  Martirum:  tóase  Minorum. 

10:  dice  descerere:  léase  deserere. 
iaea  5i;  dice  ai;  léase  ac.  Dice  splendidos;  léase  splendidus. 
¡nea  i3:  dice  tansferantur;  léase  trans/'«raiilur, 

18:  dice  amago;  léase  ftii ina^o.— Linea  62:  dice  «¡ejíincriíor;  léase  mediocriíw. 

31:  dice  ñepublice;  léase  república. 


17:  dice  nali;  léase  naloí. 
nea  51;  dice  cujusuir;  léase  cujusuis. 
10:  dice  al  pueblo;  lóase  el  pueblo. 
130,  linea  39:  dice  vertida;  léase  uestida. —Li 
1S7,  línea  15:  dice  famosa;  léase  fumosa. 


n  que:  léase  rfe  que. 
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